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A. 8. MDCccX XIII: 


PR/EFATIO EDITORIS. 


JAx Lysiam, Lector candide, cura mea operaque 
et studio editum habes; memetque ipsum et Oratorem 
benigne tractes rogo. Id ne tu mireris, si Demosthenes 
et /Eschines abdite latuerint. Studia non deerant vul- 
gatum poscentis: at vero Plutus ac lex maxime refra- 
cabantur. Sed enim reliquos Oratores Atticos, una 
cum Sophistis, quos sic vocant, dixerim sex plus minus 
mensibus, Deo annuente, populo editum iri, confecto 
mihi tapdem hoc opere laboriosissimo. | Ad rem acce- 
damus. | 

Textum doctissimi Nostrates, Taylorus et Marklan- 
dus, sepiuscule (id in annotationibus plerumque factum 
suis velim intelligas) vere emendabant. —Crepuit more 
suo Reiskius. Cui quum nonnihil essem assensus, de- 
crevi hoc amplius, ut, si arbitrarer utile eque Lysia 
esse, ad fidem MSS. et VV. DD. conjecturarum Tex- 
tum redintegrare deberem: et ne minus id commodo 
literarum, cui unice studebam, fecissem, in unaquaque 
pagina Varietates Lectionis editionum Taylori, Reiskii, 
et Augeri apponere; ut cuilibet uni ex iis, qui Lysiam 
meum delibarent, id gratum atque volupe esset. Ηφς 
de Textu dicta sunto. 

Porro, quod ad Annotationes attinet, sic ubique nos 
in officio gessimus, ut eas, unde unde extricatas, in con- 
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tinuam unam atque ordine digestam seriem collegeri- 
mus, Textuique apposuerimus. 

Interpretatio Latina Reiskii est ad novam Editionem 
passim accommodata. De Variantibus Lectionibus 
et Indicibus idem dictum animadvertite, quod in Prz- 
fatione ad Demosthenem et /Eschinem a nobis muperri- 
me editos. 

Lysiam nostrum, in tuam, L. C., bibliothecam co- 
opteri volo: tibi autem statuendum est. Te jubeo 
valere. 

Idibus Maiis, A. D. MDCCCXXVIIT., ex Museo meo, in vico 
quem vocant HicncATr, prope Londinum. 
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ADVERSARIA ' 
AD LYSIAM. 





(78] Quid, tertium lecto Lysis, de singulis oratt. sentiam. 


1. Def. pro csede Eratosth. Nil in boc 
genere melius. 

$. Inepta declamatio Sopbistse recen- 
toris. Insunt quedam pulcberrima, αἵ 
imitatio Homeri, p. 198, 9. usque ad 8. 
σὸν πάλλιστον. vod mox ad 5085 urgatias 
redit. Malus imitator Isocratis. 

S. Vix prime cedit. 

4. Vide hic p. 89. 

6. Vide hic p. 144. 

t «y. T. συκοῦ, Árguta, elegans, sub- 
tilis. 

9. 10. Etiam hs. 

19. Prestantissima: vehemens, ubi de 
Theramene, p. 125—126. 

13. Etiam hmo: sed styli nitore 19m 
est hac preestamtior. 

14. 15. Non contemnenda : (15 levis 
opella.) 

16. Egregia: vividis et psene vornicis 
coloribus exprimens σιωτικὴν αὖθά- 
δειαν xal dafs (ut in alia causa loq. 
Dionys. t. 5. p. 481.), ea simul arte, ut 


Lysiss poties τὰ μικρὰ καλῶς, quam τὰ 
μεγάλα Suerte. Dionys. t. 5. p. 488. Ly- 


hoc ipso placeat. 

18. Pro Nic. Nobiliss. vide hio p. 
128. 

19. Pro b. Arist. Sat bene. 

20. Pro Polystr. Crasso filo, utpote 
plebeio loquente. 

21. Δωροδ. daro, Etiam 189 prefero. 
Si Lysias scripsit, se longe superavit. 

22, C. frument, Acuta, nitida, plene 
Lysiaca. 

28, C. Panoleonem. Levis opella. 

44, Proinvalido. Acuta, nitida. 

25. Anja. xa va^, Omni admirationo di- 
gua. Vide hic p. 149. 

26. C. Evandrum. Arguta. 

47. 98. Acerbissima insectatio: dictio 
elaborata. 

99, Paulo minor dietioris nitor; sed 
multa vis. 

30. Hic p. 175. 

31. C. Philonem. Crassiore filo. 

82. C. Diogit. Vix ipsi prime infe- 
rior: imo fere przefero. 


siss dictio πύφνκον ὅχεν «τὸ χαρίεν, Isocratis 
βεύλοται. ibid. p.541 


LYSIAS. Sgper. 1820. 
(AD PAG. ET VER. EDIT. STEPH.] 





Or, I. De cede Eratosthenis. 


Coram qaibas jedicibus? Non Areopa- 
giti», p. 94, 31. 1n Delphinio, Markl. ad 
p. 95, 32. 

P. 92, 5. ταύτην [nw] ὕδριν — δευστάτην 
᾿ηγεῦσται. Vidc hic P. ult. lin. 24. Mox lin. 
P4 ταύτην---- μόνην ἦγ. c. 91. hy. ταύτην 

oi. μῆγ. εἶναι. 


92, 18. ὃ τι ϑέλοι ααξν lege aine ἄν. 
MSS. à» θέλ», i in quo acquiesco. 

92, 21. ὦ ᾿Αθηναῖοι. Lege ὦ ἄνδρες, vel 
ὦ à. δικασταί. 

92, 22. xai φειδωλὸς ἀγαθή. Suspicor 
glossam esse praecedentium, οἰκονύμος δεινή. 
Forsan servandum φειδωλὸς, ot ἀγαϑὴ sit 
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sobolion ad δεινή. 

93, 13. Inepte εἰς τὴν ἀγορὰν Reisk. 
Melius sine artic. quum potius signif. to go 
to market, quam to the market-place. ne 
memorem, etiam in bao signif. poni sine 
articulo. 

93, 16. ταύτην yàp τέχτον ἔχει. sine τήν. 
for he makes this his business. Ineptit 
Reisk. Vide p. 92,21. ubi recte R. Adde o. 
Andocid. p. 103, 43. Lysiss p. 172, 23. 
ταύτην wae ἡμῶν αίστιν εἰληφότες. Mox p. 
174, 18. Hio p. 141. Isoor. /Eginet. 7. 
λαβὼν ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐχρῆτο ταύτη τῇ 
Tíx»». MS. Urbinas, Δ. ταύτας ἀφ. ix. τῇ 
τέχνη. Alias posses, À. ταύτας τὰς d. í. 
ταύτη τί 


9$, 17. ἐπραττόμην, [καὶ wá 
bero iac] t0. Dele ista, e proximis v. 21. 
huc tracta. 

93, 32. Lege, αὑτῇ προσίοι. Mox forsan, 
εἰσόδους ὃν reóarov «σοιόσαιτο ( Eratosthenes). 
Vide Reisk. Sed quum concinnius sit, 
omnia sd uxorem referri, an, φροσεῖτο, sc. 
ἡ γυνὴ τὸν oix óv? 

94, 18. Aristoph. Eccles. 1047. 

94, 39. Lege, ἐάν τις ἄνδρα ἐλεύϑερον. 


Ceterum non concilio hano legem cum al- 
tera apud Demostb. Midian. p. 330. n. 83. 
z2599. Nschin. Timarch. p. 3, 9. Non as- 
sentior Wesseling. ad Petit. p. 569. Vide 
Taylor. Lect. Lys. c. XT. Nam apad Ly- 
siam, certa pecunia mulctatus esse videtur 
ὁ ὑβρίζων, apud D. et JE. τὸ τίμημα penes 
judices. 

94, 40. Lege, ἐὰν δὲ γυναῖκα ἐφ᾽ αἷσατερ. 
(ες earum numero, cum quibus etc. vid. R. 
P. ad Orest. 910.) Ceterum legis sensum 
optime explicat Reiskius. Qui viram aut 
puerum vi compresserit, duplam pendat 
(ejus quod is qui servum). Eadem pana 
teneatur (poena dupli), qui ( vi compresse- 
rit) mulierem ex earum numero, quas re- 
ceriset Draco apud Demostb. c. Aristoorat. 
p. 410. n. 78.2637. 

[80] 95, 16. Lege, δίκαια μὲν ἂν ποιεῖν 
ἡγούμην. Solenne μὲν, et hio requiritur. 
ἐμὲ pro ἐμαυτὸν insolens, etsi non plane 
inauditum ( Bekkeri Anecd. p. 92, 16.) ; et 
falsum esse ob λαμβάνων patet. 

95, 29. οἰκίαν τῶν φίλων ἐγγυτάτω. Non 
solicitanda. Vide Porson. ad Phen. 433. 


II. Funebris. 


Non Lysis, Reisk. p. 64. Inepta De- 
clamatio, a malo imitsztore Isocratis con- 
sarcinats. Comparanda cum Isocr. Pa- 
negyr. Magna difficultas in p. 196, 11. 
Primum vix sanum est Σαλαμῖνι apud 
Aristot. Nil enim dici potoit ineptius. 
Àn igitur memoria lapsus Philosophus? 
An potius Sopbhista noster Epitaphium 
compilavit, unde ista bausit Aristoteles? 
Àn utrumque accidit (See fly-leaf of Le- 
mar's Áristot.)? Utcuuque hsc sunt, οἱ ἐν- 
θάδε κείμενοι etc. recte capit Reisk. p. 117. 
de istis qui ceciderunt /Egospotamis, et 
alibi, sub finem belli Peloponn. Oratio 
habita esse fingitur, paulo post pugnam 
ad Coidum, p. 196, 8. ande contra Sophi- 
stam peti potest argumentum. Apud quos 
enim deplorat (αρβάρων viv? Apud Athen. 
quibus ea victoria restiteerat maris im 
rium (refectis muris, p. 196, 29.) Vel hio 
locus demonstrat Isocratis exscriptorem. 
lbi enim (p. 65. C.) omnia apta; hic, 
qualia dixi. Quam confuse ista de muris? 
Quasi ante τὸ κατελθεῖν etc. 196, 30. hoc 
factam esset. Transponenda ista, xal yáe 
etc. usque ad ἀνέστησαν, putares post οὐκ 
ἠξίωσαν: sed vetat oppositio inter βουλεύ- 
ματα et leyoic, que tuno nullum habebit 
sensam. Qusre de se videat Declamator; 
ego nequeo defendere. Imo nunc video 
ista, ἀδελφὰ — ἠξίωσαν, spectare ad lin. 
18. φεύγοντες --- στασίαντες: quare transpo- 
ne periodos, ut monui, et verte, eadem suis 
consiliis (in pace) secuti, que illi bello. 
Olymp. 97, 2. assignat Simsonus in Chro- 
nico. 


190, 28. ὅπειροι, explica e Thucyd. TI. 
41. extend their enterprize te all sea. and 
land. Vide et 192, 23. et 191, 17. etc. 
ex ZEsohyli Persis. 

P. 191, 6. Vide Demosth. DPbil. IT. 
p. 71,5. R. 

191, 10. Sopb. Antig. 1016. elc. 1011. 
etc. 

191, 19. πρότερον suspectum, ὁμεονοοῦ- 
car, 194, 35. ἀπαντήσαντες, 195, 27. et 29. 

192, 11. ὑπῆρχε τοῖς — προγόνοις quia 
»γώμη χρωμένοις — διαμάχεσθαι. Concin- 
nius χρωμένους. 

192, 34. Ad Arist. Plut. 1027. 

193, 1. διὰ τὸν [πᾶσιν ὀφειλόμρνον)] Sá- 
γάτον. Yel potius omnia hec dele. Cete- 
rum confer Eurip. Suppl. 544. ed. Markl. 
Gaisf, Q. an leg. διὰ τὸ ϑγητόγ. 

[81] 193, 12. Àn del. Ξέρξης ἡ Vide 
bie p. 215. Sed eadem manebit diffic. 

193, 31. Ambiguum : οὖς αὐτοὶ φυλά- 
£t ὥοντο, an, οὃς éjorro. φυλάξειν τὴν πάρ- 
olov. Hoo puto; sed malim οὖς συμφυλ. 

194, 9. σροειδέναι. Soph. Antig. 460. 

194, 22. Lysias p. 163, 40. 

194, 32. ex Thucyd. I. 74. et mox 
194, 43. 

194, 33. καίτοι. Non intelligo. igitur 
Tayl.et Reisk. ΑἸ xal γὰρ, ut τούτοις 
referatur non ad Athenienses, sed ad 
γνώμη, er. xa) ἀρ. Certe hoo esse videtur 
epexegesis superiorum, πλεῖστα καὶ κάλ- 
Auc TA. 

195, 21. Ὁ. an sensus, và» μὲν (ἐχθρῶν), 
τὰν δὲ (φίλων) 


AD LYSIAM. 


195, 33. Thueyd. 71. S5. 
195, 35. ἢ rep. Isocr. Evag. 45. 

197,9. An e Thucyd. II. 40. ? 

197, 99. Isocr. Plataic. 50. Thucyd. 
11. 44. 

197, 43. Vide Ep. ad Hebr. IX. 47. 

198,2. Ex Iliad. M. 3992. Vide ad 
Ciceron. pro Sext. o. 90, 91. 

198, 11. Plato Menex. p. 249. H.St. 

$ 18. ἡδοῦγτο, male translatum a senten- 
tia qualis ὁ 25. (Primo quidem putares 
esse positam pro ἡδοῦντο τοὺς ἱκέτας διὰ 
τὴν TW) πατρὸς ἀρετήν.) ᾧ 26. χαινᾶν --- 
ζηλοῦσθαι. 40. dose ἀντιτάξαντε:. 60. 
sepulta ἀρετή. 66. πατρίδα ἀρετήν. 76. 
ἀπέλαυταν. verte profited by their valour. 
Ineptus locus, ὁ 25. $ 68. μεγάλην, Con- 
fusio, 6 27. 63—65. Imperitm ejusdem 


V 


aut similir sententie repetitiones, 6$ 21. 
et 27. 57. et 59. et multa loca in Bekke- 
rianm edit. margine. Ambages, 25. 59. 
Nexu cavet, $ 2. οὔτε γὰρ γῆς. Antithesis 
inconcinna, $. 16. SS. τῆς ἀγατρίδος, pro 
lv τῇ πατρίδι. Verba statim repetit, impe- 
rite, 3. μνήμην — μνήμαις. 2—3.. ὑμνεῖν. 
13—14. ἀδικούμενοι ter. 18. ἐλευθερία et 
νόμος. 97 —928. χιλίαις ναυσί, 75—76. περ 
φολλοῦ. ἀπανταν 52— 53. (sed. forsan hoo 
corrupte). Durs locutiones, πατρίδα τὴν 
ἀρετὴν, $ 66. Confusio, $ 9. partem ad 
Arg. mortuos, partim ad superstites. 27. 
partim de Dario, partim de Xerxe. Loci 
ceteris meliores 17 —19. 47. 54— 57.75. 
77—91. etsi redundant quedam. $ 78. 
Homerum elcgantissime «eapadoeátu. 


III. c. Simonem. 


Ad Areopagum, p. 100, 18—27. Ora- 
tio babita, tempore belli Corinthiaci, p. 
100, 23. 

p. 97, 15. σεέποντά ἔστι. 

97, 16. Herald. c. Salmas. p. 399. 

97,93. τῶν τούτου iwi. Imo αὑτοῦ. 
Vide infra p. 95. 

97, 33. πάντα τὰ ὑπὸ τ. y. vel dele ὑπὸ 
T. γ. 

98, 16. τὸ ««αιδίον non esse videtar The- 
odotus ; sed ἀκόλουθος oratoris. 

98, 19. Nil ad rem JZEschinis locos 
(p. 23, 3.) apud Reisk. Imo ipse ZEschi- 
nes p. 23, 36. exemplum citat. 


99,27. An ἄλλως δὲ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ eer. 

99, 43. Lege καταγεὶς, et p. 100, 5. 
χκατάξαντες. 

100, 12. Lege, καὶ γὰρ ἂν δωνὸν εἴη al --- 
vel potios, καὶ γὰρ ἂν δεινὸν εἶ ---- ποιήσεσθε. 

100, 13. ἐκ μέϑης καὶ φιλογεικίας ὃ ἔκ 
«παιδικῶν ἣ ἐκ λοιδορίας 5 περὶ ἑταίρας —. 
Turbata videntur: ferri potest, ix μόθος 
καὶ φιλονεικίας ἢ λοιδορίας, h ἑταίρας ἢ παιδι- 
κἂν — sed susp. cetera delenda, et legen- 
dum, ix μέθης xal φιλονεικίας, 8 περὶ παιδι- 
κῶν μαχομ. üt Xenoph. Anab. 5. 8. 4, 
ix παιδικῶν ne Graecum quidem puto. An 
ἐκ παιδιᾶς, joco in seria verso? 


IV. s. rpaóp. ἐκ πρ. ὑπὲρ οὗ, kai πρὸς ὃ», ἄξηλον. 


Vide Reisk. Ad Areopagom, p. 101, 
6. Defensio, non actio, ut recte Reisk. 
male tamen statuens cum Valesio p. 165. 
n. S. Lysism fuit oratio xarà Ποσειδίππου, 
non qwe Tlocsiàerwew, quod hic debuit 
poni. Spuriam censet Taylorus. Vide 
annon potius sit epitome, ut c. Theo- 
muestum secunda. Si vere est Lysise, vide 
an sit epilogus. 

P. 100, 41. Recte Taylorus, ἔλαβεν ---- 
ἀπίδωχε, οἱ mox 101, 1. ἀπέδωχεν ἃ ἔλαβεν. 
Sed non videtur pactum faisse, ut com- 
munis duorum esset serva, ante τὴν árri- 
Pers. Mox, ἀρνεῖσϑαι etc. verte, nunc 
infiliari se tunc concessisse, ut communis 
amborum esset serva, 

101, 3. ἀπολαχεῖν certissime est, in 
sortitione excludi, ut Taylorus. Sic ἀπο- 
ψοφιζ. Vide Harp. ἀπολαχεῖν, Phot. v. 

σα. 


101, 15. οὐ γὰρ ἂν — εὑρήσομεν Cre 
αὑτὸν à, (ὄστρ. e glossa.) 


101, 39. Argumentum obscurissimnm. 
Hoo video, Reiskii versionem a Gr:eco- 
rum sensu discrepare. Aliquando puta- 
bam, delendum σπροθείη (vel πραθείη). Hoo 
fere dicit: Non minus illam emi, quam si 
pretio eam ab hostibus redemissiem. Si id 
fecissem, mon. modo terquendi, sed. quovis 
modo ea abutendi jus haberem ; atque adeo 
tn servitutem amandare possem. Nunc. illa 
me in malum ipsa servitute gravius est da- 
tura : etc. 

102,9. ἂν εἰδείη ---- εἰκότως dv. An, 
ΑΓΑΠΉΤΩΟ AN? Porson. ad Nub. 967. 

102, 14. An dicitar ἧσσον (debebat R. 
ἧττον) ἔχειν pro ἔλαττον i. 

103, 21. προὐνοήϑην. 

102, 45. Quid pro portentosis λόγω τὸ 
τῶν πάντων sit reponendum non video. 
Sensus videtur, ἀλλ᾽ ἀϑῶος àv τούτων «τἄγ- 
τῶν eto. bonus civis fui publice et priva- 
tim; at nunc in majus discrimen incidi, 
quam si pessimus civis fuissem. 
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vi 


ADVERSARIA 


V. Ὑπὲρ Καλλίου. (ueroíkov) 


Pablicanus, p. 103, 10. si recte capio. 
Forsan fuit unas τῶν ἐωνημύνων τοὺς καρ- 
«ἁοὺς τῶν μεϑριᾶν, οἱ isti p. 108, 97. vel 
«τῶν ἐκλεγόντων, atquo de ea re venit in ju- 
dicium. Quod ait Reiskius p. 185. de 
phrasi σερὶ τοῦ σώματος, non usque qua- 
que veram est. Vide p. 110,30. 115,27. 


Andooc. Myst. p. 1, ?2. 14, 17. 16, 18. 
Lys. p. 166, 11. colíato 13. p. 167, 36. 
Hemst. ud Plat. p. 360. 

[83] Nov. 1829. (ed. Bekkeri ; pagine 
Btephani). N.B. ubi taceo, in Bekkeri 


textu acquiesco. 


VI. Contra Andocidem. 


Orationem κατ᾿ ᾿Ανδοκίδσυ non esse Ly- 
sim satis liquet : queritur, utrum revera 
dicta sit, an a sophista juniore scripta. 
Mibi videntar omnia ita a Lysiz ingenio 
abhorrere, ut negem, soplüstam, si so- 
phista sit, eom sibi imitandum propo- 
suisse.  Lysim abjudicent orationem 
contra Ándocidem Ruhnken. Hist. Oratt. 
p. 50. et Sluiterus Lect. Andocid. cap. 
VIII. Nihil sospicabatur Valckeneerios 
dum adversaria sua (1756) scribebat. 
Falso exhibet Sluiterus ejus verba p. 177. 
Neque Mitfordius, t. 5. p. 121. si quis id 
eurat. Ipse dubito an revera dicta sit 
oratio; non Lysie, imo neque imitatori 
Lysise, tribuendam esse, pro certo pono. 
Breviter percurram Sloiteri argumenta. 
I. * Declamat, nihil probat. Est δευτε- 
ῥολογία, et tota refereuda ad aufwrw. 
*Omnia miscet. ^ Consulto, in causa 
mala. “ Narratio alieno loco, brevissima, 
eto. Nulla est narratio, vel foit in ex- 
ordio nunc deperdito, vel omnia que ad 
probationem pertinebant, a Cephisio vel 
aliis erant occapata. ldem dictum puta 
de “ legibus, psephismatis, etc.' (non op- 
posuerim locum p. 104, 5.) Loous de 
* vindicta divina,' concedo, sophistam non 
effugeret; sed neque verum accusatorem, 
neque in eo tractando, etsi longiuscule id 
facit, quicquam adhibet quo Atticum certe 
vulgus offenderetur. * Mentio Diagore' 
nil minus quam sophistica (compara Ly- 
siam p. 123. de ducibus ad Arginussas, 
Jschinem c. Timarch. p. 24, 33. Zen. 
τὸν σοφιστὴν — Demosth. de Arthmio, 
eto.) ; miror nil dixisse Sluiterum p. 
188. de Batraclo, Lys. p. 107,10. II. 
Errores. * De Herma &zpxw.' Vide mea 
&d Andocid. p. 51. *De servo quem 
noluit Andocides torquendum tradere.' 
Acute conjicit SI. p. 65. duas historias 
confudisse scriptorem. *Nunquam mili- 
tasse dicitur Andocides Cum Ruln- 
kenio puto Thucydidis I. 51. Andocidem 
esse oratorem; neque habeo quod re- 
spondeam. * Devotus a sacerdotibus di- 
eitur. Imo veteratorie innuit scriptor, 
non dicit. Oratoris fraus, non sophiste 
error. Sibi contradicit p. 105, 18.' 
Nil minas; vide me ad Lys. p. 107. 
' Iterum, quum modo dicatur Andocides 


dives et potens, modo a syocoplantis 
vexatus et spoliatus. Hoc miror ipsi 
Ruhnkenio tenebras offadisse. 1. Quid 
ex hoo colligas nisi malam fidem accasa- 
toris? 2. Vera, aut prope vera, esse hsec 
potuerunt. Attulerit secum magnas opes, 
quas attriverint sycophante, vixerit in 
periculis, *agitans multos, a inultis vi- 
cissim agitatus," (Rohnken.) 3. Locus, 
quo nituntur, est mutilus ; sensus faisso 
videtur, divilias etc. jactans. (Lys. p. 107, 
27.) III. * Locutiones sophisticme.' Cor- 
rupti loci, excepto &sgeme ro ᾿Αθηναῖοι 
vel at Bekker. 'ASzva;, de quo ipso du- 
hito. IV. ' Quis recitavit? Non Cephi- 
sius.' Concedo. *Non Epiobares, qui 
dixit que hic non loquantur. Oratio 
lacunosa. * Non Meletus, qui ipse com- 
posuisset orationem, non Lysie opera 
usus esset. Sed jam Lysiam missum 
fecimus, Deinde, quum dicat Orator p. 
105, fin. Andocidem duas ἐνδείξεις eodem 
tempore sabilsse (nam Reiskii temeritas, 
ἐνιαυτῷ intrudentis, silentio est refutanda), 
quid si respondeam continuato judicio 
ambas causas esse peroratas, et hanc ora- 
tionem non a Cephisio, sed in alteracansa - 
dictam? V. “ Dictio habet nitorem quen- 
dam facatum, etc. Velim allum haheret : 
est quidem loquax et inanis hic orator ut 
nullus sophista magis; sed negligentia 
potius quam affectationis accusandus. 
VI. *Ex Andocide ipso efficta.' Hoc, 
fateor, ambabus orationibus sepe com- 

aratis, non ausim prorsus negare; sed 
in tali argumento necesse est ut eadem 
multis veniant in mentem. — Vide ad Ly- 
siam p. 85. 

P. 103, 25. αὐτὸν τοῦτον ὑφ᾽ ἑτέρου. Per 
se optimum ἑτέρου, ut p. 104,19, Sed vide 
an leg. ἑαυτοῦ, ut comparetur Andocides 
cum impiis, qui in furorem acti scse con- 
ficiupt: eorum enim mentionem praces- 
sisse probabile est. 

103, 96. Optimum κατελεῖσαι, supple 
τὸ πρᾶγμα. κατααροδοῦναι, καταδιαλλαγῆναι 

Arist. Vesp. 1275.) nota. καϑομοολογῆσαι 

doc. p. 6, 37. 

103, ?7. Lege τιμωρεῖτον. ἐναςγῶς dc 
diis, /Eschyl. Theb. 140. Arist. Equit. 
1170. Isocr. Helen. 70. Si vulg. 7io- 
ρεῖτε retines, verte, reputantes vos mazime 
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s&vire in ee. qui erga has deas simt impii. 
Non intellige Bekkezi τεμιωρεῖται, nisi sit 
emallge numeri, quisque vestrum cogitet 


vit 
nasa peoesta,ut veterum penas deret. Mos, 


uid est zal ante δώσειν Nur? — Lego, s. με. 
οὖν αὐνὸν airs δώσειν [Xmo]. Nial pro 


se punire illos qui manifesto εἰς. Si ἐναργῶς ΚΑῚ melis HAH. Humo esse sensum evin- 


ita capi posset, videnden esset annon la- 
teret τιμωφρητία. we ought to muke a strong 
example of ——. 

—— ay) ὅντα. Optimum: Sophocl. 
CEd. 1528. /Eschyl. Pers. 829. ]ta tra- 
gici γεγώς. 
ὁτέρῳ ἔσεσθαι, Lacuna post hzc 
verha, cajus sensus, ἀγαθὰ à κακὰ, τιμω- 

φουμένω à ἀμελήσαντι. Vide p. 104, 35. 

103, 35. Post ἑορτῆς deesso verbum vi- 
dent omnes. An &fown» absorptum ab 


"HeT€m? Vide Andoc. p. 5, 23. Sed 
"ade displicet ταύτης τῆς ἑορτῆς οἱ ταύτυν 

τὴν πανήγυριν. Àn ista, ἔνεχα τ. τ΄ £. exci- 
derunt ante 4 γους v. 533. deinde a 
margine huc tracta genuinas voces extra- 
serunt ! 

104, 6. Post ἱερὰ lacena in ms. Alio- 
qui copjiciebam, imo Sluiteri est conje- 
etura, ἱερὰ ἀνατὶ, xal νῦν A. ἔστιν ἐν 7. B. 

104, 10. Lege cum Reiskio αὑτοὺς τὸν 
ϑίντα,, quamvis ipse vulgatam defeudat. 
vide Sopb. Antig. 454—7. 

104, 14. xal ἔλαχεν, ᾿Δνδοκίδης ὧν, καὶ 
“πεποιηκὼς---. ἤδη. Θ &y. Vide Por- 
son, ad Hec. 762. p. 48. Valck. Diatrib. 
p. 211. 

104, 16. Marg. ad Porson. Adverss. p. 


104, 22. ἀλλὰ [xai] τῶν ἄλλαν κατη- 
γοφήσει. hoc si dicet, nihil proficiet αὐ se de- 
Jfendendum ; ad alios accusandos tali ora- 
tione uti posset. Vide x. Svror. p. 165, 9. 
Si serves xal, posses Anglice : that trill 
not prove him innocent, but others as guilty 
as he 

[84] 104, 44. Scriptum fueritin codice, 


εἰ Y ὑμεῖς αὐτοκράτορες inu [et in marg.] 
* ἐστε. Ümittapt codices xai ante ἐστέ. 
Confasa videntur C., et signum « quo re- 
fertur noia marginalis ad verbum in tex- 
tum. "Vide ad Aristoph. Plut. 1194. Ita 
xai var. lectionis siznam iufra P. 105, 30. 
ut recte Reiskius. Lego, εἰ δ᾽ ὑμεῖς αὖ- 
τοκράτορες [ὄντες 5. 5 * vos δ᾽ οὐχ ὑμεῖς] ἰστὲ 
ei ἀφ᾽. 

104, 30. Lege ὁμεολογούνταν. 

104, 32. Lego, οὗτος μὲν κατὰ τοὺς γύ- 
μους φεύξεται —sine τοὺς ἐξ ᾿Αρείου, quod e 
scholio, αἱ ista 5. τῷ. ix ρον. 

105, 1. Lege, τῷ &yayórri. Vide Thu- 
cyd. viii. 5. fin. Aristoph. Av. 1073. ubi 
recte emendatur, ζῶντ᾽ ἄγη τις. 

105, 4. ὁ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ia ἀφι- 
πόμενος [εἰς τὰ «μαρτήματα͵ (mi—. — Vix 
mibi dubium quia tres voces delenda aint, 
ut annotatio cujasdam, qai putabat sen- 
sum osse illorum, ὑπῆγεν iva etc. itle1it ἐπ 


cunt proxima, Sa, etc. Prooerie 
ponit, Andocidesa aliquando punitum iri; 
deinde ait, idque statim ; quanquam Nec 
quidem non mirarer, si aliter caderet : uem 
deus non more hominum statim animadvertit 
in norios etc. Male ultimaiutelligit Reisk. 

105, 5. τῇ ἐμῆ προφάσει. Prustra Slait, 
φάσει. Sensus, iei προφάσει τῇ πρὸς ἐμὲ 

Augl. au occasion. Lysias p. 114, 
43. 115, 19. et 25. 190, S6. 1S0, 59. οἱ 
43. 139, 37. 112, 25. 113,29. 38. 39. 
168, 13. 

105,7. Lege οὐδὲ γάρ. Superiora antem. 
verte, non mirabor, utcu res cesserit. 

105, 14. ὄδησεν αὑτῷ. Vitium sensit 
Valok, An, ἀπώλεσεν abróv? Certe hie 
sensus esse videtur. Eliam apad Andoc. 
p. 8, 35. eadem menda, si menda sit, . 

105, 19. Malim χαίτοι τίνα---οἱ mox v. 
35. sed vide v. 27. 

105, 91. ἡ δὲ σωτηρία ἀφανής. Vide 
hic p. 107. 

105, 22. An, ἀπεκτονὼς o4 — Uo, 
καὶ ἐλύϑν, spat. ut ἔδοξε εἰ ἐλύθη ab ἐπειδὸ 
pendoant. 

105, 94. ὥστε μηδ᾽ ἀδικουμένω ----ἄχγα- 
γέσϑαι (vel ἐξεῖναι, εἶναι, διδύσϑαι, cto.) 
E scholio est δύνασϑαι. 

105, S2. ἔνθεν non ferri posse puto pro 
τεῦϑεν. Lego ἐνθένδε δ᾽. 


105, 34. Lege 'ATIOAPACAE , ut paulo 
anie jJ, 20, ' 

105, 36. Vide an, ἐκεῖθεν δεῦρο ἐπὶ δὰ- 
μοχρατίας. Utut hoc, dele εἷς τὴν ἑαυτοῦ 
«λιν, e vicinis (ale repetitum. Deinde 
«σφρυτανεῦσιν non memibi pro «“ρυτάνεσιν. 
QA scil. male εὖ lectum, 

106, 8. L. παρασκ. τὰ τῆς πόλεως woáT- 
Tt καὶ δημ. ut VV. DD. Doinde dele τισι, 
quod e glossa est. Ita p. 103,29. 117,5. 
1350, 58. Genitivus, one of, some of, part 
of. Lysias p. 121, 22. 126, 10. 130, 30. 
140, 30. unde defende 147, 12. conira 
Reisk. (Vide hic ad p. 137, 9.) 158, 6. 
potius accip. ἐπιθδουλεύσαντες, ἤσαν αὐτῶν, 
quai ΞΞ ἐπεβούλευσαν. 

[35] 106, 28. οὔτε ὧν πρὸς τοὺς Reisk. 

106, 30. An, ὥστε τούτων (vel τοῦτον) 
Li? συνωπυλαῦσαι" vel ὥστε τοῦτον ἡμᾶς 
ἀπολῦσαι: Nou expedio. Mox corru- 
ptum ἐνδεεῖ; ὄντες. Vide p. 124, 19. Ex- 
spectabam, ipsi integri, insontes. 

107, 16. Inepte obloquitur P'almerio 
Taylorus, etsi σωθῆναι e mss. Dekkerus ; 
nempe constractionem qoaalemcunque o 
correctione reduxorunt scribm. — Lege,, 
πάνυ δὴ--- αὐτὸν cx9irra [xai τοῖς ἄλλοις 
ἐνοχλοῦντα, οὐ τιμαρήσετε.) νοὶ ad hunc 
sonsum. 


b 


xm . 


' viii 


107 , 38.9 1e) νρείζομεν. Vot o glossa. 
Oratio habita forsan in » P. 
104, 7. sed vide p. 106, 9. et 105, 38. 
Vide bic p. 49. Non in Areopago, p. 104, 
47. Won in ἐκκλησίᾳ, p. 107, 33. . An i- 
διιξις 9 p. 105, 48, Habita post reditum 
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ix Πειραιῶς, p. 106, 9B. οἱ ᾿Ελευσινόϑεν, p. 
107, 13. Vide Xenoph. Hell. 2. 4. 38. 
Compera Andooid. p. 5, 5. oum Pseudo- 
Lys. init. 5, 923—103, S3. οἷα. 15, 15. 
18, 1—105. init. 19, 1—107, 26. 4, 3. 
et 17—105,19. ᾿ 


VII. Ὑπὲρ rov σηκοῦ. 


[86] Post Pythodorum arch. p.109, 10. 
post Suniadem p. 109, 15. Habita circa 
Olymp. 96. Reote titulus 'Aptomay. Vide 
p. 110, 18. Ὁ κίνδυνος περὶ τῆς πατρίδος 
καὶ «ερὶ τῦς οὐσίας, 108, 31. 111, 9.— σώ- 
ματος, 110, 30 ---- φυγὰς 111, 44. et seqq. 

108, 45. ἄπορος per se bonum. Vide 

scripsi ad p. 108, 29. Malim tamen 
ders, ob vicina. 

108, 27. πυνϑανόμενοι. Suspectum. Án, 
σιιρώμενοι, scil. αὐτῶν. attempted to suborn. 
ἐωνεμένους recte expl. Reisk. An illi ósre- 
ξῶναι dicti? Demosth. de Corona p. 514, 
13. ed. Reisk. 

108, 28. Iu νυνὶ forsan latet verbum. 


vide Reisk. An post με excidit »* i. e. 
λέγουσι ὃ 

108, 49. Lege ἀπολῦσαι, amoliri. Imo 

Grecum ἀπολύσασθαι, ut puto. Forsan 

vox delenda. Vide p.111, 38. et paulo 
ante p. 108. v. 25. sed me vide. An ἰλέγ- 
ξαι. vel ψευδῆ ἀποδεῖξαι, vel ἀπολογήσασθαι: ? 

108, 30. Omnia turbata. Ut in re in- 
certa tento, xai δεῖ "με ἐν ὑμῖν τοῖς διαγνω- 
σομένις περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς ὃ ὅκει, 

«τὶ---ἀγωνίσασϑαι" ὅμως δὲ---διδάξαι 
wal τοῦ πράγματος ἀκούσαντας. Nisi jun- 
genda διαγν. περὶ τοῦ 9p. ut p. 110, 18. 
imo sub áxovcac: latere videtur vox quee- 
dam, qualis ἀπαράσκευον, ἐξ ὀλίγου, ἀδύνα- 
τον, ἄπειρον, etc. Ceterum conf. Andocid. 
de Myst. p. 1, 31. eto. Án. «περί τε τοῦ 
σώματος, xal περὶ--. 

108, 38. Lege, οὐδ᾽ εἰ πάνυ ἐνῆσαν μύριαι. 
ultimum Bekker e ms. 

108, 41. Lege, ὅτι ὁ πόλεμιος. Si sensus 
esset, bellum solet, dixisset γίγνεται. Verte, 
illud bellum. 

109, 8. ἀφ᾽ ὑμῶν delendum puto, e 
proximo ἀζημίους ortam. 

109, 13. Excidit nota temporis, circa 
Protese nomen. 

109,18. φανερώτερον Markl. forsan recte, 
ut p; 113, 95. sed fors. def. vulg. what 


proof would you have ? 
109, 91. £c μοι προσῆκε. Lege ὧν, vel 


5», vel ἢ ὡς. 

[87] 109, 23. Malim, sine articulis, 
ἐγένετο ἀφανίσαντι, εἰ ζημία ποιησ. Sed 
vide lin. 27. 

109, 27. Lege οὗτος μὲν τοίγυν. 

109, 32. ζημίας γενομίνας. Vox, ut 
videtur, e vicinis hac tracta. Án hic latet 
σημεῖα vel πίστεις ὃ an κινδύνου) | Sed la- 
conosus videtur loous. Insamus fuissem 
εἰ πρῶτον.---- 

110,1. τοὺς παριόντας 5 forsan male re- 
petita e p. 109, 33. 

110, 8. Nicomachus, An ille contra 
quem Orat. xxx.? Nicomacbus non ἔπι- 
μελητὴς, p. 111, 3. 

110, 10. Forsan ἦν, τούτω τῷ τρόπω 
μάλιστα ἂν ἦσθά pa. 

110, 18. Lege, οὗτοι yàp ày—. Supra 
recte fere Marklandos, τοι εἰ, ὅτε φής 
μ᾽ ἰδεῖν. φήσας Reisk. εἰ Bekk. quod ve- 
reor ut sit Atticum. 

110,23. πυρχαϊὰς certissime corruptam. 
Àn latet loci numen, v. o. Πεῤργασῆσι 

110, 31. [οὕτω] περὶ οὐδενὸς---Ἔ supe- 
riore. 

110,35. Lege ἐξὸν. 

111, 13. Vulgata suo loco esset opti- 
ma: i4 grati causa gravia argumenta re- 
quirere, Sed lege μικρῶν. si in magnis talis 
fui, non credibile me ob tantillum lucri 
peccaturum, Conclusio est argumenti de 
χορηγίας οἷο. Enunties fere Lysise verbis, 
p. 157, 9. οὗ τοῦ αὐτοῦ ἐστὶν ἀνδρὸς ἄγευ 
ἀνάγκης T8 πολλὰ ἀναλίσκειν, καὶ μετὰ κι»- 
δύνου μικρὰ κερδαίνειν. 

111, 18. ἥμην. An Atticum pro ἦν vel 
5? Malim ὅτι εἶεν---ἔτοιμος sim. Vide hic 
p. 56. 

111, 19. Prorsus importunus Reiskius. 
facta mea. cum — istius dictis comparare. 
Vide p. 111, 3. 

[88] 111, 20. ἐμοὶ δὲ etc, Excidit 
ἄτοπον, vel simile. Dele οἱ ante βασανιζ. 

111, 29. προσήκει defendere videtur 
D'Orvill. ad Charit. p. 670. 

111, 49. Pro αὑτὸν, vel αὐτὸς cum 
Reiskio, vel αὑτῶν leg. 


VIII. Πρὸς rovc συνουσιαστάς. 


Videtur esse excerptum, quale c. The- 
omnest. 1168 

P. 119, 33. ἀπαρὸν loqui, ἀδύνατον ta- 
cere. Refer ad locum quendam, trajici, 


254. οὔτε ἀπιστεῖν βούλετθαι οὔτε πιστεύειν 
δύνασθαι. 

114, 94. ἐναντίον τῆς ἐλπίδος. Mira lo- 
cutio pro wac' ἐλαίδα. Quiere an τοὺνεν- 


opinor, a me emendalam. Isocr, Panatb. σίου 
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118,98. κἀκεῖνος ἔσήγγελλεν lege, ut fere 
065. et vide ad Harpocr. v. ἐπαγγελία. 

119, 29. πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς Qu. Lege 
abré. Deinde lacunam hio esse monet 
Taylorus. . : 

112, 32. Lege, ἐμοῦ, ταῦτα διεξίοιμ:. 

113,2. An, xal ταῦτ᾽ οἶδ᾽, ὅτι πρὸς Τοώ- 
τοὺς τελευταίους ἐλέγετε. Qui scirem? nam 
os ista dicebatis cuivis potius, quam alicui 
unde scirem, Those who were likely to tell 
me, were the cery last persons you. told. 
Deinde vide an leg. κάνταῦϑα, σόφισμα 
καλὸν ἡγούμενοι ( vel οἰόμενοι), περιήλθ. Vide 
Eurip. Hec. 958. 
᾿ 113, 5. εἰπόντες ἐρήσεσϑε. Legend. ii- 
δότες, liquet e seq. οὐκ ἴστε. 

113, 12. «porüys μαχόμενον. locus 
teterrimum : lego, πρὸς Ἡγέμαχον. Vide- 
tur Heyemachas equum vendidisse Po- 
lyoli, atque is oppignerasse, auctoribus 
συνυσιασταῖς, ei qui loquitur. (Vide Mark- 
land.) Is,cum in morbum incidisset equus, 
Hegemacbho redditurus eret, et suam pe- 
cuniam a Polycle repetiturus. Tolle dist. 
post ἵππου eL ἵππον. Etiam seqq. corrupta. 


Hoc video, legendam v. 18. καίτοι ΟΦΩΝ 
γε αὑτῶν κατηγόρουν. σφίσι optime Steph. 
p. 115, 10.— Dist. potius, lev «ρὸς 
Ἡγέμαχον, x. ut p. 178, 10. quomodo 
Polycles vendiderit equam Hegemacbo, 
atque oppignerarverit.—Fingo ita rem se 
habere. — Hegemachus Actori debebat 
minas, quorum looo oppigneravit equum 


ix: 


ἃ Polycle emtum. Actor deiode ad Po- 
l]yclem equum ἀναγαγεῖν voluit, atque ab. 
illo, pecuniam repetere. 

113, 18. Au in textum irrepsit varia. 
lectio superiorum, αἱ leg. sit, εἰ γάρ («e — 
ἥψου κακῶς συν. vel οὐ καλῶ;, Sed cogi- 
tabain, εἰ γὰρ ἃ μετὰ τούτων διωκούμην, περὲ 
τυύτων ἐμοὶ μηδὲν-------, 

[89] 113, 20. καὶ [διὰ] τοῦτο. Inser- 
tom ob ἕνα. 

113, 25. φέρε yàg, πόδεν ἥδει ποτ᾽ ἐκεῖ- 
γος. me a Clitodico petentem, ut pro eo vecti- 
gal exigerem, repulsam tulissie? non enim 
interfuit; alioqui probabilius mendacium 
excogitusset, quod ad vos deferret. 

113, 28. Inepte Lobeck. Sensus est, 
nunc tandem video, vos, jam olim etc. He- 
rodot. 1II. 36. ἐπεί ποι καὶ πάλαι do σε 
προφάσιός τευ ἐδεόμην ἐπιλαβέσθαι. 

118, 48, Iuterroga post πρὸς ὑμᾶς. 
Ista, ἔπειτα καὶ---ἰφυλαστόμην; quasi ab 
adversariis dicta ponantur. 

113, 44. τοῦ μεηδὲν. Lege τὸ μηδὲν, i. e. 
ὥστε μηδὲν. Vide ad /Eschyl. Hio"p. 165. 

114, 1. Recte, ot puto, xal cum ms. 
om. Bekkerus. Alioqui lege ἔχειν. 

114, 7. Malim ἢ ὡς εὖνοι. Respondet su- 
periori πότερον. Imo recte nis. ἀλλ᾽. σγότερον 
ὡς, ὅτι, etc. p. 118, 12. 127, 40. 1*8, 9. 
143, 52. 158, 13. 185, 38. 170, $5. 
189, ὅ. (εἰ 906, 10. ed. Reisk.) 

114, 10, μηνύσω. Ineptum; neque me- 
liós μηνίσω, quod Bekkerus e ms. Cer- 
tissime Marklandus μὴ ξυνῶ, ut p. 114, 2. 


IX. Ὑπὲρ τοῦ erparwrov, 


Tempus tertio anno post arcbontem 
Ctesiclem (Olymp. C XI. 3.), p. 114, 30. 
ex egregia Reisk. emend. ^, 

114, 26. δι᾽ εὔνοιαν. Lege ΕΥ̓ΘΕΙ͂ΑΝ. 
εὐάϑεια plerumque ponitur pro facilitate in 
absolvendo, at p. 123, 15. 175, 17. et 33. 

114, 38. Φιλίου] Φιλέου mavult Bekke- 
rus. Án Φιλίνου 

114, 39. ἐὰν---λοιδορῆ dele, et forsan 
φτοῦ νόμου ἀπαγορεύοντος. E p. 115, 7. huc 
tracts. Saltem legend. erat ἀγορϑύοντος. 
Sed omnia ista dele, αἱ statoeram. 

[90] 114,43. τὴν γραφήν. Lege cumReisk. 
& iv (vel forsan ἀγαγραφὴν, vide mox 
p. 115, 1.) Vide hic p. 53. γραφὴ vide- 
tur poni pro quovis fere libello (angl. 
instrument). Vide c, Agorat. p. 134, 99. 
et 43. Arist. Vesp. τὰς συνόδους xai τὰς 


115, 9. ἐντὸς pro ἔνδον notandum, si 
bene habet. 
115, 13. Omnia tarbata. An, ἐσ βολὴν, 
ζεμιωθεὶς εὐλόγως ἂν ὥφειλον (confer. 
p. 115, 8.7120, 42.): τῶν ταμιῶν δ᾽ ἀφέν- 
τὰν (vel yv» δὲ τῶν v. 4), εἰκότως ἂν τοῦ 
ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένος εἴην (vel — va 
εἶμεν). εἰ μὲν γὰρ κύριοί εἶσι πμέξασθαι ἢ 


ἀφεῖναι, ἀφεῖμαι" εἰ δ᾽ ἔξεστι----, εἰ στρατηγοὶ 
ita fecissent, jure in ἀτατὶος relatus essem: 
nunc quum me absolverint ταμίαι, crimine 
defunctus sum. si penes τοὺς ταμίας est ab- 
solvere, ego absolutus sum. sin illis licet 
quidem absolvere, at suo periculo (p. 115, 
2.), facile punientur, cum rationes reddent 
(δίκης τεύξ. penas dabunt. vid. H. St. t. 8. 
P. 1442. C.), ego interim ἀπήλλαγμαι. 
Nunc puto post ὥφειλον deesse quaedam: 
sin vero ipsis non licebat, sic quoque pote- 
ranl mecum agere, sed nunc crimine de- 
functus sum, α ταμίαις nempe. absolutus. 
qui si jure suo. id fecerunt, actum est de 
crimine: εἰ δ᾽ ἔξεστι ctc... Nota οἶδε, i. e. 
strategi, unde patet sequi debere mem- 
brum,ubi ol ταμίαι priecipaum locum ha- 
beant. (ois p. 114, 42. 43. 115, 40. 44.) 
Certissime Reisk. διδόασι δ᾽ αὐτοὶ εὐθύνας, 
nisi À i. e. Aóyoy mavis. 
α 


115, 22. Confer p. 172, 35. 

115,29. ἐξ ἅπαντος τοῦ λόγου. Dele τοῦ 
Ita intrusus artic. p. 114, 24. vide Markl. 
infra 115, 40. 

115, 31. τοῦ δικαίου. Si vox Attica, 
possis δικαίοῦν, i, e, τιμωρῆσαι, Sed δικαίου 
c 
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e proximis petitam. — Ao simpliciter de- 
lend, τοῦ δικαίου An, τοῦ ἐσθαιῖ 
Possis «““λείογος cam Schotto. Male Reisk. 
si eam intelligo. 

[91] 115, 35. ἀπολογήσασθαι. An àmo- 
λυιγίσασϑαι 1 disterere, exponere. Vide quae 
soripsi ad Psephisma de Antipcho. Alia 
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ratio loci p. 180, 18. Eurip. Bacch. 41. 
Lys. p. 164, 26. Sed vide utruin actio: 
fuerit ex eo genere, ubi vel actor vel de- 
fensor necessario erat mulctandus; quo- 
modo recte habebit áero oyuc. 

116, 6. [1 χρὴ] διανουθέγτα. E scho- 
lio. 


X. Contra Theomnestum I. 


Habita 209o anpo post reditum plebis, 
i. e. Olymp. 99, 9. Vide p. 116, 27. 
, P. 116, 24. Lege, xal ἡμεῖν. ejus libe- 


ris. 
τς 116,30. οὐκ ὀρθῶς. Deest? Üs; in Epi- 48 


toma, p. 119, 9. An, oix ὀρϑῶς ἂν ὑπολά- 
' éc—A, οὖκ ἔσθ᾽ ὅπως 

116, 40. Απ ex Epitoma p. 119, 13. 

sapplendom, ὅτι [ὅσοι ἀπεκτίψασί τινας, 

ἀνδροφόνοι τῶν αὐτῶν εἰσί" καὶ] ὅσοι ἀνδρο. 
φόνοι εἰσὶ καὶ ἀπικτόνασί τινας. Non cum 
hoo loco compar. loc. p. 125, 23. qui 
mendosus est. Vide hio p. 97. 

[92] 117, 3. Primo leg. εἴρηται, non 
obstanto εἴσοι. Infra ad p. 150, 3. (Por- 
son. ad Phoen. 91. et marg.) Revera hoc 
dicebat lex, p. 117, 18. 119, 19. Si 
serves tipero, si dictum fuisset, bonus sen- 
sas evadet, transpositis ῥῖψαι et dereBis- 
βληκέναι. Sed huic mulationi adversatur 
Epitome. Deinde deleta var. lect. (nisi 
sit scholion) lege, ἐξήρκει ἄν σοι λέγοντι ὅτι 
οὐδίν σοι μέλε; (vel μέλειν nine ὅτι). C. 

΄ Aib. 145, 1. recte εἰ-΄-ἐστιγ--- τῶγ $i— 


αἱ. 

117, 15. Malim, οὐκοῦν ---- τὸν δόξαντα 
Ὡτεῖναι φάσκειν ἀνδροφ. εἰ deleverim τὸν 
φεύγοντα. ergo non licebit per Theomne- 
stum, ut dicamus eum ἀγδροφόνον, qui cedis 
erit damnatus? Inepta Reiskii et Bekkeri 
lectio, quia se.vocat ἀνδροφέγον reus, ipso 
legis vocabuloY(vide Taylor. ad orationis 
initium), quod cum oratoris sententia ὁ 
diametro pugnat. Potoissent utcunque 
&. ἂν afe τὸν φεύγοντα ἀπολογεῖσθαι, οὗ φά- 
σκογτα etc. Nam semel δόξας κτεῖναι, qui 
potest d«oQt/ys»? Nuno potius credo 
ante φάσκοντα excidisse verbum. non lice- 
bit eum (sacris prohibere, morte dignum 


dicere, eto. eto.) φάσκοντα —. Refer φά- 


σκοντα non ad damnatum, sed ad eum qui 
dampeatum pro ἀνδροφόνω babet. 

117,37. τῇ θύρᾳ. Vide V V. DD. ad 
Arist. Eocles. 420. Isseum Phbiloctemon. 


117, 38. An ἔνδον τοῦ κλέπους ὄντος 
Solon usus verbo, Pollux VIII, 854. 

117, 41. An ad legem pertinent, quce 
supra p. 94, 38. ! 

117, 43. σιδηροῦς. ZEschines c. Ctesiph. 
p.77, 25. Aristoph. 490. 

[93] 118, 3. Lege, ἀκούσαντι τὸν ravíga 
— vel ἀκοῦσαι. Vox deest in Epitome 
p. 119, 27. An, ἐστι, (8v ἀκούσαντα —. 

118, 5. γνώμην servat Epitome, p. 119, 
47. An, eo animo este in patrem? id enim 
valent verba, An possunt verti, tanti 
facinoris in patrem admissi conscius, Vide 
p. 146, 37. 

118,8. ὡς xal ὑ. ἴστε Epit. 119, 98. 

118, 10. ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήμα- 
τοί. Vorba sonant, ego vos accusare poss 
sum: sed sensus est contrarius,  Exem- 
plum notabile locationum, ubi in in re 


mutua nil refert, utrum dicas τῷ a πρὸς 


σὸν B, an, τῶ β πρὸς τὸν a. «φός τινά, C. 
Erstosth. p. 120, 17—19. Agorat. p. 
138,23—94. p. 137, 29. et Reiskii notam. 
C. Alcib. I. p. 139, $5. «ρὸς τοὺς “ατέρας 
ἀμεῖν διαφορᾶς ὑπαρχούσης, i. 6. τῶν πατέρων" 
φρὸς ἀλλήλους. vide Reisk. p. 149, 43. 
(Vide et hic p. 129.) 146, 852. 

118, 24. πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους κινδ. 
Inepte. μγάλους, Markl. Malim καλοὺς, 
ut Demosth. Ol ynth. IIT. fin. 

118, 28. ὑπὸ τῶν eraiev ἀνηρῆσθαι for- 
san leg. ex Epit. p. 119, 39. 

Oratio secunda contra Theomnestam 
est mera Epitome príoris a studioso quo- 
dam facta, at monent VV. DD. 


XII. Contra Eratosthenem, XXX virum. 


[94] Non in Areopago habita, vide 
p. 126, 24. Habita, ut videtur, recenti 
plebis reditu. 

P.190, 20. ἀφθονίας οὔσης. Si sana 
vox est, sensus, ἀγεσιφθόγου ὄντος. cum 
' mor concedatur. accusanti venia. in pri- 
vata quam in publica injuria, Sed, an ita 
-—: locuti sint dubito. φθονῆσαι, hic 
p. 149. 


120, S3. Recte, ut puto, Marklandus, 
τραπέσθαι" τοιαῦτα — aine nal. quum, in- 
quam, dicerent —. 

120, 36. Levi negotio sat bosum sen- 
sum efficit Marklaudas : sed, quam opti- 
mos ms. det. e. δὲ τὴν πολιτείαν, et alias 
omittat sy, nescio annos eoaluerint duse 
lectiones, nempe τὴν Φλιτείαν πένεσθαι, 
δὶ τὸν ἀῤχὸν δεῖσϑαι χρημάτων: Passim in 
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hao oratione à σολιτεία, et b dexà, pre ἴω» 
ptione reram teao temporis potíente, 
Sed fere malim, e. δὲ τὴν συλιτοίαν γω- 
eSas τὸν e 9 o διῖσϑαι wy. δὲ eo 
ipse consilio (de τὴν ἀρχὸν adverbialiter 
samte, vide me ad Plutnm 918.) eonsti- 
' tutes, ut aliena raperent.  Lecuna forsan 
implenda, διὰ τὸ, quod compendiose scri- 
piam, excidere potuit aate δῶσϑαι. Infre 
p. 99. ad 125, 91. «πόλις, πολιτεία, hio, 
p- 99. 100. 184. 185. 187. 
[95] 120. &n. Qusrit Marklandes, 
“ Quomodo concilianda cam Demosth. 
PP- 609. 651. ed. R.) dicente, neminem 
i comprebessum?' Vide ande ψολί: 
745 ille loquatur, Lysias de pureiner. 
Alque Ma Mitfordias cap. €1. $. 4. not. 
1 


191, 40. dere »wrisacSai. — Lege xvé- 


145, 10. ἀτίμους [ie αόλεος nare. 
cas. AB veria o soperioram lis. 6. 


henes, 
i. e. hio et ejus secil. Sed leous p.124, 3, 
seqq. diflloilior. Rtiam ibi sensom esse 
euspicor, miror Eratosthenem, qui illas 
(Theramoenem, opinor, innuit) defendere 
sutinueril. . Quod, ei ita est, nos opus 
est leounam fingere com Tayloro. Male: 
an leg. αὑτοῦ, lin. 4.? Locos p. 124, 3. 
sawas est apod Bekkerum, et de Era- 
tosthene intelligesdus ; modo novum cs- 
pet me inohoetar, οἱ verba πολλάχις — 
ἐπαινεῖν, ref. ed defensores Eratosthenis, 
Nemeros studiose permiscet Lyaiss, ut 
innust, causam unius Erat. esse. causam 
omniem xxx. vide p. 123, S6. 195, 3. 
In p. 128, 2. de reo agi puto, atque ideo 
legendum τῆς αὑνεῦ πονηρίας. [Ὁ ὁ αὑτοῦ, 
«ούτου, vide hio p. 81. 112. 

129, ?3. Malim, ἵνα ἀποθάνωμεν, ὃ quà 
á-w9, Nisi potius cum Bekkero consti- 
tuas. 
192,39. eic». Sopra p. 50. Nota 
ἐν mss. Herod. I. p. 53. 

122, 33. Suspicor legendam, ἔσειτα 
τῷ εἰκὸς πρισταχϑῖναι. MS. apod Bekke- 

, οὗ πιστὸν 
rum τῷ ob «ιστὸν sink, nempe τῶ εἰκὸς, 
scholion-scil. οὗ «στόν. how is it likely, 
that it would have been emjoined to one 
who —. Vide Reiskium. Vide Aristoph. 
Acbarn. 703. 'Thesm. 846. Neque eet 
quare objicistur quater repetita vox εἰκὸς, 
l. 30. 34. 36. 40. quam in 68 re 
negligentior sit Lysias, neqde vi careat 
hoc loco. 

199, 33. Vide en, ἔστις γα ἀντοιχών 
79 —. Do γε vide Pors. Pref. Hec. p. 
XLVIII. ed. Cant. Deinde, si post ὑπηχε- 
79ra: deessent ὃ τὸν ἀντειπύέντα, nemo re- 
quireret. Sed in Lysia non nimis anxii 


esse debonas. E 

[96] 198, 38. ταύτης leg. 
cum Roeiskio, vel 8 αὑτῆς delendam, 
Vide an ortam sit ex αὐτοῖς varia lectione, 
neque ille mela, pro αὐτῷ mox seq. bi, 

122, 49. Locas turbetiseimus, Codigo 
Bekkeriano javante, proxime ad Reisk 
mentem, tento: καὶ μεὲν δὴ — ὁδῷ, eddep 
αὑτὸν δῆϑεν (potios σώζων γα αὑτὸν), nal τὰ 
τούτοις ὦ μένα ποιῶν, mV. ἀ. vel 
(sine δῆϑεν) ὡς φυσὶ, ποιῶν. Amovet ora- 
tor exousalionem Eratosthenis. — 

122, fin. εἰ χρὴ τούτοις. Lege τοῖς oum 
Reiskio quamvis argutante. — Vulgata 
enim hoo dicit : illis irascabamini, qui etos 
at, εἰ Erstostheni et ejus sociis nuno par- 
oetis, multo magis iis, quos dixi i 
dum fuisset, Sed melius τοῖς, si cuiquam 
' wm, qui etc. potius illis quem 

ratostheni ignoscesdum est. Malim 
DE cum Marklando. Ime servend, 
ὀγγίζ. nisi insuper legas εἴχετε pro bere. — 
Vide p. 18€, 20. | 

193, 9. xa) καταλαβοῦσιν. Malim ὃ xev. 

193, 4. non damno; vide 
Reisk. sed vide an Best σώζειν, vel 
σῶσαι, quoram uirum vis elabi potali 
ente οἷν. 

123, 6. Bescte Merklandus, τοῖς p. 
δικαίως ἄποϑαγ. Facete Roiskius Lysim 
antitheta objicit, cum Marklandi leotio sit 
etiam magis entithetica. — Astithetonm, 
δικαίως — ἀδμιοῦνται, hic p. 167. ad 179, 
10. 

123, 11. Lege πάντα κακὸ οἱ wav 
ἀγαϑὰ sine articulis. [ta sine artio. p. 
125,23. bis. Solennis error ; vide Porsopl 
Aristophanica, ad Plot. 1122. Ran. 304. 
Ipfra P. 124, 5. 

[97] 123, 13. τί ἄν ποτ᾽ ἐσείεσας lo- 
gendum. Deinde valde sospicor ἰδοῦ» 
nam esse: φέρε δὴ τί dv sl Φ 6 Φ nal — 
let me put a cese, What would you have 
done, if € e end yeu were his bróther —, 

125, 93. Sensum vidit Reiskius, sed 
nimius est, at solet. Non mihi liquet 
de ipsis Lysism verbis; sed fere malim, 
δῆλον (ἦν vide an del.) ὅτι, εἰ μὴ ἐκεῖνοι δὲ» 
καίως ἔφευγον, ὑμεῖς ἀδίκως» οὗ γὰρ 8ι'--οῦ 
Satis liquet οἱ τριάκοντα non poni posse is 
eadem periodo post ἐκεῖνοι. Sed vide, en 
pro pro οἱ λ΄ legend. οἱ δὲ, qui Atticismus 
e mss. et alibi restitutus a Bekkero, 
p. 140, 12.141, 29. 142, 23. (hio p. 153.) 
Vide iu fronte Matthise Gr. C. Diogit. p. 
906, 13. R. ἐκείνου μὲν — τῷ δέ. Isocr. 
Antidos, $. 77. ὅτι, δέον eto. οἱ δὲ ----- 

195,45. Eleganter Canteros τειρορεόνους, 
sed nimis grave verbum: deinde perit 
oppositio, quse optima est inter ἀφήσοτε 
οἱ τιμωρουμίνου. — Recte opinor Mark- 
landus, τιμωρουμόνους. Exspeoctasses vuAM- 
ἐοῦντες potius, ut c. Agorat. init. ϑυὰ eb 
eam ipssm causam media vooe usus 9860 


potest Lysias. (Vide Porson, πὰ Med. 
464. de γῆμαι οἱ γήμασϑαι.) Verte, by 
patting themselses in your place, and 
wishing the $0 as if they had injured them 
and wot you. τιμωρεῖν Pire, 0. Agorat. p. 
199, 40. 133, 98. et 31. 134, 26. 138, 
2S id 35. 139, 5. τιμωρεῖσθαι ὑπὲρ, p. 

1306, 40 

153, 47. Cam Reisk. vooem elapsam 
suspicor. Àn, τοὺς νεχρούς ὃ. 

123, 98. ἰδιῶται ὄντος. Respicitur, αἱ 
opinor, Erastosthenis desertio tempore 

: €CCO virorum, p. 124, 6. 
123, 37. μηδὲν ἀπολογοῦντα: Reiskius; 
,"2ed tum oportet οὐδέν. Notanda impri- 
snis constructio; si vel οὐδὲν ἀπσολογοῦνται, 
vel λέγοντας — i£aemaray — ἀποδειχνύγτας, 
vmnia sine offensione essent, neqoe 
Reikii supplementis esset opus. Multa 
*de bac re alibi scripsi: commodum re- 
«ordor loci Demosth. p. 176, 21. ed. 
« qui omnia fedissime tarbat., 
[Recte explicat Dionem Chrysost. Orat. 
VJ. p. 201. n. 21.] Ceterum miror Mark- 
Jandum offendi verbo ἐξαπατᾷν, quod est 
omnium maxime proprium:. vide modo 
Dem. F. Leg. p. 370, 31. ed. Reisk. 
[99] 124, 2. ἀλλ᾽ οἷς. Mirum ni recte 
^ 'Taylorus ὅτι οἷς, ance. c 

124, 3. Vide bic p. 95. 

124, 26. τοὺς ὅρκους, εἰ ἐσωφρόνουν. Opti- 
wswm pet se; sed e snperiorí καίτοι si 
irer. repetitum. Nisi prorsus delenda, 
potias si εὐσέξουν, vel εὐώρκουν. 

124,29. ἄλλων] καχᾶῶν ms. quod veram 
puto. Neque eupbemismus quserendas. 

194, 37. Etsi tempora passim variat 


Lysias, bio fere malim, εἰοιν. Deinde 
pro τάληθῆ ὑπὸ conjeceram τὰ ἄλλως ὑπὸ, 
wt Aristoph. Acharn. 114. Sed praestat 
4à ὑπὸ cum ms. 


124, 39. Specie leve, re maximi mo- 
senti, τοίνυν pro τι, quod e MS, Bekke- 
rs. Sensus, δειξάτω οὖν ὡς cvy ὑπὲρ Θηρα- 

ἀντεῖσεν. Pro istis autem, ἐν τῷ 
λέγω, timide propono, ἕργω 8 λόγω. — Val- 
pata vertenda, caveat Eratosthenes, ne ex 

a defensione manifestum fiat, eum ulla 

X Xviris contradixisse. 

154, 45. ὡς ἀμφότερα ταῦτα ostendam] 
Án per quandam appositionem, quasi 
vaset &? as I shall prove both things, i. e. 
a3 I shall prove; I mean, I shall prove both 


things. Alioqui facile καί. ἴσας et C^ 


ubivis permisceri notum. 

[99] 125, 2. irs ταῦτα «πιά. 
[wei] μα om. ms. go μέγιστα 
φᾳράξουσιϑ vel τὰ μι. Vide Arist. Αγ. 801. 
Xooles. 104. 

125, 6. Ἐλευσῖνάδε, Vide Xenophont, 
" Hellen. 9. 4. ide] that " 

.145, 10. 1 Verte things 
would turn out as both sides had expected. 


plebi in 
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Deinde possis, Τιειραιῶς, ὡς xp. Sed vul- 
gata lectio nihilo deterior. quum vicissent, 


pepercerunt (pacem scil. sperantes). 
125, 17. Manifesto leg. ἐπειδὴ aire sie 
cum Markl. Neque minus certam del. à 


post Ππβραιεῖ. Oppidanis auctores faerat 

belli acrius gerendi contra Pirsscnses. 
195, 21. λαβόντες γὰρ τὰς ἀρχὰς καὶ τὸν 

"ὅν. An ultima nata ex scholio καὶ τὴν 


EM (i. e. πολιτείαν). Sopra p. 94. C. 
'Philon. p. 188. 9. ἐὰν --- λάβωσι τὴν πόλιν. 
Qusre nil muto. 

155, 95. ὅτι Φείδων. An ineaest orator 
ut Phidonem, Eratostheni sc. advocatum, 
infidum reddat? Facile expedias legendo, 
Φευίδωνι — Ἐρατοσθένας, ut scil. αἱρεθεὶς — 
καταγ. sint in parentbesi. [in marg.] pre- 
stat delere. Deinde'roic μοὸν κρείττους αὖ- 
τῶν minime sollicito ; etsi inepte expl. 
Reisk. qnasi . Verte potentiores 
(μεῖζον δυνάμενοι, p. 125, 20.). Sed cogi- 
tabam annon χιιρίστους, sevissimost. quos e. 
Xen. fuisse constat Critiee satellites. Imo 
vero, quid si «οὺς μὲν ᾿μετὰ Κμτίουϊ τοὺς 
μὲν Κριτίου ἑταίρους, στασιώτας, etc. ᾿ 

[100] 125, 54. καὶ πόλεις ἐπάγοντες cer- 
tissime est retinendum. Ορροπίίαγν suo- 
periori πάντας ἀνθ. i. e. ἐπιωιούρους (sive, 
nt Dem. dicere solet, ξένους.» Illi erant 
milites condactitii, alius aliunde cellecti, 
He, civitates, publice fcedas ioeuntes, 
Sed quanam ille? Puto, Atheniensium 
quedam tributarie orbes et insulse, quas 
φόλεις eximie diei motum est. ἐπίκουροι 
p. 129, 8. 

125, 40. ὡς πλεῖστον. Si sensus esset, 


as much, (i. e. often) as » oporteret 
"Mieres. Sed lege, "rr μαρτύ- 


gor. et sic Reisk. 

125, 43. Lege cam Marklando et Tay- 
loro, ἀπολογήσασϑαι ---- ἱκείγω. Ineptius 
quam dici potest, Θεμιστοκλέους καὶ Θεραρε. 
legit Marklandus, quasi revera dixisset 
Eretosthenes se Themistocli et Thers- 
meni amicum.  Comparatür Theramenes 
cum Themistocle, non ambo cum, Erate- 
sthepe. Recte locam vertit Reiskius t. 6. 
p. 466. 

196. 13. Thersmenes, dum a CCCC 
colebatur, σιστὸν ἑαυτὸν τῇ πόλει παρεῖχεν, 
Magno suo malo ita locatus esset orator. 
Sensus proculdubio, fidus fuit CCCC 


viris. Lenissime potes, τῇ «o i. e. we- 
λιτεία z— τοῖς καϑὲεσ & πράγμασι. the 
er gru Vide p. 120, 36. apud 
ekker. hio p. 94. Sed fagile oriri potuit 
τῇ w2^8 ex inepta glossa. 
.. 126, 14. πραοτέρους. Sententia requirit, 
snajoris fieri quam se, ut monent viri dooti. 
Vide Thucyd. VIII. 89. κατ᾽ ἰδίας δὲ φιλο- 
τιμίας οἷο.. Cogitabam “τικροτέρους, i. e. 
εἰονείονοι, quod vere dictum ig 
patet e Tlncydide ; sed nil dicturus es- 
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eet Lysias quod Therameni faveret. An, 
wwrrorlesuc? Qu. an “προτέρους hoo. sensu 
dicatur. Lysias p. 919. ed. R. 49671 
τῶν ἀντιλεγόντων πιρότθρος iv. νόμων, Eur. 
Or. 481. ἡμιεκτέου, Arist. Nub. 643. L. 


ξοτέρους. ͵ 

[101] 196, 14. Τούτων ἀκροῦσϑαι. Ἀπ, 
αὑτῶν, i. e. CCCC viria? Nam ai redit ad 
Tberamenem et pstrem, pnt Reiskius, 
oporteret τοὺς συγάῤχοντας, non τὸ ofa. αλῆ- 
8ος. Legendom opinor pro τούτων, τῶν V, 
i-e. τῶν . V" excidit ob v, de- 
inde τῶν mutatum in τούτων. Quin ὁ com- 


^? v^ 
peudiias ratio peti potest 7» et 77. 

146, 50: αὑτὸς i. αὑτὸς ἃ. /Esobylus 
aped Platonem, Rep. II. p. 391, 49, 
Bas. (Butler. t. 8. p. 35.) , 

126, 30. Pone comma post «rgafa: et 
ἐπαγγελλ. nt constr. sil, ταῦτα «afa, 
S'apiiAdiy, per appositionem. 

126, 35. ὁ Arria ὑπ᾽ ἰχείνου καιρὸς 
ἐπιμελῶς ὑπ᾽ αὑτοῦ ἐτιρήθη. Μαοῖΐ. leg. 
vel ἐκείνων vel αὑτῶν — μετεπέμψαντο. 
"Posterius malim, ut doli auctor sit Thera- 
menes (vide c. Agorat. p. 130, 35.), quod 
et e Xenophonte II. 8. 16. probabile est ; 
j.e. communicatis cum Lysandro coniiliis. 

196, 38. Philochares et Miltiades. Qui- 
nam illi? exsulesne? 

126, 38. περὶ τῆς eo^. Recte hic adest 
artic. (recte abest mox p. 127, 5. bis. 
Thucyd. viii. 53. p. 219. 2. S. ed, Bek- 
ker. ut in locis apud Porson. ad Eurip. 
Hec. 1161. p. 72. ed. 1808. περὶ εἰγήνης 
lege c. Agorat. p. 130, 17. Cum artic. 
recte c. Agorat. p. 130, 23. (forsan p. 
130, 49.) 131, 17. 134, 10. áyeme. τῆς 
ξενίας, p. 135, 20.) Verte, the projected 
constitution. vide lin, 42. ubi recte olim 
ἀπ 


Omittunt mss. recte ut puto: vide mea 
Aristophenica mss. p. 54. ad Vesp. 478. 
Hic p. 940. 

127, 15. rec φεύγουσι. Exsules, opinor, 
2 Lysendro restitatos (vide p. 104, 23.) 
nam si pacis auctor foit Theramenes,illo- 
. rumrestitaendorum auotor fuit. Sed quid 
istud, οὐδὲν φροντίζων δὲ Λακεδαιμονίων! Ut 
potest, vertit Reiskius t. 6. p. 470. Vix 
Greca pro, nihili faciens Lacedemoniorum 
in ea re operam. — Nisi οὐδὲν omitteret ms. 
legerem, οὐδὲν φροντιζόντων Aax. sibi, non 
Lacedemoniis nil tale conantibus, deberi, 
quod rediissent exulet. Nunc nibil decerno. 
Intelligerem, φρονῶν δὲ τὰ τῶν A. taking 
the part of, siding with, λακωνίζων, sed hoc 
alienum. 

[10$] 127, 18. πίστεις avrS (vel αὐτοῖς) 
ἕγγω διδωκώς. Lege αὑτὸς, et vide bio p. 
51. 

127, 99. χατίλυσε, — Verte, everterat, 
nempe socio Aristocrate, Thucyd. VIII. 


197, 5. ws] eio. ὑμῖν ἔσται [ὁ λόγος]. 


xii 


et Lys. p. 126,15. Si cum Reiskio ae- 
cipis, id agebat ut everteret (de quo nibil 
statuo), legendum erit κατέλμε. Sed non 
omisisset Lysias δεύτερον, vel πάλιν, τοὶ 
aliquid certe ejusmodi. . 

127, 94. παρόντα et ἀπόντα opp. De- 
mosth. Olynth. III. p. 33, 926. ed. R. 
Pindarus, ἤρατο τῶν ἀπιόντων, de Coronide 
Pyth. Ill. 34. 

127, 39. χκατηγορεῖτε. Sive indic, aive 
imper. non intelligo. An xaráywrrt? Imo 


recte κατηγορεῖτε, nisi vis 
pom Quasi dixisset, χρὴ ὑμᾶς μὰ ow 


ἱκαστὰς, ἀλλὰ xal κατηγόρους yere wi. 
Sed tam ineptissima erunt quee sequuntur, 
οὐκ lf ἴσου, nisi aliquid excidit post καὶ 
δικαστής. Forsan xa] δικαστὴς καὶ γεμι0- 
ϑέτης, ut c. Alcib. I. p. 139. 41. 43 μεόνον 
δικαστὰς ἀλλὰ νομοθέτας. 

127, 35. τῶν γινομένων. κρινομένων Reisk. 
imo ἄκριτα mox dicantur. Nonliquet. Mox 
lege, xal οὗτοι aly—. Ceterum recte Markl. 
ὁ αὑτός. Demosth. Phil.-J. p. 53, 91. . 


R. τοὺς αὐτοὺς d. στρατιώτας οἷο. Alia 
ratio Ol. II. p. 24, 24. "Vide Dem. p. 


10, 12. 56, 26. 

127, 39. δίκην τὴν ἀξίαν. — An dele 7íy? 

128, 3. Si servas δ᾽ post τοσοῦτον, poge 
notam interrogandi post SUXMSM 

[103] 128, 4. An, ὧν ἅξιον ἐπιμεληθῆναι, 
ἀμφότερα ἰγθυμουμένγους. 

128, 5. Lege ἐδύναντο, potuissent, cum - 
Marklando. “ 

128, 7. An, ποιεῖν [ἐξεῖναι] δ᾽ τι ἂν —. 
Nam ἄδειαν oum πεπραγμένων jungi frustra 
negat R. Thucyd. VIII. 64. ἄδειαν τῶν 
φρασσομένων. Simile Lysie p. 917. R. 
ἐξουσία τῶν πεπραγμένων. 

148, 15. Lege, διὰ τὸ ὑμέτερον eroe, 
plebem. 

198, 19. πέρας ἴχουσι τῆς παρὰ Té 
ἐχθρῶν τιμωρίας. — Primum, quare ἔχουσι 
potius quam εἶχον 1 Deinde sensus poseit, 
non amplius inimicis erant timendi. V 
potius sonant, nullam amplius penam sibi 
timent αὖ inimicis. τιμωρίαν, δίκην, eto. 
λαβεῖν, κομίσαι, ote. παρὰ τινὸς, p. 123, 
33. 196, 33. et similia, notissima, sed 
aliena. à παρὰ τῶν ϑεῶν τιμωρία, p. 229, 
14. Postremo, quare ἐχϑρῶν, generaliter ? 
quare non τούτωνῖ Muuilum esse locum 
suspicor, Post ἀπώλεσαν, vel Civ, sequi 
potuit, horum scelera punire non potuis- . 
sent: atque omnes, etiam | nocentissimi, 
semel defuncti, πέρας ἔχουσι eto. 

128, 25. τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. Non ab- 
surde vocem babet suspectam Mark- 
landus: vide mea Demosthenica ad F. L. 
p. 36. Neque tamen prorsus damnare 
ausim. 

198, 39. ix τῶν πραγμάτων. Si sanum 
est, qnod non nego, intelligo, ix τοῦ arpác- 
Twy τὰ σράγμ. — Vid. p. 195, 18. — Nos 
by meddling with politics: vel, eodem 


xiv 
seuga, by politics. 
[104 128, 43. εὕνους ὥοντο C UTR Ma- 


Tim 8. 6. δεῖν εἶναι. thought. you. ought to 
be much obliged to them. — Si esset sbvu, 


, 
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utcunque vertere posses, thought they did 


qou & ἀν fevwr. . 
149, 94. Isocr. Plat. 51. 


. XIIJ. c. Agoraturm. 


' [105] Oratio luculenta, sed glossis 
soatens, et hic ibi lacunosa, αἱ sunt re- 
ligose. 

ἘΝΔΕΙΞΕΩΣ)Ί Imo, si Polluci fides 
(VIIL 49.) ἔνδειξιν desoribenti, nullas 
locus est bic ἐνδείξει : quum in jus raptus 
'sit ab X viris Agoratus per ἀπαγωγὴν, p. 
137 » 49. elc. : 

*P. 130, 10. καὶ διότι. Markl. δὴ, forsan 
recte ; sed AI forsan ex AI natum, vel 
etiam δϑιότε potuit esse e scholio. 
a 130, 12. fiho condemnabitis. Mire 

ctum : exspectasses δικαιότερον, ut in ipso 
orationis dnb. Sed confer τὰ fiera, p. 
134, 42. 

. 130, 19. Lege vel μάλιστ᾽ ἂν i» — vel 
καταστίσεσθαι. 
^ 180, 40. Prope verum Reisk. Verte, 
because he did not come to pass the night at 
his post. verbum militare. Dicebatur ea- 
dem res ἐκκαϑεύδειν, Xenopb. Hell. Φ. 4. 
24. (Vide Andocid. de Myst. p. 7, 9.) 

[106] 131, 1. ὥς γ᾽ ἐδήλωσαν. Dele γ᾽. 

131, 3. Nil deest. ἣν z- ofay. 

131,9. Lege cix à» i. vel ἐπιτρέψειν, 
et p. 134, 4. 

131, 17. sfAoro, Mira locutio: an 

1 


. 181, 95. ψιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνουτο. 
"Dele ὑπο ex ὑμῖν natum ; et verte, that 
the thing might appear. 


131, 25. Lege €ICII€MTI. Deinde, 
γὴν πρὸ τῶν X βουλεύουσαν dele ; nescio an 
οἱ mox leg. ἡ δὲ £. διφϑ. sine mediis; 
quin et tertio loco τὴν ἐπὶ τῶν λ΄ suspecta 
habeo. Vide ad 1353, 8. 

131, 33. Defendi posset lectio τ. οὖσιν 
& T. νοῦν προσέχητε, vertendo, hear them, 
bearing in mind that they are —. Dem. F. 
L. p. 450, 15. ed. R. οὕτως οὖν ἀκούετε 
αὐτοῦ ὡς «πονηροῦ elo. Sed recte (43 we. 
Bekkeri ms. pay xo attention to them, i. e. 
set ^ho value. 

131, 40. Cogitabam, ποιίήσασϑαι, *H- 
9€ICMA. ἐπειδὴ τοίνυν — αἱ media «int ὁ 
var. lect. sed nuno recte puto statuisse 
Reisk. t. 6. p. 688. et.Bekkerum. Ce- 
terum confer p. 132, 24. et 135, 5. 

[107] 132, 1. sevrsc1099;.. Non arces- 
sendum ex Aristoph. προσίεταί με ad vulg. 
defend. hoc enim esset, would not consent 
. te take, (i. e. themselves to take). Recte 


emendant «ροήσεσθαι. 
. 132, 7. δύο eis [a ιἄσιν]. Dele. 
, 13$, 15. Verte, and yet, toas surely 


e great difference between. your. situation 


and theirs, Nusquam magis gliscit Reiskii 
rabies, quidvis sollicitantis. 

132, 93. Vide an leg. cum ms. αὑτὸ 
*0 4. τοῦτο τῆς B. sed ob ambiguitatem 
malo cum Reisk. σοῦ τὸ τῆς. Vide p. 134, 
18. 

139, 98. ἡ δὲ deyà αὕτη τοῦ eto. ἐγέ- 
»sTo. Usitatius, "abra. Sed accipe, 
τοῦτο δ᾽ ly. ἡ ἀρχὴ —. Vide p. 123, 33. 
Vide Demosthenica, p. 49. ad Cherson. 
$. 10. ταύτην εἰρήνην putant. 

139, 31. ὡλειόνων αὑτὸν certissimum 
est; sed vix puto ἐργάζεσθαι αὑτόν. Poste- 
riore loco αὑτὸν deleri malim, ot e mar- 
gine, ubi erat pro correctione prioris - 
teras enim ἐργάζεσθαι, οὗτος δ᾽ οὐκ ἐδ.) 
Sed hoc leve: quomodo ἑκὼν, si tam ve- 
hementer $jjero hà βουλάδ an quia jam 
pacto salisíecerat Agorataus? Sed inter 
istos latrones nihil fidam, nullus sceleris 
modos. Qoare occurrere debebat Lyaias 
defensioni, “ feci, fateor, etiam amplius 
quam promiseram; sed minis et vi coa- 
ctus feci."  Causari poterant, Agoratum 
non omne verum dixisse; aique hoo no- 
mine τὴν ἄδειαν abrogare, Andocid. de 
Myst. p. 4. 5—17. ande responderi po- 
test Sluitero p. 171. de Lysise loco p. 
105, 18. eto. Imo ex ipso loco, mes 
δοθ, εἰ δόξειε τἀληθῆ ponvra:. — An ironioe 
hsec dicta sunt, οὕτω σφόδρα 3. et ἐβούλοντο 
referendum ad Theramenem, etc. Re 
iterum perpensa videtur mutilus esse 
loous, Nil de istis decerno: sed fidenter 
dico verba s7à τοῦτο trpoz Troy. 8. T. ὅσο- 
λιτῶν bino ejicienda, e p. 135, 5. petita. 
Illorum loco fuisse quendam titulum sau- 


spicor, 'ONOMATA puta. 
[ ὧν 848,38. ἀπέχρη [ἐν τῇ B. μένυσις] 
b γεγ. Dele scholion. Per se ferri potest 
trajectio; vide Porsoni Aristoph. ad Eq. 
971. et Addend. - 
133, 1. Malim ἐδέϑησαν, xal — sine 


133, 3. Malim κατεσκάφη, xal τοιοῦτον 
τὸ δεινὸν — ἐγίγετο' ἐπειδὴ —. deleta glossa. 
Mox eGam ejioe ἐν τῷ Six. post à δῆρεος. 
Capio : ecclesia, hominum 2000, decrevit, 
ἐψηφίσατο, illos tradendos senatui in. ju- 
dicium. vide Reiskii notam. Imo verten- 
dum videtar, whereas the ecclesia had voted 
that they should be tried by a jury of 2000. 
Quare verba ἐν 75 ϑικ. servanda sunt. 

133, 7. iv ὦ reote expl. R. iv οὗ ms. i. 
e, b e et schol. οὗ. P. 138, 43. 

133, 8. τὴν ἐπὶ τῶν λ΄. Delenda viden- 
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tur; vide supra ad 131, $5. Moz liu. 
15. ἐπὶ τῶν XV certissime servanda sunt.- 
133, 38. ὑμῖν ἐλεεῖν προσήκει] ὑ. μὴ ἐλ. 
mss. neque damno; sed verum puto ἑλεῖν. 
vide Arist. Nub. 591. et 843. vol xaS1- 
Mir, quo verbo utitur Lys. p. 133, 13. 


. [109] 133, 45. Malim γονέας πρεσβύτας 


sine σῷ. αὐτῶν. Sin minus delo eer. αὖ. 
ante παίδων. Sed prius placet. 

134, 10. Lege, ἐπιτρέψειν, vel οὐκ às I. 

134, 11. Deleto τῇ πόλει, quod vel e 
superiore vel ex inferiore fluxit, lege, 
ἀπέκτεινας μεκνόσας, αὑτὸς ἐανιβουλεύων 7. 
w. T. ἡμοτίρῳ. Imo forsan leg. tantam 
ἀπέκτεινας μῳύσας, καὶ αἵτιος ---. Videad 
p. 134, 96. - 

134, 13. γῶν ἰδίων. Qus scil. modo re- 
censuerat p. 133, 40. etc. Vide mox ad 
p. 136, 15. . 

134, 20, εἰσαγγεῖλαι. Ergo isti, quos 
ἐμένυσε, judicati sunt per εἰσαγγελίαν! Sed 
vide p. 135, 7. 

134, 26. hbri — δῆμος dele ut soho- 
lion. Vide ad 134, 11. 

134, ?7. ἀλλ᾽ οεἴμαι «σολὺ τοὐγαντίον, τοῦ- 
T9. Bekkerus, neque male. Vide Strat- 
tin Athensi [II. p. 124. D. Sed vnlga- 
tam non sollicitaufam puto. Sopplet 
Reiskius, ἀλλ᾽ (ὅτι) w. v. τούτου ἴδρασαν 
(οἱ δεσεϑανόντες). Potlus ἀλλὰ w. τοῦῖναγ, 
τούτου (ἔδρασαν οἱ ἀποκτείναντες). 

154, 48. ela οἶμαι ---- οὐδ᾽ ἐὰν — οὗ τού- 
Tw — οὗ δεῖν, Dele οὗ ante τούτου. reli- 
qua negativa servari posso videntur. 

(110) 1 34, 99. κακὰ ἐργάσηται, 
d» μὴ οἷόν τε ai ἐστὶν ὑπερβολήν. Mi- 
rum ni del. μεγάλα κακὰ, certe μεγάλα. 

134, 30. Lege ipenebe cam Tayloro ; 
nisi vis εἶτα hi. 

134, 37. οὕκουν — δεῖ σε — συγγνώμης 
τινὸς τυχεῖν. Valde suspectum, οὗ — τὶς, 
pro οὐδείς. An, οὐδυησ-τινοσοῦν ? Nam simpli- 
citer delere 7:53; nolim, ob antitbesin. 

135, 4. οὑτοσὶ --- Lege οὗτος. Non Ago- 
ratus, sed Menestratus. ^ 

135, 4. εὑρίσκωνται Reisk. et Bekker. 
recte ut opinor. procure him. Vide p. 130, 
$2. 131, 6. Dawes. p. 258. ed. pr. im- 
petrare, o, "Alcib. p. 141, 25. εἰ recle 
babet. Si cum ms. legas ai ty, ver- 
tendum pntem, they devise for him. 

135, 6. Lege τοῦτον μὲν τοίνυν. — Sio ad 
p. 135, 17. 

135, 8. Contra Marklandi sententiam, 

rc b w jungenda puto, ut 
Reisk. ε Bekk. ut constructio sit, Aa- 
Córri; ἐν διπαστιερίω, wacilors eto. ὡς dy- 
δροφόνων, Dav. 3. χα "an 

135, 18. Malim, fere cum Reiskio, καί- 
Te εἰ δικαίως ἐκεῖνος — ὃς γε τόν τε M. — 
ἀφιυγραφεῖσι" τίς γὰρ αἰδιώτερος, — Sed 
vereor ne sana sint ultima, ut MA αἰτιώτε- 
e« ἢ feto valeant πάντων αἰτιώτατος. Vide 


xv 
an pro ὅστε legendum sit ὡς, nam. 

135, 17. ἐσετμψας Reisk. et Bokker.. 
Sed fere malim, ἀολύσαι, καὶ . 

135, 18. eb καλῶς ᾽Αθ. ὄντα. Valde eur 
spicor καλῶς ortum e scholio ἀληθῶς. 

135, 923. na) neo» — Θάσιος. Dele 
Marklandus, male curavit. 

[112] 135, 80. τοῖς διαδεχομένοις [στρα- 
τογοῖς)]. Fere porsuasum habeo, στραέτη- 
γεῖς esse glossam. 2 

135, 40. ψολλὰ] πάντα Bekkeras. Qu. 

AMt. N 


136, 8. ἐξήγαγεν. Vide p. 117, 8, 2p 
ἡγοδύτεν derry. Epigram. Sophoolis apad 
Athen. XIII. 604. F. 

156, 15. ἰδίᾳ sic ἕκαστον ὑμῶν. ' Intel- 
ligit, opinor, ea quse enumerat p. 138, 40. 
eto. 134, 13. 139, 10. Sed et ad ejus 
μοιχείας (p. 186, 2.) respicit. 

156,18.19. Pessime'A9waloy Roichtus, 
Ipea formula requirit 'AÓmaioy. Vide Arist, 
Acb. 145. infra lin. 27. v9. 33. 35. 193", 


4, δ. ᾿ . 
136, $5. οὐκ εἶδε. Lege εἶϑε, 
137, 5. Melius cum 'T'ayloro 1, ut 


136,33. Valgata tautologiam sapit. Vide 
p» 175,15. ᾿ 

137, 9. ἐπὶ Φυλὴν δὰ nauseam aeque 
ingeritar. Hie leg. videtur, ὅτι εἰσὶ τῶν 
ὑφ᾽ αὑτοῦ, that they are some of those who. 
Distingue, αὐτὸν τάχιστα, ut p. 150, 10. 
85 soon as €ver. Deinde versu 13. deló 
ἐπὶ Φυλὴν post" Avere; et v. 17. post τοῦτον. 

137, 16. στρατηγοῦ sine τοῦ Bekkerus é 
m5. ut videtur. Alioqui posses et τοῦ dy- 
δρὸς ἀκρ. et soholion sít epar. 

137, 18. ἀλλ᾽ ἕτερον. Deesse videtaf 
verbum anum et alterum. Nisi vertend, 
sed ecce hoc alterum. Demosthenes, xa? 
pA xai τοῦτο. — Vide mea p. 21. ad ΡΒ 
I. p. $2. 6. 16. 

pus 137, 19. Lego οὔτε ταξ. slc τὴν 
τάξιν (ut versa 35.) — (φυλὴν scil. o vi- 
cinis ortum). Vix enim ita distracta οἷ- 
vitate paoci exules per tribus et τάξοις 
disperliebantur. Cadit mea objectio si- 
quidem boc loco φυλὴ de equitibus, ráfié . 
de pedite. Vide p. 144, 37. Sed tum 
mutandus esset locus v. 35. neque muto 
sententiam. 

137, 20. Malim αἱ διαλλαγαί, Deinde, 
οἱ ἐκ Πειραιῶς τὴν sr. εἰς «ᾳόλιν — Alo, τῶν 
ὁπλιτῶν (hoo Markl.) — μετὰ τῶν ὁφλι- 
τῶν — ix τῶν ὁπλιτῶν. δὶ πολῖται servan- 
dum esset, in oratione 7Esimi, mox ]in. 
47. oporteret δοῦλον, cix ác riv, vel simile. 
Nunquam memini vooatos «ολίτας ab- 
solute, illos qui e Pirseo Remp. recupe-' 
raverunt. Simpliciter dici solent οἱ, ἔξ 
Πειραιῶς. aliquando, ni fallor, ὁ δῆμος, vel 
“τὸ πλῆϑος, e Pirseeo redisse dicitur. Pos- 
sis οἱ «ολῖται οἱ lx TI. sed in oratione tam 
interpolata illod satius. Mox lin. 99. 
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recte stainunt servandum πολίτας, his fel- 
low-citizens. tum. delenda patet, οὐδεὶς yàp 
— αὐτῷ αἴσιος. Ceterum πολίτας p. 147, 
. 5. ineptissime solicitat Taylorus. Debe- 

bat preterea ἀγαθούς. 

198, 1. ἔνοχος ὧν ante ῥᾳστώγην melius 
absunt, et e scholio orta videntur. 

138, 2. Malim, ἀποκτεῖναι μὲν, μὴ — 
Argutius, ut ipsa verba retorqueantur. 

138, 4. Locus longe impeditissimus. 
Partim duce Reiskio ( vide t. VI. p. 691.) 
nuno iia tento: οἰόμενοι ᾿Αγοράτω συμ- 
φράττειν τότε, καὶ διισχυριζόμενοι, σφόδρα 
ὀρϑῶς ποιῆσαι, Διονύσιον τῇ ἀπαγωγῇ ἀναγ- 


κάζοντες προσγράψασθαι τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρω" 


[φρασάτω γάρ μοι ᾿Αγόρατος, vel τις αὐτῶν, 


(τῶν ια΄), «σῶς ἅν τις φανερώτατα εὑρεθείη 
ἀνδροφόνος ὧν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ;] ἧπου γ᾽ ἂν, εἶ 
φῇ. Verte, I thank the XI (ironice), that 
thinking to favour Agoratus, they obliged 
Dionysius to. have the words ἐπ᾽ avr. in- 
serted. Vide an ceteris manentibus, ποιῆ- 
σαι, Διονύσιον ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, προσ- 
γράψασθαί τε τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ [κελεύοντες" 
«τί γὰρ ἄν τις αὑτῶν φαίη μάλιστα πάντων 
εἶναι ἐστ᾽ αὐτοφώρῳ.) ἕπου γ᾽ ἂν, εἰ we. 
rius cogitaram : οἰόμενοι συμπράττειν 
τότε, καὶ διισχυριζόμενοι σφόδρα ὀρϑὼς ποιῆ- 
σαι Διογύσιον, ἀπάγειν ἀναγκάζοντα, προσ- 
. γγγασθαι τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρων 1 think the 
I had the words inserted, as expecting to 
forward the prosecution, and. contendin 
that the prosecutor had acted right in call- 
ing upon them to apprehend him by the 
summary process of an ἀπαγωγή. 
[114] 138, 13. cxovv — ἔστι, Dele haec. 
138, 19. à τὸ αὐτοφώρω ποιεῖται malim. 
Vide Reisk. 
138, 20. περὶ τούτων ante. dod. delen- 
dam videtur, e sequenti ortam. 
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138, SO. xal ἀφείς, An vertendum, 
alienated 


squandered? Exemplum requiro. Saspi- 
cor ex ἀφείλετο v. 32. ortum. D 

158, 33. Delend. pulo καί. why should 
he not on this uccount be condemned as vio- 
lating this law (of κάκωσις) as well as the 
other laws I have mentioned before? Nam 
si bis habeas xal, ut vulgo, quid est istud 
τοῦτο, quod a legg. de κακώσει distingui- 
(ur? Ceterum confer Philippic. IV. p. 80. 
$. 57. etc. - 

138, 86. ὅσον ἂν βραχύ. Lege ἔμβραχν. 
Vide Said. vv. ἕμ. xartrtyt w^. Schol. 
Plat. p. 88. Rulinken. Tim. p. 99. 

138, 41. ἀνεῖναι pro absolvere non memi- 
ni. ἀφεῖγαι recte opinor Markland. 

138, 42. νυνὶ δὴ varia lectio videtur, 
eaque vera, pro vi v. 43. 

138, 42. γεγόνατε. Lege ἐγεγόνειτε (vel 
— $71, δὶ recte statuit Elmsleius). 

[115] 138, fin. eárrov ἔργον σχετλιώ- 
τατον ἐργάσησϑε. Non puto posse hoo or- 
dine scribi. Potuit, πάντων ἔργων σχετ. 
ἐργάσ. vel πάντων ἔργων 7X. ἔργον ἔργασ. sed 
verum puto πάντων σχ. ἔργον ἐργάσ. : 

139, 1. ἀλλὰ τῇ αὑτῇ ms. Án "AMA? 
sed simul, et eodem suffragio. Sed puto me- 
rum esse librarii lapsum, oculo ad supe- 
riora aberrante. 

139, 11. ἅπαντα recte, ut opinor, delet 
Taylor. 

139, 18. Corrupta esse hsec monuerant- 


"VV. DD. Verba ipsa despero ; sensos opi- 
ày 


nor bio:— «weorix& καταψηφίσασϑαι. 

οὖν τοῦτο σποιῆτε, τσρῶτον μὲν οὐχ ὁμόψηφοι 
τοῖς τριάκοντα γίγνεσθε. Non id. agit ut 
probet illos debere contra mentem X X X 
virorum stataere: pro concesso sumpse- 
rat. Nuno inde deducit consequentiam. 


XIV. Contra Alcibiadem prima. AevrepoXoyía. 


[117] Ad lisnc orationem subinde allu- 

dit Isocr. περὶ ζεύγους. 
| P. 139, 34. ** ἡμῖν. recte intelligit 
Markl. sed male legit ἡμῶν." Boiss. Cl. 
J. Νο, 34. p. 369. 

139, 41. νομοϑέτας αὐτούς. Servari 
posse puto, quasi dixisset, αὐτοὺς ὑμῖν αὖ- 
τοῖς τὸν νόμοον θέσθαι. Alioquin vocem de- 
lere possemus, vel legere αὐτῶν, αὐτοῖς, 
αὑτοῖς, τοὺς αὐτούς. Vide bic p. 102. 

139, 43. τοὺς νόμους διαλαμιβάνειν. An, 
consider them? ἐκλαμβάγειν, c. Theomnest. 
p. 117, 19. 

140, 9. εἰς τοὐπίσω 
ortam. . 

140, 8. τοὺς στρατιώτας δικάζειν, Vix 
sana hec. Errant Tayl. Markl. 

140, 6. ὅσοι ἰὰν μι. οὕσης] ἂν tacite Bek- 
kerus. 

.140, 7. τὴν ἡλικίαν ταύτην ἔχωσιν. Da- 
bitabam &npon ταύτην delendum. ἡλικίᾳ 


forsan e sequenti 


pro «tate militari notum. — Sed recte, opi- 
nor, explicat Reiskius: nisi sit, hanc quam 
in lege modo lecta audivistis. Vide p. 
15$, 11. 

[118] 140, 9. Notabiles hio loci sunt 
variantes. Primo, pre χαταλεγεὶς ὁ πατὴρ, 
recte Stephanus x. ὁπλίτης (nisi forte ὁσπλι- 
τεύειν, αἱ ἱππεύειν Mantith. p. 146, 43.) 
Vide an ὁ πατὴρ ortum sit e p. 141, 13. 
Vide ad p. 142, 5. Quod dant Bekkeri 
mss. ὅτι oU κατελέγη, ineplissimum est 
(vide v. 8. et p. 145, 19. 144, 37.) et in- 
terpolatorem sapit. Sed non minus cer- 
tum est, λιατοταξίου δὲ, quod alieno loco 
ponunt, alicubi bic fuisse. Nunclego: ὅτι 
καταλεγεὶς ὁπλίτης οὐκ ἐξῆλθε (vel, ὅτι οὐ, 
καταλεγεὶς ἑπσλίτης, ἐξ.) μεθ᾽ ὑμῶν. λιποτα- 
ξίου δὲ, ὅτι € € e e στρατοσέδω μόνος, οὐδὲ 
παρίσχε etc. τάξαι (ut p. 187, 35.), δειλ. 
Vel forsan, utnil fere desit, ὅτι (vel ὅτι τῶν 
ἐν τῷ στρατοπίδω (vide p. 144, 33. et 36) 


hj 
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μένος οὗ «. An in Incona foit ἰασποτοξότος 
(p. 144, 59), quod elapsum fuerit ob 
simile λιποταξίου 

140, 357. An, B. ἔσονται $e. sine d 
they will be better citizens. . 

141, 1. Ut potest vertit Reiskius t..VI. 
p. 508- Recte distinguit Bekkerus; verte, 
some 100uld. gladiy hive gone into tho: light 
troops, some into the cavalry: (but all un- 
derwent the foot service); Ceterum su- 
spectam babeo vocetn ὕγευον : passim 
in oratione periculum fugere dicitor Aloi- 
biades, quod ad equites transisset. Ex- 
spectasses dyewaverro, vel tale quid. An 
delenda vor, et tacite repetendum ἐστρατ. 

[119] 141, 9. ὡς ἐκεῖνον οἷο. γεγενημεέ- 
νον. as if —. Qa. an in istiusmodi sensu 
requiratur ὥσπερ, ut p. 126, 7. quem lo- 
cum nescio an recie mutet Bekkerus. lo 
Ῥ- ult. ὡς p. 149, 40. 

141,20. Potias μηδ᾽ ἂν hà —. 

141, 30. οὐδὲν ἂν ἔϑει τοῦ στρατηγεῖν] τῶν 
στρατηγῶν Reisk. εἰ Bekkerus. Meliussine 
“τὰν. we should sant no generals. Quod ip- 
sum dicit vulgata. Nos, no such office would 
be wanted. Neque mutauda est ob εἶχον, 
quum στρατηγοὶ in στρατηγεῖν intelligatur. 
Res notissima vel e Porsono ad Hecub. 94. 

141, 37. Putabam κελεύωσιν, μἐμνῆσθαι 
Xx&£ ---οἴ repetatar ἀποψηφ. Sed vix dub. 
quin leg. αὑτοῖς vel αὐτοῖς χαρίζεσθαι, αἱ 
ν-. 145, 4. Voalgata vata e v. 44. 

142, 1.. Memorare solent. suorum majo- 
rum εὐεργεσίας, et suas ἀρετάς. Vide o. Ni- 
comacb. init. Exspectarem potius, maj. 
ἀρ. et suas siepe. Sed obstant seqq. 


149,5. τῷ αὑτῷ ἱματίω potius videtur, . 


quam στρόματι. Vide Plat. Sympos. p. 
193, 35. ed. Bas. vel Lucianum, Platonis 
locom tangentem, Vit. Auct. 15. tom. I. 


xvii 


p.555. Athen. XHT. p. 604. R. Sem- 
pet στρώματα; nünquam στρῶμα Aristop. 
ut puto. στρωμάτων Lysias p. 903. Reisk. 
Pro ἔτι μὲν acute Reiskias ἔσιγεν, sed vo- 
XTÁ 73 I8. quod vereor ne ex scribe con- 
jectura fluxerit. Interea vide an leg. παῖς 
μὲν ἔτι ὧν, vel ὅτι μεὲν παῖς ὧν (p. 151,19. 
ἔτι ἡμᾶς «αῖδας ὄντας. Isoor. de Bigis 
$. 56. ἔτι δὲ παἷἴς &v.), erap ᾿Α. ---- δρώντωη, 
γυκτός τε ὑπὸ τῷ αὑτῷ ἱματίω κατακείμεενος 
ἐκώμαζι καὶ μεθ᾽ ἡμέραν — ut eadem res 


bio acciderit, quam accidisse suspicor p. 


140,9. , 

: [120] 142, 8. Mirum, ni bio servanda 
librorum lectio, ᾿Αλκιβιάδου. quum hic cor- 
pus vulgo prostitueret, arcessivit. poter, ca- 
stigandi scil, causa. Nil huc facit Arche- 
biades, qui postea ἑεξαστὴς ἐγένετο, Alci- 
biade patre mortuo. ΄ ᾿ 


149, 44. eto. Isocr. de Bigis, 11---14. Ὁ 


149, 95. τῶν ὀνειδῶν baotemus recte 
Marklandus ; sed cum Bekkeri ms. omitte 
ut soholion. - 

143, 14. Possis, μηνυτὴς αὑτοῖς ἐγ. vel 
μην. Λακεδαιμονίοις ἐγ. sed simplicius gor. 
αὑτῶν A. ly. 

143, 33. ἐκ ϑυγατίρων παῖδες. Lysies 
Aitbenei XII. p. 534. F. de Áxiocho et 
Alcibiade. Confer. Antisthen. Athenei V. 
p. 220. C. D. 

: 143, S5. Facinorose πρὸς τοὺς ἄλλους 
διακείμενοι, xal πρὸς σφᾶς αὑτοὺς πολι» 
τευόμενοι. Àn verba transponenda? An 
potius sensus sit, factionem domi conflan- 
ἔφ, foris in alios peccantes? 

121] 143, 49. εἴσεσθε --- εἴσεσθε. Po 
sterioris looo malim ἤσθησϑε, vel ἴστε, sed 
istüd lenius. you now know him to bea 
beast, and, when he speaks, you will know 
him to be a fool. 


XV. Contra Alcibiadem secunda. 


Alia oratio in eadem causa. Miror 
Marklandam, qui in unam orationem con- 
flandss patel. Sed an ab eodem συνηγόρω 
dictse sint, dubito. Moltos amicos potuit 
habere Arcbestratides, qai -Alcibiadem 
accusanti darent operam. Si locus erat 
τιμήματι, forsan posterior dicta postquam 
condemnatos esset Alcibiades, ct id quse- 
reretur quatenus esset punfendus. Sed 
vix ea facies orationis. 

(122) 144, ?4. Nil certi video; sed 
fere malim, ὑμετέρα ὃ.---μῶν ἰδέογτο [τῶν 
μὲν, τῶν δὲ μὴ, καταψεηφίσασϑαι"]--- παρα- 
xsAsvcorras [τῶν μὲν, τῶν δὲ μὴ, χαταψη- 
φίζεσθαι.} you the strategi toould have been 
augry , if, when you underwent your exami- 
tion, the thesmothete had got up and made 
requests to us the jury ; and you would have 
thought it shameful, etc. Quse onitg uncinis 
inclusi, fere abesse malim, ut mox lin. 32. 
δεῖσθαι: quamvis. sciem qeid mihi possit 


inde objici. 

144, 30. ὥσπερ xai νῦν. Suspicor de- 
lenda ob seqq. 

144, 31. ἰδία. (hic p. 128.) An poteit" 
accipi, intercede for individuals. Sonat 
potius as individuals, quod. nil ad rem. 
Colpat eos quod non essent χοιτοὶ τῷ διώ- 
xevTi καὶ T9 φεύγ. — Vide orationis priaci- 
pium: vel etiam opponitur ὅλη τῇ πόλει 
βοιθ. p. 145, 10. An leg. 3n? 

144, 42. ἕως av ἰδοχιμάσϑησαν. Solos- 
cum püto post ἂν et infin. et leg. ἕως ἐδο- 
κιμάσθησαν, vel ἕως av δοκιμασϑῶσιν, ve 
etiam ἕως δοκιμασθεῖεν. ) 

123] 144, 43. Legendum pulo τολ- 
μᾷν [ἀδοκίμαστον)] παρὰ etc. Vix omitti 
potest vox á3ex. in qua consistit vis arga- 
menti, Vide p. 145, 90. 147, 1. Mox 
ἀδοκιμάστων erro inepte mutat Reisk. — Si 
qood ille vult, dixisset Lysias, posuisset 
verba, τῶν δ᾽ ὁ. ἐπὶ 7.—Prrw ἂν B. ἀδοκί- 


[4 


"dit orator, cui —. 
ratus Actoris avo, relictis filiis Erasi- . 
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paro ltr. 
..M45,5. Non hteo sana preesliterim ; 


Sed hoc videor videre, sensum perverti a 
Marklando. Poterapt κύριοι esse, ita. at 
eL ipsi et, quos in equites retolissent, 
'emni periculo essent solati. Poterant 
strategi quidem impune facere, sed ita ut 
: miles postea judicium subiret, si quis ac- 
edsaret; atque ita intelligo: si, suo jure 
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usi, multis denegarunt, huic uni, omnium 
indignissimo, concesserunt, impudenter fa- 
ciunt, qui insuper deprecantur, ne vos in- 
vicem vestro jure utentes istum ulciscamini. 
If they took upon themselves to let bim 
off, they have no right to beg him off 
here too. 
145, 25. L. διαχινδυνεύσειν, 


XVI. Pro Mantitbeo. . 


Habits post expeditionem Agesilai in 
-Beotism (Olymp. )» p. 147, 16. 
pognam ad Haliartom, p. 146, 42. Hy- 
perides Mantitheum quendam accusavit, 
Harpocrat. vv. 

P. 145, S6. ὃ κακῶς suspecta mihi, ot 
et Reiskio. 

145,39. Mallem, ἠναγκασμένος ptriiyv. 

145, 41. Post τῶν ἐχϑρῶν deest. ver- 
bom (forsan ἠριστευκὼς, elsi boo nimis 
magniloquum), ut sensas sit, domi sum 
"μέτριος, militie fortis, (ἐστρατευκὼς, ἀνὴρ 
ἀγαθὸς ἐν τοῖς κινδύνοις γεγενημένος, p. 118, 17. 
Sreoc τοὺς πολεμίους, 185, 38.) 

[134] 145, 43. τὸν ἐν πόντῳ. Minime 
δοὶ σ!ο, neque ellipsi opus est: Satyrus 
ef us, quomodo nos, Philip of Spain. 
Possis etiam delere τόν. — Hunc Satyrum, 
opinor, respicit Photius (Harpoorat.) v. 

» Ceterum militandi eausa ivisse 
videtur Mantitheus. 

146, 1. Vix fieri potest, quin post σσολι- 
γείας desit ἐπσεδημοῦμεν, οἱ monet Markl, 

146, 8. deropsoorrom ἂν Reisk. solace; 
et, ot pulo, barbare pro ὠσσγομοουμένων. 
Sensus non malus, si ponas ἀπομγύντων ἄν. 
Sed recte Bekkerus e libris ἀποδημούντων. 

146, 14. Male Marklandus capit τού- 
τοῖς et ἐκείνοις. — Non dicit, potius his, que 


memoraverunt. 

146, 352. τὰν κοινῶν. Quid δὲ rempob. 
si quis ales ant vino dat operam? Sed su- 
spicor oblique tangi συνωμοσίαν quandam. 

146, 43. 3à vel δεῖν dele. Vel possis 
ἀσφάλειαν δὴ νοι. Non opus est voce εἶναι. 

147, 1. ἔφην τῷ Ὁ. jussi, Vide Markl. 
sed quum £7: dent alii, malim ew i, e. εἶπον. 

147, 24. Compara p. 160, 39. (bic p. 
139.) 174, 18. Andocid. p. 18, 98. Bene 
me gessi, ut si quanda in. jud. vocarer, be- 
nevoli essetis. — Solennis confessio. 

[125] 147, 30. τολμᾷ. merum crudi- 
tatem vocat Reiskius, croudse orationis ar- 
tifex summus, sed idem vir acuatissimas, 
Sensus enim est, ut ille vidit, ἰταμώτερον 
τοῖς ἄλλοις προσφέρεται. Lacanam hio pono 
cum Taylor. Mox v. 34. lege ἀρυσεχό- 
μῆνοι. Vestitus, incessus, vox, passim 
cosjunguntur. Quid si pro 764a repo- 
nas ἱταμώτερος " tum omnia plana, sino 
lacuna. . 

147, 39. Lege οὐδὲν πέπαυνται τὰ τῆς 
s. πράττοντες. Motaverant obconstructio- 
nem. Vide Aristoph. Vesp. 1469. 

147, 40. Malim τινὸς ἀξίους, ut in proxi- 
τοῦδ orat, initio. Ultimoram sensus est, 
besides, schat should snake you. discourage 
those οἷο try to please you? — The sohole 


posteriore loco memoravi, credite, quam thing is at i diseretion, whether. these 
fllie, qu& priore; sed, potius illis, que non. gentlemen like it or not. Subdabito de 
memoraverunt adrersarii, quam his, que ἄχϑεισϑε. 

XVII. 


Recte opinor statuit Reiskius p. 588. 
titalum esse cotmmunem huic orationi et 
proximis duabus, Fuerit fere hajusmodi : 
"A'TTZIO'T ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΠΡΟΣ (vel ΠΕΡῚ) TO 
AHMOZION ΑΔΙΚΗΜΔΤΩΝ ΛΟΓΟΙ. (Re- 
venue cases.) Vide p. 148,11. 149, 8. 


, 
A' AIAAIKAZIA ΠΡῸΣ TOYZ ΣΥΝΔΙ- 
KOTZ ΠΕΡῚ (vel ὙΠΕΡῚ TON EPAZIGON- 
TOZ ΧΡΗΜΑΤΩΝ. In Taylori argumento 
lege, *. Ne igitur et Erasistrati—igterce- 
Eraton moritur obe- 


strato, Eratone, Erasiphonte ; quornm Era. 
sitratus ab Aotoris patre in jus vocatus 
tota de snmma damnatur. Quid tum fa- 
élum non liquet, oratione manes. — Oocu- 


perat qusdam, alia per jus repetebat ᾿ 
Actor, obsistentibus Erasiphontis affüni- 
bus; mortuo, ut videtur, Erasistrato, et 
absente Eratone fratre. Mox publicatis 
bonis bujus Eratonis, deinde et Erasiphon- 
tis, quee prius sibi vindicabat, fisco remit- 
tit Actof, et eorum loco alia minora poscit; 
cohtendens bona trium fratrum sibi de- 
beri, sed, quoniarh dao sint publice da- 
mbati, se contentum dicens tertia parte, 
'Brasistrati scilicet, onjus bona neque fisce 
essent addicta, et sibi priore jadicio tri- 
buta. Ab altera parte contendebant, et 
videtur, Syndici, omnia bona esse Erusi- 
phontis, ideoque damnata publice. Ha- 
bita oratio post Xenenetam arohonteta 
(01. P 1498, 943. 


1 
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[126] 148, 17. κατὰ τὰ evys. Mark- 
landus non male. Sed potuit fonus ip- 
sam leve esse, et defectus suppleri com- 
moda quadam eoncessione: verbi causa, 
agelii fructa vel usa ; i etc. 


148, 24. Lege, ὅτι μὲν οὖν, vel μεὲν τοί. 


VU) —. . 

148, 25.- Sensus «st, Si hec, que 
possideo (τὰ Z€mrroi etc.) fuissent. Erato- 
sis (junioris), jure pottem postulare. At- 
qui nullibi in. tabulis" proxriptionis hec 
bona tanquam Eraionis comparent. Lego, 
eux ἂν “αρέλιπον--- δημεύε,»" ἐγὼ 9i —5ine οἱ 
eto. quie sunt e glossa. Vide a» servan- 


da, legendo ἐπεπογράφοντες, quod compo- 
situm utrum alibi exstet nil interest: 


xix 


verte, qui alius post ulium eadem proicri- 


purint. Atque boo verum; nisi in τὰ - 


Ἑράτωγος lateat τὸ τέταρτον. Paulo ante 
malim, ὅτι δὲ πάντα δεδήμευται. Mox οὖ- 
δετέρωθεν male capit Reisk. t. 6. p. 529, 
Intellige, neque ex Erasistrati neque Era- 
tonis boni, 

[127]148,34. διέγρα ψαν. Imo, εἰ fallor, 
διιγράψαντο requiritur. Illud, prsesidis; 
hoc, liligantis. Immsni errore τοὺς 
ἔαντας capit Marklondus pro,. those whe 
begena suit. Sunt magistratus; thesmo- 
ἰδεῖ, ut videtur. Vide Taylorum. 

148, 41. σετέμηνται, scil. οἱ σύνδικοι. 
Vide Reisk. - 

Mutila oratio in fine. 


XVIII. YIIEP TON TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΙΔΟΥ. 


[128] Prestantissimum fragmentum. 


- 





. Nicias (ὁ «&w) 
Nioeratus 


In hoc egregio fragmento amplius, roton- 
dius, fasius et gravius quiddam est quam 
pro Lysis more. Videtur esse actio πα- 
μανόμων (p. 150, 30.), sed non puto reum 
foisse Poliuchum, sed potius reo advoca- 
tum. Pessime, Reus erat Poliuchus (vel 
Poliarcbus); antea judicium effagerat, et 
quum scousator pon talisset quintam par- 
tem suffragiorum, Poliucbus eum i£. xi^. 
(Pollox VILI. 41, sed nota locum De- 
mosth. de Cor. 261, 20. Reisk.) i. e. causq 


fuit ut damnaretur in ea summa. — Ántea- 


legem vel psepbisma tolerat Poliochus, 
αἱ Nicim etc. bona illis relinquereptur; 
aceusatus est σαρανόμαν, sed accusatorem 
mille drachmis molctari fecit. Nunc legem 
aat psepbisma talerat, priori contrariam. 
Accusstar iery, Actor erat puer 
tempore X XXvir. p. 150, 12. 

p. 149, 14. οἷοί τινες Bekkerus; vix 
opus. Quandoam οἷοί τιγες verecundiag 
quam ei τινές. οἷου τινὸς p. 161, 34. Markl. 
et Bekker. Vide o. Agorat. p. 125, 37. 
ubi τίς ὧν οἱ οἷος ὧν utzzlia, Mox lege καὶ 
αὗτοὶ καὶ οἱ πρροσήκ, 

149, 20. Lego, πολλῶν καὶ ἀγαθῶν. Nil 
ioeptius quam vulgata ἰδία, ín private life; 
vide De bonis Aristoph. p. 153,.13. An 
def, ut vertatur, personally, ut ἀημ. xar. 
"Agr. p» 171, 23, ( bio p, 143.) Sed quis id 
requirat post τῇ οὗ y. χρώμενος. 

149, 98. Pugna apud /EÉgospotamos: 
errat Reisk. (sese corrigit in versione), et 
snox male epóc pro sse. . 

149, 34. Malim, δυστυχοῦντος δὲ τοῦ 


δόμου. 
140, 43. συνέδεσαν. Imo συνήδειν,---δει, 


vel 3», scil. Nicostratus. Vide Dem. de 
Cor. p. 247,2. Reisk. lutellige, si vulg. 


- 


Eucrates. ( vide p. 149, 28. 


Actor. 
servas, Eucrates et Nicostratus, Deinde 
pro πολιτείας lege πόλεως. — Error e com- 
pendiis ποῖ, vel flaxerit e versu superiore, 
quales errores plurimi apud Lysiam. Ita 


statim λειτουργοῦσι post. πιροϑύμως p. 150, 


2. irrepsisse videtur, pro ὑσουργοῦσι for» 
san, vel ὑπηρετοῦσι. Per se bonum Au- 
τουργεῖν. Vide p. 157, 15. 

129] 150,3. Malim, εἰ----ἀὠποθϑγήσκομεν 
ὡς εὖνοι órrig— Vide ad p. 117, 8. Paulo 
infra p. 150, S6. per se bonum esset ὀργέ- 
ζισθε: sed recte opinor Reisk. ὀργιεῖσθε. 

150, 6. Verte, cum paucis de numero 
erulum. Plerique scil. exules patriam 
oppugnavere, paucis exceptis, in quibus 
erat Diognetas. Cogitabam μετὰ δὲ τῶν 
ὀλίγων lxx. ut ol ὀλίγοι sint oligarchie fau- 
teres. . Sed non opus. 

150, 12. Compara /Eschin. 


150, 19. προσῆκον dofendit Dorvill, ad . 


Charit. p. 670. 

150, 24. τοιούτους yty. 1. e. binos cives. 
lofra p. 151, 16. (mea p. 21. ad F. L. $. 
452.) Omnino compara pro Polystrato, 
P. 161, 13. '* Misereri soletis infantiunt, 
de quorom indole nil constat, quanto ma- 
gis qui se bonos prestitere." 

150, 36. r1oapyoc) Recte, opinor, Tay- 
lorus p. 598. Beisk. Πολιοῦχος (s pri- 
mur in « mut. deinde male emendatum). 
Πολυάρχης Xenoph. Hellen. II. 3. 2. (4. 
Πολυαλκὴς ex Harpocrat.) Πολύαρχος Isseus 
Cleonym, $. 5. et 47. ubi Πολίαρχος Reisk. 

150, 27. ἀπόδειξιν. Non prorsas damno; 
sed ἐπίδειξιν potius exspectes, ut p.141, 
28. Nou prorsus ad rem locus p. 121, 4. 
jbi verte ostendentes, bid osteutantes ; illad 
scil. inviti faciebant, hoc volentes. 

150, 35. Malim, οὕτω ῥᾳδίως λύσετε. 


Ld 


N 


 mobiliore nati. 


AX 


λύειν σπονδὰς, νόμον, εἰρήνην, συνθήκας, so- 
lenne. Tbuoyd. (Dem. p. 459. Reisk.) 

150, 38. ἄξιον---φϑονῆσαι. — Suspecta 
vOXx; neque minus οὕτω διάκεινται. Sensui 
satisfaceret, θαυμάσαι, vel ἀγανακτῆσαι, εἰ 
τοσοῦτον--- δύνανται. Deinde lege, ἀφ᾽ ὧν ἂν 
οὗτοι---- An potius leg. πρὸς ὑμᾶς (vel 
φρὸς τὸν δῆμον) διάκειγται 7 i.e. you. and 
they aré on/such terms, that—vide hio p. 
93—4. 

[130] 151, 3. Facilius τραπομένων. Sed 
opinor anaccluthon esse, neque quioquam 


XIX. 


[131] Ante aliquot annos Conon iz7ea- 
τήγησε ertpl Πελοπόννησον, p, 153, 5. Dio- 
nysius, Evagotas, p. 153, 30. seqq. 
Pugna navalis Eubulo arclionte, p. 154, 
28. Oratio habita quinque annos (plus 
minus) post illam pugnam, Ibid. 

P. 152, 18. Collato Audocidis loco 
(p. 2, 1.) fidenter corrigo, ὑφ᾽ ἁπάντων 
τῶν παραγενυμίνων μισηδέντες à. (vel πα- 
ραγεγενημένων. Illud. Lysias p. 160, 32.) 

152, ?9. Malin, οὐδὲ γὰρ 0. non obstaute 
οὐδὲ εἴδεν. 

152, 39. πολὺ ἀθλιώτεροι. Sensus, πάν- 
τῶν ἀθλιώτατοι. θα. de verbis. 

154, 41. μὴ δᾶσι. Bekkerus λάβωσι, 
nescio an e ms. l'entabam χτήσωνται, ut 
p. 155, 15. 

158, 7. Simplicius, τῇ πόλει τε iv 
τῷ —. 

153, 15. κάκιον γεγονέναι. Pessime con- 
jeceram καχίονες. Vertit Reiskius, loco ig- 
Simpliciter, pejoribus orti. 
Nos, rejected them, not. liking their con- 
nexions. Mox legendum videtur, ut fere 
VV. DD. à3. δὲ ὄντι, 9. τῶ M. 

[132] 153, 47. ἐκείνο»---ἦν suas res 
agere. Àn ἥρισκε vel ἥρκει Sed vide an 
vulg. def. Heimst. An ἥδιον 9»? ἱκαγὸν 5v? 

154,13. Lege, φιάλην , χρυσῆν - & αλα- 
βεῖ»---Αἡ supplendum, $ ὅτι, δ (vel ἣν) ἔλαβε 
g.— φιάλην χρυσῆν, ᾿Αριστοφάνην λαβεῖν βού- 
λοιτο, ὥστε αὐτὸς δανείσασθαι ig μνᾶς. 
Nescio an melius, ὅτι 0 ἕλ.---Ορυσῆν, 'Api- 


Minerve et Apollini, 5,000 stateres (stater Cyzicenus 
Dem. c. Phbormion. p. 914, 11. ed. R.) — 14,000 dr. sive 


tal. 

Reliqua ; ; fratris filio, 10,000 dr. 1 
ffrari . . . 5. 3 

fllb . . .-. . 17 


Si cam Xenophonte Auab. I. 7, 18. et 
aliis apud Gronov. de Pecun. p. 168. po- 


' pamds siaterem Nve daricum zz 90 dra- 


«ebmis, 5000 stateres erunt. 100,000 dr. 
sive 1000 min. sive talenta 16, minm 40. 
Ergo summa erit 21,, 40 -|- 16,, 40 58 
tal. 20 min. 
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mutandam. Nota construcíf. (nominat. post 
infin. pro acc. vel potius absol.) sed quuin 
eadem verba mox reourrant (v. 7.), xu- 
specta habeo. Fateor tamen bio potius 
servanda quam infra. 

151, 5. νεωστὶ κατεληλυθύσιν delenda 
puto. Ex v. 1. huc tractume 

1351, 19. ^ τύχη παρέδωκεν. Recte, opi- 
nor, capit Reiskius. An. leg. ἔδωκεν 

152, 10. Taylor. ad JEsch. c. Ctes. 
init. 


YIIEP TON APIZTOOGANOYX XPHMATYON. 


στοφάνει βούλοιτο ϑεῖναι, ὥστε λαβξιν ις" μνᾶς. 
Sed videndum ne ὡς ᾿Αριστοφάγη sint e 
glossa, et tantunr leg. ὥςτε ^. Recte ex- 
plicat Reisk. ἄξειν χρυσίον v. 7. Idem 
cst atque ἄγειν τὸ σύμβολον v. 19. 

154, 16. Malim, e»AAàv γὰρ χρημάτων 
καὶ ἄλλων ἀγαϑῶν, vel ἄλλ. ἀγ. καὶ χ. 

154, 19. Malim, ἐπεὶ, νὴ [τοὺς Θεοὺς 7, 
ἥδιστ᾽ ἂν ἀνθρ. 

154, 26. Mirum ni omuia ista, πρὶν Nux. 
ἢ xai ᾿Αριστοφάνει, sunt delenda. 

[133] 154, 3o. Sensus, Quum alicujvs 
bona proscribuntur, solent affiues et cognati 
quécunque possunt diripere antequam in 
possessionem veniant magistratus. erario 
prajecti. Ἐσο contra custodem apposui, 
Jam publicatis omnibus, non mea causa, sed 
vestra. Recte delet iz Taylorus. Etsi 
enim dus ἐνωφείλετο Aristophanis domo 
(vide p. 154; 44. 152, 35.), atque adeo 
posset actor, si res posceret, domum suam 
appellare; tamen lioc loco nil dicere potuit 
ineptius. 

155, 10. Lege, ὥς τ᾽ av, el—. 

155, 14. Malim, τἀκεῖ ὁμοίως σφίσι εἶναι 
“πιστὰ, ὥς περ----.ς Ratio redditur, quare 
Nicopheinus, non secus ao Conon, res 
suas Cyprum transtulerat. περὶ τῶν xen- 
μάτῳν ταὐτὰ ἔγνωσαν, Angl. they thought 
alike, aud therefore would naturally specu- 
lote alike. 

[134] 155, 24. Ita corrige Reiskii : 
computum: 


— $98 drachmis, tal. min. 





?3 90 
min, 
40 
0 e. ΓῚ . * . * . . 2 1 40 
0 . 
' 45 0 





155,9. Nil certius puto Taylori et 
Marklandi emendatione, iy τῇ γήσω---διέ- 
ϑετο. Antequam scil. ad profectus 
esset. Vide Nepotem Conon. c. 

155, 39. δΔν--αἰτιᾶσϑε. Lege αἰτιῶσθε 
vol αἰτιάσαισθε. 

156, 3. Malim ἀποθανόντων δὲ----ἐφάνη. 


Lu 


Imo nescio an ἐποϑανόντες 3 —kpárs, Vide 
Markland. 

156, 8. Ischomachus. An cojus filiam 
doxit Callies ( Andooid. Myst.) Mox lege, 
ἐνειμεάσϑην δὲ τὼ vl — (—.  Cepe- 
ront scribe, τῶ υἱεῖ, et mutarunt ob con- 
structionem.- ες : 

156, 10. An, sine ὃς plene distingoen- 
dom post “χάσποςῖ 

156, ?9. ἰδίᾳ. Reiskius. νὴ Ala. An, 39»? 

156, 30. ἀνθρώπους ἰαιθυμοῦντες. An 
d eroPuisovrrac? 

[135] 156, 40. ἐδόκει. Non temere mu- 
fandum. Exspectes tamen ἔτι δοκεῖ, ot 


Arist. Tbesm. 953. - 75 
157, 8. Lege, ἐγγὺς δὲ cet. ut Bekker. - 


Vid. in Ind. Dem. v. ἀγορά. 

157, 8. οὗ γὰρ---ἕνεκα, ἀλλὰ «ποιούμενος, 
Non opus eet mutatione: subaudi ἐρῶ. 
Compara p. 153, 10. et 12. et 40. 168,18. 

157, 15. Vide an vertendum, qui qui- 
it omnino uilas opes habere videretur, αἱ 

ἐρχῆς sit fere zc ἀρχὴν, vel τὴν ἀρχὴν, 
Angl" at all. Legendum δοκοῦντα. [nepte 
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xxi 
de peeulata woeipiant. Plane delirat Raí- 
skius, δαισάγην eolicitamms. "Vide sequentia. 
Suspicor, δοκοῦντά ys ἐξ ς *» e eod — 


Laeunte sensum exple, qui se ín aliquo nu- 
mero apud suos cives esse sciret. — Vix.Qu- 
biam quit legendum, δοκοῦνγτά τι ἐξ ἀρχῆς 
εἶναι, οὐδ᾽ — Angl. no person of any charucter 
could help laying out a good deal for the 
public in so many years, Si servas ἔχειν, 
erit, no person of any property: aed hoc 
etsi οἱ Greeoum et verum, vix aptum 
actoris consilio. 

157, 48. ἀκοῦσαί μου. Dele μευ. 

157, 95. οἷς. Vid. ad Isci' Philoctem. 


157, 33. ὀλίγα κατὰ μικρόν. Certissime 
mendosum. An legendum xa7' ὀλίγα, ut 
due lectiones, κατ᾿ ὀλίγα, et κατὰ μικρὸν, 
fuerint? 

157, 34. Utecunque possis defendere 
ταῦτ᾽ ἴστιν, quasi τοῦτο (ὃ certóders) γί- 
γνεται. Sed recte Roisk. nisi ob eráAa 


excidit 7 ποῦ , i. e. ener. 


XX. ὙΠῈΡ TIOAYXTPATOY.: 


[136] Oratio non contemnenda. An 
Lgsiz? Dicta, at videtur, adhnc durante 
bello Peloponnesiaco, videp. 161,3. An 
coram senatu? (ἐνθάδε p. 159, 43.) Nota 
Polvstratus a tribulibus (φυλετῶν) electus 
io CCCC (p. 158, 9) etiam καταλογεὺς fuit 
τῶν werTaxiX. (p. 159, 8.) 

158, 13. An, sono ὡς bai εἶχε--- 
Aur, ty xal τοὺς ἄλλους εἶκός ἐστιν----. 
Prseterea τῶν ὑμετέρων τηὰ, pro ὑμῶν τινὰ, 
vel τοῦ ὑμετέρου «λόθους" τινὰ, valde dis- 
plicet; sed nil excogito. Án, sl; τῶν 
ὑμετέρων πολιτῶν wá? — Àn verli potest 
vulgata, some of your friends (relatives, 
childrem, eto.) Ceterom πιστεύων non 
opus est αἱ mutetur in ἐπίστευσεν. Deinde 
totum locom lego, ὅστις μεὲν οὖν ἅτιμος ἦν, 
κακόν τι ἐργασάμενος ly τῷ πρόσθεν χρόνῳ, 
διὰ τὰ---πραττε τοῦτο" τούτω δὲ---- Imo 


etiam διὰ τὰ π΄. áp. delenda, tum hic, tum- 


panlo post. Neque valde placet istud, ἢ 
τῶν παίδων. Malim, ὑμότορον. τῶν δὲ valde 


ὃ μὲν —. Nescio an in hao quidem ora- 
ione vulgata ferri poseit, In v. 17. lege 


158,93. εἱ καλῶς ἄρχοντες. Verum ; sed 
quis id docendus? καλῶς e superiore 
fluxit. Sensus, qui sepe, qui multum, qui 
diu. Possis, πολλάκις. 

158, 24. Hio multa deesse videntur, 
de multis illis ἀρχαῖς. 

158, 29. Imo, γνώμην τινὰ μὴ ἐπιτηδείαν 
(p. 159, 42.), vel ad bunc sensum. 

158, 33. τὸ Sec καὶ ὁ φόβος. Corrupt. 
Male φόνος R. 

158, 34. Malim, «πάντα ἀσεγίγνωσκχον 
αὑτῶν. meu of them gave up the busineu 


altogether (ἀπετρέποντο). 

[187] .158, fin. ὡς ἀναγκ.---κατηγέρουν 
delenda videntur, nisi stataas Jaoupsz esse 
ante ὡς. Sed illod pato. M 

159, 5. Uter damnatus? vide p.159, 18. 

159,10. Potius ἐγψράφοι, ut fere Markl. 
Deinde, οὗ à» «λείους τοὺς πολίτας. Sensum 
partim vidit Marklandus; sed χαρίζοιτο 
nescio quomodoexplicet. Ipse intelligo, 
illi posset. gratificari (nomen scilicet exi- 
mendo); ot reete Reisk. in nota 41. sed ' 
ibi male mutat textum. | Sed magna sub- 
est difficultas ; si pro 5000 scripsit 9000, 
ut δημότας omnes scriberet ; fuerant 4000 


inpsérai(non tribules, at Marklandus), quod : 


plane est absurdum. An, τῶν inan? 


Vide an pro inuucx. legendum ifamex. . 


sed vel sic ingens numerus ; an preterea 
leg. φυλετῶν)  Prsestat τῶν δημοτῶν plane 
dolere. tos 

159, 21. Ob oppositionem malim, οὐδ᾽ 
ἔδοξαν ἀδικεῖν. Sed hoo leve; sequentia 
lege, πάσχοιμεν, εἰ κατ.-:-κακοὶ, [τοῖς δὲ 
φείσασι τοὺς τετρακοσίους θοηϑοῦσιν | καίτοι 
--τσαρ. τοῖς πεντ. [τὰ πράγματα ( vide 159, 
8.) «ὥς οὖν,] οἷς abro. ——vel τούτας οὖν, εἰ 
αὑτοὶ —. τς 

159, 47. Dele εἰσελθὼν sic τὸ CovA.. Sal- 
tem traps. cix ἂν, εἶσ. 1. 7. βουλευτήριον, ἐν 
ex. 5. 

159, 99, Duse lectiones, ὅπως et 9 τι, 
quod malim. 

159, 30. οὐδαμιῇ----ἰφαίγοντο)  Usitatius 
οὐδαμοῦ. ες 

[138] 159, 32. Inepte Tayl. λαχόντες.. 
Facilius ἔρημον, et. verius, ob sequentia ; 
neque tamen puto ἐρήμεην per se plane esse 


ΤᾺ 
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mondosum. . Mox malim, οὐδ᾽, εἶ τις εἶχε 
μαρτυρεῖν [τἀληθῆ, ἐτόλμα) διὰ τὸ----.ς Certe 
dues lectiones, μιαρτυρεῖν et μιαρτυρίαν. Tam 

pro ἀφῆτε possis dois, ἀφήσετε, vel etiam 


159, 40. ὑμῖν ante γενέσθαι delendum 


160, 7. ὅσων. Legendum poto, νέος ὧν 
—BSenex p. 161, 18. Mox lege ἐξείη v. 9. 

160, 11. Collato Bekkero malim, i£í- 
ἀμ ψε κατειλεγμένον εἰς τοὺς ἱππίας" ὑμῖν 
V Κατάνην, ὁπ'λίτης(νοε] ὀσλιτεύων, vel etiam 
ὁπλισάμενος) ἐληϊζόμαν--- στρατιώταις τὰ ἴσα 
sic σ. (Del. ἵππευον καὶ cum ms.) Nono re 
perpensa, acquiesco in Taylori emenda- 
tione ἐλυϊζόμοην. — Lectio codicis ὁπ “λιζόμην 
vel e vicino ὁπλιτεύων vel ex emendatione 
librarii ortavidetur. Ipsecontextus salis 
judicat, peditem fuisse, etiamsi vox non 


eadator. ληΐζεσθαι, Andocid. Myst. p. 13, 


160, 29. συλλογὴ hoo sensu noo me- 
mini. σύλλογος notissimum, ut Lys. p. 
912. ed. R. 

160, 25. τῷ “λήϑοι ἀγαθὸς pro περὶ τὸ 
φλῆθος valde suspect. ΑΒ sDrvc? — 

'*[139] 160,29. Exsules, non solum Athe- 
nis (CCCC viratum exercentes scilicet) 
quantum poterant, vobis wocebant, sed etiam 
ex Decelea agrum populabantur (postquam 

.OCCC essent pulsi). Vide Thucyd. VILI. 


ADVERSARIA 


98. coufer. VII. 27. 
160, 37. &' ὧν. Imo δι᾿ à vel ἀνθ᾽ d». 


Sed ΔΙ᾿ e prseced. AI natum delendum, ὧν 


servandum. - 

160, 39. οὗ γὰρ ἂν — ἐποιοῦμεν. Lege 
οὗ γὰρ ΔΗ. Ceterum compara Pro Mantitbh, 
p. 147,24. et mox p. 161, 7. cum Reiskii 
nota. Hioc p. 125. 

160, 41. An transponendum, τοιούτους 
εἶναι, ἐάν τις πρόθυμος εἰς ὑμᾶς 9 yryróarxov; 
τας ὅτι οὗ μεᾶγον — Ellipsis notissima (hic 
p. ult.) that they sheuld seek the. Lord, if 
haply etc. A. Α. 17, 27. Vide ad Bos. v. 
σκοπεῖν. Veletiam potest acoipi, ul per τις 
sese intelligat orator. Sed neque illud 
negarem, verba ἐάν cic s. slc ὑμᾶς ἢ de- 
lenda esse, utpote adscripta illis, ὃς à» τις 
ὑμᾶς εὖ «roii, An ibi leg. ὅστις ἂν, vel ὅταν 
Tic! In hac oratione non nimis curiosi 
esse debemus.  Intelligo quasi esset, γὶ» 
γνώσποντας ὅτι κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι ὅστις 
ἂν ὑμᾶς εὖ Tre, τοὺς ἄλλους προϑυμοτίφους 
ποιήσετε, οὗ μεόγον ἡμᾶς etc. 

161, 4. Lege, στιν ἡ ψῆφος ὑμῖν —. 

161, 19. Lege, παθόντες ἡμιῶν τε ἀγάξια 
zal τῆς πόλεως. Vide'Asrox, Δωροδ. in fine, 
ubi recle Bekkerus ἡμῶν. Confer. Isoor. 
Plataic. 51. 

161, 24. Lege, wa! ὑμῶν δὲ [οὖς εἰκὸς 
ἁμῖν τῆς προϑυμίας χάριν εἰδέναι.) jmd εὖ- 
φησόμεϑα τὸ σωθῆναι. 


.XXI. AIIOAOTIA ΔΩΡΟΔΟΚΊΙ͂ΑΣ. 


[140] Fragmentum nobilissimum. De 
quo idem sentio atque de orat. pro Nioie 
fratris filio. Dicta post pugnam ad ZEgos- 
potamos. Cinesias, p. 163, 27. 

iP. 1692, 2. χορηγῶν rre. An ei- 
fbarista, de quo Ánaxandrides Athenei 
À1V.p.131.B. - 

162, 5. iv Xonio. Aristoph. Equit. 

162, 5. Malim, χωρὶς δὲ ἀρχιθεωρίαι καὶ 
diinqetía:. Matarunt, construotioni mederi 
e putantes. 

169, 34. Verte, neque existiment. ii, qui 
detrectant etc. Non usquequaque oepit 
Markl. Recto Reisk. creetur opinio, t. 6. 
P. 570. ᾿ 

169, 41. Vid. ad Isei. Philoot. 78. 

163, 9. ἑτύρων per se bonum, αἱ oapia- 
tur pro ἀλλοτρίων (ut in loeo gemello p. 
172. fin. p. 173, 5.),sed ob vicina legend. 
ὡμφτέρων. sua dare opp. aliena (vel vestro) 
rapere, Vide c. Epicrat. p. 178, 52—35. 
et c. Krgocl. p. 179, 35..c. Philoor. 
p. 182, 17. c. Nicom. 185, 42. Hio p. ult. 


163, 11. ἂν σώζεσθαι Reisk. 

163, 14. Adeo in particulis turbant, ot 
nescias ennon lectio ms. l. sit e conjectura. 
Potius exspectabam, οὐ γὰρ ἂν τοῦτό γε —. 

[141] 163, 22. ταύτον εἶναι τὸν λειτουρ- 
γίαν ἑπινοωτότην. Melius, ορίποτ, abes- 
aet articulus, ut p. 162, 38. this.is a ser- 
vice the snost laborious ef any. Hio p» ult. 
[Lys. p. 167,2. πρεσβύτατον.) C. Nicom. 
p. 185, 23. τοῖς ee neor.  Bimilis usus p. 
164, 13. ἱκανὴν εἶναι ταύτην κατηγορίαν. this 
1$ accusation enough. (Vide hio p. 142. et 
p. 79. bis.) 

163, 33. Non repugoo Reiskio, λαβὼν 

eddenti. Sed facilius, δι᾿ ἃ, ut Ar ab AI 
absorptum sit. no sum of meney would íin- 
,duce me, Ceterum compara p. 180, 19. 
182, 31. Mox 1l. 37. ante ἢ deesse vide- 
iur à» μᾶλλον, Vide Reisk. Tum ]. 38. 
post δέον recepit e ms. Bekkerus ljvicÓw, 
«uod ex μνησθῆναι praecedente fel e l. 41. 
ortum puto; ut legendum sit ἐνεθυμήθυν 
cam Reiskio. 


XXII. Contra frumentarios. 


Pacis tempore. Potius ibdgoiarum, 
p. 165, 28. 
p. 164, 18. 


τοῖς ia^ παραδοῦναι [ὑμνάτῳ 
lion. 


.164, 29. οὐδὲν ἧττον μῶν, scil. τῆς Cov- 
λῆς. Atque ita intellige p. 164, 45. : 
164, 98. Lege, τούτων inna, δεδιὼς τὰς 
αἰτίας" αἰσχρὸν X &y. Nisi $0. 7. air. de- 


- 
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lends, quod malim. 

[142] 164, 3. ἄλλο τι οὖν ἀξιοῖς ὃ ἀπο» 

γεῖν; Male Reisk. cix ἀξ. 

164, 39. ἱκανὴν εἶναι ταύτην [τὴν] κατη- 
γορίαν. Hio p. 141. 

165, 3. Ante δεῖν deesse puto quedam, 
tobis prodesse vilem esse annonam, [neque 
3llis obesse, ] δεῖν γὰρ —. 

165, 9. Supra p. 83. .ad p. 104, 22. 

165, 11. τοὺς μὴ πειθομένους. Malim de- 
leri μὴ, ut “ειθομ. referatur δὰ πράττειν. 
Sed tum oporteret precedere κελεύοντας. 

, 165, 19. κατὰ pe ἀνούμενοι lege, 
sine cur. ! 

165, 40. et 166, 15. Quomodo insidia- 
baptar paucleris? 

165, θα. αἱτίαν, nal ἀρνουμένων, 
Certe aliquid istiusmodi deest. Vide ἢ. 

166, 3. 
Melius imterea ἐπυθυριοῖτε vel — ἧσετε 
quam ἐπιθυμεῖτε, 


Servari posse puto ἐπιθυμεῖτε. 
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166, 5. κοινότατοι. Quid sibi volt sa- 
perlativus? Malim χοινοὶ — vide Append. 
δὰ Porson. Aristoph. p. . et hio p. 59. 
Ceterum locutio, οἱ ἐν τῇ πόλει, bic et p. 
164, 38. .videtur fere valere nostrum 
tradesmen. Vide Courier, Luciade, p. 504. 
qui capit, les gens comme il faut, les hon- 
setes gens, citans Antiphon. Athengi, 
Theopbrast. Charact. II. et V. pp. 10. 
26. ed. Needh. Vide Lysiam p. 108, 12. 
140,S8. 185, 82. (et pP. 894. 910. Reisk.) 

166, 6. ἡγούμενοι κα ἔχετε si referatur, 
quod necesse oft, sensus laborabit. Deesse 
quzdam verba pulo, [sevite igitur in — 
hujusmodi reos, ] ἡγούμενοι ----- Deipndelege, . 
lup. $c1002;, ubi nota accus. κοσμ. et 


xal μι. momin. ἔψηφ. (recte; mea ad Dem.) 


166, 8. παραδείγματος rixa τῶν μολλόν- 
τῶν ἔσεσθαι. Del. puto παραδείγματος. 

166, 17. Malim, παρὰ τούτων λαβόντες, 
outn Tayl. 


XXIII. Contra Pancleonem. 


[143] Disceptatio, ot videtur de ἀγτι- 
yes49. Vide p. 166, ult. 167, ?9. An 
Lysise ? Hemst. in Miso. Obs. t. 7. p. 319. 

7 P. 166, 37. Sensus, opinor, ibi sciscita- 
tus sum ; et preterea, si quem alicubi .of- 
fenderem, interrogabam. 

167, 49. αὑτῆς τῆς δίκης, ac. ἣν «ρὸς τὸν 
Τιολέμαρχον ἔλαχον. Vide 166, fin. Nico- 
medes nondum ϑίκην instituerat, ut putat 
Reiskius. ΄ 


167, 38. Rem ita intelligo. Aristodicus 
Pancleonem citat ad Polemarchum, Ex-' 
eeptiogem dat Pancleop, sibi, uotpete 
Plateeensi, atque adeo civi, nil esse cum 
Polemarcho. Huic exceptioni διαμιαρτυ- 
psv respondet aliquis ab Aristodico pro- . 
ductas, Pancleonem non esse Plateensem. 
Tum Pancleon τῷ διαμαρτυροῦντι ἐδεσκή» 
ψατο falsi testimonii, sed non ausos est 
ἐπεξελθεῖν. 


XXIV. Pro Invalido. 


[145] Oratio minime contemnenda. 
Aota post, X XXviros, p. 170, 29. Ly- 
sis tribuit Hemsterh. in Misc. Obs. t. 7. 
p. 327. 

Init. Confer pro Mantitheo init. 

168, 14. πρόφασιν ἐφ᾽ 5c—. An dicant 
ἐπὶ προφάσεως Tritum,iwi προφάσει. Ma- 
lim igitor 3. 

168, 93. Si καλῶς recte habet, tollenda 
distinctio cum Bekkero. 

168, 24. An, «sel μὲν οὖν τούτου sc. 
τοῦ κατηγήφου. Vide hic p. 181. ad 186,15. 

168, 96. xal οὐκ εἶναι τῶν á3, suspecia 
mibi cam Tayloro. 

169, 7. "ic. Capio, quasi εἰ τύχοιμι xa- 
T8250 TaS lio xy. 

169, 13. δι᾿ ὕβειν malim sine articulo. 

169, 15. Malim, τ. οὐδὲν δύναμεαι ----. 

169, 95. Legendum, καὶ ὑμᾶς μὲν ἐμοῦ, 
cum Suida, deinde τότε δὲ ---- vel ὑμᾶς νῦν 
μὲν --- ψηφίσασθαι πάλιν ὡς --- ἔδετο ma- 
lim, ὑμᾶς ἐμοῦ νῦν μεν ---- τότε δὲ ἀνα ψηφί- 
σασϑαι πάντας. Vide Suid. ν᾿ ἀναψ. 

169, 32. Legendum suspicor, ὥσπερ φο- 


βερῶς ὀνομάσαι μέλλων Tya, ἀληθῆ λέγῃ, ἀλλ᾽ 
οὗ καὶ πάνυ πραόνως, μὴ ψεύδηται, ταῦτα 
φᾳοιόσων. Nos, as if he was to use violent 
language to shew his wish to be correct (in 
his accusation), instead of being temperate, 
to shew he did not want to overstate. «τραόνως 
Aristoph. Ran. — . Possis ei σγράως, ut 
e suprascriptum pro v. l. in textum irre- 
pserit. Per ποιήσαν ταῦτα iutellige ὀνομά- 
σων. De sensu nihil dubito; sed nescio, 
an plura exociderint. 

147] 169, 34. ὑμᾶς --- οἵμαι [iv] δια- 
γιγνώσκειν. Vel lege ἄν. . 
—. 170, 15. Malim, τί δεῖ περὶ τῶν φαύλων 
ὁριοίως τούτῳ σ᾿ make a rout about nothing 
like him. 1mo nil muta, such trifling cir- 
cumstances as this about the horse. 

170, 33. Malim, κινδυνεύειν ersel νοἱ ὑπὲρ 
&qárro. 

170, 34. ἑμοίως ὑμῶν τύχριμει. Non puto 
legendum ὁμοίων (vide hio p. 69.  .), 
explico. οὐκ 'ày τύχοιμι. Vide JEschyl. 
Suppl. 160. et in exempl. Porson. 


XXV. AHMOY KATAAYXEOX AIIOAOTIA. 


[149] Fragmentum nobilitimum, et 
orationis splendore et sententiarum vi io- 


signe. (Lysiam relegenti videtur heec 
eratio omnium optima. Si soripsit Lysias, 
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male de se jadicavit, qui tenue genus 'se- 

queretur, quum grandis et copiosus esse 
sset. Pauca sunt, qu& quidem adhuc 

egerim, loc fragmento splendidiora. 

P. 171, 8. Suspicabar, ἡγοῦνται xspla- 
γεῖν, εἰ ὑμᾶς «πείθοιεν. Vide p. 171, 80. 
πιαρπιπὶ sibi lucrum putant, i. e. rem op- 
teudam, si omnes apud vos reddant. non mi- 
115.0diosos quam sunt ipsi. Sed nihil in hoc 
θαυμαστίνϊῖ Quare nunc malim, εἰ ἀμε- 
λοῦντες — xal σαφῶς εἰδ. ζητοῦσιν ὑμᾶς πεί- 
θειν — τὴν αὑτὴν γνώμην ἔχειν, αἱ sensus sit, 
miror illorum dementiam, qui, suorum cri- 
minum immemores, aliena vindicent : ini- 
quitatem, qui, cum satis sit noriorum in 
quos s&viant, juxta bonis malisque sint in- 
fensi. Quomodo κερδαίνειν irrepserit, non 
nimis arcte querendum in auctore tsm 
corrupio. Potuit facilline e χρηματίζ. 
v. 17." 

[151] 171, 10. ἐμεῦ κατηγορηκέναι. Ni- 
mis empbhaticum pronomen, et oppositioni 
nocel. Malim νῦν. si putant ín hac accu- 
satione X X Xvirorum scelera  exposuisse. 
Sed quxro exemplum constructionis, xa- 
τηγορξῖν cum accus. rei sine genit. perso- 
ne. Aristoph. Ran. 1026, δεινὰ yàg κατηγό- 
gnat, An, γυνὶ xaTtiAoytvai? Cogilaram, 
ἀπηριθμηχέναι. — Vulgata forsan nata e p. 
171, 23. Ceterum lege γεγένηται. Vide hic 

ὃ 47, N 
d 171, 13. ἅπαντα recie Stepb. 

171, 17. Recte Coraes, χρηματίζοιντο" 
ὑμ. — bj. ἔργον p. 177, 17. 179, 30. 

17 1,18. ἐὰν ἀποφανῶ---- γεγενημένος. Nota 
sunt, δείξω ytexc, etc. Vide tamen an hic 
leg. ἐάγπερ φανῶ. 

171, 44. ἐκείνοις σιεπραγμένων. E vi- 
cinis fluxisse videtur ἐκείνοις. Àn, ἑτέροις, 
vel ἐνίοις 1 Sensus, tu pecces, ego arguar? 

171, fin. Et αὐτοὶ et αὐτοῖς (vel αὐτῶν) 
delenda poto; posterius certe cum Bek- 
kero. Mox ἀπογραψαμεένων recte, opinor, 
in versione explicat Reiskius t. 6. p. 595. 
'. 172, 8. ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν. De his Ando- 
cides p. 10, 15. sqq. 

172, 8. δεδωχότες. Si quid mut. mallem 
ἀφληκότες. Sed recte Reisk. 

[153] 172, 18. καίτοι διὰ 7. quanquam. 
Imo xai 3. Non oppositio, sed continaa- 
tio. Ceterum vide hio p. 125. ad Lys. 
147, 24. 

172,23. παρ᾿ ἡμῶν, scil. τῶν i» ἄστει 
μεινάντων. Vide p. 171,8. 173, 24. (173. 
47. ὑπὲρ ὑμῶν recte Bekker.) 173, 36. Sed 
non mirarer, si hio leg. &ae' αὐτῶν, et illa 
delenda ante ἠξίουν v. 22. utpote e margine 
illuc tracta, cum buco deberent. Hoc ve- 
rum puto. Vide mox ad p. 173, ?7. 

172,95. Recte Marklandus, οὔτε τῶν 
τετρακοσίων — bru οἱ τριάχοντα. nisi cum 
Reiskio fere, οὔτε τῶν τετρακοσίαν οὔτε τῶν 
τριάκοντα — ἐπειδὴ οἱ δέκα. Sed prius αἱ 


e 
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oralionem exagitanlur ; oi δέκα nusquam. 
Preeterea, oi (ουλεύσαντες ἐπὶ τῶν τριάκοντα 
(vide mox v. 27.), ni fallor, alibi memo- 
rantur a Lysia, ut excepti ἐν ταῖς συνθήκαις. 
Hic p. 97. Vide p. 176, 12. Isocr. de 
Bigis $. 53. | 

172,33. συμφοραῖς. Mox συμφορᾷ v. 
$4. et συμφορῶν 39. quod in tam ornata 
oralione vix concoquo. Fuerit δυστυχία, 
vel alia vox. Vide p. 182, 19. 

172, 37. κατάλογον. Vide Schneider. ad 
Xenoph. Hellen. Il. 3, 20. qui recte 
Reiskium reprehendit. Án recteintelligat, 
oatalogum proscriptorum, dubito, cum 
possit accipi, neminem in τοὺς τρισχιλίους 
adscivi (vide in re simili p. 159, 10.): ut 
sit epexegesis istorum supra, οὔτε τῶν φί- 
λων εὖ πεπονθὼς, quibuscum confer, p. 115, 
229. Sed fateor nexum oraUonis potios eo 
ducere, ut «int hec inter mala a quibus 
abstinuisse se dicit; proinde cum Scheidero 
non pugno. 

[155] 173, 9. Recte opinor distinguit 
Bekkerus. Deinde malim ὑπολειφϑήσεται. 

173, 11. ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδίκουν. 
Facilis suspicio, ἐ. T. 0. κακοῖς ἐ. sed rursus 
eadem verba p. 182, 24. Si addatur xa- 
κοῖς, sensus erit idem atque 172, 38. «“λου- 
σιώτερος ix τῶν ὑμετέρων γεγενημένος συμφο- 
ρῶν. vide et p. 163, 33. Sed sine κακοῖς 
seusus optimus, quasi dixisset, τὰ τῆς 
πόλεως κατεδωροδόκουν. vide p. 178, 6. 

173, 24. ὑμετέρα φυγῇ, i. e. ὑμῖν τοῖς 
φεύγουσιν, ut Thacyd. VIII. 64. p. 542,35. 
Duk. Deinde verba ix τοῦ ἄστεος vel 
transponenda cum Tayloro, vel potius de- 
lenda. 

178, 27. ἡμῶν Bekker. vide hic p. 172, 
33. et verte, plures esse qui nobis (τοῖς 
μείνασιν μὲν, οὐ μετέχουσι δὲ τῶν σραγμά- 
τῶν) magis timerent. Sed omnino legen- 
dum videtur τοὺς ὑπὲρ αὑτῶν δεδιότας (vide 
ad 172, 93.), alioqui subest nonnihil ob- 
scuritatis. Vulgata enim etiam explicari 
potest, plures esse τῶν iv ἄστει, qui despe- 
rarent. retineri posse oligarchiam, vel, qui 
vos jam depreturi mallent quam bellum er- 
periri. 

173, 31. Eadem fere Andocides de 
*Pace init. (p. 23, 39.) 

173, 33. βουλόμενοι ---- ἐμιμένουσι non 
prorsus :inendosum, si vertas, servanda 
censent, dant operam ut serventur, etc. Sed 
adeo turbalur in termimationibus apud 
Lysiam, ut malim cum Reiskio, βούλονται 
— ἐμμένοντας. Vide marginem Porson. ad 
Med. 447. 

173, 36. οὐδὲν yàp ἂν εἴη αὐτοῖς χαλεπώ- 
τῆρον τούτων ἣ πυγϑάνεσθαι. Del. ἥ. 

173, 41. δέξαιντ᾽ ἂν —. Vix satis em- 
pbaticum. Exspectes εὔξαιντ᾽ ἂν ---(δέξαιντ᾽ 
ἂν recte, mox p. 174, 56.) . 

[157] 174, 9. τοῖς ἄλλοις concordiam 


lenius, it& verius. Οἱ τριάκοντα per totam  juravistis. Quinam hi ἄλλοι JIntelligerem, 


AD LYSIAM. - | 


ἀλλήλοις B. Ceterum nos conellió Ando- 
cidem de Mysteriis p. 11, 8. Nil agit 
Scobneid. ad Xeu, HI. 9. 11. De tota re 
ne verbam quidem Mitfordjus, suo certe 
loco. uu 

174,19. Ad eaeusim deest à». Q. 
ubi pouendum. - 

174, 90. δὲ ἑτέρυυς ledSuras. Vide mox 
v.37. ' 

174, 96. Recte contra Marklendom 
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def. Reisk. ἄρχοντες. ΝΣ 
174, 86. Post διδόντες ἀοδανὶ qusdam, 
Deest psselerea τούτοις. Unde possit quis, 


τούτοις διδόντες, εἶ δίξ. Deinde acutissieme ᾿ 


Reisk. v. 38. ἐπηλυγάσεσθαι, quamvis 
male interpretatus. Sensus esl, Hodierni 
demagogi timent, ne sua ia obtcuretur, 
si quis alius posthac reipublice prosit. Sed 
nescio an paseivam significalionem possit 
babere ἐπλυγάσεσθαι. 


XXVI. KAT' ETANAPOY. 


(159] Certissime fallitor Taylorus, pu- 
taos Evapdrum ad offieium βασιλέως aspi- 
rasse. vide p. 175, 49. ( Istius loci sensus 
est, Dum Arehonte carebimus, sacra que 
ab eo proeurari solent, procuranda mando- 
bimus novo Regi et sooíiss. Male Reisk. 
quasi esset, ἐὸν vis βασιλία ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
AcrX.) Νοαπο minus certum errare 
Marklandum (ad p. 175, 37.), thesmo- 
thets docimasiam putans agi; vide p. 
176, 15. Archontis eponymi esse patet 
ex p. 176, 21. ubi mentío fuit ἐπικλήρων 
xal ὀρφανῶν. Vide Lysiam p. 144, *8. 
Mortuus 'hrasybalos Stirlensis, secun- 
dom Dod well. Ol. 97,4. (Xenoph. Hell. 
IV. 8. 30.) Videndum, utrum Stiriensem 
au Colyttensem dicat Lysias. Evander, 
sive Menander archon Olymp. 99, 3, 

p. 175, 8. ἀγωνιῶ xal ἀγανακτῶ. Pro 
ἀγωνιῶ mss. ἔγωγε, neque specie caret, 
ἀγωνιῶ c var. leot. ortum. Nesclo tamen 
an utramque assamendum, ὅ. δὴ ἔγωγε 
ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ. 

175, 15. οὔτε τῆς [αὐτῆς} δουλείας, 
Utrum αὑτῆς sit delendum (aut leg. αὐτῆς 
τῆς 8.) forsan dobitari potest. Volgata 

86 optima; sed sequentia, τῆς ἐλευ- 
ϑερίας eto. melíus hio opponuntur, sbsente 
αὑτῆς. Epitaph. p. 196, 33. BEN 

175, 30. Lege, e κωλύσοντες αἴτιοι, in 
fataro. 

175, 37. Lege, κατὰ τοὺς νόμους οὗ 
δυνατὸν χκληρωϑῆναι. Deinde mutilus locus. 
Sensus ad bunc ferme modum supplendus: 
διαανέπρανται, no^ μᾶλλον ὃ man ríos. 
ἢ τί ever). Tapà defendi possit e p. 103, 
25. Andooid. 11, 98. Lys. 165, 38. 

176, 3. ἐν αὑτῇ (75. Φολντεία}. Recte 
Bekkerus, nisi mavis ἐν 79 αὐτῇ «eA. 

176, 6. jungi» ἡγουμένους οὐ αζᾶγμα, 


μὴ φ. αὐτῦς. Malim deletam τὸ, αἱ sit, 
thinking it a small matter ; alias potiua 
oporteret αὑτοῦ. . 

161] 176, 9. ἅρμα li» ταῖς cadem. 
Vide pro Mantitheo p. 146, 7. eto. Emen- 
dant 


bus apposita, qui in equitibus meruerant. 

176, 24. ἔταν γίτωγται iv ἐκείνοις τοῖς 

»ew. Plenius dixit ovra Ti- 
maroh. p. 75, 26. τὰς ἂς ἐφ᾽ bríoen 
γένησϑε. Ἢ Ctesiph. p. 75,90. vincta — 
trit διάγοιαγ ---- ἦν τῷ ϑεάτρω. 

176,39. Malim, ἐὰν δὲ τοῦτον». 

176, $5. ὅτι φίλος ὧν τυγχάνει, vel pos 
nenda.aute κατηγορεῖν, vel potias delenda. 

176, 39. δικαίως [Av] ἀποδοκιμάσωι, 
Deinde vel à τόνδε cuta ms. vel μὴ xal 
γόνδε. Isocrates Permat, 119. 5 καὶ νῶν 
ἀγαθῶν κοιναγεῖν à μηδὲ τῶν ἀτυχιῶν Aere 
λαύεν. 

176, 42. Recte defendit Reisk. Alias 
possis fere ad mentem 'l'aylori, ὥσηερ li 
τούτων ληψομένους ἀδοκιμάστους, αἱ 
προσλ. referatur ad ὑμᾶς. 


177, 5. ix τῆς «σομτείας — βάρανον - 


ἔχουσιν. Lege τὰς per appositionom, ut 
De bonis Aristopli. p. 154,13. ubi φιάλῳ 
ms, Vel. inaTbqas τὴν eroumTay. Vulg. 
verie, documentum habemus, quales. ill 


fituri sint in utravis republica. 


177, 7. Ad Marklandi et Reishii men- 
tem leg. διὰ july τοὺς τοιούτους, τοὺς σ΄. Di 
δὲ τοὺς ἄλλους, τοὺς μὴ συλληφϑέντας ἔνφυ- 
γεν. (τοιοῦτοι, qualis Evander ; ἄλλοι, bomi 
ut p. 177, 1.) ' 

[163] 177, 17. Frustra sollicitant, 
Verte, quales, ego, pro populo respondens, 
dico ese.  Lenius potorat Markliandes, 
ἐποιήσαντο, τοιαῦτα ἐγὼ — ὑμότερον δὲ —, 


. XXVII. ΚΑΤ᾽ ἘΠΙΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


[165] p. 177, θη. Coufer Aristoph. Eq. 
1955. Ceteram mutilus est locus, ut vi- 
detur: sensus, qued isti semper dictitabant, 
»unae saltem verum es; quum ita attrite 
sint civitatis opes, ut [nisi coeroeantur ho- 
rum rapines, peritura sint stipendia. Ista- 
ram aotem rapiaarem odium ad vos redit, 
iuerum. ad iion, Οὐδὲ me. τοσοῦτον. 


. 


Quare vide, uttam post ἧττον, an post 
αᾳλᾷσϑος, ponenda signa lacunse. 

178, 8. αὕτιοι εἶναι ψεφιέσϑαι. Nonte- 
mere mutand. when people ἐκραοὶ that (hey 
will cause you, etc. ) 

178, 5. Barip. Alcest. 279. Lys. e. 
Eratostb. p. 122, 98. isi σοὶ μεένω ἐγένετο 
ad σῶσαι 
e 


μα vel τοὔνομα, Vide tamen am^ ^ 
ἅρμα fuerit nota quedam, eorum nomini- 
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frustra politicis concionatur Marklandus. 
Hodie diceret Lysias, the safety of the 
country depends on its finances. Explicat 
. ipse Lysias c. Ergocl. p. 180, 24. 

178, 5. Malim, οὗτοι, οἱ 49. — el τῶν à. 
Vide Eurip. Androm. 1162, 3. 

. 178,8, Vide an del. ἁπάντων. Confer 
P 150, 83. 

178, 13.. ἴσται παράδειγμα τοῦ μὴ ὑμᾶς 
ἀδικῖν. Malim, τὸ μὴ --. Hio p. 89. Col- 
lato p. 185, 30. dele τοῦ. 

178, 15. ἕξουσι. Malim, ἔχουσι. 

178, 19. Specnlatum veniunt vestrum 
judicium. C. Nicomach. p. 185, 25. An- 
docid. Myst. p. 14, 12. Lysias c. Era- 


tosth. p. 125, 19. c. Frument. p. 166, 5.: 


- 178, 43. Hio p. 181. 
178, 38. Demosth. Olynthiac. III. p. 

36 T. Reisk. An leg. πατρῷα x. sine 
1 
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.. [167]. 179, 6. Recte opinor :Reisk. 
ἔστι δέ. E superiore fluxit ἔτι. 
179,10. Non fero τοὺς ἀδικοῦντας, quod 


. oppositioni, nocet, et e seqqenti huc tra- 


clum. Malim, ὥσπερ εἰκὸς, vel ὡς εἰκός 
ἐδ τιν, deletis istis. Deinde lege, el “δικαίως 
Vroic Ξμὴ Ξὲ σεξιοῦσιν (vel 1934) ὀργ. vel sine 
δικαίως, quod malim, Nuno ultima minime 
sollicito. si illis irasci soletis qui accusatio- 
nem non ea qua par est fide prosequuntur, 
(nt Reisk. t. 6. p. 615.) 

179, 13. καὶ uà, ὥσατερ --εἶϑι, ieri -— 
ἀφίετε. Rectissime. Traosit constructio. 
vide hio p. . Sed non huc retulerim 
p. 178, 44. ubi acquiesco in ἐξαιτήσονται. 

Orat. fin. compara cum Nicomach. (in. 
P. 178, 11-14— 185, 99. 32. p. 178, 18. 
48 — 185, 25. 29. et 186, 28. p. 179, 4— 
186, 97. p. 179, 12— 186, 12. 


XXVIII. KAT' EPTOKAEOY2. 


[169] Statim post mortem Tbrasyboli 
Stiriensis, p. 180, 11. 

p. 179,26. Concinnius, καὶ ix τῶν Up4. 
φλούσιος ix πεν. yty. vel xal ἐκ «εν. 95. ix 
“ἂν opa. ysy. quod malim. 

.. 179, 27. καίτοι πτῶς. Quare καίτα. Ex- 
spectes potius ὥστε. Àn mutilus locus? 

179, 45. ἀρχαίων νόμων juncta cum sy- 
oophantia. Explica ex Andocid. de M yst. 
pp. 10—12.: NB. Hist. - 

180, 5. Certissime Reisk. " AMA. Con- 
fer Aristoph. Plat. 567. et Lysiam p. 182, 
17. etc. 


180, 16. oratores, ix9poi, et prytanes, 
noD satis commode enumerantur. Án, de- 
X9, magistratibus? 

180, 35. οὗ we mo. Attica λιτότητι 
possis utcunque defendere, ut sit pro ày«- 
θούς. Sed quinam sant illi alteri, ἐκείνων 
φυγήν! Incrustare facile, ἐκείγην τὴν φυγὴν, 
vel τὴν ἐκεῖσε φΦ. Sed videtur excidisso 
membrom periodi: μετέσχον, [πάσης 7:- 
μῆς καὶ χάριτος ἀξίους νομίζω" ὅσοὶ δὲ αὑτοῖς 
μὴ συνεκιγδύνευον iiv, ὅμως δὲ ὅσον ἰδύγάντο 
ὠφέλουν,] οὗ «πονηροὺς etc. Vide p. 177,7. 


ΧΧΙΧ. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


ι {171] Statim, οἱ videtur, post damna- 
tum Ergoclem. (Circa init. Olymp. .98.) 
. "᾿Απογραφή. p. 181, 24. 

p. 181, 33. τῶν μὲν ὑμετέρων πολιτῶν 
αἰχὸν ἐξήγαγε. Putabam numeralem exci- 
disse; τρίτον αὐτὸν, pula. Sed omnino leg. 
. Tiv ὑμετέρων πορισ Tiv —. Propias ad lite- 
FRS ΄ωλητὴν, sed Pid verüm., R 

181, 55: εἰ»--ὀλοφυροῦνται----οὗτος Si— 
ὑπίστη. Lege, ὀλοφύρονται. E 
181, 43. δέδοκται.  Corrupt. Sensus, 
. ἀνάγκη vel προσήκει. . 

182, 1. Pessime Reisk. περί. Vide mox, 
Xbi beo memoratur ut Ergoclis pecunia. 
Mox dele xal μὴ κατηγορεῖν. Deterritos ait; 
LN κατηγορεῖν conati sunt? Imo, ἡσυχίαν 


. 
4 


. 182,11. Vide hic p. 181. ad p. 186, 15. 

189, 23. τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα 
[τοῖς κλέπταις] συνειδότες Soholion, ut po- 
to, ad T. a. ἐνέχοιντο. "Vide an et leg. 
ἐνέχονται, nam hoc revera factum esse li- — 
quet ex ipso loco. Vide hio p., . Sed 
nuno dabito, an non defendi possit opta- 
tivus hic et paulo ante v. 15. Bene se 
babere videntar et duo futars, ut p. . 
De hac re querendum. Vide paulo. ante 
ad 181, 35. Infra hic p. 239. Isogr. c. 
Lochit. 6. ϑαυμαστὸν εἰ---γορείζετε. (2l. νο- 
μεεἴτε)---τοὺς “δ᾽ ἥσετε. Ibid. 94. εἰ 
τυγχ -ο-ἀξιοῖμεν. ᾿ 

[173] 162, 26. 28λα---ἀντὶ τῆς αὑτοῦ 
womelac, Vide an prsmpos. nata sit ex 
vicinis syllabis. 


XXX. KATA NIKOMAXOY. 


- [175] An idem Nicomaochus, de quo 
110,8. 111, 5.1 Acerba et acnta, sab- 
e vehemens, minus tamen elegapter 
Scripta. quam XXVII et XXVIII. 
. *éeripta post. Olymp. 95, 1. . Pacis tem- 
pore, p: 185, 18. Nicomacho jnaodatom 


fuerat, sexennio snte Athenas capíes, ut 
Solonis leges describeret. Belli tempore, 
vide p. 185, 40. postea eidem est man- 
datum, vt leges de sacris faciendis in ta- 
bulas referret; in qno quadriennium con- 
sumpsit. Vide hio ad p. 185, 23... δοκι- 


e - 


AD LYSIAM. 


μασία Solonis εἰ Draconis legum, post 
XXX. Andoc. de Myst. p. 11, 17. et 
seqq. (Mitford, t. 5. p. 83. eto.) 

P- 183, 7. ie. τοίγυν [xal]—. 

183, 10. οἷα. νόος ὧν αὐτὸς, malim. et 
mox v. 33, καὶ αὑτὸς ὡς ἀχ. Vide-mox 
ad v. 86. 

183, 16. Malim, ἑταρμιευόμεθα, vel sal- 
tem, ἐτεταριεύμεθα. 

183, ?3. Nihil mihi certius videtur, 
qsam Schotti emendatio, ὁμοίαν. Nam 
interrogare ówela», ut vult Reiskius, uon 
puto. Vide Porson. ... ... . . . Sed esto 
ut interroget ; an po(ést aliquid esse pla- 
nius, quam omnia ista, v. 12. οἷο. weoc- 
ταχϑὲν yàp — usque ad εὐθύγας ὑποσχεῖν, 
v. 21. prsemissa esse de veteribus delictis, 
antequam ad ipsum cansam veniatur? 

183, 26. Lege, μόνο; αὐτὸς, nisi plene 
dist. apte καὶ τοσαῦται ^ 

183, 28. ἠξίωσας ἐγγράψαι, Scil, τὸν λόγον. 
Vide Aristoph. Vesp. ἐνόγραφ' aiv τὸν 


[177] 183, 42. τρισχιλίων defendi at- 
cunque potest, nullius oligarchie particeps 
fi, a prima, COCCeirorum, usque ad. ulti- 
su&m, trium millium, Sod recte emendant 
emm . Alterum imotarunt scribe, ut 
aocomodarent δὰ τριακοσίους (quomodo 
corruptum invenerant textum). - — .. 

183, 43. δοινὸν---αἶναι [ὅτι] si—Suspicor, 
εἴραι" s; — Vide mox ad 186, 8. $ 

184, 2. An, iri δ᾽ ὑμᾶς οἶμαι θαυμαστὸν 
νομίζειν (sed simplicius νομίζω delere cum 
Marklando, priorjbus servatis. Poteras 
et, ἔστε 3 ἱμὸ y δὲ Νικόμαχος--- 
&[ioi. ), Νιπόμεαιχον ἑτέροις pamaitaxity ἀξιοῦν, 
Scholion est illud ἀδίκως vel ἀδίκοις. νομεί- 


ζει» ὅτι Νικόμαχος Bekker. e ms. p. 111, 


184, 15. Σάτυρος καὶ K A10 àv. Nomen 
€ vicinis irrepsisse constat, uncinis in- 
cludit Bekkerus; si tolli vult, non assen- 
tior. Sat probabilis Sohotti emendatio, 


] 184, 18.. [xai] ὁπόσοι, nisi vertas, illi 
psi, quotquot, ὁ. 

184, 36. [κοινοῖς xal] κειμένοις. Var. 
Ject. κριὸς νόμεος hio alienum; vide Mark- 
land. ad p. 187, 41. Conf. p. 96, 10. 


184, 38. κυρβίων καὶ εὔπλων. Eleganter - 


Tayloras, ΟΤΉΛΩΝ, sed vereor ut recte. 
στῆλαι absolute essent Nicomachi tabulee, 
vide p. 185, 12. Nibil succurrit quod 
satisfaciat, Si λόγια est vox prosaica et 
oratorica, quum ms. det OIIAQN, pos- 
"A 
sis, "OTIQN. Sed qu. an verius βίβλων. 
. Mu uy E xv, CuUcODZX ὧν Commentarii 
ad arcana facra pertinentes: Demosth. de 
Cor. p. 313. Fals. Leg. p. 403. ed. 
Reisk. Isoor. /Eginet. $. 6. Hermesianax 
Atbensei "XIIL.: p. 597. etc. vv. 95. 45. 
Cetorum αἱ συγγραφαὶ mox p. 185, 11. ^ ' 
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. [1?9] 185, 2. συμφέρει. Male Reisk. 
Respicit ea quse modo dixerat de fortuna 
oivitatis. e 
185, 3. Malim, KAIAAYN. ^. . 
185, 9. Marklandum reote reprehendit 


Reiskius, ipse ab eo deceptusin illis 4 


dicit de novem talentis, quae δαὶ vera sunt 
aut falsa; certe nil, ad Lysiam. Prima 
ταῦτα in dÜvra mutat Marklandus, eodem 
manente sensu ; etiamsi vertendum esset, 
ut conteudit, dSvra, qu& non erant facien-» 
da: quam debuisset, nona facta, at p. 175, 
34. Deinde ἱερὰ &. τριῶν "ra^. eto. verte, 
pars sacrorum, que constitisset tribus talsse 
tis, non facta est. (ἄρτος ὀβολοῦ est vel 
nostram a penny loaf, vel a pennyworth of. 
bread. Ar. Eq. ὀβολοῦ κοριάγγοις. Lys. p. 


908. Reisk. iAxá3a δυοῖν ταλάνταν, α cargo. — 


worth tuo talents. Epictelee testamentum 
in Mus. Veron. p. 24. v. 181. 187. τυροῦ 
--στατῆρος, a stater's worth of cheese.) Eo 
magis mirere Marklandi errorem, qood 
mox ἕξ γναλάντοις, ἴα ,quo consistit loci 
difficultas, si qui tamen est difficultas, opti- 
me defenderit, by εἰς talents. Nil dicit 
Lysias de ipsa summa, sed loquitur de 
differentia tantum. . Hoo dicit: infecta 
fit pars veterum sacrorum, ad tria talenta ; 
erogata sunt et cousumpta sex talenta, in 
novis sacris. δὲ, peractis veteribus, a novis 
abstinuissemus, τρία à» περιεγίγετο. ^ Nos, 
we should have been three talents in pockeg. 
En satis verborum ad probsndum 6z9 


3. 

[181] 185, 13. Malim, καὶ ταύτας ὅ 
ἱερ.---ὼς εἷς εὐσέβειαν.----. , 
185, 20. Malim, à βουλὴ ἡ ἀεὶ βουλεύ- 
ουσα. Vide ad Demosth. 
185, 295—392. Hiulca oratio. Eadem 
fere c. Epicrat. p. 178, 11—23. uude buc 
ilata suspicor. Abrupta nimis mentio 
κλοαῆς, quse proprie nibil ad  Nicoma- 
chum ; aptissime contrá cohserent, εἰς ἀπο- 
εἰας καθίστασι, v. 25. εἰ ἠδίκημεν elo. v. 
$3. Deinde κλοπὴ inducitur, ut novum 
argumentum, v. 25.: Ceterum cum 185, 
95. προσέχουσι T. νοῦν confer p. 186, 28. 

185, 38. τὸν natum puto ex ἐσχάτων.. 

. 186, 7. Marklandi, αὑτοὺς---πιστευετε, 
Hellenisticam esse suspicor. Malitn, abel. 
186, 8. ὃ δὲ πάντων δεινότατον [δτι} E. 
ms. ὅτι addit Bekk. Sed tum vereor ne 
leg. τὸ δὲ, ut p. 178, 41. Vide bio ad 


183, 43. o. Diogit. p. 907. R. ὃ δὲ s. &. * 


οὗτος » - 


.186, 12. ὑπὲρ τοῦ δήμου κρίνεσθαι. Friget - 


κρίνεσθαι. Sensus forsan, ut piaculum (xá- 
θαρμαλν)} bà malarfí rem ablegari. Verbumuon 
reperio. Àn excidit £níac? 
. 186, 15. Malim, «περὶ μὲν τούτου. de 
ipso reo. — Eadein menda p. 182, 11 et 
168, 94. , 

186, 20. δεῖσθαι [ὡς xpi] «αύσασϑαι. 
Suspect. Ceterum confet o. Aloib. l. p. 


* 
- 


adii 


Rxvili 


441, 95. ande firmatar lectio Bekkeriana 
(rrebew. Confer et c. Philon. p. 190, 1. 
Án leg. πεῖσαι ἃς χρὴ, ut ante ξυτοῦσι 
rursus subaudiator «εῖσα!Σ Sententia: 
Patroni a reo non impetrarunt, ut legibus 
obediret; ne vos exorent ne puniatis. 

186, 22. Scefte ἂν---ὁρᾶτε. whatever ez- 
ertions you see them make. Sed malim 
abesse dy, quomodo nunc videtis. 


P. P. DOBREE ADVERSARIA 


186, 32. Confer Alcib. 1. p. 141, $3. 
186, 23. ὅτι [οὔτε Νικόριαχος οὔτε} τῶν 

aTug. . 
186, ?8. Accusatores non exorarunt pa- 
troi; ne vos judices, exorent. Eadem 
sopra c. Epicrat. p. 179, 5. et c. Philon. 
p. 189, 43. 

In (ine. Malim, τὰ κατὰ τὴν von Xere»- 
va. Hio p. 94. | 


XXXI. ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΏΝΟΣ AOKIMASIAZ. 


[185] 187, 5. Male τοῦ λόγον Mark- 
Jandus. if in my speech. I should fall short 
ef the charge. 

187,7. Án, sine wárro», leg. et disting. 
ἐγδιῶς μὲν γὰρ, δι᾿ ἀπειρίαν, τῶν τούτω rtm). 
ut construetio sit, εἰρηπὼς ἂν εἴν ἐνδεῶς μεὲν 
95» elc. 1mo debebam, διὰ τὴν ἐμὴν ἀπει- 
tlav. Sed suspeotam habeo vocem dertiplay, 
Anh possit significare immensitas (quod est 
apud H. Si. sine auctore) nescio; sed 
dixisset orator potius μέγεϑος vel ὑπερῖο- 
Mx. Aliquando sospicabar legendum, ἐγ- 
ϑεῶς μὲν, διὰ ἀπειρίαν τῶν τοιούτων srenypá- 
τῶν. Quse verba fere eceurrunt alicubi in 


a. 
[185] 187, 13. i9. τούτου, scil, σοῦ 
εἶναι πολίτας. Ineptissime Marklandus τοῦ 


187, 51. ἔνιοί τες. ἴκοον, jangit plus 
semel. 

187,33. Malim, 8 συγκατελθεῖν ἐργασά- 
ἱμιενός (vel — σόμενός) τι τῶν κοιγῇ τῇ «πόλει 
συμφ. t p. 190, 4. vel τῇ π΄ x. 

187, 35. καὶ γὰρ — Imo καίτοι, at Bek- 
kerus, vel saltem καὶ μεὺν —. 

187, 42. δυναμένοις μὴ ἀδικεῖν. Om. μὴ 
ms. Nescio an recte Schottus, totam 44) 
ἀϑικεῖν delens. 

188,7. ἔπ re desperata, tento: cvyta- 
τελϑεῖν" [ἀλλὰ ξένον ἐποίησεν αὑτὸν,} (vide 
p. 187, 29. 30.) xal ταῦτα φύσει ἀστὸς γ4- 
φάμενος. (Vir marimus apud Taylorum, qui 
eliam sine ms. ἑστὸς detexit, videtur esse 
Benileius.) Sed ut verum fatear, ex- 
speotarem potins ὧν, quam γενόμενος : ome 
nino vide c. Áloeib. I. p. 145, 20. 

: 168, 25. iMya μὲν τῶν ἐπιτηδείων ἔχον- 
«T, αἀγαγκαῖα 91,— Si sensus est, pauca 
quidem, sed quod esset satis, addendug vide- 
fur articulus, τἀναγκαῖα δέ. Sed vel sie 
ultimá sapervacenes. Án, ávtxiumo Si —. 

168, ?8. [αὐτὸν] δι᾽ abri — Vel αὑτῷ 


cum Reisk. 
[187] 188, 42. à» φοιήσειντα, Lege ἂν 


᾿φοιήσαντα, vel dele dy. 


188, 43. Mater a liberis μηδ᾽ ὡφελουριύνη 
ἐγάλα ἔχειν ἡγεῖσϑαι. Saltem μηδὲν, alias 
sensus erit aut nullus aut oratoris menti 
contrarius. Sed malim, μικρὰ i. nisi 
mavis μικρὰ ἢ μηδὲν bo. — Deinde dele 


189,129. An servandum erenpéi;, mu. 
tala distinctione: κίνδυνος καὶ, τοὺς wg"- 
στοὺς ἐὰν αἰσθάνωνται (ol φσολῦται scil.) 

189, 19. Pro ἀπορίας conjiciebam τεμβεω- 
elac. Sed nescio an aliquid desit, ut hsec 
non ad Philosem, sed ad civitatem spe- 
otent. Vide mox p. 189, 48. 

189, 97. σφόδρα γ᾽ ἄν. Anl. ἢ σφόδρα γ᾽ 
ἅγῖ Cave autem interroges post ἐτέϑη. - 

189, $2. Non poto mutsndam mes. le- 
ctionem xoXácsre. Imo necesseiio, si vera 
est obs. Porsoni Opuse. p. 3$. 

189, 33. ἐδείχθη ἀμφ. ταῦτα. Intellige- 
rem εὑρέθη, iergás Su, ἱνομείσϑη, ete. Alie- 
nam δέδεικται, de qno mss. ad Dem. Ind. 
Deinde malim κακοῖς δὲ — Ceterum notaa- 
dam παρασκευῆς, bone sensu. Vide p. 
187, 4. 

189, 40. xal οὕτω συντιμηθῆγαι. An, À 
καὶ ἑτσωσοῦν τιμηθῆναι ἃ to be rewarded be- 
fore them, or indeed be rewarded at all. 

189, 45. τὸ ἄθλα αὐτὴ ἡ φᾳολιτεία ἔκειτο. 
Lege, “όλις. Hic p.94. 

190, 3. Lego et distinguo, — , 
proc δὲ, ὦ B. αἱ ἧς noo minua iie 
quam ad τυχεῖν referatur. Etiam ad áws- 
στέρησεν repeteudum τῆς B. Sana omnia, 
legas modo διαμεαχόμενος cum Markl. 

[189] In fne. κοινὰ “᾿αραδείγματα. Ten- 
tabam, ἱκανὰ, vide fragm. ὙΠῈΡ ΤΗΣ TIO- 
AITEIA2 init. Sed nono vix dubium, quin 
mendosom sit τσαραδείγμανα. Sensus vi- 
detur, commune malum. 


XXXII. ΚΑΤΑ AIOT'EITONO?. 


Oratio lisbite post inedl belli Pelopon- 
nesiaci, vide p. 896.7. 

p. 893, ult. ed. Reisk. φεύγειν [αἰσχρὰς] 
δίκας (δίκη αἰσχρὰ pro Maatith. p. 146, 
38. 'A*oX. Δωρ. p. 163, 15.), vel potius 
specialis vox, deest, puta ifovAuc. — Vul- 
gutam defendit Isocrates Trspez. 69. 


898, 8. ἀθλίως ἐκαιστωκότες. Hic κυρ- 
plendum, vel etiam addendum, và» ὄντων. 
Sed vel sic vix placet rerum ordo. Aa 
transp. οἰκυρῶφ — ἰχπορτωκότες pest μεη- 
Tíen !  Àu polius correpta vox ἐν. 

901, 4. τὸν Gio» καταλιπεῖν. Arnbigeem. 
Verba sonant potius, vem, vel opes, quem 
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vitam. Malim igitur Aertiy. 

905, 3. fero τρόψειε correxi δὰ Plot. 
1013. 

905, 9. Forsan, oix ἀναλώσας erírrs καὶ 
δέχα μνᾶς, ἐκ w. ὃ. τὸ μὲν ἕμισυ αὑτῷ τί- 
ϑησι, τὸ δὲ τούτοις λελόγισται, partim. cum 
Reiskio. Pro πέντε καὶ δίκα (vel quicun- 
que foit numerus) facile supponi potuit 
erírrs nai εἴκοσι, ex prava correctione, oom 
jam mulilus esset locus. Possis etiam, ^, 
οὐκ ἀναλώσας «λεῖον ὃ εἴκοσι μινᾶς, ἐκ or. ὃ. 
ὧν τίθησι, τὸ ἥμισυ τούτοις λελόγισται. 

[191] 906, 6n. Malim, μισϑῶσαι — 
ὡπηλλαγμένον --- . Nominativus 
mon defendi potest e p. 173, 8. (si ibi 
disting. sagbusroy, ἀδμιοῦγτες ὑμεῖς) Dcque 


xxix 


e Porsono ad Orest. Sed vide an eit 
anacolathon, ot procedat 
quasi foisset ἐδύνατο pro ἐξῆν αὐτῶ. Supra. — 
c. Philoa. p. 188, 14. εἰσενεγκεῖν et ὁπλί- 

σαι defendi possuot, qugsi prsecessisset 
καταστῆναι. Imo sana videtur vulgata, 
i. e. ἀπηλλαγμίνοις et φριαμένοις, ut con- 
structio transeat, quasi fuisset, ἐξῆν ν αὑτῷ 
erou?y κατὰ τοὺς νόμους, οἵ κεῖνται τοῖς ἐπὶ- 

τρόποις, μισθῶσαι — ἀπηλλαγμμεέγοις ----. 
908, 1. Malim, τὸ ἥμισυ τούτοις ὀρφανοῖς 


908, 12. Optime Bekkerus, ὅπη μεὸν--- 
ῥᾳδίως —. Nos, he has nothing to do but. 
to score up the outgoings to them, aud pocket 
the returns himself. 


XXXIII. OAYMIIIAKOZ. 


[195] Habita Olymp. 98, 1. "Vide 
Diodor. apud Taylor. 

P. 912, 3. Viri docti, γονήσεσθαι, velá» 
ytrícSai, Possis et γίγνεσθαι. 


913, pen. φιλονειιεῖν μέν ἐστι» εὖ “(ατ- 


τόγτων, , γνῶναι δὲ τὰ βίλτιστα, τῶν αὐτῶν. 
An, τῶν τἀγαντίαΞ Nempe «a 
Similis sententia, Isocr. Areopag. $. 3. 


914, init. Debebat, à 44i» dpyi—7à δὲ λάσα 


τῶν Ἑ.--τῶν δὲ xeupsóren—. 


.914, 13. καιομένην τὸν ᾿Ελλάδε---Μοἰϊο, 
κακουμιέγην. | 
914, 16. à Lacones. Docta 
Marklandi notà: udde Antiphanem Athé- 
ntei X V. p. 681. C. Ceterum ineptit R. 
κεκτήσεσθαι corrigens. Nos, that the liberiy 
«they have acquired will be eternal. - 

916, antep. ὕβριν χωλῦσαι. Malim κ9- 


A 


' XXXIV. YIIEP ΤῊΣ IIOAITEIAX. 


[195] Pacis tem 
917, 6. διὸ δὴ. Nil ineptins. Lege, 
πρότερον δὺς Pw καὶ τούτων μεὲν----- δὶς ὑμᾶς 
πατεδουλώσατο Theramenes, p. 127, 23. 
ὃ ía δὶς κατέστη, Δημ. κατ᾿ "Avr. p. 
174, 13. lsocr. Ántidog. 342. de lace 
64. 149. Locbit. 14. Sio xal, 103, 6. 
110, 90. 156, 19. 172, 35. 174, 33. 
918, 1. Frustra mutat Reisk. Vide p. 
174, 37 . 
918, 5. οὔτε iuxla. Reote opinor Mark- 
lendus, οὔτε αλούτω. Alterum sumpsisse 
videtar Stephanus e p. 149, 40. 


918, 5. An, ixwoicegnn? 

921, glt. Deesse aliquid viderunt om- 
nes. Án, εἶτα τοὺς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόνγων ἀν- 
τεχομένους ἐρωτῶσι. — Per τὼ 5h. ὑπάρχοντα 
intelligo τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν. Cete- 
ram confer Isocr. Archid. 67. 

922, 7. Lego, ἐὰν μὲν «πείθω, --- Mato. 
τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας ---- sine ceteris quae e 
seqq. fluxerunt. Deinde ἴσασιν yàp ἐκεῖνοι, 
ὅτι — Recte expl. Reisk. 

923, 6. Lege, τοσούτω ἧττον ἐπιϑυμ. 
cum Reisk. 


Frag. xy'. v. 9. Deleayllabam male geminatam, et lege, δίκαιος δ᾽ εἶ μηδὲν wr. 


Decemb. 28. 1892. 
Iterum legendi finem feci Jan. 22.1823. 


constructio, 
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PRJEFATIO TAYLORI 


AD 


EDITIONEM LONDINENSEM. 


TANDEM nova hzc Lysiz Editio, benevole Lector, serius fortasse 
quam oportuit, serius certe quam aut destinavi aut przevidere potui, 
in manus tuas et judicium publicum venit. Nam sive fuit mea in 
operis Typographicis novitas et iggolentia; sive itineris spatium, 
quod Chartz singulz ultro citroque confecerunt, atque adeo non- 
nulle odiose difficultates, quse hominem minus gratiosum in lite- 
raria ista consuetudine accomitari solent; sive denique varia et gra- 
viora negotia Reipublice nostre Academics, quz, interea dum 
prelum exetcebatur, meam qualemcunque operam ad suas res obe- 
undas publice excitavit, et quz omnia vitz» mes officia merito suo 
maximo vendicare potest; quicquid id demum fuit, per sexennium 
et amplius productum est opus, quod infra angustiores limites con- 
clusisse forsan potuerunt aut fortunatiores, aut certe minus exer- 
citati. 

Moram in edendo, qualis fuerit, accepisti. Utrum ea sit necne 
ut ab omni desidiz turpitudine liberari possim: id, una cum libri, 
quem hodie versare occepisti, fortuna, meaque adeo existimatione, 
quam in eo sitam esse video, tibi, benevole lector, tuzque senten- 
tie committo. Ea tamen lege committo, ut, si habeas, ubi ingenii 
solertiam, divinandi felicitatem, atque in literis exercitationem desi- 
deres, nolis interea temeritatem exprobrare, quod in alienissimo 
Reipublicz literarie tempore, infructuosissima omnium studia at- 
que artes plane deciduas excoluerim ; quod juxta Poetam, 


* Laborem provocando, perdomando tsedium 
Forsitan nec lecta multis e latebris scalpserim.' 


Esto sane: sed dum quisque suos patitur Manes, quidni ego non 
paterer nostros? — Cur hereditatem, quz mihi obvenit, damnosam 
licet, non cernerem? Nam cum diu est, quod ad vetustos scri- 
ptores emaculandos, si minus natura, usu tamen aliquo et studio 
deferebar, eos inaxime, quos scirem et juris antiqui consultissimos, 
et parentes civilis scientize, mihi commendavit Majorum nostrorum 
auctoritas: qui, in Domo nostra bonarum artium fecundissima, 
antiquam Jurisprudentiam incultam esse noluerunt, quorumque 
B 
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meritis ad me quoque pertinet istius disciplinz professio. Ita lio- 
die, cum ex nostro ingenio, tum ex aliorum institutis, ad ea studia 
detrudi me et quasi compingi video, quz (siqua est in literis pre- 
rogativa displicendi, ueque certatim frigescapt) et serio displicent 
et frigescunt maxime. Miseram sane conditionem vel tuendi vel 
ornandi Rempublicam literariam ! qua si me fortasse minus deter- 
reat, subagrestem, meis moribus viventem, et durum ad magnorum 
pollicitationes, nonnullam tamen sgritudinem affert, posse publice 
hebescere aciem literarum, et przsstantissimorum hominum studium 
tardari, cum ex his literis ne minimus ille capiatur fructus laudis et 
existimationis, quem semper summum, hodie fere solum eruditi 
exspectare potuerint. 

Qus cum sit publica fortuna artis nostre, atque interea domi 
habeat, quod impendio esse possit (est enim literarum varietate 
pene infinita et severitate inclefentior, cum ceterze fere omnes in 
ambitu suo arctissime contineantur, neque ad alienos fines facile 
excurrant), mirari mecum soleo, unde optima queque ingenia ad 
hac studia accendi maxime soleant, et in commuui bonarum ar- 
tium naufragio serius restinguantur. Nescio enim, annon ex omni 
antiquitate sumnios homines vel abundantia doctrine vel ingenii 
felicitate Disciplina nostra extulerit. Cum et in hoc ipso literarum 
flexu Academia nostra, ut in omni, ita in hac precipue eruditionis 
parte maximos viros et omni preeconio dignos informare et exco- 
lere non destitit; Bentleium utrumque, Harzum, Mangeium, Thirl- 
baum, Waswum, Pearceum, Walkerum, Marklandum, Jortinum, 
aliosque, quorum publice conticentur nomina, merita maxima non 
ignorantur. 

Verum ex nostratibus nemo fere, aut hoc, aut superioribus szecu- 
lis in Jurisprudentia Attica atque Oratoribus Grzcis operam suam 
locabat; in quibus tamen, si eruditionem spectes, maximo cum 
fructu locari poterat. ““ Ex horum Oratorum scriptis non antiqui 
tantum Jurisconsulti Romani profecerunt plurimum, sed post in- 
stauratas literas Budeeus presertim et alii suos fundos irrigarunt. 
Hodie pene ipsa nomina ignorantur. "Tantum invisa quondam 
Barbaries amatur."* Imo eousque ignorabantur, ut, cum ad Ly- 
siam recudendum accessi, statim sensi, non pauciores fere ad Edi- 
tionem promovendam excitasse me: sedulitatis et constantiz exi- 
stimationem, quam aut Tanti nominis celebritatem, aut cum hominis 
fama et scriptis consuetudineimm. 

Unde tanta Incuria occupavit hanc literarum partem, quz tam 
insignem utilitatem secum affert, inter plurimas hanc aliquam 
rationem esse arbitror: scilicet, quod harum Orationum, quz 
circumferuntur, Exemplaria, neque ea tamen facile obvia, La- 


* Bacler. de Scriptoribus Gracis οἱ Latinis, 
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tina interpretutione fere destituantur. Qus est sane et altera 
conditio Grrecarum literarum non minus dolenda, quod, cum nude 
prodierint, vix unum aut alterum inveniant emptorem: cum vicis- 
sim nihil quidpiam fere magis ad earum interitum contulerit, quam 
popularis illa.et puerilis versiones Latinas attexendi consuetudo. 
Ita ex illa parte ignorantur, ex utráque negliguntur. Sed de his 
fortasse satis : aliquid tamen in hoc limine operis przefandum fuisse 
duxi, cum de horum studiorum infortuniis, tum nonnihil etiam de 
mea intempestiva opera in iis excolendis. Superest, ut de Aucto- 
ris nostri orationibus aliquid addam : quali scilicet fortuna in utra: 
que zetate usze sint, tum in ea, quse exstinctas literas prziverit, tum 
in hac altera, que Typographie ope novam librorum edendorum 
rationem introduit ; denique quantum ego preestiti in hac editione 
adornanda, et quibus subsidiis adjutus id operis in me suscepi. 

In Scriptoribus recensendis eo melior fuit antiquorum Critico- 
rum fgrtuna, quod ssepenumero vetustissima exemplaria nacti sint, 
et que eefate prrcederent infinitam istam varietatem lectionis, 
quam ex describentium vel dolo malo, vel mcuria subinde oriri 
necesse fuit. Eorum usum expediebat, qued nondum optimi et 
autographi Codd. Barbararum gentium furorem experti sint, heque 
jam reperto et introducto artis T'ypographics usu incuriosius ob- 
servari ceperint.atque in manibus hominum paulatim esse desi- 
erint. Memorat Athenreus (si bene memini, neque enim ab Athe- 
neci lectione recens sum) Sophoclis Codicem ab ipso auctore scri- 
ptum : Pausanias in Boeoticis se vidisse affirmat Hesiodi poema ab 
accolis montis Heliconis sibi commonstratum antiquissimis plum- 
beis lgminis, proculdubio auctoritate publica in lionorem tanti 
civis (si civis fuit) exaratum. &criptores emaculare eisque ex ape 
posito chirographo auctoritatem conciliare, eorum erat, qui vel 
primzvas membranas vel eis proximas usurparunt. lta Aristote- 
lem Tyrannio emendavit (dubium tamen an primus), qui cum Lu- 
cullo vixit, ab Aristotelis zetate non longe dissitus.* — Antiquissi- 
mus procwidubio fuit Mnemo Pamphylius, quem Σιορϑωτὴν Hip- 
pocratis nominat Galenus, quippe de cujus notis criticis ad Hip- 
pocratem postea scripserunt Medici, qui videntur a Plinio laudari. 
In Romanorum scriptis quanquam ob ludorum celebritatem et ex- 
cultam magis disciplinam Exemplaria et latius propagari et fre- 
quentius describi ceperint, attamen intra eam zetatem serío recen- 
sita fuisse accepimus, qu: summa auctoritate destitui non pote- 
rant. [ia Tacitum et Apuleii nonnulla recognovit Crispus quidam 
Sallustius anno /Erz vulgaris 395, qui erat ab excessu utriusque 
Scriptoris infra trecentesimum. — Vegetium (ut est in MS. Puteano) 


* Strab. l. 13. p. 609. Platarch. in La- Athen. ]. 1. Heysch. Illastr. 
cullo et Sylla. Ammon. in vit, Aristot. 
8 
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Eutropius, quisquis demum fuerit, certe Vegetio ipso non multum 
recentior. Priscianum Flaccus Theodorus Dionysii V. D. Memo- 
rialis Sacri Scrinii Epistolarum et Adjutor M. Qusstoris Sacri Pa- 
latii in urbe Roma Cpolitana Olibrio viro Clarissimo Cos. Oli- 
brius Cos. erat sine Collega, ut ex Fastis discimus A. C. 526. quo 
tempere floruit Priscianus ipse. Quin et Theodorus se Prisciani 
auditorem fuisse profitetur. Non maximo intervallo Virgilius Cen- 
sorem nactus est Turcium Rufium Apronianum Asterium, prout ex 
ejusdem manu apparet in vetustissimo Cod. Virgilii, quem servat 
Bibliotheca Medicea ad D. Laurentium. 


TVRCIVS8. RYFIV8S. APRONIANYS8. ASTERIVS. V. C. ET. INL. EX. 
COMIT. DOMEST. PROTECT. EX. COM. PRIV. LAROGIT. 

EX. PRARF. VRBI. PATR&CIVS. RT. CONSVL. ORDIN, LEGI. ET. DIS- 
TINCXI. CODICEM. FRATRIS. MACHARIT. Y. C. 

NON. MEI. FIDYCIA. SED. EIVS. 


et quae sequuntur, legenda in Gorii Inscriptionibus antiquis in 
Etruria exstantibus p. 452. De Asterii (qui Consul erat A. C. 
494.) genere et ztate, itemque Virgiliani Codicis emendatione vi- 
dendus est Eminentissimus Card. Norisius, Cenotaph. Pisan. Dis- 
sert. 4. Atque hzc sunt omuia fidei sincere et que laborare ne- 
queat, quum quibusdam MSS. eorum censura et auctoritas publica, 
. Sive autographa, sive ad fidem alterius exemplaris descripta, ad 
finem adhesit, atque ad nostra tempora devenit.* Illustriora multo 
et ad propositum meum disertiora, que ab Antiquis memorantur 
de Plauto a Varrone recensito, unde Plauti fabul:& Varroniante, 
quas sc. ille admisit:t de opera, quam juxta Eusebium in Chroni- 
cis, impendit Cicero scriptis Lucretii, de Cicerone ab Asconio Ne- 
f&nis Imp. etate emendato, Ennio a Lampadione,] et Virgilio de- 
mum vel ipsius Augusti temporibus a Vario, Tucca, et Hygino. 
Porro huic felicitati accessit non minor, ea scilicet, que Anti- 
quioribus Criticis Auctores integros, adeoque a se ipsis felicius ex- 
poliendos recognoscendosque obtulit. Magnum ' id erat ingenii 
adminiculum, Scriptorem ex ore ipsius fingere et coldges ducere, 
quos ipse repressentaverat, Nos vicissim hariolationibus ex equa- 
lium Scriptorum usu ductis, ex Dialecti, in qua scripsit, genio at- 
que indole, ex Schol: denique aut Discipline auctoritate, eetatem 
conterimus. Fortasse etiam aliquando cum larvis luctamur, et So- 


* Chirograspbo suo recensiones a so fa- 


ctas attestabantur vel maniebant Critici 
veteres. Ἐπεὶ κῶν τοῖς βιβλίοις, ἃ ἃ διωρ- 
ϑοῦτο τοῦτο, ἐγκαταλέλειπται σύ βολον. ἐπὶ 
γὰρ τῶ ᾿Αλεξάνδρω «αράγραμμα τ à πατρίς. 
Aristid. in Oratione funebri Αἰοχαβάτὶ 
Cotisensis. 

* Gell. III. 3. 

$ Ut non turbida fidei nec ambigue, 


sed ut pure liquentisque esset, equusne 
an eques Ennius scriptum reliquisset, li- 
brum summze atque reverenda vetustatis, 
quem fere constabat Lampadionis manu 
emendatum, studio pretioque multo unius 
versus inspiciendi gratia copduxi, et 
eques, non equus scriptum in eo versu in- 
veni. Gell. XVIII. 5. 
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phistarum umbratiles μελέτας, sequioris eevi vel exercitationes vel 
oblectamenta, magno cum molimine refingimus. Non diffitendum 
est multa genuine Antiquitatis monumenta ideo statem non tu- 
lisse, quod Censoriam obeli notam sustinere nequiverant. Cir- 
cumferebantur olim Orationes Lysie 400 et quod excurrit juxta 
Plutarchum et Photium: plurime sane ex: mente gravissimorum 
Scriptorum.* Jamdudum autem est, quod conquerebatur. Pho- 
tius Paulum Mysium multas et preclarissimas sua Crisi exstinxisse. 4 
Homerica omnia atque ea, 408 pro Homericis ostentabant varie 
antiquorum ἐκδόσεις, penitus fere interierunt, exceptis iis, quee po- 
steritati consecravit ea sola Editio, quee ceteras omnes vivendo vicit, 
cujuscunque demum sit, Zenodoti certe non.est, cujus Editio Ho- 
merica ab Antiquis commendabatur maxime, quandoquidem plures 
versus, quos ille obelo notavit, hodie in vulgata babemus: non Ari- 
starchi, qui Ulixeam terminavit libri penultimi v. 298. hisce verbis 


᾿Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιοῦ ϑεσμὸν ἵκοντο. 


Quod ideo libentius commemoro, quia nonnulli non intellecto hoc 
more Majorum, quzcunque ex Homero ab antiquioribus scriptori- 
bus allegata reperiant, qui aliis atque aliis recensionibus utebantur, 
ea ad presens Homerici poematis systema temere agglutinant. In- 
consultius quidem hoc, et nullo cum.acumine admissum. Cum 
hoc non esset Homerum, sed centonem exhibere ex diversis Ho- 
meri recensionibus consarcinatum. — Verum singulare aliquid sem- 
per habuit Homeri fortuna. Nemo fere ex antiquioribus paulo 
doctior, qui ad illius recognitionem non-accessit; nemo vicissim ex 
Neotericis, quem vere Criticum dicere possis. Sive id plurimo- 
rum preestantium virorum desperatione factum sit, sive (quod for- 
tunet Literarum siquis sit Genius!) reservata fuerit ea famz et zeter- 
nitatis conditio summo isti viro, qui incredibili literarum lumine 
presens seculum ornavit, et immortalibus beneficiis futura omnia 
demerebitur. 

Ut ad Lysiam revertar, quis ille Paulus ἐκ Μυσίας, quali lingua, 
qua conditione et etate usus est, albus an ater, frugi an nequam, 
id juxta scio cum inscientibus maxime. Photio certe setate prior, 
qui solus, quod sciam, ex antiquis hominem memorat, si Suidam 
excipias atque preterea. Eudociam Imperatricem, que ex eodem 
fonte, unde Suidas, hortos suos irrigavit. Eorum verba sunt: 
Παῦλος l'eppivoc σοφιστὴς, ὁ γράψας, ὅτι γε Λυσίου ἐστὶ τὰ περὶ τῆς 

Φ πλείστους δὲ γράψας λόγους. Dionys. ἀποῤῥιψάμενος πολλῆς καὶ μεγάλης τοὺς ἀν- 
Halicarn. de Lysia. Catonis orationes ϑρώπους ὠφελείας ἀπεστέρησεν οὐχ εὑρισκο- 
mon minus multa fere sunt quam Attici μεένων ἔτι τῶν ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων. ἅπαξ 
Lysis, cojus arbitror plurimas esse. Cic. yàp ἀποκριϑέντες ““αρεωράϑησαν, ἐπικρατε- 
in Bruto.  Molta Lysim soripta sunt, στέρας τῆς διαβολῆς, ὥσασερ xal ἐπ᾽ ἄλλων 


nonnolla Critie. Id. 2. de Orat. πολλῶν, ἢ τῆς ἀληθείας γεγινημίνης. — l'hot. 
t Πολλοὺς καὶ καλοὺς ἄλλους ti; γόϑους Biblioth. Cod. CCLXI. 
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'Iduparovc δωρεᾶς βιβλία 9. ὑπομνήματα elc rovc λοιποὺς λόγους τοῦ 


᾿ λυσίου. 


Paulum, credo, etate anteivere uterque et Dionysius Halic. sc. 
et Czcilius, qui ex orationibus Lysie 4295. germanas esse volunt, 
non nisi 230 juxta Plutarchum: aut cum Photio 233. Dionysio 
multum debet Lysias: gravissimo omnis memorie in rebus preeser- 
tini criticis auctori, ut erat ingenio acerrimus et multiplici lectione 
instructissimus.  Preeter eam, quse superest de Lysia Crisin (quod 
opus emaculatius longe, ut spero, quam in vulgatis repreesentari 
solebat, huic Editioni preponi curavimus), commentarium* scri- 
psit de dignoscendis Lysise orationibus germanis et adulterinis, ho- 
die magno rei literarie detrimento non exstuntem. 

Dionysiust setate et studiis emulum habuit Crecilium Rhetorem, 
natione Siculum, patria Calactinum.[ Scripsit ille σύγκρισιν De- 
mosthenis et Ciceronis : Demosthenis item et ZEschinis : Dictiona- 
rium ex ordine literarum : De Demosthenis orationibus germanis 
et spuriis: de charactere X Oratorum: singularem commentarium 
de Antiphonte, atque alia permulta, de quibus Suidas consulendus 
erit. Laudantur a Longino 8. 32. juxta finem ejus in Lysiam com- 
meutarii. ὁ Καικίλιος ἐν τοῖς ὑπὲρ Λυσίου συγγράμμασι» ἀπεϑάῤῥησε 
τῷ παντὶ Λυσίαν ἀμείνω Πλάτωνος ἀποφήνασθαι, δυσὶ πάϑεσι χρησά- 
peroc ἀκρέτοις. φιλῶν γὰρ τὸν Λυσίαν, ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς αὑτὸν, ὅμως 
μᾶλλον μισεῖ τῷ παντὶ Πλάτωνα, fj Λυσίαν φιλεῖ. Hic est Cecilius, 
qui orationem Deliacam JEschini abjudicat, Antiphontis orationes 
genainas solummodo 86 admittit, Isocratis 28, in horum Oratorum 
lectione et Crisi versatissimus. 

De Oratoribus Atticis libram adornavit Lysimachides Ceciliano 
libro oppositum, ut constat ex Ámmonio in v. ϑεωρὸς, de quo me 
plura nescire confiteor. 

Curiam Atticam illustravit Hero Atheniensis, incertz xtatis: de 
quo Suidas. Ἥρω». Κότυος, ᾿Αθηναῖος ῥήτωρ τὰς ἐν ᾿Αϑήναις δίκας 
γεγραφὼς --ἐξήγησιν Δεινάρχου---περὶ τῶν ἀρχαίων ᾿Ῥητόρων καὶ τῶν 
λόγων, οἷς ἐνίκησαν πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιζόμενοι. 


* Vid. Dionys. in. Lysia. 

t Hos conjungit Quintilian. III. 1. φίλ- 
τατον vocat Dionys. Halic. in Epistola ad 
Cneium Pompeium de prsecip. Historicis. 
Leudatur ἃ Quintiliano tanquam auclor 
antiquior. Cum igitur Suidas statem 
Czecilii ab Jolii et Aug. Ciesarum tempo- 
ribus ad Hadrianum proroget, credibile 
est, eum, ut solet, duos scriptores immi- 
scuisse, unum, qui sob Augusto, alterum, 
qui sub Hadriano floruit. De Caecilio 
prseterea vide Dionem Cassium, Plutarch. 
im Demosth. init. et in vitis X Oratorum, 
Athen. l. 6. Longinum saepius, Photium, 
Cod. 61. $59, 260. ?69. Svid. in Kaixi- 


Mog et Ἑρμαγόρας. Voss. Hist. Greec. p. 
178. et de arte Grammatica l. 5. Casaub. 
ad Athen. VI. 21. Ε 

4 Sc. ἀσὸ καλῆς ᾿Ακτῆς, ut eum landat 
Athenseus. Conditur ea urbs in Sicilia 
Olymp. LX XXIII. 3. Mox voce depra- 
vata vocabatur Κάλλαντις. Καικίλιος Yixt- 
λιώτης, Καλλαντίανος. Κάλλαντις δὲ πό- 
λις Σιχελίας. Suid. A Diodoro ad Olymp. 
LXXXV. 1. πόλις Καλλατίνων. ut du- 
bium an Σιλῆτος, ὁ Καλατίαγνος ab Athen. 
p. 268. memoratus sit Siculus Calactinus, 
an ex Calatio urbe Italie. In numis 
Καλακτίνων visuntur symbola Atbeni- 
ensium. 
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Diodorus Valerii Pollionis Alexandrini F. sub Adriano vixit εἰ 
enarrationem scripsit locorum difflfüliorum, que in X Oratoribus 
inveniuntur. Suid. in Πωλίων et Διόδωρος. 

Zosimus Gazeus vel Ascalonites, qui sub Anastasio vixit, scri- 
psit preter Lexicon Rhetoricum, Commentarios in Demosthenem 
et Lysiam.*  Interfectum a Zenone Imp. refert Cedrenus p. 291. 
qui Zosimum virum spectabilem vocat. Perierunt utique, qus in 
nostrum scripsit : attamen Zosimi Ascalonite scholia in Demosthe- 
nem diversa ab Ulpiani scholiis servantur hodie inedita una cum 
Demosthenis orationibus in Bibliotheca Vaticana, ut ex Ryckii 
Catalogo MS. didici. Excerpta ex ejusdem libro περὶ πρέσβεων 
Ῥωμαίων πρὸς 'E3Srwovc ibid. memorat exstare idem Ryckius : Zo- 
simi in Demosthenis Philippicas Lexicon in eadem Bibliotheca 
Labbeus. Ejus in Demosthenem Orationem Leo Allatius Σνμμε- 
κτῶν lib. 7. Latine vertit. Vid. Fübric. Biblioth. Gr. Tom. XIV. 
pag. 15. qui ibidem memorat Virum eruditissimum Franciscum Sal- 
monium Prefectum Bibliothece Sorbonicz habere MS. ejusdem 
lucubrationem eic τὸν βίον τοῦ Δημοσϑένους. 

In eosdem, Lysiam sc. et Demosthenem, scripsit Zeno Citiensis; 
Zenone Philosopho Stoiece discipline auctore, qui ejusdem quoque 
Civitatis erat, multis annis junior. Videtur allegarit a Sulpicio 
Victore in Institut. Orat. ad Silonem generum, a Scholiaste Her: 
mogenis p.. 362. et ab Ulpiano pref. Commentariorum in Demo- 
sthenem. 

De Antiphontis figuris, de Lysie et Hyperidis orationibus scri- 
psit Caius Harpocratio Sophista. De illis, que Oratores igno- 
rasse videntur, de formis Orationum, Ementitam esse Herodoti Hi- 
stortam (sive ut Suidam emendari velit Casaubonus in notis MSS. ad 
Herodotum περὶ τοῦ οὐ κατεψεῦσθαι τὴν Ἡροδότον ἱστορίαν) cetera- 
que /Elius Harpocratio. Vid. Suid. Meurs. Attic. Lect. VI. 2. 

Utilem certe operam navarunt Callimachus aliique ex Schola 
Pergamena in tabulis conficiendis, quas πένακας et ἀναγραφὰς vo- 
carent, [neas auctorum eetatem, genus, et scripta ; scriptorum ar- 
gumentum, initium et numerum distincte referebant, et quee sup- 
posititia erant a veris segregabant. Hujusmodi πίνακα παντοδαπῶν 
cvy ypappárev instruxit Callimachus, ut notum est ex Atheneo: In 
πίνακι 860 ἀναγραφῇ ῥητορικῶν (sive ῥητύρων) et ἐν τοῖς ῥήτορσι di- 
serte et^speciatim citatur ab antiquorum non nemine. Ex eo scili- 
set opére fuerunt, que laudat Diouysius Halic. de Callimachi la- 
boribus in:antiquos Oratores presstitis.] Verum cum munus illud 

* Ex Suida. Καλλίμαχος “ερὶ Φερενίκου vmi? τοῦ ᾿Ανδρο- 

t Zenonis Rhetoris preceptis se ma- xAsidov κλήρου. Dionys. in Ismo. Ὁ δὲ mpl 
xime usum fuisse testatur Sulpicius initio τὴν ἐπιστολὴν, xal τοὺς πρέσβεις τοὺς παρὰ 


libri. Φιλίσσσυυ ῥπϑεὶς λόγος [Demosthenis] ὃ ὃν 
t Τοῦτον ἐπιγράφει τὸν λόγον [Lysie] ἐπιγράφει Καλλίμαχος varip ᾿Αλονήσου. 
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negligenter administravit, sive rei mole et magnitudine oppressus, 
sive δεινότητε vere Critica, qiie falsa a veris discernit, destitutus 
(a Photio certe Cod. 265. οὐχ ἱκανὸς κρίνειν repraesentatur), istos 
commentarios minus egre ferimus interceptos. 

Multum utique conferret ad nostros Scriptores illustrandos, si 
exstarent argumenta Orationum, que» concinnarunt Ántiqui non- 
nulli. In ea Classe censendi sunt Posidonius Olbiopolita Sophista, 
ZElius Theo Alexandrinus, Tiberius Sophista, Timazus Tauromenites 
Philisci Milesii discipulus, aliique. Si exstarent, dixi: quo jure 
dixerim, sane nescio. Ere enim, que nonnullis Rhetorum anti- 
quorum Orationibus in scriptis Codd. adherent ὑποϑέσεις, licet 
aliquando incuriose et preeter argumentum et historiam conficte, 
antiquiores esse possunt, quam vulgo haberi solent. Antiphontis 
una lemma habet prefixum, in quo de Lysie deperdita Oratione 
ita instituitur Sermo, ut nemini dubium esse possit, quin eam lege- 
rit Scriptor ille, quicunque fuerit. Et sane quotempore desiderari 
coeperint Nostri orationes, difficile est dictu.  Exstiterunt seeculo 
octavo nonnulle, que hodie non exstant, ut liquet ex Photio. Plu- 
rimas diserte nominat Suidas, et verba descripsit, verum ex Harpo- 
cratione, qui etate anteivit, mutuatus. Eustathius quidem, qui 
utrosque sequitur, nonnulla Lysie legerat, quibus bodie non uti- 
mur : ut dici debeat plura ad istud saltem evum superfuisse. 

Novo jam seculo nato et literis feliciter instauratis, Aldus Ma- 
putius primus, anno sc. 1513. Lysie, quod supegerat, typis evul- 
gavit Grece Fol. una, cum ZEschiue, Antiphonte etc. quos Franci- 
sco Faseolo IC. ac Sepatus Veneti a Secretis Magno nuncupavit. 
** Id quod gratius (ait Vir summus) tibi futurum existimavi, quo- 
Biam quas plerique borum scripserunt Orationes multis Szculis 
abdite latuerunt: latebant autem in Atho Thracie monte. Eas 
Lascaris is, qui abhinc quinquennium pro Christianissimo Rege 
Venetiis summa cum laude legatum agebat, doctissimus et ad un- 
guem factus homo, in Italiam reportavit. Miserat enim ipsum, 
Laurentius ille Medices in Greciam ad inquirendos simul et quan- 
tovis emendos pretio bonos libros. Unde Florentiam et cum iis 
ipsis orationibus et cum aliis, tum raris, tum pretiosis voluminibus 
rediit" et quee sequuntur. Editionem igitur suam credibile est 
Manutium expressisse non ex unico exemplari, sed ex pluribus integ. 
se collatis, que adhuc servat instructissima illa Bibliothéka Lau- 
rentiana. Eorum notitiam non alienam duxi, que hic subjtngaturgs 
ut aliorum Industrie aliquid subministrem, qui Lysiam olim ema- 
culaturi felicitatem nostram in bibliothecis exterorum adeundis su- 
perare possint. 


Idem de admiranda vi dicendi in Demosth. Theocrinem] Καλλίμαχος iv τοῖς Δημοσθέ- 
Τοῦτον [sc. orationem Dinercbi contra vow φέρει. Idem in Dinarcho. 
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Plut. 67. Cod. 4. Orationes Lysie 31, quarum prima contra 
Eratosthenem, ultima contra Philonem. Fol. 

Plut. 87. Cod. 45. Lysis orationes 28, 4to. 

Plut. 57. Cod. 52. Lysice vita ejus orationibus preemissa,  4to. 

Plut. 74. Cod. 12. Lvsie orationes aliquot, quarum prima περὶ 
δωροδοκίας, postrema adversus Nicomachum, 4to. 

Plut. 4. Cod. 24. Anonymi [(Lysiz] Oratio in eos, qui pro patria 
in prelio quodam occubuerunt. 4to. 

Anno 1575. H. Stephanus eosdem oratores emisit Lutetiee lucu- 
lentissime impressos in Fol. Gr. adjecta Latina versione omnium 
ZEschinis et quarundam Lysiee Orationum, sc. de Eratosthenis cc 
de seipso interprete, ἐπ Eratosthenem 30 virum: in Alcibiadem, et 
Dardanarios, ex interpretatione Claudii Groularti. Ad ZEschinem 
quidem et aliquot Lysie orationes vett. Codd. ope se fuisse adju- 
tum testatur. Quinam autem qualesque fuerint non memorat: in 
ea porro, quee inscribitur ἐπιτάφιος λόγος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς 
** cujusdam exemplaris auxilio (hominis ipsius verbis utor) non so- 
lum plurinios locos emendavit, sed aliquot etiam lacunulas, necnon 
magnam quandam lacunam explevit." Magna erat in eo homine 
cura, moderatio non minor. Scriptorum Codd. varietatem dili- 
genter et fideliter ad oram pagine suc adnotabat: rarissime in lo- 
cum recepte lectionis hariolationes suas reposuit, nisi ubi tam 
crassus fuerit prioris Editionis error, * ut multo etiam crassior fu- 
tura esset de emendatione dubitatio." Quam, ut spero, in hac no- 
stra edit. operam navavi, et fidem observavi, hominis istius et laudis 
et diligentie pro ingenii modulo quam maxime emulus. 

Vertente seculo, anno sc. 1615. Iodocus Vander Heidius Bra- 
bantus Lysis orationes 34. Latine a se redditas et politicis notis 
illustratas Hanoviee edidit, typis Wechelianis in 8vo.* Greca re- 
censuit notasque de ea re ad calcem libri adjecit, cujus hortatu at- 
que auctoritate suscepta erat hec editio, Andreas Schottus Antver- 
piensis, S. I. quali fide aut divinandi peritia (libris enim calamo 
scriptis destituebatur) prestat tacere, quam ea inclementer dicere, 
quz etiam cum veritate dici potuissent. 

Porro Α. 1683. liber ille recusus erat Marburgi Cattorum, in 8. 
procuranfe I. Burchardo Maio Eloquentiee et Historie Professore 
primario. Que Editio, etsi testimoniis vett. Dionys. sc. Plutarchi 
etc. de Lysia, quibus prior instructa erat, carebat, notisque ibidem, 
quibus Schottus suarum hariolationum rationem aliquam reddidit, 
ea tamen diligentia ad imaginem prioris expressa est, ut singula 
pagina in utraque ex equo responderet et pariter procederet. 

* Eodem tempore, quo Heidius Lysiam, rodem ao Demadem Latinitate donavit 
Alphonsus Miniatus BononiensisAntiphon- atque-evolgavit typis, ejasdem Schott 
tem, Andocidem, et Lieam : I. Gruteras | nutu et auctoritate. 


Dinarchum, Lesbonactem, Lycurgum, He- 
ς 
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Singulares Orationes aut Latine expresserunt, aut Notis et Com- 
mentariis illustrarunt nonnulli, de quibns mox est dicendum. 86. 
Orationes duas priores cum Latina versione a se adornata edidit 
Ianus Vitalis Panormitanus Rome apud Iacobum Mazochium 
1516. nonis Aprilis in 4to. Mario Maffeo Volaterrano, honoris 
causa, inscriptas. Editionem hanc rarissimam et semel tantum a 
me visam claudit hoc Epigramma. 


OCT. 8SYLV£US. LAURELIUS, 


** Precipuum decus est iterum natum esse Lyeo, 
Quique pater fuerat matrem haboisse Jovem. 
Sio Lvsrz soriptia geminum decus additur, et quem 
Grsecia protulerat, nunc polit Italia." 


Anno deinde 1522. 4to iu inclyta Basilea ex «edibus Io. Frobe- 
nii Cal. Maii, una cum Libanii et Isocratis orationibus aliquot ab 
Erasmo Latine versis, prodierunt bine eedem Orationes Gr. Lat. 
incerto interprete. Ceterum ut comperi ex ea interpretatione ele- 
ganter in pergamena exarata in Bibl. Col. Baliol. Oxon. Interpres 
iste erat Franciscus Philelphus Tolentinas, vir elegantioribus literis 
vindicandis natus.* Utriusque interpretationem Pallanti Stroze 
nuncupavit, quas Epistolas, dignas certe, quee non perirent, ex eo- 
dem Cod. descripsi, et primus, quod sciam, hodie publici juris 
facio. 


** Franciscus Philelphus preclaro Equiti 
Pallanti Strozs sal. pl. d." 


* Soleo certe nonnunquam, Pallas vir clarissime, majorem in 
modum queri perniciosam preteriti seculi adversus nostre tempe- 
statis doctos homines literarumque cupidos injuriam : et illos ve- 
hementi quodam odio detestari, quorum inerti negligentia factum 
est, ut in amissis Vett. Scriptorum illustribus ac infinitis prope vo- 
luminibus tantam ipsi cladem susciperemus. Quid enim claris in- 
geniis aut acerbius aut calamitosius accidere potest, quam iis ca- 
rere, quibus sine omnis suus splendor omnisque magnitudo et mánca 
et muta est? Nemo profecto, mea sententia, etsi ad equitandum 
aptissimus sit natura, sine equo equestrem teneat, nemo sine armis 
militiam, neque navigandi peritiam sine navigiis, neque architectu- 
ram, neque fabrilem, neque aliam quamvis sive artem sive faculta- 
tem, ubi ejusce rei defuerint Instrumenta, medullitus sane noscere 
quisque queat. Cujusmodi vero quotque bonarum artium instru- 
menta, ob tantum hunc tamque indignum veterum librorum interi- 
tum, amiserimus, ipse optimus testis sis. Nemo enim est unus 


* Vid. I. Henr. Foppii historiam Phi- sium p. 322 — 354. qui affirmat Letinam 
lelphi literariam ex ipsius Epistolis col- versionem harum Orat. prodiisse Floren- 
lectam, tomo V. Miscellaneorum Lipsien- tis. 
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omnium inter nostros, qui id te melius scire vel possit vel debeat. 
Nam et Grace et Latine eam habes eruditionem, qua medius fidius 
majorem nemo: et si quid apud nostros exterosve librorum reli- 
ctum sit, id omne, pro tua eximia diligentia ac laudatissimo doctri- 
ne studio, Tibi vel potius eruditis omnibus jampridem maximis 
cum laboribus impensisque comparasti. Quid enim Philosophos 
nomerem ἢ qui quo majore numero exstiterunt, eo magis ip iis nau- 
fragium factum est. Libros circiter 400 Aristoteles, ac prope tot- 
idem Theophrastus scripsit, quorum mirum est quanta sit nobis 
relicta paucitas. Democritus ille. magnus tantusque Vir, cujus 
magnum de Mundo opus talentis quingentis sestimatum perhibent, 
usque adeo multa scripsit, ut Librarius per cavillum sit ab Epicuro 
appellatus. Epicurus autem ipse trecenta reliquit volumina : Chry- 
sippus vero, quem librorum Epicuri hujus parasitum Carneades 
nominat, quinque ac septingenta volumina elucubresse traditur. 
Permulta Zenones et Cutiersis (sic) et Eleates scripsere, permulta 
Heraclitus, permulta Empedocles, et alii cum Greci tum Latini 
philosophi, quos complecti oratione labor sit. Permulta nobis et 
maxima suse sapientire et perillustria monimenta reliquerunt. Ho- 
rum autem omnium nulla prorsus scripta exstant. Quid autem, ut 
reliquos sive Poetas, sive Historicos, sive alios prwstanti aliqua do- 
ctrina et ingenio viros omittam, quid, inquam, Oratorum versuras 
interitusque commemorem 1 Hosce propemodum omnés ad Bru- 
tum scribens Cicero non Latinos solum ab ipso usque M. Cor- 
nelio Cethego, quem suaviloquenti ore viguisse Q. Ennius decanta- 
bat, vel ab illo potius Bruto repetens, qui vim ex urbe regia extru- 
serit, verum et Grecos ab ipsius usque Solonis Pisistratique me- 
moria et diligenter, ut adsolet, et eleganter adnumerat. In quibus 
quanta sit strages facta, quanta suscepta calamitas, quis Te nobilis- 
simo equite et homine doctissimo melius omnium unus norit ?" 

** Nonne igitur jure illis succensebimus, detestabimur, exsecra- 
bimur, quorum desidia ignaviaque tantam nobis jacturam factam 
intuemur? Nam si cum hac veterum librorum paucitate ac pe- 
nuria, quorum ron mediocrem partem, ut scis, tanquam ex Erebo 
mirus sancte vetustatis cultor Nicolaus Nicoli incredibili sua cum 
diligentia ac studio nobis in lucem contulit, id dicendo assecutos 
nonnullos cernimus, ut honori apud omnes admirationique habean- 
tur, ne certe dubitandum existimo, quin multos bodie Leonardos, 
permultos haberemus Ambrosios, si priscis Bibliothecis liceret frui. 
Quod cum in omnem Italiam pateret, tum potissimum in hac urbe, 
ubi divina quedam ingenia germinant: Nec diffido, quin aliqui ex 
hac ipsa urbe brevi emerserint, qui sua et cura et industria et in- 
genio tante huic jacture cladique medeantur. Ista cum Iannotium 
manet, tum hunc nostrum et Carolum Aretinum, disertos et doctos 
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homines, tum alios plerosque ad eloquentie eruditionisque decus 
evasisse tam probe atque indies magis evasuros video. Sed de iis 
hactenus multa, In eo autem veterum scriptorum naufragio insi- 
guis est Lysiee Oratoris procella. Is enim Orationes 426. scripti- 
tasse fertur; quarum 230 Dionysius Ceeciliusque indubitatas illius 
existimant: reliquz vero creduntur adulterins. Hisce autem in 
omnibus bis duntaxat, et id ob malignitatem cause eum succubu- 
isse Plutarchus refert. Scripsit et Rhetoricas artes et conciones et 
laudationes et epistolas: orationesque tum amatorias, tut fune- 
bres, ac Socratis defensionem. . Ex hac autem tanta suorum scri- 
ptorum multitudine vix 35. orationes exstant: reliqua vero omnia 
periere. Quanta is vero dicendi luculentia majestateque floruerit, 
etsi Cicero princeps Eloquentiz et optimze nullius expers discipli- 
us plurimis in locis disseruerit, ac nos fortasse propediem alio 
quodam in loco commodius exposituri sumus, id tamen abunde 
dignosci potest ex ea funebri oratione, quz ab hoc ipso Lysia pro 
118 edita erat, qui adversus Lacedzmonios Corinthiis auxilium 
ferentes post urbem 30 Tyrannorum solutam jugo, forti et atroci 
prelio Athenienses interiere, Hanc si frequentissime antea Grzece 
lectitaveris, nunc Latinam a nobis factam, ut et Latine legas, et 
ceteris legendam des, te vehementer rogo." 


«F RANCISCUS PHILELPHUS Clar. Equiti 
PALLANTI STROZ.E, Sal. D. pl." 


** Fuere nonnulli et prudentes et docti viri, preestantissime Pal- 
las, qui inter Lysie Oratoris Platonisque Philosophi scripta ma- 
xime interesse judicarent: quod propemodum alii quidem, item et 
ipsi homines baud vulgares, inter Demosthenem Ciceronemque volu- 
ere. Nam huic nibil adjici: illi detrahi nihil posse, quid aliud 
esse dixerimus, quam vel id quod Platonis esse cernimus, eximiam 
quandam et exsuperantem dicendi copiam, vel emendatum Lysise 
atque elimatum gravissimumque Orationis filum? Quod quidem 
acutissimorum hominum judicium, quum semper maximi facere 
consueveram, tum vero posteaquam Gr:ecas Literas degustassem, 
admiratus sum adeo, ut vix quicquam aut verius aut subtilius ju- 
dicatum existimarim. Nam ut reliquos nunc omiserim, quid de 
Lysia ipso dicam * cujus peregregia dicendi quedam divinaque 
elegantia, castigata verbis, sententiis affluens, tantum de se stupo- 
rem splendoremque legentibus ingerit, ut hunc profecto eum fateri 
oporteat, qui unus imprimis inter Griecos primas eloquentiz partes 
teneat. Hic est ille Lysias e cujus disertissimis orationibus, si 
quod subtraxeris verbum, et id commode feceris, de summa sub- 
traxisse plane appareas. Usque adeo ab eo sunt omnia mirabili 
quodam suoque artificio et ordine lucubrata, dicta, posita, colji- 
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gata. Is preterea quum ceteris in rebus presestiterit plurimum, 
tum ea quoque styli perspicuitate ac nitore claruit, quem etsi no- 
bilis Rhetor Isocrates imitatus fere sit, neque tamen hunc, neque 
Demosthenem ipsum Eloquentim principem, neque alium quem- 
quam ex illestribus X Oratoribus assequi potuisse omnis una voce 
testatur Gracia. Quantopere vero hisce omnibus subtilitate ante- 
cesserit, ex gravi Ciceronis in libris de Oratore judicio intelligi 
licet. Sed de his alias; nunc autem ad rem, de qua agitur, rever- 
tamur." | 

* Quum igitur banc Lysie uberem luculentamque brevitatem 
facultatemque dicendi a Majoribus nostris mirifice probatam lau- 
datamque intuerer, libuit, animi gratia, aliquas si possem ex illius 
orationibus Latinas efficere, quo non solum alieno testimonio, ve- 
rum etiam re ipsa quasi Oratoris przesentia ac voce ejus vis omni- 
bus divinumque ingenium innotesceret. Quare quum superiorem 
convertissem ἐπιτάφιον λόγον, volui et illam ad nostros orationem 
traducere, que ἐπ Eratosthenem adulterum habita esset. Hoc enim 
in adulterio deprehenso atque interempto sui pro ea causam necis 
agunt. Nex autem haud negatur, sed Mechus jure csesus defen- 
ditur. Argumentum omne narratione patet. Nunc ne quem tanti 
facio imitari omnino neger, id est, ne in brevi oratione prolixior, 
sim bac de re satis superque, jam Lysias ipse dicere incipiat, Vale." 

Exsdem denique orationes prodiere Colon. Iac. Soteris 15654. 
8vo. interprete Francisco Fabricio* Marcodurano, ut ex Bibliotheca 
Thuan. et Telleriana didici. | 

Orationem primam, 408 est de cede Eratosthenis adulteri, il- 
lustrarunt et verterunt plurimi. Prodiit Gr. Lat. in 4to. anno 
1649 Paris. apud Gul. Morelium ex adverso JEdis Remensium : 
Renato Guillonio Vindocingo interprete, et in eandem Antonii 
Bellaudi Grasseni scholia. Hujus Editionis Exemplar servat 
Biblotheca Collegii Merton. Oxon. Eandem Latine reddidit suzque 
Graecorum Oratorum Editioni subjunxit H. Stephanus A. 1576. 
Anno deinde sequente Gallice transtulit Iacobus Contesius Vinte. 
millius et Lugd. edidit in 8vo. Proxime (anuo sc. 1593 Cantab. in 
8vo.) Gr. Lat. evulgavit suis prelectionibus, quas Cantabrigie in 
scholis publicis habuit, illustratam Andreas Duneust Hellenismi 


* Franciscus Fabricius obiit A. 1573. 
Collegit historiam Cioeronis. Scripsit 
Annotationes in Terentium et in Paulum 
Orosium. "Vid. Sweert. Biblioth. Belg. 
p. 243. Hanck. de S. R. R. p. 2. pag. 
144 


t Andreas Danseus [Downes] ex agro 
Salopiensi oriundus, literisque institutus 
una cum inclyto Roberto Essexise Co- 
mite, cui Lysiam inscripsit, a M. Ashton 
in regia Grammaticali Schola, quee est 

1 


Salopise, admissus erat Discipulus Col. 
D. Ioan. Cant. pro Domina Fundatrice 
Nov. 7. 1567. [Registr. Col. Ioan.] A: B. 
1570—1. [Regr. Acad.] Socius Collegii 
pro M. Bayley Apr. 6. 1571. (Registr. 
Col.] A. M. 1574. (Regr. Acad.] S. Th. 
Bac. 1582. [ibid.] anno demum 1586. 
Gracie linguss Professor. Postquam nu- 
merosam juventutem literis domi infor- 
maverat, Chrysostomi editioni Savillianse 
adornande et Bibliis in linguam Anglica- 
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Professor Regius.et Collegii D. Ioannis Evangelistes per plures an- 
nos Socius bene meritas. Multum de juventute Academica et re- 
nascente Grecismo meruit vir ille laboriosissimus. Verum cum 
operosum istud prelegendi genus longe absit wb illa disciplina, 
quam profitemur, vix opere fuisse pretium judicavi, ut prelo ite- 
rum a me committeretur prolixior ista Commentatio, 

Orationem contra Eratosthenem 30-virum Latinam a se factam 
cum Aristidis orationibus integris evulgavit Vir eruditissimus et 
longiori vita dignus Gulielmus Canterus Basil. 1566. in Fol. et 
queedam subinde loca in melius immutavit. Eandem Vir doctissi- 
mus Simo Groulartus, Preses Senatus Rothomagensis, item duas 
alias, sc. contra Alcibiadem unam, alteram contra Dardanarios, in 
liuguam Romanam transtulit Stepbanice Grecorum Oratorum 
Editioni 1676. subjunctas. De Groularto nonnulla apud CI. P. 
Dan. Huetium de claris Interpret. 1l. II. p. 181. et Menag. Dedicat. 
Diogenis Laertii. 

Porro in puerorum usum A. 1696. forma minore prodiere Pis- 
4onie Menezenus et Lysie funebris Oratio cum versione Philelphi 
et brevibus notis Mic. Busteed, Cantabrigie. In fasciculo Gr. 
Lat. I. Iacob Sohudt Francof. 1702. 8vo. Lysie Orationes bine, 
pro cede Eratosthenis una, contra Eratosthenem altera. Et Grece 
Venet. 1710. 8vo. in Vol. III. I. Patuse Encyclopedie, 1. Defen- 
sio pro cede Eratosthenis. 2. contra Eratosthenem, unum ex 
30-viris,.et 3. Oratio 'Exwd$«oc. In eundem denique usum, anno 
uno aut altero elapso, Germanus nescio quis inter alia edidit Ora- 
tionem, si bene memini, que inscribitur contra Familiares, Obtre- 
ctationis, studio certe parum laudando, cum vel mendis borri- 
diorem, crebriorem lacunulis, argumenti pondere indigniorem aut 
Orationis denique filo injucundiorem vix aliam omnino quamvis 
reperire investigando potuit. 

Utinam ea fortuna actum fuisset cum Themide Attica, at mea 
opera in hoc auctore emaculando minus esset necessaria. Preeju- 
dicassent (et prejudicassent utinam) quse aut intercepit fortuna, 
aut interrupit conditio Mortalitatis. Preeter explicationem Grec. 
nam regio jussu vertendis utilem manum pidem sesquiprimum a, Cantabrigia et 


edmovit, unde Prebendam in Ecclesia mortuus et inhamatus est A. 1697. at ex 
Wellensi meruit. Cotonse demum ad la- epitaphio, quod descripsi, liquet 


** Andreas Downes Salop. Coll. D. Ioann. apud Cant. olim 
Socius, Graecae linguse professor regius, quam provinciam 
summa cum fidelitate et egregia laude per undequadraginta 
annos exornavit. Vir morum Candore spectabilis, in re- 
bus divinis probe exercitus, totius a. humanioris lite- 
raturee ad stuporem usque callentissimus. Jam Septua- 
genarius et quod exourrit rude donatur ab Acade- 
mia, reservato tamen ei consueto bonorario, anno seta- 
tis 77. secessit hac in agrum suburbanum, ubi ante annum ex- 
actum postridie Cal. Feb. 1627 . mortalitatem deposuit." 
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Oratorum, quam meditabatur ὁ δεῖνα a Cornario in Dedicatione 
Parthenii Ἐρωτικῶν laudatus, Annotationes in animo instituit ador- 
mare vir maximus H. Stephanus, quas Interpretationi Latine reli- 
quarum Orationum aliquando subjupgeret, cum variis, que in edi- 
tione sua Grreca preetermisse fuerint, Emendationibus. Peculiarem 
etiam promisit Commentarium de locis in iisdem reconditioribus, 
de quibus sibi ipsi in Editione sua non satisfecit et amplius delibe- 
randum censuit. 

Idem consilium (Vett. sc. Rhetorum orationes Latine vertendi 
notisque illustrandi) suscepisse videtur doctissimus Iac. Phil. Maus- 
secus, qui in eruditis notis ad Harpocrationem nonnulla escitissime 
emendavit, et propter felicitatem ingenii cum assiduo horum scri- 
ptorum usu conjunctam, id operis preclarissime exsequi potuisse 
videtur. 

Idem pene exspectandum erat a Gulielmo Cantero, qui (Vid. VII. 
Nov. Lect. 4.) Orationes 10. Oratorum enumerare et fragmenta 
colligere meditabatur. Id aliquatenus prestitit Ioapnes Meursius 
in Bibliotheca Attica: ubi, sed festinanti similis, ex deperditis Ly- 
siw orationibus plurimas nominatim recenset, adducta auctorum, e 
quibus excerpsit, fide: prestare etiam voluit And. Schottus, ut. 
liquet ex ejus preefatione ad Lysiam. 

Sed quod plurimorum, vel omuium potius ad instar erat, vir 
doctissimus undequaque H. Valesius,* tum vero de hisce literis 
non vulgariter meritus, non solum Pollucis capita de Rep. Athe- 
niensi illustrare, sed et Oratores quoque Grecos emaculare in ani- 
mo habuit. Nemo has literas suscepit vindicandis majori cum 
acumine aut subactiori judicio. Omnia eraut in eo liomine summa, 
Atticee et linguse et prudentie peritia maxima, incredibilis animi 
magnitudo, et divinandi felicitas plane singularis. Ille est, quem 
pene audeas perfectum Criticum appellare. Erat enim immense 
ac infinite pene eruditionis: eruditioni autem neque acre ingenium 
defuit, neque, quam ab hac nostra arte excludere isti velint, ma- 
xima et morum et literarum elegantia. Hodie quanta turba sit 
hominum, qui de Valesio ne fando inaudiverint, et tamen summi 
viri haberi velint ! Tantum in literas grassata est unius seculi bar- 
baries. 

Quod ad meam curam attinet, nam id demum scire velle videris, 
B. L., hec habe. Textum ad Exemplar Stephanicum summa, qua 
potui, et fide et modestia expressi. Fide dixi, que Editorem ma- 


* Videlicet Valesius noster,utpoteT'oro et intelligi, nisi Grsecis notoriam perfe- 
et Juris studio destinatus, eique operam rentibus, utpote a quibus id adoptaverunt 
daturus, aut ipse videns consilii et pruden- Romani. 1d quum sibi infixisset, in re- 
εἶδε inataros epbebas sibi hano legem di- liquiis, quse supersunt, Oratorum Greecise 
xit, δαὶ a doctissimis Magistris accepit, — habitare proposuit. Gronov. Dedicat. 
non posse vel principia vel origines pu- Notarum Valesii ad Harpocr. etc. Vid. et 
blici privatique Romanoroin juris percipi Vales. ad pag. 58. Notarum Maussaci. 
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Xime decet. Decurso enim spatio TTypographico, atque istius, 
quam dixi, editionis collatione sedulo instituta, paucissima, quse 
inventa erant, operarum menda collegi, eorumque notitiam dispo- 
sui, quee, in punctis ut plurimum versantia, tam levia tibi videbun- 
.tur, ut vix ullam aliam aliquam Greci Scriptoris Editionem per 
hosce annos in hac laudis parte cuin nostra conferendam esse ju- 
dicem. Ut aliqua saltem spes superesse videatur, vel Charts ni- 
torem, vel Typorum elegantiam, vel Typothete denique meamque 
operosam diligentiam exemplaria nostra vindicaturam a fatali illa 
oblivione et vilitate pretii, que nostram familiam tam diu afflixit. 
Quod ad moderationem spectat, quam Editoris laudem semper esse 
duxi prim: proximam, vetustam et diutius receptam lectionem ra- 
rissime sollicitavi, atque ad oram libri relegavi. Neque enim meo- 
rum Codd. auctoritatem tanti, aut meam divinandi solertiam tam 
magnificam esse judicavi, ut, ubi momenta saltem viderentur esse 
zqualia, Textus aliqua diuturnitate comprobatus, (Scriptorum an- 
tiquorum Terminus ille sacer) novarum rerum studio et libidini 
cedere deberet: Verum reputans vicissim, quod fcedissimas ballu- 
cinationes et crassissimos librariorum errores retiuere, ubi vel dor- 
mitaverit bonus homo, aut plus eequo se invitaverit, esset otio 
inclementer abuti, aliquando meas conjecturas etiam scriptorum. 
Codd. auctoritate destitutas in textum admisi, nonnullorum repre- 
hensionem veritus, qui meticulosam religionem et tenuem illam fi- 
dem seque ac aliorum effrenatam audaciam merito damnare solent. 
* * " 

Nonnunquam etiam verborum apices et punctorum momenta, 
immutavi, in quibus Stephauus obdormiscebat ; lectore non admo- 
nito, ubi admonere tzdio fuisse futurum sensi. Illud interea nescius 
ne esses velim, quod sepissime, imo infinitis fere in locis, de vul- 
gata parum sollicitus eam lectionem in Interpretatione secutus sim, 
que ex sola conjectura nasceretur. Nam in Latinis, que tota no- 
stra sunt, tantam certe auctoritatem habere volui, cum Greca 
publici potius juris quam mei fuisse existimavi. Et ne aliqua fraus 
lectori subesset, quecunque ita verti, ea ut literis, quas cursivas 
vocant, discernerentur, sedulo curavi. Singulis preterea Oratio- 
nibus Argumentum preemisi, ut ad orationem ipsam auditus facilior 
quodammodo fieret et jucundior: in quibus et Qusestionis statum, 
et Actionis genus, et solennis agendi ritus pretermisi, tum ne 
Meursii, Petiti, ceterorumque scrinia compilarem, tum quia sensi 
hec plerumque eo gratiora esse, quo breviora. Postremo utriusque 
Editionis, que meain preecessit, Aldine puta et Stephanice, pagi- 
nas in ora nostree describi volui, ut, siquando usus venerit, minimo 
negotio conferri et adhiberi possent. 

Grecis subjunxi, quia populo aliqua ex parte placere volui, 


PRJEFATIO. 17 


Interpretationem Latinam, et, quia aliorum olera male cocta reco- 
quere opere fuisset inficetissime, omm? ex parte novàm. Quam 
provinciam quali laude gesserim, id, etiamsi id maxime nollem, 
aliorum jam futurum est judicium. At priusquam de me calculum 
ferat quisquam, experiendo sciat velim, quam operosum sit, quanta 
sollicitedine plenum, que eleganter Grece dicuntur, bene Latina 
vertere; ea fide verbum verbo annumerare, ut aliquis ne decedat 
eolor; ea venustate ora Auctoris effingere, ut Interpres esse non 

inas; religionem denique temperare cum elegantia. Id enim 
volui, et si minus assecutus fuero, tametsi in ingenii nostri imbe- 
eillitate nonnihil, imo maximum inesse confiterer, aliquid tamen in 
rei ipsius difficultate constare arbitror. 

In Notis, quas ad textum recensendum adhibui atque imse pa- 
ginm subjeci, minime vel opere vel laudis arbitrabar fore, si le- 
ctiones solummodo variantes, summa licet cum fide atque sedulitate 
descripsissem. Vicissim temerarii ingenii semper esse judicavi, 
tantum lectionum discrepantias excerpere, que edenti notabi- 
lores esse viderentur. Unde evenire solet, ut vel ex hac parte 
defraudetur aliquando ingenium legentis, qui ex parvulis istius- 
modi scinffllulis lucem fcnerari potuisset ; vel ex illa summa oria- 
tur ariditas et legendi fastidium. Porro ubi scripti Codd. nihil 
quidquam suppetiarum tulere (quod in plurimis depravatis locis 
contigit) et divinando res erat agenda, eum modum mihi servan- 
dum esse duxi, quem ab homine novo, minim: aut celebritatis aut 
exspectationis servari fas erat. Deinde autem aliquoties addu- 
cuntur ad stabiliendam conjecturarum fidem loca ex probatissimis 
semper (nam id te scire volui) scriptoribus desumpta. Quorum 
auctoritate dum utor, si quidquam a me vel lucis vel puritatis, 
fenoris loco, acceperint, nolis id à me factum existimare gloriolee 
aucupandse causa, aut ad ostentandum, qualis vir siem ; sed partim 
quia unum scriptorem emaculaturus nihil istiusmodi a me duxi esse 
alienum; partim quia Jactor, obserraturus similem in pluribus scri- 
ptoribus erroris occasionem, emendationibus nostris aliquam vim 
et auctoritatem accedere non invitus confitebitur. 

Quicquid igitur in Textus medelam afferre potui, id pene omne 
Textui, ut par erat, subject. Cetera, quecunque de Lysia obeser- 
vanda duxi, ea Lectionibus Lysiacis reservavi perpetuo orationis 
filo commentanda. 

Notis inserui adhuc inedita, que dudum ad oram exemplarium 
suorum allevere Josephus Scaliger et Claud. Salmasius, Exem- 
plar, quo uses est Scaliger (cujus rei Dodwellus in libro suo de 
' Cyelis Grecorum fidem facit), ad Edw. Bernardum Professorem 
apud Oxonienses Savilianum olim pertinuit, hodie in Bibliotheca 
Bodleiana asservatum.  Salmasiang vero notz, quas merito que- 
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raris esse paucissimas, ex editione Stephani, quam servat biblio- 
theca Academica Lugduni Batavorum, desumuntur. Rationem 
denique habui omnium, qus observarunt vel Gulielmus Canterus, 
vel Iacobus Palmerius, hic in Exercitationibus ad optimos fere 
Auctores Grzcos, Lugd. Bat. 1668. 4to. ille in versione Latina 
Rhetorum quorundam, Bas. 1606. fol. aut Muretus denique in li- 
bris Variorum Lectionum. 

Fragmebta deinde sedulo conquisivi, primusque, quod sciam, 
reliquias hujusce auctoris collegi. Opus sane pluris opertze, qua 
aut elegantis, aut gratie. Tumultuarium doctrine genus, ubi i 
genii exiguus, laterum infinitus labor. Ad hec promissum Indidem 
adjeci, vitam Auctoris, quam sedulo concinnavi, et testimonia, 
quibus a Vett. ornabatur Lysias, edentium ad normam studiose 
urfdique collegi. 

Accedunt preeterea Conjecture, ἢ quas pro egregia sua humani- 
tate, qua insigniter pollet, mecum benignissime communicavit sum- 
mus Vir Ier. Marklandus, a me semper et amicitie et eruditionis 
nomine plurimi habendus, et colendus maxime. Quo sane facto 
Vir celeberrimus non solum Editionis nostre nitori, verum etiam 
aliquantnm Editoris famee consultum ivit: cum deprehetsidet equus 
lector locis aliquammultis a me olim restitutis tanti Viri accedere 
consilium et auctoritatem. 

Preter Lectiones Varias, quas ex Cod. MS. (quem idcirco Ste- 
phanicum appellare soleo) H. Stephanus deprompsit, Textum Ly- 
sie collatum curavi, gratia atque interventu prestantissimi atque 
humanissimi Viri D. Bernardi Montefalconii, quo nemo has literas 
felicius aut humanius adjuvit, cum Cod. MS. olim Segueriano, 
postea Coisliniano, hodie vero Sengermanensi. Codex est membra- 
naceus in folio, numero 342. quam diu in Bibliotheca Coisliniana 
asservabatur, seculo XV. exaratus. Amanuensis, qui hunc Cod. 
descripsit, Grece lingue imperitus, multa in lectione novavit, et 
nonnullas voces barbaras admisit. ^ Vocalis4, v, η, εἰ, o: item ε et 
ac seepissime immiscuit : Quod fortasse non ex sua inscitia admisit, 
verutn ex suo exemplari, quod descripsit, derivare potuit. Jam- 
pridem enim earum vocalium tam inter scribendum, quam inter le- 
gendum promiscuus erat usus. [ἢ eo perpetuo fere exarantur ἐδύ- 
varo, γιγνώσκειν, ἕνεκα, γίγνονται, ἐφϑαρμένοι, τειχιζόντων, ὑπερ- 
βαλλόντων etc. que in aliis Codd. leguntur ἠδύνατο, γινώσκειν, ἕνε- 
κεν, γίνονται, διεφϑαρμένοι, διατειχιζόντων, ὑπερβαλόντων etc. Εἰ 
similiter ubique fere desunt note ille MAPT'YPEX. ΨΗΦΙΣΜΑ. 
NOMOXZ ceteraque hujusmodi. Verum Codex infra hanc, quam 
dixi, etatem positus, e£ incuriosius aliquando descriptus seepeuu- 
mero vestigiám optime lectionis expressum reservavit. 

^ La * 
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Ejusdem preestantissimi Viri adjutu, Orationem secundam, que 
Funcbris est, collatam curavi cum Cod. MS. membranaceo in eadem 
bibliotheca asservato, num. 249, qui ad decimum seculum facile 
assurgit. Liber ille bonee frugis plenus atque auctoritate summus 
complectitur preterea ZEschinis Orationes et Epistolas, et Synesii 
monnulla. Ejusdem Orationis Exemplar MS. asservat. instructis- 
sima bibliotheca Barocciana eadem fere et etate et fide exaratum: 
quod cum editis quam accuratissime contuli. Codex ille Synesii 
quoque nonnulla continet, chartaceus, num. 199. 4to. in principio 
orationis mutilus. Desunt etenim duo folia integra, atque insuper 
tertii pars dimidia. Ceteroquin bone note, neque ea vasta lacuna 
laborans, que in recentioribus Codd. Aldinis sc. et Coisl. 1. ad 
eam orationem visitur. | 

Ejusdem porro Orationis Lectiones Varias ex Codd. MSS. desum- 
ptas subministrarunt bibliothecee Cantabrigienses ad oram Edi- 
tionis Aldine diligenter annotatas. Exemplar alterum Collegio 
D. Ioannis testamento suo legavit Vir elegantissimi ingenii, nuper 
Patrie pariter et Collegii deliciee, Mattheus Prior: alterum in Bi- 
bliotheca I. Mori Episcopi Eliensis asservatur, quam totam muni- 
ficentia vere regia et liberalitate nungnam satis predicanda Aca- 
demise Cantabrigiensi donavit Rex Optimus Georgius 1. Huic 
insuper debetur, quod Lysie vita a Dionysio Halic. descripta atque 
etiam trés postremee Orationes ibidem servate emendatiores ali- 
quanto prodeant. 

Exstant preterea in exterorum bibliothecis Codd. alii Lysie 
MSS. quorum copiam, tametsi id sedulo operam dedi, multum et 
prece et gratia enixus, nondum tamen comparare potui. Hujusmodi 
sunt, preter Laurentianos, quos alibi me enumerasse memini, in 
bibliotheca Ambrosiana Mediolani Cod: operum Lysise, sed manu 
recentiori : Cresareus alius in bibliotheca Vindobonensi inter Codd. 
Philologos num. 69. chartaceus, in fol. antiquus et ορπι note: 
In bibliotheca Vaticana tertius, in Palatina, que itidem Roms est, 
. alius. Erat etiam in bibliotheca Wittiana, cujus ante aliquot annos 
distractio fuit, Lysias Gr. MS. Ut orationes singulares preteream, 
verbi gratia, primam in bibliotheca Palatino-Vaticana, num. 117. 
4to. priores duas in bibliotheca Regia Parisiensi; ceterosque pre- 
terea Orationis II. Codd. MSS. quorum alibi mentionem feci. Ly- 
sie Orationes 32. Sermonem Epitaphium et Epistolas 8. exstare 
Grece in quadam Italiz bibliotheca memorat, nescio tameu qua 
fide, Gesnerus. Nam de Auctoris nostri Epistolis integris diu mul- 
tumque quaerens nihil unquam certi investigare potui. Horum 
igitur exemplarium usum, si qua gratia comparari possit, a me 
sumnropere, sed frustra, efflagitatum, eis commendari velim, si qui 
post labores nostros Lysiam edendum susceperint: Codicis maxime 
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Palatini, quoniam in eo asservari videtur Lysie Oratio contre Ns- 
ciam nondum edita et fragmentis solummodo aliquibus nota. 

Atque hzc fere sunt, que ut scires, tua et mea interesse arbitra- 
bar. Sisinterea admonitus, neque enim a loco alienum esse duxi 
admonere, me in Jurisprudentia Attica pene totum et isti quasi 
glebs adscriptitium, Demosthenis totum quod superest, accurate 
ad fidem Codd. Manuscriptorum recensitum prelo indies parare; 
eidem squissimis conditionibus, et, si id velis, Tuis committendum. 
Cujus editionis rationes, modum et formam mihi ab iis, quorum id 
intererit, preescribi exoptarem, consilio quasi publico (si tanti esse 
videbitur, atque ea de re aliquo demum pacto conveniri potest) noa 
meo usurus. Ut plurimorum igitur votis aliquo modo-satisfacere 
possim, institui interea in animo meo, tot exemplaribus, quot sc. 
istud consilium non iogratum fore videbitur lectoribus, vermacula- 
rem, quam vocant, interpretationem subjungere, vel mea vel am. 
corum quorundam, qui id oneris jam ia se susceperint, opera ador- 
nandam; ceteris Latinam: sive vulgatam Wolfii, sive aliorum, qui 
in singnlaribus orationibus vertendis eum aut fide aut elegantia 
preiverint, sive denique, ubi utrinque res infeliciter cesserit, pro- 
pris laboribus de novo concinnandam. Multorum consilio adjungi 
velim nonnullorum gratiam et auctoritatem, quibus alius pollere 
potest in Exemplarium Manuscriptorum notitia communicanda, 
alius in eorum usu et conferendi facilitate expedienda. Meum erit 
laborem in edendo proprium, fructum alienum judicare. Hec 
tamen omnia ea conditione a me dicta, atque hoc consilii susceptum 
existimes, si nempe mea opera, fides et diligentia, quam hodie in 
Lysia eris perspecturus, ea tibi videbitur, cui Demosthenem coga- 
mittas : aliter dicta pro indictis, consilium susceptum pro deposito, 
accipias velim. Neque enim legi tam sitienter expeto, υἱ non Edi. 
toris nomen cum aliquo legentis fastidio conjunctum quam ci- 
tissime respuerem: neque a rebus aliis tantum otii nactus sim, 
ut sine Exemplarium collatione domi exercitatus esse non possim, 
Vale. 


Dabam c Collegio D. Ioannis Centab. 
Nonis August. MDCCXX XVIII. 
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RocATU Eruditissimi Editoris, nonnulla, quz inter legendum cor- 
ruptissimum hunc Auctorem observaveram, in has schedas contuli: 
raptim quidem, ut qui serus huic negotio accesserim. Ceterum 
brevitati, quantum res sinebat, studui : tum ne forte actum agerem ; 
tum, quia non perpetuum Commentarium scripturus eram, sed Con- 
jecturas, tes sine MSS. plerumque incertissimas, et quarum proba- 
bilitati appositis quidem exemplis multum, verbis vero tuis quantis 
libet, parum adstruxeris. Hsc itaque mea ita accipias peto, ut, si 
loca suspecta ex MSS. aliter sanari possint, qu:e dixi omnia indicta 
snt. Et si quando Dictatoria ista, Lege, vel Scribe, occurrant, 
scito me nihil aliud velle, quam Forte legendum, vel scribendum. 
Eo vero lubentius hoc opus suscepi, quod nonnulla animadver- 
teram in Lysia, nondum ab aliis, quod sciam, prolata, que Novi 
Foederis Textui et Phrasibus illustrandis inservire posse existimavi. 
Hec igitur, prout suppetebat memoria, protuli: non ut ex Paulo 
vel Luca Lysiam Bene scripsisse, sed ut ex Lysia Paulum vel Lu- 
cam sos Male, probarem. — Conjecturas quoque paucas, data (vel, 
si velis, quzesita) occasione, in loca N. F. que mihi suspecta sunt, 
immiscui: quas judiciis eruditorum, qui in istis Sacris accuratius 
versati sunt, permitto, ea modestia et ἐποχῇ, que debetur τοῖς Ao- 
γίοις τοῦ Θεοῦ. — Aptior, forte inquies, hujusmodi rebus inveniretur 
locus. Quse objectio, ut forte non improbabilis est, ita valeat, 
quantum valere potest. 
: Has Orationes Scholiis brevibus, seu conjecturis in loca ali- 
quot, illustrant duo Viri Celeberrimi, Henr. Stephanus, et Audr. 
Schottus Antverpiensis, e Soc. Jesu: Ille, ad marginem pulcre 
suz Editionis Oratorum Veterum, Paris. 1575. quam in his Notis 
sequor: Hic, ad calcem Editionis, quam cum Versione sua publici 
juris fecit lodocus Vanderheidius Brabantus, Hanovie 1615. Et 
Stephanus quidem in hoc opere feliciter plerumque, ut mea fert 
opipio, versatus est. De Schotti (doctissimi, et, quod multo po. 
tius est, humanissimi Viri) sive Festinatione, sive Mentis intentione 
aliorsum versa, est quod sapius doleas, interdum εἰ quceraris. 
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Multa quoque me movent, ut crederem Schettum hec scripsisse 
Juvenem, nec adhuc compotem istius usus et peritie in Grreca Lin- 
gua, quam postea assecutus est: hec, inquam, in Marginem Libri 
raptim, ut fit, conjecta, atque inde sine accuratiori examine Amico 
suo subministrata crederem, nisi ipse in preefatione aliud profiteri 
videretur. Incuriam igitur Optimi Viri animo aliis occupationibus 
Literariis districto allegemus: sed non ideo dissimulanda fuit, ne 
alios quoque Schotti nomen et fama in errorem traheret. De Ver- 
sione Vanderheidii nihil dico: cum enim Contextus adeo esset de- 
pravatus, nil mirum, si vara vibiam sequeretur. Vale. 


Londini, Jan. IV. MDCCXXXVIII. 
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AD Lysiam prefandi pene otium mihi fecit Taylori diligentia. 
Cujus de editione reliquiarum bysie ubi, quoad opportunum vide- 
bitur, eos docuero, qui ea carent, accingar ad demonstrandum, 
quid novorum ornamentorum ad hunc oratorem a me profectum sit. 

Lysie prostant editiones due ἃ Tayloro curate, altera minor, 
qua nunquam usys sum; altera major, qui fundus est nostre hujus 
recensionis. llla minor, quantum e fama mihi constitit, preter 
orationem Lysie Grecam ejusque Latinam interpretationem a Tay- 
loro conscriptam, nihil tenet eorum omnium, que» multa, et haud 
contemnenda tenet major. Huic autem, de qua sola imposterum 
disputabo, titulum husc prefixit Editor. ** AYZIOY TA IIEPI- 
LTENOMENA.  LYSLE ORATIONES EF FRAGMENTA. 
Grece et Latine. ad finem codd. Mstorum recensuit, notis criticis, 
interpretatione nova, ceteroque apparatu necessario donavit Io, 
Taylor, A. M. Col. D. Ioan. Cantab. Soc. Academie olim a Biblio- 
thecis, hodie ἃ Commentariis. accedunt C]. Ieremie Marklandi, Col. 
D. Pet. Soc. Conjecture. Londini ex officina Guil. Bowyer, in edi- 
bus olim Carmeliticis. 1739." "Titulum hunc excipit Epistola, qua 
totum hoc opus ** ornatissimo prestantissimoque viro Io. Tempest 
Armigero" inscribitur. Eam sequitur Praefatio Taylori; tum Vita 
Lysiwe ab eodem conscripta. cui subjectus est libellus Dionysii Ha- 
licarnassei de Lysia, cum Plutarchi Photii aliorumque de Lysia te- 
stimoniis. Hec, que dixi, omnia paginas in quarto majore implent 
nonaginta. Inde legitur ipsa Greca Lysie oratio, cum substrata 
interpretatione Taylori Latina, et huic rursus substratis annotationi- 
bus Taylori, a p. 1. ad δ28.. Inde seorsim leguntur excuse Ieremiee 
Marklandi ad Lysiam Conjecture a p. 429. ad p. 607. nam typogra- 
phus Londinensis in numeris paginarum erravit. Posthec a p. 613. 
ad p. 669. Fragmenta Lysicee a Tayloro collecta et annotationibus il- 
lustrata. que Fragmenta Taylor Thome Mangeyo, Philonis Judei 
editori satis noto, inscripsit. A p.671. succedunt usque ad p.722. 
Taylori Lectiones Lysiacs Guilielmo Clarkio, Canonico Cicestriensi, 
inscripte. Agmen claudunt Indices aliquot; primus antiquorum 
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auctorum, qui in editione Lysie Londinensi emendantur. 2. Lo- 
corum novi fcederis, qui in Marklandi Conjecturis ad Lysiam et 
Dionysii Hal. libellum de Lysia emendantur, vel illustrantur.s. 3. 
Prefatio Taylori ad indicem ab ipso cengcriptum, quem Atticum 
appellare ei placuit, et Index ipse. 

Descriptio hec est Lysice Taylorani, quem recudendum operis 
Lipsiensibus dedi, sed nonnihil immutatum, ut ex ils, que nunc di- 
cam pluribus, constabit. Orationem Grecam, seu, quem vulgo 
usurpant, Textum Grecum, expresserunt opere nostre ex exemplo 
Taylorano. Verum qua libertate Taylor a Stephani exemplo dis- 
cessit, quod imitandum suis operis proposuerat, imitatus ea in re 
Stephanum ipsum, qui passim locorum textum Aldinum immuta- 
verat, eadem ego quoque libertate *mihi nou duxi interdicendum 
esse, ut Tayloranum exemplum, ubi necesse videretur, sive ad co- 
dicum Mstorum auctoritatem accommodarem, sive ad primigenise 
Aldinze fidem reformarem; iis dé locis ne commemorem, quos 
Marte meo refinxi; qua de re, quoties usu venit, tam asteriscis im 
texto, quam copiosius in annotationibus edmonui. "Taylori cum 
annotationibus Marklandinas, que in Londinensi seorstm leguntur, 
copulavi, commoditati lectorum inserviturus. Amborum annota- 
tionibus meas nomine carentes immiscui, quo, que ad hoc diei ad 
Lysiam annotata uspiam exstarent, ea unis locis in brevi quasi ta- 
bella exhiberentur, Unum volumen forme minoris, cujusmodi 
hoc est, quoniam omnia non capiebat, que major Londinensis 
exhibet, quz hoc in primo volumine locum non inveniebant, ea 
necessario in secundum brevi post insecuturum rejeci. Sunt au- 
tem bec istoc ordine 8 me suo tempore exhibenda. 1. Fragmenta 
cum annotationibus Taylori solius: nam ad ea neque Marklandus 
quicquam annotavit, neque ego animum iis adverti. 92. Indices, 
qui numero erunt plures, cum illi, qtfos paulo ante commemora- 
bam, ex editione Londinensi repetendi; tum alii novi ab ipso me 
jam concinnati, Grecitatis puta Lysiace, et hominum a Lysia ap- 
pellatorum, et locorum, et legum. 3. Libellus variantum in Lysia 
lectionum. 4. Taylori praefatio ad Lysiam. 65. Marklandi pree- 
fatio ad Conjecturas ipsius. 6. Lysie Vita a Tayloro conscripta. 
7. Libellus Dionysii Halicarnassei de Lysia, cum armotationibus 
Taylori, Marklandi, meis, et iis, quas de suo mihi impertiit Io. 
Frider. Matthei V. C. 8. Lectiones Taylori Lysiace. Superest 
adhuc aliud haud tacendum a me innovatum. Hoc nempe. Ma- 
gna pars annotationum Taylori aliud nihil exhibet, preterquam va- 
riantes lectiones ex Aldina, Coisliniano codice, et marginibus edi- 
tionis Stephanicze collectas. Ego vero quotquot hujusmodi ποῖα δ 
inessent reliquis Tayloranis immistee, eas omnes ad LibellumVarian- 
tium in secundo nostro volumine exhibendum amandavi. Quod si 
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ergo eveniat,.ut editionem Londinensem cum hac nostra compa- 
rantes, al; hoc primo nostro volumine extermipatas cernant ejus- 
modi quisquilias depravatarum lectionum, rogatos eos velim, ut 
prsecipitare judicium nolint, sed querelas de mutilatione tantisper 
reprimant, donec secundum volumen prodierit, ubi feces ipsas et 
stercora editionis Londinensis reddam, locumque calumnie exclu- 
dem, ac si mala fraude rem gessissem. Nihil enim eorum omnium, 
quie Londinensis editio tenet, sciens volensque pretermittam; nisi 
si quee ipse profitear me omissurum, quce sunt et pauca, et nullius 
momenti; nempe has tres Taylori prefationes, unam ad Tempe- 
stum, alteram ad Mangeyum, tertiam ad Clarkium. In reliquis 
reddendis fidem servavi et servabo porro sanctissimam. — Quas viri 
docti dedissent δα Lysiam annotationes, eas nil decurtatas, nil im- 
mutatas, ipsis eorum verbis reddidi, tametsi perssepe locorum eas 
parum probarém. Fidem ipse meam minuisscm, meceque editioni 
auctoritatem detraxissem, si licentiam, nefariam illam quidem et 
mimime tolerandam, que displicerent, tollendi, mihi arrogassem. 
Nihlo magis mihi datüm hoc existimavi, ut viris doctissimis et de 
literatura τς egregie meriti perpetuo.oggannirem : quamquam 
haud rsro gravissime erant cause lapsus eorum notandi. Censo- 
zem agere atgbe óbjurgatorem, odiosum, et putidum videbatur, et 
maliguutm. ' Iipsemet «equo animo laturus non sim, si quis criticus 
sycophanta, homo Toupianus, infesto dente lucubrationes meas di- 
laniet. Preterea chartis parcendum videbam esse, lectorumque 
pudori, hoc est, cavendum. .'ne. eorum ingenio diffidere viderer. 
"Ultro, me indicente, animadvertent sagaces atque rerum intelligen- 
tes lectores virorum doctorum, Taylori puta atque Marklandi, ha- 
lucinationes. Minus invidiosum arbitrabar esse, errores eorum ab 
«lis ahud agentibus obiter reprehendi, quam a me, qui editoris 
personam ipse mihi imposuissem, lioc est preconis quodammodo 
eorum, quee illi scripta reliquissent. Denique locus etiam videba- 
tur adolescentulis relinquendus esse ingenii proferendi, qui pro- 
pius ad veniam peccant ex aliena contumelia famam aucupentes. 
Poterat spissa illa aunotationum farrago passim locorum in brevius 
contrahi, semel tantum indicando Taylori atque Marklandi easdem 
in suspiciones consensum, qui tam sepe inter se consentiunt, ut 
miraculo fit, qui fieri potuerit, ut duo prorsus in easdem sententias 
tam serpe cogitatione deferrentur; tedio profecto legenti est eadem 
toties iterari. In Marklandi annotationibus mihi quidem baud ur- 
ridet illa affectatio rerum ab argumento alienarum. Nusquam non 
captat occasiones, sepe invitas et reluctantes, super Novo Testa- 
mento disputandi. Mei si res fuisset arbitrii, cunctas illas dispu- 
tationes obtorto, quod aiunt, collo huc raptatas induxissem. Sunto 
enim, cuicuimodi sunt; placento quibuscunque poternnt, per me 
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auctorum, qui in editione Lysie Londinensi emendantur. 2. Lo- 
corum novi fcederis, qui in Marklandi Conjecturis ad Lysiam et 
Dionysii Hal. libellum de Lysias emendantur, vel illüstrantur.;: 3. 
Preefatio Taylori ad indicem ab ipso cengeriptum, quem Atticum 
appellare ei placuit, et Index ipse. 

Descriptio hec est Lysisee Taylorani, quem recudeudum operis 
Lipsiensibus dedi, sed nonnihil immutatum, ut ex ils, que» nunc di- 
cam pluribus, constabit. Orationem Grecam, seu, quem vulgo 
usurpant, Textum Grecum, expresserunt opere nostre ex exemplo 
Taylorano. Verum qua libertate Taylor à Stephani exemplo dis- 
cessit, quod imitandum suis operis proposuerat, imitatus ea in re 
Stephanum ipsum, qui passim locorum textum Aldinum immuta- 
verat, eadem ego quoque liberfate*mihi non duxi interdicendum 
esse, ut Tayloranum exemplum, ubi necesse videretur, sive ad co- 
dieum Mstorum auctoritatem accommodarem, sive ad primigenie 
Aldinw fidem reformarem; iis dé locis ne commemorem, quos 
Marte meo refinxi; qua de re, quoties usu venit, tam asteriscis in 
texto, quam copiosius in annotationibus &dmonui. "Taylori cum 
annotationibus Marklandinas, que in Londinensi seorsim leguntur, 
copulavi, commoditati lectorum inserviturus. Amborum annota- 
tionibus meas nomine carentes immiscui, quo, que ad hoc diei ad 
Lysiam annotata uspiam exstarent, ea unis locis in brevi quasi ta- 
bella exhiberentur Unum volumen forme minoris, cujusmodi 
hoc est, quoniam omnia non capiebat, quw major Londinensis 
exhibet, quee hoc in primo volümine locum non inveniebant, ea 
necessario in secunülum brevi post insécuturum rejeci. Sunt au- 
tem hec istoc ordine a me suo tempore exhibenda. 1. Fragmenta 
cum annotationibus Taylori solius: nam ad ea neque Marklandus 
quicquam annotavit, neque ego animum iis adverti. 92. Indices, 
qui numero erunt plures, cum illi, qifos paulo ante commemora- 
bam, ex editione Londinensi repetendi; tum alii novi ab ipso me 
jam concinnati, Greecitatis puta Lysiace, et hominum a Lysia ap- 
pellatorum, et locorum, et legum. 3. Libellus variantum in Lysta 
lectionum. 4. Taylori prefatio ad Lysiam. 65. Marklandi pre- 
fatio ad Conjecturas ipsius. G8. Lysie Vita ἃ Tayloro conscripta. 
7. Libellus Dionysii Halicarnassei de Lysia, cum annotationibus 
Taylori, Marklandi, meis, et iis, quas de suo mihi impertiit To. 
Frider. Matthei V. C. 8. Lectiones Taylori Lysiace. Superest 
adhuc aliud haud tacendum a me innovatum. Hoc nempe.  Ma- 
gna pars annotationum Taylori alind nihil exhibet, preterquam va- 
riantes lectiones ex Aldina, Coisliniano codice, et marginibus edi- 
tionis Stephanice collectas. Ego vero quotquot hujusmodi notuke 
inessent reliquis Tayloranis immiste,, eas omnes ad LibellumVarian- 
tium in secundo nostro volumine exhibendum &mandavi. Quod si 
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ergo eveniat,.ut editionem Londinensem cum hac nostra compa- 
ventes, aly. hoc. primo nostro .volümine exterminatas cernant ejus- 
modi quisquilizs depravataram. lectionum, rogatos eos velim, ut 
prsecipitare judicium nolint, sed querelas de mutilatione tantisper 
reprimmnt, donec secundum volumen prodierit, ubi feces ipsas et 
stercora editionis: Lendinensis reddam, locumque calumnie exclu- 
dem, ac si mala fraude rem gessissem. . Nihil enim eorum omnium, 
quse Londinensis editio tenet, sciens volensque pretermittam ; nisi 
οἱ que» ipse profitear me omiesurum, que sunt et pauca, et nullius 
momenti; nempe bas tres Taylori preefationes, unam ad Tempe- 
stum, alteram ad Mangeyum, tertiam ad Clarkium. In reliquis 
reddetdis fidem servavi et servabo porro sanctissimam. Quas viri 
docti dedissent ad Lysiam anuotationes, eas nil decurtatas, nil im- 
umutatis, ipsis eorum verbis reddidi, tametsi persepe locorum eas 
parum probarém.' Fidem ipse meam minuissem, mésque editioni 
auctoritatem detraxissem, si licentiam, nefariam illam.quidem et 
minime 'tolerandain, que displicerent, tollendi, mihi :rrogassem. 
Nihilo magis mihi datüm hoc existimavi, ut viris doctissimis et de 
Bteratura νος egregie meritiá parpetuo,ogganBirem : quamquam 
Taud rdro gravissime erant: cause Japsus. eorum notandi. Censo- 
TelR Sgere atgbe dbjurgatorem, : odiosum, et putidum videbatur, et 
maliguuta. : Ipsemet quo atimo laturus non sim, si quis criticus 
sycophanta, homo Toupiatius, infesto dente lucubrationes meas di- 
laniet. "Preteréa chartis parcendüm videbam esse, lectorumque 
pudori, hoo est, cavendum:nB.eorum ingenio diffidere viderer. 
-Ultro, me indicente, animadvertent sagaces atque rerum intelligen- 
tes lectores virorum doctorum, Taylori puta atque Marklandi, ha- 
fucinatioues. Minus invidiosum arbitrabar esse, errores eorum ab 
«ls ahud sgentibus obiter reprehendi, quam a me, qui editoris 
personam ipse mihi imposuissem, hoc est preconis quodammodo 
eorum, qute illi scripta reliquissent. Denique locus etiam videba- 
tur adolescentulis relinquendus esse ingenii proferendi, qui pro- 
pius ad veniam peccant ex aliena contumelia famam aucupantes. 
Poterat spissa illa aunotationum farrago passim locorum in brevius 
contrahi, semel tantum indicando Taylori atque Marklandi easdem 
in suspiciones consensum, qui tam sepe inter se consentiunt, ut 
miraculo fit, qni fieri potuerit, ut duo prorsus in easdem sententias 
tam sespe cogitatione deferrentur; tedio profecto legenti est eadem 
toties iterari. . In Marklandi annotationibus mihi quidem haud ur- 
ridet illa affectatio rerum ab argumento alienarum. Nusquam non 
captat. occisiones, sepe invitas et reluctantes, super Novo Testa- 
mento düputandi, . Mei si res fuisset urbitrii, cunctas illas dispu- 
tationes obtorto, quod aiunt, collo huc raptatas induxissem. Sunto 
enim, cuicuimodi sunt; placento quibuscunque poterunt, per me 
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licet. Super his enim judicare mihi fas non est, qui a.theologorum 
sacris arcanis tota vita procul abfuerim. Sunto, si voles, quantivis 
facienda. Verumtamen in disputationibus super monumentis Ly- 
sie ecquis enucleationes quzerat abstrusorum Pauli Apostoli sen- 
suum? Non erat nunc his locus. Alio loco expromsisset. Decebat 
utique Marklandum, qui theologus esset, Pauli lectione delectari. 
.Non invideo, non intercedo. . At cum luce tenebras ne commisceto. 
Verumtamen nefas ducebam alienam in messem falcem me immit- 
tere, fidemque publicam violare, et exsecrabilis exemplum prseire 
grassationis in aliena scripta, quod alii postmodum in meis, me in- 
vitissimo, sint imitaturi. Preterea aliis alii ducuntur. Meum.ad 
palatum si que minus sint, dubium non.est, quin .bene molti sint 
futuri, qui ea appetant, ob eaque vel sola Marklandinas ad Lysiam 
Conjecturas magni faciant, emant, lectitent. Minus tamen religiosus 
fui in Latina Lysiacee orationis interpretatione a Tayloro conscripta, 
quam prorsus omisi, gemina de causa: altera, quod . decrevissem 
ab hoc, quod edo, corpore Grecorum Oratorum Latinas interpreta- 
tiones omnimo omnes, quamvis bonas et probatas, excludere; altera, 
quod hanc Tayloranam parum probarem, quse perseepe locorum ab 
oratoris sententia aberrasset, et universe parum Latina esset, quam- 
quam haud me fugit, quam sibi Taylorus et in fide atque perspicui- 
tate suce interpretationis, et in munditie atque nitore Latinitatis pla- 
cuerit atque exsultarit. Verum ab intelligentia bons terseque La- 
tibitetis aberat Taylor quam plurimum. [ἃ quod affirmanti nemo 
facile mihi fidem deneget, annotationes ejus ad Lysiam legens; in 
quibus haud rari sunt loci, non Apuleianum, sed plane Tertullia- 
neum os referentes, quos alii non magis videantur percepturi, at- 
que ego percipio. Est utique Lysie oratio perobscura, cum ob 
dictionis, quam affectat, brevitatem, tum ob coca ratiociniorum 
vincula : ut inprimis bonum interpretem desideret. Ego vero Tay- 
lorum eum esse nego bonum.interpretem. Quapropter ipsemet 
molestiam exantlavi Lysiam, unaque Andocidem et Iseum, Latine 
.convertendi. ' Nam de Antiphonte nondum certi quicquam mecum 
constitui, Istos vero, quos dixi, Latinos feci, olim aliquando eden- 
dos: quod ubi factum fuerit, statuent rei intelligentes, opereene pre- 
tium fecisse videar. Interim semel vel bis in annotationibus meis 
ad Lysiam lectores ad hanc meam Lysice iuterpretationem ablegavi, 
tum prodendam, cum per fata licuerit finem huie corpori Greeco- 
rum oratorum imponere. Vita si suppetet, et.sumtus, atque stu- 
dium emtorum, recipio edenda aliquot volumina, in que compin- 
geutur Wolfiane operum Demosthenis et JEschinis et Dinarchi, 
mese Andocidis, Lysic, Isei, et nescio an Antiphontis quoque, et 
ab aliis conscriptse, si quee prostant, interpretationes Latine proba- 
biles aliorum e Grecis oratoribus minoribus. 
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Satis, ni fallor, de Lysia Taylorano dizi. Restat, ut quz nova 
ormamenta de meo aut in hoc primum volumen jam contulerim, 
aut.in secundum mox sim collaturus, exponam. Si quis ullus alius 
auctor Grecus mendis et lacunis obsitus est, Lysias certe est miser- 
rime atque desperatissime depravatus. Ut penes Taylorum pene 
nibil fuit copiarum ad eum emendandum, si ab ejus et Marklandi 
divinationibus discesseris, ita penes me quoque perparum fuit opis, 
quod e codicibus Mstis conferrem a me usurpatis. Et oppido 
pauci supersunt Lysiee codices Msti, et, quotquot ad notitiam no- 
stram pervenerunt, contemnendi sunt omnes, iisdem mendis inqui- 
nati, lacunis iisdem hiulci, ut ex uno videantur omnes manasse, mi- 
sere mendoso atque lacero; qui est ille, nunc Florentinus, olim a 
Constantino Lascari e monte Atho allatus, unde Aldus primus Ly- 
siam edidit. Nihil equidem ipse mihi ad contentionem feci reli- 
quum, ut paulo quid plus eniterer, quam decessor meus: verum 
haud respondit prospera fortuna: spei votisque nostris, quamquam 
mon' prorsus me frustrata est. Magni faciendus non est Coislinia- 
nus, et nihilo tamen minus ex eo bonas lectiones haud paucas sub- 
legit Taylor ante, et secundum eum ego alias plures illinc sublegi. 
Simillimus illi est Vindobonensis, de quo in continente pluribus 
dicam, fedissimis mendis horridus, neque ideo tamen minus licuit 
haad penitendum spicilegium bonarum lectionum inde exhibere. 
Sed prius de codice Veneto paucis est indicandum. — Est in biblio- 
theca S. Marci Venetiis, in libris, qui olim Cardinalis Bessarionis 
fuerunt, codex Lysis ; a quo sperans opis non nihil impetratum iri 
ad explendum, qui creberrimi hodie sunt in Lysie exemplaribus, 
hiatus, et mendas teterrimas eluendum, dedi literas ad Antonium 
Zanettium, V. C., illi bibliothece prefectum, rogans, ut illius co- 
dicis lectiones excerpi et ad me mitti curaret. Ille vero Venetiis 
megabat esse, qui provinciam illam aut bene gerere nosset, aut 
suscipere vellet. Nam sibi quidem otium deesse. Interim si quos 
enotarem singulares locos, de quibus consuli codicem Venetum vel- 
lem, se operam hactenus mihi daturum. Invitatus ego humanissimi 
viri hac pollicitatione, misi ad eum exemplum editionis Stephani- - 
cse, in quo locos difficiliores et pre aliis mendosos notaveram. . Re- 
misit hoc exemplum Zanettius suis annotationibus conscriptum, 
unde intelligens, quid lectionis loco quoque in codice Veneto esset, 
una intellexi quoque codicem illum, nisi mendosior etiam aliis est 
Lysie codicibus passim prostantibus per Europe bibliothecas, ni- 
hilo profecto esse illis, neque emendatius exaratum, neque plenio- 
rem. Factum sic est, ut in libello Variantium Lectionum codicem 
hunc Venetum pene nusquam allegem, qui peene nulli usui mihi 
fuerit. Vix enim semel aut bis paulo meliorem exhibuit lectionem 
vulgata, et contra plerumque fediores etiam corruptelas, quam 
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sunt iu libris volgatis. .Plus profeci eé codice Vindobonermsi, quain- 
quam non tantum, quaptum speraveraui a. Nesseliano illectus iadi-: 
9. - Cordicem, hunc meam 'in gratiam totum a capite ad -calcem 
cum editione Lysie Marporgensi ἃ 1. H.' Maio curata. contulit 
Gottlob Cbristian Storr, V. C. A.. M. Stutgardiensis, mibisterik 
Evangelioi candidatus, juveuis üt sacrarum literarum, et earum 
inprimis, quas orientales. appellant, preter vulgarem morem 
peritus, de quo constabit ex opusculis, qàorum' párat editio- 
nem, ed literaturam : Syriacam pertinebtibus, qué "opuscula at 
quam prlnum ipii proferre. liceat, ex animo opto; ite mei tamm. 
amans,.tam observans, tum studiosus, ut id. unufn pene videa- 
tyr arbitratus sibi datum. negotii esse; ut modis quibus posset 
omnibus bene de me mereretur. "Tanta fuit ejus erga me pietas, 
ut filii erga parentem vix major esse possit; neque facile recordor 
familierium quemquam fuisse, qui hac laude eum superaret.. γε: 
rumtamen.teegerrime fero ἃ juvene doetissimo, quod. otium melius 
collocari: peterat, pene. incassum: δ esse irisuitum. "Id quod. ex 
iis:schedis mihi constitit, quas Vindobona ad me misit, in quibus 
apertas quoque et manifestas. librarii Grseei halucinationes anno- 
tavit, sed eas tam crebras, et tam spurcas atque sbnorres, ut fieri 
posse negem, ut usquam locorum alius exstet codex Gr&ecus flagi- 
tiÀosjus, atque hic Vindobonensis est, exaratus. Quem si Taylor 
perinde cognitum usu atque perspectum habuisset, atque ego ha- 
beo, profecto" non. áffirmasset, codicem Vindobonensem optime 
ποία esse. Sed humanum est, de incompertis bete spersri, et 
magrifice preedicari. Ego equidem sl preescissem füturum, ut illine 
plus lolii; quam bons frugis colligeretur, profecto non commisissem, 
ut optimoStorrio meo provinciam tam iusuavem et tam infructuo- 
sam demandarem; quamquam ipse, ultra quam sibi expediret offi- 
ciosus, hanc provinciam magis efflagitavit, quam ego imposui. Ve- 
rum, enim vero, quod sepe usu venit, ut ex ingenti scoriarum 
acervo auri tamen mice eruantur, ita mihi quoque licuit ex hac 
immani farragine portentosissimarum codicis Vindobonensis men- 
darum baud paücas eruere lectiones preestantissimas, ex alio nullo 
codice a quoqdüatn annotalás: quas pene omnes in Textum meum 
recepi. Haud raro quoque conjecturas meas ab eo confirmari, non 
sine gaudio depréhendi. Possem hic, tanti si facerem, satis pro- 
lixum contexere atque proponere indicem lectionum bonarum a me 
primo in Lysiam ex hoe codice Vindobonensi imrhissarum, longio- 
rem etiam illis, quibus in sua ad Lysiam Prewfatione exhibeudis 
Tuylor suam diligentiam in emendanda Grzeca Lysic oratione de- 
monstratam jactare voluisse videtur. Ego vero satis habui, ubi 
locorum Lysias e codice Vindobonensi a me emendáatus esset, id in 
subjectis annotutionibus statim, aut in libello lgctionym mox inse- 
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cuturo indicere; ubi etizm reliquas codicis hujusdet lectiones re- 
prvesentabo, que non mere sint calami aberratiopes. Egi equidem, 
id quod videtis lectores, quod potui; neqne, quod in: me situm 
esset, opere studiique quicquam passus sum desiderari, quo con- 
sequerer hoc, ut Lysiam vobis. traderem mundiorem et. emacula- 
tiorem, qoam ante. me lectus et: in hominum manibus versatus 
esset. Cousecutus-omni ex parte.sl non sum id, quod coritendebam, 
culpa careo. Fortuna defuit, non voluntas. Congratulemur nobis, 
heec Lysieo fragmenta, quamvis miserrime contruncata, superesse, 
meque prorsus ejus omnia perisse, "Fftuamur-hís, que habemus, 
qualiscunque'sunt, indoleütes acerbse sorti, qute Lysiem fataliter 
oppresiit, et qure voluit codices ejus non uisi mendosissimos atque 
miserrime lacunosos ad nos pervenire; nisi si forte antim Escuris 
Jjensi-bibliotheca mundiores atque pleniores Lysice membrane ad- 
bao:latent, aut in ea, que quondam Heidelbergeusis erat, nuno 
Vaticana est, in qua aiunt, nescio quo auctore freti, servari codicem 
Lysiee orationes aliquot nondum editas tenentem : :de quo querere 
non vacavit ; vel potiusdefuit queerendi opportunitas. Erit olim ali- 
quando tempus, age:enim:.solemur bene sperando clades nostras, 
qued tempus Grecas literas: a. contemtu vindicet, quo 'nunc apud 
1talos oppresse jacent." Erunt, qui garas vetustee literature tot in 
bibliothecis KEtalie, tamquam in monümentis vetüstórum regum, 
sepultas eruant;: illinc atque ih lucem proferànt. Bon& id quidem 
fide, et procul jactantia, a qua sum alienus, affrmare possum, opera 
mea factum esse, ut Lysias nunc prostet: haud paulo, quam ante 
fuit, emendatior, atque diluoidior. Et erit adhuc magis, cum Latina 
mea Lysiacarum reliquiarum interpretatio prodierit, quse vicem per- 
petui in Lysiam commentarii fungi poterit. Pristinas meas ad hunc 
oratorem animadversiones, jam anno 1767; editás, pene ne inspexi 
quidem nuper has novas conscribens.' Quo factum esse interdum 
suspicor, ut ea preetermiserim, quee malint uonnulli preterita non 
fuisse. Sed conferat antiqua cum novis, cui copia et volupe erit, 
et illinc repetat, si que haud peenitenda 'repererit, Mihi hac uti 
diligentia neque libuit, neque vacavit. Currente prelo haud raro 
obeervavi sut perperam a me scripta, quee tolli ob rationes typo- 
graphieas non possent, aut preterita alia, quee addi festinatio ope- 
rarum, uut spatiorim apgustie haud paterentur. Illa itaque retra- 
etatum, bzc:suppletum ibo in illo, quenr toties dico, libello Varian- 
tium Lectiómum. - Orationem Lysite Funebrem, quie in editione H; 
Stephani Lysiacarum sgmen claudit, in Aldina autem, et Taylorana, 
hostraque statim a primu secunda est, cum codice Augustano con- 
tuli, illo, quem Demosthenicorum meoruià quintum appellare so- 
leo. Orationem in Philonem, quz iu editione Aldina postrema est, 
cümi codice bibliothecz regite Parising, n.'2944. signáto, contulit 
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meos in.usus Schweipheuserus meus, Α. M., V. C., Strasburgi. v. 
Volominis quarti borum oratorum cafcem p. 196. Quas in libello: 
variantium interdum cito schedas Brulartianas, de iis ibidem jam 
exposui. Quee sched: num sint eedem cum Groulartianis, a Tay- 
loro passim laudatis, mihi certo non constat. Suspicatus aliquando 
fui, codicem Lysis, cujus a se usurpati mentionem H. Stephanus 
in marginibus editionis sue facit, eundem esse cum Coisliniano. 
Verum postmodum deprehendi Stephanici lectiones a lectionibus 
Coisliniani discrepare. . Rursus in suspicionem veni, Stephanicum 
codicem esse:eundem cum Vindobonensi. Id quod improbabile non 
videbitur recordanti H. Stephanum in Italia atque Germania: su- 
periore multos per annos heesisse, et bibliothecas cum Italicis Ger- 
manicas versasse. Verum horum quoque codicum lectiones, ut 
inter se passim locorum concinunt, ita rursus aliis in locis discor- 
dant. Decuerat utique Stephanum diligentius indicare, cujas fuisset 
ille codex Lysie, quo se usum ait fuisse. Argumenta orationi cui- 
que Lysiace premissa Taylori sunt omnia; de quo nisi aliunde 
constaret, etsi ego nil admonerem, satis tamen auctorem dictio 
ipsa proderet. . Animadversiones Tay]ori disputationibus scatent, 
preterquam quod caliginosse sunt, ut conjectoris egeant, a re quo- 
que, de qua agitur, alienissimis. Vanitas hec est hominis copias - 
literarum ostentantis, e multifaria multorum voluminum lectione, 
aut pervolutatione certe, collectas. A quo morbo ego sum alienis- 
simus, hoc strigosior, quo alii sunt obesiores. Res ipse sunto, per 
me licebit; bong, et exquisite adeo. Non tamen his nunc erat hic 
locus. Quid attinet e Dactyliothecis gemmas ex eere ceelatas, e 
Syntagmatibus Inscriptionum, ad quee satis fuerat lectores ablegari, 
longos titulos repetere, unde nil discas, quod ad rem faciat, et pue- 
ros fugiat ludum literarium frequentantes. Commentarios in alium 
quemcunque auctorem si te juvet simili modo conscribere; volumina 
tot nullo negotio exaggeres, quot vel camelum fatigent, Ego vero 
meis in commentariis conscribendis hunc tenui modum, et hoc spe- 
ctavi, ut aut sententias oratoris, sicubi viderentur tenebricosiores, 
admota face circumlocutionis illuminarem, aut mendas, ubi possem, 
pro modulo meo emendarem, aut.saltim indicarem. - Ad libellum 
Dionysii Halicarn. accedent Tayloranis et Marklandinis annotatis, 
una cum meis, vari& lectiones e codice Helmstadiensi, et anuota- 
tiones I. Fr. Matthei, V.:C. ejusdem, cujus super ZEschine -ora- 
tore disputationem doctam et subtilem quarto horum oratorum vo- 
lumine exhibui. Parat ille nunc discessum a nobis, iter longum et 
molestum, intra paucos dies ingressurus, quod iter deus fortunet 
atque secundet. Moscoviam, ad .Hyperboreos, arcessitus est, ut 
in ludo publico, qui ibi est, humaniores literas profiteatur. Patrice 
pene succenseo, homines literatos, quibus ipsa posset uti, invitos 
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expellenti; quasi copia laboremus ingeniorum studiis scholasticis 
innutritorum. Nos vero, si qua re ulia caremus, adolescentibus vel 
maxime caremus, Grace Latineque callentibus, et rei scholasticse 
gerendee deditis. — Venit adhuc in mentem editionum Lysix supe- 
riori seculo in Germania proditarum, Hanoviensis, et, que illam 
recentavit, Marpurgensis. "Verum prsestat de illis tacere, quarum 
exigua aut potius nulla sit auctoritas. Unum hoc sufficiat a me 
commemoratum esse, Hanoviensem non referre fideliter exemplum 
Stephanicum, sed vitiosam et contaminatam esse conjecturis, seu 
Andres Schotti, seu Iodoci van der Heiden, Hec ad Lysiam pre- 
fanti mihi post Taylorum, qui meliora queque dudum occupavit, 
succurrebant, 408 ut, benevole lector, equi bonique habeas, etiam 
atque etiam te rogo. Scripsi Lipsize d. 20. Martii 1772. 


LYSIJE VITA 
A.IOANNE TAYLORO CONSCRIPTA. 





NATUS est Lysias eo tempore, quo res Atheniensium domi foris- 
que,.sive rerum gestarum gloriam, sive pacis ornamenta specte- 
mus, ad sümmam quasi maturitatem erant perducte.* Barbaris 
enim nuper tetra marique profligatis, et universe Greeciee libertate 
feliciter vindicata, ut nemo jam hostis superesset, nisi domi fuisset 
quzreundus, populus Atheniensis, bellice quasi laudis satur et glo- 
rie armis parte, prestantissima omnis memorire ingenia in acie 
fori atque in umbra Academiee excolere ccpit. "Tum fuit Tbucy- 
dides et Xenopho, a quibus post Herodotum Historia commota est, 
ut auderet uberius, quam superiores, et ornatius dicere: Scenam 
illustrarunt Sophocles et Euripides, et in diverso genere Aristo- 
phanes et Menander, qui ceteris pene omnibus ejusdem artis au- 
ctoribus nomen abstulere: Tum primum Philosophia, in qua de 
rebus bonis et malis, deque hominum vita, moribus et officiis dis- 
putatur, inventa et exculta esse dicitur; quam idcirco Socrates 
auctor, de celo, nam illa altera de Natura fuit antiquior, devocasse 
fertur. In hac denique urbe atque his temporibus primum se Elo- 
quentia extulit, eadem pene tempestate et nata et perfecta; cum 
decem simul Oratores Athenis eetas una tulerit, t quorum ut diversa 


* Diod. Sic. ad Olymp. LXX X. 2. 

t Celeberrimi isti X-viri secundum 
statem hoc ordine videntur esse collo- 
candi. I. Antipho antiquissimus, qui flo- 
ruit κατὰ τὰ Περσικὰ, 'Themistoclis, Ari- 
stidis etc. seequalis. 11. Andocides natus 
Olymp. LXXYIII. 1. III. Lysias 
Olymp. LXXX. $2. Unde corrigendus 
Plutarchus in vit. Andocidis, "Aexti δὲ 
αὑτῶ (i. e. Andocidi) τῦς ymcte; Ολυμ» 
«πὰς μὲν arr ne, rum ari δὲ ᾿Αθή- 


jube €! “τοῦ δεν legendo [ potius 
ἔχισί ποῦ ὑκτώ, Quod verum est. IV. 
Isocrates Olymp. LXX XVI. 1. Iterum 
eorrigo eundem Plutarchum, γενόμενος δὲ 
(i. e. Isocrates) κατὰ τὴν ὀγδουχοστὴν Bvrm 
, Ὀλυμπιάδα Λυσιμάχου Μυῤῥινουσίου δύο καὶ 
εἴκοσιν ἕτεσι, πρεσβύτερος δὲ Ἰτλάτωνος ἑπτά. 

simachus eo anno summum Atbenis 

agistratum gessit, qui domo Myrrbinu- 
sins fertasse fuit, sed non novi eam con- 


ditionem aut morem describendi Archon- 
tas. Sed ita describantar per me licet. 
Cui tamen connectantur ista δύο καὶ εἴκοσιν 
ἕτεσινλ — Nimirum ante vel post Λυσιμά- 
Xov excidit vox ἄρχοντος, et pro Mujjtreu- 
σίου legendum est νεώτερος (quie vox in 
MSS. compendiose describi solet) Av- 
σίου δύο καὶ εἴκοσιν ἔτεσιν etc. Plane ut 
Dionys. Halic. Ἰσοκράτης ὁ ᾿Αϑηναῖος ἔγεν»- 
γήθη μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ ἕκτης Ὄλυμι» 
φιάδος, ἄρχατος ᾿Αϑένησι Λυσιμάχου. πίμο 
rw αρότερον ἔτει τοῦ Τελοποννησιακοῦ 4τ0- 
λέμου, δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἔτεσι νεώτε- 
ρος Δυσίου. V. Jsmus, qui tempore 
belli Peloponnesiaci vixit et Demosthe- 
nem instituit. VT. ZEschines, qui vide- 
tur in lucem foisse susceptos circa Olymp. 
XCVIJ]. Demosthene paucis annis ma- 
jor. "VII. Lycurgus Platonis et Iso- 
oratis auditor, cujus inter Oratores Grae- 
cos H. Stephani suavissima et lectu di. 
guissims, paucis tamen nota, exstat Oratio 
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virtus, nam inter se pares non fuerunt, summam pene laudem est 
consecuta, ita his exstinctis, optimum illud genus eloquentiz stu- 


diumque dicendi. sensim elanguit. 


Ad hec Athene non solum 


Reip. prudenter institute, verum etiam cum moderatione admini- 
stratze gloria floruerunt, atque ad Jurisprudentiam Romanam con- 
dendam, que hisce temporibus XII. tabulis describi ccepit, consi- 
lium suum et auctoritatem largitg, sapientie existimationem ad 


Omnem memoriam propagarunt. 


'Talem habuit nascendi conditio- 


nem Scriptor noster, qua nulla illustrior aut gloriosior excogitari 


possit. 


Natus est Athenis* Olymp. EXXX, 2. Philocle Archonte.t 
Patrem habuit Cephalum] Syracusanum Lysanie F. Cephali N., 


unica. VIII. Demosthenes natus Olymp. 
XCIX.4. IX. Hyperides, ab Antipa- 
tro, eodem fere tempore, quo Demo- 
stbenes, interem X. Denique Di- 
marebos natos Olymp. CIV. 4. Horum 
omnium Scriptorum, si Hyperidem ezxci- 
piamus, quidam ad nosiram setatem per- 
venere: Eorum vitas literis complexi 
sent Plotarchus, et Photios in Bibliothe- 
ca. Nonnallorum etiam Pbilostratus. Γένει 
qais καὶ ἀξιώματι, πολὺ προύχοντος ἁπάντων, 


ψαιδείᾳ δὶ καὶ λόγων δυνάμει τῇ ᾿Αττικῇ 
Δακάδι “αραβάλλοις ἄν. Lucian. jn Scytha. 


Leont. Antbolog. III. 30. 


Χειροδίου τόδε σῆμα, τὸν ἔτρεφεν ᾿Ατθὶς ἄρουρα 
M eiua ὑπτήφων τῆς προτέρας Δεκάδος. 


Erat evim alia et posterior Decas, de qua 
cossulendus Suid. in Νικόστρατος, Philo- 
strat. in Herode, Auctor Prolegom. in 
Aristidem. 

* Athenis certe. Cepbalus Pater Áthe- 
nas commigrat Syracusis X X X annos an- 
te decessum. Lysias c. Eratosth. Lysias 
quindecennis profectus est 'l'hurios, patre 
jam emortuo. Platareh. in vit. Atque ita 
Saidas, qui Lysiam Syracusanum vocat 
(i. e. gemere, et majoribus), ait tamen, 
bríy9s δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις. — Justinus quidem et 
genere et natalibus Sionlum esse velit. 
* Lysias, Syracusanus Orator, exsul tunc, 
quingentos milites stipendio suo instru- 
cios in auxilium patris communis elo- 
quepntim misit V. 9. et Timseus quoque 
teste Cioerone. " Catonis antem orationes 
non minus multe s fere sant, quam Attici 
Lysie — est enim Atticus : quoniam certe 
Athenis est et natas et mortaus, et fan- 
etus omni civium munere, quanquam Ti- 
msuos eum quasi Licinia οἱ Mocia ege 

tit Syracusas. De ΟἹ. Oratoribus. 
Een fere, quse Justinus, babet Orosius 
IL 27. * Lysias quoque Syracusanus Ora- 
tor, quasi in auxilium urbis, quss esset 
patria communis, eloquentis, quingentos 
milites com stipendiis suis misit." 

t Male Plutarchus (sive auctor rccen- 


tior, qui Plutarchi nomine abutitor), in 
Lysia: γενόμενος ᾿Αϑήνησιν ieri. Φιλοκλέους 
ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῆ κατὰ τὸ δεύτερον 
ἔτος τῆς ὑγδουκοστῆς καὶ δευτέρας ᾿Ολυμαι- 
άδος. Corrige: τοῦ μετὰ Φρασικλείδην 
κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ὁ γδοηποστῆς 
᾿οΟλυμπιάδος. Vid. Palmer. Exercit. Meurs, 
Attic. Lect, IV, 14. Ions. de Script. Hist. 
Philosoph. 

1 Preeter CephalumSyracusanum Lysise 
patrem foit Rhetor quidam Atheniensis, 
Cephalas nomine, quos inter se commisere 
imperitiores. Rhetorem huno et dema- 
gogom memorant Dinsrch. c. Demosthe- 
nem, AÁndooides ssepius, Atheneus, Suid. 
ip V. Tzetz. Add. Aristoph. Eccles. 248. 
€x. ad loc. etad 253. Fragmentum Ce- 
phali proferunt Suid. et Etym. M. in v. 
᾿ἘἘπιτιμία. Ioannes Tzetzes homo bonas 
Cbiliad. V. 5... confundit Cephalum Syra- 
ousanum Lysise patrem, Cephalum Rhe- 
torem, de quo in przsenti agimus, et Ce- 
phalum τὸν παλαιὸν (αἱ eum vocat /Eschi- 
nes c. Ctesiph. [$. £4.]) qui Aristophontem 
adversarium nacius est esp) καλοῦ βίου, 
uter sc. mclius zetatem egerit, ubi Cepha- 
lus laudi duxit se nunquam φυγεῖν, Ari- 
stopho se sepe φυγεῖν, ἁλῶναι nunquam. 
Eam contentionem ita exprimit ZEsch.1, c. 
τόλμα Y ἦν ὑμεῖν orori σεμνύνεσθαι ' Apo To- 
φῶν ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζηνιὺς, λέγων, ὅτι γραφὰς sra- 
geri wípwvys ἑβδομήκοντα xal πίντε" 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὁ Κέφαλος ὁ παλαιὸς ἐκεῖνος ὁ δοκῶν 
δημοτικώτατος γεγονέναι, οὖχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοῖς ἐναντίας ἰφιλοτιμεῖτο, λέγων, ὅτι πλεῖ- 
στα «σάντων γεγραφὼς ψηφίσματα, οὐδεμίαν 
πώποτε γραφὴν πέφευγε παρανόμων: καλῶς 
(οἶμαι σεμνυνόμενος. [tà ΤεεῖΖεα : 

Οὗτος [Cephalus] xal δικαιότατος dsrág- 

τῶν ἣν ῥητόρων, 

ΤΙαρ᾽ ὅλην τούτου τὴν ζωὴν μὴ σχὼν χατη- 


γορίας. 
᾿Αριστοφῶν δὲ τοὔμπαλιν ὑπῆρχε τῷ Κι- 
φάλω, 


"Asl χατηγορούμενος, νικῶν δὲ ἀντιδίκους. 


Neque solum hunc errorem erravit Tre- 
» 


VE 
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qui Athenas commigravit sive Periclis, cujus hospitio et familiari- 
tate utebatur, suaso, ut auctor est Lysias in oratione contra Era- 
tosthenem, sive civium injuria, cum adversis Reip. temporibus Gelo 
Syracusarum imperium capessivit. Is est Cephalus, apud quem 
domi habebantur a Socrate immortales isti sermones de Republica, 
quos Plato literis mandavit : ubi de hominis eetate, gratia, moribus 
et opulentia satis multa memorantur, Καὶ ἐγὼ ἀγασϑεὶς αὑτοῦ εἰ- 
πόντος ταῦτα, βουλόμενος ἔτι λέγειν αὑτὸν, ἐκίνουν" καὶ εἶπον, ὦ Ké- 
φαλε, οἶμαί σον τοὺς πολλοὺς, ὅταν ταῦτα λέγῃς, οὐκ ἀποδέχεσθαι, 
ἀλλ᾽ ἡγεῖσθαί σε ῥᾳδίως τὸ γῆρας φέρειν, οὗ διὰ τὸν τρόπον, ἀλλὰ διὰ 
τὸ πολλὴν οὐσίαν κεκτῆσθαι. ---- μέσος τὶς (inquit Cephalus) γέγονα 
χρηματιστὴς τοῦ τε πάππου καὶ τοῦ πατρός" ὁ μὲν γὰρ πάππος τε καὶ 
ὁμώνυμος ἐμοὶ, σχεδόν τι ὅσην ἐγὼ νῦν οὐσίαν κέκτημαι παραλαβὼν, 
πολλάκις τοσαύτην ἐποίησε Λυσανίας δὲ ὁ πατὴρ ἔτι ἐλάττω αὑτὴν 
ἐποίησε τῆς νῦν οὔσης" ἐγὼ δὲ ἀγαπῶ ἐὰν μὴ ἐλάττω καταλέπω του- 
τοισὶν, ἀλλὰ βραχεῖ γέ τινι πλείω ἣ παρέλαβον." Neque bonum 
senem fefellit fortasse aut cura aut augurium, Nam in vexatione 
Inquilinorum sub XXX-viris, ubi in ditissimum quemque sevitum 
est maxime, Lysias cum fratre Polemarcho primus avarissime 
istius conjurationis crudelitatem est expertus. 

Olymp. LXXXIV, 1. cum Athenienses coloniam Sybarin (i. e. 
Thurios) deducendam censuerunt, Lysias XV. annos natus cum 
Polemarcho fratre natu maximo, juxta Photium et Plutarchum, vel 
ua cum duobus fratribus juxta Dionysium (qui erant Polemarchus 
et Euthydemus)t colonis se adjunxit, hereditatis adeunde gratia. 
Sybaris, urbs ubere gleba, et civium] mollitie ad proverbii infa- 


tzes, verum etiam Cephalam γε P. 
Thurium appellat, et Oratoris N. res ge- 
sias in debellandis X X X. tyrannis Ce- 
phalo assignat. 

5 Plat. de Rep. l. 1. Eadem pene de 
Cephali divitiis babet Tzetzes, futilis ille 
auctor et recons, veram mutuatus procul 
dubio a bouse fidei scriptoribus, α΄λούτω 
κομιῶγ καὶ εὐγενής. Chiliad. V. 84. Cic. 4. 
ad Aittic. 15. * Feci idem, quod in «σολι- 
τείᾳ Dens ille noster Plato. Cam in Pi- 
reum Socrates venisset ad Cephalum lo- 
eupletem et festivum senem, quoad pri- 
mu$£ ille sermo haberetur, adest in dispu- 
tando senex: deinde cum ipse quoque 
commodissime looutus esset, ad rem divi- 
nam dicit se velle discedere, neque postea 
revertitur. Credo Plutonem vix putasse 
satis consonum fore, si bominem id setatis 
in tam longo sermone diutius retinuisset.' 
Dum hsec commentabar, et de Peric!is 
etiam fortanis inaudiveram (πλούτου δὲ 
xai γένους προσόγτος αὑτῷ λαμπροῦ.  Plu- 
tarob. in Periole, Περικλῆς, ἀνὴρ γένει καὶ 
φλούτω, πρὸς δὲ τούτοις δεινότητι λόγου — 
προέχων. Diod. Sic.) nescivi, quo pacto 


acolpienda erant verba Pseudo-Plotarchi 
de Lysia, qus6 cum solertiore lectore re- 
linquam. Δυσίας υἱὸς ἦν Κεφάλου — jutrasa- 
στάντος εἰς ᾿Αθήνας ἐπιθυμίᾳ τε τῆς πόλεως, 
καὶ Τιερικλίους τοῦ Ἠαγϑύππου «πείσαντος αὖ- 
τὸν φίλον ὄγτα καὶ ξένον, “΄λούτω διαωῷ - 
ἔων. Quid? anne dicemus αὐτὸν δὶ αφ é- 
ῥονταῦ an Περικλέους διαφέροντος ande- 
nique connectemus cam initio, Δυσίας υἷδὲ 
Κεφάλου ---- «σλούτω διαφέρων» [πᾶ semper 
fere accidere solet, ut istiusmodi sorices 
non solum ἀγιστορησία, verum etiem alí- 
quando indiligenti orafione, atque sermo- 
nis dvaxoA ovS ía seipsos proderent. 

t Ek φιλίων σὺν ἀδελφοῖς δυσί. 
Dionys. Halic. Eorum nomina conser- 
vavit Plato l. c. Polemarchus natu maxi- 
mus, et Euthydemus alter, non Εὔϑιδυς καὶ 
Εὔϑιμος, ut. babent Codd. Plutarchi, aut 
Εὔϑουμος, ut conjecit Xylander. Tertium 
igitur, Brschyllum, ex eod. Plutarcho, 
non habait, si qua fides in Dionysii ver- 
bis. Quo tamen errore ductus hunc quo- 
que fratrem adjecit Plutarchus fortasse in 
sequentibus expediemus. 

f Plura Atheneeus l. 12. ubi incredibilia 
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miam notissima, in ea parte magne Grecis,* seu Italie ad sinum 
Tarentinum sita est, que ad Austrum spectat et occidentem solem. 
Per ea tempora, quibus Grecorum et Atheniensium maxime For- 
tuum se extulerat, populus ille diutino bello fractus, atque etiam 
Crotoniatarum vi patriis sedibus ejectus, legatos in Grzciam ad 
auxilium implorandum misit. Ostentabant agri fertilitatem, com- 
moditatem loci, quem in Siciliam navigantibus vel portum amicis- 
simum, vel, si alii occuparent, stationem infensissimam paratum 
esse dicebant : ad bsec agrorum communionem, civitatem cetera- 
que ejusmodi premia pollicebantur. Inflammabant liec maxime 
animos Atheniensium, qui jam adt provincias constituendas et Si- 
ciliam alludere ceperunt. Cum igitur a Spartanis, ad quos pri- 
mos legati Sybaritarum venerant, nihil impetrari potuit, Athenien- 
ses Periclis suasu et auctoritate decem triremes patrio more auxilio 
Sybaritis misere. Ei classi preefuere Lampof et Xenocritus. Co- 
lonize deducendz socii fuere tum alii viri et eruditione et rebus ge- 
stis illustres, tum etiam Herodotus et Thucydides. Ille ob diuti- 
nam in istis regionibus mansionem, ubi etiam et historiam condidisse 
a Plinioj fertur, Herodotus Thurius appellari solebat. Nam et 
proemium illud, quod ejus historie preponitur, a Plesirrhoo, uti 
quibusdam videtur, concinnatum, aliter apud alios legitur. Τὸ δὲ, 
Ἡροδότου '᾿Αλικαρνασσέως ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε, πολλοὶ μεταγράφου- 
σιν, Ἡροδότον Θουρίον. Plutarch. de Exsilio. Ita in suo Cod, rep- 


marrantur de istius populi luxuria. Memini ἰατρτίχνας, σφραγιδονυ- 


€ Voeabsatur etiam Major εἰ Exotica 
Grseci. Vid. Scalig. et Dacier ad Fe- cx. ML Θαυομέντεις, οὗ τοὺς à) 
^etum μάντεις, ἀλλὰ τοὺς εἰς Θούριον πεμι- 


t ur Χεῤῥόνεσον καὶ Νάξον nal τὴν Εὔβοιαν Ke vrac, ἐπὶ τὸ κτίσαι αὑτήν. ἰπίμφϑησαν 
«“λείστας δ᾽' ἀποικίας ἐν τοῖς δὲ δέκα ἄνδρες" ὧν καὶ Λάμπων ἢ ἥν ὁ μάντις, 

τούτοις ἀσσιστείλαμεν. Esch. de ὃν ἐξηγητὴν ἐκάλουν. et que sequuntur. 

at. legat. [$. »9".] Adjunge Suidam in Θουριομάντεις" Ἐξέπιμ- 

4 iL rude μὲν Mid oW τὰς ψαν δὲ ἐς κτίσιν τὴν αὐτοῦ ᾿Αϑηναῖοι δέκα 

"^ ᾿Εφιάλτουν ᾿Αφείον ἄνδρας, ὧν καὶ Λάμπων ἦν ὁ μάντις, ἐξηγητὴς 

σάγου βουλὴν ὁτασείνωσε, e δὲ Χαρίνου “ὁ ἫΝ τῆς δρχλημ τῆς πόλεως. ie omnes 
κατὰ ἐκύρωσε ἡέφισμα, Δάμπωνα libri Βαϊ MSS. X. sc. duces, totidem- 


δὲ ῥξανίὀηκυδεαν ἐξέπεμψεν. Plutarch. 
Reipubl. gerund. ργοερί. Eosdem co- 
lonis duces memorat Diod. Sic. Unde 
zairari subit, cur idem Plutarchus in Nicia 
Hieroni assignet istius expeditionis au- 
otoritatem. Ἰέρων ἦν, ἀνὴρ τεϑραμεμένος iei 
qüc οἰκίας τοῦ Νικίου — “ροσανοιούμενος y, 
υἱὸς εἶναι Δισνυσίευ τοῦ Χαλκοῦ wqozayoptu- 
ϑέντος, οὗ καὶ ποιόματα σώζεται, καὶ τῆς εἷς 
Ἑταλίαν ἡγεμὼν γενόμενος, ἔκτισε Θουρίους. 
Lamponi δικάτω αὑτῶ assi . Ari- 
stoph. Av. 521. Ὁ à πη δὰ θύτης ἦν 
Sal χεισμολύγες, καὶ μάντις, 6 καὶ τὴν εἰς 
XóCap» τῶν ᾿Αϑηναίων ἀποικίαν ino φεριά- 
ἀρτοῦσν, αὑτὸν ἡγήσασϑαι λέγ τὰς ᾿Αϑηγαῖον 
ὄντα σὺν ἄλλοις δίκα. ΑὉ hoc ergo duce 
et divinatore Colonia ista in diverbium et 
jocum abüt. Aristoph. Nub. 331. 


que naves, nt mos erat Atheniensibus diu- 
turno usu consecratus, qui denario numero 
pro ratione tribuum Rempablicam unirer- 
sam domi forisque administrabant. Infi- 
ceti editores Saide, qni pro δέκα, μυρίους 
excudi curarunt! atque inficelus. etiam 
ille, qui tam violentam mutationem cal- 
culo suo comprobare potualt! 

6 ' Tanta ebori auctoritas erat Urbis 
nostre trecentesimo decimo anno, tunc 
enim auctor ille [Herodotus] historiam 
eam condidit Tbhuriis in ltalia.' Plin. 
XII. 4. Cum constituebantar X-viri le- 
gum ferenderum, annus urbis agebatur 
CCC. Evenit autem, ot eod. fere tom- 
pore Romanorum legati Athenas profici- 
scerentur νομοϑεσίας χάριν, et Athenienses 
dictam Coloniam in [taliam dedaucerent. 


*» 
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perit Aristoteles, cujus Rhetor. III. 9. hec sunt verba: Ἡ μὲν οὖν 
εἰρημένη λέξις ἡ ἀρχαῖα ἐστίν. Ἡροδότου Θουρίον fà" ἱστορίης ἀπόδε- 
&c.* His omnibus accedit testimonium Inscriptionis, quam in 
honorem Herodoti elaboratam conservarunt Stephanus Byzantinus 
et cy. Aristoph, Nub. 331. 


Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορικῆς πρύτανιν, 
Δωριέων πάτρης βλάστοντ᾽ ἅπο' τὸν γὰρ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε márpny. - 
Thucydidem vero Sybarin profectum, et quidem cum Xenocrilo, 
qui dux erat Colonie, declarat vita Thucydidis ἀδέσποτος, ejus 
Editt. prefigi solita. Una quoque cum his profectum fuisse Em- 
pedoclem philosophum tradit Laertius in Vita. His igitur aliisque 
colonis in Italiam appulsis, et nova urbe condita, que a fonte vi- 
cino Thurium vocabatur, primo civitas discordiis agitari, mox dis- 
cessione facta obtruncari veteres Sybarite, et summa rerum po- 
tiri, quos auxilio contra populum finitimum nuper arcessiverant. 
Ex eo tempore Urbs non ᾿Αττικίζειν modo coepit, sed Attica tota 
facta est. Populum in tot Tribus distinxerunt novi hospites, in 
quot domi se fuisse distinctos meminere: Tum primum galeata 
Pallade, Atheniensium ritu, signari ws Thuriorum, ceterisque istius 
populi institutis et disciplina administrari nova Resp. 
AbOlympiadis LXXXIV, 1., qui erat Lysiz :tatis XVI., usque 
ad XCII, 1. annos omnino XXXII.,t* in Colonia commoraba- 
tur. Lysias, πολιτευόμενος ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ (verba sunt Auctorum, 
fere omnium, qui ejus vitam literis consignarunt) κτησάμενός re^ 
οἰκίαν καὶ κλήρον λαχὼν, (Plutarcli.) quee postrema verba fortasse 
emendari debent ex Photio οἰκίαν re κατασκενασάμενος x 
κλήρου τυχών. In ea mansione Tisiam] et Niciam Rhetoras] 
Syracusanos audivit.. Atheniensium vero rebus in Sicilia fractis, 


οὐ" 


9 Ἡρόδοτος ὁ συγγραφεὺς, ὃν ὕστερον Θούριον 
ἐκάλεσαν διὰ τὸ κοινωγῆσαι τῆς εἷς Θουρίους 
ἀποικίας. Strab. 1. 14, Εἴ τω πιστὸς ὃ Θού- 
quc εἶναι λογοινοιὸς δοκεῖ. — Julian. in Epist. 

t Recte Suidas, Ἐχισεσὼν ἐκεῖθεν ie" 
᾿Αττικισμὼ ἐπανῆλθεν ἐς ᾿Αθήνας. dye 
ἔτος μζ΄. Unde mirum, quo computo 
usus sit Plotarchus, κάκεῖ διέμεινε — ἔτη 
ἑξήκοντα τρία.  Longissime certe a vero. 
ἑξήκοντα legit Plotarcbi Cod. Petav. τριά- 
κοντὰ τρία Meursius, et Palmer. denique 
ὥστε τριάκοντα. — Fortasse bonus scriptor, 
qui Plotarcham similavit, dum in Fastis 
duos Callias babuit descriptos, unum, qui 
Preetoram gessit Olymp. XCII, 1. (quo 
tempore rediit Lysias) alterum, qui C, 4. 
ad hanc usque supputationem prorogavit, 
adeoqno plures annos Auctori nostro as- 
signavit & Thuriis revertenti, quam vi- 


vendo erat assecutus, Verum et erravit - 
quoque in nomine Arcbontis: Nam di- 
xisse non debuit ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αθήνησιν 
ἄρχοντος, sed ἕως Κλεοκρίτου, ut modo 
dioturus est, ἐπὶ Καλλίου τοῦ μετὰ Κλεό- 
κριτον ἄρχοντος. 

t Priusquam Eloquentiz lacertos suos 
movit Atheaís, quibus tamen et nata et 
alta esse oreditur, Artis istius, sive Rhe- 
toricee proprie dicte, precepta invenisse 
et excoluisse dicuntur Siculi, quorum prin- 
ceps exstitit Empedocles, deinde floruit 
Corax Hieronis T. familiaris, circa Olymp. 
LXXVI. Cujus discipulus Tisias esse 
fertur. De his atque artis origine plura, 
sed fabulis similia, habet Scholiastes 
Hermogenis in initio. * Ait Aristoteles, 
cum, sublatis in Sicilia Tyrannis, res pri- 
vate longo intervallo judicis repete- 
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et cum dominorum fortunis commutatis etiam Thuriorum animis, 
Lysias ᾿Αττικίζειν αἰτιαϑεὶς solum vertere cogitur, et domum rever- 
titur Callia Archonte, Olmp. XCII, 1.* 

Quo tempore Athenas rediit Lysias, magna rerum commutatio 
atque inclinatio fortunz consecuta est istam Remp. .Duodecimo 
enim anno post coloniam Sybarin deductam, Olymp. sc. LX X XVII, 
1. ortum est bellum inter duos potentissimos populos, qui omnem 
Grzciam in suas partes trahebant, Lacedzemonios et Athenienses ; 
omnium fere, quz in superiorum temporum monumentis produntur 
memoriz, et diuturnitate temporis gravissimum, et fortunz varie- 
tate celeberrimum. Bellum illud, quamvis illustres utrinque ha- 
buit eventus, maximeque dignos stylo istius Scriptoris, qui res in 
eo gestas oratione complexus est, nihil tamen habuit exitu memo- 
rabilius atque insolita victori: facie. Lacedwemonii enim, accisis 
penitus Atheniensium viribus, atque :mula urbe potiti, modera- 
tius quidem, quam solent victores, in debellatam gentem consulue- 
runt; atque iram diuturnis inimicitiis et contentionibus accensam 
terminabant, non in Urbe diruta aut servitute Civjum, sed in ope- 


ram dando factiosis quibusdam Civibus, qui Réip. pertzsi impe- : 


rium a Populo ad Paucos translatum voluerunt. Ea fuit domina- 
tio XXX-Tyrannorum. In quo gloriz et imperii flexu nihil populo 
libertatis avidissimo calamitosius accidere potuit, quam videre se 
imperiosius a suis civibus tractari, quam ceteri solent ab hoste irri- 
tato. Sed hane Reip. commutationem precesserat etiam altera, 


bello nondum confecto, Olymp. sc. XCII, 1. uhi Reip. summa Pene 
Pe 


CCCC-viros aliquandiu constitit. Quoniam autem in altera Rei 
inclinatione Lysias domum & Colonia rediit, et notior ex illo tem- 
pore esee copit, in altera vero a nemine Civium calamitate supe- 
rabatur; et cum plurima in ejus orationibus contineantur, que ad 
utramque tempestatem Reip. spectant, ideo necessarium duxi me- 
moriam istorum temporum paulo altius repetere. 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Athenienses Syracusanis bellum 


rentur, tum primum (quod esset acuta atque idem fere Photius, ᾿Ατυριίζειν αἷτια- 


illa gens et controversa natura) artem et 
precepta. Siculos, Coracem et Tisiam, 
conscripsisse, Nam antea neminem so- 
litum via nec arte, sed accurate tamen et 
de scripto plerosque dicere. Cic. Brut. 
46. Add. Dionys. Halic. in Isoc. Cic. 1. 
de Orat. 91. 2. de Invent. 6. Quintil. II. 
16, 17. III. 1. Marcian. Capell. ]. 5. 
Ammian. Marcellin. X X X. 4. Quis au- 
tem fuerit Nicias Rhetor, quem audivit 
Noster, quero hodie qui respondeat. 
Nam de eo apud omnes auctores prater 
eos, qui contexuerunt vitam Lysie, altis- 
simum est silentinm. 

*'E£éímrt μετ᾽ ἄλλων τριῶν' ait Plotarcb. 


Sic μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἰξίπεσε τῆς πατρίδος. 
Rectius Dionysius, στασιάσαντος τοῦ δή- 
μευ, κπίπτῳ σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾿Ατ- 
τικισμιὸν ἐγκληθεῖσι. Quanquam interea 
suspicor Plutarchum, qui Lysise tres fra- 
tres numerat, Polemarchum, Eudidum et 
Brachyllum (licet non diserte ab eo di- 
cantur una Ttsliam navigasse, immo cum 


fratre uno Polemarcho, quod tamen ve- 


rum non est, Lysias se ad Thurios contu- 
lisse ab hoc scriptore dicitur) scripsisse 
potius ἐξέπεσε μετ᾽ ἀδελφῦἷν τριῶν. 
Adeo quidam sunt soriptores, quos etiam 
oontra propriam fidem et auctoritatem 
liquido emendare possis. 


e 
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indixerunt.* Factum est id potissimum consilio atque auctoritate 
Alcibiadis, ad quod gerendum ipse dux electus est cum duobus 
collegis, Nicia et Lamacho. Vix in Siciliam pervenit, cum nun- 
cjus ei cum nave Salaminia a magistratu missus esset, ut domum 
'&ad causam dicendam rediret. Nam priusquam classis exiret, acci- 
dit, ut una nocte omnes Hermz, qui Athenis erant, dejicerentur, 
quod non ad privatam rem, sed ad conjurationem pertinere existi- 
mabatur, et in Alcibiadem, quia ceteris major erat et potentior, 
ideoque suspectior, convenire. Insimulabatur preterea Cereris 
mysteria in domo sua fecisse, quod nefas erat more Atheniensium. 
Revocatus igitur a bello ad judicium, cum in magna spe esset pro- 
vincis bene administrand:, postquam aliquantulum itineris confe- 
cisset, clam se a custodibus subduxit, et primum Elidem, deinde 
Laced:zmonem venit. Magnum ea res Atheniensium fortunis de- 
trimentum attulit, cum intelligerent eundem hominem et prodesse 
plurimum et obesse Reip. potuisse. Ejus enim consilio Laceds- 
monii Syracusanis, Gylippo duce, auxilium decernunt ; et Athe- 
nienses ibidem bellum per triennium cupidius, quam felicius geren- 
tes, cum Lamacho et Nicia ducibus atque etiam Demosthene, qui 
ei bello cum imperio successit, ad interitum profligarunt. Ejusdem 
opera Ioniam et tributarias Atheniensium civitates in Asia ad de- 
fectionem sollicitarunt, pacem cum Dario rege Persarum fecerunt, 
et Decelea oppido in Attica capto, preesidioque »" posito, urbem 
in obsidione tenuerunt. t 

Laced&monii interea, sive ingenio Alcibiadis verentii diffisi, sive 

gidis consilio ducti, apud quem Aleibiadis virtus et res bene ge- 
stze plus invidiee, quam gratise centraxerant (accedebat etiam uxoris 
infamia, quam Alcibiades adulterio cognoverat), tempus hominem 
interficiendi querere instituunt: Ille cognita re ad Tissaphernem 
prseefectum Darii regis clam aufugit: cui cum se celeriter et officii 
comitate et oris gratia insinuasset, mox commeatus Lacedzmoniis 
maligne praebere suadet, docens ** minime utile esse Darii rebus, 
unius civitatis opes nimis crescere, ne confecto bello statim ei cum 
victoribus esset dimicandum." Ubi banc operam civibus suis prse- 
stitit, mox de reditu in patriam cogitare copit. 

Erat hoc tempore Pisander Prztor Atheniensium apud Samum 
cum exercitu, Cum eo Alcibiades per internuncios colloquitur. 
Monet eum “ immoderata civium licentiz crudelitatisque erga eos, 
qui multum in imperiis magistratibusque versati plurimum gratia 
et auctoritate ceteros antecellebant:" (Erat autem Pisander eodem, 

* Vid. Thucyd. 1. 6. Diodor. Justin. cessere anii DCCLX. Diod. Sic. !. 13. 
Stadium Atheniensiam in hoo bello susci- init. 
piendo egregie describit Platarcb. in Al- — t Lys. p. 287. Edit. Tayl. Jsocr. de 


cibiade, quem vide in, Nioia quoque. . Bigis. Thucyd. Nep. ct Plutercb. in AI- 
Inter hoc bellum et, captam "Irojam inter- cibiad. 


Ea 


bes 
3 
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quo Alcibiades, animo, populique potentiam imminui cupiebat.) 
Conqueritur ** per invidiam multorum se fuisse, indicta causa, ab- 
sentem capitis damnatum, publicatis bonis, omniumque sacerdotum 
religionibus devotum ; ejusque devotionis, quo testatior esset me- 
moria, exemplum in pila lapidea incisum esse positum in publico 7^ 4, 
regis amicitiam suamque operam pollicetur; negat tamen se id. 
conciliare posse, nisi imperium a Populo, qui eum exagitassent, ad * 
Optimates translatum foret." Alcibiades, quanquam non pluri- 
mam spem in Optimatum animis habebat, tamen arbitrabatur fore, 
id quod postea accidit, ut, discordia inter ordines civitatis facta, 
ab altera parte in auxilium vocaretur. Pisander itaque domum * 
delatus populum aggreditur, cui jam imminentis belli periculi ma- 
jor erat timor, quam dignitatis cura. Cui quum suasisset, ut sua 
voluntate abrogaretur imperium, domi post se reliquit ex suo nu- 
mero quosdam,* qui de Rep. ordinanda interea consulerent, atque 
ad Tissaphernem, ut de Regis amicitia ageretur, contendit. 

Ex hisce initiis crevit Oligarchia, de qua agimus, ab Impp.,t qui 
Asire oram maritimam cum classe tenebant, primo agitata, atque  . 
eodem tempore in civitates ceteras, que imperio P. Atheniensis pa- ee 
rebant, insinuata, quas ad eandem Reip. formam recipiendam solli- . 
£itaverunt. Alcibiades interea, sive res parum ei ex consilio cessit ^y 
(Pisander enim magis id egit, ut imminueretur populi auctoritas, 
quam ut revocaretur Alcibiades), sive nondum ad mentem satis com- 
mota esset Resp., ita egit cum preefecto Regis, ut, cum ad eum ὦ 
legati πον: Tyrannidis venissent, nibil minus, quam amicitia Regis, 
videretur fuisse exspectandum. 

Nihilo secius Pisander id, quod instituerat, perfeeisse decrevit. 
Domum reversus vere novo paulo ante annum exeuntem id procu- 
ratum a suis deprehendit, ut non plures, quam quinque hominum 
millia ad Reip. administrationem admitterentur.t[ Ejus autem in- 
terventu constituti sunt X.viri Reip. ordinande cum summa pote- 
state, quos vocarent Zvyypaééac.& Qui ad dictum diem ad popu- 
lum referrent, qua potissimum ratione Resp. optime administrari 
posse videretur. Ubi advenit dies, concione habita, populum ro- 
garunt, ut *' cuivis Atheniensium liceret sententiam quamcunque 
vellet exponere, atque ut id impune facere liceret." Eoque aditu 
ad Tyrannidem patefacto, omni metu vacui sententiam dixerunt in 
hunc modum: “ Antiquandam esse pristinam Magistratuum in urbe 
rationem: non esse stipendia nisi militibus persolvenda: eligendos 
esse a Concionis Przsidibus V-viros, a quibus Centum alios esse 


* Hi nominabantor iraipu. — Vid. Thu- πρότερον ἐν τῷ στρατοπέδω τοῦτο καὶ ἐς τὴν 
cyd. VIII. 48, 65. Lysiam, p. 207. ed. πόλιν ἐντεῦϑεν ὕστερον. 
Tayl. t Lys. p. 562. "Tbocyd. VIII. 65. 
ἘΝ. p. 206. Eratosthenes ἐπὶ τῶν τ. ὁ Lys.p.215. Harpoor. in V. et Va- 
τμικοσίαν ἐν τῷ στρατοπέδω pac lay xa- les. ad loo. Thucyd. VIII. 67. lidem vo- 
ϑιστάς. Thucyd. VIII. 48. κιγήϑη cantur πρόβουλοι. 
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:protínus designandos, qui singuli ternos sibi cooptantes imperii 
summam administrarent cum summa potestate."* [τὰ commutata 


es Resp., soluta populi auctoritate, et ab his CCCC-viris tractari 
pit. 


ES Imperium hoc modo constitutum administrarunt homines diver- 


sissimis studiis, et vites genere et instituto longe inter se ipsos dissi- 


* ili. Ex horum numero erant XXX. * illi viri, quorumicrudelitatem 


VIII. post anao iterum experte sunt Atheng. Erant etiam mode- 
rati nonnulli, quos non dominandi lubido, sed patrie communis 
amor, ne penitus deleretur civitas, siquid suo consilio efficere pos- 
sent, ad imperii societatem invitavit. OV μοι δοκεῖ χρῆναι ὀργίζεσϑαι 
ὑμᾶς τῷ ὀνόματι τῷ τῶν τετρακοσίων, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις ἐνίων. οἵ μὲν 
γὰρ ἐπιβουλεύσαντες ἦσαν αὐτῶν, ol 9 ἵνα μῆτε τὴν πόλιν μηδὲν κακὸν 
ἐργάσαιντο, μήϑ᾽ ὑμῶν μηδένα, ἀλλ᾽ εὖνοι ὄντες εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλευ- 
γήριον. Lysias p. 857. Nonnullos excitavit suorum civium invidia, 
qui potentiorem quemque eo in majori. suspicione habere consue- 


. scebant; nonnullos Alcibiadis gratia et misericordia; nonnullos 


ejusdem odium et inimicitie. 
Fuit in hoc numero Phrynichus.[ Erant ei cum Alcibiade ve- 


. teres inimicitiarum: causze; quapropter cum ea res olim in classe 


" egi ccepta est, obnixe operam dedit, ne quid in gratiam Alcibiadis.. 
 meditarentur.& Α quo consilio destitutus totam rem Astyocho,- 


Lacedemoniorum classi Preefecto, per nuncios aperit, ceteraque 
egit multa, ad consilia, que tunc capiebantur, impedienda.| Unde 
Pisandri opera imperium, quod in classe habuit, deponere coactus 
est. Constituta autem tyrannide, quee Alcibiadi minus favere vide- 
batur, nemini aut opera aut consilio cessit in dominatione adju- 
vanda.f Ea cum esset apud suos gratia et auctoritate, ubi impor- 
tuna Quadringentorum crudelitas et dominatio tedio civibus esse 
cepit, neque eorundem auctoritas aliunde confirmari posse videba- 
tur, nisi a Lacedemoniis adjuvaretur; ad Spartam mittitur cum 
Antiphonte aliisque pacem quibusvis demum conditionibus cum ea 
civitate facturus. Domum autem re infecta reversus mane in foro 
a Thrasybulo Calydonio et Apollodoro Megarenusi percntitur, quos 
ob. merita in populum Athenienses ideo recuperata civitate decreto 
publico in Civium numerum retulere.** 


. ᾿λθόντας δὲ αὐτοὺς τετρακοσίους ὄντας 
kc τὸ βουλευτήριον ἄρχεω, ὅση ἂν ἄριστα γι- 
»γνώσχωσιν αὑτοκράτορας. Thucyd. VIII. 67. 
t Lys. p. 260. οἱ τειάκοντα --- οὗ αὑτὸ 
ἦσαν ἅπαντες τῶν τετραχοσίων τῶν $4 ὑγόντων. 
t Οὗ ro μὲν καὶ Tirasljoc καὶ οἱ 
μετ᾽ ἐκχοίγων μαγωγοὶ, ἐπειδὴ πολλὰ εἰς 
ὑμᾶς ἐξήμαρτον, τὰς περὶ τούτων δείσαντες 
τιμωρίας, τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν (sc. τῶν 
ύ.) κατέστησαν; Lys. p. 4431. Thucyd. ]. 8. 
Plotaroh. in Alcib. Thucyd. VIIT. 48. 
Thucyd. VIII. 50. Suid. in. Φρυνίχου 


vy. Mie Polysn. HIL 6. Plotarch. in 
Alcib. 

4 παρίσχε δὲ καὶ Φρύνιχος ἑαυτὸν srárrey 
διαφερόντως «σροϑυμότατον bc τὴν ὀλιγαρχίαν, 
δεδιὼς τὸν ἠλλκιβιάδην, καὶ ἐπιστάμενος εἰδό. 
τὰ αὐτὸν ὅσα ἦν τῇ Σάμῳ «πρὸς τὸν ᾿Αστύοχον 
ie p, νομίζων οὐκ ἄν erors αὑτὸν xarà τὸ 

iini; ὑπ ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας κατελϑεῖν' «ολὺ δὲ «ρὸς 
τὰ δεινὰ, ἐπειδήπερ ὑπίστη, φερεγγυώτατος 
ἐφάνη. Thucyd. VIII. 68. 

** Lys. p. 258. et 134. De cde Phry- 
nichi convenit inter omnes. De modo 
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Huic Antiphonta et Archeptolemum libens adjungo, quia popu- 
lus, vindicata libertate, in eadem causa pariter adjunxerunt. . An- 
tipho* Sophili F. Rhamnusius totum illud, quód Pisander manu 
gessit, primus consilio instruxit. Cum facundia ceteros anteiret, 
ideoque populo formidolosior fuit, nunquam ipse in concione dixit, 
aut coram Judice causam alicujus egit, dicturos tamen multum et 
rerum usu et consilio suo adjuvit.t Erant his cum Theramene, 
homine lubrici ingenii atque ad omnem Reip. fortunam composito, 
veteris amicitizte rationes: Quorum opera ubi Theramenes Remp. 
oppresserat, rursus, restituta libertate, Reip. auctoritate usus est 
idem ad eorum internecionem, suamque impunitatem. Tum de- 
mum Antipho ad causam pro se dicendam adactus graviter et lu- 
culentissime pro capite peroravit.4 —Sententiam,| qua damnatus 
est uterque, conservavit Ciecilius apud Plutarchum in Antiphontis 
vita. 

In eadem conjuratione erant Aristarchus et Alexicles; mortis 
. genere, cum continebat novum et insolitum sive justitie sive seve- 
ritatis exemplum, illustrissimi. Interfecto Phrynicho et tumultu 
de percussoribus nato, populus scivit, ut ** de Phrynicho haberetur 


disputatur. Paulo enim aliter atque no- 
ster bistoriam exponit Thucyd. VILI. 92. 
et Plaotarch. in Alcib. aliler Lycaurg. c. 
Leocr. Edit. Steph. p. 164. qui cedem 
factam fuisse seribit : νύκτωρ eragà τὸν κρή- 
γεν τὴν ἐν τοῖς Οἰσυίοις ὑπὸ ᾿Απολλοδώρου xai 
Θιασυβούλου. "Thucydides ὑπὸ τινὸς τῶν 
σιριπύλων, qui idcirco erat ὁ Juventute 
Attica, quod verum esse non potail, cum 
Lysias provocat ad Acta publica, que i- 
stius facinoris socios civitate donavit, 
Apollodorum et Thrasybulum.  Plutar- 
chus cam Thucydide fere consentit. Ὕστε- 
po μέντοι τὸν Φρύνιχον ἐνὸς τῶν περιπσόλων 
Ἕρμωνος ἐν ἀγορᾷ πατάξαντος ἰγχειριδίῳ καὶ 
1 , οἱ Ammain éd Alani τοῦ 
ἐν Φρυνίχου π' y κατεψηφίσαντο 719yn- 
ihqu tnl xal τοὺς μετ᾽ αὑτοῦ 
συστάντας ἐστεφάνωσαν. 

* Antiphontes erant plurimi. Antiphon- 
ἴσαι e Collegio CCCC virorum eundetn 
faisse ac Antiphoniem Rbetorem, perma- 
nens bodie et recepta est opinio: adeo- 
que ib ea sum, licet dubitanti similior, 
quam veris victo: Illod interea certissi- 
τοῦτ habeo, eorum, que de Antiphonte 
Rbetore apud Plutarchum tradantur, non- 
nolla ed Tragicom Antiphonta pertinere, 
nonnulla ad Onirocriicum. Id quod in 
commodiori loco exponam. Ex hac ὁμα- 
γυρεία credo emanare, quod Plutarchus di- 
est: Ol δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀγηρῆσϑαι 
αὑτὸν [Antiphonta] ἰστοροῦσιν, ὥσπερ Δυ- 
σίας. Photius vero sic: Λυσίας φησὶν avro 
ὑπὸ τῶν τετρακοσίων ἀνηρεῖσϑαι (lege 


ἀνηρᾶσθαι) Lysias quidem neque hoc, ne- 


que illud affirmat, verum hominem plecti 
8 populo post recuperatam libertatem, 
ideo quod Conjurutionis τῶν CCCC. parti- 
ceps faisset, p. 216. Εἰ id confirmat S. 
C. quod ex Ciecilio ab eodem Plutarcho 
est adductum. Idem etiam Photius: Παρέ- 
Tim τὸν Giov ἕως τῆς ὑπὸ τῶν v γεγενημένης 
καταλύσεως τῆς δημοκρατίας, ἧς καὶ αὑτὸν 
αἰτίαν μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν' διὸ καὶ 
μετὰ τὴν κατάλυσιν τῶν τετραχοσίων εἶσαγ- 
γελθεὶς ἑάλω, καὶ τοῖς τῶν φροδυτῶν ἔσσιτι- 
pate ὑποδληθεὶς ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ γέγονεν 
ἄτιμος, οὐκ αὑτὸς μόγον, ἀλλὰ καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ 
φύντες. Vid. quoque Marcellinum de vita 
Thaocydidis. 

t Thucyd. VIII. 68. Συντάξαι δὲ αὑτὸν 
xai πρῶτόν, φασι, τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἀγωνιστικοὺς λέγους" τῶν γὰρ πρὸ αὑτοῦ οὐδεὶς 
φαίνεται καϑεὶς ἑαυτὸν εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα" 
οὐδ᾽ ἔστι λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν ᾿Αγτιφῶν- 
Ti. πρότερον γιγραμμένων. Phot. in Antiph. 
Add. Plotarch. et Philostrat. 

3 Lys. pag. 216. . 

$ Thucyd. ΥΠ]11. 68. 

Elegantissima et luculenta Formula 
Actionis et Solennitatis Legitims, men- 
darum tamen non immunis. sc. l. 2. p.25. 
vol. I. Orat. Attic. pro Πελληνεὺς legendum 
Παλληνεὺς, ut testantur Marmora quam- 
plurima, deinde fortasse ]. 15. τοὺς ἡ ρη- 
μένους συνηγόρους : postea deesse vi- 
detar post εἰς τὸν, ἢ. p. τῷ δὲ δημάρχω áro- 
φῆναί τε οἰκίαν ἐς τὸν * * * xal μὴ ἐξεῖναι 
x. τ.λ. etin fine corrige xal τοῦτο ϑέσθαι, 
80. τὸ ψήφισμα. 
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qusestio Proditionis: Qui si reus perageretur, illico absolverentur, 
qui eum patrie causa interfecissent, ejusque ossa effossa extra 
Atticam projiceréntur:" Adjecerunt id quoque, ut, “ si qui ad 
causam hominis dicendam adessent, si cecidisset Phrynichus, eodem 
judicio tenerentur." Aderant Aristarchus et Alexicles, Lege agi- 
tur de Phrynichi proditione. - Damnatum mors Advocatorum et 
externa sepultura sequebatur.* 

Memorantur preeterea quamplurimi ab istius evi scriptoribus; 
Pisander, Tyránnidis auctor precipuus, de quo plura in superiori- 
bus: Andro,f Theramenes;, Aristocrates,S Agno,| Calleschrus, V 
Polystratus,** Aristopho,t t Leespodias, t t Melesias, tf Aristoteles] 
Melanthius,$$ Onomacles|l| ceterique. llli igitur recepta Rep. nihil 
omnino de Alcibiade referebant, cujus potissimum gratia ea res 
primo agitari videbatur, verum ad Agidem Lacedemoniorum regem 
legatos de pace mittebant, et ad Samum, qui docerent * Remp. non 
penes CCCC. viros esse, sed ad imperii summam quinque millia 
Civium admitti," populumque adeo composita oratione delinirent, 
veriti, ne, id quod postea accidit, aliquid-novi contra suam aucto- 
ritatem molirentur classiarii Atheniensium, qui eo tempore circa 
Samum stationem babebant, novamque dominationem egre laturi 
videbantur. 

Comparaverat olim Sami Pisarder factiosorum Civium turbam 
ad CCC., que Remp. ad Oligarchiam deduceret. Verum opera 
Thrasybuli et Thrasylli Atheniensium, qui apud exercitum erant, 
profligata erat ea manus conjuratorum, et Samiorum Resp. confir- 
mata, cum legati Quadringentorum Sanfum essent delati. 

Dum hec aguntur, effecit Thrasybulus cum oratione tum aucto- 
ritate apud milites, qua plurimum. valebat, ut ab exercitu Alci- 
biades exsul revocaretur; qui protinus Samum deductus, dux inter 
ceteros classi constituitur. Ille legatos, qui Athenis venerant, 
blande et comiter exceptos, hac oratione dimisit, ** Quadringenti 
confestim sua voluntate jura populo redderent, aliter se cum classe 
affuturum, ut eos auctoritate cogeret." Quo responso territi, qui 
novam T yrannidem impensissime adjuvissent, Pisander, Phrynichus, 
Antipho, Aristarchus aliique, ubi plebem quoque, quee domi erat, 
cum exercitu sentire, et quosdam etiam ex conjuratorum numero 


* Lycurg. c. Leocrat. Edit. Steph. p. in sequentibus. 
Lysias, p. 215. Thucyd. VIII. 89. 
t Ille est, qui tulit deoretum c. Anti- Theramenis Pater, unus τῶν 
phontem, quod laudavimus modo. 'A»-. λων, Lys. p. 215. 
rm φησιν εἶναι Κρατερὸς ἐν τῇ ἐννάτη τῶν 4 Lys. ibid. 
πφισμάτων, τὸν ytédarra τὸς ψήφισμα ** Lysias pro Polystrato. 
περὶ τοῦ ᾿Αντιφῶντος τοῦ ῥήτορος. Ἔν δ tt Thuoyd. ΝΗ], 86. 
τῶν τετρακοσίων ὁ ᾿Αγδρών. Harpocr. ἐξ x Xenoph. Hellenic. |. 9. deinde 
ἢ Ἐν τοῖς ξυγκαταλύουσι τὸν δῆμον πρῶτος. XX 
Thucyd. VIII. 68. Τῆς προτέρας Duys- Xenoph. ibid. 
xíac αἰνιώτατος. Lys. p. 915. De eo plura Vid. Decret. c. Antiph. 
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de sua salute mature consulere animadvertissent, primo urbem La- 
cedsemoniis tradere voluerunt, qua spe frustrati partim in exsilium 
profecti sunt, partim eo quo exposuimus modo everse libertatis 
ponas dedere. Ita exauctoratis post imperium IV. mensium Qua- 
dringentis, Alcibiades P. A. decreto restitutus atque absens im- 
perio prefectus simul cum Thrasybulo ad bellum adversus Lacedze- 
monios gerendum summa cura convertitur. 

. Quod reliquum erat istius belli varia fortuna ab Atheniensibus 
terra marique gestum est; donec Olymp. XCIII, 4. post XXVII, 
eestates in ea contentione absumptas totum illud virtute sua et con- 
silio delevit Lysander.* Pugnatum erat ad JEgos flumen tanta 
strage atque internecione Atheniensium, ut cum classe nomen 
etiam imperii pene excisum esse videretur.t — Quibus rebus gestis 
Lysander tributarias undique Atheniensium civitates voluntarias re- 
cepit, ejectis iis, quos in presidio reperiret, vel Atheniensium 
rebes studere suspicaretur, quibus unicam salutis conditionem in- 
dulsit, ut nullibi, nisi Athenis, eis salvis esse liceret; ratus, quanto 
plures in urbem confluxerint, tanto egrius obsidionem, quam para- 
bat, propter plurimorum inediam, sustineri posse. Sciebat enim 
neque ex advecto frumento multum superesse, eosque mari inter- 
clusos novum advehere non posse reputabat. In omnibus itaque 
urbibus constituta decemvirali potestate, ipse cum navibus ducen- 
tis urbem obsidet, atque ut idem terrestribus copiis ab Academiee 
parte faceret Pausanias Lacedemoniorum Rex, literis jubet. Athe- 
mienses itaque terra marique obsessi et inedia vexati primo pacem 
per legatos petivere.4 Quam cum fieri Lacedzemonii negarent, ni 


* Plotarch. in Lysandr. Diod. Sic. Xe- 
noph. Hellenic. 1. 2. Nepos in Lysandr. 
Justin. l. 5. 

t Ab eo interitu Classis in Hellesponto 
Orstores exordium sumunt dioendi de Re- 
poblice translata δὰ X XXviros. Ἐσει- 
9» τὰς ναῦς τὰς περὶ τὸν EAM TO TOP 
ὅσω , xal, ταῖς ἀτυχίαις ἐκείναις ἡ 
«σόλις περιέπεσε, τίς οὐκ οἶδε x. τ. Δ. Isocr. 
Areopag. Ita Lys. p. 207.233, et 475. ed. 
Tayl. codem adita orationis utitur ad pa- 
blieas calamitates enarrandes. 

3 ** Namque andique, qui Atheniensium 
rebus staduissept, ejectis, decem delege- 
rat [Lysander] iu unaquaque civitate, qui- 
bus summum imperium polestatemque 
omnium rerum committeret." Nepos in 
Lysandr. Hono Decemvirstum  Lace- 
demoopiis familiarem constituit idem Sami, 
Bphesi, in Pirmeo denique eodem tem- 

»quo in utbe X X X. Ἕτι δὲ τὸ πάντων 

aov avTOYopAla, καϑιστᾶτε, ἔνθα (iv 
ϑειαρχίας, ἶνϑα δὲ τριαπονταρχίας. Kal τού- 
Twy τῶν ἀρχόντων ἐπιμελεῖσθε οὐχ bmw; 
»μμίμως ἄρχωσιν, ἀλλ᾽ ὅπως Sowas βίᾳ 


κατέχειν τὰς πόλεις. ὥστ᾽ ἐοίκατε τυραννίσι" 
μᾶλλον ἣ πολιτείαις ἡδόμεεγοι. X enoph. Hcl- 
lenic. 1. 6. Platarch. in Lysandr. Suid. 
in Asxagylai. 

$ Historiam sequor Xenophontis, quam 
Lysias semper confirmat. Afiter tamen 
de hao re /sobines sr. sapasees i. cujus 
verba infra adducturus sum.  Áit enim 
quorundam civium pervicacia, Cleophon- 
tix maxime (memoratur ille Lysia p. 254. 
preconio satis honesto, quod ingloriosis 
pacis conditionibus etiam capitis periculo, 
restitit), rem eo perductam fore, ut, cum 
possent Athenienses sibi ipsis et gloriose 
satis et utiliter consulere, hortantibus La- 
cedsemoniis, odium tamen et inimicitias 
exercere mallent, licet cum interitu civi- 
tatis conjunctas. Τὴν τελευταίαν ἀβουλίαν 
φυλάξασθαι, ὅθ' ἡττημένοι τῷ πολέμω, τσρο- 
καλουμένων αὑτοὺς Λακεδαιμονίων εἰρήνην ἄ- 
γειν, ἔχοντας πρὸς τῇ "ATTA Λῆμνον καὶ 
Ἴμβρον καὶ Σκύρον, καὶ δημοκρατουμένους κα- 
τὰ τοὺς νόμους, τούτων μὲν οὐδὲν ἤθελον πει- 
εἶν, αολιμεῖν δὲ περοηροῦντο, οὗ δυνά μενοι. 
Κλεοφῶν δὲ ὁ λυροποιὸς (vuporore male, ut 
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demissi ab urbe Pirzeeum versus muri brachia ad X. stadiorum utrin-. 
que intervallum dejicerent, ibi Theramenes, animo Reip. penitus 
evertendz, legationem in se recepit, populi animos honestiorum 


conditionum spe deliniens.* 


Quadrimestri igitur mora in eo 


munere posita, quo posset Atheniensium animos et fame et obsi-. - 
dione diutina fractos ad quascunque vellet conditiones deducere, 
cum inter Spartanos sociosque diu multumqueT deliberatum est, an 


videtur, ex. Aristoph. Ran. 693. nam a 
ceteris constanter Au , vid. Andoc. p. 
19. Edit. Stepb.) ὅν eraad δεδομένον iy 
«αἴδαις ἐμνημόνευον, ππαρεγγραφεὶς αἰσχρῶς 
φολίτης, xal διεφθαρκὼς νομῇ χρημάτων τὸν 
For, ἀποκόψειν ἡπσείλει μιαχαίρα τὸν τρά- 
χῆλον, εἴ τις εἰρήγης μνησθήσεται. τελευτῶν- 
τις δὲ eic τοῦτο τὴν «πόλιν προήγαγον, bos 
ἀγαπητῶς τὴν εἰσήνην eraficac Sai, ἀσσοστάν- 
τας πάντων, καὶ τὰ τείχη καθελόντας, καὶ 
Φαραδεξαιείνους φρουρὰν, καὶ Λακεδαιμονίων 
ἁρμοστὴν, καὶ τῆς δημισχρατίας τοῖς τριάκοντα 
i » οἷ χιλίους xai «ενταχοσίους τῶν 
«σολιτῶν ἀκρίτως ἀπίκτειναν. 

* Hiec omuia confirmantur ἃ Lysia pag. 
234. et alibi, cum quo consentit Xenopbo, 
qui per totum Hellenic. l. *. hano Reipu- 
blicm conversionem persequitur, Diodo- 
rus quidem Siculus longe aliter de Tbe- 
ramene verba facit, eumque ait populi 
stadiosissinum ideo X X Xvirum ab illo 
esse factum, quo posset auctoritate sua 
cavere, ne quid detrimenti Resp. caperet. 
Neque ab ea opinione ablodit multum ge- 
nus mortis, quam factionis istius crudeli- 
tate oppetere coactus est, aut quod de eo 
memorise prodidit Cicero. * Sed quid ego 
Socratem aut Theramenem; przstantes 
viros virtatis et sapientis gloria comroe- 
moro ?' 1. Tusc. 42. *Quam me delectat 
Theramenes! quam elato animo est! etsi 
enim flemus, cam legimus, tamen non 
miserabiliter vir clarns emoritur, qui cum 
conjecius in carcerem X X X. jussu Ty- 
rannorum, venenum ut sitiens obdoxisset, 
reliquum sie e poculo ejecit, ut id reso- 
maret: quo sonitu reddito, arridens, Pro- 
pino, inquil, boc pulcro Critie, qui in 
eum fuerat teterrimus. — Lasit vir egre- 
gius extremo spirita, cam jam prsecordiis 
conceptam mortem contineret, vereque ei, 
qui venenum prsebuerat, mortem est eam 
snguratus, quee brevi consecuta est. 
1. Tusc. 40. Prope est Platarchus in 
Nicis, juxta principium. Ἕνεστι ersel Νι- 
κίου πρῶτον εἰπεῖν, ὃ γέγραφεν ᾿Αριστοτέλης, 
ὅτι τρεῖς ἐγένοντο (ἔέλτιστοι τῶν πολιτῶν, καὶ 
«ατρικὴγ ἔχοντες εὔνοιαν καὶ φιλίαν «πρὸς τὸν 
δῆμον, Νικίας ὃ Νικηράτου, καὶ Θουκυδίδης 9 
Μιλησίου, καὶ Θηραμένης ὁ " Ayvamc* ἧττον δὲ 
οὗτος 9) ἐκεῖνοι, καὶ γὰρ slc δυσγένειαν ὡς ξένος 
ἐν Κέω λελοιδόρηται, καὶ διὰ τὸ μὴ μόνιμον, 
ἀλλὰ καὶ ἐπαμφοτερίζον ἀεὶ τὴ προαιρέσει 


τῆς πολιτείας, ἐπεχλήθη Κόθορνος. Ab Agnone. 
etiam Atheniensi (male in Lysandro ab 
eod. Plutarcho vocatur Θυραμεέγης ᾿Αγκῶ- 
γος) adoptatum fuisse meiorat cx. Ari- 
stopbanis. De ejus Rhetorica, nam Rhe- 
tor erat, i. e. eleganter et graviter dixit, 
vid. Plat. Apolog. Cic. 1. Tusc. 41. et 3. 
de Orat. 16. Prolegom. Rhetor. apud 
Montefalc. Biblioth. Coisl. Plutarch. in 
Cicer. De eo plura Lysias p. 214. seqq. 
ejusque consilio in X X X virali potestate 
constituenda. Adde Justin. V. 9. Har- 
pocr. in v. Suid. in v. et in ᾿Αργέου υἱός. 
Εὐμεταβολώτερος. Κόϑορνος. Δέξιος ὁ εὑπαιδ. 
et ᾿Αγχίστροφοι. Dionys. Halic. in Isocr. 
in Nioia. Idem in Lysandro, in Conso- 
lat. ad Apollonium et Preecept. Reip. bene 
gerend. Val. Maxim. III. 2. cx. Aristoph. 
Lysistr. 658. Apostol. IX. 929. et X. 30. 
Hominis versatile ingenium depinxit Poe- 
ta in Ran. 999. 


Θηραμένης; σοφός γ᾽ ἀνὴρ καὶ δειγὸς alc τὰ 
φάντα, 
Ὃς ἦν κακοῖς ποὺ περιατίσῃ καὶ πλησίον 


“παραστῇ 
Πίπτωκεν ἔξω τῶν καχῶν, οὗ Χῖος, ἀλλὰ 
Κῖος. 
et alibi sc. 544. 
τὸ δὲ μεταστρίφεσθαι 
Πρὸς τὸ μαλθακώτ 


&£or 
Δεξιοῦ «ρὸς ἀνδρός ἔστι καὶ φύσει Θηρα- 
μένους. 


Cojns loci Grsous enarrator fortasse 
etiam expediet ea, que habet Hesychius 
in Τρία Θηραμένους. Hunc '"Tberamenem 
ideo Cothurnum dictum fuisse ex eo, 
quod alterutri parti in Rep. ut ille pedi, 
conveniret, norunt et pueri et poerorum 
didascali. Fabulam Cratini vocatam Θυ- 
ραμένης memorat Athen. IV. 89. 

t Narrat Plotarcbos in eo concilio (ve- 
rum post captam urbem celebratum fuisse 
scribit, contra fidem ceterorum Auclorum) 
Erianthum Thebarum immitissimam di- 
xisse sententiam, so. τὸ μὲν ἄστυ xaTa- 
exá Jai, τὴν δὲ χώραν ἀνεῖναι μηλόβοτον : ve- 
rum postea inter vinum, cum forte qoi- 
dam luctuosissima nonnulla ex Euripidis 
Electra recitaret, conversis stadiis frangi 
omnium animos, remque videri jodigmis- 
simam, *'' eam civitatem, quse tales Viros 
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deleri Atheniensium nomen urbemque incendio consumi oporteret, 
redit tandem istiusmodi conditionibus impetratis, ut, ** muri bra- 
chia dejicerentur universa; naves omnes, X.* exceptis, Lacedeemo- 
niis traderentur ; dirueretur murus, qui Pireeum cingeret ; et Resp. 
denique ad Lysandri arbitrium componeretur."t Ita Lysandro cum 
classe Pireeum ingresso, murisque ad tibiarum sonitum dirutis, 
exactus est Olymp. XCIII, annus quartus, Athenarum expugna- 
tione insignissimus. 

Proximus annus titulum sortitus est non a Pythodoro, qui tunc 
temporis summum magistratum Athenis erat obiturus, cujus idcirco 
nomen in Fastis omittebatur, sed ἀναρχία πρὸ Εὐκλείδον (is recu- 
perata libertate anno sequenti magistratum gessit) ab antiquis scri- 
ptoribus vocabatur. Lysander enim receptis Athenis Xviralem in 
Pirzeeo,] in urbe XXX viralem potestatem constituit. Collegium 
illud XXXvirorum legibus scribundis institutum, quibus Resp. in 
posterum uteretur, summam auctoritatem paulatim ad se convertit. 
Eorum nomina a Xenophonte Hellenic. l. 2. accepimus. sc. Poly- 
archus, Critias,'$& Melobius,| Hippolochus, Euclides, Hiero, Mnesi- 
lochus, Chremo,*i Theramenes,** Aresias, Diocles, Phzedrias, Cheere- 
laus, Anztius, Piso,tt Sophocles, Eratosthenes,** Charicles,tt Ono- 


produxerit, solo sequare." Ita civitati suse 
unius Poets nomen et olaritudo saluti fuit. 
Alii contendunt negasse Spartanos se ex 
daobus Grazcir oculis alterum eruturos. 

* XII. Plotarch. in Lyssudro. 

t Capta urbe ad. snos rescripsit Laco- 
nice Lysander ᾿Αλώκαντι ταὶ ᾿Αϑᾶναι, 
(Plutarch. in Lysandro et Lacon. Apo- 
phtbegm.)eui pari brevitate responxum est: 
Aenst τό γε ἑαλώκειν (lege cum Cod. MS. 
ἑαλωπέναιλ. Conditiones Pacis Laconica dia- 
lecto exaratas idem Platarcb. in Lysaudro 
refert, sed mendose. Resoribo: Τάδε τὰ 
τέλη τῶν Λακεδαιμονίων ἔγνω, xaGBaxórric 
τὸν Πειραιξ, καὶ τὰ μακρὰ σκέλη, καὶ ἐκβάν- 
v9; ἐκ wacow τῶν πόλεων, τὰν αὑτῶν γᾶν 

€ ταῦτα καὶ δρῶντες τὰν εἰράναν ἔχοιτε, 
& χρὰ δοῖτε, xai τοὺς φυγάδας ἀνέντες, «“ερὶ 
78» ναῶν τῶ πλήϑεος ὁκοῖόν τι κατῆνι δοκέοι, 
ταῦτα Terri. Μα]ο hodie οἰκεῖόν τι. Hi 
mori rursus longo post intervallo a Sylla 
dirati sunt. Vid. Plotarch. in Sylla. A 
Pirseeo portu ad asta pertingebant V. mil- 
lia passuum. Vid. Spon. Description des 
Abtiquilez do la Ville d' Athenes. tom. 11. 
p. 234. 

1 Plutarch. in Lysandro. Ex eo de- 
cemviratu Pirseensi erant Glauco (Πύθερ- 
μος δὲ ἐν τοῖς Πειραιῶς τυραννήσασι καταγρά- 
qu zal Γλαύκωνα ὑδρονότην. — Atben. ]. 2. 
Quinam erant isti Pirsmei tyranni prorsus 
se nescire fatetur Casaubonus), Charmides 
ejusdem fortasse Glauconis filius (Xapui- 


? δέκα ἀρχόν- 
τῶν. Xenboph. Hellenic.]. 2. Genere is 
erat Critis Tyrannorum X XX. crudelis- 
simo, adeoque Platoni et Soloui copjun- 
ctus, ut ex hoo stemmate patebit : 


Exeoestides 
P9 
Solo Dropidas 
Critias 
ἴω. Δ. 
Glauco  Callsscbrus 
JA Critias XX X vir. 
Potone  Charmides 
Plato. 


Vid. Plat. in Cbarmide 154. A.), Molpis. 
Vid. Harpocr. in v. Nos in Fragm. de 
Diogenis hereditate. 

$ Lys. c. Eratostb. Justin. Diod. La- 
ctantius ]. 3. Val. Maxim. III. 2. Aristid. 
βάν. Platon. de Rhetorica. Nepos in Al- 
cibiade et Thrasybulo. Aliique. Ἔσειϑ᾽ 
ὑμεῖς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σωκράτην μὲν τὸν σοφι- 
στὴν ἀπεχτείνατε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πεπαι- 
δευκὼς ἵνα τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον κα- 
ταλυσάνταν. ch. o. Timarol. p. 24. 
Edit. Steph. 

|| Lys. ibid. Harpocr. 

«€ Lys. c. Nicomach. 

** Lys. passim. 

t* Lys. c. Eratostb. passim. 

1$ Lys. c. Eratosth. Xenoph. Meunorab. 
Harpocr. Andoc. de Mysteriis. 


$ng ὁ Γλαύκωνος τῶν iv Titieaus 
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maeles, Theognis,* ZEschines, Theogenes, Cleomedes, Erasistratus, Ὁ 
Phido,t] Dracontides,[ Eumathes, Aristoteles,& Hippomachus et 
Mnesithides|| Hi, ubi paulisper Remp. justitiee et moderationis 
aliqua laude gessissent, mox tria millia civium adsciscunt, quibus 
imperii summam specie communicarent, revera autem setellitum 
loco haberent summeque crudelitatis administros. Deinde armis 
a ceteris preter istos MMM. per vim ademptis, quasi aditus ad 
Tyrannidem nondum satis munitus esse videretur, aut ad continen- 
Gam civitatem parum esset in suo satellitio presidii, DCC. milites, 
excubiarum nomine, cum Callibio prefecto (ἁρμοστὴν vocant La- 
cedemonii) a victoribus impetrant. Omni igitur metu liberati ty- 
ranni miseras urbis reliquias cedibus et rapinis, Grecas civitates 
Atheniensium exsulibus undique complent. 

. Jam stipendiariis militibus, quos a Lacedemoniis acceperant, 
mercedes erant solvende, cum Piso et Theognis iniquissimam in 
Senatu sententiam dixerunt, ut μετοίκων, qui fide publica Athenis 
commorati sunt mercature exercende gratia, adeoque re lautiori 
utebantur, denos, vel, secundum alios, singulus ex XXXviruli 
numero singulum comprehenderet, quos morte plecterent, atque in 
eorum bona involarent.** Lysias nostef cum Polemarcho fratre in 
clypeis fabricandis operam exercebat, mancipiis ad eum questum 
usus ad numerum CXX. . Eorum igitur edibus et officinis exina- 
unitis, direpto cum operis ingenti pondere auri atque argenti, relicto 
neque vase neque vestimento, Polemarchumtt indicta causa, more 
patrio cicuta interimunt. Lysias, qui ex eorum manibus fuga se 
eripuit, ubi fratris indigna nece domum suam funestari vidit, nec 
quidquam spei sibi reliquum fore, extra Atticam se subduxit, in 


* Lys. c. Erstostb. Harpocr. 

t Kervlac nal ' τος ὃ Φαίακος τοῦ 
tárev ἀδελφιδοῦς. Plat. Eryx. 

1 Lys. c. Eratosth. 

Plat. in Parmenide. 

Huic numero addi posse videtur Cal- 
Iesohrus secundum verba Dionys. Halic. 
Rhetor. c. 6. "Arpérn γὰρ γενομένω κατὰ 
«ὃν τοῦ Καλ υ τοῦ τῶν τριάκοντα, eé- 
Bauer μεὲν οὐδὲν, μεὴ ὅτι καὶ τὸ θανεῖν γενομεί- 
vw, καὶ ζῶντι, εἰ μὴ οἷόν τε ἐκτὸς αὑτῆς βαί- 
»w Laudat vir doctissimus Critiam Cal- 
leschri. Atqoi ex Collegio isto non erat 
Calkesohras, sed Critias filius, nt plane 
legendum sit : κατὰ τὸν τοῦ τὸν 
τῶν τριάκοντα. Addi qnoque posse viden- 
tar Satyrus et Cleopbo ex Lysia p. 476. 
ni legas, quee ibi annotavi. Phsedimus ex 
Demosthen. de ementita legatione, f. idem 
atque Phzdrias. De ista Tyrannide, Cse- 
sar. apud Sallust. Laert. in Zenone. Ale- 
xand. ab Alexandro {Π]. 16. Justin. l. 6. 
Orosius LI. 15. Diod. Sio. 1. 14. Xenopb. 


in lib. 2. Hellen. Nepos in Lysandro et 
Thrasybulo. ZElian. V. H. 11]. 17. Senec. 
de Tranqvill. c. 3. Isocr. in Paneg. et c. 
Callimach. Gell. X VII. 41. Heraolid. de 
Politiis. Plutarch. de Solertia Animalium. 
€ οὕτω καὶ οἱ τυραννοῦντες ἄρχευσι (asui- 
φινίας, ὥσωερ ἀπὸ τῶν πρῶτον ἐ σέκτειναν 
᾿Αϑήνησι τὸν κάκιστον τῶν συκοφαντῶν, ὃς 
᾿Εαιτήδειος π' , καὶ δεύτερον ὁμοίως 
καὶ Τρίτον, εἶτα ἐκ πούτου συνόϑεις γενόμενοι 
Νικήρατον ἑώρων ἀπολλύμενον τὸν Νικίου, xal 
guttas TW στρατηγὸν, xal IleMgaapxer 
. Plutaroh. de esu Carn. 
Eandem moderationem in initio tyranpi- 
dis memorant alii auctores omses. Ly- 
sias p. 192. Xenopb. Diodor. 

9* Avaritiam et crudelitatem τῶν ^ in 
expilandis divitioribus legas apud Isocrat. 
in orat. quse inscribitur ἀρεάρτυρος. 

ft Polemarchus Philosophus, qui me- 
moratur & Plutarcho de esu Carpium ἃ 
XXXviris fuisse interfectus, non alius 
videtur. 
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libertate Athenarum instauranda magno civibus auxilio proxime 
futurus.* 

Periere utique in isto incendio Reip. summi viri, quos aut Ty- 
rannorum crudelis suspicio, aut vite suse splendor, et meritorum 
in Remp. magnitudo ad cedem destinare videbatur. In primis 
Niceratust Nicie istius filius, qui in Sicilia olim bellum gessit, 
domo nobilis, fortunarum amplitudine nemini Civium cedens, mo- 
ribus denique et fama illustris. Eucrates] ejusdem Nicism frater, 
aXXXviris ad tyrannidis societatem invitatus, Leo Salaminius,$ 
Autolycus,|| Strombichides,T Dionysodorus,€I Aristophanes Cholli- 
des, «4 Xenopho Icarius,q Hippias Thasius, 1] Cleopho,**Calliades,tft 
Lycophroff Lycurgi F. Lycurgi preestantissimi Oratoris pater, An- 
tipho,|j| Theramenes X XXvir,855 ceterique quam plurimi.c4 

Erat inter Exsules Thrasybulus Lyci F.,*** rebus gestis, quam 
domo,ttt illustrior. Hic ubi primum Thebis movisset ad patriam 
liberandam, non plus fere habuit secum, quain ΧΧΧΙ de suis. 
Ad Phylen igitur pagum (quod erat castellum in Attica munitissi- 
mum, et ab urbe distabat stadia circiter centum) se recipiens co- 
pias celeriter auxit, brevibusque excursionibus aciem Tyrannorum 
in fugam vertit. Utilem in ea re operam navavit Auctor noster, 
** jn auxilium urbis, quee esset patria communis eloquentie, IO 
milites cum stipendiis suis,"$$8 mittens. "CThrasybulus paucos dies 


9 Lys. c. Eratosth. Plutarch, et Photius. 
— *Lys.o. Poliuch. Xenoph. Hellenioc. 2. 
Nicias quidam, in Orat. Isocr. quse inscri- 
bitur ἀμάρτυρος : ἐπειδὴ ol αὶ κατέστησαν, καὶ 
αὑτὸν οἱ ἐχϑροὶ ἐκ μὲν τῶν μετεχόντων τῆς 
«σολιτοίας ἐξύλειφον, εἷς δὲ τὸν μετὰ Πεισάν- 


ϑρου κατάλογον ἀγέγραφον, δεδιὼς τὰ “ταρόγτα 
φράγματα, τὴν μὲν οὐσίαν ὑπ' — αὐτὸς 


δ᾽ εἰς ἀγρὸν ἐλθὼν Yo, 

$ Lys. ibid. Soid. in "Aster, 

$ X enopb. Hellenic. Laert. in Socrate. 
Andoc. de myster. 

J| Plutarch. in Lysand. Diod. Sic. 

4 Lys. c. Agorat. 

** Lys. c. Agorat. et c. Nieomacb. 

Η Lys. o. Nícomach. 

ὩΣ Plutarch. in v. Lycurgi. 

$$ Pintaroh. in v. Antiph. alius ab An- 
tiphonte Oratore, qui a populo plecteba- 
tar propter conjarationem τῶν OD. Unde 
error Scriptorum, qui ea, que ad duos 

, ad ubum referant. 

ll] Cireumventus ille a Critia Collega, 
et morti datus. Totam rem fuse narrat 
Xenoph. Hellenio. 2. 

44 τοῖς ἀνσιωτάγοις τριάκοντα, οἵ ἰδὶ 
» enim δλίγου δεῖν πλείους ἀπεκτίνασιν 
᾿Αϑηναίων ἐν ἐκτὼ μησὶν, 9 πάντες Τίελοπον- 
νόσιοι δίππκ ἔτη «ἀολεμοῦντεςς. — Xenoph. 
Hellenie. !. 9. Οἱ δὲ ἐν ᾿Αϑήναις δυνα- 


eviverrec τριάκοντα Τύρανο καϑ᾽ ἡμέραν οὐκ 


ἐπαύσαντο τοὺς μὲν φυγαδεύοντες, τοὺς δὲ 
ἀναιροῦντες. Diod. Sic. ]. 14. Interfece- 
runt MD. juxta ZEechinem in superioribus 
laudatum, eundem c. Ctesiph. et Isocrat. 
Areopag. ubi de hac re plura et distincta. 

9** Thrasybulus Lyei fil. τὸν δῆμον Στοι- 
ῥιεύς (Male ἃ nonnullis ὁ Τυριεὺς ὁ e 
μενος). De eo Nepos in vita, Xenoph. 
Thucgd. Diodor. aliique quamplurimi. 

ttt Ita Nepos. Aliter Justin. et Orosius, 
Hio II. 17. ** Erat inter exsules Thrasy- 
bulus, vir strenuus et generis nobilitate 
inter suos olarus, qui auctor audendi pro 
patria fuit. Itaque castellum Phylem At- 
ticorum finium collecti Exsules capiunt, 
multarumque civitatam opibus adjuti vi- 
res capessunt : quibus Lysias quoque Sy. 
racusanus Orator, quasi in auxilium urbis, 
que esset patria communis Eloquentiss, 
D. milites cum atipendiis suis misit." 

$11 Nep. in Thrasybulo. Alii LX X. '0g- 
μηϑεὶς ἐκ Θηζῶν ὡς σὺν ἰδδορεήκοντα. Χο- 
noph. l. 9. Hellenic. cui concordat Plu- 
tarch. de gloria Atheniensium, init. Τοὺς 
ἀπὸ Φυλῆς ἑβδομήκοντα κατὰ τῦς Σσαρ- 
τιωτῶν ἡγεμονίας ἀνιστα . 

$66 Tta Justin. et Orosius. supra p. 3$. 
Consultissimus interea Auctor, qui Plu- 
tarchi nomine emendicato, ex Photii penu 
Lysie vitam oonsoribillavit, rem magis 
siguaater narrat: Ait enim poesuniam ad 
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in Phyle moratus, sumptis secum, quos ibi collegerat, erant autem 
ad millia hominum, noctu Pireeum occupat, Munichiaque munita, 
postero die aciem cum Tyrannis confert, et vincit. In eo prelio 
Critias et Hippomachus* XXXv virorum sevissimi cadunt, et Char- 
mides Glauconis F..Xvir Pireensis. 

Reverso in urbem exercitu, Tyrannorum animos summa despe- 
ratio, ceterorum exsulis populi misericordia tum primum cepit. 
Tyrannis igitur abrogatur imperium, quod tanta crudelitate gesse- 
rant; quibus Eleusinem emigrantibus, locum, quem sibi olim per- 
fugium pararunt, suffecti sunt X., qui Remp. moderarentur, ex sin- 
gula tribu P. A. unus. Erant in eo numero Hippocles et Epi- 
chares,t atque etiam ex Collegio XXXvirali Phido et Eratosthe- 
nes, quos ideo retinebant, quod exsulum reditioni bene velle vide- 
bantur. llli tamen imperio potiti nibil exemplo prioris dominatio- 
nis perterriti idem cum exsulibus bellum continuabant,] et ad do- 
minatum confirmandum Lysandrum accersebant. 

Una cum Lysandro exiit Pausanias Rex Lacedeemoniorum, qui 
partim Lysandri invidia, partim populi misericordia ductus, ubi 
bellum paulisper specie tenus gessisset, clam ad exsules nuncium 
mittit, qui diceret, * malle se, ut, pace utrinque facta, amicitiam 
cum Lacedemoniis colerent, quam cives cum civibus bellum nefa- 
rium et utrisque exitiosum gererent." Idem consilium mitüt eis, 
qui urbem tenuerunt. Que res cum Lacedemoniorum Senatui 
comprobaretur, pax sancita est hisce conditionibus: sc. '*ut do- 
mum reverterentur exsules cum Thrasybulo Imp., ut ad publicam 
concordiam colendam invitarentur omnes undique cives, exceptis 
XXX. qui in urbe, et X. qui in Pirzeo dominationem exercuissent 
(his autem et qui his una se adjungere vellent, Eleusis monstraba- 
tur locus, ubi sine timore esse possint), ut denique, ne qua ex ante 
actis simultas subesse posset, jurejurando obstringerentur omnes, 
sanctam et perpetuam discordiarum ἀμνηστίαν fore."$  Interjectis 


duo millia drachmarum contulisse, clypeos mach. Heraclid. de Politiis. Hic: Τού- 


vero CC., et Hermamanis cojusdam (Her- 
monem vocat Photius) opera adjutum mi- 
lites conduxisse auxiliares non numero 
rotundo (ut hujusmodi res describi solent) 
CCC., verum CCCII., ἀκριδείᾳ nunquam 
satis preedicanda ; ab hospite denique 
Thrssyleo talenta impetrasse: quot vero 
impetravit, non memorat. Mala certe 
fide exemplar descripsit, quo legebatur : 
ἐπικούρους 78. d ὕσατο τριακοσίους, καὶ 
Θιασύλαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε, ξένον ὄντα, αὖ- 
τῷ δυο τάλαγτα παρασχεῖν. Non igitur apud 
Pintarchum legendum, milites CCCII., 
sed milites CCC. et II. talenta. Et heec 
est vera Crisis. 

, * Hippoloohus. Justin. 

..: ? His adjungatur Rhino. Isocr. c. Calli- 


τῶν (1. e. τῶν X) δὲ καταλυϑέντων Θρασύ- 
CovAe; xal 'Ῥίνων προιστήκεισαγ, ὃς ἣν ἀγὺὴρ 
καλὸς κἀγαθός. 

t Lys. p. 211. seqq. Justin. V. 10. 
Xenoph. Isocr. c. Callimacb. 

ὁ ** Ne qui praeter XX X. Tyrannos, et 
X., qui postea Prestores creati superioris 
more orudelitatis erant usi, aíficerentur 
exsiio, neve bona publicarentur, yeique 
pub. procuratio Populo redderetur." Ne- 
pos in Thrasybulo. Οἱ δὲ διήλλαξαν, ἐφ᾽ 
d τε εἰρήνην μεὲν ἔχειν ὡς «ρὸς ἀλλήλους, 
ἀπιέίγαι δὲ ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν ἐχάστους, πλὴν τῶν 
Τριάκοντα, καὶ τῶν ἕνδεκα (Xviros sc. Li- 
ctores publicos, 'yrannidis administros) 
xal τῶν iv τῶ εἴ ἀρξάντων, δίχα.  Xe- 
noph. Hellenic. l. 2. ad θα. Errat Nepos, 
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diebus, ubi compertum est Eleusinios Tyrannidem recuperare velle, 
atque ad eam rem conficiendam externum militem preemiis et pol- 
lieitationibus sollicitare, indignantes se jam in exsilium quasi agi, 
repente in eos undique fit concursus, ducibusque ad colloquium 
progressis et per insidias comprehensis, ibi de iis consulitur. Quo 
tempore Lysias et domesticis inimicitiis et communi indignatione 


acceusus luculentissimam illam 


orationem contra Eratosthenem 


XXXvirum (pag. Edit. Steph. 190.) habuit, quam Plutarchus in 
libro De Gloria Atheniensium, xard τῶν τριάκοντα inscribere vide- 


tur. 


Interfecti sunt Tyranni publico consilio, ceterosque, missis 


amicis ac necessariis, ut in gratiam redire vellent, perduxerunt. 
Eum exitum babuit seditio Atheniensium, intra bieunium et in- 


capta et composita.*  Plurimis 


neque enim X viros in urbe, veram Xviros 
im Pireeco is benmefigio exocluserunt. 
Duplex iste X viratus Auctoribus et an- 
tiquis et hodiernis plurimis fraudem fecit. 
Piat. Epist. 7. memorat LI. qui per ea 
tempora Rempublicam tractabspt, sc. 
Xlviros in urbe, X. in Pireeo, et X XX. 
denique, penes post quos samma erat δὺ- 
otoritas. xal τῆς μϑιταθολῆς εἷς xal wirrí- 


&pyerric κατίστησαν αὑτοκράτορις. 

Ille autem X [viratus non erat novum im- 
perium, sed collegium Lictorum, quí vel 
XXX vel Xvirorum jussa capeseebant : 
Id quod ex X enoph. Hellenic. ceterisque 
liquet. Ad hos igitor pertinebat jusju- 
ramdum: Οὐ iaxkco τῶν πολιτῶν οὖ- 
δριὶ, vio τῶ τὙρμτιά ,καὶ τῶν ἔγδεκα. 
Preeter hos LÍ. a Platone memoratos con- 
stituebatar, at vidimus, X viratus Reipu- 
blieme ordipands, post inclinatos animos 
Atbeniensiem, remque a Thrasybulo for- 
titer gestam, qnos male Nepos intellexit 
esse X viros a fodere exolusog. ideoque 
X. in urbe et X. ip Pireeo, ut dixi, nullo 
consilio immiscuit. Hc vidi esse füsius 
exponenda, cam eorum temporum histo- 
ziam male excipi in monumentis,preesertim 
tam claris, magnopere erat dolendum. 

* Si fidem babeamus Diodoro et Eu- 
sebio, per totum Quadrienninm permansit 
novum hoc imperium, sc. Olymp. X CIV, 
1. exortum, XCIV, 4. depositum : verum 
istius Olymp. anno 4. Pretaram gerebat 
Raclides, sub quo res ia solidum restitae- 
bentar, et omnes (ere uno ore testantur 
ex Antiquis. Hino dicitur: 'Avsepyía. πρὸ 
Εὐαλείδου, Νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾽ Εὐπλείδου &;- 
yere, etc. ete. Sí queratur, quamdiu 

aravit dominatio X X X viralis, tali for- 
tasse cogrpato elioietur responsam. Cum 
Pythodorus  preturam erat inituros, 
Olymp. XCIV, 1. cirea solstitium sesti- 
van (quo tempore aennas Atticus isoa- 


id facinus Thrasybuli saluti fuit, 


ptabat), rerum potiti sunt XXXviri, 
ideoque annus iste indigitabatur ἀναρχία, 
ut olin vidimus. Nam Lysander, qui 
istum XXXviratum imperavit, urbem 
cepit anno ssperiore exeunte, oireiter 
initium Aprilis: Plutarch. in Lysandro: 
Ἔλαβε τάς τε ναῦς --- καὶ τὰ τείχη τῶν ' ADn- 
ναίων Drs bul ϑικάτη (corrige ἕκτη ἐνὶ 
δίκα Ti) Μωυνυχιῶνος μηνός.  Insequente 
hyeme Thrasybulus Pbylen castellum re- 
eepit et cum Tyrannis Munychise con- 
fixit — RHjus rei fidem faoit Xenopho 
Hellen.1. 2. Vix enim ad Phylen con- 
siderant exsules, cum impetus in eos fit 
ex parte X XX virorum, quo tempore una 
nocte nix de czlo cecidit plurima.  Beu- 
λομένων δὲ τῶν ἃ ἀποτειχίζειν — ἐπιγίγνε- 
ται τῆς νυκτὸς χιὼν παμπλήϑης. Xenoph. 
Hellenic, Porro hano fuisse hyemem, 
que proxime secuta est Tyrannidem, 
disoiius ex eodem. Cleocritus enim post 
pugnam feliciter a Thrasybulo cómmis- 
sam, ubi adhortaretar oppidanos ad oon- 
cordiam, de X XXvirali dominatu quasi 
novo et non ultra VIII. mensium etatem 
verba facit: ei ἰδίων κέρδεων ἕνεκα ὀλίγου 
δεῖν πλείους ἀπεκτόνασιν ᾿Αϑυναίων iv ὅπτω 
peso à πάντες Πελοποννήσιοι δέκα ἔτη “«ο- 
Χημοῦγτες. Tta computo a mense Muny- 
chione facto VIII. mensium terminus iq 
mediam fere hyemem ioeidet. Perierant 
igitur in Tyrannide Menses circiter XIII. 
in pace conciltanda totidem : nam in Boe- 
dromione mense, qui nobis est Augustus, 
in urbein cum suis rediit Thrasybulus. 
Platarch. de Gloria Atheniensium. "Eze» 
μὲν ἱσταμένη (lege ἱσταμένου) Βοηδρομιῶνος 
εἰσέτι vov τὸν ἐν Μαραϑῶπ vium à πόλεως lop- 
τάζει, ἴχτη δὲ μηνὸς (lege μεσοῦντος, ita 
bene respondebit 7» ἱσταμένου. ἕκτη μὲν 
ἱσταμένου --- ἴκτη δὲ μεσοῦντος, et preeterea 
circa Plenilapjium rem esse ἃ Chabria 
gestam scribitur iu Camillo: norunt su- 
tem omnes Athenienses menses suos cum 
lune suspicari) οἰνοχοεῖται τῆς Χαβρίου περὶ 
u 
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humanissimum populi victoris decretum, ut prseter eam, quam ex 
religionibus divinis nanciscebatur, auctoritatem, aliquid etiam m 
jure humano reperiret presidii, legem suasit Archinus, ut contra 
eum, qui de rebus preteritis litem intenderet, exceptionis jure 
(παραγραφὴν vocant Greci) uti liceret: sc. ut Reus priori loco di- 
ceret, ejus ἀμνηστίας heneficium imploraturus. Legis disertissima 
verba producam: ᾿Επειδὴ yàp ἐκ Πειραιῶς κατελθόντες ἐνίους ἑωρᾶτε 
τῶν πολιτῶν σνκοφαντεῖν ὡρμημένους, καὶ τὰς συνϑήκας λύειν ἐπιχει- 
ροῦντας, βουλόμενοι τούτους τε παῦσαι, καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπιδεῖξαι, ὅτι 
οὖκ ἀναγκασθέντες ἐποιήσασθε αὐτὰς, ἀλλ᾽ ἡγούμενοι τῇ πόλει συμφέ- 
pev, εἰπόντος ᾿Αρχίνον, νόμον ἔϑεσθε, ἄν τις δικάζηται παρὰ 
τοὺς ὅρκους ἐξεῖναι τῷ φεύγοντι πκαραγράψασϑαι, τοὺς δὲ 
ἄρχοντας περὶ τούτον πρῶτον εἰσάγειν, λέγειν δὲ πρότε- 
po» τὸν παραγραψάμενον, ὁπότερος δ' ἂν ἡττηϑῇ τὴν ἐπω- 
βελίαν ὀφείλειν. Isocrates ἐν τῷ παραγραφικῷ λόγῳ πρὸς Καλ- 
λίμαχον. Ut uno verbo complectar, omnes undique ordines civi- 
tatis ad concordiam publicam invitarunt illustrissimo, quod ubivis 
legitur, exemplo clementice civilis, veterumque simultatum memo- 
rie oblivione sempiterna delete. Nani cum ad obsidionem Pireei, 
quem occuparant Exsules Thrasybulo duce, C. talenta a Lacedte- 
moniis mutuo sumpserunt, qui in urbe cum XXxXviris steterunt: 
et concordia facta, Lacedeemonii es repeterent; nonnullis equum 
ésse videbatur, ut debitum dissolverunt iidem, qui contraxerant, 
non ii, quorum in perniciem contractum fuerat; Placuit tamen 
atque auctoritate publica sancitum est, quo posset omnis omnino — 
simultatum memoria obliterari, ut communiter ab omnibus solutio 
fieret.* Clarissimum moderationis exemplum animique ad inimici- 
tias deponendas paratissimi. 

Verum ut manum illam Phylensem, que tanta virtute Remp. 
vindicaverat, P. A. quasi beneficiorum immemor non plane negli- 
gere videretur, decrevit, eod. Archino ferente, αὐτοῖς εἰς θυσίαν καὶ 
ἀναθήματα (verbis utor Esch. c. Ctesiph. qui hujus rei memoriam 
conservavit) δοῦναι χιλίας δραχμὰς, ἔπειτα στεφανοῦσϑαι θαλλοῦ στε- 
$üryt αὐτῶν ἕκαστον, καὶ οὐδὲ τοῦτο εἰκῆ πρᾶξαι, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς τὴν 
γῶν τριάκοντα καὶ τῶν ἔνδικα, οὐδὲ τώτων Maxim. IV. 1. Oros. II. 17. VII. 6. Lys. 
ὃς ἂν εὐθύνας διδόναι τῆς ἀρχῆς ἧς elm. c. Agorat. fin. Nep. in Thrasybulo, cete- 

Ὅρκος τῆς βουλῆς. rique. Verum legibus et sacramentis 

longe antecellebat simultatom et injuri- 

Οὐ δίξομαι ἔνδειξιν οὐδὲ ἀπαγωγὴν ἕνεκα τῶν arum memorias — Hino enim derivatur 
πρότερον γεγενημήνων πλὴν τῶν φευγόντων. — omne istud Atheniensium odium, qaod in 
Socratem haud diu poet ermpit. Ὑμεῖς, 


"Opus τῶν δικασιγῶν. ὦ ᾿Αθεναῖοι, Σωμράτην μὲν τὸν σοφιστὴν dos- 


Οὐ μνησικαπήσω οὔδὲ ἄλλο πείσομαι, ψηφιοῦ- κτεάχατα, ὅτι Κριτίαν πεν εἰιδευκὼς ἵνα 
μαι δὲ κατὰ τοὺς κειμένους τόμους. τῶν X τῶν τὸν δῆμον καταλυσάντων. — Each. 


Hoc Oblivionis decretum memorant Plu- c, Timarch. Add. Piet. Epist. 7. 
tarob. πολιτικ, magayya 4. Demosth. adv.— * Demostb. o. Leptin. init. et Isocr. in 
Beotum, Zsohines, Andecides, Xenopb. Areopagitico. 


Patero. 1I. 58. Cio. Philipp. 1. Valer. — t Tangit Nepos in Thrasybulo. ““ Huie 
€ 
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βονλὴν σκεψαμένην, ὅσοι αὑτῶν ἐπὶ DvNic ἐπολιορκήϑησαν, ὅτε Λακε- 
δαιμόνιοι καὶ οἱ τριάκοντα προσέβαλον τοῖς καταλαβοῦσι Φυλήν. Ejus 
autem rei, quo testatior esset memoria, Ácts publicis de hac dona- 
tione in Metroo juxta Curiam talem Insciptionem affigi cura- 
verunt : 
Τούσδ' ἀρετῆς ἕνεκα στεφάνοις ἐγέραιρε παλαίχϑων 
᾿Δῆμος ᾿Αϑηναίων, οἵ ποτε τοὺς ἀδίκοις 
Θεσμοῖς ἄρξαντας πρῶτοι πόλεως καταπαύειν 
"Hpta», κένδυνον σώμασιν ἀράμενοι. 


Hoc plebiscitum publice in honorem civium οἱ facnoris socio- 
rum rogavit Archinus: aliud privatim in gratiam Lysia pro tantis 
ejus in Remp. meritis Thrasybulus: cujus historiola est Injusmodi. 
Reverso populo (indistincte Plutarchus in Lysia, qui hanc :em nar- 
Tat, μετὰ τὴν κάϑοδον, ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Εὐκλείδου) Thrasy- 
bulus rogationem defert, ut Lysias civitate donaretur, idque impe- 
trat. Istud plebiscitum (magis, uti videtur, quo conservaretur mos 
civitatis, quam Lysic, vel odio, vel invidia ductus) παρανόμων ἐγρώ- 
Varo Archinus,* quod non ad Senatum prius de ea re referretur. 
Eaque ratione hac spe pulsus Orator noster relnuum vite egit in 
eo gradu, qui proxime infra Civem censetur.t  Credibile est Ly- 
siam pro hac rogatione Thrasybuli, i. e. pro Civitat orationem ha- 
buisse: idque colligo ex Plutarcbi verbis in v. que tamen hodie 
propter mendorum impuritatem uihil omnino istiustodi pre se 
ferre videntur. "Ecr: & αὐτοῦ [λόγος] kai ὃν ὑπὲρ rov ψφίσματος 
ἐγράψατο 'Apxiroc τὴν πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ 5, Τριά- 
κοντα ἕτερος. Legendum est procul dubio: Ἔστι δ᾽ αὐτοιλ γος] 
ὑπὸρ τοῦ ψηφίσματος, ὃ ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος [παρανόμων sc.] γν πο- 
λιτείαν αὐτοῦ περιελών. Plane ut Jschines de ementita legione 
p. 94. edit. Steph. Εἴ ric αὐτοῦ τὴν τύχην περιελὼν ἑτέρῳ τρι- 
ϑείη. 

Denique, ut orationis telam perficere possim, setas illa ρορι; 
restituti, tam novis legibus condendis, tum autem plurimis, quibu 
prius utebantur, antiquandis, illustrissima fuit. Recensebantur 
publico decreto Legg. tabulze, et rejectis iis, quee concordiam modo 
institutam impedire posse videbantur, novisque latis, quibus opus 
erat Reip.] nova deinceps ratione ex ea tempestate civitas tractari 


[Thrasybulo] pro tantis meritis, honoris 
Goropa a RÀ data est, facta daabus 
virgulis oleaginis: quee, quod amor ci- 
vium, pen vis, expresserat, nullam haboit 
invidiam, magnaque fait gloria." 

9 Similem Arcbini constantiam retulit 


τοὺς νόμους, στεφανοῦν ἕνα τῶν cuysa TI 
τῶῦ αὐτῷ ἀπὸ Φυλῆς. — Nisi ad bano ipsis- 


simam bistorism de Lysia alludat Orator, 
quod non prorsus obsimile est. 
f Τὸν λοιπὸν οἴκησε χρόνον ἰσοτελὴς ὧν, 
Plutarch. in vita. Μηδένα τῶν πολιτῶν 
τῶν ἰσοτελῶν, μῆτε τῶγ ξένων. 
Demosth. c. Leptin. Ἰσοτελεῖς Inquilini 
sunt μέτοικοι, quibus μετοίκιον remitteba- 


γόμιων iur, adeoque in tributis pendeudis, eadem 


sestimatione, qua Cives ipsi, censi. 
t Aadocid. de Mysteriis p. 11, Edit. 
Stepb. aliique. 
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atque administrari cepit. Hinc eee locutiones apud Auctores ve- 
tustos, ἄκυρα ὡς rd πρὸ Εὐκλείδον," et νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾽ Ἐὐκλείδον 
ἄρχοντος, εἴο. Una οὐ πολιτείᾳ immutari quoque literaturam, ut 
vidimus, novasque ta?ulas novis literis exarari credibile est. Nam 
tametsi Ionica scriptura, quae elementis constabat XXIV., domi 
ante Euclidem AjfÉeniensium quisque uti poterat, ejus tamen iu 
Actis publicis v;us non invaluit ante hunc populi reditum, et con- 
versionem Rei». Eas omnes legest recensere, quee per ista tempora 
sancite sunt vix esse videtur loci hujusce. Unam tamen aut 
alteram in pedium producam, ut moneam, non omnes, que legun- 
tur, Soloni; aut Draconis esse leges, aut uno tempore latas. 

Preclaum semper facinus apud Athenienses habebatur rvpa»- 
νοκτονία- Unde scitissimum erat effatum Antiphontis apud Plu- 
tarch. (non tamen Rhetoris, sed alterius cujusdam). Cum enim in 
convivio quazreretur apud Dionysium Sicilie tyrannum, quodnam 
ees preestantissimum esset, atque alii aliud dicerent, respondit, istud 
& οὗ ᾿Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται. Verum ex hoc tempore 
primum legibus erat cautum, teste Lycurgo c. Leocratem, 


'Edy ric τυρεννέδι ἐπιθῆται fj τὴν πόλιν προδιδῷ ἣ τὸν 
δῆμον καταλύῃ τὸν αἰσθανόμενον καθαρὸν εἶναι ἀπο- 
κτείναντα. 

Non Tyrantm, sed Qui Tyrannidem affectabat. Εἰκότως, ut ibid. 
disserit Oator: Té» μὲν yàp ἄλλων ἀδικημάτων ὑστέρας δεῖ rerá- 
χθαι rà τιμωρίας" προδοσίας δὲ xai δήμου καταλύσεως, προτ έ- 
pac. 4 γὰρ ποιήσεσθε (male ita exaratur, lege προήσεσθε) τοῦτον 
τὸν kgJÓv, ἐν 9 μέλλουσιν ἐκεῖνοι κατὰ τῆς πατρίδος φαῦλόν τι πράτ- 
τειν, κ ἔστιν ὑμῖν μετὰ ταῦτα δίκην παρ᾽ αὐτῶν (leg. παρὰ τῶν) à- 
κούίων λαβεῖν : κρείττους γὰρ ἤδη γίνονται τῆς παρὰ τῶν ἀδικουμέ- 
νι' Τιμωρίας. Εο consilio omnes ad Tyrannidem aditus occluse- 
,nt, animumque civilem ultra Solonis scita confirmarunt Athe- 
jeuses, μύλις elc τὴν ἑαυτῶν κατεληλυϑότες, πεπειραμένοι καὶ εἰδότες 


9 Ἔστω ταῦτα dua, ὥσπερ τὰ iwl τῶν 
epáxorra, h τὰ πρὸ τὐκλείδου, 5 εἴ τις ἄλλη 
ψώποτε τοιαύτη ἐγένετο προθισμία. Esch. 
c. Timaroch. Καταλυϑέντων τῶν τυράννων 
p 50.] xal γινομένου μετ᾽ αὑτοὺς Εὐκλείδου 
Αρχοντος, ἵνα μὴ μιησικακήσωσιν ἀλλήλοις 
οἱ πολῖται, συγϑήκας ἐποίησαν, ὥστε τὰ πρὸ 
Εὐκλείδου ἄκυρα εἶγαι. Scbol. ad Luciani 
Tyrannum. 

f Legum hso recensio juxta cx. 
ineditum Esch. c. Timarch. instituta 
foit propter labem, qoam in imperio 
AXXXvirorum acceperunt Solonis insti- 
tuta. Cujus verba adducam ad historiam 
borum temporum elucidandam commo- 
dissime, quanquam vetastis noppullis au- 


- rum adversentor. 


ctoribus de occasione legum reformanda- 
Οἱ X Τύραννοι διὰ Aa- 
κεδαιμογίων κατασταθέντες xal τὴν “πτάτριον 
φολιτείαν καταλύσαντες ἐλυμήναντο τοὺς Δρά- 
κῶνος καὶ Σόλωνος νόμους. ἀπολαβὼν οὖν ὃ 
δῆμος τὴν ἐλευθερίαν εἵλοντο πολίτας ὁσουσδή- 
«οτε τοὺς ζητήσαντας καὶ ἀνγαγράψαντας τοὺς 
διεφθαρμένους τῶν νόμων. τότε ἐψοφίσαντο 
καὶ νόμους εἰσφέρειν ἀντὶ τῶν ἀπολωλότων ἐπ᾿ 


"Agxovroc Εὐκλείδου, ὃς πρῶτος s μετὰ 
ξέβαλον, καὶ 


τοὺς X. ἐκεῖνα γὰρ τόν τε δῆμον ὃ 

τῶν δημοτικῶν τοὺς ἐπιφανεῖς τοὺς μὲν ἔβασά- 
γισαν, τοὺς δὲ ἐφυγάδευσαν ἀφελόμενοι τὴν οὗ- 
σίαν αὑτῶν, τοὺς δὲ ἀπέκτειναν ἀκρίτως. ἐπειδὴ 
δὲ αὑτοὶ χαϑηρέθησαν, ψήφισμα ἐτίϑη περὶ 
τοῦ ἀμγησικακεῖν. 
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rdc ἀρχὰς καὶ rdc ἐφόδους τῶν τὸν δῆμον προδιδόντων. Verba sunt 
ejusdem Scriptoris.* 

Hinc porro lux affundetur Demostheni adv. Eubulid. Τοῖς xpó- 
νοις τοίνυν οὕτω φαίνεται γεγονὼς, ὥστε, εἰ καὶ κατὰ ϑάτερα doróc ἦν, 
εἶναι πολίτην προσήκειν αὑτόν. γέγονε γὰρ πρὸ Ἐὐκλείδου. Hinc quo- 
que Iszo de Cironis hereditate fin. 'Ed» γὰρ ἐξαπατηθῆτε ὑμεῖς, 
πεισθέντες, ὡς ἡ μήτηρ ἡμῶν oUk ἦν πολῖτις, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἐσμέν" μετ᾽ 
Εὐκλείδη γὰρ ἄρχοντα γεγόναμεν. Nam eo Pretore legem tulit 
Aristopho, 

Civem non censeri nisi qui matrelibera natus 
fuerit. 
᾿Αριστοφῶν ὁ ῥήτωρ ὁ τὸν νόμον εἰσενεγκὼν ἐπ᾽ EUxMidov " Apxovroc, 

Ὅς ἂν μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται νόϑον εἶναι, 

αὐτὸς ἀπεδείχθη ὑπὸ Καλλιάδον τοῦ Κωμικοῦ ἐκ Χωρίδος (f. Χλωρίδος) 
τῆς ἑταίρας παιδοποιησάμενος, ὡς ἱστορεῖ Καρύστιος ἐν τρίτῳ ὑπομνη- 
μάτων. Athen. l. 13. p. m. 986. Ergo in state ante Thrasybuli 
reditum, visum est ex alterutro parente ingenuo: ingenuum nasci, 
deinde non ita. Vide plura apud Demosth. c. Timocratem, et Ul- 
pian. ad loc. Andoc. de Mysteriis ceterosque. Meursius de Ar- 
chontibus Atticis male refert Aristophontis legislationem ad pre- 
turam prioris Euclidis. Et credibile est tunc temporis a quibus- 
dam fuisse actum, ut sauciam Remp. non modo novis legibus sana- 
rent, verum novam etiam faciem inducerent. Phormisius enim 
rogationem tulit, περὶ τοῦ καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν, cui ora- 
tione scripta restitit Auctor noster, ut liquet ex Dionysio Halic. in 
Vita, atque ex istius orationis reliquiis. 

In publica istorum temporum memoria ideo diutius hzesi, quo- 
niam res complectitur exitu graves, utraque fortuna notabiles, et 
varietate, praesertim in tam brevi temporis curriculo, pene incredi- 
biles. Adhzc malui ea, quz historiam istius setatis illustrare posse 
videntur, hic concludi, quam commentatorem agere, et paginam 
utramque Lysie Annotationum mole obruere. Quse supersint ad 
scriptorem nostrum spectantia ubi expedivero, finem faciam. 

Obiit Athenis Olymp. C, 2. (vel 3.), annos natus LXXX. (vel 
. LXXXI.) biennio post Demosthenem natum.t Unde miror, cum 
hzc adeo liquido a vetustioribus tradantur, egregiam istam incon- 
stantiam in Plutarcho. ᾿Ετελεύτησεν ὁγ δοήκοντα τρία ἔτη βιούς" 
3, ὅς τινες, £t καὶ ἑβδομήκοντα, ἣ, ὥς τινες, ὑπὲρ ὀγδοήκοντα" ἰδὼν 
βημοσϑένην μειράκιον ὄντα. 

Orationes videtur exarasse in extrema senectute. Quarum enim 
wtatem eruere possumus, e:& omnes post XXXviratum conficie- 


* Plura vide apad Andocid. de My- €t Dionys. Halic. in vita. 
is. 
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bentur. Paucissimas ipse in concione aut in curia dixit: τοῖς ἰδιώ- 
ταις τοῖς πολλοῖς ἐκδούς. Plutarch. in Vita, ubi legendum, ut Pho- 
tius habet τοὺς πλείους. Memorabile de ea re retulit idem Plu- 
tarchus de Garrulitate (si idem sit): Δυσίας ro δίκην ἔχοντε 
λόγον συγγράψας ἔδωκεν" ὁ δὲ πολλάκις ἀναγνοὺς ἧκε πρὸς τὸν Λυσίαν 
ἀθυμῶν καὶ λέγων, τὸ μὲν πρῶτον αὑτῷ διεξιόντι ϑαυμαστὸν φανῆναι 
τὸν λόγον, αὖθις δὲ καὶ τρίτον ἀναλαμβάνοντι παντελῶς ἀμβλὺν καὶ 
ἄπρακτον. Ὁ δὲ Λυσίας γελάσας, Τί οὖν, εἶπεν, οὐχ ἅπαξ μέλλεις 
λέγειν αὑτὸν ἐπὶ τῶν δικαστῶν ; 

Scholam quoque aperuit et Rhetoricam docuit, si Plutarcho et 
Ciceroni fides.* Neque docuit solummodo, verum et ejus rei 
disciplinam literis mandavit, quoniam τέχνας ejus ῥητορικὰς laudari 
ab Antiquioribus video, Plutarcho, Suida, etc. 

Imaginem ejus apud Fulvium Ursinum ip marmore si consideremus, 
videtur fuisse senex, oris majestate simul, ut virili quadam pulcri- 
tudine, venerandus. Dimanavit quoque ad posteros nonnulla istius 
rei memoria, cum venustatem vultus, aut saltem fidem vulgo de ea 
receptam haud obscure innuat Aristides Serm. Sacr. 4. his verbis: 
Σχεδὸν δὲ καὶ τῶν ἄλλων παλαιῶν τοὺς ἐνδοξοτάτους ἐπὶ λόγοις ὑπῆρξέ 
μοι ϑεάσασϑαι; ὁμοίως λογοποιούς τε καὶ ποιητάς. Τὸ δὲ τοῦ Λυσίου 
καὶ διηγήσεως ἄξιον. ἔκαμνον γὰρ τριταίῳ οἵῳ βαρντάτῳ, καὶ ὁρῶ Λυ- 
clay τὸν ῥήτορα, νεανίσκον οὐχ ἄχαριν. ἑπήει δὲ f τῆς καταβολῆς ἧἡμέ- 
ρα, καὶ ὁ πυρετὸς οὐκ ἐπεγένετο, ἀλλ᾽ ἐλύϑη τὸ νόσημα ἐν τούτῳ. 

Memorant Athenszust et Plutarchus, ad eamque rem confir- 
mandam testimonio Demosthenis c. Negram utuntur, Auctorem 
nostrum cum Metanira consuesse, postea autem, relicta uxore illa 
usuraria, domum duxisse Brachylli fratris filiam. Neque Metani- 
ram solum habuit, verum et Lagidem quoque, si fides habenda sit 
eidem Atheneo, ibid. "Hrrzro δὲ καὶ ὁ Λυσίας Aayítoc τῆς ἑταίρας, 
ἧς ἔγραψεν ἐγκώμιον Κέφαλος ὃ ῥήτωρ. Quod ad Metaniram atti- 
net, fratrisque filiam domum pro uxore ductam, ita accipe ex dicta 
oratione Demosthenis, ubi inter cetera elucescet mala fide descri- 
ptem fuisse a Plutarcho. "Verum hoc leviusculum. ** Nicareta 
Charisii$ Elei liberta VII. domi puellas habuit, meretriculas, et pro- 
stibulas, unde victum quteritabat: Antiam, Stratolam, Aristocleam, 
Metaniram, Philam, Isthmiada et Nezram. Lysias, qui Metaniram 
deperibat, ratus, beneficiorum, qu: in amicam conferre solebat, 
plurima a domina esse intercepta, adeoque gratum illi aliquid fa- 
cere cupiens, et quod vetula intervertere nequibat, initiare voluit. 
Nicaretam igitur oravit, ut Metaniram secum Athenas ad Mysteria 

. E " 
tetris ἐς Sie [Ius καὶ vier ortiones e eere uie οαρίενο, 
siam primo profiteri solitum artem ease t1.13. 


dicendi: deinde, quod Theodorus essetin  $ In Vita Lysie. 
arte subtilior, in orationibus autem jeju- — $ ὼΧαρισίου Demosth. Κασίου Athes. 


* 
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diceret. Ex» tum Corinthi babitabant. Verum uhi domum ad 
se recipere noluit, reveritus sc. uxorem Brachylli fratris filiam, 
atque etiam matrem suam natu grgndem, qug in iisdem sedibus 
habitabat, mulierculas ad Philostratum Coloneum, amicum suum 
et familiarem, deduxit. Una cum his sequebatur Nerra, éoyaZe- 
μένη μὲν ἤδη τῷ σώματι, χεωτέρα δὲ οὖσα." Hxc Demosthenes. 
Habita est ea Oratio contra Stephanum quendam, qui, ut Metapi- 
ram Lysias, Neeram amavit, et prater leges Atticas, mulierem 

rinam in loco uxoris habuit. Emendo hac occasione Athen. l. 
tofies citato, Νικαρέτη δὲ ἡ éruipa (lege Νέαιρα, nam Nicareta erat 
lena, quz ex Neera questum fecit) ἐρωμένη ἦν Στεφάνου rov ῥήτα- 
poc, Aveíov δὲ τοῦ σοφιστρῦ Μετάνειρα. Sed hoc obiter. Contendo, 
quod longe gravius est, ex historia ipsa apparere, heec ad nostrum 
pertingere non posse, adeoque duos fuisse Lysias eetate non longe 
dissitos, quorum res geste» et fortasse ingenii monumenta incaute 
ab aliis, etiam vetustis scriptoribus, misceri et confundi solebant. 
Oratori nostro Brachyllus freter non erat, verum Polemarchus et 
Euthydemus. Res ipsa constat ex Dionysio Halic.,* nomina ex 
Piatone.£ Qui Brachyllum memorat primus, Plutarchus eat, vel 
potius Plutarchi simius, qui ex hoc Demosthenis loco tertium fra- 
trem, Brachyllum nomine, eruit. Accedit, quod qui Metaniram 
habuit, non Rhetor aut Orator dicitur, sed Sophista,] disciplinz 
longe diversz, studii et ingenii genere plane alienus. Δυσίας yàp 
ó σοφιστὴς, Meraveloac ὧν ἐραστὴς, et que sequuntur. Demosth. 
l. c. Et, quod est adhuc expressius, non solum Sophista vocatur 
ab Athenggo in eadem historia, sed quodammodo Rhetori ex ad- 
verso opponi videtur. Νέαιρα δὲ ἡ ἑταῖρα ἐρωμένη ἦν Στεφάνου τοῦ 
ῥήτορος, Λυσίου δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. 

Subductis temporum rationibus, clarius ea, quee dico, evincentur. 
Netwra, contra quam scripsit orationem istam Demosthenes, adeo- 
que Demostheni σύγχρονος, minima erat setate, cum Lysias Orator 
in extrema senectute diem supremum obit. Cum igitur Corintho 
Athenas; una cum Metanira profecta est, jam grandiuscula, utpote 
qute occeperat quistum, accersente porro homine, qui domi ma- 
trem babuit superstitem, qui accersivit, noster non potuit esse. 
Porro babita est ea causa c. Neeram longe post res Olynthiacas ; 


? In Lyeis, juxta init. elc Θουρίους dX tro 
σὺν ἀδελφοῖς δυσί. 8i tertius 
fuisset frater, qui domi mansit, annon scri- 
pelaset cis ἀδελφῶν Jurl ; Eod. modo Suid. 
σὶν ἀδελφοῖς δύο. 

t De Republica. 

f Aristidis locus, quem adducturus sum, 
tam id ostendit, Lysiam vix Sophbistam 
vocari potuisse, tum id quoque, quinam 
apud abtiquos et qua de ratione, Sopbistee 
voeabantur. Οὐ Λυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν 


καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην (i. e. Socratioum); 
κατηγορῶν οὗτός γε φαίη τις ἂν, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἄλλοι κατηγοροῦντες ἐκείγων τῶν ἄλλων (f. καὶ 
τῶν ἄλλων) ὅμως αὐτὸν τούτω “τροσειρήχκασιν 
αὐτούς. "Evi 9à εἰ xal τλάτωνος ἐζὴν κατη- 
ὕντα ἐσετὴν προσειπεῖν, τί τούτους γ᾽ 
ἂν εἴποι τις ; ἀλλ᾽, οἴμιαι, καὶ Σοφιστὴς ἐπιξι- 
κῶς κοινὸν ἦν ὄνομα, καὶ h φι τοῦτ᾽ 
ἐδύνατο, φιλοκαλία τις εἶναι καὶ διωτριζὴ «πρὶ 
λόγους, καὶ οὐχ ὃ νῦν τ οὗτος, ἀλλὰ 
“«αἰδοία κοινῶς. — Aristid. c. Plat. £. . 


I 
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quarum meminit Orator, inimicitiarumque cum Philippo suscepta- 
rüm, eo modo, quo quis rerum in superiori state gestarum memi- 
nisse solet: In Olymp. CVII, 4. incidunt Olynthiaca XXX. post 
Lysize decessum anno. - Attamen in hac ipsa causa producitur te- 
stis Philostratus, cujus familiaritate utebatur Lysias ille (quicunque 
fuerit), qui Metaniram initiavit. Φιλόστρατος Διονυσίου ολωνῆϑεν 
μαρτυρεῖ ----καταστῆσαι ὡς αὑτὸν Λυσίαν τὸν Ke$áAov, φίλον ὄντα 
αὑτῷ καὶ ἐπιτήδειον. — An heec convenire satis videantur? 

Ad Sophistam igitur Lysiam (si quis in ea setate fuerit, fuisse 
autem alium Lysiam ex ratione temporum patebit) credo ea omnia 
pertinere, que sub Lysise ᾿Ερωτικῶν nomine laudantur a vetustis 
scriptoribus; cujusmodi sunt Epistole, quee olim circumfereban- 
tur, Amatorie, maxime autem Oratio illa (sive potius Sermo) ἐρω- 
τικὸς, quee integra conservatur in Platonis Phedro.* Eam si quis 
arbitretur proficisci posse ex eadem manu, qua profecti sunt Ora- 
tiones, quas hodie publici juris facimus, eum non κρίσει aut acu- 
mine, sed omnibus potius sensibus orbum esse judico. Talem 
eemulum, Sophistam sc., nancisci potuit Isocrates, qui seepius So- 
phiste, quam Oratoris personam sustinuit; unde ducor, ut ea quo- 
que, que de eorum inimicitiis vel emulatione dicuntur, Rhetori 
nostro abjudicem.4 : : * 

Quee fortasse Crisis (seu commentum fortasse mavis dicere) ex- 
pediet quodammodo inextricabile istud portentum, quod sub no- 
mine Epigrammatis in Lysiam conservavit Plutarchus. Nam si 
reputemus, quam dubia fide monumenta Vett. descripsit neotericus 
ille magni nominis adumbrator (qui etiam potuit, nequegnclemen- 
ter ago, vel plura Epigrammata conflare, vel unum discerpere), et 
preterea si advertamus, hec, 408 sequuntur, de eo dici potuisse, 
cujus levissima notitia ad nos devenit, Sophistam intelligo, tolera- 
biliora fortasse videbuntur, qu: in bunc diem prestantissimorum 
hominum acumen elusere. Μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν τῷ 
Φαίδρῳ, ὡς δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ Ἰσοκράτους πρεσβυτέρον. ᾿Εποίησε 


* Βουληϑεὶς ὁ ἀνὴρ [Plato] ἐπιδείξασθαι ἕκαστον ἀποτετόρνευται. Plutarch. de Au- 


τὴν αὑτοῦ δύναμιν, v εἶχεν dy τοῖς “σολιτικοῖς ditione. 
λόγοις, οὐκ δρκίσϑη ταῖς ἄλλαις γραφαῖς, ἀλλὰ 
καὶ κράτιστον (f. ἀλλὰ καὶ εἰς vel “:ρὸς 
πράτιστον) τῶν τότε ῥητόρων ἕτερον αὑτὸς ἐν 
«ὦ Φαίδρω συνετάξατο λόγον, ἐρωτικὸν εἰς τὴν 
ὑπόθεσιν, καὶ οὐδὲ ἄχρι τούτου προελθὼν ἐπαύ- 
σατο χαταλιπὼν ἐν τοῖς ἀναγγωσομένοις τὴν 
. διάγνωσιν, ὁπότερός ἐστι κρείττων λόγος, ἀλλὰ 

καὶ τὸν ἁμαρτημάτων ἥψατο τῶν Δυσίου, 
τὰς μὲν λεκτικὰς μαρτυρῶν τῶ ἀνδρὶ ἀρετὰς, 
«ὧν δὲ πραγματικῶν ὑπιλαμιξοόμεος. Dio- 
nys. Halic. Epist. ad Pump. Καὶ γὰρ ὁ 
Ττλάτων τὸν Αυσίου λόγον οὔτε κατὰ τὴν εὕρεσιν 
ἐπαινῶν καὶ τῆς ἀταξίας αἰτιώμενος ὅμως αὐ- 
“τοῦ τὴν ἐπαγγελίαν (], ἀπαγγελίαν) ἐπαινεῖ, 
καὶ ὅτι. τῶν ὀνομάτων σαφῶς καὶ στρογγύλως 


" Alius ait, hoc me primum 
doce: item alius, hoc volo, inquit, di- 
scere, istud nolo. Hic a Symposio Pla- 


* 


tonis incipere gestit propter Alcibiadis- 


comissationem, ille a Phaedro propter 
Lysie orationem." Gellius 1. 9. Vid. 
Maxim. Tyr. Dissertat. VIII., Hermoge- 
nes de ldeis Orationis et cx. ad locum, 
Aristid. c. Plat. 1. et de parapbthegm., 
Theo c. ?. 

t Ἰσοκράτης ἀντισοφιστεύει Λυσία, καὶ 
Γοργιάζει. Schol. Hermog. p. 401. ᾿Αλλὰ 
[439 καὶ ᾿Ισοκράτης ὃ τῶν ῥητόρων αἰδημονέστε- 
poc Μετάνειραν εἶχεν ἱρωμεένην xal Καλλὴν, ὡς 
Λυσίας ἱστορεῖ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς. Athen. 
l. 18. 


LYSLE VITA. 59 


δὲ καὶ tic αὑτὸν ἐ ἐπίγραμμα Φίλισκος, ὁ Ἰσοκράτους μὲν γνώριμος, ἑταῖ- 
ρος δὲ Λυσίου, δι᾿ οὗ φανερὸν,. ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, καὶ ἐκ τῶν ὑπὸ 
Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκννται. ἔχει δὲ οὕτως, 


Καλλίππης 3 Ὑύγατερ, πολνηγύόρε, φροντίδι δείξεις 
Ei τι φρονεῖς * * καί τι περισσὸν ἔχεις. 

Τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα, καὶ ἄλλοις 
'E» κόσμοισι βίον σῶμα λαβόνϑ᾽ ἕτερον, 

Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Δυσιδαϊμνον, 
Δόντα καταφϑίμενον καὶ σοφῷ ἀϑάνατον" 

*Oc τοτ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι 
Καὶ τὴν τοῦ φϑιμένον πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Quee ne plane intentata relinquamus, habe B. L. ad vexatissimum 
ἀποσπασμάτιον Cl. Marklandi conjecturas. En tibi Ipsius Verba. 
* Corruptissimi hujus Epigrammatis hoc propositum esse videtur: 
Compellat Musam suam Philiscus, et dicit, Ipsam debere carmen 
componere in defuncti Amici sui Lysiee Statuam quandam, que, 
ut videtur, sub Juvenis specie effingebatur. ideo autem Ipsam ac- 
curate hoc facere debere, ut et Diis probet sincerum animi sui 
affectum erga mortuum Sodalem ; et simul, ut Hominibus ostendat, 
quanta Lysie Virtus fuerit. Hsc Philiscus, pulcro et laudabili 
argumento Epigrammatis; cujus verba ita lego :" 


Καλλιόπης ϑύγατερ πολνηγόρε, φροντίδι δείξεις 
Εἴ τι φρονεῖς πινντὸν, καί τε περισσὸν ἔχεις. 
Τῷ γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσθέντι, καὶ ἄλλοις 
Σὺν κόσμοισι νέου σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Λυσίᾳ ὕμνον 
Δύντι καταφϑιμένων, καὶ ζόφον" ᾿Αϑανάτοις 
Ὡς τό τ᾽ ἐμῆς ψνχῆς δεῖξαι φιλέταιρόν ἅπασι, 
Καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Calliopes filia multiloqua, curá tuà ostendes 
Si quid sapiens, cogitas, et quid eximium habes : 

In aliam enim speciem qui transmutatus fuit, et, aliis 
Cum ornatibus juvenis, corpus qui accepit diversum, 
Oportet te, que& praco es virtutis, parere aliquod carmen 

Lysie,* 
Qui subiit regionem defunctorum, et tenebras: Diis 
Ut et animi mei studium erga sodalem ostendas omnibus, 
Et defuncti omnibus mortalibus virtutem. 


** [n tertio versu et sequentibus Ordo Verborum hic est: Δεῖ yap 
et, κήρυκα ἀρετῆς, τεκεῖν τινὰ ὕμνον τῷ Λυσίᾳ μεϑαρμοσϑέντι ἐς ἄλλο 


* Rectius forte vertatur: Oportet εἰ χήρυκα, non cs κήρυκα, [Ita Markland 
virtutis praeconem parere— cormen : ὕμνον ipse in Addendis.] 
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σχῆμα, xal λαβόντι ἕτερον σῶμα, σὺν ἄλλοις κόσμοισε viov Λυσίς, 
inquam, δύντι καταφϑιμένων, καὶ ζόφον. Statuas vero Lysise sub Ja- 
venis (νέον) specie formari solitas fuisse (quod et in aliis Viris 1l- 
lustribus sepe factum) innuere videtur locus Aristidis Serm. Sacr. 
IV. p. 335. Ed. Iebb. ubi in somnis se vidisse ait Λυσίαν τὸν ῥήτορα, 
νεανίσκον ovx ἄχαριν. Lysias vero senex mortuus est: adeo ut 
non concipi possit, quid velit Aristides per istud νεανίσκον, nisi al- 
ludat ad Lysie Statuas hujuscemodi, quas sepe vidisse, et visas 
in somnis agnovisse, contigerat. Avr. καταφϑιμένων, sc. χώραν" 
que locutio et Ellipsis frequens est. sio δήεις ἐν Διὸς fj μακάρων" 
invenies eum in Jovis vel beatorum habitatione: ex Antholog. III, 
6. p. 308. edit. Brodei. ζόφος pro Infernis tenebris, apad Lucia- 
num in Dial. Mort. et alios sepe occurrit. In versu secundo süp- 
plevi πινυτὸν ex mera conjectura. alius forte aliter, et melius: it 
teteris nihil difficultatis. Conjectura vero ista, νέου pto βίον, 
probe scio, quam infirnio taló stet: sed in hujustnodi locis obscu- 
ris et desperatis major datut licentia; et, si fallaris, venia paratior. 
Suspicatus sum aliquando ista, ἄλλο σχῆμα, et ἕτερον σῶμα, non ad 
Lysize státuam aliquam referri, ed ex Metempsychosi Pythagoricst 
explicari debere: ita ut ἄλλοις ἐν κύσμοισι, esset, alis ἐπ mundis, 
Sed et sic, de voce βίου adhuc querendum. an βιοῦν scribendum? 
ut vivat aliis in mundis." . 

* Nonnulla alia leviora omitto, preesertim in Spiritibus et Accen- 
tibus. Sed inter gravissima numerari, et mutatum vellem, si quid 
inclementius dictum videatur in Cl. Andr. Schottum, Vitum de Re 
Literaria optime meritum." 


ATZIOT BIOZ, 


KAI IIEPI TOY 


XAPAKTHPOX ΤΩΝ ATTOT ΛΟΓΩΝ. 
EK TON 
AIONTEZIOY TOT AAIKAPNAEZEQOE.* 


“ἢ 


— Pag. 
ed. Tayl. 
d. AYZIAZ6 Κεφάλου Συρακουσίων μὲν ἦν γονέων, ἐγεννή- Ixii ' 
3» δὲ ᾿Αθήνῳσι μετοικοῦντι τῷ πατρὶ, καὶ συνεπαιδεύϑη τοῖς és, 
αδδμεγὴ ᾿Αθηναίων" ἔτη δὲ πεντεκαίδεκα γεγονὼς, εἰς Θουρίους: t 
΄πλίων σὺν ἀδελφοῖς δυσὶ, κοινωνήσων τῆς ἀποικίας, ἣν 
᾿Αϑηναῖοί τε καὶ ἡ ἄλλη Ἑλλὰς, δωδεκάτῳ πρότερον ἔτει 
τοῦ Πελοποννησιακοῦ. πολέμον᾽ καὶ διετέλεσεν αὐτόϑι πολιτευόμε- 
vec ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ μέχρι τῆς συμφορᾶς τῆς κατασχούσης ᾿Αθη- 
ναίους ἐν Σικελίᾳ. μετ᾽ ἐκεῖνο δὲ τὸ πάϑος στασιάσαντος τοῦ δή- 
μου, ἐκπίπτει σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾿Αττικισμὸν ἐγκληϑεῖσι' καὶ 
παραγενόμενος αὖϑις εἰς ᾿Αϑήνας κατὰ ἄρχοντα Καλλίαν, ἔβδομον 
καὶ τεσσαρακοστὸν ἔτος ἔχων, ὡς ἄν τις εἰκάσειεν, ἐξ ἐκείνου τοῦ 
χρόνου διετέλεσε τὰς διατριβὰς ποιούμενος ᾿Αθήνῳῃσι. πλείστους lxiii 
δὲ γράψας λόγους εἰς δικαστήριά τε καὶ βουλὰς καὶ πρὸς ἐκκλησίας 
εὐθέτους, πρὸς δὲ τούτοις πανηγυρικοὺς, ἐρωτικοὺς, ἐπιστολικοὺς, ) 
τῶν μὲν ἔμπροσϑεν γεγενημένων ῥητόρων, ἢ ἢ κατὰ τὸν αὐτὸν χρό- 
νον ἀκμασάντων ἠφάνισε τὰς δόξας" τῶν δὲ ἐπιγενομένων οὐ 
πολλοῖς τισὶ κατέλιπεν ὑπερβολὴν, ἅτ᾽ ἐν ἁπάσαις ταῖς ἰδίαις τῶν 


* Prestor Hudsonianos nonnulli elii Codd. 
MSS. in quibus exarator luculentissimum 
boc de Lysia testimonium, puta in Leuren- 

tana bibliotheca &nas (LX X. 19.), in Pa- 
latino. Vatican alter(CX XEX TV. 4.), Plu- 
tercho id. per errorem assignant. Nescio, 
unde desumpte sunt Variss Lectiones, quas 
im Editione Rhetorum Aldina sappedi- 
tavit Bibliotheca Regia Cantabrigiensis. 
TaxvLon. 

4, Θυυρίευς] Hsec urbs olim faerat appel- 
lata Sybaris. de qua v. Dionys. Alex. p. 
61. ed. Rob. Steph. Eam fanditus ever- 
«am a Crotoniatis docet ad b. Il. Eustathius, 
“εἰ de colonia Gr:cie hzc habet : ὕστερον 
δὲ τῆς πόλεως συγοιπισθείσης (ero ᾿Αθηναίων καὶ 


ἄλλων Den , θούρια 9 
κρήνης τινὸς ὁμωνύμον. et paulo post: án 
μεόντοι χρόνω οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ Θούριον, ἃ ὡς hin: 
parrenójsasay. xai lori» ἡ εἷς 
φολλὴ ἐν ταῖς ἱστορίαις, Vide ettam le bao bac 
Colonia Meursium de fortuna Athen. p. 44, 
45. Postea multi in illam urbem ocontule- 
runt se securitatis causa. quod de Aloci- 
biade Nepos VII. 4. 4. dicit, et de aliis 
Andocides contra Alcibiadem p. 50. v. 29. 
ed. Steph. τοιγάρτοι διὰ ταῦτα (p uri- 
butum imperatam ab Alcibiade), πολλοὶ 
τὴν πατρίδα τὴν αὐτῶν ἀπολιεύντες, φυγά 
γίγνονται καὶ ὡς Θουρίους οἰκήσοντες ἔρχονται. 
Ματτηαι. 


τ 


» 
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λόγων, kal uà Δί᾽ οὔτοιγε ταῖς φαυλοτάταις εὐδοκιμῶν. τίνι δὲ 
κέχρηται χαρακτῆρι λόγων, καὶ τίνας à ἀρετὰς εἰσενήνεκται, τίνι τε 
κρείττων ἐστὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν akuacávrwv, καὶ πῆ καταδεέστερος, 
καὶ τί δεῖ λαμβάνειν παρ᾽ αὐτοῦ, νῦν ἤδη πειράσομαι λέγειν. 

“β΄. Καϑαρός ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ, καὶ τῆς ᾿Αττικῆς γλώτ- 
rnc ἄριστος κανὼν, οὐ τῆς ἀρχᾷίας, ᾧ κέχρηται Πλάτων καὶ Θου- 
κυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ixtivov τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης, ὡς 
ἔστι τεκμύρασθαι τοῖς τε ᾿Ανδοκίδον λόγοις καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ 
ἄλλοις συχνοῖς. κατὰ τοῦτο μὲν δὴ τὸ μέρος, ὅπερ ἐστὶ πρῶτον 
καὶ κυριώτερον ἐν λόγοις, λέγω δὲ, τὸ καϑαρεύειν τὴν διάλεκτον, 
οὐδεὶς τῶν μεταγενεστέρων αὐτὸν ὑπερεβάλετο" ἀλλ᾽ οὐδὲ μιμή- 
σασϑαι πολλοὶ δύναμιν ἔσχον, ὅτι μὴ ἡ μόνος ᾿᾽ Ἰσοκράτης. καϑαρώ- 
τατος δὴ τῶν ἄλλων, μετά γε Λυσίαν, ἐν τοῖς ὀνόμασιν οὗτος 
ἔμοιγε δοκεῖ γενέσθαι ὃ ἀνήρ. μίαν μὲν δὴ ταύτην ἀρετὴν ἀξίαν 
ζήλου καὶ μιμήσεως εὑρίσκω παρὰ τῷ ῥήτορα καὶ παρακελευσαί- 

"uu ἂν τοῖς βουλομένοις καθαρῶς γράφειν, ἢ καὶ λέγειν, ἐκεῖνον 
τὸν ἄνδρα ποιεῖσϑαι παράδειγμα ταύτης τῆς ἀρετῆς. 

γ΄. 'Erfpav δὲ, οὐδὲν ἐλάττω ταύτης, ἣν πολλοὶ μὲν ἐζήλωσαν 

τῶν κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἀκμασάντων, οὐδεὶς δὲ βεβαιότερον 

ἐπεδείξατο. τίς δ᾽ ἔστιν αὕτη ; ἡ διὰ τῶν κυρίων τε καὶ κοινῶν καὶ 

ἐν μέσῳ. κειμένων ὀνομάτων ἐκφέρουσα τὰ νοούμενα. ἥκιστα γὰρ - 


β΄. Τεκμήριον] Τεκμήρασϑαι recipiendum 
videtur. nam τεχμοήριον alium. constructio- 
nem postulat. ΓΡῈΜ. 

Κυριώτερον)] Lege . et'ita Syl- 
burg. ManRELAND. Nus est repudianda 
lectio vulgata, quam et hic, et alibi tuen- 
tar omnpes oodices et editiones principes. 
Sepe enim diversa εἴδη (gradus) jungun- 
tar. Sio Dionysius ed. Sylburg. p. 94. 15. 
τὰ πρῶτα καὶ κυριώτερα. ubi male Sylbarg. 
contra auctoritatem editionis Mediolanen- 
sis, Hag. Ald. 1, 9. Steph. 1, 2. Basil. 1, 


2, 8. et Wolf. soripsit κυριώτατα, p. 94. 42. 


κατασκελὴς xal βραδυτέρα. p. 94. 37. τὴν 
xoiy καὶ συνηϑιστάτηγν. MarTBh. Non οὔ» 
loquar viro literatissimo. Verum tamen 
tenendum hoc est, facillime potuisse in 
hujusmodi cansis errores subrepere ex eo, 
quod librarii Greci consuerunt termina- 
tiones oomparativorum et superlativorum 
eadem sigla exprimere. ut stepissime caa- 
sse dubitandi incidant gravissimse, et.te- 
stimonia quamvis maltarum editionum, 
quarum omnes posteriores ex Qua principe 


derivatse sunt, quocirca consensus earum- 


omnium non potest nisi pro uico suffragio 
haberi, contra necessitatem e natura rei et 
modo loqueudi exsistentem nil valeant. 
Risk. . 

Μίαν] Id est, αἰρότην, quo paolo loqui 
amant Hebrei et N, F. Soriptores. Sequi- 


tur enim, ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν, et T- 
τὴν ἀρετὴν ἀπσοφαίνομαι. TAYLOB. 

Zh^w] Lego ζήλου καὶ μιμήσεως, vel, 
ζήλου τε xal μιμήσεως, αἱ in Lib. de Tha- 
cyd. Idiom. ταῦτα dfia ζήλου τε καὶ pups - 
σεως ἐφάνη. Sio De Stroot. Orat. segm. 
XXVI. ζόλου xal σιτουδῆς ἐπιτήδειον τυγχά» 
vi οἴομαι. MARELAND. 

y . Erlpay] Scil. ἀρετὴν εὑρίσπαι, quod prae- 
cessit, et repeti debet. Sine causa igitqr 
Sylbargius i inserere vult verbum ὠποφαΐνο- 
μαι. ΓΡΕΜ. 

Ἥκιστα) Hono locum respicit Scholia- 
stes Her mogenis p. 478. laudans Diony- 
sium ἐν τῷ σερὶ μιμήσεως, quo nomine 
etiam laudat p. 411. bunc i ipsissimum tra- 
etatalum Dionysii de vita οἱ soriptis Ly- 
sim. Soripsit sane Dionysius «spl τοῦ, 
τίνας ἄνδρας μιμεῖσθαι δεῖ, ποιστάς τε καὶ 
φιλοσύφους, ἱστοριογράφους καὶ ῥότορας. 
Epist. ad Cn. Pomp. ,Neque scripsit so- 
lommodo, sed edidit : Ἐν τοῖς erpetxdoSsiex 
eripi τῆς μιμέσεως ὑσομνηματισμοῖς. — Jue 
dic. de Thucyd. init. ubi plura. Hujus 
operis reliquise sunt, quse legimus de Ly- 
sia, ejusque charactere dicendi, de Iso- 
crate, et [sto. Quicunque enim conferet 
notitiam, quam de eo opere imitationis re- 
liquit Dionysius, cum bis commentatiun- 
culis (maxime ip initio) reperiet unum 
esse opus ----Ὑπόθεσιν τοῦ λόγου κοιγὴν καὶ 
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«ἄν τις εὕροι Λυσίαν τροπικῇ φράσει χρησάμενον. καὶ οὐκ ἐπὶ 
τούτῳ μόνον ἐπαινεῖν ἄξιον' ἀλλ᾽ ὅτι καὶ περιττὰ καὶ σεμνὰ καὶ 
μεγάλα φαίνεσϑαι τὰ πράγματα ποιεῖ, τοῖς κοινοτάτοις χρώμενος. 
ὀνόμασι, καὶ ποιητικῆς οὐχ ἁπτόμενος κατασκευῆς. τοῖς δὲ προτέ- 
ροις οὐχ αὕτη ἡ δόξα ἦν" ἀλλ᾽ οἱ βουλόμενοι κόσμον τινὰ προσ- 
εἶναι, τοῖς ὅλοις ἐξήλλαττον ἰδιώτην, καὶ κατέφευγον εἰς τὴν 
ποιητικὴν φράσιν, μεταβολαῖς τε πολλαῖς χρώμενοι καὶ ὑπερβο- 


λαῖς, καὶ ταῖς ἄλλαις τροπικαῖς ἰδέαις, ὀνομάτων τε γλωττημα- ἰχὶν 


τικῶν καὶ ξένων χρήσει, καὶ τῶν οὐκ εἰωθότων σχηματισμῶν τῇ 
διαλλαγῷ, καὶ τῇ ἄλλῃ καινολογίᾳ καταπληττόμενοι τὸν ἰδιώτην. 
δηλοῖ δὲ τοῦτο Γοργίας τε ὁ Atovrivoc, ἐν πολλοῖς mávv φορτι- 
«fy» τε καὶ ὑπέρογκον ποιῶν τὴν κατασκευὴν, καὶ ov πόῤῥω διθυ- 
ράμβων ἔνια φϑεγγόμενος, καὶ τῶν ἐκείνου συνουσιαστῶν οἱ περὶ 
Δικύμνιόν τε καὶ Πὦῶλον. ἥψατο δὲ καὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσι ῥητόρων ἡ 
e ποιητική τε καὶ τροπικὴ φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός φησι, Γοργίον ἄρ- 
ξαντος, ἡνίκα ᾿Αϑήναζε πρεσβεύων κατεπλήξατο τοὺς ἀκούοντας 


φιλάγϑρωσσον καὶ πλεῖστα δυναμένην ἀφελῆ- 
em λαβών. levi δὲ ἤδη, τίνες εἰσὶν ἀξιολογώ- 
T&TM τῶν ἀρχαίων ἑντόρων τε καὶ συγγραφέων 
na] τίνες αὑτὴν ἐγένοντο v ἰσεις τοῦ 8 Clou 
καὶ τοῦ λόγου καὶ τί παρ᾿ ἑἱκάστω δεῖ Aa e á- 
e" à φυλάττεσθαι. Sed evenit, nt, cum hic 


Lysiam, ille Is;]um, alius alium ex Dio-. 


mysio exscriberet, divulsa hsec tabolate, 
wt in naufragia magna nave faliscente, 
quenam aut onde essent ignorarentur. 
TAYLOR. 


᾿Ααὐτόμενος) Vel forte ὡπτομένοις, scil. 


ὀνόμεασι. MARKLAND. 


AXX' οἱ βουλόμενοι] Looum sio lego: 
ἀλλ᾽ οἱ βουλόμενοι κόσμον τινὰ πρσθεῖναι τοῖς 
λόγοις ἐξήλλατταν ἰδιώτην. Τοῖς λόγοις legit 
Sylburgius etiam ad Dionys. et Victor. ad 
Aristot. Rhetor. qui babet et τὸν ἰδιώτην, 
pariter ut Cant., Wolf. ἰδωτικὴν, nulla ne- 
cessitale. Dionys. enim in seqq. oix ἐν τῶ 
διαλλάττειν ἰδιώτεν, ἀλλ᾽ ἐν τῶ μιμεῖσθαι, 
et alibi, τὴν πρὸς ἰδιώτην ἔχειν ὁμοιότητα. 
Tavron. Repete syllabam postremam 
vocis penolümse, ἐξόλλατεον τὸν ἰδιώτην, 
Scil. λόγον. sic infra : τὸν δὲ κόσμον οὐκ ἐν 
τῷ διαλλάττειν τὸν ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖ- 
eSa: λαμβάνει. Iterum: ἡ τῆς συνϑέσεως 
“τῶν ὁγομάτων ἡδονὺ, μειμιουμένη τὸν ἰδιώτην. 
Diog. Laertius Stilpone: ἦν δὲ ὁ Στίλσων 
mal ἀφελὴς καὶ ἀνεπίπλαστος, πρός τε τὸν 
ἐδιώτην εὔϑετος. vide eundem in Platone, 
mbi λόγος dividitur in πολιτικὸν, ὑπτοροιὸν, 
δμντικὸν, etc. quem οἱ ἰδιούτην passim ap- 
pellant Scriptores: ut non opus sit Wol- 
fii τὴν ἰδιωτικήν. MankrANpD. In ed. Ro- 
berti Stephani, Ald. et Sylburg. locus sio 
distinctus legitur : προσεῖναι τοῖς ὅλοις, ἐξήλ- 
λαττον ἰδιώτῃ. Hinc primus Sylburg. le- 


gendum censoit τοῖς λύγοις. Sed Henr. 
Stephanus bene locum distinxit, at nano 
legitur apud Taylorum et Heid., posito 
commate post δλρις. Ergo locus non eget 
emendatione τοῖς ὅλοις, 1. e. διόλου, ὅλως, 
Sic Diogenes Laert. de Aristotele p. 177. 
ed. Steph. τοῖς yàp ὅλοις φιλοπονώτατος ἐγέ- 
γετο, et apud alios, v. c. Demosthenem, 
ssepe sic occurrit. Cseterum scribendum 
est τὸν ἰδιώτην. Tantum de verbis. De re, 
v. Aristotel. Rhetor. ILL. 1. 26, 27. ἐπεὶ Y 
οἱ ποιηταὶ λέγοντες εὐήϑη, διὰ τὴν λέξιν ἐδό- 
Xov» ποιήσασθαι τῆνδε τὴν δόξαν, διὰ τοῦτο 
qum πρώτη ἐγένετο λέξις, οἷον » Γοργίου, 
n ἔτι οἱ πολλοὶ τῶν ἀπαιδεύτων τοὺς 
bob οἴονται τοὺς τοιούτους διαλέγεσθαι 
κάλλιστα. τοῦτο δὲ οὖκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἑτέρα λό- 
yov καὶ δοιήσεοςς λέξις ἐστί. MATTH. 
ἭΨατο 3à — 5 ποιητικὴ — φράσις] Pro 
ἥψαντο δὲ xal οἱ ᾿Αθ. ῥήτορες τῆς ποιητικῆς τε 
καὶ τροπικῆς φεάσεως. ut paulo post, ἥψατο 
σοκράτης αὐτῆς. utrumque recte. IDEM. 
'Hyíxa] Dignus est bac de re locus apud 
Hermogenis Scboliasten p. 6. qui adscri- 
bator, praesertim cutn is in paucorum ma- 
nibus versetur. Togyiac δέ τις Λεοντῖνος 
(Δεοντῆ δέ ἐστι πόλις τῆς ZouMac) μαϑητεύει 
τῷ evria [lege Τισίᾳ] καὶ μετὰ τὸ μαϑεῖν 
ὑσοστρίφει οἴκαδε. εἴπωμεν δὲ καὶ πῶς ἐν 
᾿Αθήναις ἤκρεασεν ἣ ῥητορική. γενομένου aroM- 
μου μεταξὺ Λεοντίνων καὶ ἄλλων ἐπιυχοιρίων, 
ἐδεήϑησαν οἱ Αεοντῖνοι συμμαχίας ἐκ τῶν ᾿Αθη- 
γαΐων' καὶ δὴ βουλεύονται, viva ὥφελον στεῖλαι 
ἱκανὸν πρὸς αὑτοὺς, καὶ πίμπουσι τὸν Γοργίαν 
πρὸς ᾿Αϑηναίους, à ὡς εἰδότα τὸ «είϑειν. ἐλθόντος 
δὲ τοῦ Γοργίου εἷς ᾿Αϑήνας, ἐπεδείξατο i bui λό- 
γον καὶ εὐδοκίμησε πάνυ, ὥστε, ἡγίκα ἐᾳεδεί- 


[ero λόγον ὁ Γοργίας, ἑορτὴν ἄπρακτον ἐποίουν 
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ἐν rg δημηγορίᾳ ὡς δὲ τἀληϑὲς ἔχει, ὁ καὶ παλαιότερον ἀεὶ Sde- - 
μαζόμενος Θουκνδίδης τοὔνομα, δαιμονειώτατος τῶν συγγραφέων, 
dv τε τῷ ἐπιταφίῳ καὶ ἐν ταῖς δημηγορίαις ποιητικῇ κατασκενῷ χρὴ» 
σάμενος, ἐν πολλοῖς ἐξήλλαξε τὴν ἑρμηνείαν εἰς ὄγκον ἅμα καὶ 
κόσμον ὀνομάτων ἀηθέστερον. Δυσίας δὲ τοιοῦτον οὐδὲν ἤσκησεν 
(ἐν γοῦν τοῖς σπουδῇ γραφομένοις δικανικοῖς καὶ συμβουλευτικοῖς 
λόγοις) ποιῆσαι πλὴν εἴ τι μικρὸν ἐν τοῖς πανηγυρικοῖς. περὶ γὰρ 
τῶν ἐκιστολικῶν αὐτοῦ καὶ ἑταιρικῶν, καὶ τῶν ἄλλων, oUc μετὰ 
παιδιᾶς ἔγραψεν, οὐδὲν δέομαι λέγειν. ὁμοίως δὲ τοῖς ἰδιώταις 
διαλέγεσθαι δοκῶν, πλεῖστον ὅσον ἰζχώτου διαφέρει. καὶ ἐπεὶ ποιη-- 
τὴς κράτιστος λόγων, λελυμένης ἐξ μέτρον λέξεως, ἰδίαν τινὰ Aó- 
γων εὑρηκὼς ἁρμονίαν, ᾧ τὰ ὀνόματα κοσμεῖ τε καὶ ἡδύνει, μηδὲν 
ἔχοντα ὀγκῶδες μηδὲ φορτικόν. ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν κελεύῳ 
παρὰ τοῦ ῥήτορος τούτον λαμβάνειν, εἴ τινες ἀξιοῦσι τὸν αὐτὸν 
ἐκείνῳ διαλέγεσϑαι τρόπον. ἐγένοντο μὲν οὖν πολλοὶ τῆς προαιρέ- ᾿ 
σεως ταύτης ζηλωταὶ, συγγραφεῖς τε καὶ ῥήτορες" ἔγγιστα δὲ αὖ- 
τῆς μετὰ Λυσίαν ἥψατο τῶν πρεσβυτέρων νέος ἐπασκήσας᾽ Ἰσοκρά- 
της" καὶ οὐκ ἂν ἔχοι τις εἰπεῖν, προσωτέρω τούτων ακοπῶν, ἑτέ- 
ρους ῥήτορας ἰσχὺν καὶ δύναμιν τοσαύτην ἐν ὀνόμασι κυρίοις καὶ 
κοινοῖς ἀποδειξαμένους. 

δ΄. Τρίτην ἀρετὴν ἀποφαίνομαι περὶ τὸν ἄνδρα τὴν σαφήνειαν, ,Ν 
οὐ μόνον τὴν ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐν τοῖς πράγμασιν. 
ἔστι γάρ τις καὶ πραγματικὴ σαφήνεια, οὐ πολλοῖς γνώριμος. τε- 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ dac: λ ird ἔτρου M ill 
diceres. vario x δὲ atrii Alae, τὸν pim Mp fnprpe (uno eet 
συμμαχίαν πέμψαντες ἐν và Δενρνίνῃ [fort. dictio nc exsoluta. RE1:sx. 
Aserri. by autem pro slc]. xac ἐκεῖν δὲ "Exorra] Malim ἔχουσαν. ut ad ἁρμονίαν 
r* [Leg. κατ᾽ ἐκεῖνεν δὲ xaips) πολλοὶ vé) redeat, non ad ὀνόριατα. [10 ἘΜ. 
A9walev von leri ἐά- Ἔγγιστα)] Bene hoo .conjengitur oum 
σαντες αὐτὴν τὸν [bec duo voea- ἥψατο, melius, quam si dixisset ἄριστα. 
bula τὴν φιλοσ. sbuadant] τὴν ῥητορικὴν σαι. Ματτη. 
δεύοντο. φασὶ καὶ τίλάτωνα ὃ "Ewacxhcac] ἙἘπαγμάσας Cant. Non 
ἐπὶ τῷ τοιούτω (f. ἐπὶ τούτω] «οιἦσαι δὲ longe a vero. In daas classes distribait 
Γοργίαν, τὸν διάλογον, ἐν ὦ σολλὰ πατατρύχοει Oratores Grecos Dionysias, ut in hujus 
τῆς ῥητορικῆς. IDEM. operis exordio. Ἕσονται δὲ d μὲν παραλαμ- 
βανόμενοι ῥήτορες τρεῖς μὲν in τῶν πρεσβυτί- 

,A » Ἰσοκράτης, Ἰσαῖος" τρῖς δὲ ἐκ τῶν 
ἰπακμασάντν τούτοις, Δημοσϑέτες, Ὑσερί- 


ἀρ, bito Lego itaque: τῶν eptoSvri- 
παχμάσας Ἰσοκράτης. Tile enim 


ποιῆσαι] Aot delendum heo voc. est, aut 
pro ἤσκησεν paulo ante leg. 9ahera: et tum 
φαήσας in participio. verum preefero prio- 
rem rationem. Rzi1sx. 

"Ews] Partem ultimam vecis secunde, 


«τι, ortam puto ex sequenti syllaba «σοι. 
Forte : καὶ ders ποιητὴς πρώτιστος λόγων, 
λελομιένος ἐκ μέτρου λέξεως ἰδίαν τινὰ εὑρπκὼς 
ἁρμονίαν, οἷο. Vix enim dubito, quin ulti- 
mom istud λόγων ex linea euperiori per- 
peram repetitam faerit. Si Codices addi- 
cerent, libenter legerim, xal ἔστι “εζῶν 
κράτιστος Meyer. MARKLAND. Pro 

ἐπεὶ leg. videtar ἐστί. reliqua sana sunt. 
eandem sentebtiam repetit, MATTH. Mi- 
hi videtar leg. καί lor: eoverie πρότιστος 


(nter antiquiores natus (Olymp. soc. 
LXXXVI, 1. Lyswe inter siatem et 
Iewi) utrosque tam bysiam, quam Is:»um 
vivendo superavit, et paucis diebus post 
preeliam ad Chseroneam commissum obiit, 
decimo septimo anno ante decessum De- 
mosthenis, annos fere C. natus. Ta4vron. 
Bene habet isaennoac, verum vicina non 
item. Mihi leg. videtur : ἥψατο τὸ τῶν τρε- 
oSvríper ἔθος ἑπασκήσας. perpoliens, emen- 
dans. Rxisr. 
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κμαίρομαε δὲ, ὅτι τῆς μὲν Θουκυδέδου λέδεως καὶ Δημοσϑένους, οἱ 
δεινότατος πράγματα ἐξειπεῖν ἔγένογτο, πολλὰ δυσείκαστά ἐστιν 
ἡμῖν καὶ ἀσαφῆ καὶ δεόμενα ἐξηγητοῦ" ἡ δὲ Λυσίου λέξις ἄπασά 
ἐστι φανερὰ, καὶ σαφὴς καὶ τῷ πάνν πόῤῥω δοκοῦντι πολιτικῶν 
ἀφεστάναι λόγων. καὶ εἰ μὲν δι᾿ ἀσϑένειαν δυνάμεως ἐγίνετο τὸ ἰχν 
σαφὲς, οὐκ ἄξιον ἦν αὐτὰ ἀγαπᾷν νῦν δὲ ὁ πλοῦτος τῶν κυρίων 
ὀνομάτων, ἐκ πολλῆς αὐτῷ περιουσίας ἀποδείκνυται ταύτην τὴν 
ἀρετήν. ὥςτε τὴν σαφήνειαν αὐτοῦ ζηλοῦν ἄξιον" καὶ μὴν τό. γε 
βραχέως ἐκφέρειν τὰ νοήματα μετὰ τοῦ σαφοῦς, χαλεποῦ τοῦ πρά- 
γματος ὄντος φύσει, τοῦ συναγαγεῖν ἄμφω ταῦτα, καὶ κεράσαι με- 
τρίως" à μάλιστα οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀποδείκνυται Λυσίας 
χρώμενος. ὥςτε οὐδὲν τοῖς διὰ χειρὸς ἔχουσι τὸν ἄνδρα οὔτο ἀκυ- 
ρολογίας οὔτε ἀσαφείας δόξαν λαβεῖν. τούτου δὲ αἴτιον, ὅτε οὐ 
τοῖς ὀνόμασι δουλεύει τὰ πράγματα παρ᾽ αὐτῷ, τοῖς δὲ πράγμασεν 
ἀκολουϑεῖ τὰ ὀνόματα. τὸν δὲ κόσμον οὐκ ἐν τῷ διαλλάττειν τὸν 
ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖαϑαι, λαμβάνει. . Kc οὗκ ἐπὶ μὲν τῆς 


ἑρμηνείας τοιοῦτός ἐστιν, ἐν δὲ. 


*Asaca] PF. ἄπεσιν. Fta certe Schelia- 
sies Hermogenis p. 379. initio, qui re- 
spexit huno locum. Marr. 

Καὶ τῷ erár;] Ex Demosthenis Phitlpp. 
πι. ddr: » 8 ne Ta eA) 
mal T9 πάνυ πόῤῥω δοκοῦντι νῦν ἀφεστάναι, 
“γισέρχεται. MARKLAND. τ 

“Ὥστε Th] Locus hic in omnibus Dio- 
nysii editt. male interpuogitur et male in- 
telligitor. Tu mecum restitue: ὥστε τὴν 
Φαφήνααν αὑτοῦ ζελοῦν ἄξιον, καὶ (μὴν τό γε 
Ba xíoc ἐκφέρειν τὰ νήματα μετὰ τοῦ σα- 
drive: χαλεποῦ τοῦ πράγματος ὄντος φύσει τοῦ 
συναγαγεῖν ἄμφω ταῦτα" (perspicuitatem sc. 
«t brevitatem) καὶ κεράσαι μετρίως" 3 μάλι- 
στα ἢ Vrror τῶν ἄλλων ἀτοδείκνυται 
«Δυσίας χρώμενος. Ultima correctio debetur 
JH.Stephani ingenio, quam 8 ylburgius asse- 
qui non potaisse videtnr. TavLon. Tene- 
bras huic loco offaderunt una et altera 
levis depravatio, et Distinotiones male 
posita. Totum ita lego et distinguo : καὶ 
μὰ τῷ γε βιαχίως ἐκφέρειν τὰ νοήματα μυνὰ 
«εὖ ribi (χαλεσοῦ τοῦ πράγματος ὄγτος 

φύσει, τοῦ συναγαγεῖν ἄμιφω ταῦτα, καὶ χε- 
milite Ld amplins ὃ οὐδενὸς ἧττον τῶν 
ἀποδείκνυται Λυσίας χρώμενος. Omit- 
tas Pareathesin, etconnexionem perspicies. 
χρώριενος τῷ ἐκφέρειν τὰ νοήματα, est 
ῥρῶνες v8 latens τῶν ναιμόώτων, Yndnii us 
Nomine Sabstantivo. μάλιστα ἢ pro 
eet Y Stephano e Legi quoque 
ὃ μάλιστα ὃ οὐθενὸς irre cto. 
ManrtANi. Videtar τὸ ip illis xa? μὴν τό 
9€ βιαχίως defendi posse, nt aptum ex 
dfe Qu. — Etiam illa facullas cum brc- 


vitate perspiouitatem eopulaudi dignu est 


«er morom, οὐδὲν ^ 


τοῖς πράγμασιν ἄκαιρός τις καὶ 


admiratione. —Dwinde legi velim εἰ αὶ [on 
οκ parte, aat qua do causa) μάλ 
δενός γε ἧττον — Λυσίας ipie pire talidus, 
robustus. Ratsk. 
Σαφοῦς] Σαφῶς preeferendum censet Tay- 
lor e Cantabrig. Ingx. 
aem οὐδὲν] Male me habet οδδέν, Foyt. 
οὐδὲν — δόξαν παρασχῃθν aut οὐδένα 
τῶν δ. χ. Aria τὸν ἄνδρα ---- δόξαν λαθεῖν. 
Caeterum ἀπυρολογίας verbum, vel ἀπυριολο- 
γίας, quod babet codex Helmstad. nou κό- 
jiciendum. nam de proprietate sermonis 
loquitur. ἀκυρολογία etiam legitur apod 
Eustath. ad Dionys. p. 9. Sed πυειολογίαν 
habet Longis. p. 156. ed. Cel. Mof$, et 
κυριολεξίαν Schol. Sophoclis edit. Steph. p. 
40. et Eustath. 1 ]l. p. 24. et κυριῶν 
pP. 29. MarrHB. Dictom quidem est prse- 
αριβάνοι δέξαν, videtur 
tamen intelligi et ferri posse. Nullus Ly- 
sise locus eapit snspicionem —- penes eos, 
qui eum tractant. à recte liabet ; 
alterum, quod Helinstad. dat, analogim 
adversatur. κυριολυγία reote dioitur ab ad- 
jectivo κύριος. veram ἀκυριολογία dici ne- 
quit, quia ποῦ ἀκύριος, sed ἄκυρος usarpatur. 
Rzisx. elec μα 1 N 
0A Non est hojus loci. Ne- 
Mrs risa opponitur ἀκυρελεγία, 
sed ἀκαιφολογίκ. [ta modo : οὐκ — ἰν τοῖς 
πράγμασι ἄκαιφίς τις καὶ μακρός" cwviepe- 
erra; δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος mal «τοιυτύπνωται. 
᾿Ακαιριλογίας 6st, τῶν οὖκ ἀναγκαίων τι Aí- 
γειν, at mox loquitur Dionysius. Tav LOR. 
Ἐν τῷ » ppt doi) Imo vero bv τῷ xaAxc 
(sel εὐσχημόνως, vel. πρεπόντως) μιμεῖσθαι. 
Rzres . 
K 
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μακρός" συνέστραπται δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος, kal πεπύκνωται τοῖς 
νοήμασι. καὶ τοσούτου δεῖ τῶν οὐκ ἀναγκαίων τι λέγειν, ὥςτε καὶ 
πολλὰ τῶν χρησίμων ἂν δόξειε παραλιπεῖν. οὐ μὰ AU ἀσϑενείᾳ 
εὑρέσεως αὐτὸ ποιῶν, ἀλλὰ συμμετρήσει τοῦ χρόνου, πρὸς ὃν ἔδει 
γενέσϑαι τοὺς λόγους. βραχὺς γεμὴν οὕτως, ὡς μὲν ἰδιώτῃ δη- 
λῶσαι βουλομένῳ τὰ πράγματα, ἀποχρῶν, ὡς δὲ ῥήτορι mepiov- 
σίαν δυνάμεως ἐνδείξασϑαι ζητοῦντι, οὐχ ἱκανός. μιμητέον δὲ καὲ 
τὴν βραχύτητα τὴν Λυσίου. μετριωτέρα γὰρ οὐκ ἂν εὑρεθείη παρ᾽ 
ἑτέρῳ ῥήτορι. 

έ. Μετὰ ταύτας ἀρετὴν εὑρίσκω παρὰ Λυσίᾳ πάνν Savpaoriüv, 
ἧς Θεόφραστος μέν φησιν ἄρξαι Θρασύμαχον, ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαε 
Λυσίαν. καὶ γὰρ τοῖς χρόνοις οὗτος ἐκείνου προέχειν ἔμοιγε δοκεῖ" 
λέγω δ᾽ ὡς ἐν ἀκμῇ κοινῷ βίου γενομένων ἀμφοῖν᾽ καὶ, εἰ μὴ τοῦτο 
δοϑείη, τό γέ τοι περὶ τοὺς ἀληθινοὺς ἀγῶνας ἐκείνου μᾶλλον 
τετρίφθαι. οὐ μέντοι διαβεβαιοῦμαί γε, ὁπότερος ἦρξε τῆς ἀρετῆς 
ταύτης κατὰ τὸ παρὸν, ἀλλ᾽ ὅτι Λυσίας μᾶλλον ἐν αὐτῷ διήνεγκε, 
τοῦτο θαῤῥῶν ἂν ἀποφηναίμην. τίς δ᾽ ἔστιν ἥν φημι ἀρετήν ; ἡ 
σνστρέφουσα τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα λέξις, οἰκεία 
πάνυ καὶ ἀναγκαία τοῖς δικανικοῖς λόγοις, καὶ παντὶ ἀληθεῖ ἀγῶ- 
νι. ταύτην ὀλίγοι μὲν ἐμιμήσαντο, Δημοσϑένης δὲ καὶ ὑπερεβά- 
A«ro* πλὴν οὐχ οὕτως εὐτελῶς, οὐδὲ ἀφελῶς, ὥςπερ Λυσίας, 
χρησάμενος αὐτῷ, ἀλλὰ περιέργως καὶ πικρῶς" λεγέσθω γὰρ, ὡς 

Ixvi ἐμοὶ φαίνεται. ὑπὲρ ὧν κατὰ τὸν οἰκεῖον διαλέξομαι καιρόν. 

s'. Ἔχει δὲ καὶ τὴν ἐνάργειαν πολλὴν ἡ Λυσίον λέξις. αὕτη δέ 
ἐστι δύναμίς τις ὑπὸ τὰς αἰσθήσεις ἄγουσα τὰ λεγόμενα. γίνεται 
δὲ ἐκ τῆς τῶν παρακολουθούντων λήψεως. ὃ δὲ προσέχων τὴν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΒΙΟΣ. 


᾿ἱκανὸς} Alii dant ἱκανῶς. quos probo. 

Teram tum ἀσοχρώντως quoque erit leg. 
DEM. 

(. Ἐν ἀκριῆ καινὴ Glou] Sententia est hmo: 
Thrasymachbi mediam etatem cum setate 
Lysice media sí comparamus, inveniemus 
Lysiam vetustiorem esse, seu prius setatem 
suam mediam egisse, quam Thrasymae- 
chum. Ipzx. 

Té γε i] Recto Stepbanus, τῷ γέ τοι. 
Τῷ τετρίφϑαι, scil. προεῖχεν : quod intelli- 
gendum est ex preecedentibus. τῷ τετρί- 
φθαι pro τῇ τριβὴ, at paulo ante τῷ ἐκφέ- 
qw? pro τῇ inqeps.. ΜΛΉΣΙΑΝΡ. Egoex 
Helmsted. et conjectura mea vetusta pro- 
tuli 76 5s τοι, scil. δοθείη. hoo quidem si 
minus concedatur, istad certe concedetur 
— [κείνου redit ad 'Tbrasymachum, et in 
τοτρίφθαι gubauditur τοῦτον, scil. Lysiam. 
Rzisx. 

ς΄. 'Evágytias] In Editt. Dionysii semper 

». Verum lectionem, quam in Ora- 
torum volumine expressit Stepbanus, et 


808 eum secuti exhibemus, quoque depre- 
bendit olim et pluribus confirmavit Syl- 
burgius, quem ad Dionysium vide. Eam 
figuram ceteri Rhetores φαντασίαν vocant, 
ut Longinus Sect. 15. et Quintilian. VI, 
2. ** Quas Grseci phantasias vocant, nos 
sane visiones appollamus, per quas ima- 
gines rerum absentium ita repreesentantar 
animo, ut eas cernere oculis ao priesepntes 
babere videamur." [dem Longin. l. 1. '0c 
δ᾽ ἕτερόν τι ὃ ῥητορικὴ φαντασία Θούλεται καὶ 
ἕτερον ἡ παρὰ ποιηταῖς, oix ἂν λάϑοι σε' εὐδ᾽ 
ὅτι τῆς μὲν ἐν “σοιόσει τίλος ἐστὶν ἔκπληξις, 
τῆς δ᾽ ἦν λόγοις ἐνάργεια. TAvron. Etiam 
apud Aristotel. Rhet. 3. 10. 14. et 3. 11. 
in eadem re sepius fit mentio ἐνεργείας. 
Sed ἐνέργεια reram est, ἐγάργεια oralionis. 
Exempla idem commemorat ibidem.  La- 
tius de tota re disserit Demetrius Pbale- 
reus a $. 215. ad 227. quem consuluisse 
neminem ponitebit. MATTH. 

Τῶν παρακολουθούντων) Demetrius Pha- 
ler. $. 224. τὰ παρεσέμεγα τοῖς πράγμασιν 
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διάνοιαν τοῖς Avolov λόγοις, οὐχ οὕτως ἔσται σκαιὸς fj δυσάρε- 
στος, ἢ βραδὺς τὸν νοῦν, ὃς οὐχ ὑπολήψεται τὰ δηλούμενα ὡς 
γινόμενα ὁρᾷν, καὶ ὥςπερ παροῦσιν οἷς ἂν ὁ ῥήτωρ εἰσάγῃ προσ- 
ὥποις ὁμιλεῖν. ἐπιζητήσει τε οὐθὲν εἰκὸς, τοὺς μὲν ἄνδρας αἱ- 
τοῦσα εἰ ταθείη, τοὺς δὲ διανοηθῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. 

᾿ ζ΄. Κράτιστος γὰρ δὴ πάντων ἐγένετο ῥητόρων φύσιν ἀνϑρώ- 
των κατοπτεῦσαι, καὶ τὰ προσήκοντα ἑκάστοις ἀποδοῦναι πάθη τε 
καὶ ἤθη καὶ ἔργα. ᾿Αποδίδωμί τε οὖν αὐτῷ καὶ τὴν εὐπρεπεστάτην 
ἀρετὴν, καλουμένην δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἠϑοποιΐαν. ἁπλῶς γὰρ 
οὐδὲ εὑρεῖν δύναμαι παρὰ τῷ ῥήτορι τούτῳ πρόσωπον οὔτε ἀνη- 
ϑοποίητον, οὔτε ἄψυχον. τριῶν τε ὄντων, ἐν οἷς καὶ περὶ ἃ τὴν 
ἀρετὴν ταύτην συμβέβηκεν εἶναι, διανοίας τε καὶ λέξεως, kai τρί- 
τῆς τῆς συνθέσεως, ἐν ἅπασι τούτοις αὐτὸν ἀποφαίνομαι κατορ- 
θοῦν. οὐ γὰρ διανοουμένους μόνον ὑποτίϑεται χρηστὰ καὶ ἐπιεικῆ 
καὶ μέτρια τοὺς λέγοντας, ὥςτε εἰκόνας εἶναι δοκεῖν τῶν ἠθῶν τοὺς 
λόγους, ἀλλὰ καὶ τὴν λέξιν ἀποδίδωσι τοῖς ἤθεσιν οἰκείαν᾽ ᾧ πέ- 
$vxtv αὐτὰ ἑαυτῶν κράτιστα δηλοῦσϑαι, τὴν σαφῆ καὶ κυρίαν καὶ 
κοινὴν καὶ πᾶσιν ἀνϑρώποις συνηϑεστάτην. ὃ γὰρ ὄγκος καὶ τὸ 
ξένον, καὶ τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως ἅπαν, ἀνηθοποίητον. καὶ συντίθησί 
γε αὐτὴν ἁπλῶς πάνυ καὶ ἀφελῶς" ὁρῶν, ὅτι οὐκ ἐν τῇ περιόδῳ 
καὶ τοῖς ῥυθμοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τῦ διαλελυμένῃ λέξει γίνεται τὸ ἦϑος. 
καϑόλον δὲ, ἵνα καὶ περὶ ταύτης εἴπω τῆς ἀρετῆς, οὐκ οἵδ᾽ εἴ τις 
ἄλλος ῥητόρων τῶν γε τῇ ὁμοίᾳ κατασκευῦ χρησαμένων τοῦ λό- 
γου, εἴτε ἥδιον συνέϑηκεν, εἴτε πιθανώτερον. δοκεῖ μὲν γὰρ ἀποίη- 
τός τις εἶναι καὶ ἀτεχνίτεντος ὁ τῆς ἁρμονίας αὐτοῦ χαρακτήρ. καὶ 


appellat, et 6. 222, δεῖ τὰ γενόμενα oix εὑ- 
, ἐγένετο, à ἀλλὰ κατὰ μειπρὸν, 
nprjs&rra τὸν ἀκροατὴν, καὶ ἀναγκάζοντα συν- 


hoc Oratoris nostri Elogium. MAnxLAND. 
Vehementer admiror et collaudo solertiam 
et sagacitatem ingenii Marklandiani, pro- 


ἂν, Hoo fecit Ctesias in narratione 
de morte Cyri, qui locus plane est egre- 
gos. Ipzx. 

Afdjsec] Imo vero ὑσγολήψεως. et sic 
nullus dubito in codd. fuisse, licet Taylor 
aberrarit in sede indicanda. Rxisx. 

Ἔσιζητάσε!)] Desperatissimum huno lo- 
cum, vix una litera mutata, ita refingo : — 
dpi: ἐπιζητήσειν τε οὐθὲν εἰκὸς, 

“«οὺς μὸν ἂν διᾶσαι, τοὺς δὲ παθεῖν ἴδη, τοὺς δὲ 
διανοηθῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. qui vero Iqsie 
orationes attente consideravit, non adeo lzvus 
aut moromus aut hebes erit, ut won ea, que 
warrantur, tanquam facta coram cernere, et 
tanq 603, quas induzerit orator, personas, 
uam presentes, versari se putet: neque 
probabils est eum amplius aliquid requisitu- 


vum, si videat, hos quidem agere, illos vero. edi 


pati ; hos vero cogitare, illos autem eloqui. 
Opposonter δρᾶσαι et. «αθεῖν, quomadmo- 
wm διανοηθῆναι οἱ sert», Magnum vero 


boque postrema δρᾶσαι, τοὺς δὲ “αϑεῖγ. quee 
dubio vacare videntar. Verum primis in 
verbis adhao adbereseo. Nibil equidem 
b. 1, expedio, nisi boo fortassis, ut εἰκάζων 
suspicer leg. esse pro six&. et requiret 
nibil, opinans, alios agere, alios pati, alios 
cogitare, alios loqui. Rrisx. 

ζ΄. Κράτιστος γὰρ 9] Particolam γὰρ ad- 
didi ex Helmstad. γεν. 

Οὐδὲ] Οὐδὲν vult Sylburg. Inza. 

Kal τὸ ξέγον, xal τὸ i£ ἐπυτηδ.] prima tria 
vocabula addidi, quibus vulgatse carent. 
Ipnzw. 

"Agiriac] Lege ὑρμενείας cum ox. Her- 
mog. p. 379. qui totam bunc locum oitat. 
Adeo neglectus ille Scholiastes, et unice 
typis impressus, toties iteratas Dionysii 
itiones puritate vincit. TAvLon. Le- 
gendum opinor ἑρμηνείας : idem quod ὁ τῆς 

ἕως χαρακτὴρ, infra. MARKLAND. Male, 
ut videlur, b. |. Taylor vulgatee ἁρμονίας 
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οὗ θευμάσαιμ᾽ ἂν, ai πᾶσι μὲν τοῖς ἐδιώταις, οὐκ ὀλίγοις δὲ μαὶ τῶν. 
φιαλόγων, ὅσαι μὴ μεγάλας ἔχουσι τριβὰς περὶ λόγους, τοιαύ-. 
τὴν σινὰ παράσχοι δόξαν, ὅσι ἀνεκιτηδεύτως καὶ ob κατὰ τέχνην, 
αὐτομάτως δέ πως «al ὡς ἔτυχε σύγκειται. ἔστι δὲ παντὸς μᾶλλον 
ἔργον τεχνικοῦ καξεσκενασμένος. πεποίηται “γὰρ αὑτῷ τοῦτο τὸ 

Ixvii ἀσοίητον, καὶ δέδεναι τὸ λελυμένον’ καὶ ἐν αὐτῷ τῷ μὴ δοκεῖν δεε- 
νῶς κατεσκευάσϑαι, τὸ δεινὸν ἔχει. τὴν ἀλήϑειαν οὖν τις iine 
δεύων, καὶ φύσεως μιμητὴς γίνεσθαι βουλόμενος, οὐκ ἂν ἁμαρτά- 
ve τῇ Avelov σννθίσει χρώμενος. ἑτέραν γὰρ οὐκ ἂν εὕροι ταύ- 
τῆς ἀληθεστέραν. 

f. Οἴομαι δὲ καὶ τὸ πρόπον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν οὐθενὸς 
ἧττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην ἁπασῶν ἀρετὴν καὶ τον 
λειοτάτην, ὁρῶν αὐτὴν, πρός τε τὸν λέγοντα καὶ πρὸς τοὺς ἀκούν" 
οντας, καὶ πρὸς τὸ πρᾶγμα ---ἐν τούτοις γὰρ δὴ καὶ πρὸς ταῦτα τὸ 
τρέπον --- ἀρκούντως ἡρμοσμένην. καὶ γὰρ ἡλεκίᾳ καὶ γένει καὶ παι" 
δείᾳ καὶ ἐπιτηδεύματι, καὶ (3p, καὶ τοῖς ἄλλοις, ἐν οἷς διαφέρει 
προσώπων τὰ πρόσωπα, τὰς οἰκείας ἀποδίδωσι φωνάς" πρός ra 
τὸν ἀκροατὴν συμμετρεῖται τὰ λεγόμενα οἰκείως, οὐ τὸν αὐτὸν 
τρόπον δικαστῇ τε καὶ ἐκκλησιαστῇ καὶ πανηγυρίζοντι διαλεγόμε-- 
voc ὄχλῳ. διαφοράς τε αὐτῷ λαμβάνει κατὰ τὰς ἰδέας τῶν πρα- 
γμάτων ἡ λέξις. ἀρχομένῳ μὲν γάρ ἐστι καθεστηκυῖα καὶ ἠθικὴ, 
διηγουμένῳ δὲ, πιθανὴ καὶ ἀπερίεργος᾽ ἀποδεικνύντι δὲ, στρογ. 
γύλη καὶ πυκνή αὔξοντι δὲ καὶ παθαινομένῳ, σεμνὴ καὶ ἀληθινή" 


pewfert lectionem. ipenvoía;.- non enim de 
elpcutione in üniversum disputat, sed de 
parte elocutionis, b. e. compositione, quod 
e verbis συνέϑηχε, σύγκειται, κατεσκευασ 
voc, δέδεται, οἱ aliis apparet. Hodem antem 
sensu antea dixit ἀρρονίαν et ampissime 
alibi. MaTTE. 

nie. Huno locom sic legit ex. 

. pag. 411. «serra: γὰρ αὑτοῦ 
iral, καὶ οὗ λέλυται v3 λελυμεένον" xai 
“ὸ μὴ δοκοῦν δεινῶς κατασκπευάσϑαι (corrige 
κατεσκευάσθαι!) δεινῶς ἔχει. Alibi, se. p. 
S79. Καὶ ἐν αὐτῶ τὸ μὴ δοκεῖν ---- τὸ δειγὰν 
ἔχει. Hucusque in editis Dionysii, 79 μὴ 
δικεῖν. TAvLOR. 

4. Ἡρμοσμένη] Sylburgius legit ἡρμοσμέ- 
γον, vel orte, ἡρμεοσ μένον ἂν εἴη. 
Manz LAND. Áddidi unam literam ν vul. 
gari lectioni , &0cusativum, pro nominativo, 

ἡρμεσμένην, pro ἡρμοσμένη, ad mentem 
Matthei, cujus heec est ed b. l, annotatio: 
** Facillime restitui potest bio locus sio: 
elegans 3i καὶ τὸ πρέσον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν 
οὐθενὸς ὄττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην 
ἁπασῶν ἀρυτὴν καὶ τελειοτάτην, ὁρῶν αὑτὴν 
(οἷ! Lysie dictionem) spé τε τὸν Moyerra, 

nal eric τοὺς ἀχούστας, καὶ πρὸς v3. πρᾶγμα 
(ἦν ννύτοις γὰρ δὲ καὶ φρὸς avro ed erpéern), 


ἀρκούντως ὁρμοσμιόνην. — Dixit antem. πρὸς 
ταῦτα, qnia prmcessit πρός 71 τὸν 
X. T. Δ, Perspicaitatis causa intelligere 
possis ἐξετάζεται. Eodem ferme modo 
p. 67.11. ἐν εἷς καὶ περὶ &." Raisx. 

Συμμετρῖται) Imo vero συμρμιενρεῖ iu 
acti vo. commensurat, scil. Lysias. Dooet 
insequens διαλεγόμενος. adwquwat Lysiae 
verba ad modum cojusque. Aut alias mox 
leg. sit διαλεγομένν, acil. ἡ λέξις. quod eat 
durum. Ipzx. 

Δικαστὴ x. T. Δ.) Tria genera causarum 
h.]l.indicet. Hujus divisionis rationem 
reddit Aristoteles Rhetor. 1. 3. 1. seqq. 
Marr. 

Κατὰ τὰς ἰδίας] Secundum paries ora- 
tionis. Nam mox de exordio, narratione, 
demonstratione, δὲ perorstione exponit. 
ρει. 

Καϑεστοκυῖα) Cicero Orat. o. 8. eandem 
ob rem laudat Demostbenem. taque hic 
— summissius a primo — exsultavit aa- 
dacius. Ceterum ut hie dicitur λέξις 
καθεστεχυῖα, ita dpud Galeum in Opnsoul. 
mythol. p. 536. διάνωα. Polyb. T. 1I. p. 
b93. ϑάλασσι γαληνὴ nal καϑεστηκυῖα. 
Philo p. 691. ed. Colon, Allobr. βλέμμα 
καὶ φωνὴ et p. 878. Ipzu. 
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ἀνακεφαλαιουμένῳ δὲ, διαλελυμένη καὶ σύντομος. Axrrfoy δὲ καὶ 
τὸ πρέπον τῆς τάξεως παρὰ Λυσίου. 

Sf. Ὅτε μὲν γὰρ πιθανὴ καὶ πειστικὴ καὶ πολὺ τὸ φυσικὸν ὑπο» 
φαίνουσα, καὶ πάνθ᾽ ὅσα τῆς τοιαύτης ἰδέας ἔχεται, πρὸς εἰδότας 
οὐδὲν ἴσως δεῖ λέγειν. δι’ ὄχλου γὰρ ἤδη τοῦτό γε, καὶ οὐδείς 
ἐστιν, ὅςτις οὐχὶ καὶ πείρᾳ καὶ ἀκοῇ μαθὼν, ὁμολογεῖ πάντων βῥη- 
τόρων αὐτὸν εἶναι πιθανώτατον. ὥςτε καὶ ταύτην τὴν ἀρετὴν i 
wríov παρὰ rov ῥήτορος. 

[. Πολλὰ καὶ καλὰ λέγειν ἔχων περὶ τῆς Λυσίου λέξεως, ἣν 
λαμβάνων καὶ μιμούμενος ἄν τις ἀμείνων γένοιτο τὴν ἑρμηνείαν, 
τὰ μὲν ἄλλα, τοῦ χρόνου στοχαζόμενος, ἐάσω" μίαν δὲ ἀρετὴν ἔτι 
τοῦ ῥήτορος ἐπιδείξομαι, κρίνας καλλίστην τε καὶ κοινοτάτην καὶ 
μόνην, τὴν μάλιστα τῶν ἄλλων τὸν Δυσίου χαρακτῆρα δυναμένην 
βεβαιῶσαι’ ἣν ὑπερεβάλετο μὲν οὐδεὶς τῶν ὕστερον, ἐμιμήσαντο 
δὲ πολλοὶ, καὶ παρ᾽ αὐτὸ τοῦτο κρείσσους ἑτέρων ἔδοξαν εἶναι, τὴν 
ἄλλην δύναμιν οὐδὲν διαφέροντες" ὑπὲρ ὧν, ἂν ἐγχωρῷ, κατὰ τὸν 
οἰκεῖον διαλέξομαι τόπον. τίς δέ ἐστιν ἧδε ἀρετὴ, ἥτις πᾶσιν ἔπαν- Ixviii 
θοῦσα τοῖς ὀνόμασι ; καὶ τίς ἡ χάρις πρᾶγμα παντὸς κρεῖττον 


Διαλελυμιέν.) Eandem ob causam Ari- 
stoteles Rhetor. 3. 19. 6. laudet bsec. εἴ- 
quna.- ἀκημέωγε. ἔχετε. κρίνατε. Et similia 
habet Lysias ip X τα or. contra Erato- 
sthbenem. 0 ἘΜ. 

Auerío δὲ] Cum conjecit Wolf. οὖν, vi- 
dit aliquid necessarium. Pressius cum 
M88. δέ. Mox pro τάξεως legerem λέξεως, 

pariter ut persgrapbum exorditur Auctor. 
Olsuas δὴ καὶ τὸ πρόπιν ἔχειν τὴν Λυσίου λέ- 
ξιν. Nihil enim hic agitur de dispositione 
Orationis. TaAvron. 

τάξεως} Conjectura Taylori, pree(erentis 
verbum λίξεως, quod et mihi in mentem 
venerat, multis argumentis firmari potest. 
Nem δὴ indicat conelusionem.  Dispa- 
taverat entem de decoro elocutionis. De- 
inde τάξις refertur ad τὴν πραγματικὴν θεω- 

In hao autem parte loquitar de vir- 
tatibus λεκτικαῖς. Porro iníra, ubi est 
conclusio totios looi, ita colligit : m τοῖς 
συκειμεένοις προσώποις καὶ ir 

ἰφαρμιόττων λόγους. H o nibil de de 
Preeterea in dispositione fere non 
spectatur decorum, sed subtilitas et utili- 
tas. Denique verbum πιϑανὴ, quod statim 
sequitur, οἱ verba πολλὰ xal καλὰ λέγειν 
ἔχων “τρὶ τῆς Λυσίου λέξεως, quss paolo post 
leguntar, indicaot hoc loco leg. esse λέξεως. 
De dispositione seu τάξω dispatat infra. 
Reisz. 

Θ΄. ràg πιϑανὴ] Pro yàp mavult Taylor 
9.97» legi. vocabula duo xal πειστικὸν abesse 
a codd. Mstis idem annotavit, Sed bene 
eenstare oum 49 «iDarv posse videntur. 


' 

qo σσιθανὸν est valens ad fidem faciendam, 
el assensum extorquendom. τὸ φ«ειστικὲν 
autem valens ad mentes movendum atque 
impellendum aut flectendum. Infra quo- 
que copulastar (& i4.) h πιθανότης xai τὸ 
σειστικὸν xal ἢ χάρις. InzM. 

l. Κοινοτάτην] F. δεινοτάτην. Sylborg. Mo- 
do καὶ μόνην nal μάλιστα, vel τὴν ρεόγην xal 
μάλιστα. Τλγυτοπ. Pro χοινοτάτην, Syl» 
burg. conjicit, dubius tamen, δεινοτάτην, 
Forte, κυριωτάτην : αἱ infra, τῶν πρατίστων 
71 καὶ κυριωτάτων ἐκλεχτικός. Deinde lego : 
xal μόνην (vel, xal ἢ μόνην), ἢ μάλιστα ( vel, 
ἢ τὴν μάλιστα) τῶν ἄλλαν, τὸν εἰς, Sic in 
Libello, ertpi τῆς Δημοσϑ. δεινότητος" 9 μέόνογ, 
ἣ μάλιστα τῶν ἄλλων ἐπαινοῦμεν. Pbilo Ju- 
deeus lib. II. de Vit. Mos. p. 449. Ed. 
Turneb. de LXX. Interpretibos : erret - 
in τοῖς πράγμασιν 6 ὀνόματα ἐξεῦρον, ἅπερ 

δὴ μόνα, ἢ μάλιστα, τρανώσειν ἔμελλεν ἐμ- 
Φαντικῦς τὰ δηλούμενα" ita legendum pro 
γοὺς [4Ósa μάλιστα: üt p. 449. “ερὶ ὧν ἢ μένον ὃ 
μάλιστά εἶσιν d πόλεμοι. MARELAND. 
Mihi videtur καὶ ἱκανωτάτην καὶ μόνην, ἢ 
μάλιστα τῶν ἄλλων leg. esse. quee vel sola, 
aut certe imprimis prseter reliquas Lysise 
virtales, valeat vim et indolem ejus certis 
documentis docere. Ita cohserebit ἱκάνω» 
τάτην cum (εβαιῶσαι. Ratox. 

"Hàt ágerà) Tic δέ ἰστιν ὅδε b ἀρετὴ ἡ πᾶ. 
σιν. SvrasURG. 

Xápc] Vox χάρις, quie in Questione po- 
nitor, debait esse in Responsione. magna 
enim predicat Dionysius de una quadam 
virtute, Lysis propria: et Leotorem tenet 
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λόγον καὶ θαυμασιώτατον. ῥᾷστον μὲν γάρ ἐστιν ὀφθῆναι" καὶ 
παντὶ ὁμοίως ἰδιώτῃ τε καὶ τεχνίτῃ φανερὸν, χαλεπώτατον δὲ 
λόγῳ δηλωθῆναι, καὶ οὐδὲ τοῖς κράτιστα εἰπεῖν δυναμένοις εὔπο- 
ρον. Ὥςςτε εἴ τις ἀξιοίη λόγῳ διδαχθῆναι ταύτην τὴν δύναμιν, 
ἥτις ποτέ ἐστιν, οὐκ ἂν φϑάνοι καὶ ἄλλων πολλῶν καὶ καλῶν 
πραγμάτων δυσεκλαλήτων ἀπαιτῶν λόγον. λέγω δὲ, ἐπὶ κάλλους 
μὲν σωμάτων, τί δήποτε τοῦτ᾽ ἐστὶν, ὃ καλοῦμεν ὥραν' ἐπὶ κινή- 
σεως δὲ μελισμοῦ καὶ πλοκῆς φθόγγων, τί λέγεται τὸ εὐάρμοστον᾽ 
ἐπὶ συμμετρίας δὲ χρόνων, τίς ἡ τάξις καὶ τί τὸ εὔρυθμον" καὶ ἐπὶ 
παντὸς δὲ συλλήβδην ἔργον τε καὶ πράγματος, τίς ὁ λεγόμενος 
καιρὸς, καὶ ποῦ τὸ μέτριον. αἰσθήσει γὰρ τούτων ἕκαστον κατα- 
λαμβάνεται, καὶ οὐ λόγῳ. ὥςϑ᾽ ὅπερ οἱ μουσικοὶ παραγγέλλουσι 
ποιεῖν τοῖς βουλομένοις ἀκούειν ἀκριβῶς ἁρμονίας, ὥςτε μηδὲ τὴν 
ἐλαχίστην ἐν τοῖς διηχήμασι δίεσιν ἀγνοεῖν τὴν ἀκοὴν ἐθίζειν, καὶ 


suspensum, et scire avidum et quseerentem 
tandem, Quemam est heo Virtas et Vis, 
qua Τὰ dicis Lysiam a ceteris omnibus 
Oratoribus distingui? Cui respondet, Est 
Gratia vel Decor ; res, que verbis ezprimi 
nequit, et maxime admirabilis. Copjicio igi- 
tur Dionysium scripsisse: xal Νὴ αὕτη à 
δίναμις; χάρις, πρᾶγμα «παντὸς κρεῖττον λό- 
“τὸ, etc. Haurio hoc ex Sensa et sequen- 
tibus, ubi ad heo Querentis verba mani- 
festo allodit: ὥστε εἴ τις ἀξιοίη λόγω δι» 
δαχϑῆναι ταύτην τὴν δύναμιν ὅτις srorá ἐστιν, 
eto. et in prseocdentibus mentionem fece- 
rat Dionysius ἀρετῆς cujusdam et δυνάρεδως, 
quas boo loco repetit Ille, qui Qoserens 
inducitur. Sio et infra : τὸ κράτιστόν (in- 
sere οὖν) ἐστι τῶν Λυσίου ἔργων (lego ἀρετῶν), 
καὶ τὸ χαρακτηρικώτατον τῆς δυνάμεδοις, ὃ 
ποσμοῦσά T8 xal ἀνθίζουσα τὴν λέξιν αὐτεῦ 
ἄάφις. Porro : pro ϑαυμασιώτερον soriben- 
dam puto ϑαυμασιώτατον. quanquam enim 
κρεῖττον παντὸς λόγου (que verbis non potest 
exprimi) reote dicatur; valde tamen du- 
bito, an θαυμασιώτερον παγτὸς λόγου dici 
possit, sensu salvo. ManxLaND. For- 
tasse sic legendus est bio locus : τίς δέ ἐστιν 
ὅδε; χάρις, ἀρετὴ πᾶσιν ἐπανϑοῦσα oic ὀνό- 
μασι. Sio enim mox orationem σχηματί- 
(n in his : xal τίς ἢ χάρις ; ex qua ecquabi- 
litate oritur concinnitas. MaTrB. Ego 
olim sic constitaebam (nono enim in dubio 
relinquam ita, ut neutri ideo aocedam, ne- 
que Marklando, neque Matthseo). In v. 
ἀρετὴ desinit interrogatio. tum incipit re- 
sponsio : ἡ τοῖς πᾶσιν ἐπανθοῦσα, τοῖς τ᾿ ὀνό- 
μασι καὶ φοῖς ἔργοις, ἢ χάρις. est, ibquam, 
illa rebus ex omnibus efflorescens, easque 
res, unde efflorescit, commendans, sive 
vocabula, sive res, gratia. Risx. 
Αριστον) Deest in Mst. locas tamen ad- 


monet, ut pro eo reponamus ῥᾷστον. Tav- 


LoR. Lege, ῥᾷστον, facillimum : cui statim 
opponitur, χαλεπώτατον δὲ λόγω δηλωθῆναι, 
difficillimum vero verbis declarari. ita enim 
(non λόγον) cum Stepbano legendum. 
Manxrawp. Ego locum hunc totum ita 
constitui: ϑαυμασιώτατον. Moor μὲν yàp 
— καὶ τεχνίτη, pro vulgari hao lectione : 
θαυμασιώτερον. ἄριστον μεὲν γὰρ — ἢ τε 

71. item λόγω δηλωθῆναι dedi pro λόγον δηλ. 

EISK. 

Ayo] Quia nimis pauca dixit bac de re 
Dionysius, consulendus est Demetrius 
Pbalereus $. 128. 189. qui e veteribus 
rhetoribus, quantam scio, ompiam optime 
de gratia et venusta oratione exposuit, 
exempla etiam commemoravit, que in hac 
re plus valent, quam regule et preoepta. 
MaTrn. 

Μελισμοῦ) Μελῶν Codd. Qu, si vera 
lectio sit, ut veram esse suspicor, nullum 
hic locum habent aut Victor. aut Galeus 
ad Demetrium Phbaler. p. 236. (non 356.) 
aot Iun. de pictura Vett. ad quos nos 
amandat Sylburg. Tavron. 

"Epyos τε καὶ πράγματος] Hoc est erpá- 
γματός τε καὶ πράγματος. Scribe, λόγου 78 
καὶ πράγματος. Sio infra, ἀχϑόμενος λόγοις 
καὶ ἔργοις. MaREKLAND. Non idem suat, 
sed diversa, ἔργον et πρᾶγμα. — lllud est, 
quod bomines efficiunt manibus agitantque 
consiliis et exercent opera. hoc autem 
potest esse, quicquid est a natura, et con- 
ditio qusecanque hominumve rerumve. 
Rrisx. 

Méreioy] Sylburg. volt. μέτρον. 1pgM. 

*O «rp οἱ μουσικοὶ] Articulam e Sylborgii 
precepto addidi. Proximum insequens 
ὥστε abesse malim. Inxx. 

Διηγήμασι] Διηχήμασι, dissonantiis, ex 
mente P. Victorii Var. Lect. 13. 6. mo- 
neute Sylburgio. TAvrom. Viotorius illo 


EK ΤΩΝ AIONTZ. TOY AAIKAPN. 7] 
μηδὲν ἄλλο ταύτης ἀκριβέστερον ζητεῖν κριτήριον, τοῦτο κἀγὼ 
τοῖς ἀναγινώσκουσι τὸν Λυσίαν, καὶ τίς ἡ παρ᾽ αὐτῷ χάρις ἐστὶ 
βοουλομένοις μαθεῖν, ὑποθείμην ἂν ἐπιτηδεύειν χρόνῳ πολλῷ καὶ 
μακρᾷ τριβῇ καὶ ἀλόγῳ πάθει τὴν ἄλογον συνασκεῖν αἴσθησιν. 
ταύτην μέντοι κρατίστην τε ἀρετὴν καὶ χαρακτηριστικωτάτην τῆς 
Δυσίου λέξεως ἔγωγε πείθομαι, εἴτε φύσεως αὐτὴν δεῖ καλεῖν εὐ- 
τυχίαν, εἴτε πόνου καὶ τέχνης ἐργασίαν, εἴτε μικτὴν ἐξ ἀμφοῖν ἕξιν 
ἢ δύναμιν, ἦ πάντας ὑπερέχει τοὺς λοιποὺς ῥήτορας. καὶ ὅταν 
διαπορῶ περί τινος τῶν ἀναφερομένων εἰς αὐτὸν λόγων, καὶ μὴ 
ὁάδιον ᾧἦ μοι διὰ τῶν ἄλλων σημείων τἀληθὲς εὑρεῖν, ἐπὶ ταύτην 
«αταφεύγω τὴν ἀρετὴν, ὡς ἐπὶ ψήφων ἐσχάτην. ἔπειτα ἂν μὲν ai 
χάριτες αἱ τῆς λέξεως ἐπικοσμεῖν δοκῶδί μοι τὴν γραφὴν, τῆς 
Λυσίου ψυχῆς αὐτὴν τίθεμαι, καὶ οὐδὲν ἔτι ποῤῥωτέρω ταύτης 
τκοπεῖν ἀξιῶ" ἐὰν δὲ μηδεμίαν ἡδονὴν μηδὲ ἀφροδίτην ὃ τῆς M- ἰχὶχ 


8 Joco neo A se consulto ita emendatum 
sse docuit, nec cur ita correxerit dixit, 
ec interpretationem adjecit, neo hapo ob 
aasam laudavit locum Dionysii, sed αἱ 
xplicaret, quid sit ἄλογος αἴσϑησις, neo 
denique satis diligens fuit in describendo. 
nam ter in boo loco ab editis libris Diony- 
sii discrepat. Ergo eodem jure 5850 emen- 
datio librario et Victorio tribui potest, 
nec ulla edest causa, cur consilio potius, 
quam per imprudentiam, aut quia nihil 
aliud ei tum in mentem veniebat, ita sori- 
ptum esse dicamus. Sylburgii porro in- 
terpretatio tota pendet ex etyinologia, et 
nt istud vocabolum caret auctoritate, ita 
apud susicos dissonans consueto voca- 
balo ἀσύμεφωνον appellatur, διηχὴ quidem 
et Qirxov» commemoratar, sed utrumque 
alienum ab boo loco. Denique si vel ma- 
xime διήχημα probatum esset vocabulum, 
notaretque dissonantiam, tamen non video, 
cur potissimum fiat mentio διέσεως in dis- 
sonantis, His ita examinatis veniebat in 
meotem e simili loco Dionysii ed. Sylburg. 
p. 10. 14. et Platonis p. 479. ed. Basil. A. 
1356. legere ἐν τοῖς διαστήμασιν, in inter- 
vallis. Quam conjecturam auctoritate et 
judicio veteram musicorum probari, coilla- 
tis Meibomii auctoribus musics in his lo- 
cis potissimum, intellexi.  Aristoxenus 
eaim p. 14. de intervallis bsec habet : οὖτα 
à φωνὴ διέσεως τῆς ἐλαχίστης ἔλαττον 

ἔτι διάστημα δύναται διισαφεῖν, οὔθ᾽ ὃ ἀκοὺ 
διαισθάνεσθαι, ὥστε xal συνιέναι τί μέρος 
ἐστὶν εἴτε διέσεως, εἶτ᾽ ἄλλου τινὸς τῶν γγωρί- 
μων διαστημάτων. Hic locus plane similis 
est nostro. Accedit Aristides Quintilianus 
p. 13. Tovray δὲ τῶν διαστημάταν ἐλάχιστόν 
ἐστιν ὡς iv μελαωδίᾳ δίεσις ἐναρμιόνιος, εἶθ᾽ ὡς 
«αχύτερον εἰσσεῖν, τὸ ταύτης διεσλάσιον, ἧμι- 
τόσον. Et Martianus Capella de Nuptiis Phi- 


lol. IX. p. 179. apud eundem Meibomium: 
** Dico, inquit, quicquid recte sonuerit, 
aut tonam esse, aut hemitonium, ant quar- 
tam partem toni, quie diesis appellatur." et 
p. 180. ** Diesis vero interpretatio est, ut 
supra dixi, quarta pars toni." et Vitruv. 
4, 5. *' Hinc intelligitur, cur alibi ἁρμονία 
sed συμφωνία à hà «χασῶν (octavam dicant 
nostri) quatuor et viginti diesis babere 
dicatur." Ex his efficitur li. 1. legendum 
esse διαστύμασιν, et δίεσιν h. 1. esso quar- 
tam seu minimam partem toni. Est ergo 
sensos liujus loci : Musici profitentur di- 
scipulorum sensum iia acuere, ut etiam 
minimum intervallaom (vel, ad verbum, 
quartam partem toni) in intervallis ani- 
madvertant, MarTH. Nil equidem cause 
video, onr Dionysio minus licuerit, quod 
alii διάστημα appellant, id idem διόχημα 
appellare. Nollus equidem dabitavi γ cum 
X mutare, cuioupque inventio istseo debe- 
bitur, sive casui, sive consilio, sive Vi- 
otorio, sive typographo. Rzisx. 

wer αὐτῶ) Dedi eap" αὐτῶ, secundum 
Helmstad. et Victorium. Ipzx. , 

Χαρακτηριστικωτάτην}ἢ | Revocavi bano 
vetastarum edilionom lectionem, pro qua 
Taylor nescio our χαξαχτηρικωτάτην suf- 
fecerit. error enim lypograpbi profecto 
non fuit. Ipzx. 

ψήφων) Opinor ψῆφον. Que paulo post 
sequuntur pessime distincta sunt. ita opor- 
tait : — pehorer! οὗ Λυσίου ἦ λόγος" καὶ οὐκέτι 
βιάζομαι τὴν ἄλογον αἴσϑησιν, οὗ δ᾽ ἂν «σάνυ 
δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα μιοι δοκῆ καὶ περιτ- 
τῶς ἐξειργασμένος ὁ λόγος" τὸ μὲν εὖ γράφειν 
“ολλοῖς οἰόμενος ὑπάρχειν, κατά τινας xai 
ἄλλους ἰδίους ἔξεως χαζακτῆρας (πολυειδὲς yào 
τοῦτο), τὸ δ᾽ ἡδέως καὶ κεχαρισμένως καὶ ἔπα- 
φροδίτως, Λυσίᾳ. [ἰεοῖυ vero κατά τινας καὶ 
ἄλλους" ut De δειγόΣ. Demosth. p. 197. 
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ξεως χαρακτὴρ ἔχῃ, δυσωπῶ καὶ ὑποπτεύω, μήποτ᾽ ob Λυσίου 
ᾧ ὁ λόγος, καὶ οὐκ ἔτι βιάζομαι τὴν ἄλογον αἴσϑησιν, οὐδὲ 
ἂν πάνυ δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα μοι δοκῷ καὶ περιττῶς 
ἐξειργασμένος ὁ λόγος. τὸ μὲν εὖ γράφειν πολλοῖς οἰόμενος 
ὑπάρχειν κατά τινας καὶ ἄλλους ἰδίους λέξεως χαρακτῆρας ---- πὸ- 
λυειδὲς γὰρ τοῦτο---, τὸ δ᾽ ἡδέως καὶ κεχαρισμένως καὶ ἐπαφροδέ’ 
τως, Λνσίᾳ᾽ τεκμηρίῳ γοῦν οὐκ ἄλλῳ τινὶ κρείττονι χρώμενος, 
4 τῷ καϑ᾿ ἡδονὴν ἑρμηνεύεσϑαι τὰ ὑπὸ τούτον λεγόμενα, πολ- 
λοὺς ἤδη τῶν ἀναφερομένων εἰς αὐτὸν λόγων, καὶ πεπίστεν- 
μένων ὑπὸ τοῦ πλήθους, ὥς εἰσιν ἐν τοῖς πάνν γνησίοις Av 
σίου, καὶ τά γε ἄλλα οὐκ ἀτόπως ἔχοντας, ὅτι τὴν χάριν ov poe 
βάλλουσι τὴν Λυσιακὴϑθ᾽ οὐδὲ τὴν εὐστομίαν ἔχουσιν ἐκείνης τῆς 
λέξεως, ὑποπτεύσας τε καὶ βασανίσας εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίον. 
. ὧν ἐστὶ καὶ ὁ περὶ. τῆς ᾿Ιφικράτους εἰκόνος ὃν olo, ὅτι πολλοὶ 
καὶ χαρακτῆρα ἡγήσαιντο ἂν καὶ κανόνα τῆς ἐκείνου δυνάμεως. 
οὗτος μέντοι ὁ λόγος, ὃ καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἡρμηνεῦσθαι δοκῶν 
ἰσχυρῶς, καὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν εἰρῆσθαι περιττῶς, καὶ ἄλλας 
πολλὰς ἀρετὰς ἔχων, ἄχαρίς ἐστι, καὶ πολλοῦ δεῖ τὸ Λυσιακὸν 
ἐπιφαίνειν στόμα" μάλιστα δ᾽ ἐγένετό μοι καταφανὴς, ὅτι οὐχ ὑπ᾽ 
ἐκείνον τοῦ ῥήτορος ἐγράφη, τοὺς χρόνους ἀναλογισαμένῳ. εἰ γὰρ 
ὀγδοηκονταετῆ γενόμενον ϑήσει τις τελευτῆσαι Λυσίαν, ἐπὶ Νίκω- 
voc ἢ ἐπὶ Νανσινίκον ἄρχοντος, ἑπτὰ ἔτεσιν ὅλοις ἂν εἴη προτε- 
povca τῆς γραφῆς τοῦ ψηφίσματος ἡ τελευτὴ τοῦ ῥήτορος. μετὰ 


Φφυλλὰ καὶ ἀλλὰ εἰκῆ τιθεὶς ὀνόματα. elita 
slibi. Xesophon. 'Aseg». lib. IIl. p. 772. 
καλὸν γὰρ slarse τὶ xal ἄλλα τῶν ἐν ἀνθρώποις. 
"Thucydides 11, 51. Φολλὰ xal ἀλλὰ erapa- 
λιπόντι ἀτοπίας. MARRLAND. ψᾶρο. Huds. 
Scalig. Ritsk. 

"H ὁ λόγος] Articulum addidi. Ipzw. 

sec) Dedi ex Tavlori praecepte, pro 
vnlgari ἕξεως, Inxw. 

Τεχμηρίω) πο quoque male distincta 
sunt, et leviter depravata. Lego: "- 
pla γοῦν οἷα ἄλλῳ τοὶ προίττονι χρώμενος, ὃ 
τῷ XaX' ior ἐρμηνεύεσϑαι τὰ ὑπὸ τούτου 
λεγόμενα, πολλοὺς ἤδη τῶν ἀναφερομένων εἷς 

αὐτὸν λόγων, ---- ὅτι τὴν χάριν οὗ σρισβάλλεουσι 
(]. π«ροβάλλουσι) τὸν Auriaxis, — ὑποιστεύ- 
σᾶς τε καὶ (ζασανίσας, εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίου. 
De bac re, scil. de genuinis οἱ sporiis Ly- 
sim Orationibus digmoscendis Libellum 
scripsit Dionysius. MAnkLAwD. Delevi 
$, quod in vulgatis legitur pone λεγό- 
μενα. verbum προσβάλλειν probum est et 
eonvenieps, atque exquisitum adeo, du- 
otnm ab aura eflaute, adspirante e po- 
mis recentibus, vino, bortis, similibus, 
Rz:ss. 

"Exsnx] Potest ferri, ut iofra. Siquis 
tamen salit (scil. τοῦ Aveíov), per me 


licet. Svr. BuRO. 

Εἰρῆσϑαι) Vocem sipic Sa: suspeotam ha- 
beo, , tametsi infra epérl) apenas ut 
An εἰργάσθαι (νοὶ ai) «repr Tic? αἱ 
supra dixit: rur ἐξειργασμύνος λόγος ; 
et τῆς ἐξοργασίας τῶν ἐπειχειξημάγων, infra. 
MxaRELAND. 

᾿Επεμφαίνειν) ἐπιφαίνειν editi. ὑπσεμφαΐ 
*w» Steph. cat consentiunt fere eodiees 
Sylbargii. Hle tamen vulgatam lectiones 
tmetur. ὑποφαίνειν Ἠπιάδου.  Soaliger que- 
que. TAvLom. Ἐσιφαίνειν vera est lectio, 
Decepit viros doctos editie Aldina, ia qua 
vitiose legitor ἐπ᾿ kpaivss. — Heo expri- 
mens H. Stephanus in textum recepit 
ἐσεμοιφαίνειν, δὰ merginem autem scripsit 
II. (b. e. φότορον γραιπτίον) ὑπεμφαίνδιν. 
Ergo falsus Sylburgius, qui bano lectionem 
oodicibus tribait. et Hodsonus saperwe- 
dere poterat conjectura sua. Nam Rob. 
Stephanus.et Sylburg. et MSS. omnes cen- 
sentiunt in wi». Bt sie Dionysius in 
edit. Sylb. p. 123. 1. et Diogeues Laest. 
de re prorsus simili p. 70. ed. Steph. 
dialogi ei» boralvewrs; τὴν Σωκρατικὴν εὖ- 
τονίαν. MATTB. 

᾿Εγένετό μοι] Sio dedi, pro vulgari ἐγέ- 
vere pair. Rarsg. 
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yàp ᾿Αλκισϑένην ἄρχοντα, ἐφ᾽ οὗ τὴν εἰρήνην ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ 
Λακεδαιμόνιοι καὶ βασιλεὺς ὥμοσαν, ἀποδοὺς τὰ στρατεύματα 


᾿Ιφικράτης, ἰδιώτης γίνεται, καὶ τὸ περὶ τῆς εἰκόνος ἦν τότε ἔτεσιν͵ 


ἑπτὰ πρότερον τῆς γραφῆς τετελευτηκότος Λυσίον, πρὸ τοῦ συν- 
τάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἀπολογίαν 
τοῦ ἃ , καὶ αὐτὴν εἰς Λυσίαν ἀναφερομένην, οὔτε τοῖς πρά- 
γμασιν ἀτόπως ἔχουσαν, οὔτε τοῖς ὀνόμασιν ἀσθενῶς, δι᾽ ὑποψίας 
ἔλαβον, οὐκ ἐπανθούσης τῷ λέξει τῆς Λυσιακῆς χάριτος" καὶ πα-: 
ραϑεὶς τοὺς χρόνους, οὐκ ὀλίγοις ἔτεσιν εὗρον ὑστεροῦσαν τῆς 
τελευτῆς τοῦ ῥήτορος, ἀλλὰ καὶ εἴκοσιν ὅλοις. ἐν γὰρ τῷ συμ- 
μαχικῷ πολέμῳ τὴν εἰσαγγελίαν ᾿Ιφικράτης ἠγώνισται, καὶ τὰς 
εὐθύνας ὑπέσχηκε τῆς στρατηγίας, ὡς ἐξ αὐτοῦ γίνεται τοῦ λόγον 
κατ » οὗτος δὲ ὁ πόλεμος πίπτει κατὰ ᾿Αγαθοκλέα καὶ 'EA- 
αινίκην ἄρχοντας. ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι τοῦ ῥήτορος περί τε τῆς 
εἰκόνος καὶ τῆς προδοσίας, οὐκ ἔχω βεβαίως εἰπεῖν. ὅτι δ᾽ ἑνὸς 
ἀμφότεροι, πολλοῖς τεκμηρίοις ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν. ἡ γὰρ αὐτὴ προ- 
αἱρεσίς τε καὶ δύναμις ἐν ἀμφοτέροις" ὑπὲρ ὧν οὐ καιρὸς ἐν τῷ 


Καὶ εὺ Hiec sunt Sphyngis ZEni- 
dos xal «ὥς ὃ «σερὶ τῆς εἰκόνος 


gata. 
abs ἂν τοῦδε, ἔτεσιν ἑπτὰ v τῆς γραφῆς 
* 


gine, cum Lysias mortuus esset septem annis 
ante delationem (vel scriptionem) antequam 
hec actio intenderetur (vel oratio compone- 
vetur) Iphicrati? Fieri quidem potest, ut 
pro τοῦτον τὸν ἀγῶνα Noster scripserit ταύ- 
rwy τὴν εἰκόνα, ita ot vox συντάξαι in aliam 
quampiam mutari debeat, ad hano sensum, 

hec imago Iphicrati decreta fue- 
vef. Sed de his statuant Lábri Soripti. 
Heo vero imago Iphicrali posita fuit, ὅτι 
pte dein rum, JEschines 
adv. Ctesipb. p. 88. Corp. Nepos in Iphi- 
crate : ** boo exercita moram (μοῖραν vel 
μεέραγ) Lacedmmoniorum interfecit :^" ita 
enim exhibent libri aliquot, pro intercepit. 
forte ex isto loco /Eschinis. MARELAND. 
Mihi videtur Joous hic sioleg. καὶ ὁ περὶ 
«sie εἰκόνος ἦν ἀγὼν, τότε ὅτεσιν iar τὰ πρότερον 
«ἧς γραφῆς 7978 Λυσίου. οἱ certa- 
sen super statoa (Iphicrati danda, an ne- 
ganda) oriebatur, eo tempore, quo Lysias 
jam septem ante anvis vita defunctus fuis- 
set, quam illad de statua ei decernenda 
decretum majestatis aecusaretur. erac οὖν 
συντάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. — Qui 
ergo composuerit Lysias in gratiam Iphi- 
eratis bano concertationom? id est, ora- 
tionem forensem. συγτάξαι b. l. est opta- 
tivas. Defensio Iphicratis paulo post 
commemorata, non ad banc sta(ose causam 


pertinet, sed ad aliam majestatis vel per- 
duellionis, que vigesimo anno post dicta 
est. Rxisx. 

ἜἘλσινίκην})] Archon post Agathoclem 


i Olymp. CVI, 1. juxta alios, atque adeo 


ipsam Diony. in Dinarch. fuit Ἐλπίνης. 
Atque ita habet Cant. in hoo loco. Tav- 
LoR. De confusione hojous nominis v. 
Meurs. de Archontibus 4. 7. Locus in 
Dinarcho est p. 115. 45. ed. Sylburg. qoi 
ad h. l. probat ᾿Ελπρίκης. MATH. 

Ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι] Fortasse ὅτου μὲν 
οὖγ εἰσὶ λόγοι. ὕιϊ Athen. 1. 3. “Ὅτου μέν 
ἔστι τὰ ποιήματα, ὦ dyaSi Λεωνίδη, ἡμῶν 
loi κρίνειν. TAvrom. Delendum videtar 
τοῦ, nlsi accipiendum sit pro τινὸς, ullius 
fhetoris: ut apud. Xenophontem 'Asrouv. 
lib. II. p. 758. προσελθόντα τῶ τῶν π' 
χερόματα κευτημόν», id est, τινὶ : et in 
Agesilao p. 866. B. εἰ μὴ τοῦ ἄλλου ἕνεκα" 
δὲ non ob ullam aliam causam. οἱ Τπαογ- 
didem I. 106. εἰσέπεσεν ἔς ov χωρίον ἰδιώ- 
To), cujusdam hominis privati. Quin et 
legendum ὁ «σερί τε τῆς εἰκόνος, cum arti- 
culo, ut sapra, ὧν ἐστὶ καὶ à ersel τῆς Ἰφι- 
κράτους εἰχόγος. MARKLAND. Legendum 
videtar: ὅτε μεὲν οὖν οὖκ εἰσὶν οἱ λόγοι τοῦ 
, τοῦτ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε ὀχγήσαιμι διῖσχυ- 
ρίζεσθαι. ὅτου δέ εἶσιν οἱ λόχοι οὗτοι ῥήτορος, 
ὃ τε «τρὶ τῆς εἰκόνος, καὶ ὁ φερὶ τῆς προδοσίας, 
οὐκέτ᾽ ἔχω βεδαίως εἰπεῖν. orationes hasce 
nostri oratoris haud esse, hoo equidem 
ausim contendere.  Cujas autem sint hae 
duc orationes, altera de statua, altera su- 
per proditione, id jam non amplias habeo 
pro oerto dicere. Rzisx. 

L 


Ixx 


4 


παρόντι axomety' εἰκάζω δὲ ᾿Ιφικράτους εἶναι avroóc" καὶ γὰρ τὰ 
πολέμια δεινὸς ὁ ἀνὴρ, καὶ ἐν λόγοις οὐκ εὐκαταφρόνητος" ἥ τε 
λέξις ἐν ἀμφοῖν πολὺ τὸ φορτικὸν καὶ στρατιωτικὸν ἔχει, καὶ οὐχ 
οὕτως ἐμφαίνει ῥητορικὴν ἀγχίνοιαν, ὡς στρατιωτικὴν αὐϑάδειαν, 
καὶ ἀλαζονείαν. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τούτων ἑτέρωϑι δηλωθήσεται διὰ 
πλειόνων. ᾿Ανιτέον δὲ ὅϑεν ἐξέβημεν εἰς ταῦτα. τὸ κράτιστόν 
ἐστι τῶν Λυσίου ἔργων καὶ τὸ χαρακτηριστικώτατον τῆς δυνάμεως, 
ἡ κοσμοῦσά τε καὶ ἀνϑίζουσα τὴν λέξιν αὐτοῦ χάρις ἣν οὔθ᾽ 
ὑπερεβάλετο τῶν ἐπιγενομένων οὐθεὶς, οὔτε εἰς ἄκρον ἔμι- 
μήσατο. 
tá. Καὶ τὰ μὲν περὶ τὴν ἑρμηνείαν ἀγαϑὰ τοῦ ῥήτορος ταῦτα 
--οσυγκεφαλαιώσομαι γὰρ τὰ ῥηθέντα--- τὸ καθαρὸν τῶν ὀνομάτων, 
ἡ ἀκρίβεια τῆς διαλέκτου, τὸ διὰ τῶν κυρίων καὶ μὴ τροπικῶν καὶ 
τασκευῶν ἐκφέρειν τὰ νοήματα ἡ σαφήνεια, ἡ συντομία, τὸ cvarpé- 
φεῖν τε kal στρογγυλίζειν rà νοήματα, τὸ ὑπὸ τὰς αἰσϑήσεις 
ἄγειν τὰ δηλούμενα, τὸ μηδὲν ἄψυχον ὑποτίϑεσθαι πρόσωπον 
μηδὲ ἀνηθοποίητον, ἡ τῆς συνθέσεως τῶν ὀνομάτων ἡδονὴ με- 
μουμένη τὸν ἰδιώτην, τὸ τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις καὶ πράγμα- 
σι τοὺς πρέποντας ἐφαρμόττειν λόγους, ἡ πιϑανότης καὶ ἡ χάρις, 
καὶ ὁ πάντα μετρῶν καιρός. ταῦτα παρὰ Λυσίου λαμβάνων ἂν 
τις ὠφεληδείη. | 
ιβ΄. Ὑψηλὴ δὲ καὶ μεγαλοπρεπὴς οὐκ ἔστιν ἡ Λυσίου λέξις, 
οὐδὲ καταπληκτικὴ μὰ Δία καὶ ϑαυμαστὴ, οὐδὲ τὸ πικρὸν ἢ τὸ 
δεινὸν ἢ τὸ φοβερὸν ἐπιφαίνουσα, οὐδὲ ἁφὰς ἔχει καὶ τόνους 
ἰσχυροὺς, οὐδὲ ϑυμοῦ καὶ πνεύματός ἐστι μεστή" οὔϑ᾽, ὥςπερ ἐν 
τοῖς ἤθεσίν ἐστι πιθανὴ, οὕτως ἐν τοῖς πάθεσιν ἰσχυρά" οὐδ᾽, ὡς 
ἡδῦναι καὶ πεῖσαι καὶ χαριεντίσασϑαι δύναται, οὕτω βιάσασϑαΐ rt 
καὶ παραναγκάσαι᾽ ἀσφαλής τε μᾶλλόν ἐστιν ἢ παρακεκινδυνευ- 
μένη, καὶ οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἰσχὺν ἱκανὴ δηλῶσαι τέχνης, ἐφ᾽ ὅσον 
ἀλήϑειαν εἰκάσαι φύσεως. 
ιγ΄. Καὶ θαυμάζειν ἄξιον, τί δήποτε παθὼν ὁ Θεόφραστος, τῶν 
φορτικῶν καὶ περιέργων αὐτὸν οἴεται ζηλωτὴν γενέσθαι λόγων, 
Εἶναι αὑτοὺς} Lego αὐτοῦ. conjicio autem 


ΑΥ̓ΣΙΟΥ͂ ΒΙΟΣ. 


Ιχχὶ 


eas esse. ipsius Jphicratis. sio αὑτοῦ Λυσίου 
“σαραδείγματα, infra. MARKLAND. 

Ἔστι] Deesse videtur c» ante ἐστι: 
concladit enim locum de χάριτι Lysiana. 
et pro ἔργων supra monui scribendum vi- 
deri ἀρεγῶν. ΕΜ. j 

᾿Ανθίζουσα͵ Quiere, an simplex hoo ver- 
bum sie reperiatur usurpatum, an melius 
conveniat ἐπανϑίζουσα. Si est, significabit 
colorams, pingens. Rzrsx. 

"H ἀκρίξεια τῆς διαλέκτου] Vide num hoo 
de capite actum sit in superioribus. ΡῈ. 

"Amorov Dererid.] “Λτοπον πρόσωπον potest 


esse rei locoque male conveniens, aliena 
persona. Interim quia codices in ἄψυχον 
conspirant, hoo prsetuli. ΡῈ Μ. 

Πιθανότης)] Post πιθανότης addit Can- 
tabr. καὶ τὸ πιστικόγ. quod nescio an zni- 
nus sit contemnendum. v. dicta ad p. 69. 
Etiam p. 78. v. 30. τὸ αιθανὸν et τὴν 
conjungit. Inkx. 

Δύναται] Miror, cur Taylor Sylburgi 
conjecturam δυγατὴ probet, onm volgata 
nihilo sit deterior. Inrw. 

Kal θαυμάζει») Repete ultimam sylla- 
bam vocis precedentis: ὡς xa) ϑαυμά- 
ζειν ἄξιον, adeo ut mirum sit. sio medo ante, 
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Éat τὸ ποιητικὸν διώκειν μᾶλλον fj τὸ ἀληϑινόν. ἐν γοῦν τοῖς trept 
λέξεως γραφεῖσι, τῶν τε ἄλλων καταμέμφεται τῶν περὶ τὰς ἀντι-" 
ϑέσεις καὶ παρισώσεις καὶ παρομοιώσεις καὶ τὰ παραπλήσια τού- 
τοις σχήματα διεσπουδακότων, καὶ δὴ καὶ τὸν Λυσίαν ἐν τούτοις 
καταρι)μεῖ' καὶ τὸν ὑπὲρ Νικίου τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Αθηναίων 
λόγον, ὃν εἶπεν ἐπὶ Συρακουσίων αἰχμάλωτος àv, ὡς ὑπὸ τούτον 
γεγραμμένον τοῦ ῥήτορος, παρατιθείς. κωλύσει δ᾽ οὐδὲν ἴσως καὶ 
τὴν λέξιν αὐτὴν θεῖναι τοῦ Θεοφράστου" ἔστι δὲ ἧδε. “᾿Αντίϑεσις 
δ᾽ ἐστὶ τριττῶς" ὅταν τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία, ἢ τῷ ἐναντίῳ τὰ αὐτὰ, 
ἢ τοῖς ἐναντίοις ἐναντία προκατηγορηθείη. τοσαυταχῶς γὰρ ἐγχω- 
ρεῖ συζευχϑῆναι. τούτων δὲ τὸ μὲν ἴσον καὶ τὸ ὅμοιον, παιδιῶδες, 
καϑαπερεὶ ποίημα. διὸ καὶ ἧττον ἁρμόττει τῇ σπουδῇ. φαίνεται 
γὰρ ἀπρεπὲς, σπουδάζοντα τοῖς πράγμασι, τοῖς ὀνόμασι παίζειν, 
καὶ τὸ πάϑος τῇ λέξει περιαιρεῖν. ἐκλύει γὰρ τὸν ἀκροατήν. οἷον 
ὡς ὃ Λυσίας ἐν τῇ τοῦ Νικίον ἀπολογίᾳ βουλόμενος ἔλεον ποιεῖν, 
Κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον ὄλεϑρον, ἱκέται μὲν αὐτοὶ 
τῶν θεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὅρκων ἡμᾶς ἀποφαίνοντες, 
ἀνακαλοῦντες συγγένειαν, εὐμένειαν." Ταῦτα γὰρ εἰ μὲν τῷ ὄντι 
Avoíac ἔγραψε, δικαίως ἂν ἐπιτιμήσεως ἀξιοῖτο, χαριεντιζόμενος 
ἐν οὐ χαρίεντι καιρῷ" εἰ δὲ ἑτέρου τινὸς ἐστὶν ὃ λόγος --- ὥςπερ 
ἐστὶν--- "ὁ κατηγορῶν ἃ μὴ προσῆκε, τοῦ ἀνδρὸς μεμπτότερος. ὅτι δὲ 
οὐκ ἔγραψε Λυσίας τὸν ὑπὲρ Νικίου λόγον, οὐδ᾽ ἐστὶν οὔτε τῆς 
ψυχῆς οὔτε τῆς λέξεως ἐκείνης τὸ γράμμα, πολλοῖς πάνν τεκμη- 
ρίοις ἀποδεῖξαι δυνάμενος, οὐκ ἔχω καιρὸν ἐν τῷ παρόντι λόγῳ. 


ἰδίαν δὲ περὶ τοῦ ῥήτορος πραγματείαν συνταττόμενος, iv 1) τά τε lxxii 


ἄλλα δηλωϑθήσεταί μοι, καὶ τίνες εἰσὶν αὐτοῦ λόγοι γνήσιοι, τὴν 
ἀκρίβειαν ἐν ἐκείνοις καὶ περὶ τοῦδε ἀποδοῦναι πειράσομαι τοῦ 


λόγου. 


(9. Νυνὶ δὲ περὶ τῶν ἑξῆς διαλέξομαι, τίς ὃ πραγματικός ἐστι 


ew omittebatur propter prscedens ον. usurpatum et apud Aristot. in Rhetor. 


MAREKLAND. 

Ἔν τούτοις] Potius forte, ἐν τούτοις xa Ta- 
ριϑμεῖϊται, τὸν — λόγον ---- παρατιϑείς, Alibi 
boo verbo utitar eadem forma. Nisi ma- 
lis, καταριδ μεῖ, xal ---- παρατίϑησι. Inga. 

Ἐπὶ Συρακουσίων} Pro coram, vel ἕτι. 
SrrBURG. Ego puto ἐπὶ Συρακουσῶν. 
TaAvLon. 

᾿Ἐναντία] Scribe τὰ ἐναντία, cum arti- 
culo: ut in precedentibus. MARKLAND. 

FleoxazwyonOtn] Vel «οροσκατηγορηδῆ. 
ϑτιδυκο. 

Ποίημα) Án σαΐγμα vel παίγνια ὃ peulo 
infra, τοῖς ὁ & παίζεν. Xenophon. E- 
pist. ad ZEaschinem, p. 1000. μεετ᾽ ὀφρύος 

; ὧν παίγνια διιζιόνγτων. MARELAND. 

Οἷον ὡς} lllud οἷον ὡς infra quoque sic 


δυῦπο. 

τὸν ἀμάχητον)] ἀμάχητος ὅλεϑρος est, cum 
milites pereunt, negata dimicandi facul- 
tate. pari modo ἀναυμάχητος ὄλεθρος est, 
cum classis perit, cui copia negata fuit 
cum classe hostili confligendi. Rrisx. 

Εὐμένειαν) Lego εὐγένειαν. Idem men- 
dum in Philone Judeo lib. IT. de Vit. Mos. 
pag. 448. Contra Actor. XVII. 11. pro 
εὐγενέστεροι optime legi posset εὐμενόστεροι, 
magis benevoli. Distinctio autem plena 
poni debet post ἀποφαίνοντες. Tria enim 
proferuntur exempla. ManxLAND. 

Παρόντι λέγειν] Dedi λόγω pro vulgari 
λίγειν. Risk. 

Συνταττόμενος Vel συνταξόμενος, compo- 
siturus. sequitur enim δηλωθήσεται, et πει- 
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Avolov χαρακτὴρ, ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ τῆς λέξεως ἀποδέδωκα. τουτὶ 
γὰρ ἔτι λείπεται τὸ μέρος. εὑρετικὸς γάρ ἐστι τῶν ἐν τοῖς πράγμα- 
σιν ἐνόντων λόγων ὃ ἀνὴρ, οὐ μόνον ὧν ἅπαντες εὕροιμεν, à 
καὶ ὧν μηθείς. οὐδὲν γὰρ ἁπλῶς Δυσίας παραλείπει τῶν στοι- 
χείων, ἐξ ὧν ὁμολογεῖ, οὐ τὰ πρόσωπα, οὐ τὰ πράγματα, οὐκ 
αὐτὰς τὰς πράξεις, οὐ τρόπους καὶ αἰτίας αὐτῶν. οὐ καιροὺς, οὐ 
χρόνους, οὐ τόπους, οὐ τὰς ἑκάστου τούτων διαφορὰς, ἄρχε τῆς 
ec ἐλάχιστον τομῆς, ἀλλ᾽ ἐξ ἁπάσης ϑεωρίας καὶ παντὸς μερισμοῦ 
τὰς οἰκείας ἀφορμὰς ἐκλέγει. δηλοῦσι δὲ μάλιστα τὴν δεινότητα 
τῆς εὑρέσεως αὐτοῦ οἵ τε ἀμάρτυροι τῶν λόγων, καὶ οἱ περὶ τὰς 
παραδόξους συνταχϑέντες ὑποϑέσεις, ἐν οἷς πλεῖστα καὶ κάλλιστα 
ἐνθυμήματα λέγει, καὶ τὰ πάνν δοκοῦντα τοῖς ἄλλοις ἄπορα εἶναι 
καὶ ἀδύνατα, εὔπορα καὶ δυνατὰ φαίνεσθαι ποιεῖ" κριτικὸς ὧν δεῖ 
λέγειν, καὶ ὅτε μὴ πᾶσιν ἐξῆν χρῆσναι τοῖς εὑρεθεῖσι, τῶν κρατί- 
στων δὲ καὶ κυριωτάτων ἐκλεκτικὸς, εἰ μὴ καὶ μάλιστα, τῶν γ᾽ ἄλ- 
λων ῥητόρων οὐδενὸς ἧττον. τάξει δὲ ἁπλῇ τινὶ κέχρηται τῶν 
πραγμάτων, καὶ τὰ πολλὰ ὁμοειδεῖ. καὶ περὶ τὰς ἐξεργασίας τῶν 
ἐπιχειρημάτων ἀφελῆς τις καὶ ἀπερίεργός ἐστιν. οὔτε γὰρ προκα- 
τασκεναῖς, ὀὔτ᾽ ἐφόδοις, οὔτε μερισμοῖς, οὔτε ποικιλίαις σχημά- 
των, οὔτε ταῖς ἄλλαις τοιαύταις πανουργίαις εὑρίσκεται χρώμενος, 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀπέριττός τις καὶ ἐλεύϑερος, καὶ ἀπόνηρος οἰκονομῆσαι 
τὰ εὑρεθέντα. ἐκ δὲ τούτων παρακελεύομαι τοῖς ἀναγινώσκουσιν 
αὐτὸν, τὴν μὲν εὕρεσιν τῶν ἐνθυμημάτων καὶ τὴν σύγκρισιν ζηλοῦν, 
τὴν δὲ τάξιν καὶ τὴν ἐργασίαν αὐτῶν ἐνδεεστέραν οὖσαν τοῦ προσ- 
ἥκοντος, μὴ ἀπὸ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς, ἀλλὰ παρ᾽ ἑτέρων, οἱ κρείττους 
οἰκονομῆσαι τὰ εὑρεθέντα ἐγένοντο---περὶ ὧν ὕστερον ἐρῶ--- τοῦτο 
τὸ στοιχεῖον λαμβάνειν. 
ιέ. ᾿Αποδεδωκὼς δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν ἀρετῶν τε καὶ στοιχείων λό- 
γον, ἐρῶ νῦν καὶ περὶ τοῦ γένους τῶν ἀμφισβητημάτων, ἐν οἷς 
ἐστὶ θεωρήμασιν ἡ πολιτικὴ τέχνη. τριχῇ δὲ νενεμημένου τοῦ ῥη- 
gari. 
IpnzM. 
Κριτικὸς ὧν] Videtur ὧν interponendum. 


ρέσομαι, i in futuro. ManELANXD. Illud prius etiam Taylor probavit, 
*Opse^oyti] Conjeceram ὠφελοῖ. sed ve- 


rins pato Librarium in exsoribendo omi- 


sisse unam lineam : ἐξ ὧν ὁμολογεῖται 559 
οὗ τὰ wplicuera, etc. ez quibus inter omnes 
consentitur utilitatis aliquid educi posse : 
non as, etc. Inzgw. Apte oobserent 
omnia, Dicit b. !, de locis, e quibus ar- 
gumenta petuntur. Perspicnitatis causa 
locas sic potest intelligi : i£ ὧν ὁμολογεῖ τὰ 
φῳρά τοῖς λόγοις, καὶ ἐξ ὧν ὁμολογία γέ- 
»»T ἄν. id est, e quibus oritur assensus, 
uasio, fides. MATTH. Mibi non liquet. 
Oo cerno, sententiam postulare, ἐξ ὧν 
ὁ γίγνεται vel συμβαίνει. unde con- 
essio exsistit. Raisx. 
Τὰ πάνυ] Sic dedi, pro rà wárra vul. 


Ipnzu. 

Κρατίστων δὲ} Pretuli vulgari κρατίστων 
Tt. IpEM. 

Τῶν ἄλλων] Interposoi γ᾽ de meo, et $r- 
τὸν pro vulgari ἥττων. etiamsi non prewci- 
pue, attamen profecto nil minus, quam 
ullus alius orator. InxM. 

"Aptran] Àn ἀφορμῶν pro deerit paullo 
enim apte de his duobus egerat: οὐδὲν sa- 
Quien τῶγ xm et mox, ἐξ ἁσάσης 

pac, καὶ «παντὸς μερισμοῦ, τὰς οἰκείας 

i, Certe non apte conjangi 
videntur bsec vocabula hoo in1ooo. MaAnx- 
LAWD. 
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τορικῦ λόγον, καὶ τρία περιειληφότος γένη, τό τε δικανικὸν καὶ 
τὸ συμβουλευτικὸν, καὶ τὸ καλούμενον ἐπιδεικτικὸν ἢ πανηγυρει- 
΄ κὸν, ἐν ἅπασι μὲν τούτοις ἐστὶν ὁ ἀνὴρ λόγον ἄξιος, μάλιστα δὲ 
ἐν τοῖς δικανικοῖς ἀγῶσι' κἂν τούτοις δὲ αὐτοῖς ἀμείνων ἐστὶ τὰ 
μικρὰ καὶ παράδοξα καὶ ἄπορα εἰπεῖν καλῶς, ἣ τὰ σεμνὰ καὶ με- 
γάλα καὶ εὔπορα δυνατῶς. ὃ βουλόμενος δὴ τὴν Λυσίον δύναμιν 
ἀκριβῶς καταμαθεῖν, ἐκ τῶν δικανικῶν αὐτὴν μᾶλλον λόγων, ἣ 
ἐκ τῶν πανηγυρικῶν τε καὶ συμβουλευτικῶν, σκοπείτω. 
ετ΄. Ἵνα δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδεῶν ἐγγένηταί μοι τὰ προσήκοντα lxxii 

εἰπεῖν, ἐάσω μὲν ravra: περὶ δὲ προοιμίου, καὶ διηγήσεων, καὶ τῶν 
ἄλλων μερῶν τοῦ λόγου διαλέξομαι καὶ δηλώσω, ποῖός τις ἐστὶν 
ἐν ἑκάστῃ τῶν ἰδεῶν ὁ ἀνήρ" διαιρήσομαι δὲ αὐτὰς, ὡς Ἰἰσοκράτει 
τε καὶ τοῖς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα κοσμουμένοις ἤρεσεν, ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῶν προοιμίων. 

. af. Φημὶ δὴ πάντων δεξιώτατον εἶναι τὸν ῥήτορα κατὰ τὰς 
εἰσβολὰς τῶν λόγων καὶ χαριέστατον" ἐννοούμενος, ὅτι ἄρξασθαι 
μὲν καλῶς οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν, εἰ γέ τις τῇ προσηκούσῃ χρῆσθαι βού- 
λοιτο ἀρχῷ, καὶ μὴ τὸν ἐπιτυχόντα λόγον εἰπεῖν. οὗ γὰρ τὸ πρῶ- 
τον ῥηϑὲν, ἀλλ᾽ ὃ τοῦ προτεθέντος λόγου μηδαμοῦ μᾶλλον, 7) ἐπ’ 
αὐτοῦ ὠφελήσειε, τοῦτο ἀρχή τε καὶ προοίμιον. ὁρῶ δὲ τὸν ῥήτορα 
πᾶσι κεχρημένον, οἷς αἱ τέχναι τε παραγγέλλουσι, καὶ τὰ πράγμα- 
τα βούλεται᾽ τοτὲ μὲν γὰρ, ἀπὸ τοῦ ἰδίου ἐπαίνου ὁ λέγων αὐτὸς 
ἄρχεται, τοτὲ δὲ ἀπὸ τῆς διαβολῆς τοῦ ἀντιδίκου---εἰ δὲ τύχοι av- 
τὸς προδιαβληϑεὶς, τὰς αἰτίας πρῶτον ἀπολύεται τὰς καθ᾽ ἑαυ- 
τοῦ----- τοτὲ δὲ, τοὺς δικαστὰς ἐπαινῶν καὶ ϑεράπεύων, οἰκείους ἑαυτῷ 
τε καὶ τῷ πράγματι καθίστησι" τοτὲ δὲ τὴν ἀσθένειαν τὴν ἰδίαν καὶ 
τὴν πλεονεξίαν τὴν τοῦ ἀντιδίκου, καὶ τὸ μὴ περὶ τῶν ἴσων ἀμφὸ- 
τέροις εἶναι τὸν ἀγῶνα ἀποδείκνυσι τοτὲ δὲ, ὡς κοινὰ τὰ πρά- 
γματα καὶ ἀναγκαῖα πᾶσι καὶ οὐκ ἄξια ὑπὸ τῶν ἀκουόντων ἀμελεῖ- 
σθαι λέγει" τοτὲ δὲ, ἄλλο rt κατασκευάζεται τῶν δυναμένων αὐτὸν 
μὲν ὠφελῆσαι, τὸν δὲ ἀντίδικον ἐλαττῶσαι. ταῦτα δὲ συντόμως καὶ 
ἀφελῶς διανοίαις τε χρησταῖς καὶ γνώμαις εὐκαίροις καὶ ἐνθυμή- 


Τρία] Notabilis est lectio Cant. καὶ τρία Ἐπ᾿ αὐτοῦ] Aut ἐπ᾿ ἀρχῆς αὐτοῦ, δαὶ ἐπὶ 
ὃ τοῖς τόύλεσι yi. βεὰ deleto retinendum αὐτοῦ sensu adverbiali. 


mon solummodo fme differant, αἱ pluri- 
bos videre est Aristot. Rhetoric. 1. TAv- 


LOR. 

τούτοις δὲ] Dedi pro vulgari τούτοις τῇ 
secundam Sylburgii mentem. Rzrex. 

"EÁcw μὲν] Dedi ad mentem Taylori pro 
vulgari ἐάσω τε. Ipzu. 

Εἰ μή vw) Sensus postulat contrarium. 
Fort. scribendum εἰ δή τις, aut εἰ μή τις τῇ 

«cx». ΜΑΤΤΗ. , à 

gl μή τις τῇ wqorwxovr»] Dedi de meo 

81 γέ τις τῇ προσυκούση. RE1sx. 


Veniebat etiam in mentem sio legere: οὗ 
yàp τὸ erperroy ῥηθὲν, ἀλλ᾽ Ori προτεθὲν τοῦ 
λόγου X. T. À. de quo tamen nibil audeo 
affirmare, cum lectio vulgata sensum ha- 
best commodam. Marrnm. Mibi videtur 
legendum : ἐπ᾿ αὐτοῦ ἀρχομένου ὠφελήσαεξ. 


Rxrisx. 
Al ] Articulum addidi auctore 
Sylburg. InzM. 
'Eeralno ὁ λέγων αὐτὸς ἄρχεται] Sic dedi, 
partim auctoritate mea, partim Marklandi, 
oui debetur αὐτὸς pro vulgari avri, articu- 
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uizex. μετρίοις περιλαβὼν, ἐπὶ tijv πρόϑεσιν ἐπείγεται δι᾽ ic τὰ 


ovra ἐν ταῖς ἀποδείξεσι λέγεσθαι προειπὼν, καὶ τὸν ἀκρθατὴν: 
παρασκευάσας εὐμαϑῆ πρὸς τὸν μέλλοντα λόγον, ἐπὶ τὴν διήγησιν 
καθίσταται" καὶ ἔστι μεθόριον αὐτῷ ἑκατέρας τῶν ἰδεῶν ὡς τὰ 
πολλὰ ἡ πρόθεσις. ἤδη δέ ποτε καὶ ἀπὸ μόνης ταύτης ἤρξατο, 
καὶ ἀπροοιμίαστός ποτε εἰσέβαλε, τὴν διήγησιν ἀρχὴν λαβὼν, καὶ 
οὐκ ἄψυχος οὐδ᾽ ἀκίνητός ἐστι περὶ ταύτην τὴν ἰδέαν. μάλιστα δ᾽ 
ἄν τις αὐτοῦ ϑαυμάσειε τὴν ἐν τοῖς προοιμίοις αὐτοῦ δύναμιν, ἐν- 
"᾿ ϑιυμηθεὶς, ὅτι διακοσίων οὐκ ἐλάττους δικανικοὺς γράψας λόγους, 
ἐν οὐδενὶ πέφηνεν, οὔτε ἀπιθάνως προοιμιαζόμενος, οὔτε ἀπηρτη- 
μένῃ τῶν πραγμάτων doxü χρώμενος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐνθυμήμα- 
σιν ἔκιβέβληκε τοῖς αὐτοῖς" οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς αὐτὰς κατενήνεκται δια- 
νοίας. καίτοι γε τοῦτο καὶ οἱ τοὺς ὀλέγους γράψαντες εὑρίσκονται 
πεπονϑότες" λέγω δὲ τὸ τοῖς αὐτοῖς ἐπιβάλλειν τόποις. ἐῶ γὰρ, 
ὅτι καὶ τὰ παρ᾽ ἑτέροις εἰρημένα λαμβάνοντες ὀλέγου δεῖν πάντες, 
οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τίθενται τὸ ἔργον. οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὁ ῥήτωρ ἐστὶ 
καϑ᾽ ἕκαστον τῶν λόγων' κατά γε οὖν τὰς εἰσβολὰς καὶ rà προοῖΐ- 
μια᾿ καὶ δυνατὸς ὃ βούλοιτο διαπράξασθαι. οὔτε γὰρ εὔνοιαν κινῆ- 
σαι βουλόμενος, οὔτε προσοχὴν, οὔτε εὐμάϑειαν, ἀτυχήσειέ ποτε 
Ixxiv τοῦ σκοποῦ. κατὰ μὲν δὴ ταύτην τὴν ἰδέαν ἢ πρῶτον, ἢ οὐδενὸς 
δεύτερον αὐτὸν ἀποφαίνομαι. 
tfj. Ἔν δὲ τῷ διηγεῖσθαι τὰ πράγματα --- ὅπερ οἶμαι μέρος πλεί- 
στης δεῖται φροντίδος καὶ φυλακῆς---ἀναμφιβόλως ἡγοῦμαι κράτι- 
στον αὐτὸν εἶναι πάντων ῥητόρων, ὅρον τε καὶ κανόνα τῆς ἰδέας 
ταύτης αὐτὸν ἀποφαίνομαι" οἴομαί τε καὶ τὰς τέχνας τῶν λόγων, 
ἐν οἷς εἴρηται περὶ διηγήσεως ἀδιολόγον, οὐκ ἐξ ἄλλων τινῶν 
μᾶλλον, ἣ τῶν ὑπὸ Λυσίου γραφεισῶν, εἰληφέναι τὰ παραγγέλ- 
ματα καὶ τὰς ἀφορμάς. καὶ γὰρ τὸ σύντομον μάλιστα αὗται ἔχου- 
σιν αἱ διηγήσεις, καὶ τὸ σαφές" ἡδεῖαί τέ εἰσιν ὡς οὐχ ἕτεραι, καὶ 
πιθαναὶ καὶ τὴν πίστιν ἅμα λεληθότως συνεπιφέρουσιν, ὥςτε μὴ 
ῥᾷδιον εἶναι μήθ᾽ ὅλην διήγησιν μηδεμίαν μῆτε μέρος αὐτῆς ψευδὲς 
ἢ ἀπίϑανον εὑρεθῆναι" τοσαύτην ἔχει πειθὼ καὶ ἀφροδίτην τὰ λε- 
yóptva, καὶ οὕτω λανθάνει τοὺς ἀκούοντας, εἴτ᾽ ἀληθῆ ὄντα, εἴτε 
πεπλασμένα. καὶ ὅπερ Ὅμηρος, ἐπαινῶν τὸν Ὀδυσσέα ὡς πιϑα- 


lum ὁ autem ego de meo addidi. Ing». 
Αὐτοῦ δύναμιν] Delenduim videtar αὐτοῦ 
in secundo loco ; nisi in priori legendum: 
τις αὑτὸ θαυμάσει, Tiv elc. ut ultima exe- 
geüica sint. Par repetitio infra: ὁ (4á- 
λιστα τοῦτον τὸν ἄνδρα μειμησάμενος" ἕν ya 
τῷ “ιστοῦσϑαι τὸν ἄνδρα τὰ πράγμωτα τοιοῦ- 
τός τις 0 ἀγήρ ἔστιν. ubi ultimum τὸν ἄνδρα, 
conjectis oculis in versum praecedentem, 
videtur repetisse Librarius : omnino enim 
superfluum est, εἰ sensum turbat. Manx- 


LAND. Nisi pro secundo αὐτοῦ leg. sit 
αὑτοῖς. in ipsis preloquiis. Risk. 

Οὑτοσὶ δὲ] Disüngue: οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὁ 
ῥήτωρ ἐστὶ καϑ' ἕκαστον τῶν λόγων (κατά γε 
οὖν τὰς εἰσβολὰς καὶ τὰ προοίμια), καὶ δυνα- 
τὸς ὃ βούλοιτο διαπράξασϑαι. hic vero orator 
notus est in singulis orationibus, (in Exer- 
diis saltem et Proamiis) et potens quodcun- 
que velit efficere. MARKLAND. 

Οὐδενὸς δεύτερον) Interponendum videtur 
γε. Rarss. 
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wóv εἰπεῖν καὶ π“λάσασϑαι τὰ μὴ γενόμενα εἴρηκε, τοῦτό μοι δακεῖ 
κἂν ἐπὶ Λυσίον εἰπεῖν. 

ιϑ΄. Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὅμοια. Πασί τε καὶ 
παντὸς μάλιστα τοῦτο παρακελευσαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος αὐτοῦ 
Λυσίου, παραδείγματα ποιούμενος τὰς γυμνασίας. κράτιστα. γὰρ 
ἀποδείξαιτο ταύτην τὴν ἰδέαν ὁ μάλιστα τοῦτον τὸν ἄνδρα μιμη- 
σάμενος. 

κ΄. Ἐν δὲ τῷ πιστοῦσϑαι τὰ πράγματα τοιοῦτός τις ὁ ἀνήρ 
ἐστιν. ἄρξομαι δὲ ἀπὸ τῶν καλουμένων ἐντέχνων πίστεων᾽ καὶ 
χωρὶς ὑπὲρ ἑκάστου μέρους διαλέξομαι. τριχῇ δὲ νενεμημένων. 
τούτων, εἴς τε τὸ πρᾶγμα καὶ τὸ πάϑος καὶ τὸ ἦδος, τὰ μὲν ἐκ 
τοῦ πράγματος, οὐδενὸς χεῖρον εὑρεῖν τε καὶ ἐξειπεῖν δύναται Λυ- 
σίας. καὶ γὰρ τοῦ εἰκότος ἀνὴρ ἄριστος εἱκαστὴς, καὶ τοῦ παρα- 
δείγματος, πῆ τε ὅμοιον εἶναι πέφυκε καὶ πῆ διαφέρον, ἀκριβέστα- 
roc κριτής" τά τε σημεῖα διελεῖν τὰ παρεπόμενα τοῖς πράγμασι, 
καὶ εἰς τεκμηρίων δόξαν ἀγαγεῖν δυνατώτατος, καὶ τὰς ἐκ τῶν 
ἡϑῶν γε πίστεις ἀξιολόγως πάνυ κατασκευάζειν ἔμοιγε δοκεῖ. 
σολλάκις μὲν γὰρ ἐκ τοῦ βίου καὶ τῆς φύσεως, πολλάκις δ᾽ ἐκ τῶν 
προτέρων πράξεων καὶ προαιρέσεων ἀξιόπιστα ποιεῖ τὰ ἤϑη. ὅταν 


Δοκεῖ) Malim 3ox$ in prima persona. 
videor mihi idem posse dicere etiam de Ly- 
sia. aut oum MSS. nevcio quibus leg. τις 
sleriiv. Inr w. 

τιᾶσί 71] Sylburg. ita : τὸ aéeoc αὐτοῦ, Δυ- 
σίου παραδεΐγματα «σοιουμένοις τὰς γυμνα- 
σίας. TAvrLon. Totum locum ita lego et 
distinguo: πᾶσί τε καὶ παντὸς μάλιστα 
τοῦτο παραχελευσαίμην ἀσχεῖν τὸ μέρος, αὺς 
TOU Δυσίου παραδείγματα ποιουμένοις τὰς 
γυμνασίας" omnibusque, et imprimis, hanc 
partem exercere. suaderem, ipsius Lysie 
exempla facientibus exercitationes suas : id 
est, non aliunde, quam ex Lysia, petenti- 
bus exempla in exercilationes snas. Scio 
verba aliter construi posse, scil. Λυσίου 
τὰς γυμνασίας. sed sensus eodem fere re- 
eidet. MA nkr.AND. Fortasse: τὰ τοῦ Λυσίου 
Τσαραδείγματα «σειούμενος τῆς γυμνασίας. 
Locus similis est pag. 62. 15. xai παρα- 
κελευσαίμην ἂν τοῖς CouAoaévoc καθαρῶς yeá- 
φειν 5 λέγειν, ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα ποιεῖσϑαι “α- 
ξάϑωγμα ταύτης τῆς ἀρετῆς. MarrnH. Post 
versum Homeri sic videtur leg. δι᾿ ὃ ráen 

» xai “Παντὸς μάλιστα τοῦτο παρακπελευ- 

gas? ἀσκεῖν τὸ μέρος, πρὸς αὐτοῦ Λυσίου τὰ 

Φαραδείγμωτα «ποιουμένους τὰς γυμνασίας. 
Rzisr. 

"Ἐν 31] F. ἐν δὲ, ut supra, ἐν δὲ τῷ διη- 
γεῖσϑαι. Mox dele στὸν ἄνδρα, Sylburg. 
TAvronR. 

Πιστοῦσϑαι] Post “σιστοῦσθαι addunt 
welgats τὸν ἄνδρα, que» duo vocabula de- 
levi auctoribus Sylburgio et Marklando. 


Rrisxr. 

Ἰμχῆ δὲ] Vid. Aristotel, Rhet. 1. 9. 5, 
6. Marrn. 

᾿Ανὴρ δικαστὴς] Sylburgius conjicit, ἄρι- 
στος δικαστὴς, ut ἀκριδέστατος κειτὴς paulo 
post. l'orte: xal γὰρ τοῦ τε εἰκότος ἄρι- 
στος εἰκαστῆς, καὶ τοῦ eto. etenim et vero- 
similitudinis optimus est σση)εσίον, etc. etc. 
allusum enim videtur isti Thucydidis lib. 


:1. de Themistocle: τοῦ γενησομένου ἄριστος 


εἰκαστής ; quem locum citat Dionsyius 
lib. de l'hucyd. Idiomatibus. Euripides: 

Μάντις Lom ὅςτις εἰκάζει καλῶς. 
MaREkLAND. Legendum videtur εἰκαστήρ. 
quod proprie dicitur in hac re. Librarios 
deceptus videtur a v. χριτής. Ita alibi Dio- 
nysius, ed. Sylb. p. 98. 37. ἀληϑείας εἶκα- 
στὲς et p. 136. 33. e Thucydide ἄριστος εἰ- 
xac hc. MATTH. Ego nullus dubitavi pro 
vulgari lectione δικαστὴς dare ἄριστος al- 
καστής. Risk. 

Τικμήριον] Antea copjiciebam τεκμηρίων. 
nuncconfirimatus auctoritatecodicis Helm- 
stad. plane, quin ita sit scribendum non 
dubito. Sensus est apertus. Lysias τὰ 
σημεῖα ita callide tractare potest, ut τε- 
xpAnglov vim consequantur. quomodo autem 
σημεῖα, τεκμήρια, εἰκὸς οἱ παράδειγμα diffe- 
rant, diligenter explicat Aristoteles, e quo 
totum hunc looum excerpsisse videtur 
Dionysius. v. Rhetor. I. 2. 38. seqq. et 
II. 25. 9. seqq-- Marr. 

"H9àv γε] rt aut cum δὲ mutandum vide- 
tur, aut sic leg. ἠθῶν τε καὶ χαϑῶν σείστεις. 


80 ATZIOT BIOZ. 
δὲ μηδεμίαν ἀφορμὴν παρὰ τῶν πραγμάτων τοιαύτην λάβῃ, αὐτὸς 


ἠδοποιεῖ καὶ κατασκευάζει τὰ πρόσωπα τῷ λόγῳ πιστὰ καὶ χρηστὰ, 
προαιρέσεις τε αὐτοῖς ἀστείας ὑποτιϑεὶς, καὶ πάθη μέτρια προσά- 
Trev καὶ λόγους ἐπιεικεῖς ἀποδιδούς" καὶ ταῖς τύχαις ἀκόλουθα 
φρονοῦντας εἰσάγων, καὶ ἐπὶ μὲν τοῖς ἀδίκοις ἀχθομένους καὶ λό- 
γοις καὶ ἔργοις, τὰ δὲ δίκαια προαιρουμένους ποιεῖν, καὶ πάντα 
παραπλήσια τούτοις; ἐξ ὧν ἐπιεικὲς ἂν καὶ μέτριον ἦθος φανείη, 
κατασκευάζων. περὶ δὲ τὰ πάϑη μαλακώτερός ἐστι, καὶ οὔτε αὐξή- 
σεις, οὔτε δεινώσεις, οὔτε οἴκτους, οὔϑ᾽ ὅσα τούτοις ἐστὶ παραπλή- 
Ixzv σια, νεανικῶς πάνυ καὶ ἐῤῥωμένως κατασκευάσαι δυνατός. οὐ δεῖ 
δὴ ταῦτα ἐπιζητεῖν παρὰ Λυσίου. 
κά. Κἀν τοῖς ἐπιλόγοις δὲ, τὸ μὲν ἀνακεφαλαιωτικὸν τῶν ῥη- 
θέντων μέρος μετρίως τε καὶ χαριέντως ἀπαριϑμεῖ, τὸ δὲ παθητικὸν 
ἐκεῖνο, ἐν ᾧ “παράκλησίς τε καὶ ἔλεος καὶ δέησις καὶ τὰ τούτοις 
ἀδελφὰ ἔνεστιν, τοῦ προσήκοντος ἐνδεεστέρως ἀποδίδωσι. 
κβ΄. Τοιοῦτος μὲν δή ἐστιν ὁ Λυσίου χαρακτὴρ, ὡς ἐγὼ δόξης 
ἔχω περὶ αὐτοῦ. εἰ δέ τις ἄλλα παρὰ ταῦτα ἔγνωκε, λεγέτω. κἂν 
y πιϑανώτερα, πολλὴν αὐτῷ χάριν εἴσομαι. ἵνα δὲ βέλτιον τῷ 
βουλομένῳ γένηται μαθεῖν, cire ὀρθῶς ἡμεῖς ταῦτα καὶ προσηκόν- 
τως πεπείσμεθα, εἴτε καὶ διημαρτήκαμεν τὴν κρίσιν, τὴν ἐξέτασιν 
ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου γραφέντων ποιήσομαι προχειρισάμενός τινα 
λόγον. οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ πολλοῖς χρῆσϑαι παραδείγμασιν. ἐξ ἐκεί- 
vov δὲ τήν τε προαίρεσιν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ἀνδρὸς ἐπιδείξομεν, 
ἀποχρῆν olóuevot ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις καὶ μετρίαις, μικρά τε με- 
γάλων καὶ ὀλίγα πολλῶν γενέσθαι δείγματα. ἔστι δὲ ὁ λόγος ἐκ 
τῶν ἐπιτροπικῶν, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διογείτονος ὑπόϑεσιν δὲ 
ἔχων τοιάνδε. Διόδοτος, εἷς τῶν μετὰ Θρασύλλου καταλεγέντων 
ἐν τῷ Πελοποννησιακῷ πολέμῳ, μέλλων ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
ἐπὶ Γλαυκίππου ἄρχοντος, ἔχων νήπια παιδία, διαϑήκας ἐποιή- 
σατο, καταλιπὼν αὐτοῖς ἐπίτροπον, τὸν ἑαυτοῦ μὲν ἀδελφὸν Διο- 
γείτονα, τῶν δὲ παιδίων θεῖόν τε καὶ πάππον ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς 
«μὲν οὖν ἐν ᾿Εφέσῳ μαχόμενος ἀποϑνήσκει' Διογείτων δὲ πᾶσαν τὴν 
οὐσίαν τῶν ὀρφανῶν διαχειρισάμενος, καὶ ἐκ πολλῶν πάνν χρη- 
μάτων οὐδὲν ἀποδείξας, αὐτὸς ἔτι περιὼν κατηγορεῖται πρὸς ἑνὸς 


"reroribic] Fort. περιτιθείς,. | Sic. Dio- 
nys. ed. Sylb. p. 189. 1. 3 [λέξει] κέχρηται 
Ἡρόδοτος Híp£n «riperiSüic τὸν λόγον. et 85. 
18. ὁ yàp γάμος εὐθὺς xal σωφροσύνης δόξαν 
φεριτίϑησι τοῖς ἀνθρώσοις. Longin. p. 158. 
ed. Cel. Mor. Th δ᾽ ἀφότομον ἀπειλὴν τῶ 
θυμῷ τοῦ ἡγεμόνος περιέϑηκεν. Diog. Laert. 
p. 70. ed. Steph. Κρίτωνι περιϑεέῖναι τοὺς 


. MaTTH. 
Πρισάστων) Sio dedi pro vulgari gqer- 


ὥπων. grex. 

ΤΙροαιρουμένους sreuiy] Sio dedi de meo 
pro volgari v, μένους ποιῶν. IDRM. 

᾿Απαιδεύτοις] Stephanus et Sylburgius, 
ovx ἀπαιδεύτοις. minore cum mutatione 
legas, ψυχαῖς sbsmaidtiroic, animis eruditis 
et modestis. Sic init. Epist. ad Pompeium: 
leurToXv εὐπαίδευτον" et in. Lib. de Tbu- 
oyd. Idiom. τῶν εὐεναιδεύτων' et alibi. 
MARELAND. 
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τῶν μειρακίων Compaaübvrog, κακῆς ἐπισροπῆς. λέγει δὲ κατ᾽ αὐ- 
τοῦ τὴν δίκην ὃ τῆς 4xslvov μὲν ϑυγατριδῆς, τῶν δὲ μειρακίων 
ἀδελφῆς ἀνήρ. προὔλαβον. δὲ τὴν ὑπόθεσιν, ἵνα μᾶλλον γένηται 
καταφανὲς; εἰ μετρίᾳ καὶ προσηκούσῃ ἀρχῇ κέχρηται. 

κγ΄. El μὲν: μὴ μεγάλα, x. r. X. Τοῦτο τὸ προοίμιον ἀπἄ- 
σας ἔχει τὰς ἀρετὰς, ὅσας δεῖ τὸ προοίμιον ἔχειν. δηλώσουσε δὲ 
οἱ κανόνες αὐτῷ παραγεθέντες οἱ τῶν τεχνῶν. ἅπαντες γὰρ δή πον 
παραγγίλλουσιν οἱ συνταξάμενοι τὰς τέχνας, ὅταν ᾧ πρὸς οἰκείους 
ὁ ἀγὼν, σκοπεῖν, ὅπως μὴ πονηροὶ μηδὲ φιλοπράγμονες ol κατή- 
γόροι φανήσονται" κελεύουσί τε, πρῶτον μὲν τὴν αἰτίαν εἰς τοὺς 
ἀντιδίκους περεϊστάναι καὶ τοῦ ἐγκλήματος καὶ τοῦ' ἀγῶνος, καὶ 
λέγειν, ὅτι μεγάλα τἀδικήματα. καὶ οὐκ ἐνῆν αὐτὰ : μετρίως 2 &vey- 
kei v" καὶ ὅτι ὑπὲρ ἀναγκαιοτέρων προσώπων ὁ ἀγὼν καὶ ἐρήμων, 
καὶ ἧττον ὑπεροφθῆναι ἀξίων, οἷς μὴ βοηθοῦντες, κακίους ἂν ἐφά- 
νησαν᾽ καὶ ὅτι προκαλούμενοι τοὺς ἀντιδίκους εἰς διαλλαγὰς, καὶ 
φίλοις τὰ πράγματα ἐπιτρέποντες, καὶ τὰ δυνατὰ ἐλαϊτοῦσϑαι ὑπο- 
μένοντες, οὐδενὸς ἠδυνήϑησαν τυχεῖ ἵν τῶν μετρίων. Ταῦτα μὲν 
δὴ παραγγέλλουσι ποιεῖν οἱ τεχνογράφοι, ἵνα τὸ ἦθος τοῦ λέγον- 
τος ἐπιεικέστερον εἶναι δόξῃ. δύναται δὲ αὐτοῖς εὔνοιαν τοῦτο 
ποιεῖν, καὶ ἔστι κράτιστον τῆς κατασκευῆς μέρος." rav δρῶ πάντα Ixxvi 
διὰ τοῦ προοιμίου τοῦδε γεγονότα: Καὶ μὴν εἴς γε τὸ εὐμαθεῖς 
τοὺς ἀκροατὰς. ποιῆσαι, κελεύουσι συστρέψαντας εἰπεῖν τὸ πρᾶγμα, 
fva: μὴ ἀγνοῶσι᾽ τὴν ὑπόϑεσιν οἱ δικασταί" καὶ οἷάπερ ἂν 3 τὰ 
μέλλοντα λέγεσθαι, τοιοῦτο καὶ τὸ προοίμιον ὑποτίϑεσθαι ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς, καὶ δεῖγμα τοῦ πράγματος ποιουμένους, εὐθὺς ἀπ᾽ ἐνθυμη- 
μάτων πειρᾶσθαι ἄρχεσϑαι. ἔχει δὴ καὶ ταῦτα τὸ προοίμιον. "Ert 
περὶ τῆς προσοχῆς ὧδέ πως τεχνολογοῦσιν᾽ ὅτι δεῖ τὸν προσεκτι- 
κοὺς μέλλοντα ποιεῖν τοὺς ἀκροατὰς, καὶ λέγειν ᾿ϑαυμαστὰ καὶ 
παράδοξα, καὶ δεῖσθαι τῶν δικαστῶν ἀκοῦσαι. φαίνεται δὲ καὶ 
ταῦτα πεποιηκὼς ὁ Λυσίας᾽ καὶ προσέτι τούτοις τὸ λεῖον τῆς ἑρμη- 
νείας, καὶ τὸ ἀφελὲς τῆς κατασκευῆς, ὧν μάλιστα δεῖ τοῖς ὑπ᾽ ἐκεί- 
νων προοιμιαζομένοις. ἄξιον δὲ καὶ τὴν διήγησιν ὡς φκονόμηται 


Εἰ μὲν μὴ μεγάλα Vid. p. 504. ed. nant volgatz, delevi δδοίοσο Sylburgio: 
Rrrex. 

T)» Tri) Legi valt CTTaylor τῶν "re κώνων} Sylburgius legit, ἀπ᾽ ἐχοί- 

. sine oamss, si quid intelligo. vw», ab illis. 44 quibus? nibil enim prz-. 

Rzrik. cessit; quod huic sensui convepire potest. 
Miydha ἀδιίπέμωτα] Beripsit, opinor, Lege, ie ἐκείνων Iverr, coram illis, sc. 9mae r&y, 
μεγᾶλα' τ᾽ ἀδικήματα, vel τὰ ἀδικήμωτα, judicibus, que. mazime necesaria sunt is, 
MARELAXND. : qui coram tribunali proemiis utuntur: 
ES iro] Forte, $ (s6. ima) ἐστι wl nempe in veris cuusis, non it. fictis Rheto- 
κατασκευῆς ». rum et Sophistarum wysuax(ai. Βλπκ- 
iS] Kal, quod huic Piverbio prepo- LAND. 
M 


8g . ATZIOT BIOZ. 
καταμαθεῖν, ἔχει δὲ οὕτως. 


κασταὶ, k. T. À. 

κδ΄, Ἵνα δὲ kal ὁ τῶν ἀποδείξεων χαρωτὴρ καταφανὴς γένηται, 
θήσω καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις λεγόμενα. τὰς μὲν οὖν ἰδίας πίστεις, ὡς οὐ 
πολλῶν ἔτι λόγων δεομένας, && αὐτῶν βεβαιοῦται τῶν μαρτύρων, 
οὐδὲν ἕτερον ἢ τοῦτο εἰπὼν, Πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀνά- 
βητέ μοι μάρτυρες. τὰ δὲ τοῦ ἀντιδίκον δίκαια διχῷ νείμας, 
ὡς τὰ μὲν ὁμολογήσαντος. αὐτοῦ λαβεῖν, καὶ εἰς τὰς τρο- 
φὰς τῶν ὀρφανῶν ἀνηλωκέναι σκηψαμένου, τὰ δὲ ἐξάρνου γενη- 
ϑέντος εἰληφέναι, κἄπειτα ἐλεγχθέντος, ὑπὲρ ἀμφοτέρων coutra. 
τὸν λόγον. τάς τε δαπάνας οὐχ ἃς ἐκεῖνος ἀπέφηνε γενέσϑαι λέ- 
γων, καὶ περὶ τῶν ἀμφιβόλων τὰς πίστεις ἀποδιδούς. . ᾿Αξιῶ 
τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, x. τ΄ λ. 

κέ. Ἔν μὲν δὴ τοῖς ἐπιδεικτικοῖς λόγοις μαλακώτερος, ὡσπερἔφην. 
βούλεται μὲν γὰρ ὑψηλότερος εἶναι καὶ μεγαλοπρεπέστερος. καὶ τῶν 
γε καϑ' ἑαυτὸν fj πρότερον ῥητόρων ἀκμασάντων οὐδενὸς ἂν δόξειεν 
εἶναι καταδεέστερος" οὐ διεγείρει δὲ τὸν ἀκροατὴν, ὥσπερ 'Icokpá- 
της, 7) Δημοσϑένης. ϑήσω δὲ καὶ τούτων παράδειγμα. ἔστι δή τις 
αὐτῷ πανηγυρικὸς λόγος, ἐν ᾧ πείθει τοὺς Ἕλληνας, ἀγομένης 
Ὀλυμπιάσι τῆς πανηγύρεως, ἐκβάλλειν Διονύσιον τὸν τύραννον 
τῆς ἀρχῆς, καὶ Σικελίαν ἐλευθερῶσαι᾽ ἄρξασϑαί τε τῆς ἔχϑρας 
αὐτίκα μάλα, διαρπάσαντας τὴν τοῦ τυράννου σκηνὴν χρυσῷ τε 
καὶ πορφύρᾳ καὶ ἄλλῳ πλούτῳ πολλῷ κεκοσμημένην. ἔπεμψε γὰρ 
ϑεωροὺς εἰς τὴν πανήγυριν ὃ Διονύσιος ἄγοντας θυσίαν τῷ ϑεῴ. 
μεγαλοπρεπής τε καταγωγὴ τῶν θεωρῶν ἐγίνετο ἐν τῷ τεμένει καὶ 
πολυτελὴς, ἵνα θαυμασϑείη μᾶλλον ὃ τύραννος ὑπὸ τῆς Ἑλλάδος. 


᾿Αδελφοὶ ἦσαν, ὦ ἄνδρες Óc- 


Ael ἦσαν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ) 

τοῦ ἀντιδίκου) ἀν καῖοαι preeposui, quo 
carent vulgate. Rzrsx. 

.Tàe δὲ δαπάνας] Distinguo ac lego: ποι» 
sa: τὸν λόγον, τάς τε δαπάνας --- ἰλέγχων, 

zal wsp etc. Sylburgius quoque legit 7s 

pro $4. ManxraNwp. Sio dedi, pro vul- 
gari τὰς δὲ δαπάνας. Rxisx. 

᾿Αξιῶ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασται) 
Vid. p. 512. ed. Tayl. 

EQw] Post ἔφην ΚΑΤᾺ deesse viden- 
tur. lneo enim noo cobserent. ManxrAWD. 
Acute animadvertit Marklandos aliquid 
hic deesse. Nam i» μὲν δὺ indicat conola- 
sionem loci pertractati «πρὶ τῶν ἀποδείξεων, 
de quibus inceperat dicere. Τοῖς imdu- 
xrixsi; autem etpsulo post θήσω δὲ καὶ τού- 
τῶν transitionis ad orationes lenduumxuàc 
vestigia babent. Deinde Dionysios Ly- 
siam μαλαχώτερον dixit non tam iu isidu- 


κτικοῖς λόγοις, quam in πάθεσιν οἱ ἀποδεί- 
ξεισιν. v. p. 80. v. 8. Conf. Dionys. ed. 
Sy lburr- p. 107. 43. ἐν οἷς (ἀπυδεικτικεῖς 
καὶ παθητικοῖς λόγοις) ὁ μὲν Δυσίας ἁπλού- 
τίς στιν, et p. 109. 34. ubi etiam 
male scribitur ἐσγιδεικτικοῖς pro ἀποδ. quod 
aperte docet orationis συνάφεια et Sylburg. 
adh.l. Denique nullum exemplum epi- 
logi commemoravit, de quo tamen etiam 
dicere oonstitaerat. v. p. 77. v. 10. p. 
80. v. 12. 18. Ex his sas puto ap- 
parere aliquid deesse. quod etsi sine ope 
codd. restitui vix potest, interim tamen 
expleri poterit boo modo: iv μὲν δὲ ταῖς 
ἀποδείξεσι xai πάϑεσι καὶ ὅλως τοῖς δικανικοῖς 
λόγοις μαλακώτερος, ὥσπερ ip. Τοιῦτος δὲ 
τίς μοι εἶναι jour xal ἐν τοῖς ἐπτδεικτικοῖς 
λόγοις. βεύλεται--- Δημοσθένης. ϑήσω δὲ xal 
τούτων (scil. τῶν ἐπιδευιτικῶν λόγοιν) “αρα- 
δείγματα. MaTTE. Nil deest, modo legas, 
ἐγ μέγτοι τοῖς. RE1sx. 
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ταύτην λαβὼν τὴν ὑπόϑεσιν, τοιαύτην πεποίηται τὴν ἀρχὴν τοῦ 
λόγον. "AXXwv τε πολλῶν καὶ καλῶν, k. τ΄ À. 
κε΄. "Eyóc ἔτι παράδειγμα θήσω λόγον συμβουλευτικοῦ᾽ ἵνα καὶ 
τούτον τοῦ γένους τοῦ λόγον ὃ χαρακτὴρ γένηται σαφής. ὑπόϑεσιν 
δὲ περιείληφε περὶ τοῦ μὴ καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν ᾿Αϑή- 
νῃσι. τοῦ γὰρ δήμου κατελϑθόντος ἐκ Πειραιῶς, καὶ ψηφισαμένου δια- 
λύσασθαιπρὸςτοὺς ἐν ἄστει, καὶ μηδενὸς τῶν γεγενημένων μνησικα- 
κεῖν' δέους δὲ ὄντος μὴ πάλιν τὸ πλῆθος εἰς τοὺς εὐπόρους ὑβρίζῃ 
τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτου γε: 
νομένων λόγων, Φορμίσιός τις τῶν συγκατελθόντων μετὰ τοῦ 
ϑήμου, γνώμην εἰσηγήσατο, τοὺς μὲν φεύγοντας κατιέναι, τὴν δὲ 
πολιτείαν μὴ πᾶσιν, ἀλλὰ τοῖς τὴν γῆν ἔχουσι παραδοῦναι" βου- 
λομένων ταῦτα γενέσθαι καὶ Λακεδαιμονίων. ἔμελλον δὲ, τοῦ ψη- 
φίσματος τούτον κυρωϑβέντος, πεντακισχίλιοι σχεδὸν ᾿Αθηναίων 
ἀπελαθήσεσθαι τῶν κοινῶν. ἵνα δὴ μὴ τοῦτο γένοιτο, γράφει τὸν 
λόγον τόνδε ὁ Λυσίας, τῶν ἐπισήμων τινὶ καὶ πολιτευομένων. εἰ 
μὲν οὖν ἐῤῥήθη τότε ἄδηλον, σύγκειται γοῦν ὡς πρὸς ἀγῶνα ἐπι- 
τηδείως. ἔστι δὲ ὅδε. ὅοτε ἐνόμιζον, ὦ ᾿Αθηναῖοι, x. τ. λ. 
κζ΄. ᾿Αλλ’ ἅλις ἤδη παραδειγμάτων. ἵνα καὶ περὶ τῶν λοιπῶν 

ῥητόρων τὸν αὐτὸν διαλεχθῶμεν τρόπον. ἕπεται δὲ τῷ ῥήτορι τούτῳ, 
κατὰ τὴν τάξιν τῶν χρόνων, ᾿Ισοκράτης. περὶ δὲ τούτου λεκτέον 
, ἐφεξῆς, ἑτέραν ἀρχὴν λαβοῦσιν. 


Ixxvii 


Ἄλλων τὲ σολλῶν καὶ καλῶν] Vid. p. 95. ed. Steph. [υ:μ- 
F. 


p. 518. ed. Tayl. 
μένου διαλύσασϑα!] Hudsonus 
legi volt τὰς πρὸς τοὺς b ἔχθρας. 
male, ut videtur. centies enim hec omit- 
tantur. v. Escbin. contraCtesipb. p. 68. 19. 
ed. Stepb. /Elian. V. H. 12. 3. Theophrast. 
Cbaract. 13. esp) ἀκαιρίας. ἀμιφοτέρων Bov- 
διαλύεσθαι. MarTBh. 
Φορμίσιο) De hoo loquitar Dinarchus 


φυγέντας. ἴεν. In boo 
falsus fuit V. D. Exsules el φεύγοντες usur- 
pantur, non οἱ φυγόντες, — Ad ipsequentem 
vitam e Plutarcho annotationum ego de 
meo nihil addidi, sed omnes sunt Taylori. 
Rzrsx. 

Ὅτε ἐνόμιζον, ὦ ᾿Αθηναῖοι] Vid. 
p. 523. ed. Tayl. 


A'YXLOTY ΒΙΟΣ 


KATA IIAOTTAPXON. 


Ixxviii Avotac υἱὸς 3» Κεφάλου, τοῦ Avgavíov, τοῦ Κεφάλου, 2upexov- 
σίου μὲν. γένος, μεταναστάντος à tlc ᾿Αθήνας, ἐπιθυμέᾳ τε τῆς 
᾿ φάλεως; καὶ Περικλέους τοῦ “Ξανθίππου «πείσαντος αὐτὸν φίλου 
'ἄντα, καὶ ξένον, πλούτῳ: διαφόρων' ὡς δέ τινες ἐκπεαόντα τῶν 
Nepekovcov, ἡνίκα ὑπὸ. Ἐέλωνος à ἐευραννοῦντο' γενόμεπος ᾿Αθή- 
νῃσιν ἐπὶ Φιλοκλέους ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῆ κατὰ τὸ δεύ- 
τερον ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ δευτέρας ᾿᾽Ολυμπιάδος, τὸ μὲν 
πρῶτον συνεκαιδεύετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις ᾿Αϑηναίων᾽ ἐπεὶ δὲ τὴν 
dc Σύβαριν' ἀποικίαν τὴν ὕστερον Θουρίους μετονομασϑεῖσαν 
ἔστελλεν ἡ πόλις, ᾧχετο σὺν τῷ πρεσβυτάτῳ ἀδελφῷ Πολεμάρχῳ 
“ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι δύο Ἑὔδιδος καὶ Βράχυλλος ----, Tov 
πατρὸς ἤδη. τετελευτηκότος, ὡς κοινωνήσων τοῦ κλήρου, ἔτη γεγο- 
νὼς πεντεκαίδεκα, ἐπὶ Πραξιτέλους ἄρχοντος. κἀκεῖ διέμεινε ται» 
δευόμενος παρὰ Τισίᾳ, καὶ Νικίᾳ τοῖς Συρακουσίοις" κτησάμενός 
τε οἰκίαν καὶ κλήρῳ λαχὼμ, ἐπολιτεύσατο, ἕως Κλεάρχου τοῇ 
᾿Αθήνῃσιν ἄρχοντος, ἔτη ἑξήκοντα τρία. Τῷ δὲ ἑξῆς Καλλίᾳ 
Ὀλυμπιάδι ἐνενηκοστῇῷ δευτέρᾳ, τῶν κατὰ Σικελίαν συμβάντων 
᾿Αϑηναίοις, καὶ κινήσεως γενομένης τῶν τε ἄλλων συμμάχων καὶ 
μάλιστα τῶν τὴν Ἰταλίαν οἰκούντων, αἰτιαθεὶς ᾿Αττικίζειν ἐξέπεσε 
μετ᾽ ἄλλων τριῶν. Παραγενόμενος δ᾽ ᾿Αθήνῃσιν ἐπὶ Καλλίου 
τοῦ μετὰ Κλεόκριτον ἄρχοντος, ἤδη τῶν τετρακοσίων κατεχόντων 
τὴν πόλιν, διέτριβεν αὐτόθι. τῆς δὲ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ναυμαχίας 
γενομένης, καὶ τῶν τριάκοντα παραλαβόντων τὴν πόλιν, ἐξέπε- 
σεν, ἑπτὰ ἔτη μείνας, ἀφαιρεϑεὶς τὴν οὐσίαν, καὶ τὸν ἀδελφὸν 
Πολέμαρχον᾽ αὐτὸς δὲ διαδρὰς ἐκ᾿ τῆς οἰκίας, ἀμφιθύρου οὔσης, 
ἐν d ἐφυλάσσετο ὡς ἀπολούμενος, διῆγεν ἐν Μεγάροις. ἐπιϑεμέ- 


Διαφέρων} Αππο διαφέροντα 1 Vid. Nos in. Platone Εὐθύδημος. [0 ῈπΜ. 


Vita Lysie. TavrLon. Κλήρω λαχὼν] Κλήρου τυχὼν Photiuns. 
Φρασικλῆ] L. Φρασικλείδη. InxM. Ipnzx. 
Kal δευτ es] Dele. Ina. Κλεάρχου] L. Κλεοκρίτου. Ip. 


Ἔστελλε!) Ἔστελε Cod. Petav. [pgw. —— 'Effnorra τρία] Alii τριάκοντα τρία 16- 
"AX δύω] Hoc videtar esse ambigen- gunt, alii ὥστε τριάκοντα. ἴταμ. 

dum. Ipzx. Τριῶν] L. τριακοσίων. IDEM. 
EUN] Εὔδημος Xyl. Rectius cum 
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νων δὲ rov ἀπὸ Φυλῆς τῷ καϑόδῳ, ἐπεὶ χρηαιμώτατος ἁπάντων 
ὥφϑη, χρήματά τε Pl od δραχμὰς δισχιλίας, καὶ ἀσπίδας 
διακοσίας" πεμφϑεὶς δὲ σὺν ᾿Ερμᾶνι ἐπικούρους ἐμισνώσατο τρια- 
κοσίους δύο, ἔπεισέ τε τάλαντα δοῦναι Θρασύλαιον τὸν ᾿Ηλεῖον, 
ξένον αὐτῷ γεγονότα. ἐφ᾽ οἷς γράψαντος αὐτῷ Θρασυβούλου πο- 
λιτείαν μετὰ τὴν κάϑοδον ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Εὐκλείδου, ὃ. μὲν 
δῆμος ἐκύρωσε τὴν δωρεάν". ἀπενεγκαμένου δὲ ᾿Αρχίνον γραφὴν 
παρανόμων διὰ τὸ. ἀπροβούλευτον εἰσαχθῆναι, ἑάλω τὸ Ψήφισμα’ Ixxix 
καὶ οὕτως. ἀπελαθεὶς τῆς πολιτείας, τὸν λοιπὸν χρόνον͵ ᾧκησε 
ἐσοτελὴς dv καὶ ἐτελεύτησεν αὐτόϑι, ὀγδοήκοντα τρία ἔτη .βιρὺς, 
ἢ, ὡς τινες, ἐξ καὶ ἑβδομήκαντα, ἢ, ὥς τινές, ὑπὲρ ὀγδοήκοντα' 
ἰδὼν Δημοσϑένην μειράκιον ὄντα. γενηθῆναι δέ φασιν ixi Φιλο- ΄ 
κλέους ἄρχοντος. Φέρονται δ᾽ αὐτοῦ λόγοι τετρακόσιοι εἴκοσι- 
πέντε. τούτων γνησίους φασὶν οἱ "περὶ Διονύσιον, καὶ Καικίλιον 
εἶναι διακοσίους τριάκοντα, ἐν οἷς δὶς μόνον ἡττῆσϑαι λέγεται. 
ἔστι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὃν ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος τὴν 
πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ τῶν τριάκοντα ἕτερος. Ἐγέ- 
vero δὲ πιϑανώτατος καὶ ββραχύτατος, τοῖς ἰδιώταις τοῖς πολλοῖς 
λόγους ἐκδούς. εἰσὶ δ᾽ αὐτῷ καὶ τέχναι ῥητορικαὶ πεποιημέναι, 
καὶ δημηγορία, ἐπιστολαί τε καὶ ἐγκώμια, καὶ ἐπιτάφιοι καὶ ἐρωτι- 
κοί. Σωκράτους ἀπολογία ἐστοχασμένη τῶν δικαστῶν. δοκεῖ δὲ 
τὴν κατὰ λέξιν εὔκολος εἶναι, δυσμίμητος ὥν. . Δημοσθένης δ᾽ ἐν 
τῷ κατὰ Νεαίρας λόγῳ ἐραστὴν αὐτόν φησι γεγονέναι Μετανείρας 
ὁμοδούλου τῷ Νεαίρᾳ. ὕστερον δὲ ἔγημε Βραχύλλου τοῦ ἀδελφοῦ 
ϑυγατέρα, μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ, ὡς 
δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ Ἰσοκράτους πρεσβυτέρου. ἐποίησε δὲ καὶ εἰς 
αὐτὸν ἐπίγραμμα Φίλισκος 6 ᾿Ισοκράτους μὲν γνώριμος, ἑταῖρος 
δὲ Λυσίον᾽ δι᾿ οὗ φανερὸν ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, καὶ ἐκ τῶν 
ὑπὸ Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτως" 


Καλλίππης θύγατερ, πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις 
Εἴ τι φρονεῖς, * * καί τι περισσὸν ἔχεις. 


᾿Ἐπὰ χεουσιμώτατος) L. ἐπιχρησιμώτα- παρανόμων) τὴν πολιτείαν αὐτοῦ sapit. 


τος. δὲ. ΤρῈμ. 
Περιφϑὼς 3i) Πεμφϑείς τε Cod. Ῥοίαν. Toig πολλοῖς} Vel glossa est ad τοῖς 
Ipzx. ἰδιώταις, vel legendum τοὺς πολλοὺς (λόγους 


. Ae] Istud δύο pertinet ad comma pro- 
xinum. Vid. nos in Lysis Vita. ἔνε». 
Θρασύλαιον Θρασυδαῖον alii. Inu. 
zorra | Mira hec differentia, ὑγδο- 
euin ὅτη βιοὺς —8, ὥς p: big 
4, Meeccine exspectabas ab 
Bea Plutarchi? Ipnzx. d Mud 
Ἥττῆσϑαι) Ἡτγηθῆναι Cod. Petav. 
Ipsx. 
Ἔστι δ᾽ αὐτοῦ] Ἐ. ἔστι 3 αὐτοῦ καὶ ὑπὲρ 


νοῦ ψοφίσματος ὃ ἐράψατο "Aime (o. 


sc.) vel τοὺς πλείους, ut Photius. Inga. 

e] F. hynyotiai. ἴ ἘΜ. 

Σωκράτους) Kal Σωκράτους ἀπολογία. Cod. 
Ῥεῖαν. Ipxx. 

Δημοσθένης] Heo ex Athenseo ]. 13. 
ἴρεν. 

Καλλίαν πες] In MSS. nonnullis ὦ Καλ- 
Aimee, jo metro quarto pro Ἐν ἀόσμοισι 
Cod. Petav. habet Ἐν κόσμησι. in. sexto, 
idem Cod. καταφθιμέγων. IEpgm. 8 hoc 
Epigrammate vid. supra p. 59. 
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Τὸν ydp ὃς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα, kal ἄλλοις ' 
Ἔν κόσμοισι βίου σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 

Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Δυσιδάΐμνον, 
Δόντα kar μενον καὶ σοφῷ ἀϑάνατον" 

Ὃς τότ᾽ ἐμῆς χῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι, 
Καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Συνέγραψε δὲ λόγον καὶ Ἰφικράτει τὸν μὲν πρὸς ᾿Αρμόδιον, τὸν 
δὲ προδοσίας κρίνων Τιμόϑεον, καὶ ἀμφοτέρους ἐνίκα. ᾿Αναδεξα- 
μένου δὲ Iguspátovc τὰς τοῦ Τιμοθίου πράξεις, ταῖς εὐϑύναις 
ἀναλαβὼν τὴν τῆς προδοσίας αἰτίαν ἀπολογεῖται διὰ τοῦ Λυσίον 
λόγου. καὶ αὐτὸς μὲν ἀπελύθη, ὁ δὲ Τιμόϑεος ἐξημιώθη πλείστοις 
χρήμασιν. ἀνέγνω δὲ καὶ ἐν τῇ Ὀλυμπιακῇ πανηγύρει λόγον μέ- 
γιστον, διαλλαγέντας τοὺς Ἕλληνας καταλῦσαι Διονύσιον. . 


---- — À —— . ..-.-.-ς-ς--.-:.-.... .-.ς.ς.-.--.-..... -.-..-...-.-΄-...--- 


ΛΎΣΙΟΥ ΒΙΟΣ. 


EX PHOTIO COD. CCLXI. 


Ixxx ᾿Ανεγνώσϑθησαν Λυσίου λόγοι διάφοροι. φέρονται δ᾽ αὐτοῦ εἰκο- 
σιπέντε καὶ τετρακόσιοι, ὧν τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα καὶ 
διακόσιοι ἐγκρίνουσι. ἐν οἷς δὶς μόνον τὸ ἔλαττον ἐνεγκεῖν τῷ 
λέξει πρὸς τοὺς ἀνταγωνιστὰς πολλάκις ἀγωνισάμενος λέγεται. 
ἔστι δὲ τοῖς λόγοις (Ópaxóraróc τε καὶ πιϑανώτατος, καὶ τῷ δο- 
κεῖν μὴ δεινῶς λέγειν, εἴπερ τις ἄλλος δεινότατος. ἀλλὰ γὰρ καὶ 
εὔκολος εἶναι δοκῶν, οὐδὲν ἔλαττον δυσμίμητος ἐπιδείκνυται. τοὺς 
μέντοι γε τῶν λόγων πλείους ἰδιώταις ἐκδεδωκέναι λέγεται. συγκε- 
φαλαιοῦσι δὲ τοὺς λόγους αὐτοῦ δημηγορίαι, ἐπιστολαὶ, ἐγκώμια, , 
ἐπιτάφιοι, ἐρωτικοὶ,. καὶ Σωκράτους ἀπολογία. ἔστι μὲν ἐν οὐκ 

᾿ ὀλίγοις αὐτοῦ λόγοις ἠθικός. γίνεται δὲ κατὰ τὴν διάνοιαν 6 ἠϑι- 
κὸς, ὅταν χρηστὴν ἔχῃ προαίρεσιν, καὶ πρὸς τὰ βελτίω ῥέπουσαν. 
ὅϑεν οὐ χρὴ ψιλῶς τὰ πραχθέντα λέγειν, ἀλλὰ καὶ τὴν γνώμην 
συνάπτειν, μεϑ᾽ ἧς ἐπράττετο ἕκαστον. οἷον ἂν μὲν χαλεπὰ εἴη, 
καὶ πρὸς φίλους ἢ ἄλλως μετρίους, τὴν ἀνάγκην αἰτιᾶσθαι, ἂν δὲ 
ἀμείνω, τὴν προαίρεσιν. αὕτη δὲ μάλιστα πιθανὴ γίνεται, εἰ τὴν 
αἰτίαν προσλάβιι. τὰς μέντοιγε αἰτίας οὐ χρὴ τοῦ λυσιτελοῦς 
ἕνεκα παραλαμβάνειν. φρονίμον γὰρ μᾶλλον ἢ χρηστοῦ καὶ eb- 


Kpien] Pro κρόνων idem Cod. κρίνον, lege sequenti. Ἰφικράτει — κρίγεγτι Τιμόϑεο. 
κρίνντι, revocata syllaba v; ex voce sub- Nibil verius. TAvLon. 
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γνώμονος τὰ τοιαῦτα. χαλεπὸς δὲ ὁ τρόπος φυλάξαι, διὸ καὶ Av- 

σίας ἐν αὐτῷ φαίνεται πολλάκις διαμαρτάνων. θανμάζονται μέν 

τοι γε αὐτοῦ ἄλλοι λόγοι καὶ δὴ καὶ ὁ πρὸς Διογείτονα ἐπιτροπῆς" 
πιθανὴν τε γὰρ καὶ καϑαρὰν τὴν διήγησιν ποὐεῖται. ἀλλ᾽ οὐκ 

ϑὺς ἐπὶ τὰς αὐξήσεις καὶ τὰς δεινώσεις, ὅπερ πολλοὶ πάσχουσιν, 
ὑπάγεται. καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἔστιν οἰκεῖα τὰ τοιαῦτα τῆς πρώτης διδα- 
δκαλίας τοῦ πράγματος; ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα χώραν ἔχει κα- 
ταλέγεσϑαι. καὶ πολλὴν δὲ καθαρότητα καὶ σαφήνειαν ἔν τε τοῖς 
πράγμασι καὶ ταῖς λέξεσιν ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς τοῦ λόγου προβάλλεται 
ἀρχῆς. ὥςπερ καὶ τὸ σχῆμα κατ᾽ εὐθεῖαν ἁρμόζον ἀφηγήσει, καὶ 

τὸ μηδὲν τῶν ἔξωθεν συνεφέλκεσθαι. τὸ δὲ τῆς ἁρμονίας, αὐτοῦ -“ 
κάλλος οὐ παντός ἐστιν αἰσθάνεσθαι, καὶ γὰρ δοκεῖ μὲν ἁπλῶς καὶ 

ὡς ἔτυχε συγκεῖσϑαι, εἰς ὑπερβολὴν δὲ κόσμον κατεσκεύασται. καὶ 
ἁπλῶς, ὃ λόγος ἄξιος θαυμάσαι κατά τε τὰ σχήματα καὶ τὰ νοή- 
ματα, καὶ τὰ ὀνόματα, καὶ τὴν ἐναρμόνιον τούτων συνϑήκην, καὶ 

τὴν εὕρεσιν καὶ τάξιν τῶν ἐνθυμημάτων τε καὶ ἐπιχειρημάτων ἀμ- 
φιβάλλεται μὲν ὃ παρ᾽ ἐνίοις περὶ τοῦ σηκοῦ λόγος, ὃ σηκὸς δὲ 

νῦν εἶδός ἐστιν ἱερᾶς ἐλαίας. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν γνήσιος Δυσίου ἔκ τε 

τῶν κεφαλαίων δῆλον, καὶ ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιχειρημάτων, ἐξ 
αὐτοῦ γε τοῦ προοιμίου, τῆς τε διηγήσεως, καὶ τοῦ ἐπιλόγου. πάνυ 

γὰρ δαιμονίως, καὶ κατὰ τὴν εἰϑισμένην τῷ ἀνδρὶ ἐν τῇ ἁπλότητι Ixxxi 
δεινότητά ἐ ἐστιν ἐξειργασμένα ταῦτα καὶ τὸ kar ἐνθύμημα, ἀλλὰ 
μὴ xar ἐπιχείρημα προάγειν τὰς ἀποδείξεις, τοῦ Δυσίου μάλιστα 
τὸ ἰδίωμα ἀπαγγέλλει, ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ καθ᾽ ἕν διατρίβοντα μηκύ- 
νειν τὸν λόγον, τῆς τοῦ Λυσίου ἐστὶν ἀκριβείας" καὶ τὸ εὐπαγὲς 
τῶν λόγων καὶ τὸ διὰ βραχύτητος πολλὴν παρέχειν ἡδονήν᾽ ὃ 
μετά γε Δημοσϑένην οὗτος μόνος τῶν ἄλλων ῥητόρων φαίνεται 
κατορϑώσας᾽ καὶ τὸ κάλλος δὲ τῆς διατυπώσεως, ἐν ᾧ μήτε Πλά- 
τωνος, μήτε Δημοσϑένους, μήτε Αἰσχίνου τὸ ἔλαττόν ἐστιν ἀπη- 
νεγμένος. ἰδίωμα δὲ Λυσίον, καὶ τὸ τὰς ἀντιθέσεις προάγειν, μη- 
δαμῶς μὲν ἐμφαινούσας τὸ ἐπιβεβουλευμένον, τὸ δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἐπεσπασμένον δεικνύειν. Τεκμήριον δὲ τῆς Δυ- 
σιακῆς δυνάμεως, καὶ τὸ ἐν πάσῃ τῇ περιόδῳ τῶν κώλων εὐάρμο- 
στον, καὶ μετὰ καθαρότητος εὐανϑές. Παῦλος δέ γε ὃ ἐκ Μυσίας, 
τόν τε κερὶ τοῦ σηκοῦ λόγον, οὐδὲν τῶν εἰρημένων συνιεὶς, τῆς 
τε γνησιότητος τῶν Λυσιακῶν ἐκβάλλει λόγων᾽ καὶ πολλοὺς καὶ 
καλοὺς ἄλλους εἰς νόθους ἀποῤῥιψάμενος πολλῆς - καὶ μεγάλης 
τοὺς ἀνθρώπους ὠφελείας ἀπεστέρησεν, οὐχ εὑρισκομένων ἔτι τῶν 
ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων. ἅπαξ γὰρ ἀποκριθέντες παρεωράϑησαν, 
ἐπικρατεστέρας τῆς διαβολῆς ὥςπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πολλῶν, 5 τῆς 


"Αμφιβάλλεται μὲν ὁ παρ΄ F. ἀμφιβάλλεται μὲν παρ᾿ ἰνίοις ὁ “. τ΄ σ᾿ λόγος. TAYLOR. 
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ἀληθείας γεγενημένης, "Ἔστι δὲ ὃ “Λυσίας δεινὸς μὲν παϑύνασθαι, 
ἐπιτήδειος δὲ τοὺς -πρὸῤ αὔξησιν διαϑεῖναι λόγους. Τινὲς μὲν οὖν 
τῶν περὶ τοὺς ῥήτρριζοὺς διατριβόντων λόγους οὐκ ὀρθῶς ὑπή- 
χϑησαν εἰπεῖν περὶ Avolov, ὡς ἀποδεῖξαι μὲν τὰ ἐγκλήματα, παρ᾽ 
ὅντινα οὖν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, τὸ προκεκριμένον ἔχει" αὐξῆσαι 
δὲ ravra 'τολλῶν᾽ ἐνδεής. καὶ γὰρ ἐλέγχονται φανερῶς ὑπὸ τῶν 
αὐτοῦ “λόγων, πολὺ τῆς ἐπ᾽ αὐτὸ διασφαλλόμενοι κρίσεως" καὶ 
μάλιστά γε τούτους ὁ κατὰ Μνησιπτολέμου διελέγχει. ϑαυμαστῶς 
γὰρ τὴν κατηγορία πρὸς μέγεϑος οὗτος ηὔξησε. Καικίλιος δὲ 
ἁμαρτάνει, εὑρετικὸν μὲν τὸν ἄνδρα, εἴπερ ἄλλον τινὰ, συνομολο- 
γῶν, οἰκυνομῆσαι δὲ τὰ εὑρεϑέντα οὐχ οὕτως ἱκανόν. καὶ γὰρ κἄν 
fobrw τῷ μέρει τῆς ἀρετῆς τοῦ λόγου οὐδενὸς ὁρᾶται φαυλότερος. 
Elbe δὲ μειράκιον Δημοσθένην ὄντα' παῖς δὲ γέγονεν ὃ Λυσίας 
Κεφάλον τοῦ Δυσανίοῦ τοῦ Κεφάλον, γένος μὲν Συρακούσιος, 
βῥετανάστῆς δὲ “γεγονὼς εἰς ᾿Αθήνας, πόϑῳ τε τῆς πόλεως, καὶ τῆς 
Περικλέους τοῦ ΞΖανϑέππον φήμης. ἐν ᾧ τὰ μὲν πρῶτα συνεπαι- 
δέύετο τοῖς ἐπιφανεσνάροις TOV ᾿Αϑηναίων" ὕστερον δὲ, τὴν εἷς 
Σύβαριν ἀποικίαν᾽ στελλούσης τῆς πόλεώς ᾧ exero καὶ αὐτὸς σὺν 
τῷ pto, τῶν" ἀδελφῶν Πολεμάρχῳ, ἐφ᾽ ᾧ τοῦ πατρῴου 
μετασχεῖν κλήρους ἔτος δὲ πέντε καὶ δέκατον ἦγε, καὶ διέτριβεν 


νι» ἀκροώμενος Τισίου τε καὶ Νικίου τῶν Συρακουσίων, οἰκίαν δὲ κα- 


. τασκευασάμενὸός. καὶ κλήρου τυχὼν ἐπολιτεύετο τῶν πολλῶν οὐκ 
ἐνδεέστερον, ἕως ἈΧεάρχυν τοῦ ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. τῷ δὲ ἑξῆς 
ἐνιαυτῷ ᾿Αττικίζειν αἰτιάϑεὶς μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἐξέπεσε τῆς πατρί- 
δός." ᾿Αϑήνῃσι Ok süpayeyovüx, τῶν  Terpakocioy τὴν πόλιν 
ἐχόντων; διέμεινεν αὐτόθι" τῶν Τριάκοντα δὲ τὴν πόλιν ἀντικατα- 
σχύντων, ἑπτὰ μὲν ἔτη διέμεινεν" ἀφαιρεϑεὶς δὲ τὴν οὐσίαν καὶ τὸν 
ἀδελφὸν Πολέμαρχον ἀποβαλὼν, αὐτὸς "μόλις διαδρὰς τὸν ἐπι- 
κρεμάμενον ὄλεθρον διῆγεν ἐν Μεγάροις. Τῶν δ᾽ ἀπὺ Φυλῆς ἐπι- 
ϑεμένων τῇ καϑόδῳ χρησιμώτατος ἁπάντων γέγονε τῇ πράξει. 
χρήματά τε γὰρ αὐτὸς δραχμὰς δισχιλίας παρέσχε, καὶ ἀσπίδας, 
διακοσίας. σταλεὶς δὲ σὺν Ἕσμονι; ἐπικούρους τε ἐμισϑώσατσ 
τριακοσίους, καὶ Θρασύδαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε, ξένσν ὄντα, αὐτῷ: 
δύο᾽ τάλαντα παρασχεῖν: ἐφ᾽ οἷς γράφει μὲν μετὰ τὴν κάθοδον ἃ 
Opacó(JovAoc πολιτείαν αὐτῷ, ὁ δὲ δῆμος ἐκύρωσε. τὴν δωρεάν: 
᾿Αρχῖνος δὲ διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχϑῆναι τὸ ψήφισμα, γρά-- 
$erav γραφὴν παρανόμων. τὴν δωρεάν. καὶ ἐπεὶ κατεγνώσθη τὸ 
ψήφισμα, τῆς μὲν πολιτείας δ᾽ Λυσίας ἀπελαύνεται, τὸν λοιπὸν δὲ 
χρόνον κατεβίω ἰσοτελὴς ὥν. καὶ τελευτᾷ αὐτόθι, τρία καὶ ὀγδο- 
ἤκοντα ἔτη γεγονώς. oi δὲ ἀφαιροῦσιν αὐτοῦ ἑπτά. 


Tp] Immo τριακοσίων, ut est in Dionysio, atque uti emendavi in Platarcho. 
TAYLOR. 


AYZIOY BIOZ. 
EX SUIDA. 





Avoíac Κεφάλον Συρακούσιος, ῥήτωρ" μαθητὴς Τισίου καὶ Nudov: Ixzzii 
εἷς τῶν μετὰ Δημοσϑένους δέκα ῥητόρων. ᾿Ετέχθη δ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις, 
μετοικήσαντος τοῦ Κεφάλου ἐκεῖσε" γεγόνὼς δὲ ἐτῶν ιε΄ ἐς Θουρίους 
ᾧχετο σὺν ἀδελφοῖς δύο κοινωνήσων τῆς ἀποικίας" εἶτα ἐκπεσὼν 
ἐκεῖϑεν ἐπ᾽ ᾿Αττικισμῷ ἐπανῆλϑεν ἐς ᾿Αϑήνας, ἄγων ἔτος μζ΄. λόγοι 

δὲ αὐτοῦ λέγονται εἶναι γνήσιοι, ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς 
τούτοις ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ καϑαρῷ τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε 
μιμητὴν, πλὴν ᾿Ισοκράτους. ἔγραψε δὲ καὶ τέχνας ῥητορικὰς, ἐγ- 
κώμιά τε, καὶ ἐπιταφίονς, καὶ ἐπιστολὰς ζ΄" μίαν μὲν πραγματικὴν. 

τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικάς" ὧν αἱ πέντε πρὸς μειράκια. 


AYZIOY ΒΙΟΣ. 


EX LEXICO INEDITO EUDOCLE Ν. CCLXXIV. 
BIBL. COLBERTINJE, NUNC REGULE, 
PARISIENSIS. 





Περὶ τοῦ Λυσίου. 


Δυσίας Κεφάλον Συρακούσιος ῥήτωρ, μαϑητὴς Tulov καὶ Nudov, 
εἷς τῶν μετὰ Δημοσϑένους δέκα ῥητόρων' λόγοι δὲ αὐτοῦ λέγον- 
ται εἶναι γνήσιοι ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς τούτους (1. τούτοις) 
ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ καϑαρῷ τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε μιμη- 
τὴν πλὴν Ἰσοκράτους. Ἔγραψε καὶ τέχνας ῥητορικὰς, καὶ δημη- 
γορίας, ἐγκώμιά τε καὶ ἐκιταφέρυς, καὶ ἐπιστολὰς ζ΄" μίαν μὲν 
πραγματικὴν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικάς. 


TESTIMONIA VETERUM 
DE LYSIA. 


CICERO. 


lxxii 1. De Orat. 118. Dissertissimus Orator Lysias. 


Ixxxiv 


3. De Orat. 16. Suavitatem Isocrates, subtilitatem Lysias, acu-. 
men Hyperides, sonitum /Eschines, vim Demosthenes habuit. 

In Brut. 17. Tum fuit Lysias, ipse quidem in causis forensibus 
non versatus, sed egregie subtilis Scriptor atque elegans, quem jam 
prope audeas Oratorem perfectum dicere. (Nam plane quidem 
perfectum et cui nihil admodum desit, Demosthenem facile dixeris.) 
Nihil acute inveniri potuit in iis causis, quas scripsit, nihil, ut ita 
dicam, subdole, nihil versute, quod ille non viderit: nibil subtiliter 
dici, nihil presse, nibil enucleate, quo possit fieri aliquid limatius : 
nihil contra grande, nihil incitatum, nihil ornatum vel verborum 
gravitate vel sententiarum, quo quidquam esset elatius. 

Ibid. 31. Quodammodo est nonnulla in iis etiam inter ipsos 
[Catonem sc. εἰ Lysiam) similitudo. Acuti suut, elegantes, faceti, 
breves. Sed ille Grecus ab omni laude felicior. Habet euim cer- 
tos sui studiosos, qui non tam habitus corporis opimos, quam gra- 
cilitates consectentur; quos, valetudo modo bona sit, tenuitas ipsa 
delectat: quanquam in Lysia sepe sunt etiam lacerti, sic ut fieri 
nihil possit valentius. 

Orat. 15. Dicat igitur Attice venustissimus ille Scriptor ac poli- 
tissimus Lysias. Quis enim id possit negare? dum intelligamus 
hoc esse Atticum in Lysia, non quod tenuis sit atque inornatus, 
sed quod nibil habeat insolens aut ineptum. 
" lbid. 13. Qui Lysiam sequuntur, causidicum quendam sequun- 
tur, non illum quidem amplum atque grandem, subtilem et elegan-' 
tem tamen, et qui in forensibus causis possit preclare consistere. : 

lbid. 132. Dum imitari Lysiam vult, alterum pene Demosthenem. 

De optiso genere Oratorum. — Imitemur, si poterimus, Lysiam, 
et ejus quidem tenuitatem potissimum. Est enim multis in locis 


» graudior; sed quia et privatas ille plerasque, et eas ipsas aliis, et 


parvarum rerum causulas scripsit, videtur esse jejunior, quoniam se 
ipse consulto ad minutarum genera causarum limaverit. 
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DIONYSIUS HALICARNASSENSIS. 


De Oratoribus. . 'O Λυσιακὸς λόγος πρὸς το χρήσιμον καὶ &va- 
Ὑκαῖον ἐστὶν αὐτάρκης, καὶ τὸ μὲν αὐχμηρὸν ἐκπεφευγὼς, πάνν δὲ σύν- 
τομος καὶ στενὸς κατὰ τὴν ἀπαγγελίαν, ἕτι δὲ καὶ κομψὸς καὶ ἀληϑὴς, 
καὶ τῶν ᾿Αττικισμῶν εὔχαρις. οὗ μὴν συνεχῶς αὐξητικὸς, πλὴν τοῦ 
σκοποῦ λεληϑότως ἐπιτυγχάνων, μετὰ κεκραμένης τῆς κατὰ τὴν χάριν 
ἡδονῆς" ὡς ἀναγινωσκόμενον μὲν, οὐχ. ὅλον [1. εὔκολον] νομίζεσθαι, 
χαλεπὸν δὲ εὑρίσκεσθαι ζηλοῦν πειρωμένοις. μάλιστα δὲ ἐπιτευκτικὸς ἐν 
ταῖς διηγήσεσιν' ἰσχνότητι γὰρ τῆς φράσεως ασφῆ καὶ ἀπηκριβωμένην 
ἔχουσι τὴν τῶν πραγμάτων ἔκϑεσιν. 

In Judicio de ἴ58:ο 8. 8. 'H μὲν yàp (Avotov λέξις] ἀφελής τε καὶ 

ἠθικὴ μᾶλλον ἐστίν" σύγκειταί τε φυσικώτερον, καὶ ἐσχημάτισται ἃ- 
τλούστερον" ἡδονῇ τε καὶ χάριτι πολλῇ kéypnrai. ἡ δὲ ᾿Ἰσάιον τεχνικω- 
τέρα, κι T. À. 

Ibid. $. 18. Τοῦ Λυσίου μὲν οὖν τις ἀναγινώσκων τὰς διηγήσεις, 
οὐδὲν ἂν ὑπολάβῃ λέγεσϑαι κατὰ τέχνην ἣ πονηρίαν, ἀλλ᾽ ὡς φύσις 
καὶ ἡ ἀλήθεια φέρει" αὑτὸ τοῦτο ἀγνοῶν, ὅτι τῆς τέχνης τὸ μιμήσασθαι 
τὴν φύσιν αὑτῆς μέγιστον ἔργον ἦν. 

Ibid. $. 18. Δοκεῖ Λυσίας μὲν, τὴν ἀλήθειαν διώκειν μᾶλλον" ᾿Ἰσαῖος 
δὲ, τὴν τέχνην' καὶ ὁ μὲν στοχάζεσϑαι τοῦ χαριέντως" ὁ δὲ, τοῦ δεινῶς. 

Ibid. 8. 20. Οὐδένα ἡγούμενος οὔτε ἀκριβέστερον, οὔτε χαριέστερον 
γεγονέναι Λυσίον. 

Ibid. Τούτων δή φημι τῶν ἀνδρῶν, καὶ τῶν παραπλησίων τούτοις, 
διαφέρειν οἰόμενος Λυσίαν, καὶ ὥςπερ ἀρχέτνπκον ὑπογράφων ὑπερέχειν 
ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα, ταύτης τῆς προαιρέσεως τῶν λόγων ἐποιησάμην 
κανόνα. 

In Judicio de Dinarcho 8. Θ. Λυσίας ἔν τε τοῖς ἰδίοις καὶ τοῖς δη- 
μοσίοις ἀγῶσιν, αὑτὸς αὑτῷ ὁμολογούμενός ἐστιν, εἴς τε τὸν λεκτικὸν 
τρόπον, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων σαφήνειαν, καὶ σύνϑεσιν, αὐτοφυῆ μὲν καὶ 
λείαν εἶναι δοκοῦσαν, παντὸς δὲ λόγου κατὰ τὴν ἡδονὴν διαφέρουσαν. 

Ibid. 3. 7. “Ἔστωσαν δή τινες ἐπιγραφόμενοι λόγοι, καὶ ὄντες, Δει- 

νάρχου, πολλὴν ἔχοντες πρὸς rà Λυσιακὰ ὁμοιότητα' Τούτων ὁ βονλό- 
μένος ποιεῖσθαι τὴν διάγνωσιν, πρῶτον μὲν τὴν ἰδιότητα τοῦ ἀνδρὸς 
ἐκείνον ϑεωρείτω" ἔπειτ᾽, ἐὰν μὲν ἀρετήν τε καὶ χάριν τοῖς λόγοις 
ἐπανϑοῦσαν ἴδοι, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων ἐκλογὴν ἐνοῦσαν, καὶ τὸ μηδὲν 
ἄψνχον εἶναι τῶν λεγομένων, θαῤῥῶν λεγέτω τούτους Λυσίου. ἐὰν δὲ μήτε 
χαρίεν ὅμοιον εὑρίσκῃ, μῆτε τὸ πιθανὸν, καὶ τὸ τῶν ὀνομάτων ἀκριβὲς, 
μῆτε τῆς ἀληθείας ἁπτύμενον, ἐν τοῖς Δεινάρχον λόγοις αὑτοὺς ἑάτω. 
- De admiranda vi dicendi in Demosthene 8. 2. ᾿Εχελείωσε δ᾽ αὖ- 
τὴν [simplicem ideam orationis] καὶ εἷς ἄκρον ἤγαγε τῆς ἰδίας ἀρετῆς 
Αυσίας ὁ Κεφάλου, κατὰ τοὺς αὑτοὺς χρόνους Γοργίᾳ τε καὶ Θονκυδίδῃ 
γενόμενος. 

lbid. 11. "A δὲ παρὰ τὸκ. ** * καὶ ἀκριβῆ, καὶ καϑαρὸν, καὶ ζηλωτὸν, 
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ἀπὸ τοῦ διαλάμψαντος ἐν αὐτῷ" Λνυσιακὸς δ' ἂν εἰκότως λέγοιτο" 


τοιαῦτα. 

Ibid. 18, Ταῦτα οὗ καϑαρὰ καὶ ἀκριβῆ καὶ σαφῆ καὶ διὰ τῶν κυρίων 
καὶ κοινῶν ὀνομάτων κατεσκενασμένα, ὥςπερ τὰ Λυσίον; ἐμοὶ μὲν γὰρ 
ὑπάρχειν δοκεῖ. Τί δὲ, οὐχὶ σύντομα, καὶ στρογγύλα, καὶ ἀληθείας 
μεστὰ, καὶ τὴν ἀφελῇ καὶ ἀκατάσκενον ἐπιφαίνοντα φύσιν, καϑάπερ 
ἐκεῖνα ; Πάντων μὲν οὖν μάλιστα. Οὐχὶ δὲ καὶ πιθανὰ, καὶ ἐν ἤϑει λε- 
γόμενά τινι, καὶ τὸ πρέπον τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις τε καὶ πκράγμα- 
σι φυλάττοντα; ἡδονῆς δὲ ἄρα, καὶ πειθοῦς, καὶ χαρίτων, καιροῦ τε καὶ 
τῶν ἄλλων, ἃ πᾶσι τοῖς Λυσιακοῖς ἐπανθεῖ λόγοις, ἄρα οὐχὶ πολλὴ 


(pa ; 
"Tid. Φυσική τις ἐπιτρέχει τοῖς Λυσίον λόγοις εὑστομία καὶ χάρις, ἢ 
προὔχει, πλὴν Δημοσϑένους, τῶν ἄλλων ῥητόρων. 

In Judicio de Thucydide ὅ8. ᾿Αντιφῶν, Λυσίας, ᾿Ισοκράτης, οἱ 
πρωτεύσαντες τῶν τότε ῥητόρων. 


DIO CHRYSOSTOMUS. 
Περὶ λόγου ἀσκήσεως. p. 250. Edit. Morell. 1604. 


Λυσίαν δὲ βραχύτητι xal ἁπλότητι καὶ συνεχείᾳ διανοίας, xal τῷ λε- 
ληθέναι τὴν δεινότητα. | 


QUINTILIANUS..- 


Instit. Orat. III. 8. Neque enim minus viciosa est Oratio, si 
ab bomine, quam si a re, cui accommodari debuit, dissidet: ideo- 
que Lysias optime videtur in iis, ques scribebat indoctis, servasse 
veritatis fidem. 

Ibid. IX. 4. Neque mihi, quamlibet magnus Auctor, Cicero 
persuaserit, Lysiam, Herodotum, Thucydidem parum studiosos ejus 
fuisse. Genus fortasse sint secuti pon idem, quod Demosthenes 
aut Plato, quanquam et ii ipsi inter se dissimiles fuerunt. Nam 
neque illud in Lysia dicendi textum tenue atque rarum lztioribus 
numeris corrumpendum erat, Perdidisset enim gratiam, quz in eo 
maxima est, simplicis atque inaffectati coloris: perdidisset fidem 
quoque. 

Jbid. X. 1. His tate Lysias major, subtilis atque elegans, et 
quo nihil, si Oratori satis sit docere, quieras perfectius. Nibil 
enim est inane, nihil arcessitum, puro tamen fonti, quam magno 
flumini propior. 

Ibid. XI. 1. Lysias, qui tum in dicendo prestantissimus habe- 
batur. 

fbid. XII. 10. Nam quis erit hic Atticus? Sit Lysias, hunc 
enim amplectuntur amatores istius nominis modum. 


Ibid. Quid Periclea? Similemne eredimus Lysiacs gracilitati. 
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GELLIUS. 


JI. 6. Favorinus de Lysia et Platone solitus est dicere, Si ex 
Platonis, inquit, oratione verbum aliquod demas mutesve, atque id 
commodissime facias, de elegantia tantum detraxeris; si ex Lysise, 
de sententia. 

HERMOGENES., 
De formis Orat. tom. 2. p. 338. Edit. Port. 

Πολλὰ τῶν τοιούτων ἐν ἰδιωτικοῖς rd παραδείγματα, καὶ πλείονά γε 
παρὰ τῷ Λυσίᾳ καὶ τῷ Ὑπερίδῃ. φύσει γὰρ. οἱ ἄνδρες ἠθικώτεροι. 

Ibid. p. 368. Τοῦ δ᾽ αὖ μὴ δοκοῦντος μὲν εἶναι δεινοῦ, ὄντος δὲ ὡς 
ἀληϑῶς τοιούτον, καραδείγματά εἶσι σχεδὸν ἅπαντες οἱ ἰδιωτικοὶ τοῦ 
Δημοσϑένους λόγοι, καὶ τῶν: δημοσίων δὲ οὐκ ὀλίγα μέρη" τά γε μὴν 
τοῦ Λυσίον ϑαῤῥῶν ἴσως εἴποι τις ἂν, ὅτε πάντα. 

Ibid. p. 386. Πλεῖστόν γε μὴν αὐτοῦ (i. e. λόγον ἁπλῶς πολιγικοῦ) ἰχχχυΐ 
μέτεστι Λυσίᾳ τε καὶ 'Ioato καὶ ὙὝπερίδῃ. διὸ δὴ καὶ μάλιστά εἶσι πι- 
θανοί. διαφέρουσι δὲ οὗτοι ἀλλήλων, ὅτι τῷ μὲν Λυσίᾳ μετὰ τούτων, 
καὶ τὰ τῆς ἐπιμελείας μετρίως ὅπεστι, καὶ τὸ τοῦ κύσμου σφόδρα rtp 
φάτως. 

LONGINUS. , 

Sect. XXXIV. Ὁ μὲν ydp ὙὝπερίδης πρὸς τῷ πάντα, ἔξω γε τῆς 
συνϑέσεως, μιμεῖσθαι τὰ Δημοσθένεια κατορϑώματα, καὶ τὰς Λυσιακὰς 
ἐκ περιττοῦ περιείληφεν ἀρετάς τε καὶ χάριτας. 


JULIANUS. 


Epist. XLII. Τί οὖν δὲ Ομήρῳ μέντοι καὶ ᾿Ησιόδῳ καὶ Δημοσϑένεὶ 
μέντοι, καὶ Ηροδότῳ καὶ Θουκυδίδῃ καὶ ᾿Ισοκράτει, καὶ Λυσίᾳ θεοὶ πάσης 
ἡγοῦνται παιδείας. 


THEMISTIUS. 
P. 329. Edit. Harduin. Par. 1684. 
Kai τηνικαῦτα οὗ κατώκνεις οὐδὲ ἐδεδοίκεις μή τίς σε μειρακιεύεσθαι 
ὑπολάβοι ἁμιλλωμένην «πρὸς Λυσίαν καὶ Θουκυδίδην. 
MARCIANUS CAPELLA. 


Lib.V. Post hos tamen in diversis agminibus Oratores emeriti, 
ac pre se ferentes insignium culmen meritaque linguarum JEschi- 
nem, Isocratem, Lysiamque conspiceres. 


IOANNIS TAYLORI 
LECTIONES LYSIAC/E. 


Pag. CAP. I. 
Ó d. Tayl. . “ 
675  Lysim plares. Lysias pro Lysippo. Emendantur Parcmiographi. Φιλοδικία Athe- 


niensimm. Caria le? δελφνίω. Apollo Delphinius. Plauti et Terentii Error. 
Demosthenes emendatus. Locas Varronis apad Nonium Maroellum fedissimo 
errore liberatus.  Molendios posa. cetera. 


ἘΌΙΤΙΟΝΙ nostre coronidem jam impositurus, atque ocium nactus a la- 
bore omnium, quos unquam sumpsi, improbissimo, institui, ut primus 
essem, qui messi mez falcem admoverem, ut quae ἃ me emendata aut 
elucidata sint, opera non indjligenti percurrerem. — Eo sc. animo, ut, si- 
quid ἃ πιὸ inclementer nimis dictum sit, id pro indicto haberem: ambi- 
tiose, reciderem: ambigue, arguerem: siquid mutandum, notarem : ut 
obscurioribus lucem, ingeniosis (si tam magnificam orationem, benevole 
lector, non reformides) auctoritatem adderem; ut denique nonnullorum 
exspectationibus morem gererem, qui de arido nimis hoc notandi genere 
conquesti quaedam prseterea adferri volunt, quee vel Auctoris indolem 
et scribendi genus, vel Gentis domi bellique instituta, vel Fori deniquo 
judiciorumque consuetudinem exponere atquo illustrare possint. Quo- 
rum demum consilium eousque sum secuturus, ut me intcrea mege 
opere non poeniteret. Neque enim eo sum ab literis ocio, aut, quod isti 
fortasse verius esse existimaverint, ea ingenii cultura et lepore, ut mibi 
licere arbitrarer desidi inter delicatulos bodierne Critica litare, ad truti- 
nam nescio quam imaginariam Auctorem nostrum exigere, troporum 
schematumque varietates indagare, Veneresque, ut aiunt, orationis 
expromendo bonam etatem conterere bonamque chartam consumere. 
Novi profecto ex. hoc aucupio facillime me meos labores ex fatali illo 
vico redempturum, ubi odores veneunt: at ego levus eas semper in 
ambitione literaria partis secutus fuerim, ut talis mibi lectores contingere 
exoptarem, qualis amicos desumerem, paucissimos, sed cordatos. In 
bao quoque notularum mantissa pulcbram satis opportunitatem mibhi- 
met comparasse videor, ut subductis probe rationibus et pensitato mecum 
meo commentandi charactere, nonnullorum hominum reprebensiones de- 
precarer, si qui id, quod in Criticorum laboribus maxime sit solenne, in 
nostris exspectarent : nempe, ut quos in eadem palestra mecum desudasse 
conspexorim, eos omnis conviciis probrisque proscinderem, malaque in- 
gererem multa. Meus longe aliter fuit animus et sententia, diuque me- 
cum dolui, humanissima studia profitentis humana omnia a se aliena exi- 
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stimáre. "Veterum ea fuit sapientia, ot Mercurium Gratlis πάρεδρον ἴο- 
carent, óc μάλιστα τοῦ λόγου τὸ συγκεχαρισμένον καὶ προσφιλὲς αἰτοῦντος. 
Plutarch. Dissert. Moral. 1Π. Quosnam ergo decebit magis.ab omni 
acerbitate orationis abesse, atque (ut Plato de Xenocrate dixit) ταῖς X- 
pun θύειν, quam in liberalissimis disciplinis enutritos, in literis cultissimis 
exercitatos, qui denique in docendo flectendoque animum legentis nón. 
mediocrem artificii sui partem poni viderint? Unum: quod attinet An- 
dream Scliottum Antuerpiensem, siquid a me intemperanter nimis exci- 
dit, siquid ejus in republica literaria existimatione indignum, aut mea 
in eadem novitate, habeto id omne mihi jam defervescente ingenio atque. 
in sc redeunte, serio displicuisse : 


QVAE. HIC. VEL. ALIAS. SCRIPSI. DIXI, FPRCI. 676 
EX. HVMANITATIS. OFFICIO, SCRIPTA. DICTA. FACTA. SVNTO, 
.-9 
QVAE. SECVS. INSCRIPTA. INDICTA. INFECTA. HABENTOR. 


Ad Lysiam redeo, cujus rota currente adcrescebat ὁμωγύμων numerus. 
Adponatur itaque p. 3. ed. Tayl. (X VIII.) Lysias bis Cilicie Praeses 
sub Diocletiano Imp. Vid. Surium de SS. historiis ad Aug. X XIII. et 
Octob. X X X. Ruinart. Act. Sinccr. primorum Martyrum, Lipomannum, 
etc. (XTX.) Lysias natione Grrecus, sub eodem Diocletiano et Licinio 
Impp. Armeni finibus tutandis cum exercitu prefectus. Vid. Bolland. 
de 8S. MM. Sebastenis ad Feb. III. et alibi. (X X.) Lysias Christianus 
unus ex XI. fidelibus, qui Epistolam Actis Martyram SS. Tarachi, Probi 
et Andronici prefixam consignaverunt. Ruinart. ad A. C, CCCIV. 
Lysiam interea, qui in nostra classe locum obtinet X II. debemus, ut mo- 
nui, (p. 2.) Adagiorum Centuriatoribus. Vid. Lucil. 'l'arcb. etc. Βοῦς ἐν 
πόλει. Nam si per bovem, ὃν ἀνέϑηκε Λυσίας iv ᾿Ακροπόλει, intelligunt 
Tauri statuam, quze Athenis in Arce visebatur, vcliementer errant. Bes 
ille non erat Lysiz, sed Senatus Areopagitici donarium. Ἔστι δὲ καὶ 
ταῦρος ἀνάϑημα τῆς βουλῆς τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ ἀνέθηκεν ἡ βουλὴ, 
«ολλὰ ἄν τις ἐϑέλων εἰκάζοι. — Pausan. Attic. c. 34. Βοῦς ἐν πόλει' χαλκοῦς 
ὑπὸ τῆς βουλῆς ἀνατιϑείς. Hesych. Sed non ea statua, verum prodigium 
quondam, idque non Athenis, sed Romz visum proverbio Βοῦς ἐν πόλει, 
auctoritatem dedit. Procop. de bello Gotthic. IV. 21, "Ἔλεγεν οὖν à 
“Ῥωμαῖος οὗτος, ὡς ἄρχοι μὲν ᾿Ιταλίας ποτὲ ᾿Αταλάριχος ὁ Θευδορίχου Svyarpt- 
do^ βοῶν δὲ τις ἀγέλη ic ιΡώμην ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην 
ὀψίαν 1E ἀγροῦ ἥκει διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἣν φόρον Εἰρήνης καλοῦσι Ῥωμαῖοι -- 
ἔστε δέ τις ἀρχαία πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς κρήνη, καὶ βοῦς ἐπὶ ταύτης 
χαλκοῦς ἵστηκε Φειδίου (οἶμαι) τοῦ ᾿Αθηναίου ἣ Λυσίππου ἔργον. ἀγάλματα 
γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτοιν δὴ τοῖν ἀνδροῖν ποιήματα --- ἕνα δὲ ταῦρον 
ἔφη τῶν τηνικάδε παριόντων εὐνοῦχον τῆς τε ἀγέλης ἀπολειπόμενον, καὶ ταύ- 
τῆς δὴ τῆς κρήνης ἐπιβατεύσαντα, καϑύπερθε βοὸς τοῦ χαλκοῦ στῆναι" τύχῃ 
δὲ τινι παριόντα τινὰ, Τοῦσκον γένος, κομιδῇ ἄγροικον δόξαντα εἶναι, ξυμβάλ- 
Aovra τὸ ποιούμενον φάναι (εἰσὶ γὰρ μαντικοὶ καὶ εἰς ἐμὲ Τοῦσκοι) ὡς εὐνοῦχός 
ποτε καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ῥώης. Hac Procopius. Nimirum hic est 
ille bos, quem Lysippus Sicyonius signis clarus, (de quo plurima Pausa- 
nias, Plinius, Horat. Propertius aliique) ex ere fecit, non Lysias conse- 
cravit. Βοῦς Λυσίου 86. pro Βοῦς Λυσίππου, sive ut in MSS. Codd. exarari 


solet Avo^", quo pacto nonnulli Codd. Steph. Byzantini pro Λύσιππος, 
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Δόσις babent. .De nomine Lysite heec dicta sunte. Causam autem hano 
nostram, in qna de Eratosthenis nece questio agebatar, judicabant 
"Béirex, viri sc. LI. ἀριστίνδην electi, qui ad Apollinis Delphipnii judica- 
bant ἐπὶ τῶν ὁμολογούντων piv δεδρακέναι φόνους, κατὰ νόμους δέ. De 
osede enim apud Atheniensis prseter Areopagum cognoscebat, 1. Curia 
ἐπὶ Παλλαδίῳ, si erat involuntaria: II. ivi Πρυτανείῳ, si de Auctore non 
liqéebat: IIl. iv Φροάττει, ubi aliquis ob cedem involuntariam solum 
vertens nova interea teneretur: IV. ixi Δελφινίῳ denique, ubi quis jure 
ac recte csesum contenderet. Nam, ut ait Cic. pro Milone—*. An est 
quisquam, qui hoc ignoret, cum de homine occiso queratur, aut negari 
solere omnino esse factum, aut recte ac jure factum esse defendi?" In 
hisce omnibus aio quasitum esse de cede. Ejus erat leporis scomma, 
quod in b. populum jaciebat Lucian. Icaro. Menip. Καὶ ὁ Φοίνιξ δὲ ive- 
woptórro, καὶ ὁ Κίλιξ ἰλύστευε, καὶ ὁ Λάκων ἐμαστιγοῦτο, καὶ ὃ ᾿Αϑηναῖος 
ἐδικάζετο: et Aristoph. Equit. 1313. 


Ἐῤφημεῖν χρὴ kal στόμα κλείειν καὶ μαρτυριῶν ἀπέχεσϑαι 
Καὶ τὰ δικαστήρια συγκλείειν, οἷς ἡ πόλις ἥδε γέγηϑεν. 


De hisce Curiis plurima plurimi: optime omnium Demostb. c. Ατίδίοοσ, 
et Poli, VIII. 10. Adjungant, quibus ea non satisfaciant Pausan. Attic. 
c. 28. Sigon. de Republica Athen. III. 2. et Meurs. Areop. cap. extr. nt 
de Lexicis taceam. Neque fuissem hic in propatulo moratus, ni magnis 
hominibus dubitationem vidissem injectam de loco, ubi agebatur causa. 
Neque denuo asseram has Curias ita fuisse provinciis distinctas, ut vel 
rerum necessitati vel diuturnitati temporis earum usus non aliquando ce- 
deret. Lege Demostb. c. Boeot. Isocr. Except. c. Callimacb. et Valer. 
Max. V1II.1. Sed quis ille Apollo Delphinius, cedo, et unde dictus? qui 
non solum Athenis bujusmodi sedis nactus est, de quibus vide Plutarch. 
in Theseo et Pausan. in Attic. verum etiam, ut constat ex ox. in Pind. 
in honore fuit /Eginensibus, et Mensi, Sacris et Ludis nomen dedit, atque 
apud Cbalcedensis itidem nactus est fanum sui cognominis; cujus 
postea in communionem adscitus T. Flaminius, ut liquet ex Plutarch. 
in vita. | 

O. ΔΗ͂ΜΟΣ. TIT OI. ΚΑΙ. HPAKAEI. TO. l'TMNAZION. 

O. ΔΗ͂ΜΟΣ. ΤΊΤΩΙ. ΚΑΙ, ΑΠΟΑΔΩΝΙ. TO. ΔΕΛΦΙΝΙΟΝ. 


Plane aliena sunt et fabulam redolent, que de co Etymo babet idem 
Plotarch. in libro de solertia Animalium: quam licet historiam tangit 
Homcrus, sive quis alius, in hymnis, atque ere adbuc servant nummi Ta- 
rentinorum: Aliena item, qua& ex. Lycophronis 208. Apollo, credo, et 
Diana δελφικοὶ vel δελφίνιοι ideo dicti, quod erant uterini, Nam et Diana 
Δελφινία dicta. Τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ ἱδρύθη μὲν ὑπὸ τοῦ Αἰγξως, λέγεται δὲ 
᾿Απόλλωνι Δελφινίῳ καὶ ᾿Αρτέμιδι Δελφινίᾳ. Poll. VIII. 10. Eamque con- 
jecturam adjuvat locus Laertii in'Thalete 5. 29. Pbiala enim a Collegio 
Sapientum renunciata et ad Thaletem reversa, Ὁ δὲ τῷ Διδυμαίῳ ᾿Απόλ- 
λωνε ἀπίστειλεν, εἰπὼν οὕτω κατὰ τὸν Καλλίμαχον" 


θαλῆς με τῷ μεδεῦντι Νειλέω δήμου 
Δίδωσι, τοῦτο δὶς λαβὼν ἀριστεῖον. 


Τὸ δὲ πεζὸν οὕτως ἔχει. Θαλῆς ᾿Εξαμίον Μιλήσιος ᾿Απόλλωνι Δελφινέῳ 
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"BAAgvev ἀριστεῖον δὶς λαβών. Sed me nimium tenuit πολυώνυμος iste 
Deus, cujus Epitheta fortasse eque ac Oracula tenebris delectantur suis. 
Jam meminisse oportet me in Auctore purissimo versari, dissimillimoque 
istius Dei antistiti, quae 
ἄσπετον xiaca παμμιγῇ βρὴν 
Δαφνηφάγων φοίβαζεν ἐκ λαιμῶν ὅπα 
Σφιγγὸς κελαινῆς γῆρυν ἐκμιμουμένη. 
Simplex, inquam, noster, et purissimus, nullibi tamen simplicior, quam 
ubi rem gestam narret. Cujusmodi hic habes de uxore domum ducta, 
ad funus prodeunte, ab adultero denique in stupri consuetudinem in- 
lecta. Ἐπ’ ἐφορὰν αὐτῇ ἀκολουθήσασα ἡ ips) γυνὴ ὑπὸ τούτου τοῦ ἀνθρώπου 
ὀῤθεῖσα χρόνῳ διαφθείρεται. p. 11. ed. Reisk. γενέ». Imus. Funus pro- 
cedit. Sequimur. Terentius verbis quasi ritualibus. Sed neque Plautus, 
neque Terentius in palliatis suis tam severe mores Graecorum servant, quin 
aliquando immisceant domesticos. Nam Simo ille apud Terentium, utut 
Rome funus sequi liceret, id tamen Athenis Atticis non potuit. Ita enim 
instituit Solo, ut videbis apud Demosth, adv. Macart. [p. 1071. 1. ed. R.] 
Τὸν ἀποθανόντα προτίθεσθαι ἔνδον ὅπως ἂν βούληται ἐκβῆρειν δὲ τὸν ἀπο- 
θανόντα rj ὑστεραίᾳ, j àv προθῶνται, πρὶν ἥλιον ἐξέχειν, βαδίζειν δὲ τοὺς 
ἄνδρας πρόσθεν ὅταν ἐκφίρωνται, τὰς δὲ γυναῖκας ὄπισθεν. Qus 
verba leviter sunt corrupta, cum legi debeat, rj ὑστεραίᾳ ἢ ᾧ ἂν προθῶν- 
ται, ut loqui semper observantur scriptores gravissimi atque ᾿Αττικώτατοι. 
Ὁ. g. Plato in Sympos. init. Tg ὑστεραίᾳ ἣ ἢ rà ἐπινίκια ἔθυεν αὑτός τε καὶ 
οὗ χορευταί. Idem in Apolog. Socrat. Tj γάρ πον ὑστεραίᾳ δεῖ με ἀποϑνή- 
exuy ἢ j ἂν ἔλθοι τὸ πλοῖον. Sed prius quam manum de tabula, occa- 
sione hinc quoque arrepta, more eorum, qui una fidelia duos parietes 
dealbant, emendamus etiam Varronem de vit. P. R. 1. 3. apud Nonium 
Marcellum. **Propinquae adolescentnle etiam Anthracinis: Proximze 
amiculo nigello, capillo demisso sequerentur luctum."  Ain' vero, lu- 
etum? Immo lectum, si quidquam sit, quod credam aut certo sciam: 
lectum sc. in quo efferretur. Ego interea ad cetera pergam, ubi lectorem 
semel admonuero plurima ex hac oratione erui posse, 4080 ad domesticas 
Atheniensium rationes expediendas, atque ad communia vite officia 
elucidanda pertinere possunt: Cujusmodi sunt p. 20. sqq. ed. R. de ba- 
bitandi ratione, de: cerussa feminarum, de obsonatorum ministeriis, de 
pistrini denique poena apud Antiquos, quam servis nequam minitari 
solent in Comoedia: Ancillis maxime. Ter. Adelph. v. 3. 60. 
* Atque ibi favillee plena fumi ac pollinis 
Coquendo sit faxo et molendo." 
Namque ubi dicitur, Exod. xi. 6. * Morietur omne primogenitum in 
terra Egypti, a primogenito Pharaonis, qui sedet in solio suo, ad primo- 
genitum Ancille, que est in Carcere," Hebr&i habent ΘΠ "YT 
post molam. Eadem poena hodie quoque mulctari infrugi mulieres apud 
Franeofartensis narrat Burnettus in Itinerario, 
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CAP. II. 


Plures [γε Codd. MSS. Plagiarii antiqui. Emendatos Theo et Atbenseus. 


INTER nitidissimi Scriptoris orationes ea maxime placuisse-judicatur, quae 
in nostra Editione, uti et in Aldina pariter, legitur secunda: a p. 49. ad 
1830. ed. R. Siquidem eam unice descriptam, quasi ceteris omnibus 
praedlatam et lectitatam frequentius hodie servant Bibliothecae quam 
plurime. Ex MS. Cod. Vaticano, itidemque alio ὃ, Marci Venetiis 
nonnulla hujus orationis in melius restituit Muretus Var; Lect. X VII. 11. 
Praeter complusculos Lysize Codd. MSS. quibus instructa est Bibliotheca 
Laurentiana, qua est Florentie, Plutei IV. Cod. X XIV. hanc oratio- 
nem continet, uti.ex literis humanissimi Bern. Montefalconii V. C. ad me 
datis atque ex Langii Dani catalogo impresso intellexi. Habetur quo- 
que in Biblioth. Coislin. Cod. CCX LVI. atate et auctoritate venerabili : 
itemque in Cod. alio D. de Mesmes in Senatus Parisiensis Curia Prinoi- 
pis: in Cod. Baggcc. Oxoniis : Perizonii, Lugd. Batavorum in bibliothe- 
ca denique Augustana, praeter. eos Codices, quos nacti sunt istius Ora- 
tionis H. Stephanus, Fr. Philelphus, aliique, atque demum exemplaria, 
quibuscum conferuntur libri duo in bibliothecis nostris Cantabriyiensi- 
hus. Venustissima certe oratio, et pulcherrima, siquid babeant Recen- 
tiorum testimonia, Victorii sc. et Mureti, auctoritatis. Gravissimum 
certe Scriptoris studiis et aetate pene emuli judicium, Isocratis, qui ex 
hoc fonte in Panegyricam suam copiosissimos rivulos deduxit. Εὕροις δ᾽ dy 
καὶ παρὰ 'Icokpáre ἐν τῷ Πανηγυρικῷ rà ἐν τῷ Δυσίου 'Επιταφίῳ καὶ τῷ 
᾿ολυμπικῷ (vel melius fortasse ᾿ολυμπιακῷ) Theo. c. 1. Add. Plutarch. in 
Isocrate, Philostratum et Pbotium, et qua de ea re acutissime notavit ad 
auctorem nostrum eruditissimus Marklandus, prerepta mihi omni occa- 
sione dicendi. Veterum certe minor fuit in bac parte religio; nam ea- 
dem animi constantia, qua ex Nostro Isocrates, ex Isocratis vicissim 
oratione Panathenaica plurima in sua oratione ὁμωνύμῳ expressit Aristi- 
des. Vitas X. Oratorum ita descripsere uterque et Photius, et Plutarchus, 
ut alterum ab altero exscripsisse fatearis. Unus est liber ejusdem Plu- 
tarchi de placitis Philosophorum et Galeni, qui inscribitur Historia PAi- 
losophica. ta Philistus (si Theoni fides l. c. nam intercidit auctor): τὸν 
᾿Αττικὸν ὅλον πόλεμον ἐν roig Σικελικοῖς ἐκ τῶν Θουκυδίδου μετενήνοχε. Me- 
nander, teste Ceecilio apud Porphyr. de erudito auditu : ὅλον δρᾶμα ἐξ ἀρ- 
χῆς εἰς τέλος (quod sane mireris), ᾿Αντιφάνους τὸν Οἰωνιστὴν μετέγραψεν εἰς 
τὸν Δεισιδαίμονα. | Et si quis Plutarchum in Crasso cum Appiani Parthi- 
cis (qui hodie exstant uterque) conferre velit, totum locum de Aristidis 
Milesiacis, spurcissimi scriptoris opere improbando, huno ab illo vix li- 
terula una immutata inveniet mutuo sumpsisse. In forensibus sane Au- 
ctoribus nonnulla erant quasi voces legitime et dicendi formula solen- 
niores, in quibus a se invicem discrepare vix poterant, etiamsi id operam 
dedissent sedulam : Δέομαι — μετ᾽ εὐνοίας ἀκοῦσαι ---- ποιήσομαι ὡς ἂν δύνω- 
μαι διὰ βραχυτάτων τοὺς λόγους. ὅθεν ῥᾷστα μαθήσεσθε — πειράσομαι διδά- 
σκιιν. Demosth. c. Aphob. 1. Ita Noster pro Mantitheo. p. 676, 9. ed. 
R. Δέομαι οὖν ὑμῶν, μετ’ εὐνοίας ἀκροάσασθαί μου. ποιήσομαι δὲ τὴν ἀπολο- 
γίαν, ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων: et c. Eratosthenem, p. 384. 7. 


/ 
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ὅμως δὲ πειράσομαι ὑμᾶς ἐξ ἀρζῆς, ὡς ἂν δύνωμαι 0c ἐλαχίστων διδάξαι. Et 
similiter, ineunte oratione c. Agoratum, p. 449. 7. Ὅθεν οὖν ἡμεῖς τε 
ῥᾷστα διδάξομεν, καὶ ὑμεῖς μαϑήσεσθε, ἐντεῦθεν ὑμῖν ἄρξομαι διηγεῖσθαι. Vix 
tamen arbitror ita excusanda esse, quse habet Lysias de Aristophanis 
bonis, init. paria, immo omnino eadem, qua ante eum scripsit Andocides 
de Mysteriis. Utramqué locum exscribam, cum res sit inlustrior. Ne- 
scio tamen, utrum actum agam necne: neque enim Thomasium de pla- 
gio literario mihi serio id expetenti adbuo oculis usurpare contigit, qui 
mihi fortasse tota bao dissertatione supersedere potuisset. Αἰγοῦμαι οὖν 
ὁμᾶς, ὦ ἄνδρες, eÜvotav πλείω παρασχέσθαι ἐμοὶ τῷ ἀπολογουμένῳ f) oic κα- 
τηγόροις" εἰδότας, ὅγε «dy ἐξίσου ἀκροᾶσθε, ἀνάγκη τὸν ἀπολογούμενον ἔλαττον 
ἔχειν. οἱ μὲν γὰρ ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνθέντες, αὐτοὶ ἄνευ 
κινδύνων ὄντες τὴν κατηγυῤίαν ἐποιήσαντο" ἐγὼ δὲ μετὰ δίους καὶ κινδύνου καὶ 
διαβολῆς τῆς μεγίστης τὴν ἀπολογίαν ποιοῦμαι. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιαν 
πλείω παρασχέσθαι ἐμοὶ ἢ τοῖς κατηγόροις. ἔτε δὲ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες πα- 
paxpüpa ἐξηλέγχθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥστε ὑμᾶς πολὺ ἂν ἥδιον 
δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν κατηγόρων, ἣ παρὰ τῶν κατηγορουμένων. οὗ δὲ αὖ pap- 
τυρήσαντες τὰ ψευδῆ, ἀδίκως ἀνθρώπους ἀπολέσαντες, ἑάλωσαν παρ᾽ ὑμῖν 679 
ψενδομαρτυριῶντες, ἡνίκ᾽ οὐδὲν ἦν πλέον τοῖς πεπονθόσιν. ὁπότ᾽ οὖν ἤδη πολ- 
λὰ τοιαῦτα γεγένηνται, εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους κπι- 
στοὺς ἡγεῖσθαι. — Andocides [p. 3. 9. ed. R.] Αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ 
ῥᾷδια χαρίσασθαι, ἄνεν ὀργῆς καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι, ὥσπερ τῶν κατηγόρων. ἀνά- 
je» γὰρ τὸν ἀπολογούμενον, κἀν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσθε, ἔλαττον ἔχειν. οἱ μὲν γὰρ ἐκ 
πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, αὐτοὶ ἄνευ κινδύνων ὄντες, τὴν κατηγορίαν 
ἐποιήσαντο" ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους καὶ διαβολῆς καὶ κινδύνου μεγίστου. 
εἰκὸς οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολογουμένοις. οἶμαι γὰρ πάντας ὑμᾶρ 
εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες παραχρῆμα ἐξηλέγ- 
χθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥστε ὑπὲρ πάντων τῶν πεπραγμένων, μιση- 
θέντες ἀπελθεῖν" οἱ δ᾽ αὖ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδῆ, καὶ ἀδίκως ἀπολέσαντες 
ἀνθρώπους ἑάλωσαν, ἡνίκα οὐδὲν ἦν πλέων τοῖς πεπονθόσιν. ὅτ’ οὖν τοιαῦτα 
πολλὰ γεγένηται, ὡς ἐγὼ ἀκούω, εἰκὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μήκω τοὺς τῶν 
κατηγόρων λόγους ἡγεῖσθαι πιστοὺς, πρὶν dy καὶ ἡμεῖς εἴπωμεν. Lysias. p. 
614, 10. ed. R. Si ex Foro in Scenam transeus, eadem pene rerum fa- 
cies, et egregia ingeniorum paritas. Athen. l. 1. p. m. 13. Παλαιὸν piv 
οἶνον, ἄνϑεα à ὕμνων νεωτέρων Πίνδαρος ἐπαινεῖ. Εὔβουλος δὲ φησὶ 

"Ατοπόν γε τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν ἀεὶ 

Παρὰ ταῖς ἑταίραις τὸν παλαιὸν, ἄνδρα δὲ 

Μὴ τὸν παλαιὸν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 
τὸ αὐτὸ δὲ xai" AME σχεδὸν ἀπαραλλάκτως, τοῦ σφ ὀδρα μόνου κειμένου ἀντὶ 
τοῦ ἀεὶ. Idem l. 3. p. m. 42. ᾿Αντιφάνης μὲν iv Βοιωτίᾳ 

Α. Καὶ περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίϑιον τὸ καὶ λέγειν 

Ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους᾽ ἀλλὰ ταὐτὶ λάμβανε 

Πάρϑενε τὰ μῆλα. B. Καλά γε. A. Καλὰ δῆτ᾽ ὦ θεοί. 

Νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα rovr' ἀφιγμένον 

Εἰς τὰς ᾿Αϑήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλέως. 

B. IIap' Ἑσπερίδων ᾧμην γε νὴ τὸν Φωσφόρον. 

Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι τρία 

Móv'. A. Ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 

Kai τίμιον. 
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Ἔριφος δ᾽ iv Μελιβοίᾳ αὐτὰ rà ἰαμβεῖα προσϑεὶς ὡς ἴδια, rà τοῦ ᾿Αντιφάνονρ 
ἐπιφέρει | 
Παρ’ Ἑσπερίδων ᾧμην ye νὴ τὴν ἼΑρτεμιν. 
Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα rovr' εἶναι τρία 
Móy'. B. " Eorw ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 
Καὶ τίμιον" τούτων μὲν ὀβολὸν ob πολὺ 
Τίϑημι, λογιοῦμαι γὰρ --- et quse sequuntur. 

Ubi nimirum voces τὰ τοῦ ᾿Αντιφάνους credo olim margini a lectore quo- 
dam fuisse adlitas e regione Antiphanis Iamborum, quos Eriphus suce 
fabulse inseruit. Quid enim in textu Athensei potuere, nondum video. 
Pari passu ambulant /Eschylus apud Athen. ]. 1. p. m. 9. 

Ὅδ᾽ ἐστὶν $c ποτ᾽ ἀμφ᾽ ἐμοὶ βέλος 
Τελωτοποιὸν, τὴν κάκοσμον οὐράνην 
ἜἜῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 
Πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν ὀστρακουμένη 
Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνίουσ᾽ ἐμοί. 
et Sophocles ibid. 
᾿Αλλ’ ἀμφὶ θυμῷ τὴν κάκοσμον οὐράνην 
"Ἔῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 
Κατάγνυται τὸ τεῦχος οὐ μύρου πνίον. 
Eadem porro ratione Theophilus in Neoptolemo: 
| Οὐ συμφέρον vía ἐστὶ πρεσβύτῃ γυνή. 
Ὥσπερ γὰρ ἄκατος οὐδὲ μικρὸν πείϑεται 
"Evi πηδαλίῳ, τὸ πεῖσμ’ ἀποῤῥήξασα δὲ 
Ἔκ νυκτὸς ἵτερον λιμέν᾽ ἔχουσ᾽ ἐξευρίϑη. 
quse iisdem penc verbis ante eum Theognis. 
Otro: συμφέρον ἐστὶ γυνὴ vía ἀνδρὲ γέροντι" 
Οὐ γὰρ πηδαλίῳ πείθεται ὡς ἄκατος, 
Οὐδ’ ἄγκυραν ἔχουσιν" ἀποῤῥήξασα δὲ δεσμὰ 
Πολλάκις ἐκ νυκτῶν ἄλλον ἔχει λιμένα 
Pro συμφέρον legit χρήσιμον Clemens Alexaudrinus Strom. l. 6. quem lí- 
brum, uti et Euseb. Preparat. Evang. 1l. 10, adeat, qui τὸ εὐεπίφορον εἰς 
κλοπὴν τῶν Ἑλλήνων penitius inspicere velit. Plena est eorum messis: 
ego spicas tantum colligo. Ex Antiquis etiam olim de furto literario 
scripsere Alceeus de Epbori furtis, non quidem ad normam historie con- 
scribendsee, sed per paroediam.  Aretades, cujus opus laudatur a Por- 
pbyr. apud Eusebium Prap. Evangel. l. 10. περὶ συνεμπτώσεως, sive de 
fortuita Auctorum convenientia. Aristopbanes Grammaticus ἐν ταῖς πα- 
ραλλήλοιν Μενάνδρου τε καὶ ἀφ᾽ ὧν ἔκλεψεν ἐκλογαῖς. Latinus (vel juxta 
quosdam Cratinus) in libris IV. περὶ τῶν οὐκ ἰδίων Μενάνδρου.  Lysima- 
chus in libris I1. περὶ τῆς 'E$ópov κλοπῆς. Philostratus Alexandrinus 
περὶ τῆς τοῦ Σοφοκλέους κλοπῆς. Pollio, qui librum de Herodoti furto 
conscripsit, itemque Epistolam ad Soterindam de Ctesim plagiis, et 
libri, eui nomen inditum est ᾿Ιχνευταὶ, ubi de 'heopompo multa leguntur. 
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CAP. IIl. |  - 


Orationes Fanebres Antiquorum, sc. Platonis, Periclis, Lysiss, Hyperidis, Isocratis, 
Demosthenis, et Archini. Emendantur Gellius, Suidas pon semel, et Dionysios 
Halicernassensis: locus porro Aristotelis vindicatur contra ψαραδιορθωτὰς quosdam. 
Isocrates junior orationem fanebrem baboit. Νοθούεται oratio funebris Demosthe- 
nis. Emendatar mon uno in loco. Ordo tribuum Atheniensium, | Emendatur 
Menander Rhetor. Elegans Marmor in Museo Carpineo. Inusitate Latinitatis 
exempla. Hapssta.  Propuguatricem periculorum. Aristides insigni medela 
mactus. . 


680 


ApHUc in ferali hoc argumento moramur, et Ántiquorum lucini, si .. 


Lectori non ingratum fore videbitur, destinavimus schedas quoque pro- 
ximas. Eorum ex epitaphiis sermonibus etatem maximam tulerunt Pla- 
tonis Menexenus, Periclis oratio quam immortalitati consecravit Thucy- 
dides 1. 2. Lysise et Hyperidis. “Ἔχομεν (ait auctor ex recentioribus) Πλά- 
τωνος καὶ θουκυδίδου, καὶ Ὑπερίδου καὶ Λυσίου τοὺς ἐπιταφίους. Theo. c. 2. 
Sola ex his ad nos non περιῆλθΨεν Hyperidis, quam laudant Diodor. Sic. ἱ, 
18. Plutarch. in vit. Dionys. Halic. in arte c. 6. Longinus 8. 34. Har- 
poerat. in πύλαι, ceterique. Ejus fragmentum pülcberrimum conserva- 
vit Stobaeus, quod hic representavimus. Χαλεπὸν μὲν ἴσως ἐστὶ τοὺς iv 
τοῖς τοιούτοις ὄντας πάθεσι παραμυϑεῖσθαι" rà γὰρ πένθη οὔτε λόγῳ οὔτε νόμῳ 
κοιμίζεται' ἀλλ᾽ ἡ φύσις ἑκάστου καὶ φιλία πρὸς τὸν τελευτήσαντα ὁρισμὸν ἔχει 
τοῦ λυπεῖσθαι. ὅμως δὲ χρὴ θαῤῥεῖν, καὶ τῆς λύπης παραινεῖν εἰς τὸ ἐνδεχόμε- 
vov' καὶ μεμνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου τῶν τετελευτηκότων, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀρετῆς, ἧς καταλελοίπασιν. οὐ γὰρ ϑρήνων᾽ ἄξια πεπόνθασιν, ἀλλ’ ἐπαίνων 
μεγάλων πεποιήκασιν. εἰ δὲ γήρως ϑνητοῦ μὴ μετέσχον, ἀλλ’ εὐδοξίαν ἀκήρατον 
εἰλήφασιν, εὐδαίμονές τε γεγόνασι κατὰ πάντα. ὅσοι μὲν γὰρ αὐτῶν ἄπαιδες τε- 


τελευτήκασι, οἱ παρὰ τῶν Ἑλλήνων ἔπαινοι παῖδες αὐτῶν ἀϑάνατοι ἔσονται" 


ὅσοι δὲ παῖδας καταλελοίπασιν, ἡ τῆς πατρίδος εὔνοια ἐπίτροπος αὐτοῖς τῶν 
παίδων καταστήσεται. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ μὲν ἐστι τὸ ἀποθανεῖν ὅμοιον τῷ μὴ 
γενέσθαι, ἀπηλλαγμένοι εἰσὶ νόσων καὶ λύπης, καὶ τῶν ἄλλων τῶν προσκπι- 
πτόντων εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον. εἰ δ᾽ ἔστιν αἴσϑησις ἐν δου καὶ ἐπιμέλεια πα- 
ρὰ τοῦ δαιμονίου, ὥσπερ ὑκολαμβάνομεν, εἴη τοὺς ταῖς τιμαῖς τῶν ϑεῶν κατα- 
λνομέναις βοηϑήσαντας πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ δαιμονίου τυγχάνειν. 
Serm. CX XIII. Quoniam autem de Isocratis (πο τὶ oratione ποηηυ ἃ 
ab Antiquis memorie prodantur; atque etiamnum exstet, que& Derno- 
stheni a quibusdam attribuitur, de iis nonnulla, sed breviter et succincte. 
Isocratem i» 'Επιταφίῳ (ita enim, non Σωκράτην, quibusdam legere placet 
magis) laudat Aristoteles Rbetor. I. 9. et III. 14. Quee si valeat con- 
jectura, intelligendus est Aristoteles de oratione, quam in funere Mausoli 
Carise regis habuit Isocrates, confirmante Gellio, X. 18. * Id monumen- 
tum Artemisia quum Diis Manibus Mausoli dicaret, ἀγῶνα laudibus cjus 
dicundis facit, ponitque premia pecunic aliarumque rerum bonarum am- 
plissima. Ad eas laudis decertandas venisse dicuntur viri nobiles inge- 
nio atque lingua prestabili, Theopompus, 'Theodectes, Naucrites (re- 
scribe Naucrates). Sunt etiam, qui Isocratém ipsum cum iis certavisse 
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memorix mandaverint, sed eo certamine vicisse Thbeopompum judicatum 
est." Adjungendus quoque Plutarchus in Isocrate. "Hyowvicaro δὲ καὶ τὸν 
iri Μαυσώλῳ τεθέντα ὑπὸ ᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα" τὸ δὲ ἐγκώμιον οὐ σώζεται. Sunt 
hzc tamen omnia dubie fidei, presertim cam Gellius (Plutarchi enim 
auctoritatem non moror) tam timide de ea re scripserit. Accedit, quod 
voX Σωκράτης in loco Aristotelis, non 'Icoxpárnc, retinenda est. Verba 
enim, quz ibi philosophus adducit, sunt Socratis, sive Platonis, in Me- 
nexeno, Suidas porro, aliquando utilissimus Auctor, juniori cuidam 
Isocrati Apolloniati eam orationem assignat, quam Gellius memorat. 
Οὗτος δὲ ᾿Ισοκράτης καὶ Oeodixro (lege Θεοδέκτῃ) τῷ ῥήτορι καὶ τραγῳδιοποιῷ 
καὶ Θεσπόμπῳ τῷ Χίῳ ἅμα τῶ 'Epv9paip Naàvxparírg (vel potius Ναυκράτῳ, 
ut alibi recte) διηγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν ᾿Επιτάφιον Μαυσώλον τοῦ Ka- 
ρὸς, βασιλέως ᾿Αλικαρνασσοῦ. Confer eundem in v. Θεοδέκτης. Dionysius 
681 denique Halicarnassensis, qui Art. Rhetor. c. 6. ''hucydidem, Plato- 
nem, Lysiam, Hyperidem, Demosthenem, adeoque ipsum Naucratem 
Isocratis discipulum (ita enim legerem καὶ ὁ τοῦ Ἰσοκράτους, non Σωκρά- 
τους, ἑταῖρος Ναυκράτης, Vid. Cio. 1. de Orat. 23. 244. Orat. 51.), auctores 
funebrium Orationum recenset, vix, credo, Isocratem praetermisisset, si 
aliqua de ea re constans valuisset opinio. Si desit quod addam, credi- 
bilius .est longe, quaternos Isocratis discipulos (nam ex eodem ludo sive 
officina dicendi exierunt 'Theopompus, T'heodectes, Naucrates et Isocra- 
tes Apolloniates) inter se ingenii et eloquentie laudibus concertasse, 
quam consummatissimum Magistrum, qui vocis auctoritate et forensi 
luce semper fere caruisse dicitur, ad puerilem pene aemulationem de- 
scendisse cum iis, quos ipse informaverat. Eam in Isocrate dicendi in- 
frequentiam testatur Cicero, cujus pene verbis utor, et Photius Cod. 
CCLX. οὗτος [Isocrates] πρὸς τὸν διαπυνθανόμενον διὰ τί μὴ δυνατὸς 
à» δημηγορεῖν ἄλλους ποιεῖ δημηγόρους, ὅτι καὶ αἱ ἀκόναι, ἔφη, αὐταὶ μὲν 
τέμνειν οὐ δύνανται, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. Porphyrius tamen 
apud Eusebium Prepar. Evangel. 1. 10. scribit solitum fuisse gloriari 
Theopompum, przeceptorem a se superari. Mitto Isocratis ἐπιτάφιον λό- 
γον, quem in honorem Evagore habuit, cum non sit publici instituti, ne- 
que ex eo genere laudationum Graecarum, quas in hoc loco pertractari 
velim, eademque de causa, quem ip honorem Hermiew composuit Aristo- 
teles, ut liquet ex Athenco l. 16. Conscripsisse orationem funebrem in 
eos, qui ad Charoneam in proelio ceciderunt Demosthenem τὸν πάνυ, 
et ex Plutarcho liquet, οἱ ex Demosthenis etiam ipsius auctoritate abun- 
de confirmatur. Intercidit vero, neque ea, qua in Editis Demosthenis 
orationibus locum X XIIdum occupat, tanto nomini temere est adscri- 
benda. Eam confodit olim Dionysius Halicarnassensis, Libanius et 
Photius, ceterique judices acutissimi: φορτικὸς καὶ κενὸς kai παιδαριώδης 
Ἐπιτάφιος Dionysio dicitur, qui meam fidem non zgre impetrabit. Ve. 
rum ne auctoritate magis duci, quam vcris vinci videamur, excitemus ex 
,suis latebris Sopbistam, 
* Namque boc inclusi ligno occultantur A chivi." 
In orationis aditu, vix rota currente; Ὁμοίως μέντοι dta Xe x 9j ναι roig 
πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν iySá0' εἷναι μοι δοκεῖ. tane? Δοκεῖ μοι εἶναι δεα- 
λεχθῆν av. Sed ne menimis inclementem dixeris, aut cas poenas ab Ar- 
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etore petere, quas Librarius debeat, locum ita emendari posse concedam: 
Ὁμοίως μέντοι διαλεχθῆναι τοῖς πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν ἐνθάδε δεῖν ἐμ οὲ 
δοκεῖ. Sequitur autem: Μόνοι γὰρ πάντων ἀνθρώπων ἐξ ἧσπερ ἔφυσαν ταύτην 
(I. ταὐτὴν) ῴκησαν, καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν παρέδωκαν. ὥστε δικαίως ἄν τις ὑπολάβοι 
τοὺς μὲν εἰς γὰς ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις, καὶ τούτων πολίτας προσαγορεῦον 
μένους ὁμοίους εἶναι τοῖς εἰσποιητοῖς τῶν παίδων" τούτους δὲ γνησίους γόνῳ τῆς 
πατρίδος πολίτας εἶναι. Scitum est istud ἐπήλυδας πάλεις, vix Tyrone in 
literis Graz:cis, nedum Demosthene, dignum. Hesych. ᾿Επήλειδας, veveri 
ἐλθόντας ἐξ ἑτέρας γῆς, ἐπιλεκτοὺς, ἢ οὐκ ἰθαγενεῖς.  Rectesane, neque enim 
Civitates, in quas migramus, verum Dos, qui commigramus ipsi, jure 
᾿Ἐπήλυδες vocamur. | Porro autem non leviter contra historiam sue gen- 
tis peccat. “Ἐρεχθέα ἕνεκα τοῦ σῶσαι τὴν χώραν, rác αὑτοῦ παῖδας, ἃς Ὑ a- 
κινθίδας καλοῦσιν, εἰς προῦπτον θάνατον δόντα ἀναλῶσαι. | Si ocium 
esset, quarerem, quid dixerit, qui dixit ἀναλῶσαι θυγατέρας, verum 
cum 'illud non habeam nimium, moneo tantum cespitavisse bonum ho- 
minem, qni duas historias ridicule contamineverit, neque enim Hyacin- 
thidas vocari Erechthei, sed Hyacinthi Lacedeemonii filias, qui ob simile 
factum cum Erecbtbeo nobilitatur. Sequitur: ᾿Βμέμνηντο 'Akapavridas 
τῶν ἐπῶν, iv οἷς “Ὅμηρος ἵνεκα τῆς μητρός φησιν Al0pac 'Akápavra εἰς 
Τροίαν στεῖλαι. id quod Homerus salva histeria meminisse non potuit. 
ZBtbra enim 'Fhesci erat mater, Acamantis autem evis, — Noster tamen, 
. m6 escitantia sua lectorem lateret, iterum ἀνιστορησίαν inculcat: Ὁ μὲν 
οὖν παντὸς ἐπειρᾶτο swÜ6yov, τοῦ. σῶσαι τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ἕνεκα. 
Homerus interea de Acamante, nedum de hoo facto, ne unum quidem 
verbum. Quin et vero simillimum est ZEthram ipsam Troja nop fuisse. 
Istum enim στίχον lYiad. T. 144. | 
Αἴθρην Πιτθῆος θύγατρα, Κλυμένην rt βοῦπιν, 

obelo notaverunt olim, ut videre est apud Plutarch. in Theseo: et Eu- 
stathius versum, si genuinus esset, de /Ethra Thesei matre dici posse 
megat. In Tribwwm recensione, que orationem claudit, indistincte καὶ 
ὡς ἔτυχε, facta, indicia sunt maxima nugacissimi Imitatoris. Nescivit 
ille Atheniensium fuisse morem, ut Tribunm nomine uno et perpetuo 
ordine citarent. Eum ordinem, contra ac noster simius, conservarunt 
Antiqui. Ex Polluce sic se habet, VIII. 9. 


EPBXGHIZ. ANTIOJX3Z. 
KEKPOTIIZ. AEONTIZ. 
AITHIZ. OINHIZ. 
IIANAIONIZ. JIITIOGO GNTIZ. 
AKAMANTIZ. AIANTIZ. 


In bello eadem fuit τάξις, ut credibile est ex his locis Herodoti et Plu- 682 
tarchi inter se collatis. Τοῦ pi» δεξιοῦ κέρεος ἡγέετο ὁ πολέμαρχος Καλλί- 
paxoc ὁ γὰρ νόμος εἶχε οὕτω τοῖσι ᾿Αθηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας. 
τὸ δεξιόν᾽ ἡγεομένου δὲ τούτου, ἐξεδέκοντο ὡς ἀριθμέονται al φυλαὶ,. 
ἐχόμεναι ἀλλήλων. Herodot. Erat. 111. Jam quid velit óc ἀρεθμέο»- 
ται, Di certam habuissent domi et legitimam quasi seriem 'Tribuum nu-. 
merandarum? Πλεῖστον χρόνον ἀντερεισάντων κατὰ Λεοντίδα καὶ 'Av- 
τιοχίδα φνλὴν ἡγωνίσαντο λαμπρῶς τεταγμέμρι map ἀλλήλους D, τε 
Θεμιστοκλῆς καὶ ὁ ᾿Αριστείδης" à μὲν γὰρ Λεοντίδης ἦν, ὁ 2 ᾿Αντιοχίδης. Plu- 
tarch. in Aristide. Multa praterea contra puritatem Atticam dicta, 
multa invenuste opposita prudens omitto. Et quanquam insit numero- 
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rum quidam flexus, qui auris percellit, quanquam suis locis tota oratio 
non inconcinne sit instructa, id quod elaborare maxime soleant Sophi- 
starum filii, ille tamen 

* Demens, qui nimbos et non imitabile fulmen." 

Fuit Archinus quidam Atbeniensis, qui λόγον ἐπιτάφιον scripsit, teste 
Platone in Menexeno, atque etiam Photio Cod. CCLX. Τάχα δ᾽ ἄν τις 
καὶ αὐτὸν [Isocratem] αἰτιάσαιτο κλοπῆς, ἐξ ὧν ἐν τῷ πανηγυρικῷ λόγῳ ai- 
τοῦ πολλὰ τῶν κατὰ τοὺς ἐπιταφίους λόγους εἰρημένων ᾿Αρχίνῳ τε καὶ Θουκυ- 
δίδῃ καὶ Λυσίᾳ ὑπεβάλετο. Jam si barum Orationum originem quaeras, ab 
initio fere Reip. Atbeniensis morem invaluisse video, ut in concione, popu- 
lari eratione eos laudarent, qui in prelio sint interfecti, eamque laudandi 
consuetudinem ita probari, ut quotannis illa die recitari orationem necesse: 
fuerit. Cic. 1. de Orat. Adjunge Menandrum Rhetorem, περὶ ᾿Επιταφίου. 
Δέγεται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 'Επιτάφιος, ὁ καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἐπὶ roig πεπτω- 
κόσιν ἐν τοῖς πολέμοις λεγόμενος λόγος. Pergit: Oüc γὰρ ἂν εἶπεν ὁ Πολέμαρ- 
xoc, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο (l. τούτῳ) τὸ τῆς τιμῆς ἀποδίδοται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις. 
Utrum genus illud dicendi ab /Egyptiis profectum sit necne, qui ad ci- 
vilem Graecorum vitam excolendam plurimum contulere (ex /Egyptiis 
certe arcessitam memorat Diodorus Siculus, l. 1.) illud nondum pro 
comperto habeo; ex omni tamen Grecia Athenis fere solis constitit, eta 
quibusdam scriptoribus istius populi quodammodo inventum esse perhi- 
betur. Μόνοι δ᾽' ἁπάντων ἀνθρώπων τρία ταῦτ᾽ ἐνομίσατε' τῶν μὲν 
| ὑπὲρ τῆς πόλεως τελευτησάντων, αὐτῶν μὲν ἐπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς καϑ᾽ 
ἕκαστον ἔτος λέγειν, et quae sequuntur. Aristid. Atque heo fuit, ὡς ἐν 
παρόδῳ, emortualium Orationum apud Atheniensis facies. Ad Romanos 
deinde ritus ille propagatus et domesticis etiam laudationibus subinde 
adauctus in tantum accrevit, ut conquerantur Liv. VII. 40. et Cic. de 
CI. Orat.16. "istiusmodi laudationibus historiam Romanam mendosiorem 
esse factam."  Honos ille defunctos quoscunque, si modo genere vel di- 
guitate illustriores fuissent, pro rostris ornandi ad conjunctissimum fere 
semper deferebatur, licet scribat Quintilianus ** pendere frequenter ex 
publico aliquo officio atque ex S. C. Magistratibus sepe mandari." 
Utrumque fortasse verum, ut publicam personam, Consulem puta aut 
Pratorem, Magistratus : privatam genere conjunctissimus solenni ora- 
tione produceret. Ita Brutum, qui 1»» Consulatum gessit, laudavit 
Collega Valerius Publicola, ut fusius in sequentibus: Publius Decius 
Fil. qui primo Consul de Samnitibus triumphavit, [11] Ces. a Collega Fa- 
bio Maximo laudabatur. Aurel. Vict. c. 27. Liv. X. 99. Filium suum 
laudavit Fabius Maximus. Plutarch. Cic. de Senect. c. 4. Faustum 
filium Sylla. Appian. B. Civil. L. Metellum patrem Q. Metellus. Plin. 
VII. 43. Allato in forum corpore Appii, non Xviri, sed alterius, adiens 
filius Coss. et Tribunum postulavit congregari sibi legitimam concionem, 
ut more Komano de patre orationem baberet. ex Liv. |. 2. et Dion. 
Halic. 1. 9. Octavius Drusum nepotem. Sueton. in Claud. c. 2. Mar- 
cellum itidem, si fides sit Servio ad 1. /En. 716. Alios alii, de quibus 
nunc dicendi neque tempus esse video, neque, si tempus superesset, a 
me, ut dicatur, exspectari: In Municipiis nemo fere publico funere ef- 
ferehatur sine laudatione. In agro Cordubensi | 
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$EMPRONIAB; VARILLAR. 
BVIC. MELLARIENSES. 
LOCVM. SEPVLTVRAE. 
FVNERIS. IMPENSAM. 
STATVAM. LAVDATIONEM. 
DECREVERE. 
SEMPRONIA. VARILLA. F. 
HONORE. ACCEPTO. 
IMPENSA. REMISSA. 
PIISSVMAE. MATRI. 
- POSVIT. 
: Gruter, cocolxvi. 9. 
Carpii in Hispan... 683 
C. SRNPRONIO. SPERATO. FLAMINI. DIVORVM. 
AVGG. PROVINCIAE. BOETICAE. 
IMP. NERVA. TRAIANO. CARS. AYG. GERM. lll. 
VICERIO. ALAIRANO. ET. L. MARCIO. POSTVMO. 6088. 


. HIC. PROVINCIAE. BOETICAE. CONSENSY. FLAMINIS. 
. MVNVS. EST. CONSBQVYT. PERACTO. HONORE. 
- FLAMIN. ET. FECIALI. OMNIVM. CONCIL. ET. 
. CONSENSVS. STATVAM. DECREVIT. HYIC. ORDO. 
: MBLLARIBNSIS. DECREVERVNT. SEPVLT. 
IMPRNS. FYNRRIS. LAVD. STATVAS. EQUESTRES. DVAS. 


VENVSTA. YXOR. HONORE. ACCEPT. IMP. REMISSA- 
P. 
' Gruter, ccoxxi. 10. 


D. M. 8. 
. L» ACILIV8. L. F. GAL. BARBA. 1I. VIR. 
- VIXIT. ANN. LXIiI. ᾿ 
ACILIA. L. F. LEPIDINA. N. ME. VI. 
L. ACILIV8. L. F. GAL. TERENTIANVS. 11. VIR. ANN. LVI. 
':: CORNELIAR. G. F. LEPIDINAE. ANNOR. LX. L. VXORI. 
INDVLGENTISSIMAE. MARITVS. PIISSIMVS. FLAMINIC. 
-. M. $. D. D. FVNERVM. INPENSAS. LAVDATIO 
. NES. LOCA. BEPVLTVRAE. 8TATVAS, D. 
H. 8. B. 88. V. T. L. 
. Gruter, ccoxliii. ὃ. 


Primus apud Romanos mortuo Collega Bruto, supremas ejus laudes ora- 
tione prosecutus est Publicola, ut liquet ex Liv. II. 7. Aurel. Victor. 
de viris illustribus c. 10. Platarcho in vita. ᾿Απεδέξαντο δὲ τοῦ Οὐαλερίου 
καὶ rdc εἰς τὸν συνάρχοντα τιμὰς, alc ἐκκομιζόμενον καὶ θαπτόμενον ἐκόσμησε" 
καὶ λόγον ἐπ’ αὐτῷ διεξῆλθεν ἐπιτάφιον, ὃς οὕτως ὑπὸ Ρωμαίων ἡγαπήθη 
καὶ τοσαύτην ἔσχε χάριν, ὥστε πᾶσι τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ μεγάλοις ὑπάρχειν ἐξ 
ἐκείνου τελευτήσασιν ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐγκωμιάζεσϑαι. λέγεται δὲ καὶ τῶν 
“Ἑλληνικῶν ἐπιταφίων ἐκεῖνος γενέσϑαι πρεσβύτερος, εἴγε μὴ καὶ τοῦτο 
Σόλωνός. leri, . ὡς ᾿Αναξιμένης. ὁ ῥήτωρ ἱστόρηκεν. . Romanis. quoque 
inventum. attribuit. Dionys. Halic. Antiq. Rom. V. 17. ᾿οψὲ- γάρ ποτε 
' A3gvaiot π ay τὸν ἐπιτάφιον ἔπαινον τῷ νόμῳ, εἶτ᾽ ἀπὸ τῶν iv 'Aprs- 
: P 
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μισίῳ καὶ περὶ Σαλαμῖνι καὶ ἐν Πλαγαιαῖς ὑπὴρ rijg πατρίδος ἀποθανόντων áp- 
ξάμενοι, εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν περὶ Μαραθῶνᾳ ἔργων. ubj videas plura. In Concioni- 
bus Romanis duo sunt preecipne notanda, quod cito in tantum crevit lau- 
dandi hec cupido, ut ab Augusti temporibus laudationes fierent duplices. 
Imperator ille sororem Octaviam in sacrario Iulio, Drusus pro rostris so- 
lenni oratione prosecutus est: Imperatorem mortuum laudarunt Tibe- 
rius et Drusus, ille pro aede Divi Iulii, hic pro rostris. Dio. Suetonius. 
Pium Antoninum M. Antoninus et L. Vorus pro rostris uterque. Ca- 
pitolin. in M. Antonino: Alterum est, quod, quamvis ab initio virorum 
tantum gesta, nunquam mulieres landare mos fuisset, quia tamen Camilli 
temporibus Matrone Romane, quum jn publico deesset, aurum contu- 
lere, 485,60 Romani a Gallis redimere possent, ut sacro auro abstincretur, 

.; . eautum fuit S. C. ut ob praeclarum hoc facinus (quod tamep Plutarehb. íni 
Camillo aliter narrat, ego Livinm sequor V, 60.) earum in funeribus, sicut 
in virorum, solennis lagdatio haberetur, Primus itaque Popiliam matrem 
laudavit Crassus filius. Ita Alexand. ab Alexandro IV, B. nescio tamen, 
quo animo vel anctoritate. Porcjam Catonis sororem, Domitii Aheno- 
barbi uxorem, Cicero. Vid. 13. ad Attic. 48. (qui ibidem quoque memo- 
rat M. Varrenis et -Lollii laudationem). . Amitem suam  Juliam, 
uxoremque Camillam (qni honos tunc prímum femine setate juniori per- 
solvebatur, ut Plutarch. in Cesare), laudavit Julius Csesar. Plutarch. et 
Suetonius. Aviam Augustus. Sueton. in Aug. c. 8. Iunia, Cassii uxor, 
M. Bruti soror, quanquam ín testemento, eum ferme cunctos proceres 

684 cum honore nemipavisset, Cossarem emisit, id tanien non prohibuit, 
quo minus lapdatione pro rostris ceterisque solennibus funus cohonesta- 
retur. Verba sunt fere Taciti 3. ÀAnp. 76. Exstat apud Fabrettum p. 
168. marmor elogantissimum, sed setatis vicio tertia circiter parte unius- 
cujusque linee consumptum, in quo continetur honestissimum prsseoe 
nium, quod in honorem conjugis defuncte habuit Civis quidam Romanus, 
cujus nomen, fortasa et conditio ad nos non descendit. Elegantiam 
habet maximam, etatem optimam, et singulare, quod sciam, exemplum * 
continet orationis publicae marmori saxove concredite.* 

| e 9 e 

685 Tempus hujus orationis indicare videntur mentio Csesaris Augusti, et 
pacati orbis, quem ejus opera eontigisse satis notum est; nomen item M. 
Lepidi conlege, non nostri fortasse, nt intellexit Fabrettus, sed Augusti in 
IIIviratu. C. denique Cluvii, adfinitate, uti videtur, oratori nostro con- 
juncti. Caius Cluvius, ubi snam Julio Ciesari probasset fidem, ab eo 
cum imperio in Galliam fuit missus. Unus erat ex VlIIIviris, quibus 
idem Cesar, cum in Hispaniam contre, Pompeii filios ire maturavit, 
prssfeoturam urbis commisit A. V. C, DCCVII, Ceesare tertium Dicta- 
tore, quod indieat nummus sreus cum hao ipscriptione, CRSAR DiCfster 
TERM etin parte postica caius cLovius pREFec(u(.— Putenlannm fg 
isse testatur Cic. 13. Epist. 66. quod arguit quoque bye Inseriptio Pnte- 

ring marmoris, e Febretto exsoriptum, quod hic sequitar in Editione. 

Telorene ἢ 4to, ut minus oonveniens nostree in 8vo, et porro pannum splendentem 
potins quam utilem, cum Reiskio prstermisimus: in quo enacleando quantum pro- 
fecerit Taylorns, qui otistur et jcire ον, facile Fontem ipsum eontalerit, Idem 
digtum vdim de tabula Φαρα sd inil- cap» iv.] 
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C. CLVVIV8. M. F. 
- ΜΠ VIR. 

IVRI. DIC. 11 VIR. ΝΟΙΔΛΕ. 
WII VIR. QVINQVENNAL. 
DE. 8VO. FACIVND. COERAVIT. 
IDEMQVR. RESTITVIT. 

JOv1. O. M. SACR. 
Memorabile feminse facinus et in adversis viri rebus constatiam plane 
aingulerem! merorabile étiam istud, quod partt difidens, ex alterise 
esnjugié prudens sciensque perari passa sit feewnditatem ;. consilium in 
quibusdam feminis, raro licet exemplo, conspioiendum, in illa tamen sw- 
nine admirendum ceteris virtutibus conlatum. Ita enim intelligo et sup 
pleo fatiscens marmor 1. 30. Quod ad Latinum sermoneta attinet, qui 
tunc temporis parissimus habebatur, paucae sant, quee indigitari volui, 
leotori meo ooncoquenda. L1. Frustre gloriatur * * me patria redditum 
4 ee, nam nisi Tu, conjux, parassts, quod servare mo poterat, inaniter Vile 
epes suat POLLICERETUR. 1. 11. acerbissimum mihi aceiditse TUA VICE fate- 
bor. upou pour account. 1. 16, indignum in modum RAPSATA. ἢ 91, DOLENS 
ORBITATE mea |. 36, CONDI CIOKEM QURBRES, non de stupto, sed hone- 
stis nuptiis. Nullum officii genus etiam infame pratermiserat, condicionis 
bus etiam quierehdis, «tie efcesoendis mulieribus, quas corrumperet. 
Sueton. in Aug. c. 68. L 6l. speculatriceim PROPUGNATRICEM meorum 
PERICULORUM. Masgna inusitste» Letihitatis exempla in tám brevi cir- 
cuita verborum, et, quod jure mirerie, anice fere hse sunt reliquie Ro- 
manorumj ih te funpred eloquentise, eunt privateram laudationum et cre- 
bra fuisse exemplaria et bene servata necesse est; quoniam unaquaeque 
familia diligentia non mediocri hzc vel quasi monumenta servaret ad 
usum, si quis ejusdem generis occidisset, vel ornamenta ad dignitatem 
aique ad memoriam laudum domesticarum. Vergente sseculo plena sunt. 
Ecclesiasticorum Soriptorum monumenta prazconiis in funere recitari s6- 
litis. Plenaetiam Sophistarum, Adriani Tyrii, Himerii, Polemonis, Li- 
banii, etc. Aristidis ἐπετγάφιον in Alexandrum discipulum memorat Magi- 
ster in v. Φύσις, ni Epistola sit potius S. P.que Cotiaensi, unde genus 
duxit Alexander, quam Oratio dicenda. Aristides, ipse Epistolam vo- 686 
cat, exeunte sermone: ὅπερ iv ἀρχῇ τῆς ἐπιστολῆς εἶπον. Rationem 
magis habet λόγον ἐπιταφίου alia, quae in Editis Aristidis eampracedit, 
in Eteonicum sc. ᾿Επικήδειος Cyzici babita. Ea insignissimo mendo li- 
berata finem buic commentatiunculee imponet. Ποῖος ravra Σιμωνίδης 
ϑρηνήσει; τίς Πίνδαρος ποῖον μέλος jj λόγον τοιοῦτον ἐξευρών; τίς xopóg 
ἄξιον φϑέγξετγαι τοιούτου πάθους, ποία δὲ Δύσηρις Θετταλὴ τοσοῦτο πένϑορ 
ἐπένθησεν ἐπ’ ᾿Αντιόχῳ τελευτήσαντι, ὅσον νῦν μητρὶ τῇ τούτου πένθος πρό- 
αειται. Inbhoc commate quaedam intelligo, Simonidem sc. et Pindarum, 
quorum ϑρῆνοι ab antiquis laudantur; iu quibusdam hazreo, queenam fuit 
illa Dyseris sive Antiochi mater, sive anus quedam, qua luctui praefuit: 
at in his plane cecutio. Ποῖος Σεμωνίδης — ric Πένδαρος — τίς 
χορός. Nulla vi, nulla facundia & me impetrabis hec esse sana.  La- 
tet omnino in xopoc scriptoris cujusdam nomen, cui si adjungas vocem 
preeeuntem, τις, mecum senties esse Stesichorum. Ποῖος Σιμωνίδης — τίς 
Πίνδαρος —ríc Στησίχορος. Alibi IIIviratum istum memorat Ari- 
stides. Kal Klow δὴ Σιμωνίδην, καὶ Στησίχορον "Ypepalow, sal Θηβαίοις Πίν- 

αρον. : : 
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CAP. IV. 


Amazones. Onatus sive Onasus reram Armaszopicarum scriptor antiquus.  Restito- 
itur loous Aristophanis et Apollonii Rhodii. "Tollitur gravissimum io Herodoto 
mendum. Pretorum Atheniensium nomipa aliquam multa vindicantur. Emen- 
datur Dionysios Halicarnassensis, Diodorus Siculus, Demosthenes, aliique, Ly- 
sias denique, Etym. M. et Cesar. 


Dz rebus Amazonicis (v. p. 65. ult.) scripsere inter Antiquos Onatus, ey. 
Theocrit. XIII. 46. (quem Onasum voost cx. Apollonii Rhodii I. 1208. 
1237.) atque inter recentiores laudabilem sane commentarium Petrus Pe- 
titus. In monumentis Veterum, qus populum istum mulierum adhuc 
nobilitant (cujusmodi sunt nummi Smyrneeorum, 'Thyatirenorum cetera- 
rumque civitatam juxta Asie oram maritimam, Vide Seguin. p. 23. 
gemmme quam plurims tabuleque antique. Vid. Canin. Iconogr. X VI. 
Beger. Thesaur. Brandenburg. vol. TII. p. 318. Lucernam antiquam 
apud Licetum, IV. 66. et ferro armari et equis vehi semper vidéri volunt: 
accomodate ad mentem Lysie, μόναι δὲ ὡπλισμέναι σιδήρῳ r&v περὶ αὖ- 
τὰς, πρῶται δὲ πάντων ἐφ᾽ ἵππους ἀναβᾶσαι. Uti Aristopbanes Lysistr. 


Ἢν δ' ἐφ᾽ ἱππικὴν τράπωνται; διιμγράψαι τοὺς ἱππίαρ" 
Ἱππικώτατον γάρ ἐστι χρῆμα κἄποχον γυνὴ,. 
Koix ἀναπολεῖσθαι (1. ἀπολισϑαίνει) rpkyorvroc' 
: φὰς δ᾽ ᾿Αμαζόνας σκόπει, . 
"Ac Μίκων ἔγραψ' ἐφ᾽ ἵππων μαχομένας τοῖς ἀνδράσι. 
Hic libentius adderem, quantum lacis imago illa apud Licetum affandat 
Plutarchi verbis in Theseo: Ὁ δὲ Δοῦρις οὐ ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Θέρμώ- 
687 δοντα, ἀλλ’ lorávrac τινὰς σκηνὴν καὶ περιορύττοντας, ἀνδριαντίσκιον εὑρεῖν 
λίθινον, ὑπὸ γραμμάτων τινῶν διασημαινόμενον, ὡς εἴη Θερμώδων ἐν ταῖς ἀγ- 
κάλαις ᾿Αμαζόνα φίρων τετρωμένην : quantum tabula Begeriana Lysiz: οἷς 
[equis] ἀνελπίστως, δ᾽ ἀπειρίαν τῶν ἐναντίων ὕρουν piv τοὺς φεύγοντας, ἀπέ- 
λειπὸν δὲ τοὺς διώκοντας. Nemo fere ad landem Atheniensium accessit, 
. qui bellum Amazonicum resque ab Atheniensibus preclare in eo gestas 
dissimulavit. . "Ἔστι δὲ ἡμῖν (inquit dux istius gentis apud Herodot. Cal- 
liop. 27.) ἔργον εὖ ἔχον καὶ ic ᾿Αμαζονίδας τὰς ἀποθήκας τὰς ἀπὸ Θερ- 
. μώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικὴν. Quodcunque in 
corruptissima ista voce ἀποθήκας latet, Gronovii cexte rà ἀποθήτας non la- 
tet. Diu fui in ea sententia, ut locum ita restitueremus: ic ᾿Αμαζονίδας 
τὰς ἀπὸ Θεμισκύρας τῆς ἐπὶ Θερμώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας “κοτὲ 
ἃς γῆν τὴν ᾿Αττικῆν.. Nam Herodotus ipse Melpom. 86. "Ec δὲ Θεμε- 
'σεύραν τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ ἐκ τῆς ᾿Ινδικῆς — τριῶν τε ἡμερέων 
καὶ δύο νυκτῶν πλόον. Strabo quoque 1. 11. Τὴν δὲ Θεμισκόραν καὶ 
τὰ περὶ τὸν Θερμώδοντα πεδία, καὶ τὰ ὑπερκείμενα ὄρη ἅπαντες ᾿Αμαζόνων 
καλοῦσι. Pausanias Attic. c. 16. Μόναις δ᾽ ἄρα ταῖς γυναιξὶν οὐκ ἀφύρει τὰ 
πταίσματα φὸ εἰς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εἶγε Θεμισκύρας τε ἁλούσης ὑπὸ 
Ἡρακλίους, καὶ ὕστερον φθαρείσης σφίσι τῆς στρατιᾶς, ἣν ἐπ᾿ ᾿Αϑήνας ἔστειλαν, 
, ὅμως ἐς Τροίαν ἦλθον ᾿Αθηναίοις τε αὐτοῖς μαχούμεναι καὶ τοῖς πᾶσιν “Ἑλλῆσιν. 
Apollon. Rhod. I. 207. 
-E»9a Θεμισκύρεαι (l. Θεμισκύρειαι) 'Apatóv rtc ὡπλίζοντο. 


Id. II. 360. 
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Κεῖθεν δὲ προτέρωσε μέγας καὶ ὑπείροχος ἀγκὼν 

᾿Εξανίχει γαίης, ἐπὶ δὲ σσξόμα Θερμώδοντος 

Κόλπῳ ἐν εὐδιόωντι Θεμισκύρειον ἐπ’ ἄκρην 

Μύρεται, εὑρείης διαειμένος ἠπείροιο. . 

᾿Ενθάδε Δοίαντος πεδίον" σχεδόθεν δὲ πόληες 

Τρισσαὶ ᾿Αμαζονίδω ν' μετὰ δὲ σμυγερώτατοι ἀνδρῶν 

Τρηχείην Χάλυβες καὶ ἀτειρέα γαῖαν ἔχουσιν 

᾿Εργατίναι" τοὶ 0 ἀμφὶ σιδ ἦρε α ἔργα μίλονται. 
Lycophr. v. 1327. 

Theseus 

Σὺν θηρὶ βλώξας τῷ σπάσαντι δηΐας - 

Móocry Tporaíac μαστὸν εὔθηλον Stác 

Ζωστηροκλέπτης, νεῖκος ὥρινεν διπλοῦν, 

Στόρνην τ᾽ ἀμέρσας, καὶ Θεμισκύρας ἅπο 

Τὴν τοξοδάμνον νοσφίσας ᾽᾿Ορϑωσίαν. 
ex. δὰ loc. Θεμίσκυρα, πόλις Παφλαγονίας καὶ ᾿Αμαζόνων, ἔνϑα Θεμιεσκύ- 
ρειαι αἱ ᾽᾿Δμαζόνες λέγονται. δυδίίη. IJ. 4. **In Cappadociee ora 
juxta amnem Thermodonta consederunt, subjectosque Themiscyrios cam- 
pos occupavere. — Horum uxores — singulare omnium seculorum exem- 
plum ause auxere Rempoblitim sine viris." Nec miretur aliquis ἀπο- 
ϑήκας pro ἀπὸ Θεμισκύρας describi potuisse, aut reclamitet non solere li-: 
brarios propria nomina compendifacere. Scio non solere conzilio, sed i in- 
curis compendifaciunt. Qui enim fleri potuit, ut pro Δημήτριος Afipoc, 
pro GíecaAoc θάλλος apud Dionysium Halicarnass. reperiremus? Scho- 
liastes Aristoph. Ran. 33. zit actam fuisse eam fabulam anno post pu- 
guam ad Arginusam, que commissa erat ἐπ’ 'Ayvrivov. Hunc autem 
Pratorem Atbeniensem Historici omnes et auctor adeo Argumenti 
Antigenem vocant. ᾿Εδιδάχθη ivi KaMMov"Apxovroc τοῦ μετὰ ᾿Αντιγί- 
νους. Quin et ipse ex. v. 732. τῷ προτέρῳ ἔτει ixl 'Avriylvove. 
Qui Magistratum summum Athenis gessit Olymp. LX XV. 1. ab aliis 
Calliam, ab aliis Callisdem appellari, olim monui (pag. 470). Jam tempus 
est, ut moneam Calliadem recte scribi. Marmor enim Arundell. ad 
Olymp. LXXXI.1. 'Apxovyroc ᾿Αϑήνγσιν . . e. &À- 
' Asov τοῦ v*poripov. Quod verum est, cum Callias alter preturam 
gossit Olymp. XCII. 1. Verum esse non potuit, si is, qui LX XV. I. 
gesserat, nominaretur quoque Callias. Quid commercii est inter voces 
Lysiam et Nausimachum? | Archon autem Olymp. LXXXVI. 1. ab. 
aliis Nausimachus, ab aliis Lysimachus, ab aliis denique compendiose 
Lysias appellatur. Quem Olymp. XC. 1. Astyphilum nominant Mármor 
Arundellianum et Atheneus, Diodorus Siculus mendose, ut opinor, 
Aristophylum. Et similiter, qui Aristomnestus X CI. 1. Iseo dé Phbilo- 
€tetze heredit. ille Auctori Argum. Av. Aristoph. et Hesych. in Ἕρμο- 
κοπίδαι Arimnestusest.  Elpines Archon erat CVI. 1. Diodoro teste et 
Dionysio in Dinarcho, eod. tamen Dionysio in Lysia erat Elpinices. Un- 
de fortasse restituendus Demosthenes pro Corona: Αὗται ἀπεδόϑησαν ai 
μαρτυρίαι ἐπ’ ᾿Ελπινίκου 'ΕἙκατομβαιῶνος τρίτῃ ἱσταμένου. Male hodie ἐπὶ 
Ναίον. Vel, quoniam setas aliquantulum obstet, pro Νικίου Νικήτου resti- 
tuas, qui paulo ante hanc Orationem habitam eo munere fungebatur. 
Certo Nicias in Fastis Atticis neutiquam comparet. Observabit bonus 
lector istam Nicetam a Diodoro Niceratum, ab Arriano de expedit. 
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Alexandri Anieetum dici. "Verum ne extra oleas divagari videar, aut ea 
diligentius curare, quee minus ad oe attinent, ad Lysiam redeo, quem 
689 sic limatiorem reddo, p. 197. 1. ed. Steph. Οἱ δὲ νῦν θαπτόμενοι, βοηθήσαν- 
τες Κορινθίοις ὑπὸ παλαιῶν φίλων ἀδικουμένοις, κὸ ἐν οἱ σύμμαχοι yevó- 
μενος. ὙΨεκείατγί oppositionem velim facta unius literule mutatione, et 
reponi καινοί.  Quoda veteribus Aoepitibus auxilium fustra easpectabant 
Corinthii, id in novis reperere. In eadem oratione p. 194. 4. οἷος μέγας, 
καὶ δεινὸς τῇδε τῇ πόλει κένδυνος ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας ἠγωνί- 
σθη; Vocem οἷος, quam solicitarunt Codd. MSS. eam auctoritate Aristidis 
retinui, neque etiamnum poenitet retinuisse. Οὐ μὴν ἔμελλον al ἀραὶ A499 
δοϑήσεσθαι' λοιμὸς yàp τῇ τῶν ᾿Ἐφεσίων πόλει ἐνήεμαζεν οἷο ς βαρύτατος. 
Auctor anonymus apud Suidam in v. ᾿Αραῖς. In proxima p.97. 9. pro 
ἡμυνάμην ἐνστὰς, locum ita correxi, ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν ἡμυνάμην, lko rác 
iBaXM με λίϑοις. Neque poenitet correxisse. Ουδεὶς γὰρ ὑπέμεινεν αὐτὸν, 
οὐδ’ εἰς χεῖρας συνῆλθεν, ἀλλ’ ἀποστάντες ἔβαλλον ἀκοντίοις καὶ ro- 
ξεύμασι. Plutarch. in Alcibiade extr. Inter honores, quos regibus suis 
Barbari conferre solent, recensentur ab Aristot. Rheto?. I. 6. Προσκυνή- 
σεις, kal ἐκστάσεις. À via declinationes. Juxta p. 07. 25. Πειραιέως male in 
textu locum occupat, quam vocem alibi semper ad imam paginam detru- 
si. Vid. p.106. 29. Nam qui Atticas locutiones tractant, Moeris et Ma- 
gister, cum contractam formam istiusmodi Genitivorum Atticis placere 
tradant, dissolutam ceteris Graecis, hanc ipsissimam vocem omine non lz- 
vo in exemplum adducunt, Eis, quee a me ad istum locum dicuntur, ad- 
das Etymol. M. in v. Πηλεύς. Ἰστέον, ὅτι τὰ elc evc, εἰ μὲν καθαρὸν ἔχει 
ε, συναιρεῖται παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, Στειριεὺς, Στειριέως, Στειριῶς, x. r. À. 

et rursus in Βασιλεύς. Ἰστέον, ὅτι τὰ εἰς ὡς (lege εὐς) ἐὰν μή ἔχῃ 
πρὸ τοῦ ε σύμφωνον, συναιροῦνται παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις" οἷον Ἐρετριεὺς, 
"Κρετριίως καὶ ᾿Ερετρῶῶς. Πειραιεὺς, Πειραιέως καὶ Πειραιῶς. Ibi- 
dem notavi elegantem usum τοῦ πάλιν, οἱ contendi non semper tteratam 
aliquam actionem designare, sed venuste dici posse, pro invicem, ex oppo- 
sito. Ita Plutarchus de fraterno amore: Τοὐναντίον αὖ πάλεν πονηρόν. 
. Bie cultissimus apud Latinos scriptor Caesar: ** Utipsi concedi non opor- 
teret, si in nostros finis impetum faceret, sic iterum nos esse iniquos, qui 
in suo jure se inferpellaremus. " B. Gall. 1. 44. Itaque in illo loco ejas- 
dem Csesaris initio B. Gall. lib. 4. ** Hi centum pagos habere dicuntur : 
ex quibus quotannis singula millia armatorum, bellandi causa, ex finibus 
educunt : reliqui, qui domi manserint, se atque illos alnnt: Hi rursusim- 
᾿ vicem anno post in armis sunt: illi domi remanent." [n isto, fhquam 
loco vox invicem, que ex Vossianorum Codd. uno abest, 'fecte quidem 
mea sententia abest. . Sedulus glossator (nam ex ea officina est, et sex- 
éenti fere loci adhuc purissimi istius scriptoris istiusmodi spureitie con- 
taminantur) cavit pro summa sua diligentia, ne rursus minus recte ex- 
ponéremus, aut inusitatior ejus significatio lectoris aciem effugeret, itaque 
adlevit invicem. Sequitur p. 102. 2. ed. Steph. 'Ex τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν 
αὐτὸν ποιοῦνται.  Áliquantulum fidei ad locum adstruere satage- 
bam conjecture viri ingeniosissiti, ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν σπου δὴ v ποι 
οὖνται. Emendationis fidejussores erant Herodotus et Pausanias. Ad^ 
junge incertum apud Suid. in ᾿Αγώνισμα, ᾿Αγώνισμα, σπουδὴν, ἐπιμίλειαν. 
᾿Αγώνισμα τίθενται συλλαβεῖν αὐτόν. et Herodotum iterum, Erat. 107. 
Esxicivrog δὲ ἐς τὴν ψάμμον αὐτοῦ, ὃ ποείετο πολλὴν σπον δὴν ἐξευρεῖν. 
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: .. CAP. V. 


Andocides. Perearritur ejus.»iia. Pintarchus in Andoeids sepius emendatur. 
Stephaaus item Bysentinas et Nepos, Mos Atbenionsinm. Komsnoram. ltem 
alims. Παρίου 20e. 

Ex X virata Oraterum nulfum etateconjunctiorem habuit Lysias, quam 

Andocidem, quorum utriusque orationes adversaricee ἀσεβείας adhuc ser- 

vantur. Exstat Nostri pag. editionis Stephan. 109, 17. Andocidis, 

Edit. Steph. Oratorum Grecorum p. 1. secundi tmematis. Percurram in 

h.capite vitam Andocidis, tum de fide nonnullorum, qui illi hodie adsi- 

gantur, pauca disputabo, deinde ad cetera pergam. Queecunque de 

Andocide prodiderit Plutarchus in libello de vitis X: Oratorum, ea tanta 

fide expresserit Photius, ut hunc ab illo commodato accepisse dixeris. 

In ea tamen sententia non sum, et judico potius Sophistam, qui Plutar- 

chum simulare voluit, historiarum suarum monumenta, rerumque gesta- 689 

rum fidem a Photio emendicare coactum esse, qui solus eo tempore com- 

mentarium de vita Oratorum conscriptum habuit. Utcunque cedat ista 
divinatio, lectori fortasse meo non displioebit, si bigam istam historicam, 
ut pariter fiat, procurarem. Hem! accipe. 


PLUTARCHUS 
'Tom. Moral. Edit. Greec. Bas. 1574. pag. 448. 


᾿Ανδοκίδης Λεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ θεμῖνον ποτὲ πρὸς Λακεδαιμρ- 
ψίους εἰρήνην Αϑηναίοις, τὸν δῆμον δὲ Κυδαϑήναιος ἢ Govptic, γένους εὔπατρε- 
δῶν, ὡς δὲ Ἑλλάνικος καὶ ἀπὸ 'Ἑρμοῦ, καϑήκει γὰρ εἰς αὐτὸν τὸ Κηρύκων γένος, 
διὸ καὶ προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ Γλαύκωνος, σὺν ναυσὶν εἴκοσι Κερκυραίοις βοη- . 
θήσων, διαφερομένοις πρὸς Κορινϑίους. μετὰ δὲ ταῦτα αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, ὡς καὶ 
αὐτὸς τοὺς Ἑρμᾶς περικόψας, καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια, 06d 
τὸ πρότερον ἀκόλαστον ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα, θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων 
τοῦ θεοῦ, καὶ εἰσαγγελθέντα, ἐπειδὴ οὐκ ἠβουλήθη ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦ- 
λον ἐκδοῦναι, διαβληθῆναι, καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον 
γενέσθαι. ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη γενέσθαι, 
ἹΚορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Δίγεσταίους ἄνδρας ἰδίᾳ μελλόντων 
βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκ- 
ψαν, ὡς Κράτιππός φήσι. προσαμαρτὼν μυστήρια, εριθείς τε ἐπὶ τούτοις ἀπῇ» 
φυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ πᾶσαν ἐνεγκάμενος, ἐξ- 
eUpe τοὺς περὶ τὰ ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἐλίγξας ἐποίησεν ἀπολέσϑαι" τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατῃ; 
καΐτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσει» αὐτὸν τῷ πόλει, καὶ οὐκ 
ἐψεύσατο. ἤλεγξε γὰρ ὁ Δεωγόρας πολλοὺς δημόσια χρήματα σφετεριζομένονς, 
καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας. καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη τῆς αἰτίας. εὐδοκιμῶν δὲ ὁ 
᾿Ανδοκίδης ἐπὶ τοῖς πολιτευομένοις, ἐπέθετο ναυκληρίᾳ καὶ τοῖς τε Κυπρίων βα- 
σιλεῦσι καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις ἐπεξενώθη, ὅτε καὶ μίαν τῶν πολιτίδῳγ 
᾿Αριστείδου Oyyaripa ἀνεψιὰν οὖσαν αὐτῷ, λάθρα τῶν οἰκείων ἐξαγαγὼν ἕπεμ- 
ye δῶρον τῷ Κυπρίων βασιλεῖ. μέλλων δὲ ἐπὶ τούτοις εἰς δικαστήριον sah» 
γεσθαι, πάλιν αὐτὴν ἰξίκλεψεν ἀπὸ τῆς Κύπρου, καὶ ληφθεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλίωςἩ , 
ἐδέϑη. διαδρὰς δὲ ἧκεν εἰς τὴν πήλιν, καθ’ ὃν χρόνον οἱ τετρακόσιοι διεῖπον τὰ 
πράγματα, δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων καὶ διαφγγὼν αὖθις, ὁπότε κατελύϑη ἡ ὀλιγαρ- 
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xia, ἐξέπεσε τῆς πόλεωρ τῶν À τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων. οἰκήσας δὲ τὸν τῆς 
φυγῆς χρόνον ἐν ᾿Ηλίδι, κατελθόντων τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς 
τὴν πόλεν. πεμφθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς. Λακεδαίμονα, καὶ δόξας ἀδικεῖν 
ἔφυγε. Δηλοῖ δὲ περὶ πάντων ἐν τοῖς λόγοις οἷς συγγέγραφεν. οἱ μὲν γὰρ ἀπολο- 
γουμένου περὶ τῶν μυστηρίων εἰσὶ, οἱ δὲ καθόδου δεομένου" σώζεται δὲ αὐτοῦ καὶ 
ὁ περὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα, καὶ περὶ τῆς εἰρήνης, 
καὶ ἤκμαζε μὲν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἅμα Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ. . ἄρχει 
δὲ αὐτῷ τῆς γενέσεως ᾿ἮΟλυμπιὰς μὲν ἑβδομηκοστὴ ὀγδόη, ἄρχων δὲ ᾿Αθήνῃσι 
Θεογενίδης, ὥστε εἶναι πρεσβύτερον αὐτὸν Δυσίου ἔτεσί που ἑκατόν. Τούτου 
δὲ ἐπώνυμός ἔστι καὶ Ἑρμῆς ὁ Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάϑημα μὲν ὧν φυλῆς 
Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. 
καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ rj αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζομίνῳ διθυράμβῳ, 
καὶ νικῆσας ἀνίθηκε τρίποδα ἐφ' ὑψηλοῦ, ἀντικρὸς τοῦ πωρίνου σελίνου". ἔστι δὲ 
ἁπλοῦς καὶ ἀκατάσκευος ἐν τοῖς λόγοις, ἀφελής τε καὶ ἀσχημάτιστορ. 


PHOTIUS 


Biblioth. Cod. CCLXI. 


᾿Ανεγνώσϑησαν ᾿Ανδοκίδου λόγοι ὃ. οὺς τέως εἴδωμεν' ὁ περὶ τῶν μυστηρίων, 

9 περὶ τῆς ἑαυτοῦ καθόδον, ὁ περὶ τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνης, καὶ τί- 
. ψάρτος ὃ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου. "Ἔστι δὲ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατά- 
. extvoc, ἀφελείας τε φίλος, καὶ τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. συνακμάσαι δὲ 
Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ λίγεται, καὶ ἀρχὴν αὐτῷ τῆς γενέσεως γενέσϑαι ὀγδόην 
καὶ ἑβδομηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. καῖς δὲ ἐχρημάτιζε Λεωγόρου, ἐξ εὖ γεγονότων 
καταγόμενος. Ἑλλάνικος δὲ φησι καὶ τῆς πόῤῥω τῆς γενέσεως ὀχετοὺς ἥκειν εἰς 
αὐτὸν ἐξ Ἑρμοῦ. αἰτίαν δὲ λαβὼν τοῦ ἀσεβεῖν ἐπὶ τῇ τῶν Ἑρμῶν περικοπῷ, 
καὶ rg τῶν μυστηρίων τῆς Δήμητρος ὕβρει, ἀπέφυγε κριϑεὶς ἐπὶ τῷ μηνύσειν 
φοὺς ἀδικοῦντας' σπουδὴν δὲ πᾶσαν εἰσενεγκάμενος, εὗρε τοὺς εἰς τὰ ἱερὰ ἁμαρ- 
φήσαντας, οἷς καὶ τὸν ἑαυτοῦ πατίρα συγκατεμήνυσεν᾽ ἀλλὰ γὰρ τοὺς μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγχοις φωράσας ἀπολέσθαι κατεπράξατο, τὸν δὲ πατέρα xal- 
τοι δεδεμένον ἤδη ἐξείλετο ὑποσχόμενος ἐν πολλοῖς αὐτὸν λυσιτελέσι (Steph. 
λυσιτελῆ. F. λυσιτελήσειν absque γενέσϑαι olim scriptum) γενέσθαι rj πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο. ὁ γὰρ Λεωγόρας πολλοὺς διήλεγξε χρήματα δημόσια νοσφι- 
σαμένους, καὶ ἕτερα τοιαῦτα παρανομοῦντας. εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμα- 
σιν δ᾽ Ανδοκίδης ἐπέϑετο ναυκληρίαν (1. ναυκληρίᾳ) καὶ τοῖς τε Κυπρίων βασι- 
λεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις, ἡνίκα καὶ θυγατέρα ἵμὲν 'Αρι- 
σγείδου, ἀνεψιὰν δὲ αὐτοῦ͵ τῶν οἰκείων ὑπεκκλέψας δῶρον ἔπεμψε τῷ Κυπρίων 
βασιλεῖ. μίλλων δὲ εἰς δικαστήριον ἐπὶ τῇ κακουργίᾳ εἰσάγεσθαι, πάλιν αὐτὴν 
ἀπὸ Κύπρου κλέπτει, καὶ ἁλοὺς ὑπὸ τοῦ Κυπρίων βασιλίως, δεσμοῖς παρεδόθη" 
κἀκεῖθεν δὲ διαδρὰς ἐπεδήμησε τῇ πόλει κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, ἡνίκα τοῖς τετρακο- 
σίοις τὰ πολιτικὰ μετεχειρίζετο πράγματα" δεθεὶς δὲ καὶ ὑπὸ τούτων πάλιν 0d- 
φυγεν. ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύθη, ἐφυγαδεύθη τῆς πόλεως" καὶ ἐν ᾿Ηλίδι 
τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρασύβουλον κατεληλυθότων, καὶ 
αὐτὸς συγκατελήλυθεν" αἱρεθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λακεδαίμονα πρεσβεύειν, 
καὶ ἀδικεῖν δόξας ἔφυγε. Τούτου δὲ ἐστιν ἐπώνυμος καὶ "Epuijc, ἀνάθημα μὲν 
φυλῆς Δίγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου, διότι πλησίον αὐτοῦ ᾿Ανδοκίδης qixsc. 
6908i unum legeris, utrumque legeris, nisi quod illa, quae Photius com- 
mentatus est, alter mendose et σολοικοφανῶς exscripsit. Andocides Leo- 
goree fil. (hucusque saltem recte, et juxta marmor apud Fulv. Ursinum 


LECTIONES LYSIACAE. 113 


ΑΝΔΌΚΙΔΗΣ AEQTOPOY ΑΘΗΝΑΙΟΣ) erat juxta Plutarchum Κυδαθήναιος ἢ 
Oovpróc. Κυδαϑηναιεὺς esse potuit, et credo fuisse, vorum itu in 
Plutarcho resoribas. Harpooratio etenim: et Stepb. Byzantinus, δῆμος 
φυλῆς Πανδιονίδος, ἀφ΄ οὗ ὁ δημότης Ἐυδαϑηναιεύς. et similiter marmor 


Athenis, 
ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ. 
ΑΥ̓ΛΟΥ͂. 
* ΚΥΔΑΘΗΝΑΙΕΥΣ. 
itemque alteram ibidem, 
AHMOZGENOTI. ΤΟΥ͂. ΜΥΡΩΝΟΣ. 
KTAAGHNAIEQ2. 


Proxime: Istud Θουρεὺς, est depravatum quoque.  Gopal erat populus: 
᾿Αγ»ντιοχίδος φυλῆς, unde popularis denominandus erat, non Θουρεὺς, ut 
Plutarchus, neque denuo Θορεὺς, ut Stephanus Byzantinus, sed θοραιεὺς, 
ad quam lectionem ibi propo accedit MS. Gronovii Θορακεύς. Unum in- 
terea me male habet: Si fuerit-domo Κυδαθηναιεὺς, ex tribu erat Pan- 
dionide, si Θοραϊεὺς, Antiochide: Ille interea extra utramque Tribum 
kabitabat, in ZEgeide sc. si omnes Historici non mentiantur: “Ἑρμῆς. ὃ 
᾿Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάθημα μὲν ὧν φυλῆς Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ' Aydo- 
κίδου, διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. Plutarch. et similiter 
Pbotius. * Aocidit, ut una nocte omnes Herme, qui in oppido erant, 
Athenis dejicerentur, preetet unum, qui ante januam Andocidis erat, 
Andocidisque Hermes vocatus est." Nepos in Alcibiade. Qai locus in 
mamuseripto vetusto melius hoc pacto legitur — ante januam Andocidis 
erat: Itaque ille postea Mercurius Andocidis vocatus est. Hzc, inquam 
me, male habuissent, ni crederem unumquemque non ea tribu aut po- 
pulo (ita enim cum Cicerone δῆμον interpretor) existimari, ubi degebat, 
sed ea, cui ab origine sua gens et familia accensebatur, Perinde ut apud. ' 
Romanos, qui Romse habitabant, Magnates in rusticas potius tribus no- 
men lubentissime dederunt. Inde est, quod Fabiensis et Scaptiensis 
tribulis suos dixit Augustus apud Sueton. in Octav. 40. Ita marmor 
Brixiense epud Gruterum CX X VI. 3. : 


C. JVLIO. C. F. 
FAB. SCAPT. 
CABBSARI. 
AVGV8TO. 


Ἐξ quod m honorem Tiberii tribulis itidem sui monumentum cónsecr&- 
rm Pontifices Albani. Groter. CX XV. 8. T 


TI. CAISARI. DIVI. avG. Fr. 
. DIvi. ivLI. N. AvovsTo. 
PONT. MAX. COS. V. IMP. Vili, TRIBVN. 
POTEST. XVIII. 
PONTIFICES. ALBANI. 
Q. IVLIVS. Q. F.' FAB. RVEVS. 
C. IVLIVS. C. Ψ.. SCA. BASANE., 
06 — 0. C CTI. WLIVG. A, P. PRB. MERVEA. 
M. IWLIVS. C. P. PAB. SBNICIO, 
Q 
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Quemadmodum fere Cives nostri Londinenses non istorum sive Colle- 
giorum sive Sodalitatum jure utuntur, quorum quzstibus, verum ut uni- 
cuique nomen profiteri conlibitum est maxime. Deinde Plutarchus, jam 
non Librarij vicio, sed suo expurgandus, in prosapia Andocidis dedu- 
cenda maluit Photium sequutus, Oratorem ex Mercurio, quam seipsum 
in vita Alcibiadis, ex Ulysse derivare. Neque hec dico nescius perinde 
esse, teste ipso Ulysse apud Ovid. Met. XIII. 146. 


* Est quoque per matrem Cyllenis addita nobis 
Altera nobilitas:;" 


verum ut moneam, quantum schede Photiane ob oculos posite value- 
rint pre ipsius Plutarchi commentariis, qui fortasse ad manum scriptoris 
in his vitis concinnandis non erant. Verum pergit, et cum classe X X na- 
vium refert Andocidem missum ad auxilium Corcyrzis fcrendum contra 
Corinthios. Instructa erat classis illa Olymp. LX X X VI. 1. quo tempore 
annum agebat Andocides 33tium.  Confirmat vero Lysias [p. 129. ed. 
Tayl.] eum quadragenarium nunquam obiisse munus ἱππέως, órAirovnun- 
quam, non rp«gpáp xov, non ἐπιβάτου. Qui igitur classi praefuit, erat An- 
docides, Leogorz quidem filius, nostri vero avus paternus, ut olim vidimus. 
691 Solenne fuit Atheniensibus nomina in familiis alterpare, rà ὀνόματα παρ᾽ 
ἀλλήλων παραλαμβάνεσθαι, ut loquitur Orator c. Macartat. Lex fortasse 
id non jussit, jussere tamen mores, jussit consuetudo: eoque animo intel- 
ligo locum istum ejusdem auctoris: Τὰ δ΄ ὀνόματα ἐϑέμην τούτοις — τῷ piv 
erpeovráre τὸ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ ὄνομα Σωσίαν, ec δίκαιόν ἐστι" καὶ 
.ἀπίδωκα τῷ πρεσβυτάτῳ τοῦτο. τὸ ὄνομα. Idem contra Boeotum : ἀξιοῖ 
δ᾽ αὐτὸς, ὡς δὴ πρεσβύτερος ὧν τοὔνομ’ ἔχειν τὸ τοῦ πρὸς πατρὸς πάππον. 
Inde Miltiades Cimonis filius οἱ Cimo Miltiadis, et quod ait Aristoph. 
Av. 284. 


Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱππονίκον Καλλίας. 
ad quem locum vid. Palmer. in Exercit. Spanheim. ad Nub. Aristoph. 64. 


** Vota pater solvit, nomenque imponit avitum: 


Iphis avus fuerat." ΄ 


; Ovid. Met. ΙΧ. 707. Iterum Plutarchus. Andocides erat Leogoree fi- 
lius, istius sc. qui pacem cum Lacedwemoniis fecit. Ut in superioribus 
Avi res gestas ad Nepotem, hic ad Filium transtulit. "Testis est Ando- 
cides ipse in Orat. de pace: Kai ῥρέθησαν δέκα ἄνδρες iE ᾿Αθηναίων ἁπάν- 
των πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνης αὐτοκράτορες ὧν ἦν ᾿Ανδοκίδης à 
πάππος ὁ ἡμίτερος.  Notabile est, quod ubicunque hio scriptor ab exem- 
plari Photiano discedat, ibi in errores maximos incidat. Addit idem 
circa finem, Andocidem in zdilitate victorem tripodem posuisse ἄντικρυς 
τοῦ πωρίνον σελίνου. Neminem vidi, quem non excruciavit istud πωρί- 
vov σελίνου : Porini Selini, ut vertunt. Quod miror. Nihil frequentius, 
quam ut Greci dicant λίθινον 'Ἑρμὴν pro lapidea statua Mercurii. Idem 
fere esset, si dixissent πώρινον : Πώρινος, λίϑινος, ὁ δὲ πῶρος οὐ πᾶς λίθος, 

᾿ Hesych. Vid. Herodot. Terpsich. 62. Συγκειμένου σφι Πωρίνου λίθου ποιέειν 
τὸν νηὸν, Παρίου τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. Pausan. Eliac. II. 190. 
Ἔστι δὲ λίθου πωρίνου κρηπὲς iv rg Αλτει. Porum lapidem memorat Plin. 
ΧΧΧΎΙ.Θ. fin. et XXXVI. 17. '*Mitior.est autem servandis corpori- 
bus nec absumendis chernítes, ebori simillimus, in quo Darium conditum 
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ferunt: Parioque similis candore et duritie, minus tamen ponderosus, 


qui porug vocatur." Inde pro σελίνου (quod nihil est) lego ϑιλήνου, et 
intelligo statuam istius Del ex lapide, qui porus dicitur, factam,  Ando- 
eides noster jam adultus vixit, si quis alius, vitam vere ἀβίωτον. p. 105, 
ult. ed. Steph. Singularis in eo fortune inconstantia, non quod utram- 
que alternatim expertus sit, sed quod adversam varie. Age ergo, nt cum 
Auctore meo a me emendato loquar: Σείψασϑε ᾿Αν»νδοκίδου τὸν βίον, εἴτε 
τοιοῦτος ἢ ἕτερός ἔστιν. p. 105. 12. Juventutem petulanter egit, et, ex 
auctoritate Plutarchi, propter nocturnas commessationes venit olim in 
suspicionem Hermarumque obtrancatorum et profanatee Cereris religio- 
nis. Ex eo crimine, cum servum, quem productum vellent adversarii, 
domi retinuit, iterum incidit in similem infamiam, cum una nocte ante 
exitum classis, que Alcibiade duce in Siciliam erat navigatura, omnes 
Herm, qui in urbe erant, dejicerentur, preter unum, qui ante Andoci- 


dis januam erat. Hc Plutarchus solus et admodum indistincte. Prio- - 


rem istam αἰτίαν ceteri omnes partim ignorant, partim negant. Thucy- 
dides quidem haud obscure innuit VI. 28. accidisse, ut ante notabile 
istud Hermocopidarum facinus juvenes quidam temulenti Hermas prae- 
ciderent per ludibrium et petulantiam: sed ex ejusdem verbis elicitur 
quoque nullam de ca re babitam fuisse queestionem, nullum indicium, 
donec erumperet hac, sive Alcibiadis, sive cujusquarn alius, audacia. 
» Verba ejus adponam, ne fidem egre mihi adcommodes : Mgréerat οὖν ἀπὸ 
μετοίκων τέ τινων kal ἀκολούθων, περὶ τῶν 'Epuóv οὐδὲγ, ἄλλων δὲ ἀγαλμά- 
Twy περικοπαί τινες πρότερον ὑπὸ νεωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου γεγενη- 
μέναι. ἴῃ magna illa trepidatione et timore populi ob dejectos Hermas,. 
in qua Alcibiadis potentia suspectjor erat (cujus rei historiam legere pos- 
sis apud Photium in Andoc. Plutarch. in Alcib. et Nicia, Lysiam c, An- 
docid. atque Andoc. ipsum περὶ μυστηρίων, "Thucyd. Diodor. aliosque), 
crebra: factze sunt delationes, quas vide apud Andoc,. P. 2. 3. seqq. ed. 


Steph. Andocidem denique ipsum insimulat Dioclides, ibid. p. 6. inter - 


alios quadraginta, quorum plurimi cognatione vel affinitate ilji erant con- 
juncti. Fuerunt autem Leogoras Andocidis pater, Callias Teleclis f. qui 
Andocidis sororem, quam uricam habuit, uxorem duxit, Euphemus Te- 
leclis f. Callire frater, Charmides Aristotelis et Leogorz sororis filius, 
Taureas Leogore patruelis, Niseus Tauree filius, Callias Alemaeonis 
fllius, Leogore itidem patruelis, aliique, ibid. p. 7. Ibi Andocides in 


jus vocatus ultro se vinciendum obtulit, ni servum, quem secum habuit, . 


coram sisteret/ p. 105. 14. Res, ut videtur, in ejus arbitrio stetit, an 
erat argenti aestimatio facienda, qua teneretur ni sisteret, an vinculis coer- 
cendus, usque dum servum proferret ? ille tamen sana mente exturbatus 


vincula pratulisse dicitur, cum interea sciret, servum, ne delator fieret, a 699 


se morti fuisse datum. Hec eo paulo fusius, quia et locum Lysise illu- 
gtrent, meas ibi emendationes confirment, Plutarchi denique de servulo 
isto Andocidis fidem, qualis sit, perspiciendam lectori exhibeant. Im iís 
vinculis post annum fere integrum, proposita immunitate patrem cogna- 
tosque omnis simul insimulat et absolvitur. Senex aliis indiciis de eerario 
factis gratiam pópuli meruit, seque poena eripuit, quee ceteros omnis 
eonfestim insecuta est. Hsec habet historia, quae dum infirmare vellet 


Andocides in luculenta ista, quam pro se habuit, defensione, illad in- - 


tetea vel ex ipsius testimonio constat: fuisse eum in ista conjuratione: 
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ejus facinoris auctorem et caput exstitisse Euphiletum quendam ; 
atque Hermem denique, qui ob Andocidis januam solus in urbe non 
deiceretaf. ideo incolümem mansisse, quod Aundocides, qui in eam ope- 
rib partem designatus erat, id temporis zger ex vulnere in lecto de- 
cümbebat. Eo periculo liberatus homo noster mercature quaestum oc- 
cipit, atque emiéitia cum Rege Cypri facta, civem Atticam sibi affinem 
. elàm e tutela eduxit, novo hospiti in servitutem et delicias. Istius leno- 
oinii causa metuens sibi a suis civibus, dum puellam furto repetere vellet, 
ἃ. Rege in vincula conjectus est. Elapsus domum revertitur, rursusque 
& CCCCviris, qui tunc Remp. tenebant, in carcerem et verbera datur. 
Corruente Rep. sub X X Xviris dura omnia exsilii, restituta cum Thra- 
sybulo, infeusos civium animos expertus est.  Binas δὶ ᾿Ενδείξεως causas 
sustinuit, quarum unam egit Lysias Orat. Vl. Postquam diutinam zeta- 
tem in vinculis egisset et bona in judiciis dissipasset, legatus ad Lace- 
demonios de pace ineunda missus, et domi postea παραπρεσβείας con- 
demnatus; reliquum quod erat vitas in exsilio peregit, relicta domo vacua, 
splendissimaque familia in ejus funereclausa. ' Eum exitum habuit An- . 
doocides, vir auctoritate inter suos magnus, eloquentia inter posteros 
elarus, omnino major, si facundia, quam in periculis suam salutem ele- 
gánter exercebat, iu Reip. discrimine ad commanem utilitatem salutari- 
ter fuisset usus. — Ea facundiae monumenta commentario proximo ma- 
teriam sappeditabunt, 


CAP. VI. 


Audocidis Orationes IV. Laus losephi Wiassi τοῦ μακαρίτου  Andocidis oratio 
prima περὶ μυστηρίων. Eadem est ᾿Ενδείξεως. Gravissima oscitantia Soriptoris vitas 

" Andocidis. Secunda falxo inscribitur. Ter emepdatar. H. Stephani temeritas. 

 Vindicatur emendatio Lysiaca. "Tertia νοθεύεται. — Tollitor ex ea mendum fedis- 

simum. Disputatur de quarta sive postrema. Emendatur plurimis in locis. Εὖαν- 
Spa. Ostracismi exitus. Nam videatur hec oratio ἃ Lysia fuisse conscripta? 
Quem revera habuit auctorem. Locus Platonis vindicatur contra ejus Interpre- 
tem. Emendantor Lycurgus et Plotarcbus. 


Ex Orationibus, quas scripsit Andocides, IV, hodie superstites, legit 
Photius. Pluiarchus, qui Photianis non contentus Vitam addidit, pueri- 
liter peccavit, mihi eo nomine poetias proxime daturus. Si exstitissent 
commentarii, quos in Andocidem scripsisse olim Valerium Theonem 
testatur Suidas, aut si prodiissent cure, quas non ita pridem huic scri- 
pturi impendisse viros doctos in exteris regionibus didici ex Cl. Wassei 
Bibliotheca Literaria, minus, credo, mihi fuisset necessarium, ut bic 
dissererem, que ad singulam Audocidis orationem olim adnotavi. Dum 
heec scribo Calendis Decembribus MDCCX X X V III, de obitu clarissimi 
istius viri et de Republica literaria optime meriti, Iosephi nempe Wasei, 
primus allatus est nuncius, Dolebum sane, primo quod tanto horta- 
tore studiorüm mcorum, mihique multis officiis copnjunctissimo privatum 
me viderem, tum vero quia interitu talis viri in alienissimo Reipublicee 
literarie tempore exstincti, diguitatem bonorum studiorum, nostrique 
695 préesertim ordinis síatim iinminutum iri sensi. Magna illo vixit et cum 
summís viris gratia ct cum cruditis auctoritate, Nam ct ingenium nullis 
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literarum limitibus, humanitatem nullo officiorum genere concludi et cir- 
cumscribi voluit. 'Testes mes, orationis esse possunt plurimorum  no- 
strorum hominum tum etiam et exterorum voces, quibus illius nunquam 
aat im laboribus suscipiendis consilium, aut in exsequendis opera defuit. 
Atque profecto dolorem nostrum non minimum auxisset, ni ex isto litera- 
rews consortio et conjunctione, quam semper cum viris eruditissimis exco- 
lgit, spes aliqua superesset, Diodorum aliquando non minus limate aut 
emendate minus proditorum. Hac quasi parentatione defunctus eo unde 
divorti redeo. Inscribitur prima oratio Andocidis Περὶ Μυστηρίων. Prse- 
ter eam superesse quoque sua setate voluit alteram Περὶ ᾿Ε»δείξεως Plu- 
tarchus. Si superfuit una, superfuisse sat scio alteram, cum una sit. 
ἼἜνδειξις erat ea. actionis species, quz, si quis legibus aut judicio publico, - 
aliquo aut loco aut munere exclusus, eum tamen aut locum adire, aut 
munus ambire voluit, reum deferebat. . Andocides, qui et mysteria fe- 
osse insimulabatur, et cetera nefaria commisisse, adeoque eo piaculo 
constrictus, talem ᾿Ενδείξεως causam in hac oratione egit, itaque ab An- 
liquis pro arbitrio orationem vel ᾿Ενδείξεως vel Περὶ Μυστηρίων (nam utro- 
que inodo scribunt) habuisse dicitur. Vocem Ζητητὴς ex oratione IIepi 
᾿ΒΕνδείξεως laudat Harpocratio, quse in illa, quam bodie habemus, Περὶ 
Mvorsypie» aliquoties oecurrit. Causam denique expediet ipse Andocides, 
emjus verba Edit. Steph. p. 2. hsc sunt: Πρῶτον piv περὶ αὐτῆς τῆς 
airíag, ὅθενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων (ἀπολογήσομαι sc.) Tune, mi homo, sub leonino 
Plutarchi nomine os istud tuum asininum latere posse arbitreris! Neque 
adhuc tam laute corium tuum dedolasse mibi.videor, quin iterum, ubi 
usus. venerit, 8 me vapulabis. Sic soleo, qui genus, qui ingenium men- . 
finntur. Seeunda oratio nomen vulgo sortita est Περὶ τῆς ἑαυτοῦ Καϑό- 
δου. In ea luculentissima sane oratione conquerityr multum de quorun- 
dam civium injuriis, qui negaverunt suum indicium de Hermocopida- 
rum conjuratione Reipublice quidquam attulisse salutis: exponit suam 
infelicitatem in congiliis c. Rempublicam initis, vitamque ex ea tem- 
pestate quam duxit vere ἀβίωτον : orat denique, quae cause fait summa, 
üt immunitatem (ἄδειαν vocant Greci) quam olim illi ob indicia ἐψηφί- 
- σαντο, postea autem mutato consilio revocarant, ratam esse nuno demum 
paterentur. ᾿Εγὼ τοίνυν τοσοῦτον ὑμῶν μόνον δέομαι τὸ ψήφισμα, ὃ Me- 
νόππου εἰπόντος ἐψηφίσασθε, εἶναί μοι ἄδειαν, πάλ» ἀπόδοτε. ἀναγνώσεται 
δὲ ὑμῖν αὐτὸ, ἔτι γὰρ καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. Ψήφισμα. 
Τουτὶ τὸ ψήφισμα, ὃ ἠκούσατε, ψηφισάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ὑφεί- 
λεσθε, χάριν ἑτίρῳ φέροντες. Rectius ergo inscriberetur Περὶ τῆς ᾿Αδείας, 
«io nomine láudat Harpocratio in v. ᾿οῤῥωδεῖν. Eam tamen non prius 
dimittam, quam contra H. Stepbani temeritatem vindicavero. [Ille 
enim, ut olim in Lysia, dominationis róv CCCC oblitus (gravius aliquid 
dicere nolim) ter in hac Oratione, Aldinam, et MSS. lectionem rerpaxo- 
σίων ot τετρακοσίοις it τριακοσίων et τριακοσίοις imprudentissime mutat. 
V. not. p. 171. pen. ed. Stepb. Tu ubique restituas in his locis, quód ille 
«welesit. Hec erant cum adnotatu necessaria, tum etiam emendationi 
ppp ad Lysiam aliquam auctoritatem addunt. Κατέπλευσεν εἰς τὴν ἑαυ- 
τοῦ πόλιν, ἱπεὶ τῶν τετρακοσίων θεὸς λήθην ἔδωκε, p. 106. 30. ubi ex histo- 
ria dudum correxi, Κατέπκλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ sólus- isr4 τῶν τετρακοσίων. 
Θεὸς γὰρ, eic. :Quod potui etiam hoc loco adductus:Andocidis: Πυθόν» 


Ν 
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μενοι δέ τινὲς με ἥκοντα τῶν τετρακοσίων ἐζήτουν re παραχρῆμα, kal λα- 
βόντες ἤγαγον εἰς τὴν βουλὴν. εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος «. τ. A 
Sequitur tertia oratio De Pace, quam Harpocratio, et, juxta auctorens 
ὑποθέσεως, Dionysius quidam, proculdubio Halicarnassensis, Oratori no- 
stro abjudicant. Et recte quidem mea sententia abjudicant. In Ora- 
tionis iuitio insumpta est fere una pagina Edit. Steph. in monumentis 
sue gentis recensendis, nt hoc planum faceret audientibus, majores eo- 
rum non modo nullo cam impendio, sed maxima semper cum utilitate 
pacem cum Lacedsemoniis fecisse. Totum autem locum, iisdem pene per 
omnia verbis, emendicavit Sophisía ex fine Orationis ZEschinis de ement. 
legat. Quas autem reponit illo gratias pro tantis auxiliis? Istas sc. quas 
solent, qui exscribunt nempe ut describant perperam. In Andocidis 
editis ita: "H» μὲν ὁ πόλεμος ἡμῖν ἐν Εὐβοίᾳ — καὶ Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος 
ὠστρακισμένον, καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξάμεθα 0i αὐτὸ τοῦτο, πρόξενον 
ὄντα Λακεδαιμονίων, ὕπως πέμψαιμεν εἰς Λακεδαίμονα, πρυκηρυκευσόμενον 
«περὶ σπονδῶν. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη πέντε, 
καὶ ἐνεμείναμεν ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τριακαίδεκα. Hoc est 
digitis computare! Audi vero alterum : Καταστάντες πρὸς Λακεδαιμονίους 
sig πόλεμον — Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος προκηρυκευσαμένου πρὸς Λακεδαι- 
694 μονίους, ὄντος προξίνου, σπονδὰς τοῦ πολέμου πεντηκονταετεῖς ἐποιή- 
σαμεν, ἐχρησάμεθα αὐταῖς δὲ ἔτη τριακαίδεκα. ZEsch. π. παραπρεσβ. nom 
proeul a fine. Ad quartam vero properat, in qua magnopere exuitat, 
Crisis mea. Habita est, si Musis placet, Contra Alcibiadem. 1ta Harpo- 
eratio cum alibi, tum in voce Ἑϑανδρία. Εὐανδρία. Παναϑηναίσις Ἑὐανδρίας 
ἀγὼν ἤγετο. ᾿Ανδοκίδης δ᾽ ἐν τῷ kar ᾿Λλκιβιάδου δηλοῖ, καὶ Φιλόχορος.- Primum 
itaque restituamus eam vocem orationi, nam hodie in ea neutiquam com- 
paret. Locum autem habebit in ipso exitu orationis, Καίτοι τυγχάνω ve- 
νικηκὼς ἐν ἀνδρίᾳ, καὶ λαμπάδι, καὶ rpayeüoic. Vor ista 'Avópía suspe- 
cta fuit doctissimo Palmerio, qui de eo agone nihil unquam se legisse pro- 
fitetur; quoniam autem Λαμπαδηφορία ἀγὼν (ab Oratore proxime memo- 
ratus) celebrabatur in Academia, dubitat, n&m Andria voz trrepserit pro 
Academia, que forte per abbreviationem quandam scripta fuerat. Τὰ au- 
tem pro ἐν ἀνδρίᾳ legc εὐαν δρίᾳ. Quis negat? Ego interea majus opus 
"moveo. 1. Disputatur in.hac causa quemnam potius ex tribus decennali 
isto exsilio, quod ostracismwm vocant, plecterent Athenienses: Ὁ μὲν 
οὖν ἀγὼν ὁ παρὼν, ob στεφανηφόρος, ἀλλ᾽ εἰ χρὴ μηδὲν ἀδικήσαντα τὴν πόλιν 
δέκα ἔτη φεύγειν. οἱ δ᾽ ἀντἀγωνιζόμενοι περὶ τῶν ἄθλων τούτων ἐσμὲν ἐγὼ καὶ 
᾿Αλκιβιάδης καὶ Νικίας" ὧν ἀναγκαῖον ἕνα rà συμφορᾷ περιπεσεῖν. Edit. 
Steph. p. 29. (2.) Deinde, Orator, quicunque faerit, memorat, sc domo 
esse humili potius et ignobili, quam illustri: Εἰ δεῖ κατὰ γένος (vel ut fe- 
liciter saltem Stephanus καὶ rà γένος) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόθεν προσή- 
.kt& τούτου τοῦ πράγματος, p. 33. (8.) Porro legationes suas recenset, 
quibus honorifice et in civitatis salutem functus est: ᾿Εγὼ πρεσβεύσας eic 
Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν xai εἷς Μολοσσίαν xai εἰς Θεσπρωτείαν καὶ εἰς 
Ἰταλίαν καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς 0 ἐπι- 
τηδείους ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. p. 84. Jam meum 
est, ut veris, si possim, vínoam hzeo quasi oris lineamenta Andocidem 
minime referre, deinde ut producam, quem referant maxime. Interea 
autem, dum me ista cura exerceat, expendenda 'est Atheneei anctoritas, 
qui hano orationem qunodammodo Lysie nostro assiguet: cum 1. 9. sub 
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fuer laudet ex ejus oratione adv. Alcibiadem voces Toig χρυσοῖς χερνι- 
βίοις καὶ θυμιατηρίοις, qui locus continuo legitur in oratione prse manibus, 
p. 93. πρότερος τῆς πόλεως χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς χερνίβοις (1. χερνι- 
βίέοες) καὲ ϑνμιατηρίοις.  Altamen eam looutionem usurpare potait nter- 
que, et Lysias et noster, sive Andocides, sive quisquam alius: vel in 
Auctoris nomine cespitaverit summus ille scriptor: certe ad Lysiam 
multo minus spectat, quam ad Andocidem. Aio autem neque ad An- 
docidem. Primo enim id confirmo, quantum sc. ea res confirmari possit, 
megendo. (1.) Nam Andocides, quantum ex historie monumentis li- 


quet, nunquam.cum Alcibiade et Nicia de ostracismo decertavit. (2.) . 


Deinde non ea fnit Andocidi generis condicio, ut banc domus suse ob- 


scuritatem liquido affirmare possit, qui alibi nominis sui splendorem ja- . 


etare soleat: Κκαίτοι.οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἡ ᾿Δνδοκίδου καὶ Atwyópov οἰκία οὖσα. 
qui majorum res gestas: οἱ πλείστας μὲν στρατηγήσαντες στρατηγίας, πολ- 
λὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν, 
πλείστας δὲ ἄλλας ἀρχὰς ἄρξαντες n. τ. X. qui denique Mercurio satus ge- 
neris sui summam et religiosani antiquitatem : οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη 
καὶ κοενοτάτη ἀεὶ τῶν δεομένων. (3.) Tertio autem Andocides, ut dicimus 
ex Lysia, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, Thessaliam, Hellespontum, 
Ioniam, Cyprum peragravit, sed privatus, sed in ἀποδημίᾳ : nostrum au- 
fem vides in Thessalia, Macedonia, Molossia, Thresprotia, Italia, et 
Sicilia legationes preclare obiisse: Que quam diversa! Jam ergo ut 
declarem, quis Orationem hano conscripserit, primum, id quod paucissi- 
mis ante me contigisse videó, monendum est frustra in bibliothecis quse- 
ri, quem hodie commendo: novus tibi hodie salutandus est hospes, pri- 
usque tibi commonstrandus, quis sit, quem velim, quam quod ea, qua 
velim, conscripserit. Totum excute Argiletum, non erit ex Sosiis, qui 
bi confirmabit, PH£ACEM quendam sibi unquam sera meruisse. Quotus 


quisque est ex crumenimulga ista disciplina, qui non protinus exclamet, ἢ 


Mi homo! operam ludis. Canoniste quidem apud nos non vseneunt, 
neque Scoti familia familiam meam alere possit, at ceteros interea omnis 
novi perquam familiariter, religavi, distraxi (addet fortasse EDiD1), do- 
ctos, indoctos ; antiquos, neotericos; eos, quos Minores legunt quotidie, 
eosque, qui Majores legerint nunquam ; eos, qui scripserint ut legendo 
bene sit aliis, eosque, qui ut comedendo bene sit sibi. Meam autem oe- 
ram nunquam signavit Pheax.  Valebis. Quod si in Eruditiorum bi- 
bliethecis hominem velis demonstrari quis sit, aut quom pluteum habitet, 
tibi commonstrari, tantundem est. Quem igitur lcgis, ut noris, accipe. 
Pheeax, qui cum Alcibiade vixit, δεινὸς ῥήτωρ memoratur ab Aristoph. 
ex. ad illa Equitum v. 1374. 


Σοφός γ᾽ ὁ Φαίαξ, δεξιῶς τ’ οὐκ ἀπέθανε. 
Συνερκτικὸς γάρ ἐστι, καὶ περαντικὸς, 

Καὶ γνωμοτυπικὸς, καὶ σαφὴς καὶ κρουστικὸς, 
Καταληπτικός τ᾽ ἄριστα τοῦ ϑορυβητικοῦ. 


Ele (αἱ τὸ δεξιῶς οὐκ ἀπίθανε exponit Scholiastes) causa eapitis dicta. 


ἐπαυτοφώρῳ, facundiz debuit salutem. Concordant omnia. Confirmat 
enim noster Orator se olim capitis causam dixisse ; fuisse sententiis judi- 
cum absoluium ; duos deinde, qui in eadem secum fuerint causa, disei- ' 
mijá tamen δον esce fertune et mortem subiime. Looum produoam, ut 
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una emendem. Exsíat autem pog. Edit. Steph. 34. ineunte: Καίροι οὗ 
δήπου, ὦ Αθηναῖοι, ὀστρακισθῆναι μὲν ἐπιτήδειός εἰμι; τεθνάναι δὲ οὐκ ἄξιος" 
οὐδὲ κρινόμενος μὲν, ἀποφυγεῖν, ἄκριτος δὲ, φεύγειν. ὁ δὲ (rectius οὐδὲ) τοσαν- 
τάεις ἀγωνιζόμενος δικαίως (1. ἀδίκως) καὶ νικήσας, πάλεν δόξαιμι δι’ ἐκεῖνα 
ἐκπεσεῖν. ἀλλὰ γὰρ ἴσως μετὰ μικρᾶς διαβολῆς 3) φαύλων κατηγόρων, ἢ διὰ 
τῶν ἐπιτυχύντων ἐχθρῶν ἐκινδύνευον, ἀλλ’ οὐ διὰ τῶν ἐῤῥωμενεστάτων καὶ 
λάγειν καὶ πράττειν' οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἐχόντων ἐμοὶ ἀπέκτειναν. 
Verum οἱ disertius explicetur, quemadmodum ea, 4066 cum Andocide 
pugnant, Phaaci competere videantur, (1.) liquet primo ex Plutarolio 
in Alcibiade, et Nicia, disputari olim de ostracismo inter PHEACEM, AL- 
CIBIADEM, et NIiCIAM. Plutarch. Edit. Bryan. tom. 2. p. 16. ubi dicitur; 
Alcibiadem, cum primum ad Remp. accessit, nactum esse adversarios 
duos pra ceteris, Phaeacem Erasistrati et Nieiam Nicerati: Pheeacem 
cum in alis rebus, tum in oratione maxime Alcibiadi cedere. Nam» 
quanquam. ex eo loco, quem in. Rep. tenuit, necesse fuit, ut populum. 
nonnumquam concione compellaret, plus tamen. semper in colloquiis pri- 
vatis et sermonibus domesticis profecisse, quam. valuisse forensi eloqueu- 
tia, ut de eo Eupolis comicus scriberet 


) 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν. ΝΕ 
Hunc igitur IIIviratum, ubi populus ad solatium potius invidiae, quam 
timoris, cujusdam Hyperboli hortatu, in exsilii decennalis discrimen im- 
pulit, καὶ δῆλον ἦν, ὅτι ἑνὶ τῶν τριῶν τὸ ὄστρακον ἐποίσουσι, verbis ipsissi- 
mis Plutarchi utor, ibi Alcibiades adunatis consiliis cum Nicia, vel, juxta 
alios, cum Phaace, metum omnem et periculum in Hyperbolum con- 
vertit nibil tale cogitanlem. Non enim in homines aut obscuro genere 
nates aut infamia aliqua constrictos, sed in summos ubique et populo ob 
fortunas aut potentiam suspectiores id genus poena semper cadebat, 
unde de Hyperbolo Plato Comicus, 


Kairo. πέπραχε τῶν τρόπων μὲν ἄξια, 

Αὑτοῦ δὲ καὶ τῶν στιγμάτων ἀνάξια, 

Οὐ γὰρ τοιούτων εἵνεκ᾽ ὄστραχ᾽ εὑρέϑη. 
Eum exitum babuit ista contentio, eum quoque et ipsa poene ratio. 
᾿ Poenituit enim Rempublicam Hyperbolum hominem nequissimum, fee-- 
eem populi, et cruce magis, quam testa. dignum, ea poene dignitate cen- 
seri, qua fortissimum. quemque civem, Themistoclem, Aristidem, cete- 
rosque olim censuissent.  Desivit ergo et absumta est in boc poene 
errore poene quoque natura, neque ultra Hyperbolum, qui istam nobili- 
tatem exsilii quasi contaminasse. videtur, quisquam alius ostracismum: 
subiisse dicitur. (2.) Secundo autem, Pheax Erasistrati neque domo 
admodum nobilis, neque majoribus. clarus, recte. ca, qua dixit, potuit 
proferre. Gens Erasistrati nullum in Vett. monumentis dignitatem con- 
secuta est; primus erat, qui nobilitavit, noster Phaeax, cujus deinde ne- 
pos ex fratre Erasistratus inter X X Xviros fuisse videtur: nam de eo in- 
telligo verba ista Platonis in Eryxia, init. 'Ervyxávouev περιπατοῦντες lv 
rj στοᾷ τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ελευθερίονυ, ἐγώ τε καὶ ᾿Ερυξίας ὁ. Στειριεύς" εἶτα spos- 
ἐλθέτην ἡμῖν Κριτίας τε καὶ "Epaciorparoc ὁ Φαίακος τοῦ ᾿Ερασιστράτον ἀδελι.. 
φιδοῦς" quem locum Interpres duplici lumbifragio ornavit, Critias εἰ. Era- 
sietratus Phoacus (quasi essot nomen gentile) .JErasistrati ez fratre: mepes. 
Vierte, ut debes, Crétias et; Brasistretus Phaacis- Brarstrati fili ex fratre: 
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nepos. (3.) Quod antem erat ultimum, B. Peloponnes. anno 10mo 
noster Phaax cum duobus Collegis missus erat ab Atheniensibus legatus 
in Italiam atque Siciliam ad confrmandos sociorum animos, ceterorum- 
que, si fieri potuit, irritandos adv. Syracusios, quorum potentiam Athe- 
nienses imminutam cupiebant maxime. Cui quidem legatione aliqua ex 
parte satisfecit. Hec dabit 'Thucydides V. 4. Si cui hec parum satis- 
faciant, unum hoc addam nulla vi infirmandum, quod suppeditabit locus 
hajus Orationis cum Plutarchi alio in vita Alcibiadis conferendus. 
Uterque tamen antea ἃ me sanandus. Locus Pbeacis (siniio, ut ita 
tandem auctorem nostrum compellem) exstat Edit. H. Steph. p. 33. init. 
"Iva — τὴν πόλιν ὅλην ὑβρίζων ἐπιδόξειε [Alcibiades] rà πομπεῖα παρὰ τῶν 
ἀρχιθεωρῶν αἰτησάμενος, ὡς εἰς τὰ πινάκια τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας χρη- 
σόμενος, ἐξηπάτησε, καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤθελε, βουλόμενος, τῇ ὑστεραίᾳ πρότε- 
poc τῆς πόλεως χρήσασϑαι τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατῃηρίοις. ὕσοι μὲν 696 
οὖν τῶν ξένων μὴ ἐγίνωσκον ἡμέτερα ὄντα, τὴν πομπὴν τὴν κοινὴν ὁρῶντες 
ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιβιάδου, τοῖς τούτου πομπείοις χρῆσθαι ἐνόμιζον ἡμᾶς. 
Tentabat Palmerius rg πρώτῃ καὶ τῇ ἐπιούσῃ, ut sit prima et secunda 
dies Mysteriorum. Nam, ait illo, ἡ ἐπιοῦσα est. Dies, que aliam sequitur, 
unde forte secundus a primo Mysteriorum ἡ ἐπιοῦσα dicebatur, Sic nos . 
Gallice, Le lendemain de la feste. "Verum fallitur Vir doctissimus. 
Quod nos Postridie Festi diceremus, id Graeci hoc modo efferunt.  Pln- 
tarch. de fortan. Roman. Ἔφη yàp τὴν ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν, 
λέγουσαν, ὡς ἐκείνη μὲν ἐστι κομπώδης καὶ ἄσχολος, ἐν αὐτῷ δὲ τῶν παρε- 
ὀκευασμένων ἀπολαύουσι μεθ’ ἡσυχίας. Miror maxime Palmerium ]atere 
potuisse medicinam tam facilem, tam expeditam, qua sola hoc ulcus 
sanari potuit. Quantillum interest inter θυσέας et οὐσίας, attamen 
quantas turbas hic dedit pauxillula ista differentia? Tg προτέρᾳ τῆς 90- 
σίας, Pridie Festi. Similem, imo simillimam labem eluo ex Lycurgo 
Edit. H. Steph. p. 168. ἀλλ’ ἥκῃ ἱερῶν, θυσιῶν, ἀγορᾶς, νόμων, πολιτείας 
μεθέξων. Male hodie excusum οὐσιῶν. Verum ut ad causam, quam 
proxime accedam, locus ille, quem memoravi modo et expurgavi, confir- 
matur scribi a Phaace, et quidem in ejus oratione c. Alcibiadem. Qui 
confirmabit, is, ut monui, est Plutarchus, verum non nisi ad Codicis 
emendatioris fidem atque auctoritatem prius restitutus. Ille enim in 
Alcibiade, ubi dixisset Phaeacem ἐντευκτικὸν potius fuisse, quam ἀγῶνας 
φέρει» δυνατὸν, subjungit continuo, Φέρεται δὲ καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου 
καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἄλλων γέγραπται, x. τ. À. Quid 
autem istud àí? Quaenam aut qualis ista correctio? Diceretne queso, 
“ Quanquam PAaaz in foro et in concione causas minus frequenter egi, 
nihilo minus in manibus versatur oratio contra hunc et Alcibiadem Aabi- 
ta?'* Ridicule. Fac restituas cum Cod. MS. Aldino, Φέρεται δὲ kai λόγος 
rc kar ᾿Αλκιβιάδου ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. Ibi quid scribitur? Nam in 
eo eram, nisi vulgatae lectionis vitium me interpellasset. Ibi μετὰ τῶν ἄλλων 
γίγρακται kai ὅτι τῆς πόλεως πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, 
᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὐτοῖς ὥςπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
Tu, qui legis bec, memineris disputationem hanc omnem non indiligen- 
ter admodum a me esse tractatam, aut, quod multi faciunt, me commen- 
ium procudisse novantiquum ; verum constanter, ubi tempus ad eam 
'tem tulerit, me: famae periculo cites ORATIONEM PHJEACIS 
"CONTRA ALCIBIADEM. 

R 
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CAP. VII. 


Disputatar de Fide libelli, qui inscribitur Bio τῶν δέκα "Purógerv, εἰ Platarcho valgo 
attribuitar. Percarritur Vita Antipbontis, qnte et aliquoties emendatur. 


QuicuNQvE antiquos Scriptores sive Grzcos sive Latinos evolvit, eisque 
non indiligentem animum advertit, nz ille facile intelliget, multa hodie 
circumferri, quae Antiquitas nun novit; et eadem opera mirabitur eorum 
hominum vesaniam, qui cum ipsi fuerint nullo acumine a fece Romuli 
discreti, maximorum interea cx omni antiquitate ingeniorum splendissi- 
ma nomina ementiantur. Ista fide nobiscum egit, ut pluribus ubique 
argui, ineptus scriptor Vitarum X Rhetorum, que sub Plutarchi, at quali! 
nomine passifn vancunt. Nam si in ipso limine operis sistamus, atque 
de sola Antiphontis vita, qui Oratorum state primus fnit, quiestio lia- 
beatur, quot mendacia contexuít dcglutienda, quas fabulas mussitandas 
a pueris et ab iis, qui pueriliter, i. 6. levi cum judicio Plutarcbum lecti- 
tare soleant? Ne autcm a me καταῤῥητορευέσθω, aut Sycophantam agere 
videar, agedum lege mecum, si velit, immo etiamsi nolit, experiatur. Tu 
autem, praeco, fac silentium. ᾿Ακούετε, λεώς" ᾿Αδικεῖ Πλούταρχος, περὶ r&v 
δέκα ῥητόρων à oi πρόγονοι ἡμῶν ἐνόμιζον οὐ νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ καὶ rtpa- 
τώδη εἰσφέρων, καὶ τῶν νέων τὰς ἀκροάσεις διαφθείρων. Οὔ igitur distinctius 
omnia οἱ dilucidius cognoscantur, dispiciendum est primum sedulo et 
sigillatim de condicione nonnullorum hominum, qui nominis solummodo 
ANTIPHONTIS communione videntur inter se ipsos esse conjuncti: unde 
convincam, ea, qua de diversis diserte ab optimis scriptoribus tradantur, 
ad hauc portentosam vitam conflandam undique convenisse. (1.) Αντι- 
PHO δορί!!! F. Rhamnusius Oratorum primus. "lyrannidem ille τῶν 
CCCC impensissime adjuvit, adeoque a populo recuperata libertate, da- 
mnatus. Thucyd. Photius aliique. Nos in vita Lysie p. xxxix. seqq. 
697 (2.) ANTIPHO Sophista, Atheniensis quoque, quem memorat Xenoph. 
Memorabil. 1. extr. cum Socrate quondam disceptasse. - De eo Heplize- 
stio Grammaticus, teste Athenzo l. 15. commentarium integrum scri- 
psit, περὶ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι ᾿Αντιφῶντος. Eundem fuisse Antiphontem, 
qui cum Socrate disputavit, atque Τερατοσκόπον, sive "Ονειροκρίτην ἃ plu- 
rimis laudatum testatur Laertius in Socrate δ. 46. Τούτῳ [Socrati] ἐφιλο- 
νείκει ᾿Αντιόλοχος Λήμνιος, καὶ ᾿Αντιφῶν ὁ τερατοσκόπος. Suidas etiam et 
τερατοσκόπον vocat et σοφιστὴν, et ab Antiphonte Rhamnusio discernit. 
Eosdem discernit etiam Hermogenes de formis Orat. 1l. 2. Πλείους piv 
γεγόνασιν ' Avrigüvrtc* δύο δὲ οἱ σοφιστεύσαντες --- ὧν εἷς μέν ἐστιν ὁ Prop: 
οὗπερ οἱ φονικοὶ φέρονται λύγοι, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ ὅσοι τούτοις ὅμοιοι" ἕτερος 
δὲ ὁ καὶ Τερατοσκόπος καὶ ᾿Ονειροκρίτης λεγόμενος γενέσθαι, οὗπερ οἵ τε περὶ 
τῆς ᾿Αληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ περὶ 'Ομονοίας, καὶ οἱ δημηγορικοὶ καὶ ὁ 
πολιτικός. Ubi male οἱ δημηγορικοὶ utrique attribuuntur, οἱ male quoque, 
ut videtur, ὁ πολιτικὸς posteriori. Ita igitur lege in superiori commate 
xai δημηγορικοὶ καὶ ὁ πολιτικὸς, καὶ ὅσοι τούτοις ὅμοιοι. sc. quotcunque ad 
Rhetoris officium spectare videntur. Ad hunc Antiphontem omnino per- 
tinet, quod habet 'T'heodoret. Scrm. vi. de Dei providentia. ᾿Αντιφῶν δὲ, 
τινὸς δυσχεράναντος, kai οἰωνὸν χαλεπά τινα σημαίνειν νομίσαντος, ὅτι ἡ Uc 
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τὰ οἰκεῖα κατέφαγεν ἔγγονα, Χαῖρε, εἶπεν, ἐπὶ τῷ σημείῳ, ὅτι πεινῶσα rà σὰ 
οὐ κατέφαγετέκνα. Eadem refert Clem. Alexandr. δίγοιβ. 7. Memoratur 
inter Onirocriticos a Tertullian. de Anima c. 46. Kai τὸ μαντεῖον, οὗ 
προειστήκει προφητεύων ' Ayribüv, ὁ τῶν ὀνείρων ὑποκριτὴς, ταύτης ἐπὶ τοῦ 
ὄπνου λαχὼν τῆς τιμῆς. Lucian. V. Histor. 2. Conjunge ArtemidorumII. 
14. Fulgentium, Melampodem περὶ παλμῶν. Laudat Senec. Controv. l. 2. 
** Otho Junius — edidit quatuor libros colorum, quos belle Gallio noster 
Antiphontis libros vocabat. "Tantum in illis somniorum est." Laudat 
item Cic. II. de Divinat. 70. ** Quid ? ipsorum Interpretum conjecture, 
nonne magis ingenia declarant eorum, quam vim consensumque.naturee ? 
Cursor ad Olympia proficisci cogitans visus est in somnis curru quadri- 
garum vehi. Mane ad Conjectorem. Αἱ ille, Vinces, inquit: id enim 
celeritas significat, et vis equorum. — Post idem ad Antiphontem. Is 
autem, Vincare, inquit, necesse est. Annon intelligis Quatuor ante Te 
cucurrisse?" Alius igitur ab Antiphonte Rhetore, sed et setate et gente 
conjunctus Antipho Sophista et Onirocriticus. (3.) Eadem Civitas 
procul dubio, quanquam id non diserte traditur, qu& duos priores, tulit 
etiam Antipbontem ''ragicum. Isa Dionysio Siciliae Tyranno in convi- 
vio interrogatus, quodnam 868 ei optimum esse videretur, Iilud, inquit, 
ἐξ οὗ κατεσκεύασαν ᾿Αθηναῖοι τὰς ᾿Αρμοδίου kal' Apurroytirovoc εἰκόνας. Quod 
cum Regi vehementer displicuit, verito sc. ne ea res ad seditionem perti- 
neret, ab eodem est interemptus. Vid. Plutarch. de discrimine Amici et 
Adulatoris, et in libro de Stoicorum repugnantiis. Τα ergo de bis semper 
distincte, ut debes, neque interea sis nescius pluris fuisse Antiphontas, 
quos fortasse ille commisit. Sed jam tempus est, ut dispiciamus, quid 
scripsit. Antipho, ait ille, Sophili F. μαθητεύσας τῷ πατρί.  Procedente: 
tamen oratione refert Czecilium, qui commentarium de Antiphonte scri- 
psit, credidisse hominem "Thucydidis fuisse discipulum. Eadem fere 
habet Photius. Οὗτος τῷ οἰκείῳ πατρὶ Σοφίλῳ σοφιστεύοντι μαθητεῦσαι M-. 
γεται Κεκίλιος δὲ Θουκυδίδου τοῦ συγγραφέως μαθητὴν γεγονέναι φησὶ τὸν 
ῥήτορα. De utraque schola pauca, quoniam hominem sua ipsius auctori- 
tate vincam. Qui Athenas Atticas norunt, sciunt illi, etiam me non ad- 
monente, serius illic discipline istius ludos aperiri, quam ut Antiphontis 
pater profiteri posset. Aiunt plurimi Antiphontem ipsum primum artem 
profiteri, in quibus est ipse Plutarchus proximo fere commate. Porro 
autem Sophbilus, ut bic scribitur, non solum Antiphontem filium, sed Al- 
cibiadem quoque erudivit, ita enim intelligo verba ista, quantum sc. 
verba parum Greca intelligere possum. Ὧ xai ᾿Αλκιβιάδην φασὶν ἔτι 
παῖδα ὄντα φοιτῆσαι. Haec non sat tibi temporibus distincta, Dave. An- 
tiphontem ipsum non nisi senem vidit Alcibiades. Hoc ex monumentis 
istorum temporum colligitur, tuaque adeo'oratione in hoc ipso commen- 
tariolo. Modo enim: τούτους εὕροι τις ἂν ἐπιβεβληκότας ᾿Αντιφῶντι πρε- 
σβύτῳ ἤδη ὄντι, οἷον ᾿Αλκιβιάδην, Κριτίαν, Λυσίαν, ᾿Αρχίνοον. (l. ᾿Αρχῖνον). 
De Sophili scholá tantum: Non felicius cessit altera Thucydidis. Nam 
per ztaiem video non eum Antiphontem, sed Antiphontem Thucydidem 
instituisse potius. Atque id diserte tradunt Suidas, Marcellinus in vita 
Thucydidis, et Hermogenes. Quod verum esse arbitror. Et fortasse ita 
scripsit Aucior noster. Plutarchi enim Codd. MSS. nonnulli, inter quos 
sunt Turnebi et Vulcobii, pro Θουκυδίδου μαθητὴν, Θουκυδίδον διδάσκαλον 
reponunt. Sed de his.satis. Sequitur, Kal δύναμιν λόγων κτησάμενος — ὥρ- 
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quo infortunio aut operarum incuria, adbuc ἱερεῖα locum nom suum, id 
est in textu, occupat. δὲ post ea, que ad locum dixi de feminis Cercris 
sacra facientibus, aliquid sit dicendum, habe. ᾿Ερήμην δ᾽ αὐτοῦ [Alci- 
biadis] καταγνόντες xai rà χρήματα δημεύσαντες, ἔτι καταρᾶσθαι προσεψηφί- 
σαντο πάντας ἱερεῖς καὶ ἱερείας, ὧν μόνην φασὶ Θεανὼ τὴν Μένωνος 
᾿Αγραυλῆθεν ἀντειπεῖν πρὸς τὸ ψήφισμα, φάσκουσαν εὐχῶν οὐ καταρῶν i&- 
pria» γεγονέναι. Plutarch. iu. Alcibiade. Ἴστρος δὲ Δήμητρος εἶναι 
στέμμα φησὶ τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα" καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὰς ἱερο- 
φάντιδας καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν στέφα- 
νον. Schol. Sophocl. CEdip. Colon. 674. Adde ex Mazoch. et Grutero, 


CASPONIA. P. F. - 
SACERDOS. CERERIS. 
PVBLICA. 
POPVLI. ROMANI. 
8ICVLA. 


Vides sacerdotem Siculam: atque linc fidem libero quam ibidem nexu 
obligavi, et inlustrari velim actum istum legitimum κατηράσαντο πρὸς ἑσπί- 
ραν. Rome, ait Livius VIT. 6. “ M. Curtium, silentio facio, templa 
Deorum immortalium, quz Foro immitucnt, Capitoliumque tntuentem, 
et manus nunc in coelum, nunc in patentis terrz hiatus ad Deos Manis 
porrigentem se devovisse." Hic Cereris Sacerdotes ad occidentem solem 
conversi, unde Cereris sacra petebantur (allata sunt enim ex Sicilia ad 
Atticam), hominem religionibus suis devovebant. ** Aditum est ad libros 
Sibyllinos; in quibus inventum est, Cererem antiquissimam placari opor- 
tere. Tum ex amplissimo Collegio Xvirali Sacerdotes P. R. cum csset 
in urbe nostra Cercris pulcherrimum et magnificentissimum templum, 
tamen usque Ennam profecti sunt. Tanta cnim erat auctoritas et vetu- 
stas illius religionis, ut cum illuc itent, non ad edem Cereris, sed ad 
ipsam Cererem proficisci viderentur." Cic. 4. Verrin. Ita Ovidius IV. 
Fast. 21. . 
** Grata domus Cereri : multas ibi possidet urbes, 
In quibus est culto fertilis Henna solo." 
Ita Pluto, qui dum 


* curru atrorum vectus equorum 
Ambibat Sicula cautus fundamina terrae," 

Proserpinam vidit et abripuit, ἃ Sophocle in CEdip. T yran. vocatur ἐσ «- 

poc ϑεός. Diod. Sic. l. 6. init. Οἱ ταύτην οὖν κατοικοῦντες Σικελιῶται Tap- 

εἰλήφασι παρὰ τῶν προγόνων, dti τῆς φήμης ἐξ αἰῶνος παραδεδομένης τοῖς 

ἐγγόνοις, ἱερὰν ὑπάρχειν τὴν νῆσον Δήμητρος καὶ Κόρης. "Ἔνιοι δὲ τῶν Ποιη- 

τῶν μυϑολογοῦσι κατὰ τὸν τοῦ Πλούτωνος καὶ Περσεφόνης γάμον ὑπὸ Διὸς 

ἀνακάλυπτρα rj νύμφῃ δεδόσθαι ταύτην τὴν νῆσον᾽ τοὺς δὲ κατοικοῦντας αὖ- 

τὴν τὸ παλαιὸν Σικανοὺς αὐτόχϑονας εἶναί φασιν οἱ νομιμώτατοι τῶν συγγρα- 
700 φέων, καὶ τάς τε προειρημένας θεὰς ἐν ταύτῃ πρώτως φανῆναι, καὶ τὸν τοῦ 

σίτου καρπὸν ταύτην πρώτην ἀνεῖναι --- Καὶ τὰς θεὰς δὲ ταύτας εὑρούσας 

[σῖτον] ἀκολούθως τοῖς εἰρημένοις, ὁρᾷν ἐστὶ μάλιστα τιμωμένας παρὰ τοῖς 

Σικελιώταις. Epigramma Arlstoclis. 

Aópartp πολύκαρπε, σὺ kgv Σικελοῖσιν ἐναργὴς. 
Καὶ παρ’ ᾿Ερεχϑείδαις" ἐν δὲ τι τοῦτο μέγα 
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Κρίνετ᾽ iv 'Ερμιονεῦσι' τὸν ἐξ ἀγίλης yàp ἀφειδῆ 
Ταῦρον, ὃν οὐκ ἀείρουσ᾽ ἀνέρες οὐδὲ δέκα, 
Τοῦτον γραῦς στείχουσα μόνη μόνον οὔατος ἕλκει 
Τόνδ᾽ ἐπὶ (Supóv: ὁ δ᾽ ὡς ματέρι παῖς ἕπεται. 
Σὸν τόδε, Δάματερ, σὸν τὸ σθένος, ἵλαος εἴης, 
Και πάντων ϑάλλόι κλᾶρος ἐν 'Epjyuóyg. 
Sequitur p. 256. 2. Διοκλῆς ὁ Ζακόρου τοῦ ἱεροφάντου, πάππος ἡμέτερος. F. 
legendum, Διοκλῆς ὁ Záxopoc τοῦ ἱεροφάντου, Diocles edituus, qui Hie- 
rophanta erat ab officiis ; non Diocles Zacori Hierophanto filius. Ratio 
suspicionis est, quoniam Hierophantee apud A heniensis uxorem ducere 
non licebat. Hieron. Epist. ad Gerontiam de Monogamia. ** Hiero- 
phanta apud Athenas eviratur et aeterna debilitate fit castus." Origen. 
c. Cels. 1. 7. Kai εἷς μὲν που παρ’ ᾿Αθηναίοις ἱεροφάντης, οὐδὲ πιστευόμενος 
ἑαυτοῦ τὰς ἀρσενικὰς ὀρέξεις, ὡς Κύριος αὐτῶν εἶναι δυνάμενος, καὶ κρατεῖν 
αὐτῶν εἰς ὅσον βούλεται, κωνειασϑεὶς τὰ ἀρσενικὰ μέρη, καθαρὸς εἶναι νομίζε- 
ras πρὸς τὴν νενομισμένην παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἁγιστείαν. Pausan. in Corinth. 
c. 14. Τῆς δὲ πόλεως [Phliunte] αἱ Κελεαὶ πέντε που σταδίους μάλιστα ἀπέ- 
χουσι, καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦθα δι’ ἐνιαυτοῦ τετάρτου τὴν τελετὴν καὶ οὐ κατὰ 
ἔτος ἄγουσι. ἱεροφάντης δὲ οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται" κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς, λαμβάνων, ἣν ἐθέλῃ, καὶ γυ- 
ψαΐϊκα, καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ἐν 'Βλευσῖνι ὀνομάζουσι (Ϊ. νομίζουσι). 
"Verum enim vero salva esse potest et debet Lysiz vulgata lectio, quon- 
íam ex monumentis hujus populi aliunde adparet, Hierophantam ante 
susceptum Pontificatum et uxorem ducere et liberos suscipere potuisse. 
Unde ait idem Hieron. c. Jovinian. l. 1. fin. ** Hierophantas Athenien- 
siam usque hodie Cicutee sorbitiono castrari, et, postquam in Pontificatum 
fuerint electi, viros esse desinere."  Isceus de Apollodori hereditate: Ad- 
Sero τὴν οὐσίαν, kai ἔδωκε rj ἐκείνου μὲν θυγατρὶ, ἐμοὶ (1. ἐμοῦ) δὲ μητρὶ, αὐ- 
τοῦ δὲ ἀδελφῇ, ξιδοὺς αὐτὴν Λακρατίδῃ τῷ νῦν ᾿Ιεροφάντῃ γεγενημένῳ. Atque 
hiec hactenus. | 


CAP. IX. 


Indicantur duo fontes mendaram, quibus scatet Glossarium Hesycohianum. Emen: 
datur octoginta circiter in locis. Tentatur Homerus. 


ΜΈΜΙΝΙ me ad orationem istam, qua inscribitur περὶ τῆς Εὐάνδρου δοκι- 
μασίας, p. 800. ult. ed. R. admonuisse Hesychium pluries emendari posse 
unico medicinae genere. Non te latet, mi lector, initialis, ut vocant, 
dictionum literas in unoquoque istius Glossographi articulo vel a descri- 
bente nonnunquam relinqui minio olim pingendas, quod minium casu 
aliquo pingi negligebatur, vel ita tenuiter exarari, ut aliquando literarum 
ductus vel Lynceos oculos effüugeret. Constat certe ita evanuisse, cum 
descriptor 'Iépac, loco τοῦ τέρας, σημεῖον exposuit, ct locum tam magni- 
fice, tam pulchre cocta glossae dedit inter voces, qua ab I incipiebant. 
Dubitare me non sinit doctissimi et (sive privata officia recolam, sive 
ublica in Rem literariam merita) nunquam a me satis praedicandi I. 
berti Harlemensis spectatissima solertia, quin Hesychius jam ab eo 
prelo committendus et istiusmodi curationem et mea monita minime 
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exspectet. Condonabit tamen Vir zquissimus, et patienter a me dici 
audiet, quz ille propediem tanto dicturus est melius. Mos semper fuit, 
ut nos novi homines in hac Republica lacero illo glossatore qu. προσόδῳ 
uteremur ad honores et dignitatem. Ibi est, quod unusquisque nostrum 
ἀγχίνοιαν suam in insuetum iter libret, et in ea paleestra se exerceat, 
* Dum conderet urbem, 
Inferreique Deos Latio." 
Cum ergo Hesychius aliquid a me dici exspectet, age experiamur, nun- 
quid proferre possim, quod aliorum fugiat industriam. Et potissimum m 
duplici isto mendarum fonte versabitur commentatio mostra, quem nuper 
indicavi, sc. ubi Vox alienam sedem occupaverit, aut quod exciderit 
701 litera initialis, eut quod imaginem suam et vestigia dissimufaverit. Ne- 
que ceteros fontis, ubi usus venerit, negligemus. In A. δύρεσϑαι expo- 
bitur óópreoSa: (ut, non exponi, sed legi oportuerat) κλαίειν, θρη- 
νεῖν. ineadem litera δυάζει φλυαρεῖ est menda ipsa. Primo enim A 
et A literarum similitudo librarium decepit, et AváZe pro Λυάζει scripsit. 
Videamus ergo, quid Λυάζει. Αυάζει, φλυαρεῖ, μωρολογεῖ, στασιάζει. 
Nondum recte. Legendum enim φλυάζει. Verum neque ea vox re- 
cius fere vel in sua sede exaratur. Ibi enim legere oportet &AváZe«, (non 
φλουάζει, ut editur) φλυαρεῖ, ληρεῖ. Similiter in A. Λάζων, Ille interpreta- 
tur, ΤῸ autem reseribas ἀλάζων. In TI. πίτνας ἐκτείνων τίμια φασὶ, 
multa sunt menda. Primo enim evasit litera E, qua retracta ex fuga, 
lege porro non 'Erírvec, verum '᾿Επιτεΐνας, quod recte ille exponit 
ἐκτείνων, ut debuit: Deinde, quod sequitur, sc. τίμια φασὶ, repetuntur ex 
articulo superiori desinente rác τιμωρίας πιτίμεα φασίν. — Pergit glossogra- 
phus et mendosse gloss: Πιτνὰς subjungit alteram Πιτνεῖ, πίπτει, ἐκτείνει. 
Falsa hzc. Πιτγνεῖ quidem est Cadere, verum ἐκτείνει, quee est altera 
expositio, poscit ἐπιτείνει. Qaod Tu in posterum non dubitabis legere. 
Eodem pacto Anxóiov κανοῦν οὐ λοχόϊον restitues οὐληχόϊον κανοῦν obXo- 
xóiov, et tibi conferenti fidem faciet glossa Οὐλοχόϊον. In Μώδιξ articolo 
non major sanitas. Substituas enim pro Μώδιξ, Φλὸξ, φλυκτὶς, Σμώδιξ, 
Φλὲψ, dAvxric. Confer Σμώδιξ et Φλέψ. In I legimus "Iyvvvro, ἠνοί- 
yovro. Hoc erat otyvvvro, ἠνοίγοντος Ibidem ἱερὸν, ἔνυγρον, ἀγαθὸν, 
μέγα, ὕσιον kal ναός. Sit sane μέγα, sit ὅσιον et ναός. Αἰ interea £vvypov 
est διερόν.  Aupóv' ὑγρόν" χλωρόν᾽ ζῶον᾽ ἔναιμον, etc, T, Διερός" λαμπρόρ' 
ζῶν" περιφανής. T. Διεροὺς, διύγρους. Inlitera O excidisse arbitror non 
literam, sed syllabam. SaZópevoc, σκώπτων.  Legerem enim.ex He- 
sych. iu Te9áZu, Τωθαζόμενος. Hao vox iterum corrumpitur. Nam 
pro θωτάζεε, ἐμπαίζει, χλευάζει, legerem Τωθάζει. In P. legimus 'PC- 
σαντες, φιλονεικήσαντες. Lego ἐρίσαντες. In eadem litera ῥαέδηλες 
ἐμφανές. Ubi credo non extritam esse literam ducem, sed transpositam, 
et legi recte ἀρίδηλες. Ibidem legitur 07 yov βοηθών. Quod nihil aliad 
est, quam ἀρήγων. In Τ΄ τήτυμα, ἀληϑῆ. Lege ἐτήτυμα. In ho- 
rum nonnullis serius didici meam Crisin esse prareptam. Non ignoro 
aliquando literam principem deficere ex populi alicujus aut gentis con- 
suetudine. lta"Iya, σιώπα Κύπριοι. Ergo non temere Librarii socor- 
die imputabis, quod populi alicujus consilio vel saltem usu est introdu- 
ctum. Hesychius enim, qui gentium sermones memorat centum Me y 
triginta, aliquando, immo saepissime, auctoritatem suam reticet, dissi 
lato nomine istius populi, qui dialectum formavit unt celebravit, ᾿Βδάλλει 
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zpud eum est ἀμέλγειν. At cujatium? Atticorum nempe, ut aliande di- 
scimus, sc. ex ox. Theocr. ad Idyll. II. 56. 
᾿Εμφὺς, ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδίλλα πέπωκας, 

Ubi dicitur: Eipnra: δὲ βδίλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, 5 ἐστιν ἐξαμέλγειν τὸ αἷμα. 

τὸ γὰρ ἀμίλγειν ᾿Αττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. Οὐδ verba scholiaste le- 
guntur fere, verum sine nomine gentis, apud Hesych. in ᾿Εβδηλλάμην. 
Eodem modo vox Θρόνα vel Ἰμόνα apud alias gentis et scriptores alias et 
maxime diversas nacía est significationes, ut discimus ex eod. cy. ad II. 
, 00. Opóva, O«ccaXoi μὲν rà πεποικιλμένα ζῶα" Κύπριοι δὲ rà ἄνθινα 
ip&ria* Αἰτωλοὶ δὲ φάρμακα, ὥς φησι Κλείταρχος Ὅμηρος δὲ τὰ ῥόδα. Ἐκ 
his nonnullas habet Hesychius (habebit saltem propediem, sc. ubi emen- 
davero), non tamen nobiscum ea fide egit atque scholiastes. Prodidit 
enim, quid dicantur, non quis dixit. Ecce in Θρόνον. Θρόνον τετράπουν 
«al τὸν ἱερὸν δίφρον, καὶ ἐκπεποικιλμένον. | Scripsit procul dubio rerpdsrovy 
ἐκπεποικιλμένον, lacertam sc. aut animal simile, quod "Thessali vo- 
ant Θρόνον. (Dum in his regionibus subsistam proximam vocem et 
emendari ejusque interpretationem vindicari velim. Θρονίτης, πρώτι- 
eroc. Fab. Xoérwroc. "Temerarius ille homo vix, credo, se ipsum intel- 
lexit. Tu retineas πρώτιστος, etemendes Opavírgc. Hesych. in Θαλά- 
pec. Θθαλάμιος λέγεται ὁ ἔσχατος" à δὲ μέσος ζύγιος, ὁ δὲ ἀνώτατος θρα- 
vírgc-) In Τρόνα dedit Cypricum usum. Τρόνα ἢ ϑρόνα ἀγάλματα, ἣ ῥάμ- 
ματα ἄνθινα. Fortasse scripsit βάμματα, vel, quod potius suspicor ju- 
xta scboliasten modo Jaudatum, ἱμάτια, dy0wa. More hoc Hesychii ob- 
servato, cum et Εἶδαρ οἱ Ἴδαρ exponat βρῶμα, non utique extemplo ad- 
firmabis extritam esse alicujus incuria literam E in"Idap, ne, quod com- 
muniter Εἶδαρ dicitur, id Cyprius, vel ZEtolus, vel Syracusius, mallet pro- 
nunciare"I2ap. Idem pene est, ut moneam de Εἰαμεναὶ et ᾿Ιαμεναὶ, Blap 
et"Iap, Εἴθαρ et"I0ap, ElXap et Ἴλαρ, Εἰρωνεία et 'Ipevcía.  Exponit ille 
Ἑΐεων, ὑποχωρῶν οἱ Ἴκοντες, ὑπακούοντες, παραχωροῦντες. ἘΪϊλαπίνη, θυσία, 
ἑορτὴ, et ᾿Ιλαπίνας, θυσίας, ἑορτάς. Ἑϊλεὸς dicitur ἡ τοῦ θηρίον κατάδυσις, 
"Duóc θηρίον φωλεός : Similiter Εἰλιγγιᾷν, σκοτοῦσθαι, συστρέφεσϑαι, et Ἴλιγ- 
γιᾷν, συστροφοῦσθαι, σκοτοῦσθαι. Ita, ᾿Ερήνη. κόρος" τέλος. (Tu fac emen- 702 
des εἰρή ν. κόρος, τέλειο ς) et ᾿Ιρίνες (ροῖπα Ἰρῆνες.ς Ὑἱά. Kust. ad Suid. 
v. Μελείρην, et Lexic. Herodot.) μελέφηβοι. | Nolis itaque emendaturienti 
similis, αἵμονα ἐπιστήμονα, ἔμπειρον, protinus existimare reponendum 
esse δαίμονα, qu. δαή μονα. quod ille pariter fere interpretatur: verum 
in Homero subsistere Il. ΒΕ. 40. 

Υἱὸν δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, αἴμονα θήρης. 

Seepissime innuere videtur, utroque modo et dici et scribi. Ita"Ipera:, 
ἢ εἴρεται, συνάπτεται. ᾿Ιπύα, σιπύα. Quasi dixisset cellam panariam, vel 
áproS jg», ab aliis Σιπύαν dici, ab aliis ΙΙπύαν. Λέκρανα ἢ ὠλέκρανα τοὺς 
ἀγκῶνας : unde non dubitabis corrigere 'OMxpavov ὁ "Ay ev sic, ᾽Ωλέκρα- 
γον δ᾽ Αγκών. Aut, si dubites, consulas glossam ᾿Αγοστούς. ὠλέκρανα. 
οἱ δὲ ἄκρα χειρῶν, 7) πήχεις, ἣ ἀγκῶνες. 

Eandem porro adhibebis dubitetionem in emendandis iis glossis, in 
quibns litere principalis figura propter similitudinem exarandi librarium 
fefellisse.potuit. Nam et hec est altera pars disputationis mee. Non 
ergo protinus, si quid à B incipiat, quod Ego vel Tu per 4 describere- 
mus, id in Φ corrigendo corrumpes: quoniam si ore Macedonico usus 
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esses, intactum utique relinqueres. Plutarch. enim Queest. Greece. 9. Té 
B ἀντὶ τοῦ ὦ χρῶνται Μακεδόνες, Βίλιππον καὶ Βαλακρὸν καὶ Βερονίκην M- 
γοντες.  Nescire non possis 8860 nos dicere et nominare Φίλιππον et Φα- 
λακρὸν et Φερονίκην. — Verum id non patiuntur Macedones. Eodem teste 
B pro II Delphici oris est et loquelae.  Adspirationem variee gentes varie 
exprimunt. Lacones per B. Ita Hesychius Báyoc, κλάσμα ἄρτου, μάζης, 
καὶ βασιλεὺ; kai στρατιώτης (corrige στρατηγός). Λάκωνες. Eam vocerh 
antiquissimi Attici exarassent HAT OZ, /Eoles FATOZ: nos communiter 
non adspiramus, verum scribimus AT OZ. ut Hesych. 'Ayóc, ἡγεμὼν; ἀπὸ 
τοῦ ἄγειν τὰ πλήθη, et alibi" Ayoc, κλαῦσμα, τραῦμα (lege ex eod. Hesych. 
in v. Báyoc, κλάσμα ἄρτου), ἀρχηγός.  Ejusdemcommatis sunt Βείκατι 
εἴκοσι. Λάκωνες. Βεικηλὰ, νωχελῆ (scribe ἀνωφελῆ), ἀχρεῖα. Λάκωνες.  Un- 
de non dubitabis et has voces ad Laconismum referre, quanquam id non 
admonuit Auctor. Βείρακες, ἱέρακες. Βείκας, μακρόϑεν. Βέκας, μακράν. 
Βέκως, μακρόθεν. et sexcentas alias. Eodem adspirandi more delectan- 
tur Cretes, qui Laconice loquebantur. Βαλικιώτης, συνέφηβος. Ἐρῆτερ. 
Tu ergo cave, neque tibi heec esse praedicta non dixeris. In iis autem, 
qui sequuntur, securo ut sis animo, jubeo. Ibi enim experiundo scies 
et facillimum describentis errorem, et certissimam emendantis fidem. 
T simplex Gamma Grecorum ea est infelicitate figure, ut ad plurimas 
literas similitudine accedat, atque eapropter foedissimas turbas excire 
soleat. $i in latus inclines, lineze due, quibus describitur, in angulum 
fastigiatee repreesentabunt literam A. Deinde A et A et A unius lineole 
discrimine ἃ se invicem disterminantur. Porro T, si tenuior foret trans- 
verse suae linee ductus, in I recidet, et vicissim simili fere vitio ex T 
enascetur. Aliquando insinuabit se in locum congeneris sui, si formam 
et familiam respicias, Digammatis 7Eolici F. Est ubi scribitur loco note 
episemse, qua potestatem ejusdem digammatis exprimit. Exempla 
nonnulla proferemus, qua ceteros fortasse bactenus fugere. Notee T in 
' T' solitam et levem esse mutationem joculari errore suo testatur Theod. 
Gaza Gram. l. 3. exeunte, p. 99. ὁ. Εὐλογώτεροι μέντοι ἐπὶ τοῦ ópórre 
καὶ τῶν ὁμοίων τὸ γράφειν 6pó ry e, καϑάπερ κἀν roig παλαιοτέροις τῶν ἀντι- 
γράφων ὁρῶμεν. Tanta erat auctoritate, tanta contagionis diritate una et 
levissima in Exemplaribus litura, ut pene artem ipsam contaminaret, et 
jam scholis jura esset datura. Ammonius ad voces ἦν δὲ — ὥρα ὡσεὶ 
ἕκτη. Ioan. XIX. 14, 'O δὲ καλλιγράφος ἀντὶ τοῦ Τάμμα crowelov, ὅπερ 
σημαίνει τὸ τρίτην, ἔγραψε τὸ ἐπίσημον, ὃ καλοῦσιν οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς γαβὲξ, 
ὃ δηλοῖ τὴν ἕκτην, πολλὴν ἔχοντα πρὸς ἑαυτὰ τὴν ὁμοιότητα, καὶ διὰ τοῦ γρα- 
φικοῦ σφάλματος γέγονεν ἡ διαφωνία. "Avril γὰρ τρίτης ὥρας, ἕκτην ἔγραψε. 
Observarunt plurimi, quorum in numero sunt prestantissimus Galeus 
.noster in erudito suo commentario ad Demetrii Phalerensis librum De 
Elocutione (quem hominem ob morum suavitatem atque eruditionis ele- 
gantiam nemini fcre in disciplina nostra secundum pono), et nuper sum- 
mi ingenii et doctrinze vir I. Albertus (qui literarum bono natus corru- 
ptissimum hunc Auctorem integre expoliendum emaculandumque in se 
suscepit) innumeras fere glossas sub litera r' latere, que& duplici F 
ZEolensium exarari debent. Quo pacto Γιστία, Γισχὺν, l'oivoc, Γέντερ, 
Γέαρ, et sexcenta alie emendande sunt Fiwría, Fioxiv, Fotvoc, Févrtp, 
Fíap. Exponuntur enim ἐσχάτη (ἰ. ἐσχάρα) i. e. Vesta, ἰσχὺν, Vim, οἶνος 
Vinum, κοιλία, i. e. Venter, ἔαρ Ver. Salmasium quidem virum maximum 
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in commentariis ad Herodis et Regillas uxoris inscriptiones latuit medela 
tam facilis etexpedita. Neque enim illi assentior adfirmanti quasdam 
geatis posse duplex gamma (vel adspirationis notam) ut simplex gamma 
vel exarare vel ex ore proferre. Accidit hoc proculdubio ex corruptela ?03 
Codicis Hesychiani. In ceteris Lexicographis istius consuetudinis 
nullum vestigium, Photio puta, et Suida, etc. Nemo superest preter 
Phavorinum, qui corruplissimum auctorem Hesychium descripsit, : et 
proinde Hesychiane auctoritati nibil quidquam ponderis adjicere vel 
potest vel debet. "Verum non ubique velim, ut tali medicina mactetur 
Hesychius. Descripsit ille nimirum Homcericas dictiones ad unam fere 
omnis, ea autem incuria, ut aliquando particulas, quibus scatet πολυώ- 
»upoc ille scriptor, inconsultissime sequenti vocabulo agglutinaret. Inde 
si scripsisset Homerus γ᾽ οἶδα, proclive fuit Lexicographo nostro Γοῖδα 
exinde procudere (quod tamen nescio, quo errore, error enim errorem 
gignit, per οὐκ οἶδα interpretatur) si γ᾽ ἔτος, Téroc, Inde fit, quod tot vo- 
ces in A, in O, in T et P reperiantur, quae. Homericis δ᾽, θ΄, τ᾽ et ῥ᾽ origi- 
nem debent, Δαιάζω, ἀναβοῶ, στενάζω exponitur, eodem modo quo Αἰ- 
élue. Neque eodem modo exponuntur Αἰάζω et Δαιάζω solum, verum et 
'Adaie quoque. Ejusdem commatis est ἀ ὃ εά ζων, ἀναβοῶν, ἀναστενῶν. 
Hinc quoque exponitur δίψα, βλάψαι. — Natum est vocabulum ex locis 
Homeri nonnullis male lectis. Ubicunque enim occurrit Ἵψαι, semper 
particulam δ΄ a tergo sequ itur, ut Il. A. 464. et II. 237. 
Τιμήσας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ Cj ao λαὸν ᾿Αχαιῶν. 
εἰ Β. 193. ᾿ 
Νῦν μὲν πειρᾶσϑαι, τάχα δ᾽ ἵψεται υἷας ᾿Αχαιῶν. 
Ex simili fortasse fonte θολκάζει- χαλιναγωγεῖ. πο. θ᾽ ὁλκάζε. Nam ino 
Ὁλκάζει, ἕλκει, χαλιναγωγεῖ. Inde portentum lectionis Θαστρεύεσθαι, áva- 
βάλλεσθαι: quod Tu, amice lector, ex Homer. Iliad. Ο. 612. procurabis, 
Ἢ δῆ θαστρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Adde, si lubet, aut minus probasse videar, Hesychium in ^H δῆθα στρεύ- 
γεσθαε et in Στρεύγομαι. — Árrepta hac occasione emendare non te pigebit 
corruptissimam glossam Στρανγγεύει, διαβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. 
Potius omnino Στραγγεύει, ἀναβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. — Similis 
fere error aliquibus voculis articulos suos adjunxit, ut ἡδόκωσις ἡστέγη: 
quemadmodum et recte in A interpretatur δόκωσις. Ita in Hesychio le- 
gimus in O. 'OccgáXeoc, Ὁδοίοπος, i. e. Δειμάλεος et Δίοπος. Ita ᾿Οδέγμην 
προσεδόκων ne corrigas cum Guieto ᾿Εδέγμην, sed cum viro docto ὃ δέ- 
γμην, id quod exspectavi. | Notabilis est error glossze ὁδαῖος ὀλίγος — πρά- 
σιμος, ὠνήτης. HRecte forlasse πράσιμος οἴ ὠνήτης, ut supra in Ὁδαῖον et 
Ὁδαίων. | 'Odalev, ὠνίων. ὁδῆσαι yàp τὸ ὠνήσασθαι. Αἱ quomodo aut qua 
machina est ὀλίγος Nempe pro ódaiog substituas Ὁ Βαεὸς, et consulas 
Bad» in suo loco. Infra legimus προστρόπαιος ὁ ἀποστρέφων. Tu fac 
dividas Ὁ IIpoerpórawc. Deinde Τηαλέσθην, τὴν ἅμαξαν. Lege τὴν 
ἀλέσθην. Supra enim Tj ἀλέσθμρ, rg ἁμάξῃ. Ut ad /Eolismum revertar, 
et monstra, quae peperit; digamma istud quamvis in suum simplex fre- 
quentissime, aliquando tamen in T, quod etiam proclive fuit, degenera- 
vit. Nam Tiézra, ἑπτὰ exponitur, i. e. Fezrá. et, quod est lucidissimum, 
Τενεκοῦντι, ἐνοικοῦντι. Αἰολεῖς.  Adducor equidem, ut credam in dictioni- 
bus /Eolicis, quales multae apud Homerum et antiquos leguntur, ibi 
semper fere in concursu vocalium ad hiatum declinandum eorum digam- 


φ 
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ma se inseruisse, maxime cum id Romanis solemne faerit, qui ab 
JEolensibus linguam suam mutuo sumpsere. Inde quod hi AaFoc, TaFewv, 
OFic, BoFoc exarabant, illi literis suis dixerunt Davus, Pavo, Ovis, Bovis. 
Priscianus certe se scriptum reperisse testatur in vetustissimo Apollimis 
tripode, qui erat in Xerolopho CPoleos, Agyuo$árFw» AaFokóFwv. Recte 
sane, atque idcirco Hesychius in v. προτιάπτω, προπέμπω, ad Homeri- 
cum locum respiciens, qui initio Iliados legitur 

Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς &idi προΐαψεν 

Ἡρώων, 
si emendetur προριάπτω, προπίμπω (quidni autem ita emendetar?) fidem 
faciet antiquissimos Homeri codices ita fuisse exaratos, qua itidem ἀκρι- 
βείᾳ, suam editionem, quam non minori ingenii felicitate molitur quotidie, 
quam nos omnes vebementia exspectationis efflagitamus, describi cura- 
bit bonarum omnium artium stator et vindex, clarissimus Bentleigs. Ut 
redeam, hoo quasi 

* regens vestigia filo," 


vexatissima ista ῥήγεα vel ἡνία, etpara, δέσματα, σιγ αλόεν ra, quie passim 
apud Homerum leguntur, ut Iliad. E. 226. 

᾿Αλλ’ ἄγε, νῦν μάστιγα, kal ἡνία σιγαλόεντα 

Δέξαι. 

Iliad. Xx. 154. , 

Καλοὶ, λαΐνεοι, 93: étpara σιγαλόεντα 

. Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι. 

Ibid. 468. ΜΝ 
Τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς χέε δέίσματα σιγαλόεντα. 

704 emendari jubeo semper eiwaXérevra. Οαὶ ἃ σίγη deducunt vel potius co- 
gunt, operam ludunt, Σιαλῶσαι apud Hesychium est ποικίλαι.  Reote 
igitur Σεγαλόεν (corrupte Γ pro F) exponitur ab codem, ποικίλον rg ypa- 
$9, λαμπρὸν etc. T Σιγαλόεντα, λαμπρὰ, ποικίλα, καὶ rà ὅμοια. Porro quo 
pacto miscentur I', F et T, ita nonnunquam propter cognationem A et A. 
Ita Αἰταὶ θυγατέρες Διὸς ai τοῖς δεομένοις βοηθοῦσαι, rescribe | cum H. Ste- 
phano A«raí. Ita enim Homerus Il. 1. 498. 

Kai γάρ τε λιταί εἰσι Διὸς κοῦραι μεγάλοιο. 
Et similiter in media voce ᾿Ιαλάσι δεσμοῖς. Lego Ἰλλάσι. Quee est ite- 
rum vox Homerica, Iliad. N. 671. 
Τόν τ᾽ οὔρεσι βουκόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσεν οὐκ ἐθέλοντα βίῃ δήσαντες ἄγουσιν. 

Vicissim Ara: ἄνεμοι. Rescribe ᾿Αῆται. Iterum emendat. vocem 
eandem, et in A pro ἄνται, ἄνεμοι, rescribo optimo jure ᾿Αῆται ἄνεμοι. 
Et hec fortasse est labes glossae istius βαεμάζειν, βασιλεύειν ἣ βαστά- 
Tuy. Ibi repono primum Βλιμάζειεν. deinde confirmo, Βλιμάζειν primo 
et proprie est mulgere, quasi θλιβομάζειν. Id Etymon debeo erudito 
Scholiaste Aristoph. Av. 630. Ita Hesychius Βλιμάζειν τὸ τηθολαβεῖν oi- 
ovii θλίβειν ἢ βαστάζει. f. θλιβομαστάζειν cum scholiaste, Deinde, 
ubi omnia manu regebantur, quoniam principum erat et potentiorum 
plebis crumenas mulgere, exponit Hesych. in secundo loco βασιλεύειν, 
Didymus κακοῦν, ἀποτίλλειν, κατεσθίειν. Significat denique tertio loco 
ventrem avium contrcctando de carum bonitate oxperiri; lta Aristopb. 
Av, 620. 
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Πᾶς ric ἐφ᾽ ὑμῖν ὀρνιθευτὴς 
Ἵστησι βρόχους, παγίδας, ῥάβδους, 
"Epoxy, νεφίλας, δίκτυα, πηκτάς" 
Εἶτα λαβόντες πωλοῦσ’ ἀθρόους, 
Οἱ δ᾽ ὠνοῦνται βλιμάζοντες. 
Nihil tamen horum omnium δὰ βαστάζειν pertinet. Quid ergo? Nempe 
ut in prima voce litera literam similem similaverit, ita in hac altera alte- 
ram excluserit. Lego enim Βλαστάζειν. Hesych. Βλαστάζειν, βλιμά- 
Qu» ol αὐτοὶ i. e. Siculi. Sed nondum ex his me expedivi. Sequetur 
enim articulum Βλιμάξαι, βαστάσαι, ἀτιμάσαι, legendum esse Βλιμάξαι, 
βλαστάσαι, ἀτιμάσαι, atque ctiam βαένη, ὕβρις, 8X (pm, ὕβρις. Ita enim 
Βλίμη, προπηλακισμὸς, ὕβρις. Atque heec quidem hactenus. Deinde eo- 
dem jure pro Βαίταν. Batrác. Βαιτάδα. Βαιτῶνα, quibus nominibus ol πα- 
λαιοὶ secundum Suidam, vel Ἕλληνες sec. Hesych. significabant homines 
nequam et nullius precii, rescribe Βλίταν. Βλιτάς. Βλιτάδα. et Βλι- 
τῶνα. Confunduntur A. A. et A. δάσος, σύνδενδρος τόπος. l."AXcoc. Si 
desit, quod addam auctoritatis aut fidei causa, notabis iisdem verbis ex- 
plicari "AAcoc suo in loco. ἼΑλσος, σύνδενδρος τόπος. Vox heec similiter 
corrumpitur infra in Apvuóc. Δρυμὸς, δάσος, σύμφυτος τόπος — σύνδενδρος. 
Lege Αλσος et me habebis fidejussorum. Similis error est in Aa ye«vd, 
δεινά. Corrige ᾿Αλγεινά. Nihil verius. Jam eodem filo usus luce et 
Hellenismo donabis barbaram istam glossam ad caput litere A. Aa y- 
B»óg, οἰκτρὸς, πένης, ἐλεεινός. Τὰ enim, sat scio, leges Αλγεινὸς, et 
eod. modo infra Δαεινὸν, κλαύσιμον. | Puto Αἰλινὸν, κλαύσιμον. | Per- 
miscentur T. et X. Τήτει, σπάνει. Lege Χήτει. | Nam sequentibus suo 
in loco, X jr&, στερήσει, ἐνδείᾳ, σπάνει. Ita. etiam lubenter legerem X ῆ- 
roc, ἀπορία. Non, X5, ἔϑος, ἀπορία. Pauca adjiciam ex ylossis inter 
se turbatis. Κονιπόδες, ὑποδήματα μοιχικά. t Ἑονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐρ- 
γάται. Τιεξο Κονιπόδες, κονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐργάται. Vid. Plutarch. 
Quaest. Graec. 1. Voces ὑποδήματα μοιχικὰ locum hic habere nequeunt. 
f. spectant ad glossam Κονίσαλοι, ἀφροδίσια. | Ut plene sit KovícaXo, ὑπο- 
é)uara μοιχικὰ, ἀφροδίσια. — Legimus in H. 'Hyváro ὁ λαμβάνων ἤγετο 
“γε, αὕτη, ἥτις. video hic trisglossas. 'Hyyváro (sic enim legas) ὁ λαμ- 
Báve». H. e. qui mutuo sumebat (λαμβάνειν enim, ut docuimus p. 338. 
edit. nostrae est quodammodo vox usuraria) fidem dedit, sponsionem pra- 
stitit. Eo ritu sepissimein Lexicis voces exponi solent, id quod dupli- 
cem operam praestat : ostendit enim, quid sit 'Eyyvg» et quid 'EyyvácOa:. 
Pergo autem ad proximam glossam a me fabrieandam. Quse est hujus- 
modi t"Hyero, ἦγε. Deindo t "Hye, αὕτη, ἥτις. Jamin iis, quz leguntur in 
A. sc. Aate μάθω, t Δαίων, καίων T Δαίω καὶ ἐξάπτω T Δάηε ἐλύπησε. For- 
tasse hoc pacto Δαίων καίων T Δαίω μάθω καὶ ἐξάπτω. — Certe t Δάκε ἐλύ- 
πησε. Modo enim Δάκνει, λυπεῖ. In Q. cave putes haec esse interpre- 
tamenta, t Ὠικέτευεν, ᾧκει t Ὠκοδόμουν (rescribe ᾿Ωικοδόμουν), gvoxóovv, 
verum quatuor voces, qua interpretatione destituantur, hoe pacto digeres: 
"Qucérevoy ' 
"Que 
"Quodópovy 
᾿Ωινοχόουν. 


Ohe! jam satis. 
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CAP. X. 


705 Jus Atticum commendatur. Promittitur Commentarius de republica Atheniensi. 
Nonnulla observantur ad eam rem spectantia. Emendantur Harpocratio et Hosy- 
obius. 


S1 Scriptor, quem hodie non minori fere ex obscuritate vindicamus, 
quam Manutius, qui typis evulgavit primus, ex eorum numero esset, qui 
ob sermonis elegantiam et colorem quendam orationis, sterilem et infru- 
ctuosam delectationem solummodo impertiant ; nz ego is non fuissem, 
qui tantos labores in expoliendo insumerem : Nullius fuisset tanta in me 
auctoritas, ut Scriptorem evolverem, excuterem, evulgarem, qui neque 
civilem vitam emendare, neque domesticam ornare potuisset. "Tantum 
neque ocio, quod mihi minimum est, neque mea in literis auctoritate, quae 
fortasse minor est, fuissem abusus. Habet enim quodammodo discipli- 
na nostra auctoritatis imaginem: est quaedam in recognoscendis expoli- 
endisque auctoribus commendatio eorum, quos expolimus: atque ar- 
tem profitemur, maxima licet cum severitate, nonnulla tamen, hac certe, 
cum dignitate conjunctam. 5] quid igitur haec nostra edendi ratio in 
se habeat consilii, studiosus semper fui, ut istud qualecunque consilii ali- 
quam etiam contineret utilitatem. Omnium gentium, que moribus et 
legibus vixere, ea semper prudentissima habebatur, in cujus disciplina 
et natus et educatus est Scriptor noster. Quod si Lysiam, Demosthe- 
nem, ceterosque Fori scriptores Fortuna nobis non conservasset, qui see- 
penumero solennis legum formulas atque ipsa verba legitima produxe- 
runt, producta illustrarunt, celeberrimam istam disciplinam, atque A tticse 
sapientise imaginem in Jurisprudentia solummodo Romana adumbratam 
vidissemus. "Verum precariam istam P. A. gloriam abunde recreavit 
suorum Oratorum fortuna, qus aliquatenus oblivionem superavit. Lau- 
dabilis fuit S. Petiti industria, qui istius Jurisprudentiz naufragia sin- 
gulari et erudito commentario complexus est. Multum ad hoc argumen- 
tum illustrandum passim contulit vir incredibilis eruditionis ὁ μέγας Sal- 
masius, qui neque fama, neque meritis Petiti deterritus novam et inte- 
gram commentationem de LL. Atticis in animo meditabatur. Medita- 
batur quoque vir doctissimus H. Valesius, aliique, quorum qui merita 
non ignorant, interventa consilia tantzeque et tam solide eruditionis 
jacturam mecum quotidie dolent. Fuere autem I. Phil. Maussacus, 
eruditus commentator Harpocrationis. "Vid. ad v. Ποδοστράβη, et Περί- 
πόλος. Lambecius, ut ex cjus Prodomo liquet. Josephus Scaliger, cu- 
jus Collectio Legg. Atticarum inedita servabatur in Bibl. Academize 
Lugduno-Batave. Vid. Salmas. I. Epist. 120. Ea usus est Petitus, G. 
Critonius Professor Reg. Paris. cujus Preefatio in Draconis et Solonis le- 
ges est in Cod. MS. CDXLIX Biblioth. Caesarem. Ex antiquis scripsit 
Demetrius Pbalereus περὶ τῆς iv ᾿Αϑήνῃσι νομοϑεσίας. V. Diog. Laert. 
Harpoor. in 'Epxetoc Ζεὺς et Παράστασις. | Laudatur istius operis liber 3. 
a Suid. et Harpocr. in Σκαφηφόροι. In Solonis *A£ovac scripsere utique 
Aristoteles, Seleucus, Didymus. Citatur Apollodorus iv βν περὶ vouot 
ϑετῶν ἃ Laertio in Solone. Περὲ νομοθετῶν scripsit "Theophrastus, ut li- 
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quet ex eod. Laertio, et Harpocr. in Φαρμακός. Ejusdem de Legibus 
liber citatur ab Harpocrat. et in Digestis. Callimachum ἐν τῷ τρίτῳ πί- 
vaxt τῶν νόμων laudat Athensus ]. 13. p. 585. Heraclidem Ponticum πε- 
pl νόμων Laertius. De Legibus scripsit Pittacus, ut constat ex Suid. De 
Atheniensium legibus et moribus, itemque de dicasteriis Atheniensium 
Telephus, ut liquet ex eodem : a quo etiam inv. Ζαμόλξις laudatur Hel- 
lanicus iv νομίμοις. MHemippi librum primum περὶ νομοθετῶν laudat 
Atheneus l. 4. p. 154. et Origen. 1. c. Cels. librum secundum Porphy- 
rius 4to. περὶ ἀποχῆς, librum sextum Atheneus 1. 14. p. 619. Plethonem 
Theodoro Gazz sequalem ἐν τοῖς περὲ νομοθεσίας λόγοις laudat ipse 'T'heo- 
dorus in libello de Mensibus. Quantum ista disciplina debeat nostre 
quoque industrie, malim intelligi ex commentario de Rep. Atheniensi, 
quem indies paro, quam ex ea luce, quam adepta est Themis Attica ex 
hodierna Lysia editione ; quanquam nonnulla fortasse, neque ea levis- 
sima, et hic quoque legantur, qua aliorum industriam elusere. In eo 
opere, cui (ubi pauxillulum ocii ab infinitis fere curis circa caput salien- 
tibus nactus sim) maxime semper cum delectatione incumbere soleo, non 
eundem mihi ordinem servandum esse duxi, quem Petitus aliique sibi 706 
statuere. Nam ubi historiam gentis breviter persecutus fuero et ad 
quandam quasi maturitatem perduxero, eam sc. qua et rerum gestarum 
legumque condendarum gloriam terminare judicabitur, nonnulla przefa- 
turus esse mihi videor de νομοθεσίας historia et ratione: de Legum scri- 
bendarum abrogandarumque ritu: de condicione, state, fama, fortunis- 
que Legumlatorum, qui plurimi faerit: de nummis denique et monu- 
mentis: de formularum pactionumque publicarum solennitate, et quce- 
canque ad actus legitimos et moderationem Reipublice pertinere vide- 
buntur. Deinde in Legibus recensendis eum modum ordinemque tra- 
ctandi mihi prazscripsi, quem unusquisque nostrum vivendo describimus. 
Nam jam inde a natalibus civem Atheniensem meditor deducere, ritus- 
que et patria instituta una persequi, que singulam statem et condicio- 
nem respiciant: qualem sc. se gerere oporteat domi sub patris imperio, 
qualem foris sub preceptore; quid ab armato milite, quid a consulente 
sene exspectetur; quis modus in judiciis, quis in curia statuatur. Eo 
nempe consilio et scribendi ratione expositurus ero vitam Atheniensiam 
non solum publicam et civilem, verum etiam una privatam et domesti- 
cam ; deinde cum Legum uberi tractatione Antiquitatum etiam thesau- 
ram complexurus simplici quodam et naturali ordine digestum. Mihi 
quidem, ut meam mentem exponam, pre ceteris eruditionis partibus 
vehementer semper placuit ista commentatio: Hujus populi et bello et 
pace olarissimi Annalis et Jurísprudentiam semper cum delectatione 
evolvi; sive quod naturali &quitate et honesta quadam sapientia ea Ju- 
risprudentia polléeret maxime; sive quod, ut ceterarum rerum precla- 
rissimarum, ita et νομοϑεσίας quoque primordia cum jucunditate recolere 
soleamus. P. enim A. primus fortasse inter profanas gentis Reipublicae 
legibus et institutis firmatae exemplum edidit. Quod.icet inventum, ut 
cetera egregia omnia, ab /Egyptiis repetatur, ego potius, propter com- 
munionem, qua inter eas gentis olim intercessit, existimarem unum fa- 
isse, qui utrisque leges dedit, unamque ambabus fuisse νόμων διάϑεσιν. 
ὦ εἰ fortasse multa ab /Egyptiis utiliter reperta illachrymabili nocte ur- 
gentur 
* Carent quia Vate sacro." 
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Atheniensibus enim id praeconium non defuit, neque ea ratio immorta- 
litatis: 
* Fama minor factis: ipsos nam credere dignum 
Coelicolas, tellus quibus hospita semper Athene, 
Ceu Leges hominemque novum, ritumque sacrorumt, 
Seminaque in vacuas hinc descendentia terras, 
Sic sacrasse loco commune animantibus cwgris 
Confugium." 
Stat. XII. Theb. 499. 
** Prime frugiferos foetus mortalibus zgris 
Dididerunt quondam prazclaro nomine Athene, 
Et recreaverunt vitam, Legesque rogarunt." 
Lucret. l. 6. init. 
Non mirum est igitur, gentem ea Civilis Scientie celebritate et antiqui- 
tate ceteris fere omnibus et leges et jura imponere, quemadmodum te- 
statur Pericles apud Thucyd. 1. 2. Cicero quidem pro Flacco. '*Ad- 
sunt Athenienses, unde humanitas, doctrina, religio, fruges, Jura, Leges 
orize, atque in omnis terras distributae putantur." Quantum contulit ad 
Jurisprudentiam Romanam, quz huic populo diuturnius et latius impe- 
rium, quam Virtus, peperit, satius est discere ex istius gentis et Histo- 
rie et Juris monumentis, qua supersunt. Ammian. Marcellin. 1, 22. 
*Solo adjutus sententiis /Egypti Sacerdotum latis justo moderamine 
Legibus Romano quoque Juri maximum addidit firmamentum." [Ille 
certe, si non νομοθεσίᾳ /Egyptiorum, eorum tamen et consiliis et sapien- 
tia usus multa in sua Jurisprudentia symbolice instituit; uti Pythagoras 
ejusdem sapientiae consultus, multa in Italica Schola condenda suzque 
philosophie przeceptis tradendis, /Egyptiacum ad morem per znigmata 
rerumque simulachra docuit. Hujusmodi est sapientie, quod Solo á£o- 
vac sive tabulas Juris, in quibus officia Civium describerentur, illas pree- 
scriptiones verborum, ad quasunumquemque se accommodare et compo- 
nere oporteret, 'Aváyxgc ἄτρακτον, Necessritatis fusum, vocavit. Insti- 
tuit idem, ut ex Poll. I. 12. discimus, rác νύμφας ἰούσας ixi τὸν 
γάμον ópbysrpov φέρειν σημεῖον. | Admonuit scilicet novam nu- 
ptam, vas istud domesticum, cujus ope fruges torreri solitze, illi domesti- 
ca omnia officia rerumque familiarium administrationem cura esse opor- 
tere. Si$p)yerpoy per Farreum exponat Plinius, credo eum duorum po- 
pulorum instituta commiscuisse, Confarreationem sc. Romanorum, atque 
hunc Solonis ritum, ubi ait XVIII. 3. "Quin et in sacris nihil religi- 
osius Confarreationis vinculo erat. Novseque nupte Farreum prafere- 
bant." Ego autem pergo: Cavit idem Legislator τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ συγκατακλίνεσθαι μήλου κυδωνίου συγκατατράγουσαν, 
ut refert Plutarchus in Solone ct in libello Praeceptorum Conjugal. αἰνιτ- 
07 τόμενος, juxta eundem auctorem, ὅτι δεῖ τὴν ἀπὸ στόματος καὶ φωνῆς χάριν - 
εὐάρμοστον εἶναι πρώτην καὶ ἡδεῖαν. Porro multa habemus in TThemide 
Attica, que JEgyptiacam originem referre videantur. In hoc populo 
nefas habebatur sereum hominem occidere, non quod apud profanas gentis 
tanta erat mancipiorum cura aut reverentia, verum, ut rationem exponit 
gravissimus auctor Diod. Sic. l. 1. διὰ τῆς τῶν δούλων φροντίδος (0L Cov rec 
τοὺς ἀνθρώπους πολὺ μᾶλλον εἰς τοὺς ἐλευθέρους μὴ δεῖν ὅλως ἐξαμαρτάνεῃ, 
Eadem erat omnino apud Atheniensis cura, quorum erat sapientia, non 
exspectare, ut suppliciorum severitate vindicarent, quod fieri non opor- 
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tuerat, verum extemplo prohibere, ne eveniret id quod infectum esse 
voluerint. Ita in Tabulis, que ab ingenuorum puerorum corporibus vim 
. et contumeliam arcebant, in calce legis subjiciebant: ἔνοχοι δὲ ἔστω- 
σαν ratcóe ταῖς αἰτίαις καὶ ol εἰς rà οἰκετικὰ σώματα i£a- 
μαρτάνοντες. Cujus constitutionis ne quis aut insolentiam aut inze- 
qualitatem miretur, nihilo sc. majoris censeri ingenuos quam servos, con- 
finuo exclamat prestantissimus Orator c. Timarchum: Τοῦτο πάντων 
ἄριστα ἔχει. Non quod de mancipiis sollicitus erat Legislator; οὐ ydp 
ὑπὲρ τῶν οἰκετῶν ἐσπούδασεν ὁ νομοθέτης, ἀλλὰ βουλόμενος ἡμᾶς ἐθίσαι 
πολὺ ἀπέχειν τῆς τῶν ἐλευϑέρων ὕβρεως, προσίγραψε, μηδ᾽ εἰς τοὺς δού- 
λους ὑβρίζειν. Inde cum Lex erat de adulterum in uxore justa deprehen- 
aum  interficiendo, οὕτω σφόδρα ὁ vouoSirnc, nt Lysise verbis utar, ἐπὶ ταῖς 
γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγήσατο εἶναι, ὥστε καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς 
ταῖς ἐλάττονος ἀξίαις τὴν αὐτὴν δίκην ἐπέθηκε. ἘΔΒάΘΠ) sc. poenas et in 
Uxoris et in Pellicis injuria statuit, in utraque gravissimas, ut adulterii 
semina quodammodo radicitus evelleret, legitimique connubii jura san- 
ciret etiam custodia usurarii. Neque videtur sapientissimus Legislator 
in ea poene acerbitate istius Scholae auctoritatem commendare, que 
peccata, ut cum Cicerone loquar, ** non momentis rerum aut eventu, sed 
m hominum metitur," et que argutius quam verius contendit, quod 

* siquidem peccare est lineas virtutis transilire; quam longe progrediare, 
eum semel 'transilieris, id ad augendam transeundi culpam nihil] 
pertimeat." 

* Nec vincet Ratio hoc, tantundem ut peccet idemque 
Qui teneros caulis alieni infregerit horti 
Et qui nocturnus sacra Divum legerit," 

Nam et alibi, uti in unoque delicto supplicium commensuratum esse vo- 
luit Solo, atque ut adesset 


** Regula peccatis, qua poenas inroget equas, 7 


namque id prudentissima sanctione legitimisque verbis instituit : ita in 
hoc quoque criminis genere, ut loquitur Lysias : εἴ τινα εἶχε ταύτης μείζω 
τιμωρίαν, ἐπὶ ταῖς γαμεταῖς ἐποίησεν ἄν' νῦν δὲ οὐχ οἷός τε ὧν ταύτης ἰσχυ- 
ροτέρα» ἐπ’ ἐκείναις ἐξευρεῖν, τὴν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς ἠξίωσε γίνε- 
σϑαι. Gravissimis ergo poenis aliquando minora delicta coercuit, que δὰ 
majora fenestram patefacerent: haec vero iisdem, quoniam acerbiores 
excogitare nequiverat. Draco quidem, qui pleraque nimis severe cen- 
suit, inter alia sanxit in iis legibus, quas tulit, Furem cujusmodicumque 
furti. supplicio capitis puniendum 6546. Gell. XI. 18. “Ἄπασι τοῖς ἁμαρ- 
rávovot, μίαν ζημίαν, θάνατον inrogavit, τοὺς λάχανα κλέψαντας ἢ ὁπώραν 
ὁμοίως τοῖς ἱεροσύλοις καὶ ἀνδροφόνοις κολαζόμενος, ut ait Plutarchus in So- 
lone. Ad quam severitatem, qua» modum et proportionem excedebat 
omnem, procul dubio respexit Horat. 1. Sat. III. 116. verbis a me modo 
memoratis.. Hoc igitur et pleraque alia ultime immanitatis capita sus- 
tulit Solo, et omnia impendio molliora decrevit, et ad rationis verique 
mormam revocavit. Mihi hec commentanti videtur omnino potior esse 
sententia, Solonem non omnis Draconis leges sustulisse, ut quidam tra- 
didere, verum severitatem ejus per omnia exstinxisse potius atque ad 
lenitatem inclinasse. Multa etenim ἃ Dracone graviter et civiliter 
«dmodum instituta legimus, qua, verum citra poene acerbitatem, a So- 
lone instituta fnisse una discimus. Pro exemplo erit Constitutio Attica 
T 
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de Ocioso. Quam memorat Valer. Maxim. II. 6. 3, 4. '* Apud Athe- 
niensis Znertia e latebris suis, languore marcens, in forum perinde ae de- 
liciwvm aliquod, protrahitur, fitque ut facinorosse, ita erubescende rea 
culpa. Est et ejusdem urbis sanctissimum consilium Areopagus: υἱὲ 
quid quisque Atheniensium ageret, aut quonam quiestu sustentaretur, 
diligentissime inquiri solebat, ut homines honestatem (vites rationem me- 
mores reddendam esse) sequerentur." Eam ex Laertii auctoritate aie- 
bat Lysias in oratione c. Niciam, δράκοντα γεγραφέναι, Σόλωνα δὲ τεϑεικέ- 
ναι. Licet Harpocrat. in Bibl. Reg. Cant. in articulo inedito adfirmet 
id fragmentum Lysiz desumi ex ejus deperdita oratione c. Aristonem. 
"Apylac δίκη. Λυσίας iv τῷ κατὰ 'Aplarevoc φησί" Ὅτι Δράκων ἦν ὁ θεὶς τὸν 
νόμον, αὖθις δὲ καὶ Σόλων ἐχρήσατο, ϑάνατον οὐχ ὁρίσας, ὡς ἐκεῖνος, ἀλλ’ ἀτε- 

708 μίαν, ἐάν τις (corrige ἐὰν τρὶς) ἁλῶ, τίσαι" ἂν δ᾽ ἅπαξ, ζημιοῦσθαι Ópaxpáe . 
ἑκατόν. | Utcunque ea ressit, liquet, Draconem, qui furta (ut oam Ale- 
xandro ab Alexandro loquar) morosissime pensitavit, inertiam, non minus 
ac latrocinia, quze ab ea derivantur, capitali supplicio coercere voluisse: 
Nam, quod ait Diphilus Comicus apud Atheneeum 1. 6. de paupere sum- 
ptuoso, ad ociantem equaliter spectat. 


Οὐκ ἐνδέχεται yàp ζῇν ἄνευ κακοῦ τινὸς 
Τοῦτον" συνίης᾽ ἀλλ’ ἀναγκαίως ἔχει 

Ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας ij τοιχωρυχεῖν, 
Ἢ τῶν ποιούντων ταῦτα κοινωνεῖν τισὶν, 
Ἢ συκοφαντεῖν κατ᾽ ἀγορὰν, f) μαρτυρεῖν 
Ψευδῆ" τοιούτων ἐκκαθαίρομεν γένος. 


Solo istam immanitatem poena exosus, verum lentitudini occurrendum 
arbitratus, homines ociosos, ἄχϑος ἀρούρης, non capite, sed infamia puni- 
vit. Variant tamen Antiqui. Nam sec. Poll. VIII. 6. Draco infamia, 
non morte, Solo non nisi tertio ocii convictum plectebat. Id institutum, 
ut erat ad /Egyptiacos mores accommodatum, (unde derivasse dicitur 
qui Athenis tulerit. Vid. Herodot. Euterp. 117. Diod. Sic. 1.) ita La- 
cedamoniorum Jurisprudentie ex diametro contrariabatur. Adversa- 
riw enim iste Resp. non armis magis, quam institutis inter se perpetuo 
dimicabant. Nam ut Athenis unusquisque artem aliquam profiteri ant 
quaestum facere tenebatur, ita et Lacedaemone vile semper habebatur id 
inglorium.  Exstitit olim, dubito annon hodie Rom:e exstet, in Cod. 
MS. Lysiw oratio κατὰ Νικίου, ἀργίας.  Laudantur ab Antiquis Oratio- 
nos [,γ818 κατὰ Νικίδον, κατὰ Νικίου, ἀργίας, et demum κατὰ Νικίου, φόνον. 
Ex his omnino eadem est κατὰ Νικίδου, et κατὰ Κικίον, ἀργίας. Quoniam 
legem de Ocioso laudat Laertius ex oratione xarà Νεκέδου, et ubicunque ἃ 
ceteris laudatur Oratio ἀργίας, alii Codices Νικίου, alii Νικίδον legant. 
Ad eam etiam causam jure referri possunt queecunque laudantur ex ora- 
tione κατὰ Νικίου. Optimo certe jureretuli voces Κηττοὶ, Ὀβολοστα- 
τεῖ, Ποταμός. Vel enim ita diserte laudantur, vel istoram vocabulo- 
rum usus ostendit ea in istiusmodi actione locum obtinere, Hoc de- 
᾿Οβολοστατεῖ non negabis. Sed wnde ποταμός; Κηττοὶ unde? Nomina 
sunt, inquies, pagorum Atticorum: Tu hominem Ocii tuimulas, Mano. 
id ipsum est, quod velim. Nam ut unusquisque pagws sive populue, im 
quos toía Attica scindebatar, loco dirimebatur situqne, ia aliquando mo- 
ribus, vitse gemere et oomdioione, usu et ingenio diehmi erat mecesse. 
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Aisvdic ad mare habitabant, Phalerum inter et Sunium, ubi ob portus 

 eammmoditatem vssnibant, non odores fortasse, sed ostrea, piseiculi, atque 
M genus edulia, Unde proverbium Αἰξωνίδα τρίγλην de mullo przstan- 
fii. Nausierates Comicus apud Athenseum l. 7. 


Mer! αὐτῶν δ᾽ εἰσὶν ἐκπρεπεῖς φύσιν 
Αἱ ξανϑοχρῶτες, ἃς κλύδων Αἰξωνικὸς 
Πασῶν ἀρίστας ἐν τόποις παιδεύεται, 
Αἷς καὶ θεὰν τιμῶσιν φωσφόρον κόρην, 
Δείπνων ὅταν πέμπωσι δῶρα ναντίλοι. 
B. Τρίγλας λέγεις. 


Ad eum igitur locum, Belini veluti ad ostia, concurrebant undique pueri, 
vetulss, salsamentariorum, bajulorum, portitorum nautarumque familia, 
eni sobols sua non deerat Rhetorica, aut naturalis color orationis. Inde 
AZExonenses apud Antiquos maledici semper et ad mala multa ingerenda 
proclives. Hesych. Αἰξωνεύεσθαι, κατηγορεῖν. Minime, sed κακη- 
yopei», utalibi emendavi. Harpocr. ᾿Ἐκωμῳδοῦντο [/Exonenses] εἰς 
βιλασφήμους (I. ὡς βλάσφημοι) ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ κακῶς λέγειν, αἰξωνεύ- 
εσθαι ἴλεγον — Πλάτων ἐν τῷ περὶ ἀνδρείας φησίν' Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτά 
y ἴχων εἰπεῖν, μή με εἴπῃς Αἰξωνία εἶναι. Eodem modo Prospaltii et'Thy- 

erant φιλόδικοε supra cseteros Atheniensis. Acharnenses, qui ia 
fodinis carbonariis etatem exercebant, ita graphice & Comico in Acharn. 
178. describuntur, 


Ἔσπευδον, οἱ δ' ὥσφροντο πρεσβύται τινὲς ᾿ 
᾿Αχαρνικοὶ, στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι, 
ἸΑτεράμονες, Μαραθωνομάχαι, σφενδάμνινοι; 


Potamii denique, et vicini, ex ead. so. tribu, Cottoeenses exagitabantur 
perpetuo, ut homines ignavi et rem suam insirenue administrantes.- 
Harpocrat. in Ποταμός. ᾿Εκωμῳδοῦντο δὲ ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺς srapey- 
γράπτους, ὡς ἄλλοι τε δηλοῦσι, καὶ Μένανδρος ἐν ταῖς Διδύμαις. Sed jam 
tempus est, ut ad alia pergam. 


CAP. XI. 
Bocensentur Leges Atticse apud Lysiam repertme, et varia de ea re disputantur. 709 


RECENSEBO in hoo capite (ea tamen brevitate, qua decet Editorem, qui 
ex mole libri atque vendendi lege auguratur nihil quidquam fere ad sex- 
ennis suos labores compensandos restare, praeter memoriam jucunditatis, 
quam ex ipso labore cepit) ea instituta Atheniensium, quorum notitiam 
eultissimo nostro Scriptori debemus. Quae dum percurram, dijudicare 
possit eruditus lector, utrum mea opera inutiliter necne fuerit collocata 
in eo Soriptore expoliendo, qui civilibus Atheniensiam officiis tantum lu- 
cis adtulit. Et si nonnulla ἃ me vel recte animadversa, vel in melius re- 
stituia, vel feliciter explicata viderit, consilium fortasse nostrum non im- 
, probabit aut studium Jurisprudentiam antiquam magis indies demerendi. 
" Ejusmodi commentarium, quem Editioni sue Oratorum Grecorum 
subnecteret, meditabatur olim H. Stepbanus vir maximus. Hoc ex ejus 
praefatione liquet. 
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Adulterium gravissime semper excepit Majorum nostrorum severitas. 
Nam illicitam illam et volgivagam Venerem, familiarum jurisque here- 
ditarii ludibrium, ea supplicii acerbitate compesci voluit prudentissimus 
Atheniensium legislator, ut in dolentis Mariti arbitrio modum poene sta- 
tueret, ejusque iras justissimas armaret etiam auctoritate publica. Νο- 
que ei solummodo gladium concessit, sed ab omni etiam vexatione Fori, 
quantum sc. humana sapientia praecaveri poterat, et ab Adversariorum 
ultione immunem prestitit. Humanissimam eam cautelam ex duobus 
institutis mihi videor eruisse, quorum utrumque conservavit Lysias in 
elegantissima oratione, quam pro Marito conscripsit, qui Eratosthenem 

 moechum in uxore deprehensum patrio jure usus domi suc occidit. 
Primum igitur esto: 


I. . 
EAN ΤΙΣ MOIXON AABHI O TI AN BOTAHTAI ΧΡΗΣΘΩ. 
II. 


ΤΟΥ͂ΤΟΝ MH KATATINQZKEIN ΦΟΝΟΥ OZ AN ἘΠῚ AAMAPTI THI EATTTOT MOI- 
XON ΛΑΒΩΝ TA'TTHN ΤῊΝ TIMQPIAN IIOIHZHTAI. 


Quod ad priorem constitutionem adtinet, eam diserte adserit Noster in 
legibus contineri. Κελεύουσιν, inquit ille, οἱ νόμοι, ἐάν τις μοιχὸν λάβῃ, $, 
τι ἂν βούληται χρῆσθαι. p. 48, 7. ed. Reisk. Inde ubi Eratostbenes adul- 
ter a Marito. deprehensus ἠντιβόλει καὶ ἱκίτευε μὴ αὐτὸν κτεῖναι, ἀλλ’ 
ἀργύριον πράξασθαι, respondet ille, ὅτι οὐκ ἐγώ σε ἀποκτενῶ, ἀλλ’ ὁ τῆς 
πόλεως νόμος. p. 28. 9. Pergit deinde notabili euphemismo, Οὕτως, ὦ 
ἄνδρες, ἐκεῖνος τούτων ἔτυχεν, ὧνπερ xal Νόμοι κελεύουσι τοὺς τὰ τοιαῦτα 
πράττοντας: Et alibi, Οὔτε χρημάτων ἕνεκα ἔπραξα ταῦτα, ἵνα πλούσιος ἐκ 
πένητος γένωμαι, οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς, πλὴν τῆς κατὰ νόμους rt- 
μωρίαῤ. p. 7.3. Eodem artificio propter verbi invidiam usus est Cic. pro 
Milone. ** Fecerunt id Servi, dicam enim non dcrivandi criminis causa, 
sed ut factum est, neque imperante, neque sciente, neque presente do- 
mino, quod suos quisque servos in tali re facere voluit." Quod ad se- 
cundam adtinet, id eadem fide verborumque solennitate evincitur. 'Avá- 
γνωθι δὲ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον ix τῆς στήλης τῆς i£'Aptiov πάγου. 
ΝΟΜΟΣ. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες, ὅτι αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ τῷ ἐξ ’Αρείου πάγου, ᾧ 
καὶ πάτριόν ἐστι καὶ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀποδέδοται τοῦ φόνου τὰς δίκας δικάζειν, διαῤ- 
ῥήδην εἴρηται τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου, ὃς ἂν ἐπὶ δάμαρτι τῇ ἑαντοῦ 
μοιχὸν λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται. p. 34. 8. Auctoris verba ex- 
scripsi, ut dijudicet lector, uter nostrum Jurisprudentiam Atticam re- 
ctius attigimus, ego, qui binas constitutiones de eo facinore revocavi, an 
Petitus, qui posteriorem neglexit. Prioris quidem legis naturalem quan- 
dam equitatem pluribus confirmat Lysias p. 38. ubi contendit, eos, qwi 
alienas Matresfam. in adulterium pelliciunt (nam in eos Lex maritos ar- 
mavit, non si quis invitas vi compresserit) ita earum animos contaminasse, 
710 ut amorem et necessitulinem omnem, que maritis debetur, in. se ipsos deri- 
vent ; domesticas omnis rationes in mochi arbitrio pou: liberosque demum 
incerta condicione nasci, omniaque Mereditatis jura misceri penitus vel ez- 
“συ. Pro quibus (inquit ille) Legislator θάνατον ἐποίησε τὴν ζημίαν. 
Utalibi. Γυναῖκας τοίνυν τῶν πολιτῶν τοιοῦτος ὧν μοιχεύειν καὶ διαφθεέρειν 
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ἐλευϑέρας ἐπεχείρησε, καὶ ἐλήφθη μοιχός. καὶ τούτου θάνατος ἡ ζημία ἐστί. 
p.488. 1. Supplicium nempe, quod Maritus ipse sumere, non a Curia 
exspeatare poterat. 'EpoU τοίνυν, ὦ ἄνδρες, οἱ μὲν νόμοι οὗ μόνον ἀπεγνω-- 
κότες εἰσὲ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ καὶ κεκελευκότες ταύτην τὴν δίκην λαμβάνειν.. 
Quod si deinde postularetur non juxta legem fecisse, quod sc. privatas 
simultates ficta conjugis injuria obtexuerit: quod uxorem ipse . lenocinatus 
fuerit; hominemque nec opinantem in fraudem inlexerit ; quo pacto in h. 
causa contendebant Eratosthenis necessarii, ibi rursus intercessit Legis- 
latoris sapientia, et, quz erat Constitutio altera, CAUSA COGNITA, inquit 
ille, CAEDIS OMNINO NE CONDEMNATOR QUI MOECHUM IN UXORE DE- 
PREHENSUM DOMI OCCIDERIT. Quia (ut ait Imp. Alexander 1l. 4. C. ad 
L. Jul. de Adulter.) ** quod legitime factum est, nullam poenam mere-. 
tur." Memorabilem banc dispositionem juris, legibus nostris et usui in- 
cognitam, Antiquorum Resp. plurime sive naturali jure ducte, sive 
exemplo et fama Solonis permotee, sua etiam civitate donarunt. Μόνους 
γοῦν τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι πολλαὶ τῶν πόλεων νηποινεὶ ἀπο- 
κτείνειν, δηλονότι διὰ ταῦτα, ὅτι λυμαντήρας αὐτοὺς νομίζουσι τῆς τῶν γυ-. 
ναικῶν φιλίας πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶναι. Xenoph. in Hieronc. Quinetiam 
Veterum ante Resp. legibus confirmatas eadem fuisse videtur mens et 
sapientia. Sophocl. Ajace, 


Αὐτὸς δὲ μητρὸς ἐξέφυς Κρήσσης, ἐφ᾽ ᾧ 
Λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ’ ὁ φυτεύσας πατὴρ 
᾿Εφῆκεν ἑλλοῖς ἰχθῦσιν διαφθοράν. 


Pausan. in Boeotic. c. 36. Πρῶτος δὲ οὗτος ὁ Ὕηττος δίκην μοιχίας λαβὼν 
δῆλός ἐστι, καὶ χρόνῳ ὕστερον Δράκοντος ᾿Αθηναίοις θεσμοθετήσαντος, ἐκ τῶν 
ἐκείνου κατέστη νόμων, οὗς ἔγραφεν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἄλλων τε ὁπόσων ἄδειαν" 


εἶναι χρὴ; καὶ δὴ kai τιμωρίας μοιχοῦ.  Xenarch. Comic. apud Athen. 
|, 13. 


Πῶς ποτ᾽, ὦ δέσποινα ποτνία Κύπρις, 
Βινεῖν δύνανται, τῶν Δρακοντείων νόμων 
Ὁπόταν ἀναμνησϑῶσι προσκυνούμενοι. 


Ut obiter id notem, legem illam Dracontis, quam memorat Pausanias, 
conservavit Demosth. c. Aristocrat. qui etiam Pausaniam perperam ali- 
quando intellectum egregie inlustrabit. 'O μὲν νόμος ἐστὶν οὗτος Apáxov- 
zog — 

EAN ΤΙΣ AIIOKTEINHI 


H EN AGAOIZ AKQN 

H EN OAQI KAGEAQN 

H EN IIOAEMOI ATNOHXAZ 

Η ἘΠῚ AAMAPTI 

H ἘΠῚ MHTPI 

H ΕΠ AAEAOHI 

H ἘΠῚ GYTATPI 

H EIII IIAAAAKHI 

H HN AN ἘΠ EAEYGEPOIZ HAIZIN EXHI 


TOYTON ENEKA MH 9EYTEIN KTEINONTA. 


Quod. inter Romanos statuit olim Jus Papirianum, hodie fere nescitur. 
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Leges enim Regiece inh desuetudinem abeuntes citissime deseribi atque a 
peritis conquiri desivere: vel in XII. 'T'abularum complexionem et au- 
otoritatem ianigrantes, fluviorum ad instar in magno isto Oceano Juris, 
et nomen et dignitatem penitus amisere. Romulus interea unde unde 
adripuit, nam et ante Solonem vixit, neque quidquam fere ea setate 
Rome cum Grecis aut artibus aut dixciplina commercii, ille, inquam, 
quantum ex Catonis oratione apud Gell. X. 23. augurari licet, adulte- 
rum Greca severitate pensitavit. '* Verba M. Catonis adscripsi ex 
oratione, quee inscribitur de Dote, in qua id quoque scriptum est, ia 
adulterio uxores deprehensas jus fuisse maritis necare — Do jure autem 
occidendi ita scriptum. In adulterio uxorem tuam si deprehendisses, 
&ne judicio impune necares: Mla te, si adulterares, digito non auderet 
contingere; neque jus est." Gell. 1. c. Similia omnino de Romuli insti- 
tutis refert Dionys. Halic. Antiq. Rom. 1. 2. 'Apaprávovca δὲ τι [Uxor] 
δικαστὴν τὸν ἀδικούμενον ἐλάμβανε, καὶ τοῦ μεγέθους τῆ ς τιμωρίας εύριον. 
Ταῦτα δὲ οἱ συγγενεῖς μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐδίκαζον, ἐν οἷς ἦν φθορὰ σώμανος 
καὶ εἴ τις οἶνον εὑρεθείη πιοῦσα γυνή.  Hano sive severitatem sive neoes- 
sariam justitiam temperavit aliquatenus sequioris etatis humanitas, et 
maxime Lex Julia. Ea enim armavit potius Patrem: et, cum Marito 
istud jus non concessit, nisi in infami adultero, (puta, si leno fuerit, qni- 
ve artem ludicram fecerit, judiciove publico damnatus etc. v. 1. 24. in 
princ. D. ad leg. Jul. de adulter. Quamobrem ab Ulpiano ]. 7. ἃ. ult. 
D. quod met. caus. dicitur. ** Non omnem adulterum licet occidere :") 
711 Patri adulterum quemlibet sive domi sue, sive generi, in ipsa turpitudine 
deprehensum occidere permisit, modo una filiam interfecerit. Quod 
explicat Papinian. ]. 22. ἃ. 4. D. ad L. Juliam de adult. ** Ideoque Pa- 
tri, non Marito, mulierem et omnem adulterum permissum est occidere, 
quod plerumque pietas paterni nominis consilium pro liberis cepit, cete- 
rum mariti calor et impetus facile decernentis fuit refrenandus." Remit- 
tet enim aliquid de severitate, tardiusque ad cedem accedet, qui non- 
nisi per sua quodammodo viscera et domesticum funus accessurus erit. 
Ceterum quod jus maritus aliquando in adultero, id nunquam Romanis in 
legibus videtur in uxore habuisse: ideoque qui uxorem occiderit, pro 
homicida habetur, verum lege Cornelia de Sicariis non tenebitur, quon- 
iam justo ejus dolori poenas ultimas condonarunt humanissimi Impera- 
tores, in eamque sententiam rescripsit M. Antoninus et Commodus apud 
Ulpian. 1. 38. 8. 8. eod. et ante eos Antoninus Piusibid. et l. 1. in fin. D. 
ad l. Cornel. de Sicar. Cujus rescripti verbe sic se habent: “ Ei, qui 
uxorem suam in adulterio deprehensam occidisse se non negat, ultimum 
sapplicium remitti potest, cum sit difficillimum justum dolorem tempe- 
rare : et quia plus fecerit, quam quia vindicare se non debuerit, punien- 
dus sit: sufficiet igitur, si humilis loci sit, in opus perpetuum eum tradi: 
si qui honestior, in insulam relegari." Recte ergo eam juris benignita- 
tem exprimit Ulpian.1. 3. $. 3. D. de Senatusc. Silan. **Si Maritus 
in adulterio deprehensam uxorem occidat, quia ignoscitur ei, non tantum 
mariti, sed etiam uxoris servos poena liberari, si justum dolorem exse- 
quenti domino non restiterunt," Eadem erat humanitas, si quis inter- 
fecerit adulterum noctu deprehensum ejus condicionis ut per legem Ju- 
liam impune occidi non potuerit. “δὲ legis auctoritate cessante iucon- 
sulto dolore adulterum interemit, quamvis homicidium perpetratum sit 
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tamen quia et nox et dolor justus factum ejus relevant, potest in exsilium 
dari." L. 4. C. ad legem Juliam de adulteriis. Ita Julius Panlus Recept. - 
Sentent. |. 2. tit. 26. 8. 6. ““ Maritum, qui uxorem deprehensam cum 
᾿ adultero occidit, qui hoo impatientia justi doloris admisit, lenius puniri 
placuit." Profecto Rome ante Legem Juliam Marito non videtur fraudi 
fuisse in adultero irse suce indulgere, ut plurimis exemplis confirm at, qu 
argumentum hoc summa cum eruditione tractavit, Brissonius ad L. Ju- 
liam de adulteriis. "Varia, quae variae gentes de adulterio decernebant, 
congessere Scheffer. ad 7Elian. V. Histor. XII. 12. et Asinius in Com- 
ment. ad Tit. de Relig. et Sumpt. Fuener. D. pag. 119. Nationes certe, 
qua sapientiam et auctoritatem Juris Civilis &emulari videbantur, antiqua 
severitate continebantur. Ita in Wisigothorum legibus, qua in hac 
parte pene cum Solonis contendere videantur: Lib. 3. Tit. 4. Lex. 3. 
SI CVIYSLIBET VXOR ADVLTERIVM FECERIT ET DEPREHENSA NON 
FVERIT ANTE IVDICEM COMPETENTIBVS 8IGNIS ET INDICIIS MARITVS 
ACCVSET. QVOD 81 MVLIERIS ADVLTERIVM MANIFESTE PATVERIT, 
ADVLTER ET ADVLTERA SECVNDVM SVPERIORIS LEGIS ORDINEM IPSI 
TRADANTVR; VT QVOD DE IIS FACERE VOLVERIT, IN 
EIVS PROPRIO CONSISTAT ARBITRIO. 
Et in lege proxima : 
S1 ADVLTERVM CVM ADVLTERA MARITVS VEL SPONSVS OCCIDERET PRO 
HOMICIDA NON TENEATVR. 
Gundebaldus, qui Burgundionibus legis tulit, non hospes in Romano 
jure, lege sancivit LX VIII. de Adulteriis. 
S1 ADVLTERANTES INVENTI FVERINT, ET YIR ILLE OCCIDATVR ET FEMINA. 
Septentrionalium quidem jura, quibus utimur magis, in compositione et 
argenti aestimatione plerumque consistunt, ut Leges Salicas Lindenbrogii 
'cura editas legenti patebit, "Veterem tamen disciplinam revocavit Jus 
Baiwariorum Tit. de Uxoribus et causis, qua ssepe contingunt, L, Si 
cum uxore alterius quis concubuerit. 


S81QVi8 CVM VXORE ALTERIV8 CONCVBVERIT LIBERA COMPONAT HOC 
MARITO EIVS CVM νὼ WEREGELDO 1D EST CLX SOL. 


ET 8! IN LECTO CVM ILLA INTERFECTVS PVERIT PRO IPSA COMPOSITIONR 
QVAM DEBVIT SOLYERE MARITO £IVS IN 8VO SCELERE IACEAT SINE 
VINDICTA. 

Supplicii severitatem sustulit Imp. Fridericus Constitut. Neapol. 1. 3. tit. 

43. de adulter. et lenocin. hisce verbis: ** Legum asperitate lenita, non 

ut olim contra adulteratas et adulteros, ad aliorum eonjuges accedentes, 

gladio est agendum, sed rerum ad eos pertinentium confiscatio induce- 4749 

tur, si filios legitimos ex eo matrimonio violato, vel alio non habuerit: 

periniquum enim eos successione fraudari, qui nati sunt eo tempore, quo 
hujus thori lex legaliter servabatur. At viro tradenda est mulier, nulla- 
tenus vite periculum subitura, sed ultionem thori violati, nasi trunca- 
tionis, quod szvius et atrocius inducitur, persequutura: ultra enim ne- 
ne viro, neque parentibus servire (f. sevire) licebit: Quod si vir ejus in 
vindictam dare noluerit, nos hujusmodi maleficium non sinemus 

m, sed ipsam praecipimus publice flagellandam." Nam ante eum 

Wogerius 1. 3. tit. 40. do poena uxoris in adulterio deprebensse, 
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Sr MARITVS VXOREM IN IPSO ACTV ADVLTERII DEPREHENDERIT. TASK 
ADVLTERVM QVAM VXOREM OCCIDERE LICEBIT NVLLA TAMEN MORA 
PROTRACTA. 

Fusius fortasse heec quam oportuit, verum non ingrata videbitur com- 

mentatio, si quis majorum sensa de eo delicto perspicere cupiat, cujus 

unius fere supplicium non a foro, sed dolore patientis estimari voluere. 

Quod reliquum est breviori ambitu concludam ; memor me in hoc com- 

mentariolo non leges Lysiacas illustrare, sed recensere tantum. 


YII. 


EAN ΤΙΣ ANGPQIION EAETGEPON H ΠΑΙ͂ΔΑ AIZXYNHI BIAI AIITAHN ΤῊΝ BAABHN 
ΟΦΕΙΛΕΙΝ EAN AE l'TNAIKAZ ΕΦ AIXIIEP ATIOKTEINEIN EREZTIN ΤΟΙ͂Σ ENEXE- 
ΣΘΑΙ. p. 34. pen. 

Ubi primus reposui 2471 5j» pro διπλοῦν. Longe inclementius de t/lece- 
bris, quam de violentia, statuerunt leges Attice, et quidem contra 
omnium fere gentium usum et disciplinam. Apud Romanos enim, ** Qui 
vacantem mulierem rapuit vel nuptam, ultimo supplicio punitur." Mar- 
cian. l. 6. 8. 2. D. ad leg. Juliam de vi publica. Id quod sancivit Imp. 
Justinianus |, unic. C. de raptu Virginum: * Raptores virginum hone- 
starum vel ingenuarum, sive jam desponsata fuerint, sive non, vel qua- 
rumlibet viduarum feminarum, licet libertine, vel serve aliene sint, 
pessima criminum peccantes, capitis supplicio plectendos decernimus, — 
Et merito mortis damnantur supplicio: cum nec ab homicidii. crimine 
hujasmodi raptores sint vacui." Pergit Imp. “Οὐδ multo magis 
contra eos obtinere sancimus, qui nuptas mulieres ausi sunt rapere; quia 
duplici tenentur crimine, tam adulterii, quam rapinae: et oportet acer- 
bius adulterii crimen ex hac adjectione puniri." Adde Jul. Paul. Re- 
cept. Sent. lib. 2. tit. 26. 8. 12. ** Qui masculum liberum invitum stu- 
praverit, capite punitur." Apud Atheniensis quidem, qui momentum 
facinoris exitu zestimabant, vis adulterium relevabat. J//a enim, ut con- 
tendebant istius juris periti, corpus solummodo, non animum stuprabat ; 
qui vero: dolo et blanditiis mulierem adulteravit, animum ipsum infecit 
atque & marito alienavit. Idcirco-istud delictum pecunia, hoc capitis 
poena coercebant. Sanane id philosophia et civiliter institutum, disqui- 
rendi non competit: Legem interea, sive potius legis particulam, ita me- 
cum interpretari et intelligere possis. 


Lrex de Raptore et Moecho. 


Qv1 HOMINEM PVERVMVE INGENVVM VI CONSTVPRAVERIT DVPLVM LYITO: 
QVI ETIAM MVLIEREM MYLIERESVE IN DOMINIO MARITI POSITAS (in qui- 
bus sc. moechum deprehensum lege occidere possis) EODEM IVRE TE- 
NETOR. MOECHVS AVTEM*9*  ' 

Fortasse autem quoniam de vi et suadela legem agere certum est ex Lysise 

argumentis et ratione legis laudandee, tota concinnatur ex Lysia et 7E- 

schine c. Timarch. h. p. 

EAN ΤΙΣ ΑΝΘΡΩΠΟΝ EAETGEPON H ΠΑΙ͂ΔΑ ΑἸΣΧΎΝΗΙ BIAI AIIIAHN ΤῊΝ BAABHN 
ΟΦΕΙΛΕΙ͂Ν ΕΑΝ AE ΓΎΝΑΙΚΑΣ ἘΦ AIZITEP AIIOKTEINEIN EREZTIN (sc. TAMETAZ) 


EN ΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ἘΝΈΧΕΣΘΑΙ. EAN AE ΤΙΣ EAETOGEPON ΠΑΙ͂ΔΑ H T'T'NAIKA 
IIPOATQUETZHI, ΘΑΝΑΤΩῚΙ ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ. 


Quid voluit Jus Atticum per διπλῆν βλάβην, fortasse expedient loci pro 


LECTIONES LYSIAC/EE. 146 


xite ἃ nfe laudandi. Oi περὶ τῆς βλάβης οὗτοι νόμοι πάντες ---ἂν μὲν ἑκὼν 
βλάψῃ, διπλοῦν, ἂν δ' ἄκων, ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν. De- 
mostb. c. Mid. ᾿Αλλ’ οἱ νόμοι περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἀδικημάτων τῶν εἰς ἀρ- 
γυρίου λόγον ἀνηκόντων διπλῆν τὴν βλάβην ὀφείλειν κελεύουσι. Di- 
parch. c. Demosth. "Ἐὰν μὲν δοῦλον κτείνῃ νομίζων τὸν ἑαυτοῦ διειργάσϑαι, 
τὸν τοῦ τελευτήσαντος δεσπότην ἀβλαβῆ παρεχέτω καὶ ἀζήμιον" i) δίκην εἰς 
τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω διπλῆν. Plato de Legg. 1. 9. 
Atque hzc fere sunt, quas apud Lysiam matronarum pudicitiam et con- 
subiorum jura defendunt, ob inusitatum genus ἃ Plutarcho, in vita So- 718 
lonis notata. Ὅλως δὲ πλείστην ἔχειν ἀτοπίαν ol περὶ τῶν γυναικῶν νόμοι 
ἑῷ Σόλωνι δοκοῦσιν. μοιχὸν μὲν γὰρ ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκεν" ἐὰν δ᾽ ἁρπάσῃ 
nc ἐλευϑέραν γυναῖκα καὶ βιάσηται, ζημίαν ἑκατὸν δραχμὰς ἔταξε (ita enim a 
Solone olim institutum) — τὸ 9' αὐτὸ πρᾶγμα ποτὲ μὲν πικρῶς καὶ ἀπαραι- 
τήτως κολάζειν, ποτὲ δὲ εὐκόλως καὶ καίζοντα, πρόστιμον ζημίαν τὴν τυχοῦσαν 
δρίζοντα, ἄλογόν ἐστι. Ut hunc titulum concludam, quanquam leges ge- 
teraliter quodammodo loquantur, μοιχὸν ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκε, et 
"B&» τις μοιχὸν Mfg, istud tamen jus interficiendi videtar semper ad ma- 
ritum solummodo pertinere. 


IV. | 
ΟΥ̓ NOMIMON ΕΞῺ ΤΟΥ IIPATMATOZ ΛΈΓΕΙΝ, p. 163. 3. 


Cautum hoc de actionibus Areopagiticis, quae maxima solennitate, addo 
quoque et severitate, instituebantur. "Eer' ἂν μὲν περὶ τοῦ πράγματος 
λέγωσιν, ἀνέχεται ἡ βουλὴ [ Areopagitica sc.] καθ’ ἡσυχίαν ἀκούουσα" ἣν δὲ 
vec ἣ προοίμιον εἶπῃ πρὸ. τοῦ λόγον, ὡς εὐνουστέρους ἀπεργάσαιτο αὐτοὺς, ἢ 
οἵετον, ἢ δείνωσιν ἔξωϑεν ἐπάγοι τῷ πράγματι, οἷα πολλὰ ῥητόρων παῖδες ἐπὶ 
τοὺς δικαστὰς μηχανῶνται, παρελθὼν ὁ κήρυξ κατεσιώπησεν εὐθὺς, οὐκ ἐῶν 
ληρεῖν πρὸς τὴν βουλὴν, καὶ περιπέττειν τὰ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις, ὡς γυμνὰ 
τὰ γεγενημένα οἱ ᾿Αρεοπαγῖται βλέποιεν. Lucian. in Anacharside. Morem 
bunc tangit iterum Lysias in principio Orationis de Milite, in Oratione 
Areopagit. de Oliva, et Lycurgus c. Leocratem Edit. Steph. p. 149. Kai — 
ravra, κάλλιστον ἔχοντες τῶν Ἑλλήνων παράδειγμα, τὸ lv ᾿Αρείῳ πάγῳ ovyi- 
δριον. ὃ τοσοῦτον διαφέρει τῶν ἄλλων δικαστηρίων, ὥστε καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὁμολο- 
γεῖσθαι τοῖς ἁλισκομένοις δικαίαν ποιεῖσθαι τὴν κρίσιν. πρὸς ὃ δεῖ καὶ ὑμᾶς 
ἀποβλέποντας μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς ἔξω τοῦ πράγματος λέγουσιν. Αἀὰά. Poll. 
VILI. 10. Προοιμιάζεσθαι δὲ οὐκ ἐξῆν, οὐδὲ οἰκτίζεσθαι. οἱ Aristot. Rhetor. 
init. Athenis quoque ^ vetari actorem affectus movere, et recisam fuisse 
orandi potestatem" memorat Quintilian. II. 16. et VI. 1. ** Exemplo 
legis Attice Martiique judicii cause patronis denunciat Preco neque 
principia dicere neque miserationem commovere." Apul. Nescio, annon 
ex hac disciplina profectum sit, quod Dionys. Halic. observet auctorem 
nostrum saepenumero ἀπροοιμιάστως causas suas intulisse. Contrarium 
omnino Caius 1.1. $. 1. D. deO. I. ** Deinde si in foro causas dicenti- 
bus nefas, ut ita dixerim, videtur esse, nulla praefatione facta, Judici rem 
exponere, quanto magis," et que sequuntur. 
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V. 


EN ΑΡΕΙΩῚΙ ΠΔΓΩῚ OMOAOT QN. AAIKEIN AIIOSNHZKEI BAN | AE AMQGIZBHTHI BAET- 
XETAI. p. 210. ult. 


Nam *'* Confessus pro judicato est, qui quodammodo sua sententia da- 
mnatur. LL. 1. D. de Confessis. Atque ita rescripsit Imp. Anteninne, 
** Confessos in Jure pro judicatis haberi placet." L. unic. C. de Cor» 
fessis. 


VI. 


AN TIZ ANAPOZ ΣΩ͂ΜΑ TPOLZHI KECGPAAHN H ΠΡΟΣΩΠΟΝ ἢ ΧΕΙ͂ΡΑΣ H ΠΌΔΑΣ A'f- 
ΤΟΣ ΚΑΤᾺ ΤΟΥ͂Σ NOMOTZ ΤΟΥΣ EE APEIOT IIATOT ΦΕΥΞΕΤΑΙ ΤῊΝ ΤΟΥ AAI- 
ΚΉΘΕΝΤΟΣ IIOAIN H ΤΡΑΎΜΑΤΟΣ EK IIPONOIAZ ΚΑΙ EAN ΚΑΤΙΗ͂Ι ENAEIXGEIZ 
ΘΑΝΑΤΩΙ ΖΗΜΙΩΘΗΣΕΤΑΙ͂. p. 212. 3. 


De vulnere cam animo oecidendi inlato judicabat inter alia Curia Areopa- 
gitica. Lucian. in Anacharside. Zlian. V. H. V. 15. Deunosth. 6. Ari- 
. Stocr. et Midiam. Galen. Comment. 1. iu Hippocr. Prognost. (ubi verha 
transponi debent τοιοῦτον γοῦν ἐστι kai τὸ παρὰ τῷ Σόλωνι: δικάζειν δὲτὴν 
βουλὴν τὴν iv 'Aps(o πάγῳ φόνου καὶ τραύματος καὶ πυρκαϊᾶς 
ἐκ προνοίας, καὶ φάρμακον ἐάντις ἀποκτείνῃ δούς. lege τραύματος 
ἐκ προνοίας καὶ πυρκαϊᾶς) Maxim. Prolog. ad Dionys. Areopagit. Hellad. 
Chrestomatb. Poll. VILI. 10. Petit. lib. 7. tit. 1. pagg. 504. 625. qui male 
binas leges procuderit de hac actione, vocabatur δίκη τραύματος ix προ- 
voíac. Hac lege ' non exitus rerum, sed hominum consilia, at cum 
Cicerone loquar, “ vindicantur," aut cum D. Hadriano l. 14. D. ad Legem 
Corneliam de Sicariis, ** in Maleficis voluntas spectatur, non exitus." 
Nam qui alium verberavit per rixam aut in vino, ille tenebatur lege aixíag, 
quie actio crat privata, ct minoris estimabatur. Lysias p. 159. 5. ol τοὺς 
ψόμους ἐνθάδε ϑέντες, οὐκ εἴ τινες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων κανεάξαντες 
τὰς κεφαλὰς, ἐπὶ τούτοις ἠξίωσαν τῆς πατρίδος φυγὴν ποιήσασϑαι ---- ἀλλ’ ὅσοι 
ἐπιβουλεύσαντες ἀποκτεῖναι τινὰς ἔτρωσαν, ἀποκτεῖναι δὲ obx ἠδυνήϑησαν, et 
quae sequuntur. Similiter in Jure Civili, |. 1. &. 3. D. ad legem Corne- 
liam de Sicariis. * Divus Hadrianus rescripsit, eum, qui hominem oo- 
cidit, si non occidendi animo hoc admisit, absolvi posse: et qui hominem 
non occidit, sed vulneravit ut occidat, pro homicida damnandum : et ex 
714 te constituendum hoc. Nam si gladium strixerit, et in eo percusserit, 
indubitate occidendi animo id eum admisisse: sed si clavi percussit aut 
cuccuma in rixa, quamvis ferro percusserit, tamen non occidendi animo, 
leniendam poenam ejus, qui in rixa casu magis, quam voluntate homici- 
dium admisit." Itaque rescripsit Imp. Antoninus l. 1. C. eod. ** Frater 
vester rectius fecerit, si se Praesidi provincisee obtulerit. Qai si proba- 
verit, non occidendi animo hominem a se percussum esse, remissa homi- 
cidii paena secundum disciplinam militarem sententiam proferet: crimen 
enim contrahitur, si et voluntas nocendi intercedat. Ceterum ea, qua» 
ex improviso casu potius, quam fraude accidunt, fato plerumque, non 
noxe imputantur." Acute limites ponit inter causas Kaxryopíac, Αἰκίας, 
et Tpaóparoc ἐκ προνοίας Orator c. Cononem, qui locus omnino est confe- 
rendus. In bao lege primo restitui vocem πάγου ex Cod. MS. deinde 
docui ista ἢ τραύματος ἐκ προνοίας margini fuisse adlita ἢ. p. ἤγουν rpavp. 


* 
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ἐκ προνοίας, ut ostenderet adnotator aliquis, qualis esset lex Areopagitied, 
quam Orater laudat. Nihil ea emendatione verius. 


VII. 


ΣΤΡΑΤΕΎΕΣΘΑΙ ΜΈΧΡΙ ΤΕΤΤΑΡΆΚΟΝΤΑ ETON A9 HBHZ. 

Legem hano de etete militari, quanquam non δὰ diserte α Lysia laudé- 
tat, adduxi, quobiam in nota ad p. 244. illam multo labore vludieavi. 
P. A. usque ad annum 60 (sive, quod perinde est, ad annum 42 ἀφ᾽ ἥβης) 
inilitie operam dedit. Non ergo Quadrageharii simpliciter, at omnes 
fere ante me sensere, sed Quadragenarii ἀφ’ ἥβης & militia vacabant. Gra- 
vissima erat Petiti in bac de re hallucinatio, quam pluribus l. c. redargul. 


VIII. 
AOTAON MHNTTZANTA EAEYOEPON l'ENEZGAI. p. 274. 8. 


Quanquam Athenis Servo testimonii dictio non erat, ut discimus ex 
Comoedia: quanquam itidem Rom:e, vel propter lubricum consilii, vel 
condicionis infamiam raro ad testimonii fidem admittebatur (vid. l. 3. $. 6. 
D. de Testibus. Rescripserunt enim Impp. Diocletianus et Maximian. 
* Servos pro Domino, quemadmodum adversus eum interrogari non posse: 
pro facto autem suo interrogari posse non ambigitur:" L. unic. D. eod. 
Unde Cic. pro Deiotaro, init. * Nam cum more Majorum de servo in 
dominum ne tormentis quidem quaeri liceat, in qua qusestione dolor veram 
vocem elicere possit, etiam ab invito etc.), abunde tamen constat in jure 
Atheniensium publico atque in Reip. negotiis libertatem Servis sponderi 
indicis facientibus, dutamodo vera esse compatuerint, Vid. Lysiam pag. 
187. ed. Reisk. et Andocid. p. 2, 3. Edit. Steph. ubi Alcibiadis facinora 
deferebant maxime Servi. Non poenitebant enim Remp. admoneri suse 
salutis vel ab infima plebecula: fidem rerum gestarum non nisi ab inge- 
nuis accipere voluit. Male hanc partem Juris Attici neglexit, quem 
tamen ob diligentiam summopere miror, Sam. Petitus. 


IX. 
EAN ΤΙΣ APXHN EN ΣΥΝΕΔΡΙΩΙ AOIAOPHI ΖΗΜΙΩΣΑΙ. p. 320. alt. 


Vertitur, Si quis Magistratui forum agenti maledizerit, multa ei inroga- 
tor. Tu verte, Siquis omnino in Foro convieia fecerit, multa ei inregator. 
Quantum nostro ingenio debeat Lex ista, malui ex loco disci adlegato, 
quam hic repetere. Repetam tamen perpaucissima. (1.) Qui legem 
adducit, deferebatur quod in Foro ἐλοιδόρησε, non quod Magistratui con- 
vicia fecerit. (2.) Cum legem alibi in ἢ, oratione adducat, vel rem ge- 
stam narret, de loco (quod est praecipuum caput legis) omnia ; de persona 
nihil. Tov uiv νόμου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς iv τῷ συνεδρίῳ λοιδο- 
ροῦντας ζημιοῦν. Εἰ rursus p. 325. 8. εἰ γὰρ φανερός εἰμι μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ 
συνέδριον, ὃ δὲ νόμος τοὺς ἑντὸς πλημμελοῦντας ἀγορεύει τὴν ζημίαν 
ὀφείλειν. (3.) Solo, qui gravissimam poenam statuit eis qui ubivis Mayi- 
Btratui convicia fecissent (erat enim vcl ἀτιμία juxta Demosthenem, juxta 
Ulpianum mors ipsa), non utique leviorem (mulctam sc.) statuerit eis qui 
conviciarentur eidem in Foro atque in jure dicundo. Nam sec. Paul. 
Sentent,.. Recept. 8. 10. tit. de Injariis: ** Atrox injuria eestimatur aut 
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loco, aut tempore, aut persona." Et similiter Papian. Responsorum libre 
tit. 5. ** Si quis forte temerarie aut vulnus aut fracturam ossium infli- 
xerit, aut in convicia atrocia forte proruperit, solutio vel vindicta pro 
facti ipsius qualitate in judicis arbitrio et zestimatione consistat secundum 
regulam Gaii sub tit. de injuriarum actione. Est enim gravis, quae in 

715 publico, vel in foro, vel ab humiliore persona inlustriori infertur." ]ta 
]. 7. 8. D. de injuriis. '*Atrocem autem injuriam aut persona, aut tem- 
pore, aut re ipsa fieri Labeo ait. Personaatrocior injuria fit, ut cum Ma- 
gistratui, cum Parenti, Patrono fiat. "Tempore si ludis et in conspectu. 
Nam Pratoris in conspectu an in solitudine injuria facta sit, multum 
interesse ait: quia atrocior est, qua in conspectu fiat." Add. Ι. 16. 8. 4. 
D. de poenis. (4.) Exstat Lex Solonis a Plutarcho in ejus vita laudata, 
qua omnia ommino convicia ἐν δικαστηρίοις et ἀρχείοις repressit eodem 
poena genere quod hic memoratur. (5.) Denique ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν 
commode exponi potest per omnino, ut pluribus. l. c. ostendi, quibus 
addas istud Luciani V. Hist. init. γράφω τοίνυν περὶ ὧν μήτ᾽ εἶδον, μήτ᾽ ἔπα- 
Sov, μῆτε παρ’ ἄλλων ἐπυϑόμην. ἔτι δὲ μηδὲ ὅλως ὄντων, μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
γενέσϑαι δυναμένων. 


Χ. 


TON AETONTA ΚΑΚΩΣ ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ EAN ΜῊ AIIOGAINHI QZ ἘΣΤῚ ΑΔΗΘῊ TA 
KIPHMENA. p. 373. 9. 
Videtur ergo ex hoc jure veritas convicii conviciantem excusare.  Qute- 
dam autem fuerunt convicia, qua diserte Lex vetabat, ut cx proxima 
constitutione discimus. Ea autem vocabantur ἀπόῤῥητα. 


XI. 


ΤΟΎΣ AETONTAZ TI TON ATIOPPHTON ITENTAKOZIAZ APAXMAZ ΟΦΕΙΛΕΙ͂Ν 


οἷον 
ΑΝΔΡΟΦΟΝΟΝ MH AETEIN. 

ΤΟΥΣ ΤΩΝ AAAQN TIATEPAZ MH ΚΑΚΩΣ AETEIN ΤΈΘΝΕΩΤΑΣ. 

IIATPAAOIAN H MHTPAAOIAN MH PIIIEIN. 

EAN ΤΙΣ €AXKHI AIIOBEBAHKENAI ΤῊΝ AZIIIAA ὙΠΟΔΙΚΟΝ EINAI. 
Collegi hzc capita τῶν ἀποῤῥήτων ex oratione κατὰ Θεομνήστου, p. 339. 
atque ibidem nonnulla vindicavi. Oratio illa plurimas leges continet 
alibi vix reperiundas. Sunt autem, qux sequuntur. 


XII. 


ATIMON EINAI TON TA OTIAA ATIOBEBAHKOTA. 


Colligo ex his verbis, p. 342. 1. Δυσίϑεος Θεόμνηστον εἰσήγγελλε τὰ ὅπλα 
ἀποβεβληκότα, οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν (ita lego pro ἐξόν αὐτῷ) δημηγορεῖν. Jta in 
lege, ᾳυ titulum habuit δοκιμάσια PHTOoPON οἱ laudatur ab JEschine 
c. Timarchum. Et hec erat ἀτιμίας species. Porro Andocides de My- 
sieriis cum recenset eos, ὧν τὰ μὲν σώματα ἄτιμα ἦν, τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον 
καὶ ἐκέκτηντο, habet καὶ ὁπόσοι λίποιεν τὴν τάξιν, ἢ ἀστρατείας, ἣ δειλίας, 1) 
ἀναυμαχίου ὄφλοιεν, ἣ τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν. — Gravius adhuc in mi- 
liia Romana. ** Miles, qui in bello arma amisit vel alienavit, capite 
punitur: bumane militiam mutat." 1]. 3. ἃ. 14. D. de re militari. 
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ΧΗ. 


O, ΤΊ EAN ΤΊΣ AIIOAEZHI, EAN ΜῈΝ ΑΥ̓ΤῸ AABHI ΤῊΝ AITIAAZIAN ΚΑΤΑΔΙΚΑ- 
ZPIN- EAN AE MH ΤῊΝ ΔΕΚΑΠΛΑΣΙΑΝ ΠΡῸΣ ΤΟΙ͂Σ EIIAITIOIZ: ΔΕΔΕΣΘΑΙ A' EN 
THI IIOAOKAKKHI TON IIOAA IIENG' HMEPAZ ΚΑῚ ΝΎΚΤΑΣ 12A3 EAN IIPOZTI- . 
MHIHI H HAIAIA IIPOZTIMAXGAI AE TON BOYAOMENON OTAN IIEPI TOT TIMH- 
ΜΑΤΟΣ HI. 

Primus hic restitui rod orárx g pro ποδοκάκῃ. Male hic quoque in Editis 

Lysie p. 356. ult. pro ἡμέρας πέντε, ἡμέρας δέκα, et pro ἐὰν μὲν προστι- 

páoy, ἐὰν μὴ προτιμήσῃ. Exstat integra Lex apud Demosth. c. Timocr. 

unde descripsit Petitus L. 7. Tit. 6. de Furtis. Nam de Fure diurno 

agitur, quem dupli pena vindicari voluit Solo, ut discimus ex Gellio XI. 

18. Posterius membrum, quod solum apud Lysiam legitur, explicat, 

quatenus sc. per menda potuit, idem Petitus L. 4. Tit. 9. de poenis, 

ratus alterius legis fragmentum esse. Quod secus est. 
Sequitur 

ἘΠΕΓΓΎΑΙΝ EIZIOPKHZANTA TON AIIOAAQ* AEAIOTA AE ΔΙΚΗΣ ENEKA APA- 
ZKAZEIN. 

Fide jubeto juratus Apollinem — fugerit sibi metuens litis caua. Petit. 
Nemo ex bis sensum elicere quivit. Memor esto Lysiam in ἢ, looo p. 
850. 5. non leges ad usum forensem citare, verum legum particulas, quee 
antiquatas aliquas et vetustate obsitas continerent loquendi formulas. 
Ita in superiori ποδοκάκκη erat Soloni, quod in Lysie etate iv τῷ ξύλῳ 
'διδέσϑαι. Hic ἐπιορκήσαντα est ὁμόσαι, et δρασκάζειν ἀποδιδράσκειν Habes 
ergo duarum legum fragmenta. 


XIV. 
EITETT'T AIN EITIOPKHZANTA TON AIIOAAQ. 


XV. 
AEAIOTA AIKHZ ENEKA APAZKAZEIN. 

Spectabat fortasse hoc postremum ad solennitatem judicii Areopagi- 
tici, ubi Reus post priorem defensionem (nam bis dicerc potuit) si cause 716 
suc diffidebat, tuto se fuga subduxit. Τὸν πρότερον ἔξεστιν εἰπόντα λόγον 
μεταστῆναι" καὶ οὔθ᾽ ὁ διώκων οὔθ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων ἀνθρώπων οὐδεὶς 
κύριος κωλῦσαι. Demosth. c, Aristocr., Add. Poll. VIII. 9. tit. περὶ Πω- 
Agróv. et VIII. 10. init. Apud Suid. in Ἔν ἅλῳ δρασκάζειν vox ea^ 
exponitur latitare. Apud Hesych. utrumque et aufugere et latitare, 
'Δρασκάζειν κρύπτεσθαι, ἀποδιδράσκειν. Corrige eundem in Δραγκάζειν, 
κρύπτειν, l. C. Δρασκάζειν. ᾿ 


' XVI. 
OXTIZ ΛΠΕΙΑΛΗ͂Ι ΤΗ͂Ι GTPAI ENAON TO'T KAEITTOY ΟΝΤΟΣ. 
Quicunque a janua prohibuerit, cum fur intus esset. 


Vulg. ἀπίλλυ, p. 359. ult. quod emendavimus.  Furtum facere videtur, 
qui furi exitum et salutem parat, ceteros a foribus arcendo. 
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XVII. 
TO Arr TION ETAZIMON EINAI ΒΦ᾽ OIIOZON AN BOYAHTA! O AAMEIEQN. p. 
Usurarum modus est pro arbitro feneratoris. 

Atticorum leges usurariz, quarum hec videtur esse antiquissima, eru- 
ditea Salmasio explicentur, et maximo cum eruditionis apparatu. Quem 
tu interes consulas. Sequitur 
ὍΣΑΙ ΠΕΦΑΣΜΈΝΩΣ IIQAOTNTAI ΚΑΙ OIKHOZ KAI BAABHZ ΤῊΝ AOTAHN EINAI 

ΟΦΕΙΔΕΙ͂Ν. p. 361. 1. 

Que publice prostant, etiam servorum injuria obnoxiae sunto. Petit. 
Vulg. apud Lysiam ὕσοι. Verum tu totum ita distinguas et corrigas. 


X VIII. 


OZAI ΠΕΦΑΣΜΕΝΩΣ IIOAOYNTAI. 
καὶ 


ΧΙΧ. 
ORHOS ΚΑῚ AOTAHE ΤΗ͂Ν BAABHN ΕἾΝΑΙ ΟΦΕΙΔΕΙ͂Ν. p. 368. 1. 

Prior patticula pertinet ad istam legem, quam addoxit alicubi Dento- 
sthenes, PRO MOECHO NE DEPREHBNDITOR JN MERETRICE QVAE VEL IN 
CLVPANARI QVARSTVM FECEHIT VEL PVBLIOB PROSTITVERIT. Vel etiam 
epeotare potest ad aliam a Plutetcho laudatam. "Ἐάν τις πρσαγωγεόφ, ζη- 
μίαν εἴκοσι δραχμὰς ἔταξε [Solo] πλὴν ὅσαι πεφασμένως πωλοῦνται. 
Quod ad alterum pertinet membrum, id, cum tota lex nusquam, quod 
sciam, legatur, explicationem meat nop admittit. Spectat procul dubio 
ad jura famulorum famularumque. Οἰκῆος καὶ δούλης. Nam prorsus 
utique inficeta est lectio vulgata, Οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι 

ὀφείλειν. 


ΧΧ. 

ὍΧΟΙ EAN ΜΑΧῊΣ ΟΥ̓ΣΗΣ ΕΙΣ ΤΟΥΠΊΣΩ ΑΝΑΧΩΡΉΣΩΣΙ KAI ΟΣΟῚ AN ΕΝ THI 
IIEZHI ΣΤΡΑΤΙΑΙ MH ΠΑΡΩΣΙῚ ΠΕΡῚ ΤΟΥΤΩΝ ΤΟΥΣ ΣΤΡΑΤΗΓΟΥΣ AIKAZEIN. 
p. 520. olt. 

Bolonis leges contra róv ἀστράτευτον, contra τὸν λελοιπότα τὴν τάξιν, et 
eontra τὸν δειλὸν (εἰσὶ γὰρ καὶ δειλίας γραφαί" καίτοι ϑαυμάσειεν ἄν τις ὑμῶν, 
εἰ εἰσὶ φύσεως γραφαί" εἰσί. ut loquitur Orator. c. Ctesiph.) laudat idem 
Abid. Poena erat ἀτιμία. 'Aorgartiíay, Δειποτάξιον οἱ AuMay, ut. quae 
specie differant, recenset Andocides, cujus verba legas supra Leg. XII. 
Vide, quae de hac re conscripsit eruditissimus Marklandus ad has ora- 
tiones c. Alcibiadem. De legibus, que» Ignaviam coerceant, nonnulla 
adnotavit Spanheim. ad Julian. Orat, p. 239. De jurisdictione et pote- 
siate τῶν στρατηγῶν doctissimus Perizonius ad /Elian. V. Hist. V. 13. 
᾿Αστρατείας lex erat apud Longobard. L. 1. 'T'it. de Exercitalíbus, !. 14. 
S1QVviS LIBER HOMO, CONTEMPTA IVSUIONE NOSTRA, CETERIS IN EXBR- 
CITV PERGENTIBVS, DOMI RESIDBRE PRAESVMPSERIT, PLENVM HERIBAN- 
NVM SECVNDVM LEGEM FRANCORVM, 1D EST XL SOL. SCIAT SE DEBERE 
COMPONERE. λειποταξίου apud eosdem lex proxima,St1 qvis CONTVMAX 
ADEO AVT SYPERBVS EXTITERIT, VT DIMISSO EXERCITV ABSQVE 1V88U 
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ET LICENTIA REGIS DOMVM REVERTATVR ET QVOD NOS TEVDISCA LINGYA 
$9€2323133 FECERIT, VT IPSE SIT REVS MAIESTATIS, VITAE PRRICVLVM 
INCVRRAT, BT RBS Εν5 FI$CO NOSTRO 8OCIENTYR. Quid ea setate fuerat. 
exercitum dimittere, optime explicat Capit. Karoli et Ludov. Impp. lib. 
3. tit. 70. QvicYKQVE ABSQVE LICENTIA VEL PERMISSIONE PRINCIPIS DE: 
HOSTE REVERSYS FVERIT, QVOD FACTVM FRANCI D€31306133 picvnNs, 
VOLYMVS, VT ANTIQUA CONSTITVTIO, ID EST, CAPITALIS SENTENTIA, ERGA 
ILLVM PVNIENDVM CVSTODIATVR. Vice hujus legis in nonnullis Exem- 
plaribus leguntur, quse proxime ex Longobardorum constitutionibus de- 


XXI. 


EAN ΤΙΣ AAOKIMAZTO?2 ITIIIETHI ATIMO2 ΕΣΤΩ. p. 593. 8. 717 
Eadem poena, quee militie munera detrectantem, que ordinis sui de- 
sertorem in bello, que ignavum et timidum sequebatur, in eos etiam in- 
sogabatur, qui ex gravi armatura (ubi laboris et periculi plus erat) se im 
numerum Bquitum sine legitimo delectu contulerint. Que hic adduxi, 
werba sunt legis solennia: quse in suwperiori commate potius sunt Orsa- 
foris legem explicantis. Jussit sc. Lex, ut infamia notaretur, qui ἀδοκί- 
pecroc ἱππεύρ. Inde infit Lysias, eodem reatu teneri, qui in bello ordi- 
mem suum propter ignaviam deseruerit, et qui in gravi armatura (ἐν rd Ἅ 
πεζῇ στρατιᾷ) Equitibus nondum legitime adscriptus, non comparuerit. 


XXII. 
MHAENA ZITON IIAEIQ ΠΕΝΤΉΚΟΝΤΑ ΦΟΡΜΩΝ ΣΥΝΩΝΈΙΣΘΑΙ, p. 716. alt. 
Ne quis omnino ultra τ, phormos frumenti mercetur. 
Lex erat contra annonam incendentis, et capite plectebat si quis an- 
sonam compresserit. Compressam enim annonam vocat Livius l. 48. quum 


precium per coemptionem auctum fuerit. συμπριαμένους καταϑέσϑαι vooat “ 
noster infra. Annonam flagellare Latini. Ita fere Martial. V. 13. 


* Quippe rogabatur fidusque vetusque sodalis, 
Et cujus laxas arca ffagellat opes." 


Athenis ergo non licuit, conjuratione facta, ultra L. phormos coemere; 
86 observata caritate, mari intercluso, eam annonam, quam minoris 666. 
missent, pro suo arbitrio venum darent. Solebant enim Derdanarii, wd 
auctoris nostri verbis utar, navigatione intercepta portubusque occlusis, 
ἐν τούτοις roig καιροῖς ἐπιβουλεύειν τῇ πόλει ἂν οἷσπερ οἱ πολέμιοι. p. 722. 2. 
Observare Reipublioe calamitates id erat apud Romanos JCtos Annonam 
edtentaxe, quorum in jure ab hujusmodi insidiis et avaritia, pon ea tameag 
sexoritate, qua apud Athepiensia, lege oautum erat. * Annonam adtem.^ 
piare οἱ vexare vel maxime Dardanarii solent: quorum avaritiee obviam 
itum est tam Maudatis, quam Constitutionibus. Mandatis denique iie 
cavetur. Prseterea debebis custodise, ne Derdgnarii ullius mercis sint; 
2e eut.ab. kie qui coemptas merces eupprimunt, aut a locupletioribus, qui 
ftuotus suos equis preclis vendere nollent, dum minus uberes proventus 
exspectant, aunopa onesetur. Doena autem in hos varie statuitur: nam 
plerumque si negociantes sunt, negociatione eis tantum interdicitur: ig« 
terdum et relegari solent, burnilieres ad opus publicum dari." l. 6. in prin. 
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D. de extraordinariis criminibus. Item ]. unic. C. de Monopoliis. *Ja- 
bemus, ne quis — monopolium audeat exercere, neve quis illicitis habitis 
conventionibus conjuret aut paciscatur, Ut species diversorum corporum 
negociationis non minoris, quam ínter se statueript, venundentur." Cri- 
mine stellionatus tenebantur hüjusmodi malefici. ** Qui merces sup- 
pressit, specialiter hoc crimine postulari potest." 1. 3. D. de crimine Stel- 
lionatus. Placuit ergo extra ordinem plectere, at ait Ulpianus l. 2. D. 
eod. *'* Poena autem stellionatus nulla legitima est, cum nec legitimum 
crimen sit. Solent autem ex hoc extra ordinem plecti, dummodo non 
debeat opus metalli haec poena in plebeiis egredi: in his autem, qui sunt 
in aliquo honore positi, ad tempus relegatio vel ab ordine motio remit- 
tenda est." Athenienses, quibus contra annone incendium providendum 
erat maxime, (quanquam enim frumenti sationem, ut gloriantur, ceteras 
nationes docuere, πλείστῳ tamen ἁπάντων ἀνθρώπων ἐπεισάκτῳ díro ute- 
bantur) ceteris rebus venalibus quibuscunque magistratus, quos ἀγορανό- 
μους vocabant, praefecere, ἐπὶ δὲ ταύτῃ μόνῃ rj rixvy χωρὶς Σιτοφύλακας 
constituebant: καὶ πολλάκις (inq. ille) παρ᾽ ἐκείνων πολιτῶν ὄντων δίκην 
τὴν μεγίστην ἐλάβετε, ὅτι οὐχ oloír' ἦσαν τῆς τούτων πονηρίας ἐπικρατῆσαι. 
p. 722. ult. Unde elicitur (quanquam et alibi constet, supra enim, Εἰπέ 
συ ἐμοὶ, μέτοικος εἶ; Ναί. Μετοικεῖς δὲ πότερον x. r. A. p. 715. 3.) nonnul- 
los φυδεδίαβ adeo civibus Atheniensibus interdici, cujusmodi erat heec 
frumentaria, ut non nisi ab Inquilinis exerceri poterant: nonnullas item 
suancipiis ablegari. Ita in Veterum didascaliis auloedi vel tibicines nun- 
quam ex Civibus. Inscriptiones apud Fulv. Ursinum: 


,' 


AITHIZ ΑΝΔΡΩΝ ENIKA 
ETATIAHZ ΚΤΗΣΊΟΥ éIAAIAHZ EXOPHTEI 
A'TZIMAXIAHZ EITIAAMNIOZ HT'AEI 
XAPIAAOX AOKPOZ EAIAAXKE 
EYGTKPITOZ HPXEN. 
718 Et alibi apnd eundem, 
NIKOKAHZ AMBPAKIQTHZ HTAEI. 
et | 
ETIOZ XAAKIAETZ HTAEI. 
et 
ΘΕΩΝ GHBAIOZ HTAEI. 

Ejusdem . condicionis proculdubio fuit, cnjus memoriam conservavit 
Marmor apud Sponium, 

ΑΥ̓ΣΙΚΡΑΤΗΣ ΛΥΣΙΘΕΙΔΟῪ KIKTNNEYZ EXOPHTEI 

AKAMANTIZ IIAIAQN ENIKA GEQN HTYAEI 

ATZIAAHZ AGHNAIOZ EAIAAXKE EYAINETOZ HPXE. 
[ἰ6,αὐλείτωσαν οὖν ἔφη [Alcibiades] Θηβαίων παῖδες" οὐ yàp ἴσασι &aM- 
γεσθαι" ἡμῖν δὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις etc. Plutarch. in Alcibiade. Ita ᾿Αντιγενίδας 
Σατύρου Θηβαῖος αὐλῳδὸς Φιλοξένου. Suid in voc. Videtur omnino idem 
esse, quem memorat Noster in Orat. πρὸς Νίκαρχον τὸν αὐλητὴν, uti lau- 
datur ab Harpocratione. Steph. Byzant. v. 'ApaBía. Ὡς ἡ παροιμία 
᾿Αράβιος αὐλητὴς, ἣν ἔταττον ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγομένων. ἣ διὰ τὸ ug- 
δένα Ἑλλήνων διασκεσάσασθαι τὴν αὐλητικὴν, ὡς οὖσαν βάναυσον, καὶ παν- 
τελῶς ἀνελεύϑερον, ἀλλὰ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι" Διὸ καὶ ᾿Αράβιος αὐ- 
Agric, ὃς 
Δραχμῆς μὲν ηὔλει, τεττάρων δ' ἐπαύετο. 
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Vile ergo apud Antiquos Musicae omnis ministerium, uti praesumit Ari- 
stot. Polit. l. 1. Οὕτως εἰ ai κερκίδες ἑἐκέρκιζον αὐταὶ, kai τὰ πλῇκτρα ἐκι- 
ϑάριξεν, οὐδὲν ἂν ἔδει οὔτε τοῖς ἀρχιτέκτοσιν ὑπηρετῶν, οὔτε τοῖς δεσπόταις 
δούλων. Verum hac, inquies, extra oleas. Volui autcm aliis dispici- 
enddm ptoponere, quare Athenis solis Dardanariorum queestus illiberalis 
liàábetétüt, et ingenuo llomine indignus. Nunc redeo. 


AXIIL 


ΤΟΥΣ A AIIOAATMENA ΤΟΙ͂Σ KAEIITAIZ ΣΥΝΕΙΔΟΤΑΣ ΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ 
ἘΝΈΧΕΣΘΑΙ. p. 852. pen. 

Quoniam videtur furti conscius opem suam, aut saltem consilium adhi- 
buisse. Ait vero Paulus Sent. Recept. 1. 2. tit. de furtis ἃ. 10. ** Non 
tantum, qui furtum fecerit, sed etiam is, cujus ope aut consilio furtum 
factum fuerit, furti actione tenebitur." Nam, ** Pedius ait, sicut nemo 
furtum facit sine dolo malo, ita nec consilium vel opem ferre sine dolo malo 
posse." 1. 60. 8. 2. D. de furtis. Atque ita in legibus Wisigothorum lib. 
7. , tit. de furibus et furtis δ. 7. ** Non solum ille, qui furtum fecerit, sed 
etiam quicunque conscius fuerit, vel furtim ablata sciens susceperit, iu 
numero furantium habeatur, et simili vindicte subjaceat." Frustra banc 
jaris particulam in Petiti commentario diutius quaesivi. 


XXIV. 


ὙΤΙΘΓΡΑΜΜΑΤΕΥΎΣΑΙ ΟΥ̓Κ EXRZTI AIZ TON A'TTON TH1 APXHI THI ATTHI. 
P. 865. 1. 


Triginta dies, et quod excurrit, scribatas munere fubgi cautum erát. 
Kterum sub eodem Prztore ad id officium admoveri non poterant. 'Tl'am 
sedülo sibi cavit a tninistris publicis Civitas Atheniensium. 


XXV. 
ΟΡΚΟΣ ΤΩΝ BOYAEYTQON. 


TA ΒΕΛΤΙ͂ΣΤΑ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΣΕΙ͂Ν THI IIOAEI. 


ΑΠΟΦΑΙΝΕΙ͂Ν EI ΤΙΣ ΤΙΝᾺ OIAE TON AAXONT ON ANEIIITHAEION ONTA 
BO'YT AE'TEIN. 


Habes hzc capita p. 887. 5. Secündum a Petito negligitur. 


XXVI. 


Ei ΤῚΣ éPOTPION TI ITPOT AGKEN H NAYN H. ZTPATOIIEAON TI EN QI MÉPOZ TI 
ETTÜXAXÉ TON TIOAITON ΤΑΙ͂Σ ΕΣΧΑΤΑΙ͂Σ ΖΗΜΊΑΙΣ ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ. p. 886. 9. 
Quemadmodum in jure Komano, *' Proditores, transfugse, plerumque 
capite puniuntur et exauctorati torquentur: nam pro lioste, non pro mi- 
lite, habentur." 1. 7. D. de re militar. Quod Jus Atticum ἐσχάταις ζη- 
plac, Romanum Capite. Aliquando eadem loquendi solennitas in utroque 
jure conspicitur. Celsus enim 1. 21. D. dé poenis, ait, “ Ultimum suppli- 

eium mortem solam interpretamur." 
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XXVII. 


ATIMON EINAI TON EN ZTAZEI ΠΟΛΕΩΣ MHAETEPAI MEPIAI IIPOZGEMENON. 
p. 869. 


Memorat banc legem Solonis, recte tamcn ait a posteris reprobari, Plu- 
719 tarchus de solertia Animalium, in libro de sera numin. vindict. et in So- 
lone. Memorat etiam Cic. 10. Epist. ad Attic. 1. ** Ego vero Solonis 
popularis tui, ut puto, etiam mei, legem negligam, qui capite sanxit, si, 
quis in seditione non alterius utrius partis fuisset." Memorat etiam Gel- 
lius II. 12. et Alexander Aphrodisensis in 'Topic. Aristotel. In eo jure 
vertitur oratio Lysia c. Philon. qui tamen jus istud potius moribus fuisse 
receptum innuit, quam scriptis sancitum. Sed contraris fuisse sententiae 
video Gellium l. c. ** Inlegibus Solonis illis antiquissimis, quz Athenis 
axibus ligneis incisz sunt, legem esse Aristoteles refert scriptam ad hanc 
sententiam: S1 0B DISCORDIAM DISSENSIONEMQVE SEDITIO ATQVE DIS8- 
CESSIO POPVLI IN DVAS PARTIS FIERET, ET OB EAM CAVSAM IRRITATIS 
ANIMIS VTRINQVE ARMA CAPIENTVR, PVGNABITVRQVE, TVM QVI IN EO 
TEMPORE IN EOQVE CASV CIVILIS DISCORDLE NON ALTERVTRI PARTI SESE 
ADIVNXERIT, SED SOLITARIVS SEPARATVSQVE A COMMYNI MALO CIVITATIS 
SECESSERIT, IS DOMO PATRIA FORTYNISQVE OMNIBVS CARETO EXSVL EX- 
TORRISQVE ESTO." Optima ratione videtur a Solone institui, ne quis 
publicam salutem privatis suis rationibus posthaberet. Quid enim esse 
potest tam incivile, quam domi desidem suis fortunis invigilare, ab omni 
periculo semotum, et communi incendio patrie minime exturbatum ; 
᾿ sibisoli se nasci arbitratum, et περιμένοντα, ut Plutarchi verbis utar, ἀκιν- 
δύνως rà τῶν κρατοὐντωνῖ Quibus si non Solo, communis hominum con- 
suetudo et res ipsa ἀτιμίαν inussisset. Merito enim utrisque displicet qui 
utrisque minime displicere satagit. Id suadet ratio et comprobavit 
usus. Atque hec hactenus. 


CAP. XII. 


Lysias emendatur ssepius. Εἰς τὸν χλωρὸν τύρο. Emendatar Hesychius, Philo Ja- 
decus, Marcianus in Digestis, et Terentianus Maurus denique plurimis in locis. 


SuPREMUS hic Commentarius et spicas leget, et veniam, si quid com- 
merui, pro me deprecabitur. Nemo nostrum erat, quem non misere cru- 
ciavit desperatissimus ille locus in oratione, que habita est c. Alcibiad. 
Οὗτος γὰρ παῖς uiv ὧν wap" Αχεδήμῳ τῷ Γλάμωνι, οὐκ ὀλίγα τῶν ὑμετέρων 
ἀφυρημένῳ, πολλῶν ὁρώντων, ἔτι μὲν ὑπὸ τῷ αὐτοματὶ κατακείμενος, 
ἐκώμαζε μεθ᾽ ἡμέραν, ἄνηβος, ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς ἑαυτοῦ προγόνους, 
et que sequuntur. p. 536. 1. Hodie hariolandi finem facio, ceterosque 
omnis ut vacuo sint animo jubeo. Lego etenim, ἔτι μὲν ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
ἱματίῳ κατακείμενος. Lucianus in vitarum auct. Kai yàp οὐ τῶν cepá- 
rov ἐραστής εἶμι, τὴν ψυχὴν δὲ ἡγοῦμαι καλήν. ἀμέλει, κἂν ὑπὸ ταὐτὸν ipá-: 
τιον μοι κατακέωνται, ἀκούσῃ αὐτῶν λεγόντων μηδὲν ὑπ’ ἐμοῦ δεινὸν παϑεῖν, 
et paucis interjectis, Kai ταῦτα, ὑπ’ ἐξουσίας, ἐν τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κατακεί- 
μενον. Athenzusl. 1. non procul abinitio, ᾿Αριστοτέλης ἐν Τυῤῥηνῶν νομί - 
μοις. Οἱ δὲ Τυῤῥηνοὶ δειπνοῦσι μετὰ τῶν γνναικῶν ἀνακείμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
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luariy. Heec fueram commentatus, atque idem sibi in mentem venisse li- 
teris ad me datissignificavit, adducto etiam Luciani loco, Vir preestantissi- 
mus, cui plurimum et Ego, et Tu, Lector, debemus, Jer. Marklandus. In 
fine orationis c. Pancleon. legitur p. 738. 1. 'Eà» yàp διαμνημονεύητε, οἵδ᾽ 
ὅτι τά τε δίκαια καὶ τἀληθῆ ψηφιεῖσθε, καὶ ἃ ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. Quod et salve 
legitur, neque facile displicere potest, ᾿Αττικώτερον tamen longe εὖ οἵ δ’ ὅτι. 
Famillarissimum loquendi genus, quod Oratores Attici non temere omit- 
tunt. Noster certe hoc in loco non omisit, ubi inter voces διαμνημονεύητε 
et οἶδ᾽ infelix illa vocula εὖ sita (ΔΙΑΜΝΗΜΟΝΕΥΉΤΕΕΥΟΙΔ') describentis aciem 
facile effugit. 1ta in altero loco consimili, in Orat. sc. c. Agorat. p. 473. 
6. Δεῖ γὰρ αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς ob κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν τούτων, οὐδ᾽ 
αἴτιος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ ϑανάτου. κἀν δύναιτο οὐδέποτε ἀποδεῖξαι. ὉΠ le- 
gendum esse monui (literis non aliunde accersitis, verum earundem qui- 
busdam repetitis, que propter adfinitatem cum proximis inter exaran- 
dum negligebantur) Δεῖ γὰρ αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν 
ψούτων, οὐδ᾽ αἴτιος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ θανάτου" ὃ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε 


ἀποδεῖξαι. | Orationem c. Tyrannum Eratosthenem habitam ad popularis 720 


suos hisce verbis claudit Lysias. p. 447. 1. Παύσομαι κατηγορῶν. ἀκη- 
κὄατε. ἑωράκατε. πεπόνθατε. ἔχετε. δικάζετε. Huc. adludit procul dubio 
Aristoteles Rhetoric. 3. extrem. Τελευτὴ δὲ τῆς λέξεως" ἁρμόττει ἡ ἀσύν- 
δετος, ὅπως ἐπίλογος, ἀλλὰ μὴ λόγος ἧ. εἴρηκα. ἀκηκόατε. ἔχετε. κρίνατε. 
Porro ut exempla mutuatus sit magnus ille artifex dicendi ex Auctore 
nostro (mutuatur autem seepenumcero, neque tamen vel semel nomine 
laudat) ita aliquando imitari studuit Romane Eloquentiz princeps 
Cicero. Ita quod ineunte hac ipsa oratione dixit Lysias, p. 381. 1. 
Οὐκ ἄρξασθαί μοι δοκεῖ ἄπορον εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῆς κατηγορίας, ἀλλὰ 
παύσασθαι λέγοντι. id adumbravit Cic. pro lege Manil. non procul ab ini- 
tio: ** Hujus autem orationis difficilius est exitum quam principium in- . 
venire." Plura dabit Victor. Var. Lect. X X. 16. et Muret. XIX. 20. Ea- 
dem oratione locus iste, p. 415. 7. Kal Βάτραχος, xal Αἰσχυλίδης ob τἀληθῆ 
μηνύουσιν, ἀλλὰ τἀληθῆ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασθέντα εἰσαγγέλλουσι, ita 
emendabatur, me insciente, ab Herald. Animadv. in Salmas. III. 7. 4. καὶ 
B. xai Α. οὐ τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλλὰ τὰ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασϑέντα εἰσαγ- 
γέλλουσι. Acute quidem, neque incredibile est, istud τἀληθῆ repetitum fa- 
isse ex superioribus. De Meursio, Schotto, et Palmerio nonnulla, qui ante 
me hoc. saxum volvebant. Méeursium dixi, p. 271. not. errore meo in 
Atítio. Lect. IV. 7. et de Archontibus III. 16. Pretoris Atheniensis 
nomen apud Lysiam emendasse. Quod ud priorem locum spectat, id 
secus est, nam ibi neutiquam emendat. Ille tamen Attic. Lect. II. 14. 
qui locus me omnino latuit, lacunam in oratione c. Alcibiadem supplere 
voluit p. 560. 4. Ὁ δὲ Πολέμαρχος kai οἱ rà δεήσονται. legendo nimirum 
Ὃ δὲ Πολέμαρχος kai ol πάρεδροι δεήσονται. Ad quem locum conjeci 
στρατηγοὶ, Marklandus ταμέαι. Nonnulla tentaverat ad Lysiam Andr. 
Schottus in libro, qui inscribitur, Observationes humane, qui mibi serius 
in manus venerat, quam ut singula suis in locis insererem. Ille, ut vide- 
tur ex Observat. IV. 5. postquam auctorem nostrum in gratiam Iod. 
Vender Heidii amici et contubernalis recensuisset, interea dum sub prelo 
sudaret, loca tum intacta his Observationibus immiscuit. Ille itaque l. c. 
Harpocrationis auctoritate adductus orationem c. Andocidem vindicavit, 
atquc, uti nos olim, ab initio supplevit. p. 188. Deinde sua hariolatione 
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nog contentus, qua Heidii editionem beavit, locum istum asperrimum in 
arat, c. Theomnest. p. 353. ita legit: Οὐκοῦν ἄτοπον ἂν εἴη τὸν φεύγοντα 
φάσκοντα ἀνδροφόνον εἶναι, δεῖξαι kai ἀπολογῆσαι, ὅτι ὁ διώκων ὡς 
ἔκτεινε διωμόσατο : et statim pro κατηγορίας, legit κακηγορίας, et pro εἶπέ 
τίς at, εἰπόντι σε. Idem 1V. 9. pro. Αἴδηψον, p. 108. qua fuit HI. Ste- 
pbani importunissima conjectura, vetcrem lectionem mecum ex Thucy- 
dide confirmat. Cetera habes suis in locis. Palmerii denique veniam 
oratan velim, qui voces IIvoívov Σελίνου in Andocidis Vita ex Plutarcho, . 
me nesciente, expediverat: cui igitur laudem resigno meze conjecturz, 
que legitur barum Lectionum cap. 5. His igitur valere jussis, restat, ut 
cetera persequar, quae habeo dicenda. In oratione c. Pancleonem fugi- 
tivum servum dicitur εἰς τὸν χλωρὸν τυρὸν, p. 733. 2. i. e. ad Forum Casei 
recentis, locum sc. ubi venum darentur, Attico dicendi genere et eleganti, 
Poll. 1X. 5. Βιβλία" οὕτω τὸν τόπον, οὗ rà βιβλία oi ᾿Αττικοὶ óvópator. 
ὥσπερ καὶ Τοὺς ἄλλους τόπους ἐκ τῶν πιπρασκομένων, ὡς εἰ φαῖεν, ἀπῆλθον 
εἰς τοῦψον, καὶ εἰς τὸν olvov, καὶ εἰς robXatoy, καὶ εἰς τὰς χύτρας, 
καὶ κατὰ τὸν Ἑὕπολιν, περιῆλθον εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμνα; καὶ 
τὸν λιβανωτὸν καὶ εὐθὺ ἀρωμάτων, wai περὶ τὰ γέλγη. Et10.11. Oi 
᾿Αττικοὶ ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων καὶ τὰ χωρία ὠνόμαζον" λέγοντες, εἰς τοὔψον" 
καὶ εἰς τὰ μύρα καὶ εἰς τὸν χλωρὸν τυρόν' καὶ εἰς τὰ ἀνδράποδα. Ita /Esch. 
c. Timarch. p. Edit. Steph. 9. Τίς γὰρ ὑμῶν ὃς οὐ πώποτε εἰς τοὗψον 
ἀφῖκται καὶ τὰς δαπάνας τὰς τούτων οὐ τεθεώρηκεν ; Alexis Comicus apud 
Atheneeum l. 3. p. m. 53. 


Τοῖς ἰχϑυοπώλαις ἔστιν ἐψηφισμένον, 

Ὥς φησι, χαλκὴν Καλλιμέδοντος εἰκόνα 
Στῆσαι Παναθηναίοισιν ἐν τοῖς ἰχϑύσιν 
Ἔχουσαν ὁπτὸν κάραβον ἐν τῷ δεξιᾷ. 


Aristopli. Vesp. 784. 
-“ δραχμὴν μετ᾽ ἐμοῦ πρώην λαβὼν 
᾿Ελθὼν διεκερμάτιζέ μ᾽ ἐν τοῖς ἰχθύσιν. 
ex. ad loc. ἐν τοῖς ἰχθυοπώλαις, ἀπὸ τῶν πωλουμένων τοὺς πωλοῦντας εἰπών, 


Id. Av. 13. 


"H δεινὰ vo δέδρακεν δὺκ τῶν ὀρνέων 
Ὁ πινακοπώλης Φιλοκράτης μελαγχολῶν. 


σχ. Οὕτως ἔλεγον καὶ ἐπὶ τῶν τόπων, ἀντὶ τοῦ, ὀρνεοπωλείων. ὡς τῶν χυ- 
721 γρῶν, ἀντὶ τοῦ, χυτροπωλείων. lta Hesych. Χύτραι, τὰ χυτροπώλια (. 
χυτροπωλεῖα). Et in ᾿Ιχθῦς. ᾿Αττικοὶ τὰ ἐχθυοπωλεῖα ἔλεγον. 1d. Ran. 1103. 
Καν ταῦτα λέγων ἐξαπατήσῃ παρὰ τοὺς ἰχθῦς ἀνέκυψεν. 
ex. Παρὰ τὰ ἰχϑνοπώλια. τὸ δὲ τοιοῦτον ᾿Αττικόν, Ἑύὕπολις 
Περιῆλθεν εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμνα. 
Id. Equit. 1371. 


Ποῦ δῆτα Κλεισθένης ἀγοράσει, kai Στράτων, 
Τὰ μειράκια ταὐτὶ λέγω rà' v τῷ μύρῳ 
"A στωμυλεῖται τοιαδὶ καθήμενα. 
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Mala fide Interpres, ungwentis illitot, cum adnotavit ox. Olrec ' Arruag, 
ἀντὶ rov ἐν μυροκωλείῳ, ἀπὸ τῶν πωλουμένων τοὺς τάπους καλοῦντες» 
Theophr. περὶ βδελυρίας. Καὶ πληθούσης τῆς ἀγορᾶς προσελθὼν πρὰς 
τὰ κάρυα, ἢ τὰ ἀκρόδρνα x. r. . Eodem modo Euripid. Med. 67, 


"Hkovcá rov λέγοντος, ob δοκῷν κλύειν 
Πεσσοὺς προσελθών --- 


ex. δὰ loc. ᾿Επεὶ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς τόποις ὠνόμαζον τοὺς τόπους" πεσσοὺς — 
γὰρ νῦν, τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν, ὡς ὄψον καὶ μύρα, ἔνϑα ταῦτα σννήθῳς 
ἐστίν.  Consulendi sunt Kuster. ad Suid. in Τοὖὗψον. Fornerius Rerum 
Quotid. 1I. 23. Casaub. ad "Theophrast. Charact. περὶ ἀναισθησίας. 
Greev. Lect. Hesiod. cap. XIX. H. Steph. Append. de Lipg. Attivo. 
c. 16. p. 211. Meurs. Attic. Lect. VI. 32. IIl. ult. et Ceramic. c. 16. 
Pergo. In Orat. c. Alcibid. p. 531. et iu altera, quc inscribitur Δήμου 
καταλύσεως, p. 769. not. notavi, qua facilitate Librarii desoripserint 
πραττόμενα et πραττομένων pro προσταττόμενα et προσταττομίων. Adde, 
que acutissime observavit de ea re Cl. Marklandus ad Orat. XIV. Jta 
vulgo legitur apud Phil. de vita Mosis l. 2. Τούτων τοίνυν (i. e. librorum 
Mosis) τὸ μέν ἐστιν ἱστορικὸν μέρος, τὸ δὸ περὶ τὰς πράξερς καὶ ἀπαγορεύ- 
σεες. Ubilegit ΟἹ, Editor, quem honoris causa nomino, προστάξεις καὶ 
ἀπαγορεύσεις, plane ati in initio ejusdem libri. Πρόσταξις δὲ τῶν πρακτέων 
καὶ ἀπαγόρευσις τῶν οὗ πρακτέων, ἴδιον νόμον. Quemadmodum quoque 
legem definit Chrysippus apud Ματζοίδυ. 1]. 2, D. de legib. προστατικὸν 
μὲν, ὧν ποιητέον, ἀπαγορευτικὸν δὲ, ὧν ob ποιητέον. Ubi accuratissima 
T'aurelli Editio Pandectarum liabet, uti debuit, προστακτικόν. Verum 
nihil mirum, si Greeca, qua leguntur in Latinis scriptoribus, & Latinis 
Librariis descripta, foedissimis mendis scateant. Quantum hodie supersit 
in Prisciano quantum in Digestis! Luculentissimum exemplum addam 
ex auctore, quem maximi semper feci, qui, ut cum Mureto loquar, 
** asperitatem Grammaticarum preceptionum inusitata quadam numero- 
rum suavitate condivit." [5 est Terentianus Maurus, qui de diphthongis 
disserens hac habet, 421. 


** Quin et Y loco priore ἰῶτα, si subjunxeris, 
Effici Diphthongon unam posse, nec pluris reor, 
Ylec ut dicunt, AEIAOTIA μυῖα et talia." 


Memineris tu primo pro Y Latinorum rescribendum esse Y Grecorum, 
et ἰῶτα quasi Giota sonari, aliter versus constare ncquit, uti nec pariter in 
iis Trochaicis, qua sunt in vicinia, 403. 


““1ῶτα tantum et Y videmus subditas vocalibus." 
ubi iterum rescribe Y et Jota pronuncies, et 451. 
* Scribimus siquando νῖκος, ἰῶτα solum sufficit." 


Haec tamen obiter. Quid Tu tamen sentis de ista voce ἀειλογία; Annon 
est quoddam praclarum? Si adducatur, ut diphthongum w repraesentet 
(quo pacto hic adduci video Yl«c et μυῖα), frustra est: quoniam repraesentat 
nihil minus. Si non exempli loco, sed veluti epitheton muscae, ut voluit 
Euarrator ad locum, quid est ab omni Grecismo alienius? Quocunque 
demum modo allegetur, legem metri violat. Nam preeterquam quod cjus 
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penultima nulla libertate Graecorum, nullo musarum favore produci possit, 
tamen sive pausam metri Trocbaici aperte violat. Vix enim metrieus 
auctor in legibus condendis legem metri violaret, vix. suam, qui v. 314. 
modum sibi ipsi constituisset, 


* Regulam servans ubique finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine (comma primum terminet: 
Hac enim toma probatur) metron hoc trochaicum." 


Quid ergo? Τὰ sanabis hoc pacto 
“γἷες ut dicunt AcHAI, y via, μυῖα et talia." 
Ita modo, sc. v. 464. 
€ Sic et Αἰνείαν Acheus, noster ZEncan vocat." 
et similiter, 664 | 
* Quanquam ἴτυν dicunt Achaei, hanc βίτυν gens Eolis." 
Verum, ut cum Sidonio loquar Carm. IX. 


* Non Marsus, Pedo, Silius, Tibullus, 
Non quod Swpicie jocus Thalice 
Scripsit blandiloquum suo Celeno, 
Non Ῥεγεὶ rigor aut lepos Properti, 
Sed nec centimeter Terentianus," 


quem tamen in sinu quotidie fere gesto, hodie mihi tanti sunt, quanti 
Lysias, quem plurimi facio, tantique fecerim, ut eum millenis circiter in 
locis restitutum, nitidum et pene novum, Tibi, Lector, tuoque genio com- 
mendem. Qusedam preterea in schedis meis raptim video congesta de 
Oberto Decembri, qui, ex Gesneri auctoritate, Auctori nostro bonas ho- 
ras impenderat: de Philisco, qui portentosum istud Epigramma de Lysia 
olim concinnavit: de Zosimo et Zenone antiquis Lysie Commentatori- 
bus: nonnulla de Rutilio Lupo, qui tot Lysie Latine conservavit, et 
cujus aetas, studium et condicio fere ignorantur. Verum instant Typo- 
graphi; instant amici, vel de mea fide propter moram editionis solliciti, 
vel propter molem de fortunis. Τὺ his fruere. 


ΛΥΣΙΑΣ. 


AYZIOT 
ὙΠΕΡ TOY ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ $ONOT 


AIIOAOT IA. 


YIIOOGEZIZ. 


Ὁ ΦΕΥΤῺΝ δίχην φόνου Εὐφίλητος τὸν "EguroeDfry OlsSw γὴν αὐτοῦ γοναῖκα μαχούοντα ὦ 
Pef- ie" αὐτοφώρω λαβὼν ἀπέκνεια.  Scartic, MS. 


eph. óo 
1.1 α΄. ΠΕΡῚ πολλοῦ ὧν ποιησαίμην, ὦ ἄνδρες, τὸ τοιούτους 
ὑμᾶς ἐμοὶ δικωστος περὶ τούτου τοῦ πράγματος γενέσϑαι; 8 


A'TZIOT] ἴπ Βοΐος nominis societatem 
venere plurimi. Occurrit preeter nostrum 
longe ὀνομασ (I) Lysias in Marm. 
Chron. Arundel. Archon Athenis Olymp. 
XXIV. 5. non alius a Tlesia, quem Pau- 
sanias in Messen. solita discrepantia ad 
Olymp. XXIII. 4. relegavit. (II) Ly- 
sias Atheniensium dux, qui navali praelio 
ad Argipusas interfuit δέκατος αὑτὸς, ἃ po- 
pulo demum capite damnatus: ex notis- 
sima historia. Vid. Xenoph. Diod. Sic. 
quoram hio tamen semel pro Lysia Ly- 
saniam, ille uno itidem in loco Leonta ex- 
bibet. lta vicissim pro Lysania (τῷ τα" 

sc.) Lysias apud Ioseph. et Euseb. 
(111) Alius fortasse nostro itidem equa- 
Tis, qui memoratur ipfra in Orat. de Ari- 
stoph. bon, (IV) Lysias, qui duobus dia- 
logis Speosippi Platonici pro istius scho- 
Iss genio nomen dedit. (V) Philosophus 
"Tarsensis Hpicureus, ex Sophista Tyran- 
nas factus, cujus historiola occurrit apud 
Atbenseum 1l. 5. p. m. 215. Adde Rho- 
digin. lect. antiq. V. 12. eU X XII. 21. An 
idem fuit ille, apud quem Hermachus Epi- 
curi successor diem obiit, ut prodit Laert. 
in Epicur. videant otiosores: immo an 
omnino fuerit, nam eruditissimo Menagio 
non arrisit ἐτελεύτα παρὰ Avcla, sed sa- 
pa^ors. (VI) Pharmacopola ejusdem 
aétatis atque Diogenes Cynicus. Laert. VI. 
42. (VIT) Eximius sculptor, cojus '*opus, 
quadriga currasque et Apollo ao Diana 
ex uno lapide Romsein magna auctoritate 
babebatar," οἱ testatur Plin. XXX VI. 
5. (VIIT) Legatus Seleuci Alexandri M, 


successoris, in bello contra Demetrium. 
Polyszn.l. 4. (IX) Alius junior sub An- 
tiocho Epiph. ex regia prosapia, quem 
debellavit Iudas Macchab. deinde una 
cum Antiocho Eupatore Demetrius morte 
mulctavit. 1 Maocbab. cap. 3. 4. 7. Io- 
seph. Antiq. 1. XTI. cap. 11. 15,16. Ap- 
pian. in Syríac. Polyb. in Hist. c. 17. et 
in Excerpt. Legat. Hegesip. de excid. 
urb, Hierosol. II. 15. et L. Florus Epi- 
tom. Histor. Liv. 1. 46. (X) Claudius 
Lysias tribunus militum a D. Luca in 
Act. Apost. memoratus, (XI) Medicus 
incerti evi à Celso laudatus V. 18. (XII) 
Lysias quidam, qui βοῦν ἀνέϑηκεν ἐν áxgo- 
σόλει, αἱ habent Apostol. Cent. V. 85. 
And. Schott. Vatic. Append. Cent. 1. 25. 
Ni tamen Lysippo, ut alibi dicitur, fücum 
fecerint Parcmiographi. (XIII) Lysias, 
quem colloquentem inducit Plutarchus in 
l. de Music. (X IV) Lysias, ad quem ex- 
stat epistola Libanii III. 104. (XV) 
Alius, cujus occurrit mentio Marm. Oxon. 
1X. 3. edit. Mattair. 


ΔΙΟΓΈΝΗΣ. AYZIOY. AAOAIKEYZ. 


(XVI) Alius porro ejusdem farine, cu- 
jus nomen visitur Atbenis in theatro Bac- 
chi. 

NIKON, 

AYZIOY. 

AATEYX. 


Spon. Wheeler. (XVII) Lysias Presby- 
ter (ita Codd, non Λουσία) cui dantur duse 


. epistole Nili monachi, III. 109, 110. Ut 


taceantar (1) Lysias, quem somniavit 
Y 


Pag. 
ed. 
Reisk, 
2 
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AYTZIOY 


4 oioi περ ἂν | ὑμῖν αὐτοῖς ᾿ εἴητε τοιαῦτα πεπονθότες. εὖ εὖ ydo 


od OTi, εἰ τὴν αὐτὴν γνώμην 


περὶ τῶν ἄλλων ἔχοιτε ἥν- 


6 qrép τσερὶ ὑμὼν αὐτῶν, οὐκ ἄν eis ὅςτις οὐκ ἐπὶ τοῖς γε- ὅ 
γενημένοις ὠγανακτοίη" ἀλλὰ TATE dy περὶ τῶν τοὶ τοι- 
αὑτα emi δευόντων τὰς ζημίας μικρὰς ἡγοῖσϑε. καὶ ταῦ- 
τῶ οὐκ ἂν T μόνον παρ ὑμῖν οὕτως ἐγνωσμένα, &AÀA ἐν 99. 
am τῇ Ἑλλάδι" περὶ τούτου ye μόνου τοῦ ἀδικήματος 


καὶ ἐν δημοκρατίᾳ : 


καὶ ὀλιγαρχίᾳ. ἥ αὐτὴ τιμωρία τοῖς 


ἐσ 3 EVEO T. ἅτ 016 7 gos τοὺς τὰ μέγισ Τὰ δυναμένους ὦ oT οδέδοται, 


! sj $1 Taylor. Auger. 


Ions. de Script. Hist. Philos. auctorem 
fuisse tractaluli de plagiis literarum, cum 
noster omnino fuit, qui orationem con- 
scripsit περὶ τῆς τῶν βιδλίων κλοσῆς. (9) 
Lysias Tetrarcha, de quo supra, non alius 
quam Lysanias. (3) Lysias epistolarum 
auctor corrupte in Indice ad Laert. in Ca- 
talog. Codd. MSS. Col. 
apud Meurs. Eleus. c. 20. apud omnes 
fere Codd. Cic. Offic. et alibi (V. Fr. 

Fabrit. ad Offic. I. 155.) pro Lyside. (4) 
Lysim nomen σπροσποίητον ab ᾿Ερωτικῶν 
scriptoribus, Luciano, Aristrneto et Alci- 
pbrone frequentatam. (5) Lysias qui vi- 
deri potait, uti profecto nonnullis visus 
est, Isooratis amitam in uxorem duxisse. 
Plutarch. in Isocr. sub fin. Nam revera 
fuit mulierculsee nomen Λύσιον, ut Pbrone- 
sium, Leontiom, Glycerium, que nupsit 
Isocratis filio adoptivo. (6) Lysias Peri- 
pateticus, Stratonis auditor. Cic. de Fin. 
V. 13. Nam Lyco,. adjuvantibus nonnihil 
MSS. rescribi olim optima fide jusserunt 
Sosliger et Lambinus. (7) Lysias Qui- 
etas Maurus. Euseb. Chron. ad A. C. 
CXVI. qui rectius apud Xiphilin. et 
Spartian. (V. Casaub. ad Spartian. in 
Hadrian. n. 24.) Λούσιος, Lusius nomina- 
tur. Κύγτος Λούσιος Μαῦρος, Dion. Coc- 
ceian. in excerpt. apod Valesium. Uti 
Λούσιος apud Platarch. in Sertorio et Ma- 
rio. Caius enim Lusias C. Marii nepos 
fuitex sorore,  Visitur etiam Lusius Va- 
rus, Lusius Geta, Lusius Saturninus apud 
Tacit. atque hodie in inscriptionibus, 
quarum plures exstant in Gruteri corpore, 
nonnullos adjecit Fabrettus ad  Colu- 
mnam Trajanam, qui hoc nomen summa 
diligentia expedivit etrestituit. Exsulet 
ergo Lisius illee Col. Aurel. Chron. IV. 3. 
et revocetar Lusius ad formam praeceden- 
tem, uti quoque apud eundem auctorem, 
sc. II. 1. 7. recte occurrit. (8) Lysias 
Arcbon Olymp. LX X XVI. 1. Ita Codd. 

Volcob. et Turneb. Plutarchi in Isocrate, 

quem tamen alii Lysimachum, alii Nausi- 
machum faciunt. Tavron. 


Baliol. Oxon. . 


αὑτοῖς εἴητε τοιαῦτα VOTE 


3 καὶ ἐν ὁλιγ. À. 
ὙΠῈΡ TOY ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ ΦΟΝΟΥ AIIO- 
AOTIA ΚΑΤᾺ TOY ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ ΜΟΙΧΕΙΑΣ 
ΔΟΙῸΣ. Οοντιῦδ. Perperam; neque 
enim adulterii Erstosthenes in hso ora- 
tione accusatur, sed jureciesam Eratosthe- 
nem, quippe in adulterio deprehensum, 
ostenditur. SrviTzn. 

Εἰ $n] Lectionem bujus loci non im- 
probo. Minus ideo necessatia videatar, 
ingeniosissima licet, conjectura Schotti 
Scaligerique reponentium : oloisrte ἂν ὑμῖν 
ve. ΤΑΥΤΟΒ.- 
Gontraxi in unum vocabulum εἴητε ista 
duo, male distracta, εἰ ἦτε, Sequi debue- 
rat Taylor Scaligerum et Schottum bio 
recta monentes. «πεπονθότες idem est, at- 
que si dixisset εἰ ἐσεπόνθειτε. Rriax. 
Utraque lectio potest probari. AuGER. 

Περὶ] Malim xal ssp, etiam de. aliis. 
Rxrex. 

Τὰς ζημίας] Videtur μεγίστας inter- 
ponendum esse. vel maximas, gravissi- 
mas, acerbissimas quasque poenas iu bo- 
minibus talia patrantibus tamen minutas 
et meritis inferiores mihi videmini existi- 
maturi. IpEM. 

Maxpàc ἡγεῖσθε] Sio yulgates. H. Ste- 
phanus ex conjectura μικρὰς ἡγοῖ- 
σϑε. Infra: Οὐδένα οὕτως Sy ὡς διαχεῖς 
σϑαι 6 ὅστις --- μικρᾶ ς ζημίας à ἀξίους ἀγεῖ- 
ται τοὺς — istud ἡγοῖσθε prseterea fidem 
napciscitur ex Coisl. TavLon. Leg. μι» 
xpac. Conr. 

Οὐκ ἂν εἶ] Et nescio, an bee jin. moe- 
chos constitute poenz, non apud vos so-. ᾿ 
los, sed in universa quoque Graecia ratse 
et sancitse sint. Rzrsx. 

᾿Αλλ᾽ ἐν ἁπάσῃ] Alius quicunque di- 
xisset ἀλλὰ καὶ ἐν ἀπ. Sed heo est Lysiss 
nostri breviloquentia, que: etiam de περὶ, 
quod modo annotabamus, excüset. IpEM. 

Kai ὀλιγαρχίᾳ] Leg. xal iv ὀλιγαρχίᾳ. 
CowT. 

Πρὸς τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένου) — Ad 
verbum interpretare, non, adversus eos qui 
maxima pollent. potentia; sed, in compara- 
tione eorum qui &o. AuGER. ΄ 
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ὥςτε τὸν χείριστον τῶν αὐτῶν τυγχάνειν τῷ βελτίστῳ" 

6 οὕτως, o ἄνδρες, ταύτην τὴν ὕβριν ἅπαντες ἄνϑρωποι δει- 6 
νοτάτην ἡγοῦνται. περὶ μὲν οὖν τοῦ μεγέθους τῆς δημίας 
ἅπαντας ὑμᾶς νομίζω τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἔχειν, καὶ οὐ- 
δένα οὕτως ὀλιγώρως διακεῖσθαι, ὅςτις οἴεται δεῖν συγ- 
γνώμης τυγχάνειν ἢ μικρῶς ξημίας ὠξίους ἡγεῖται τοὺς 
τῶν τοιούτων ἔργων αἰτίους" ἡγοῦμαι δὲ, ὦ ἄνδρες, τοῦτό 
με δεῖν ἐπιδεῖξαι, ὡς ἐμοίχευεν ᾿Ερατοσθένης τὴν γυναῖκα 

7 τὴν ἐμὴν, καὶ ἐκείνην τε διέφϑειρε καὶ τοὺς παῖδας τοὺς 
ἐμοὺς ἤσχυνε καὶ ἐμὲ αὐτὸν ὕβρισεν εἰς τὴν οἰκίαν τὴν 10 
; P 7 


ἐμὴν εἰσιῶν, καὶ οὔτε ἔχϑρα 
πλὴν ταύτης, οὔτε χρημάτων 


T&* abri] Subsudi δικαίων. Ruisx. 
. AvGzER. 

Τυγχάνειν)] Scaliger, si is foit, adscri- 
psit λαγχάνειν. Sed vulgata bene babet. 
Rzisx. 

Tap] Scil. t» ἐγὼ νῦν ὕδρισμαι καὶ 
φερὶ ὃς vuy ἀγωνίζομαι. quo fit, vel factam 
est, ut omnes homines, banc, de qua nuno 
agitur, contumeliam omnium duxerint 
atrocissimam. Ipzx. 

Τῆς (nulac]) Imo vero τῆς ὕβρεως, vel 

iac. — Sensit etiam interpres, ex- 
pressit certe. Ipzx. Non recte. Sio 
enim procedit orator : injuria de qua agi- 
tur graviter puniri debet si vereillata est; 
atqui vere illata est; id quod mox pro- 
bere intendit, ἡγοῦμαι δὲ x. τ. 4. AvoER. 

Ablríox] | Eos, a qnibus istiusmodi fla- 
git* proficiscuntur. Colligit sio: Cer- 
tum est, machos, penis dignos esse, que 
possunt excogitari acerbissime.  (De- 
monstravit hacienus hanc positionem, ot 
vulgo usurpant, majorem.) Jam sobsumit: 
Sed Eratosthenes moechus est. id quod 
tota docetur oratione. Unde ultro conse- 
«quitur, recte sumtas fuisse ab eo penas. 
Ri ; 

pasixsum] Leg. ἐμοίχευσεν. Cow. 

᾿Εκείνην μὲ δ de Hie obiter, paucis 
verbis, sed rotundis et nervosis, enormi- 
tatem et feditatem hojus flagitii docet, 
et cor mechus dignas sit, in quem tam 
graviter animadvertatur. Injurias enim 
facit et mulieri ipsi, quam stupro polluit, 
et marito ejus, et liberis eorum commuri- 
bus. Mulierem enim, quam corrumpit, 
docet, quem maritum amare debebat et 
amandum sancte receperat, eum odisse, 
arcana ejus prodere, ridiculum ad alios 
facere, minuere ipsius rem familiarem, fe- 
rari, sicamqoe uxori in jugulom mariti 
tradit; rescindit vinculum matrimonii, in 


5 M X? / )ὃ / 4. 
ἐμοὶ καὶ ἐκείνῳ οὐδεμία ἣν 
Ρ Ld ed e7 

&VEX., ἔπραξα TXUTOU, VOL 


culpa est, ut uxor a marito fraudem intel- 
ligente aut repudietur, ant male tractetur, 
ut ignominia, et penuria rerum omnium, 
et odio publico opprimattr, denique pe» 
stem ipsi extremam «consciscit. Ita de 
muliere meretur is, qui eam a seamari si- 
mulsat, sed ita amat, ut lupus ovioulam, 
et vulpes anserculum. Porro cootrabit 
liberis tam flagitiosse matris boo dedecus, 
ut in publico et impune ἃ quocunque 6 
stapro nati appellentar, et mater ipsorum 
scortum. Et profecto impudicee ejusmodi 
et perfida» uxores omninosunt omnes scor- 
ta. Denique marito, forsitan non male, 
aut bene etiam, de se merito malam hano 
refért gratiam, ut cornua ipsi imponat ; 
quse fraus ubi percrebuit, ridetur, sibila- 
tur, digitis omniam demonstratur. |. Pos- 
sint, si locns aut ferret, aut postularet, 
alia plura hoo de argumento dici, quod 
cum tam parvi fiat hodie, ut derisui sit, 
qui serio de eo cogitet, nemo non culpse 
reos, tanquam re bene gesta, ut homines 
subtiles, miretur, et laudet adeo, passum 
injuriam rideat; colligere inde est, quam 
corrupti sipt seculi mores. Rzisx. 

Eie τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὰν εἰσιὼν} Videtur 
actor bujus causse, cai nomen est Euphbi- 
leto, ὕβριν, contameliam sibi factay, non 
jn eo posuisse, quod cornutus esset ab 
Rratosthene factus, sed in hoo, quod Era- 
tosthenes in domum suam, se inscio, et 
invito adeo, esset ingressus. Illad furis 
est, hoo tyranni. Superbiam et violen- 
tiam homo insolens et arrogans inter alia 
hoo duoque demonstret, si invito et rin- 
gente domino in domum ejus invadat, in 
eaque pro lubitu grassetur. IpEx. 

Χρημάτων Íysxa] Ut csedem a se patra- 
tam purget, causam ejus sibi ait legitimam 
fuisse. Nam Eratosthenem mechum in: 
axoris sus amplexibus deprebendisse. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


8 πλούσιος ἐκ πένητος γένωμαι; οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς 
asy τῆς κατὰ νόμους τιμωρίας. 

B. Eye τοίνυν ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν ἅπαντα ἐπιδείξω τὰ 
ἐμαυτοῦ πρώγματα, οὐδὲν παραλείπων, ἀλλὰ λέγων τά- 15 


Aon 
ὑμῖν εἰπεῖν ἅπαντα 


. Ταύτην yao ἐμαυτῷ μόνην ἡγοῦμαι σωτηρίαν, gay 
! dude τὰ πεπραγμένα. ἔγὼ γάρ, ὦ δ᾽ 


ἄνδρες, ἐπειδὴ ἔδοξέ μοι γῆμαι καὶ γυναῖκα ἡγαγόμην εἰς 
τὴν οἰκίαν, τὸν. μὲν ἄλλον ᾿Χρῦνον οὕτω διεκείμην, ὥςτε 
9 μήτε λυπεῖν poire λίαν ἐπ ἐκείνῃ εἶναι 0 τι ὧν ἐθῶν 
ποιεῖν, ἐφύλαττόν TE ὡς οἷόν T8 ἥν, καὶ προσεῖχον τὸν γοῦν 
10 ὥςπερ εἰκὸς ἣν" ἐπειδὴ δέ μοι “ταιδίον γίγνεται; ἐπίστευον 20 


! δυγηϑῶ ἅπαντα T. Roisk. A. 


Sed leges permittant mochum in ejus- 
modi habita deprehensum haud secos at- 
que furem, occidere. Et profecto fures 
uxorum sunt meechi. Alia quacunque 
oausa baud legitima se nmegst ad cedem 
patrandam inductum esse; odia privata 
cum Ereatosthene nolla unquam exercuisse; 
neque oupiditate acquirendarum opum se 
captum sicam suam venalem cuiquam 
p?wstare aut preestitisse unquam ad homi- 
nem aliquem clam de medio tollendum, 
qui conduclori esset inimicus, aut exosus. 
lpz5x. 

Avsib»] Ausoulta, qusso. Tenuissi- 
mum quod vidi orationis filum mendum 
non tenue occupavit. Hodie e»im me 
nubpquam argumentis vioces bis verbis 
ulam vel minimam subesse ἀντιστοιχίαν. 
Age trutines. οὕτω διοκείμαν, ὥστε μῆτε λυ- 
“εἶν, μήτε — quid! δ᾽.τι ἂν Sb» ποεῖν 
λίαν ὑπ᾿ ἐκείνη εἶναι. — Profecto hee non 
placerept Plutarcho, qui in libro de Ex- 
su]. epponenda opposuit. Ita ille: 9v- 
γὰς δὲ xal ἀδιξίας — ὥσπερ αὖ τοὐναντίον, 
στεφάνους καὶ ἀρχὰς — εὖ τὴν αὑτῶν φύσιν, 
ἀλλὰ τὴν ἡμιδτέραν πρίσιν ἔχοντα τοῦ λὺυ atv 
"αὶ οὐφραίνεσθ a& Nog Euripidi. 

Obqport φάσω γάμον εὖ φραίνειν «λέον ἢ 
λνυφεῖν. Alcest. 2393. 
Non Demostbeai. ᾿Εγὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες δικα- 
cal, τομίζων δεῖν καὶ «πρότερον, καὶ ἐπειδὴ 
evra. ἐλύσσουν αὑτὸν δικαζόμενοι καὶ erpá- 
ματα saperne, ἐμεὲ τοὐναντίον εὐφραίνειν 
&srarra «σοιοῦνθ᾽, ὅσα ἐκείγῳ χαρεῖσϑαι μέλ- 
λοιμι. — Orat. Contra Βαοί. de dot. ma- 
tezp. [p. 1011. ult. ed. R.] Verum ne par- 
ous sim, esto οἱ ex bis verbis hojusmodi 
possis expiscari sententiam: Nequetristem, 
neque facilem mazilurms me gessi. Esto: 
Sed id nanc non agitur. Non ad maritum, 
sed pairemfam, universa dein oratio ) ape- 


3 ϑέλοι T. R. A. 


ἐπίστευον — φάντα ἐκείν» “αρίδωκα — elzo- 
γόμος----φειδωλὸς — ἀκριβῶς πάντα διοικοῦσαι. 
Quippe cum rerum domesticarum ocura 
jam inde ad üxorem pertinebat. 
Kai μιν ἕτισ᾽ ὡς οὔτις ἐπὶ ὶ χθονὶ τίεται ἄλλῃ, 
"Orca: γὺν γε γυναῖκες ὑπ᾿ ἀνδράσιν οἶκον 
ixoeri.—Hom. Odyss. H. 67. 
Τα ergo, amice lector, ne dubites repo- 
mere: ὥστε μέτ' ἐλλιπεῖν, [aos λίαν ἐπ᾿ 
ἐκείνη εἶναι ὅ,τι ἂν θέλοι ποιεῖν. Vel oculatum 
librariam hme minima poterant in freu- 
dem inducere. Cojusmodi etiam medela 
et Sophoclem quoque mactari velim, Electr. 


"Rad γὰρ ἴστω τοὐμὲ μὲ Auer ato tA ovoy 

Βόσπκημα" τῆς σῆς δ᾽ eox ἱρῶ τιμῆς τυχεῖν. 
Cedo enim, cui λυπεῖν in isto Tragici loco 
placere possit. TavLom. Vox Mas eti- 
osaest, Lego: μήτε iav ἐπ᾽ ἐκείνη slpna 
eic. ita me gesti, ut neque eam contrista- 
rem, neque. contra permiterem illi liberta- 
tem faciendi quodcunque velut. Quod erat 
Humani, et Prudeatis simul mariti. 1so- 
orales Pamegyrico: τὰς δὲ μεγίστας τῶν 
φόλεων μδὲ αὑτὰς ἑαυτῶν bav εἶναι κυρίας, 
ἀλλ᾽ ἀναγκάζειν δουλεύων. Constroctio ista, 
μῆτε λυπεῖν, μήτε εἶναι, non. videtur esae 
proba. ManxLAND. Quod Taylor δεῖ, 
id ne Greecum qaidem est, et senteutia ca- 
rei; quod Markland, est id quidem bene 
Graecum, et scitum edqo, ut ipse sim, si 
eodices auotores fiant, amplexurous. ve- 
rumtamen non ideo prorsus est necessa- 
rium. Etiamsi ig» admittam, λίαν tameu 
utique tüebor. Verum locus liic, ut jacet 
in volgatis, bene habet, eique bsec est sen- 
tentia: ΜΔ me gerebam erga uxorem, uf 
neque molestus ei essem severitate mo- 
dum excedente, neque rursus ipsi admo- 
dum liceret, qui vellet, agere. Juste et 
swquo neque diffieilior eram, neque faci- 


cat. ἐφύλαττω — προσεῖχον τὸν νοῦν — lior. Rursx. 
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ἤδη καὶ πάντα τὰ ἐμαυτοῦ ἐκείνῃ παρέδωκα, ἡγούμενος 
ταύτην οἰκειότητα μεγίστην εἶναι. ἐν TT οὖν τῷ πρώτῳ 
χρόνω, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, πασῶν ἣν βελτίστη" καὶ γὰρ οἰκονό- 
μος δεινὴ, καὶ φειδωλὸς ἀγαϑδὴ, καὶ ἀκριδῶς πάντα διοι- 11 
κοῦσα" ἐπειδὴ δέ μοι ἡ porn ἐτελεύτησε, ποτῶν τῶν xa- 
χῶν avaro VoU oc αἰτία μοι γεγένηται. er ἐκφοροὶν yai 

95 αὐτῇ ῃ ἀκολουϑνήσασα ἡ ἡ ἐμὴ γυνὴ, ὑπὸ τούτου τοῦ apa" 
που ὀφϑεῖσα; χρόνῳ Sip είρεται. ἐπιτηρῶν γορ τὴν St- 
ρώπαιναν τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίξουσαν καὶ λόγσυς προσ- 
φέρων ἀπώλεσεν αὐτήν. 

γ΄. Πρῶτον μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες, — δεῖ γάρ ᾿καὶ ταῦϑ᾽ 12 

ὑμῖν διηγήσασθαι — οἰκίδιων à ἐστί μοι διισλοῦν, ἢ iro, ἔχον 
τὰ ἄνω τοῖς κάτω, κατοὶ τὴν γυναικωνῖτιν καὶ κατα τὴν 18 


Ταύτην οἰκειότητα μεγίστην) Idem estac 
si dixisset: τοῦτο τῆς μεγίστης οἰκειότητος 
εὖναι αἴτιον, vel τοῦτο sk οἰκειότητα μίγι- 
στον εἶναι, scil. τὸ πιστεύειν τῇ γυναικὶ, καὶ 

διδίναι αὐτῇ ἅπαντα. Inra. 

Φειδωλὸς ἀγαϑὴ] Recte habeat, an se- 
ca9, haud definiam. — Defendi posse vide- 
tur e shnililadise cum dictione οἰκονόμους 
δεινή. nam οἱ ibi olxow «oc, quod proprie 
adjectivum est, pro substantivo est asur- 
petam, ita potuit φειδωλὸς pari modo quo- 
que esse, tametsi Greci potios φείδεσθαι 
dyaÜl; nsurpare amant. Sin autem male 
babet, auctor ego sim, ut legatur: $t3»- 
Asc (adverbialiter) ἄγαν καὶ ἀκριβῶς διοικοῦ- 
σα. Ipnza. 

"Ew ἐκφορὰν αὐτῇ ἀκπολουθήσασα) Deesse 
videtur Attioum γὰρ post ἐκφοράν. Solen- 
ne boc et pene perpetuam in Narratio- 
nam initiis: tametsi omittatar quoque 
Orst. XIE. Οὑμοὺς. πατὴρ Κίφαλος etc. 
seribzrem, puto, ἱποστία. Mox, διαφϑεῖ- 
gera, ut γίγνεται paullo ante. neque opus 
est, ut in preterita matentur, nisi ita sta- 
toant MSS. MAnxLAND. Add. γάρ. Cou. 
AUGER. 

Τούτου] Agit cum Eratosthene, jam per- 
emto, tanquam cem presente; reapse 
agiL cum peremti neceseariis, qui Rapbile- 
tam homicidii ream egerant. τούτου esf, 
hoc, quem omnes novimus, cajus causa 
nunc agitur. Rrrex. Np. Eratosthenis. 
Hie pronomen οὗτος, sicut millies alibi, et 
quemadmodum iste Latino sermone, 'de 
eo intelligi .debet contra quem lis intendi- 
imr. AUGER. 

᾿Ανώλισε)] Ad malam rem convertit. 
Sic Letini perditos bomines appellant de- 
pravatis et prefligatis moribus. Sa?1AS. 


Αὐτὴν] Seil. uxorem rei. Áuczn. 

AimyhcacSa)] Malim. «ροδιηγήσασϑαι, 
prefari, preenarrare. Ratsx. 

Οἰκίδιόν ἐσττί μοι διπλοῦν εἴο.] Huno lo- 
cum citat Demetrius περὶ Epj«mmía c, (Segm. 
194. edit. Gale) in exemplum τοῦ ἰσχνοῦ 
χαρακτῆρος, tenuis seu subtilis note: iu 
qna dominari putatur Lysias. Mox, pro 
οὐδέποτε ὑπώπτιυσα, legi potest, οὐδέπω τι 
ὑπώπτευσα, nihil adhuc suspicatus sum. 
MARKLAND. 

Τυναικοων τ} Ita Suid. et auctores 
plurimi. Hesych. Γυναικονίτης. οἶκος yu- 
γαικῶγ.  Dixisse affirmo γυναικωγίτης. lta 
enim Pollax in Onomast. (Quem. igitur 
Palmerii non pigebit, qui γυναικογῖτις re- 
ponit, mendum non delentis, sed propa- 
gantis?) Et tam γυναικωνίτης, quam yuyat- 
κανῖτις, dari confirmant scripta veterum. 
Eco ultra adagialia non divagabor. 'O 
δὲ Μάρκος — ἐβούλετο ἀπολυϑεὶς τοῦ πολέ- 
μου πρὸς Λυσιτανοὺς μεταξαλεῖν τὸν πόλεμον, 
καὶ, τὸ λεγόμενον, ἐκνεύσας τὴν ἀγδρωνῖτιν 
sic TivyvvaixeviTiY κωμᾶσαι. — Auctor 
apud Seid. in Κωμᾶσαι. lta Antistheues 
φᾳαραγενόμενος ᾿Αθήνηϑεν εἷς Λακεδαίμονα ἐκ 
τῆς γυναικωνίτιδος ἔφη εἰς τὴν ἀνδρῶω» 
γῖτιν ἐσιέναι. Theo. Progymn. ““ Enm 
Molossum cum in Italiam transiret, di- 
xisse accepimus se quidem ad Romanos 
ire qausi in. ἀνδρωνίτην, Macedonem 
isse ad Persas quasi in yvvaixov( ny." 
Gell. XVII. 21. Γυναικηΐηγ Ionici Scri- 
ptores. γυναικῶνα LXX. Vid. Estb. 1I. 
passim. Romani variant. ** Neque sedet 
uxor, nisi in interiore parte zdium, qus 
Gyn«conitis appellatur." Pref. /Emilii 
Probi. [ta Vitruv. VI. 10. qui de hac re 
disertius Gyn«ceum, Cio. Philipp. IT. 95. 
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ἐνδρωνῖτιν. ἐπειδὴ δὲ TO uroudiov ἐγένετο ἡμῖν, ἡ μήτηρ αὐ- 
τὸ ἐθήλαξεν᾽ ἵνα δὲ μὴ, ὁπότε λούεσϑαι δέοι, ' κινδυνεύῃ 
κατὰ τῆς κλίμακος καταζαΐνουσα, ἐγὼ μὲν ἄνω διητώ- 30 
μην, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. καὶ οὕτως ἤδη συνειϑισμένον ἣν, 
ὥςτε πολλάκις ἡ γυνὴ oUm es κάτω καϑευδήσουσα ὡς τὸ παι- 
δίον, ἵνα τὸν τιτϑὸν αὐτῷ διδῷ καὶ μὴ δοᾷ. καὶ ταῦτα 
πολὺν χρόνον οὕτως ἐγίνετο, καὶ ἔγω οὐδέποτε ὑπωτστευσα, 
14 ἀλλ οὕτως ἡλιθίως διεκείμην, ὥςτε ᾧμην τὴν ἐμαυτοῦ 
γυναῖκα πασῶν σωφρονεστάτην εἰναι τῶν ἐν τῇ τοόλει. 
δ΄, ITooivroc δὲ τοῦ χρόνου, ὦ ἄνδρες, ἧκον μὲν ὠπροσ- 35 
δοκήτως ἐξ ἀγροῦ, μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον τὸ παιδίον ἐβόα 
χαὶ ἐδυσκόλαινεν, ὑπὸ τῆς ϑερωπαΐίνης ἐπίτηδες λυπούμενον, 
ἵνα: ταῦτα “ποιῇ. ὃν ὲ ἀνϑρωτσος ἔνδον "y" ὕστερον γάρ 
ἅπαντα ἐπυθόμην. καὶ ἐγὼ τὴν γυναῖκα ἀπιέναι ἐκέλευον 
καὶ δοῦναι τῷ παιδὶ τὸν τιτϑὸν, ἵνα πάυσηται κλαίων. ἡ δὲ 
τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἤθελεν, ὡς ἂν ἀσμένη με ἑωρακυῖα ἥκον- 
τα δὴ διὰ χρόνου" ἐπειδὴ δὲ ἐγὼ ὠργιφόμην καὶ ἐκέλευον 40 
αὐτὴν ἀπιέναι, ἵνα σύ y E, ἔφη. πειρᾷς ἐνταῦϑα τὴν 
παιδίσκην καὶ πρότερον δὲ μεθύων εἴλκες αὖ- 
τήν. καγὼ μὲν ἐγέλων" ἐκείνη δὲ ἀναστᾶσα καὶ ἀπιοῦσα 
προστίϑησι τὴν ϑύραν, προσυσοιουμένη παίξειν, καὶ τὴν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ | | . 


1 χιγδυγεύα T. R. A. 


Plaut. Mostell. II. 3. 68. Ter. Phorm. V. 
5.29. Lector, credo, meus vix se moneri 
patitur, obtinuisse apud antiquos, ut mu- 
lierés in sola superiore sedium parte, σω- 


Tavron. Videtur sic leg. ἴσα ἔχον τὰ 
ἄνω τοῖς κάτω. ἄνω τὴν γυναικωνῖτιν, xal 
κάτω τὴν ἀνδρωνῖτιν. in superiori eontigna- 
tione secretum mulierum, in inferiori autem. 


φροσύγης ergo, setatulam agerent. 
apud Homerum frequentius : 
Ἐς δ᾽ ὑπερῶ ἀναβᾶσα — et huic loco 
disertias, Odyss. A. 328. 
Τοῦ δ᾽ ὑπερωϊόθιεν φρεσὶ σύνθετο Si- 
σᾳσιν ἀοιδὴν 
Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρων ΤἸπηνελόπεια 
Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴνκατεξρήσα το οἷο 
δόμοιο. 


Hinc 


Qnin et Hebrsmis sum erant γυναιχανίτιδες. 
Ita Isaacus dicitur novam nuptam duxisse 
ἼΩΝ mw nonmnwn Gen. xxiv. 67. Quod 
superest, huno locam Lysiw, ad totam, 
credo, narrationem digitum intendens, 
laudat Demetr. Phaler. ἰσχνοῦ χαρακτῆρος 
exemplum, cujas ldez, ut techuice lo- 
quar, neque antiquius, nequo illustrius 
monumentum ullibi exstare contendo. 


(vel in humili et plano) marium diverso- 
vium. Risk. Sensus potest elici ex 
textu ut se habet; sed velim legi juxta 
Reiskium. Caterum"Éd τὰ ἄνω subaudi 
κατά. ÀUGER. 

' Συνειδισμένον ἦν] Subaudi, aut, si ma- 
vis, adde τοῦτο ἡμῖν. Rtsx. 

Οὐδέποτε ὑωώπτιυσα)] Volebat, quod. 
modo vidimus, Markland legi ouSísres τι 
UTX*T. verum bene habet locos. toto illo 
tempore nunquam, ne semel quidem.  Ma- 
tandum si quid sit, quod nil est, malim 
οὐδέπω τότε ὑπ. nondum tum temporis. 
Ipn£w. 

Εἷλκες} EjAxtv habuit Ald. quod magnnm 
Scaligerum in fraudem induxit. Μεθύοντα 
εἶλχεν αὐτὴ, inquit ille. TAvron. 

᾿ Προστίθησι τ΄. 0.) Simile est apud Pe- 
tronium. ** Adduxit repente ostium, me- 
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κλεῖν ἐφέλκεται. κάγω τούτων οὐδὲν ἐνθυμούμενος οὐδ᾽ 
e $e Φ / 4 ej » Φ φυ 3 LY N L d 
ὑπονοῶν xaeudov ἄσμενος, ἥκων ἐξ ἀγροῦ. ἐπειδὴ δὲ ἣν 


"1 πρὸς ἡμέραν, ἧκεν ἐκείνη καὶ τὴν θύραν ὠνέῳξεν. ἐρομένου 15 


/ ^s 
δέ μου τὶ αἱ ϑύραι νύκτωρ ψοφοῖεν, ἔφασκε τὸν λύχνον ὠπο- 
- “Ψ Y Y ^ / " 9 ed / 1?. ^ 
G Gerd qos τὸν παρὰ τῷ παιδίῳ, εἶτα ἐκ τῶν γειτόνων ἶ ἐνώ- 
9 


3 / bi E 
ψασϑαι. ἐσιώπων ἐγὼ καὶ 


ταῦτα οὕτως ἔχειν ἡγούμην. 


ἔδοξε δέ μοι, ὦ ἄνδρες, τὸ πρόσωτσον ἐψιμμυϑιῶσϑαι, τοῦ 
ἀδελφοῦ τεθνεῶτος οὔπω τριώκον) ἡμέρας" ὅμως δ᾽ οὐδ᾽ 


ef δὲ 3 N X 
δουτὼς οὐὐὲν εἰπὼν “ΞἘρὶ TOU 
8 ^ 
p ἔξω Cito. 


πράγματος, ἐξελθὼν " χό- 


’ A ed y / 
ε΄. Μετὰ δὲ ταῦτα, ὦ ἄνδρες, χρόνου μεταξὺ διαψενο- 
/ A939 “Ὁ x / ^v fo ^v 
μένου καὶ ἐμου πολυ ἀπολελειμμένου των ἐμαυτοῦ χκάκων, 
ε 


/ [4 
“σροσέρχεται 
2 


μοί τις πρεσβῦτις ἄνθρωπος, Varo γυναικὸς 
ὑποπεμφϑεῖσα ἣν ἐκεῖνος ἐμοίχευεν, ὡς ἐγὼ ὕστερον ἤκουον" 


9 δὲ , 2 Ἁ ἠδ "^ Ü / ej 5 » 
αὐτὴ δὲ ὀργιξομένη καὶ ἀδικεῖσθαι νομίξουσα, ὅτι οὐκ ἔτι 
« , 3 / 5 Ν » / e * )v 7) y 
ὁμοίως ἐφοίτα παρ αὐτὴν, ἐφύλαττεν ἕως ἐξεῦρεν ὃ τι εἰῆ 

Ἁ y ϑω L2 Φ X » [5 ? 
TÓ QATIOV, προσελθοῦσα οὖν μοι ἐγγὺς ἡ ἄνϑρωπος τῆς 0i- 


! ἀνάψασθαι T. R. A. 
que nihil tale exspectantem inclusit, ex- 
emitque raplim clavem." SarMas. 

"Εφίλκεται) Ad se trahit, hoc est, ἃ pes- 
salo revalsum secum auffert. Rxrsx. 

᾿Ανάψασϑα!ι] Se curasse accendi, vel in- 
perasse ancille, utapud vicinorum quem- 
piam l]ychaom rursus accenderet. Ipxx. 

᾿Ἐψμμμυθιῶσθαι) Vides, mi lector, non 
beri neque pridie Cerussam suum babere 
usum et existimationem. — ** Psimmy- 
this quoque, hoo est, Cerussam, plum- 
barim dant officing.  Laudatissimum in 
Rhodo. Fit sutem ramentis plumbi te- 
nuissimis — Vis ejus eadem, quse supra- 
dictis, levissima tantum ex omnibus pree- 
terque ad candorem feminarum." Plin. 
XXXIV. 54. Variant scripturse ad extre- 
mum. Preter que ad caudorem *Yfemina- 
vum adhibetnr. Editt. 1476. et 1487. 
Habe €tiam quod Cod. MS. Bibl. Reg. 
Cantab. Propter quee ad candorem femi- 
marum adhibetur. Legitur hic loci apud 
Coisl. ἐψιμυϑιῶσϑαι cum simplici με. quod 
ferri potest ex mente cx. Aristopb. Kal 
SugesSios δι’ ἑνὸς με, καὶ Ψψιμεμεύθιον διὰ δυοῖν 
^o phe λέγεται. Ecoles. 1064. Non desunt 
utriusque scriptionis exempla. 

Εἰ δ᾽ ἱκπλυγεῖται τοῦτο τὸ ψιρεύθιογ: 

- Aristoph. Plut. 1065. 

Idem Eccl. 924. ' 


᾿ "Hyxwes μᾶλλον καὶ τὸ σὺν ψι ja μύθιον. 


3 ἐπιπιμφθεῖσα T. R. A. 


Ψιμμυθίω ἀλείψει. Plat. Lyside, et 
Alexis apud Athen. I. 13. 
Τὰς ὀφρῦς πυῤῥὰς ἔχει τις, φωγραφοῦσιν᾽ 
ἀσβόλω. ᾿ 


Συμβέβηκ᾽ εἶναι μέλαιναν, κατίαλασε 
Ψιμμυϑίωα. 
Λευκόχρως λίαν τίς doi; «σαιδίρωτ᾽ ἦν- 
τρίβεται. 

Utroque modo pariter diversis in locis 
Etym. M. et auctores, quos laudat. 
ἘΨιμμυϑιῶσθαι. Προστετρίφθαι τρίμι- 
ματι ΣΕΥ τὸν χρῶτα σοιοῦντι, ὥσπερ τὸ 
φύκος ξανϑόγ. ἐχρῶντο δὲ τῷ φύκει εἷς τὰ μῆς- 
Aa, ἴα ξανθίζη, τῷ δὲ φιρυϑίν εἷς Pu» τὸ 
φρόσωςσον, ἵνα λευκὸν ἢ. "Tum autem: Ke- 
σμεῖσϑαι τῷ τῇ ἐμῇ στολῆ καὶ Ψ ia μευ- 
θιοῦσϑαι καὶ i ἵζεσϑαι τὸ πρόσωπον. 
Et : Ἰδών eror αὐτὴν brrrtpua ἕνην πολλγεὶν 
Ψιμμυθίω, Parece λε ρα ἔτι δοκῇ εἶναι 
ὃ ἦν, πολλῇ δὲ ἐγχούσῃ, Cares ἐρυθροτέρα φαί- 
γοιτο τῆς ἀληθείας. Plura adjicere mihi 
sit Religio, ne puellarum scrinia «orapi- 
lasse videar. Admonerem tamen Ψ ἐμ t ύ- 
Soy esse quasi ᾿Αττικώτερον. Tta fere 
Moris: Ψιμομεύϑιον διὰ τοῦ υ᾿Αττικῶς. Sup- 
plevit Hudson : ψεμρμίέϑιον "Ἑλληνικῶς. 1d 
quod reperitur apud Dioscor. V. 103. et 
Plataroh. in Alcib. fin. Ὑπογράφουσαν xal 
Ψψιμμιθιοῦσαν. TAvron. 

Αὐτὴ] Legendum αὔτη. ab οὗτος quippe, - 
non ab αὐτός. ΌΣΜ. . 


με 
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17 κίας τῆς ἐμῆς ἐπιτηροῦσα, Εὐφίλητε, ἔφη. μηδεμιᾷ 
πολυπραγμοσύνῃπροσεληλυθέναι μενόμιξε πρός 
3 N 


leg ὁ yap ἀνὴρ ὃ ὑβρί 


3 M Ἁ 
ζων εἰς σὲ καὶ 
/, 


9 Ν 
Τὴν σὴν 


1δγυναΐκα εχῦρος ὧν ἡμῖν τυγχανει. εὧν οὖν λά- 
Gne τὴν ϑεράπαιναν τὴν ^ eic [τὴν] ὠγορὰν Gaót- 
Ἰθζουσαν καὶ διακονοῦσαν ὑμῖν, καὶ βασανίσης, 
ἅπαντα πεύσῃ. ἔστι δ᾽, ἔφη, Ἐρατοσθένης Οἴηϑεν 


1 σοῦ τ. Α. 


3 χὴν γυγαῖκα T. τὴν γυγαῖκα τὴν ez» R. 


3 εἰς ἀγορὰν T. A. εἰς 9 τὴν ἀγορὰν R. 


Ἐμῆς] Aut deest post hoo pronomen 
ἐξιόντα, prestolans me exeuntem, bh. e. ape- 
culans, quandonam essem exiturus domo 
mea ; ant ἐγγὺς est post à ἄγϑροσεος collo- 
candum. ut sic legatur : «ὐροσελθοῦσα οὖν 
que ἢ ἄνθρωπος, ἐγγὺς τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς 

«ιτηροῦσα. anus itque illa, que me esset 

prope demum meam speculata vel presto- 
lata, cum ad me accesisset. Rxisk. — Con- 
strue ἐγγὺς cum τῆς οἰκίας. AUGER. 

Εὐφίλητε)] "0. φίλτατο. Cox. 

Πρὸς σοῦ] Subaudi οἰκίαν. AvG£n. Ad 
: mentem Codd. et VV. DD. H. Stephavi, 
Scaligeri, Contii, Taylori, et Reiskii, 
φρος σὲ dedi. . 

Τὴν γυναῖκα] Forte, τὴν σὴν γυναῖκα : ut 
paulo post, οὐ μόνον τὸν σὴν γυναῖκα διά - 
φϑαρκεν. Lucianus Solecist. p. 760. Καὶ 
γὰρ ὅστις γυναῖχα ὑβρίζει τὴν σὰν, εἰς σὲ 
ὑφρίζει. Agit ibi Lucianus de differentia 
phrasium ὑβρίζειν cs et ὑβρίζειν εἷς cá : αἱ 
prius sit, quando corpus tuum ab aliquo 
male tractatur ; posterius, quando aliquis 
tuorum, at Uxor tua, Amicus tous, etc. 
Hic vero Lysise locus, si sanus sit, osten- 
dit canonem illum Luciani non semper 
observalum esae. et sapra dixerat Noster 
de Eratosthene, xai ἐρεὲ αὐτὸν ὕβρισεν : non 
recte, si Luciani regule standum ait. 
Dixisse enim debait sic ijsd αὐτόν, Fieri 
quidem potest, ut participium διαφθείρων 
desit post τὴν σὴν yvraixa.: ὁ ὑβρίζων εἰς 
€i, καὶ τὴν σὴν γυναῖκα διαφθείρων. quam di- 
stinctionem alibi in hac Oratione servat: 
ἐκείνην τε διέφθειρε, xal ἐμὲ αὑτὸν ὕβρισεν. 
Luciani vero normam refutat Demosthe- 
nes psssim: ut in Midiana, ἐμοῦ μεὲν 
ὕβρισεν εἷς τὸ σῶμα, de Midia loquens, qui 
ipsum Demostlienem χουδύλῳ et verberibus 
exceperat. Et ita alibi in ista Oratione. 
MARXLAND. 

Twv εἰς τὴν ἀγορὰν] Tta superius, τὴν S1- 
páaraivay τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσαν. Ob- 
sonandi enim partes ancillalis aliquando 
cessisse pluribus ostendunt Casaub. ad 
Athen. 1. 4. c. 21. et Duker. io nupera et 
preclara admodum edit. Thuoyd. II. 78. 


Qui hoc munere fungebatur, &yopasThc 
olim audivit. Ἐκάλουν δὲ xal ἀγοραστὴν 
τὸν τὰ ὄψα ὡτνούμενον, vov. δὲ ὑψανάτορα, ὡς 
Nevopis ἐν ὧν. ἀπομιγημονευμάτων, οὑτωσὶ 
λέγων, Διάκονον δ᾽ ἂν καὶ ἀγοραστὴν τὸν τοι- 
οὔτον ϑέλοιμεν προῖκα λαδεῖν. παρὰ δὲ Μενάν- 
δρω ἐστὶ κοινότερον ἐν Qavía, Φειδωλὲς ἦν τε 
καὶ ἀγοραστὴς μέτριος. ᾿Οἰώνην δ᾽ εἴρηκεν 
᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς. Athen. 1. 4. 
p.m. 86. Recte sammus ille Critious. 
Quod Grsmcis ἀγοραστὴς, suse aetati erat 
ὀψωνάτωρ. 
Dis. 
MaNisBvs. 
TaAvnRiIONIS. 
OrsoxNATOnIS. 
PorAxaxr. Ανο. 


ὅρου. Miscell. Erudit. Antiq. 


Vindicari obiter Hesychium jubeo. "Ayo- 
ἄσματα ὥνια.  t'Ayogáras λέγει. Immo 
Αγορᾶσαι λέγε vel λέγουσι. Ἡ. 6. 
Veteres obsonantem ἀγορᾶσαι, non ἀγορᾶν, 
dixerunt, ut monet Suid. ᾿Αγορᾶσαι τὸ 


ἀγήσασϑαι. ᾿Αγορᾶσαι λέγουσι, τὸ 
δ᾽ 'Ayopay βάρξαρον. Εἰ przeterea tali uti- 


tur ipnterpretamenti forma aliquoties prse- 
slantissimos ille Glossographus. Οἷόν zs. 
δυνατὸν λέγουσι. TavLon. 

“σαντα πεύση)]  Audies omuia, quee 
scil. tua scire interest. totam rem cogno- 
sces. Rxisxk. 

Oixc$w] Felicissime videmar Manutii 
lectionem restituisse veterumque Codd. ; 
pro qua Stephanus, mente, credo, captus, 
insulsissimum istud οἴκοθεν infercivit. Ofs 
δῆμος erat Atticee, cujus populares denomi- 
nabantur Οἵοθεν, uti notum est ex Lexi- 
cographis. Ita Polemo apud Laert. erat 
Οἴεϑεν. Ita ᾿Αριστοκλξς Οἴηθεν apud De- 
mosth. c. Apatur. Male hodie Oizüm 
preter tonum. Erat autem extra huno 
pagum et "Oa, unde Ὅδαϑεν, Ὅν, unde "Os- 
θεν dicebantur. Verum hec omnia Meur- 
sio non satis placebant, qui Stephani οἴκο- 
θεν in Οἴοθεν vertendum suadet. Sed hoc 
αἱ prseter rem et scriptionem, ita et infe- 
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e Lond / « 3 P4 X N 
150 ταῦτα πράττων, ὃς οὐ μόνον τὴν σὴν γυ- 30 
yaixa διέφϑαρκεν, ἀλλὰ καὶ ἄλλας πολλᾶς" 
ταύτην γάρ τὴν τέχνην ἔχει. ταῦτα εἰποῦσα, 
) ww di 3 [4 X 3 ’ 3 M δὲ )Sré, 3 , 
ὦ ἀνδρες, ἐκείνη μὲν αἰσηλλάγη, ἐγὼ δὲ εὐθέως ἐταραττό- 
μην; καὶ παντὰ μου εἰς τὴν γνώμην εἰσήει, καὶ μεστὸς ἥν ᾿ 
ὑποψίας, ἐνθυμούμενος μὲν ὡς ἀπεκλείσϑην ἐν τῷ δωματίῳ, 
ἀναμιμνησκόμενος δὲ ὅτι ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐψόφει ἡ μέταυ- 


liciter quoque. Istius enim pagi δημόται 
(fuit enim et Οἷον, idque duplex) non Oic- 
θεν, sed ἐξ Oils» proferebantur. Vid. Har- 
pocr. in Οἷον. Steph. Byzant. in Οἷον, 'ABeé- 
vow» el Μετάχοιον. | Átque itascriptores 
eonstanter. Unde supplendum fortasse 
saarmor GC. Wheeleri. 
ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ ΑΦΡΟ 


AIZIOY. EX. O . . . . ΠΑΙΩΝ AIÓMH 
AOYZX. IIAAAH sc. NEYZ. 


Qoidni AePOAIZIOY (nam illud alterum θύρα. 


manquam, quod sciam, legitur) EX ΟΙΟΥ ἢ 
Testantur enim alia. 
AIONYZIOX. 
EXE OIOY. 
ὅρον. Iri1N. t. 2, p. 448. 
AEONTIKOZ, (vel AEONTIXO2Z potius) 
OYNIEYZ. 


AJONYZIOY. Z 
BAZZOZ. ΤᾺ --- TIOZ 


(TAPTHTTIOZ procul dubio, ut Epicu- 


rus apud Laert.) 

AHNAIOZ. EH. OIOT. Id. ib. p. 463. 
Occurrit apud Herodot. Terpsich. men- 
tio χωρίαν in. "gina insula, coi nomen 
erat Of. TavrLon. Restitue pristinam 
et veram lectionem Οἴηθεν, ex CEa, CEen- 
sis; quam ejecit Stephanus, quod mirum, 
substituta illa οἴκοθεν, que nibil dioit. 
Quivis enim est οἴχοϑεν: dexcribendus 
vero hoc loco erat Reus signanter, ex δή- 

pe seu pago, ex quo esset. (Ea autem 
pegus in Tribu Pandionide. Harpocra- 
tion, V. OinÓty- δῆμος τῆς Τιανδιονίδος ἡ Ofn. 
Ad quise vide doctiss. Valesium, qui plu- 

' va exempli vocis Οἶηθεν suppeditabit, qui- 
bas sdde hoc Diog. Laertii in Polemone: 

' πολέμων Φιλοστράτου μὲν υἱὸς ἦν, ᾿Αθηναῖος, 
γῶν δήμων Οἶπθεγ. — Stepbani meritis facile 
hoe condonabunt zqui Literarum Judi- 
ees. MAREKLAND. 

TavTa) De quibus nempe ego te nunc 
admoneo, indicium rei velat eminus os- 
teudens; et que ta cognosces plenius, ubi 

' volueris invesügare. Eaisx. 
T Hanc artem exercet, hino 


questum et victum babet. alitur ab ἱπι- 


peris mulierculis, quis quos nummos ma- 
Ais saffarantur, ebe gatechis ingerunt. 


Ipn£x. 

Μέταυλο!)] Locus tentatus. ὁ μέταυ- 
λος θύρα xal ἢ αὕλειος, Ald. ὁ μέταυλος xal 
$ αὔλειος θύρα. Vales. ad Harpocr. sed 
inscite. Janua intelligitur, nou, ut ille 
velit, atrium. Neque felioius Scaliger ἡ 
(AácavXog, Quid? Cum Harpoor. μόταυ- 
Acc ex hao oratione diserte laudet 1 Pro- 
fecto Atticismum jogulas. μέταυλος 
ἡ air τῆς ἀνδρωγύτιδος xal yuvsaixenliriloc 
D ᾿Αττικᾶς. μέσαυλος Ἑλληνικῶς. 
Mor. Quid expressius? — Adi tamen, si 
lubet, Al. Dionys. ex Rustath. ad Iliad. 
A. Ita quoque exponit Hesych. Μέταυλον, 
quasi rarioris usurse per μέσαυλον, ut ali- 
bi Μέτην per μέσην. Μέταυλος ergo apad 
Atticos erat janua trium media, quarum 
prima αὔλειος à ἀπὸ τῆς ὁδοῦ πρώτη θύρα 
τῆς οἰκίας, ut loquitur Suidas, Anticum so. 
vestibulum, seu atrium olaudens: Extre- 
ma παράϑυρος, Posticum nempe... 


** Atria servantem postico falle clientem." 
Hor. 1. Ep. v. 31. 


N. alibi: Ταῦτα διανοηϑεὶς ἔφευγον, ἐκείνων 
beri τῇ αὐλείω ϑύρᾳ τὴν φυλακὴν ποιουμείνων" 
Τριῶν δὲ θυρῶν οὐσῶν, ἃς ἔδει με διελϑεῖν, 
ἅπασαι ἀγεωγμέναι ἔτυχον. — Plut. Sympos. 
Δέδια, μὴ δοκῶμεν τῇ αὐλείῳ τὸν τύ- 
φον ἀποκλείοντες εἰσάγειν τῇ παραθύρω. 
** Duarum in atrio januarum (nam πἰπρά- 
Srvpoy negligit) quac plateam spectabat αὖ- 
Aso, quae. εἰς ἀνδρωνῖτιν ferebat Μέσαυ- 
^oc, ϑύρα dicta." Du Cang. Atqae ita 
porro Philo de Legg. Special. Θηλοί- 
aie δὲ οἰκουρία καὶ ἶνδον μεογὴ, παρθένοις μὲν 
εἴσω κλισιάδων τὴν Μεσαύλιον ὅρον πεποι- 
ἡμέγαις" τελείαις δὲ ἤδη γυναιξὶ τὴν αὔλιον. 
Aristoph. in Pace 981. 


Kal γὰρ ἐκεῖναι παραχλίνασαι 
τῆς αὑλείας παρακύπτουσι" 
Καν τις προσίχη τὸν νοῦν αὐταῖς, 
᾿Αναχωροῦσι --- 


Plotarch. de Curiosit." 0» δὲ ἕτεκα κλεὶς καὶ 

i d καὶ αὕλειος, ταῦτα ἀνακαλύπτων 
φέρων εἷς τὸ μέσον ἑτέροις. — Vid. Vales. - 

ad Evagr. IV. S. et ad Harpoor. in 

MéravuA«. TAYLOR. μίσαυλοες.  Cowr. 
Ξ - 


170 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


E χοὸς θύρα" καὶ " αὕλειος, — ὃ ? οὐδέποτε € ἐγένετο - — » ἔδοξέ 2690 
2. Bo ἡ γυνὴ εἐψιμμυϑιῶσϑαι. ταῦτα μου τσάντα εἰς τῆν 
γνώμην εἰσήει, καὶ μεστὸς ἥν ὑποψίας. ἐλθὼν δὲ οἰκαδε 
᾿ἐκέλευον ἀκολουϑεῖν μοι τὴν θεράπαιναν εἰς τὴν ἀγοράν 

ἱάγωγων δ᾽ αὐτὴν ὡς τῶν ἐπιτηδείων τινα ἔλεγον ὅτι ἐγὼ 
πάντα εἴην πετσυσμένος τὰ γινόμεναι ἐν τῇ οἰκίᾳ" σοὶ οὖν, 
ἔφην, ἔξεστι δυοῖν ὁ ὅπὸ τερον GoUAt, ἑλέσθαι, ἢ $7 μα- 
στιγωθεῖσαν εἰς μύλωνα T ἐσεῖν καὶ i μηδέποτε 


παύσασϑαι 
κατειποῦσαν ἅπαντα 


κακοῖς τοιούτοις συνεχομένην, ἢ 25 


τάληθη μηδὲν παϑεῖν 


κακὸν ἀλλὰ συγγνώμης παρ ἐμοῦ τυχεῖν τῶν 
ἡμαρτημένων. Ψεύσῃ δὲ μηδὲν, ἀλλὰ πάντα τά- 
Aq37 λέγε. κἀκείνη 76 μὲν πρῶτον ἔξαρνος 7 ἤν, καὶ ποιεῖν 
᾿εχέλευεν ὅ τι βούλομαι" οὐδὲν γάρ εἰδέγαι" ἐπειδὴ δὲ c ἐγὼ 
᾿ἐμινήσϑην ᾿Ερατοσϑένους πρὸς αὐτὴν, καὶ εἶπον ὅτι οὗτος ὃ 
48 Φοιτῶν eim τορὸς τὴν γυναῖκα, ἐξεπλάγη ἡγησαμένη με 90 
πᾶντα ὠκριβῶς € ἐγνωκέναι. καὶ τότε ἤδη apos τὰ γόνατα 
"μου πεσοῦσα, καὶ πίστιν Wap ἐμοῦ λαβοῦσα μηδὲν “πεί- 
σεσϑαι κακὸν, κατηγόρει πρῶτον μὲν ὡς pere TW ἐκφοραν 


1 


/ Ν 
αὐτῇ προσίοι, ἔπειτα ὡς αὐτὴ τελευτώσα εἰσαγγείλειε καὶ 


24 ὡς ἐκείνη τῷ χρόνῳ Ζ πεισϑείη, καὶ τὰς εἰσόδους οἷς τρόποις 


! αὑτῇ À. 


. Harpooratio videtur accepisse μέταυλος 
ϑύρα de janas, quam dicimus Gallice porte 
de la cour. AvoER. 

οὐδέποτε)  Subaudi erpórspoy aut προτοῦ. 
Rrrsx. 

Mov] Ego μοι mallem. verum maltum 
non interest. 1pzx. 


Ταῦτα μοῦ πάντα —] Repetit heec ora-- 


tor quse mox dicta sunt quasi resumendo 
.806. Gallice diceremus, tout cela, dis-je, 
me revenoit à la fois dans l'esprit, &c. 
AÁvUQER. 

Τοιούτοι) Qualia nempe mela sant 
servalorum pistrino conclusorum. Rgrsx. 

BoAeai] Melius utlque conveniret 
βουλοίμην οἱ βούλωμαι. Nolim. tamen 
ideo vulgatsm damnare, qui videam, 


. Grecos in modis non admodum diligentes 


, fuisse, sive librariorum culpa id factum 


᾿,δεῖ, sivo ipsorum auctorum judicio, quos 


Dar est existimare lingue sam indolem 


ielius callnisse, &uresque babuisse ter-. 


"Bióres, quam nos. "Ipze. 
T^ 882) Rectius τότε δή. In edit. 


3 προθείη T. 


fin. Tavron. Mallem τότε δή, ΜΑπκε- 
LAND. Prelier rem. Vulgata proba est. 
nota hec gravisque formula significat 
tum demum, ita demum. Risk. 

IItcovca] Alius τορροσσεσοῦσα dixisset. 
verum teneto Lysias antiquitatis, cujus 
tenax est, morem, simplicia compositis 
precferentis. IpnEx. 

Αὐτῇ pori] Αὑτῇ προσίοι. et mox 
αὑτῇ. ScaLic. Ad we (ancillam putas) 
accesserit, Eratosthenes nempe. Rxisx. 
Abra, sibimetipsi ancille. Deinde αὑτῷ, 
uxori Eratosihenis, beree sue. AuGEn. 

Eicayysisu] Scil. Eratosthenem ad 
hetam. αὐτὴ rursus ad ancillam redit. 
Rzisx. 

Be. Vitium merum est istud 

sí, neo quam rem hic agat prorsus 
video. De antiqua scriptura nullus hsereo, 
προθείη. Hesych. Προθέντα. Ππροξαλλόμε- 
γον. Ἐπ᾿ γγειλάμενον. Indigaa sane 
corruptela neo sublata difficilis, sed qüm 
reler Lysiam nostràm céíero$ quoqne 
nvasil. Rooe tibi Diodorom τὸν ἐκ Yas- 


TIIEP TOY EPATOZGENOTX 9ONOT. 
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τέρ,». καὶ Lo Θεσμιοφορίοις ἐμοῦ ἐν ἀγρῷ ὃν ὄντος ὥχετα εἰς 
TO ἱερὸν μετα, τῆς μητρὸς τῆς ἐκείνου" καὶ τἄλλα τὰ 
85 γενόμενα. wovra ἀκριβὼς διηγήσατο. ἐπειδὴ δὲ πάντα 
εἴρητο QUT, εἶπον ἐγὼ. 0 wu τοίνυν ταῦτα μηδεὶς 
ἀνθρῴπων 'Ἥ πεύσεται εἰ δὲ pi οὐδέν σαι κύριον 95 
ἔσται τῶν πρὸς ἐμ’ ὡμολογημένων. ἀξιῶ δέ σε ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ ταῦτά [407 ἐπιδεῖξαι" ἐγὼ yp οὐ δὲν àe- 
04604 λόγων, ἀλλὰ TO ἔργον φανερὸν γενέσϑαι, εἰς 
wp οὐτὼς Ex. ὡμολόγει, TAUTA ποιήσειν. καὶ pera 
ταῦτα διεγένοντο ἡμέραι τέσσαρες ἢ πέντε, ὡς ἔγὼ 


! ψεύσηται T. À. 


Mac. [taille inadita. Καθόλου δὲ φαίνε- 
ταὶ σῷ» τὸ veac 710i» τοιοῦτον, ómroioy ἂν 
ἢ τοῦ λέγοντος δύναμις παραστήση. Stepb. 
ad loc. πραχθέν. Vera lectio est σροτε- 
Si» vel caeco judice. Τὸ περοβαλλόμενογ 
Hesychii. Ita et apud Demostb. quoque 
de ement. legat. Εἰς δὲ τὰ τῆς πόλεως 
πράγματα, ly οἷς iy τότε, τὴν φιλάνϑρωπίαν 
αὑτὸν ἠξίουν ταύτην προσθέντα ἄξιόν τι 
xai αὑτοῦ καὶ τῶν Θηβαίων πρᾶξαι. Cod. 
᾿μυϊεῖ. sincere προϑέντα. Atque hmc 
bactenus. Jam vero quid si ex sanato 
loco saniorem etiam reddam ? Σεμνύνεσθαι 
non est meum. Sed vide, quid profece- 
rim! Modo dixerat τελευτῶσα, post diu- 
tinas sc. mores, et plasculum temporis in- 
terjectum, Nune vero addit τῶ χρόνα. 
Anne hoo Lysim ἀχρίβειαγ et castitatem 
sapit? Non quidem, 5i quid ego sapiam. 
Corrige ergo: xal ὡς ἐκείνη (uxor sc.) 
τοὺς χεόνους προδείη καὶ τὰς εἰσόδους 
οἷς τρύποις προσίοι. Sero didici non aliud 
placnisse Philelpho doctissimo interpreti. 
** Utque illa et tempus et aditus acceden- 
dique modum constituerit." TaAvron. 
Anctoritate sua dederat Taylor erohiín, 

o lectione vulgatorum librorum sreoc- 
Bn. unde ego marte meo πεισθείη ef- 
feci. tempore tandem, post longas inter- 
nuntiationes, moras, et recusationes u- 
xorem meam precibus Eratosthenis con- 
gessisse. Rersx. 

Καὶ τὰς εἰσόδους οἷς τρόποις προσίοι] Haud 
qpbito fore haud paucos, qui lectionem 
jane tueantur, quasi idem valeret, atque 
sj Lysias sio dixisset: xal κατηγόρει ἢ θε- 
pácraima τὰς τοῦ ᾿Ερατοσϑένους slc τὴν ἐμὸν 
οἰχίαγ εἰσόδους, τουτέστιν, οἷς τρόποις προσίοι 

Tài» ἐμὴν γυναῖκα. Ego vero nullus 
ito locom huno leviter essecorruptum, 
pt posae gemino modo sanari, sive ot pro 
worin legator ποιοίη. quibus modis ace- 
ptt ingressus in domum mcaw. Bive, 


quod malim, ut xa? post εἰσόδους addatur. 
denuntiabat ancilla — etiam heec duo. (1) 
Eratosthenem itare, ventitare ad domum 
meam, sepius in eam me clar ingredi. (2) 
modos, quibus illa ad heram accederet. 

Rxisk. τὰς εἰσόδους regitur ἃ κατηγόρει, 
quod precessit. AuGER. 

ΘεσιμοφορίοιἾ Θεαμοφόρια erant festa 
Athenis in honorem Cereris celebrata ma- 
gno cum apparatu. Deinde τὸ ἱερὲν sine 
additamento intelligebant Attici, templum 
Minerve. Αυσεπ. 

Πιύσεται] Sic dedi e Viudobonensi. 
Toup etiam sic dudum emendarat ad Sui- 
da t. I. p. 3t. Rxrisxk. 

Τῶν wpc ἵμ᾽ ἁμολογ, M. τῶν πρός σε 
ἐμοὶ ὡμολογημένων. H. STEPHAN. Dauriter . 
sane, ne quid amplius dicam. Qoid si 
τῶν προσωμολογημέγωνϊ in /Escb. c. 
Ctesiph. Παλαιὰ καὶ λίαν πρ 07 w[4 0A 6- 
γημένα. Natum est vitium ex inifio vo- 
cis subsequentis. Tavrom. Bene ha- 
bet vulgata, nisi quod σοι subaudiendum 
est. Perinde, et in eandem sententiam 
dicitur τὰ ezgoc ἐμέ σοι ὁμολογηθέντα, atque 
τὰ ἐμοὶ πρὸς σὲ ὁμολογηϑέντα. pacta 'con- 
venta inter nosambos. nisi quod hsec jnter- 
cedat differentia, prius illud significat, 
qnie tote tibi a me depectus es, posterius, 
que ego mili abs te depectussum, Rz1sx. 
Cum Reiskio facit Augerus. 

᾿Αλλὰ τὸ ἔργον] Id. est, ἀλλὰ δέομαι τοῦ 
τὸ ἔργον Φ. y. sed hac postulo, ut res ipsa 
dispalescat. Risk. 

H vívri) Post v. sírrs deesse vi- 
detur hzc sententia : καὶ ie αὑτοφώρω “τὸν 
μοιχὸν ἔνδον ἔλαβον. ἴῃ his enim duobus 
oausz cardo versabatur, (1) τὸν μοιχὸν 
λαβεῖν ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ γυναικί, (2) ἐπ᾿ αὐτὸ- 
φώρῳ, ut non alius, sed i ipse maritus, mo- 
chum in stupro uxoris deprebenderet. 
luco duo necesse erat argumentis certis et 
inrictis demonstrari." Ina. 


Ν 
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ATZIOT. 


μεγάλοις ὑμῖν τεκμηρίοις ἐπιδείξω. πρῶτον δὲ διηγήσασϑαι 40 
46 βούλομαι τὰ πραχθέντα τῇ τελευταίᾳ ἡμέρᾳ. 

g. Σώστρατος ἥν μοι ἐπσιτήδειος καὶ φίλος" τούτω ἡλίου 
δεδυκότος ἰόντι ἐξ ἀγροῦ ἀπήντησα. εἰδὼς δ᾽ ἐγὼ ὅτι τη- 
νικαῦτα ἀφιγμένος Ἰοὐδένα [ὧν] καταλήψοιτο οἶκοι τῶν 
47 ἐπιτηδείων, ἐκέλευον συνδειτσνεῖν' καὶ ἐλϑόντες οἰκαδὲ ὡς 
ἐμὲ, ἀναβάντες εἰς τὸ ὑπερῷον ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ κα- 
λῶς αὐτῷ εἶχεν, ἐκεῖνος μὲν ἀτσιὼν ῴχετο, ἐγὼ δὲ ἐκάϑευ- 94 
δον. ὁ δ᾽ ᾿Ερατοσθένης, ὦ ἄνδρες, εἰσέρχεται" καὶ ἡ ϑερά- 
Trouya, ἔπεγείρασά με εὐθὺς φράζει ὅτι ἔνδον ἐστί. κώγω 


9 N 3 / 9 φῳ 
εἰπὼν EXEIYY ἐπιμελεῖσψαι 


ἐξέρχομαι, καὶ ἀφικνοῦμαι 2 


/ M 
τῆς θύρας, καταβὰς ciwurm 
e M N x A M A 
ὡς TOV καὶ TOV, καὶ τοὺς “μὲν 


ἔνδον κατέλαβον, τοὺς δὲ οὐκ ἐπιδημοῦντας εὗρον. παραλα- 
βὼν δ᾽ ὡς oiov τε ἣν τολείστους ἐκ τῶν πταρόντων ἐβάδιξον. 5 
98 καὶ δάδας λαβόντες ἐκ ToU “ ἐγγύτατα καπηλείου εἰσερ-᾿ 


! οὐδὲν ἂν T. R. A. 
3 μεὲν ovx ἕνδον ὄντας κατίλ. A. 


Μεγάλοις ὑμῖν τεχρμηρίοι)]Ὶ | Profecto μεε- 
γάλα illa τεκμήρια diutius frustra queesivi. 
Mi homo, quare pollicitus non fidem taam 
liberasti? Mancam oliin esse hanc oratio- 
nem jam aliunde suspicabar. Nuno 88- 
spicandi finem feci. TAvron. 

Σώσαστρος) Recte Coisl. Σώστρατος, nti 
inferias quoque legitur. Nomen vulgari- 
ter usurpatum, et, ot id quoque adjiciam, 
ex genio linguas Greece. Περὶ ρμεὲν οὖν Σὦ- 
eTpeáTou ἐν ἄλλω βιβλίῳ γέγραπταί aot, 
xal διδήλωται μέγεθός τε αὑτοῦ καὶ ἰσχύος 
ὑπερβολὴ καὶ ἔργα οὐκ ἀσσωδὰ τοῦ ὀνόμα- 
τος. Lucian. in vit. Demonactis. T4v- 
LOR. Σώστρατος. CoNr. 


'"órn] Raro senso, pro iwanérri, vel - 


ἐπανόκοντι, revertenti, redeunti. Rzisx. 

᾿Αφιγμένος] Soil. ix τοῦ ἀγροῦ εἰς τὸ 
ἄστυ πρὸς τοὺς οἰκείους. — Sepe ἀφικνεῖσθαι 
usurpalur pro ἐπανέρχεσθαι vel κατιέγαι. 
Ipza. 

Οὐδὲν ἂν καταλήψοιτο etc.] Lego, οὐδένα 
ἂν, vel οὐδέν᾽ ἂν eto. neminem suorum domi 
inveniret. Sic infra : Καὶ τοὺς μεὲν ἔνδον xa- 
τίλαβον. Et rursus : οὖκ εἰδὼς ὅντινα οἴκοι 
παταλείψομαι (1. καταλήψομαι) καὶ ὅντινα 
ὅξω. Demosthenes in Everg. καταλαβὼν δὲ 
αὖ γὸν oux ἔγδον ὄντα. MARKLAND. Imino 
οὐδέν᾽ ἂν (quz est ipsissima scriptura) xa- 
ταλήψοιτο τῶν οἴκοι ἐπιτηδείων. neminem suo- 
rum domi invenerit. In edit min. TAvLoR. 

Τῶν ἐπιτηδείων} Hic looi neutrius gene- 
ris est. id temporis, tam sero diei domum 
si redeat, alimentorum, unde reficiator, 


3.sic T. A. 
4 ἐγγυτάτου T. R. A. 


nil reperturum esse, ccena a necessariis 
jam dudum confecta, non existimantibus 
futurum, αἱ Sostratus tam sero cure do- 
mum rediret. Rgrsx. Rerumnecessariarum. 
AvuGER. ᾿ 

Συνδειπνεῖν} Scil. iol, aut ἡμῖν. mecum 
et cum uxore mea cobam participare. 
Rzrsx. 

Εἰς τὸν καὶ τὸν] "c τὸν xai τόν. Cour. 

Ἕνδον] Imo vero οὐκ ἔνδον. alios quidem, 
cum urbe non excessissent, tamen domi 
80:56 non reperiebam. alios audiebam ne in 
urbe quidem esse. Rzrsx. 

Οὐκ ἐπιδημοῦντας) Malim οὐδ᾽ ἐπιδημοῦν» 
τας. Ἐκιδκ. 
Ebeov] Id est, ἔμαϑον, ἐπυθόμην. InzM. 
'"EyyvráTo] Non admodum incuso ἐγ- 
yvráTov. Sed dedisset, credo, Atticus 
scriptor ἐγγυτάτω. Adeo cum utroque 
numero et genere concordat iu structura 
adverbium istud. Οὑτοσὶ ἐγγυτάτω ἂν γέ- 
γους ἐπετρόπευεν. Isweus. ᾿Εσὶ τὴν ἔγγιστα 
γῆσον διέβησαν. Dion. Halic. Οἱ ἐγγύτατα 
τῶν πολεμίων. Xenoph. Anab. ]. Φ. Πολε- 
por τῶν ἐγγυτάτω καὶ χαλεπωτάτων, 
Plat. de Legg. l. 1. Πρὸς τοὺς ἐγγύτατα 
ψένους συνοικοίη.  Lysise fragm. ex orat. de 
Hegesandri heredit. "Aja τῶ ἡλίω δυομεέγω. 
εἷς τὰς ἐγγυτάτω κώμας χατεσχήνωσεν. 
Xenoph. Anab. l. c. 'l'ArrLon. 'EyyoraTa. 
Cour. Possit quoque, si quid mutandum 
sit, quamquam. nil necesse est, ἐγγύτατα 
adverbialiter legi. quam lectionem subjicit 
Vindobonensis, in quo cerno vestigia hu- 
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χόμεθα, ἀνεωγμένης τῆς θύρας καὶ ὑπὸ τῆς ανϑρώπου. 
πραρεσκευασμένης. ὥσαντες δὲ τὴν ϑύραν τοῦ δωματίου οἱ 
μὲν ᾿ πρῶτοι εἰσιόντες ἔτι εἰδομὲεν αὐτὸν κατακείμενον 
παρὸ τῇ γυναικὶ, οἱ δ᾽ ὕστερον EV τῇ. κλίνῃ γυμνὸν ἑστη-. 
κότα. ἔγω δ᾽, ὦ ἄνδρες, πατάξας καταβάλλω αὐτὸν, καὶ 
10 τὼ χεῖρε περιωγαγῶν. εἰς τοὔπισθεν καὶ δήσας ἠρώτων διὲ 
τί ὑβρίζει εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν εἰσιωῶν. κακεῖνος ἀδικεῖν. 
μὲν ὡμολόγει, ἡντιβόλει δὲ καὶ ἱκέτευε μὴ αὐτὸν κτεῖναι 
ἀλλ᾽ ἀργύριον rp wu. ἐγὼ δ᾽ εἶπον ὅτι οὐκ ἐγώ σε 
ἀποκτενῶ, ὧλλ ὁ τῆς πόλεως νόμος, ὃν σὺ πα- 
ραβαίΐίνων περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν tuoi- 
σας, καὶ μᾶλλον εἵλου τοιοῦτον ἁμάρτημα ἐξα- 
μαρτάνειν εἰς τὴν γυναῖκα τὴν ἐμὴν καὶ εἰς 
187oU0g παῖδας τοὺς ἐμοὺς, ἢ Toig νόμοις πεΐέθε- 
σϑαι καὶ κόσμιος εἰναι. οὕτως, ὦ ἄνδρες, ἐκεῖνος 39 
τούτων ἔτυχεν " ὥνπερ οἱ νόμοι κελεύουσι τοὺς τὰ τοιαῦτα 
πράττοντας, οὐκ εἰσωρπασϑεὶς εκ τῆς ὁδοῦ, οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν καταφυγῶν, ὥςπερ οὗτοι λέγουσι" πῶς γῶρ ὧν, 
ὅςτις ἐν τῷ δωματίῳ ὃ πληγεὶς κατέπεσεν εὐθὺς, περι- 


Ἰ πρῶτον T. A. ? ὥγσσερ καὶ νόμοι 'T. A. ὧνπερ καὶ οἱ νόμοι R. 


8 ποδηγὴς T. 


jus lectionis, quse olim videtur in quibus- 
dam libris foisse versata; ἀπσὸ τοῦ ἐγγύτατα 
κασηλείου. Raisx. 

Καὶ ὑπὸ τῆς] Delet istud xal Scaliger, 
uod mon inconoinbum sensum evoeat: 
oribus apertisa muliere ad eam rem instru- 

eta. Sed utor presentibos. '"lavLon. 
Καὶ recte servavit Taylor. est enim pror- 
s9s necessarium. Rzisx. 

ὙδρίζεΙ] Intellige absolute, insolenter 
agit. AUGER. 

Τοὺς wai3ac] Nondum quidem Euphileto 
tum'erat proles, prseter filiolam. verum 
sic loquebantur in foro Attico (et Latini 
. quoque morem illum loquendi imitati sunt, 
queo res nota est) ipsi adeo improles, pa- 
riterque, quibus nati non essent, nisi unus 
aut uns, spe nascendorum. Tanquam 
presentes jam precipiuntur fictione ab- 
sentes et adhao futuri. Risk. 

Καὶ νόμαι κελεύουσι] Repone Articolum, 
καὶ οἱ νόμοι: ut. paulo ante, τοῖς γόμιοις 
φείϑεσθαι, et, ὁ τῆς σόλεως νέμοςς Εἰ ita 
passim infra. MARn&LAND. Forte xa) οἱ 
γέμιοι. In edit. min. TAvton. Oi wo. 
Corr. 


Κελεύουσι) Subaudi τυχεῖν. Rgisx. 

. Οὐκ εἰσαρπασθεὶς ἐκ τῆς ὁδεῦ} Pro que, 
Orat. III. dicit συναρπάζοντες ἐκ τῆς ὁδοῦ. 
quod (vel ἐξαρπασθεὶς) melius puto. Orat. 
XII. versus finem : τοὺς δ᾽ ix τῶν ἱερῶν 
συναρπάζοντες, βιαίως ἀπίκτανο. ΜΑπκ- 
LAND. Melius συναρπασθείς. In edit. min. 
TavLon. ἀφαρπασϑείς. CowT. 

Ἐν τῷ δωρι. ποδηγὴς} Barbarum istud 
“οδηγὴς confixit Dunseus, sed trepidanti 
similis, ut debuit. «ποδήρης. Tentarant lo- 
cum alii aliter. lel τῆς γῆς, Scaliger. 
Bst cui placet ἀπὸ “ληγῆς. Ego quoque 
olim πεδήτης conjectavi, nam deesse ali- 
quid judicabam de compedibus, quse bo- 
minem fugiendi impotem efficerent. Ver- 
bum sutem fnisse ex dominantibus et in 
communem usuram receptum jam olim 
fidem dedere Cratinus et Callias, qui faba- 
lam eo nomine insignitam publici juris 
fecerunt uterque: Ita Hesyoh. Πέδησεν 
ὑποχείριον ἐποίησεν. Πέδαι δίσμα, rtowrnt- 
λίδες. Terras, πεπεδημένοι. Αἱ profecto 
medelam quasi digito commonstrat Cod. 
Coisl. ποδηγεὶς, a quo non longe ebest ««- 
vaytic. Ut supra πατάξας καταῤξάλλια αὖ» 


174: . 


"d 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


& αὐτοῦ τὰ χεῖρε; ἔνδον δὰ ἢ ἦσαν ἄνϑρωποι. πτοσοῦ- 


» di; διαφυγεῖν ουκ ηδύνατο, οὔτε σίδηρον. οὔτε ξύλον 
οὔτε ἄλλο οὐδὲν & , E60, d τοὺς εἰσελθόντας à ἂν ἡμύνατα. 20 
ax φῶ ἢ ἄνδρες, oi οιμαι καὶ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι. οἱ μὴ τοὶ δίφροιο 


πράτ 


TOT; οὐχ ὁμολογοῦσι τοὺς. ἐχϑροὺς λέγειν TRIS, 


31 ἀλλ᾽ αὐτοὶ ὶ ψευδόμενοι : καὶ τὰ TOLOUT X μηχανώμενοι ὀργᾶς 
τοῖς ἀκούουσι κατὰ τὼν τὰ δίκαια πραττόκτων παρασκευ- 


ádwn.. 


ζ΄. Πρῶτον μὲν αὖν ὠνώγνωνι TOV νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 


οὐκ, "peiora, ὦ ω ἄνδρες, ἄλλ᾽ ὡμολάγει ἀδικεῖν καὶ ὅπως 
μὲν μὴ ὴ ἀποϑάνῃ ντιβόλει καὶ ἱκέτευεν, ἀποτύειν d ἕτα,- 25 


μος ἣν χρήματα. ἐγὼ ) δὲ τῷ μὲν ἐκείνου τιμήματι οὐ συνε 


ἐχώρουν. 


, Τὸν δὲ τῆς πόλεως γόμον ἠξίουν εἰ; εἰνῶι κυριώτερον' 


καὶ ταύτην ἔλαβον. τὴν δίκη, ἣ ἣν ὑμεῖς δικαιοτάτην εἰναι 


ἡγὴσ, ἅμενοι τοῖς τὰ τοιαῦτα 


μοι ἀνάξητε τούτων μάρτυρες. 


τόν. Alibi c. Agorat. ὁ μὲν Θρασύβουλος 
τύστει τὸν Φρύνιχον καὶ καταβάλλει sra T á- 
ξας. Locum autem sio interpungas: λέ- 
euni (erac yàp ἂν, — ἠμύνατο ;) ἀλλ᾽ x.q 
^. Tavrom. Conjeoeram erid^r»c, vinctus 
compedibus. Sed non placet, quia nulle 
cempedum (quemadmodum est manicaruin) 
mentio in tota narratione. Melius CI. 
Editor, qui legit vaTaysic. supra enim 
dixerat Lysias, earáfac καταβάλλω αὐτόν. 
et Orat. ΧΙ. τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ xa- 
ταβάλλει πατάξας. et iterum pariter eadem 
Oratione. Hoc verum puto. Ceterum 
mele distinguitur bic locus, et Parenthesis 
contiiwuari debuit à xooe “ὥς usque ad 

: et minor tantum Distinctio po- 
menda post εὐθὺς, et post χεῖρε. MAnx- 


Lawo. HRestitui πληγεὶς e Vindobonensi, 


prout Toop qaoque ad Saidam t. II. p. 
498. emendavit. Olim auspicabar de 
πγηνής. quod etiam mom aliemum sit. qui 
statim «uno ictu dejectus preceps corruerit in 
cubiculo. focus erat in penetralibus sediom 
quidem, attamen non in onbiculo. Rrisx. 
ἐν ϑοιμιωτίω «οδισϑείς. ConT. Tribe eli- 
qui explicant podibus e lecto tractus ; sad 
dedi σληγοίς. AvGER. 


/ 
ἐπιτηδεύουσ IV STR ATE. δά 


Σίδηρον] Malim σιδήριον. ut p. 95. 35. ed. 
Stepb. Illud est ferruin, metallum, onde 
enses, eultri, falces, alia cudantur ; hoo 
telum ferro factum vulperandi aat ooci- 
dendi ergo. Rzisx. .. 

. MÀ τὰ δίκαια] Possit idem videri etque 
τὰ μὴ δίκαια. haud ego tamen infitiabor, 
rie boo malle, prsesertim cum a libris qni- 
busdam artienlus τὰ absit. lpmgM. Τὰ 
omittit Contius. 

Kal τὰ τοιαῦτα μηχανώμενοι) Quo perti- 
net, ut alios scbormepnt, qui inendsocia 
istorum testimonio suo adjuyent. Rrrax. 

NOMOZ] Usus invaluit in Grsecis edi- 
tionibus veteram orstorum, ut quoties 
nontantur recitanda esse, vel lex, vel 
testimonium, vel aliquod ejusmodi, quam- 
vis id non compareat quod recilandum 
est, ejus tamen titulus scribatar. lta 
hie loci, quamvis non compareat lex regi- 
tenda, scribitur titulos NOMOZ, quum 
scribi debuisset non titalus LEX aed bi- 
storice duntaxat legem hio reeifsiam 
fuisse. Huicego mori obsecutus eum, lioet 
emm Bon recte as babere intelligarese. 


ÁUCOGER. 


/ 
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' MAPTYPIAI. 


αἰνιόγνωθ, δέ μοι καὶ Τοῦτον τὸν νόμον ἐκ τῆς στήλης τῆς. 
30-47 ᾿Αρείου πάγου. 
? NOMOZ. 


DUET, ὦ ἄνδρες, ὅτι αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ τῷ εξ ᾿Αρείου 
3 “Ὁ 3 nd 
Ὁ καὶ πάτριόν ἐστι Xa ἐφ᾽ ^ ὑμῶν. ὠποδέδοται τοῦ 88 


“πώγου, ὦ 


! MAPT'TPEZ Α. ? Deest NOMOZ. T. 3 ὑμῖν T. 


MAPT'TPIAI] Scribendum puto MAPT'T- τοῦ δήμου καταλύοντα τὴν ἐξ ᾿Αρείου πάγου 


PEZ. Rt ita quoque infra, ubi omnia 
eadem verba. Sed non affirmo : scio enim 
unum οἱ alterum exemplum contra afferri 

poste. Vide ad Orat. 111. ManxrAND. 

' luli ΜΑΡΤΎΡΕΣ. Sed posset utcunque 
servari MAPTTPIAI, quum io usu esset ut 
vel ipsi testes sua proferrent testimonia 
vel eorundem, ipsis prsesentibus, testimo- 
nia legerentur. AUGER. 

Τοῦτον τὸν γόμον] Hio, ut infra et millies 
alibi, significat legem quam is qui loqui- 
tuf scribe indigitat. Ipxx. 

Tüc ἐξ ᾿Αρείου πάγου. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες, 
etc.) Lege, πάγου. ΝΌΜΟΣ. 'Axoóers, etc. 
plane«enim excidit ea vox. Sio peulo 
ante: et infra, dváysuS: δέ μοι καὶ τοῦτον 
«τὸν vues. ΝΌΜΟΣ. ᾿Ακούετε, dj ἄνδρες, ὅτι 
etc. Sic enim soribendum, ὦ ἄνδρες, ut 
'pemne vigesies in bac Oratione. Vulgo 
deest d. MaRkELAND. 

"ópv] "Aq ὁριῶν. Βοποττ. Si Mo- 
sis placet. Qoasi idem Jus poterat esse 
(originazrium nempe) et collati. 


βουλήν. Et rursus: xal τὰ πάτρια nal “σερε- 
βόπτα νόμιμα καταλῦσαι. Diod. Sic. ad b. 
annum. Plutarch. in Pericle et Cimone, et 
alibi non semel. Hersclid. Pontic. de Po- 
lit. Aristot. de Rep. II. 12. et Harpo- 
orat. in 'O κάτωθεν νόμος. - Eo vulnere il- 
lato Senatus nervis suis accisus ad pri- 
stinam dignitatem nunquam emicuit, nisi 
quod propter incredibilem in his rebus 
existimationem de Czde cognoscere οἱ 
wi denuo in integrum repositum. Τοῦτο 
τὸ δικαστήριον οὐχὶ τύραννος, Ux ὄλι- 
γαρχία, οὗ Depeenperra τὰ ς φονικὰς δίκας 
ἀφελέσθαι τεγόλμηκπεν. Demosth. c. 
Aristocr. Id igitur Juris silentiam etred- 
integrationem intelligit ὁ ἀπολογούμενος, 
ita sententia redintegrata: ὦ καὶ φάτριόν 
ler καὶ ἐφ᾽ ὑμῶν ἀποδέδοναι τοῦ. 
τὰς δίκας δικάζειν. Recte opponuntur srá- 
τρια εἰ τὰ ἐφ᾿ ὑμῶν, αἱ ap. Dem. παλαιὰ 
atque eadem forma. οὐ τοίνυν τὰ παλοιὰ 
ἄν τις ἔχοι μόνον εἰσσεῖν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμνῶν 
«ουτωνὶ τῶγ ἔτι ζώγτων πολλοὶ δίκην δεδώμα- 


σι. Orat. de ement. legat. Τούτων, d d»- 


- fium vel precario institutam. lta emim 
j δρες, δεινότερα οὗ γέγσνεν οὐδὲ μείζω πράγμεντ᾽ 


Antiquiores. Οὔσης τῆς ᾿Αϑηναίων πόλεως, 

ON σροεστάναι τῶν Ἑλλήνων π“άτριογ. De- ἐφ᾽ ὑμῶν ἐν τοῖς “Ἕλλησιν, οἶμαι δ᾽ οὐδ᾽ ἐν 
moesih. de ement. leget. "REDu en 'Ag- τῷ σρόσϑεν χρόνω, Id. ibid. Tavron. 
γθίουφ ποτὲ τὸ Ἡρακλειδῶν γένος. Ἔξ οὗ Ba- Lego: xal ἀφ᾽ οὗ (vel ὑφ᾽ οὗ) ὑμῖν derdé- 
σιλεύεσθαι e ΄ἀτριον ἦν αὑτοῖς. Plutarch. δοται eto. et a. quo vobis attributum estde 
de fortapa Alexand. Or. XI. Pressius ad- cedibus judicare. In Delpbinio enim heec 
t:*$heo- de. toc ipso Concilio: ZEsch. c. Ti- causa, non in Areopago, agebatur. "Hoo 
' march. 'Hjasiz οἱ 'Aesecway' va: οὔτε χα- vero Curia (Delphinium), αἱ et. eeeterse 
— εὔτε ἀπολογιύμεθα" οὗ yàp Tres, que diversaram Homicidii Specie- 

ἡμῖν ψάτριον ἱστίν. et Lucian. Anachars. rum cognitionem habebant (de quibus 
"Bermb) xal τῇ βουλὴ if 'Apslov e&yev, vide Jal. Pollacem VHI. 10.), jus et da- 
'Rerse τὰς φονικὰς ἡμῖν δίκας δικάζει, wá- ctoritatem suam videntnr habuisse «b 
ριον οὕτω φοιεῖν. — Nasutior paulo fuit Areopago; qui ab antiquissimis tempori- 

: Danteus, qui veram lectionem erulsso vi- bos, et antequsm Delphinii nomen audi- 
" gus est, sed quem fefellit ratio et historia. tum faerat, jadiciis de Cede: destinatus 
- Penois a me accipe. A. Olymp. LXXX. erat]loous. Vide doctiss. Perigoniam ud 
1. qui Lysim natalibus prior erat, labefa-  /Eliani Var, Hist. V. 15. ““ And. Danwos 
ε etatam foisse kujusce Carie auctoritatem ro ἐφ᾽ ὑμῶν, vettro tempore, vere memo- 
. ws0 ore prodiderunt Antiqui, consiliam "vía." Qood sane non intelligo. :Manx- 
"quidiem ed est: rem Periele, operam pre- ΤᾺΝΡ. F. ἀφ᾽ οὗ ὑρεῖν ἀποδέδοται. — Vid. 
δίαδίο Epkhilte. De quo historici. Χάριτε Lect. Lys. o. 1. etJol. Poll; 'VITI..1Q. In 


. 176. ' ATZIOT 


φόνου τὰς δίκας δικάξειν, δια ὑῥήδην εἰρηται, τοῦτον μὴ κα- 
88 ταγινώσκειν φόνου, ὃς ὧν ἐπὶ δάμαρτι τῇ ἑαυτοῦ μοιχὸν 
ϑάλαβων ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται. καὶ οὕτω σφόδρα 
ὃ νομοϑέτης emi ταῖς γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγή- 
σατο εἰναι. ὥςτε καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς ταῖς ἐλάττονος 
ἀξίαις τὴν αὐτὴν δίκην ἐπέϑηκε. καίτοι δῆλον ὅτις εἰ τινα 9t 
εἶχε ταύτης μείζω | τιμωρίαν Euri ταῖς γαμεταῖς, ἐποίησεν 
ἄν' νῦν δὲ οὐχ, oig τε ὧν ταύτης ἰσχυροτέραν ETT ἐκείναις 
ἐξευρεῖν, τὴν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ταῖς τταλλακαῖς ἠξίωσε γίνε- 
σϑαι. ἀνάγνωθι δέ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 


» / 9«*» el / 9. » ». ἢ 
GX0U67T8, ὦ ἄνδι EC, OTI Κελεύει, EXV τίς ἄνθρωπον ἐλεύϑερον 
ἢ παῖδα αἰσχύνῃ (ίᾳ, διπλῆν τὴν βλάβην ὀφείλειν" εν δὲ 


| χιμεηίαν, leri ταῖς γαμεταῖς ἐπ. T. A. 


edit. min. Tavrtom. 'EQ ὑμῶν. Cowr. 
de! ὑμῶν, vestris temporibus. Constat ex 
: historia magnopere labefactatam esse se- 
matus Areopagitici auctoritatem, neo ple- 
nissime restitutam faisse, sed ipsi saltem 
- redditam jus de csede cognoscendi. Av- 
GER. 

Τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου] Bene si 
habet, inversa est locutio, pro illa solita 
“ούτου μὴ καταγινώσκειν φόνον. contra illum 
non pronunciare sententiam homicidium ab 
eo commissum esse. Ego vero posterius 
malim. Rxrsx. Reiskium exsoribit Au- 

gerus. 
^o Taónm τὴν 74a. er.] Id est, τὸν μοιχὸν 
φινεύση. Rxrsx. 

Elxs] Scil. ἐπιτιθέναι. hoo subaudiri 
necessarium est propter insequens ἐποίησεν 
ἄν. quod idem tum erit, atque ἐπόϑηκεν ἄν. 
Ipza. 

Τὴν αὐτὴν] Post τὴν αὐτὴν deest apt ἐπ᾽ 
αὑταῖς, aut saltim 73, soil. τεθειμεέγη vel 
τεταγμένη τιμωρία. DEM. 

Καὶ τοῦτον τὸν νόμον] Lex, quam bio 
tradit scribse recitandam, noo est illa, de 
qua modo egerat, qoa sancitum fuerat, ut 
mechus super uxore vel pellice alterius 
deprebensus.impune occideretur, sed est 
hiec, de qua statim agere incipiet, scil. de 
duplo mulctse pendendo, si quis liberum 
hominem vi staprayerit. InxM. 

"Asbesc] "0. ἄνδρες. Cox. 

bis Nis] Ut existimationi eruditorum 
. eonsulereta, qui ante me hoo saxum vol- 
vohbaat, attumeo je» reliaquebent ia- 


? Deest 3. T. R. A. 


tacfup, non opere, non laboris parous 
eram, si qua fortuna aut constructione 
hsec lectio tolerari poteret. Quoram fa- 
mam dum tutabar, ego interea operam 
perdidi. Dixit quidem Gellius, XI. 18. 
** Js in fures non mortis, sed Dupli poena 
vindicandum existimavit." Itemque Cic. 
IH. Offic. 65. Verum boo non rem attia- 
git. Ceteri uno ore. οἱ νόμεοι «περὶ τῶν ἄλ- 
λων ἀδικημάτων τῶν εἰς ἀργυρίου λόγον ἀνηκόν- 
τῶν διπλῆν τὴν βλάξζηγ ὀφείλειν κε- 
λεύουσιν. Diparob. c. Demosth. ὃ 3íx a» οἷς 
τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω ὃ τ- 
φλῆν. Plato deLL.1.9. δια λασία ς ζη- 
μίας ἀξιοῖ. Thucyd. 1. 86. Et quod illis 
ignoscendum non erat, noster fere eodem 
spirito. Τοῖς δὲ διπλῆν ἐποίησε τὴν CA A- 
ἤν. TavroR. Διωλῆν. Cowr. Doplum 
ejus mulcte, quam luit, qui corpus servile 
stupravit. Rgisx. 

Ἐὰν δὲ γυναῖκας, ἐφ᾽ αἷσπερ ἀποκτείνειν 
ἔξιστιν, ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσθαι) Locas est 
mutilus, corruptus, male distinotus, et 
Argumentatione defectus. Lex erat oe- 
leberrima, ut, si quis hominem ingenuum 
vel puerum vt vitiasset, daplicem mal- 
ctam solveret : si quis vero Nuptam PzR- 
SUASIONE stuprasset, marito liceret im- 
pone eum eccidere. Atque hao Lege 
maxime se defendit Reus noster, cujus 
Uxor ab hoc Eratosthene non vi sabia, 
sed, ut ille ait supra, χρόνω διέφϑαρναι, 
post aliquod tempus, arte et illecebris, 
corrupta faerat. Hec eo prefatus sum,u 


planius appareat deesse vooem. ernós, 
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40 ! γυναῖκα, ἐφ᾽ "αἷζπερ ἀποκτείνειν ἔξεστιν; ἐν τοῖς αὐτοῖς 35 
ἐνέχεσθαι. οὕτως, ὦ ἄνδρες, τοὺς Οιαδομένους ἐλάττονος 37 


! γυγαῖκας T. R. A. 


persuasione, que opponatur βία, vi: ex 
q«a oppositione et distinctione pendet 
tota Legis mens. Lego igitur : ἐάν τις 
, ἄνθρωπον ἐλεύθερον ἣ «σαῖδα αἰσχύνη βία, δι- 
αὐλὴν τὴν βλάβην ὀφείλεγ' ἐὰν δὲ γυγαῖκα (sc. 
γαμετὴν) πειϑοῖ, etc. Clarum est ex eo, 
quod sequitar, ubi ad verba ipsa Legis 
alludit: οὕτως, ὦ ἄνδρες, τοὺς βιαξομί- 
γους ἐλάττονος ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι 
ὃ τοὺς πείθοντας. Ἐἰϊ statim: ἡγούμενος, 
τοὺς μὲν διαπραττομένους βία ὑπὸ τῶν ζια- 
σθέντων μισεῖσϑαι'" τοὺς δὲ πφεείσαντας, 
οὕτως αὑτῶν τὰς ψυχὰς διαφθείρειν, ὥςτε etc. 
Sed rem extra omne dubium ponit locus 
Xenophontis ip Convivio, ubi Lysise sen- 
tentiam et pene verba exscribit : xal μεὴν 
ὅτι γε οὐ Φιάζεται, ἀλλὰ πείθει, διὰ 
τοῦτο μᾶλλον μισητός. ὁ μὲν γὰρ Gia ζ ὅ- 
μενος, ἑαυτὸν πονηρὸν ἀποδεικνύει" ὁ δὲ or εἰ- 
Su», τὴν τοῦ ἀναπειϑομένου ψυχὴν δι α- 
$9 εέρει. Et quidem quod non vi agit, sed 
persuadet, propterea magis odio dignus est. 
Qui enim vi agit, improbitatem suam palam 
ostendit : qui vero persuadet, mientem cor- 
*umpit cjus, cui persuadetur, — De pueris 
et eorum Amatoribas loquitur. Sic Philo 
Judseus, de Potipharis uxore: βίᾳ λοιπὸν 
πιὸ πειθοῦς ἐχρῆτο: prout bene emenda- 
vit Doctiss. Mangeius, pro eá?ove, Lib. 
de Josepho. Vide et Demosth. in Midia- 
n8, et Orat. de Feedere Alexandri. Quin 
et Xenopbonti adeo placuit liec Lysiana 
hujus Legís explicatio, ut eam iternm vi- 
deator alludere Cyropszd. lib. 111. — Ar- 
senius autem hoc modo locutus est : Neque 
illi, O ὄντε, qui viros alienos cum uxoribus 
suis familiarius versantes deprehendunt, ob 
hanc causam eos interficiunt, quasi frugi 
melioris reddituri uxores suus, ὡς σωφρογε- 
στέρας «ποιοῦντες τὰς γυναῖκας" ἀλλὰ νομίζον- 
«ἐς ἀφαιρεῖσθαι αὐτοὺς τὴν «poc ἑαυτοὺς φι- 
λίαν, διὰ τοῦτο ὡς πολεμίοις αὐτοῖς χρῶνται" 
sed quod ezistiment eos auferre ab istis amo- 
vem sibi debitum, idcirco pro hostibus eos 
habent. Ita enim, cum Doctissimo Lysire 
Editore, locum istum legendum et expli- 
candam esse puto: οἱ ποιοῦντες (non sra- 
οὔντας) ad. maritos, αὐτοὺς (non αὑτὰς) ad 
mechos referatur. MARKLAND. 

'Eo' αἷςπερ ἀποχτείνειν ἔξεστιν, ly τοῖς αὖ- 
τοῖς ἰνέχεσϑαι] Elegans phrasis leviter 
corrupta, et Distinctio male posita, inter- 
pretibus imposuerunt. Lego et distinguo : 
ἐὰν δὲ γυναῖκα πειθοῖ, ἐφ᾽ οἷσπερ ἵξεστιν 
ἀπωιτείνειν ἐν τοῖς αὑτοῖς ἰνέχεσθαι. Ad ver- 
bam : Si vero nuptam persuasione, eorum 
véum Leneri, propter que fas est occidere: 


3 αἵζπερ τοὺς πείσαντας ἄποκτ. À. 


ld est, criminis capitalis reum esse ; adeo 
ul per Leges marito liceat eum interficere. 
Idem est ac si scriptum fuisset, ἔνοχός ἔστι 
ταῖς αἰτίαις, ἐφ᾽ αἴζητερ ἀποκτείνειν ἔξεστι, 
vel ἐφ᾽ οἷς ϑάνατος ἢ ζημία, proat loquitur 
Noster Orat. XIII. et 7Eschines adr. 
Ctesiph. p. 89. et alii passim. — Locutio- 
nem paucis confirmabimus. — ZEschines 
eripi Iapasretz B. p. 37. tar) τοῖς αὑτοῖς, ἐφ᾽ 
εἷσππερ καὶ Φιλοκράτης ἐγεγράφει. Dinarchus 
adv, Demosth. p. 95. εἰ δὲ μὴ, τοῖς αὑτοῖς 
ἔνοχον εἶναι χελεύουσιν (86. οἱ νόμοι) οἷσατερ ὧν 
τις τῶν φευγόντων ἐξ ᾿Αρείον πάγου κατίῃ. 
Andocides de Myster. p. 7. οὖς ἔδει τοῖς 
αὑτοῖς ἐνέχεσθαι iy οἷσπερ οὖς ἡγγυήσαντο. 
Recte quoque ἐνέχεσθαι ἐν. /Eschines adv. 
Ctesiph. p. 78. ὁ γὰρ Σόλων — ly τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐπιτιμίοις ὥετο δεῖν ἐνέχεσθαι τὸν ἀστρά- 
τυτον, καὶ τὲν λελοιπσότα τὴν τάξιν, καὶ τὸν 
δειλὸν ὁμοίως. — Ubi plenam phrasin habes. 
Andocides de Myster. p. 12. i» τῶ αὐτῶ 
ἐνέχεσθαι. Sic. ἔνοχος ἐν τοῖς αὐτοῖς, Idem 
p. 11. Demosthenes in Leptin. apposite 
δὴ Rem, de Draconis Legibus loquens: 
ὅμως οὐκ ἀφείλετο τὴν τοῦ δικαίου τάξιν" ἀλλ᾽ 
ἔθηκεν ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι ἀποκτιννύναι" κἂν οὕτω 
τις δράσῃ, καθαρὸν διώρισεν εἶναι. Ip. 
ἜΦ᾽ οἷσπερ. Cour. Multa ista, et quee 
liaud dubito quin multi futuri sint, quibus 
acute et solerter excogitata videantur 
esse, ingenioque Marklandi digna, in 
cassum tamen omnia projecia sunt, ut toto 
celo a rei veritate et Lysim sententia 
aberrantie. Deest quidem aliquid, non 
vero id, quod iste volebat. Deest nempe 
post ἐφ᾽ αἷςπερ, τοὺς articavrac. Legem 
hanc, brevitate dictionis subobscuram, ut 
sunt ferme leges omnes γος, propter 
concisam, quam affectant, dictionem in- 
tellectu perquam difficiles, ad Scholiastes 
fere modum juvat explicare et integrare 
8ic, uL uncis includamns ea, quae a lectore 
quoque ipso tacite subjici debent, a legis- 
latore preeterita. ἐὰν δὲ γυναῖκας [βία me 
αἱσχύνη), ἐφ᾽ αἷςπερ [καταληφθέντας] τοὺς 
“πείσαντας [vel τοὺς πειθοῖ διαφθείραντας 
ἀποχτείνειν ἔξεστιν, ἐνέχεσθαι [τοὺς βιασα» 
μένους] ἐν τοῖς αὐτοῖς [ἐν οἷσισερ ἐνέχονται οἱ 
«αῖδας ἐλευθέρους βίᾳ αἰσχύναντες]. Senten- 
tia legis limo est: Quicunque corpora li- 
bera per vim stupret, ei pendendum esso 
duplum illius mulcte, qus irrogetur ἃ 
lege staprantibus corpora servilia. Ea- 
dem pana [dupli puta prestandi] teneri 
etiam illos, si qui mulieres ingenuas vi 
stopraverint. nam qui lenociniis et blan- 
ditiis obstripxissent sibi ad moremque 
24 
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38 ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι ἢ τοὺς πείθοντας. τῶν μὲν 
γάρ ϑαάνατον κατέγνω, τοῖς δὲ διπλῆν ἐποίησε τὴν βλάβην, 
ἡγούμενος, τοὺς μὲν διωπραττομένους βίᾳ ὑπὸ τῶν βια- 
σϑέντων μισεῖσϑαι, τοὺς δὲ πείσαντας οὕτως αὐτῶν τὰς 
ψυχὰς διαφθείρειν Der οἰκειοτέρας αὑτοῖς ποιεῖν τὰς GA 
λοτρίας γυναῖκας ἢ τοῖς ἀνδράσι, καὶ πτᾶσαν ἔπ ἐκείνοις 95. 
τὴν οἰκίαν γεγονέναι, καὶ τοὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι ὁποτέ- 
80 Qu τυγχάνουσιν ὄντες, τῶν ἀνδρῶν 3 τῶν μοιχῶν' ay ay 
ὃ τὸν νόμον τιϑεὶς ϑάνατον αὐτοῖς ἐποίησε τὴν ξημίαν. 

93. "Ἐμοῦ τοίνυν, ὦ ἄνδρες, οἱ μὲν νόμοι οὐ μόνον ἀπεγνω- 
κότες εἰσὶ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ καὶ κεκελευκότες ταύτην τὴν 
δίκην λαμβανειν" ἐν ὑμῖν δ᾽ ἐστὶ, πρότερον χρὴ τούτους ὃ 
ἰσχυροὺς ἢ μηδενὸς ὠξίους εἶναι. ἐγὼ ^ μὲν γὼρ οἶμαι πώ- 

! Deest μέν. T. 


40 


sibi gerendum pellexissent, atque sio vo- 
lentes illas corrupissent, seu stopro, seu 
adulterio, ejusmodi corraptores impune 
licere occidere. Rzisx. 

Τῶν μὲν γὰρ] Sol. τῶν πεισάντων. 
Ipza. 

Toig δὲ] Scil. βιασαμένοις. Inza. 

Αὐτῶν) Indiligentius paulo atque secu- 
rius dictum. — Confidebas nempe, Lysia, 
lectorum taorum fore neminem tam tar- 
dum, ut hoo αὐτῶν ad proximum τῶν βια- 
θέντων referret, sed omnes ultro conje- 
otura id esse consecuturos, quod tu in 
menle habuisses, scil τῶν τεισϑεισῶν, 
Ipsa. - 

Kal τοὺς παῖδας, eto.] Adulterium, uti 
videtur, apud Grzecos non in Solutam, ant 
Vacuam, sed in Conjugatam, in ὕπανδρον s0- 
lam cadere potoit, uti pariter apad Roma- 
nos, Grsecis νομοθεσίας probos interpretes. 
** Proprie Adulterium in Nupta commit- 
titur, propter partum ez altero conceptum 
composito nomine: Stoprum vero in vir- 
ginem viduamqne committitur, quod Gree- 
ci φθορὰν appellant." ]. 6. $. 1. D, ad Leg. 
Jal, de adulteriis coeroendis. Ita porro : 
“ Adulter, qui alienam Matremfam. corra- 
perit," 1. 225. D. de verb. siguif. ὃς à» 
μοιχεύσοται τὴν γυναῖκα τοῦ παλησίεω. Levit. 
X X. 10. Vid, quie nos modo de Furto et 
"Adulterio. Inde adeo Legg. Civiles, quse 
Bocietatis ut plurimum beneficia adstruere 
satagunt, alia prorsus respiciunt atque 
Canonice. Plenior.est, quem consuli 
velim, Cl. Harppreoht. ad Instit. |. 4. 
Tit. 18. $.4., Anton. Perezii Prselectiones 
ad C. de lege Julia., et I, Fred. Bockel- 
man. Different. Jar. Civil. et Canon.c. 49. 


Ad maritum tamen stuprantem detorque- 
tor aliquando vox Adulterium, qui, ati 
dixi, Ma:chus seu Adulter fieri non pot- 
est, nisi in aliena uxore : Ita in his loois, 
que iamen mejorum sapientissima insti- 
tula referunt de dissimili ip dissimili sexu 
atrocitate. Fragm. Cat. apod Gell. X. 23. 
*! In adulterio uxorem tuam si deprehen- 
disses, sine judicio impune neoares? llla 
te, si adulterares, digito non auderet con- 
tingere. Neque jus est." Item l. 1. C. ad 
Legem Juliam eto. ** Publico judicio non 
habere mulieres adulterii accusationem, 
quamvis de matrimobio suo violato queri 
velint, lex Julia declarat: quee cum ma- 
sculis jure mariti accusandi facultatem de- 
tulisset, non idem feminis privilegium 
detulit." Hino est quod lamentatur mu- 
liercula apud Plaut. Mercat. [act. iv. ad 
fin.] 


*! Ecastor, düra vivunt mulieres 
Moltoque iniquiore miserm quam viri. 
Nam si vir scortum duxit clam uxorem 
suam, 

Id si rescivit uxor, impuse est viro. 

Uxor vero si clam domo egressa est 
foras, 

Viro fit causa, exigitur matrimonio, 

Utinam lex esset eadem uxori, quse eet 
viro. 

Nam uxor contenta est, que» bosa eat, 
uno viro, 

Qui minus vir una uxore contentus 
siet?" TAYLOR. 


Ἐν piv ἐστὶν] Scil. διορίζεσθαι. Rstsx. 
"Eyé yàg] ᾿Εγὼ μὲν γάρ. Corr. 


t 
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σας τὰς πόλεις διὰὼ τοῦτο τοὺς νόμους τίθεσθαι, i ἑγα, περὶ 
ὧν ἂν πραγμάτων. ἀπορῶμεν, παρὰ τούτους ἐλϑόντες, σκε- 
ψώμεδα ὅ τι ἡμῖν ποιητέον ἐστίν. οὗτοι τοίνυν περὶ τῶν 
τοιούτων τοῖς ἀδικουμένοις τοιαύτην δίκην λαμβανειν wapa 
κελεύονται; oig ὑμᾶς ἀξιῶ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν" εἰ δὲ 
10 μὴ, τοιαύτην ἄδειαν Τοῖς μοιχοῖς ποιήσετε, ὡς καὶ τοὺς 4l 
κλέπτας ἐπαρεῖτε φάσκειν μοιχοὺς εἶναι; ευ Ü εἰδότας ὅ 9TH ἐᾶν 
ταύτην τὴν αἰτίαν περὶ ἑαυτῶν λέγωσι καὶ ἐπὶ τούτῳ 
φάσκωσιν εἰς τὸς ἀλλοτρίας οἰκίας εἰσιέναι, οὐδεὶς. αὐτῶν 
ἅψεται. πάντες γῶρ εἰσονται ὅτι τοὺς ἐν νόμους τῆς μοι» 


χείας χαίρειν ἐᾶν ài, 7 τὴν δὲ ψῆφον * τὴν ὑμετέραν δεδιέναι" 
αὕτη * yat ἔστι πάντων τῶν EV τῇ πόλει κυριωτάτη. 

6. Σκέψασθε, à ὦ ἄνδρες" κατηγοροῦσι yap μου ὡς ἐγὼ 
τὴν 'epatar cyan € ἐν ἐκείνη 77 ἡμέρᾳ μετελϑεῖν € ἐκέλευσα τὸν 


Venio Xov. εγὼ δὲ, ὦ e dud EG, δίκαιον 


3 A ἂν ποιεῖν ἡγού- 


pos ὦ GTIVIOUV TpOWt TOV τὴν γυναΐκα τὴν ἐμὴν διαφϑείραντα 


! Deest τήν, T. Δ. 


ΣΙερὶ τῶν eive] F. παρὰ, ut pendeat, 

a sequentibus, παρὰ τῶν τοιούτων δίκην » λαμε- 
βένειν. N. o. Andocidem : Καίτοι ὁπότε οὗ- 
τος sap ἑτέρου ἠξίωσε δίκην ἀσεξείας λα- 
βεῖν, ἥπποο ἑτέρους γε παρὰ τούτου λα βεῖν 
δίκαιον καὶ εὐσεξίς ἐστιν. TAvron. Mihi 
non videtur vulyata lectio sollicitanda 
esse. τερὶ τῶν τοιούτων idem bh. l. est atque 
b τοῖς τοιούτοις. in ejusmodicausis. R Eis. 
Ὡς xal τοὺς κλέστας] Non sine βίοιπα- 
cho et gravissima Jadicnm reprehensione 
boo dicit Lysias; si ex eorum sententia 
ea sequeretur legis dispositio, ut adulterii 
αἰτία tutior sit futura atque ad salutem 
sceommodatior, quam illa furti. Longe 
aliter stataerunt gentes, quarum instituta 
ad nos memoria pervenere. Optime de 
his rebos Rex sapientissimus, cujus men- 
tem, quia multam ad eam rem facit, non 
gravabor exsctibere. ᾿Αποδήσει Tic αῦρ ἐν 
κόλπω, τὰ δὲ ἱμάτια οὗ κατακαύσει; Ἢ πε- 
φπατήσει τις ie ἀνθράκων erveic, τοὺς δὲ 
πόδας οὗ, οὕτως ὁ εἰσελθὼν «πρὸς γυναῖκα 
ὕπανδρον (Heb. ad uxorem vicini ejus) οὗκ 
ἀϑωωθήσεται, οὐδὲ πᾶς à ἁπστόμενος αὑτῆς. 
Οὐ θαυμαστὸν, láv mic ἁλ κλέπτων. Κλέ- 
- yàp, fva ἐμπλήση ψυχὴν sivi ἐὰν δὲ 
dAS, ἐποτίσει ἑπταπλάσια, καὶ πάντα τὰ 


ὑσάρχατα αὑτοῦ δοὺς ῥύσεται ἑαυτόν. Ὃ δὲ 
Μεοιχὸς δι᾽ ἔνδειαν φρενῶν ἐῶν Δονώλειαν τῇ ψυχῇ 
αὗτοῦ φοιῖται, 7t καὶ ἀτιμίας 


ὑποφέροι" τὸ δὲ frui pa οὖκ ἐξαλωφϑή. 


3 γὰρ ἐπὶ Α. 


“5 μὲν] ἐμὲ T. R. A. 


σεται εἷς τὸν αἰῶνα. μεστὸς γὰρ ζήλου θυμὸς 
ἀνδρὸς αὑτῆς" οὗ φείσεται ἐν ἡμέρα κρίσεως" 
οὐκ ἀνταλλάξεται οὐδενὸς λύτρου τὴν ἔχϑραν, 
οὐδὲ μὴ διὰ «πολλῶν δώρων. Prov. VI. fin, 
TAvron. 

τὴν δὲ ψῆφον ὑμετέραν) Mos loquendi 
postulat, aut τὴν δὲ ὑμετέραν ψῆφον, aut τὴν 
δὲ ψῆφον τὴν ὑμετέραν. Post hsc scripta 
inveni posteriorem conjecturam a Brulart. 
et Vindobon. confirmatam. quare recepi. 
Reisk. Caiita assentior, ut velim ego 
eandem lectionem is textum admisisse, 
AvozR. 

"Eel πάντων] Vel ἔστι. Cum vero dicit, 
Horum Judicum sententiam pricipuam 
esse omnium in Urbe, intellige, quoad 
hanc rem, et de hajus modi ctedibus. Sa- 
pra pro eel τῶν τοιούτων, mallem παρά. 
ManxLawp. Ἐστί. Cowr. ἔστι πᾶν- 
τῶν primus edidit Taylor, ante quem vul- 
gati libri dant ἐπὶ πάντων. Eveliqui lectio- 
nem Tayloraoam, presertim cum a Bra- 
lart. et Coisl. confirmetur (quie, αἱ vide- 
tur, gemina auctoritas nescio an una sit) 
quamquam olim vulgata ferri quodammo- 
do possit. Rxrsx. Reliqui ἐπὶ πάντων, 
subaudiendo ad phrasim ἐστί. AvuGER. 

Σκέψασθε] Nimis abrupta hec est ora- 
tio, et suspi er aliquid deesse. Rxisx. 
Σκέψασθε δὲ d. Cowr. Reiskio assentitur 
quoque Angeras. Of. Olynth. r. €. ». 

e ἐμὲ) Alxawr μέν. Cox. 
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λαμβάνων. εἰ μὲν γὰρ λόγων εἰρημένων, ἔργου δὲ μηδενὸς 
γεγενημένου, μετελθεῖν ἐκέλευον ἐκεῖνον, ἠδίκουν ἄν" εἰ δὲ 
ἤδη πάντων διωπεισραγμένων, καὶ πολλάκις εἰσεληλυϑότος 
εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν, ὠτινιοῦν τρόπῳ ἐλάμβανον αὐτὸν, 30 
σωφρονεῖν ἐμαυτὸν ἡγούμην. σκέψασϑε δὲ ὅτι καὶ ταῦτα 
ψεύδονται. ῥαδίως δὲ ἐκ τῶνδε γνώσεσϑε. ἐμοὶ γὰρ, ὦ 
43 ἀνδρες, — ὅσερ καὶ πρότερον εἶπον ---- φίλος ὧν Σωστρα- 
τος καὶ οἰκείως διακείμενος ἀπαντήσας ἐξ ἀγροῦ περὶ ἡλίου 

δυσμὰς συνεδείπνει, καὶ ἐπειδὴ καλῶς εἶχεν αὐτῶ, ἀπιὼν | 

: ; 

ᾧχετο. καίτοι πρῶτον μὲν, ὧ ἄνδρες, ἐνθυμήϑητε ὅτι; εἰ 
ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐγὼ ετσεβούλευον ᾿Ερατοσϑένει, πότερον 
ἣν μοι κρεῖττον αὐτῷ ἑτέρωθι δειπνεῖν ἣ τὸν συνδειπνήσοντά 25 


ΩΝ ej A 
μοι εἰσαγαγεῖν ; οὕτω γα 


* ὕ * ἡ 3 “ω 
ἂν ἧττον ετολμῆήσεν EXEIVOG 


εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν. εἶτα δοκῶ ὧν ὑμῖν τὸν συνδει- 
πνοῦντα ἀφεὶς μῶνος καταλειφθῆναι καὶ ἔρημος γενέσϑαι, 
j| κελεύειν ἐκεῖνον μένειν, ἵνα μετ᾽ ἐμοὺ τὸν μοιχὸν ἑτιμω- 
44 ρεῖτο; ἔπειτα, ὧ ἄνδρες, οὐκ ὧν δοκῶ ὑμῖν τοῖς ἐπιτηδείοις 
μεθ᾽ ἡμέραν παραγγεῖλαι, καὶ κελεῦσαι αὐτοὺς συλλεγῆναι 
εἰς δοἰκίαν τῶν φίλων τῶν ἐγγυτάτω, μᾶλλον ἢ ἐπειδὴ τά- 80 
χιστα ἡσϑόμην τῆς νυκτὸς περιτρέχειν, οὐκ εἰδὼς ὅντινα 
οἴκοι καταλήψομαι καὶ ὅντινα ἔξω ; καὶ ὡς ᾿Αρμόδιον μὲν 


! [ri] R. 


Σωφρογεῖν) Quid! Putavi me recte fe- 
cisse, si quomodocunque — Immo putas- 
sem. σωφρονεῖν ἂν ἐμαυτὸν ἡγούμην. Ut sa- 
pr&. δίκαιον ἐμὲ ἂν ποιεῖν ἡγούμην ὠτινιοῦν 
τρόνω λαμζάνων. ''AYLOR. 

Ἐπεὶ 3i] Coisl. ἐπειδή, Id quod ορίανί 
bonum Cod. exhibiturum. Supra ᾿Αναξάν- 
τις ἰδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ καλῶς αὐτῶ 
εἶχεν --- ἀπιὸν ὥχετο. TavLon. ᾿Ἐσειδή. 
Οοντ. Abundat δέ. Lego : καὶ ἐπειδὴ κα- 
λῶς εἶχεν αὑτῷ : αἱ supra, ἐπειδὰν δὲ καλῶς 
αὑτῷ εἶχεν. MaRKLAND. 

Ὅτι, si] Ὅτι abundat non vitiose, sed 
more Greco et Attico. AUOGER. 

Ἢ τὸν συνδειωγήσιντα ) Ἢ καὶ τὸν συνδει- 
σγήσοντά μοι. ΟΟΝΤ. 

Κελεύειν] Malim κελεῦσαι ob prseeceden- 
tia καταλειφϑῆναι et γεγέσθαι. Risk. 

Ἵνα — ἐτιμωρεῖτο) Obvium erat τιμω- 
ροῖτο. Scd cave quidquam mutes. Infra: 
Iva. εἰσήειν, et ἐποιούμην. Orat, 10V. [ya ἐγέ- 
y$79. et ita ssepe AUici. ἔνα εἶχον ἂν, Orat. 
VII. ἵνα μὴ ἀνηλίσκετο, Plato io Symposio, 
pP» 11. Ed. Oxon. ubi pro waídev moneo 


? Deest μοι, T. A. 


3 oixiay τινὸς τῶν À. 


legendum «ai3ac. Xenophon Cyropsed. 
lib. 1. fva αὑτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ. 
Isocrates Evagora, initio fere: ἵνα οὗ τ 
δυνάμενοι τὰ τῶν «πολλῶν ἕξγα κοσμεῖν, ἐν 
εἰδόσι ποιούμενοι τοὺς λόγους, ταῖς ἀληθείαις 
ἐχρῶντο περὶ αὑτῶν οἷ τε νεώτεροι φιλοτ!» 
μωτίρως διεκεῖντο πρὸς τὴν ἀρετήν. De- 
mosthenes adv. Androt. fva. ἐκινδυνεύομεν z 
et ἵνα ἦν, contra Aphobum. Εἰ ad hane 
formam forte exigendum istud D. Pauli ad 
Corinthios 1 Epist. IV. 6. fra μὴ ἐφυσιοῦ- 
eu : ubi vulgo scribitur φυσιοῦϑε. MARK- 
LAND. 

Oixiay τῶν φίλων] Aut οἰκίας in plurali 
eritleg.autad οἰκίαν addendum τοὺς δαὶ τοῦ 
encliticum. Rxisx. 

Καταλείψομαι) Vidit istud καταλείψο- 
μαι magnus Salmas. uti profecto cecus 
sit oportet, qui boc non videat. Accedit, 
quanta accedere in tali re possit fides ex 
Cod. nostro Coisl. Tavton. Leg.xara- 
λήψομαι, ut statim, et supra. Error forte 
operarum : qualis est ἕξω, pro ἔξω, quem- 
admodum recte legitur in nonnullis ho- 
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καὶ τὸν. δεῖνα ἦλθον οὐκ ἐπιδημοῦντας ---- οὐ "ydp ἥδειν —, 46 
ἑτέρους δὲ. οὐκ ἔνδον ὄντας κατέλαβον, οὃς δ᾽ og TE ἣν 
λαβὼν εβάδιξον. καίτοιγε, εἰ προήδειν; οὐκ ἂν δοκῶ ὑμῖν 
καὶ ϑεραποντας maga usua o an καὶ Τοῖς φιλοὶς᾿ -u- 

8 ραγγείλαι, i ὡς ἀσφαλέστατα μὲν αὐτὸς εἰσήειν — τί 
γὰρ ἥδειν εἰ τι ,κὠκεῖνος εἶχε σιδήριον ; — ;—, ὡς μετὰ σπσλεί- 
στων δὲ E μαρτύρων τὴν τιμωρίαν ἑτσοιούμην ; ; νῦν δ᾽ οὐδὲν 
εἰδὼς τῶν ᾿ἐσομένων ἐκείνη 77 νυκτὶ, οὗς οἱός τε ἣν παρέλα- 
Gor. καί μοι ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. 


* MAPTYPEZ. 


ί. Τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, ω j ἀνδρες" σκέψασϑε δὲ 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς οὕτως "pi τούτου TOU πράγματος, ὧν 
40 τοῦντες εἰ τις ἐμοὶ καὶ Ερατοσϑένει, ἔχθρα γεγένηται πώ- 
ΤΟΤΕ WA ταύτης. οὐδεμίαν γὰρ εὑρήσετε. οὔτε yap 
συκοφαντῶν γραφάς με ἐγράψατο, οὔτε ἐκ βάλλειν € εκ τῆς 
πόλεως ἐπεχείρησεν, οὔτε ἰδιας δίκας ἐδικάζετο, οὔ οὔτε συνήδει 48 


! ἐσ. ἦν ἐκείνη A. 


je»ce ipsius Editionis: εἰ Impressionis 
exemplaribus. MankLAND. Καταλήψο- 
Μαι. (οντ. 

"HASe] Subaudi τηγάλλως. frustra. 
Rrrsx. 

Οὐκ ἐπιδημοῦντας} Judicabit aliquis ila 
restituendam fore hanc perioduin οὗς οὐκ 
ἐπιδομιοῖντας. una sc. vocula revocata, 
qose ante scripturam sui simillimam facile 
excidere potuit. Aut forlasse b. p. me- 
lius. 'Qc ᾿Αρμόδιον μὲν καὶ τὸν δεῖγα ἐλθὼν 
οἱκ ἐπιδημοῦντας" οὐ yàg ἥδειν' ἑτέρους δὲ οὐκ 
ἦνδον ὄντας κατίλαζον. Snblicis erat omni- 
no locus adjuvandus, sed nihil silentibus 
Cod. refinzere audeo, 'l'Av Lon. 

Ov γὰρ ἤδειν)] Repete tacite a commu- 
ni, οὐκ ἐπιδημοῖντας. Risk. 

Ὡς μετὰ πλείστων) Mihi videtur ὡς 
jubgendum cum πλείστων. ὡς μετὰ mMi- 
een, coram quam plurimis. Auct. 

"Extiyn τὴ νυκτὶ] Rextitue Pra po-itio- 
nem, iv i ἐκείνη. [ἃ supra, εἰ ἐν ἐκείνῃ τῇ 
νυκτί. Infra, exi ἐν i ixti n τῇ νυκτί. loan. 
XXI. 3. nal ἐν ἐκείνη τῇ vx i ἐπίασαν οὖ- 
Bb. Sequitur: καί μοι ἀνάζητε τούτων 
μάρφτυρμες. MAPT'TPIAI. Τῶν μιὲν μαρτύρων 
ἑπικόατε, elc. Scribe, ΜΑΡΤΎΥΡΕΣ, ut κυ- 
pra monui. MaAnxLAND. Malim MAPTT- 
PEZ. AuGER. 

Tea$àc] Sepisaime, ut et bio faciam 


3 MAPTTPIAI T. R. A. 


3 χώποτε γεγένηται T. R. A. 


- est, duo isteo vocabnla, γραφαὶ et δίκαι, 


secum ab oratoribus Atticis comparantur. 
Ila: sunt canse publics, ad remp. perti- 
nentes, quas uno nomine majestatis actio« 
num compleclaris. quarum rei, qui da- 
mnarentur, capite minuebantur, sive maxi- 
ma illa erat capitis imminutio, seu extre- 
mum supplicium, sive ininima, boc est, 
exsilium. quocirca recle, foroque Attico 
convenienter subjungit Lysias ταῖς γρα- 
qaic exsilii poenam ; non autem ταῖς δίκαις, 
seu privatis causis. Risk. 

Οὔτε συνήδει ---- ἐπιβουλεύουσι] Vis argu- 
menti Inec est : Nullam fuisse causam, cur 
Eratostbenem. Eupbiletus occideret, nisi 
cominissum abillo adulterium ; neque enim 
antea inter ipsos inimicitia» exstitisse, ne- 
que fuisse Erastosthenem Eupliileto criii- 
pis alicojus consciam, idque celasse, atque 
ideo huno metuentem ne indicaret facinus 
voluisse eum interficere, quse hornicidio- 
rum non raro causa fuerit, idque vel hinc 
est manifestum, quod Eratosthenes | illi 
pecuniam obtulerit, quod facturus non 
fuisset, si minux eum terrere potuisset ; 
eafhque non accep[urum Buphiletoam fa- 
cile potuisset intelligere, si solus criminis 
cujusdam ei conscius fuisset. ΕἸ Ὁ me mo- 
vent rationes, ot scribendum existimem : 


οὔτε εἰ γοιαῦτα διηκράξαμεν, ἥλασιζεν dv μὲ 
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κακὸν οὐδὲν ὃ ἐγὼ LL μή τις πύθηται, " Uy αὖ- 
τὸν ἀπολέσαι, οὔτε, & ταῦτα διεπραξάμην, ἤλισι(ον 

A [μὲν] χρήματα λήψεσθαι" ἔ ἔνιοι yde τοιούτων πραγμάτων 
ἕνεκεν ϑαάνατον ἀλλήλοις ἐπιβουλεύουσι. τοσούτου τοίνυν 

41 às ἢ D] λοιδορίαι ἢ 93 παροινία ἢ ἄλλη τις διαφορὰ ἡ ἡμῖν yeye- 98. ! 
yévau, ὥςτε * οὐδὲ é ἕω ed ἦν τὸν ἄνϑρωπον πώποτε πλὴν 
ἂν ἐκείνη τῇ νυκτί, τί ("dy οὖ οὖν δουλόμενος & ἐγὼ τοιοῦτον κίν- 
δυνον ἐκινδύνευον; εἰ μὴ τὸ μέγιστον τῶν ἀδικηματων ἢ ἣν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἠδικημένος ; ἔπειτα παρακαλέσας αὐτὸς μάρτυρας 
ἠσέβουν, ἐξόν μοι, εἴπερ ἀδίκως ἐπεθύμουν αὐτὸν ἀπολέσαι, 5 
μηδένα μοι τούτων συνειδέναι ; 

TT Ἔγω μὲν οὖν, ὦ Ὁ ἄνδρες, οὐκ ἰδίαν U ὑπὲρ E αὐτοῦ yo- 
μίξω ταύτην γενέσϑαι τὴν τιμωρίαν, ἀλλ᾽ ὑπερ τῆς πό- 
λεὼς ἁπάσης. 00 | γῶρ τοιαῦτα πρώττοντες, ὃ ὁρῶντες "T τὰ 
ἄνλα πρόκειται τῶν τοιούτων ἁμαρτημάτων, ἧττον εἰς 
τοὺς ἄλλους “ἐξαμαρτήσονται, ε εῶν " καὶ ὑμᾶς ὁρῶσι τὴν - 

48 αὐτὴν γνώμην ἔχοντας. εἰ ; δὲ μὴ» “πολὺ κάλλιον τοὺς μὲν 
χειμένους νόμους ἐξαλεῖψαι, ἑ ἑτέρους δὲ ϑεῖναι, οἵτινες τοὺς 10 
μὲν φυλάττοντας τὰς ἑαυτῶν γυναίκας ταῖς ζημίαις ζημιώ- 
σουσὶ. τοῖς δὲ δουλομένοις εἰς αὐτὰς ἁμαρτάνειν πολλὴν 
ἄδειαν ποιήσουσι. πολὺ ydo οὕτω δικαιότερον ἢ ἢ ὑπὸ τῶν 


! Absunt unc, T. R. με. 


4 ἱξαμαρτήσουσιν T. R. A. 


λύψεσθαι, meque si tale quid pa- 
trassem, sperare potuisset, me pecunia posse 
placari, quum hanc impune occidendi ejus 
smetuque me liberandi occasionem haberem. 
Obtulisse antem Eratosthenem pecanias, 
si vitae parcere vellet Euphiletus, narratur 
p. 173. 9. SrorTER. 

Ἤλπιζον μὲν] Miv abesse mallem, aot 
eerte cum με mutari. sperabam me pro pa- 
trata illa cede mercedem | accepturum. 
Risk. Quod Contius ejicit non subrogan- 
do με. AUGER. 

Θάνατον ἀλλήλοις ἐπιζουλεύουσ!] Usitetius 
est ἀλλήλοις ἐπιξουλεύουσι, sine τῷ ϑάνατον : 
οἱ ita fere scribit Noster, Vulgata tamen 
defenditur loco Andooidis, Orat. adv. Al- 
cibiad. p. 31. xal τῷ κηδεστὴ ϑάνατον ἔπ!» 
(ρυλεύοι : et p. 30. θάκειτον ἐπεβεύλευσε 
Καλλίᾳ. Paulo ante, pro ἤλπιζον pir, 
scribo, ἤλασιζον ἂν, sperare potuissem. 
ManrrAwp. Pro ἀλλήλοις malim ἄλλοις. 
AvOZER. 


Mee! Sic dedi de meo. ns viderim qui- γίσται 


jm erat οὔτε, quod ab hoc loco est 


3 οὔτε T. 3 Deest 4 αν. τ. A. 


5 καὶ] δὲ T. 


alienum. Rzrsx. Οὐδί, Covr. 

Ti οὖν] τί à» οὖν. Coxr. Ego velim, 
fateor, sio legisse, quamvis à» possit sub- 
audiri. AUGER. 

᾿Εὰν δὲ] Ἐάν γε mavult Steph. ut con- - 
jungatur cum precedentibus. Cordate. 
Tametsi δὴ non fuisset pro nibilo. Tum 
demum cum empbasi. TAvron. Mallem, 
ἐὰν καί: et looum aliter distinguerem: 

ἥττον εἰς τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτήσουσιν, ἐὰν 
καὶ. ὑμᾶς ὁρῶσι τὴν αὑτὴν γνώμην ἔχοντας : 
δὲ vo$ quoque conspererint eto. Mox, ad 
finem Orat. deest Articolus ante πόλενς : 
τοῖς τῆς πόλεως νόρεοις : αἱ supra bac Orat. 


et passim. MankrAND. Ἐξαμαρτήσονται, 
ἐάν τε ὑμᾶς. Cow. 
Τὴν αὐτὴν γνώμεην 8 ] Eundem ani- 


corra à 
mum hebentes, np. ac ipsi injaria affecti. 
Avozn. 
Γγώμην Sabaudi τοῖς νόμος. Rarsz. 

Θεῖνα 7] Malim θέσϑαι, Αὐοξπ. 

ταῖς ζημίαις] Videtur ἐσχάταις aut με8- 
c interponendum esse, Risk. 
Οὕτω] τοῦτο. Cow. 


ὙΠῈΡ TOY EPATOZOeENOTZ $ONOY. 183 


νόμων τοὺς πολίτας ἐνεδρεύεσϑαι, οἱ κελεύουσι μὲν, ἐάν τις 
μοιχὸν λάβη, 0 τι ἂν βούληται χρησϑαι" οἱ δ᾽ ἀγῶνες 
δεινότεροι τοῖς ἀδικουμένοις καϑεστήκασιν ἢ τοῖς πταρὰ τοὺς 
1δ νόμους τὸς ἀλλοτρίας καταισχύνουσι γυναῖκας. ἐγὼ γὼ 
γῦν καὶ περὶ τοὺ σώματος καὶ πε i τῶν χρημάτων καὶ περὶ 
τῶν ἄλλων ἁπάντων κινδυνεύω, ὅτι τοῖς ἦ τῆς τσόλεως νό- 
μοις ἐπειϑόμην. 
! Deest τῆς. T. A. 

Οὗ κελεύουσι μὲν] Breviloquentia Lyyia- quod contingit, si leges quidem —. Rzrsz. 

ca hsc est, orationem interdum efficiens Ἐπειθόμην)] Post πειϑόμαν Contius hano 


eontnrbatiorem. perinde esl acsidixisset: anmnotationem ponit: πολλὰ λείπων Au- 
ἃ γίγνεται, εἰ él μὲν νόμοι κελεύουσιν — id. GER. 


A'TZ 


IO'Y 


EIIITAOIOZ 
ΤΟΙ͂Σ KOPINOGIQN BOHOOIX. 


R 

&. ΕἸ μὲν ἡγούμην οἷόν τε εἶναι, ὦ TrapOVTEG ἐτσὶ τῶδε δι 
τῷ τάφῳ, λόγω δηλῶσαι τὴν τῶν ἐνθάδε κειμένων ἀνδρῶν 
ἀρετὴν, ἐμεμψάμην ἂν τοῖς ἐπαγγείλασιν ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐξ 
ὀλίγων ἡμερῶν λέγειν" ἐπειδὴ ᾿ δὲ πᾶσιν ἀνθρώποις ὃ πᾶς 
90 χρόνος οὐχ ἱκανὸς λόγον ἴσον παρασκευάσαι τοῖς τούτων 
ἔργοις, dii τοῦτο καὶ ἡ πόλις μοι δοκεῖ, παρονοουμένη τῶν 


| δὲ τοῖς πᾶσιν T. R. 


ἘΠΙΤΑΦΙΟΣΊ] Pulcherrima et ornatissima 
oratio Lysiz, qua eos laudavit, qui Co- 
rinthiis opem ferentes occübuerunt: quam 
quidem orationem, ut οἱ ceteras "Opyageoc 
τυπογφάφαν ita emendatam edidit, αἱ tamen 
aliorum industrie aliquid reliqui feeerit. 
Munzr. Var. Lect, XVII. 11. Bellam 
hoc contra Lacedsemonios gestum incidit 
in Olymp. XCVI. dace Iphicrate. Vid. 
Diod. Sic., Xenophon. in Hellenic., Nep. 
in Ipliierate, Pausan. in Lacon. et Messen., 
et Palmer. ad Plut. Aristoph. 173. Me- 
moratur bsec oratio a Theone, Capp. 1. et 
2. ab Harpocr. in Γερανία. Laudatur item 
ab Aristotele in Rhetor. III. 10. (dissimu- 
lato tamen nomine auctoris) et a cx. /E- 
schinis inedito. Tavromn. Plutarcbus in 
Vita Isocrat. refert, nonnullos dixisse 
Isocratem transtulisse nobilem illam Pa- 
négyricum suom ex scriptis Gorgise Le- 
ontini, et Lysim. De Gorgia quidem ne- 
scio: sed quod ad Lysiam attinet, veris- 
simum est, quod isti dixerunt. Conferenti 
enim hano Nostri Orationem cum Isocratis 
Panegyrico, patebit clare, plurima esse 
non solum ad Res et Historias et earam 
Dispositionem spectantia, sed etiam Verba 
et Sententias, ex hac in illum transori- 
ptas: quod nonnullis in locis notabimus ; 
omnia enim accuratius persequi non vacat, 
Ipse Isocrates Lysiam, inter alios, et huno 
᾿Εσιτάφιον Aóycvinnuere videtur istis Pane- 
gJr- p. m. 108. χαίτοι («s οὐδὲ λέληθεν, ὅτι 
χαλεπόν ἰστιν ὕστατον ἐπελθόντα λέγειν περὶ 
πραγμάτων πάλαι προκατειλημμέγων, καὶ 


«ερὶ ὧν οἱ μάλιστα δυνηθέντες τῶν πολιτῶν 
εἰπεῖν, ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ ϑαπτομένοις 
«ολλάκις εἰρήκασιν. Quin et, quod indi- 
gnatiunculam aliquam nonnullis mereri 
forsan videbitur, Nostrum, cui tam multa 
debere voluit, virgula Censoria non dubi- 
tavit tangere, loco de quo monebo infra. 
Plures vero hujusce generis Ἐσιταφίους 
scripsit Lysias, prout testantur Plotar- 
chus, Photius, et Suidas; qua, opinor, 
comprehendentur sub generali nomine τῶν 
Πανηγυρικῶν Lysise, quorum meminit Hali- 
carnasseus, et jn quibus Stylum solito 
elatiorem agnoscit: qua crisis verissima 
est. Hanc Orationem semel citat Har- 
pocration, V. Γερανία. MankrLAND. Ora- 
tionem Fonebrem licet constans veterum 
jodicium Lysism tribuerit, multa tamen 
sunt, quse mibi persuadeant, noo ipsum . 
Lysiam esse auctorem. Est enim dictio 
magis ornata et inflatior etiam, quam pro 
illius evi hojusque scriptoris simplicitate, 
plena quzsito ornatu. Antithetorum fa- 
stidiosam habet multitudinem et cumula- 
tionem, totaque sophisticum quoddam 
spirat ingenium. Nos igitur auctorem 
secuti Válckenaerium (ad Herod. l. VII. 
p. 566. 36. b. p. 579. 58. a.), ipsaque re 
id suadente, hano Orationem Lysia abju- 
dicamus, quod et post Valckenaerium foit 
judicium Reiskii ad ἢ. or. p. 64. Srv- 
ITER. . 

Ἐσ᾽ αὑτοῖς] Junge cum λέγειν, dicere de 
his rebus, vel de his viris, de quibus nunc 
dico, AUGZR. 
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ἐνθάδε λεγόντων, ἐξ ὀλίγου τὴν πρόσταξιν ποιεῖσϑαι, 
ἡγουμένη οὕτως ὧν μάλιστα συγγνώμης αὐτοὺς παρὰ τῶν 
ἀκουσάντων τυγχώνειν. ὅμως δὲ ὁ μὲν λόγος μοι περὶ δ1 
τούτων, ὁ δ᾽ ὠγὼν οὐ πρὸς τὼ τούτων ἔργα; ἀλλὰ πρὸς 
τοὺς πρότερον ἐπ᾿ αὐτοῖς εἰρηκότας. τοσαύτην yde ἀφθονίαν 
25 παρεσκευῶσεν ἢ τουύτὼν ἀρετὴ καὶ τοῖς TFOIEIV δυναμένοις 
καὶ τοῖς &vurtiy Θουληϑεῖσιν, ὥςτε καλὰ μὲν πολλὰ τοῖς 52 
τρροτέροις "epi αὐτῶν εἰρῆσθαι, πολλε δὲ καὶ ἐκείνοις τσα- 
ρωλελεῖφθαι, ἱκανὰ δὲ καὶ τοῖς ἐπε ιγιγνομένοις ἐξεῖναι εἰπεῖν' δ8 


Ἐξ ὀλίγου]. Sub. χρόνου. Inzar. 

“Ὅμως Malim ὅλως. universe, Rarsx. 

Λόγος — ἀγὼν] Simili fere elegantia 
Diod. Sic. 1. 11. Τὴν μὲν μά χην αὑτοῖς 
εἶνκαι πρίφογτες πρὸς τοὺς Βαρβάρους, τὸν ἃ y Bva 
δὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἐπ᾽ ἀρετῇ θαυμαζομέ- 
νους ὑπάρχειν. TAYLOR. 

Ἔσ᾽ αὐτοῖς] Imo vero ia ἄλλοις. super 
aliis, item, ut hi sunt, pro patria cum for- 
titer dimicarent, vita defunctis, atque hic 
in Ceramioo sepultis. Alias τούτων erit 
ambiguum, et natans, modo enim tum se- 
peliendos, modo dudum sepultos idem 
vocabulum significabit. Rrrsx. 

Tlouiv] Viden', quantum afflatui poetico 
tribuat ὁ καταλογάδην * «ποιεῖν δυναμένοις 
— επεῖν ςουληθεῖσιν. Nam de Poetica 
dictam accipio. Quid enim? ᾿Αλλὰ uà 
sroitiv nbl cvyypd iiv. Plato in Ly- 
side. Disertius adhuc et huic loco ao- 
commodatius Isocr. in Paneg. Τίς γὰρ 5 
τῶν ποιεῖν δυναμένων ἢ τῶν λίγειν ἐπισταμέ- 
vw» x. T. Δ. Neo mirum hzc.esse tam 
diserta, cum ex Nostri funebri pleraque 
transtulit Isocrates in suam Panegyri- 
eam. Vid. Plutarch. in Isocrate, Pho- 
tius itidem, Theo Progymm. c. 1. Re- 
deo autem. Μόνοι δὲ xal τὸν Ἡσίοδον 
ἤλεγξεν ipw ψευδόμενον, ποιήσαντα, ὅτι 
xa) ἀοιδὸς dog QÜovís. —Aristid. in obit. 
Alexand. Ita Socrates, qui Tragoedias 
cum Euripide composuit, dicitur a Laertio 
jn vitse initio cvjesouiy Εὐριπίδη. — Add. 
Eustath. proem. ad Comment. in Homer. 
Steph. ad l. c. Laertii. In vernacalam 
etiam defluxit. 

σθαι id 9e for ἃ Tao pou do ἴδ- 

nent ? 

3s Xobe φεῦ pincbing paim to 

tbem tbat probe? 
. Qnb fatb 9e gkill to make go ἐξ- 


cellent, 
. et θαι sucb Little ΘῈ ΓΠ tobriote 
loc? 


Spencer, Eclog. 4. 
QC. 9e Gov ef brpoerog GCítyrug ig 
- θεὰ. . 


me. θμπιδῖρ as ἢ cau 


Id. Eclog. 6. 

Plora dabit Index ad Chaucerum. T4v- 
LOR. ποιεῖν est carmina scribere. Lucianus 
pro laps. int. salut. p. 497. ποιῶν slc τὸν 
Απόλλω, versus in Apollinem  scribeus. 
Dion. Halicarnasseus e zw9. Segm. 
XX. ol κράτιστα διαλεχθέντες, ἢ ποιήσαντες, 
prestantissimi scriptores prosaici, et poete. 
Et ita Diog. Laertius Platone. MaAnx- 
LAND. 

᾿Εκείνοις παραλελεῖφϑαι:)} Id est; ὑπ᾽ ἐκεί- 
voy, ab illis esse omisita. Verum, nescio 
qui, liaud satis placet heec lectio, in se illa 
quidem sic satis tolerabilis. primum enim 
supervacaneum est, et nemo desideret 
ἐκείνοις, qui in continenti modo τοῖς seerá- 
goic legerit. Porro perspicuum satis est, 
hic tres hominum ordines inter se compa- 
rari, priores, qui nanc sunt, et postmodum 
fataros. horum primi et altimi commemo- 
rati, 1nedii taciti transmissi sunt. "Veni 
igitur in suspicionem, Lysiafn dedisse 
φολλὰ δὲ xal ἡμῖν καταλελεῖφθαι. sed et 
nobis multa esse relicta. καταλἄσει, qui al- 
teri, quod suppleat, relinquit: παραλείπει, 
qui a se dicenda, seu data opera, seu per 
secordiam, indicta preeterit. Bxrsx. 

᾿Βξῆν εἰπεῖν] Emendat Muretus ex Cod. 
ἐξεῖναι, prout^postulsbat consttuctio, Men- 
dum ortum ex vice Diphthofgi εἰ et »: 
quale istud Heb. IX. 1. εἶχε dy οὖν  sresorn 
σκηγὴ δικαιώματα λατρείας etc. pro lxi, id 
est, ἐκείνη, scil. διαθήχη. — Qui enim defen- 
dunt ex»), certe non percipiunt Apostoli 
Argumentationem, que dependere et con- 
necti videtar cam commate 7. cap. pree- 
cedentis, reliquis intermediis parenthe- 
tice sumendis: εἰ γὰρ ἡ σρώτη ἐκείνη 
ἦγ ἄμεμπτος, οὖκ ἂν δευτέρας ἐφητεῖτο τόσος. 
εἶχε μὲν οὖν ἡ πρώτη ἐκείνη δικαιώματα 
λατρείας, οἷο. longa enim ista parenthesis 
probat δευτέρας ἐζητῆσϑαι τόπον, secundum 
Fedus requisitum fuisse, queo. erat ultima 
Positio ir comm. septimo : post quam pro- 
batam reditad priorem Positionem ejusdem 
25 


Qo teugot 


to nat. 
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δὲ καὶ παρὰ dry ὧν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΕἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 


64 οὔτε yap γῆς ἄπειροι οὔτε θαλάττης οὐδεμιᾶς, ππανταχοῦ 
^o 9 / € 4 
oig οἱ τᾶ 


es 


€ ^^ 
1 αὑτῶν πενθοῦντες 


καχὼ τὰς τούτων ὡρετας ὑμνοῦσι. 

e. Πρῶτον μὲν οὖν τοὺς παλαιοὺς κινδύνους τῶν wrpo- 30 
γόνων δίειμι, μνήμην παρὰ τῆς φήμης λαβών" ἄξιον sy 
πάσιν ἀνθρώποις κακείνων μεμνήσϑαι, ὑμνοῦντας μὲν ἐν 


65 ταῖς ὠδαῖς, λέγοντας δ᾽ ἐν ταῖς τῶν ἀγαϑῶν "μνήμαις, 


τιμώντας δ᾽ ἐν Τοῖς καιροῖς τοῖς τοιούτοις, παιδεύοντας δ᾽ &y 
τοῖς ὅ τῶν τεθνεώτων ἔργοις τοὺς ζώντας. 


! αὑτῶν T. 


commatis, et probat (cap. IX. 1, 2. etc.) τὴν 
pn ipd οὖκ εἶναι ἄμεμπτον, prius illud 
edus culpa non vacasse, id est, imperfe- 
etum fuisse. Multi Codd. omittapt σκηνή: 
que quidem omitti potest, ita tamen, ut 
verba Apostoli connectaptur, quemad- 
modum dixi, οἱ τὸ πρώτη, sit aS», non 
σκηνή. Sed verosimilius puto resumptam 
faisse vocem ἐκείγη propter longam di- 
gressionem. Video eandem Conjectoram 
Doctiss. quoque Mangeio in mentem 
venisse. MaR&LAND. Melius conveniret, 
mea sententia, περμῖναι (pro περιέσεσθαι) 
superatura, vel superfutura esse. Risk. 
"Aseo] Dicitur ille ἄπειρος γῆς, eo 
quidem seusu, quo Lysias hano dictionem 
hio loci usurpavit (nam alium quoque 
fert), cojos nomen ad illius regionis in- 
colas band pervenit. Inrm. Significat, 
neque terra neque mari incogniti, vel inau- 
diti. pest οὐδεμιᾶς sub. οὗτοί εἶσι. ad. παν- 
ταχοῦ δὲ anb. etiam aliquid, v. g. ἔνδοξοί 
εἶσι. deinde pro παρὰ eráciy malim παρὰ 
“τούτοις, et tuno xai erit etiam, nam in ul- 
tima parte phraseos, non de omnibus lbo- 
minibus agitur, sed de iis duntaxat qui 
cum Atheniensibus conflixere. AuGER. 
Πανταχοῦ) Itavraxs codices. Quod for- 
tasse displigere emunctiorihus non potest. 
Qoid enims amabo, interest inter «ra»- 
ταχοῦ et περὰ πᾶσιν àYÜpsmac? Αἱ Magi- 
stro profeeto neutrum placet. Nam pro 
πανταχῇ et πανταχοῦ, ἑκασταχοῦ rectius 
ab Atticis dici contendit. Tavron. 
Αὐτῶν φενϑοῦντες] Habe αὑτῶν me fide- 
jussore. Nostrorum hominum virtatem 
mon nisi cum, suorum calamitate conjup- 
etam. Paulo inferius. ᾿Απαγγεῖλαι τήν 
73 σφετέραν αὑτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν 
pem προγόνων ἀρετήν. IpgM. Scribe, 
αὑτῶν: sua mala, seu infortunia, deflentes. 
Qui enim Filios vel Fratres vel Maritos 
in bello occisos lugent, Fortitudinem eo- 
rum, qui occiderunt istos, simul predi- 
cant. MARKLAND. 


* γνώμαις R. 


8 γῶν om. T. 


Μνήμη] Μνήμη. ScALIO. μνήμην bene 
habet, significans ἢ. ]. rem gestam, que 
refertar ab eo, qui ipse non interfuerit 
tum, cum gereretur, ex aliena fide, seu 
fames, seu mopnümentorum literis consi- 
gnatorum. Rzisx. 

“Ἄξιον γὰρ «ἄσιν ἀνθρ.} Γὰρ redit ad oc- 
oultam sententiam a legente quoque tacite 
süpplendam, priors cum insequentibus 
vincientem. Memorias dicendorum, ait, 
ἃ fama traditas babeo. quas memorias fa- 
cile fuit adipisci, passim obvias, et omni- 
um in ore versantes. Decet enim omnes 
homines —. Risk. πάντας dyÜpoerouc. 
CowT. 

Κἀκείγων) Non suorum tantummodo, qui 
popalo cuique proprii sunt, majorum, sed 
etiam illorum, qui majores sant Athenien- 
siam. Rarsx. 

τγώμαις)] Taylor h. 1. lectionem μεγή- 
(4556, ἃ Stephano aat. profectam, aut pro- 
ditam certe ab illo primo, servarat. Ego 
Aldinam revocavi, magis ob consensum 
codicum, quam ob lectionis preestantiam. 
In Augustano codioe, quem ad editionem 
Taylori exegi, videturutique μνήμαις esse, 
quoniam ex eo nihil varietatis ad ἢ. 1. ex- 
scripsi. Constat utrique lectioni sua ra- 
tio. Stepbanica hoc dicit, in commemora- 
tionibus virorum fortium. Aldina, cum 
gnome virorum fortium recitantur. Gno- 
mete, sou dicta bons mentis plena τῶν ἀγα- 
ϑῶν h. e. virorum virtutis et sapientise 
laude clarorum, magno numero leguntur a 
Diogene Laertio, libro primo, aliisque re- 
leta, Ejusmodi sententie igitur, ait ora- 
tor, cum recitantur, decet omnes bomines 
exempla virtutis à majoribus nostris edita 
oratione commemorare ; quibus exemplis 
ille gnomse, velati perspicuis quibusdam 
invictisque documentis illaminentur et 
confirmentur, eoque altius in animis audi- 
entium defigantur.  Comparat inter se 
poesin et prosam : ὑμνοῦντας iv ταῖς ἀδαῖς 
et λέγογτας ἐν ταῖς γνώμαις. potior enim il- 


ΤΟΙ͂Σ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 
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γ΄. ᾿᾿Αμαξόνες γὼρ ἼΑρεος μὲν τὸ παλαιὸν ἦσαν ϑυ- 56 
γατέρες, οἰκοῦσαι δὲ τταρὼ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν, μόναι 
86 ᾿μὲν ὠὡπλισμέναι σιδήρῳ τῶν περὶ αὐτὰς, πρῶται δὲ τῶν 
πάντων &Q ἵππους ἀναβᾶσαι, οἷς ἀνελπίστως δὲ ἀπειρίαν 
τῶν ἐναντίων ἥρουν μὲν τοὺς φεύγοντας, ἀπέλειπον δὲ τοὺς 
διώκοντας, ἐνομίξζοντο ὅ δὲ διῶ τὴν εὐψυχίαν μᾶλλον ἄνδρες δῚ 
3 διὰ τὴν φύσιν γυναΐκες" τολέον "ydp ἐδόκουν τῶν ἀνδρῶν 
ταῖς ψυχαῖς διαφέρειν ἢ ταῖς ἰδέαις ἐλλείπειν. ἄρχουσαι δὲ 
πολλῶν εὐνῶν, καὶ ἔργῳ μὲν τοὺς περὶ αὐτὰς καταδεδουλω- 
40 μέίναι, λόγῳ δὲ περὶ τῆςδε τῆς χώρας ἀκούουσαι κλέος μέγα, 

πολλῆς δόξης καὶ μεγάλης ἐλπίδος χάριν παραλαζοῦσαι 


1 ᾿Αμαζόνες μὲν γὰρ T. R. A. 


larum gnomarum pars erat prosa con- 
cepta. IbEM. 
᾿ ὅνες μὲν γὰρ, "Agtoc μὲν eto.] In- 
eosnexi aliquid esse videtur in Composi- 
tione ex abundantia particularum μὲν et 
δι. Lego: ᾿Αμαζόνες μὲν yàp" Apto τοπα- 
αν ϑυγατέρες, οἰκοῦσαι παρὰ τὸν Θερ- 
μεώδοντα «σοταμὸν, μόναι μὲν ὡπλισμέναι ---- 
«resa: δὲ elc. ita omnia recte respondent. 
Μόναι μὲν est à Mureto, pro μόναι δέ. Vide 
Isocratem Paneg. p. 106. Genev. Ann. 
16291. ManxrAaNwp. et in edit. min. 
TavrLonR. Primum μὲν quanquam a Mark- 
lando confixum est, et a plerisque codi- 
cibus abest, tantum tamen absum, ut con- 
demnem, ut potius servandum tuendum- 
que censear;, Nam ut posteriori μὲν re- 
spondet proximum δὲ, in illis οἰκοῦσαι δὲ 
«αρὰ — ita priori illi, quod exterminatum 
eunt, respondet illud 3i, quod p. 191. 7. 
ed. Steph. legitur in illis ᾿Αδράστου δὲ xal 
Τιολυνείπους. Ab Amazonibus ad Adrastum 
transit atque Polynicen. Illas com bis 
comparat. ᾿Αμαζόνες μὲν — ᾿Αδράστου δὲ 
— Mirifice et ad fastidium laxariat hac in 
oratione Lysias, cum antithetis molestis- 
simis, frigus et nauseam creantibus, tum 
116 perpetua oppositione, sepe perquam 
inepta, et puerili, inter si» οἱ δέ, Rxisx. 
Μώαι — τῶγ περὶ αὐτὰς} Sole ex iis qui 
eirca ipsas erant, i. e. solae populorum vi- 
einporam. Avozn. 
"Heow) Ita Steph. et Codd. sanatiores : 
See» Ald. quod vidit Scaliger. Locus 
ie omnimodo germanus, vindices modo 
ab Interprete, Xenoph. de re eq. ineunte 
oratione: Ol γὰρ ἥττους τῶν πόνωγ (de 
equis habetur sermo) οὔτε αἱρεῖν οὔτε ἀ α70- 
φεύγειν δύναιντο ἄν. Neo attollere, nec eva- 
dere. Quam ingeniose! Vides istud αἱρεῖν, 
quod ille sequitur, locum non capere, 
edde neque agnoscere editionem prin- 


2 δὲ 7T. 3 [δὲ] R. 
cipem. TAYLOR. , 

τοὺς stel αὑτὰς καταδιδευλωμέναι Mu- 
retus τὰ pro τοὺς, ut ad i9vàv referatur. 
Nescio e libris, an conjectura. Nihil 
tamen matarem. supra enim pariter loqui- 
tur: μόναι μὲν ὡπλισμέναι σιδήρω τῶν srepl 
αὐτὰς, id est, τῶν ἀνθρώσσων. Demosthenes 
in Leptin. πάντων τῶν περὶ αὑτοὺς ἄρχογτες. 
Mox pro ἔδοξαν εἶναι γυναῖκες, forte ἔδωξαν 
εἶναι γυναῖκας, ostenderunt se esse faminas 
tantam. ManxLAND. τὰ περί. CowT. 

Ἐλπίδος χάριν] Dictio pene ad tragicam 
magniloquenliam assurgens hec est, cum 
κλέος μέγα, magnam famam, appellat πολλῆς 
δόξης xal μεγάλης ἐλπίδος χάριν, gratiam, 
vel suavem et delectabilem fructum, am- 
plisime glorie et ingentis spei. h. e. rem, 
unde dus jucunditates exsisterent, altera 
preeclarse opinionis apud audientes de ho- 
minibus tam claris. altera spei, qua ten- 
tentur hi, qui bellum adversus eos susci- 
pere velint, de magnitudine et preedse et 
famse ab illis devictis reportandz. Vel 
etiam χάριν significat h. l. propter. et heec 
posterior intelpretatio est illa priore ali- 
quanto planior. Rxrsx. χάριν regit geni- 
tivos prscedentes, et significat causa, 
gratia. ÀAvuGER. 

Παραλαβοῦσαι] Scythas fuisse discimus 
ex [socr. in Paneg., Justin. 11. 4., Pausan. 
in Atticis, aliisque. Attamen de exita 
hujus pugne non ita facile est homines 
conciliare. Noster πρὸς ἡδονὴν ic310] 
modo Τὴν ἑαυτῶν «πατρίδα διὰ τὴν ἐνθάδε 
συμφορὰν ἀνώνυμον κατέστησαν, Ad laudem 
quidem magnifice: ceterum ad veritatem 
ἀκριξίστερον Historici, qui eas non solum 
in regnum reversas fuisse, verum etiam 
ibi ad Macedonicum usque imperium 
durasse produnt. Pausan. Attic. o. 15., 
Justi. l. c. Neque hsec commentandi 
animo dico, Τοιάδ᾽ ie" ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς 
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δ8 τὰ μαχιμώτατα τῶν ἐϑνῶν ἐστράτευσαν ἐπὶ τήνδε τὴν 
πόλιν. τυχοῦσαι δ᾽ ὠγαϑῶὼν ἀνδρῶν ὁμοίας ἐκτήσαντο τὰς 
ψυχὰς τῇ φύσει, καὶ ἐναντίαν τὴν δόξαν τῆς προτέρας λα- 
βοῦσαι μᾶλλον ἔκ τῶν κινδύνων ἢ ἐκ τῶν σωμάτων ἔδοξαν 


εἶναι γυναῖκες. μόναις δ᾽ αὐταῖς οὐκ ἐξεγένετο ἐκ τῶν ἡμαρ- 191 


τημένων μαϑούσαις περὶ τῶν λοιπῶν ἄμεινον ξουλεύσα- 
σϑαι, οὐδ᾽ οἴκαδε ἀπελϑούσαις ἀπαγγεῖλαι τήν τε σφετέ- 
ραν αὐτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν ἡμετέρων προγόνων ὠρετήν" 
αὐτοῦ γὰρ ἀποϑθανοῦσαι, καὶ δοῦσαι δίκην τῆς ἀνοίας, 


ev A. and / N N 
τῆζδε μὲν τῆς σόλεως διὰ ToV 
69 ἐποιήσαντο, τὴν δὲ ἑαυτῶν wp 


^t τὴν ἀϑανατον μνήμην 
δα διαὶ τὴν ἐνθάδε σὺμ- ὅ 


4 * ἡ , 9 “ M o i 3 / 
Qopay ἀνωνυμον κατέστησαν. ἐκείναι μὲν οὺν τῆς ἀλλοτριᾶς 
3935} ’ ^ 7 / 
ἀδίκως ἐπιϑυμήσασαι τὴν ' ἑαυτῶν δικαίως ἀπώλεσαν. 
X Ἁ ’ * V 
δ΄. ᾿Αδράστου δὲ καὶ Πολυνείκους &wi Θήβας στρατευ- 
d M ] / 3 393, / d 
σάντων καὶ ἡττηθέντων μάχῃ, οὐκ ξώντων * Καδμείων ϑά- 
N N " , *» 7 N » 
πτειν τοὺς νεκροὺς, ᾿Αϑηναῖοι ἡγησάμενοι ἐκείνους μὲν» εἰ τε, 
3 9 / v N N / 
ἠδίκουν, ὠποϑανόντας δίκην ἔχειν τὴν μεγίστην, τοὺς δὲ κάτω 
60 N83. € ^ ? / g € ὦ δὲ Á N » 10 
τὰ αὑτῶν oU κομίξεσϑαι, ἱερῶν δὲ μοιωινομένων τοὺς ἄνω 


! αὑτῶν T. R. A. 


ἔλθοι Kóweic! sed ut premoneam medici- 
nam laceratis Rhetorum locis, si usu ve- 
nerit, non semper ex Historie monu- 
mentis, aut rerum gestarum Fide esse era- 
endam. TAvron. 

“Ἔδοξαν εἶναι] Non satis attentuom 56 
oautumque bh. !. Marklandus gessit, qui 
proderet se malle legi ἔδειξαν εἶναι, im- 
mernor ille, id ne Grecum quidem esse. 
Graci non sic loquuntur, sed ἔδειξαν οὖσαι. 
quod idem est atque ἔδειξαν ὅτι εἰσὶ γυ- 
γαῖκες. unde constat vulgatam ἔδοξαν pro- 
bam esse lectionem. Risk. 

Οὐδ᾽ οἴκαδε ἀπελθούσαις ἀπαγγεῖλαι etc. 
Isocrates Paueg. p. 106. λέγεται δ᾽ οὖν 
«Ἐρὶ τῶν ᾿Αμαζόνων, ὡς τῶν μὲν ἐλθουσῶν οὐ- 
δεμιία πάλιν ἀπῆλθε. Sed et totam istius 
loci colorem ex hoc Nostri duxit. MAnx- 
LAND. 

᾿Αδράστου δὲ xai TleAwMxov; etc.] Iso- 
crates Paneg. p. 101. MARKLAND., 

Τῶν Καδμείαν) F. τε Καδμείων. Tav- 
LOR. Nescio quare. Rxrsx. 

Καδμείων] Cadmeorum, i. e. Thebano- 
rum, qui hic nominantur Cadmei a Ca- 
dmea Thebanorum arce. AvGEn. 

"Hà(xovy ἀποθανόντας δίκην ἔχειν] Cui sa- 
lisfactum foit, ille dicitur δίκην ἔχειν. qoi 
satisfecit, δίχην ὑποσχεῖν vel ὑποτελέσαι. 


3 χὰγ Καδμ. T. R. A. 


3 avra» T. R. 


Patet ergo vitium hoc in loco inesse, et 
aut sic leg. esse: ἐκείνους μὲν (Cadmeos 
puta), εἴ τι ἡδικοῦντο, ἀποθανόντων (scil. τῶν 
σερὶ " ASpac Toy καὶ ἸΠολυνείκην) δίκην ἔχειν τὴν 


| μεγίστην]. illis, si qua oblata fütsset injuria, 


satisfaotum esse modo quam luculentissimo, 
eo scil. quod cecidissent ipsorum hostes. 
aut sic: ἐκείνους μὲν (septem ad Thebas 
duces, cum oopiis suis), εἴ τι ἠδίκουν (scil. 
τοὺς Καδμείους), ἀποθανόντας δίκην τελεῖν 
(δαιὑτοσχεῖν) τὴν μεγίστην. illos ( Argivos), 
δὲ quam Cadmeis injuriam obtulissent, eam 
morte sua luisse, panasque ejus dedisse, que 
dari possint maxime. Risx. 

Οὐ κομίζεσϑαι)] Ab Aug. abest οὐ. qui 
si non est meros librarii lapsus, hominis 
indoctissimi, atque in primis supini et 
somnolenti, suspicari possis leg. esse: 
τοὺς δὲ κάτω τὰ αὑτῶν δεῖν κομίζεσθαι. deos 
autem inferos debere jura sibi debita haud 
imminuta udipisci, iisque perfrui. quibus 
in juribus hoc quoque erat, ut vita de- 
functi humarentur. lprw. 

Κομίζεσϑαι!) Κομίζεσϑαι pro funerea ra- 
tioné solennem et notistimum habet usum. 
Eurip. Suppl. 24. 

"Oc μ᾽ ἐξοτρύνει eyaià ἐμὸν πεῖσαι λιταῖς 

Νεκρῶν κομισ τὴν ἢ λόγοισιν ἢ δορὸς 

᾿ΡῬύμη γενέσθαι. 


ΤΟΙΣ KOPINGIQN BOHOOIZ. 
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ϑεοὺς ἀσεβεῖσϑαι, τὸ μὲν πρῶτον πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο 63 
αὐτῶν δοῦναι τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν, νομίζοντες ἀνδρῶν μὲν 


Id. ib. 196. 
Κομίσαι ct, Θησεῦ, παῖδας ᾿Αργείων 
θέλων 


Et Apollon. Rhod. I. 166. 


Γυράσποντ᾽ ᾿Αλεὸν, λίσετ᾽ ἄμισολιν, ὄφρα 
πκομίζῃη. 


ZElian. V. H. VIII. 4. Εἷς τοσοῦτον προῖλ- 
Ss τρυφῆς, ὥστε xal κύνας καὶ ἀλεκτρυόνας 
ἑπείνους οἷς ἔχαιρεν ἐκκομίζειν ἀποϑανόντας 
δημοσία. Confer Spanheim. ad Aristoph. 
PPlut. 1009. Ceterum non eandem hio loci 
vim babet, sed plano et liquido sensu pro 
accipere dictum video. Τὰ αὑτῶν, legas, 
οὐ κομίζισϑαι. suo jure defraudari Manes 
Defunctorum. Τοὺς κάτω. — Quibus apud 
antiquos quasi sepulture solennitate pa- 
rentabator. Religiosus Cenotaph. L. Cee- 
saris apud Pisanos: ÁPvD. EAM. ARAM. 
QYOT. ANNIS. A. D. XII. K. Sept. Pvns- 
LICE. MANIBVS, EIYS, etc. ““ Ingratus 
Caülipa, parum est illi capere patriam, 
nisi everterit, nisi Allobrogum in illam 
cohortes immiserit, et traus Alpes accitus 
bostis vetera et ingenita odia satiaverit, 
ac diu debitas inferias Gallicis bustis 
duces Romani persolverint." Sen. de 
Benef. V. 16. ““ Priamus quanto pretio 
sepeliendum Hectorem redemit, rogavit 
furentem, supplicavit armato, vitamque 
suam exponere maluit, ut Cadaveri debita 
non negaret." Cassiod. Var. II. 22. 
Quante erat Religionis in bello cesorum 
funera procurare, atque etiam hostium 
non negligere, abunde discimus ex mo- 
numentis, legg. et historiis antiquorum. 
Vide inter ceteros Guther. de Jure Ma- 
niam. Grot. de Jure B. ac Pacis, II. 19. 
Eam sollicitudinem satis expresse indicat 
lucerna antiqua apad Bellorium. * ** 
*€ Addebatur etiam saccus undecimus, in 
quem tota legio particulam aliquam con- 
ferebat, sepulture scilicet causa, ut si quis 
ex contabernalibus decessisset, de illo un- 
decimo sacco ad sepulturam ipsius prome- 
retur expensa," Veget. II. 20. Indeque 
tot monumenla, 40:8 exstruxerubt commi- 
litones. 
D. M. 
M. AVRELI. SENECIO 
NIS. MIL. COH. V. PR. 

P. V. EX. 
CAECILIANI. QVI. VIX. 
ANN. XXX. M. VLPIVS. 
TITVS. COMMANIPVLVS. 

ET. HERES. EIVS. CONTV 
BERNALI. CARISSIMO. 
POSVIT. 


Romse apud Porcarios in ara marmorea, 
D. M. S. 
C. IVLIVS. CAESAR. LONGINVS. 
D. CIL. 

C. IVLI. LEIBERTVS. 
PERRYPTIS. MONTIBVS. HVC. TANDEM. 
VENI. YT. HIC. LOCY8. MEOS. CONTE 

GERRT. CINERES. 
APOLLO. TVAM. FIDEM. - 
VIXIT. ANNOS XLI. MESS. 11]. 


DTES. XIII. 
HOR. NVL. 

T. FVLVIVS D. D. L. 
COMMILITO. COMMILITON. 
VALE. LONGINE. AITERNV. 

S. T. T. L. 
Geneve ex Gruütero. 


Atque inter cetera, qu;e ex lege Romana 


militie competebant privilegia, non erant  ς 


extreme note, quse ad funus pertinebant. 
** Cetera item funebria quibus luctus au- 
getur, X1I. sustulerunt. Hoxixr1, inquit, 
MORTVO NE OSSA LEGITO QVO POST 
PYNYS FACIAT. Excipit bellicam pere- 
grinamque mortem." Cic. de Leg. 1]. 60. 
Hunc titulum Institutionum Decemvira- 
lium, ut obiter id commoneam, erudite et 
enucleate pre ceteris explicat Cl. Rae- 
vardus in Comment. ad Legg. X1I. Tabb. 
Hujusmodi quoque fuit, quod discimus ex 
Digestis. **Si quis in bello ceciderit, 
et si corpus ejus non compareat, lugebi- 
tar." L. fin. $. fin. de his qui not. infam. 
TaAvrLon. 

Μιαινομεένων) — Praestat utique leotio, 
quam video Codd. exhibere complusca- 
los, μὴ γενομένων. Preestat, inquam, et 
de Sacris non profano ritu peractis, sed 
omissis prorsus et negleciui babitis, uti res 
postalat, optime dicitar. Qoanquam non 
ignoro hsec verba elegauter aliquando 
usurpari pro eo, quod dicimus, οὐ xaXAt- 
ρεῖσθαι. Xen. Hist. Grec. 1. 8. Ἐπεὶ δὲ 
ϑυομένω αὐτῷ οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ 78 
πρώτη, τῇ ὑστεραίᾳ πάλιν ἐθύετο, ὡς δὲ οὐδὲ 
ταῦτα ἑκαλλιερεῖτο «άλιν τῇ τρίτη. Ita 
Plutarch. in Pyrrbo: Οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν 
ἱερῶν τῷ May» γενομένων. cum modo 
dixerat: Μάντεων αὐτὸν οἰωνοῖς καὶ ἱεροῖς dero- 
τρεπόντων. Perinde utuntur Latini voce 
Litare. Suet. Aug. c. 96. ** Circa Peru- 
siam sacrificio non litante, cum augeri 
hostias imperasset —" et Jul. 81. ** Dein 
pluribus bostiis cxsis cum litare non 
posset, introiit ouriam spreta religione." 
et Plaut. Pon. lI. 1. 8. — ** Quoniam 
litare nequeo, abii illino illico Iratus, 
velui exta prosicarier." Ita Herodot. 
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aya uy εἰναι ζώντας τοὺς ἐχθροὺς τιμωρήσασνψαι» ἀπι- 
στούντων de σφίσιν αὐτοῖς EV τοῖς τῶν τεϑνεώτων ,σώμασι 
τὴν εὐψυχίαν ἐπιδείκνυσϑαι' οὐ δυνάμενοι δὲ τούτων τυ- 
χεῖν ἐστρώτευσαν ἐπ᾿ αὐτοὺς, οὐδεμιᾶς διαφορῶς πρότερον 
πρὸς Καδμείους ὑ ὑπαρχούσης, οὐδὲ Τοῖς Quo ᾿Αργείων χα- 15 
ριφόμενοι; ἀλλὰ τοὺς τεθνεῶτας E Ey τῷ πολέμῳ ἀξιοῦντες 
τῶν νομιζομένων τυγχάνειν, πρὸς τοὺς ἑτέρους ὑπὲρ ἄμφο- 
τέρων ἐκινδύνευσαν" ὑπὲρ μὲν τῶν, iva μηκέτι εἰς τοὺς τεῦνε- 
τας ἐξαμαρτάνοντες πλείω περὶ τοὺς ϑεοὺς ἐξυβρίσωσιν, 
64 ὑπὲρ δὲ τῶν ᾿ ἑτέρων, iva μὴ τυροτέρον εἰς τὴν αὑτῶν ἀπέλ- 
Juci πατρίου τιμῆς ἀτυχήσαντες καὶ Ἑλληνικοῦ νόμου 20 
στερηθέντες καὶ κοινῆς ἐλπίδος ἡ ἡμαρτηκότες. ταῦτα διανοη- 
ϑέντες, καὶ τὰς ? ἐν τῷ πολέμῳ γύχας κοινῶς ἁπάντων 
ἀνθρώπων νομίζοντες, πολλοὺς μὲν πολεμίους κτώμενοι; τὸ 
δὲ δίκαιον € ἐχοντες σύμμαχον, ἐνίκων μαχόμενοι. καὶ οὐχ 
85 ὑπὸ τῆς τύχης ἐπα θέντες μείζονος παρὰ Καδμείων τίμω- 
ρίας ἐττεϑύμησαν, αλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ἀντὶ τῆς ἀσεζείας τὴν 


! ἑτέρων om. A. 


Calliop. 60. *Qe«s «πιεζομένων τῶν Σπαρ- 
τιητίων, xal τῶνσφαγιών οὗ γινομένων 
(χριστῶν interponit Cod. unus importa- 
nissimus), ἀποβλέψοντα τὸν Παυσανίην πρὸς 
«τὸ 'Heaior τὸ Πλαταιέων ἐπικαλέσασϑαι τὴν 
ϑιόν — καὶ τοῖσι Λακεδαιμονίοισι αὐτίκα 
μετὰ τὴν εὐχὴν τὴν Παυσανιέω ἐγίνετο Svo- 
μένοισι τὰ σφάγια χρηστά. ὍΘΙ ἴῃ po- 
sterioribus babes plenam locationem, at- 
que apud Demosth. pariter in Exord. 
Concion. 63. ᾿Εθύσαμεν τῶ δὴ τῶ Σωτῆρι 
καὶ τὴ ᾿Αθηνᾷ καὶ τῇ Νίκῃ, καὶ γέγονε καλὰ 
καὶ σωτήρια ταῦϑ'᾽ ὑμῖν τὰ ἱερά. ἰθύσαμεν 
δὲ καὶ τῇ Μητρὶ τῶν ϑεῶν καὶ τῶ ᾿Απόλλωνι 
καὶ i καλλιροῦμεν καὶ ταῦτα. TAYLOR. 
Ego volgatam servo tueorque. Pollae- 
bantur enim fana deorum per carnes et 
ossa cadaverum insepultorum a canibus 
avibusque rapacibus rapta et per fana te- 
etaque fanorum sparsa et tractata. Rx1sx. 
ἑτέρων] Non equidem damnabo, tam- 
etsi alii pzne omnes in re simili omit- 
tere solent. berip μὲν τῶν ---- ὑσὲρ δὲ τῶν 
(sine ἑτέρων). prius τῶν h. ]. ad Thebanos 
redit, posterius ad Argivos, Ipn£n. 
Mh meer] Subaudi egi» ἢ τοὺς ᾿Α9η- 
rh ὑπὲρ αὐτῶν κινδυνεῦσαι. ΤῸ ἘΜ. 
σαντες — στερηθέντες — ἡμεαρτη- 
n oterat orator horum uno quocan- 
que defungi et omnia compleeti. Veram 
idem Lysias, brevitatis ille assectator tam 


3 ἐπὶ T. R. A. 


acer, ut studio concissm dictionis szpe in 
orationis obscuritatem incidat, vocabula 
preter necessitatem exaggerat idem si- 
gnificantia, cam alias, tum in hao prse- 
cipue oratione funebri, ubi numeros ca- 
ptat, quod orationi convenit, qualis bzec 
est, pompatice. — Verumtamen hao jwro- 
ρεία schole Isocraticee pyxides redolens 
cum ab ingenio Lysir reliquis in ejus 
monumentis demonstrato quamplurimum 
abborreat, dudum est, quod suspicari 
cepi, hanc funebrem non ejus, sed alius, 
nescio cujus esse, ut parum movear ἃ con- 
stanti antiquitatis testimonio, eam Lysiee 
nostro tribuente. IpEw. 

᾿Ἑλσίδος] Omnes enim homines fatorum 
speraat, ut fatis suis defuncti ἃ supersti- 
tibus saltim humentur, etiamsi reliquis ho- 
noribus carendum sibi fuerit. InEM. 

τὰς ἐπὶ τῷ πολέμῳ τύχας, κενὰς ἁπάντων 
etc.] Pro ἐπὶ nctat Schottus (ex Mureto, 
opinor,) Libros Vett. habere iv. 1socrates 
simpliciter ταῖς κοιναῖς τύχαις, Sine men- 
tione belli. MankLAND. ἐν. ΟΟντ. 

"Erika μαχόμενοι) Aliter Plutarch. in 
Thes. et Isocr. in Paneg. TaAvLon. 

Παρὰ Καδμείων} Malim articulum «τῶν 
interponi, αἱ paulo ante p. 188. 15. Di- 
xerat quidem in continenti πρὸς Καδμείους. 
sed et ibi τοὺς addendum videtur. Risx. 

"Avri τῆς εὐσεβείας etc.] ᾿Ασεβείας re- 
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95 ἑαυτῶν ἀρετὴν ἐπεδείξαντο, αὐτοὶ δὲ λαθόντες τὰ ἄσλα 
ὥνπερ ἕνεκα ὠφίκοντο, τοὺς ᾿Αργείων VEXQOUE, ἐϑαψαν ἐν τῇ 
αὑτῶν EAtsUCi. περὶ μὲν οὖν τοὺς ὠποϑψανόντας τῶν ἑπτῶ 66 
ἐπὶ Θήβας τοιοῦτοι γεγόνασιν. 

ε΄. ὙὝστέρῳ δὲ χρόνῳ, ἐπειδὴ Ἡρακλῆς μὲν ἐξ ὠνϑρώτσων 


pone. TaAvrLonm. Cowr. Conjeceram ἀσε- 
Ceac. Etita Muretus, Sed, nisi fallor, 
adhue deest vox αὐτῶν. ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν, 
ἐντὶ τῆς αὐτῶν ἀσιεξείας, τὴν ἑαυτῶν ἀρε- 
τὴν ἐπεδείξαντο: sed illis, pro 1»s0RUM 
impietate, sUAM virtutem exhibuerunt. 
ManxrANp. Nil videtur opas esse, ut 
αὑτῶν inseratnr, id quod facillime a legente 
quoque ἃ premisso ἐκείνας tacita cogita- 
tione soppleatur. Non solus Lysias, sed 
omnes omnino Attici, ipsique adeo Latini 
hano brevitatem amant, et hornines quot- 
quot usqoam sunt articulate loquentes. 
Rzrsx. Marklandum exscribit Taylorus 
ἐπ Edit. min. 

"A9Aa] Prsemia laboroam ip bello exan- 
tlatorum. Sic appellat Árgivorum cada- 
vera; prout ipse orstor exponit, per 

.-modoam  soperenarrationis addens τοὺς 
᾿Αργείων νεκρούς. — Posui ergo comma pone 
ψεκροὺς, ut pone ἔϑαψαν ἃ legente quoque 
αὐτοὺς facile tacite suppleatur. Rzisx. 

Ἔν τῇ αὐτῶν Ἐλευσῖνι] Herodot. Cal- 

liop. 27. Τοῦτο δὲ ᾿Αργείους τοὺς μετὰ Πολυ- 
φείκεος ἑααὶ Θήβας ἰλάσαντας τελευτήσαντας 
σὸν αἰῶνα καὶ ἀτάφους πειμένους στρατευσά- 
parvos ἑσὶ τοὺς Καδμείους ἀνελέσθαι “τε τοὺς 
νεκροὺς φαμὲν καὶ θάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν 
Ἐλευσῖνι. ta Aristid. in Eleosin. Ἐν 

beiw τῆς ᾿Αττικῆς. Nam neutiquam 
otiosum erat istum τῇ αὑτῶν Ἐλευσῖνι, cum 
Cereri Eleusinje plura erant templa per 
Grseciam dicata. ἴω Boeotia alterum, ubi 
contra Mardonium et Persas secunda for- 
tana pugnatum est, περὶ πσοταμὸν Μολόεντα, 
᾿Αργιόπιόν τὸ χῶρον καλεόμενον, τῇ καὶ Δ ἡ- 
μπτρος Ἐλευσιγίης ἱερὸν ἧσται. Ho- 
rodot. Calliop. 56. In lonia aliud, ubi 
eodem pariter die et successu contra Bar- 
baros Grseci militarunt, juxta Γαίσωνά τὲ 
καὶ Σκολοπόεντα τῆς MuxáAnc, τῇ Δήμητρος 
Ἐλευσιενίης ἱερὸν, τὸ Φίλιστος ὁ ΠΙασικλῆος 
ἱδρύσατο, Νείλεα τῷ Κόδρου ἐσισπόμενος beri 
Μιλήτου κτιστύν. Ἰὰ. ἰθἱά. 96. Nam se- 
cundum eundem Historiographum καὶ τόδε 
ὅτερον συνέσσισε γενόμενον Δήμητρος τι- 
μένεα ᾿Ελευσινίης παρὰ ἀμφοτίρας τὰς 
συμβολὰς εἶναι" καὶ γὰρ δὴ ἐν τῇ Πλαταιΐδι 
wue' αὑτὸ τὸ Δημήτριον, οὗ ἐγένετο ἡ μάχη 
xal ἐν Μυκάλη ἔμελλε ὡσαύτως ἔσεσθαι. 
Herodot. ibid. 101. Ceterum de his rebas 
notabiliors quedam infra proferentur ad 
Orat. c. Andocid. TAvron. 


XE ἀνθρώπων ἀφανίσθη)] Ex Religione, 


oredo, Gentium hzc, quarum disseminate 
est opinio, Semideorum et Heroum mortem 
non esse vitse excessum, sed rectam quasi 
ad colam migrationem. Ἐπεὶ δὲ ἃ πελ- 
θόντος ἐξ ἀνθρώπων ἩἩρακλίους ἐζήτει 
τοὺς παῖδας Εὐρυσϑεύς. Pausan. Attic. c. 
31. Ἐπεὶ γὰρ Ἡρακλῆς μετήλλαξε τὸν βίον 
ϑεὸς ἐκ ϑνητοῦ γενόμενος. lsocr. in. Pa- 
neg. Ἐπειδὴ Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης ἐξ ἀν» 
θρώπων ἠφανίσθησαν. Id. ibid. MeTa- 
στάντος δὲ Ἡρακλέους οἷς θ εοὺ ς ol παῖδες 
αὑτοῦ φυγόντες Εὐρυσθέα x. τ. 4. Apollod. 
Biblioth. 1. 2. Λαβὼν δὲ (Pbiloctetes) τῆς 
ὑπουργίας χάριν τὴν τῶν τόξων δωρεὰν We 
φυράν. εὐθὺ δὲ καὶ κεραυνῶν ἐκ τοῦ «σεριέχον- 
τὸς πεσόντων, à πυρὰ πᾶσα κατεφλέχθα. 
μετὰ δὲ ταῦτα οἱ μὲν περὶ τὸν ᾿Ιόλαον ἐλθόντες 
bei) Th» ὁστολογίαν xai μηδὲν ὅλως ὀστέον 
εὑρόντες ὑπέλαβον τὸν Ἡρακλέα τοῖς χρησμοῖς 
ἀκολούϑως ἐξ ἀνθρώπωνεϊς ϑεοὺς μεϑί- 
στασϑαι. Diod. Sic. |. 4. p. m. 196. 
fin. ““ Abiit ad Deos Hercules: nunquam 
abiisset, nisi, cum inter homines esset, 
eam sibi viam munivisset." Cic. I. Tusc. 
32. ““ Postquam Hercules migravit e 
terris, nepotes ejus," et quse sequuntur. 
Serv. ad Virg. /Eu. VIII. 341. ** Anno 
octogesimo post Trojam captam, cente- 
simo et vigesimo, quam Hercules ad Deos 
ezcesserat." Paterc. 1. 2. Eandem porro 
ἁποϑεώσεως sententiam peperit de summis 
Philosophis Veterum Superstitio. Ὁ μεὲν 
οὖν (i. e. Socrates) ἐξ ἀνθρώπων ὅν. 
Laert. in Socrat. Πυϑαγόραν ἐξ ἀνθρώπων 
γενέσθαι.  Lysis. Epist. ad Hipparob. 
Et de Impp. Romanorum adulatio. Hor. 
III. Carm. 3. 9. 


* Hac arte Pollux et vagus Hercules 
Enisus arces attigit igneas 
Quos inter Áugustus recumbens 
Purpureo bibit ore nectar." 


Add. Inscript. vet. apad Gruter. XLV. 2. 


HERCVLI. 
AVG. 
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D. N. 
AVRELIANT. 
INVICTI. AVGVSTI. 
RESPVB. PIS. 
CVRAM. AGENTE. 
C. IVLIO. PRISCIANO. V. C. 
DVC. CVR. R. P. PIS. ET. FAN. P. M. 
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68 ἡφανίσϑη, οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ ἔφευγον μὲν Εὐρυσϑέα, ἐξη- 
λαύνοντο δὲ ὑπὸ πάντων τῶν Ἑλλήνων, αἰσχυνομένων μὲν 

. e v / M x ᾽ / ’ 3 , 

89 τοῖς ἔργοις, φοβουμένων δὲ τὴν Εὐρυσϑέως δύναμιν, ἀφικό- 
μένοι εἰς τήνδε τὴν πόλιν ἱκέται Euri Tuy δωμῶν εκαθές- ϑι 


ATEZIOT EIIITAOIOEZ 


! χὸν (ωμὸν T. R. 


Hoo autem Herculis ad calum iter egre- 
gie his verbis depingit Ovid. IX. Met. 
239. 
* Jamque valens et in omne latus dif- 
fusa sonabet, 
Securosque artus, contemptoremque pe- 
tebat 
Flamma suum." 
Et modo, Jove immortalitatis fidem fa- 
ciente, 
*' (Etzeas spernite flammas ; 
Omoia qui vicit, vincet quos cernitis 
ignes. 
Non nisi materna Vulcanum parte po- 
tentem 
Sentiet; aeternum est ἃ me quod tra- 
xit, et expers 
Atque immune necis, nullaque doma- 
bile flamma. 
Idque ego defunctum terra coelestibus 
oris 
Accipiam." 
Ol δὲ ««αἴδες αὐτοῦ ἔφευγον μὲν Εὐρυσθέα, 
οἷο. Isocrates : οἱ δὲ παῖδες Ἡρακλέους, 
φεύγοντες τὴν Εὐρυσϑέως ἔχϑραν eto. — Vide 
et confer totum locum cum hoo Lysis. 
Mox, αἰσχυνομένων μὲν τοῖς ἔργοις, φοβου- 
μένων δὲ τὴν Εὐρυσθέως δύναμιν: vorte, quos 
quidem puduit factorum Eurysthei, poten- 
tiam vero ejus metuebant. Τοῖς ἔργοις al- 
σχυνομένωγ, so. Εὐρυσϑέως ἔργοις, non Her- 
culis, ut male Interpres Brabantus, qui 
. Activo sensu accepit Participium αἰσχυ- 
vogaívorv, oblitus loci istius infra, οὐχ ἧττον 
ταῖς συμφοραῖς αἰσχυνόμενοι, ἢ eto. et ali- 
orum in bac Oratione. Paulo post, xal 
hElovr ὑπὲρ τῶν ἀσθενεστέρων eto. Isocrates 
p. 100. ἡρούμεεϑα τοῖς ἀσϑενεστέροις, καὶ 
«σαρὰ τὸ συμφέρον, βοηθεῖν, μᾶλλον ἢ τοῖς 
κρείττοσι, τοῦ λυσιτελοῦντος ἕνεκα, συναδι- 
κεῖν. Omnia eadem. MAREKLAND. 
τοῖς ἴργοις] Id est, ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις. 
. pudebat quidem eos eorum, que fiebant ; 
b. e. ab homine Greco in Grecos heec 
statui exempla immanitatis, et Grzcos 
noun intercedere. Perinde est, sive cum 
Marklando ἔργα illa ad Eurystheum refe- 
ras, ut sit facinorum Eurysthei, an cam 
cseteris quoque Grsecis communices, qui 
Eorystheum ita inulto s:zvire in Heraoli- 
das ipsisque sibi insultare sinerent, ut 


. sit, pudebat quidem Grecos ignavie sue, et 





TAYLOR. 


immemoris erga. Herculem animi sui, cujas 


liberos expellerent et psene proderent 


hosti eorum. Rrisk. 

Ἐσὶ τὸν βωμὸν) Displicet vehementer 
lectura Codd. Ioann. οἱ Coisll. duorum, 
ἐπὶ τῶν GCej4xv. Non animadverterunt 
sacrilegi illi novatores, quibus ἐπὶ c 
ζωμὸν καθίζεσθαι nove et quasi parum 
grammatice dictam videbatur, unicam et 
celeberrimam Aram Misericordie sc. quam 
Heraclidarom fortune memorie conse- 


.crarunt, hio necessario intelligendam ve- 


nire. Τῶν ᾿Αθηναίων μὴ ἐκδιδόντων αὑτῷ 
τοὺς Ἡρακλείδας πρὸς τὸν τοῦ ἐλεόυ βω- 
μὸν καταφυγόντας. σχ. ad Aristoph. Equit. 
1148. Διωκόμενοι δὲ ἤλθον εἰς ᾿Αϑήνας καὶ 
καϑεσθέντες dei τὸν τοῦ ἐλέου 
βωμὸν ἠξίουν βοηθεῖσϑαι. Apollodor. Bi- 
blioth. 1. 2. ᾿Εδέξαντο καὶ ᾿Αϑηναῖοι Afpan- 
τραν φεύγουσαν καὶ Διόνυσον μεετοιχοῦντα, καὶ 
τοὺς Ἡρακλέους eraidac ἀλωμεένους, ὅταν καὶ 
τὸν ἐλέου ἐστήσαντο ὦ μὸν, x. T. 4. Phi- 
lostrat. Epist. 70. Πρὸς τὸν τοῦ ἐλέου 
βωμὸν τῶν ᾿Ηρακλειδῶν προσπεφευγότων, 
᾿Αθηναῖοι μὴ ἐκδιδόντες αὐτοὺς πρὸς Εὐρυσϑέα 
«όλεμον ὑπέστησαν. — Zenob. Cent. 11,61. 
* Postquam Hercules migravit e terris, 
nepotes ejus timentes insidias eorum, quos 
avus afflixerat, Athenis sibi primum Asy- 
lum, hoc est, templum Misericordie, col- 
locarunt," Serv. ad VIII. JEn. $41. 
* Primi Heraclide condidere Asylom 
Atbenis sub titulo Clementis," Pompon. 
Sabin. ad II. En. 761. Laudatissima fait 
heo ara et Atheniensibus in ingentem 
gloriam cessit, qui primi et quidem diu- 
tissime soli Áram Misericordis statuere, 
᾿Αϑηναίοις δὲ ἐν τῇ Αγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν 
οὐκ ic ἅπαντας ἐπίσημα, καὶ ἐλέου βωμὸς, 
d μάλιστα Stam ἐς ἀνϑρώσινον ξίον καὶ μ8- 
ταβολὰς πραγμάτων, ὅτι ὠφέλιμος, με ὄνοι 
τιμὰς Ἑλλήνων γέμουσιν ᾿Αθηναῖοι. Pausan. 
Attico. c. 15. Καὶ οἱ “ ΛΔἁϑῶτοι βωμὸν 
ἐλέου καθιδρυσάμενοι τοῦτον ἐν τῇ “πόλει 
τῶν Συρακουσίων εὑρήσουσιν. Diod Sie. ]. 
13. p. m. 349. Εὐδοκιμῶ δὲ παρ᾽ αὐταῖς, 
ϑάλατταν ᾿Ἑλληγικὴν διηγούμενος, καὶ τὰ τῶν 
Ἕλλήναον μυθολογῶν καλὰ, «σῶς Ἠλεῖοι ἀτανη- 
γυρίζουσι, rác Δελφοὶ ϑεσπίζουσι, τίς ὁ παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις ἐλέου βωμός. Philostrat. 
in v. Pollux. Porroautem credibile est 
hunc 'EXsóy non alium fugisse & Jove, qui 
Μειλίχιος, Ἱκέσιος εἰ Ξένιος passim audit, 
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ovro' ἐξαιτουμένου δὲ αὐτοὺς Εὐρυσϑέως, ᾿Αϑηναῖοι οὐκ Ἴ0 
ηϑέλησαν ἐκδοῦναι, ἀλλὰ τὴν Ἡρακλέους ἀρετὴν. μᾶλλον 
^ » ΑΝ / V ε ^ 5 ^ V o» 
ἠδοῦντο ἢ τὸν κίνδυνον τὸν ἑαυτῶν ἐφοβοῦντο, καὶ ἠξίουν γι 
ὑπὲρ τῶν ἀσθενεστέρων μετὰ τοῦ δικαίου διαμάχεσθαι 
μᾶλλον ἢ τοῖς δυναμένοις χαριξόμενοι τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνων ἀδι- 72 
κουμένους ἐκδοῦναι. ἐπιστρατεύσαντος δ᾽ Εὐρυσϑέως puero 


οἱ in Foro Civitatum poni solebat. Aliter 
Bog concordabunt verba Ruripidis de his 
. ipsis Heraclidis. 
"Dxérai δ᾽ ὄντες ἀγοραίου Διὸς 
Βιαζόμεσϑα, καὶ στέφη μιαίνεται. 
Heraclid. 70. 
Hoc fortasse voluit cx. Aristoph. Equit. 
498. ᾿Ως Ζεὺς Kínoc b Μειλίχιος, ὃ Φίλιος, 
εὕτως 'Ayopatoc. Cultu erat notabilis 
bajus cognominis Deus tum Athenis, 
᾿Αγοραίου Διὸς βωμὸς ᾿Αϑήνησιγ. Hesych. 
"OQcertp ὁ δοϑεὶς ἔτι παιδὸς ὄγτος αὑτοῦ (So- 
erate) τῷ «aT χρησμὸς ἀπεϑέσσισεν. 
Er dab 
φρόττειν, καὶ μὴ ι, μηδὲ er ? 
ἀλλ᾽ ἐφιέναι τὴν Pre “«αιδὸς, dem 
ὑπὲρ αὐτῶ Ait ἀγοραίω, καὶ Μούσαις. 
Plutarch. de gen. Socrat. Tum in ex- 


teris Civitatibus. Kal ἐμουνάρχησι χρόνον 
le" ὀλίγον" οἱ γάρ pus Σελινούσιοι ἔπαναστάν. 
τες ὠπέκτειναν καταφυγόντα ἐπὶ Διὸς ἃ γο- 
ραΐίου Cup. Herodot. Terpsich. 46. 
At non Selinuntis solum, sed Elidis, etin 
Sparta, alibique. V. Pausan. in Eliac. in 
, Leeon. ZEsch. Eamenid. 979. Tum autem 
" is Gde et clementia totus est Japiter. Οἱ 
διόμενοι προτεῖναι εἰώϑασι Ala ἱκί στον" οἱ 
δὲ συγοιλοῦντες ἐφέστιον" οἱ δὲ φίλοι φί- 


Aio οἱ δὲ ly μιᾷ τάξει καὶ συμμορία κατα-. 


ἑταιρθῖον' οἱ δὲ ξένοι ξ ἔνι ογ" οἱ 
δ᾽ ἐν ὅρκοις σὺ lac ποιοῦντες δ gx ον" οἱ 
δ᾽ ἀδελφοὶ ὁμιόγνιον. cx. Euripid. ad 
Hecub. 345. Περιημεκτέων δὲ τῇ συμφορῇ 
δωνῶς indous μὲν Δία καϑάρσιον, μα 
ξόμιενος τὰ ὑπὸ τοῦ ξείνου «σεπονϑὼς εἴη, ἐκά- 
Ass δὶ ἐπίστιόν τὸ καὶ ἑταιρήϊον, τὸν 
«τὸν τοῦτον ὀνομάζων ϑεόν. Merodot. Clio, 
44, Οὔτε γὰρ ξένων καὶ ἱκετῶν ἀδικίας ὃ 
ξίνος. (1. ξένιος) οὔτε γονέων ἀρὰς ὁ γενέθλιος 
εὕτω ὅὃμώιει καὶ μέτεισι ταχὺ, ὡς x. T. À. 
Plutarch. Ametor. Post l:c qus ἀΐχὶ- 
mus ἐμφατικώτερον vidcbitar illud La- 
cjani ia Timooe, Φίλος δὲ 5 ξένος, ἢ 
ὁσαῖρος, 9 ἐλέου δωμὸς, ὕϑλος πολύς. 
Neque fortasse χάριτι τῶν ἀμφιβόλως di- 
stornm destitui illud quoque Aristoph. 
Kquit. 408. 
Ἢ qabaror' Ayopalou Aic σπλάγχνοισι 


wapa Wy. 
Redeo ad delicias hominum Librarios, 


qui phrasin concoquere non potuerint. 
Atqui ita passim quamplurimi. Ὃ δὲ 
᾿Αγόρατος xal οἱ ἐγγυηταὶ καϑίζουσιν 
ἐπὶ τὸν Οωμὸν Μουυχιάσιν. ᾿Ε΄“εὶ δὲ 
ἐκεῖ ἦσαν x. τ. Δ. (lta enim leoturus 
sum, ubi isthic loci pervenero, nec pa- 
rum foanerabitur illa emendatio ex iis, 
qui bio dicuntur.) N. c. Agorat. Ka- 
βίζειν enim ἐπὶ τὸν βωμὸν est eo confugere 
animo sedendi supplieandique. Ἔρχεται 
γυμνὸς εἷς τὴν ἀγορὰν καὶ καϑίξζει ἰαὶ τὸν 
βωμὸν τὸν τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. Esch. c. 
Timarch. Πρὸς τὰ ἱερὰ ἱκετῶν ἃ αϑοζ0- 
plor, Thuc. III. 70. Ἱκέται ἱζέμενοι 

wl τὸν Θωμὸν ἐδίδοσαν σφέας αὐτούς. 
Herodot. Rrat. 108. Eadem pariter ra- 
tione N. infra Ἐπ᾿ ᾿Αρτεμίσιον ἐβοήθησαν. 
Et Herodot. Uran. 50. Αὐτέων ἐκλελοιπό- 
τῶν ic Ἰπελοπόγνησον. σωθῆναι dc Αἴγιναν. At- 
que Idem Erato za. Σκύθες δὲ ὁ τῶν 2ay- 
πλαίων μιούναρχος ἐκ τῆς ᾿ἴνυκος ἐχδιδρήσκει 
ἐς Ἱμέραν, à δὲ ταύτης παρῆν die τὴν 
᾿Ασίαν. Similiter Dionys. Halic. ]. 1. An- 
liqq. Rom. Ὀλίγους 36 τινας ἐξ αὑτῶν εἰς 
τὸ ἄντρον ἀποκρύπτεται. Cai conso- 
nat Ces. B. Gall. I. 14. ““ Reliqui sese 
fuügss rsandarunt atque in proximas silvas 
abdiderunt." Sueton. August. o. 16. 
* Nec prius surrexisse ac militibus is 
conspeclum fuisse quam a M. Agrippa 
fugats sint hestium naves." Cic. pro 
L. Manil. 13. ** Quid nobilissimas urbes 
— commemorem, cum vestros portus at- 
que eos portus, quibus vitam et spiritum 
ducitis, in predouum fuisse potestatem 
sciatis," — Vid. Casaub. ad Suet. l. c. et 
Gell.1. 7. TAvLon. ᾿Ἐπὶ τὸν ωμὸν reliqui, 
oonvitio Taylori perterrefactus; verum- 
tamen est, quod ejus egre feram, et rur- 
sus cst in altera loctione, quod prieferam. 
A lectione gi τὸν ἀωμὸν segerrime fero 
ἐλέου abesse. Res forct alia, si non alia, 
praeterquam Miscricordig, ara Athenis 
fuisset, Ergone in posterum legemus 
ἐπὶ τὸν ἐλέου βωμόν! Ego vero facio cum 
mstis, qui ἐπὶ τῶν βωμῶν dant. Hera- 
clid:» ad aras deorum alii aliorum confa- 

giebant, in iisque considebant. Rrrsx. 

Ἐπιστρατεύσαντεος δ᾽ Εὐρυσϑέως μετὰ τῶν 

ἐν ἐκείνν τῷ χρόνω Πελοπόννησον ἐχόντων 
eto,] Isocrates p. 100. IIsA δὲ 

τοὺς μετ᾽ Εὐρυσθέως εἷς τὴν χώραν ἡμῶν εἶσ- 
2c 
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τῶν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ Πελοπόννησον ἐχόντων, οὐκ ἐγγὺς 86 
τῶν δεινῶν γενόμενοι μετέγνωσαν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν εἶχον 
73 γνώμην ἥνπερ πρότερον, ὠγαϑὸν μὲν οὐδὲν ἰδίᾳ ὑπὸ τοῦ 
πνατρὸς αὐτῶν "WEWOVJOT&G, ἐκείνους ^ τ᾽ οὐκ εἰδότες ὁποῖοί 
τινες ἄνδρες ἔσονται γενόμενοι" δίκαιον δὲ νομέξζοντες εἶναι» 
οὐ προτέρας ἐχϑρας ὑπαρχούσης πρὸς Εὐρυσϑέα, οὐδὲ 
κέρδους προκειμένου πλὴν δόξης ἀγαθῆς,» τοσοῦτον κίνδυνον 
ὑπὲρ αὐτῶν ἤραντο; τοὺς μὲν ἀδικουμένους ἐλεοῦντες, τοὺς 
δ᾽ ὑξρίξοντας μισοῦντες, καὶ τοὺς μὲν κωλύειν ἐπιχειροῦντες, 40 
τοῖς j ᾿ ἐπικουρεῖν ἀξιοῦντες, ἡγούμενοι ἐλευϑερίας μὲν ση- 
μεῖον εἶναι μηδὲν ποιεῖν ἄκοντας, δικαιοσύνης δὲ τοῖς ἀδὲ- 
κουμένοις βοηϑεῖν, εὐψυχίας δ᾽ ὑπὲρ τούτων ὠμφοτέρων, εἰ 
74 δέοι, μαχομένους ὠτεοϑνήσκειν. τοσοῦτον δ᾽ ἐφρόνουν ἀμφό- 


! Y R. A. 
βαλόντας, ἐπεξελθόντες ἐνίκησαν μαχόμενοι. 


Vides, ut, mutatis aliquot vocabulis, idem 
dicit uterque. MARKLAND. 

᾿Εκείνους τ᾽ οὐκ εἰδότες) Heec librorum 
vulgatorum est lectio, prima specie illa 
quidem veritatem assimulans, diligentius 
autem ubi inspexeris et membra inter se 
comparaveris, et constructionem articu- 
latim fueris persecutus, intelligas recte 
monere codices δ᾽ pro τ᾿ sufficientes. 
quod exemplum ego sum imitatus. Probe 
factum si neges, demonstratum dabo, pro- 
ximum superius iv non habere δὲ sibi 
respondens, Facenim verum esse τῇ, et 
illi μεὲν respondere δὲ, quod legitur pone 
δίκαιον, cernes, pro ἤραντο paulo post leg. 
esse ἄρασθαι, et tam aliquid sententiso 
deesse. "Verum bene habet ἥραντο, et ἃ 
verbis δίκαιον δὲ evrsc εἶναι nova init 
sententia,  Mutandum igilur τὰ oum δὲ, 
ut feci, REIsx. 

"Asrbptc ἔσογται γενόμενοι] Cobteret ἄνδρες 
non cum ἔσονται, sed cutn γενόρεενοι. ἄνδρες 
γενόμενοι idem est atque ἀνδρωθέγτες. Ipgw. 

Δίκαιον δὲ γομίέζοντες εἶναι] Soil. τοῦτο, 
illud, de quo in continenti commemorat, 
soil. τὸ ἄρασϑαι τοσοῦτον κίνδυνον ὑπὲρ τῶν 
"Ἡρακλειδῶν, IDEM. 

Μετ᾿ EvgucS fec] F. παρὰ vel «πρὶ Ebev- 
σϑία. TAYLOR. i. Amr, est b Εἶτ. 
σϑίως. et nullas dubito eandem in Βδγοοα. 
quoque olim fuisse. Neque improbabilis 
haec est leotio, οἱ τας Εὐρυσϑέως scil, πεβμι- 


3 airo ἱκετεύογτες Δ. 


e (a? e 4 » 9 , *^1 *» e 7 
τεροις ὡς οἱ μὲν [LET Εὐρυσθέως οὐδὲν παρ ἑκόντων 
, € ^ . ? p A 3 3» 7 9 Pd 
ὥχτουν εὑρίσκεσϑαι, ᾿Αϑηναῖοι δὲ οὐκ ἠξίουν Εὐρυσϑέα 195 
αὐτὸν ἱκετεύοντα τοὺς ἱκέτας “αὐτῶν ἐξελεῖν. παραταζά- 


8 αὑτῶν À. 


φϑέντες sant legati ab Eurystheo ad Athe- 
nienses missi. Risk. Nemo nescit ei 
μετ᾿ Εὐρυσθέως idem valere ac. Εὑρυσϑεὺς 
simplex. AvGEn. 

Iap' ἑκόντων] Scil. τῶν ᾿Αθηναίων. legati 
Eurysthei niliil studebant per gratiam ab 
Atheniensibus consentientibus et ultro 
dantibus impetrare. bene habet hic locus. 
Qui libri ἀπόντων dant, qui numero sunt 
multi, suspicor in illis fuisse, non sim- 
plex οὐδὲν, sed οὐδὲν οὐ. nihil non, bh. e. 
omnia ab invitis extorquere conabantur. 
Rzxrer. 

Αὐτὸν ἱκετεύοντα, τοὺς ἱκέτας αὑτῶν ἔξε- 
Mv] Lego: ᾿Αϑηγαῖοι 3' οὐκ ἠξίουν, Ebev- 
σθέα abro ἱκετεύοντες, τοὺς ἱκέτας αὑτῶν 
ἐξελαύνειν. Athenienses vero non di 
tur, ipsi supplices Eurystheo facti, suos 
supplices ezpellere. Schottus quoque oon- 
jecerat ἱκετεύοντες. MAREKLAND. Εὐρυσθέα 
αὑτὸν ἱκτεύοντες, τοὺς ἱκέτας ἑαυτὸν ἐξελεῖν. 
Cowr. Bene videtur bh. ]. habere,  Eu- 
rystheum, qui ipse tantum non supplex 
rogaret, (Heraclidas scil. sibi dedi) sup- 
plices sibi factos homines ereptum ire. 
Risk. Quse interpretatio (sc. Reiskiana) 
plane contrarium est veteruui bac de re 
narrationibus. Omnes enim referunt, Ea- 
rystheum vi supplices eripere Athenien- 
sibus voluisse, tyrannum superbum, qui 
ad preces non descenderet. Locum ar- 
bitror integrum fore, si unam addamus 
perticalam ἄν : Εὐρυσθέα ἂν αὐτὸν ἱπετοῦ- 
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μένοι δ᾽ ἰδίᾳ δυνάμει τὴν ἐξ ἁπάσης Πελοποννήσου στρατιᾶν 26 
ἐλθοῦσαν ἐνίκων μαχόμενοι, καὶ τῶν Ἡρακλέους τραΐδων 
το μὲν σώματα εἰς ἄδειαν κατέστησαν, ἀπταλλάξαντες δὲ 

6 τοῦ δέους καὶ: τὰς ψυχὰς ἡλευϑέρωσαν, διοὶ * δὲ τὴν τοῦ 

᾿ πατρὸς ὠρετὴν “ἐκείνους τοῖς αὐτῶν κινδύνοις ἐστεφάνωσαν. 6 
τοσοῦτον δὲ εὐτυχέστεροι παῖδες ὄντες ἐγένοντο τοῦ πατρός" 
ὁ μὲν γὰρ, καίπερ ὧν ἀγαθῶν πολλῶν αἴτιος ἅπασιν ἀν- 
θρώποις, &urizrovoy καὶ φιλόνεικον καὶ φιλότιμον αὑτῷ κα- 
ταστήσας τὸν βίον, τοὺς μὲν ἄλλους ἀδικοῦντας ἐκόλασεν, 
Εὐρυσϑέα δὲ καὶ ἐχϑρὸν ὄντα καὶ εἰς αὐτὸν ἐξαμαρτάνοντα 
οὐχ, οἷός τε ἦν τιμωρήσασϑαι" οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ διὰ ris 


10 τὴν πόλιν τῇ αὐτῇ εἰδὸν ἡμέξ 


τὴν τῶν ἐχθρῶν τιμωρίαν. 


ς΄. Πολλὼ μὲν οὖν ὑττῆ 


μὲν οὖν υσηρχε τοῖς 


ρᾳ τήν Ü ἑαυτῶν σωτηρίαν καὶ 


ἡμετέροις προγόνοις μιᾷ 


΄ ΄ oom , ΄ 4 ^ 
γνώμῃ χρωμένοις artpi τοῦ δικαίου διαμάχεσθαι. “ἥ τε γὰρ 


! Ἡρακλέους om. T.: 


3 δὲ om. T. ἢ. A. 


3 ἐκείγους δὲ τοῖς T. ΒΕ. A. 


4 ἡ μὲν γὰρ R. 


ovra — Athenienses vero supplices sibi eri- 
pere Eurystheum non passi essent, licet sup- 
plez id rogasset. Eurystheus. Ita desori- 
bitur animorum summa contentia ntrius- 
que partis, et est antithesis quedam, 
qualibus hunc Rhetorem delectari supra 
monui, SruiTER. 

Τοὺς ἱκέτας] Lectionem relinuimus ut- 
pote.longe iutegerrimam, quam ex sois 
Codd. expresserunt Ald. et Steph. Mirum 
est, quantum varient ceteri. Τοὺς ἱκετεύογ- 
τας παρ᾽ ἑαυτῶν ἱξελεῖν. Coisl. 2. Discre- 
pantius adbuc Cod. slius, quem visit 
Stephanus, et Cant. noster. [neo non Aug.] 
Τοὺς ἱκετεύοντας Gap ἑαυτῶν ἔζαιτεῖν. Simi- 
liter fere Baroc. Τοὺς ἱκετεύοντας παρ᾽ αὑτῶν 
ifairiiv, cum ἐξελεῖν tamen a inanu secunda: 
et Ioan. 5 τοὺς ἱκετεύοντας παρ᾿ ἑαυτῶν ἔξαι- 
τεῖν. Sibi soli visus est aliquid agere cum 
pro αὑτὸν ἱκετεύοντα reposuit αὐτὸν ἱκετεύ- 
orrsc Schottus, loco non intellecto, ut usu 
venit. Deficit preterea in Baroc. ante αὖ- 
τὸν ἱκετεύωτα integra, uti videtur, linea, 
quam propter Cod. corruptelam difficile 
erit determinare. — Ita enim ordinantur. 


φοτέρων, si δέοι; μαχομένους . . . . . lace- 
rato folio. . 

δ᾽ ἐφρόνουν ἀμφότεροι ὥσϑ᾽ οἱ α΄. ..«.. 

αὑτὸν ἱκετεύοντα x, 7. ^. TAYLOR. 

᾿Εξελεῖν}] Eripere, servare. Mclius for- 
tasso legeretur ἐξζελέσϑαι. AvGERn. 

Τῶν παίδων] Τῶν Ἡρακλέους «aida. 
Coxr. 


᾿Ασψαλλάξαντες] Ita huno locum luben- 
tissime legerim, aliorum exemplarium 
aliis in partibus auctoritate fretus : 'AsraA- 
λάξαντες δὲ τοῦ δέους καὶ τὰς ψυχὰς ἠλευϑέ- 
ἔωσαν, διὰ δὲ τὴν τοῦ «σατνρὲς ἀρετὴν (Ἣρα- 
κλέους τοῦ πατρὸς Cod. Steph. quod su 
erat desideratius ad Codd. cv ») 
ἐχείγους τοῖς αὐτῶν κινδύνοις ἐστεφάγωσαν. 
Τοσοῦτον δὴ εὐτυχέστεροι παῖδες ὄντες ἐγέ- 
γοντὸ τοῦ «“σατρός. TAYLOR. 

Ἐκείνους] Dubium, quo referatur. Nibil 
δὶ desit, necesse est, ut ad Heraclidas 
redeat. Sed illis videtur αὐτοὺς, quam 
ἐκείνους convenientius esse, quod pronius 
ad Peloponnesios vergat. Quod si ita 
est, suspieer hano ferme sententiam de- 
esso : ἐκείνους μὲν οὖν μάχη κρατηϑέντας σὺν 
αἰσχύνη ἐκ τῆς ἑαυτῶν ἐξέδαλον, τούτους δὲ 
τοῖς ἑαυτῶν κινδύνοις ἐσιττεφάγωσαν. illos qui- 
dem igitur(Peloponnesios puta, Eurysthei 
copias) acie victos cum dedecore solo suo 
depulerupt, hos vero (Herculis liberos) 
laboribuset periculis suis coropabant, h. e. 
victores reddebant. victorum enim insi- 
gnia erant coroncee, Ezisk.. Malim αὑτούς. 
deinde ἐστεφάνωσαν, coronuverunt, i. e. 
victores effecerunt. AuGER. 

Τὴν πόλιν τῇ αὑτῇ ἡμέρα} Insere Proepo- 
sitionem, ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρα: ut Orat. I. 
τὴν θεράπαιναν ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρα. eto, οἱ 
passim. MARKLAND. ÁUGER. 

Ἢ μὲν yàp] Sio dedi de meo. vulgati 
dant ὅτε γάρ. huic μὲν rospondet δὲ, quod 
pone πρῶτοι legitur p. 196. 4. Risk. 
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ἀρχὴ τοῦ βίου δικαία oU γὰρ, ὡςπερ οἱ τσολλοὶ, παν- 
ταχόϑεν συνειλεγμένοι καὶ ἑτέρους ἐκβαλῶτες τὴν ἀλλο- 
71 τρίαν ῴκησαν, ἀλλ᾽ αὐτόχϑονες ὄντες τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο 
μητέρα καὶ πατρίδα. πορῶτοι δὲ καὶ μόνοι ἐν ἐκείνῳ τῷ 15 
χρόνῳ ἐκβαλόντες τὰς wapa σφίσιν αὐτοῖς δυναστείας 
τίαν κατεστήσαντο, ἡγούμενοι τὴν πάντων ! ἐλευϑε- 
ρίαν ὁμόνοιαν εἶναι μεγίστην, κοινὰς δ᾽ ἀλλήλοις τὰς ἔκ 
τῶν κινδύνων ἐλπίδας ποιήσαντες ἐλευϑέραις ταῖς ψυχαῖς 
ἐπολιτεύοντο, νόμῳ τοὺς ὠγαθοὺς τιμῶντες καὶ τοὺς κακοὺς 
78 κολάζοντες. ἡγησάμενοι ϑηρίων μὲν ἔργον εἶνα, UP ἐλ- 
λήλων Gio. κρατεῖσϑαι, ἀνθρώποις δὲ πσροσήκειν νόμῳ μὲν 20 
*opiaraur 9 au τὸ δίκαιον, λόγῳ δὲ πεῖσαι, ἔργῳ δὲ τούτοις ὑπη- 
ρετεῖν, ὑπὸ νόμου μὲν ὅ"ζασιλευομένους, ὑπὸ λόγου δὲ “ διδα- 


σκομένους. 


X ὔ Ἁ ’ td A , ef 
(. Καὶ γαρ TOi καὶ φυντες κάλως καὶ yYOVTEG ομοιῶ; 


! ἐλ, καὶ ὁμὸν. A. 
3 βασιλευομέγοις T. A. 


Tla»yraxó9sy συνειλεγμένοι) Desunt bsec 
verba in Beroc. non reote. *' Quippe 
pon advens, neque passim collecta populi 
colluvies originem urbi dedit, sed eodem 
inbati solo, quod incolunt, et que illis 
sedes, eadem origo est." Justin. II. 6. 
Tavron. 

Τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο μητέρα καὶ “ατρίδα] 
Placuit boc Isocrati Paneg. p. 88. 
ψὰρ ἡμῖν τῶν Ἕλλήνων τὴν αὑτὴν τὶ καὶ 
vaTpila καὶ μητέρα καλέσαι προσόκδι. 
Quin et que prsoedunt, ex nostro plane 
exsoripta sunt. MABELAND: pan, i 

Ἡγούμενοι τὴν φάντων ἰλευθερίαν, δμιόνοιαν 
εἶναι μεγίστην) Dubitari posse puto de 
sensu et veritate hujus γνώμης. Multo 
dilucidius, ut mihi videtur, foret, ἡγού 
τὴν “σάντων ὁμόφοιαν(νο! lcovogalav)AsuStplay 
εἶναι μεγίστην. Isocrates Panath. p. 532. 
αὐτοὺς δ᾽ οὐδὲν τούτων ποιῖν, ἀλλὰ «ἀρὰ 
σφίσι μὲν αὑτοῖς ἰσονομίαν καταστῆσαι, καὶ 

τίαν τοιαύτην, οἴανασερ χρὴ τοὺς με[λ- 
λιντας ἅπαντα τὸν χρόνον à i. Lu- 
cianus Dial. p. 314. ἡ γὰρ ἰσοτιμία «σάνυ 
δημοτικόγ. Nisi malis, τὴν πάντων ἔλευθε- 
gla», εὐνομίαν εἶναι μεαγίστην:: ut idom Lu- 
oianus Hermot. p. 520. ξὺν si»uia, xal 
ἰσότητι, xal ἐλευϑερίᾳ xal τοῖς ἄλλοις áya- 
θοῖς. Demosthenes περὶ spawe. ex Ele- 
giis Solonis: 


Εὐνομία 3 εἴκοσμα καὶ ἅςτια πάντ᾽ ἀπ- 


φαίγει. 


3 δρίσαι T. A. 
4 διδασκομένοις T. A. 


ManxrtaAwD. Mibi probabile videtur, 
Lysiam dedisso τὴν sárroy ἐλευθερίαν καὶ 
ὁμόνοιαν, εὐδαιμονίαν εἶναι τὴν μεγίστιν. li- 
bertatem οἱ concordiam civium omnium, 
rien] Oe felicitatem, Rxzis&. 

'Ogica.] ᾿ορίσασϑαι Ioan. Baroc. (qui- 
bus socedit at égizac s). Reetius for- 
tasse. NU» οὖν πάλιν σαφίστερον δρίσαι. 
Plat. Cbarmid. Καὶ καχῶς ys vo» plv, 
ὦ Σώκρατες, bora τε καὶ ἀγαθῶ δριζόμενος 
qà καλόν. Id. Gorg. Αἵτιον δὲ σούτου, $n 
κακῶς ὁρίζονται τὸ ἐλεύϑερον. Aristot. ὅ. 
Polit. Tavron. Ego dedi ὁρίσασϑαι. id 
est, operam dare, ut cerli termini rerum 
agendarum cavendarumque sibi a legibus 
prefiniantur, eosque terminos δὲ peti 
constitui, iisque se circumscribi. Rzisz. 

Τούτοις] Legi pnta, et orationi, scu ra- 
tioni oratione declarate et prodite. am- 
babus famulari opera preestands, seu mi- 
nislcrio exsecutionis eorum, qur seu a 
lege imperantur, scu ab oratione com- 
mendantur atque persuadentur. Rrrsx. 
Np. νόμω καὶ λόγω. AUGER. 

Τνόντες ὅμοια) Potest lic sententia gc- 
mino modo exponi. aut (1) sentientes si- 
militer, h. e. καλὰ vel καλῶς, quod modo 
praecessit. id est, preeclare et lionoste. aut 
(2) concordantes inter se. ὅμεαα γιόντες &av- 
τοῖς, Seu τὰ αὐτὰ φρονοῦντες &aravTte ὁμεοθυ- 
μμαϑόν. priorem. exponendi rationem vide- 
tur Taylor sccutus cssc. posteriorem cgo 
proferam.  Contendit cnim orator hoc 
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πολλὰ μὲν καλῶ καὶ ϑαυμωστὰ οἱ τερόγονοι τῶν ἐν) άδε 79 
κειμένων εἰσγάσαντο; ἀείμνηστα δὲ καὶ μεγάλα καὶ "ura 
ταχοῦ οἱ εξ ἐκείνων γεγονότες τρύπαιω διὰ τὴν αὑτῶν 
3 M "d 4 Ν € € / “ € / 

25 ὠρετὴν κατέλιπον. μόνοι γὰρ ὑπὲρ ὡπάσης τῆς Ἑλλάδος 80 


loco planum facere, e libertate et concor- 
dia civium, quarum illa ex hac exsistat, 
felicitatem summam coalescere. Risk. 


Μόνοι] Valg. μόνοι yàp ὑπὲρ ἁπσάντων τῶν 
que Ἑλλάδος --- διχινδύγευσαγ. Non abeo 


8 receptis sine gravissimo rationum mo- 
mento, quas, , mecum expendite. 
Primum istud deácon; τῆς ᾿Ελλάδος preeter 
lectionis necessitatem Codicum etiam est 
plurium et prsestapntiorum, loan. Cant. 
Beroc. Stepb. Muret. et Coisl. 2. [et 
Aug.] & qua scriptura item non longe 
abest solus nostrorum qui superest Coi- 
slinianorum alter. Ea erat Manntii for- 
tuns, ut ex infinita pene varictate Exem- 
plarium hujus orationis, in ea sola incide- 
ret, qug erant cum corruptelis impuriora, 
tam crebriora lacunis. Quod si iidem 
Codd. vel etiam editi pre so tulissont 
ὑπὲρ ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων, vel id nou im 
vitus reoepissem. Οἰόμενοι δεῖ ὑπὲρ τῆς 
καὶ Ἕλλησιν ὑπὲρ Ἑλλήνων μάχε- 
σθαι, καὶ fec ὑπὲρ ἁπάντων τῶν 
'EAA $vorv, Plat. Menex. In ceteris autem 
στενὸν istud, ut dicitur, ἐρώτημα ab iis 
exspeoto, qui cornicum oculos ament con- 
cur eam vett. Codd. auctoritatem, 

in superioribus tanti foci, jam he- 
besocere et nullius ferc prelii esse sinam? 
Reperitar enim in Codd. Steph. Muret. 
Barooc. a manu altera, et Cant. pro ovo, 
μύριοι, Sdemque babet ex historia. ““ In- 
struotis decem millibus civium et Plats: 
ensibus auxiliaribus mille adversus sex- 
eenta millia hostium in campos Maratho- 
nios in preelium egrediuntur." Justin. LI. 
9. Deinde istud δὶς ἐκινδύνευσαν, quod pree- 
tulimus, nihil adeo pro se fert, pisi unius 
Cod. Mureti solitudinem. De μύριοι po- 
stea videbimus, districto prius Mureto, 
qui utramque leclionem, tam (ptor, quam 
μένα, posse ait defendi. Quid hoo ad 
Criicen, ubi alterutra solummodo cst 
admittenda, nisi utramque existimet ab 
amctoris manu esse profectam? ἴῃ mo- 
mentis iozqualibus vulgaris erat el quo- 
tidiane laudis, si tamen laudis esset, quo 
vergat pondus videre. Hoo illod erat 
profecto, ubi ingenii aciem acueres. Aic 
itaque ἐκινδύνευσαν malim quam διεχενδύ- 
νευσαν, quia in hoo quasi limine ot summa 
narrationis aditum sibi quorit Orator ad 
utramque historiam rerum, so. tum Mara- 
tbone tum Salamine gestarum, pon ad 
unam solam exornandam. Nequo mc 


piget lectionis, quod heo videantur veri- 
tato bistorica destitai, oc erat certo 
Oratori condonandam, —Memineris hsc 
non ad fidem, sed ad gloriam csse dicta, 
atque optimum quemque in patria pro pa- 
iria dicentem suorum civium fortune im- 
pune posse osse fabrum. Ob χαλεασὸν ' A9w- 
γαίους ἐν ᾿Αϑηναίοις ἐπαινεῖν, ut scito dicitar. 
Hoc in aliis prmter nostrum cernitur. 
Ἐκεῖνοι τὸν ἐξ ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας στόλον ἐλ- 
ϑόντα μόνοι δὶς ἠμύναντο, καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλωτταν. Demosth. in Epitapb. 
Accedit testis non contemnendus, utpote 
non studio patrie abductus, Historicus 
Halicarnassensis, qui suam sententiam do 
posteriore Persarum expeditione ἐπσίφϑο-» 
γὸν μεὲν αρὸς τῶν πλεύγων, ut ipse ait, sed 
τῆγε ἐφαίνετο ἀληϑὲς, ita oxponit: Νῦν δὲ 
᾿Αϑηναίους ἄν τις λέγων σωτῆρας γενέσθαι «lio 
Ἑλλάδος οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι τἀληθές" οὗτοι γὰρ 
ἐπὶ ἑκάτερα τῶν σρηγμάτοων ἱτράσοντο, ταῦτα 
eur ἔμελλε. ἑλόμενοι δὲ ᾿Ελλάδα «περιεῖναι 
λευθέρην, τοῦτ. τὸ ᾿Ελληνικὸν πᾶν τὸ λοιγὸν 
ὅσον μὴ ἐμήδισοι, αὑτοὶ οὗτοι ἔσαν οἱ ἐπεγαῖ» 
γτες καὶ βασιλῆα μετά γε θεοὺς ἀγωσάρμεξνοι. 
erodot. Polymn. 139. Reete editi, non 
ἀπωσάμενοι, ut conjecit Stephanus. 'Avé- 
σαντες, ἀναστρέψαντες. Hesych. Et alibi 
Herodot. Uran. so. 109. Νέφος τοσοῦτον ἐν» 
θρώπων ἀνωσ μενοι. Hseosiconstiterint, 
de μύριοι nemo deinde verbum unicam ad- 
diderit. Nam ut de prelio Meratbonio 
stricte, atque profecto exactius, quam ora- 
torem decuit, dici poterat, ita Salaminio 
nullo modo competere queat. Et vegetior 
certe est opposilio, μόνοι ὑπὲρ ἁπάσεως τῆς 
Ἑλλάδος, quam μεύριοι πρὸς πολλὰς μυριάδας. 
Non est enim obsourum Lysiam nostrum, 
ut vulgus Atheniensium Scriptorum sen- 
per solebat, id in oratione obstinate oon- 
tendere, ut ompibus planum faceret, Athe- 
nienses eam in bellicis rebus auctoritatem, 
istud τὸ ἄλλαις πριηγεῖσϑαι, neque sino jure 
vindicasse, noque gessisse sine gloria. Ita 
in iis, quse mox sequentur: Ἐν ἅπασι δὲ 
τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον τῆς ἑαυτῶν 
τῆς — bar) πάντων ἠξιώϑησαν καὶ (as9' ὧν 
ἐκινδύνευον, καὶ «σρὸς οὖς ἐπολέμουν, γε μό- 
γες γενέσθαι τῆς Ἑλλάδος. Et paucis 
interjectis : Ὧν ἕνεκα δεῖ μόνους καὶ προ- 
στάτας τῶν Ἑλλήνων, καὶ ἡγεμόγας τῶν 
«σύλεων γίγνεσθαι. Sic Plato Menex. ἡ γε- 
μόνες καὶ διδάσκαλοι τοῖς ἄλλοις γενόμενοι, 
ὅτι tux, ἄμαχος εἴη ἢ Περσῶν δύγαμις. Ἐϊ 
alii saepe. Οὗτοι ἦσαν οἱ τοιοῦτοι οἱ τὴν ὧν 
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85 πρὸς πολλὲς μυριάδας τῶν ξαρβάρων ', διεκινδύνευσαν. 0 
γὰρ τῆς ᾿Ασίας ξασιλεὺς, οὐκ ἀγαπῶν τοῖς ὑπάρχουσιν 
ἀγαδϑοῖς.» ἀλλ᾽ ἐλπίζων καὶ τὴν Εὐρώπην * δουλώσασϑαι, 
ἔστειλε πεντήροοντα μυριάδας στρατιάν. ἡγησάμενοι δὲ, εἰ 
τήνδε τὴν "πόλιν ἢ ἑκοῦσαν φίλην ποιήσαιντο ἢ ἄκουσαν xa 
ταστρέψαιντο, ῥαδίως τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἄρξειν, ἀπέ- 
88 βησαν εἰς Μαραθῶνα, νομίσαντες οὕτως dy ἐρημοτάτους 30 
εἶνα! συμμάχων τοὺς “Ἕλληνας, εἰ ἔτι στασιαξούσης τῆς 
Ἑλλάδος, ᾧ τινὶ χρὴ τρόπῳ τοὺς ἐπιόντας ἀμύνασϑαις τὸν 
κίνδυνον πποιήσαιντο. ἔτι δ᾽ αὐτοῖς ἐκ τῶν Tm οτέρων ἔργων 
84 περὶ τῆς πόλεως τοιαύτη δόξα παρειστήκει, ὡς εἰ μὲν πρό- 
τερον ἐπ᾿ ἄλλην πόλιν ἴασιν, ἐκείνοις καὶ ᾿Αϑηναίοις τϑο- 


! δὶς ἐκιγδύγευσαν T. 


3 δουλώσεσθαι T. R. A. 


9 ᾿Αθυγαίους A. 


4 ἴωσιν T. R. A. 


MlacaSam νικήσαντες μάχην καὶ μόνοι τὴν 
τῆς ᾿Ασίας ἁπάσης; δύταμιν χειρωσάμενοι. 
Heraclid. P'ontic. apud Athenoum 1. 12. 
init. Tavron. MS.Steph. μύριοι yàp ὑπὲρ 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδας elc. recte, quod ad 
ultima: male μύριοι. Htec quoque tacito 
mutoatus est Isoorates Paneg. p. 113. 
φρὸὶς τοὺς ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος καταφρογή- 
σαντας ἀπήντων, τὴν οἰκείαν δύναμειν ἔχοντες, 
id est, μεόνοι. MankrAND. ὑπὲρ ἁπάσης 
«τὸς Ἑλλάδος. ΟΟΝΤ. μεόνοι servandur csse, 
quamvis μύριοι quoque contempendum non 
sit, ex opposito patet, quod est inter μεόνοι 
et ἁπάσης τῆς Ἑ.λλάδϑος, vel, quod aliis in 
libris foisse videtur, ἁπάντων τῶν ᾿Ελλήναν. 
Tota hso oratio ex antithetis est con- 
texta, quorum perpetuitas, una cum fri- 
Kore, tedium creat. Sophiste tamen si 
μύριοι nolis eripi, sio possis legere: μεύγοι 
gàp ὑπὲρ ἁπάσης 'EAAAMoe, μύριοι ὄντες, trpic 
«ολλὰς μυριάδας τῶν βαρβάρων δικοδ. Ὠυο 
sio habebis antitheta pro uno, primum 
μόνοι cum. ἁπάσης comparatum, alterum 
μύριοι cum «σολλὰς μυριάδας. — Sophista id 
ego equidem haud arbitrer indignum, qui 
nulli rei magis stoduisse videtur, quam 
ut arlifex antithetorum haberetur. Rxrsk. 

Διεκιγδύνευσαγν] Revocavi veterem hano 
probamque lectionem vulgatorum, repu- 
diata ea, quam 'Taylorana editio exhibet, 
scil, δὲς ἐκινδ, Non enim bis, sed ter 
Grzeci domi sue cum Persis conflixerunt, 
Marathone, ad Salaminem, ct ad Pletcas. 
quas tres paognas Noster quoquo eodem 
exscquitur ordinc. Ines. 

Tisvrzxorra μυριάδας} Aut jactantia lizec 
est oratoria, aut lapsus memori, aut insci- 
tfa rerum gestarum. Non ad Marathons, 


sed decennio post ad Salamina tot Perse 
dieuntur cum Grzcis pugnasse. Ipngx. 

' Ἡγησάμενοι) Tametsi μευριάδες praeces- 
sit, quod est generis fceminini, quia tamen 
Perse designantur, ideo accommodatur 
oralio ad designatum, πρὸς τὸ σημαινόμε- 
γον, ut vulgo usurpant. Ipzx. Np. οἱ 
Πέρσαι. ÀAUGER. 

Περιειστήκει] [sic vulgati libri et Aug.] 
Optime Cod. optimus Coisl. 2. παρει- 
στήκει, et Baroc. itidem a manu secunda. 
El οὖν τινὶ ὑμῶν τῶν ἄλλων «σολιτῶν y v pA m 
τοιαύτη παρειστήκει πρότερον ertpl ἐμοῦ. 
Andocid. de Myster. p. 8. Immo adeo 
totus est bujus loci, eumque quem volu- 
mus sensum profert, ut istud δόξα vel 
γνώμη, quibus aliquando junctum reperi - 
tur, impune abesse sinat. "Er; τοίγυν εἶ 
τῶν οἰκετῶν era géc τη μοι μηδὲν φροντίζειν. 
N.deS. Oliva. Καὶ μηδενὶ τοῦτοπαρασ τῆ, 
ὡς Ἑ,ρατοσϑένους xi: δυνεύοντος Θηραμένους κα- 
τηγορῶ. Id. c. Eratost). Ovx! ταὐτὰ €7a- 
εἰσταταί μοι γινώσκειν, ὅταν τε sic τὰ σρά- 
γματα ἀποβλίψω, καὶ ὅταν εἷς τοὺς λόγους, 
οὖς ἀκούω. Demosth. Olynth. 3. statim 
exorsus. Ὥστε μοι waplo Tac Sai ἐκεῖνον 


(μηδ᾽ εἷς ἄδου ἰόντα ἄνευ ϑείας μοίρας ἰέναι. 
Plat. Phed. pr. Ἵνα τότε ὕσι τὴν 


ἀλήϑειαν ἃ προσήκει καὶ «περὶ τῆς πόλεως 
τῆσδε παραστῇ φρονεῖν. Dionys. Halic. 
l. 1. Antiqq. ἤοπι. Ἡμεῖν adv, ὦ Φειδόλαε, 
καὶ ζῶντος Σωκράτους καὶ τεϑγηκότος οὕτως 
ἐννοεῖν περὶ τοῦ δαιμονίου «“αρίσταται. 
Plutarch. de Genio Socratis. Adde et 


' Thomam. παρίσταται καὶ ἐπέρχεται. 


ὡς τὸ, σαρίαταταί μοι ϑαῤῥεῖν τε καὶ 
δεδιέναι παρ᾿ ᾿Λριστείδη ἐν τῇ ap; τοὺς βα- 
σιλίας ἐπιστολῆ. TavLon. 


95 σοντες" εἰ δ᾽ ἔνθ δε 
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λεμήσουσι" προθύμως ydp τοῖς ἀδικουμένοις ἥξουσι βοηϑή- 


πορῶτον ! ἀφίξονται, οὐδένας ἄλλους τῶν 


Ἕλλινων τολμήσειν ἑτέρους σώξοντας. φανερὰν ἔχθραν πρὸς 
ἐκείνους ὑπὲρ αὐτῶν καταϑέσϑαι. οἱ μὲν τοίνυν " τοιαῦτα 
διενοοῦντο" οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πρόγονοι οὐ λογισμῷ S δόντες τοὺς 85 
ἐν τῷ πολέμῳ κινδύνους, ἀλλὰ νομίζοντες τὸν εὐκλεᾶ dü- 
votroy ὠϑάνατον περὶ τῶν ὠγαϑῶν καταλείπειν λόγον, οὐκ 


3 M ^ -ὠ 9 n , A^ fo 

ἐφοβήσησαν τὸ wrA3Jog τῶν ἐναντίων, ἀλλώ τῇ αὐτῶν 
e ΜΝ V2 / "E e 

40 μᾶλλον ἐπίστευσαν. καὶ αἰσχυνόμενοι ὅτι ἤσαν οἱ β 


AH 86 


αὐτῶν EV τῇ χώρᾳ, οὐκ ἀνέμειναν τουϑέσθαι οὐδὲ βοηϑησαι 

τοὺς συμμάχους, οὐδ᾽ ῳήθησαν δεῖν ἑτέροις τῆς σωτηρίας 
/ 32, 3 b [4 » κω M » ej 

χάριν εἰδέναι, αλλα σφίσιν αὐτοῖς τοὺς ἄλλους Ἑλληνας. 

ταῦτα pu γνώμη πάντες γνόντες, ἀπήντων ὀλίγοι πρὸς 

πολλούς" ἐνόμιζον γὼρ ὠπτοϑανεῖν μὲν αὐτοῖς μετὰ πάντων 


! ἀφίξωνται R. A. 


' Ἑτέρους σώζοντας] Opinor σώσοντας, ot 
βοιϑέσοντες, in faturo. Ἔχϑραν καταϑέσθαι 
dicitur, quemadmodum χάριν καταϑέσϑαι, 
gratiam prestare, Actor. X XIV. 27. quod 
χάριν θέσθαι vocat ZEscliylus Prom. Vinc. 
v. 781. εὐεργεσίαν καταθέσθαι, Josephus 
Ant. Jud. XT. 6. segm. 5. δόξαν καταϑί- 
σϑαι, Tbocydides IV. 87. Mox, λογισμιῶ 
εἰδότες eto. Ultimam vocem suspectam 
habeo. Sensus postulare videtur μετροῦν- 
τῆς, vel tale quidpiam. MARKLAND. 
"Extivovc] Persas puta. Rxrsx. 
Ὑπὲρ αὑτῶν] Pro Atheniensibus. Tpzx. 
Οὐ λογισμῶ εἰδότες] Post λογισμῷ vide- 
tur χρώμενοι deesse. non utentes sedata 
meditatione, propositum animi cum even- 
tis id necessario consecuturis comparante, 
: atque futuros casus prospiciente, tametsi 
bellorüm bene nossent discrimipa. [οὗ 
λυγισμῶ εἰδότες) Sub. μκόνον, ἀλλὰ xal 
& τῇ σφῶν αὐτῶν. non e ratiocinatione 
solummodo tenentes molestias et mala bel- 
lorum, sed. ipsi suis quoque docti periculis. 
In Var. Lect.] Rzrsx. Ex Cod. Marciano 
dedi δόντες. Var. Lect. ἰδόντες, quam molti 
-MSS. exhibent, ex punctulo adscripto ad 
fin. v. λογισμῶ nata videtur. 
: στὲς — ἀθάνατον τῶν ἀγαθῶν 
περ λόγω] Mallem, περὶ τῶν des- 
τῶν (vel σ“αρὰ τῶν ἀγαθῶν, α bonis viris) 
καταλείψειν λόγον. — Ut paulo post, ἐνόμιζον 
---μτήμεν ἰδίαν ψειν. MARKLAND. 
Vel παρὰ τῶν ἀγαθῶν, a bonis viris, vel 
«αρὰ τοῖς ἀγαθοῖς, apud bonos viros. TAv- 
LOR. παρὰ τῶν dyaSav, CowT. Nil equi- 
dem oausee video, cur proba loctio solli- 


3 χαῦτα T. R. À. 


3 εἰδότες T. R. A. 

à 
citetur, et perspicua sententia obsouretur: 
mortem prseclaram esse relicturam . ser- 
mones seternum duraturos de fonibos 
viris. Nam ἀγᾳϑοὶ aliquoties a Lysia hoé 
sensu sio nude, sine ἄνδρες quod alii addere 
amant, usurpalum est. REisx. Soil. ἐν» 
δρῶν. AUGER. o7 

Πυϑέσϑαι] Philelphus videtur scriptum 
reperisse πείθεσθαι. exspectare noluerunt, 
quoad socii persuasi auxilio venirent. Ca- 
jus tamen lectionis apud nostros Codd. 
nec vola nec vestigium. TAYLOR. . 

Oix ἀνέμειναν πυθέσθαι οὐδὲ ξοηϑῆσαι τοὺς 
συμμάχους) "Transpone: οὐδὲ σπυϑύσϑαι 
(οηθῆσαι τοὺς συμμάχους. non. sustinuerunt 
π rogare quidem 10cios, ut sibi auzilium 
ferrent. — Brevius Isocrates, οὐ erteiépsnvay 
τοὺς συμμάχους, p» 113. οὐδένα ἐτόλμησαν 
μετασίμψασθαι, noster infra. Many- 
LAND. Bene habet hic locus. tenendum 
modo, τοῦτο subaudiri. Sententia dictio- 
nis heec est: Athenienses committere no- 
luerunt, ut socii hoo tantum dedecus (de- 
scensionem puta a Persis in solum Atti- 
cum factam) vel fama acciperent, neque 
exspeotarunt, doneo aut id fieret, aut socii 
sibi succarrerent. Rarsx. 

᾿Αφοθανεῖν] Ingens visitur lacuna, non 
tamen id dissimulante scriba, in iis Codd. 
quos pro sua infelicitate versavit Mann- 
tius. In nostris suppletur (preter pri- 
orem Coisl. ubi relicta est quoque pagina 
vacua) itidemque in iis, quos usurparunt 
Stepbanus et Muretus. Integre quoque 
erant membrane Fr. Philelph. et Pet. 
Fabri, quem vide in Semestribus, I. 19, 


, ’ 3 » » 39 
87 τσροσήκειν, ᾿᾽ὠγαθοὺς δ᾽ εἶναι μετ΄ ὀλίγων, καὶ τὰς μὲν 


ψυχὰς ἀλλοτρίας διοὶ τὸν ϑάνατον κεκτῆσϑαι, τὴν δ᾽ ἐκ 103. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ 


τῶν κινδύνων μνήμην ἰδίαν καταλείψειν. ἠξίουν δ᾽, οὖς μὴ 
μόνοι νικῷεν. οὐδ᾽ ἂν μετὰ συμμάχων δύνασϑαι" καὶ ἥἡττη- 
θέντες μὲν ὀλίγῳ τῶν ἄλλων προαπολεῖσϑαι, νικήσαντες δὲ 
καὶ τοὺς ἄλλους εἐλευϑερώσειν. ἄνδρες * δ᾽ ἀγαϑοὶ γενόμενοι, 
καὶ τῶν μὲν σωμάτων ἀφειδήσαντες, ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς οὐ 
88 φιλοψυχήσαντες, καὶ μᾶλλον τοὺς παρ αὑτοῖς νόμους αἰσχυ- δ 


! ἀγαθοῖς À. 


Deerat ab ἀσοθανεῖν usque ad τὴν “πεζὸν 
στρατιὰν ix τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Ἑὐρώπην me- 
iam olrciter paginam proximem ϑ8ίε- 
pbani. In ipso temen aditu lacanze, quod 
ene pene monuissc fugerat, Codd. a nostris 
dissentientes, non tamen idciroo magis 
sanos, videlur tractasse, quem proxime 
laudavi, Philelphus. Sio enim, quantum 
ex versione augurari liceat, in qua oerte 
erat homo religiosissimus, looom lectita- 
vit: "ExipasL os γὰρ ἀποθανεῖν μὲν αὐτοῖς μετὰ 
πάντων αροσήκειν, ἀγαθῶν δ᾽ εἶναι μετ 
ὀλίγων τὰς μὲν ψυχὰς ἀλλοτρίας διὰ τὰν ϑά- 
veros κιχτῆσθαι, viv δ᾽ ἐκ 78v κινδύγων μνά- 
por ἰδίαν καταλείψειν. Ita non sine gra- 
vissimo elegantise dispendio in unum con- 
flantur duo commata polcherrima. Tav- 
LOR. Poterant hsc planius atque certius 
sio enunoiari. Post ἐνόμειζον γὰρ esse in 
Aldina vacuum spatium aliquot vorsnum, 
cui nihil aliud sit inscriptum, quam hoo 
breve, λείπει πολλά. deinde sequi τὴν 
στρατιὰν ix τῆς ᾿Ασίας. Ergo desunt illi 
omnia, quz» hino a versa 43. p. 192. ed. 
Steph. ad versum 19. p. 193. ejusdem 
editionis leguntur. Primus, quod sciam, 
lacunam lano Henr. Stepbanus explevit. 
Rztsx. 

᾿Αγαθοὺς δ᾽ εἶναι Scribo, ἀγαθοῖς δ᾽ εἶναι, 
soll. αὑτοῖς «προσήκειν ἐνόμιζον, non. αὐτοῖς. 
MARXLAND. 

τὰς ψυχὰς ἀλλοτρίας κεκτῆσθαι) Its 
supra: ὁμοίας ἐκτήσαντο τὰς ψυχὰς 
τῇ φύσα: id est, monstrabant se habere 
enonas sexui similes ; de Amaxzopnibus vi- 
etis. Eadem phrasis Luc. X XI. 19. ἐν τῇ 
ὑπομεονῃ ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυχὰς 
δριῶν. ᾿Αλλοτρίας vero ψυχὰς, animas quasi 
ad se non pertinentes: ὥσπερ iv ἀλλοτρίαις 
ψυχαῖς μέλλογτες κινδυνεύσειν, ut de hac re, 
et ex hoo nostri loco, loquitur Isocrates. 
Ipnzgx. 

Μετὰ συμμάχων) Μετὰ τῶν συμμάχων. 

NT. 

"red δὲ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες 
Conjoceram φἀψυχήσαντες. — Sed verius 


3 οὖν A. 
puto Mureti οὐ φιλοψυχήσαντες.  Tyrteus 
apud Lycurgum p. 163. 


Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι paaprápatyos. 
Ipse Lycurgus p. 166. 5 τίς παρὰ τὸ συμ- 


φέρον is φόλεως fot, εἰδὼς ὑποκει- 
μένην αὑτῷ τι »; Hoc est istud quod 


Ioapnes X 1I. 25. vocat φιλεῖν τὴν ψυ- 


x v αὑτοῦ, cui. opponit, μεισεῖν τὴν ψυχὰν, 


animam prodigere, Virgilio. MARKLAND. 

"reip δὲ τῆς ἀρετῆς) "re alii, inquit 
Schottus. Quos utinam laudasset, nam 
video fere neoessariom. ὑπὸ δὲ ἀρετῆς «s 
xal * iuc Πλαταιέες — συνεασλήρουν 
τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι τὰς νέας. Herodot. Uram. 
init Idem Schottus pro 3i legeret «3. 
TAYLOR. ὑπὲρ bene habet. virtutis ergo 
proferendse, ibi loci atque temporis, ubi 
documentis est approbanda. Rzxrsx. 

Οὐ φιλοψυχήσαντες] Prodigiosum istud- 
ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες somnolen- 
tum certe babuit Editorem. (Stephanum 
velim, do altero nihil dico.) Non enim 
credo bec ita ex membranis exiisse. Soio 
ne ex una/quidem de nostris. 

᾿Αλλὰ μέγαν “σοιεῖτε xal ἄλχιμον ἐν φρεσὶ 

ϑυμόν. 

Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι μαργάμενοι. 
Tyrtzus apud Lycurg. in orat. c. Leoora- 
tem. TavLon. οὐ quoque addit Contius. 

Καὶ μᾶλλον] λείπει ante ἔστησαν. Marg. 
Baroc. Quo consilio quivis facilo carere 
poterat. Restitui curavimus ex optimo 
Cod. Coisl. 2. et ex mente duorum exem- 
plarium Mureti. Secunda ctiam manus 
illevit ore Baroc. et agnovit Philelpb. 
Eadem fere habet noster c. Aloibiad. 
᾿Αλλὰ πολὺ μᾶλλον ἐφοξεῖσϑε τὼς τῆς eró- 
Asec νόμους, ἢ τὸν σρὸς τοὺς πολεμίους πίν- 
δυνον. Οἱ loco vicissim ct ille pree ma- 
nibus aliquando gratias rependet. Tav- 
LOR. Verba 5 τὸν πρὸς τ. “7. x. φοβούμενοι, 
que sunt in Aug. quoque, primus addidit 
Taylor. desunt enim Stepbani quoque edi- 
tioni, tamotsi illo magnam, quse h. f. in 
Aldina cst, laconam explevit. Rzrsx. 


ΤΟΙΣ KOPINGIQN BOHO0IX. 
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’ bj x M / ’ / 
νόμενοι ἢ τὸν πρὸς τοὺς πσολεμίους κίνδυνον φοβούμενοι, 
ap Ἁ / e M c € , ed ’ ϑ 
ἐστησαν μὲν τρόπαια ὕπερ τῆς Ἑλλάδος τῶν βαρξαρων ἔν 89 
T3 αὐτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἰς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμξαλόντων 
“ταρὰ τοὺς ὅρους τῆς χώρας" οὕτω δὲ διὰ ταχέων τὸν κίν- 90 

ὑνοῦ ἐποιήσαντο, ὥςτε οἱ αὐτοὶ τοῖς ἄλλοις ἀπήγγειλαν 
τήν ἦτε ἐνθάδε ἄφιξιν τῶν βαρβάρων καὶ τὴν τῶν προγόνων 
10 νίκην. καὶ γάρ τοι σὐδεὶς τῶν ἄλλων ἔδεισεν ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
λοντος κινδύνου, ἀλλ᾽ ἀκούσαντες ὑπὲρ τῆς αὑτῶν ελευϑε- 

ὔ ej e δὲ 9 M 9 " "€ 9 
ρίας ἥσθησαν. ὥςτε οὐδὲν ϑαυμαστον, “πάλαι τῶν ἔργων 
γεγενημένων, ὥςπερ καινῶν ὄντων ἔτι καὶ νῦν τὴν ἀρετὴν 91 
αὐτῶν ὑπὸ πάντων ἀνϑρώπων ξηλοῦσθαι. 


! 53 om. T. 


Ἔστησαν)] Mureti Codd. jam soli. 
ἝἜσταησαν μὲν τρόπαια ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τῶν 
CaeBápors ἐκ τῆς αὑτῶν χώρας ὑπὲρ χρη- 
{μέτω ele τὴν ἀλλοτρίαν ἐμιξαλόντων [Ioan. 

μβαλλόντων τοὺς ἔρκους De fide 
illa juramenti vohementer ambigo. Ce- 
tera complanaia sunt felicissime. Porro 
autem istad τῶν βαρβάρων (quam- 
quam aliter habeat N. contra Poliuchum, 
φολλὰ δὲ καὶ καλὰ κατὰ τῶν «ολεμίων 
ἔστησε τρόπαια) retineri tamen debet. Τρό- 
Sato) μιὲν τῶν πολεμίων ἔστησαν. — Noster 
infra, Κολασάμενοε τὴν ὑπερηφανίαν ὅλης 
“ἧς ᾿Ασίας, καὶ πρῶτοι στήσαντες τρόπαια 
τῶν Βαρβάρων. — Plat. Menex. "πολλὰ τρό- 
rasa τῶν «σολεμίων καὶ κατὰ γῦν καὶ κατὰ 
θέλωττων ὑμῖν ὑπύδαξαν. Andoc. de My- 
ster. ad fin. TAvron. 

ἜΝ τῇ αὑτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἷς τὴν ἀλ- 

ἐμβαλόντων «τοὺς ὅρους «τῆς 
χώρας} Emendaveram: ix τῆς αὑτῶν, ὑπὲρ 
λα εἷς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμβαλέίντων, 
φαρὰ τοὺς ὅρκους : ez patria δια, peounie 
gratia, in. alienam. terram. invadentíum, 
preter federa: ejectis istis τῆς χώρας, ut- 
pote emate phraseos τῆς αὑτῶν. Post- 
ea depreheadi Muretum ex MS$. ita 
restituisse. Xenophon Cyropred. I. οἱ V 
αὖ γεραίτεροι οὗτοι στρατεύονται οὐπέτι ἕξω 
' φῇς δϑαυτῶν, Ubique ocourrit, tom apud 
nostrum, tum omnes alios. MARELAND. 
ἐκ τῆς αὑτῶν ὑπὲρ — Cour. Bene habet 
vulgata. Superenarratio horum ἐν τῇ aó- 
τῶν sunt insequenlia παρὰ τοὺς ὄρους τῆς 

Suo in solo, propter ipsos agri 
sui fines statuerunt monumenta victoris 


a se de barbaris reportatie, qui barbari, 


eupiditste alieporum bonorum aocensi, 
suum in agrum irrupissebt. Proba est 
lectio fecu, vitiosa Sexex. — Nullam jusju- 
random, nulla pacta Grecis eraat cum 
Persis. Conturbatior quMeim est in vol- 


3 παλαιῶν ἔργων 'T. 


gatis verborum collocatio, non tamem 
ideo movenda ; quam mente sic in ordi- 
nem um ἔστησαν ἐν τῇ ἑαυτῶν (soil. 
χώρα) παρὰ σοὺς τῆς χώμας ὅρους τρόαια 
τῶν βαρβάρων, ἐμβ εἷς τὴν ἀλλουγίαν, 
ὑπὲρ χρυμάτων. Raisx. Sub. χώρα. AU- 


OER. 
᾿Ἐμβαλόντων) Refertur ad Caefdeor, bar- 
barorum qui cupiditate alievorum bono: 
rum acoensi in alienam terram irruperant, 
et prseter fines agri Attioi erant trangreesi. 
DEM. 

Τὸν ἔνθάδε} Τὴν τε ἐνϑάδε Cant, Baroo. 
Deest ἐγθάδε Ioan. Quod misime velim. 
τὴν ivS 435 cv, y dixit noster ineunte 
oratione. Ti ἐνθάδε σύλλογον. Id. in 
Olymp. c. Dionys Th “αραυτίκα 
ἡδονήν. Thucyd. Καὶ πρὸς τὴν τῶν wi 
do Logs. 1 olt. Τὰ ἀναρεαιο bye 

e Legg. 1. init. Ita usurpantur 
sario, αρόσϑεν, alil, eto. Αὔτη ὃν, jare" 
τόεσσα lv τῷ πρόσθεν αἱ εἰ χρόνῳ ἱναισιμευ- 
μένη τότε ἣν ἔψαυστο. Herodot. Urap. 
41. Qua vice quoque funguntur Adverbiá 
Hebraica; 152 sw w52 ban mmm 
Psal. XVII. 1. Tavton. . ^.— 

Προγόνων) Non respectu eorum, de qui- 
bus predicatur, ἀπήγγειλαν (illorum enim 
non s , sed ἕλικες erant ; imo vero 
viotoris prscones ipsi quoque erant vi- 
ctores). sed respectu eorum, ad quos 
verba facit Lysias. Rzisx. Np. τῶν àyas- 
τέρων. AvGER. 

᾿Αχούσαντες) Scil ἑαυτοὺς ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων «σροποδυνευσάφτων ἐλευθερωθῆναι. 
Rzrsx. 

Πάλαι τῶν ἔργων γεγενημένων) Sic dedi 
de meo. InxM. τῶν σαλαιῶν ἔργων. ΟΟΝΤ. 

Αὐτῶν] Scil. τῶν ἔργων. quicquid in ge- 
nere suo ost eximium, excellens ad laudem 
atque admirationem, id est ejus dger. 
Βκιδκ, 
$» 
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ATZIOT EIIFTAOIOZ 


3. Μετὰ δὲ ταῦτα Ξέρξης ὁ τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς, κα- 
ταφρονήσας μὲν τῆς Ἑλλάδος, ἐψευσμένος δὲ τῆς ἐλπίδος, 
ἀτιμαφόμενος δὲ τῷ γεγενημένῳ, ὠχϑόμενος δὲ τῇ συμφορῷ 
ὀργιζόμενος δὲ τοῖς αἰτίοις, ἀπαθὴς δ᾽ ὧν κακῶν καὶ ἄπειρος 15 
ἄνδρων arya dV, δεκώτῳ ἔτει παρασκευασάμενος χιλίαις 
92 μὲν καὶ διακοσίαις ναυσὶν ἀφίκετο, τῆς δὲ ττεξὴς στρατιᾶς 
οὕτως ἄπειρον τὸ πλῆϑος ἥγεν, ὥςτε καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἀκολουθήσαντα πολι ἂν ἔργον εἴη καταλέξαι. ' τὸ 
δὲ μέγιστον σημεῖον τοῦ πλήϑους" ἐξὸν γὰρ αὐτῷ χιλίαις 


ναυσὶ διαβιβάσαι κατὰ τὸ ? 


Ν Ἁ Y 9 ^ 
739) πεζὴν σ ΤτΤρατιῶᾶν EX Τῆς 


/ Cod / 
στενώτατον TOU. Ἑλλησπόντου 
2 7 E N » ἡ 3 

Ασίας εἰς τὴν Ἑυρωπῆν, Οὐκ 


ἠθέλησεν, ἡγούμενος τὴν διατριβὴν αὐτῷ πολλὴν ἐσεσϑαι" 


3 Ν Ν / 
ἀλλ᾽, ὑπεριδὼν καὶ TG φύσει 
! 8A. 


Ἐΐρξης)] Ita loquitur, ae si Xerxes 
cladem apud Marathona accepisset, quam 
Darius accepit. Ipngx. 

AtxáTo ἔτει] Verbis vix discrepaptibus 
Julian. de Laude Constantii: Τὸν Ξέρξην 
pvo ἐτῶν oix ἰλάσσονα δέκα «ρὸς τὸν evró- 
λεμον ἐκεῖγον παρασκευάζεσθαι. — Uterque 
famen nibil aliud dicit, nisi tot annos 
faisse elapsos ex pugna Marathobia ad 
alteram. Salaminiam, quorum tamen dimi- 
diam fere partem ad labem illam delen- 
dam, quam impressit clades ad Maratho- 
nem acoepta, impendebat non Xerxes, 
sed Darius pater, qui eatenus superfuit. 
Haeo oum alias, tum ex computo Arun- 
delliano, facile patebunt. 

A6 OY H EN MAPAO(INI MAXH ETENETO AOH- 
. NAIOIZ ΠΡῸΣ ΤΟῪΣ HEPZAZ . . . ETH 
HHAALII. CCXXVII. 
Ae OY EEPEHZ ΤῊΝ XXEAIAN EZEYZEN EN 

. ΒΑΛΗΣΠΟΝΤΩΙ, K. T. A. 
ETH HHAII. CCXVII. 
Adjangamus Historioos. ** Hic (Darius) 
ante quadriennium, quam decederet, apud 
Maratbonam pugnavit celeberrimo Grsecis 
Romanisque historiis prelio."  Sulpit. 
Sever. Hist. Sacr. II. 9. ** Igitur Xerxes 
bellum a patre ceptum adversus Greciam 
quinquennium iostruxit." Justin. Ll. 10. 
cta heo et ad calculum: Neque aliter 
Diod. Sic. l. 11. init. Συνεβάλετο δὲ αὐτῶ 
xal ὁ wa Thp- Δαρεῖος πρὸ τῆς τελευτῆς παρα- 
σκευὰς πεποιημένος μεγάλων δυνάμεων xal 
γὰρ ἐκεῖνος ἡττημένος ὑπὸ ᾿Αϑηναίων ἐν Ma- 
ρϑαϑῶνι — χαλεπτῶς διέκειτο πρὸς τοὺς γενικη- 
κότας ᾿Αθηγαίους. ᾿Αλλὰ Δαρεῖος μὲν μέλλων 
ἤδη διαβαίγειν ἐπὶ τοὺς " EXAmrac ἐμεσολα- 
βήθη τελευτήσας. Easdem plane ra- 
tiones subducit Herodot. Cl. 18. Ταῦτα 
ποίων (Alyattes) ἐπολέμει [rta τά, atta- 


/ Ἁ Ἁ " ᾿ 
πεφυκότα καὶ τὰ ϑεῖα Wpot- 
3 στενότατον T. Α. 


men subjungit: Τὰ μέν vv» ἕξ ἕτεα τῶν ἕγ- 
δεκα Σαδνάττης ὁ " Agdvoc ἔτι Λυδῶν ὄρχε" τὰ 
δὲ πέντε τῶν ἑτίων τὰ ἑπόμενα τοῖσιν ἕξ 
᾿Αλυάττης ὁ Σαϑυάττεω ἐπολέμει. Α do- 
etissimo Spanhemio in eruditis notis ad 
Julian. 1. c. vapualat Vossius, qui aliis 
machinis nodum hunc dissolvere conatur. 
Tavron. 

Χιλίαις —] Διακοσίαις μεὲν καὶ χιλίαις. 
CowT. 

Τὸ πλῆϑος} Τι πλῆϑος. οἱ y. pen. οὕτω 
πολλήν. W ΛΚΈΡΙΕΤΌ. 

Μετ᾿ αὑτοῦ ἀκολουϑήσαντα) Tta Orat. 
XII. μεϑ᾽ αὑτῶν ἀκολουθεῖν εἰς Δαρεγίαγηγου. 
Bene igitar Lucas IX. 49. ὅτι οὐκ ἀπο- 
λουϑεῖ μεϑ᾽ ἡμῶν. et Ioannes Apqcal. XIV. 
13. τὰ δὲ ἔργα αὑτῶν ἀκολουθεῖ μετ᾽ αὐτῶν. 
Sic et Isocrates p. 138. ἀσεστερημένους δὲ 
τοῦ στρατηγοῦ, μεθ᾽ οὗ συνηκολούθησαν: et 
alibi. Vide plura apud doctiss. Lam- 
bertam Bos Exerocit. Philol. ad Luc. IX. 
MankLAND. ἀκολουθεῖν μετά τινος da&- 
mnant Atticistee. Vide Phrynichum, viros- 
que doctos ad Phrynichum. In Edit. min. 
Tavron. 

Τὸ δὲ μέγιστον) "O0 δὲ μέγιστον. Cour. 
Quod Tayloro quoque magis Atticum vi- 
detur. 

Τὰ φύσει πεφυκότα xai τὰ θεῖα πρά- 
γματα] Scribo: τὰ φύσει πεπηγότα, καὶ τὰ 
θεῖα προστάγματα. res a. Natura. fixas, et 
dispositiones Divinas. Demosthenes in Ari- 
stogit. 1. ταῦτα τοίνυν ᾿Αριστογείτων, τὰ 
καλῶς οὕτω T &€ nyóTa τῇ φύσει καὶ τοῖς 
ἤθεσι τοῖς ὑμετέροις, κινεῖ, χαὶ ἀναιρεῖ, καὶ 
μεταῤῥίαοτει. Ἑκάσαι in boc genere men- 
dum apud Athenagoram Legat. pro Chri- 
stian. p. m. 110. ubi de Bonitate Dei ait: 
ὃ κατὰ συμβιζηκός ἔστιν αὐτῶ xal συνυπάρ- 


t) 
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ματα καὶ τὰς ἀνϑρωτσίνας διανοίας, ὁδὸν μὲν διῶ τῆς 98 
/ . ^s ew ^e 9 
θαλάσσης ἐποιήσατο, πλοῦν δὲ διῶ “τῆς γῆς ἠνάγκασε γενέ- 94 
σϑαι, δεύξας μὲν τὸν Ἑλλήσποντον, διορύξας δὲ τὸν ἼΑϑω, 
ὑφισταμένου οὐδενὸς, ἀλλὰ τῶν μὲν ἀκόντων ὑστακουόντωνν 
25 τῶν δὲ ἑκόντων προδιδόντων. οἱ μὲν γορ οὐχ ἱκανοὶ ἦσαν 
ἀμύνασθαι, οἱ δ ᾿ὑπὸ χρημάτων διεφθαρμένοι" ἀμφότερα δ᾽. 
ἣν αὐτοὺς τὰ τοείϑοντα, κέδρος καὶ δέος. ᾿Αθηναῖοι δ᾽, οὕτω 
διακειμένης της Ἑλλάδος, αὐτοὶ μὲν εἰς τὰς ναὺς εἰσββάντες 
» 595 3 / / λ λ ^v 
ἐπ᾿ Αρτεμίσιον ἐξοηϑησαν; Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ τῶν συμ- 
[4 4 ' 3 ς 
μάχων ἔνιοι εἰς Θερμοπύλας ἀπήντησαν, ἡγούμενοι διοὶ τὴν 
7 ^ 
στενότητα τῶν χορίων τὴν πάροδον οἱοί τε ἔσεσθαι διαφυ- 
30 Ados. γενομένου δὲ τοῦ κινδύνου κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, 
"AS: VaLit A 32, ^v / A δ / δὲ 1 9 
πναῖοι μὲν ἐνίκων τῇ ναυμῶχιῷ, Λακεδαιμίνιοι δε wT- $ 


TUVTO 


! ἡττῶντο om. T. R. ἐδυστύχησαν Δ. 


qe etc. Scribe xarà συμπεφυκχὸς, connatu- 
valiter. De mutatione vocum πράγματα 
et αροστάγματα Íusius dicam ad Orat. 
XIV. MankrANp. In medio relinquam, 
dederitne Lysias τὰ φύσει ἄπορα πεφυκότα, 
an id quod vulgati circumferunt ; in quo 
ego equidem duri aut repuguantis nibil 
cerno. τὰ φύσει πεφυκότα sunt τὰ διὰ φυ- 
σικὴν ἀγάγκην οὕτως, ὡς ἔχει, ἔχοντα, ὥστε 
pA δύνασθαι ἄλλως εἶναι ἢ leri, Tres re- 
rum classes, a Xerxe spretarum, facit hio 
Lysias. primam constantem, immutabilem 
et vinci nesciam rerum naturalium ratio- 
nem, cujusmodi res sunt, terre, maria, 
montes. hec natura rerum non consilio 
regitur,sed caccw servit necessitati. al- 
teram divina imperia, ominibus atque por- 
tentis demonstrata ; quo pertinet defectio 
solis, de qua Herodotus. tertiam, consilia 
alque instituta humana. Rzisx. 

"OX μὲν διὰ τῆς θαλάσσης ἐποιήσατο, 
«λοῦν δὲ διὰ τῆς γῆς ἠνάγκασε ytráz di, ζεύ- 
ξας μὲν τὸν Ἑλλήσποντον, διορύξας δὲ τὸν 
" AU ] Isocrates : οὐ πρότερον ἐπαύσατο, πρὶν 
ἐξεῦρε καὶ συνηνάγκασεν, ὃ «σάντες θρυλλοῦσιν, 
ὥστε τῷ στρατοισίδω πλεῦσαι μὲν διὰ τῆς 
δανείρου, “τζεῦσαι δὲ διὰ τῆς ϑαλάττης, τὸν 
μεὲν “Ἑλλήσποντον ζεύξας, τὸν δὲ "ASo διο- 
(ie. Hio est ille celebris Oratorum 
campus, et locus communis, quem deridet 
salsus ille Samosatensis, Rhet. Precept. 
p. 320. Kal ἀεὶ 0" A8 wc σλείσθω, xai à 
Ἑλλήσποντος πεζευέσϑω. Manx- 
LAND. 

Πιροδιδόντων} Scil. aut τὴν ᾿Ελλάδα, aut 
ἑαυτούς. Rgisk. Np. τὴν Ἑλλάδα, AUGER. 


2 οὐ ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς γενόμενοι, ἀλλὰ TOU πλήθους 


? οὐδὲ T. οὐδὲν R. A. 


Οἱ δὲ — διεφθαρμένοι] Sobaudi ἧσαν. 
Sic defendi vulgata possit. videtur tamen 
potius aliquid hic deesse post partici- 
pium, e. c. oix ἐδούλοντο, vel οὐκ ἠθέλησαν, 
scil. ἀμεύνεσθαι. alii vero patrize succurrere 
nolebant, propterea quod largitionibus es- 
sent ad segnitiem atque.proditionem cor- 
rupti. Rzisx. 

Αμφότερα] Videtur ip quibusdam co- 
dicibus fuisse heo lectio : ἀμφοτέρους δ᾽ ἦν 
αὐτοὺς, in aliis ἰδίας : ἀμιφοτέροις δ᾽ ἦν αὖ- 
τοῖς. id quod e varietate lectionis colligo. 
ambobus illis erant causz, quibus move- 
rentur. IpngM. 

Γενομένου] Post γενομένου δὲ videtur ἀμ- 
$e» deesse, quod insequentia κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον satis perspicue postulant. dis- 
crimine sub idem tempus ambobus con- 
gruente, Lacedaemoniis puta et Athenien- 
sibus. Ink». 

Λακεδαιμόνιοι δὲ οὐδὲ ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς 
γενόμενοι etc.] Claudicat constructio, de- 
fecta Verbi. legendum forte ἐγένοντο pro 
γενόμενοι : et ponenda ὑποστιγμὴ post ἔμελ- 
λον, Sequitur: οὐχ ἡττηθέντες τῶν ἔγαν- 
τίων, ἀλλ᾽ ἀποδϑανόντες οὗπερ ἐτάχθησαν μιά- 
χεῖσθαι. Isocrates: οὐ γὰρ δὴ τοῦτό γε 
θέμις εἰπεῖν, ὡς ἡττήθησαν" οὐδεὶς yàp αὐτῶν 


φυγεῖν ἠξίωσεν. Lycargas peene ad verbum, . 


ex nostro, opinor: οὐχ ἡττηθέντες, ἀλλ᾽ 
ἀποθανόντες ἔγϑα παρετάχθησαν (f. ἔνθα «σε 
ἐτάχθησαν) μάχεσθαι. MankLAND. Post 
hicc verba Λακεδαιμόνιοι δὲ videtur ἐδυστύ- 
χῆσαν aut συμφορᾷ ἐχεήσαγτο, aut tale 
quid deesse. Rzrsx. ᾿ 
οὐδὲν] Sic de meo dedi, vulgati dant 
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ψευσθέντες, καὶ oUg φυλάξειν ὥοντο καὶ πρὸς οὖς κινδυ- 

/ » . e / e »9 ’ 3.9.5 5 
νεύσειν ἐμέλλον, οὐχ ἡττησέντες τῶν ἐναντίων, ἀλλ ἄτο- 
ϑανόντες oVurep ἐετάχϑησαν μάχεσθαι. τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ 
τῶν μὲν δυστυχησάντων, τῶν δὲ τῆς τταρόδου κρατησάντων, 

96 οἱ μὲν ἐπορεύοντο ἐπὶ τήνδε τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πρό- 35 
γόνοι πυϑόμενοι μὲν τὴν γεγενημένην Λακεδαιμονίοις συμ- 
φορᾶν, ἀποροῦντες δὲ τοῖς περιεστηκόσι πράγμασιν, εἰδότες 
δ᾽ ὅτι, εἰ μὲν κατῶ γῆν τοῖς βαρβαροις ἀπαντήσονται, ἔἐπ!- 
πλεύσαντες χιλίαις ναυσὶν ἐρήμην τὴν πόλιν λήψονται, εἰ δὲ 

» N / 9 / € NN ^ e 04 € 
εἰς τὸς τριήρεις εμβήσονται, ὑπὸ τῆς πεζῆς στρατιᾶς ᾿ ἁλώ- 
σονται, ὠμφότερα dé οὐ δυνήφονται,. ἀμύνασϑψαί τε καὶ 
φυλακὴν ἱκανὴν καταλιπεῖν, δυοῖν δὲ προκειμένοιν, πότερον 40 
χρὴ τὴν πατρίδα ἐκλιπεῖν ἢ μετὼ τῶν βαρβάρων γενομέ- 
1 ἁλώσεται T. ᾿ 


οὐδί. οὐδὲν idem est, atque xac" οὐδέν. nulla 
inre passi suum animum aut fortitudinem 
desiderari. Inga. οὐδέν. WAKEFIELD. 

Καὶ oix] Bene babet hio locus. idem est 
ao si dixisset: xai τοῦ τούτων (scil. σσλή- 
θους) οὖς φυλάξειν dorro, xal τοῦ τούτων, πρὸς 
oU; κινδυνεύειν ἔμελλον. vehementer decepti 
numero multitudinis, tam ejus, quam erant 
ipsi tuituri, quam illius, adversus quam 
dimicaturi. bh. e. eo quod et Greci pau- 
ciores numero, quam pro spe sua, suis in 
castris coissent, οἱ a Persarum turba 
multo majore opprimerentur, quam opi- 
nati fuissent. Rrex. 

Máxte3ai]. Heeret aententia, neo quid- 
quam tamen in scriptis libris adjumenti. 
TavLonR. ἡττῶντο ex cod. Laurentiano 
supplevi. inferiores evadebant — οὐχ ἡττη- 
θέντες x. 7. A. non ab hostibus victi, sed 
animas effiati etc. 

Εἰδότες δ᾽) Illad δὲ abesse malim. cau- 
sam enim subjicit, cur incerti ac dubii 
fuissent, quidpam in re tam anoipili se- 
querentur. Rzrsx. 

'Asarricorrai] Et ἐμζήσονται, ad Athe- 
nijenses refertur, medium interjectum λή- 
ψονται ad Persas. Est quidem heec $stu- 
atio velut orationis, uno quasi spirita ab 
alijs ad alios transsilientis, et rursus ab 
his δὰ illos resaltantis, nalla addita nota, 
unde discernatur, utri desigoentur iden- 
tidem, labes quedam. Verum eccui talia 
non excidunt, presertim contendenti, cui 
tanto paratior esse debet venia, quod ipsa 
rerum expositarum natura lectori ouique 
subjiciat, quo quidque sit referendum. 
IpzM. 

Αήψονται) Np. οἱ βάρβαροι. Avozn. 

"AMicewra;] In tanto strepitu vooum 


ὁμοιοτελεύτων, nimirum ἀπαντήσονται, λή- 
Ψψονται, ἐμζήσονται, δυνήσονται, nihil no- 
vum, si Calligrapho tinniebant aures ar- 
reclo magis, qüam mens et cogitatio. 
Pronum ergo fuit οἱ ἁλώσονται [quod 
dant vulgatee et Aug.] ceteris adscribere, 
cum tamen neque Barbari neque Athémni- 
enses, sed urbs ipsa intelligitur. TAvrLonR. 
Revocavi ἁλώσονται, quod Taylor aucto- 
ritate mere sua cum ἁλώσεται mutaverat. 
Redit ἁλώσονται ad Athenienses. Non 
tantum is, qui vivus captus in potestatem 
hostis venit, dicitur ἁλίσκεσθαι sed etiam 
is, cujus postquam capte et corrupte sunt 
fortune, pessumdatus ipse est. quod hic 
loci obtinet. Rzrsx. 

"AXsccorra:]] Np. οἱ ᾿Αϑηγαῖοι, vel «à 
᾿Αθηναίων πράγματα. AUGER. 

Δυοῖν δὲ] Soil. πραγμάτοιν, vel potias 
αἱρέσεοιν. Krrsk. 

Καταλιπεῖ]) [Sio vulgate et Aug.] Pre 
78 ἐχκλίνειν Codd. Ald. et Coislinianorum 
tutior certe fuit sententia Stephani κατα- 
λιπεῖν, adjuta quoque ἃ Cantabrigiensi- 
bus. Optima tamen fide nobiscum agit 
Barooc. exhibens pro varia lectione ἔκλι- 
wii. Quod cum ad scripturam propius 
accedit, tum non levem auctoritatem me- 
retur ex vulgata Grecorum phrasi. i£ é- 
Aveo» ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τὴν σόλιν. No- 
ster hoo ipso fere in loco. Et deinde: 
ἐκλιπόντες μὲν τὸν πόλιν, εἰς τὰς ναῦς δ᾽ 
ἐσξάντες. Et Isoor. in Paneg. Τοὺς τῶν 
ἑαυτῶν ἐκλιπόντας ὑπὲρ τῆς τῶν ἄλλων 
σωτηρίας. Thucyd. I. 18. in ead. historia: 
Kal οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπιόγτων τῶν Μήδων διάγοη- 
θέντες ix Acer aiv τὴν πόλιν, x. T. X. Hero- 
dot. pariter Polymn. 139. Ei ᾿Αθηναῖοι za- 
ταῤῥωδήσαντες τὸν ἐπιόντα κίνδυνον C ÁN πον 
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νους καταδουλώσασθαι τοὺς Ἕλληνας, ἡγησάμενοι κρεῖττον 98 
εἶναι μετ᾽ ἀρετῆς καὶ πενίας καὶ φυγῆς ἐλευθερίαν ἢ μετ᾽ 
ἀνείδους καὶ πλούτου δουλείαν τῆς πατρίδος, ἐξέλιπον ὑπὲ 
τῆς Ἑλλάδος τὴν πόλιν, iV ἐν μέρει πρὸς ἑκατέραν ἀλλὰ 
4.1 μὴ πρὸς ἀμφοτέρας ἅμα τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν" ὑπεκ- 
ϑέμενοι δὲ παῖδας καὶ γυναῖκας καὶ μητέρας εἰς Σαλα- 
μῖνα, συνήϑροιξον καὶ τὸ τῶν ἄλλων συμμάχων ναυτικόν. 
οὐ πολλαῖς » ὕστερον ἡμέραις ἦλϑε καὶ ἡ πεζὴ στρατιὼ 
καὶ τὸ ναυτικὸν τὸ τῶν βαρβάρων, ὃ τίς ἰδὼν οὐκ ἂν &Qo- 
βηϑη, * ὡς μέγας καὶ δεινὸς τῆδε τῇ πόλει κίνδυνος ὑπὲρ τῆς 

5 τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας ἡγωνίσϑη; uoioy δὲ γνώμην εἶχον 

᾿ς $e ϑεώμενοι τοὺς ἐν ταῖς ναυσὶν ἐκείναις, οὔσης καὶ τῆς 

αὑτῶν σωτηρίας ἀπίστου “καὶ τοῦ προσιόντος κινδύνου, 5j 

οἱ μόλλοντες ναυμαχήσειν ὑπὲρ τῆς φιλότητος, ὑπὲρ τῶν 


. οὐκ ἂν ἰδὼν T. R. ἰδὼν ἂν οὖκ A. 
3 wal προσιόντος τοῦ À. 


σφετέραν, 8 καὶ μὴ ἐκλιπόντες, ἀλλὰ 


3 οἷος T. R. A. 


TW ovv, ubi brc ait: ἐγτεῦϑεν ἀποδείκνυται olov 


! 


ἔδοσαν σφίας αὑτοὺς Ἀέρξη, x. τ. ^. 
Bt Erat. 96. Ἐν ᾧ δὲ οὗτα ταῦτα ἐποίευν, 
el Aue ἐκλιαόντες καὶ abrol τὴν Δῆλον 
οἴχοντο φεύγοντες ic τῆνον. Εἰ Uran. 41. 
Σεμηνάσης καὶ ταῦτα τῆς ἱρείης, (43AAÓv τι 
οἱ ᾿Αϑυναῖοι καὶ πρότερον ἐξέλιπον τὴν πόλιν, 
Tavron. Propius videtur esse ἐχλιπεῖν. 
Sio et Lycurgus p. 148. τί γὰρ χρὴ παθεῖν 
Tie ix AisÓvTa τὴν «σατρίδα, eto. et p. 
166. ἐν τοῖς κινδύνοις ἐκλείψει τὴν πα- 
Ta; et ita passim. "Vide [socratem 
Paneg. p. 119. unde firmatur ἐχλιπεῖν. et 
Demosthenem adv. Androt. τὴν ex ἐκ- 
λιπόγτες, καὶ καταχλεισϑέγτες εἷς Za^a- 
ζει. MARXLAND. 
*Iy b» μέρα πρὸς ἑκατέραν, ἀλλὰ μὴ «σρὸς 
ἅμα τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν] 
lsocrates iisdem fere verbis: ἵν᾽ ἐν μέρει 
«τὸς ἱκατίραν τὴν δύναμιν, ἀλλὰ μὴ πρὸς 
pac ἅμα κινδυνεύσωσι. MARKLAND., 
οἷος μέγας} Variant. Codd. $c με. εἷς μ. 
plures. [et in bis Aug.] alii 5 εἷς. Sed re- 
cepta non moveo. Aristid. Sacr. Orat. 4. 
"Exagiyos γὰρ τριταίω οἵω βαρυτάτω. Auot. 
anon. apud Suidam in v. ἀραῖς. λοιμὸς τῇ 
«όλες ἐγέκμαζεν οἷος βαρύτατος. TAYLOR. 
οἷος μέγας pro ὡς μέγας. 0 quantas! o 
quam immanis! videor mibi hano dicti- 
onem, tametsi inventa rariusculam, tamen 
alibi quoque observasse. verum neque 
anmpotavi in adversariis, neque memoria 
subjicit ubi, Interim heo consocribepti 
mihi occurrit similis locus in Soboliaste 
Platonis inedito ad illa in Gorgia, ἦρα 


μεγίστου κακοῦ ἀπαλλάττεται ὁ δίκας δι- 
δοὺς, pro ὡς «᾿άνυ μεγάλου. ΒΕ Ει5κ. οἷος μεέ- 
γας, idem ao ὡς μέγας ! oum exclamatione; 
nisi mavis conjungere cum ἰδὼν linea prse- 
cedenti, videns qualis magnus —. AvGER. 

᾿Ασίστου) 118 positum est in bivio, ut 
tam ad σωτηρίας, quam ad κινδύνου referri. 
debeat. bene babet b. 1. volgata. κίνδυνος 
ἄπιστος, discrimen infidum, est id, cujus 
de futaro exitu certi nihil pronunciari 
potest. Rgisx. 

Kal τοῦ] Ε΄. xal προσιόντος τοῦ κινδύνου. 
Tavron. Mallem, si Codd. faverent, καὶ 
«σαρόντος τοῦ κινδύνου, vel τοῦ κινδύνου era- 
βρόντος. Sio infra, διὰ τὸν sapra φόβον. 
Forte tamen prsestot, καὶ τοῦ κινδύνου erpos- 
ἰόντος. Demosthenes xarà Ouest. III. 
ἐτόλμησεν οὐδεὶς, τοιούτου κακοῦ «προσιόντος, 
ῥῆξαι φωνήν. Passim ille ita loquitur. 
MARkKLAND. 

Ὑπὲρ τῆς φιλότητος) Non offendor hoc, 
quod insequentia, ὑπὲρ τῶν ἄθλων τῶν ἐν 
τῇ Σαλαμῖνι, dictionis hujus ὑπὲρ τῆς φι- 
λότητος, sint superenarratio. non rars 
sunt, sed obvie: apud auctores, cum 
alios, tum ipsos illos adeo, quod mireris, 
qui alias brevitatis sunt studiosissimi, 
bujusmodi superenarrationes. Sed paulo 
insolentior mihi quidem accidit hzc dictio, 
pro qua alii ὑπὲρ τῶν φιλτάτων usurpant. 
Super, vel pro carissimis, pro illis in- 
quam pignoribus, que tanquam premia 
quiedam futuris victoribus reposita et re- 
servata essent in Salamine, Rzisx. 


100 αὐτὸν 7r 
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ἄσλων τῶν ἐν ! Σαλαμῖνι, οἷς τοσοῦτον πανταχόϑεν τσεριέε 


στήκει πλῆϑος πολεμίων; 


ef ? / N 3 e 
ωὠςτε EACXIG TOV μὲν XUTOIG 


d ^ / ^e s / Ν 'e ^ 
& VOU TUV 7T (LOOVT LV X0X0V TOV SavoToy TOV CUTOV, τῶ 


ροειδέναι, μεγίστην δὲ συμφορὰν," [ἃ] ὑπὸ τῶν βαρ- 10 
? / x 


βάρων εὐτυχησάντων τοὺς ὑπεεκτεθέντας ἤλπιζον πείσεσθαι. 
ἥπου διὰ τὴν ὑπάρχουσαν ἀπορίαν “πολλάκις μὲν ἐδεξιώ- 
σαντο ἀλλήλους, εἰκότως δὲ σφᾶς αὐτοὺς ὠλοφύραντο, &i-. 
δότες μὲν τὰς σφετέρας ναῦς ὀλίγας οὔσας. ὁρῶντες δὲ 
M M ^v / 3 / ^ b M / 
πολλᾶς τὰς τῶν τσολεμίων, ἐπιστάμενοι δὲ τὴν μὲν τσολιν 
ἠρημωμένην, τὴν δὲ χώραν πορϑουμένην καὶ μεστὴν τῶν 
101 δαρδαρων, ἱερῶν δὲ καιομένων, ὡπάντων δ᾽ ἐγγὺς ὄντων τῶν 
δεινῶν, ὠκούοντες δ᾽ ἐν ταὐτῷ συμμεμιγμένου Ἑλληνικοῦ 16 


! Σαλαμινίοις ; τοσοῦτον T. 


Τῶν iy Σαλαμινίοις ; τοσοῦτον σσανταχόθεν 
eto.] Lege: τῶν ἐν Σαλαμῖνι ; οἷς τοσοῦτον 
etc. ManxLANDp. et in Edit, min. TaAv- 
LOR. 

Τῷ αὐτὸν σροειδέναι)] Verosimile istud 
τῷ αὐτὸν natum esse ex τὸν αὑτῶν. Non 
habuit Philelphi Cod. Nostri tamen con- 
stanter. Liberum ergo esto unicuique 
judicium. Nos utramque sententiam in 
versione expressimus, Pene tamen au- 
guror, quam preferent eruditi. TAvron. 
αὑτὸν, Np. τὸν θάνατον. AUGER. 

Μεγίστην δὲ] Luxatam sententiam unius 
vooule detrimento ita commode redinte- 
grari posse video. Μεγίστην δὲ συμφορὰν, 
ἃ ὑπὸ X. T. ^. TAYrOR. 

᾿Εδεξιώσαντο) Et alia sequentia verba 
refer, non ad eos qui pugnabant in navi- 
bus, sed ad eos qui relicti erant in litore. 
Observa totum huno locum paulo esse 
. perturbatiorem, sive aliquid desit, sive 
orator pertarbato loquendi modo pertur- 
batum rerum ordinem exprimere voluerit. 
AvGER. 

Τῶν GagBácom: ἱερῶν δὲ καιομένων, ἁπαν- 
στῶν δ᾽ ἐγγὺς ὄντων τῶν δεινῶν} Forte: τῶν 
βαρβάρων, ἱερὰ δὲ καιόμενα, ἅπαντα δ᾽ ἐγγὺς 
ὄγτα τὰ δεινά, ex Isocrate : οἵτινες ἐτόλμη- 
σαν ἐστιδεῖν — ἐρήμην ait τὴν πόλιν γιγνομέ- 
vus, τὴν δὲ χώραν πορϑουμένην, ἱερὰ δὲ συλώ- 
μενα καὶ νεὼς ἐμπιπραμένους, ἅσσαντα δὲ 
xal τὸν πόλεμον περὶ πατρίδα τὴν ἑαυτῶν γι- 
γόμεενον; Scribo ex Lysia, ὥπαντα δὲ δεινὰ, 
xal τὸν «πόλεμον etc. aliter tamen hunc 
Isocratis locum citat Dion. Halicarn. lib. 
de Demosth. δεινότ. p. 188. omisso nempe 
τῷ καὶ. Sed et verum fatear, suspicor 
has voces, ἱερῶν δὲ καιομένων, et sex, quae 
sequuntur, e joco suo motas esse, et poni 
debere post τῶν διαφϑειρομέγων, posita 


3 à om. T. uncos om. ἢ. À. 


ὑποστιγμῆ post eam vocem. saltem ita 
distinguendum propter sequentes: τῶν 
διαφθειρομέναν'" xal τῆς θαλάττης μεστῆς 
τῶν γεχρῶν, scil. οὔσης, absolute. et melius 
omitteretur καί. MankrLAND. Si quod 
hic subest vitium, id quod iu dubio relin- 
quam, levi opera poterit id tolli ad bunc 
modum, ut pro utroque δὲ sufficias τὰ. 
ἱερῶν τε καομένων, ἁ-σάντων τ᾽ ἐγγὺς orrem 
τῶν δεινῶν. ubi subauditur e premissis 
μεστήν. plenam barbaris, plenam fanis 
deorum ardentibus, plenam tetris et diris 
ominibus, iisque proxime assitis et in 
couspectu versantibus. v. proximam an- 
notationem nostràm. Rzisk. Reiskio as- 
sentitur Augerus. 

᾿Ακούοντες δ᾽ ἐν ταὐτῷ συμμεμιγμένου 
Ἑλληνικοῦ καὶ δαρβαρικοῦ Παιᾶνος, daga 
κελευσμοῦ δ᾽ ἀμφοτέρων, καὶ κραυγῆς 
τὰν διαφϑειρομένων' καὶ τῆς ϑαλάττης μεστῆς 
τῶν γεχρῶν, etc.] Hic est locus, quem 
innui Przfat. ad hano Orationem, obno- 
xius censure Isocratis: qui Paneg. p. 
118. postquam ex Lysia, quod ad rem 
suam foret, sumsisset, ad hanc pugne de- 
scriptionem ordine historie delatus, cum 
hac nota fastidii przterit: καὶ τοὺς μεὲν 
ϑορύβους τοὺς ἐν τῷ πράγματι γενομένους, καὶ 
τὰς κραυγὰς, καὶ τὰς παραχελεύσεις, 
ἃ κοινὰ evávram εἰσὶ τῶν ναυμαχούντων, οὐχ» 
ὁρῶ τί δεῖ λέγοντα διατρίξειν: εἰ tumultus, 
qui in ea re inciderunt, et clamores, et co- 
hortationes, qu& communia sunt omnium, 
qui navibus pugnant, non video, quorsum 
attineat commemorando immorari. Plane 
bunc Jocum et Descriptionis nimietatem 
videtur tangere. Sed, si de tantis Inge- 
niis judiciam liberum ferre fgs sit, neque 
hio Censor forte culpa omni vacabit. Ut- 
cunque enim inepta h»c Descriptio Ly- 
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καὶ δαρβαρικοῦ παιῶνος, παρακελευσμοῦ δ᾽ ἀμφοτέρων καὶ 103 
κραυγῆς τῶν διαφθειρομένων, καὶ τῆς ϑαλάττης μεστῆς τῶν 
γεκρῶν, καὶ πολλῶν μὲν συμπιπτόντων καὶ φιλίων καὶ 
πολεμίων ναυαγίων, ἀντιπσάλου δὲ πολὺν χρόνον οὔσης τῆς 
ναυμαχίας, δοκοῦντες τοτὲ μὲν νενικηκέναι καὶ σεσώσϑαι, 
4 » e ^v 3 

τοτὲ δ᾽ ἡττησθαι καὶ ἀπολωλέναι. ἥπου διὰ τὸν παρόντα 

/ Y LY 97 MN. D 3 b 3 
20 φόξον πολλὼ μὲν ῳήϑησαν ἰδεῖν ὧν οὐκ εἶδον, πολλὲ ὃ 


“Φ ?» X ^: 3 3 ε "^ S 9 / 
ἀκούσαι ὧν οὐκ ἤκουσαν. ποῖαι ὃ οὐχ ἐκετεῖαι θέων ἐγένοντο 109 


ἢ ϑυσιῶν ἀναμνήσεις, ἔλεός τε παΐδων καὶ γυναικῶν "WOO, 
οἰκτός τε πατέρων καὶ μητέρων, λογισμός τε, εἰ δυστυχή- 
σειαν, τῶν μελλόντων ἔσεσθαι κακῶν ; τίς οὐκ ἂν θεῶν 
ἠλέησεν αὐτοὺς ὑτὲρ τοῦ μεγέθους τοῦ κινδύνου ; ἢ τίς ἀν- 
θρώτσων οὐκ ὧν ἐδάκρυσεν M ἢ τίς τῆς τόλμης αὐτοὺς οὐκ ὧν 
46 ἡγάσϑη ; ἢ πολὺ πλεῖστον ἐκεῖνοι κατ τὴν ἀρετὴν ἐπάν-. 
τῶν ἀνθρώπων διήνεγκαν καὶ ἐν τοῖς βουλεύμασι καὶ ἐν 
τοῖς τοῦ πσολέμου κινδύνοις, ἐκλιτσόντες μὲν τὴν πόλιν, εἰς 


siana sive esset, sive Isocrati ita vide- 
retur; tamen, opinor, nuno non erat his 
locus: neque τῷ Πρέφοντι adeo consulere 
videtur, qui in celeberrimo Grecis con- 
ventu, in Historie Atticz parte. nobilis- 
.sima occupatus, Argumentum subito de- 
.gerit, et de recto itinere et Via Regia 
decedit, ut colaphum alicui impingat. 
Nonne boc est, dum Classicum canit, 
conchas et lapillos legere? Nonne alio 
potius loco, alii operi censuras hojusmodi 
servatas oportuit? Si convivio [ 
amicos, (ut facete Lacianus, De Conscrib. 
Hist. p. 637.) omniaque fuerint apparata, 
sum inter media bellaria, et aviculas, et 
gutinas tam multas, et apros, et lepores, et 
sSumina, SAPRRDAM qu upponeres ; et 
pulmentum ex leguminibus? Sed de his 
quisque, prout sibi videatur, judicet. 
ManxraNp. 

᾿Αχούοντες] Hoc participium et alia quse 
sequantur haerent suspensa, neo phrasis 
finitur. Post v. 2. ad μεστῆς, subaudi vel 
adde οὔσης. Avoxn. 

IlaeaxiMucq4 δ] Rursus idem hic 
quoque videlur subesse vilium, eademque 
adhibenda medicina, ut pro δὲ subjiciatur 
79. Declarat ipse, quid illo vocabulo 
sra;avoc significatum ierit, scil. σαρακελευ- 
σμοῦ τε ἀμφοτίρων καὶ χραυγῆς τῶν δια» 
φθειρομένων. clamorem utrinque ad certa- 
minis alacritatem accendentem, et lamen- 
£abiles cadebtium voces. hsec duo appellat 


«παιᾶνα. REISK. 

Πολλὰ δ᾽ ἀκοῦσαι!) Opinor πολλῶν. 
ManxLAND. Markland volt πολλῶν 3 
ἀκοῦσαι, sine dubio quod ὧν insequatur. 
Ergo etiam πολλῶν δ᾽ ὠῳήϑησαν ἰδεῖν eadem 
de causa. Atqui hoc absurdum. Constat 
virum doctum festinantem aliquid bumani 
passum esse, non animad vertentem so 
ὧν idem esse atque πολλὰ τούτων, ἃ —, 
Rzisx. 

Ποῖαι δ᾽ οὐχ ἱκοτεῖα.} Τιοῖαι δ᾽ οὐκ ὃ (ua- 
τεῖαι. Cowr. 

Θυσιῶν} Quas victimas nempe pericli- 
tantes diis a se offerendas vovebant, 
si ab ipsis e periculo erepti fuissent. 
Rzisx. 

Ὑπὲρ τοῦ μεγέθους] Param absum, ut 
hoc ὑπὲρ pro scholio babeam lectoris ali- 
cujus, admonere tironem volentis, in di- 
ctione ἐλεεῖν τινά τινος subaudiri o«wig vel 
χάριν vel ἕγεκα, vel tale quid. Possis item 
suspicari post proximum κινδύνου deesse 
ἀγωνιῶγτας. quo admisso, ὑπὲρ tenebit 
locum. Ipxx. 

Ἠγάσϑη] Τῆς τῶν τετελευτηκότων ἀγα- 
σϑίντα ἀρετῆς. Demosth. Orat. Funeb. 
TAYLOR. 

"H πολὺ πλεῖστον] Defendi possit hseo 
leotio e p. 208. ult. si ? pro profecto &o- 
cipiatur. Ego vero nullus dubito Ly- 
siam etiam hic pro more suo'dixisse, una 
litera minas, ἥπου πλεῖστον, Reisk. Hio 
ἦ, sane, profecto. AUGER. 
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104 rdc ναῦς δ᾽ ᾿ἱδμβαντες, τὰς δ᾽ αὑτῶν ψυχὲς ὀλίγας οὗσας 
25 / fs ^v es 99 , 3 / X 4 Ἧ 
ἀντιτάξαντες τῷ πλήϑει τῷ τῆς ᾿Ασίας. ἐπέδειξαν δὲ " καὶ 
πάσιν ἀνθρώποις, νικήσαντες τῇ ναυμαχίᾳ, ὅτι κρεῖττον μετ᾽ 
105 ὀλίγων ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας κινδυνεύειν ἢ μετοὶ προλλῶν 
δασιλευομένων ὑπὲρ τῆς αὑτῶν δουλείας. πλεῖστα δὲ καὶ 80 
κάλλιστα ἐκεῖνοι ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας συνεξέ- 
Aovro, στρατηγὸν μὲν Θεμιστοκλέα, ἱκανώτατον εἰπεῖν καὶ 
γνῶναι καὶ πορᾶξαι, ναῦς δὲ πλείους τῶν ἄλλων ἁτταντων 
/ . 3 3. » 4 / / ^ d 
συμμάχων, ἄνδρας δ᾽ ἐμπειροτάτους. καΐτοι τίνες ὧν TOU- 
^v » € , » / Ἁ " X 
TOig τῶν ἄλλων Ελλήνων ἤρισαν γνωμὴ καὶ πλήσει καὶ 
ἀρετῇ ; ὥςτε δικαίως μὲν άναμφισβήτητα ταριστεῖα τῆς 
ναυμαχίας ἔλαῦον παροὶ τῆς Ἕλλαδος, εἰκότως δὲ τὴν εὐτυ- 85 
χίαν ὁμονοοῦσαν τοῖς κινδύνοις ἐκτήσαντο, γνησίαν δὲ καὶ 
106 αὐτόχϑονα τοῖς ἐκ τῆς ᾿Ασίας ξαρξαροις τὴν αὐτῶν ἀρετὴν 


ἐπεδείξαντο. 


. 3 b ῳ ex ὔ ΄ ε Y 
0. Ἔν μὲν οὖν τῇ ναυμωχίῳ τοιούτους αὑτοὺς π' 
M M “ Mod es 
σχόντες καὶ πολὺ πλεῖστον τῶν κινδύνων μετασχόντες τῇ 


1 ἐσβάντες T. R. A. 


. 3 24) om. T. 


8 ἀναμφισβητήτως ἀριστεῖα T. 


Ἐσβάντες] Perinde, erit, quoad Atti- 
cismum, si cam editis ἐσβάντες, aut cum 
Beroc. et Coisl. 2. (et Aug.] ἐμθάντες le- 
gamos. Ἐσβαίνω εἰς τὴν ναῦν, xai ἐμ βαίνω 
εἷς τὴν ναῦν, ἀμφότερα γὰρ Θουκυδίδης λέγει. 
Magister. TavLon. [ta supra: εἰς τὰς 
γαῦς εἰσξάντες. — Usitatius tamen lp árrsc. 
supra: sic τὰς τριήρεις ἐμβήσογται : et, alc 
τὴν θάλασσαν cix ἐμβαίνοντες. Matt. IX. 1. 
Kal ipjGÀc εἰς τὸ πλοῖον. et ita XIV. 29. et 
Luc. V. 3. Demosthenes Philipp. I. sic 
ταύτας (τριήρως) αὑτοῖς ἐμβᾶσι. et adv. 
Polyolem: ὁ δὲ στρατηγὸς ἐμβαίνειν μὲ 
ἐκέλευεν sic τὴν ναῦν. quod eadem Oratione 
vocat; εἷς τὴν γαῦν ἀγαβαίνειν. Thucydides 
tamen passim, et Xenophon, priori forma 
utuntur. MARKLAND. 

Κρεῖττον) Pro δουλείας in fine commatis 
δουλεύειν prseferunt ex nostris duo, Baroc. 
sc. et Coisl. 2. Movent, sed nihil pro- 
movent. Act» item Philelph. cujus 
versio parum idcirco sapit. Tu vero 
sapere aude. Κρεῖττον μετ᾽ ὀλίγων ὑπὲρ 
«τῆς αὑτῶν ἐλευϑερίας κινδυνεύειν, ἢ μετὰ 
«ολλῶν βασιλεθουμένων belio τῆς ἑτέρων 
δουλείας. Tavron. Sophistam si judica- 
mus, diligenter orationis membra mem- 
bris quique suis comparasse, atque ita 
ex adverso opposuisse, ut vocabulo cui- 


que par suum e regione responderet, 
nulli dubitabimus, vocabulo βασιλευομεένων 
hio deesse par ex adverso, e. 6. avrove- 
μουμένων, vol δημοκρατουμένων, vel sivo- 
μουμένων, vel simile quidpiam. Pari modo 
ποινῆς vel ἑτέρων deerit ante voc. isvSs- 
οἷας. — Ergone dicemus Sophistam sie de- 
disse: χρεΐττον μετ᾽ ὀλίγων αὑτονομουμένων 
ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευϑερίας κινδυνεύειν, 9 μετὰ 
Φολλῶν βασιλευομένων ὑτσὲρ τῆς αὑτῶν Ses- 
λείας; Sed nescio, an putidum sit, ut So- 
phiste ita AserroAoyfiv, ita oritioo sic ad 
vivum secare. Hzrsx. 

Καίτοι] Non convenit huic loco. docet 
enim et confirmat prsemissa. melius con- 
veniat, ni fallor, xal γάρ τοι. etenim. 
Inrzw. Et AvczEn: 

Δικαίως μὲν ἀναμφισβητήτως] Forte xat 
inserendum post μέν. MARELAND. 

᾿Αναμφ. ἀριστεῖα) Baroc. videtur legisse ' 
ἀναμφισβήτητα, quod strenue commendo, 
Tavron. Sine dubio fuit in Baroooc, 
quo usus est Taylor, idem, quod in Aa- 
gustano reperi. scil. ἀναμεφισ βήτητ᾽ ápe- 
στεῖα. e quo effec ἀγαμφισβήτητα τὰρβι- 
στεῖα. Reisk. 

ὋὉμονοοῦσαν)] Suspicor de ὁμολογοῦσαν, 
felicitatem magnitudini periculorum & 
se exantlatorum respondentem. De m 
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ἐδία ἀρετῇ κοινὴν τὴν ἐλευθερίαν καὶ τοζυλμησανῦ μετοαύτο" 
ὕστερον δὲ Πελοιεοννησίων διατειχιξοντων τὸν Ισϑ μὸν, καὶ 

40 ἀγαιγώντων μὲν τῇ σωτηρίᾳ, νομιζόντων δ᾽ ἀπηλλάχϑαι 
τοῦ κατὰ ϑάλατταν κινδύνου, καὶ διανοουμένων τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας περιϊδεῖν ὑπὸ τοῖς δαρβαροις γενομένους, ὀργι- 
σθϑέντες ᾿Αϑηναῖοι συνεβούλευον αὐτοῖς, εἰ ταύτην τὴν 
γνώμην ἕξουσιν, περὶ ἅπασαν τὴν Πελοπόννησον τεῖχος 
“περιβαλεῖν. εἰ ydo αὐτοὶ ᾿ὑπὸ “Ἑλλήνων προδιδόμενοι seras 
τῶν βαρβάρων ἔσονται, οὔτ᾽ ἐκείνοις δεήσειν χιλίων νεῶν 10] 

5,1 οὔτε τούτους ὠφελήσειν τὸ EV ᾿Ισϑμῷ τεῖχος" ὠκινδύνως 

lo Ert ou τὴν τῆς ϑαλά ἀρχὴν τοῦ βασιλέως. δὲε- 
γάρ ἔσεσϑαι τὴν τῆς ττῆς CX, 
δασκόμενοι δὲ καὶ νομίζοντες αὐτοὶ μὲν ἀδικώ τε ποιεῖν καὶ 
κακῶς βουλεύεσθαι, ᾿Αϑηναίους δὲ δίκαιώ τε λέγειν καὶ τὰ 
βέλτιστα αὐτοῖς παραινεῖν, ἐβοήθησαν εἰς Πλαταιάς" ὦπο- 
δρώντων δὲ ὑπὸ νύκτα τῶν πλείστων συμμάχων ἐκ τῶν τά- 
6 ξεων δια τὸ πλῆϑος τῶν πολεμίων, Λακεδαιμόνιοι μὲν καὶ 
ΦΤεγεάται τοὺς βαρβαρους ἐτρέψαντο, ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ 
Πλαταιεῖς πώντας τοὺς “Ἕλληνας ἐνίκων μαχόμενοι τοὺς 
ἀπογνόντας τῆς ἐλευθερίας καὶ ὑπομείναντας τὴν δουλείαν. 
ἐν ἐκείνῃ δὲ τῇ ἡμέρᾳ καλλίστην τελευτὴν τοῖς προτέροις 
κωδύνοις ἀπιϑέντες, δέξαιον μὲν τὴν ἐλευθερίαν τῇ Eupurmg - 
κατειργάσαντο, ἔν ἅπασι δὲ τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον 

10 τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς, καὶ μόνοι καὶ μεϑ᾿ ἑτέρων, καὶ σεζομα- 
χοῦντες καὶ ναυμαχοῦντες, καὶ πρὸς “τοὺς βαρβάρους καὶ 
πρὸς τοὺς Ἕλληνας, ὑπτὸ πάντων ἠξιώθησαν, καὶ LEO ὧν 
ἐκινδύνευον καὶ πρὸς οἷς ἐπολέμουν, ἡγεμόνες γενέσθαι τῆς 
"EAAxdoc. 


! xal om. T. A. 3 ὑπὸ τῶν 'EX. À. 3 θαλάσσης T. R. A. 


4 τιγάται T. Α. 
lav, an potius εὐψυχίαν sit, aliis relinquo 
jedicandum. Ipz». ' 

Ὕστερον] Atqui Peloponnesios hoc ante 
Salaminiam pugnam agitasse constat ex 
Herodoto. Inzx. 

"Ayasrerrran μὲν τῇ σωτηρίᾳ} Scribo, τῇ 
ἑαυτῶν (vel αὑτῶν) σωτηρίᾳ: ex senso, et 
Isocrate p. 116. Πελοηονγησίων μὲν διατει- 
χιζόντων τὸν Ἰσθμὸν, καὶ ζητούντων ἰδίαν 
αὑτοῖς σωτηρίαν. MARKLAND. Addi αὐ- 
“τῶν, quod volt Marklandus, vil opus est. 
Ssepe locorum Lysias brevitati studens, 
boo pronomen omittit, ut p. 190. uli, ubi 
parer Markland αὑτῶν insertum ibat. 


5 χροὺς om. T. 


possit etiam locus alter eadem p. 192. 
3. τοῖς ἔργοις hao trahi, Rzrsk. τῇ cw- 
τηρίᾳ adde vel subaudi ἑαυτῶγ. AuGER. 

Ἕξουσιν] Fort. ἔξωσιν. Tavron. 

Ὑπὸ Ἑλλήνων} Malim articulum τῶν 
interponi. ἨΈ 8Κ. 

Ἐκείνοι.) Redit ad Persas, ut τούτοις 
ad Lacedaemonios, qui prz cieteris appel- 
latione τῶν Ἑλλήνων versu proximo modo 
appellati sant. IpzM. 

ΑχινδύγωςἾ Sine prelio. κίνδυνος enim 
prelium, pugne conflictus. passim in hao 
Oratione. MABELAND. ' 

Διδασκ. δὲ] Malim δή. Rzux. Avoza. 
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104 τὰς ναῦς δ᾽ ᾿ἱόμβαντες, τὲς δ᾽ αὑτῶν ψυχὲς ὀλίγας οὗσας 
2 / rl te e / 3 / ^ 9 b! 
ἀντιτάξαντες τῷ πλήϑει τῷ τῆς Ασίας. ἐπέδειξαν δὲ " καὶ 
πᾶσιν ay paroi, νικήσαντες τῇ VOULU Q4, 0T 1 κρεῖττον pee! 
105 ὀλίγων ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας κινδυνεύειν ἢ μετα προλλῶν 
δασιλευομένων ὑπὲρ τῆς αὑτῶν δουλείας. πλεῖστα δὲ καὶ 80 
κάλλιστα ἐκεῖνοι ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας auveGot- 
λοντο, στρατηγὸν μὲν Θεμιστοκλέα, ἱκανώτατον εἰπεῖν καὶ, 
γνῶναι καὶ πρᾶξαι, ναῦς δὲ πλείους τῶν ἄλλων ἁπάντων 
συμμάχων, ἄνδρας δ᾽ ἐμπειροτάτους. καΐτοι τίνες ἂν τού- 
^ » € / » / x / X 
To τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἥρισαν γνωμὴ καὶ πλήσει καὶ 
ἀρετῇ ; ὥςτε δικαίως μὲν “ἀναμφισβήτητα τἀριστεῖα τῆς 
ναυμαχίας ENG oy παρὸ τῆς Ἕλλαδος, εἰκότως δὲ τὴν εὐτυ: 85 
χίαν ὁμονοοῦσαν τοῖς κινδύνοις ἐκτήσαντο, γνησίαν δὲ καὶ 
106 αὐτόχϑονα τοῖς ἐκ τῆς ᾿Ασίας ξαρξαροις τὴν αὑτῶν ὠρετὴν 


ἐπεδείξαντο. 


θ. Ἔν μὲν οὖν τῇ ναυμαχίᾳ τοιούτους αὑτοὺς παρῶ- 
X M (s dilod / 
σχόντες καὶ πολὺ πλεῖστον τῶν κινδύνων μετασχόντες TM 


! ἰσβάντες T. R. A. 


. ? a8) om. T. 


3 ἀγαμφισβητήτως ἀριστεῖα T. 


Ἐσβάντες] Perinde, erit, quoad Atti- 
cismum, si cum editis ἐσβάντες, aut cam 
Beroc. et Coisl. 2. (et Aug.] ijsGárrs; le- 
gamos. Ἐσβαίνω εἷς τὴν ναῦν, xai ἐμβ 
εἷς τὴν ναῦν, ἀμφότερα γὰρ Θουκυδίδης λέγει. 
Megister. TavrLon. lta supra: εἰς τὰς 
γαῦς εἰσξάντες. — Usitatius tamen ἐμδάντες. 
supra: sic τὰς τριήρεις ἐμβήσονται : et, alc 
“τὴν θάλασσαν oix c. Matt. IX. 1. 
Kal ips GÀc εἷς τὸ πλοῖον. et ita XIV. 22. et 
Lac. V. 3. Demosthenes Philipp. I. εἷς 
ταύτας (τριήρεις) αὑτοῖς ἐμβᾶσι. et adv. 
Polyclem: ὁ δὲ στρατηγὸς ἐμβαίνειν μὲ 
ἐκέλευεν εἷς τὴν γαῦν. quod eadem Oratione 
vocat, εἷς τὴν γαῦν ἀγαβαίνειν. Thucydides 
tamen passim, et Xenophon, priori forma 
utuntur. MARKLAND. 

Κρεῖττον] Pro δουλείας in fine commatis 
δουλεύειν preeferunt ex nostris duo, Baroc. 
sc. et Coisl. 2. Movent, sed nihil pro- 
movent. Ao item Philelph. cujus 
versio parum idcirco sapit. Tu vero 
sapere aude. Κρεῖττον μετ᾽ ὀλίγων ὑπὲρ 
«τῆς αὑτῶν ἰλευϑερίας κινδυγεύειν, ἢ μετὰ 
«ολλῶν βασιλεθουμένων ὑπσὲρ τῆς ἑτέρων 
δουλείας. Tavron. Sophistam si judica- 
mus, diligenter orationis membra mem- 
bris quique suis comparasse, atque ita 
ex adverso opposuisse, ut vooabulo cui- 


que par squm e regione responderet, 
nulli dubitabimus, vocabulo βασι 
bic deesse par ex adverso, e. 6. avroe- 


aive μουμένων, vel δημοκρατουμένων, vol sbvo- 


μουμένων, vel simile quidpiam. Pari modo 
ποινῆς vel ἑτέρων deerit ante voc. iAsuSs- 
ρίας.  Ergone dicemus Sophistam sie de- 
disse: κχρεΐττον μεετ᾽ ὀλίγων ai 

ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἐλευθερίας κινδυνεύειν, ἢ μετὰ 
φολλῶν βασιλευομένων ὑπσὲρ τῆς αὑτῶν διυ- 
λείας; Sed nesció, an putidum sit, ut So- 
phiste ita AserroAoytiv, ita critico sio adl 
vivam secare. Rzrsx. 

Καίτοι] Non convenit huic loco. docet 
enim et confirmat premissa. melius oou- 
veniat, ni fallor, xal γάρ τοι. etenim. 
Inr». Et AvozEn: 

Δικαίως μὲν ἀναμφισβητήτως} Forte xd 
inserendum post μέν. MARKLAND. 

᾿Αγαμφ. ἀριστεῖα] Baroc. videtur legisse 
ἄνα ἥτητα, quod strenue commendo. 
TavLon. Sine dubio fuit in Barocc; 
quo usus est Taylor, idem, quod in Aa- 
gustano reperi. scil. ἀναμφισβήτητ᾽ ἀρε- 
στεῖα. e quo effeci ἀναμιφισβήτητα mdpi- 
στεῖα. Reisk. 

'Opovocoray] Suspicor de ὁμολογοῦσαγ, 
felicitatem magnitudini periculorum & 
se exantlatorum respondentem. De s 
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ἐδίᾳ cipe κοινὴν τὴν ἐλευθερίαν ! καὶ TOVz ἄλλοις SKTTIO Gy TO 

ὕστερον δὲ Πελοισοννησίων διατειχιζύντων τὸν ᾿Ισϑμὸν, καὶ 

40 ayarardyTtY μὲν τῇ σωτηρίᾳ, νομιζόντων δ᾽ ἀπηλλάχϑαι 
Ὁ 4 4 / X Á, | y 

TOU κατὰ ϑάλατταν κινδύνου, xo διανοουμένων τοὺς ἄλλους 


Ἕλληνας περιϊδεῖν ὑπὸ τοῖς 


δαρβάροις γενομένους, ὀργι- 


σϑέντες ᾿Αϑηναῖοι συνεβούλευον αὐτοῖς, εἰ ταύτην τὴν 

γνώμην ἕξουσιν, wp ἅπασαν τὴν Πελοπόννησον τεῖχος 
"βαλεῖν. εἰ γὼρ αὐτοὶ ὑπὸ Ἑλλήνων προδιδόμενοι pee 

περιβαλεῖν. εἰ γάρ ἥνων προδιδόμενοι pa 


τῶν βαρβάρων ἔσονται, οὔτ᾽ 


3 / / / e 
ἐκείνοις δεήσειν χιλίων νεῶν 107 


y / 3 “ «9 3 ^v ΩΝ , , 
.10UTE τούτους ὠφελησειν TO EV Ισϑμῷ Τειύχος" ἐκινδύνως 
Moy 9g * e 3$ 9 / 3 s ^ / hy 

ἐσέσϑαι τὴν τῆς “ναλαάττης ἀρχὴν TOU βασιλέως. Oi- 
δ 7 δὲ N / 9» ἃ v» à / “ M 
ἄσκομενοι δε Και νομίζοντες QUTOL μὲν CLOIXQ, TE ποιεῖν καὶ 


X6 


/ / / Ld Ἁ 
βουλεύεσϑαι, ᾿Αϑηναίους δὲ δίκαιά τε λέγειν καὶ τὰ 


βέλτιστα αὐτοῖς παραινεῖν, ἐβοήϑησαν εἰς Πλαταιάς" ὦπο- 
δράντων δὲ ὑπὸ νύκτα τῶν πλείστων συμμάχων ἐκ τῶν τά- 
6 £euy διοὶ τὸ πλῆϑος τῶν πολεμίων, Λακεδαιμόνιοι μὲν καὶ 
*'Tsysare τοὺς βαρβάρους ἐτρέψαντο, ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ 
Πλαταιεῖς πάντας τοὺς “Ἕλληνας ἐνίκων μαχόμενοι τοὺς 
εισογνόντας τῆς ἐλευθερίας καὶ ὑπομείναντας τὴν δουλείαν. 
ἐν ἐκείνῃ δὲ τῇ ἡμέρᾳ καλλίστην τελευτὴν τοῖς προτέροις 
κωδύνοις ἐπιϑέντες, GéGouoy μὲν τὴν ἐλευϑερίαν τῇ Eupararg - 
κατειργάσαντο, ἐν ἅπασι δὲ τοῖς κινδύνοις δόντες ἐλεγχον 
10 τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς, καὶ μόνοι καὶ μεϑ᾿ ἑτέρων, καὶ πεξομα- 
χοῦντες καὶ ναυμωχοῦντες, καὶ πρὸς " τοὺς βαρβάρους καὶ 
πρὸς τοὺς Ἕλληνας, ὑπὸ πάντων ἠξιώθησαν, καὶ m ὧν 
ἐκινδύνευον καὶ πρὸς οἷς ἐπολέμουν, ἡγεμόνες γενέσθαι τῆς 


Ἕλλαδος. 
1 wa) om. T. Α. 
4 τιγιάται T. Α. 


la, an potius εὐψυχίαν sit, aliis relinquo 
jedicandum. Inx». 

Ὕ ] Atqui Peloponnesios hoc ante 
Salaminiam pugnam agitasse constat ex 
Herodoto. Ipnzx. 

"Αγαπώντων μὲν τῇ σωτηρία} Scribo, τῇ 
ἑαυτῶν (vel αὑτῶν) σωτηρίᾳ: ex sensu, et 
Isocrate p. 116. Πελοποννησίων μὲν διατει- 
χιζόγτων τὶν Ισϑμὸν, καὶ ζητούγτων ἰδίαν 
αὑτοῖς σωτηρίαν. MARKLAND. Addi αὖ- 
τῶν, quod volt Marklandus, nil opus est. 
Sepe locorum Lysias brevitati studens, 
boe proBomen omittit, ut p. 190, alt. ubi 
pariter Markland αὑτῶν insertum ἰδεῖ. 


8 ὑπὸ τῶν EX. À. 


3 θαλάσσης T. R. Α. 
5 χοὺς om. T. 


possit etiam locus alter eadem p. 192. 
3. τοῖς ἔργοις huo trahi. Raisk. τῇ σω- 
τηρία adde vel sabaudi ἑαυτῶν. AvGER. 

Ἕξουσιν] Fort. ἔξωσιν. Tavron. 

Ὑπὸ Ἑλλήνων} Malim articulum. τῶν 
interponi. ἢ 15Κ. 

᾿Εκείνοις)] Redit ad Persas, ut τούτοις 
ad Lacedaemonios, qui prz cseteris appel- 
latione τῶν Ἑλλήνων versu proximo modo 
appellati sunt. Inxx. 

ΑκινδύγωςἾ Sine prelio. κίνδυνος enim 
prelium, p conflictus. passim in hao 
Oratione. MARELAND. 

Διδασκ. δὲ] Malim δή. Rzrsx. ΑὐὉ ΚᾺ. 
2x 
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4, “Ὑστέρῳ δὲ γρόνῳ Ἑλληνικοῦ τσολέμου καταστάν- 

e) ^ p 2 

108 705, διὰ δῆλον τῶν ΘΝ ενημένων καὶ φθόνον τῶν πεπρᾶγμες- 
e ^s ^^ 3.93 ’ 

νων, μέγα μὲν ὥπαντες φρονοῦντες, μικρῶν δ᾽ ἐγκλημάτων 

ς , 3 N 3 “ 

ἕκαστοι ᾽ δεόμενοι, ναυμαχίας ᾿Αϑηναίοις πρὸς Αἰγινήτας M 

9 e / / 

καὶ τοὺς ἐκείνων συμμάχους γενομένης. ἑβδομήκοντα τριη- 

ρεις αὐτῶν ἐλάμβανον. πολιορκούντων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν 

109 χρόνον Αἰγυπτόν τε καὶ Αἴγιναν, καὶ τῆς ἡλικίας ἀπούσης 

ἔν τε ταῖς ναυσὶ καὶ ἐν τῷ τοεξῷ στρατεύματι, Kopivduos 
καὶ οἱ ἐκείνων σύμμαχοι, ἡγούμενοι ἢ εἰς ἔρημον τὴν act 
3 €» * 9 ? ^ 9 N / 9 96 

ἐμξζαλεῖν ἢ ἐξ Αἰγίνης ἄξειν τὸ στρατόπεδον, ἐξελθόντες 
à M / Λ 6 3 9 “ δὲ ^ N 

τσανόημει l'epayeuxy κατέλαθον. Αϑηναῖοι O6, τῶν μᾶν 26 


Y δεόμενοι ἐκινήϑησαν' ναυμαχίας δὲ ᾿Α9. Α. 


Ὑστίρω) Ita malim, quam ἑτέρω cod. 
Baroc. cujus margo lectionem antiquam 
servat. TAYLOR. 

KaracTávroc] Ἔ“πιστάντος. Cor. 

Züxw] Ζῆλος, hic est maguifica predi- 
catio rerum gestarum, ut φθόνος invidia 
est e fortibus factis emolumentisque inde 
partis contracts. Rzrsx. 

Τῶν πεωραγμένων) Post τῶν σσεπραγμέ- 
γῶν videtur συγεῤῥάγοσαν, aut simile quid 
deesse. quod si verum est, erit in cohti- 
nenti post ναυμαχίας addendum δέ. IngM. 

Μέγα μὲν] Non 8 me impetrabis, at 
heo oonfitear sana esse atque integra. 
"EXAp avo, inquis. Quine? Anne ἅπαν- 
Tic? Nam hoo preecedit. Anne ἕκαστοι ὃ 
Nam et hoo quoque. Num Laced:emo- 
ni? Num Athenienses? Num /Eginetze ὃ 
Novi quidem fuisse Athenienses, attamen 
eam gratiam debeo Historicis, non loco 
desperatissimo. V. Thucyd. I. 105. T4v- 
LOR. In ambiguo quidem relictum est 
sine definitione, utri cepissent, Athenien- 
ses an /Eginetie ; verumtamen sponte sua 
elucescit, vocabulum hoc ad eos pertinere, 
quorum in laudibus prsedicandis tota ver- 
satur oratio. Risk. 

Ἐλάμεβανον)͵ Np. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. deinde, 
πολιορκούγτων, SC. τῶν 'AÜmvaiwv. πολιορ- 
κούντων — Αἴγυπτον, i. e. στολεμιούντων ἐγ 
Αἰγύπτω. AUGER. 

Αἴγυπτον] Scil. hariolandum est, si 
Diis placet, et pro Αἴγυπτον revocandum 
nescio quod Αἴδηψον. Marg. Stepb. Hioc 
sc. perturbat omnia. Historiam ipsam 
tangit Thucyd. l. proxime citato. Τὰ δὲ 
ἄκρα τῆς Τεραγείας κατέλαξον, xal ἐς τὴν Mt- 
γαρίδα κατέβησαν — νομίζοντες ἀδυνάτους 
ἔσεσθαι ᾿Αθηναίους βοηθεῖν τοῖς Μεγαρεῦσιν fv 
78 Αἰγίνη ἀπούσης στρατιᾶς πολλῆς καὶ ἐν 
Aiyit Ta* i» δὲ καὶ βιεηϑῶσιν, ἀπ᾽ Αἰγίνης 


ἀναστήσεσθαι αὑτούς. Pro deridiculo est 
istud, quod modo ἃ prima manu Cod. 
Baroc. profectum est: Καὶ τῆς Κιλικίας 
ἁπάσης. TAYLOR. 

"Atur] Malim ἀπάξειν, Rarsx. 

Τίανδημεὶ γέραν εἶ κατέλαβον] Lego Tw- 
βαγεῖαν χατέλαβον. — Est autem Γερανθῖς 
mons et δηραβίϊδβ, per quas Corintho 
Athenas itur. PArMER. 

Γεράνειαν) Ita o. l. s. preter Aldinos, 
qui nihil hic nisi sordes et impuritatem 
ipsam nobis obtrudunt. Veram lectionem 
monente prseterea Palmer. in Exercit. 
vocemque hanc ex Lysise Orat. Funebri 
laudante Harpocratione. (Cujus in editis 
male Γερανία. Cod. Reg. Cant. MS. ry- 
páv&a sine litura.) Meminere Thucyd. 
sepe, Pausan. in Attic., Locian. YIcaro- 
Menipp., Plin. VII. 4, Plutarch. in 
Cleom., Scylax., Steph. Byzant., Etym. 
M., Pbarorin. eto. TAv Lon. Γερανείαν, vel 
Γεραγίαν. Cow. 

Γεράνειαν κατέλαβον. ᾿Αϑηναῖοι δὲ eto. ] Sio 
distingue. Ceterum pro Γεράνειαγν Har- 
pooration scribit Γερανίαν. Thucydides 
Γεράνειαν, loco mox citando. Paulo ante, 
pro Αἴγυπτον Stephanus conjicit Αἴδηψον. 
Recte habet Αἴγυπτον. "Thucydides I. 
105. Edit. Oxon. in hac ipsa historia, iis- 
dem pzne verbis utitur: ἕν «s Αἰγίνῃ 
ἀπούσης στρατιᾶς πολλῆς, xal ἦν Αἰγύπτα. 
Vide segm. 104. unde disces, qua de 
causa in /Erypto tuno versabatur Atbe- 
niensium exercitus. Si vero /Egyptus, 
tota Hegio, minus proprie dioi possit ere- 
λιορκεῖσϑαι (quie res, opinor, Stephanum 
movit), forte legi potest, «ολεμούντων — 
Αἰγύπτῳ τε καὶ Αἰγίνη. Cum autem dicit 
Lysias εἰς ἔρημιον τὴν χώραν, intellige Με» 
γαρικὴν, in qua Geranea erat ; non "Αττιχήν. 
MaARkExLAND. 
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ἀπόντων τῶν δ᾽ ἐγγὺς ὄντων, οὐδένα ἐτόλμησαν μεταπέμ- 110 
ζψασϑαι" ταῖς δ᾽ αὑτῶν ψυχαῖς τοιστεύσαντες καὶ τῶν 
ἐπιόντων. καταφρονήσαντες οἱ γεραίτεροι καὶ οἱ τῆς ἡλι- 
X46 EVTOG γεγονοτες ἠξίουν αὐτοὶ μόνοι τὸν κίνδυνον ποιή- 111 
σασϑαι, οἱ μὲν ἐμτσειρίᾳ τὴν ἀρετὴν, οἱ δὲ φύσει κεκτημένοι, 
καὶ οἱ μὲν αὐτοὶ πολλαχοῦ ἀγαϑοὶ γεγενημένοι, οἱ δὲ ἐκεί- 

45 γοὺς μιμούμενοι, τῶν μὲν πρεσθδυτέρων ἄρχειν ἐπισταμένων, 
τῶν δὲ γεωτέρων TO ἐτσιταττόμενον “Τοιεῖν δυναμένων' Μυ- 
ami doo ᾿ στρατηγοῦντος ἀπαντήσαντες αὐτοὶ εἰς τὴν Με- 
γαρικὴν ἐνίκων μαχόμενοι ὥπασαν τὴν δίναμιν τὴν ἐκείνων 
τοῖς 3103 απειρηκόσι καὶ τοῖς οὕτσὼω δυναμένοις, Ὁ ποὺς εἰς 
τὴν σφετέραν ἐμξαλεῖν ἀξιώσαντας εἰς τὴν ἀλλοτρίαν 112 
ἀπαντήσαντες, τρόπαιον δὲ στήσαντες καλλίστου μὲν αὐ- 


| Στρατηγοῦντος οὖν Μυροηίδου Α. 


"Asrórren] Rernm gestarum si pateretur 
veritas, magis utique conveniret τῶν μεὲν 
p πόῤῥω ἀαδντων, quamvis alia pars ci- 
viam procul abesset, alia esset in 
propinquo, tamen ἃ se non impetrabant, ot 
ewe quemquam arcesserent. Optime 
sibi sententia sic constaret. verum obstat, 
quod dixi, bistorica fides. /Egyptus enim 
sb Attica procul abest. Ergone pro ἀπόν- 
vw leg. erit ἐπανιόντων. quamvis alteri jam 
nditum in patriam pararent, vel in reditu 
eent. Vulgatam εἰ tenebimus, id quod 
leri par est in loco dubio, vel sic tamen 
: ejje abesse videtur, contrarium alteri 
epposito ἐγγὺς, et sententia tairen claudi- 
ebit. dedignabautur quenquam arcessere, 
twn eorum, qui procul, quam qui prope 
Shessent. In quo parum salisest. Rtsx. 

Ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες Quasi hsec ver- 
bn designassent Adultos, ἐν ἡλικίᾳ consti- 
tstos, in setate στρατευσίμω, quod est pre- 
ttr mentem auctoris, bonus scriba in una 
Cod. nobis propinavit ἡλικίας οὐκ ἐντὸς γε- 
yr, Infra mtatem militarem. [under 
«qe. in edit. min.], οἱ νεώτατοι, ut Thucyd. 
Ico toties laudato: Τῶν δὲ ix τῆς πόλεως 
ἰνλάπων οἵ τε πρισβύτατοι καὶ οἱ νεώτατοι 
ipamirra: ἐς τὰ Μέγαρα, Μυρωνίδου στρατη- 
yw. Atqui hi ipsissimi sunt οἱ ἡλικίας 

. Ἐντὲς lnfra, non Intra. 
Zenob. Cent. III. 79. ἐντὸς ἑβδόμης] ᾿Α- 
πίροτο ᾿Αθήνησι (lege στρατιὰν) ἐξάγειν πρὸ 
τῆς τοῦ μενὸς ἰδδόμης. Atque eodem pa- 
eo Plato, si fides habenda sit Lexicogra- 
Wis, dixit ἐντὸς τριάκοντα ἐτῶν γεγονὼς 
*« eo, qui nondum attigit tricesimum an- 
wm setatis. [under thirty. in edit. min.] 
Tavrom. οἱ τῆς ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες 


3. πρὸς τοὺς Α. 


recte redditur impuberes, aut «tate non- 
dum maturi. tres erant weiates psenes 
Grrecos. ἡ ἡλικία, vel οἱ ἐγ ἡλικία, setatem 
militarem agentes, tum οἱ ἐκτὸς ἡλικίας, ea 
state jam defuncti et emeriti. denique οἱ 
ἐντὸς ἡλικίας, intra vel iufra justam mili- 
üs statem constituti, qui eam nondom 
attigissent. Dio Cass. p. 182. 38. irri; 
τῶν ᾿Αλσέων ἐμένομεν. ad. Alpes non ao- 
cessimus, eas non superavimus. p. 232. 
41. ἐντὸς τοῦ Τίγριδος. antequam ad Tigri- 
dem perveniatur. item p. 757.12. Rzisx. 

Πολλαχοῦ áyaSd] ᾿Αγαθοὶ πολλαχοῦ. 
Cowvr. 

Μυρωνίδου στρατηγοῦντος etc.] Constru- 
clioni et perspicuitati melius consuletor 
ita : Μυρωνίδου οὖν στρατηγοῦντος etc. Istud 
οὖν amissum fuisse videtur iu preoe- 
dente syllaba. De re, vide Thucydidem 
loco citato. MaAnxLAND. et in Edit. min. 
TavLonm. Plena b. l. et integra est ora- 
tio. ἐνίκων aplum est e xai proximo supe- 
riori, in illis xai ol μεὲν αὐτοὶ «σολλαχοῦ. 
Rziex. 

Αὐτοὶ] Id est, ipsi soli, a nemine sub- 
levati. Inxx. 

τοῖς] ld est, διὰ τῶν, per eos, qui par- 
tim jam fessi ztate et viribus exinauili 
essent. IpzMw. 

τοὺς ἀξιώσαντας ἀπαντήσαντες] Puto nou 
esse Graecum. Scribo: Πρὸς τοὺς εἰς τὴν 
σφετέραν ἐμξαλεῖν ἀξιώσαντας — dearrá- 
σαντες. /Elianus V. H. VIII. 12. sensu 
diverso, eadem tamen JConsiructione : 
ἀπήντησε πρὸς τοῦτον αὑτοῦ τὸν λόγον ὁ Δη- 
μοχέρης. MankrAND. et in. Edit. min. 
TavrLon. Est epexegesis vuperiorum, et 
hi accusativi τοὺς ἀξιώσαντας apti sunt ex 
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τοῖς ἔργου, αἰσχίστου δὲ τοῖς πολεμίοις, οὐ μὲν οὐκ ξτι 30 
τοῖς σώμασιν, οἱ δ᾽ οὔπω δυνάμειοι, ταῖς δὲ ψυχαῖς ἐμ" 
φότεροι κρείττους γενόμενοι, μετὼ καλλίστης δόξης εἰς τὴν 
αὑτῶν ἀπελθόντες, οἱ μὲν πάλιν ἐτσαιδεύοντο, οἱ δὲ πεερὶ 
τῶν λοιπῶν ἐβουλεύοντο... 

ια΄. Kad ἕκαστον μὲν οὖν οὐ ῥάδιον τὸ ὑπὸ πολλῶν κιν- 
δυνευϑέντα ὑφ᾽ ἑνὸς ῥηθῆναι, οὐδὲ τὸ ἐν ἄτσαντι τῷ χρόνῳ 

Á | 9 ^? € ^/ ^v / N E «Δ / 

113 πραχϑέντα εν pei ἡμερῷ δηλωθῆναι. τίς γῶρ ἂν ἢ χρόνος 35 
ἢ λόγος ἢ ῥήτωρ ἱκανὸς γένοιτο μηνῦσαι τὴν τῶν ἐνθαδε 
κειμένων ὠνδρῶν ὠρετήν ; μετὼ τολείστων "yap πόνων καὶ 
φανερωτάτων ἀγώνων καὶ καλλίστων κινδύνων ἐλευθέραν 

7. N € $ . / δ᾽ 9 ἐδ bj 
μὲν ἐποιῆσαν τὴν EAAxÓx, μεγίστην ἐπέδειξαν τὴν 
ἑαυτῶν πρατρίδα, ἑβδομήκοντα μὲν ἔτη τῆς ϑαλάττης 
ἄρξαντες, ἀστασιάστους δὲ παρασχόντες τοὺς συμμάχους, 
οὐ τοῖς ὀλίγοις τοὺς πολλοὺς δουλεύειν ἐξιώσαντες, ἀλλὰ 
τὸ ἰσὸν ἔχειν ἅπαντας ἀναγκάσαντες, οὐδὲ τοὺς συμμά- 40 
χοὺς ὠσϑενεῖς τ οιοῦντες, ἀλλὰ κὠκείνους ἰσχυροὺς καθι- 
στάντες, καὶ τὴν αὐτῶν δύναμιν τοσαύτην ἐπιδείξαντες, 
ef » e Pd Ἁ 9 vy Lnd 3 , 9 / 
eJ 0 μέγας βασιλεὺς οὐκ ετὶ τῶν QA OTI ET EQ'UJLEI, 

114 ἀλλ᾽ ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ καὶ περὶ τῶν λοιπῶν ἐφοβεῖτο. καὶ 


eodem ἐνίχων, e quo aptum quoque est τὴν 
ἐκείνων δύναμιν. Nibil hio neque deest, ne- 
que alias corroptum est b. 1. nolia Mark- 
lando moveri. Rzisx. 

"Egyou) Construe cum τρόπαιον quod pre- 
cessit. AuGER. 

KpsiTTOw;] Potest pro simplici ἀγαϑοὶ 
aocipi. Sepe Atticis βελτίων et χρεύττων 
idem valet, atque vir forüs et strenuus, 
item probus et honestus, ut e contrario 
χείρων ipsis est, homo nequam, impurus, 
consceleratus, idem qui nobis ein Schelm. 
Videtur tamen b. 1. utique vim compara- 
tivi obtinere. quod si est, necessario erit 
ἑαυτῶν addendum. fortiores, quam ipsi aut 
alias essent, aut per statem moresque 

' esse possent. Ing. 

Εἰς τὴν αὑτῶν ἀπελθόντες, — «περὶ τῶγ 
λοιηγῶν &GovAsDovro] Isocrates Paneg. p. 
116. οἴκαδε καταφλεύσαντες, οὕτως ἐβουλεύ- 
σαντο ertel τῶγ Aoitray. MARKLAND. 

Τῶν Aewvay] Videtur h. l. a masculino 
el Auorol potius, quam ἃ neutro τὰ Aorà, 
repetendum esse. prospiciebant sapientia 
suorum consiliorum saluti reliquorum ci- 
vium. Rztsx. 

Κινδυνευθέντα ] Sunt res cum periculo ca- 
pitis magnaquo contentione corporis per- 


acts. ΙΕ». 

Ἐδίδου)] Ἔδειδε «περὶ τῶν ἑαυτοῦ. 
Scuorr. Ο πᾶγοβ vere parasiticas, 
quem vere arbitror posse ex ipsa '* flam- 
ma petere cibum!" Quasi in neglecto au- 
ctore adeo rarescerent nmvi, ut necesse 
haberes ingenio materiam quzrere etiam 
in ejus integritate! Exspectamus, cum 
eo sis ncumine, quam mox ostendas, 
quantum pateat inter i353: et ἐφοξεῖτο. 
Deinde autem restat hio nodus secandus: 
si neo aliena appetebat, pro suis vero per- 
timuit, quinam erant illa λοι σὰ sep 
ὧν ἐφοξεῖτορ En cumulum insipientise ! 
Sed cumulatiorem dixeris. Δείδω cum 
$uO παρατατιχῷ diu est, quod insolesce- 
bant, cum Δέδοικα et ᾿Εδεδοίκειν in eorum 
vices successere. Ἐδεδοίκειν, ᾿Ἐδεδίαιν, Ἐ- 
πεφρίκειν, ᾿Ἐπεπείθειν. Παρατατικὼν ταῦτα 
σημασίαν ἔχουσιν" ἐπειδὴ καὶ οἱ τούτων «va- 
βακείμενοι ἀντὶ itn rro λαμβάνονται. T. 
Magister. Ἴσθι δὲ, ὅτι ἐστὶ ῥήματα, ἐγ oic 
τῶν παρακειμέγωγ λαμιἝανομένων ἀντὶ ἱνεστώ- 
τῶν, οἷον Δέδοικα, Δέδορκα, Πέφρικα, οἱ τού- 
τῶν ὑσπερσυντελικοὶ ἀγτὶ er $c (f. ἀντι- 
«σαραδοχῆς) τῶν “σαρατατικχῶν ἀξιοῦνται. 
᾿Ἐδεδοίκειν, καὶ ᾿Επεασείϑε!» xal "E 
Mosohop. in Lexic. Atque ita Demo- 
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οὔτε τρνήρέις ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἂν, τῆς Ασίας ἔπλευσαν, 
οὔτε τύραννος ἐν τοῖς “Ἕλλησι κατέστη, οὔτε Ἑλληνὶς πσό- 


e “δ “ ͵ 3 DON . Jd T 
06.1 u$ UTO τῶν βαρβάρων ἡνδρωποδίσδη τοσαύτην δωφροσὺ" 


νην καὶ δέος ἡ τούτων ἀρετὴ πτῶσιν ἀνθρώποις παρεΐχεν. 
ὧν ἕνεκα ᾿ δεῖ μόνους καὶ προστάτας τῶν Ἑλλήνων xe 116 
ἡγεμόνας τῶν πόλεων ᾿ γίγνεσθαι. 


iG. ᾿Ἐπέδειξαν δὲ καὶ ἐν 


“ ’ὔ᾽ * e fv» 
τοις δυστυχίαις τὴν εἀυτὼν 


ἀρετήν. ὠπολομένων yap τῶν νεῶν ἐν Ἑλλησπόντῳ, εἶτα 
δ ἡγεμόνος κακίᾳ εἴτε ϑεὼν διωνοίῳ, καὶ συμφορῶς ἐμείνης 

μεγίστης γενομένης καὶ ἡμῖν τοῖς δυστυχήσασι Xe τοῖς 
ἄλλοις Ἕλλησιν, ἐδήλωσαν οὐ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον ὅτι 
ἡ τῆς πσόλεως δύναμις τῆς Ἑλλάδος ἦν σωτήριοι. ἑτέρων 
γὰρ ἡγεμόνων γενομένων, ἐνίκησαν μὲν ναυμωχοῦντες TOUG 116 


Ἕλληνας οἱ πρότερον εἰς τὴν 


4 
ὄϑάλατταν οὐκ ἐμβαίνοντες, 


ἔισλευσαν δ᾽ εἰς τὴν Εὐρώπην, “ δουλεύουσι δὲ τοόλεις τῶν 


! fiu A. ? γεγίσϑαι Α. 


8 ϑάλασσαν T. R. Α. 


4 ἐδούλευον Δ. 


sthenes: El γὰρ ἐκεῖνον αὐτὸς ἐτίμα καὶ 
ἐδεδίει, κἄν τούτους αὐτὸν ἦξιου : Orat. 
adv. Conon. Lysias quoque: Ὥστε οὖκ 
ἐδεδίεσαν ξασαγισϑῆναι, Orat. c. Agorat. 
Non memini me vidisse sententiam alte- 
ram concinnam et pulcherrimam ab impe- 
rito homine magis funestari. TAvLoR. 
Schottus legit, i362 πεεὶ τῶν ἑαυτοῦ. quod 
zniror, cum verba proxime sequentia ait, 
καὶ ew τῶν λοιπῶν dooGtiTe. Neque 
Lysias, neque forte quisquam alius, scri- 
sisset ἔδειδε, sed potius δέδοικε vel ἐδεδίει. 
te habet ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ : idem quod 
ix τῶν, vel ἀπὸ τῶν, vel τι τῶν ἑαυτοῦ. 
Gorgias p. 188. ἀλλὰ διελὼν τοῦ τείχους, 
partem muri. Andocides de Myster. p. 
17. λήψεται τῶν κοινῶν χρημάτων, accipiet 
aliquid ex pecunia publica. Passim in 
Evangeliis bec forma occarrit. Matt. 
XXIII. 34. xal i£ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε xal 
σταυρώσετε, id est, τινὰς ἐξ αὑτῶν. MARx- 
LAND. 

Δεῖ — γίγνεσθαι] Lego, ἔδει γενέσϑαι. 
Loquitur enim de Majoribus eorum, et de 
rebus preteritis, et factis ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνω. ManxLawpD. Marklandi ἔδει si 
probetur, quod mihi quoque in mentem 
venerat, necesse erit, ut γιγέσθαι quoque 
legatur. Rzisk. ἢ 

A«aoAwaiww] In pugoa scilicet ad 
Αἰγὸς ποταμοὺς, de qua Xenophon et alii. 
PaLMzaz. Lege cum Coisl. 2. et Baroc. 


ἀπολομένων. N. c. Nicomaeh, Ἐπειδὴ γὰρ 
ἀπολομένων τῶν νεῶν ἢ μετάστασις ἐ- 
πράττετο, X. T. . TAYLOR. . 

'Hytjaovoc] ᾿Ηγεμόνωγν. Cow. 

Ἐδήλωσεν͵ Lege cum Ioann. ἐδήλωσαν, 
TavLoR. Soribo, ἐδήλωσαν. Sequitnor: 
ἱτέρων yàg ἡγεμόνων γενομένων, eto. Totum 
lunc locum more suo exscribit Isocrales 
Paneg. p. 127. μετὰ yàp τὴν ly ᾿Ἑλλοσόν- 
τῷ γενομένην ἀτυχίαν, ἑτέρων ἡγεμόνων 
καταστάντων, ἐνίχησαν μὲν οἱ βάρβαρα vav- 
μαχοῦντες, eto. MankLaAND. In Augu- 
stano, quem ad Tayloranam contuli, prse- 
legente hanc uxore, pro certo baud dixe- 
rim, aurisne me fefellerit, an mens, an in 
eo idem exaratum sit, quod Taylor dedit, 
ἐδήλωσαν in plurali. Quicquid ejus est, 
illino nihil differente annotavi. Vulga- 
tam ἐδήλωσεν ego equidem haud sperne- 
rem. referri enim commode posse videtar 
ad αὕτη ἢ συμφορὰ, hsec calamitas planum 
fecit. Interim quod Taylor semel con. 
stituit, id ita maneto, per me licet, Rurzsx. 

"EmAsucav] Hunc locum horridum licet, 
et hiulcum obstinate tamen defendunt o. 
l. s. Tavron. 

AcvAtUovc:] Inter aoristos premissos et. 
perfectum insequens interceptam prsesens, 
haud satis huc convenire videtur, melius 
ἐδούλενον. aut, si δουλεύουσαι suspiceris bip 
leg. esse, deerit ἔστενον vel simile quid 
pone 'ελλήνωγ. RISE. 
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Ἑλλήνων, τύραννοι δ᾽ ᾿ἐγκαθεστᾶσιν, οἱ μὲν μετὰ τὴν ἡμε- 
τέραν συμφορῶν, οἱ δὲ μετὰ τὴν νίκην τῶν βαρβάρων. acr 10 
117 ἄξιον ἣν ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ τότε κείρασθαι τῇ Ἑλλάδι καὶ 
πενθησαι τοὺς ἐνθάδε κειμένους, ὡς συγκαταθαπτομένης τῆς 
αὐτῶν ἐλευθερίας τῇ τούτων ἀρετῇ" ὡς δυστυχὴς μὲν ἡ EA- 
Ade τοιούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ γενομένη, εὐτυχὴς δ᾽ ὁ τῆς A- 
σίας δασιλεὺς ἑτέρων ἡγεμόνων λαβόμενος" τῇ μὲν γὼρ τού- 
τῶν στερησϑείσῃ δουλεία περιέστηκε, τῷ δ᾽ ἄλλων ἀρξάντων 
(aoc ἐγγίνεται τῆς τῶν προγόνων διανοίας. ἀλλα ταῦτα 15 
118 μὲν ἐξήχϑην ὑτσὲρ πάσης ὀλοφύρασϑαι τῆς Ἑλλάδος" ἐκεί- 
vuv δὲ τῶν ἀνδρῶν ἄξιον καὶ ἰδίῳ καὶ δημοσίᾳ μεμνῆσθαι, 
oi, φεύγοντες τὴν δουλείαν καὶ πεερὶ τοῦ δικαίου μαχόμενοι 
καὶ ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας στασιάσαντες, πάντας τσολε- 


! ἐγκαϑιστᾶσιν T. 


jpavvo] Tupávyouc. WAKEPIELD. μὲν ἡ '"EXAAc eto. et ita Interpres: O in- 


Τύρα 

“Ὥστ᾽ ἄξιον] Scholis MSS. in Zschin. 
quse possideo, literato orbi, ubi tempus ad 
eam rem tulerit, destinata, ad illa c. Cte- 
siph. οὐ γὰρ δεῖ ἐφ᾽ οἷς ἡ αόλις ἐπένθησε 


xal ἐκείρατο, ἐπὶ τούτοις ἐμοὶ στεφανοῦσθαι, 
hsec babet: Οἱ Ἕλληνες ἐν ταῖς 


εὑπραγίαις 
“τὴν κόμην ἔτρεφον, ἐν δὲ ταῖς δυστυχίμις καὶ 
τῷ πένθει bxipavro. Ὅμηρος αὐτοὺς “αν- 
ταχοῦ χαρηκομόωντας καλεῖ. ᾿Ανάπαλιν δὲ 
Ἐπαμεινώνδας, Ἡμετέραις δουλαῖς Σπάρτη 
μὲν ἐκείρατο δόξαν. [V. Pausan. in Βαοῖϊο. 
€. 15.] Λυσίας ἐν ἐπιταφίω τοῖς Κοριγϑίων 
CenSoic, “Ὥστε ἄξιον ἦν bol τῶδε τῶ τάφω 
«ότε κείρασϑαι τῇ ᾿Ελλάδι καὶ πενθῆσαι τοὺς 
ἐνθάδε χειμεένου. Vides ne unum Iota 
bisceore. Non tamen, varia ut sint, cre- 
dam alio digitum intendisse Aristot. Rhe- 
toric. III. 10. Οἷον ἐν τῷ ἐσιταφίω, διότι 
ἄξιον ἦν ἐπὶ τῷ τάφω τῷ τῶν ἐν Σαλα- 
μἷνι τελευτησάντων κείρασθαι τὴν 
Ἑλλάδα, ὡς cvyxavalam roi mc τῇ ἀρετῇ 
αὑτῶν τῆς ἐλευθερίας. — Noster autem 92s 
τῷ τάφω et τοὺς ἐνθάδε κειμένους propterea 
quod in Ceramico verba habuit communi 
illo sepulcreto omnium in bello ceesorum. 
TAYLOR. 

Ἐσὶ τῶδε 72 TáQw] In hoo Ceramico, 
ubi tum temporis, h. e. paulo post acce- 
ptam ad /Egospotamos cladein, per hono- 
rem cenotephii tamulabantur in Helles- 
ponto peremti. Rrrsx. 

Τὴ Ἑλλάδι} Tiv Ἑλλάδα. Cour. 

Αὐτῶν} Np. τῶν 'Ἑλλήνων, nam 7i 'EA- 
λάδι quod prsecessit idem valet ao τοῖς 
Ἕλλησι. ÁUGER. 

'ῶς δυστυχὴς etc.) Lego, & δυστυχὴς 


feliz Grecia etc. Paulo ante, ὡς συγκα- 
ϑαπτοβένης etc. Placuit hoo Lycurgo, p. 
154. ewtráQn γὰρ τοῖς τούτων σώμασιν ἢ 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευθερία. MARKLAND. 
Lege ὦ δυστυχὴς --- In Edit. min. TAvLon. 
Videtur ὡς bene habere. quam infeliz! 
Rzisk. ὡς, quia, etenim. Deinde accipe 


* 


γενομένη quasi legeretur ἐγένετο. δυστυχὴ 
γενομένη est nominativus quidam absola- 


Qus. AUGER. 

τῷ δὲ] Np. và Περσῶν βασιλεῖ. mox ἐγ- 
γίνεται presens pro preterito. [0ΕῈΜ- 

"AXAev ἀρξάντων) Postquam, vel quod 
alii, Lacedemonii puta, principatum Grse- 
cis, suscepissent. Rzrsx. 

Τῶν erpoyorovy] Suorum puta, Darii at- 
que Xerxis, consilia bellum Graecis infe- 
rendi. InEx. 

Τῆς τῶν προγόνων διανοίας Ferri potest 
διανοίας. Exspectarem tamen ab Attico, 
Persis natura infestissimo, ἀνοίας, ve- 
cordie: ut supra de Amazonibus, καὶ δοῦ- 
yai δίχην τῆς dvciac, ob factum simile, 
nempe, Atlice invasionem. Demosthenes 
Orat. περὶ τῶν συμμοριῶν" εὔχεσθε δὲ erst 
τοῖς θεοῖς, τὴν αὐτὴν λαθεῖν παράγνοιαν ἐκεῖ- 
γον, ἥνπερ ποτὲ τοὺς προγόνους αὐτοῦ. De 
Rege Persarum loquitur. MaARKLAND. 

Ἐξήχθην) Ad heec, que videri possint ab 
hoc tempore locoque aliena, evectus, et 
&b impetu perturbate mem mentis, cui 
resistere non poleram, adactus sum, ut 
evagarer, invitus et oblitus mei. Rrtsx. 

Πάντας] Post erávrac videtur τοὺς Πε- 
Aosrov mieu; deesse. IpEM. πάντας intel- 
lige, et cives et exteros. AUGER. 
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μίους κεκτημένοι εἰς τὸν Πειραιᾶ κατῆλθον, οὐχ ὑπὸ νόμου 
20 ἀναγκασθέντες, ἀλλ ὑπὸ τῆς φύσεως πεισθέντες, καινοῖς 
κινδύνοις τὴν “παλαιὰν ἀρετὴν 1. TOV “προγόνων μιμησάμενοι, 
ταῖς αὑτῶν ψυχαῖς κοινὴν τὴν πόλιν καὶ τοῖς ἄλλοις κτη- 
σάμενοι, ϑάνατον μετ᾽ ἐλευϑερίας αἱρούμενοι ἢ βίον μετὰ 
δουλείας, * ὡς οὐχ ἧττον ταῖς συμφοραῖς αἰσχυνόμενοι ἢ 
τοῖς ἐχθροῖς ὀργιζόμενοι, μᾶλλον βουληϑέντες ἐν τῇ αὑτῶν - 
ἀποθνήσκειν ἢ e τὴν ἀλλοτρίαν οἰκοῦντες, συμμάχους 
25 μὲν. ὅρκους καὶ συνϑήκας ἔχοντες, πολεμίους δὲ τοὺς τορότε- 
ρον ὑπάρχοντας καὶ τοὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ ὅμως 119 
οὐ τὸ πλῆσϑος τῶν ἐναντίων φοβηθέντες, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς σώμα- 
σι τοῖς ἑαυτῶν κινδυνεύσαντες, τρόπαιον μὲν τῶν πολεμίων 
ἔστησαν, μάρτυρας δὲ τῆς αὑτῶν ἀρετῆς ἐγγὺς ὄντας τοῦδε 
τοῦ μνήματος τοὺς Λακεδαιμονίων τάφους παρέχονται. καὶ 
γάρ τοι “μεγάλην μὲν ἀντὶ μικρᾶς ἀπέδειξαν τὴν πόλιν, 
ὁμονοοῦσαν δὲ ἀντὶ στασιαδούσης ἀπέφηναν, τείχη δὲ ἀντὶ 
30 τῶν καϑηρημένων ἀνέστησαν. οἱ δὲ κατελθόντες αὐτῶν, 
ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις τῶν ἐνθάδε κειμένων 
ἐπιδεικνύντες, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν τῶν EX d QU ἀλλ ἐπὶ σω- 
τηρίαν τῆς τούλεως ἐτρώποντο, καὶ, οὔτ᾽ ἐλαττοῦσϑαι δὺ- 
γάώμενοι οὔτ᾽ “αὐτοὶ πλέον ἔχειν δεόμενοι, τῆς μὲν αὑτῶν 120 


e 


! γῶν «προγόνων ἀρετὴν T. R. A. 
3 xal] μιγάλην R. 


Αἰἱφούμενοι) Τιροαιρούμενοι, vel μᾶλλον αἷ- 

ὕμεγοι. CoNT. 808. μᾶλλον. AUGER. 

Πολεμίους δὲ τοὺς πρότερον ὑπάῤχοντας καὶ 
τοὺς eto.] Lege: τοὺς πρότερον φίλους ὑπάρ- 
«erac, καὶ τοὺς «ολίτας τοὺς ἑαυτῶν. ἴη- 
telligit τοὺς ἄστεος, "Vide Orat. XII. et 
XIII. MangxrLAND. Bene babet vulgata. 
tametai haud diffitebor, in usu magis esse, 
ut dicatur «σολεμίους δὲ πρὸς τοῖς πρότερον 
ὑπάρχουσι, καὶ τοὺς πολίτας — verumtamen 
Lysim si placuit ita loqui, ut hio fecit, 
quis reprehendet? Marklandi retionem si 
probes, debebis etiam xal proximum de- 
lere, ut τοὺς eroM rac τοὺς ἑαυτῶν sit expli- 
oatio illorum τοὺς πρότερον φίλους ὑπάρχον 
τας. Nam si diversi sunt hi vetusti Athe- 
niegsium amici ab ipsorum civibus, velim 
scire, qui fuerint. Novos ego equidem 
mollos novi inimicos Atheniensibus tam 
exstitisse, qui antea eorum amici fuissent. 
Raisx. 

Κινδινεύσαντες) F. χίνδυνον θέντες. Alio- 
qui vix erit Grecum, ni ατγροῦπι sit 
quod  Helleniste scribant. "TaAvLon. 


? $c om. T. R. A. 
4 αὖ À. 


Aut ego non intelligo banc Taylori oratio- 
nem, aut ille sibi non constabat hxo acri- 
bens. Ergone χρδυνεύειν iv τῷ ἑαυτοῦ σώ- 
ματι Graecum. non. eril, κίνδυνον τιϑέναι 
erit? Ubi mens ei erat? [05 ». 

Tlapéyerra;] Prrsens pro preterito. 
AvGER. 

Kal οὔτε ἰλαττοῦσϑαι δυνάμενοι, οὔτ᾽ αὖ- 
τοὶ «σλέον ἔχειν δεόμενοι εἰς.] Vox αὐτοὶ, in 
ultimo membro sententie, monstrat oppo- 
situm deesse in priori. Scripturam Ly- 
sise, nisi fallor, restitui; xal οὔτε ἐλαττοῦ- 
cSa, τοὺς ἑτέρους διανοούμενοι, οὔτ᾽ αὐτοὶ 
ασλίέον ἔχειν δεόμενοι, etc. et neque in animo 
habentes, ut cx TERI inferioris essent con- 
ditionis, neque ut 1»ps1 superioris, etc. Iso- 
crates Paneg. p. 151. quis mescit ea esse 
προστάγματα (jussa) và τοὺς ἑτέρους 
ἐλαττοῦντα «παρὰ τὸ δίκαιον ; Xenophon 
Ἕλλην. I. p. 439. C. de Alcibiade: ὑπάρ- 
xiu μὲν yàp ἐκ τοῦ δήμου, ἑαυτῶ μὲν, τῶν 
σε ἡλικιωτῶν πλέον ἔχειν, καὶ τῶν πρεσβυτί- 
ρων μὴ ἐλαττοῦσθαι. Μοχ, scribe εἰς τὴν 
αὑτῶν, non αὑτῶν, in patriam suam: υἱ su- 
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6v) splac καὶ τοῖς δουλομέναις δουλεύειν ὁ μετέδοσαν, τῆς 
δ᾽ s ἐκείνων δουλείας αὐτοὶ μετέχειν οὐκ ἠξίωσαν. à ἔργοις € [à 
ἴστοις καὶ καλλίστοις ᾿ὠπελογήσαντὺ, ὅτι οὐ κακία 35 
τῷ αὐνῶν οὐδ᾽ ἀρετῇ τῶν πολεμίων πρότερον ἐδυστύχησεν 
9 PE 8i yip στασιάσαντες ς πρὸς ἀλλήλους, Gin παρόν- 
sa Πελοποννησίων καὶ τῶν ἄλλων ἐχθρῶν, εἰς τὴν αὐτῶν | 
121 οἷοί τε “Ἐγένοντο κατελθεῖν, δῆλον ὅτι ῥᾳδίως ἄν ὁμονοοῦν-- 
3*6 πολεμεῖν αὐτοῖς ἐδύναντο. 
"γ΄. Ἔ κεῖνοι μὲν οὖν Qi τοὺς ἐν Πειραιεῖ κινδύνους ὑπὸ 
. ψάντων ἀνθρώπσων ζηλοῦνται. ἄξιον € δὲ καὶ τοὺς LévoUc τοὺς 40 
ia! κειμένους ἐπαινέσαι, o, τῷ πλήθει βοηϑήσαντες 
καὶ περὶ τῆς ἡμετέρας σωτηρίας μαιχόμενοι, πατρίδα τὴν 
ἀρετὴν ἡγησάμενοι, τοιαύτην τοῦ βίου τελευτὴν ἐποιήσαντο" 
ἀνθ᾽ ὧν 7 πόλις αὐτοὺς καὶ s ἐπένθησε καὶ ἔθαψε δημοσίᾳ, καὶ 
ἔδωκεν ἔχειν αὐτοῖς τὸν ἅπαντα χρόνον τας αὐτὲς τιμὲς 


σ' Οἷς ac τοῖς. 


,.δ΄. Οἱ δὲ νῦν ϑωπτόμενοι, βοηθήσαντες ἹΚορινθίοις 


! μετίδωχαν T. R. Α. 


pra, i» τῇ αὑτῶν ἀποϑυίσκειν. Vide init, 
fero Orationis. ManxraNp. et in Edit. 
min. TavLonR. δυνάμενοι hic idem valet 
atque ὑπομένοντες vel ἀνεχόμενοι, haud. su- 
Stinentes, haud valentes a se impetrare : 

ut sustinerent ab aliis jura sua minui, aut 
se lzedi et opprimi. αὐτοὶ hic nibil aliad est, 
quam ab, rursus, ex altera parte. Rxrsx. 

οὔτ᾽ αὖ τὸ πλέον. WAKEFIELD. 

I Ἀπελογίσαν το Testaptur quidem pro 
ἀπελογήσαντο testes fide digni. Hic tamen 
eruditus lector receptam lectionem me- 
sum defendet. TAvrLoR. ἀπελογήσαντο. 
Cowr. Dedi tamen ἀπελογήσαντο, ab in- 
fnitivo ἀπολογεῖσθαι, quod datarus eram 
eliam sine testibus illis, quos cum fide 
dignos haberet Taylor, tamen eorum in 
&auotoritele esse recusavit, nescio cur. 
Rzisx. ἀπελογήσαντο. nam plerumque λό- 
9» apologie constant: hio ipsis factis 
apologize confiebant. Iu Char. Aphrod. l. 
viii. c. i. p. 649. D'OnvirrLE. 

: Bivovc] Thebanos intelligit, qui exsuli- 
bus eontra triginta Tyrannos opem fere- 
bept. TAvron. 

Πατρίδα} Τιατρίδα τὴν ἀρετὴν ἡγεῖσθαι si- 
gnificat, existimare, ibi se domi esse, in 
patria versari, ubi locus virluti sit aut 
sus proferendse, aut aliorum oppresse 
relevande. Risk. Interpretor: patriam 
existimastes locum ubi virtuti ipsorom 


3 ám eyicarro T. 


3 ἐγίγοντο T, R. A. 


locas esset. AuGER. 

Οἱ δὲ νῦν ϑαπτόμενοι)] Militum mercede 
conductorum hoo primum in beljo externo 
Athenienses opera utebantur. Unde τὸ 
ξεγικὸν ἐν Κορίνθω pene in proverbium abiit, 
Meminit Demosth. Philipp. 1. Ὅτι xal 
φρότερόν ser ἀκούω ξενικὸν τρίφειν ἐγ Kop 
τὴν πόλιν, οὗ Πολύστρατος ὑγεῖτο, καὶ Api 
κράτης xal Χαβρίας, xai ἄλλοι vic, xai- ὑμᾶς 
αὐτοὺς συστρατεύεσθαι" καὶ οἶδα ἀκούων, δτι 
Λακεδαι ους παραταττομένους pa ὑμεᾶῶν 
ἐνίκων οὗτοι οἱ ξένοι, καὶ ὑμεῖς μιετ᾽ ἐκοίνων, 
Quibus confer, quse habet Harpocr. iu Zsw- 
κὸν ἐν Κορίνθῳ, etin Πολύστρατος. Et Ulpian. 
in novis zx. ad 1. Demosth. c. τὸ δ᾽ iv Koplv- 
θω Ξενικὸν οὐχ οὗτος τρέφει; Aristoph. Plut. 
173. Ubi consulenda sunt potius, quam 
oredenda, que habet cx. Ξινικὸν ἐν Κορίνθω 
wap ᾿Αριστοφάνει ἐν “Πλούτω, στράτευμεαι 
μεισϑοφορικὸν, ὃ συνεστήσατο πρῶτον ὁ Κόνων, 
φαρέλαβε δὲ αὐτὸ ὃ Ἰφικράτης, ὕστερον καὶ Χα» 
βρίας. ὦ ἄ μενοι τὴν Λακεδαιμονίων μοῖ» 
pav χατίκυψαν, στρατηγοῦντος αὑτοῖς 1Quteá- 
τοὺς καὶ Καλλίου. Moschop. π΄. σχοδ. p. 119. 
TaAvLoR. θαπτόμενοι cohseret cum ἐπεδεί- 
£arro. βοηθήσαντες idem valet atque διὰ τοῦ 
βοηθεῖν, vel ἐν τῶ βοηθῆσαι. oix ἔχοντας idem 
est atque ὅτι οὐκ v εἶχον. quasi dixisset : ἐβεό- 
θησαν δὲ αὐτοῖς, ὅτι οὐκ εἶχον τὴν αὑτὸν γνώ 
τοῖς Λακεδαιμεογίοις. tum verba οἱ μὲν yàp ad 
eie» nro earenthetis sant habenda. 
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97. 1 ὑπὸ παλοιῶν φίλων ἀδικουμένοις ' καινοὶ σύμμαχοι γενό- 122 
μέχοι, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην Λακεδαιμονίοις ἔχοντες — οἱ 
μὲν γορ τῶν ἀγαϑῶν αὐτοῖς ἐφθόνουν, οἱ δὲ ἀδικουμένους. 
αὐτοὺς Ἡλέουν, σὺ τῆς προτέρας ἔχϑρας μεμνημένοι, ἀλλὰ 
τὴν παροῦσαν φιλίαν πεερὶ πολλοῦ ποιούμενοι ——, πᾶαὶκ 138 
5 ἀνθρώποις φανερῶν τὴν αὐτῶν ἀρετὴν ᾿ἐπεδείξαντα. ἐτόλ- 


3 


μῆσαν γάρ, μεγάλην “ποιοῦντες τὴν Ἕλλαδα, οὐ μόνον 
ὑπὲρ τῆς αὐτῶν. σωτηρίας κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς 


τῶν πολεμίων ἐλευϑερίας ὠπεοθνήσκειν᾽ τοῖς γὼρ Λακεδαω- 
μονίων συμμάχοις περὶ τῆς ἐκείνων ἐλευϑερίας ἐμάχοντο. 
ν»κήσαντες μὲν "yap “ἐκείνους τῶν αὐτῶν si, δυστυχή- 
σαντὲς δὲ βέβαιον τὴν δουλείαν τοῖς ἐν τῇ Πελοποννήσω 


κατέλνπον. 


“εἰ, ᾿Ἐκείνοις μὲν οὖν οὕτω διακειμένοις ὁ rog οἰκτρὸς 194 


Λε / 3 / ev X 4 e 4 3 / 
10 xai ὁ θάνατος εὐκτός" οὗτοι δὲ καὶ ζῶντες καὶ ὠποϑανόνγ»- 
τες ζηλωτοὶ, παιδευϑέντες μὲν ἐν τοῖς τῶν προγόνων ὦγα- 


! χκαωνοὶ T. 


3 igibsifarric T. 


? ποὶ T. 


* ἐκείνους ἂν τῶν αὐτῶν ἑαυταῖς nElow A. 


Queproepter ea signis quoque parenthe- 
seos inclusi. Omnia sic inter se apta et 
eennexa sunt, ut bene secum constent. 
Rzisx. 

Ko»d] Fortasse oppositio postulat ut 
legamus xaiml. In Fdit. sin. TAvyronR. 
Pro κοινοὶ vulgatoram libroram dedi de 
E60 xal, vetustos amicos novis sociis op- 
ponit sophista, per totam hano orationem 
lasus verborum, vitrea fracta, spargens. 
Lacedmmonii, Corinthiorum veteres ami- 
οἷ, nanc ialmiei sunt, Atbenienses, olim 
$mimici, nono socii. de ipsis onim Athe- 
piensibns, non de militibus eorum meree- 
mariis, id quod Taylor perperam autuma- 
wit, bie agit orator. nallos Corinthiis mi- 
serant Athenienses milites mercenarios, 
sed ipsi venerant. Rx:sx. Vid. Taylor. 
Leet. Lysise. c. 4. 

Mspcwtsbvo] Id. ect, διότι τῆς arporíeac 
ἔχθρας ex ἐμέμνηντο, ἀλλὰ τὴν «σαροῦσαν 

Κοερνθίων expic αὑτοὺς φιλίαν φερὶ φολλοῦ 
διυοιοῦντο. quippe qui, vel, propterea quod 
pristine δυδ oum Corinthiis simoltatis 
mos jam amplius meminissent, sed. pree- 
eeutem amicitiam megui facerent. Rzisx. 

Tw αὑτῶν ἀφετὴν ἰσιδεέξαντεςἾ Nullas 
«st precedenlis sontentise exitus. Lego, 
δ σεδείξαννο. Oret. XVII. φανερὰν ἐπε» 

Ti» εὔνοιαν, Vido que notavi ad 
Orst. X 11. Qese vero prescedant, corrupta 
sant et male distincta. — Scribe: οὗ γὴν 


αὐτὴν γνώμην ΔΛακεδαιμεονίοις ἔχοντος (οἱ mis 
γὰρ τῶν ἀγαθῶν αὐτοῖς ἐφϑόνουν, οἱ δὲ ἀδικου- 
μένους αὑτοὺς ἠλέουν) οὔτε (non ob) τῆς προ- 
τέρας ἔχθρας μεμνημένοι, --- ἐπεδείξαντο. 
ManxrLAwNp. ἐπεδείξαντο. Comr. Mark. 
landum exscribit Tayloras in Edit. min. 
Περὶ τῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύειν) MS. 
baie, qnod rectius poto. Sio infra: iyi 
μεγίστων καὶ καλλίστων κινδυνεύσαντες, Su- 
pre tamen dixit, περὶ τῆς σωτηρίας ἡμῶν 
μαχόμενοι.  Utrovis modo interdum recte. 
dicitur : interdum cum Distinctione. Vide 
ad Orat. 11. Mex, legendum poto, fi- 
Baier ἂν τὴν δουλείαν κατέλιπον, reliquissent, 
Vulgo deest áv.. MaARKLAND. 
"Exsveic] Np. τοῖς Πελοπογνησίοις. AOGER. 
Οὗτοι] Soil. οἱ τελευτήσαντες ᾿Αθηναῖοι. 
deinde ζηλωτοὶ, sub. εἰσὶ, vel ὅσαν. IpgM. 
Παιδιυϑέντες adv ἐν τοῖς τῶν προγόνων 
ἀγαθοῖς] Mallem, ταῖς ἀρεταῖς. quas voces 
alibi sspe coonfusas scio. Orat. X1V. σὰς 
γῶν αριγύίνων ἀρετάς. Et XXX. init. 
ἀκποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν προγόνων ἀρετάς. 
Ma&g&rLAND. et in Edit. min. ἕλυιον. 
Bene habet ἀγαθοῖς. τὰ τῶν προγύνων ἀγαθὰ 
sunt majorum nos modo prseclars res 
gestis, sed eliam honesta institota, id 
omne, qnod Latini decora et ornamenta 
sppellant. quo pertinent sspienter diota, 
fortiter facta, solerter et salnteariter insti- 
tata, discipline paeriles eto. qusecupnque 
civitatem exteris amabilem una admirabi- 
2r 
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- ϑοῖς: ἄνδρες. δὲ γενόμενοι τήν T. ἐκείνων δόξαν διασώσαντες 

καὶ τὴν αὐτῶν ἀρετὴν. ἐπιδείξαντες. πολλῶν μὲν γῶρ. καὶ 

παλῶν αἴτιοι γεγένηνται τῇ ἑαυτῶν πατρίδι, ἐπηνώρϑωσαν 

δὲ τὸ ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχηϑέντα, τοόῤῥω δ᾽ ἀπὸ τῆς αὑτῶν 
; 


Sti φὸν πόλεμον κατέστησαν. ἐτελεύτησαν δὲ τὸν βίον, ὥςπερ 15 


4 « 3 s , / ^ X / b 
χρῆ τοὺς αγαθοὺς ἀποθνήσκειν, τῇ μὲν. πατρίδι. τοὶ τρο- 
φεῖα ὠποδόντες, τοῖς δὲ ϑρέψασι λύπας καταλιπόντες. 
ὅςτε. ἄξιον τοῖς. ζῶσι τούτους ποθεῖν καὶ σφᾶς αὐτοὺς 


125 ὀλοφύρεσθαι καὶ τοὺς προσήκοντας αὐτῶν ἐλεεῖν τοῦ δπσιλοῖ- 


, / b Ξ. Uo» e * ^ / 
σου Giov. τίς "yop αὑτοῖς ετι ἡδονὴ καταλείπεται, τοιούτων 
3 e Á PY / 3 “" 3 “ 
ἀνδρῶν θαπτομένων, οἱ, πάντα περὶ ἐλάττονος τῆς ἀρετῆς 
MY : 3 ^ / / x ^e 
ἡγούμενοι, αὕτους μὲν απεστερησαν βίου, xta δὲ γυναῖ- 
3 / Ν N d es 
κας ἐποίησαν, ὀρφανοὺς δὲ τοὺς αὑτῶν παῖδας ἀπέλιπον, 20 
3 E] ? N lY N 
| .! ἐρήμους δ᾽ ἀδελφοὺς καὶ πατέρας καὶ μητέρας κατέστη- 
^v A Ἁ bed / N es 
σαν; “πόολλων δὲ καὶ δεινῶν. ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν παῖδας 
9 red ^ ej / ? 4 ej 9 e, 5, 
αὐτῶν ζηλῶ, ὅτι νεώτεροί εἰσιν ἢ ὡςτε εἰδέναι οἵων πατέ- 
3 7 . ey , ey 2 7 ej 
poy ἐστερηνται" ἐξ ὧν δ᾽ οὗτοι γεγόνασιν, οἰκτείρω, OTI 
/ ww ὦ, 3 7 ^e / ^v e 
χρεσβυτεροι ἢ ὡςτε ἐπιλαϑέσϑαι τῆς δυστυχίας τῆς ἑαυ- 
^e Y / 3 3 “ M 
τῶν. τί γαρ ὧν τούτων ἀνιαρώτερον γένοιτο, ἢ τεκεῖν μὲν 
᾿ X 9g / 1 N 9 J Ἁ ες. » 9 δὲ ed / zd , 
καὶ ρέψιαι X04 ἀψαι τοὺς αὐτῶν, EV 06 T€ γηρᾷ ἀουνα- 28 
X Qs ^ / ed 3 » / ^ 
126 τοὺς μεν εἰναι τῷ σωμᾶαᾶτι, πᾶσων ὃ απεστερήμενους Τῶν 
3 32. -»λ Ἁ 3 / / N N ^ 3 
ελισ ίδων φίλους καὶ ἀπόρους γεγονέναι: ὑπὸ δὲ τῶν αὐ- 
e^ / ed N [od 9 ^» ' 
τῶν πρότερον ζηλοῦσϑαι καὶ νῦν ἐλεεῖσθαι, ποϑεινότερον δ᾽ 
! καὶ ϑάψαι om. A. 


lemque, et formidabilem reddunt. Rzrsz. 
In praeclaris majorum institutis. . Auczn. 
Resoribo: ἐν ταῖς T. π. ἀγωγαῖς. WAXKE- 
FIELD. . 
(v9 ἑτέραν] Intelligo ὑπὸ συμμάχων. 
AUGER. 
. j"Oers ἄξιον τοῖς ζῶσι τούτους «ποϑεῖν] 
Scribo, σενϑεῖν. Eadem sententia in- 
fra: ἄξιον ἦν τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον 
“ενθεῖν τοὺς τεθνεῶτας. Εἰ supra: ὥςτε 
«ἄξιον ἦν ἐπὶ τῶδε τῷ τάφῳ τότε κείρασϑαι τῇ 
Ἑλλάδι, καὶ ασενθῆσαι τοὺς ἐγϑάδε κειμέ- 
γους. Probum est ποθεῖν, suo loco: sed 


hio non videtur sails exprimere. Manx- . 


LAND. et in Edit. min. TaAvLon. 

Αὐτῶν} Αὐτοῖς loann. Cant. Baroc. uti 
modo: Τίνας δ᾽ ἂν τῶν ζώντων δικαιότερον 
περὶ πολλοῦ ποιοίμεθα ἢ τοὺς τούτοις «ροσ- 
ἄκοντας. sed πὲ} mutandum. Dicitur 
enim οὐ JAóvor οἱ προσήκοντες τούτῳ, ἀλλὰ 
-ai οἱ τρισήκογτες τούτου. 'T. Magister. 


Ita fere in Orat. superiore, Σώστρατος ἦν 
μοι ἐπιτήδειος : In inferiore, τρὰς τῶν τού- 
Tov ἐπιτηδείων. TAYLOR. 

Τούτων} Codices si τούτοις dent, baud 
repudiem. "Veramtamen vulgata quoque 
bene habet. τούτων redit ad insequentia, 
quie significant el copiosius exponunt, 
quid boc vocabulo τούτων complexus sit 
orator. 5h τεκεῖν idem est, ao si dixisset: 
δηλονότι τοῦ τεκεῖν μὲν καὶ θρέψαι ----. Ratsx. 
ἀγαιαρώτερον τούτων explico: luctuosius 
bis quse dicentur, his quse sequuntur. 
AuGEn. 

Kal θάψαι] Malim hec duo vocabula 
abesse, ut sententizm officientia, et qua 
facillime e proximis xa] Seí-[a: nasci po- 
tuerint, quibus sunt sono simillims. Nam 
sepultos ab ejusmodi miseris parenti- 
bus esse liberos, satis indicant insequen- 
tia, Tacà» δ᾽ ἀσιεστερημένους τῶν ἐλπίδων. 


Rszisx. 
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αὐτοῖς. εἶναι τὸν. θάνατον τοῦ Giou ; ὅσῳ yap ἄνδρες ὠμεῖ- 
νους ἤσαν; τοσούτῳ τοῖς καταλειπομένοις τὸ πένθος μεῖζον. 
“ὡς ὃ ' αὐτοὺς χρὴ λῆξαι τῆς λύχης; πότερον ἐν ταῖς τῆς 
πόλεως συμφοραῖς ; ἀλλὰ τότε ᾿αὐτῶν εἰκὸς καὶ τοὺς 127 
ἄλλους μεμνῆσθαι. ἀλλ᾽ ἐν ταῖς εὐτυχίαις ταῖς κοιναῖς ; 
ὧλλ᾽ ἱκανὸν λυπῆσαι, τῶν μὲν σφετέρων τέκνων τετελευ- 
τηκότων, τῶν δὲ ξωώντων ἀπολαυόνέων τῆς τούτων ἀρετῆς... 
αλλ ἐν τοῖς ἰδίοις κινδύνοις, ὅταν ὁρῶσι τοὺς μὲν πρότερον 
ὄντας φίλους φεύγοντας τὴν αὐτῶν ὠπορίαν, τοὺς δ᾽ ἐχθροὺς 
ἔγα φρονοῦντας ἐπὶ ταῖς δυστυχίαις ταῖς 2 τούτων ; μόνην 
85 δ᾽ ἄν μοι δοκοῦμεν ταύτην τοῖς ἐνϑάδε κειμένοις ἀποδοῦναι 
χάριν, εἰ τοὺς μὲν τοκέας αὐτῶν ὁμοίως ὡςπερ ἐκεῖνοι περὶ 
“πολλοῦ. ποιοίμεϑα, τοὺς δὲ τταῖδας οὕτως ἀσπαζοίμεϑα 
ὥςπερ αὐτοὶ πατέρες ὄντες, ταῖς δὲ γυναιξὶν εἰ τοιούτους... 
βοηϑοὺς ἡμᾶς αὐτοὺς. παρέχοιμεν οἰ οίπτερ ἐκεῖνοι δῶντες 
ἦσαν. τίνας γῶὼρ ἂν εἰκότως μᾶλλον τιμῷμεν τῶν ἐνθάδε 128 


1 
30 


1 αὐτοὺς εἰκὸς xal τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι À. 


Ὅσῳ γὰρ ἄνδρες ἀμείνους ἧσαν, τοσούτω 
τοῖς χαταλειπομένοις πένϑος μεῖζον] Loqui- 
tur de vita functis. sed verbis preceden- 
Libus agit de parentibus eorum, eroDaivórtoor 
δ᾽ αὑτοῖς εἶναι τὸν Sása roy τοῦ βίου onde 
sine dabio hio legendum: ὅσω γὰρ ἄνδρες 
ἐἐμείνους ἐκεῖγοι ἦσαν, τοσούτω eic. sc. 
φιοτίιι. Perspicuitas et γχεοία scribendi 
ratio hoc poscit. Deinde: πῶς δ᾽ αὐτοὺς 
Xp) οἷο. Sensus videtur postulare πότε, 
guando. Vide, quse sequuntur. Sed forte 
mibil mutandum. Demosth. Philipp. I. 
πῶς οὖν ταῦτα παύσεται; CUÍ questioni 
respondet : ὅταν ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
eic. MankLAND. sór&. Cour. Ad huno 
locam que Marklandus annotavit, acute 
supt illa quidem excogitata, probemque 
spse, si Lysias sio reliquisset. Sed ecquis 
nnus omnium mortalium tam diligens, tam 
attentus ipse sibi, tam. cautbs atque cir- 
cumspectus in dicendo atque scribendo 
est, quis ita plane de lectorum audito- 
rurave deeperat ingenio, ut nibil relinquat 
ipsis cogitatione inveniendum atque sup- 
plendum ; prasertim ubi res ipsa cuique 
viam ad veram sententiam monstret, ut 
hio looi. Ecquis enim est, quem nexus 
oralionis et rerum hioc traditarum natura 
non doceat, ad quos verbum ἦσαν refera- 
tur.- Nimis hoc est ad vivum resecare. 
Deniqee si vitium hoo est orationis, de- 
bebat jam aliquoties notatum esse. ἢ κιδκ. 


3 αὐτῶν À. 


ἦσαν, np. οἱ τελευτήσαντες. AUGER. 

Αὐτῶν] Bene si habet hzc lectio, ne- 
cesse est, ut αὑτῶν redeat ad parentes li- 
beris orbos. Consentaneum est, at alii 
ipsos quoque commemorent, nominatim 
appellantes hic verbis. Hic et ille quo- 
que filium amisit. id quod eos audientes 
non potest non vulnerare. Verumtamen 
aliena hsec videtur ab oratoris mente hrec 
sententia, et isteo potius requiri: ἀλλὰ 
τότε αὐτοὺς εἰκὸς xal τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι. 
atqui recordantes publica mala, ut sua 
quoque privata recordentur, necesse est. 
Nisi beo est loci sententia: Consenta- 
neum est alios horum mala esse recorda- 
turos, quanto itaque magis hi ipsi malorum 
suorum erunt memores. Reresx. 

Ἱκανὸν λυπῆσαι) Nullus dubito lacunam 
hio subesse. Reisk. Pro ἱκανὸν forsan le- 
gendum ἱκανοὶ, nisi mavis intelligere ἱκανὸν 
quasi legeretur αροσῆκον, tunoque ad Av- 
πῆσαι subaudire αὑτοὺς μᾶλλον, et lori ad 
ἱκανόν, AUGER. 

Μόνοι δ᾽ ἄν μοι] Μόνην δέ μοι. TAYLOR. 

- &oxovjas?] Aoxoigatv. ScALIG. 

"Qcene 1o rero] Soribe abre, 
nosmet ipsi. MARKLAND. et in Edit. min. 
TAYLOR. 

Τίνας γὰρ ἃν) Cultello Marklandisno ad 
vivum resecare si velimus, becesse sit, αἱ 
σῶν τεσελευτηκότων hic desit, quippe oppo- 
siiom τῶν ζώγτων. . Veram sic grassari si 
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»ειροένων ; τίνας δ᾽ ὧν τῶν ζώντων δικοότερον “περὶ πολλου 
/ e ev N / 

doiités da, ἣ τοὺς τούτοις προσήκοντας, οἱ τῆς μὲν TOUT 

Lt] ov “ L) 3 ’ A 

ἀρετῆς τὸ ἴσον τοῖς ἄλλοις ἀπέλαυσαν, στον οἰνόντων δὲ 
μόνοι γηνσίως τῆς δυστυχίας μετέχουσιν. | 

^9 M x , , ej “ ^ 3 Φ 

“ς΄. ᾿Αλλὰ γοὶρ οὐκ vid. ὅτι δεῖ τοιαῦτα ὀλοφύρεσθικι. οὐ 

yip ἐλανθάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ᾿ὥπαξ ὄντες θνητοί ὥςτε 
e * ^o e / 

199 τί δεῖ, ἃ “πάλαι ἐδρκῶμεν “πείσεσθαι, ὑπερ τούτων 

νῦν ἄχϑεσθαι, ἢ λίαν οὕτω βαρέως φέρειν ἐπὶ ταῖς 

ψῆς φύσεως συμφοραῖς, ἐπισταμένους ὅτι ὁ ϑάνωτος κοινὸς 

καὶ τοῖς χειρίστοις καὶ τοῖς βελτίστοις; οὔτε τοὺς 198 

M € e LÀ M 3 A 7 3 Ν 
πονηροὺς ὑπερορᾷ, οὔτε τοὺς ἀγαθοὺς ϑαυμάξει, ἀλλ᾽ σον 
ev , / ] P" M 3 
ἑαυτὸν παρέχει πᾶσιν. εἰ μὲν "yep οἱόν τε ἣν τοῖς τοὺς ἂν 
TR πολέμῳ κινδύνους διωφυγοῦσιν ἀϑανώτους εἶναι τὸν Aos- 
180 eróv χρόνον, ἄξιον ἥν τοῖς δῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον πενθεῖν 
Ν ERE SUE, ἢ ν ἡ εἰ A 
τοὺς τεϑνεώτας" νῦν δὲ ἢ τε φύσις καὶ νόσων ἥττων XO 
γήρως, ὅ τε δαίμων ὁ τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχῶὼς ἀπαραέ- δ 

τητος. ὡςτε προσήκει τούτους εὐδαιμονεστάτους ἡγεῖσθαι, 
οἵτινες ὑπὲρ μεγίστων καὶ καλλίστων “κινδυνεύοντες οὕτως 
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! ἅπαξ om. T. A. ἅπαξ ἡμᾶς αὐτοὺς R. 


juvet, πῶ totus. Lysias prorsus recoquen- 
dus sit. Rarsx. 

Δ᾽ ἂν] Malim bic looi αὖ, rursus, 6 con- 
trerio. IpEM. 

Οἱ τῆς μὲν τούτων ἀρετῆς τὸ ἴσον τοῖς dA 
λοις ἀπέλαυσαν, ἀποθανόντων δὲ εἰο.7 Obvia 
emendatio, τῆς μεὲν ξώντων ἀρετῆς" oui 
epponitar in altero membro, às oSa»éy- 
τῶν 9í. MARKLAND. et in. Edit. min. 
TAYLOR. τούτων bene babet. nop in boe, 
et in ἀποθανόντων inest vis antitheti, sed in 
ἴσον et μόνοι. virtutis e Jiberis efloresoen- 
tis fructum parentes non soli, aed sequata 
oum alis civihes pottione perceperunt, 
illa virtate ad alios quoque cives univer. 
vos reduodabte ; laetura autom, si verom 
volumus, parentes enti tolerant. Ra:sx. 
φυύτων, εἰ τούτοις, refertur ad bellateres, 
AÁvGER. 

᾿Ελανϑάνομεν] ᾿ΒΝενϑάνοροον Korst eum 
Cod. Steph. Codd. newtri (et Aug.] pre- 
ter Coisliniznos : ita tamen, ut ἐπ τος. 
deleat manus secanda, T'Avron. 

Οὐ yàp ἐλανϑάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ὄντας 
Ürerol] ϑιορδαπηβ ὄνγες ϑυγνοὶ, «el ὄντας 
θνητούς. utrevis mode recte. — Mibi tamen 
magis pleoeret, οὐ yàp λανθάνομαιν ἡμᾶς οὖ- 
vol ἔνγες θνησιὶ, dpui esitm non ignoramus nos 


? χιγδυνεύσαντες T. 


esse mortales. MARELAND. 

᾿Ἐλανϑάνομεν ἡμᾶς] Interposoi &eref. 
ammel, citius tavdius. aut pro &wa£ dme, 
oerto sertius sine dubitatione, aut. exce- 
ptiswe. αὐτοὺς beue habet, item ἐλανϑάνο- 
pe. — Non enim est existimandum esee 
vestram qauemquam, quem ad boc diei 
fagerit se mortalem esse, donec id nunc 8 
we disceret. Toup ad Suidam t. 1I. p. 
194. valt ἐλάνθανον iv ἡμᾶς αὑτοὶ ἔννες 
θνηγοί. quam suspicionem ego bio mon at 
dig?am commemoratu refero, neque enim 
est. Kuisk. 

᾿Αϑανάτους εἶναι] Opinor ἀθανάτοις, pro- 
pter preoedens τοῖς διαφυγοῦσιν. Orat. 
XXXLHI. οὐδενὶ μᾶλλον προσήκων ἑτέρων uie 
τοὺς παῖδας ἐπιτρόπῳ γενέσθαι. Isocrates 
Paneg. p. 124. οὐδιμίαν δὲ daro owóvete 
ὑπερβολὴν τοῖς αὖϑις δουλομένοις 
πονηβοῖς. Exemple obique. Si τοϊ meas 
ἐθμνάτους, intelligendum erit αὑτούς. Vide 
ed Orm. XIX. ManELAWD. 

"Hrrw] Ad ἥττων et. ἀπαραίτητος sub. . 
br. Acorn. 

Κινδυνυύσαννις Ἷ Κινδυνεύοντος Baroc.. Peo- 
tior omainn lectio, si me audias. TA vLoR. 
Dedi κινθυνεύοντες, id est, iv τῷ κινϑυνούειν. 
Rzaisx. 
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τὸν βίον ἐτελεύτησαν, οὐκ ἐπιτρέψαντες περὶ αὐτῶν τῇ 
τύχη, οὐδ᾽ ἀναμείναντες τὸν αὐτόματον ϑάνατον, ἀλλ᾽ 
ἐκλεξάμενοι τὸν κάλλιστον. xoi γάρ τοι ἀγήρατοι μὲν 
αὐτῶν αἱ μνῆμαι, ξηλωταὶ Ἶ δὲ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων αἱ 

10 τιμαί" οἵ πενϑοῦνται μὲν δια τὴν φύσιν ὡς; ϑνητοὶ, ὑμνοῦν- 181 
ται δὲ ὡς ἀθάνατοι δια τὴν ὡρετήν. καὶ γάρ Tof ϑάπτον" 
ται δημοσία, καὶ ἀγῶνες τίϑενται ἐπ᾽ αὐτοῖς ῥώμης καὶ 
σοφίας χαὶ πλούτου, ὡς ἀξίους ὄντας τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ 
τετελευτηκότας ταῖς αὐταῖς τιμαῖς καὶ τοὺς ἀθανάτους Ti- 
pua ou. ἐγὼ μὲν οὖν αὐτοὺς καὶ μακαρίζω τοῦ ϑανάτου 
καὶ ζηλῶ, καὶ μόνοις τούτοις ἀνϑρώτσων οἰμαι κρεῖττον εἰναι 

15 γενέσθαι, οἵτινες, ἐπειδὴ θνητῶν σωμάτων ἔτυχον, ἀδ)- 
γατοὸν μνήμην διὰ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν κατέλιπον" ὅμως δ᾽ 
ἀνάγκη τοῖς ὠρχαίοις ἔϑεσι χρῆσϑαι, καὶ ϑεραπεύοντας 


τὸν πάτριον νόμον ὀλοφύρεσθαι τοὺς ϑαπτομένους. 


! καίτοι γὰρ T. Α. καὶ τοίγαρ R. 


TIspl αὑτῶν) Τὰ περὶ αὑτῶν. Cow. 

Καίτοι γὰρ ἀγήρατοι]) Scribo, καὶ γάρ τα, 
itaque, vel ctenim, αἱ paulo post, καὶ τοί- 
yat θάπτονται δημοσίᾳ. οἱ supra, καὶ γάρ 
τοι μεγάλην μὲν --- ἀπέδειξαν τὸν πόλιν, 
etenim magnam etc. Aliud est καίτοι γὰρ, 
scil. tametsi enim, MARKLAND. Scribe καὶ 
γάρ τοι. Quod aliad longe est. In Fdit. 
sni». TavLon. Distipxi vocabula sic : καὶ 
τοί yap.  Novitatem partionlae τοίγαρ si 
quis sit, qoi miretur, eum recordari ve- 
lim, τοιγαροῦν et τοιγάρτοι sepissime fre- 
quentari. quse si offensione carent, quid 
est, quod τοίγαρ improbetur? Rzrsx. 

Καὶ ἀγῶνες τίϑενται ἐπ᾽ αὑτοῖς ῥώμης xal 
σοφίας xal «λούτου] Sio Orat. XXXIII. 
init. ἀγῶνα μὲν σωμάτων ἐποίησε (8c. 'Hpa- 
πλῆς), φιλοτιμίαν δὲ πλούτω (f. πλούτου), 
νώμες V ἐπίδειξιν. Hino sua sumpsit [so- 
erates, Orat. de Bigis, p. 696. xal τοὺς 
“Ἕλληνας ; (ὁρῶν) ἐσιδείξεις ἐν αὐτῇ «σοιουμέ- 
φοῦς πλούτου, καὶ ῥώμης, καὶ «σαιδεύσεως. 
MARKLAND. 

'c ἀξίους ὄντας τοὺς iv τῷ “σολέμῳ τετε- 
λευτυκότας οἷ0.} Recte: pro ἀξίων ὄντων 
“τῶν τετελευτηκότων. Quod Atticis fre- 
quentissimum est. Isocrates Paneg. p. 
100. οὗ μετὰ τῶν ἐπαινεῖν βουλομένων 
ἡμᾶς τοὺς λόγους ὄντας τοὺς τοιούτους, 
id est, τῶν λόγων ὄντων : quasi ejusmodi ser- 
$0R6S ΠΟ faciant cum iis, qui nos laudare 
volunt! Sio Actor. XXVI. 3. μάλιστα 
γνώστην ὄντα σε, absolute, pro γνώστου ὅν». 
Toce σοῦ. Mox: ἀθάνατον μνήμην διὰ τὴν 
ἀρετὴν αὐτῶν κατέλιπον. Hsec quoque ba- 


3 δὲ αὐτῶν ὑπὸ T. δὲ [αὐτῶν] ὑπὸ R. 
bet Isocrates, et quss prwcedunt: καὶ 
γὰρ ἐκεῖνοι, τὰ μὲν σώματα ταῖς τῆς φύσεως 
ἀνάγκαις ἀπέδοσαν, τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἀϑάνατον 
τὴν μνήμην κατέλιπον. de Semideis loqui- 
tur. ManxLANDp. Vid. Ind. Attic. in 46- 
cusativo. 

Τιμαῖς xai τοὺς ἀθανάτους] Τιμαῖς ταῖς 
ἀθανάταις. Οοντ- 

Ζ2ηλῶ} Post ζυλῶ videtur τῆς ζωῆς aut 
τῆς τύχης deesse. requiritar enim opposi- 
tum τοῦ θανάτου. Risk, — Ad τοῦ θανάτον 
sub. ἕγεκα. AUGRR. 

Abrav] Potest conjungi vel cum ρμενήμεην 
vel cum ἀρετήν. Ipcn. 

Θαπτομένους) Sic peregimus orationem 
sommorum utriusque eevi virorum prezdi- 
cationibus nobilitatam; non carentem il- 
lam utique suis luminibus. Verumtamen 
hodie si quis hoc mudo parentet, ecquis 
ferat oratorem, nedum ut probet, ut lau- 
det? Ego equidem contemnam et rideam 
antithetis, ssepe illis qusesitis et frigidis, 
obtundentem, loco parum convenientia 
disputaptem, oblitum opportunorum atque 
necessariorum. videte modo. — Leudatio- 
pem memorise civiom consecratam eorom, 
quorom alii in bello cu X X Xtyrannis, 
pro libertate patrise restitaenda dimican- 
tes ocoobuissent, alii pro libertate Co- 
ripthiis vindicanda (inscriptionis enim 
brevitss, a Lysia certe nop profectz, sed 
a grammaticis, argumento est angustior; 
formulam elogii decebat hanc ferme 
esse: laudatio conditorum in Ceramico), 
illam igitur laudationem consumit orator 
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in predicandis majorum factis a prima 
stitpe reipublice repetitis. Locos nobiles, 
istiusque corons audientia dignos, et in- 
culcatu adeo necessarios, de caritate pa- 
trie; de dignitste virtutis pro patria con- 
tendentis ipsamque mortem oppetentis, 
de excellentia fame honestis artibus par- 
.. 1s, similesque alios locos ex hujusmodi 

: argumento efflorescentes, vix perstringit ; 


quibus in locis alius orator oopiis philo-- 


sophire instructas exsultasset. Verum la- 
borant boo vitio, quod nobis quidem vi- 
tium videtur, non Lysias modo, sed etiam 
Demosthenes, oeterique omnes oratores 
Grseci, qui orationes ejusmodi seu fone- 
bres seu panegyricas conscripserunt ; non 
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errore judicii sui decepti; melins enim 
videntur eloquentis vere prsecepta fines- 
que novisse; neque ex severitate philo- 
sophica judicandi, sed hactenus ferendi 
et excusaudi, quod auribus nou possent 


non servire populi vani, laudum avidi, 


participare suam inertiam et ignaviam for- 
tia majorum facta existimantis, ant volen- 
tià certe, minus prseeceptorum spbtilitate 
atque jejunitate doceri, quam exemplo- 
rum ignibus admotis ad virtutem accendi. 
Nollam adspernatur sapiens telum, quo 
virtutem dormientem excitet. ipsa va- 
nitste baud dedignatar in loco oti, dum- 
modo pupgat, eoque, quo vult, perveniat. 
Exisx. 


pb. 
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ΛΥΣΙΟῪ 


ΑΠΟΛΌΓΙΑ ΠΡῸΣ ΣΙΜΩΝΑ. 


ΎΠΟΘΕΣΙΣ. 


Lege τραύμαγος ix προνοίας quicunque mortem meditans ojvem Atboniensem vul- 


nerabat, causam dixit coram Sepatu Areopagitico, et δόξας ἀδικεῖν exsulabat, bonis 
publicatis. Orta inter Simonem et τὸν ἀπολογούμενον rixa de paero cseditur Simo, in Pag. 


jus vocat. 


Reik. 


a. ΠΟΛΛᾺ καὶ δεινὰ συνειδὼς Σίμωνι; ὦ (ουλὴ, οὐκ 183 
ἂν wor αὐτὸν εἰς, τοσοῦτον τόλμης ἡγησάμην ἀφικέσϑαι; 
ὥςτε ὑπὲρ ὧν αὑτὸν &Ó&: δοῦναι δίκην, ὑπὲρ τούτων ὡς ἐδι- 184 
25 κούμενον ἐγκλημᾶα ποιήσασθαι. καὶ οὕτω μέγαν. καὶ σε- 
pov ὅρκον διομοσώμενον εἰς ὑμᾶς ἐλθεῖν. εἰ μὲν οὖν ἄλλοι 
τινὲς ἔμελλον "epi ἐμοῦ διαγνώσεσϑαι, σφόδρα. ὧν ἐφοβούς-, 
μὴν τὸν κίνδυνον, o ὁρῶν ὅτι καὶ παρασκευαὶ καὶ τύχαι ἐνίοτε 


[4 
τοιαῦται γίνονται, 


ὥςτε πολλὰ καὶ ““αρὼ γνωμην ἀπο- 


βαΐνειν ποῖς κινδυνεύουσιν" εἰς ὑμᾶς δ᾽ εἰσελθὼν ἐλπίζω 135 

^ / / / )» ^£» N 
30 τῶν δικαίων τεύξεσθαι. μάλιστα ὃ ἄγανακτω, ὦ βουλὴ, 
ὅτι περὶ τῶν τραυμάτων εἰπεῖν ἀναγκασθήσομαι πρὸς μας, 


ATZIOY x. 7. λ.} Addit Scalig. περὶ 
“ίραύματος ἐκ προνοίας. Quod autem hio 
loci neque Codd. Aldini, peque, quem 
ejusdem familie duco, Vaticanus, Lysise 
nomen profiteatnr, id eroditum lectorem 
morari non debet. Hoc sepissime in 
aliis orationibus usa venit. Quanquam 
autem, quo magis dubitet, hujus non me- 
minit totum, quod superest Antiquitatis. 
A Lysia tamen si Don exiit, ex ejus tamen 
schola certissime est profecta. "Ubique 
istios discipline vestigia et cbaracteres 
prieclaris significationibus impressos mibi 
videor videre. TAvron. 

“Ὅρκον)] Adigebantur scilicet actorque 
reusque, antequam actionem capesserent, 
jurejurando, justa se probabilique causa 
*Ditj, nibilque nisi vera ad judices esse 
prsedicatpros. Rzrsx. 

Εἰς ὑμᾶς ἐλθεῖν] Forte εἰσελθεῖν. — Iso- 
crates Trapezitico : οὐδεμίαν αὐτῶ σωτηρίαν 
εἶναι, ἐάνπερ εἰς ὑμᾶς εἰσέλθη. — Demosthe- 
nes de Corona: εἰς ὑμᾶς εἰσῆλθον, καὶ ἀπίέ- 


evyo. Noster Orat. X. XV. εἰς ὑμᾶς εἰσ. 
ἰόντες, eodem sensu: et ita Demosthenes 
eadem Oratione, εἰς ὑμεᾶς εἰσιέναι : nempe, 
Judices adire, coram tribunali Ye sistere. 
Noster tamen Orat. II. ὡς ὑμᾶς ἐλϑεῖν, 
eodem sensu : ut nibil mutem ; prsesertim 
cum alibi dicat, nisi fallor, ἥκειν εἷς ὑμᾶς, 
pro re eadem. Rectius forte legas ποιή- 
σεσθαι et διομιοσόμενον, paulo ante. — Vide 
ipitium Orat. II. buio simile. MaARkLAND. 
ὡς ὑμᾶς. Cour. 

Περὶ τῶν τραυμάτων} Lego, πραγμάτων. 
vulnera enim non tam podendaerant, quam 
vulnerum catü5a : ea vero erat παιδεραστία. 
Hujusmodi res non nisi necessitate co- 
actum in medium prolaturum se dicit. 
Clare iufra: οὕτω δὲ διάκειμαι «ρὸς τὰς ἐκ 
τῶν τοιούτων πραγμάτων διαφορὰς, ὥστε 
eto. Etad finem Orat. ἀναγκάσθην, i ix τοι: 
οὕτων πραγμάτων, εἰς τοιούτους ἀγῶνας 
καταστῆγαι. "Vide Pollucem VIII. 10. 
segm. 117. ubi hse voces in MS. .commu- 
tantur. nec dubito, quin Lucianus scri- 
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ὑπὲρ ὧν ἐγὼ αἰσχυνόμενος, εἰ μέλλοιεν πολλοί μοι συνεί- 
σεσθαι; ἠνεσχόμην ἀδικούμενος. ἐπειδὴ δὲ Σίμων με εἰς τοι- 
αὕτην ἀνάγκην κατέστησεν, οὐδὲν ἀποκρυψάμενος ἄσαντα 
196 διηγήσομαι πρὸς ὑμᾶς τὰ πεπραγμένα. ἀξιῶ δὲ, ὦ βουλὴ, 
εἰ μὲν ἀδικῶ, μηδεμιᾶς συγγνώμης τυγχάνειν" ἐῶν δὲ πεερὶ 
τούτων ἀποδείξω ὡς οὐκ ἕνοχός εἰμι οἷς Σίμων διωμόσατο, 
ἄλλως δὲ ὑμῖν φαίνωμαι rapa, τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμαυτοῦ 
ἀνοητότερον πρὸς τὸ μειράκιον διατεθεὶς, αἰτοῦμαι, ὑμᾶς 
137 μηδὲν μὲ χείρω νομίξειν, εἰδότας ὅτι ἐπιθυμῆσαι μὲν ἅπασιν 
ἀνθρώποις ἔνεστιν, οὗτος δὲ βέλτιστος ὧν εἴη καὶ σωφρονέ- 


pserit τοῦ σσράγματος in Timon. p. 56. ubi 
nunc legitur τοῦ τραύματος. MARELAND. 
et in Edit. min. T^vrton. Conjectora 
Marklaudi, pro τραυμάτων safficientis "n 
μάτων, prima frunte haud displicet. Ve- 
rumtamen diligentias rem ahi pensiles, 
occurrunt nonnulla assensum suspenden- 
tf&, primum hoo, qood ipsa in orafione 
nibil occurrat, volgate quod refragetar. 
tum quod verosimile haud sit librarios, 
vulgaria pro rarioribus arripere solitos, 
hic à more suo desoivisse. denique, quod 
utramque lectionem, tsp veteetam illam, 
quam bane novam pariter premit, hoc est ; 
artieulus τῶν importunas est, atram. se- 
quaris lectionem, eo sublato orationem 
hakebis molliorem. In Vindobon. est τρα- 
τευμάτων. Num ex oo efficiemus τόῤω- 
τευμάτων. de prestigiis, imposturis. Sed 
baud convenit. Rxisx. 

El μέλλοιεν] Legendum εἰ καὶ μέλλοιεν, 
ut sensus constet. PALXMER. Qoam in- 
sipienter! TavLoRn. 

᾿Αϑιςῶ] Recte. δὶ μὰν ἀδικῶ, μοηδερειὲς 
συγγνώμης τυγχάνειν. Uti profecto τὸν &h- 
ποῦντα decet. Sed jam ventum est ad Ju- 
dices, ubi nos, quid sit factum, sed con- 

wm, spectatur. [δὶ enim dominan- 

tur Allegaia οἱ Probata, sive, ut Grseci 
loquuntur, τὰ δόξαντα. Ν. in pr. Orat. c. 
Nicutach. Ἤδη, d ἄνδρες δικασταὶ, τινὸς 
εἷς κρίσιν καταστάντες ἀδικεῖν μὲν d3o- 
ξαν, ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν «σρογύόνων ἂρε- 
σὰς---συγγνώμης ἔτυχον. Εὶ in pr. 
Orat. de Aristopb. bonis. "A» ἐγὼ μεὸν μὴ 
νῦν εὖ οἴω, οὐ μόνον ἐγὼ, ἀλλὰ καὶ ὁ πατὴρ 
δόξει ἄδιχος εἶναι. Ita, nam ita certis- 
sima emendatione mox reponam, c. Àn- 
doo. ᾿Εὰν δὲ ἀμεφισβυητῇ, ἐλέγχοναι καὶ dcro- 
Meri, οὐδὲν δόξας ἀδικεῖν. Non minas 
explicate Demosthenes inounte erat. c. 
Conon. αἰκίας. 'Eày ἡδικῆσθαι, καὶ πα» 
θαι δοκῶ, βοηθῆσαί μοι τὰ δίκαια. 

Kt c. Besot. de dote matern. δύρριαι γοῦν 


ἁπάντων ὑμῶν — μετ᾽ εὐνοίας γέ μου ἀκοῦσαι 
— này ὑμῖν δεινὰ δοκῶ πεπονθέναι, συγγνώ- 
μην ἔχειν μοι. Ft rorsus c. Newr.. Κἀν μεὸν 
ἕλη τὸν εἴρξαντα, καὶ δόξη ἀδίκως ἐπκιξεβου. 
λεῦσϑαι, ἀϑῶον εἶναι αὑτὸν καὶ τοὺς ἐγγυητὰς 
ἀπηλλάχθαι τῆς ἐγγόης" ἐὰν δὲ Bé Ey μοιχὰς 
εἶναι, παραδοῦναι αὑτὸν κελεύει τοὺς ἐγγυητὰς 
φῷ ἑλόντι. Nibil ergo vorísimilias, α δας 
9t δυκῶ verbum adeo forense et iisdem 
plane elementis constans in isto. ἀδικῶ 
suffocetgr. E! μὲν ἀδικεῖν δοκῶ, Atque 
ita auclor sum legendi. Tavron. [ta 
Paulus Actor, XXV. 11. Ei μὲν γὰφ 
ἀδικῶ, καὶ ἄξιον Savárov σέωραχά τι, οὗ 
Φαραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν. Eleguntissime. 
MazXLAND. Bene habet volgata. pot- 
erat Taylor ista annotatione supersedere. 
Semel boc loce admonitos velim lectores, 
ne sepius et cum tsedio meoque lecto- 
ramqse iterare necesse babeaimn, que Tag. 
lori Marklandive aut aliorum sine nota 
taeitus preetermittam, ea non ideo a me 
probari. Sspe dissimolando consolimus 
vérorum docterum exislimatieni, et nomi- 
sam nobilitati parcimus ; quse lenitas est 
bomesta. Nostre item diguitati oavemus, 
me acerbi, ne putidi videamur, insidiantes 
epportunitatibus, obtrectatione aliorum 
Bos jactandi. Non deeruat, qui, qus aos 
conssito transmittimus, ea sint notatari. 
Rursx. 

Μηδέν με χείρω νομίζειν] Facile venias in 
saspieionem, μηδενὸς legendum, me nihilo 
esse nequiorem, quam evt ullus alius. vi. 
detur tamen vulgata defendi posse, si j«n- 
δὲν pro μὴ accipias, et διὰ τοῦτο vel erasa 
τοῦτο sübaudias. me ideo χείρω we ezisti- 
mate. nolim ideo vobis χείρων videri. Atti» 
cis «χοίρων audit, qui Latinis impurus, infa» 
*is, consceleratus est ; nobis ein apholm, ein 
bóeowicht [ὦ scoundrel, a reprobate]. Ipz». 

"Ew:i9vusc«:] Verbum hoo pro ἐρᾶν paula 
rarius oocurrit usurpatum. reoarrit tamen 
hoc sensu ia continenti. Ipzw. 
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«τατος, ὅςτις κοσμιώτατα τὰς i φέρειν δίναται. 
1 οἷς ἅπασιν. ἐμποδὼν ἐμοὶ γεγένηται Σίμων οὗτος, ὡς ἐγὼ 188 
ὑμῖν ἐπιδείξω. , 
: ν 
40. β΄. Ἡμεῖς. γὰρ ἐπεθυμήσαμεν, ὦ ξουλὴ, Θεοδότου, 
LÍ "uhr 
*— HAaraikou. μειρακίου" καὶ ἐγὼ μὲν εἶ ποιῶν αὐτὸν ἠξίουν 
εἶναί μοι φίλον, οὗτος δὲ ὑξρίξων καὶ παρανομῶν ᾧετο ἀνα-- 

* tnm 
γκάσειν αὐτὸν ποιεῖν 0 τι βούλοιτο. ὅσα μὲν οὖν ἐκεῖνος 
ποικα Um αὐτοῦ πέπονθε, “πολὺ ἂν ἔργον εἴη. λέγειν", ὅσα 

D ovs - rui 

δὰ εἰς ἱμὲ αὐτὸν ἐξημάρτηκεν, ἡγοῦμαι ταῦθ᾽ ὑμῖν προσή- 

. μὰν ; 
gU. ἀκοῦσαι. πυϑόμενος γὰρ ὅτι τὸ μειράκιον ἣν παρ... 

ΣΟ ΔΝ ΔΝ το Ἄιδος ν "nan 

1.1 epo, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν γύκτωρ μεθύων, ἐκκόψας 180 

τὰς ϑύρας εἰσῆλθεν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν, ἕνδον οὐσῶν τῆς. 

τε ἀδελφῆς τῆς ἐμῆς καὶ τῶν ἀδελφιδῶν, αἱ οὕτω κοσμίως. 

Φεδιώκασιν ὥςτε καὶ ὑπὸ τῶν οἰκείων ὁρώμεναι αἰσιχύνε-- 

σϑαι. οὗτος ταΐνων εἰς τοῦτα ἦλϑεν ὕξρεως, ὥςτ᾽ οὐ πρότε- 

5 É - oS du, oun 

gor ἠθέλησεν ἀπελϑ εἶν, πρὶν αὐτὸν ἡγούμενοι δεινὰ ποιεῖν οἱ 

" t μέ Lt vs A orat 

δ. τοαρογενόμένοι, καὶ Ed Lad αὐτοῦ ἐλϑώτες, ἐπὶ παῖδας 

καὶ STIOVTOL, ἐξήλασαν βίᾳ. καὶ τοσούτου 

ἐδέησεν αὐτῷ μεταμελῆσαι τῶν ὑβρισμένων, ὥςτε ἐξευρὼν 

ν εἶς, ἐν ἄσασιν, A. 

Συμφορλε] Amor eoim, presertim fa 
ἧς t pleni rerum resertim tur- fungeretar. Ri Addidi i», quod deest. 
contemuendsrum vel odio adeo in vulgaie, ita at οἷς non jungalur cam 
ignarum, malum extdivinitusimmiuum, ἅπασαν, Ad verbum i Ὁ quina 


mash θεήλατον, ut.omnes morbi corporis- mihi in omnibus i limento fuit, 
que animique. Colligit |portet vos, eri Tafo, qe nt furem mili n oni 














Sit, vobiscum sio reputare, bominum esse. bus fuit, AuozR. 
meminere, quin amore plus minus tenfetar, εἶναί μοι φίλα) postulabom, ut 
eamque amandi nocessitatem esse inevita- mihi ῥαπερούωι euet, Benlentia facile fe- 


bem. quam qui sedaliasime aique mo- renda. fuit tamen com saspicarer leg. 
deotissime ferat, enm esse podioissimum oso, quod sitne, necae, in dubio relin- 
aique homesüssimum. Ego autem quo quam: üfw smi εἶναί μοι φίλον. dignum. 
Winus amoris estrum, quo ictos fueram, se persona censebam, me beneficiis in eum. 
decenter tolerarem atque vincerem, ob- eomferendis efücers, ut mihi amicus eset. 


Melior] μεθύσκαν. Cox. 

᾿Ἐκκόψας] Demosthenes ἐκβαλὼν dixis- 
ins p. 98. 24.ed, Stepfi. τὰς 

it. non tamen ideo vul- 





jus litis molestias. Ingw. etiam 
intelligi τὰς συμφορὰς do amoribus insanis, 
qui sant velati morbi et. calamitates, sed 
li alterum sensum [sc. incommodi 
tates & copiditate profectas] ut magis con- 
gronm cam reliqua oratione. Αἱ 
Ἵλπασο] Quemam 
quibus Simonem sil 
queritur, haud satis liq ] 
ipse commemorat, 1. ne amandi neces- facta erant per vim. Avoxm. 
sitati ab ipss natura impositm serviret. ὀ "E£gie οὗ ἐδειφνοῦμιν} Ego pota mei- 
2. ne tranquille atque decenter, sine per- 466 sodales, et in hi» Theodotus, puet 
2o H . 
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οὗ. lumi ἀτοσώτατον πρᾶγμα καὶ ᾿ἀπιστότατον 
ἐποίησεν, εἰ μή τις εἰδείη τὴν τούτου μανίαν. ἐκκαλέσας 
γάρ με ἔνδοϑεν, ἐπὲιδὴ τάχιστα ἐξηλϑοῦ, εὐθύς με τό- 
140 φνειν ἐπεχείρησεν" ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν "ἠμυνάμην ἐ ἐνστὰς, ἴδαλ-- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ AHOAOFIA 


141 λέ ΝΙΝ Aoi. καὶ" ἐμοῦ p d ἁμαρτάρει, ᾿Αριστοκρίτου δὲ, ts 10 
παρ᾿ spl ἦλϑε μετ᾽ αὐτοῦ, Caxdy λίϑῳ συντρίβει τὸ 
ΩΝ 


γ. Ἐγὼ τοίνυν, ᾧ βουλὴ, κἡ᾿ ἡγούμενος ph δεινὰ i πάσχειν, 


αἰσχυνόμενος à — ὅπερ ἤδη καὶ πρότερον 
142 συμφορᾷ, arie, καὶ rim ἡρούμην μὴ λαξεῖν τούτων 


εἶπον — τῇ 


τῶν “μαρτημώτων ài δίκην ἢ δόξαι. σοῖς. πολίταις ἀνόητος: DA . 
ναὶ, tidie ὅτι τῇ μὲν ToUTON πεονηρίᾳ πρόποντα ἔσται τὰ 
δ ῃμυνάμεην, ἑκσττὰς ἔς, Τ᾽ Α. ἐμυνάμεν, στὰς ἵς, Be 


mii sdamatus. Constat eoim ex inse- 
mentibus (p. 99. 5. ed. Steph.) defenso- 
Tem hujus cause domi tum non foiése, 
án eam irrumperet, Rxrsx. 
beris] Beisimnds, in 








ἐφύλασνεον μηδίνα δι᾽ αὐτῶν T1 ex. 
ad loc. ἐγαντιωϑέντες, Ei huno 
Lysir locum nd eum sensum pt 
dum produxit Steph, in Tbesauro. Sed 
ompino preter rem. Nibil enim hic agitar 
iuinus, Mirarer enim, si περὶ ἀμυνομένου 
hoc dicatar, qui aliter, absque resistendo, 
ἀμύνεσϑαι non potest. "A, taque ἐλέγ-. 
Arr. Neque hoo sufficit, Audienim, 
qüzso, quam bellule procedat sententia ex 
Tectione vulgata : Simz me pugnis adoritur : 
Cui cum. qeu obsistam, et. cominus res 
4gutur, ibi — quod. sequitar, sodes! me 
lnpidibus petit. Una misellols literula 
quas turbas dedit! Simo ubi se pagnis 
nihil profectarum animadvertit; et parari 
sibi adversarium sensit, ἢ paola- 
lum declinans, gteppíng asine, ἔβαλλε λί- 
Sac. Puactoigitur ad sium locum revo- 
cato, et ex ἐνστὰς facto ἐκστὰς, concin 

bitur orationis mis, PER M 

ἡμυνόμαν, ἐκ στὰ ς ἴβαλλι 3 
voce 'ütilur Herodot, Tak. 76. "by τὰ δὴ 
A5 ἰδῶ μέσῃ στείχοντες ἐγίνοντο, καὶ τὰ eig 
Tien γεγονότα ἐπυνθάνοντο. ἐνταῦθα, 
ἐκ στάντες τῆς ὁδεῦ ἐδίδοσαν ainsi σφίσι bris, 
ἀλόγους, Confirmat Phavorin, Ὑπεξίστα- 
μαι καὶ ἐξίσταμαι τάσσεται ἐπὶ ἐδῶ. 
ὑπανέσταμαι δὲ ἐπὶ καϑέδρας, Tralate qui- 
dem, sed apposite Demosth. pro Coron. 
NY Vae τὸς τῆς ὀγϑῆς καὶ δικαίας δδοῦ.-- 




















δὲ αὐτὸν 
Tta 











Et c. Zsoh. de mentita. Blob 
e. p^ legit, 





ἅστε πάντων τῶν 
ας τοῖς Tavrem. Pro elena 
Jibroram ante Tajlorum volgatorum erst, 


ipse suo Martp aique 


mon id, od docendi eramus, 

simplex idem signifcare. Nemo erit 
Grece doctus, qui legens hio im mr. 
lorana lxeràc, verbi insolentiam, 

tius tionis ei fmputatie, nou. IM 
tur. enim siguificat dsitato modo, 
tenté sibi nom constare. Veram ἐνστὰς 


aptum probumqne est. Mon satis habe- 
bat Simo, sit, socosatus, me poguis verbe- 
d Etiam ἱνστὰς urgens so atque fa- 
ersequens, saxis me 
Drnor [Φ si voluisset, quod Twylor ei 
tribuit, dietarus potius erat ἀνόϑεν στός, 
Potest ἱνστὰς etiam zd reum referri, et 
comma transponi sio, αἱ quod nume ante 
Ἰνστὰς collocatum est, pone idem οοἴοσο- 
ttr. at baeo exsistatsententia: Quia vere 
ego eum repellebam et aloiscebar listas. 
Li urgens verberibus, pe me saxis; 
oit quoque συστὰς congvesms. 
Verom opus est mutatione. vofgata 
bene babet. quapropter eam revoeeVi. 
Rus Tulgo heri in quod iretavi 
παρα Ium recedens. Avoxs. 
ἐμὲ] Id est, εἰς τὴν ἐμὸν οἰκίαν; δα. 
mem καὶ aen uua oum Simone venerat, ut 
fao ibi quererent. Verum absens ego that 
domo füertm. Rates. 
ἮΧΘΙ pus! abri] Porte, κατ᾽ «ϑεοῦ, 
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16 πεπραγμένα, ἐμοῦ δὲ πολλοὶ καταγελάσονται, τοιαῦτα 
πάσχοντος τῶν φϑονεῖν εἰϑισμένων, sop τις ἐν τῇ πόλει .: 
προϑυμῆται Χρηστὸς εἰναι. οὕτω δὲ σφόδρα ἡἠπορούμην ὅ 
τι χρησαίμην, ὦ Θουλὴ, τῇ τούτου παρανομέᾳ, ὥςτε ἐδοζέ 
μο: κράτιστον εἶναι ἀποδημήσων ἐκ τῆς πόλεως. λαβὼν δὴ 
τὸ μειράκιον --- ἅπταντα "yop δεῖ τάληϑη λέγειν — ῳχό- 
μὴν ἐκ τῆς πόλεως. ἐπειδὴ δὲ μην ἱκανὸν εἶναι τὸν atpovoy 

20 Σέμων; ἐπιλαθέσθαι μὲν τοῦ νεανίσκου, μεταμελῆσαι. δὲ 
τῶν πρότερον ἡμαρτημένων, ἀφικνοῦμαι πάλιν. κὠγω μὲν 
φχόμην ? ἐς Πειραιῶς οὗτος δ᾽ αἰσθόμενος εὐθέως ἥκοντα 
τὸν Θεόδοτον καὶ διατρίβοντα παρὰ Λυσιμάχῳ, ὃς ᾧκει 
στλησίον τῆς οἰκίας ἧς οὗτος ἐμεμίσϑωτρ, τραρεκάλεσέ τι- 

νας τῶν * τούτου ἐπιτηδείων. καὶ οὗτοι μὲν ἡρίστων καὶ 
ἔπινον, φύλακας δὲ κατέστησαν ἐπὶ TOU ^ τέγους, P ὁπῦτε 

b5 ἐξέλθοι τὸ μειρώκιον, εἰσαρπάσαιεν αὐτόν. ἐν δὲ τούτῳ τῷ 148 
παιρῷ ἀφικῥοῦμαι ἐγὼ ἐκ Πειραιῶς, καὶ τρόπομαι π' iiy 
ὡς τὸν Λυσίμαχον. ὀλίγον δὲ χρόνον διατρίψαντες * ἐξερ- 
χόμεθα ἤδη μεθύοντες: οὗτοι δ᾽ ἐκπηδῶσιν ἐφ᾽ ἡμάς. καὶ 
οἱ μέν τινες αὐτῷ τῶν παραγενομένων οὐκ ἠθέλησαν συνεξα- 

᾿ μαρτεῖν, Σίμων δὲ οὑτοσὶ καὶ Θεόφιλος καὶ Πρώταρχος καὶ 
Αὐτοκλῆς εἷλκον τὸ μειράκιον. ὃ δὲ ῥίψας τὸ ἱμάτιον ἤχετο 

80 φεύγων... ἐγὼ δὲ ἡγούμενος ἐκεῖνον μὲν ἐκφεύξεσθαι, τούτους 
δ᾽, ἐπεειδὴ τάχιστα ἐντύχαεν. ἀνθρώποις, αἰσχυνομένους 
ἀποτρέψεσθαι, " ταῦτα διανοηθεὶς ἑτέραν ὁδὸν ὠχόμην οἰπιών' 

τες T. R. A. 3 αὑτοῦ A. 9 σπίγους Y. A. | 


) b A * 20€ 
4 ἐξερχόμεθα. ἤδη μεϑύοντες οὗτοι δ᾽ Β. Mappa οὗτοι 89x μεϑύοντος À. 
- 5 γαῦτα δὴ διανοηθεὶς R. À. 


contra ewm: ot mibi opem ferret. Infra, 
pro τῶν τούτου ἐπιτηδείων, mallem, τῶν 
αὑτοῦ, vel ἑαυτοῦ. MARKLAND. 

γεριία] Παροιγίᾳ. Cow. 

Σ ] τέγους. Scar. Observes ama- 
bo, at litem dirimat Magister! Στέγος 
λάγε. τὸ δὲ τέγος ποιητικόγε ΑΔΛΩΣ. Στέ- 
9ec ποινὸν, τέγος ᾿Αττικόγ. Jam ueque di- 
cendum est 7íyv;, quia Poeticum, neque 
€ Tíyec, quia κοινόν, Heec sunt lepidissima. 
Mihi tamen, si quid post bunc hominem 
dicendum erit, videtar στέγος ἃ Poetis, 
Téye ab Alticis frequentari, quanquam 
non ignorem hsec aliquando inlet se va- 
riari, uti preterea passim confanduntur 
in MS8, Tavrom. Ἐσὶ τοῦ στέγους, in 
tecto. mam domna vulgo humiles erant, et 


tectum erat plapa superficies. AvoER. . 

"Hin μεθύοντες] Laudo Schottum, vix 
iterum laudandum. Οὗτοι δὲ ἤδη μεϑύοντες 
ἰκποδῶσιν ἰφ᾽ ὁμᾶς. Tavron. Olim ia 
libris editis sic ferebatur interpupetum: 
ἐξεγχόμιεϑα ἤδη μεθύοντες. οὗτοι 3) — Schotti 
que sit sententia, Taylorum nacta sub- 
scriptorem videtis. Ego verborum ordi- 
nem sivi immotum, modo aliter inter- 


punxi, sic scil. ἐξεγχόμεθα. ἤδη μεθύοντες 
οὗτοι 3i — Tam longe a principio senten- 
tiss rejectum δὲ mirati quenquam nolim. 
Non rarum inventu id est. Exempla 
collegit Dorvillius ad Charitonem. "Mu- 
tandum tamen si quid sit, malim verba ἤδη 
μεϑύοντες collocari pone ἐφ᾽ &udc, Rarss. 
᾿Εκφούξεσθαι] Ἐχφεύξασϑαει. ὕοντ. ἡ. 


- 
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eu oc 2 , 9 1 Uo'*- ες 4 
οὕτω σφόδρ αὐτοὺς ἐφυλαττόμην, καὶ πάντα ' ταῦτα ὑπο 
, ᾿ 9 ev * 4 A 
144 τούτων γιγνόμενα μεγάλην ἐμαυτῷ συμφορῶν ἐνόμιζον. καὶ 
Ψ᾿ 3 ᾿ * Pd μέ 
ταῦτα per ài à φησὶ Σίμων τὴν μάχην γενέσθαι, ὅενθα 
y y ε ^ LE AS » / M M 
οὔτε τούτων ουτε ἡμῶν οὐδεὶς OUTE κατεαγὴ τὴν κεφαλὴν 35 
3 e 9 p 
οὔτε ἄλλο κακὸν οὐδὲν * ἔλαξεν, ὡς ἐγὼ τοὺς σταρωγενομέ- 
γους ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. 
τ τε MAPTYPIAI. | 
δ΄. Ὅτι μὲν τοίνυν οὗτος ἣν ὃ ἀδικήσας, ὦ ξουλὴ, xai 
, Tt ω ?, » / * συ . 
ἐπιδουλεύσας ἡμῖν, καὶ οὐκ ἐγὼ τούτῳ, ὑπὸ τῶν παραγψε- 
145 γομέ ^ ἡμῖν. ὲ δὲ ταῦτα τὸ μὲν μειρά- 
μένων μεμαρτύρηται ὑμῖν. μετὰ δὲ ταῦτα τὸ μὲν [atio 
κιὸν εἰς γναφεῖον κατέφυγεν, οὗτοι δὲ συνεισπεσόντες ἦγον ^ 
. 9. rr] . / . 
auTOy βίᾳ, δοῶντα καὶ κεκραγότα καὶ ὃ μαρτυρόμενον. 
συνδραμόντων δὲ ἀνθρώπων τεολλῶν καὶ ἀγανακτούντων τῷ 40 
πράγματι καὶ δεινὰ φασκόντων εἶναι τὰ γινόμενα, τῶν μὲν 
Ζ No») 4 VON / 4 
λεγομένων οὐδὲν ἐφρόντιζον, Μολωνὰα δὲ τὸν γναφέα καὶ 
ἄλλους τινὰς 5 ἐπταμύνειν ἐπιχειροῦντας συνέκοψαν. ἤδη δὲ 
αὐτοῖς οὖσι πταροὶ τὴν " Λάμπωνος οἰκίαν ἐγὼ μόνος Gadi- 


"waive om. A. 3 ταῦτα 
2 3 hóa om. T. R. A. 
δ μιαρτυρούμενον À. 
Ταῦτα] Aut cum τὰ mutandum videtur, 
aut plane delendum, ut per errorem libra- 
riie várrs proximo natum. Sepe inter 
se permutentur hs»o duo vocabula litera- 
rum similitudine inter se finitima. Rx1sx. 
Kal ταῦτα) II. xal ταύτη. H. STmPmR. 
Forte, κανταῦϑα, atque illic, vel hic. 
MaAnELAND. κανταῦθα. Cowr. Arduum 
est in loco desperato conjectarm pericu- 
lum facere. Haud pudet tamen fateri, 
me aliquando suspicatum esse (etsi divi- 
pans magis quam statuens heo prodo) 
Lysiam scripsisse: χαίτοι ὅτε μεὲν ἡμῖν à [id 
esL πρώτην] φησὶ Σίμων τὴν μάχην γενίσθαι. 
atque Simon quo tempore primam ajt nobis 
pugnam contigisse. Risk. Dedi ταύτη, 
suübaudiendo χώρα. mox iva, ubi. AuGER. 
Οὐδὲν ἔπαϑεν, ὡς ἐγὼ) Lege et distingue: 
οὐδὲν ἔπαθιν" ὧν ἰγὼ τοὺς παραγενομένους 
ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. ΜΑΡΤΥΡΕΣ. qua- 
TUR Trérum testes eto. Vulgo ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ͂. 
male, cum ad μάρτυρας provocaverat ; 
recte, si ad μιαρτυρίας. — Utriusque emen- 
dationis confirmationem liano sume ex 
Orat. X X. ἴων ὑμῖν αὐτοὺς μάρτυρας τοὺς 
«ναραγενομίγους «σαρίξομαι. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 
Iseus de Ηφτεὰ. Diceog. p. 51. Ων ἐγὼ 
τῶς τότε παρόντας ὑμῖν μάρτυρας «σαρίξο- 
[44 ΜΑΡΤΎΡΕΣ. ts legendum: vulgo 
deest yox MÁPTTPP2, MaAnzLAND, Da- 


d» ἵνα φησὶ T. R. ταύτη μὴν ἴα φησὶ À. 
" e * ixe9v T. ΒΕ. A. 
96 μεταμύνεν R. Δ. 


Ἰλαμποῦς R. 
£r. Cox. 

Μετὰ δὲ ταῦτα͵] Melius utique coave- 
niet, μεταξὺ δὲ τούτων. interea. dum hec 
geruntur. nisi vulgata hoc solummode di- 
cere vult, porro, ut reliqua persequar. eo- 
que nibil sit aliud, quam formula ἐμοῖο. 
rica transeundi ab argumento satis jam 
declarato ad aliod sdbac declarandum. 
Rzrrsx, 

Μεταμύγειν] Revocavi hane probam ex 
Aldina lectionem, rejecta que adbao li- 
bris insederat lectione ἐπαμύνειν, quee sine 
dubio ab Henr. Stephano est invecta. 
Verbum μεταμεύγειν, tametsi nuyquam alias 
mihi, quod meininerim, occurrit, probi 
tamen commatis est, et significat, pons 
aliquem currere, ut eum ab bjus ore 
liberes et vindices. | Lectiopi ἐπαμύνειν haud 
parum ponderis hoo addit, quod p. 152.2. 
ed. Reisk. Aldina vitiose dat μεοτεξούλευον, 
ubi alii recte dant ἐσσεξούλ. οἵ, iufra ad p. 
241: ult. Var. Lect. ut fere me nunc peni- 
teat precipilati assensus ad lectionem AL- 
dine haud satis confirmatam. Cf. item 
Var. Lect. ad p. 173. 9. ]n Var. Lect.] 
Ipza. ἐπαμύνειν. Cosr. Reiskium ex- 
scribit Augerus. 

Παρὰ qi» Λάμητωνρς οἰκίαν) Prior lectio 
erat Aéasou. mutavit Stephanus in Δάμε- 
Ἔρωτος. non opis erat mutatione, opinor; 
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β. 1 περι ἰδεῖν οὕτως. ἀνόμως καὶ βιαίως. ὑξρισϑέντα τὸν νεανΐ- 146 


4 / φ ^e .- . / X ed 

0 X0V, ἐπιλαμβανομαι αὐτου. οὔτοι δε, διότι μέν τοιαυταὰ 

παρηνόμουν εἰς ἐκεῖνον, οὐκ ἠθέλησαν εἰπεῖν ἐρωτηθέντες" 

5. X d / v 9 / 

ἀφέμενοι δὲ τοῦ νεανίσκου ἔτυπτον ἐμέ. μάχης δὲ γενομέ- 
ΝΣ , MEE 

νης; ὦ βουλὴ, καὶ τοῦ μειρακίου ξάλλοντος αὐτοὺς καὶ 

"Trepi TOU σώματος ἀμυνομένου, καὶ τούτων ἡμᾶς ζαλλόν- 


32 δὲ 1 
δ᾽ Τῶν. ΕἸ} 06 τυπτοντων 


αὐτὸν ὑπὸ τῆς μέθης» καὶ ἐμοῦ 


εἰμυνομένου, καὶ τῶν παραγενομένων ὡς ἀδικουμένοις ἡμῖν 
^ 9 Pv P4 / 

πάντων ἐπικουρούντων, ἐν τούτῳ τῷ ϑορύξῳ συντριβόμεθα 

e d 

τὰς κεφαλὰς ἅπαντες. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οἱ μετα τούτου 

πταροινήσαντες, ἐπειδὴ τάχιστά με 3 εἶδον μετὰ ταῦτα, 
* , . ?, , ? * ε 

ἐδέοντό μου συγγνώμην ἔχειν, οὐχ, ὡς ἀδικούμενοι, ἀλλ᾽ ὡς 147 

δεινὰ πεισοιηκότες" καὶ ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου: τεττάρων ἐτῶν 

/ )δέ / 3 F, δ / X / 

10 πραρεληλυϑότων οὐδέν μοι πσώποτε ἐνεκάλεσεν οὐδείς. Xm 


δ᾽ ε E. / 3 
pio? ὁ οὑτοσί, ὁ παντων 


eo ev y ’ 
70V X00€X0V CU TIOG Ὑέενομενος. τὸν 


X "ἢ / e P] L2 4 X e - 9 
ἄλλον χρόνον ἡσυχίαν γέ. δεδιὼς περι αὐτου" εἴσει 
9 P 4 Φ Φ , 
δὲ δίκας ἰδίας ἤσϑετο κακῶς ἀγωνισάμενον ἐξ ἀντιδόσεως, 


δ αὑτῶν R. ἱμαυτὸν A. 


? εἶδον, μετὰ ταῦτα ἰδ, T. 


3 τῶν om. T. A. 


wisi accentu fis, Aapumo;. cur enim non 


Δαμπὼ, ut Σαπφὼ, Βαυβὼ, Βασιλὼ in Epi- 
grammate Callimachi, Βασιλὼ κάτθανε 
φαρϑενική : et innumera ejusdem forma. 
MARELAND. Λάμπωνος. Cow. Lectio- 
nem Λάμπωνος ἃ Stepbano primo prodi- 
tam, sive quod ipse excogitasset, sive 
quod in libris mstis reperisset, Taylor re- 
tingerat. Mibi visum fait dubie Stepbani 
auctoritati certiorem Aldi preferre. Ne- 
que prorsus abhorret a more Atticorum, 
domos locosve e mulieribus appellare, 
tametsi rariuscule fit. v. Var. Lect. Rzatesx. 
Kal τούτων ἡμᾶς βαλλόντων x. T. À.] 
Quovis pignore decertarim heo verba 
: et τυπτόντων alterum alterius 
locum occupasse. Unusquisque:enim z- 
quus pugne? spectator extemplo confite- 
bitur ea acie foisse concertatum, ut Tbheo- 
dotus puer τύπτεσθαι, ὁ ἀπολογούμενος 
βάλλεσθαι omnino nequiverit. Contraria 
omnia video. [ Verti proinde ac siscriptum 
faiuset : τούτων ὑμᾶς τυπτόντων, ἔτι δὲ βαλ- 
λόντων αὑτόν. ln Edit. min.] Tavron. 
Post βαλλόντων nonnibil deesse, penes me 
doabium nallum soperest. Fortassis deest 
beo sententia: συνέτρεχον «τολλοὶ πολλα- 
χόϑεν. Rzrsx. a 
Τυπτόντων) Imo voro υκτόντον. et pre- 


terea ruerent pre temulentia, εἰσίω et incessu 
incerto, quippe quibus crapula caput pre- 
gravaret. αὑτῶν e prius scriptis retineo: 
ostera induci velim. Nihil bio deest. In 
Var. Lect. Rx1sx. 

Αὐτῶν] Sio dedi de: meo.  Subauditur 
ἐμέ. illis adhuc me cedentibus. 1pxw. At 
quid demurn est, cum nos lapidi^us aliis 
que missilibus peterent et me cederent et boo 
quidem pre elrietate? Mihi vel vulgata 
lectio retinenda videtur vel scribendum, 
quod magis placet, ὅτι δὲ πιπτόντων αὑτῶν 
ὑπὸ τῆς μέθης. quum adeo etiam tunc ebrii 
essent, ut interdum stare erecti non possent, 
sed vacillarent et caderent. Idem quod hic 
Lysias ebrietati, nimio studio et ardori in 
pugna, que sine ordine committitor, tri- 


buit Euripides in Helen. v. 1620. σπουδῆς 


δ᾽ ὕπο “Ἔπιπτον, οἱ δ᾽ ὠρθοῦντο. SLu1TTER. ᾿ 
Εἴδον, μετὰ ταῦτα ἐδέοντο) Sio distin- 
ctum est in vulgatis. quam dislinotionis 
pravitatem hoc modo correxi: s/3oy μετὰ 
ταῦτα, ut primum postmodum (vel tempo- 
ve post) mihi occurrerunt, (aut me vide- 
runt et mecum congressi sunt), ἐδέοντό μου, 
deprecati sunt veniam, excusarunt ses, 
illi, Simonis puta familiares eaque in pu- 


᾿ gna satellites. Rzrrzsx. 


᾿Αγωγισάμανο!}) Subaadi ἐμέ. Inzx.. 


450 ATEIOY ΑΠΟΛΟΓΊΑ 


καταφρονήσας μου οὑτωσὶ τολμηρὼς εἰς τοιοῦτον ἀγῶνα μὲ 
κατέστησεν. ὡς οὖν καὶ ταῦτ᾽ αληϑή. λέγω, τούτων ὑμῖν 


τοὺς παραγενομένους μάρτυρας πῶρεξομαι. ᾿ 
MAPTYPEZ. | 


€. Τὰ. μὲν οὖν γεγενημένα. καὶ ἐμοῦ καὶ τῶν μαρτύρων. 
ἀκηκόατε ἐβουλόμην δ᾽ ἄν, a δουλῇ, Σίμωνα τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἐμοὶ ἔχειν, ἵν᾽, ὠμφοτέρων ἡμῶν ἀκούσαντες τάλη- . 
9, ῥῳδίως. ἔγνωτε τὸ δίκαια. ἐπειδὴ δὲ αὐτῷ οὐδὲν μέλει 
τῶν ὁρκὼν ὧν διωμόσατο, πειράσομαι καὶ περὶ ὧν οὗτος 
ἔψευσται διδάσκειν ὑ ὑμάς. ἐτόλμησε γὰρ εἰπεῖν ὡς αὐτὸς 
148 μὲν τριακοσίας δραχμὰς ἔδωκε Θεοδότῳ, συνδήκας πρὸς 2€ 
αὐτὸν ποιησάμενος, ἐγὼ ; δ᾽ ἐπιξουλεύσας ἀπέστησα αὐτοῦ 
τὸ μειραώκιον. καίτοι ἐχρῆν αὐτὸν, , irse ἣν ταῦτ᾽ aon, 
παρακαλέσοντα μαάρτυρως ὡς πλείστους κατὰ τοὺς νόμους 
διαπράττεσθαι περὶ αὐτῶν. οὗτος δὲ τοιοῦτον οὐδὲν πώποτε 
Φαίνεται ποιήσας, ὑβρίζων δὲ καὶ τύπτων ἀμφοτέρους ἡμᾶς 
καὶ κωμαίζων καὶ τὰς ἐκβάλλων καὶ νύκτωρ εἰσιῶν 
ἐπὶ γυναΐκας ἐλευϑέράς. ἃ ἃ χρὴ μάλιστα, ὦ ξουλὴ, τεκμή- 38 
ριον γομέξειν ὃ 0T! Ψεύδεται "po; ὑμας. σκέψασϑε δὲ ὡς 
ἄπιστα εἴρηκε. τὴν typ οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ ἅπασαν T'&y- 
τήκοντα καὶ διακοσίων δραχμῶν e ἐτιμήσατο: καΐτοι Java 
στὸν εἰ τὸν ἑταιρήσοντα, πλειόνων ἐμισϑώσατο ὧν αὐτὸς 
τυγχάνει κεκτημένος. εἰς τοῦτο δ᾽ ἥκει τόλμης: ert οὐκ 
ἐξαρκεῖ περὶ τούτου μόνον αὐτῷ 3 ψεύσασϑαι, περὶ τοῦ δε- 
δωκέναι τὸ ἀργύριον, ἀλλεὲ καὶ κεκομίσϑαι φησί" καίτοι 80 
“πῶς εἰκός € ἐστι τότε μὲν ἡ ἡμᾶς τοιαῦτα ἐξαμαρτάνειν οἷ οἷα 
κατηγόρηκεν οὗτος, ἀποστερῆσαι δουλομένους τας Ττριᾶκο- 
σίας δραχμάς: ἐπειδὴ δὲ ἀπεμαχεσάμεθα, τηνικαῦτα ἀπο» 


Τὴν αὐτὴν γνώμων ἔχειν ἐμο}} H. e. pari, 
atque me, religione jarisjurandi moveri, 
quo nos ambo, antequam ad causs actio- 
᾿ pem sdmitteremar, adacii fuimus, atque 
spopondimas, nos velle rem, prout vere 
acta fuisset, ita enarrare. Quod jusjuran- 
dum, ut ille: contemsit et violavit, falsa re- 
ferens, ita ego contra vera referens sanote 
colai. Ipnzw. 

"Eywers ] γνῶτε. Cox. | 

Συνϑήκας) Habemus hio exemplum rei 
vere geste, quam unquam evenisse negat 
JEschines in or. adv. Timarchum, scil, 


ἑταιρήσιως κατὰ γραμματεῖον. Rrsk. 

' Περὶ αὐτῶν] Aut bac de causa universa, 
aut de tercentum illis drachmis pecnliari- 
ter. IpEM. 

“ΔΑ. ]. Absit inane istud et otiosum vo- 
cabulum, quod crevit ex vicinia τοῦ ἀμ- 
qerípuc! TavLon. 

Ψεύσασϑαι, «πρὶ τοῦ 03. ] Ψεύσασθϑαι, τεῦ 
δεδ. Cox. 

Κεκομίσϑαι] Soil. “αρ᾽ ἡμῶν. Reisk. . 

Βουλόμεενος] Βουλομέγους. et p. 931. ἅ. 
αὑτῷ, et ibid, τοιαῦψα. Cour. 


* 
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IPOZ ΣΙΜΩΝΑ. 231 
δύνα: TO ἀργύριον a αὐτῶ. μῆτε ἀφειμένους τῶν ἐγκληριαο 
τῶν, prt ἀνούγηνης ἡμῖν μηδεροιᾶς γενομίνης ; ἀλλὰ yap, 149 
ιὦ 5 Οουλή, πάντα αὐτῷ. ταῦτα σύγκειται καὶ μεμηχάνηται" | 
90 καὶ δοῦναι μέν φησιν; ive un ] δοκῇ δεινὰ moniv, εἰ μηδενὸς 
αὐτῷ | συμβολαίου ἢ γεγενημένου τοιεῦτα ἐτόλμα. ὑδρέξειν.. τὸ 
μαιράκιον, ἀτεειληφέναι δὲ ὁ πέροσποιοίται, διότι Φανερός Ar TM 
ἐγκαλέσας οὐδέινοτ᾽ ἀργύριον οὐδὲ μνείων περ τούτου GV 
δεμίαν ποιησάμενος. 
ς΄. Φησὶ δ᾽ ἐπὶ ταῖς αὑτοῦ. ϑύραις d Uu ἐμοῦ Pw διαν 150 
| rias τυπτόμενος. φαίνεται δὲ πλεῖον ἢ τέττ a στάδιοι 
40 ἀπὸ τῆς οἰκίας διώξως τὸ μειρώκιον, οὐδὲν καπὸν ἔχων" καὶ 
Taro: πλέον ἢ ἢ διακοσίων ἐδόντιων ἀνϑρώσων, ἔξαρνός & ἐστι. 
ζ. Λέγει id ὡς ἡμεῖς $^ ey δησὶ τὴν οἰκίαν τὴν» γοὔ» 
του ὄστρακον ἔχοντες, καὶ ὡς ἡπείλουν αὐτῷ ἐγὼ ἀποκτε- 
νεῖν, "νοὶ ὡς τοῦτό ἐστιν ἡ πρόνοια. δγὼ ἐγὼ 1 δὲ ἡγοῦμοι, ὦ 
Θουλχὴ, ῥώδιον εἶναι. γνῶναι ὅτι. ψεύδεται, οὐ μόνον ὑμῖν τοῖς 
εἰωδϑόσι σκοισείσθωι πε i τῶν τοιούτων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀλ- 
λοις ἅπασι. τῷ γὰρ ὧν δόξειε. “πιστὸν, ὡς ἐγὼ π γγοηθεὶς 
90. 1 χαὶ ἐπιβουλεύων Poo i emi τὴν Σίμωνος οἱ οἰκίαν pe a ἡμέραν, | 
μετὰ TOU μειρωκίου, τοσούτων ἀνϑρώ ὦπων T αὐτῷ συνξι- 
λεγμένων,. εἰ μὴ εἰς τοῦτο μανίας ἀφικόμην ὥςτε ἐπιϑυμεῖν 
εἷς ὧν πολλοῖς μόχεσθαι, ἄλλως τε καὶ i εἰδωὸς ὅ OT: ἀσμένως 


! δὲ om. T. ᾿ 


“Αφειριόνους] Qui ογφα 0116. ὁδὲ 806 faisse 
tame tardes. ot tam supinos, ut restituere» 
mos quidem illi nummes suos, cautionem 
aotem illam omitteremas, ut nempe sym 


geapbam. ab eo exigeremus ipsius mana 


 censcriptem, que testaretur, noe modo 
BemIBOS &.nObis acceptos tulisse, verum 
etiam .eo facto jus suum oobis remisisse, 
ob illa verbera aliasque iujoriss nes in 
jure persequeadi, et quiequid inter se at» 
que nos intercessisset: simoltatam atque 
 rixarem, id omnme hoe paoto deoisum at- 
«ee expunetum. esse, Ejusmodi enim 
syngrapha Atticis ἄφεσιφ appellabatur, et 
qui enum impetrasset, ἀφαρείνος. Rartex. 
"répiny-7à μειράπιων) Malim εἰς τὸ posu. 
nen qeo nesciam, perinde dici ὑβρίζειν τινὰ, 
quam sk 75a. neque hoo me fugit, defendi 
posse τοιαῦτά τινα ὑβρίζειν, pro ἐν τοιούτοις. 
Sed planius atque mollius illad est, quod 
eommenda, I»zw. 


οὐδέπενν. j| Reste : no^ 
lse- uddvepy. Ita de. ode: Erutostb, ἀσμένη 


acculans me-pecusie. 


-orates Trapezit, init. εἰ δὲ δόξω μηδὲν ep, 


πκόντως τοσαῦτα χρήματα qmm 
διαξληϑείην ἂν τὸν Revarra χρόνον : tantam 
pecuniam petere, vertit. Wolfius: param 
plene. Dion. Halicarnsss. in Isocrate, 
huno locum citans, pro ἐγκαλεῖσϑαι legit . 
ἰγκαλίσαι: forte rectius: et προσῆκον pro 
προσηκόγτως: quod melios puto. Manr- 
LAND. 

Ὅστρακον] Testam vitariam ingentem, 
quo illam in ipsius, Simonís puta, capite 
confringeremus, eoque ipsum necarémus, 
Rzrss. 

Ἐγὼ ὑγοῦμα! | TI. beth. H.SrTzPHAx. 
Particulam δὲ interposai ex mente Stepha- 
ni, qua volgaie carent. poterat tamet 
etiam alio modo locus emendari ; scil. sie 
à ἰγὼ ἡγοῦμαι. Quam facile 
factu sit, ut ἃ in concursu cum extrema 
litera vocabuli πρόνοια absorberetar, némo 
non ultro cernit. Risk. — 

"Acpabvoc) Fortasse ἄσμενος erat 'Am- 


232: ΛΥΣΙΟΥ͂ ΑΠΟΛΟΓῚΑ 
ἂν μὲ εἶδόν ἐπεὶ ταῖς ϑύραις ταῖς αὑτοῦ, ὃς καὶ ἐπὶ TW. 
ν᾿ ὑἐροὴν οἰκίαν Φοιτῶν εἰσήει βίᾳ, ' καὶ οὔτε τῆς ἀδελφῆς οὔτε: 

᾿1δ1 τῶν ἀδελφιδῶν φροντίσας ζητεῖν με ἐτόλμα, καὶ ἐξευρὼν οὗ δ 
— δειπνῶν ἐτύγχανον, ἐκκαλέσας ErUTTÉ με; καὶ τότε μὲν 
ἄρα, ἵνα μὴ περιξόητος εἴην, ἡσυχίαν ἦγον, συμφορῶν. 
ἐμαυτοῦ νομέξων τὴν τούτου πονηρίαν. ἐπειδὴ δὲ χρόνος ὃιε-- 
ψίνετο, πάλιν ---- ὡς οὗτός φησιν ---- ἐπεθύμησα πεεριξόητος 
γενέσθαι; καὶ εἰ μὲν ἦν παρὸ τούτῳ τὰ μειράκιον, εἶχεν 
ες 4 τινὰ, λόγον τὸ Ψεῦδος αὐτῷ, ὡς ἄρ᾽ ἐγὼ διὰ τὴν ἐπιϑυ- 

μίαν ἤναγκα όμην ἀνοητότερίν τι ποιεῖν τῶν εἰκότων" νῦν δὲ 10 
τούτῳ μὲν οὐδὲ διελέγετο, ἀλλ᾽ ἐμώσει “πάντων ἀνθρώπων 
μάλιστα, παρ ἐμοὶ δ᾽ ἐτύγχανε διαιτώμενον. ὥςτε τῷ ὑμῶν 
τυιατὸν ὡς ἐγὼ πρότερον μὲν ἐξέπλευσα ἐκ τῆς τούλεως᾽ 
ἔχων. τὰ μειράκιον, ἕνα. μὴ. τούτῳ μαχοίμην" ἐπειδ δὲ 
162 ? ἀφικόμην πάλιν, ἦγον "αὐτὸν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν Σέμωνος, 
οὗ τολεῖστα ἔμελλον τοράγματα ἕξειν 5 καὶ ἐπσεξούλευον μὲν 


- 


LI 


! gal om. Ἁ. 
8 ἀφμιόμην, σάλιν ἦγον T. R. Δ. 


- με ἱωρακυῖα, οἱ pancis. interjectis ἐκάθευδον 
£ 


ἄσμενος ἥκων οὔ. TAYLOR. 
᾿ Πάλιν ἦγον] Bene ferri potest recepta 


popctura, non nego. Πάλιν, vice versa, ez. 


contrario. Ita modo: Τότε μὲν dea, ἵνα ριὴ 
φεριβόητος íi, ἢ y ἦγογ--- ἱπειδὴ δὲ χρό- 
γος διεγίνετο, πάλιν ἐπεθύμησα περιβόητος 
γενίσϑαι. ἘΠ Sophocl. Electr. 648. 

El μὲν πέφηνεν ἐσθλὰ, δὸς reta, 
᾿ Εἰ δ᾽ ἐχθρὰ, τῶς ἐχϑροῖσιν ἔμπαλιν 

μέθες. 

Rt ibid. 1050. 

Kal τοῦτ᾽ ἀληϑὲς, οὐδὲ βουλεύση πάλιν. 


. Εἷς τοὐπίσω, εἷς τὸ ivyavrloy. ζδοδ. c. 
Tinarob, “Ἅμα δὲ καὶ ξούλομαι διεξελθεῖν 
«“ψρῶτον «οὃς ὑμᾶς, ὡς ἔχουσιν οἱ νόμοι περὶ 
«τῆς σύλεως" πάλιν δὲ μετὰ τοῦτο ἂν τεξε- 
τάσαι τοὺς euc τοῦ Τιμάρχους. — Oppo- 
mere mores hominis moribus civitatie 
Plat. Cbarmid. 'Eàr μὲν μὴ φῶ εἶναι 
σώφρων, ἅμα. μὲν ἅτοπον E zar: 
τοιαῦτα λέγειν, ἅμα δὲ καὶ Κριτίαν τόγδε 
ψευδῆ lorihiite — ἐὰν δ᾽ αὖ φῶ, ἴσως ἔσα- 

ϑὲς φανεῖται. Plutarch. Sympos. lib. i. 
S cobi S. init. "Pejalo à τῆς μέσης κλί- 
γῆς τελευταῖος, ὃν ὑπατικὸν προσαγορεύουσι" 
τῶν δὲ περὶ τὸν Tiórroy Ελλήνων ἐνίοις, ὥσητερ 
Ἡρακλεώταις, ἔμπαλιν ὃ τῆς μέσης πρῶτος. 
Apollon. Rbod. IV. 44. ᾿ 


Bi μά μα Φβξωο ϑεὰ σὺν vrai φέζεσθαι 


3 φρογτίσας, καὶ viv A. 
k |: 8 αὑτὸς A. 


*Opten rd mid «τιρίεις δέ οἱ ἐν φρεσὶ 
υμὸς | 
Ἰάνϑη. μετὰ δ᾽ fi ys παλίσσυτος ἀϑρέα 
κόλπον | 
Φάρμαχα erárr' ἄμυδις κατεχεύατο Qu- 
à io . 


ξιαμιοῖο. 
Josephus denique soriptor, ut quibnsdam 
placere video, ᾿αττικίζων Antiq. III. 11. 
2. Καὶ περὶ τῶν ζώων δὲ διέκρινεν ἕκαστον ὅ, 
τι τρέφοιντο, καὶ o9. «ἀλιν ἀπεχόμενοι διι- 
“ἔλοιν. Hsec, inquam, οἱ lautiora fortasse 
adduci poterant, quss tamen ex meo animo 
delere non possunt lectionem, quam diu 
elegantiorem esse mibi aseram : 'Ewsi- 
δὴ δὲ ἀφικόμην πάλιν, ἦγον αὐδὴν x. T. M 
redierim, &c. Noster paalo su- 
perius: Ἐπειδὴ δὲ ὥμιην ἱκανὸν ναι τὸν 
χρόνον---ἀφιχκνοῦμαι πάλιν. Isoor. Pa- 
negyr. Abyrrat [ οὖν φερὶ μὲν "Apsadéverr, 
ὡς τῶν μὲν ἐλϑουσῶν οὐδεμία “άλιν ἀπ ῦλ». 
Say. Demosth. de falsa legat. ᾿Αλλ᾽ i- 
er&à πάλιν ἥχομεν ἐκ τῆς erpsofalac 
ταύτης. TaAYLon. : 
Αὐτὸν} Convenientius videtar αὐτός. ipse 
egomet, ultro, sponte mea. nam αὐτὸν, ipsum 
per se, a legente quoque facile sobauditur 
post premissum τὸ μειράκιον. Αἱ voon- 
bulum, in quo capot rei versatur, omitti 
non debebat. Rzrsx. | 
Kal ἐπεβούλευον] Imitatar buno-looum 
Cicero in ea pro Milone. SALMASIUS. xal 


μετεβούλευεν, μὲν αὐτός. Cow. . - . 


* -$9 
* 
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15 αὐτῷ, οὕτω δὲ ἦλθον ἀπαράσκενος, ὥςτε μήτε φίλους 


μήτε οἰκέτας μῆτε ἄλλον ἄν ὠτσον "waa 


ipa, εἰ 


καλέσα; με: 


a τοῦτό γε. τὸ παι ἴον, ὃ ἐπικουρῆσαι μέν 
οὐκ ἂν ἠδύνατο, μηνῦσαι ài ἱκανὸν ἣν βασανιζο ὁμένον, εἰ Ti ; 18 


ἐγὼ ) ἐξημάρτανον. AX εἰς τοσοῦτον apad. ἀφικόμην, 
ὥςτε ἐπιβουλεύων “Σίμωνι: οὐκ ἐτήρησα αὐτὸν οὗ μόνον οἷόν 
τε ἣν "λαβεῖν, ἢ 1 γύκτωρ᾿ :$ ἢ μεν ἡμέραν, &AX ἐνταῆϑα ἦλ- 
20 ον οὗ αὐτὸς ἔμελλον. ὑπὸ πλείστων , ὀφϑήσεσθαί τε καὶ 


συγκοπήσεσϑαι, ὥςπερ xaT ἐμαυτοῦ τὴν πρόνοιαν ἐξευ- 1δ4 


ρίσκων, - AV ὡς μάλιστα Uo τῶν ἐχθρῶν ὑβρισϑείην. ὃ ET! 
τοίνυν, o] βουλὴ, xci ex τῆς μάχης τῆς γενομένης ῥάδιον 
γνῶναι ὅτι ψεύδεται. τὸ ye μειροίκιον, ὡς ἔγνω, δίψαν 
“ϑοιμάτιον, φεῦγον exero, οὗτοι δὲ 5 αὐτὸν ἐπεδίωκον, i ἐγὼ 
δὲ ε ἑτέραν ἀπελθὼν ὁδὸν à ῳχόμην. καίτοι ποτέρους χρῆν αἰ- 
9» τίους τῶν γεγενημένων εἰναι νομίζειν ; M τοὺς φεύγοντας, ἢ 


' 
τοὺς 


erras καταλαβεῖν; ; ἐγὼ μὲν yop ἡγοῦμαι πᾶσιν 


εἶναι δῆλον ὅτι φεύγουσι μὲν οἱ ἱ περὶ αὑτῶν δεδιότες, διωκουσι 


 ἀμαϑείας T. R. A. 


AC μεϑ᾽ ἡμέραν om. T. 


"Hs βασαγιζόμενον) Servus ergo eratTheo- 
dotas. neque enim ingepai tormentis erant 
obnoxii. Atqui Plataicus erat, et constat 
Platseenses civitate Attica donatos fuisse. 
Nodum hunc non expedio, nisi si quis 
majorum Theodoti se ultro in servitutem 
dedit. Rzisx. 

Λαβεῖν) Λαϑεῖν. ScAL. 

Ἢ μεθ᾽ ἡμέραν) Lavum hominem et 
quotidiani cerebri, qui Lysiam adeo ἀμεού- 
σως his verbis inorustavit| Tu dele secu- 
rus, quod ille obdormisceus inflixit. Sen- 
sus et oppositio est: ἢ μεόνον ὃ γώστωρ. At- 
que ita loquitur Antipb. Κατηγορ. φόνου 
derapícup. OU yàg Aeg) τῶν νυκτῶν, οὐδ᾽ 
ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. 'AvLoR. Sio, ut 
manc restitui, dant superiores editiones, 
Tayloraua vetustiores, omnes. Unus Tay- 
lor ausos est verba illa ὃ (443 ἡμέραν ex 
editione sua excludere, nescio qua mente, 
aut qua de causs. Quam enim prodidit, 
illa nulla est. Ergone de die quoque for- 
tunis viuere alicujus insidiari non licet? 
Non recordabatur nempe Taylor, ad peri- 
mendum aliquem satis non esse, ut eum 
moctu aggredimris. potest enim fleri, ut ab 
aggressore, quamvis noctu, oppressus, 
tamen stipatores secom habeat, a quibus 
protegatar, aut, si res in loco celebri ge- 
raiur, ot malti ad clamorem ooncurrant. 


Nisi solum, in loco deserto opprimis, nil 
agis. Lux tenebreve perinde valent ad 
cedem seu accelerandam, seu impedien- 
dam. Rxriex. 

Συγκοπήσεσθαι) Ita ex fzecibus Aldinis, 
σκοπήσεσθαι, egregia et jam solita laude re« 
stituit Stephanus.  Dolet post htec non sat 
babuisse Sohottum, aut putasse suum cvy- 
χουφίζεσθαι aliquid posse. Quanquam 
arbitror eum ita legisse, neglecto monita : 
οὗ αὑτὸς ἔμελλεν ὑπὸ πλείστων ὀφθήσεσθαί 
71 καὶ συγκουφίζεσθαι. 'AvLoR. συγκοπή- 
σεσθαι. Ὅοντ. 

Ὥσπερ xaT ἱμαυτοῦ x. 7. ^.] Conjectavi 
verba sio esse legenda, cum sintsinedubio 
mendosissima: ὥσπερ παρ᾽ ijv τὴν wpo- 
τέραν διάνοιαν ἐξευρίσκων, ἵν᾽ x. τ. X. 
ΤΑΥΙΟΒ. Bene hsbet b. ]. et significat, 
80 si actionem adversus me ex titalo vul- 
neris owdisve premeditatm ipse excogi- 
tassem atque machinatus essem. Qood 
Taylor conjecit, id a Greca structura et 
indole abhorret. Saltim, id si voluisset, 
dedisset: ὡς παρὰ τὴν προτέραν ἐμοῦ διάνοιαψ. 
Sed abit ea sententia, quam oratori impu- 
tat, ab ejus mente, et hiat oratio, si eam 
sequimur. nam ἐξευρίσκων quidnam * hoo 
nempe reticetar. Rzisx. 

Ὡς ἔγνω] Scil. τὰ γιγνόμενα, vel ὅτι διώ- 
κπέται. Ipaa. 
2n 


234 A'YTZIOY ΑΠΟΛΟΓῚΑ 


. δὲ οἱ βουλόμενοί τι ποιῆσαι κακόν. οὐ τοίνυν ! ταῦτα εἰκό- 
158 τῶ; ἄλλως δὲ παρ αὐτῶν πεέέρακται, GANG καταλαβάν- 
τες τὸ μειραίκιον ἐκ τῆς ὁδοῦ γον βίῳ ἐντυχῶν ὃ j ἐγὼ 
τούτων μὲν οὐχ, ἡπτστόμην, τοῦ μειρακίου δ᾽ ἐπελωμξβανόμην" 
οὗτοι. δὲ ἐκεῖνόν τε ἦγον βίᾳ καὶ ἐμὲ ἔτυπτον. " ταῦν 30 
ὑμῖν ὑπὸ τῶν παραγενομένων μϑ ἤρηται. ὥςτε δεινὸν εἰ 
πρὸ τούτων "γὼ" δόξω προνοηδῆναι" ei ὧν οὗτοι τυγχώ- 
Vouciy οὕτω δεινὸ καὶ παράνομα πεποιηκότες. τί δ᾽ ἂν 
ποτε ἔπαϑον, εἰ τἀναντία τῶν νῦν γεγενημένων ἥν, εἰ πολ- 
λοὺς ἔχων τῶν ἐπιτηδείων ἐγὼ, ἀπαντήσας Σίμωνι, ἐμα- 
χόμην αὐτῷ καὶ ἔτυτττον αὐτὸν καὶ ἐδίωκον καὶ καταλα- 
βων ἄγειν βίᾳ ἐξήτουν, ὅπου νῦν τούτου ταῦτα πεποιηκότος 35 
ἐγὼ εἰς τοιοῦτον ἀγώνα καϑέστηκα, ἐν ᾧ καὶ περὶ τῆς πα- 
160 τρίδος καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμαυτοῦ ἁπάσης rein ; TO 
δὲ μέγιστον καὶ περιφανέστατον πάντων" ὁ *yap ἀδικηθεὶς 
καὶ ἐπιβουλευϑεὶς ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὡς φησιν, οὐκ ἐτόλμησε τετ- 
τάρων ἐτῶν ἐσισκήψασναι εἰς ῥύμας. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι, 
ὅταν ἐρωσι καὶ ὠποστερῶνται ὧν ἐπιϑυμουσι καὶ συγκο- 
πῶσιν, ὀργιζόμενοι παραχρῆμα τιμωρεῖσϑαι ζητοῦσιν, οὗ- 40 
τος δὲ χρόνοις ὕστερον. 
9$. Ὅτι μὲν οὖν, ὦ (ουλὴ, οὐδενὸς αἴτιός εἰμι τῶν γεγε- 
νημένων, ἱκανῶς ἀποδεδεῖχθαι νομίζω. οὕτω δὲ διάκειμαι 
πρὸς τος EX τῶν τοιούτων ττραγμάτων διαφορὰς, ὡςτε καὶ 


! χαῦτα μὲν εἰκότα ἢ. Α. 3 ἡμᾶς T. 
Ἦσιβκ. τ 
Ἐδίωκον] Post ἐδίωκον aut addendum, καὶ 
cerle subaudiendum est τὸ μειράκιον. sed 
addi mallem. nam alias facile a minus at- 
tento ad Simonem referri possit. Ipxa. 
Εἰς ὑμᾶς] Sio dedi de meo, vulgati dant 


Ταῦτα μὲν εἰκότα] Particulam μὲν de 
meo addidi, quie libris omnibus deest. non 
itaque licet ocoarrere, probabilia quidem 
hsec esse; neutiquam autem illos [Simo- 
nem ejusque sodales] ita reapse egisse. 
Ipnzw. 


“Ἀλλως} "AXAc. et. v. 3. τοῦ μειρακίου. 
Conr. 

Πίπρακται] M. πέπλασται. H. SrEPBR. 
Non dico nullo cum ingenio: hoc leve 
est, sed errore putidissimo. Sensus est: 
Non sunt he bellule argumentationes, et 
vero tantum similej, cum res ipsa aliter in- 
terea se habuit, — Non vobis propono, quod 
fieri. potuit, sed quod factum est, Nihilo 
aliquando leviorem gratiam init, qui ve- 
ram auctoris lectionem asserit, quam qui 
configit alienam. TAvLon. 


Τούτων μὲν ovx Τούτου μὲν οὖχ. ὅσαι, 
Περὶ τούτου] de causa, illas ob res. 


«pl ὧν, qua de causa, vel quas ob res. 


εἷς ἡμᾶς. quod Taylor ita reddidit. per 
universum quadriennium nobis diem dicere 
non sustinuit. Verum boo significatu im- 
exit Tic Sal τινι dicitur, non εἴς τινα. quod 
posterius multum diversum quid signifi- 
cat, scilicet deferre ad forum vel judicium 
aliquod actionem in aliquem. Cum judi- 
ces designautur, usurpatur sic. cum reus, 
tum dativus, Dedi ergo εἷς ὑμᾶς. ad vos 
appellare. alloquitur judices bujus actionis 
de vulneribus preemeditatis, senatum puta 
Areopagitioum. Ip£x. 

Χρόνοις ὕστερον ἸΧρόνοις καὶ ὕστερον. et v. ult. 
συμφοράς. et p. 235. v. 1. zarsaysic, οἵ v. 
2. ἐσισκάψασθαι. et v. 4. iden. Ooxr. 
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ἄλλα πολλὰ ug οισμένος ὑπὸ Σίμωνος, καὶ ἱκαταγεὶς τὴν 


κεφαλὴν vr αὐτοῦ, οὐκ ἐτόλμησα. auTO ἐπισκήψασθαι, 158 


à ἡγούμενος δεινὸν εἶ εἰναι; εἰ ἄρα περὶ * παίδων ἐφιλονεικήσα- 
μεν ἡμεῖς πρὸς ἀλλήλους, τούτου ἕνεκεν ἐξελάσαι τινοὶς 


ζητῆσαι € εκ τῆς πατρίδος. ἔπειτα δὲ xci i οὐδεμίαν ἡ ἡγούμην 159 


πρόνοιαν εἰναι τραύματος, ὅςτις μὴ ἀποκτεῖναι βουλόμενος 


! κατιαγεὶς T. R. A. 


Ἱκωταγεὲὶς] Licet τὸ καταγεὶς bene incli- 
metur ab áyw frango secundum leges, 
tameu non est jn usa, et alibi me legisse 
non memini, et oredo legendum κατεαγώς. 
ParmxR. Non sua laude fraudandus est 
vir ingeaiosissimus, quemque propter 
summam eruditionem semper maximi me. 
rito feci. Lucian. Dialog. meretric. Cochl. 
et Parthen. statim sb init. τί δακρύεις, ὦ 
Σιαρϑενὶ, ἢ πόθεν χατεαγότας τοὺς αὐλοὺς 
φήγας; Aristoph. Plot. 155. 

Avri δὲ ϑράνους, στάμγου nay xa- 

τεαγότος. 
Demosth. item adv. Conon. T?» κεφαλὴν δέ 
ys ὑμεῖς B ἵτερόν τι χατεαγίναι φήσομεν, 
Et est plane Attica locutio. Sed καταγεὶς, 
licet non dicatur istorum hominum more, 
peces Palmerii dico esse in usu, cum κα- 
“ειγὲν ὑστοῦν video laudari ex Galeno. 8i 
quid tamen mutandum erit, suadeo legere 
ποῦ χατεαγὼς, Sed xaTiaysic, Ea enim re- 
solutio Atticorum invenitur extra « 
TrTMO δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάξγει 

ἐπὶ πωλεῖον ὃ μονὴν ἀναβὰς (Θαύματα bsec, 
mon ῥέμιατα, si fas sitaliud agenti hoo mo- 
mere. Lege enim ἐπὶ “ωλεῖον ἡμιόνειον 
ἄνκζλς) ἵπεσον καὶ τὴν κλεῖν συνετρίξην, καὶ 
τὴν πεφαλὴν χατεάγην. Andooc. de Μγ- 
ster. Et Aristoph. Vesp. 1418. 

᾿Ανὴς Συβαρίτης ἐξέπεσεν ἐξ ἅρματος 

mal ww; κατεάγη “ἧς κιφαλῆς μέγα 


d. 
Bt 1446. f 
"Asovt, μὴ "XT ἐν Συδάρει γυνή «τοτὲ 
κατίαξ᾽ ἐχῖνον. 
fed reperitur etiam extra Indicatieum. 
Modo noster ἀλλήλων κατεάξαντες τὰς 
ποφαλάς. .Usurpat etiam Etymolog. M. 
em minime deceret, si si abnorme fuisset. 
κάλσιν ài ** 99 τὴν κα τ- 
8αγεῖσαν ἣ de vdd ὃ χοιλωθεῖσαν 
X. τ. Δ. Κατιαγῶσιν item apud Aristoph. 
εἰ fides Lexicis. Ita .Epictetus, o. 3. κατ- 
βαγείσης yàp αὑτῆς, οὗ vapa θήση. Εἰ 
25. “Ὅταν τοῦ γοίτονος ἄλλο σαι ἄριον κατ- 
δόξῃ τὸ “ποτήριον, αἰύχειρόν ἔστιν εὐθὺς 
"9, τῶν γ αν ἐστίν. 
ὅτι ὅταν καὶ τὸ σὸν na Tta y 5, τοιοῦτον εἶναί 
es δεῖ ὁποῖον ὅτε καὶ τὸ τοῦ ἄλλου κατεάγη. 
Hmc dixi, ut plasum faciam ambiguam 
esse omnino fidem eorum, qui nobis Atti- dendi 


Ἴσθι οὖν, ἀλκῇ 


3 χαιδμιῶν R. 


oas locutiones venditant. "V. Magister in 
Καταγῆναι, quem hic locus Lysis non uno 
vulnere confodit. Tavrom. Potius xaT- 
διγείς. hao enim forma utitur supra, xaT- 
Sáys i» κεφαλήν: et infra, ανντῆς 
τὰς κεφαλάς, Demosthenes MY» Cono- 
nem: τὴν κεφαλὴν δέ ys ἡμεῖς, $ ἕτερόν τι 
κατιαγίναι φάσομεν. Paulo ante: οὗτος δὲ 
χρόνοις ὕστερον. Vox χρόνοις denotat longum 
tempus. quod ploniad offer Lucas VIII. 
29. πολλοῖς yàg χρόνοις συνορπάκει αὖ- 
τὸν, longo enim tempore illum 

JElianus Var. Hist. IV. 95. de quodam 
dementi TThrasyllo: χρόνους δὲ διετέλεσε 
«ολλοὺς συνοικῶν τῷ d) pau m τούτῳ. 
Et ita Josephus Aatt. Jud. X VI. 4. p.716. 
Ed. Hudson. Supra: τὸ yàp μειράκιον ὡς 
ἔγνω, ἥν etc. quid istud ὡς ἔγνωΊ Conji- 
cio, ὡς ἔλεγον : ante enim hoo dixerat. Et 
eodem modo loquitur alibi bac Orat. $e 
ἤδη xal πρότερον εἶπον. Paulo ante, recte 
Stephanus συγκοπήσεσθαι. Sobotti συγκου- 

φίζεσϑαι nescio quid velit. MARKLAND. 

Ἐσισκήψασϑαι] Ἐπισκέψασϑαι Ald. Ve- 
ram lectionem submonuere Steph. et Scal. 
Vide Harpoorst. et ad eum Vales. Est 
tamen ubi hanc Stepbani diligentiam de- 
sideres. Issus de Pyrrhi hereditate. pr. 
ἐπισκεψάμενοι δὲ ἡμεῖς καὶ εἷς ὑμᾶς 
εἰσαγαγόντες x. 7. ^. ubi pariter legendum 
est ἐσισκηψάμενοι. TAYLOR. 

Παίδων] Melius παιδικῶν, ut infra. Ipza. 
Opinor wadxav. Tta infra: xad φιλογει- 
κίας ἣ ix. «παιδικῶν, ὃ ἐκ λοιδορίας, eto. ubi 
vulgo male distinguitur post φιλονεικίας. 
MankxLAND. Malim ex mente Taylori 
«αιδικῶγ. AUOGER. 

Twac] Malim τινα in singulari. Rzrsx. 

"Ema δὲ xal] Malim δὲ abesse, quod 
post ἔπειτα omitti solet. IpgM. 

“Ὅστις] Vir doctissimus mihi subindica- 
vit ὅ τις esse legendum, τραῦμα s. Acate! 
Quanquam et vulgatam lectionem tolerari 
posse non negat. Quod potius laudo, 
Consimile est enim, quod habet Polysen. 
Strateg. procm. "Ay?pía μεὲν γὰρ, ὅστις 
V χρησάμενος “ολεμίων μαχο 
τηρῖν. TavLon. Lege etdistingue: 7 
taroc, ὅ τις μὴ ἁποιτιῖναι (ουλόμενος, ἔτρω- 
σε. vulneris, sine animo occi 


j, dendi infissi "Laciims Dial. Apoll. et 
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ἔτρωσε. Tic y&p οὕτως ἐστὶν εὐήϑης, ὅςτις ἐκ "WoOAAOU 
“προνοεῖται ὅτπσως ἕλκος Tig αὐτοῦ τῶν ἐχϑρῶν λήψεται; 
ἀλλῶ δῆλον ὅτι καὶ οἱ τοὺς νόμους ἐνθάδε ϑέντες, οὐκ εἰ δ 
τες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων κατεάξαντες τὰς κε- 
φαλᾶς, ἐπὶ τούτοις ἠξίωσαν τῆς πατρίδος φυγὴν ποιήσα- 
σϑαι ---- ἢ πολλούς γ᾽ ἂν ἐξήλασαν -----" ἀλλ᾽ ὅσοι ξισιβου- 
λεύσαντες ἀποκτεῖναί τινας ἔτρωσαν, ὠποκτεῖναι δὲ οὐκ 
ἠδυνήθησαν, arspi τῶν τοιούτων τὰς τιμωρίας οὕτω μεγάλας 

160 κατεστήσαντο, ἡγούμένοι, ὑπσὲρ ὧν ἐβούλευσαν καὶ περοὐ-- 
γοηϑησαν, ὑτσὲρ τούτων προσήκειν αὐτοῖς δίκην δοῦναι" εἰ δὲ 10 
μὴ κατέσχον, οὐδὲν ἧττον * TÓ γ᾽ ἐκείνων πεποιῆσθαι. καὶ 
ταῦτα ἤδη καὶ πρότερον πολλάκις ὑμεῖς οὕτω διέγνωτε 
περὶ τῆς προνοίας. καὶ typ δεινὸν ἦ ἂν εἴη, εἰ ὅσοι, ἐκ μέθης 
καὶ φιλονεικίας ἢ ἐκ παιδικῶν ἢ ἐκ λοιδορίας ἢ περὶ ἑταίρας 
μαχόμενοι, ἕλκος ἔλαβον, ὅεἰ ὑπὲρ τούτων ὧν, redis 
βέλτιον φρονήσωσιν, ἅπασι μεταμέλει, * οὕτως ὑμεῖς με- 

161 γάλας καὶ δεινὲς τὰς τιμωρίας ὅ ποιήσεσϑε, ὥςτε ἐξελαύ- 15 

^ / 


γειν τινὰς τῶν πολιτῶν ἐκ τῆς πατρίδος. 
θ. Θαυμάξω δὲ μάλιστα τούτου τῆς διανοίας. οὐ "ydo 


δ φύγε ἐπ᾽ ἰκείνων T. R. A. 


4 οὕτω καὶ ὑμεῖς T. Á. 


Merc. p. 236. καὶ μάλιστα ὁπόσα (so. 
τραύματα) ὑπὸ τοῦ Biepuxoc ᾿Αμύκου ir p d- 
θη. MankLAND. Bene habet ὅστις, re- 
oteque defenditor a Tayloro. idem est ac 


si dixisset: ἔγκλημα τραύματος ἐκ προνοίας 
οὐδὲν «ρὸς τοῦτον εἶναι, ὅστις —. REISK. 
Νόμους ἐνθάδε] Num interponendus sit 
iteratus articulus τοὺς, in dubio relinquam. 
certum hoo est leges solummodo eas desi- 
gnari, que in hoc foro, Areopagitico puta, 
obtinent, et secundum quas hi senatores, 
Areopagitez puta, decernunt. ΡῈ. 
᾿Εβούλευσαν] Verba βουλεύειν et βούλευσις 
in foro Attico usurpantur de facinoribus 
preemeditatis, ut valneribus, cede. Inxx. 
Κατίσχον] Id est, ἐστέτυχον. obtinuerunt, 
potiti sunt speratis εἰ propositis. κατέχειν 
aive simplex,sive cum τινος copalatum, pro 
πρωτεῖν τινὸς, compos alicujus rei fieri, bene 
Grescum est, et ἃ Diodoro Siculo orebro 
usurpatum. ΓΡῈΜ. κατέσχον, vel κατίσχι- 
eus, vel κατέσχηκαν, vel ἀκτίκτανον, Cot. 
Τό y ie? ἰκείνων) Malim dativum pro 
genitivo. ἐπ᾿ ἐκείνοις. pro eorum virili, 
quantum in ipsis voluntatis atque stadii 
esset, quod per eos staret. Aut aliascum 
Vindobon. legendum est τό γ᾽ ἐκείνων. v. 
Var. Lect. Rzrex. 


3 ἂν om. T. ἢ. A. 


3$ T. R. A. 
5 * ποιήσαισϑε R. 


El ὅσοι] Idem est atque εἶ ὑπὲρ τούτων» 
ὅσοι —. 10 ἘΜ. 

Οὕτω καὶ ὑμεῖς Lego ex mente Scali- 
geri: οὕτω ὑμεῖς xal μεγάλας x. ὃ. 7. T. 
v. ὥστε x. T. Δ. Schottus interea nescio, 
quo errore abductus delet xal ὑμεῖς, et 
deinde pro «σοιήσεσθε reponit ποιήσεσθαι. 
Tavron. Voces xal ὑμεῖς delendas cen- 
set Schottus. Εἰ sane supervacuse sunt. 
Sed pauca delenda sant ex hoo Auctore, 
qui Defectibus sepius laborat. Ideo cor- 
rigendas quam ablegandas mallem. Ita: 
οὕτω ζημίας μεγάλας xal δεινὰς τὰς τιμω- 
ρίας ποιήσεσθε, ὥστε etc. Sio Orat. VI. 
μεγάλας ζημίας ἀποφέγαιμι. — Supra, pro 

γε ἐπ᾽ ἐκείνων, forte, ἐκείνοι. Vide ad 
Orat. XIII. et XV. Paulo post lege, καὶ 
γὰρ δεινὸν ἂν sin, pro δεινὸν εἴη. MARELAND. 
Sine dubio dederat Scaliger οὕτως ὑμεῖς. 
ut ego dedi. illud καὶ nasci potuit e simi- 
litudine, quee litere ς cum sigla xal signi- 
ficante intercedit. Rzrsx. Potest tamen 
explicari καὶ vos quoque (np. sicat et Si- 
mon) ita magnas, &c. AuGER. 

Τούτου] Imo vero τοῦτον. in. primis au- 
tem hunc miror propter ejus rationem cogi- 
tandi. Vocab. διανοίας bene babet. Rzrsx. 

τῦς διανοίας} Lege, τῆς διχονοίας, dissem- 
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τοῦ αὐτοῦ μοι δοκεῖ εἶναι ἐρᾷν TS καὶ συκοφαντεῖν, ἀλλεὶ 
τὸ μὲν τῶν εὐηϑεστέρων, τὸ δὲ τῶν πανουργοτάτων. sGou- 
λόμην δ᾽ ἂν ἐξεῖναί μοι παρ᾽ ὑμῖν καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ἐτσιδεῖ- 
ξαι τὴν τούτου ππονηρίαν᾽ να ἐπίστησθε ὅτι πολὺ dy δι- 
καιότερον αὐτὸς περὶ ϑανάτου ἡγωνίξετο, ἢ ἑτέρους ὑπὲρ 162 

40 τῆς πατρίδος εἰς κίνδυνον καθίστη. τὰ μὲν οὖν ἄλλα ξάσω" 
ὃ δ᾽ ἡγοῦμαι ὑμῖν προσήκειν ἀκοῦσα; καὶ τεκμήριον ἔσεσθαι 
τῆς τούτου ϑρασύτητος καὶ τόλμης, περὶ τούτου μνησϑή- 
σομαι. ἐν Κορίνϑῳ γώρ, ἐπειδὴ ὕστερον ἦλθε τῆς πρὸς τοὺς 
πολεμίους μάχης καὶ τῆς εἰς Κορώνειαν * στρατείας, ἐμο- 
χετο τῷ ταξιάρχῳ Λάχητι καὶ ἔτυπτεν αὐτὸν, καὶ παν-. 
στρατιζ τῶν πολιτῶν ἐξελθόντων, δόζας ὅκοσμιώτατος εἷ- 

25 ναι ἐκαὶ πονηρότατος, μόνος ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶν στρατηγῶν 168. 
ἐξεκηρύχϑη. 

΄. Ἔχοιμι δ᾽ ὧν καὶ ἄλλα πολλὰ εἰπεῖν περὶ τούτου, 

ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πὰρ ὑμῖν οὐ νόμιμόν ἔστιν ἔξω τοῦ πρώγματος 
λέγειν, ἐκεῖνο ἐνθυμεῖσϑε᾽ οὗτοί εἰσιν οἱ Gig, εἰς τὴν ἡμετέραν 
οἰκίαν εἰσιόντες, οὗτοι οἱ διώκοντες, οὗτοι οἱ βέᾳ ἐκ τῆς ὁδοῦ 
συναρπάξοντες ἡμᾶς. ὧν ὑμεῖς μεμνημένοι τοὶ δίκαια 
φέξεσϑε, καὶ μή ὅ με περίδητε ἐκ τῆς πατρίδος ἀδίκως 


! καὶ A. 3 ἀκεσμιώτατος R. A. 


3 στρατιᾶς Α. 
5 us om. T. A. 


4 καὶ om. T. 


lionis secum, ut loquitur Apuleius. Patet Orat. IV. καὶ (aiv δὴ πολὺ ἂν δικαιότερον lori 


ex eo, quod statim sequitur. MARKLAND. 
Πολὺ καὶ δικαιότερον] Quis non audaciter 
restituet πολὺ à» δικαιότερον ---- ἠγωνίζετο 9 
Ita in orat. proxima: Kal μεὲν δὴ “ολὺ ἂν 
9inaióvspor isl ταύτη τῇ αἰτίᾳ Bacan- 
σϑείη, à — Et Isocr. περὶ ἀντιδοσ, "002" sl 
συγχωρέσαιμι τῶ κατηγόρω.---«σολὺ ἂν 
á διπαιότερον ἐπιεικὴς εἶναι δοκοίην 
ζεμιωθείην. Rursus noster pro Milit. 
"Bote δὲ xal τοιαῦτα εἰπεῖν i£. ὧν ὠφελοίμην 
δν “ολὺ δικαιότερον ὑπὸ τῶν ἀγτιδίκων ὃ 
κακῶς πάσχοιμι. TAYLOR. Sed bio ἂν 
potest snbandiri. ΑὐΟῈΒ. 
Ὑσὶρ τῆς πατρίδος] Legeudum περὶ τῆς 
Supra: περὶ τῆς πατρίδος καὶ 
Tie οὐσίας ---- πινδυγεύίω. — Alia res est κίνδυ- 
voc ὑπὶρ τῆς πατρίδος, alia περὶ τῆς πατρίδος. 
Hoo est reorum, et in judioiis, de patria, 
ne exsolent, periclitantium: istad, fortium 
et bonorum Civium, bellis, aut alioqui, pro 
patria periolitantium. Exempla in quavis 
pegina. Paulo ante pro ereA» καὶ baa 
78r forte πολὺ ἂν διπριότερον logondum : ut 


ταύτη eto. MARKLAND. 

Στρατιᾶς] Sio vulgo. Non nimium mibi 
laudis impertior, qui istum librariorom 
scopulum removi. Hoo exspectaverim ab 
aliad agente. Novi tamen Codices, qui 
quasi dedita opera in ea Charybdi pe 
tao laborant. Tavron. Lege, στρατείας, 
expeditionis: ut Orat, XVI. MAREKLAND. 
- ᾿Ακοσμιώτατος) Sic auctore dedi Tay- 
loro. in vulgatis est κοσμιώτατος. pudori 
atque dücipline militari adversantissimus 
atque negligeutissimus, Rxrsx. 

Πονηρότατος] Kal πονηρότατος Coisl. Et 
oredo, meliori fide. Nam non intelli 
ἐξεκηρύχθη πονηρότατος. Et ea est notio 
τοῦ δόξας (non ὙΜΟΘΕ credo, quie alibi 
dixi) at societatem cum κοσμιώτητος hio 
loci plane refngerit. Fortasse: δόξας 
dnoc (sid ra Toc εἶναι καὶ πογηρότατος, με" 
voc ᾿Αθηναίων 2. 7. 4. TAYLOR. 

IIiwrs] Reiskius ante περιΐϑητε et 
Contius post addunt με, quod omisi ad- 
dere, et mihi videtar necessarium. Avo za. 
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80 ἐκινεσόντα, ὑπὲρ ἧς ἐγὼ πολλοὺς κινδύνους κεκινδύνευκα 
M] M / / N 9v Ἁ 
καὶ πολλᾶς λειτουργίας λελειτούργηκα, χαὶ κάκου μον 
αὐτῇ οὐδενὸς αἴτιος γεγένημαι, οὐδὲ τῶν ἐμῶν πτρογίνων 
οὐδεὶς, ἀγαθῶν δὲ πολλῶν" ὥςτε δικαίως ὧν up ὑμῶν καὶ 
ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐλεηϑείην, οὐ μόνον εἴ τι πάϑοιμε ὧν Σίμων 
βούλεται, ἀλλὰ καὶ ὅτι ἠναγκάσθην ἐκ τοιούτων -ρα- 
γμάτων εἰς τοιούτους ἀγώνας καταστῆναι. 


᾿Ἐλεηϑείον Tip. yp. Dani, 7. 9. Days. iati «α “ταὶ, quos memorat Stepha- 
* αιϑείην. ἀλλ᾽ ἦν τῷ ἁΦαλ. γραι, ἐλεηϑείην ; nus legisse ἐλεγχθείην! TavLon. 
zal αὖτη ὃ γραφὴ βελτίων. H. SrgPH. ἐλ El τι σάθοιμι) Ὡς μὴ τι πάθοιμι, vel 
θείῳ. ScaL. Quemnam salem habuerunt εἷς τὸ μὴ «αθεῖν τι. WAKRFIELD. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ΠΕΡῚ ΤΡΑΥΜΑΤῸΣ ΕΚ ΠΡΟΝΟΙ͂ΑΣ 
ΠΕΡῚ OT ΚΑΙ ΠΡΟΣ ON. 


YIIOOEZIZ. 


In eodem jure hec quiestio sedem babet, quo superior. Cum serva communi ere 
redempta duo Cives Athenienses communiter consuevere. Lite tandem oborta, et 
babita bonorum permutatione (jus illad Atheniensibus proprium, de quo vide Demosth. 

Orat. integram adv. Phsenippum de ea re babitam, Petit. LL. Attic. p. 281. et seqq., 

Sigon. de Rep. Athen. IV. 4., Badseum Comment. L. Gr. p. 91. Edit. Rob. Stepb., 

Vales. ad Harpocr. p. 542.), amicorum tamen opera facta est redintegratio, et res 

utrinque in solidum restitountur. Mulierem tamen ὁ διώκων, quisquis fuerit, domi 

apad se conclusam tenet, quam cum repetit ὁ φεύγων, ventum est ad manus, et postu- Paf- 

lator τραύματος ἐκ προνοίας. . 
Reisk. 


Bo α΄. ΘΑΥΜΑΣΤΟΝ γε» ὦ βουλὴ, τὸ διαμάχεσϑαι πρὶ 164 
τούτου, ὡς οὐκ ἐγένοντο ἡμῖν διαλλαγαί καὶ τὸ μεν 
ζεῦγος καὶ τὰ ἀνδρώτσοδα, καὶ ὅσα ἐξ ἀγροῦ κατὰ 166 
τὴν ἀντίδοσιν ᾿ἔλαβε, μὴ ὧν δύνασθαι ἀρνηϑήνοαι ὡς οὐκ 

! ἔλαβεν T. A. ἔλαβον R. 
ΠΈΡΙ ΟΥ ΚΑΙ ΠΡῸΣ ON] Multis mo- 


Αὐὔυοσξξβ. Post ON in titulo notat Contius 


dis mibi videtur hec declamatiuncala in 
wmbra Schole usaricSa:;, ad imaginem 
superioris orationis elaborata, cui deinde 
ob argumenti affinitatem in scriptis Codd. 
αἱ feri solet, perpetuo adhsesit, Περὶ οὗ 
καὶ ergoc ὅν. Caius et Titius erant sequioris 
sevi oblectamenta, non ejus, quod Lysiam 
tulit, viris literisque incitatissimi. Fieri 
nihilominus potuit, ot Librarius ob aucto- 
rum in hao causa ignorationem, addo etiam 
orationis portentosam depravitatem, ita 
olim concinnare poterat. Περὶ οὗ 

xa) πρὸς ὃν ἄδηλον. Valesius ad Har- 
pocr. v. 'AswoAayii» conjecit Orationem 
babitam fuisse χατὰ Ποσειδίππου, ficalneo 
nimis argumento innisus. Utounque tam- 
en id sit, hodie habemus imperfectam. 
TavrLon. Post voo. προνοίας in titulo 
videtur deesse ἄδηλον. Rxisx. Qaod to- 
tam iplerpretare: incertum est de quo et 
agatur. Apparet et hoo 

esee scholium librarii alicnjas, qui voluit 
indicare ignota esse actoris et rei nomina. 


ἀκέφαλος. 

"A βουλὴ] Alloquitur senatam Areopa- 
giticum. Rxrsx. 

τὸ διαμάχεσθαι) Hio videtur non so- 
lammodo τουτονὶ, hunc, sed etiam nomen 
actoris, quod ignotum est, fortassis tamen 
est Πποσείδιπητον, interponendum 6586. Nam 
heec est, non actio, sed defensio. Ipz». 
Post διαμιάχεσθαι videtur desiderari vel 
τουτονὶ, istum, 1.6. eum contra quem lis 
agitur, vel nomen actoris quod ignotum 
est. AUGER. 

Ἔλαβον] Cum Scaligero lego ἔλαβεν. 
Ratio elucescet ex historia, quam vide in 
hypothesi. Tavron. Non satis baboit 
Taylor hanc novam lectionem Da6sy com- 
mendare, sed etiam ipse in textum immi- 
sit, ejecta vetusta proba et sb omuibus li- 
bris confirmata lectione, non animadver- 
tens, insequente consonante, saltim ὅλαβο 
dandum foisse, Verum hoo leve est. 
Gravias hoo, quod hsec nova lectio rei 
geste adversatur. evooavi ergo vote- 
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108 ! ἀπέδωκε. φανερῶς δὲ περὶ "πάντων διαλελυμένον ἀρνεῖσθαι 


το περὶ τῆς ἀνθρώπου, μὴ κοινῇ ἡμᾶς 


au συγχωρῆσαι. 


͵ N A 3 / 3. 9 / 9 
Καὶ Τὴν μὲν ἀντίδοσιν δὲ εκεί νὴ» Φανερος εστι ποιηῃσαμοένος. 


! 9 ληίδωκα R. 


rem lectionem ἔλαβον, quee est prima per- 
sona singularis. que& ego ex illius fundo 
ceperam atque abstuleram. Rgisx. 

᾿Απίδωκα] Sic, in prima persona singul. 
dedi de meo. libri omnes reliqui dant in 
tertia persona, ἀπέδωκε. infitiari nequit, 
me illl reddidisse omnia, que& ez ejus re ru- 
tica vel familiari abstulissem. ἀρνεῖσθαι ὡς 
eun ἀσοδίδωκα est idem atque φάσκειν ὅτι 
oix ἀποδέδωκα, affirmare me non reddidisse. 
negativa particula post verbum ἀρνεῖσθαι 
iterari solet. Ipzx. 

Ilse) τούτων] Περὶ srávro, Coisl. Quod 
multo melius. Tavrom. «σεῤὶ erávren. 
ConT. 

. Μὴ κοινῇ ὑριᾶς eto.] Lego: ἀρνεῖσθαι, --- 
poll κοινὴ ἡμᾶς χρῆῦσϑαι συγχωρῆσαι : Ἠ6- 

Gre, nsque concedere nos ea communiter uti. 
Conatractio hoo postulat. MARKLAND. 

M3 bene babet. — Constructio heo est : ἀῤρ- 
wieÜa: μὰ συγχωρῆσαι ἡμᾶς χρῆσθαι τῇ ἀν- 
ϑιώπῳ nomi. infitiari nos unquam consen- 
siste in usum illius ancille communem. 
Rzisx. 

Ὑμᾶς]) (Sio vulgo.) Restituimus ἡμᾶς 
cum Scalig. Odiosa segnities, quse tam 
crassum errorem nobis reservavit expian- 
dum. 'l'avroR. 

Kal τὴν μὲν ἀντίδοσιν x. τ. Λ.1 Gravissi- 
mam comma, et tribus Anticyris vix sana- 
bile! Ex istis volgatorum librorum qast- 
ρῶς ἐστὶ ποιησάμενος, quis non protinus 
exclamabat, vindicate aliquis actutum hec 
in Barbariem, quam decet, καὶ sic ἅλα 
λύματα βάλλε. Sed utcunque emendari 
possunt levi opera. Quo pacto, admone- 
ris ex sequentibus. "lv ὑμῖν Φαγερὸς 
ἐγένετο ld $21 3a y js á voc. Noster post 
paucissima: Διότι φανερός ἔστιν iyxa- 
λέσας οὐδέποτ᾽ ἀργύριον. Id. o. Sim. Φα νε» 
ρὸς εἶ 3aemaynÜsi,. Iecus de Ὠΐορεοξ. 
beered. Et eadem ratione, Isocr. de ροιζοῦ- 
tat. ἐδήλωσαν δ᾽ οὕτω διακείμενοι. 
Herodot. Erat. 21. ᾿Αθηναῖοι — δῆ λογ 
ἑσοίησαν ὑπσεραχθισθέντες. Id.ibid. 
74. Μετὰ δὲ ταῦτα Κλεομένεα ἐσάϊστον 


γενόμενον κακοτεχνήσαντα lc Δημάρῃ- 
Tw, δεῖμα ἴλαβε Σπαρτιητίων. εἰ eodem 
epirita: καὶ δὴ καὶ ἐς Νώνακριν πόλιν τ ιρόϑυ- 
μος ἦν τῶν ᾿Αρκάδων τοὺς ασροεστῶτας Àyi- 
νέων. Esch. w. τῆς παραπρισθ. Edit. 
Steph. p. 33. Ἐνταῦϑα ὅδη καὶ παντελῶς 
ἐξιστάμενος αὑτοῦ παταφανὴς ἤν. 


ΧοΒορῖν. ἀναβασ. L 8, fn. στέργων δὲ 


168 τὴν δ᾽ αἰτίαν δὲ ἣν ἀπέδωκεν ἃ ἔλαβεν, οὐκ ἂν ἄλλην ἔχοι 101 


3 γούτων T. Ἐ. Α. 


φανερὸς μὲν ἦν οὐδένα, ὅτω δὲ φαίη φίλος 
εἶναι, τούτω ἔνδηλος ἦν ἐφι βουλεύων. 
Plutarch. in Pericl. Γενέσθαι πάντων dari- 
φανέστατος ἀφειδήύσας TO σώματος. 
Insigniter omnium maxime Demosth. c. 
Mid. Οὐ por δήπου τοῦ μὴ μετ᾽ ὀργῆς 
ἀπίχει, ἀλλὰ καὶ βεβουλευμένος ὃ τοιοῦ- 
τὸς ὑβρίζων ἰστὶν ἤδη φανερός. Expe- 
divimus Greca. Quid restat? γρίφος. 
Sphinx ipsa. Age, divina. Civis Athe- 
niensis eger animi et dimidiatsee Veneris 
impatiens, scortum, quod deamavit, maluit 
solus in somnis amplecti ; atque, ut erat 
ingeniosus amor, tale aliquid commentum 
oomminiscitu?, quo posset tam pretiosa 
supellex in ejus domum tota transire. 
Facta est utrinque agrorum, servitutum 
elo, permutatio. Constat. Non negat. 
Ti» ἀντίδοσιν δι ἐκείνην φανερός (αὶ mo- 
noi) ἐστι ποιησάμενος. Jam vero BovAégas- 
γος τἀληθῆ λέγειν (audis veritatem veritate 
veriorem) τὴν αἰτίαν, δι᾽ ὃν ἀανέδωπεν ἢ (sio 
vulg.) ἔλαζεν, permutationis sc. reciprooss, 
oix ἂν ἄλλον ἔχοι εἰσσεῖν 8 ὅτι οἱ φίλοι 
φερὶ πάντων ἡμᾶς τούτων συγήάλλαξαγ. | Su- 
rest ut complanem: Τὴν μεὲν ἀντίδοσιν 
εἰ ἐκείνην φανερός lori ποιησάμενος, τὴν δ᾽ 
αἰτίαν, δι᾿ ἣν ἀπέδωκεν ἃ ἔλαβεν, οὐκ ἂν ἅλ- 
Xm ἔχοι εἰσεῖν x. T. A. Supra: Ὅσα ἐξ 
ἀγροῦ κατὰ τὴν ἀντίδοσιν ἔλα B1» (nuno sal- 
tem deprehendis necessitatem istius etiam 
correctionis) μὴ à» δύγασϑαι ἀρνηθῆναι ὡς 
οὐκ ἀπίδωκε. TavLon. Lege: φανερός 
ἐστι ποιησάμενος" patet. eum. fecisse. — Sio 
paulo post: φανερὸς ἐγένετο ἐμοὶ διηλλαγμέ- 
γὸς. ἴδιο de Ἠατεά, Dicsogenis, p. 55. 
slc τοὺς φίλους φανερὸς εἶ δαπαγηθεὶς οὐδὲν, 
patet te in amicos nihil impendisse : ἴα bene 
emendavit Stephanus, pro φανερῶς.  Cen- 
ties in Libris commutantur o et e. unde 
puto Matthseum scripsisse οὕτως, ubi nuno 
legitur οὗτος, cap. V. 19. ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ 
xal διδάξη οὕτως, μέγας κληθήσεται eto. 
preecessit enim, καὶ διδάξη oUr» τοὺς ἀνθρώ- 
sec, ἐλάχιστος κληθήσεται ete. cui respon- 
det altera pars sententiz. ut enim ibi &- 
δάξη οὕτω, ita hio διδάξη οὕτως : et ut illie 
ἐλάχιστος xAn95ciTai, it& hio μέγας πλυ»- 
ϑόύσεται. MARELAND. 
᾿Αύδωκεν, ἃ Das] Ergo etiam is, 
cum quo et in quem hio agitur (fac Posi- 
dippum esse), in rus defensoris impressio- 
ne facia, res ejus pari modo abstulerat, 
atque defensor actoris. Rarsx. 


t 


ΠΕΡῚ TPAYMATOX EK IIPONOIAX. 
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εἰπεῖν — ξουλόμεενος τὐληϑὴ λέγειν — 3 ὅτι οἱ φίλοι περὶ 
“ταντῶν ἡμᾶς τούτων συρλλαξαν. ἐβουλόμην δ᾽ ὧν Jn 


aro αὐτὸν κριτὴν Διονυσίοις, W ὑμῖν ! φανερὸς ἐγένε- 1609 


Hs ἐμοὶ διηλλαγμένος, κρίνας τὴν ἐμὴν φυλὴν νι Καν" ᾿γῦν δὲ 
anys ! μὲν ταῦτα εἰς τὸ γραμματεῖον, aant δέ. καὶ 
ὅτι ap ταῦτα λέγω, Φιλῖνος καὶ Διοκλῆς ἰσασιν' ἄλλ᾽ 


οὐκ ἔστ᾽ αὐτοῖς 
τίας 13 


τυρῆσαι "n ὴ διομοσαμένοις περὶ τῆς ai. 
ἐγὼ ^ suyos ἐπεὶ σαφῶς ἐγνωτ᾽ ἂν ὅτι ἡμεῖς 170 


ἥμεν αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμβαλόντες, καὶ ἡμῶν εἵνεκα ἐκαϑέ- 
oem AAX ἦν, εἰ δούλεται, ἐχϑρός" δίδωμι ydp αὐτῷ 


! μὲν τὸ ὄνομα Α. 
. "Ae d Locus hio in Lysiacorum 


Aot sententia caret 4eoAa- 
x95, sive id est, quod vult Taylor, sive id, 


quod Harpocratio majori oum anctoritate, 


tam veritMe vult. llle vult esse, sorte 
carere, a sorte non renunciari. hic contra, a 
sorta ed munus aliquod. designari, ei 
prefici. Aut locus in mendo cubat, et de- 
sent nonnulla. Aut denique, si nibil hio 
deest, quod aio, rectéque se omnia habent, 
mecesso est, ut ἀπολαχεῖν ἢ. 1. signioet, 
sententia sua cauam | alicui. abjudicare. 
quod si admittitur, liquida et expedila 
sumt, h. |. omnia, et hsec est sententia : 
Vellem illum, judicem in Dionysiie cum 
ageret, tribui mes victoriam non abjudi- 
casse, quo victoria tribui mese adjudics da 
testatum fecisset, inter nos gratia. 0596 
tóconciliatam, quemadmodum etiam se, si 
sérs sibi secunda eveniret, judicaturum 
6eso tabulis eá de te conscriptis spopon- 
derat, avftequam a sorte ad judicandum ad- 
mitteretur. Verura postmodum fidem da- 
tam fefellit, aliique alicui tribui victoriam 
adjudicavit, nostrse abjudicavit, quo facto 
animam adhuc infestum prodidit. Ad 
proximum χριτὴν subauditar ὄντα vel λα- 
Rzisx. Contius interpretatur d- 

ψυλοχεῖν κριτὴν, ut ego interpretatus sam, 
per sertem. non obtinuisse αἱ forct. judez. 
jaxta Harpoorationem ἀπολαχεῖν sumitat 
pro simplici λαχεῖν in Antiphonte, Aristo- 
phmne, et apud Lysiam κατὰ Ποσιδίαγπου. 
Sed quum hio ἀπολαχεῖν non videtor su- 
wendom esse pro simplici λαχεῖν, videtur 
lano orationem non eandem esse ao illum 
Sdrà Tlorilersov. AuGER. 

᾿ Διονυσίοις] Dionysia, festa in bonorem 
Beochi : nam Διόνυσος etat Baochi cogno- 
mem. ἔραν: 
ν᾽ ὑμῖν x. τ. λ.] Fugitivam particulam 
ἂν reduci moneo, quam, tametéi noo video 
ejus necessitatis, αἱ locus sine ea plane 


? ἧς Α. 


᾿ φώγν. T. RA. 


constare nequiverit, necessariam tamen, 
ex hoo loco post cognatam sonitum facile 
excidere posse arbitror: δ᾽ ἂν ὑμεῖν φανερὸς 
iced Τάτιον. 

ἣν φανερὸς ἐγένετο etc.] Non opus 
et, at "legamus γένοιτο. vide ad Orat. 
primam. Ceeterum hzc et quse sequuntur 
obscurior sunt, et depravata : presertim 
isti, αὐτὸν οἱ κριτῶν ἐωβαλίτες: que mihi 
mera enigmata sunt, Mox, pro dweonrt» 
ww, scribe ἀπαντῶν, occisurus. Mans- 
LAND. ᾿ 
. Tavra] Video nonüullis placere τοῦνο» 
μα. Nomen. inter competitores referre, 
N. o. Agoratum: ὡς ᾿Αϑυναῖος τοὔνομα 
ἐπιγραφόμενος. Omnino consulendus locus 
Arriani in Epiotet. I. 19. Zipetóv τις 
ὑπὲρ ἱερωσύνης λάλει μοι τοῦ Αὐγούστου. 
Λέγω αὑτῷ, "Avogeers ἄφες τὸ πρᾶγμα. 
Aawarictie πολλὰ εἷς οὐδέν. ᾿ΑΛλ᾽ οἱ πὰς 
φωνὰς (Casaub. in notís MB8S. φορμούλας 


vel φάρμας) φησὶ γράφοντες, yeá Loves 
T) ἐμὸν pn De ladis Nicopolensi- 
bus. TAYLOR. 


Ἧ ἐγὼ φεύγω φεύγω] Emendo cum Soaligero, 
Περὶ τῆς αἰτίας, ὃς ἐγὼ φούγω. Bt punctum 
post διομοσαμεένοις adjeci. Tarron. 
Cowr. Aut ἧς, aut potius ἣν est legen- 
dum: Rarsx. 
ὑτὸν οἱ] Sine οἱ Scal. Recte Coisl. ut 

extulimos: ὅτι ἡμεῖς ἦμεν αὑτὸν οἱ κριτὴν 
lp irte. Vitiose Ald. ἐμβάλλοντες, quod 
confixit quoque idem Scal. Tavron. ὅτι 
ἡμεῖς ἦμεν οἱ αὑτὸν κριτὴν ἐμεβαλόντες, vel 
λαβόντες. ΟΟΝτΤ. ἙΤταϊεοϊδο est Attioia 
haud infrequens, pro οἱ αὐτόν. nos. fuisst, 
qui operam dedissemus, ut nomen qjus inter 
sortientes referretur. Rxtsx. ὦ 

: Ἐκαθίζετο] ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν μουσικοῖς πρι- 
ταὶ καϑήγται" τοῖς ϑὲ Ἀοῖς ipso Tá- 
σι βραβευταί. Poll. 111. S0. Adde Lucias. 
in Hermotimo. TaAvrom. Ad ἐκαθέζετο 
adde vel «absadi dv. Avozn. 
2t 


242 ATZIOT ^ .|. 
τοῦτο: οὐδὲν *y&p διαφέρει. οὐκοῦν ἦλθον αὐτὸς αὐτὸν 
ὁ ἀποκτενῶν, ὡς οὗτός φησι, καὶ βίᾳ εἰς τὴν οἰκίαν EITRA- 
θον. did τί οὖν οὐκ ἀπέκτεινα, ὑποχείριον λαξὼν τὸ σῶμα, 10 
καὶ τοσοῦτον κρατήσας ὥςτε: καὶ τὴν ἄνϑρωτσον λαβεῖν ; 
φρασάτω πρὸς ὑμᾶς. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει εἰπεῖν. καὶ μὴν οὐδείς 
γε ὑμῶν ἀγνοεῖ ὅτε Sar roy ἂν ἐγχειριδίῳ τεληγεὶς ὠἀπέϑα- 
γεν, ἢ πὺξ παιόμενος. φαίνεται τοίνυν οὐδ᾽ αὐτὸς αἰτιώμε- 
γος τοιοῦτόν τι ἔχοντας ἡμᾶς ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ὀστράκῳ φησὶ 
πληγῆναι. καίτοι φανερὸν ἤδη ἐξ ὧν εἴρηκεν, OT: οὐ πρόνοια 
171 γεγένηται. "OU γὰρ 3 ἂν οὕτως ἤλθομεν, ἀδήλου ὄντος. & 15 
- ποαροὶ τούτῳ εὑρήσομεν ὄστρακον ἢ οὕτως αὐτὸν ἀποκτενοῦ-- 
μεν, ἀλλ᾽ οἴκοϑεν ἔχοντες dv ἐβαδίδομεν. vuv δ᾽ ὁμολο- 
γούμεϑα πρὸς παῖδας καὶ αὐλητρίδας καὶ “μετ᾽ οἴνου ἐλ- 
ϑόντες. ὥςτε wu ταῦτ᾽ ἔστι πρόνοια ; ἐγὼ μὲν "ydp οἶμαι 
οὐδαμῶς. AAA οὗτος ἐναντίως τοῖς ἄλλοις δύσερως ἔστι, 


' 1 [αὐτὸς] R. 3 ἀποκτενὼν T. R. A. 


' Αὐτὸς} Videtur delendum, nt e proxfino 
αὐτὸν natum. Rxrsx. 


o. Προνοίᾳ] (sic vulg.) Lego πρόνοια in casu 


recto: Uti et in sequentibus. Ν. in sa- 
periori oratione: Kal ὡς τοῦτό ἔστιν ἡ 
πρόνοια. TavLoR. Lege, τρόνοια, casu 
,reoto: et ita paulo infra, ὥςτε «Sc ταῦτ᾽ 


᾿ dem πτρόνοια, itaque, quomodo hec censeri 


possunt. erpóvoia, sive, de industria? Sic 
Aeschines xar. Κτυσιφ. p. 55. οὐκ ἔστι TaU- 
va ἀρχή. Noster Orat. III. x4) ὡς τοῦτό 
ἔστιν ἢ «σρόνοια. Iterum infra, hac pagina, 
ὅτι μὲν οὖν οὔτε «τρόνοια (non ergovola ) ἐγένε- 
στο, οὔτε ἀδικῶ τοῦτον ---- ἐπειδέδεικται. Ante 
um verba Schottus putat nonnulla desi- 
erari, quod verum puto. MARKLAND. 
.- Οὕτως sic, ut bio adstamus, coram ju- 
dicio, sine armis, sine telis, sine instru- 
mento cwedis. Rxisx. E 
. Ἢ οὕτως] Nescio, quid sit, ni hoo modo 
reformes: xal οὕτως αὐτὸν ἀποκτεγοῦμεν. 
[Marklandum exscribit in Edit. min.] 
TavLog. Forte: ὄστρακον, ὃ ὅτω αὐτὸν 
ἀποκτενοῦμεν. testam, aut aliquid, quo eum 
occideremus, Xenophon Cyroped. VII. 
p rot Cre ἰδύνατο. Crterum omnia 
Ab ἀδήλου usque ad ἀφοκτενοῦμεν Parenthe- 
*' Wi includenda sunt. MankLAND. οὕτως, 


a modo, lagena vini puta, testa perquam 


fragili et ad neoem inferendam inbabili. 
bene babet hic loons. Rzrsx. Prius οὖ- 
TW significat sic ut nunc sum, i. e. inar- 
mis; posterins, testa armatus. AUGER. 
-— Νῦν δ᾽ ὁμολογούμεθα x. τ. ^.] Fatemur. 
Heidius. Acute sane! Sequentia tolerari 


3 ἂν οἵα, T. Β.Δ. *gaeric R.— 


nullo pacto possunt. . Attamen in Codd. 
obstinatum silentium. . Prooul dobio ita 
argumentum ipstituit Orator: Palam est, 
atque etiam adversariis in confesso, nos co- 
mistatum ivisse, non solum puerorum tibi- 
cinumque grege stipatos, verum etiam bene . 
madidos, ὥςτε «àc ταῦτ᾽ ἔστι «πρόνοια. 
TavLon. 

Mer oiov] Μεστοὺς oiu dedi de "meo. 
ad temulentos. RErsx. Cont. μεετ᾽ οἶνον, et 
quidem soletur. Sed melius forsan legere- 
tur juxta Reiskium μεστοὺς οἶνου. AuGER., 
. Asetpéc] Erudite explicat hano vocem 
Heina. Lection. Theooritic. c. 4. consu- 
lendus omnimodo. Sed ista explicatio : 
haic loco competere nequit. Addo ne- 
que ulla. Amor, neque infeliz neque ni- 
mius sensum expediet. Legendum est 
δύσερις. Vel si Attice mavis 9ócwpic. 
V. Marip. Zlian. V. H. Il. 21. οὔτε 
γάρ εἶμι «πρὸς αὑτὸν δύσερις οὔτε ἀγροικίᾳ 
πρώττω τοῦτο. [Hic autem homo contra quam 

ii perdite amantes, utrumque vult eto. Si 
mavis δύσερις, vertas preter ceteros. con- 
tentiosus, In Edit. min.] Tavyon. Vide 
de hao voce doctiss. Jungermannum ad 
Polluc. VI. 42. MankraNp. HRemtur- 
pem qui amat, vitiosam, amore indignam, 
quam alii detestaturi sint, is est. δύσερως. 
tum, qui in rem ἃ se amatam insumere 
nolit. Amoris enim est, in rem, quam 
amplexus sit, erogare, neque sumptibus 
paroere. Est hoc quoque miseri et pravi 
amoris, atque occocati, quod ancillam ad 
tormenta tradere recusaret gam, per oujus 
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xci ἀμφότερα βούλεται, τό τε ἀργύριον μὴ ἀποδοῦναι καὶ 172 
20 τὴν ἄνϑρωτνον ἔχειν. εἶτα ὑπὸ τῆς ἀνθρώπου ! παρωξυμ- 
μένος" ὀξύχειρ' λίαν καὶ παροινός ἐστιν" ἀνάγκη δὲ ἀμύνα-- 
GJoi. ἡ δὲ τοτὲ μὲν. ἐμὲ περὶ πολλοῦ, τοτὲ δὲ τοῦτόν φησι 
ποιεῖσθαι. βουλομένη ὑπ᾽ ὠμφοτέρων tomo doi. καὶ ἐγὼ 
μὲν καὶ ἐξ ἀρχῆς εὐκόλως εἶχον, καὶ νῦν ἔτι ἔχω" ὁ δ᾽ εἰς 
τοῦτο βαρυδαιμονίας ἥκει, ὥςτε οὐκ αἰσχύνεται ὁτραύματ᾽ 
ὀνομάξων τὰ ὑσώπια, καὶ ἔν κλίνῃ περιφερόμενος, καὶ 
25 δεινῶς τοροστσοιούμενος διακεῖσϑαι ἕνεκα δ σόρνης ἀνθρώπου, 
« 9 ^ 9 / y 3 NV? / ' Φ 
ἣν ἔξεστιν αὐτῷ ἀναμφισβητήτως ἔχειν ἐμοὶ ἐποδόντι τὰ 
piov. καὶ φησὶ μὲν δεινῶς ἐπτιξουλευϑῆναι καὶ πρὸς, 
cuay) ἡμῖν ἀμφισβητεῖ, ἐξὸν δ᾽ ἐκ τῆς ἀνθρώπου βασα- 118 
νισϑείσης τὸν ἔλεγχον ποιήσασϑαι οὐκ ἠθέλησεν d πρῶ- 
τον μὲν TOUT ὧν κατεῖπε, πότερα κοινὴ ἡμῖν ἣν ἢ ἰδία 
τούτου, καὶ πότερα τὸ ἥμισυ τοῦ ἀργυρίου ἐγὼ συνεβαλό- 
- ev ej » A9 V 3 ΝΥ 
30 μὴν ἢ οὗτος ἅπαν ἔδωκε, καὶ εἰ διηλλαγμένοι ἢ ἔτι ἐχϑροὶ 
ἦμεν, ἔτι δὲ εἰ μεταπεμφϑέντες ἤλθομεν ἢ οὐδενὸς καλέ- 
σαντος, καὶ εἰ οὗτος ἦρχε χειρῶν ἀδίκων ἢ ἐγὼ πρότερος 
τοῦτον ἐπάταξα. τούτων xaX) ἕν ἕκαστον καὶ τῶν ἄλλων 
᾿ δὲ 4. ej » e y 4 9 » P xy 3 Ά X 
οὐδέν ἣν O Ti OU ρᾳαόιον “αὐτῇ Τοῖς TE ἄλλοις ἐμφανες xo 
τούτοις ποιῆσαι. 
ej Ἁ 4. v / , ^ » » “ὦ ^e 
β΄. Ὅτι μὲν οὖν οὔτε "Urpovoi ἐγένετο οὔτε ἀδικῶ τοῦ- 
TOV, ὦ Ὀουλή, ἔκ τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριῶν ὑμῖν 
35 ἐπιδέδεικται" ὠξιῶ δ᾽ ὅσον ὧν ἐγένετο σημεῖον τούτω πρὸς 
« e . od Á 4 3 δῳ 4 , 
τὸ δοκεῖν eq λέγειν Φυγοντος ἐμοὺ τὴν βάσανον, Ττοῦ- 


! χψαρωξὺυ T. A. 3 γραῦμά γε T. Α. τραῦμά τε R. 
φ«όρνης ἕνεκ᾽ R. 4 αὑτῇ om. T. A. 


testimoniam consequi posset hoc, ut cau- 
uam vinceret, periculoque judicii liberare- 
tur. Rzrsx. 

"Apyópo] Pretium meretricis a lenone 
emptee. Ipzs». 

Bapulaqaoviac] Βαρυθυμίας, ScHoTT. Iü- 
feliciter pro more. TAvrLon. 

^H «pXTw (4i τοῦτ᾽ ἂν κατεῖπε} Lego 
eum Schotto 5. TaAvron. Lege: ἢ (sc. 
ἄνϑρωπος, serva) arem. que dicat. 
MaanxrAwD. 8. CCowr. Debebat inse- 
wui δεύτερον δὲ — τρίτον δὲ — σέταρτον. 
verum non semper tam diligentes sunt au- 
etores, at puncta quieeque annumerent. re- 
libqupt ista sspe lectoribus sopplenda. 
- Mterate xa? insequentia vicem gerunt di- 
vetionum ἔπειτα, μετὰ ταῦτα, eto. Raisx. 


"Hexs] "He£e. Cow. 

'"Pého αὐτῇ} Hoe αὐτῇ de meo addi- 
di. facile buio femine, ancillse, erat, et 
singnla ista, que modo commemoravi, 
qusestiopis capita, et reliquorum ad hano 
causam pertinentium nihil non planum 
facere, aliisque omnibus, et his ipsis ad- 
versariis meis. Rzisk. Ad ῥᾳάδιον adde 
vel subaudi abr». AvoxR. 

“Ὅτι μεὲν οὖν] Desiderari nonnolla arbi- 
tratur Schottus. Ego potius aliquid ab ipi- 
tio. TavLon. 

"Ex τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριῶν] 
Ubi sint tot ao tanta menta et testi- 
monia, nollibi comparet; unde conjicias 
totam orationem ad nos non pervenisse. 
AUGER. 
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114 οὔτον ἐμοὶ -τεκμήριον γενέσϑαι ὅτι οὐ ψεύδομαι, διότι οὗ- 
τος οὐκ ἠθέλησεν ἐκ τῆς ἀνθρώπου ποιήσασθαι τὸν ἔλεγχον, 
καὶ μὴ τοσοῦτον ἐσχύσαι τοὺς τούτου λόγους, ὅτι φησὶν 
αὐτὴν ἐλευθέραν εἰναι" ὁμοίως yàp πσροσήκει κώμοὶ τῆς 
ἐλευθερίας, τὸ ἰσὸν καταϑέντι ἀργύριον. ἀλλα ψεύδεται, 
116 καὶ οὐκ ἀληϑὴ λέγει. ἢ δεινόν γε" " εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώ- 40 
ματος ἔδωκα τὸ ἀργύριον * ex, τῶν πολεμίων, ἐξὴν ὧν μοι 
χρῆσϑαι αὐτῇ 0 τι ἐβουλόμην, κινδυνεύοντι δέ μοι περὶ τῆς 
πατρίδος οὐδὲ πυϑέσϑαι παρ αὐτῆς τἀληϑη ἐκγενήσεται 
περὶ ὧν εἰς τὴν κρίσιν καθέστηκα. καὶ μὲν δὴ πολὺ ὧν 
δικαιότερον ἐπὶ ταύτῃ τῇ αἰτίᾳ βασανισϑείη ἢ ἐπὶ τῇ ἐκ 
τῶν πολεμίων λύσει πρωϑείης ὅσῳ πσαρὰ μὲν ἐκείνων βουλο- 


! sl om. A. 


scil. me condemnetis, aut, quantum ad- 
versarius meus vult. Pei a à 
Προσύκει καὶ μεοὶ τῆς ἐλευθερίας} Mallem, 
τὸ τῆς ἐλευθερίας, quod de "Libertate ejus 
dicitur: negotium istud Libertatis ejus. 
Lucian. in Proin. es in verb. p. 18." T? 
yàp τῆς πλεπτικῆς (καὶ yàp κλεντικὸς 
ὁ ϑιεὸς) ἄπαγε" τοῦτο μόνον οἰα. Ita legen- 
dum, non κλεπτικῆς ὁ ϑεὸς, furaz enim est 
ille Deus, scil. Prometheus, qui Deus erat. 
vide p. 177. et 179. in Dialogo cognomine, 
et ZEschylum in Prometheo Vincto. Sic et 


Matt. X XI. 21. οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς. 


φοιήσετε. non solum, quod ad ficulneam atti- 
net, facietis. Obscure vulgata, de ficulnea, 
Sensus est : quod ficulnee accidit. Ma nx- 
LAND. Ad me quoqae pertinet ejus liber. 
' tas, inarbitrio meo quoque situm est, serva 
sit an libera. Partem pretii a me in eam 
erogatam, si ei remitto, sinoque liberam 
esse, erit ; sin autem recuso, serva erit, at 
est. Locus hic bene babet. φροσήχδι qo 
τινος bene Griecum est. Rersz. 
᾿Αλλὰ ψεύδεται, καὶ οὐκ ἀληϑῆ “λέγει] 
Hinc videmus non novum fuisse, neo po- 
litissimis Grsecorum incognitum loquendi 
genus, quo utitar Ioannes 1 Epist. II. 4. 
ὕστης ἐστὶ, xal iv τούτω à ἀλήθεια οὖκ 
ἔστι. Vide et cap. I. 6. Sic et Orat. 
XIII. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν, 
καὶ μὴ ἱκόντα, μηνύειν. MARKLAND. 
Ἢ δεινόν γε] Excidit partionla ὅτι. Tu 
fac reducem. Ἢ δεινόν ys, εἶ, ὅτε εἰς μιὲν 
λύσιν — ἐξῆν dv μοι χρῆσϑαι x. τ΄ Ἅ. [F. εἰ 
ἧς sic &c. In Edit. min.] Tavron. ἐξεῖναι 
et mox ἐπγεγύσεσθαι. Ad Char. Aphrod. l. 
iii. c. vii. p. 321. D'Onvirrs. 
Ei sic μὲν λύσιν etc.] Si verba attente 
legas, videbis aliquid sensui deesse. Le- 


3 ἐκ τῶν πολεμίων, εἶ ἔδωκα τὸ ἀργύριον, ἐξῆν A. 


Τοσοῦτον ἰσχῦσαι} tantum valere, αἱ 


go: εἰ ἧς slc μὲν λύσιν τοῦ σώματος. Amit- 


tebatur ὃς in sequente εἰς. ManxLAND. 


Contius censet vel transponendum esse 
ἐκ τῶν πολεμίων, αἱ ego transposui; vel 
delendum. Avczs. Locus bic planus et 
sanus est. Vellem Lysiz omnes alios lo- 
605,0mniumque auctorum tam sanos et tam 
expeditos esse, atque hic est. Ad B δεινόν 9e 
subauditur εἶν. foret utique indignum. Tria 
heec verba sententia sunt per se subsistens, 
absoluta et perfecta, quiete quadam spiri- 
tus, vestigio veluti suo insistentis, ab in- 
sequentibus separanda. Novam ordiuntur ᾿ 
sententiam isteec : εἰ jai» slc λύσιν — Ejus- 
modi interoisa et abrüpta oratio mirifioe 
decet indignantes atque stomaohantes. Sca- 
tet Demosthenes, cum aliis oratoribus Grse- 
cis, ejusmodi exemplis. v. Nostri p. 104. 
31. et 117. 19. ed. Steph. Rzrsx. 
Πραϑείη)] Ita Coisl. Scal. Steph. προθοίη 
Ald. Qus sequantur, si sana sint, eas 
habent argutias, disputandique subtilita- 
tem, cui me imparem esse assequends lu- 
bens preedicem. ἔπ fine commatis, ubi se 
ipsam prodit corruptela, legere mevuit 
Steph. ixCaxy αὑτὸν πειρῶνται.  Me- 
cum. dispice, quod submonuit vir soller- 
tissimus, nostra tamen predicatione ma» 
jer. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς πατρίδος ἐκξαλεῖν σφουδὺν 
“οιοῦνται. Nostre sit laudis ingeniosissi- 
mee conjecture fidem adstruere. Τούτου 
δὲ εἵνεκα τούτους σπουδὴν ἐποιήσατο 
Λεωγίδης μιούγους Ἕλλήνων παραλαβεῖν, ὅτι x. 
“. ^. Herodot. Polymn. 205. 1d. Cl. 4. 
TÀ μὲν νῦν ἁρασάζειν γυναῖκας ἀνδρῶν ἀδίκων 
νομίζειν ἔργον εἶναι. τὸ δὲ ἀραασϑεισέων 
σπουδὴν ποιήσασθαι τιμωρέειν, dyetram, 
Et Pausan. Attico. c. 4. Δελφοὺς διαρπάσαι 
μάλιστα εἶχον σπουδήν. [Pro αὑτὸν legas 
σαουδὰν, et vide ad locum ipsum atque ia 
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ἐπὶ δὲ τοῖς ἐχϑροῖς γενόμενον 


EK ΠΡΟΝΟΙΑΣ. 245 


7’ 3 ^. €* V 3 ͵ ^ 
1 μένων ἀπολυσᾶι 0T Καὶ ἄλλοθεν εὐπορήσαντι κομισθῆναις 116 
' Φ 3 


, / 
οὐ δυνατόν" oU 


yap ἀργύριον 177 


λαῦδεῖν προθυμοῦνται; ἀλλ᾽ ἐκ τῆς πατρίδος ἐκξαλεῖν * αὐ- 


ej 3 € ^ 
TOV "WOUyTOM, ὡς" ὑμῖν͵ 


προσήκει μὴ. ἀποδέχεσθαι 


2 ^o Y "T 4 » "" ἢ P" EN ΝΜ 

αὐτοῦ διὰ τοῦτο οὐκ ἀξιοῦντος βασάνισϑῆναι τὴν ἀνϑρω- 
ej LEY , / 3 ,. 4: 3 M M 

τον, OT, αὐτὴν tA&UJÉDXV ἐσκήπτετο ELO, ἀλλο πολὺ 


^» / / ej w. 
B μᾶλλον συκοφαντίαν καταγινώσκειν, ὅτι παραλιπὼν ἔλεγ- 


X οὕτως ἀκριβῆ ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ῥωδίως ῳήϑη. οὐ γῶρ 
ἡ ποὺ τήν γε τούτου πρόκλησιν πειστοτέραν ὑμᾶς γομέξειν 


δεῖ τῆς ἡμετέρας, ἐφ᾽ οἷς τοὺς αὑτοῦ οἰκετας ἠξίου βασα- 178 


νίξεσϑαι. ἃ μὲν γὼρ ἐκεῖνοι ἥδεσαν, ἐλθόντας ἡμᾶς ὡς τοῦ- 


1 ἐμαυτὸν περὶ πλείστου ποιοῦνται Α. 


Lect. Lysiac. o. 4. exeunte, quo pacto 
fidem istius emendationis confirmavimus. 
In Edit. min.] Tavron. «ὡραθείη οἱ au- 
εῶνται. Conr. Quam ut ea vendatur, si 
meoesse sit, aliaque nulla pateat via mei 
ex hostium captivitate redimendi. Rzirsx. 

“Ἄλλοϑεν] Alio quocunque ssodo, non per 
sacillse venditionem. possis enim, etsi an- 
eillam baud vendas, libertatem tamen re- 
cuperare, prece, gratia, voluntate ipsorum 
bostium, pecunia quoquo tandem modo 
comparata, aut corrogata, aut donata tibi, 
aut mutuo sumta, quo minus necesse ha- 
beas ancillam vendere. Ipnzx. 

Κιμισϑῆναι)] Simplex bene si babet, 
idem valet atque compositum ἀνακομεεσθῆ- 
μαι, id est, κα ai, domum, in patriam 
redire. Kgisk, χομισϑῆναι hic idem valet 
atque ἐνακομισθῆνει, subaudi εἷς τὴν πατρί- 
δα. AvuGER. . 

Γενόμενον, οὗ δυνατὸν} Lege, γενομένην 
(scil. αὑτὸν) οὐ δυνατὸν, nempe κομισϑῆναι, 
recipere. Dicit: ab Éosibus quovis alio 
tempore captiva, data pecunia, redimi po- 
tuisset ; ab inimicis, non item : non enim 
pecuniam inimici, sed exsilium et exitium 
Adversarii sui expetunt. Pro ἄλλοθεν le- 
go ἅλλοτι, alio tempore: argumentatione, 
ei recte capio, huno sensum postulante. 
Attente legas totum Enthymema, ab istis 
ἢ δεινόν γε, ad hano locum; et videbis 
Exemplum acuminis ejusmodi, quod longe 
abest ab Subtilitate ista, quam in Lysia 
mirati sunt Veteres. MARELAND. Sin au- 
tem ego semel potestati meorum inimicorum 
permissus fuero, fieri nequit, at patriam 
recuperem. pam in οὗ δυνωτὸν subauditur a 
communi ἀνακομισθῆγαι, vel χατέρχεσθαι. 
Rzisx. Sub. κομισθῆναι. AvGER. 

Airis ποιοῦνται] Interponendum videtur 
“τρὶ eravróc, aut περὶ αλείστου, δαὶ προῦρ- 
γου. νει aliis anteponunt. omnibus, aut 


" Mc wnum omni vi contendunt, ut. ipsum 


Lemet e patria exterminent. opponuntur hio 
inter se αὐτὸν, id est, σεαυτὸν, temet ipsum, 
et ἀργύριον, pecuniam tuam, pecunia tua 
haud moventur: at temet ipsum laborent 
patria evertere. Rxisx. | 

MÀ ἀσιοδέχεσθαι x. τ. 3.] MÀ ἀποδίχε- 
σϑαι τοὺς λόγους αὑτοῦ. ScAL. Infra 
modo: Οὔκουν δεῖ ὑμᾶς, τηλικούτου ὄντος 
τοῦ κινδύγου, ἑᾳδίως ἀποδέχεσθαι τοὺς 
τούτου λόγους. Tavton. Bene babet 
αὑτοῦ. subauditur τὸν λόγον. perinde usur- 
patur ἀσοδέχεσθαί τινος atque τινε, et λό- 
yv τινός. Rzrsx. Adde vel δυδεσὰϊ τὸν 
λόγον. ÁUGER. 

Τούτων epóxAncs) MS. τούτου : quod 
omnino verum est, vel propter istad, 
quod sequitur, τοὺς αὑτοῦ οἰκέτας. ManE- 
LAND. τούτου. CONT. : 

"EQ οἷς] Fort. ἐφ᾽ ὅς. Tavron. ἐφ᾽ ὗς. 
Coxr. Non bic vitium, sed in proxima 
est ; id quod statim demonstrabimus. ἐφ᾽ 
οἷς bene babet, idemque est, atque ἐπὶ τοῦς 
τοις, lei οἷς. Super iisdem capitibus hano 
aucillam per tormenta interrogari, supet 
quibus ille servos suos obtulit quesitioni 
per tormenta. Heo est sententia loci. 
Unde constat post ifl deesse ταύτυν, 
Nostra sponsio, «eíxA»c:c, vel provocatio, 
hrec erat, βασανίζεσθαι τὴν ἄνθρωπον ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς, ἐφ᾽ οἷς οὗτος ἠξίου τοὺς οἰκέτας Caca- 
νίζεσϑαι. Rogat judices, ut bano sponsio- 
nem suam ne patiantur sibi minus probari, 
quam sponsionem adversarii. Rzisx. i. e. 
ἐπὶ τοῖς, ἐπὶ οἷς, ideo quod. AuGER. 

᾿Ἐλϑόντας ἡμᾶς) Hao est superenarra- 
tio illorum, quss modo dixerat, ἃ μὲν γὰρ 
ἐκεῖνοι ἤδεσαν. nam quee illi (servi puts) 
norant, ea ipsi nos fatemur; ut proinde 
tormentis opus nibil sit, ad ea exploran- 
dum, quee nemo infitiatur. Ecquid autem 
servi tandem norant? Soilioet ἐλθόντας 
ἡμᾶς, id est, ὅτι ἤλθομεν ὡς τοῦτον, norant. 
0$ ad hunc venisse. nil aliud. Rziss. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


τον, καὶ ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν" εἰ δὲ μεταπτεμφϑέντες ἢ 1 μὴ, 
καὶ πότερον ᾿ πρότερον. ἐπλήγην 4 ἢ ἐπάταξα, 6 ἐκείνη μᾶλλον 


του, εἰ  ἐξασανίξομεν, : 


καὶ | παρᾶ τὴν ἀλήθειαν € ἐμοῦ κατεψεύσαντο" 


179 dy ἤδει. £7: δὲ τοὺς μὲν τούτου οἰκέτας, ἰδὲ ἰοὺς ὄντας τού- 10 


3» 


ἀνοήτως ἂν τι τούτω xag ὄμενοι 


*avrw δὲ 


ὕσηρχε κοινὴν ὁμοίως ἀμφοτέρων “ἀργύριον κατατεϑεικό-: 
TOV, καὶ μάλιστα 580b. διὰ ταύτην ἅπαντα, τὰ wpa- 


| 180 χθέντα ἡ ἡμῖν γεγένηται; καὶ οὐ λήσει δοὐδὲν αὐτήν. καίτοι 


ἔγωγ᾽ οὐκ ἴσον εἶχον ξασανισϑείσης, MAX ατεκινδύνευον 


! φρότερος R. A. 3 εἰκότως À. 


3 à» 5 τούτω T. 4 αὑτὴ T. A. 


) ἥδη διὰ ταύτην T. A. ἥδει, ὅτι διὰ ταύτην R.. 
* οὐδὲν ἐγ ταύτῃ. bey: ἂν ἴσον T. οὐδὲν ἐν ταύτη. ἐγώ τ᾽ ἄνισον R. οὐδὲν ἐν ταύτη. ἔγωγ᾽ ἂν á 


᾿ἄγισον À. 


Καὶ ἡμεῖς) Id est, ταῦτα καὶ ἡμεῖς. 
Ipsa. 
B Mere πεμφθέντα] Soil. & communi re- 
pete ἤλθομεν ὡς τοῦτον. IpgM. 

Tiórspoy φρότερον] Sonat vitium. Lege: 

φύτερον πρότερος ἑπλήγην 3 ἐπάταξα. Supra: 
ἢ ἐγὼ πρότερος τοῦτον ἐπάταξα. ^ Eadem 
depravatio init. Orat. VIII. MAREKLAND. 
et in Edit. min. TAvrLon. 
. "Aviiu] "Bene si habet à», debet ὅδει 
acoipi sic, sc εἰ dixisset: διὰ τῆς ἐκείνης 
μηνύσεως το ἂν. constitisset per bu- 
jus ancillse indicium. Sin sutem ἥδει solito 
modo etiam hic significat, norat, malim 
pro duobus vocabulis ἂν 53» legi uno συν- 
fini. conscia erat. Ris. 

"Avira ] Sileat Codd. Refinge tamen: 
᾿Ανρήτως ἂν ἣ τούτω χαριζόμενοι --- ἱμοῦ 
κατεψεύσαντο. Ne minimo aliquando inter- 
vallo in MSS. distent τι et x. ut notum 
est tractantibus. Repone mox αὕτη. [vel 
ἀνοήτως ἂν, 5 τούτω, vol εἰκότως ἄν τι τού- 
T9. In Edit. min.] Tavrom. Vox ἀνοή- 
τος sine dubio depravata est. Forte: si 
ἐξασανίζομεν ἂν, εἰκότως ἄν mi — ἐμοῦ κατ- 
ἐψεύσαντο. εἰ questioni subjecissemus, pro- 
babile est eos, hujus (domini soi) gratia, 
quidvis in me, etiam preter veritatem, men 
titos fuisse. Nisi malis ἀπρονοήτως, temere. 
MankLAND. Revocari lectionem Aldi- 
ἈΠῸ ἄγ τι, pro ἂν ἢ, quod Taylori conjectu- 
το debetur. Ceterum facili opera locum 


bunc sanes, aut sic, ut pro τούτου εἰ legas: 


.uno vocabulo τουτουΐ. aut sio, ut ἐδασανί- 
Qopav geminetur, ad bunc modum — τού- 
του, εἰ ἐβασανίζομεν, ἐβασανίζομεν ἂν ἀνοή- 
τως, dv (id est, ἐάν) τι. servos hujus, qui 
jus proprii sunt, δὲ torsissemus, torsisse- 
sius temere (si scil. servamus ἀνοήτως, aut, 
si ἀνονήτως legimus, in cassum, ) si quid, in 
gratiam. heri sui, meumque in damnum, 
mentiti fuissent. Rarsx. 
I Κατατεϑεικόνων] Subsudi ὑπὲς αὑτῆς. 
DEM. 


"Hà»] "H$n (sic) Coisl. 


Pro teguenti- 
bus meam praestabo fidem : xal ὅδει 


ὅτι οὐδὲ ἐκ ταύτης ἔγωγ᾽ ἂν loo εἶχον 


ζασανισϑείσης, ἀλλ᾽ ἀασεχινδύγευων τοῦτο. 
Tavrog. Dedi partim e libris, partim 
de meo, ἥδε: ὅτι διὰ ταύτην. Prius, scil. 
$3w dant libri complures. ὅτι de meo addi- 
di, vel potius jam Taylor viderat id ad- 
dendum esse, tametsi a vera loci senten- 
tia quamplorimum i is aberravit. Poterat 
etiam sine ὅτι locus sic emendari : 3p — . 
γεγενῆσθαι, xal οὗ λήσειν (in infinitivo). &o- | 
rat (adversarius pota meus) propter hanc 
mulierem marime nostras riza$ exstitissé 
omnes, nihilque per eam mansurum esse oc- 
cultum. Rrrsx. 
Kal ob λήσει οὐδὲν ἐν ταύτη] Lege: xai οὖ 


- λήϑει οὐδὲν ταύτην : 6t nihil hanc latet, to- 


tam rem ab initio intelligit. Demostbe- 
nes de Fed. oum Alex. οὐ yàg δὴ λίλυηθέ 
yt αὐτὼς οὐδὲν τούτων. Sequitar: ὅὄγωγ᾽ 
ἂν ἴσον εἶχον βασανισϑείσης eto. contradicit 
sibi in verbis proxime sequentibus. Lege : 
ἴσον oix εἶχον. Dicit: atque ego quidem, 
8i ista questioni subjecta fuisset, adeo non 
sequam conditionem subiissem, ut in hao 
parte etiam periculum adiissem : multo 
enim pluris illam quam me ista facit: et 
tamen etc. Sic Orat. VII. τοῦ τοῖς νιπή- 
caci τὸ ἴσον oix εἴχετε. Pet ibi legen- 
dum. vulgo deest οὐκ. ManELAND,. Nub- 
audi CacancÓsr». in illa, ubi tormenti 
suljecta fuerit, nihil latebit, h. e. omnia in 
lucem prodibant, per ipsius confessionem 
torrentis expressám. totam illa rem pate- 
faciet. Etiam bic locus bene bábet. 
Rzaisx. Ad b ταύτῃ, sub. (ασαγισϑείση. 
AUGER. 

Eyewy ἂν ἶσον εἶχον) Sic vulgati. De- 
di de meo ἐγώ τ᾽ ἄνισον εἶχον. et ego impar 
essem habiturus, h. e. conditione faturus 
füissem iniquiore, quam ipse est. "aut ai ἂν 
malimüs bic servari, sic erit leg. à» ewe 
εἶχον, eadem manente sententia. Rziex. 
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ιδ τοῦτο" πολὺ. yag περὶ πλείογος τοῦτον ἢ ἐμὲ φαίνεται ποι- 181 
ἡσαμέγη, καὶ μετὰ μὲν. τούτου ἐμὲ S ἠδικηκυῖα, μετ᾽ ἐμοῦ. δ᾽ 


οὐδεινοΐτσ OTE εἰς. τοῦτον ἐξαμαρτοῦσε c. 


20 . 


&AA ὅμως ἐγὼ μὲν 


εἰς ταύτην κατέφυγον, οὗτος δὲ οὐκ ἐσίστευσεν αὐτῇ. 


y* Οὔκουν. δεῖ 
κινδύνου, ῥᾳδίως ὦ ἀποδέ 


n a βουλὴ, τηλικούτου ὄντος TOU d 
cas τοὺς τούτου λόγους, ἀλλ᾽ s- 


ϑυμουμένους ὅ didi 7 gi ,τῆς 7 ατρίδος μοι καὶ. TOU δίου ὃ 


M 
1 guy ἐστιν, ἐν ὑπολόγῳ ταύτας τας προκλήσεις ? ποιεῖς 182 


σθαι « καὶ μη ὶ ζητεῖτε τούτων ἔτι μείξους πίστεις" οὐ γὼρ ἂν 


ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ 3 ταύτας, ὡς οὐδὲν εἰ εἰς τοῦτον 
ἀγανακτῶ " δ᾽ , 0 2 βουλὴ, εἰ διὰ πόρνην: καὶ δούλην ἄνθρωπον 163 


1 ἀγών. ἴστι μὲν ὑπὸ λόγω T. 
"AX" ἐνθυμουμένους κ. τ.λ.] Vidit Steph. 


&ententise minns, itaque pide sustenta- 
vit: 'AXAX' μμουμένους ὅτι τῆς ὧα- 
“ρῖδος μοι καὶ τοῦ βίου ὁ ἀγὼν, ἵν τινι μὲν 
bae yo, ταύτας τὰς 4 te ποιεῖσθαι, 
mal μὴ ζυτεῖν τούτων ἔτι μείζους πίστεις. 
Mecum commubicavit Vir laudatissimus: 
ὅτι “τῷ τ. ar. μ. n. τ. βίου ὁ ἀγὼν ἴστηκεν, 
Dei λόγω τ. το w. π. Acourate, sed non 
ta, οἱ accuratius fieri non possit. Lego 
enim : ᾿Ενθυμουμεένους, 5 ὅτι «περὶ τῆς πατρῖδος 
μοι, καὶ τοῦ βίου ὁ ἀγὼν ἴστηκεν, be A o- 
γον [vel ὁ yin. ἐστιν, ἐν ὑπολόγω. In Edit. 
τὰ ταύτας τὰς προκλήσεις sodio Sai. xal 
pàÀà ζετεῖτε τούτων ἔτι μείζους πίστεις" οὗ 
yàp ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ 3 ταύτας" ὡς οὐδὲν 
εἷς τοῦτον προνψιϑῆναι.  Dinaroh. o. De- 
mostb. Καὶ Τιμοθέω μὲν, ὦ s ᾿Αθηναῖοι, Ππε- 
λοηγόνγησον περμιπλεύσαντι, καὶ τὴν ly Κερκύρᾳ 
γαυμαχίαν νικήσαντι σοὺς Λακεδαιμονίους, καὶ 
υἱεῖ τοῦ τος “Ἕλληνες ἐλευθερώσαντες, 
mal Σάμον λαβόντος, καὶ ἑτέρας εἴκοσι πόλεις, 
οὗ ἱποιήσασϑε ὑσόλογον, οὐδὶ τῆς τό: 
τῷ ὥσης κρίσεως, οὐδὲ τῶν δρκῶν, οὺς 
ὁμωμοκότες ἰφέρετε τὴν ψῆφον, ἀντηλλάξα- 
σθε τὰς εἰεργισίας. Edit. Steph. p. 91. 
Ὑπόλογον. Δυσίας «περὶ ἀμβλώσεως εἰ yrh- 
ewe, οὗχ ὑπόλογον ὄντα, ἀντὶ τοῦ οὐκ lv λόγν. 
ἦγ τῷ κατὰ Τινθέου" οὐδεὶς ὑπτόλο- 
y« βουλὴ γέγονεν, ἀντὶ τοῦ, οὐδεμία παφαίτη- 
ew. Harpocr. in v. De voce ὑπόλογον 
vide quse diximus ad fragm. περὶ Tüc' Age- 
Oiesec. Quis sequuntur ante finem ora- 
tienis tarbate sunt et fortasse imperfecta. 
Tavrton. Sed minore mutatione, vel nul- 
le potius, res geri potest, ita: — ὁ ἀγών 
lero, ἐν ὑπὸ . ταύτας τὰς «γρεκλήσεις 
φοιέῖσθαι. καὶ μὴ ζητεῖτε τούτων ἔτι μβζους 
φίστεις (οὗ γὰρ ἂν ἴχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ 5 ταύ- 
τας) ὡς οὐδὲν εἷς τοῦτον προνοηθῆναι. Totam 
sentebtiam adduxi, proot distingui opor- 
tnit. De voce ὑπόλογος vide Harpoorsatio- 


.3 sonieSa:, T. 


“προύνοήθην.. 


8. προνοηϑῆναι T. R. A 


nem. b ὑπολύγω φοιῖσθαι τοῦτο, vel ὑπόλο- 
yv φοιῖσθαι τοῦτο, est, hujus rei rationem 
habere, fere cam significatione excusationis 
vel absolutionis. Vide nostrum Orat. 
ΧΧΟ ΕΟ. ὑπολογίζεσθαι eodem sensa. utitur 
Andocides Orat. xarà ᾿Αλκιβιάδου, p. 35. 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὑτυελογίζοντο τὰς νίκας. 
quasi diceret, non absolverunt eum propter 
victorias. et Demosthenes alicubi de Co- 
rona: et /Eschines adv. Ctesiph. p. 82. 
vecTl γέγεγο αὑτῷ τῶν εὐεργεσιῶν, ἃς 
ex ὑπιλογίζοντο οἱ δικασταί, de Thrasybu- 
lo, in causa quadam damnato. Dinarchus 
adv. Demosth. p. 91. Τιμοθέω οὐχ ἑἐποιή- 
σασθε ὑπόλογον. Timotheum non 4 excutavi- 
tis. Et ita p. 110. ubi hsec omnia repe- 
tit; et unde loons iste in Orat. adv. De- 
most. emendari potest, pro αὑτὸς ἔφν, le- 
gendo, αὐτὸν 'A ἔφη. De voce 
“πρόχλησις vide Pollacem VIII. 6. segm. 
62. et Harpoorationem. ManxraNp. 

Ὡς — Tipepoh9wy.. Cow. 
Haud me fagit ὡς interdum cum iofinitivo 
ex oconstrui. Creberrime boo schema Dio- 
dorus Sioalus usurpat. Verum Atticis, ei 
bene memini, haud est frequentatum. 
quare suspicor ὡς esse delendum, αἱ ex 
ac proximi vocabuli ταύτας natum. quod - 
si tamen ὡς servelur, suspicer paulum 
quid deesse, at integra sententia bunc ad 
modum procedat : ὡς εἶκός ἐστιν ἐμοὶ οὐδὲν 
εἷς τοῦτον * . plane non esie consen- 
taneum me vite ejus insidias com 
Rzisx. Hic ὡς, ai nihil desit, cum ipfini- 
tivo oonstruitar. Sed loco «προνοηθῆναι 
malim προὐνοήθην. AUuGER. 

Καὶ δούλην] Kai διὰ δούλην Vind. quod si 
plane non contemnimus, sed putamus ali- 
cojus momenti esse, leg. erit : xal, νὴ Ala, 
δούλην. id quod docet sio dicere personam 
graviter stomachantis. Rzisx. 
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περὶ τῶν μεγίστων εἰς κίνδυνον καϑέστηκα, τί κακὸν mu 
πότε τὴν στόλιν ἢ αὐτὸν τοῦτον εἰργασμένος, 7 εἰς τίνα τῶν 
“πολιτῶν ὁτιοῦν ἑξαμαρτών: οὐδὲν ; γῶρ ἔμοιγέ ἔστι τοιοῦτον 
πεπραγμένον, ἄλλα λόγῳ ἢ TO τῶν πάντων κινδυνεύω πολὺ 


184 μείζω συμφορῶν ἐμαυτῷ δι 


τούτους ἐπαγωγέσϑαι., πρὸς 25 


οὖν παίδων, καὶ γυναικῶν καὶ ϑεῶν τῶν τόδε τὸ χωρίον 


ἐχόντων ἱκετεύω ὑμ 


καὶ “ἀντιβολῶ, € ἐλεήσατέ με καὶ μὴ 


περίδητε 6 ἐπὶ τούτῳ γενόμενον, μηδὲ ἀνηκέστω συμφορᾷ 
περιβάληττ᾽ οὐ γὰρ ἄξιος οὔτ᾽ ἐγὼ φεύγειν τὴν ἐμαυτοῦ, 
οὔτε οὗτος τοσαύτην δίκην σταρ᾽ ἐμοῦ λαβεῖν o ὑπὲρ ὧν φησὶν 


τς 9100 3, οὐκ Ἰδικημένος. 


J. qu τῶν πασῶν À. 


᾿Αλλὰ λόγω X. τ΄. λ.] Hsec profecto non. 
sunt satis sana, sed levi opera restituen- 
. da. Adversarii invidiam, hujusque litis 
atrocitatem nihil mirum, at bomipis bona 
ubique existimatio et summa, qua Boruit, 
gratia sibi concitavit. Idque ab omnibus 
WnO ore verum esse predicatar. Αλλὰ 
λύγῳ τῷ τῶν πάντων κρδυνεύω πολὺ μείζω 

ἱμαυτῷ διὰ τοῦ το' ἐπαγαγίσθαι. 
TAvLon. Corrupta heo esse scio: sed 
: pon possum emendare. Nonnulla deesse 
existimo. ManmxraAND. Non offendor 
illa dictione λόγω, τὸ τῶν πάντων. quw 
bene habet, nisi quod sic distinguendum 
est, ut distinxi λόγω, τὸ τῶν πάντων. pot- 
erant quoque hsc tria vocabula τὸ τῶν 
φάντων parentheseos includi signis. Ve- 
rum hoc leve et vix dignum commemora- 
ta est. Post illa vero verba parum quid 
deesse mibi videtur. e. c. βραχία (aut 
σμικρόν τι) ἡμαρτηκώς, Md. sola. crimina- 
tione tenus peccati mediocris reus factus in- 
cidi in periculum cladis per hos, vel propter 
hos, mihi coniciscende multo mazime, Sup- 
plementum ejusmodi nisi admittas, in quo 
crimen um commemoretur, non ha- 
bebit πολὺ (tito συμφορὰν quo referatur. 
Dicitur is λύγω ἡμιαρτυκέναι, qui peccati 
alicujus verbis tantummodo .insimualatur, 
non ἔργῳ convincitur, reapse id peocasse. 
λόγω idem est atque λόγω μόνω, aut ψιλῷ 
func, oui opponitar ἔργον. In τὸ τῶν 
Φάντων subauditur πρᾶγμα, vel ἔϑος, vel 
iy». id quod cujusvis est, aliquem me- 
ris verbis approbatione fideque rerui oa- 
rentibus, insimulare, 'oriminari. Nemo 
non hoo facit, aut potest facere, aut solet. 
Verum pauci suis oriminationibus fidem 
adstrgere aut norunt, aut curant. Rzrsx. 
Locum obscurum et valde difficilem ut- 


cunque emendavi mutando τὸ in τῷ pro 
τοὶ, et σάντων in πασῶν οὐ quod subandio 
συμφορῶν. Hio supponendam, quod certe 
potest supponi, reum adversarios suos . 
aliquibus dictis lsesisse. AGER. Reiskii 
interpretatio non magis intelligi potest 
quam oontexius ipse. Equidem mihi vi- 
deor facili emendatione sanitatem huic 
loco reddidisse; verba nempe male divisa 
sant et bino postes corrupta. Lysiam 
oredo ita scripsisse : ἀλλ᾽ ἀλογώτωτον «ἀν» 
τῶν χινδυνεύω elc. sensds est^ nihil ego «un- 
quam neque in cives neque in. patriam pec- 
eavi, sed. iniquissime omnium jam in peri- 
culo sum, ne propter adversarium 
meum et servam multo majoris mihi ipse 
auctor sim calamitatis, quam si patrie ma- 
rimum intulissem damnum. πάντων süper- 
lativis additar ad majorem efficaciam : 
vid. v. 9. Aristoph. Av. 1530. Ecoles. 
1028. ut autem εὔλογον, wn, Justwn, 
notat v. c. p. 115. 15. ed. Steph. et ssepe 
alibi, ita ἄλογον, i injustum, iniquum. Tho- 
cyd. l. vi. o. 84. ὃν ἀλόγως ἡμᾶς φησὶ δου- 
λωσαιεένους τοὺς ἔγϑαδε ἐλευθεροῦν. et c. 85. 
ἀνδρὶ δὲ τυράννω οὐδὲν ἄλογον ὅτι ξυμφέριν. 
SrUITER. 

Τούτους] Cum contemta et indignatione 
est pronunciaudum. propter hos, ancillam 
puta, et ne illam quidem frugi, sed quse- 
stum meretricium exercentem, ejusque be- 
rum, qui idem herus ejus et amicus atque 
defensor est. Ceterum nil video, qoare 
Lysie abjudicari debeat heo oratio, que 
ingenium ejus respire. Cum superiori 
oratione commone nil babet, preter foram 
idem, causseque titalum, τραυμάτων ix e 
wíac. Ambee in crimine csedis prermedi- 
tate versantur. reliqua ombpia diversa 
sant. Rzisx. 
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Hujus δευτερολογίας argumenti adornandi potestatem nobis invidit temporis injaris. 
agitur Callias, advena, uti videtur, non ille tuno temporis nomine satis cele- 


bris, Hipponici filius, 
cusant Servi. 


EI μὲν περὶ ἄλλου τινὸς ἢ τοῦ σώματος, ὦ ἄνδρες δικω- 
σταὶ, Καλλίας ἡγωνίξετο, ἐξήρκει ὧν μοι καὶ Td wrap 186 
- τῶν ἄλλων εἰρημένα" νῦν δὲ μοι δοκεῖ αἰσχρὸν εἶναι, κε- 
λεύοντος καὶ δεομένου, καὶ φίλου ὄντος καὶ ἐμοὶ καὶ — ἕως 
ἔξη — τῷ πατρὶ, καὶ πολλῶν συμβολαίων ἡμῖν πρρὸς ἀλ- 
40 λήλους γεγενημένων, μὴ βοηθῆσαι Καλλίᾳ τὰ δίκαια ὅπως 
ἂν δύνωμαι. ἐνόμιζον μὲν οὖν οὕτω μετοικεῖν αὐτὸν EV ταύ- 
T" τῇ “πόλει, ὥςτε πολὺ πρότερον ἀγαδοῦ τινὸς τεύξεσθαι 
παρ ὑμῶν ἢ ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις εἰς τοσοῦτον κίνδυνον 
καταστήσεσθαι" vov δὲ οἱ ετσιβουλεύοντες οὐχ ἥττον EWi- 
κίνδυνον ποιοῦσι τὸν Giov τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσιν ἢ τοῖς πολ- 
λῶν κακῶν αἰτίοις οὖσιν. ὑμᾶς δὲ ἄξιον μὴ τοὺς μὲν τῶν 
3. 1 ϑεραισόντων λόγους πιστοὺς νομέξειν, τοὺς δὲ τούτων ἀπί- 


ATIOAO[1A] Oratiuneula heo quomi- 
nos integra habeatur, nil equidem video, 
qnod intercedat. tametsi fieri possit, at 
pars ejus, caque nescio am hand mediocris 
interciderit. Neque hoc intelligo, quid 
aaoctorem elogii in suspicionem iadaxerit, 
hie causam sacrilegii agi. Vel solum il- 
lad, quod ipso in limine occurrit, τοῦ σώ» 
ματος, alie vertere suspicionem debebat ; 
Ergone rilegii rei venibant? atqui 
»erte luebant. Sed capitis rei non sip 
τοῦ σώματος, Sed. «περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζοντο. 
De corpore dicitur Atticis ille periclitari, 
de quo certatar, utrum xervilis sit condi- 
tionis, an ingenuus. Deniquo aut hzc non 


est δεντερολυγία, aut Taylor illi voci novam 
attribuit vim, qua mihi quidem nondum 
innotuit. δευτερολογία est, cum rens idem 
ad actoris secundam actionem respondet, 
Heo autem oratio est advocati Calliam 
reum defendentis. Verum videtur Taylor 
hasce duas res, quse diverses sunt, rei de- 
(ensiopem posteriorem, oum ipse iterum 
pro sese dicit, oum iuteroessione amici 
ad patrocinandum advocati commiscuisse. 
Rziex. Post AITOAOTIA in titulo Contius 
notat λόγος ἀτελής. ÀUORER. 

Eleníva)] Subaudi ὑπὲρ αὐτοῦ. R gis. 

τούτων ἀπίστους] Horum, np. patrono- 
rum Callise, AvoEn. 
2k 


(cujus genealogiam deducit Palmer. Exercit. p. 754.) Ao- Pag. 
ed. 


Reisk. 
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3 9 7 ej / Ἁ )δ Ἁ / wv s 
στους, EV.JUJ&OU4éVOUG OT) Καλλίᾳ μὲν οὐδεὶς πώποτε OUT 
3 / ? / vy » 3 -»e .,29 , ev / 
ἰδιώτης ἐνεκάλεσεν CUTE ἄρχων, οἰκῶν δ᾽ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει 

4 5 i e6€ —- 9 / 2 ri A « *» ^7 
πολλὰ μὲν ἀγαθὰ ὑμᾶς ἐποίησεν, οὐδεμίαν δὲ σχὼν αἰτίαν 
» ^ ^ J 5 ὦ Ψ A9 ej ^v / 
εἰς τοῦτο τῆς ἡλικίας ἀφῖκται, οὗτοι δὲ ἐν ἅπαντι τῷ Gite 
/ e / X [od ev Á, 
μεγᾶλα ἡμαρτήκοτες Καὶ πολλων Κκακὼων πεπειραμένοι» 

7] 3 ^» N » , NEA / jJ 
ὡὥςτσερ ἀγανοῦ τινὸς αἴτιοι γεγενημένοι περὶ ἐλευψερίας νυνὶ δ 
od δ / M 3 / » 4 / 

ποιοῦνται τοὺς λόγους. καὶ oU ϑαυμάξω" ἴσασι γὰρ ὅτι 

/ 9? Le 3 € "^ ev e 
ὧν ψευδόμενοι ἐλεγχϑώσιν, οὐδὲν μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων 

/ 3 «4 NV € ^v 9 4 ^ / ^ 
πείσονται, &xv δὲ ὑμᾶς ἐξαπατήσωσι, τῶν παρόντων κακῶν 
ἃ , / M / »y 

187 ἔσονται ἀπηλλαγμένοι. καίτοι τοὺς τοιούτους OUTE κατη- 

r4 J / N Ἁ J e eg 
γόύρους οὗτε μάρτυρας πιστοὺς χρὴ γομίζειν εἰνῶιν οἵτινες 
Ἁ ᾽ Ἁ Á d 4 , 
αὐτοὶ μεγάλα κερδαίνοντες περὶ ἑτέρων ποιοῦνται τοὺς λό- 

9 N 4 Lad ej ^v à , Sg ^v 9 
γους,) ἀλλα πολὺ μᾶλλον ὁσοι τῷ ὀημοσίῳ βοη OUVTSG εἰς 10 

n" Y ^ " P4 e " 
κινδύνους σφᾶς αὐτοὺς καϑιστᾶσιν. ἄξιον δέ μοι δοκεῖ εἶναι 
d e 3. ed ? N M e / 
OU τούτων ἴδιον ἡγεῖσθαι τὸν ἀγώνα, ἀλλα κοινὸν ὥπαντων 
“ ^ í LY / / NEA S / 
τῶν ἐν τῇ πόλει" οὐ γῶρ τούτοις μόνοις εἰσὶ J'EpocüroyTec, 
AN ON n. τ e « 4 Y / ' 
αλλα καὶ τοῖς ἄλλοις Q'TGLOIV, οἱ "WOOG Τὴν τούτων TU V 
, / / Jj , M , Pd 
ἀποβλέποντες οὐκέτι σκέψονται, 0 τι ἀγαϑὸν εἰργασμένοι 
N r4 3 Á 3 3 ef ὑδι 4 
τοὺς δεσπότας ἐλεύϑεροι γένοιντο, ἀλλ ὃ τι ψεῦδος "roi 
9. - ^ / - 
αὐτῶν ᾿ μηνύσαντες. 
! μηνύσαντες * * * T. 


Οὗτοι] Hio per οὗτοι designat orator 
servos qui Calliam herum suum testimo- 
niis premebant. Ipzx. 

Κερδαίνογτες) In bao particula Orationis 
nihil notatu dignum, nisi quod pro xepjal- 
»or71; legendum videtur xipPavovrrtc, in Fu- 
toro. Ceterum τὸν ὑπὲρ KaAMovoitat Harpo- 
eration V. τίμυμα, sine ulla νοθείας suspi- 
cione; nulla tamen ἱεροσυλίας mentione fa- 
eta: sdeoatutrum bano Orationem voluerit 
nec ne, non pro cepto affirmari possit. Alius 
quoque xarà Καλλίου, rGCetorc, meminit Jul. 
Pollux 111.8. segm.76. MagEkLANpD. Bene 
habet κερδαίγοντες. Marklandi corjectura 
κερδανοῦντες si probetur, etiam pro Θσηθοῦντες 
legendum sit βοηθήσοντες. quod ne ipsi qui- 
dem illi visum fuit; nedum ut alii cuiquam 
in mentem veniat. Rzt:sx. Malim cum 
Marklando κερδανοῦγτες. AuGER. 

Τούτων ἴδιον] Horum, sc. Callim et alio- 
rum qui sant io eadem causa. Ad eosdem 
refer τούτοις. IpgM. 

Τούτοις} Callie puta et advoontis ejus. 
vel universe inquilinis omnibus, cujusmo- 


di Callias erat. Rzrsx. 
τούτων] Utrorum, dominorum, ab sev- 
vorum ? nam utrumque conveniL. ego tam- 
en servos potius hio arbitror designari. 
Ipz»x. Hic τούτων intelligo servorum Cal- 
lie. Αυσξᾷ. 
Μυνύσαντες) Deesse aliquid huic oratio- 

ni, an contra plenam esse, quis pro certo 
definierit. Utrumque incertum est, hoc 
certum, argumentis certis demonstrari non 
posse, μείουρον esse, Nihil ei ad perfeotio- 
nem sententie deest. Et advocatorum 

τῶν συγηγόρων) orationes interoessorias ad 

eprecandum pro reo compositas, breves 
fuisse, non credibile modo, sed certum 
adeo est. λείπει, quod hie in Aldina legi- 
tur, nog ad hujus orationis finem, sed ad 
initium insequentis pertinet. Asteriscos 
iaque hino detraxi, Rzisx. Ad λείψει 
quod Aldus, spatio vacuo interposito, 
babet post pascarrt;, Contius addit τὰ 
λοιπὰ τοῦ λόγου τούτους Equidem arbitror 
nihil deesse in hac oratione, ob rationes 
in versione mea Gallica ollatas. Avaxn. 


I OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM CONTRA ANDOCIDEM 


PRJEFATIO. 


ORATIONEM Andocideam de Mysteriis postquam percensuimus, 
baud abs re erit de Lysie Oratione contra Andocidem, qus con- 
traria illi vulgo habetur, nonnulla subjicere, ut, qus ad illam cau- 
sam pertineant, omnia uno quasi in conspectu ponamus. Priusquam 
vero ad criticas animadversiones progrediamur, de auctore hujus 
Orationis propius est videndum; quam Orationem simul ac legi, 
suspicatus sum non a Lysia esse scriptam; relectam ssepius illo 
prorsus indignam judicavi. Nam, sive in Lysiz intueamur inge- 
nium, sive hanc Orationem cum contraria Andocidis comparemus, 
in eam incidamus cogitationem necesse est, non illam a Lysia fuisse 
conscriptam, neque in fori lucem productam, sed in scholee umbra- 
culis ad formam Orationis forensis confictam, fetumque Oratori 
temere suppositum. Est enim Lysias constanti veterum judicio 
habitus subtilis, acutus, tenuis, elegans, facetus, brevis, qui nihil 
habeat insolens neque ineptum, sordibus immunis, veritatis studio- 
sus: in narratione przsertim concisus, neque rem verborum am- 
pullis exornans ; sed id, quod proposuerit, sensim efficiens et quasi 
furtim: * babet" denique, ut ait Quinctilianus (Inst. Or. Il. IX. c. 
4.) * maximam gratiam simplicis atque inaffectati coloris." 

Harum vero virtutum quamnam in hac Oratione inesse dicamus? 
Subtilitatemne aut tenuitatem? At nusquam apparent. An sim- 
plicem Lysiz narrationem veritatisque studium ? Sed hzc quoque 
frustra quzras. Fictus hic Orator semper rem auget, declamat, 
nihil probat: in causa tam gravi neque Legem affert, neque testem 
producit, contra morem Lysie, qui, licet de rebus agat in vulgus 
notis, numquam tamen sine testimonii dictione rem peragit. Neque 
dicat quis non integram nobis Orationem superesse, sed tantum- 
modo fragmentum: nihil enim preter exordium deesse videtur; 
cum narratio, quamvis alieno loco, brevissima, nullisque argumen- 
tis confirmata, exstet tamen et post multam declamationem sequatur 
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p. 106. v. 13. seqq. ed. Steph. Adeo autem hic perturbata sunt 
omnia, ut subinde nexus nullus neque cogitationum, neque oratio- 
nis, appareat. Auctor hujus declamationis omnia permiscet, ordinis 
nullam habet rationem: largus est verbis locisque communibus, 
sententiarum et argumentorum parcus, ut sophistze ornatum facile 
detegas. Sophistarum quippe est, dum veram causam negligunt, 
in locos communes evagari, qualis hic presertim est locus de ira 
Numinis εἰ vindicta divina, que lento, sed certo, gradu impios 
censcquatur: is igitur locus ἃ Pseudo-Lysia ad satietatem usque 
inculcatur. Neque enim subsistit in ῥήσει ista longiori p. 105. v. 6. 
οὔτε yàp ὁ ϑεὸς παραχρῆμα κολάζει czet. quam tamen, quicunque 
Andocideam de Mysteriis legerit, facile videat ad verba Andocidis 
esse effictam, non autem scriptam ab Andocide defensionem (p. 
18. v. 12.) ut Lysiac:e disputationi de sera Numinis vindicta re- 
sponderet; longum igitur istum pannum Philosophum seu Ethicum 
consuisse declamatori non suflicit, sed in ira illa divina sz pius re- 
coquenda genio indulget Ὁ ϑεὸς ydp λήθην ἔδωκεν" — Ἔφευγε μὲν 
τοὺς ἐνθάδε θεούς" —" A τούτῳ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν δίδωσιν, 
ἀλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσεβημάτων" — Μὴ γὰρ οἴεσϑε, 
e 5 ἄνδρες δικασταὶ, εἰ ὑμεῖς βούλεσϑε rd τούτῳ πεποιημένα ἐπιλαϑέσθαι, 
καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐπιλήσεσϑαι" ----Ὁ δὲ ϑεὴς ὑπῆγεν αὐτόν᾽ --- Πῶς οὗ 
θεῶν τις τὴν τούτου γνώμην διέφθειρεν ; —passim hzec per totam Ora- 
tionem sparsa supt. Nihil vero rhetorem magis sapit et declama- 
torem, quam injecta Diagore Melii mentio, p. 104. v. 39. ubi An- 
docides dicitur Διαγόρου τοῦ Μηλίου ἀσεβέστερος, hyperbolice adeo 
et per αὔξησιν sophisticam, ut, quod ei simile sit, in Lysiee Oratio- 
nibus non reperiatur. 

Deinde quum Andocides in Oratione, quam huic dicunt contra- 
riam, prsesertim id agat, ut ostendat Isotimidis Psephisma ad se 
non pertinere, et abrogatum esse per Psephismata Patroclidis et 
Tisameni, Legemque ἐμνηστείας : tum vero se quoque contineri 
pactis post reditum populi initis, et jurejurando illis temporibus 
praestito, facile intelligitur, id fuisse caput accusationis, Andocidem 
psephismate Isotimidis arceri a templis, neque ad ipsum Decreta 
illa Patroclidis et Tisameni pertinere. Hic vero neque Psephismatis 
neque Legum illarum ulla mentio: pacta et jusjurandum leviter 
tanguntur, nec subtiliter de iis disputatur, ut solet Lysias, sed cla- 
mat homo et perorat. 

Porro quis credat Oratorem tota antiquitate celebratissimum 
stepius per ignorantiam in errores esse lapsum, aut sibi ipsum con- 
traria dixisse? quod in bac Oratione szpius factum esse videmus. 
- [ta v. g. p. 104. v. 15. dicitur Andocides accusasse Aristippum, . 
φάσκων ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν αὑτοῦ πατρῷον ; quasi Hermes 
ille a majoribus suis esset consecratus, quem constat fuisse dons- 
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rium Tribus /Egeidos: meritoque Palmerius Exerc. 18 A. Gr. p. 
668. miratur, ““ Lysias hoc loee non notavisse hominis vanitatem, 
si ea statua non fuit majorum suorum donarium, ut volunt /Eschi- 
nes et Plutarchus," eliique quos supra citavi. '*Forte," addit, 
*id ignorabat, et sequebatur communem errorem." Tempore nutem 
Lysie communis iste error seu vulgaris opinio nondam invaluerat, 
cum Hermes Andocidis ab ipso demum Oratore famam nomenque 
in historia acceperit; quoniam, ceteris Hermis truncatis, solus ille, 
qui prope januam Andocidis erat, integer :&anserat. Sed postea 
demum, cum rationem appellationis haud satis perspicerent vel 
ignorarent homines, τατρῷον Anadocidi fuisse crediderunt. Ioter 
eos, qui falsam opinionem sequebantur, Duris fuit, patria Samius, 
secta Peripateticus, teste Harpocratione v. ᾿Ανδοκίδον Ἑρμῆς. Et 
bsec quidem res scripte Orationis etatem non obscwre indicare 
videtur, eam nempe, qua, ad exemplum Demettii Phalerei, pro 
veris in foro eausis, fictas in scholis agere, atque in umbra deela- 
mare ceperunt. Sed alios porre Rhetoris errores recenseamus, 
Pag. 105. v. 13. narrat Andocidem, quum esset accusatus de Her- 
wis violatis, litem testimasse vinculis, cum potuisset pecunia sesti- 
mare, et noluisse servum conscium tradere, sed curasse ut necare- 
tur: que videtur enncleatius tradere Pseudo-Plutarchas in Vit, 
Andocid. ut monui Cap. 3.—Pag. 107. v. 17. seqq. dieitur Andoci- 
des nunquam militasse, qui classi preefuerit cum imperio. Ibid. v. 
' 99. a sacerdotibus devotus fuisse perhibetur Andocides, de quo 
dixi Cap. 4. H»c omnia ita et perturbata sunt et falsa, ut a Lysia 
proferri in judicio non potuerint. Neque vero errores tantum 
heec Oratio complectitur, quorum unum vel alterum fortasse Lysise 
quis condonare possit, sed adeo sui oblitus est, qui illam conscri- 
psit, ut sibi ipse interdum obloqueretur, prouti p. 105. v. 18. «ai 
ἐμήννσε δεδεμένος xard τῶν αὑτοῦ σνγγενῶν καὶ φίλων, ἀδείας δοθείσης 
αὑτῷ, εἰ δόξειε τάληϑῆ μηνῦσαι. καὶ τίνα αὐτὸν δοκεῖτε ψνχὴν ἔχειν, 
ὁπότε τὰ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα ἐποίει, μηνύων κατὰ τῶν ἑαντοῦ 
φίλων», ἡ δὲ σωτηρία ἀφανὴς αὐτῷ; μετὰ δὲ ταῦτα ---- ἔδοξε ταἀληθὴ 
μηνῦσαι, καὶ ἐλύθη. — Nonne igitur illi spes salutis erat, cui ρθῶ 
immunitas erat promissa, si alios indicasset, et qui revera hoc facto 
penam effugit? de qua re conferri possunt, quie dixi Cap. 3. Aliud 
exemplum addam p. 106. in fin. τὸ δὲ τελευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς 
τὴν πόλιν, δὶς ἐν τῷ αὐτῷ (ἐνιαντῷ non male inserit Reiske) ἐνδέ- 
δεικται, καὶ τὸ μὲν σῶμα dei ἐν δεσμοῖς ἔχει, ἡ δὲ οὐσία αὑτοῦ ἐλάττων 
ἐκ τῶν κινδύνων γένεται. καὶ (recte Marklandus καίτοι) ὅταν τις τὸν 
αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς σνκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
[βιοῦν] τὸν βίον ἀβίωτον. Contra vero p. 108. v. 28. p. 104. v. 4. 
seqq. p. 106. v. 7. seqq. dicit Andocidem jam pollere in: Republiea, 
ἴῃ senatum venire, alios honorem petentes suo suffragio iniprobare, 
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et fortasse brevi Archontem fore; p. 107. v. 27. divitem esse An- 
docillem suisque bonis reipublice egestatem posse sublevare. - 

Preterea plures sunt in hac Oratione locutiones, ques sophistam 
sapiant et a veteri simplicitate et Lysie more abhorreant: ut p. 
106. v. 4. ἀφικόμενος εἷς τὰ ἁμαρτήματα. ibid. v. 24. ἐξ ὅσου ᾿Αϑη- 
vaio. ἀείμνηστοί εἰσι. ibid. v. 96. καταπλεύσας εἰς δημοκρατίαν, eic 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. cujusmodi locutionum nullum apud Lysiam exem- 
plum inveni. 
. Denique cum tres fuerint accusatores Andocidis, Cephisus, Epi- 
chares et Melitus, a nullo eorum hec Oratio dicta videtur: non a 
Cephisio, quoniam dicit Auctor Declamationis p. 106. in fin. ἴσως 
οὖν καὶ Κηφισίον ἀντικατηγορήσει, καὶ ἕξει 0, τι λέγοι" rd γὰρ ἀληθῆ 
χρὴ λέγειν. οἴ. Quapropter inconsiderate fecit, qui et hzc de 
Cephisio dicat, et locum Andocidis p. 18. v. 1. κατηγόρησαν δὲ μοῦ 
καὶ περὶ τῶν νἀυκληριῶν kal περὶ τῆς ἐμπορίας, ὡς dpa θεοὶ διὰ τοῦτο 
μὲ ἐκ τῶν κινδύνων σώσαιεν, ἵνα ἐλϑὼν δεῦρο (ὡς Éowtv) ὑπὸ Κηφισίου 
ἀπολοίμην" ita in suam Orationem transtulerit p. 106. v. 2. οὗ γὰρ 
ὡς δεδιὼς rd πεποιημένα, dÀX ὡς θαῤῥῶν ναυκληρίᾳ ἐπιθέμενος, τὴν 
θάλατταν ἔπλει. ὁ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὑτὸν, ἵνα ἀφικόμενος εἷς τὰ ápap- 
τήματα ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει (ita lego) δῴη δέκην : quasi Oratio a Cephisio 
habita esset: Andocides enim ad quoddam Cephisii in Accusatione 
dictum de negotiationibus suis transmarinis manifesto respicit. 
Igitur Cephisius turpissimos mores ipse suos fassus sit, dixeritque 
Κηφισίον ἀντικατηγορήσει. Neque etiam ab Epichare pronunciata 
fait hec Oratio, quum dicat Andocides p. 13. v. 27.. Epicharem 
impurum scortorum amorem sibi exprobrasse ; cui ne simile quidem 
hic invenimus. Melito pessimo Sycophante Lysiam stilum venalem 
prebuisse, eo minus est credendum, quo minus is, qui poetica fa- 
cultate se efferret, literarumque profiteretur scientiam et usum, qui 
in foro et accusationibus versaretur, aliena opera indigebat, ut reos, 
quibus male cuperet, scripta calumnia disperderet. Phileas hic in 
censum non venit, a quo accusatum Andocidem narrat Suidas v. 
Quac. Φιλέας, inquit, ᾿Ανδοκίδην ἱεροσυλίας ἐγράψατο' ὥσπερ obk 
αὐτὸς ὧν ὁ τῆς ϑεοῦ τὸ γοργόνειον ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ὑφελόμενος. 
Hec quippe et longe alia res est, et unius Suidze nititur auctoritate. 
Nusquam enim Philee mentionem facit Andócides, nedum ut ac- 
cusatoris. ΝΣ 

Si cui meam his argumentis sententiam minus probaverim, sed 
aliorum is auctoritatem desideret, hac quoque minime caremus. 
Nam et Ruhnkenius Hist. Crit. Or. Gr; p. 60. non germanam hanc 
Orationem judicavit, et dubitasse etiam Valckenaerium indicavit 
mihi .Vir Clar. Iosnnes Luzacius. Neque hi tantum viri eruditis- 
simi, sed Grammatici quoque antiqui spuriam eam censuerunt. 
Certe Harpocration, qui tribus locis eam memorat, bis addit εἰ 
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γνήσιος : primum v. Καταπλὴξ — Λυσίας ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Αν»νδοκίδον ἀσε- 
βείας (p. 107. v. 834.), εἰ γνήσιος ὃ λόγος : deinde v. φαρμακὸς — 
Δυσίας ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδον ἀσεβείας (p. 108. v. 4.), εἰ γνήσιος : at 
v. ἹῬόπτρον, (quod exstat initio fragmenti) nullam notam suspicionis 
addidit. Quis autem Declamationis auctor sit habendus, non est 
exploratum ; neque de hac re certo ausim statuere. Non tamen 
illam ab squali Andocidis esse scriptam ipse stilus et scribendi 
ratio docere videtur, quippe que multum abhorret ab antiqua 
illa Atticorum simplicitate et tenuitate; neque naturalem illum 
babet et Atticum colorem, sed nitorem quendam fucatum. .Qua- 
propter eam potius a rhetore vel sophista posterioris setatis, quam - 
ab xquali quodam Lysiw profectam esse censeo: forte auctor ab 
setate Demetrii Phalerei non longe fuit remotus. Probabile autem 
est, causam tam celebratam. pulcherrimam rhetoribus prebuisse 
materiem, in qua sibi elaborandum putarent, fetumque suum Ly- 
sie tribuerent, quem scirent Andocidis fuisse w&qualem. Atque 
hinc factum esse existimo, ut plures Lysie nomine contra Ando- 
cidem Orationes olim exstiterint, quarum nullam tamen germanam 
habuit Harpocration: hic enim v. Πλειστηριάσαντες laudat Lysiam 
ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην, εἰ γνήσιος, εἴ v. 'Ἐπίγνον ejusdem Orationem 
κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην ἀποστασίου, εἰ γνήσιος. ΕΧ omnibus autem Orato- 
ribus Atticis nullus fuit, cujus nomine ita abusi sint Rhetores, uti 
nomine Lysie. Hujus enim ex 426 Orationibus fere 200 ab an- 
tiquis habite sunt spurie: vid. Photius in Lysia (Cod. 261.) et 
Suidas v. Λυσίας" Facilius autem Lysiacam tenuitatem, quam aut 
numerum Isocratis aut vim dicendi Demostheneam imitari se posse 
illi confidebant: unde frequens ista ad Lysie Orationes Gramma- 
ticorum nota, εἰ γνήσιος. 

Quamvis autem Lysise falso tribui credam hanc Orationem, haud 
tamen indigna est, in qua emendanda elaboremus. "Nam multis 
etiamnum scatet nevis, quos alii nondum expurgasse videntur. 
Nonnulla etiam, que aliorum diligentiam fugerunt, ex Valckenae- 
rianis depromemus. Sic ad ipsum initium Orationis notat Valcke- 
naerius, Taylorum, qui in Lect. Lys. c. 8. nonnulla collegit de 
tristissima morte per inediam, omisisse tamen locum, quem Auctor 
Orationis expressit Thucydideum p. 206. v. 63. εἱλόμεθα ἂν πρό 
ye rovrov τῷ αἰσχίστῳ ὀλέϑρῳ λιμῷ τελεντῆσαι. — ** Forsan et hic, 
inquit, posuerat αἰσχίστῳ pro ἀλγίστῳ, uti Lysias p. 247. v. 14. 
ἠναγκάζοντο αἰσχίστῳ xal ἀκλεεστάτῳ ὀλέθρῳ ἀπόλλυσθαι. Ita et 
Polyenus p. 77. v. 6. χιμῷ αἴσχιστα ἁλώσοιντο. Aliis tamen 
etiam θάνατος ille dicitur οἴκτεστος, locis que Taylorus designavit." 
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Cautum erat Legg. Atticis, ne cui. ἀτίμω liceret templa adire, aut rebus civilibus 
8000 adjsagere. Andocides, qui ob profanata Cereris Mysteria atque Hermas obwura- 
tilatos, ἀτιμία olim notabatur, ea lege se teneri noluit, Eiigitar ᾿Ενδείξεως soribitur 
dics. Quam cum agit Cephisius quidam, δεντεραγωνιστεῖ Orator pree manibus. Utri- 
qne adversarium et quidem lucalentam erationem babuit Andocides, sub alieno tamen 


nomine, sc. ers τῶν μυστηρίων adhuc delitesoentem. Non 
φερὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, quam memorant Plutarchus in vita et 


arpocrat. in ζητητής. 


Acte est caosa non diu post sublatos triginta viros, in Eleusinio, mense Boedro- 
mione, postridie sc. τῶν μυστηρίων, quo die pariter et loco voluit Solo qussstionem hax 
beri, Rege*referente, de iis qui in proximis Religionibas quidquam peccavissent. 


[od 
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190 ἀποδιδοὺς, 77 δ᾽ ετστούση νυκτι ὑφείλετο. οτος ον ἃ ταῦ- 


KAT' ANAOKIAOY] In Editt. vulgatis, 
Aldi pata Stephanique bserebat hoc fra- 
gmentum cum preecedebti, cum quo tamen 
mibil habet commune.  Resecavimus, et 
ab initio supplevimus. Istius fidem faciunt 
multa: utriusque qute sequuntur. Λυσίας 
xac ᾿Ανδοχίδου dasCslac. ἜἜϑδησε τὸν ἴασσον 
ἐκ τοῦ ῥόπτρου τοῦ ἱεροῦ. Harpocr. in ῥό- 
φτρον, et totidem syllabis ibidem ejus 
eompilator Suidas, ᾿Απὸ τοῦ jómrrpov, ὅπερ 
ἐστὶ κατὰ τοὺς παλαιοὺς πλῆγμα ἢ ῥόπαλον, 
B καὶ ἄλλως πάγη, ῥομφαῖα, εἶδος ξίφους ἣ 
ἔνίσπαστρον. διὸ Αὐσδίας κρίκον θύρας αὑτὸ 
δῖναι δηλοῖ ἐν τῶ, "Edna τὸν ἵππον ἐκ τοῦ ῥό- 
«στρου τοῦ ἱεροῦ, κατὰ ᾿Ανδοκίδου ἐν τῷ περὶ 

ς τοῦτο εἰσών. Ἐυδβίδί!. ad Il. A. 
Quem itidem verbum verbo exsoripsit 
Phavorinus, nisi quod ἐπίπαστρον legat, 
quod emendari jubeo. Similiter Moschop. 
wp c3). Kal ὁ κρίκος, ὡς παρὰ Λυσία, 
Ἔδουσε τὸν ἵππον lx τοῦ ῥύπτου ( lege ῥόαπετρου) 
τοῦ ἱεροῦ. In lis mihi aliqua ex parte prz- 
cesserunt viri eruditi. V. Canter. Nov. 
Lect. VILI. 4., Maussac. ad Harpocr. l. c., 
Kuster. ad Suid. v. φαρμακὸς, et Palmer. 
Exerc. p. 657. Male Scalig. Αϑσίου κατ᾽ 
᾿Ανδοκίδου orti 'EpaGw ἀποκοκῆς. λείπει à 
ἀρχή. Quid Meursius interea? Exstat, 
inquit ille in Biblioth. Attica, κατ΄ ᾿Ανδοκί- 
δου ἱεροσυλίας oratio ( Personam videlicet 
ex hoc fragmenlo arripuit, crimen ex su- 
periore). Alteram κατ᾿ ᾿Ανδοκίδου ἀσεθείας 


inlercidisse existimat, et, quod jure mi 
reris, notitiam n6n aliunde, quam ex Said. 
iu v. ῥόπτρον, desumpsit. Tavron. Mutila 


δὶ heo oratio, et mula initío desunt. 


Adducebat orator, ut conjicerelicet, moul- 
ta exempla impiorum qui pcenas dederant, 
hicque narretionis historiw aliowjus finem 
habemus. Contius quoque uovam incipit 
orationem cum hoo titulo KAT' ANAOKI- 
AOT AZXEBEIAZ, et addit ex Harpoora- 
lione voces ἔδυσε τὸν iere. ÀAvGER. 

Ἐκ τοῦ poer eov] Tribus vocabulis bano 
Orationem auxit Harpocration V. pierrpov, 
Ἔδησε τὸν ferwos ix τοῦ jó τοῦ 
Idem passim citat hunc λόγον, adjecto so- 
lenni isto, εἰ γνήσιος, Scripsit Lysias et 
alium «τρὸς ᾿Ανγδοκίδην, ᾿Αποστασίου, εἰ γνά- 
σιος, Voce Ἐπίγνον. et simpliciter xe 
᾿Ανδοχίδου, εἶ γνήσιος, V. Πληστηριάσαντες. 
Adeo ut tres esse possint contra Andoci- 


. dem script» Orationes. MARKLAND. 


Ὑφείλετο)] Mirarer, si ex loco laniato 
pessimeque excepto integram historiam 
simus exprompturi. At profecto ex An 
docide ἀπολογουμένῳ tantundem. — Hoio 


ptor gtique periit ejus - 
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1889 9 * ἔδησε τὸν Vago» ἐκ τοῦ ῥόπτρου TOU ἱεροῦ ὡς 
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enim criminationi videtur his verbis re- - 


spondere: Καὶ γὰρ ὁ λόγοι τῶν wa 

ταῦτα τὰ δεινὰ, xai φρικώδη ἀγωρθίαξον, καὶ 
λόγους εἶστον, ὡς «σρότερον ἑτέρων ἁμαρτόντων, 
καὶ ἀσεβησάντων περὶ τὼ ϑεὼ, οἷα ἕκαστος 
αὑτῶν ἔπαϑε καὶ Emo Non multum 
abludit facinus, quod olim fecit Phileas 
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T€ ποίσοις ϑαγάτῳ τῷ αλγίστῳ εἰπώλετο, λιμῷ" πολλῶν 
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τῆς μάξης κακιστον, Καὶ οὐκ 
, , 3 ed € € Ὁ € 
ὕνατο scSíty. καὶ ταῦτα πολλοὶ μων ἤκουον τοῦ i£oo- 19] 


φάντου * λέγοντος. * ὅτι ᾿Ανδοκίδης μηνύων τοὺς αὐτοῦ συγ- 


“ενεῖς καὶ φίλους δαπσώλλυε, φάσκων αὐτοὺς συνεργοὺς 102 


φ / “ 
eivau. δίκαιον οὖν μοι δοκεῖ 
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λεχθέντα ἀναμνῆσαι, καὶ μὴ μόνον τοὺς τούτου φίλως ὑπὸ 
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Abyorree, T... 
3 lere sey T. R. ἀπόώλλν᾽ A. 


. 4midam. Cerie tompora non ebladuat. 
epe enim. Φιλίας ᾿Αὐδοκίδην ἱεροσυλίας 
, ὥρασερ οὐκ αὐτὸς ὧν ὁ τῆς Θεῶ τὸ 
ἐκ τῆς ἀκροπόλεις ὑφελόριενος 
Said. in Φιλίας. Ἑκερεοίαίίεπο fide di- 
ignlozem, qui luec commemorat? Presta- 
bo. “Ὥχν à» εἴ τῳ Φρυνώνδας φανουργίαν 
δριδίσοιν ἃ Φιλόας ὁ τὸ Γοργόνεον (corrige 
sedes) ὑφελόμενος. Isour. o. Callimaeb. 1ἰΔ 
ssim oredo legendum, non Φιλαργὺς, nt in 
heno dier obtinuit aine alicnjus naris of- 
fepsione. TavLon. 
"QQts Mxss τοῦ ἄρτου, καὶ τῆς μάζαης ná- 
᾿κιστω) Lego, ὅκαστων, appositis buic Sa- 
exilego (quom-apeotat bseo imperfecta bi- 
8taxie) multis et exquisitis eduliis, vuum- 
quodque sorum illi videbatur olere (τοῦ &- 
qu) ponam üstutu, et (τὰς μάζης) mazam 
iem: meque edere potuit. Unde colli- 
gere:band obscure datur, hugo homioem e 
Templo aliquo Cereris et Proserpine 
sursipuisse paues sacros, et sacram masam: 
fame rero divinitas immissa, poenas de- 
diase ex ea parte, qua peocaverat,  Ce- 
terum ex Andooide de Myster. p. 5. ubi 
his resposdet, discimus, plura hojusmodi 
Impietatis is Cererem et Proserpinam, et 
pane example, ab Accusatoribus adducta 
fnisse. Unde liquet nop panca huio Ora- 


tioni deasse. MAnxrLAwD. Tantandem bic 


valet ὄζειν atque ἀνόζειν. bene habet hic 
locus. perinde est, ao si dixisset: dar) 
τοῦ ἄρτων καὶ τῆς μάζης ἐνόρείζεν ὄζειν nám- 
στῳ, id est, ἀφοφίρεσθγαι ὀδμὰν κακίστεν. 
iati e pane et e eaza odorem ad se 

'e velallabi teterrinum. Veteres opi- 
pnahantnur οἱ dicütabant, si qui ip Cererem 
deliquissent, deam illos hao pcena ulciaoi, 
ut fgroris hoo genus illis injioeret, ut 
qniequid cibaroum attiugerent, id atercus 
olnret ; quo fieret, at ia copiis alimento- 
rum fame tames perirent. Nota res est 
e Callimachi bymno in Cererem. Genus 


3 [Eri . ,..65ai.] A. 
4 ἑαυτοῦ μεηγυθῆναι. ἀδύν, A. 
hoc morbi simile est hydropbobise. Οτο- 
debatur quoque Ceres bulimiam injicere 
iis, quibas irata esset, at quamvis molfa 


. vorarent, ad orepamdum usque, tamen 


baud setiarentur. Rzisx. Interpretor : ex 
pane e£ maze videbatur pessimus odor ipsi 
afflari. Avozn. 

Afyo»re] Satis habent aures, nequo 
aliquid amplins prestolantor. Cum vero 
mihi ingeras λέγοντος ταῦτα, Bique etiam 
AMyerroc ταῦτα, ὅτι — fastidio. Tom au- 
tem, oredo, πελυθρύλλυτος ista bistoria 
de Andocidis ipdioio Hierophantam aa- 
etorem desiderabat! ^ Pupnge cum Aldo 
post λέγοντος. st cetera mutila lioet in 
fine, αἱ contemplanti videbitur, ita proec- 
dent: ὁ δὲ ᾿Ανδαμίδης 2. T. A. TAvrOn. 
Distinguo et lego : καὶ ταῦτα πολλοὶ ὁμεῶν 
ὅκουον τοῦ ἱεροφάντου λέγοντος. ὁ δὲ ' Avenue 
μιυνύων τοὺς αὑτοῦ συγγονεῖς, καὶ φίλους 
ἀπώλλυεν, φάσκων αὑτοὺς συνεργοὺς εἶναι. 
Male legitur, ἀσολλύων pro ἀπώλλυεν. 
MaRnxrAxD. L. ἀσόλλυεν. In Edit. min. 
TavLon. Post ᾿Δυδοκίδες add. iwa9s. 
Cowr. Mnitavi comma, quod in vulgatis 
libris pone λέγοντος conspicitur punoto, 
et particals ὅτι primam literam, que 
vulgo parva est, com majore. Nova enim 
orditur sententia, vel potius novum hujus 
orationis excerptum. Solent auctores 
ejetimodi exeerptorum singula excerpta a 
Y96. ὅτι inpeipere. id quod vel e solo Pho- 
tio constat. Et videntur heo verba : ὅτι 
᾿Ανδοκδυς μηνύων τοὺς ᾿αὑτοῦ συγγενεῖς, xal 
φίλους ἀπώλλρῳ (sip enim leg. esse suspicor 
pro dero ier) φάσκων συνεργοὺς εἶναι. uon 
Lysime, sed lectoris alicujus esse, librs- 
rive, in memori aus graliam ista in 
margine annotantis. "Verba actoris ipsa, 
ni fellor, ab jetis δίκαιον οὖν μοι δοκεῖ own 
incipiunt. Rarsx. 

"ro trío) Ipse sese, qnisquis est hu 
jas cansa actor, designat. Ina. 
2L 
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3 καταχαρίσασϑαι Ανδαοκίδη, ἐπισταρεένοις eT. ! ἐναγγως 
! ἐπιργῶς περὶ τὸ A. 

Ἢ ποτιλαῖσοι) Vebem πατελαῖν md mese υἱεῖ amicimhmi, eegunter et ad 


mere. Nam ergo simplex aru hos prm- 
fesemas? ipzx. 

"On ἔπαργας κ. τ. .] Typen ται Eds. 
p*- ( cum qua etiam c»ocordat Com.) ende 
Scal. selle segetio : ὅτι ἰπωργῶς rs fas ru- 
TP μέλει Tija mp 5.0 21 65 TOP, δικεῖντας. 
Schottas interes in nescio quo binta inge- 
se seo perfepem quer. Qeasaem 
men is sim, ut rem ja se posse habere 


simus, de Cereris et 
agitur, dedit ille τὼ θεὼ τούτω. Quod 
9i plara igiter non desiderentur, iin sua- 
dee repesi: Ὅτι αργῶς περὶ và θοὼ 
τούτω τιρεωρεῖσϑε τοὺς ὁδικῶντας. lta 
Asndec. ἴα orat. adversaria : Οὐδέ ἐστί nun 
ἁμάρτημα περὶ τὼ θεὼ, οὗτε μεῖξιν, εὖτε 

ὅλαττον «e. Et Plotarch. ia Alcib. Eze- 
ἤγγειλεν reas «spl τὰ Pii, τὴν Aá- 
psTp& xai τὴν Κόρεν. — Est etiam for- 
tasse, cai displicest isted ἐνεργῶς (mihi 


pertinere 
videatur. "Exe δὲ καὶ τὶν ἐνάργειαν 
φελλὴν ἃ Αὐσίον λέξις. αὖτε δὲ ἐστι δύναρείς 
τις Umi τὲς ale irte 


μὲν ἐν πιιήσαι τέλος ἐστὶν ἔππληξις, τὸς δ᾽ ἐν 
Myac ἐνάργεια. Lomgin. c. 15. ** Inse- 
quitar báeyus, 46: a Cicerone illastra- 
to et evidentia nominatur, quse non tsm 
dieere videtar quam ostesdere." Quintil. 
VI. ?. Add. vill. 3. Cic. Acad. IV. 17. 
ἐνάργεια V ὁ τῶν λόγων λευαότυς, na) φατό- 


λόγοις ὃ 

Phavorin. 'Exéoryna 5 τῶν λόγων λευαότυς ἢ 
easirac: ἐνέργεια δὲ ἡ ἐν Moy ἀϑρόα πρισ- 
Ce. Inveoitar tamen extra scholam, sed 
raro. ]jta ὕβρις Demosth. c. Mid. 
p. 616. Et, ἐξελέγξεται ἐναργῶς. 1d. ibid. 
p. 622. Istiosmodi, inquam, 

stomscbi propino : Ὅτι εὐαγὲς τὰ 
ἊΣ rere τρέμίσϑωι τς ἀλουστας. Vel 
desique totam erit ita corrigendum ex 


risdie diari ὃ miii AS- 
ancillis ene ὅτι Basyxc περὶ τὼ 
6*2 e$Tic τιρεσρεῖται τοὺς Aksebrrac- 
ἐλαίσαι a» yx. wor» DÜÉees a.ra καὶ 
berrs nal privo ἔσεσθαι. Tavton. Scribe, 


* Gus. Hoc ctum patet et i 


impietate wielaverint. ἐναργῶς τινὰ τιμᾶν, 
est, eam bosorem illi babere babere, ut coastet 
iater omnes, bosorastem summa conten- 
tione id egisse, αἱ voluntatem saam eum 
hooorssdi, quem boeorsrit, proderet. 
Rzrtsx. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOT ΑΣΕΒΕΙΑΣ. 


1." V ae. " δ “ / 9 

τω θεω τούτω ἢ τιμωρέιται τοὺς ἀδικοῦντας. ἐλπίσα, οὖν 198 
y Ἃ "o *- 1 / ΟΝ 

ὄντα καὶ ἑαυτῷ καὶ ἑτέρῳ ἔσε- 


y “πάντα ay poraroy 3 


0-J0G. 


g. Φέρε 4 y20, ἂν νυνὶ ^ 
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e ^v ^v . n" Av / ^ 9 
ἡμῶν εκ τοῦδε τοῦ αγωνος Xo ἐλϑη Ἀληρωσόμενος τῶν ἐννέα 
9 / b! / Α »y 4 € € ^ A 
30 ἀρχόντων καὶ λάχῃ βασιλεὺς, ἄλλο Ti ἢ ὑπὲρ ἡμων καὶ 
/ Ἁ ld M Li M / M | EE 
νυσιάσει καὶ εὐχὰς εὔξεται κατὰ τὰ πάτρια, τὰ μὲν ἐν 


! qe ϑεῶ τούτω T. 


3 vrina καὶ A. 
Ὑὸ θεὼ] Τὸ Silo. Conr. 
Καὶ ἑαυτῶ καὶ ἑ τέρω ἔσεσθαι] Sino sensu. 


Lego: mel ἑαυτοῦ καὶ ἑτέρων φείσεσθαι. εἰ 
sibi et aliis parsurum esse. sequitur Ratio. 
Porro d»Seeerov ὄντα est, quod Latini di- 
eunt hominem natum. MankLAND. Non 
ja his verbis, sed in voo. rra videtor vi- 
téem inesse, pro quo videtor Lysias ὅντινα 
dedisse. Sententias hsec est: Existimare 
licet, qui sibi quisque penes ve in soa 
eonscientia et exislimatione de se sit, 
eum penes alios quoque esse aliisque vi- 
deri. Jam Andocides ipse sibi, (ait ora- 
tor) impius videtur: impietatis enim ipse 
sese detulit in judicio. Necesse igitur 
est, ut aliis quoque Grsecis impius habea- 
ter. Quoi autem convenit, qvi sibique 
s)iisque impius videatur, eum regem sa- 
erorum consecrari, sacrisque faciundis 
prefici? Qaid Greci de vobis cogita- 
bent, quo animo erga hano civitatem, erga 
beso saora, erga hoc templpm Eleusinium 
erubpt, videntes in eo regnare homioem 
infamate impietatis? Potest etiam hzo 
sententia looo tribui: Quales vobismet 
i vos videmini, tales Grsecis quoque 
videbimini. Jam si conscii vobis sitis, 
ves panas debitas a violatoribus numinum 
repetisse, eoque diis honorem habuisse, 
Éet, nt aliis quoque pii et deorum stu- 
diosi videamisi ; eoque amabunt vos con- 
fuentque frequentes ad sacra vestra par- 
tícipandum. Sin autem impios ulcisci neg- 
lexeritis, ipsi vos quoque infamiam im- 
pietatis odiumque publicum vobis con- 
sciscetis; quo fiet, οἱ urbs hec parum 
frequebtetor ab exteris, ut pauci aut nulli 
siat postbao futuri, qui sacris Eleusiniis 
imitari velint. Idem est ac si dixisset: 
erárra dySporsres ἔσεσθαι καὶ vien (id est, 
δόξειν) τοιοῦτον, οἷός ἐστιν (id est, δοκεῖν xal 
αὑτὸς iavrs. REisk. Totam jocum sic 
intelligo: oportet igitur sperare omnem 
hominem fatarum esse aliis qoi erit et sibi. 
Avozs. 
. "Auri 8]. Divide, ἄλλο τί, ἐς. Senes : 
stum quid aliud faciet, quam tacrificabit 7 


3 τιμωρεῖτε T. R. τιμωρεῖσθε À. 
* 8 A. 


i. e. nonne sacrificabit? Sio Andocides de 

Myister. p. 15. εἱ γὰρ ἔϑηκα, ---- ἄλλο τί (0. 
ἐποίουν) ἢ αὐτὸς μὲν αὐτὸν ἀπώλλυον ; si enim 
potuissem — num quid aliud, quam me ipse 
perdidissem ? i. e. nonne meipse perdidis- 
sem ? Demosthenes in Mid. τοῦτον ἄλλο τί 


win ἀσεξεῖν φήσομεν ; et in Aristocratem: 


ἄλλο τί ἣ δεήσει; ManmkLAwD. BSoribe 
ἄλλο τί ἢ ὑπὲρ eto. In Edit. min. Tav- 
LOR. 

τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε '᾿Ελιυσῖνι, τὰ δὲ ἐν τῷ 
᾿Ελευσινίω ἱερῷ] Heco sonant vitium. Lege: 
τὰ μὲν ἐν τῶ ἐνθάδε ᾿Ελευσινίω, τὰ δὲ ἦν τῶ 
᾿Ελευσίνισι ἱερῶ. Fuit Athenis locus sacer, 
Eleusiniam dictum, nt notum est ex Tha- 
cydide ]. 2. ex ipso Lysia p. 107, ult. 
(Steph. sc. Edit.) ex Andocide infra p. 15. 
ex Platarcho περὶ φυγῆς, ex Philostrato in 
Herode et aliis. Ubicunque ergo occurrit 
Ἐλευσίνισν, de loco, qui Athenis erat, in- 
telligi debet, ubi etiam fiebant sacra Ce- 
reri, ut ex hoo loco colligitur. Aliud 
igitar fuit τὸ Ἐλευσίνιον, aliud τὺ ᾿Ελευσίγισι 
ἱερόν. lllud Atbenis erat, hoc vero Eleu- 
sine, PALMER. Neque nihil, neque omnia 
vidit Palmerius. Neque enim τὸ ᾿Ελευσί- 
vioy ad eas eedes, quae Atbenis visobanetur 
Aoropoli subjeoís, necessitate . quadam 
refertur, onm vtraque et τὸ Ἐλευσίνον et 
᾿Ελευσὶς, obtinuit, ut dieatur. ZEdes ipsas 
ais vocari Ἐλευσῖνα. Aio, et constanter. 
Plenus est. Aristides in Orat. Eleusin, 
unde illustrissima quss sunt excerpam. 
τίς yàg 'Ελλήγων ἣ τίς Baptápors οὕτῳ σκαιὸς 
ἢ ἀνήκοος, ἢ τίς οὕτω σφόδρα ἔξω τῆς γῆς ὃ 
Suas, ἢ συλλήβδην εἰπεῖν καλῶν ἀναίσθητος 
— ὅςτις οὗ κοινόν τι τῆς γῆς τέμενος τὴν 'E- 
λευσῖνα ἡγεῖτο; et mox : Γενομένου δὲ τοῦ 
Μηδικεῦ στόλου — πολλὰ μὲν τῶν ἦν τοῖς 
Ἕλλησιν ἱερῶν ἐμπίπραται, τῷ δ᾽, Ἐλευσῖνι 
τοσοῦτον “περιῆν, ὥς τ᾽ οὐκ ἀπσόρϑητος μόνον, ὡς 
εἰπεῖν, διεγένετο, ἀλλὰ x. T. ^. Deinde: 
πολέμου δὲ συμθάντος τοῖς Ἕλλησι, πρὸς ἀλ- 
λήλους — μιόνον δὲ τρόπον γί τινα ᾽᾿Ἑλευσὶς 
ἀρόμει, καὶ οὔτε Βοιωτῶν ἴωπος, οὔτε Δακε- 
δαιμονίων καὶ Πελοπονοσίων εἰσβελαὶ οὗ τοῦ 
φιριδόλου προσήψαντο, οὗ τὸν γεὼν εἶδον 


199 τῆς ἑσρτῆς ἐπειμολήσηται 
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^ 9 . €. 3 € ^ 4 
τ γὼ νϑάδε Ἐλευσινίῳ, τὼ δὲ ἐν τῷ ! Ἐλευσῖνε ἱερῷ, καὶ 


3 


ἔν τοῖς 


/ 


doc, ὅπας ὧν 


i! » "o NV? 9v 4 ΑΛ ε / / / 
μηδεὶς ἀδικῇ μηδὲ ἀσεβῃ περὶ τὰ ipt; καὶ τίνα γνωμῆν 
€, - £, 3 N 
cic Os ἔζειν τοὺς μύστας τοὺς “ ἀφικνουμένους, ἐπειδὰν 


! 45 ἰνθάδε ᾿Ελευσῖνι T. 


quoque, áive quis alius, c. Neer. in fin. 
" Af δὲ κἀκεῖνο ἐνθυμηϑῆναι, ὅτι ᾿Αγχίαν τὸν 
ἱεροφάντην γενόμενον ἐξελεγχϑίντα i» τῷ ὃι- 
καστηρίω ἀσεβεῖν, θύοντα «πρὸ τὰ πάτμα 
τὰς θυσίας, ἐκολάσατε ὑμεῖς, καὶ ἄλλα τε 
αὐνοῦ, καὶ ὅτι Σινώπη τῇ ἑταίρα 
᾿ΑΧώοιᾳ ἐνὶ τῆς ἐσχάρας τῆς ἐν τῇ αὐτῇ 
Ἐλευσῖνι φγοσωγούση ἱερέῖον Dcum, οὐ 
ms rre b rater v3 palea Séar. Aristeph. 
Neb. 301. 


Οὗ σέβας aire ἱερῶν, foa. 
MucvreBinec δόμιος 
Ἐν τελεταῖς ἁγίαις ἀναδείκγυται. 
ex. ad loo. τὴν Ἐλευσῖνα λέγει" ““Θ- 
mitto Eiswsinem. sdpoiam ilem εἰ augo- 
stem, 
. Ubi initiantar gentes orarum ultime." 


Cie. 1. de N. Deor. sub fia. 1t» Phedra 
de Hippelyto, 


“ T'empore quo vobis inita est Cereslis 
Eleusin 


Gnossia me vellem detinuisset humus." 


Ovid. Heroid. IV. 67. ** Pimxit in templo 
Eleustne Phylareham." — Plin. N. Hist. 
XXXV.11. ᾿Ετάφεη δὲ (Isocrates) τελευ- 
σπάσας λαμπρῶς — ἀγάκενται δὲ αὑτοῦ καὶ ἐν 
"EA sve Tri "εἰκὼν χαλκῆ, ἐπιγραφὸν ἔχουσα. 
Photius in vita. Has antem sedes distin- 
καὶ videmus cadera periter ratione atque 
bio aped Lysimm: Teb 'Agysie* γεμροὺς 
ἔθαψαν iv τῆ αὑτῶν ᾿Ελεοσῖνι. N. Orat. 
FPaneb. Στρατευσάμενοι ἐσὶ τοὺς Καδριείους 
καὶ ϑάψαι 
τῆς ὑμετέρης ἐν Ἔλενσῖνι. Heredot. 
Cealliop. 47. τί δὲ Ἐριχϑόνιος ; οὐχὶ ἐν τῷ 
τ γῆς bere: rk Ἴσμαρος δὲ 

ὑμόλπου, καὶ Δαείρας ν τῷ πυριβέλω 
βοκήδινται τοῦ Ἐλευσινίου τοῦ ὑπὸ v8 
ἁἀπροπόλει, αἱ δὲ Κελεοῦ θυγατέρος ἐν Ἔ- 
λευσῖνι, γετάφαται; Euoseb. Prop. E- 
vang.l.9. Recte igltur et siue mendo 
Armb. adv. Gentes). 6. p. 1953. ** In tem- 
plo Mimervis, quod ín areo Larisem est, 
eonditus scribitur sique indicatur Aeri- 
sius : Erichthonius Poliandis in fano: Dai- 
rus et Imnrarus fratres in Eleusinis conse- 
plo, quod civitati subjectum e&t." Nos, ut 
monnalli mele feriti, vel Eitusinii vel 
Fleasinie. Lego enim spud Lyeitm : τὰ 


3 Ἐλευσινίω T. 
4 ἀφικομένους IT. R. A. 


ἑπόροις ἢ epit ὀφθπλριοῖς. Demosth. wi 


δὲν τοῖς om. T. R. A. 


ἐν τῇ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνε, τὰ δὲ κ. T. X. 
TaAvLomg. Aldas et Stephanas sio dede- 
rant, ut modo initio annotatiopis Palme- 


,riansg relatum foit. Tayloras illius le- 


ctionis nihil mutaverat aliud, nisi quod 
pro τῷ ἐνθάδε Ἐλευσῖνι dedit τῇ ἐνθάδε 'E- 
λευσῖνι. quo locus mibi visus non est per- 
sanates.  Rge reliquis omoibas immotis 
relictis ὦ solummodo aliam in sedem trans- 
tuli, bane ad modem: τὰ μεὲν ἐν τῷ ἐνθάδε 
Ἐλευσινίῳ, τὰ δ᾽ i» τῷ Ἐλενσῖνε ἱερῶ. alia im 

ano Cereris, Eleusinio dicto, Me in 


Ud Athenis) est ; alia in altero ille Ce- 


reris fano, qued Eleusine est, oppido ille 
agri postri notissimo, ᾿Ελευσῖνι dicitur, pro 
apud Eleusimem, non 'EXsuríssi, at Palmo- 
rius dedit, si anquam dedit. Ege vero 
illad malim operis typogruphicis impe- 
tare. Rarsn. 

Τὰ μὲν ἐν 78 ἐνθάδε '᾿Ελευσῆν, τὰ δὲ ἐν τῷ 
᾿Ελιυσινίω ἱερῶ]) Egregia et vera est ad ἢ. ὃ, 
Valekenaerti animadversio, Tayleri τοῖν. 
nibus contraria. '' Corrigendum videtar, 
iuquit, vocibus trauspositis : «à μὲν (ssoru 
faciet vel vota Rex coneipiet) ἐν τῷ ἐνθώδε 
᾿Ελευσινίω ἱερῶ, τὰ δὲ ἐν ᾿Ελευσῖνι" tal lie 
ἑορτῆς ἐπιμελήσεται μυστηρίοις, ὅπως ἂν mu- 
δεὶς --- ἀσεβὴ «ερὶ τὰ ἱρά, Pone verum 
vidit Palmerius: τὸ Ἐλιυσίνων Athenie 
erat arci subjectum.  Ostendere wititur 
Taylorus, sedes ipsas dici Elewina; fru- 
stra: in σεῖο omnibus urbs ipsa Bleusis 
intelligi debet, at spsd Phbilostratem 

. 545. ned. Secundus viae rmi velc γῇ 
bauen. Bgregius est Herodoti jocos, 
qeem advocat Taylorus, distinguentia τὸ 
᾿Ελευσίνιον τὸ ὑπὸ τῇ ἀπροπύλει et ᾿Ελευσῖνα. 
Vel is ostendit urbem intelligi; neque 
enim is templo oredibile sepultas (οἱ οἱ 
filias. Ceterum frustra vocem μεοστηρόοιο 
sollicitat Marklendus. — In Elessmio A- 
thenis, postridie festi, ἔδρα erat secundam 
Legem facienda; vid. Meunsli Rleusim. 
p. 43. Andocides hio causam vídetur di- 
xisse; atque in Eleusimio quoque irajas 
Oratiovis, ni fsllor, fiegitar sedes: himno 
b» τῷ ἰνϑάδε '᾿Ελευσινίω.᾽" SrorTEB. 

Muetteloc] 1. e. ἐπ die mysteriorum. 
Tavron. Vox ἐσιμελήσεται requirit tav- 
στηρίων. MARELARD, Bene habet. abee- 
lutus is dativus est, pro i» τοῖς μυστηρίοις. 
wysteria vel sacra Cereris arcana. eum 
aguntur. Rireu. 
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iow: τὸν βασιλέα ὅςτις ἐδτὶ ica ava Mv ui sdyroe và 
35 ἠσεβημῖνω «τῷ, 3 τοὺς ἄλλους Ἕλληνας; δὲ ἕνεκιο 


τῆς ᾽ ἑορτῆξ, ἢ Sew εἰς ταύτην ΤῊ» φανήγυριν βουλόμενοι. Hae 


ψεωρεῖν ; οὐδὲ vue &*ypalc ὁ ᾿Ανδοκίδης οὗνε τοῖς ἔξω οὖν 


τοῖς ἐνθάδε Ui τὸ ἡσὲξ 


nba. ἀνωγκαίως "yap ἔχει σὰ 


γῶν πόλὺ διαφθρόντων ῇ xd ἃ ἀγαθῶν ἔργων τοὺς ποιή- 


σαντας γιγνώσκεσθαι. ἔπειτα δὲ καὶ duree πσύλεις 


πολλὲς ἐν Τῇ ἢ ἀποδημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοτσόννη- 201 


40 rov, Θετταλίαν, Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Kvapoy' βασιλέας 
! ἑορτῆς ἔρχονται δεῦρο, ὃ A. 


oii ἕνεκα ταύτης vic ἑορτῆς] Οἱ δεῖγο συν» 
ὅλθιω ine. Cow. Deesse δόμα “«άρο» 
σιν, adsunt, postéwT$.  Andecides p. 5. 
οὗ τῆς ἱορτὴς ἕνεκεν ἔγχόνται διῶρο, eodem 
sensu. ManxLANb. Pest hoc vecabulum 
ex Andeeidis looo ἃ Markinndo allato 
suppletum ego equidem ieto δεῦρο ἔρχονται. 
Nea omnes exteri, qui per dies majorum 
miserumve Mysterietum Athonas eonve- 
nirent, illuc eo cotvesiebaat, quo sacris 
imtigrentur, sed molti, ot votis a se eon- 
oeptis exsolverentur hostias offerentes, 
alii, at spectarent solummodo rítus et fe- 
stivitates, pablicaque hilaritate feoerea- 
tur. θύειν εἷς τὴν wruv'iyopys est hostiam ma- 
ctere diei festi causa. [sio quoque Aege- 
rus], seu quam. ritus sit eo die mactari, seu 
quam tu voveris illo loco dieque festo, non 
alibi neque loci neque temporis, mactandam. 
Rar:ex. 

Ἢ θύει] In promtu esset, si res ita fer- 
ret, fagiti»sum aliquod verbum revocare 
δὰ sententim sustentandam. proinde uf 
periter eum Andocide dieat: bwig τῶν 

inu ἔρχονται 
δεῦρο. p. 5. Ctedo tamen non aliquo eufu- 
git, sed hie latitat post principia, Θύον 
ek τὴν «σασήγυμιν nemo dixit. Immo neo 
Siss de mon isitiatis. Aliqui de his labe- 
fur sermo, τοὺς ριύστας --- ὃ τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας. Bt bis ne limina quidera templi 
transire licuisse, notissima est religio. 
** Aearnanes duo Juvemes per iailiorum 
dies non initiati templum Cereris impra- 
dentes religionis cum cetera turbe ingressi 
sunt. Facile eos sermo prodidit absurde 
quedam percumctantes: deduetique ad 
Antistites templi, eum palam 6ssot per 
errorem ingressos, tanquam ob infandum 
scelus. interfecti sunt." Liv. XXXI. 15. 
Relinge pitur : à τοὺς ἄλλους Ἕλλιιας, οὗ 
dye. ταύτης τῆς ἄλϑωσιν sic ταύ- 


T “σὴν sraviryupe, Κουλόμενοι Üpespsiv. "T'At- 
erus δὲ] Nemini adbuc suboleit la- 


cana, quanquam istud ἔσεντο δὲ ἰδ diserte 
fülegitet cai imnitator. QOredibile est id 
omne, quod Andecidi doti et in regioni- 
bus Atticse conterminis ersparteipenas, im 
medio esso relieiam. Ipzm. Nihil hie 
deest ad efficiendnm, wt eorstet A»doci- 
dem nemini ignotam, sed clarissimi ne- 
n3iuis heminem esso. quem ad ren Lysias 
gemine wüitur argumento 1) Andoeides 
insigne seolas commisit, facinorum antena 
enormitas non minus, quam splendor re- 
rem preeclere gestaeram, horbinarh ocolos 
in auctorem contorquet, sermonesqua e- 
maium ebique locorum de oo conettat, 
etiamsi dots mapeat, neque mequam pe- 
regrineiu, Verum preéeterea quoque 2) 
majtas edt Andocides urbes, multas per- 
vagatus est regiones, cam maltis cengres- 
sus est, Rersx. 

Διώχληνο πόλεις πολλὰς — inso, 'Lta- 
May, Πελοπόννησον, eto.] Notandum voeem 
πόλις si totam fegionem: Biciliem 
enun, et Italiam, et Peloponnesom eto. 
vooat ασόλεις. — Et bino conciliaentur Mar- 
οἵα (V. 20.) et Lacas (VIII. $9.) ia bi- 
storia dsemoniaci Gadarepi, a Jesu senatà 
Marcus enim soribit ; «t abiit, et cepit 
predicare ly τῇ Δυκαόλει, quanta sibi 

Jemus. ' Lucas vero : et abtit, xa9" 
ὅλην τὴν er^ iv, preditans eto. Kredite 
vocat σόλο, quod Marcas δικάνολιν, (ὦ 
regio erat, decem urbes eethprebendeas. 
majoris lacis gratia addidit ὅλην. Bene 
quoque Velgat. Intepr. vertit, per unider- 
sam civitatem. Vide doctise. Davieium ad 
Cesar. B. Gall. VH. 4. *'* expellit ex oivi- 
tete." MankLAND. Multas cititates, i. e. 
multas regioaes. ÁvozR. 

Βασιλίας πολλοὺς κεκολάκευκδυ)} Non 86». 
tis exprimit vox κεκολάχευμεν. eat. 
gravius aliquid de Andocideexspectsadetin 
erat, Soripsit epimot xsmínenw, demuo 
efe: qded veut» tenor mox vocat, Bec 

Vipgtov 4niveras καπόσιρ, Orat. XIIF. de 
Agerato: et alibi. MansbaNbD. 
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M / . . EP" 
πολλοὺς κεκολάκευκεν, ! ᾧ dy συγγένηται; πλὴν TOU Συ- 


΄ 
ἰου Διονυσίου. οὗτος 
EA] 
so Ti) ἢ 3 
“ν L 
τῶν συγγενομένων ᾿Ανδοκίδῃ 


VÀ / , ^ / 
δὲ ἢ ““αντὼν EUTUYEOTOCTOG 


L1 Á, Led y « 
7 À&10 TOV yvopn διαφέρει τῶν ἄλλων, ὃς μόνος 


οὐκ ἐξηπατήθη ὑπ᾽ ἀνδρὸς 


τοιούτου, ὃς τέχνην ταύτην ἔχει, τοὺς μὲν ἐχϑροὺς μηδὲν 
“ποιεῖν κακὸν, τοὺς δὲ φίλους ὅτι dy δύνηται κακόν. ὥςτε μὰ 


! εἷς A. 
*Q ày] F. οἷς à», vel οἷς αὐτός. Conr. 
Σ ] Malim συγγεγένηται. Ta v- 


LOR. . 
Πλείστων] TI. πλεῖστον. H. ΒΊΒΡΗΛΝ. 
Ἰλεῖστον dedi ex mente Stepbani, pro 
“πλείστων, quod est in omnibus olim vul- 
gatis. quamqaam suspicio penes me nata 
est, vocabulum boo «ὐλεῖστον posse bino 
abesse, minus autem paulo post, ante se- 
oondum za«xóv. si scilicet illud secandom 
zaxà» servandum censemus. Taylor enim 
id expunctum it. Posset ad hunc modum 
sic legi bio loci : γνώμη διαφέρει (sine esi- 
ero). et postmodum : ὅ,τι ἂν δύνηται «““λεῖ- 
eor κακὸν, aut ὅτι erMic roy ἂν δύγηται xa- 
κέν. Rrisx. 

Κακὸν) Dele meo judicio. Sio erit ro- 
te»dius. Tavron. 


“Ὃς τέχνην — δύνηται κακὸν] Vocem xaxzóy 
in fine sustulit Tavlorus. Melius, me qui- 


dem judice, e io eam tollebat Valoke- 
naerius, soribens: τοὺς j4iv ἐχθροὺς μηδὲν 
φοιέν, τοὺς δὲ φίλους 8, τι ἂν δύγηται κακόν. 
SLUITER. 

“Ὥςτε μὰ τὸν Δία — λαϑεῖν τοὺς "EXAn- 
»] Duriuscula quidem beo videntur; 
corrupta iamen dicere non ausim, cum 
asmepius οὐκ et οὐδὲν ita conjungantur: quo 
pacto vim babent vehementioris negatio- 
nis, quale est illud Aristophanis in Pluto, 
v. 137. 


"Oc" οὐδ᾽ ἂν εἷς θύσειεν ἀνθρώπων ἔτι, 

Οὐ δοῦν ἂν, οὐχὶ Jasa riv, οὐκ ἄλλ᾽ chay, 
Demosthenes in Timocr. p. 765. 16. ed. 
Reisk. οὐκ ἂν ἔχοντες εἰπεῖν οὐδετέρου κοινὸν 

Y οὐδέν : in Aristoor. p. 665. 17. 
οὐδὲ πρὸς δόξαν συμφέρει τῇ πόλει τοιοῦτον 
οὐδὲν ἐψηφισιμεένη φαίνεσθαι. Eleganti tamen 
eonjectura hzc mutabat Valckenaerius : 
verba ejus hieo sunt. '* MS. Coislin. αὐτό : 
soribator ἐνδο. Facilis erit emendatio : οὗ 
ῥάδιόν lori» ὑμῖν ᾿Ανδακίϑη χαριζομένοις 2. τ. 
A, Audaciora licent io motilis et corru- 
ptissimis, qualis bsec certe est Oratio. 
Paulo post est, non potestis. simul uti 
Legibus patriis et Andocide, νόμοις τοῖς πα» 

xa) ᾿Ανδοκίδη χρῆσθαι." Mox de au- 
acia et impudentia Andocidis Athenas 
reversi ita loquitur Orator p. 264. v. 4. 


3 esie Ton T. 


εἰς τοσοῦτο δὲ τόλμης ἀφῖκται, ὥςτε xal λέ- 
yu τοῦ νόμου, ὡς αἱ ὁ σερὶ αὑτοῦ 


. πείμενος, καὶ ἔξεστιν αὑτῷ ἤδη εἰσιέναι εἰς τὴν 


ἀγορὰν καὶ εἰς τὰ ἱερὰ ἂν ἔτι καὶ νῦν ᾿Αθηναίων 
ἐν τῷ βουλευτυρίω. De loco fere desperato 
et ab aliis tentato, si vanitatis suspicionem 
efügiam, dioam quod sentio : pro illo ἂν 
ἔτι, quod sensum non habet, probabiliter 
mihi oonjecisse videor ἀνατὶ, impune ; pro 
quo alii soribunt ἀνατεί. Harpocration : 
"Avery ἀντὶ (f. leg. ἀνατεὶ xal ἀνατὶ, ἄνευ 
ἅτης ost.) ἄνεν ὥτης" ἄνευ κακοῦ. Ἰσαῖος ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Ασολλόδωρον. Hesychius. "Avarec 
ἀβλαβής. ---- "Avari, ἄνευ ἅτης καὶ λάβης : 
prouti exponit quoque Sololiastes δὰ illad 
Euripidis in Medea v. 1357. (οὐκ ἔμελλε) 
Κρίων ἀνατεὶ τῆςδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χθονός. 
Conf. JEscbylam Eumen. v. 59. et 76. 


Sophoclem Antig. v. 491. Aristophanes 
Ecoclesiaz. v. 1011. 


ταῖς πρεσβυτίραις γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον 
Ἕλκειν ἀνατὶ λαβομένας τοῦ «Ψζαττάλου. 


Scholiastes μὴ τιμωρουμένας ὑπὸ (f. ὑσὲρ) 
τῆς βίας: Plato de Legg. |. 1X. p. 871. 
E. ἀγατεὶ κτεινέτω, Ubi notat Stephanus, 
|l XI. p. 917. c. ἀνατεὶ τυπτέτω, et 
p. 935. Β. κολαζέτω ἕκαστον ἀγατεί, Apud 
Diodorum Siculum tom. II. p. 450. v. 52, 
e MS. vocem confirmavit Wesselingias. 
Suidas quoque ἀνατὶ exponit ἀβλαβῶς" xai 
ἄνευ τίσεως xal τιμωρίας : quse est signifi- 
catio hujus loci; convenit nempe cum 
γηποινεὶ, quam vocem eodem sensu babet 
Plato de Legg. 1l. IX. p. 874. c. νηστοινὲ 
Demosthenes in Aristocr. p. 639.6. ed. R. 
Atque in talibus terminatio ! et εἰ utraque 
adhibetur. Apud Homerum ll. 6e. v. 197. 
ubi est. αὐτουχεὶ, Apion et Herodianus 
habent αὐτουχί. Plura dederunt Valesios 
ad d. 1. Harpocrationis, Berglerus ad Ari- 
stopb. et Interpretes Hesychii ll. co. Quse 
sequuntur xai vov ᾿Αθυναίων iv τῷ GouAtu TRAN, 
noD ita facili opera sanari posse mibi vi- 
dentur: audaoiori esse si liceat, suspicer 
sententiam postulare : xai γνώμην ἀποφαίνα- 
σθαιὲν τῷ βουλευτηρίω : quod Andocidi item 
ut crimen objicit p. 106. v. 7. ed. Stepb. 
εἰς τοσοῦτον δὲ ἀναισχυντίας ἀφῖκται, ὥςτε 
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τὸν Δία οὐ ῥάδιόν ἐστιν ὑμῖν αὐτῷ ^ οὐδὲν " χαρισαμένοις 
b] x δὶ . " V € ee € » 9 
TO δίκαιον λάϑεῖν τοὺς “Ἑλληνας. γὺν οὖν ὑμῖν £V 


, 3 N / 4 2. ^ * NN » / 
ανάγκῃ ἐστὶ βουλεύσασϑαι περὶ αὐτοῦ. εὖ γαρ ἐπίστα- 
j $ »y ᾽ e t » q/ € uS 9 Ne 
σϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι οὐχ οἱόν τε ὑμῖν ἐστὶν ἅμα 


ἰ ὁτιοῦν Α. L] 


xa π“αρασκευάζεται τὰ τῆς πόλεως πράντειν 
καὶ ἤδη δημηγορεῖ, καὶ ἀποδοκιμάζει, xal ἐπτ- 
τιμᾷ τῶν ἀρχόντων τισί" καὶ συμβουλεύει, εἷς 
τὸν βουλὴν εἰσιὼν, sra] ϑυσιῶν, καὶ προσόδων, 
καὶ εὐχῶν, καὶ μαντειῶν (ita huno locum 
scribendum censeo). Γνώμην ἀποφαίνεσθαι 
locutio est Oratoribus usitata. Demosthe- 
nes de Contribot. p. 169. 11. xal προϑεῖ- 
vei φτρὶ τούτων τῷ GovAojabvat γνώμην ἃ σσοφύ- 
νισθαι: de Coron. p. 991. 17. “ρὸ τῶν 
ᾳ«ραγμάτων τὴν γγώμην ἀποφαίνεται: ubi 
Ulpianos γνώμην exponit λογισμὸν, βουλήν" 
De Falsa Legat. p. 390. 6. τὸ μὲν «πρῶτον 
ὡς ἂν εἰς κοινὸν γνώμην ἀπος αἰνομιένου" μετὰ 
ταῦτα δὲ ὡς ἀγγοοῦντας διδάσκοντος" οἱ γγώ- 
μῆς ἀπόδειξις est apud eundem in Aristog. 
I. p. 772. 8. Sensus hujas loci est: 
tantam etse audaciam Andocidis, ut dicat, 
sibi jam licere impune in templa venire et in 
forum, et sententiam dicere in curia, ac se- 
παίοτὶο munere fungi. Si oui tamen auda- 
eior videatur heo nostra emendatio, ís 
fortasse malit cum Clar. Luracio legere 
xa) λέγειν ᾿Αϑηναίων ly τῷ βουλευτηρίω : quod 
neo mibi displicet. Nam primum baud ita 
fonge abeunt duotus literarum λέγειν et 
»)v; deinde λέγειν asurpatur ot apud La- 
tinos dicere de ferenda et confirmanda 
sententia in senatu : sio, Cicero Phil. V. 
in fin. ““ Dixi ad ea omnia, Consules, de 
quibus retalistis." Forte addenda voce 
᾿Αϑιναίων vim quandam et efficaciam con- 
sectatas est Rhetor. ** Audet sententiam 
dicere ip augusto et spectabili Reip. At- 
tios senata." Eandem vero γνώμης vocem 
restituendam credo Isocrati, cajus in Lau- 
dat. Evagor. p. 208. ». hec leguntur: τὶ 
γὰρ ἀσίλιπεν εὐδαιμονίας, ὃς — τοσοῦτον καὶ 
τῷ σώματι τῶν ἄλλων καὶ τῇ ῥώμη διήνεγκεν, 
ὥςτε μὴ μόνον Σαλαμῖνος, ἀλλὰ καὶ τῆς 
᾿Ασίας ἁπάσης ἄξιος εἶναι τυραννεῖν. — Mibi 
quidem ἱπορίυπι videtar, εἰ quis propter 
solam corporis puloritadinem et robur re- 
gno diynus dicatur, animi virtates nullum 
in censum veniant. Neque minus ineptam 
τὴν jj, quie. jam in laude corporis in- 
ést, per partitionem huio aubjungi. In 
toto autem Epilogo, cujus hsc est parti- 
eula, corpus et res externe tantum laun- 
dantur, animo nallas locus tribuitur, in 
quo tamen laudibos efferendo multus fuit 
p. 193. seqq. quodque caput esse in lau- 
dando docet Cicero de Or. l. I. c. 11. et 


? χαριζομένοις T. R. A. | 


84. Tta supra p. 193. c. de Evagora di- 
xerat: τοσοῦτον yàp xal ταῖς τοῦ σώμωτος 
καὶ ταῖς τῆς ψυχῆς ἀρεταῖς διήνεγκεν. Qaam- 
obrem et hio legendum videtur: καὶ τῷ σώ-" 
ματι --- xal τῇ γνώμη. Non raro σῶμα et 
γνώμη janguntar apad scriptores antiquos. 
Andocides de Red. p. 22. v. 38. ed. 
Steph. εἰ γὰρ ὅσα ἄνθρωποι γνώμιη 

γουσι, τὸ σῶμα αὐτῶν μὴ αἵτιόγ ἔστιν x. τ. Ἅ, 
Lysias in Or. Olympioa apud Dionysiam 
Halic. p. 92. v. 9. ἀγῶνα μὲν σωμάτων 
ἐποίησε, φιλοτιμίαν δὴ «λούτῳ, γνώμης V 
ἐπίδειξιν: Xenophon Cyrop. 1. I. oc. 8. 4. 
10. ὑμᾶς léger καὶ τοῖς σώμασι xal ταῖς 
γνώμαις σφαλλομέγουυς : Dionysios Halia, 
Antiq. 1. III. p. 177. v. 36. χάμνων τὸ 
σῶμα πάθεσι παντοδαποῖς, xal οὐδὲ τῆς γνώ- 
penc ἔτι τῆς αὑτοῦ καρτερὸς διαμένων : Eari- 
pides in Electra v. 372. 

Γγάμην τὰ μεγάλην ἐν πένητι σώματι" 
apud Aristopbanem Plut. v. 559. pauper- 
tas dicitar τοῦ πλούτου παρέχειν GaxTiovac 
ἄνδρας, xal τὴν γνώμην, xal τὴν ἰδέαν. Sse- 
pius heo dao vocabula in MSS. confusa 
esse videntur ; saltem apud Xenophontem 
ῥώμη in γνώμην abierat, quod vitium feli- 
citer ao vere correxit amicus et literaram 
studiis et familiaritate copjunctissimus 
Pb. Guil. Van Heusde, in erudito, quod 
nuper edidit, Specimine Critico in Plato- 
nem p. 18. Hsec ὡς ἐν παρόδω dicta sunto: 
redeamus ad Psendo-Lysiam. Hio igitur 
p. 266. v. 9. per πρόληψιν en, quee dictu- 
rus esset Andocides, refatans ait: καΐτοι 
οὐχ ὑπὶρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται, ἀλλὰ xal τῶν 


ἄλλων κατηγορήσει. ubi TTaylorus recte καὶ 


pro xaívo reponi vult. Reiskius verba 
nonnulla injicit. Mibi videtur unum in- 
teroidisse adverbium Gero ita restituen- 
dum : xal οὐχ ὅπως ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσεται. 
non solum se ipse non defendet, sed et reli- 
quos accusabit, qui idem crimen commi- 
serunt. De vi formulse oix ὅπως postea 
dicemus. Ipzx. 

Αὐτῷ οὐδὲν] Οὐδὲν αὑτώ. Scar. Οὐδὲν si 
8besset, nil equidem sim desideratorus. 
Locum si tuebitur, accipiendum erit pro 
τι, cujus vices eo gerit, quod οὗ prseces- 
sit, αἱ accommodatum fuerit, si scilicet a 
Lysia h. L exaratum fuit relictum. Solent 
Graci negationes sine causa aocaynulare. 
Rzetsx. 


264. 


ATZIOTY 


τοῖς TS νόμοις τοῖς πατρίδις, καὶ ᾿Ανδοκίδῃ xpnrdae ᾳ«λλὰ 
δυοῖν βάτερον, ἢ ἢ τοὺς μόμους ἐξαλειστέον ἐστὶν, ἢ ἀσταλλα:- 


κτέον Του ῦ ἀνδρός. 


y. Εἰς τοσοῦτο δὲ τόλμης a iren, ὥςτε καὶ λέγε! δ 


203 "wee TOU νόμου, ὡς καϑήρηται ὁ o περὶ αὐτοῦ κείμενος καὶ 


ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰσιέναι εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ εἰς τῶ ἱεροὶ 


1*9 9 2» 


&y ἔτ, καὶ γὺν ᾿Αϑηνωίων € ἐν τῷ 2 βουλευτηρίῳ. καιό- 
404 TO! Tipi ποτέ φασι παραινέσαι ὑμῖν περὶ τῶν ἀσεξοίν- 


τῶν, μὴ μόνον χρῆσθαι τοῖς γεγραμμένοις γόμρις περὶ αὖ- 


τῶν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὠγρώφοις. 


οὺς Εὐμολπίδαι. ἐξη- 


γοῦνται, οἷς οὐδεῖς "WU κύριος ἐγένετο καθελεῖν οὐδὲ ἐτόλ- 
μῆσεν ἀντειπεῖν, οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα icai ἡγεῖσϑαι 10 


! agteriscos om. T. R. A. 


wie τοῦ. νόμεου] Atque ita militat 
Asdecides p. 10. Edic Stepb. uti prsedi- 
xerat ὁ διώκων. — Operse pretium erit con- 
ferre. Quse autem hio sequuntur, greri- 
ter sunt deformata. Ἱερὰ ὅτι, Stepb. estolu- 
80 ἄν. At profecto cum loquatnr de sup- 
plici gravitate, de extremis quibusque 
ὡτιμίας, eredo me non longe α Lysia 
menle pec oratione aberrare, Sum sio le- 
jo: λέγει -- ὡς — ἵξιστιν αὐτῷ ὅδη εἰσιέναι 
ς τὴν ἀγορὰν καὶ εἷς τὰ ἱερὰ; καὶ μεν- 
ἔχειν τῶν ᾿Αθήνησι χοινῶν ὡς οὐκ 
ὄντι ἁλιτηρίῳ, Noster exeunte oratione : 
Νόμον i ὑμεῖς ἔθεσϑε εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν αὖ- 
τὸν, ὡς ἀλιτήριον ὄντα, Απάοο. 7. pag. 
Πρὸς δὲ τούτοις ἀναγραφέντας ἐν στήλαις ὡς 
ὄντας ἀλιτηρίους τῶν Stan, Atque ita 
fere loquontar scriptores gravissimi de iis, 
quibus non jos civitatis modo, sed ene 
gentium ademptum esse videtur, qui tie- 
yorre τῆς πόλεως (i. e. πολιτείας) ἱ ἱερῶν, θυ- 
σιῶν, ἀγώνων, ἅπερ μέγιστα καὶ «.-αλαιότατα 
τοῖς ἀνθρώποις, ut dixit Autipbo. Ecce 
inim Demosth. tibi sistam, Philip. 3. 
ἐχϑρὸν αὑτῶν ἀγέγραψαν καὶ τῶν συμμάχαιν 
(so. Arthinium Zeliten) καὶ ένος, καὶ 
ἀτίμους εἶναι. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐχ ἣν ἂν 
οὗτωσί τις datu ἀτιμίαν. τί yàp τῷ 2ε- 
Asin τοῦτο ἔμελεν, εἶ τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν 
μὴ μεϑέξειν ἔμελλεν; Rursus Demosth. 
id. adv. Baobulid. statim ab initio: Τῶν 
ὑμετέρων laps xal κοινῶν μετεῖχον. TAv- 
LOR. 

Bic và ἱερὰ ἂν ἔτι xal vov] Stephanus 
ejicit dv. Sed hoc non satis est : reliqua 
enim non possunt explicari. Lege: καὶ 
εἷς τὰ ἱερά" ἀλλ᾽ ἐστὶ nal voy ᾿Αθηναίων ἦν τῷ 
βουλευτηρίῳ. immo εἰ nunc. est in. Senatu 
Atheniensium. | Sio enim dicit infra: χαὶ 
συμβευλεύει, εἰς τὴν Θουλὴν εἰσιὼν, περὶ Su- 


3 ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ vov À. 


σιῶν, καὶ εὐχῶν, καὶ μαντμᾶν. Vide, quie 
precedont^ Hino forte Cicero in Catili- 
nam: ''in Senatum venit; publici com- 
silii δὲ particeps." ManxLAND. Deesse 
hic aliquid dubio caret, neque difficile 
est, conjectura propemodum assequi, quid 
desit. Sententia hasc ferme subjicit: ἀνέ- 
τως, xai φαίνεται ἀναστμφόμειος ἔτι xal wv 
᾿Αϑυναίων ἐν τῷ βουλευτηρίω, quid aotem 
Lysias reapse dederit, ab integrioribus 
codicibus exspectabimus donec discamng. 
Rzaiss. 

᾿Εξηγοῦνται) Distingnas : ἐξεγεῦνται: (aix 
οὐδεὶς... . . ἴσασιν) ἡγεῖσθαι γὰρ ay etc. In 
Edit. min. TavLon. Dicuntur ili ἐξηγεῖ- 
σϑαι, qui interrogati a consalentibus, quid 
agendum sibi ait in rebus dubiis, (casibgs 
vel scrupulis conscientig, ut vulgo usar- 
pant) de jure sacrorum respondent, oon- 
silia dantes, quid ex prescripto legum 
sacrarum agendum cavepndumye sit. Ve- 
terum illi ἐξηγηταὶ sunt nobis hodie $c 
dicti Casuiste. Rzisx. 

᾿Αντειπεῖν, οὐδὲ αὑτὸν] Forte: ἀνειπεῖν, 
8i xal οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα ἴσασιν. Tale ali- 
quid Interpres quoque videtar in animo 
habuisse, cum verteret, licet ipsum legisla- 
torem ignorent, Sequitur ἡγεῖσθαι γὰρ ἂν 
αὐτοὺς, elc. opinor δεῖν αὐτοὺς, sc. ἀσεβεῖς 
τοὶ ἀσεβοῦντας, de quibus sermo est. nisi 
ἂν διδόναι malis sumere pro δώσειν. Que 
vero praecedunt, οὗς οὐδείς πω, etc. usque 
ad ἴσασιν, parenthesi incladas. Manx- 
LAND. 

Οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑίντα ἴσασι] Ne iptum 
guidem norunt earum latorem qui fuerit. 
αὐτὸν aeryes, an αὐτοὺς scribas, nil iater- 
erit. Cum nemo sciat, ἃ quo profectus 
ille leges sint, eoque dubium fiat, utram 
ab bomine mortali, an ab ipso imraortali 
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τοῖς Θεοῖς διδόναι, δίκην. ᾿Ανδοκίδης δὲ τοσοῦτον κωαταπεε- 
4 Led ^ X I d 3 / es 
φρόνηκε τῶν σεὼν καὶ ὧν ἐκείνοις δεῖ τίμω 


“ ^ 


pee oy 9 


ἧττον 3 ἐπειδεδημηκίναι δέκα 


»É ὥςτε πρὶν 906 
ἡ 


9 eve J 
ἐν ΤΉ σπολεῖ 


περοσεκαλέσατο δίκην ἀσεβείας πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
ἔλαχεν ᾿Ανδοκίδης, ᾽ καὶ πεποιηκὼς ἃ οὗτος πεποίηκε περὶ 
15 τοὺς ϑεούς" καὶ ἵνα μᾶλλον πρόσχητε τὸν νοῦν, φάσκων τὸν 


᾿Αρίστισπον ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν αὐτοῦ πατρῷον. 207 , 


! xa] οὗτος πεποιηκὼς À πεποίηκε À. 


deo late sint, eo sunt religiosius obser- 
vandi, ne forte fiat, id quod in re incerta 
facile fieri potest, ut illas leges violando, 
mon bumanam auotoritatem, sed divinam 
violes. Rzisx. 

'HysisÓa;) Subaumdi ἔφη. obliqua eset 
oratio, apta ex illo superiori φασὶ τὸν IIs- 
ρικλέα. se enim existimore (ita nempe fe- 
runt Periclem tum affirmnasse). Rzrsx. 
Avozn. 

Αὐτοὺς] Soil. τοὺς ἀσεβοῦντας εἷς τοὺς 
θεούς. Rrisx. ÀvozR. 

Οὕτως] Si nempe nos, prout ipse nobia 
auctor factus sit, non e civili tantnm 
jure, sed etiam e divino impios puniamus. 
Rzisx. 

* Qy ἐκείνοις δεῖ τιμωρεῖν) Reete. τιμωρεῖν 
ἐπαίνοις est eorum causa. ulcisci vel ράπαπι 
sumere, Swpe ita loquitar tum Noster, 
tum alii. Vide Orat. XIJI. ad finem: et 
Antipbonta initio Orat I. Subintellige αὖ- 
τῶν ante d». Vult Religiones. Mox, μᾶλ- 
Aor ἢ &rTw : nisi hiec delenda sint, nescio 
quid de illis fiet. Intelligo phbrasin μιᾶλ- 
Ac» 8 οὐχ ἧττον: sed quomodo ea hac ap- 
plicari possit, non video: et tamen Attlici- 
amus forte aliquis his subesl: in prsesens 
Mitur ἐπέχω. Sequentia vero ita distin- 
gue: «σρὲς τὸν βασιλία" xal ἔλαχεν ᾿Ανδοκί- 
δης, xal πεποιηχὼς ἃ οὗτος πεποίηχε “περὶ 
ποὺς ϑεοὺς xai (ἴνα μᾶλλον «γρόσιχητε τὸν 
γοῦν) φάσκων τὸν ᾿Αρίστιασκον ἀσεβεῖν περὶ 
τὸν “Ἑρμῆν τὸν πατρδιον" ὁ δὲ ᾿Αρίστιππος (non 
"Agxvermoc) ἡντιδίκει, etc. Spiritus et Indi- 


gnationis hec plena sunt, presertim istud. 


ἔλαχεν ᾿Ανδοκίδης : que ultima vox cum 
emphasi pronuntianda est: quale istud 
Senecse, Medea fugiam? vel hoo Serva- 
toris nostri Marco. XIV. Σίμων καϑεύϑεις ; 
Tone, Simon, idem iste, qui de zelo tuo 
tot ac tanta modo prsedicavisti, Tune dor- 
mis? Vocem vero ἡντιδίκα adde iis, que 
viri docti de hac voce dixerunt ad Pollu- 
cia VIII. 5. segm. 4338. MankLAND. ldem 
est, &o si dixisset: xal τούτων (scil. κα» 
TaWiQppóxsy), itemque eos contempsit, οὕς 
Isi ἐκείνοις τιμωρεῖν, quos oportet factas diis 


injurias in auctoribus exsequi. RE1sx. Ων 
resolve in τούτων οὕς. τούτων i, 6. τῶν ἂν. 
θρώπων, ἐκείνοις np. τοῖς ϑεοῖς. Αυὐοχπ. — 

Hpiy μᾶλλον] Quid facias oum haoc col- 
luvie τῶν ἀκλίτων) πρὶν μᾶλλον ἢ ἧττον. 
Glossematioa puto vel e cujusdam áxpice- 
λογοῦντος manu profecta, quali vitiligine 
hsec oratio potissimum laborat. Hujusmo- 
di credo aliquando exstitisse scripturam : 
ὥςτε πρὶν ὃ ἐπιδεδημεκίναι δέκα μέρας. [Di- 
ci enim potuit, ἧττον ὃ δέκα ἡμόύρας. Ut nos 
utroque modo: Bere he had been ten 
days at home, vel, He had not been ten days 
at home. Sed cum prior locutio πρὶν, ma- 
gis proba visa foerit, annotavit aliquis in 
margiue μᾶλλον ὃ ἦττον. ln Edit. min.] 
Ingeniosus deinde Aristarcbulus Lysiss 
phrasin suo caloulo commendans, rectius 
dici fatetur πρὶν ἢ δέχα ἡμέρας, quam ἧττον 
(μᾶλλον ἣ ἧττον) ἣ δίκα ἐμέρας, Mox sor- 
des in texta. Tavron. Miror utique 
Marklandum in re tam plana atque obvia 
tricari. Ecquis non intelligit decem plus 
minus dies. quamquam utique malim hsee 
vocabula μᾶλλον ἢ ἦττον non eoloco, quem 
nuno tenent, sed post δέκα legi. Ris, 
Gallice, plus ou moins. Hsec tria verba 
velim cum Reiskio transponi post δόκα. 
AÁvcrER. | 

᾿Ανδοκίδης] Post ᾿Ανδοκίδος addendum vi- - 
delur à. RErsx. 

Kal σεποιηκὼς ἃ οὗτος] Primum et po- 
stremum vocabulum abesse mallem. ab- 
erunt utique sine damno sententie. Ipzx. 
9ácxe] Hoo participium suspensum 
beret, sed bojus affectate inordinatiosis 
multa occurrunt exempla apud antiquos 
oratores. Itaque accipe pbresin quasi le- 
geretur ἔφασκε. AuGER. 

᾿Αρίστιτγαον} Primum in hoo loco no- 
tanda est diversitas nominis, et primo loco 
pro ᾿Αρίστιπτον legendum est "Apyorsos, 
vel secundo pro "Apyuesrec "Aplevwrereg. 
Deinde notandum est Andocidem movisse 
litem de Herma sive statoa Merourü 
quasi sua et a euis majoribus posita: At 
contra JEschines et Plutarohus in ÁAndo- 
2 
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ὃ δὲ !"A patro ἡντιδίκει, ἢ μὴν τὸν Ἕρμην ὑγιᾶ τε καὶ 
ὅλον εἶναι; καὶ μηδὲν woes ὦ idi: οἱ ἄλλοι Ἕρμαϊ' ὅμως 
μέντοι ἵνα p ὑπὸ τούτου τοιούτου ὄντος πρᾶγμα d ἔχοι; 
δοὺς ἃ ἀργύριον ἀπηλλάγη. καΐτοι ὁπότε οὗτος παρ᾿ ἑτέρου 
ἠξίωσε δίκην ἀσεβείας λαβεῖν, ἢ ἥπου ἑτέρους γε παρὼ τού- 
του λαβεῖν δίκαιον καὶ εὐσεβές ε ἐστιν. 

δ΄. ᾿Αλλὰ λέξει δεινὸν εἶναι, εἰ ὃ μὲν μηνυτὴς τὸ ἔσχα- 
τὰ πείσεται, οἱ δὲ μηνυϑέντες τῶν αὐτῶν ὑμῖν ἐσίτιμοι 
ὄντες μεϑέξουσι. καίτοι οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογήσηται, 

208 ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων κατηγόρήσει. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 
οἱ ἐπιτάξαντες καταὺ δέξασϑαι ἀδικοῦσι; καὶ τοῦ αὐτοῦ 
209 ἀσεβήματος αἴτιοι εἰσίν" εἰ δ᾽ ὑμεῖς ^ αὐτοκράτορες ἥτε, καὶ 
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l ᾿Αρίστιππτος, et mox 8 À. 3 ἔχη T. R. A. 


3 αὐτοκράτορες, αὑτοὶ ἐστὲ οἱ ἀφ. τ. τ΄ T. θεῶν, ὑμεῖς αὐτοὶ, ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι Α. 


oid. aiunt eam statuam non fuisse majorum 
Andocidis ἀνάθημα, sed JEgeidis tribus, 
sed eo, quod erat sita in vicinia domus 
Andooidis, sio vocatam fuisse. Adde et 
forte eo, quod in jus vocaverat Archippum 
sive Aristippum propter hujus statum 
motilationem, ideo magis vocata est ÀÁn- 
docidis Hermas. Sed mirum mibi vide- 
tur hoo loco Lysiam non notavisse homi- 
nis vanitatem, si ea statua non fuit majo- 
rum suorum donarium, ut volunt /Eschines 
et Plutarchus. Forte id ignorabat, et se- 
quebatur communem errorem. PALMER. 
Pro ᾿Αρίστιππον mavult eliam "Aexuroroy 
Schottus. Tavron. Contius ᾿Αρίστισεπος. 
Deinde pro 5 μὴν legit ? μὴν, quod solum 
probum ost, et omisi in textum inducere. 
AucrRn. 

Avro] Leye avro), Àndocidis sc. non 
Archippi. TavLon. 

Καίτοι οὐχ] Istud καίτοι debuit esse 
xal, ut procedal sententia, qua aliter 
procedere nolit. Ingx. Nullus dubito hic 
parum quid deesse, forsitan in hanc sen- 
tentiam : καίτοι «τῶς οὐχὶ δεινὸν, εἰ οὐ μεόνον 
οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογ. atqui, qui fieri pos- 
sit, t minus indignum it, εἰ non. solum- 
snodo pro se nil afferat, quo excusetur, sed 
etiam preterea | alios incuset. Risk. 

Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους x. T. λ.] Merito 
questus est Schottus de liujus loci obscu- 
ritate, cum historiam non intellexit, unde 
clucescere possit, Vidit quoque depra- 
vatum esse, sed eadem causa, restiluere 
non sustinuit. Inclinata fortuna Athenien- 
sium, fractisque viribus, placuit τοὺς &Ti- 
μους ἐπιτίμους ποιήσασϑαι, ul plenus est in 
ea re .Andocides. ᾿Επιτέταχται domum 
καταδίξασϑαι,. Atque liec omnia non per 


religionem, sed duram temporis necessi- 
tatem, rebus omuibus retro lapsis, et ex- 
cussis e manibus populi imperii babenis. 
Sic ergo mecum : Ei δ᾽ ὑμεῖς μὴ αὑτοκρά- 
Topic ἦτε, οὐκ icri οἱ ἀφελόντες τὰς τιμω- 
e τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ αἴτιοι ἔσονται. 

os deorum religiones non violastis, sed 
qui vos in eam necessitatem copjecere, 
αὐτοὶ αἵτιοι. TAYLOR. 

"Αλλοὺυς] Alios, prseter Andocidem, sa- 
crilegii item reos factos. Risk. 

Καταδέξασθαι) Non intelligo. nisi forte 
scripserit, xaxa πράξασϑαι vel καταιρά- 
fac3a. vide sequentia. — Sensum loci 
exprimit Philonis istud de Leg. Special. 
p. 519. διαφέρει yàg τοῦ ἀδικεῖν οὐδὲν τὸ 
συνεπτιγράφεσθαι ἀδικοῦντι. Nihil. deesse 
videtur anle verba τοὺς μὲν οὖν, eic. 
Manxkrawp. ldiecipere in civitatem, ab 
exsilio revocatos, aut exsilii peena iis re- 
missa, Sententia hec est : qui vobis im- 
perarunt, ut alios quospiam ob crimina 
nescio qut exsilio mulctatos revocaretis, 
idque ab invitis vobis ct necessitati ce- 
dere coactis impetrarunt, hi culpam eam 
sibi contraxerunt, non vos vobis contra- 
xistis. Videtur Lacedemonios notare, 
aut Athenienses tyrannidis et Lacedeemo- 
niorum studiosos. Rzisx. 

Τοῦ avro) ἀσεξήματος) Quo scil. illi ipsi 
sacrilegi tenentur, qui, cum ἃ vobis ex- 
pulsi patria fuissent, nuno a Lacedzemo- 
niis per vim reducti sunt. ΡΣ Μ. 

τε xal] Ἐστὲ καί, CowT. Videor mihi 
in his duobus vocabulis vestigia unius o»- 
τῆς cernere. H et N modis inter se similli- 
mis exarantur in libris, et c atque sigla 
xai repraesentans pariter ipter se sunl taun 
similes, ut discerni s,epe nequeant. unde 
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ἐστὲ οἱ ἀφελόντες τὲς τιμωρίας τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ οὗτοι Ci 910 


207 


» - / Msi 0? f 
95 Ti» ἔσονται. ὑμεῖς οὖν μὴ βούλεσϑε εἰς ὑμᾶς τὴν αἰτίαν 
/ / 9 4 3 F^ / 
ταύτην περιτρέψαι, ἐξὸν τὸν ἀδικοῦντα κολάσασιν ἀπηλ- 
/ ., 23 ^s Ἁ e / 
λάχϑαι. ἔπειτα δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἀρνοῦνται τὰ μεμηνυμένα, 
/ 


e NV c ^ ^ ’ M 3 / 
οὗτος δὲ ὁμολογεῖ ποιῆσαι. καίτοι καὶ ἐν ᾿Αρείῳ τράγῳ, ἐν 211 


N ed N 
τῷ σεμνοτάτῳ καὶ δικαιοτάτῳ δικαστηρίῳ, ὁμολογῶν μεν 
δ ^» 2 / LEY à » e 3. N 
ἀδικεῖν ἀπουνήσκεις say δὲ ἀμφισβητῆ, ἐλέγχεται, καὶ 


1 πολλοὶ οὐδ᾽ ἔδοξαν ἀδικεῖν. οὔκουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην 212. 


| πολλοὺς οὐδὲ δόξαν ἀδικεῖν T. ΤῈ. πολλοὶ οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν A. 


constat, quam facile ex ONTEZ exaistere 
potuerit HTE και. Hoc sic sumto, locus 
ita erit leg. εἰ δὲ ὑμεῖς, αὐτοκράτορες ὄντες, 
αὐτοί ἐστε οἱ ἀφελόντες etc. (nisi potius legi 
mavolemus ἀνέλοντες. quod ni rectius est, 
est certe usitatius) sin autem tos, qui (vel 
cum, vel licet ) juris vestri spontisque vestre 
sitis (etanemine cogamini), tollatis deorum 
vindicias ipsi, ὑμεῖς αὐτοὶ, ἀλλ᾽ oby οὗτοι 
αἵτιοι ἔσονται, vos eritis ipsi piaculi rei, non 
autem illi. (Lacedaemonii puta, aut sacri- 
legi, quos recipere maeniis vestris inviti 
coacti fuistis.) τιμωρίαι θεῶν sunt, cum 
leges ponas in sacrilegos sancientes, tum 
judicia, quz super ejasmodi causis sacri- 
legii habentur, paene denique ipsse, quee 
sontibus infliguntur. Hec enim tria cum 
exercentur, vindicta pro diis contemtis 
atque violatis ab eorum lesoribus repeti- 
tar. Possit quoque sententia eadem ma- 
nente pro 74xplac legi τιμάς. — Verumta- 
men ego equidem causes nil video, cur eo 
eonfugistur. Rrrisx. 

τὰς τιμωρίας 73v ϑεῶν)] Ferri forte pot- 
est: ut τὰς τιμωρίας τῶν θεῶν sint. panas, 
qu& deorum causa exiguntur. mallem ta- 
men τῶν áSaxy, utheorum, impiorum. Quse 
sequuntur, ἀλλ᾽ οὗτοι eto. artificiosa subt. 
Dicere voloit: Si penarum arbitrium 
penes Vos esset. (et quidem est) impiis non 
punitis, Vos sontes eritis: «ed ἃ Directo 
orationem convertit, offensionis vitande 
causa, ot pro ὑμεῖς αἴτιοι ἔσεσθε ponit 
οὗτοι αἴτιοι ἔσονται. ἀλλ᾽ enim ornatui 
tantum inservit, ut sepe. Pari omnino 
artificio Paulus ad l'estum, Actor. XXV. 
11. εἴ δὲ οὐδέν ἔστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσί 
μου, οὐδείς με δύναται αὑτοῖς χαρίσασθαι. 
non dicit, T'u non potes, (vel debes) sed, 
Nem» potest. alteram enim liberioris fais- 
set compellationis, Demetrius περὶ 'Eejs. 
Segm. 311. et seqq. pulcre agit de hac 
λέξει ἐσχηματισμένη : et utilitatem ejus 
notat Tiberins Rhetor in Schemate Καθό- 
Ao.  Grxwca Lysim distinguenda. sunt, 
«quemadmodum in Latinis factum vides. 
Ad sensum hajus loci illustrandum, non 


possum non exscribere alterum suavissimi 
et acutissimi oratoris Lycurgi, xarà Ater- 
xpáT. p. 168. Τὰ γὰρ ἀδικήματα, ἕως μεὲν 
ἂν ἢ ἄκριτα, παρὰ τοῖς πράξασίν στιν ἔπει» 
δὰν δὲ κρίσις γένηται, παρὰ τοῖς μὴ δικαίως 
ἐπεξζελθοῦσιν. MARKLAND. . 

Ἐκεῖνοι] Illi reliqui sacrilegii item rei, 
quos jussu Lacedemoniorum denuo urbe 
vestra recepistis. Rzisx. 

ὋὉμολογεῖ] Stropha hec est sophistica, 
oratore honesto indigna. In illa quidem, 
qus hodie superest, Andocidis defensione 
sui hac in cansa sacrorum violatorum tan- 
tam abest, ut Andocides sacrilegii se reum 
fatcatur, ut potius crimen hoc modis 
omnibus infitietur atque a se amoliatur. 
Ipnrza. 

Ἰπολλοὺς οὐδὲ δόξαν dix. ] Kal «πολλοῖς οὐδὲ 
δόξας ἀδικεῖν. CowT. Pro φολλοὺς habent 
φολλοὺῦ Codd. Stepb. et Cois]. πολλοῖς re- 
ponit Scal. Videtur tamen Schottus veram 
pene sententiam deprehendisse: Ἐὰν δὲ 
ἀμφισζητῇ xal οὖκ ἐλέγχεται, ὥςτε ὃ ὁ- 
ξαι ἀδικεῖν, ἀποψηφίσεται. At quales, 
O Musee, circuitiones! Pressius sic et ver- 
bis pene consentientibus : Ὁ μολογῶν ay 
ἀδικεῖν ἀποϑγήσκει, ἐὰν δὲ ἀμφισζητῆῇ, ἐλέγ- 
χῆται, argumentis sc. et probationibus ves 
agitur (Hesych. ᾿Ελέγξει. ζασανίσει. Ari- 
stoph Lysistra. 485. 'AAA' ἀνερώτα xal μὴ 
qn0o5, xai πεόσφιρε πάντας ἐλίγχους" Ὡς 
αἰσχρὸν ἀκωδώνιστον lav τὸ τοιοῦτο πρᾶγμα 
μεθέντας), καὶ ἀπολύεται οὐδὲν δόξας 
ἀδικεῖν, [αἱ vertimus: vel xal πολλοὶ οὖ- 
δὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. In Edit. min.] Ταγ- 
Lon. Lego: καὶ πολλοὶ οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
id est, molti, licet accusati fuerint, tamen 
factum negantes, re in judicium delata, 
absoluti fuerunt sententia Judicum, pro- 
nuntiantium, Videntur non deliquissee. Δὲ 
in hac causa, inqnit, longe aliter se res 
habet. Andocides enim fatetur se fecisse. 
confessionis vero mulcta Legibus statuta, 
est Mors. Alladit ad Formulam senten- 
tio Absolutorire in istis οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
Orat. X X. ei δὲ ἠδικηκότες, ἐκπριάμενοι τοὺς 
κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν, id 


268 ATEIOT 


ἔχειν περί τε τῶν ἀρνουμένων καὶ περὶ τῶν ὁμολογουμένων. 80 
Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἰναι, ἂν μέν τις ἀνδρὸς σῶμα τρώσῃ» 
κεφαλὴν ἢ πρόσωπον ἢ χεῖρας ἢ πύδας, αὐτὸς μὲν κατὰ 
τοὺς νόμους τοὺς ἐξ ᾿Αρείου πάγου φεύξεται τὴν τοῦ ἀδικη- 
ϑέντος πόλιν, * ἢ τραύματος ἔκ προνοίας, καὶ * ξῶν κατίῃ, 
218 ἐνδειχϑεὶς ϑανάτῳ ξημιωθήσεται" ξεν δέ τις τὰ αὐτὰ ταῦτα 
ἀδικήσῃ τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν, οὐδ᾽ αὐτῶν κωλύσετε 
τῶν ἑερῶν ἐπειβαίνειν, ἢ εἰσιόντα οὐ τιμωρήσεσνε. καὶ μὲν 35 
δὴ τούτων καὶ δίκαιον καὶ ἀγαϑόν ἐστιν ἐπσιμελεῖσϑαι, ὑφ᾽ 
ὧν καὶ εὖ καὶ κακῶς δυνήσεσθε πάσχειν. φασὶ δὲ καὶ τῶν 
ε ΄ M 4 4 / , / 9 ad LÀ 
Ἑλλήνων πολλοὺς διὰ τὸ ἐνθάδε ἀσεβήματα ἐκ τῶν roo 
αὐτοῖς ὅ ἱερῶν ἐξείργειν. ὑμεῖς δὲ αὐτοὶ οἱ ἀδικηθέντες περὶ 
ἐλάττονος τοοιεῖσϑε TO pap ὑμῖν νόμιμα, ἢ ἕτεροι TX 
€ Á / ? / ^v / 9 Pd 
214 υμέτερα. Τοσούτῳω δ᾽ οὗτος Διαγόρου τοῦ Μηλίου ἀσεβε- 


1 ἥγουν Α. 3 lày μὲν xa in T. R. ἐὰν μὴν κατίη A. 
? [sei τῶν ὑμετέρων τινὰς ἐξείργειν A. 


est, absoluti fuerunt. Enormiter hoo loco 
it Schottus. ManELAND. Nescio, an 
sio dederit Lysias: καὶ sex ἤδη ἀφῆ- 
nav (scil. οἱ δικασταὶ, vel οἱ ἐκ τοῦ "Apslou 
φάγου Οουλευταὶ) οὐδὲν δόξαντας ἀδικεῖν. mul- 
absolverunt (Areopagitse), qui vide- 
rentur nihil deliquisse. Risk. — 

Οὕκουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην ἔχειν] ** Sensus 
postulat (inquit Valokenaerius) οὕκουν ὑμᾶς 
ὁμοίαν xe γιώμην ἔχειν, scilioet quam 

reopagite." SLUITER. 

"οΟμολογουμένων} 1mo vero ὁμολογούντων. 
Eziex. 

Κατὰ τοὺς νόμους τοὺς ἐξ ᾿Αρείου φεύξεται] 
Primum inserenda vox πάγου post ᾿Αρείου. 
Deinde, e regione horum verborum vide- 
tur studiosus aliquis in margine apposuisse 
ista, ὃ τραύματος ix we : quia seilicet 
noverat Areopsgitas judicasse de Vulne- 
vibus ex industria illatis. — Proprie vero 
ἐνδειχθείς. vide Harpocrat. v. "ξνδειξις, et 
Pollücem VIII. 6. segm. 49. et Nostrum 
infra, δὶς b τῷ αὐτῶ ἰνδέδεικται. Manz- 
LAND. 

Ἢ τραύματος ἐκ αὐρινοίας] Ecce tibi ite- 
rum τὸν ἀπὸ μηχανῆς. Procul dubio ad 1]- 
lustrandam, quales essent leges, quas 
modo laudavit, Areopagitice, margini 
allevit homo catus, ἤγουν τραύματος ix 
προνοίας. In MSS. non longe absimilia 
sunt à eL ἤγουν, immo omnibus preter 
oculatissimos eadem. Tavrom. Ego ar- 
bitror ἡ delendum esse, at natum e simi- 
litudiue cum N ultima litera proximi vo- 
eabuli πόλιν. quo admisso ad τραύμωτος 
subaudiétur ἔνεχα. Sin nutem hsec litera 


s omnino servanda sit, leg. erit: 79 τραύ- 
ματος, subaudi προφάσει aot καταδίκη, per 
legem vulneris premeditati, aut sub eo titu- 
lo. Rzisx. Contios legit: ὃ τραύματος ἐκ 
sreerolac. ἰνδειχϑεὶς, ϑανάτω eic. recidendo 
καὶ ἐὰν μὲν κατίη. Sub. ἕνεκα. AvOxER. 

Mi» κατίη] Dele istud iv, quod hic 
locum non liabet ullum. Neque enim buic 
commati ἀνταιοδίδοται vicinum istud ἐὰν 
δέ τις, sed superioribus, à» μέν τις ἀνδρὰς 
σῶμα. Non leve est aliquando neque mi- 
nime gratis sententiam in proprias sedes 
dispertiri. TAvron. 

Οὐδ Pro οὐδ᾽ malim cix. Inzx. 

Αὐτῶν] Lege αὐτὸν κωλύσετε. Mox pone 
Notam Interrog. post τὰ ὑμέτερα. Manx- 
LAND. Videtur αὑτῶν bene habere, cohse- 
ret οὐδὲ cum ἐπιβαίγειν. ne ipsa quidem li- 
mina calcare, nedum in fana isa ingredi. 
ἐπιξαίνειν τῶν ἱερῶν idem videtur esse, atque 
ἐσσιβαίνειν τῶν οὐδῶν τῶν ἱερῶν. Rgrsx. 

Καὶ μὲν δὴ] Idem est in Lysiaca di- 
ctione, atque καίτοι, aut xai μέντοι. atqui. 
ΡῈ». 

πολλοὺς] Aut post hoc vocabulum, aut 
post ἀσεζήματα proximum deesse videtur 
τοὰς, aut τῶν ὑμετέρων τινὰς, ἐνθένδε ἔκασα- 
σόντας. a Grecorum haud paucis nostra- 
tium quosdam propter impietates commissas 
hinc ejectos suis quoque fanis exclusos fuisse. 
Aut certe αὑτὸν excidit, multos Grecorusm 
aiunt Andocidi aditu fanorum suorum in- 
terdixisie. IpgM. 

ΤΠοιεῖσ 6] ποιήσεσθε. CowT. —, 


τὰ ὑμέτερα) Melius intcrrogasset in- 
erepanti similis. TAYLOR. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY AXEBEIAX. 269 


40 στερος γεγένηται" ἐκεῖνος μὲν yap λύγῳ περὶ τὰ ἀλλότρια 
ipa καὶ ἑορτς ἡσέβει, οὗτος δὲ ἔργω περὶ T ἐν τῇ αὐτοῦ 
πόλει. ὀργίζεσθαι οὖν j, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ὠστοῖς 
εδικοῦσι μᾶλλον ἣ τοῖς Pons περὶ ταῦτα τὰ ἱερά" τὸ μὲν 
yap ὥςπε ἀλλότριόν ἐστιν ἁμάρτημα, τὸ δ᾽ οἰκεῖον. καὶ 
μὴ οὗς μὲν ἔχετε ἀδικοῦντας ἀφίετε, τοὺς δὲ φεύγοντας 
eren συλλαμβάνειν, ἐπικηρύττοντες τάλαντον ἀργυρίου 
ὥσειν τῷ ἀπάγοντι ἢ ἀποκτείναντι. εἰ δὲ μὴ, δόξετε τοῖς 
Ἕλλησι κομτάξειν μᾶλλον ἣ τιμωρεῖσθαι βούλεσθαι. ἔπε- 
δείξατο δὲ καὶ τοῖς “Ἕλλησιν ὅτι ϑεοὺς οὐ νομέξει. οὐ 
ὡς δεδιὼς τὸ πετσοιημένα, ἀλλ᾽ ὡς θαρῥῶν, ναυκληρίᾳ 215 
ἐτειϑέμενος τὴν θάλατταν ἔπλει. ὃ δὲ θεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, 


05.1 


Αὐτοῖς ἀδμι.] M. ἀστοῖς à3ix, Ἡ. Srz- 
PNAN. 

Περὶ ταῦτα τὰ ἱερὰ] Ad hzc verba no- 
ἵεται Valckenaerios: ** Cur ista sacra? 
τὰ ἱερὰ adjectum ab alio ex superioribus : 
Lysias scripserat tantum περὶ ταῦτα, 
nempe srigl τὰ ἱερὰ καὶ τὰς ἑορτὰς (v. 2.) 
σέβει." SLUITER. 

᾿Επικηρύττοντες etc.] Proprie. Ammoni- 
us : ἐσικηρύξαι δὲ, τὸ ὑποσχέσϑαι χρήματα 
δώσειν τῷ συλλαζόντι, καὶ ἀνάγοντι (1. 5 ἀνά- 
γοντι), καὶ (1. 8) ἀποκτείναντί τινα τῶν δι- 
κασθίντων, l. τῶν καταδικασϑέττωγ. Confer 
bunc Lysie locum cum verbis Ammonii, 
Vide et Harpocr. voce Ἐπικεκηρυχέναι. 
Haic mori alludit Pollux 1V. 12. Segm. 
93. in phrasi ἐσσικηρύττειν χρήματά Tw. 
alicui pecuniam per precouem promittere. 
MARKLAND. 

᾿Επιδείξατο δὲ καὶ] Cohsrent heo cum 
illis paulo ante premissis: οὗτος δὲ ἕργω 
&eífu. quasi dixisset : Andocides non 
solum rebus ipsis impium se gessit, sa- 
crilegium committendo, neque satis babuit 
scelere se obstrinxisse, verum ctiam in eo 
gloriatus est, et quasi ostentavit ad Gree- 
(05, se numen deorum nullum patare. 
Rersx. 

Τὰ πεποιημένα] Id est, τὰ ἐπίχειρα τῶν 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεποιημένων, IDEM. 

"Eeu] Edit. pr. ἐπήδα. Novi quibus 
placebat ἐπέρα, ut passim Thucyd. erseai- 
οὔσθαι. Vide zx. 1. Thucyd. 26. Περαιού- 
patro, πλέοντες. Coisl. ἐπίδει. — Sed lectio 
Stepbanica longe est anteferenda. Andoc. 
p. 18. 4. ed. Steph. Τίς yàp κίνδυνος μείζων 
ἀνϑρώποις ἢ χειμῶνος ὥρα erai» τὴν Sá- 
λατταν; Tavron. Lectio hsec, ἔπλει, 8 
Stephano profecia est; speciosa utique, 
baud enim infiabor, in qua etiam acqui- 
escerem, sj sino Aklina foret, in qua pro- 


stat ἐπήδα. Videor mihi in bac lectione 
ἐπείρα cernere. πειρᾷν τὴν θάλατταν idem 
est atque τοὺς τὴν ϑάλατταν ἐργαζομένους 
φειρᾶν. piraticam exeroere in navicularios 
et mercatores mare arantes, nave compa« 
rata, cojus ipse dominus esset. Εἰ κιδκ. 
"Es^s] Hemsterhusius ad Hesychiam 
. 94. e lectione Aldina ἐπήδα efformabat 
πηλᾶτο, lectionem Stephani ἔπλει langui- 
dam vocans. Αἱ vero, pace viri summi, 
notabat Valckenserius πλεῖν τὴν θάλατταν 
similiter esse in Oratione Andocidea, id- 
que, bene etiam vidisse Taylorum, et in 
Cod. Coislin. esse ἐπίδει, litera tantum su- 
perflua. Deinde ἐπηλᾶτο, cum. erumnis 
vagatus est, infracturum fuisse argumen- 
tam Oratoris, — si a Diis impius ille 
mari fuisset vexatus. Porro dici quidem 
p. 275. 6. ἀλώμενος διάγει: sed ἐπαλᾶσϑαι 
prorsus esse Homericum: Homereis au- 
tem Lysiam non tantum abstinere, sed 
adhibere e medio duntnxat usu petita. 
πλεῖν τὴν θάλατταν locutio est aliis etiam 
Oratoribus Atticis frequentata. Vid. Tso- 
cratem de Pace p. 163. s. Demosthenem 
Phil. I. p. 49. 24. ed. R. in Apat. p. 893. 
£7. Conf. Aristidem p. 209. r. Jam sab- 
jungit : ὁ δὲ θεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, να ἀφικόμι- 
γος sic τὰ ἁμαρτήματα ἐπὶ τὴ ἐμῇ προφάσει 
δώη δίκην. Hanc lectionem jam sollicitavit 
Marklandas, ejus loco reponens ἐπὶ τιμῆς 
σροφάσει, ingeniose quidem, ut solet, non 
item, ut opinor, vere. Reiskius non audet 
lectionem sollicitare, quoniam non satis 
intelligit. Mihi facilis videtur emendatio 
ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει: Deus ipsum periculis 
eripuit, ut, ad locum reversus, «bi peccata 
ista commisit, per meam accusationem panas 
lueret. Φάσις peculiariter quidem dioitgr 
delatio eorum, qui erga vectigalia et reditus 
icos. peccarint, Sycophantarum, et Tu- 
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εγα ἀφικομενος εἰς τὰ ἀμαρτήματα — ETT Τῇ ἐμῇ προφάσει ὃ 
/ / 3 / x a * VN M ’ / / 
216 δώη δίκην. ἐλπίζω ββὲν οὖν (UTOV καὶ δώσειν δικην" αυμα-» 
σιον δὲ * οὐδὲν ἂν μοι γένοιτο. οὔτε γὰρ ὃ ϑεὸς παραχρῆμα 
917 κολάζει: ἀλλ᾽ αὕτη μέν ἐστιν ἀνθρωπίνη δίκη. πολλαχόθεν 
δὲ ἔχω τεκμαιρόμενος εἰκάξειν, ὁρῶν καὶ ἑτέρους ἡσεξηκύτας 
χρόνῳ δεδωκότας δίκην, καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων διὰ τὰ τῶν 


! ἐπὶ τιμῆς προφέσει Α. 
3 οὐδὲν, ἂν μὴ γένοιτο R. οὐδέν ἐστιν ἂν τοῦτ᾽ οὕπω ἐγέγετο À. 


torum mala fide gerentium. Sed universe 
etiam omnem accusationem notat: vid. 
Pollox 1. VIII. s. 48. ibique Jungerman- 
nus, Dud:us Comment. L. Gr. p. m. 182, 
φάσις δὲ, ait Suidas, καὶ μήνυσις, ἀγγελία 
(leg. εἰσαγγελία, ΕἸΣ absorptum est a prse- 
cedenti syllaba ZI). et φαίνειν crebro ac- 
cusare vel συκοφαντεῖν notat apud Aristo- 
phanem ; v. g. Ácbarn. v. 541. 819. seqq. 
908. 912. item apud Oratores. Similis est 
Lycurgi locus in Leocr. p. 159. v. 14. 
ἐκεί ys τὸ ἐλθεῖν τοῦτον, οἴμαι θεῶν τινὰ αὑτὸν 
ie αὑτὴν ἀγαγεῖν τὴν τιμωρίαν, ἵν ἐπειδὴ 
“«ὸν εὐκλεῶ κίνδυνον ἔφυγε, τοῦ ἀκλεοῦς καὶ à35- 
ξου θανάτου τύχη, καὶ οὕς προὔδωκε, τούτας 
ὑποχείριον αὑτὸν καταστήσειεν. SLUITER. 

"reiyw] Θεοί σὲ ποιήσαντα ἀγόσια γόμω 
δικαίω χρεώμενοι ὑπήγαγον εἷς χέρας τὰς 
ἐμάς. Herodot. Uran. 106. V. Hesych. 
ju "re nyáytro. TavLon. Verbum ὑπάγειν 
jn hac re proprium est. subauditur τῷ 3;- 
καστηρίν, aut τῇ κολάσει. Risk. 

᾿Επὶ 75 ἐμῆ] Lege ἐπὶ τιμῆς προφάσει, 
en δίκην. Confirmat ipse Andocides Orat. 
de Reditu suo, p. 21. ed. Steph. κατέπλευ- 
σα μὲν yàp ὡς ἐπαινεθησόμενος ὑπὸ τῶν ἐν- 
θάδε, προθυμίας τε εἵἴγεχα, καὶ ἐπιμελείας 
τῶν ὑμετέρων πραγμάτων. Hanc sententiam 
mutuatus est Lycurgus p. 159. Ad istud 
vero, quod de navigatione ejus Accusa- 
tores hic dicunt, sollerter respondet Orat. 
de Myster. p. 17,18. Porro, ἀφικόμενος 
εἷς τὰ ἁμαρτήματα, idem videtur expri- 
mere, quod εἰς τοὺς ἠδικημένους ἀφικέσθαι, 
infra. [Marklandum α54π6 adhuc pene ex- 
scribit Tayloras in Edit. min.] Si cui lo- 
ουἱο insolepntior videatur, verba aliter 
forte componi possunt, nempe, 3x» δίκην 
εἷς τὰ ἁμαρτήματα" quod idem erit ac τῶν 
ἁμαρτημάτων, ut Orat. in Diogit. ἐπιτρόπῳ 
εἷς τοὺς παῖδας, pro τῶν «αἰδων. δὶς et ἄξια 
εἰς μυρίας δραχμὰς, Demosth. Orat. I. in 
Aphobum :, quod usitatius dicitur μευρίων 
δραχμῶν. Si hoc verum sit, ponenda est 
minima distinctio post ἀφικόμενος. Ulti- 
mum vero δίκην delendum pnto: ἐλαίζω 
μεὲν οὖν αὐτὸν, καὶ δώσειν" non δώσειν δίκην. 
MankrAmp. Non satis tenemus omnia 
ad banc causam spectantia. quare non au- 


sim lectionem hanc sollicitare, que possit 
hoc significare, per occasionem mei, me 
litem adversus Andocidem instruente, ca- 
jus causa necesse illi fait huc reverti. 
Nescimus, qui actor fuerit. (Nam Lysias 
certe non fuit, tametsi actori calamum 
suum venalem prestitit.) neque magis 
novimus, quam ille causam AÁndocidi re- 
deundi dederit. Dictio εἰς τὰ ἁμαρτήματα 
ἀφικνεῖσθαι significare videtur, venire in 
loca delicti commissi, ubi supersunt adhac 
res vel homines, in quibus scelus commis- 
sum fuit, supersunt item testes, ut infitia- 
tioni locus nullus sit. Rrrsx. 

Θαυμάσιον)] Immo, inquit Valckenae- 
rius, θαυμαστόν. Stu 1TER. ᾿ 

Οὐδὲν, ἂν μὴ γένοιτο] Sic dedi de meo, 
vulgate pro tertia voce dant μοι. Ssepis- 
sime in libris Mstis excusisque » et οἱ in- 
ter se permutantur. Verum tamen ne id 
quidem mirandum fuerit, si id minus fiat. 
h. e. si Andocides diis scelerum penas 
nallas det ; aut, si hoc e judicio absolatus 
excedat. malim tamen legi: ἃν μὴ εὐθὺς γέ- 
voro. 3i hoc (ut nempo panas det) non 
statim fiat. Risk. 

Οὔτε] Imo vero οὐδέ. nam ne deus qui- 
dem in continenti punit. Inrx. 

Δίκη] Post voc. δίκη deesse videtur 
heec sententia : τῆς δὲ θείας οὐδεὶς κρείττων, 
aut τὴν δὲ Suiay οὐδείς ere διαπέφευγεν. nil 
mirer, ait, si Ándocides lioc e judicio ef- 
fugiat. bamapnum hoc est judicium, in 
quo sedent homines, errori obnoxii, falli 
faciles. divinum autem judicium nemo 
unquam effugit. Inr. 

Εἰχάζειν] Subaudi ὅτι 7003 ὃ λέγω, ἀλη- 
θές ἐστι, vel γεγήσεται. causz mihi πι0}} 58 
sunt, multaque argumenta suspicandi aot 
colligendi hoc, quod aio, verum, not sic 
eventurum esse, ut scil. Andocides, si non 
statim, certo certius tamen olim aliquan- 
do penas det sacrilegii. Ins. 

Χρόνω δεδωκότας δίκην, καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων, 
διὰ τὰ τῶν προγόνων ἁμαρτήματα) Νοίαϊα 
digna sunt hac propter eorum similitudi- 
nem cum secundo Decalogi praecepto. 
Liceat hic quoque loqum exscribere opti- 
mi Lycurgi, p. 157. τοὺς δὲ Θεοὺς οὔτ᾽ ἂν 
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προγώων ἀμαρτημᾶάτα. εν δὲ τούτῳ τῷ χρονῷ δέη πολλὰ 
10 xci κινδύνους ὁ ϑεὸς ἐπιπέμπει τοῖς ἀδικοῦσιν, ὥςτε τσολ- 


λοὺς ἤδη ἐπιϑυμῆσαι τελευτήσαντας τῶν κακῶν ἀπηλλά- 218 


χϑαι. ὁ δὲ ϑεὸς τέλος ᾽ τούτων λυμηνάμενος τῷ βίω ϑέ- 


νώτον ἐπέθηκε. 


,* 9 κω 3 M 
βίον, ἀφ᾽ οὗ ἡσέβηκε, ? καὶ 


᾿Ανδοκίδης γὰρ ἐπειδὴ ἥμαρτεν, ἐξ ἐπιβολῆς εἰσαχϑεὶς εἰς 219 


i τούτω T. 
δισιορκήσας τις λάθοι, οὔτ᾽ ἂν ἐκφύγοι τὴν ἀπ᾽ 
αὑτῶν τιμωρίαν" ἀλλ᾽ εἰ μὴ αὐτὸς, ol vraie 
gi, καὶ τὸ γένος ἅπαν τὸ τοῦ ἑσιορκήσαντος 
μεγάλοις ἀτυχήμασι περιπίπτει. Manx- 
LAND. 

Tptricarrac] Lege τελευτήσαντας. et 
ita Schottus. Qua sequuntur ita forte le- 
genda et distinguenda : ἀπηλλάχθαι, οὐδὲ 
Θεὸς τέλος, τούτω λυμηνάμενος τῷ Glo, θάνα- 
σον ἐπέθηκε. lioo sensu : multos sceleratos 
mori cupivisse: Deum vero nondum ad- 
eo cum illis in gratiam rediisse, ut lioc 
ilis concesserit ; etiamsi vitam eorum 
znultis casibus interea infestaverit. Infra : 
μαρτυρίου ἐπ᾿ ἰλπίδι τῇ αὐτῆ. Cl. Editor 
legit: 3 ἀργυρίου, ἐπ᾽ ἐλπίδι etc. quod veris- 
simum puto. Ipx. 

Τίλος) Imo vero οὐδὲ τέλος. deus ne 
morte quidem imponit horum vitse finem, 
ἃ se miseris modis cruciatuum exagitale ; 
sed ad Orcum eos demittit, ibi quoque, 
et adhuc atrocius cruciandos. Reisk. 

Tovro] Τούτους. ScHorT. Τούτων. SCAL. 
Recepta tamen lectio bene se habere po- 
test. Tavriom. Conjecturam Scaligeri 
vullus dubitavi in texto exhibere, pro 
lectione volgatarum τούτω. Risk. 

Σκέψασθε] Demonstratum it, Andoci- 
dem, etiamsi furtuito fiat, ut hoc judicio 
absolvatur, ea tamen vita, quam agat et 
adhuc egisset, tam miseram, ut alia nulla 
esse possil miserior, satis jam superque 
poenarum diis dare atque dedisse. Ipxa. 

Kai] Delendum videtur, ut natum e fine 
vocabuli proximi πεποίηκε. Inn. 

E! τις τοιοῦτος] Adeste animis, dum An- 
docidis vitam percurram, et statuite, utrum 
ea sit nec ne, qualem facinorosorum esse 
nuper descripsi. Σκέψασθε --- εἴτε τοιοῦ- 
τὸς ἢ ἕτερός ἐστιν. Plato de Legg. l. 1. 
Πρὶν διδάξαι ἱκανῶς ἢ μαϑεῖν, εἴτε οὕτως 
εἶτε ἄλλως ἔχει. Vulgata certe lectio 
est omnium maxime inficeta. Εἶ Ti στοιοῦ- 
τος ἕτερος. Immo Multorwn. Sopra inodo: 
Πολλαχόθεν δὲ ἔχω τεκμαιρόμενος εἰκάζειν, 
ὁρῶν καὶ ἑτέρους x. 7.4. TayLoR. Bene 
babet hic locus. ἕτερος βίος idem est atque 
ἄλλου τὸς τῶν πάντων ἀνθρώπων βίος. con- 


Σκέψασθε δὲ καὶ αὐτοῦ ᾿Ανδοκίδου τὸν 
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siderate, num que alia vita cujusquam st, 
perinde misera, atque hujus Andocidis est. 
E miseria vitz, qua conflictetur Audocides, 
colligit actor, eum diis invisum, eoque 
sontem esse. deos enim insontes non 
odisse. REisx. 

Ἔξ ἐσιβουλῆς] Sic vulg. Τιξότης, credo, 
ant e Δημοσίων collegio nonnullus solus in 
solo angiportu fallacias struxit, et homi- 
nem wecopinantem, in jus rapit! Quotus 
lector hanc imparitatemn ἀγαγκοφαγεῖ" Me- 
dela enim non nisi ex medio Atticorum 
foro eruenda. ᾿Ἐπιβολὴ erat mulcta pecu- 
liariter dicta, ἡ ὁριζομεένη ζημία, quam re ad 
judices nondum delata, vel Senatui Areo- 
pagitico, vel Quingentorum (idque maxime 
in Actionibus εἰσαγγελίας, quali nempe 
tenebatur Andocides, uti constat ex Plu- 
tarch. in vita, et ex ejus oratione adver- 
saria), vel aliquando soli Magistratui im- 
ponendi jus competebat. Explicat quo- 
dammodo Pollux VIII. 6. Ἐάν τις περὶ ὧν 
οὐκ εἰσὶ νόμοι ἀδικῶν ἁλίσκεται, ἢ ἄρχων ὃ 
ῥήτωρ εἰς τὴν (ουλὴν εἰσαγγελίας δίδοται κατ᾽ 
αὐτοῦ. κἂν μὲν μέτρια ἀδικεῖν δοχῆ, ἢ Βουλὴ 
ποιεῖται ζημίας ἐπι(ολὴν, ἂν δὲ μείζω, 
παραδίδωσι δικαστηρίω. Lego locum 
emendatius, quam leyi solet, Esch. «er. 
παραπρεσθ, p. 40. Edit. Steph. Πρότερον δ᾽ 
ὑπέμεινας τὴν ἐπιβολὴν τῆς βουλῆς τῆς ἐξ 
᾿Αρείου πάγου, οὐδ᾽ ἐπεξιὼν τῇ τοῦ τραύματος 
γραφῆ x. T. Δ. lta enim pro ἐπιβουλὴν 
Steph. ex conjectura, Cod. item Mana- 
scriptus, quo usus est Scaliger et Soholia- 
stes ad locum. Usi sunt hoc jure, ut mo- 
nai, Magütratus. N. c. Nicoumach. pr. 
'EmiaxMóvrdy δὲ τῶν ᾿Αρχέντων ἐπιβολὰς 
xal εἰσαγόντων εἰς τὸ δικαστήριον, κ΄ T. À. 
Archon solus. Orphanorum, inquit De- 
mosth. adv. Macartat. sub fin. ἐπιμελείσθω 
ὁ Ἄρχων, καὶ μὴ ἑάτω ὑβρίζειν, ἢ πομῖγ τι 
παράνομον, κύριος δ᾽ ἐπιξάλλειν κατὰ τὸ 
τέλος, ἐὰν δὲ μείζονος ζημίας δοκῇ ἄξιος εἶναι, 
σγροσκαλεσάμενος «τρόπεμπτα, καὶ τίμημα ἐ- 
«γραψάμενος --- εἰσαγαγέτω εἰς τὴν Ἡλιαίαν. 
Usi sunt Πρύεδροι, /Esch. c. "l'inaroh. p. 5. 
Edit. Steph. Τῶν ᾿Ῥητόρων ἐάν τις λέγῃ — 
«ερὶ τοῦ εἰσφερομένου μὴ χωρὶς περὶ ἑκάστου. 
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ἰὸν, ἔδησεν ἑαυτὸν Ti 
921 παραδοίη τὸν ἀκόλουσον" εὖ δ᾽ ἤδει οὐ δυνησόμενος παρα 15 
δοῦναι, ὃς διο τοῦτον καὶ τὸ τούτου ἃ 
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μενος δεσμοῦ, εἰ μὴ. 


/ *  J, 
τήματα ἀπέθανεν, 


ἔγα μὴ μηνυτὴς γένοιτο. καίτοι πῶς οὐ ϑεῶν τις τὴν τού- 
TOU γνώμην διέφϑειρεν, ὃς ῥᾷον ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι 
3 ^v / ^ 


2 / . 9 ^» , » 
255 ἢ ἀργυρίου err ἐλισίδι τῇ αὐτῇ ; ἐκ δ᾽ οὖν τούτου τοῦ Ti- 


μήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐνιαυτὸν, καὶ ἐμήνυσε δεδεμένος 


(Cod. MS. 5 χωρὶς περὶ ἑκάστου, F. μὴ χω- 
c “ερὶ ἑκάστου) à δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ — ὃ 
τὸν ἐπιστάτην---κυρμυέτωσαν οἱ ΤΙρόεδροι 
peaxp 9 δραχμᾶν (h. 6. jaxta Demosthenem 
supra prolatum κύριοι sunto ἐσιξάλλειν xa- 
τὰ τὸ τέλος) ἐὰν δὲ πλέονος ἄξιός ἔστι ζη- 
μίας, ἐπιβάλλοντες μέχρι 9 δραχμῶν 
εἰσφερέτωσαν εἰς τὴν βουλήν. — Usi sunt de- 
nique quotquot in ea civitate ad ullam 
reip. partem accessere. "Qc τοίνυν xal τὴν 
τῶν τοιχοποιῶν ἀρχὴν Ὦρχεν — καὶ τὰ δηρμιό- 
ei γράμματα διχείριζε, καὶ ἐπιβολὰς 
ierit aA2s, καϑάσερ οἱ ἄλλοι ἄρχον- 
τες, καὶ δικαστιερίων ἡγεμονίας ἐλάμβανε, 
τούτων — μάρτυρας παρίξομαι. Id. /Esch. 
€. Ctesiph. p. ὅ7. In MSS. nimium con- 
fanduntur 'EsifoAà et '᾿Ἐπιβουλή. Philo MS. 
Ἱπερὶ τῶν τοῦ δοκησισόφου Κάϊν ἐχγόγων. — Ex 
Cod. Vatic. '0c μηδὲ κατὰ τὰς ἀκραιφνεῖς 
καὶ ἀσωμάτους τῆς διανοίας lario à ς ψαύ- 
σασϑαι δύνασθαι. Ut locum lecturus est 
doctissimus Editor. Atque hiec eo expli- 
catius, quia nemo adhuc de iis explicate 
satis. Juvenem tamen φιλέλληγα non prius 
dimittam, quam ei ἀκροάσεως χάριν Xeno- 
phontem defímentum prestitero. — Hist. 
Greec. l. 1. p. 448. Edit. 1625. ᾿Αρχέδημοος 
ὁ τοῦ δήμου τότε προιστηκὸς ἐν Αϑήγαις 
— Ἐρασίνδη ἐπιβολὴν ἐσιβαλὼν κατη- 
γόρει ἐν δικαστηρίων. — Hodie in textu sine 
ulla fraudis suspicione monstrum illud, 
neque uno piaculo dignum, ἐπιβουλήν. 
Tavron. 

Ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ) Egre- 
gia ὃ. 1. est conjectura Valckennerii, cu- 
jus lisec sunt verba. ** Sio Taylor (Ald. 
ἐδέησεν) vertens, se ipsum in vincula coyje- 
cit, eam sibi penam estimans, εἰ 43 παραδοίη 
«τὸν ἀκόλουθον. — Correctione véra restituo: 
λέληθεν — ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ. Cur 
autem λέληθεν’ — Quia Ssy τις τὴν τούτου 
γνώμην διέφϑειρεν, ὃς ῥᾷον γήσατο δεσμοῦ τι- 
μήσασϑαι ὃ ἀργυρίου, videlicet ex pene 
estimatione,quam reus faciebal : v. pen. ἐκ 
τούτου τοῦ τιμήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐνιαυτόν, 
Ostendere nititur a Deo dementatum : sic 
p. 274. v. 3. tantam ipsi Deus λήθην ἔδω- 
xw, ut se daret in manus inimicorum." 
' SLUITER. 

"ba μηνυτὴς} (Sie vulg.) Lege cum 


Steph. fra. μὴ μηνυτής. Syllaba syllabam 
similis similem, αἱ fieri solet, deturbavit. 
TAYLOR. 

Maerveiov] (Sio vulg.) Attento fao sis 
quiso animo, dom Lysise gratiam alternis 
vicibus meo merito sim initurus. Vox ista 
μαρτύριον rarissime est usarse, Reperitur 
quidem apud Aristot. Plutarch. Immo, et 
Thucyd. quoque non semel, wti I. 33. 
Μετ᾿ ἀειμγήστου μαρτυρίου τὴν χάριν κα- 
τάϑησϑε. lilius tamen insolentiam digito 
ibid. commonstrat ex. Μαρτύριον οὐδετέρως 
λέγει. Nihilo tamen minus he delicie « 
Magistro laudantur. At legatur per me 
licet, dummodo hio facessat. Lego enim 
emendatione nunquam poenitenda: 'Páo 
ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι ὃ ἀργυρίου 
ἐπ᾽ ἰλαίδι τῇ αὑτῇ. Ea demum erat τιμ- 
μάτων speoies, que» adhuc in tantis loci 
bujusce sordibus desiderabatur. Demosth. 
c. Timoorat, Ἐὰν δὲ 4A τιμάτω ἡ Ἡλιαία 
sep) αὐτοῦ διτι ἂν δοκῇ ἄξιος εἶναι “΄ αθεῖν 
ὃ ἀποτῖσαι. ᾿Εὰν δ᾽ ápyugtov τιμηθῇ, 
δεδέσθω τε ἕως ἂν ἐκτίσῃ. p. 270. pen. ed. 
R. Confer. Id. c. Mid. p. 523. 1. οἱ 549. 
91. sqq. Γραφὰς ὕβρεως εἶναι πεποίηκεν, 
καὶ τίμημα ἐσίϑηκεν, ὅ,τι χρὴ «“ αθεῖν ὃ 
ἀᾳοτῖσαι. /Esch. c. Timaroh. p. 3. At. 
que hzc non semper ex jadicum sententia, 
sed ad Reum relatum est, quum potissi- 
mum poenam se commeruisse fateretur, 
uti hic Andocidi usu venit. Τιμωμένων 
(referentibus utique) τῶν δικαστῶν, τί χρὸ 
φᾳαθεῖν αὐτὸν ἢ ἀποτῖσαι, πέντε καὶ ai- 
xoc iv ἔφη δραχμὰς ἀποτίσειν. Laert. in So- 
erate. InEx. 

Ἐπ᾿ Dwih τῇ αὑτῇ] Eadem spe im 
utramvis partem proposita ad exitum ju- 
dicii sive prosperum, sive adversum. h.e. 
potuisset, sponsa depositave summa qua- 
dam pecuniaria, ire quo vellet, salutem- 
que fuga quwrere, si neoesse vidisset, 
sorte judicii in partem deteriorem incli- 
nante ; quo liberatus esset a dura neces- 
sitate aut capile suo luendi, aut necessa- 
rios prodeudi, quod est flagitium fadis- 
simum, Nibil habuisset tum, neque spe- 
randum magis, neque metuendum, quam 
postmodam habuit carcere conclusus. 
Rzisx. 
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κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγενῶν καὶ φίλων, ἀδείας δοϑείσης 
᾿αὐτῷ, εἰ δόξειε τὠληϑὴη μηνῦσαι. καὶ τίνα αὐτὸν δοκεῖτε 
20 ψυχὴν ἔχειν, ὁπότε τὰ μὲν ἔσχατα "xal τὰ αἴσχιστα 
ἐποίει μηνύων κατὰ τῶν ἑαυτοῦ φίλων, ἡ δὲ σωτηρία ἀφα- 
νὴς αὐτῷ ; μετὸ δὲ ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἣν οὗς αὐτὸς 
ἔφη περὶ πλείστου ποιεῖσϑαι, ἔδοξε Tax μηνῦσαι καὶ 
᾿δλύϑη" καὶ προσεψηφίσασϑε ὑμεῖς αὐτὸν εἰργεσϑαι τῆς 
ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥςτε μὴ " ἀδικουμένῳ ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν. οὐδεὶς 3 γάρ που, ἐξ ὅσου 233 
25 ᾿Αϑηναῖοι ἀείμνηστοι εἰσὶν, ἐπεὶ τοιαύτη αἰτίᾳ “ ἡτιμώϑη. 
δικαίως" οὐδὲ γορ ἔργα τοιαῦτα οὐδείς πω εἰργάσατο. καὶ 
τούτων πότερα τοὺς ϑεοὺς χρὴ ἢ τὸ αὐτόματον αἰτιᾶσθαι ; 
Mera δὲ ταῦτα ἔπλευσεν ὡς τὸν ὅ Κιττιέων βασιλέα, καὶ 
προδιδοὺς ληφϑεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐδέθη" καὶ οὐ μόνον τὸν ϑάνα- 224 
τον ἐφοβεῖτο ἀλλὰ καὶ τὼ wo) ἡμέραν αἰκίσματα, οἱόμε- 


! [καὶ τὰ αἴσχιστα] R. 
[ 4 ἡτιμάθη δικαίως. T. 


TÀ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα] Alter- 
utrum horam videtur e variante lectione, 
aut e scholio ortum esse. Ipnzx. Pro 
ἔσχατα melius forsan legeretur ἀλόγιστα. 
AÁUGER. 

"Aearic] Annon potius ἀφανὴς ἦν αὐτῶ 
Tavxron. 

"Isgév] Γερῶν, Ald. γέῤῥων. Cowr. 

᾿Αδικουμένω)] Lege ἀδικούμενον. ManRx- 
LAND. et in Edit. min. TAv Lon. etCouT. 
Recte vero admonuit Markland ἀδικούμενον 
esse legendum, si δύνασθαι bene habet. ve- 
rum si ἀδικουμένω Laebimur, δύνασϑαι cam 
δυνατὸν εἶναι erit mutandum. Satis tamen 
boc non est. pro μὴ ley. quoque est μηδὲ, 
ut πὸ lesus quidem injuriis posset ab inimicis 
jus suum repetere. Risk. 

Ile] I:no vero x». quod de tempore 
usurpatur. οὐδείς πω, nondum quisquam. 
Sed quid sibi valt γάρ1 Estne indicium 
ὑποφορᾶς seu objectiouis, que refatetar 
subjecto δικαίως 1 videtur. Atqui, ait, ne- 
mo unquam, ex quo Athene ad nominis 
immortalitatem enisse sant, talem ob caa- 
sam infamia notatus est. — Hiec fictas An- 
docidis patronus pro eoaffert. Respondet 
actor. Audio. vera ais, at ille meritus 
eam panam dedit. Aut, si negas hypo- 
phoram esse, deficit aliqua sententia, a le- 
ctore saltim tacite subjicienda, si auctor 
eum brevitatis studio suppressit ; in hunc 
lorme modum : Qua severitate judicii vos 
dieclaravistis, vos censere, et Andocidem 


3 ἀδικούμενον A. 


8 Meu Α. 
δ Κιτιέων T. R. À. 


sacrilegii reum esse, et sacrilegos omnes 
esse puniendos. Nam tametii debitam ex 
promisso daretis Andocidi spiritus im- 
munitatem, pcsna tamen beneficiam hoo, 
dira quadam inauditique exempli oiroum- 
scripsistis, Nam, ex quo Atbenarum fa- 
ma cepit esse immortalis — Totus in hoo 
est orator, at doceat Andocidem sacrile- 
gum, ideoque puniendum esse. testari hoo 
deos ipsi iratos, a quibus conjectus sit ia 
vitam quacunque alia vita miserrima mi- 
seriorem. Ing». 

"Mire ro] Vir amicissimus ávápamo ot. 
TavroR. Quam conjecturam melius sup- 
pressissel. Risx. 

Ἠτιμώθη δικαίως} Interpungas: Οὐδεὶς 
— kel τοιαύτη αἰτία ἡτιμώϑη. Δικαίως. Id 
est εἰκότως. TAvLOR. 

Προδιδοὺς] Hio videtur nomen urbisaot 
arcis, aut nescio cujasrei deesse, quam pro- 
dere voluisse dicatar Andocides. Rursx. 

Τὸν θάνατον) Non mortem solummodo 
metuebat. Leve enim sio simpliciter vitam 
amittere, cito, sine cruciatibus: acerbum 
autem et horrendum, corporis sui per sin- 
gulos artus, et leote carpendi lanienam 
videre, at si hodic manus dextra, cras si- 
nislra, tertio die pes unus, quarto pes 
alter, et sic porro per dies singulos singula 
membra detruncentur. Supplicii genus 
boo ipsa morte molto est atrocius, et lea- 
tam, et foedum dictu visuque et infame, et 
oraciatu intolerabile. Ipzw. — — 

δ ν 
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A 9 , e 3 / , b NV 9 
νος τῶ ἀκρωτήρια avrog ἀποτμηϑήσεσϑαι. ἀποδρῶς δὲ sx 
τούτου τοῦ κινδύνου κατέτελευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ | πόλιν 80 


? Χ e / M / nd ej 3 4 
225 Tí τῶν τετρακοσίων" ϑεὸς λήθην ἔδωκεν, GgTS εἰς τοὺς 


ἠδικημένους αὐτοὺς ἐπεϑύμησεν ἀφικέσϑαι. ἀφικόμενος δὲ 


426 ἐδέθη καὶ ἠκίσϑη" ὠπώλετο δὲ οὐχὶ, ἀλλ᾽ ἐλύϑη. ἔνθεν δὲ 


w 2 / / NV? 
ἐπλευσεν ὡς Ἑυωγόραν τὸν Κυσρου βακιλευοντα, καὶ ἀδι-- 


κήσας εἴρχϑη. * ἀποδρεὶς δὲ 


4 ^v y b A] 
καὶ τοῦτον, ἐφευγε μὲν τοὺς 


&yJads θεοὺς, ἔφευγε δὲ τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, ἔφευγε δὲ εἰς oUg 
τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο τόπους. καίτοι τίς χάρις τῷ βίῳ, κα- 35 
κοπαϑεῖν μὲν πολλάκις, ἀνατσαύσασϑαι δὲ μηδέποτε ; 
κατωπλεύσας δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο εἰς δημοκρατίαν εἰς τὴν αὖ- 

! φόλιν, ἐπεὶ τῶν τονρακοσίων 9. ^. ἔδωκεν. T. πόλι ἐπὶ γῶν τετρακοσίων ὁ γὰρ θεὸς 


᾿ποσαύτην αὐτῷ λήϑην ἔδωκεν, A. 


Ζῶντος] Subandi ἑαυτοῦ. IngM. 

"Asro ᾿Αποτμηϑήσεται Ald. 
quod retinet Contius, addendo ὅτι post 
eléjtrxc. AUGER. . 

Ἐπεὶ τῶν τετρακοσίων θεὸς λήϑην ἔδωκεν. 
ὥςτε etc.] Editorem audivi dicentem le- 
gendum esse ex Historia ἐπὶ pro ἐπεί. 
unde facile fuit locum ita sopplere: ier 
τῶν τετρακοσίων. ὁ δὲ Θεὸς τοσαύτην τούτω 
“λόϑην ἔδωκεν, ὥςτε εἷς τοὺς ἡδικημένους αὑτὸς 
(non αὐτοὺς) ἐπεθύμησεν ἀφικέσθαι. hoc, aut 
simili modo, videtur a Lysia scriptum 
fuisse, quam sententiam ita effert Lycur- 
gus: οἱ γὰρ Θεοὶ οὐδὲν πρότερον ποιοῦσιν ἢ 
τῶν σσογηρῶν ἀνθρώπων τὴν διάνοιαν παράγουσι. 
Vide et nostrum paulo inferius, ἃ τούτο ὁ 
Θεὸς etc. Θεοβλάξειαν hoo infortunium vo- 
cat Dion. Halicarnassensis de Struot. 
Orat. segm. 18. et διαφορὰν τῶν φρενῶν. 
Hesychius : Θεοΐξλαβίαν, οὕτως Αἰσχίνης 
εἶπεν. scribendum Θεοξλάβειαν: οἱ πιαῖϊ- 
lum locom opinor. Notanda quoque vox 
ἔδωκεν propter similem ejos usum in S. 8. 
ut Rom. XI. 8. ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πγεῦ- 
μια κατανύξεως: et 2 Cor. XII. 7. quem- 
sdmodum Latini malum et infortunium 
dare. MaRnkLAND. Pro ἐπεὶ vulgatorum 
dedi ἐπί. Designat orator primum Ando- 
cidis ad Athenas reditum sub CCCC, quia 
peulo post opponit ei reditum tempore 
posteriorem ἐπὶ τῆς δημοχρατίας, hujus 
peginss v. olt. Ra1sx. 

Λήθην] Quare λήϑην, cum constet ex 
Photio et Plutarcho Andocidem sub ipsa 
dominatione τῶν 400 rediisse? Neque se- 
oundo possis λήθην eam socordiam vel iner- 
tiam interpretari, quse consuescendo fit, 
quo modo a Demosthene usorpari video. 
Τὸ χρόνον γεγενῆσθαι μετὰ τὴν πρεσθείαν vro- 
Air, δέδωχα, μή τινα λήϑην ἢ συνήϑειαν 


τῶν ἀδιπηριάτων ὑμῖν ἐμιπεποιήκει (lego ἐμ- 


3 ἀποδράσας τοῦτον T. R. 


φεποίηκε, oui fovet Cod. Latet.). Demosth. 
v. παραπρισβ. Ea enim Tyrannis non ultra 
anuum se exienderat. "Tam autem porro 
quare erat heo λήϑη divinitos immissa? 
Et cujusmodi denique tibi videatur totius 
sententiss ambitus et connexio? Lege: 
Κατίπλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ber] τῶν 
τετρακοσίων, Θεὸς γὰρ λήϑην ἔδωκεν, ὥςτε 
εἷς τοὺς ἠδικημένους αὐτοὺς ἐπεϑύμασεν ἄφι- 
κέσθαι, vel ἐπιϑυμῆσαι. [Merklandum 
exscribit Taylorus in Edit.min.]TA v ron. 
Post, aut circa hoc vocabulum deesse vi- 
detur αὐτῶ τοσαύτην. tantum stuporem deus 
menti ejus injecit, tantam tarditatem atque 
somnolentiam. ἔδωκεν, pro ἐνέδαλλεν, etsi 
dictio est inventu paulo rarior, analogia 
tamen ei non obstat. Ut enim ὑγίειαν, 
αἰλοῦτον, TdyaSà, et contra χαλάζας, erv- 
ρετοὺς, λιμμοὺς, λοιμοὺς, οἱ alia, διδόναι dicun- 
tur superi, ita rursus non video, cur deus 
dici nequeat alicui λήϑην, μανίαν, διδόναι, pro 
ἐπιπίμπειν. Rrisk. 

᾿Αποδράσας τοῦτον] Non memini verbum 
ἀςοδιδράσκειν in aoristi primi participio 
usurpari. potias particip. aoristi secundi 
in usu est. donec itaque certiora bac de 
re discam, legam : ἀποδρὰς δὲ xal τοῦτον. 
Ipnzw. 

Εἰς] Istad εἰς non est necessarium, et 
ortum videtur duxisse ex voce sequenti, 
Mox fortasse ἀφίκετο. Tav Lon. Fortasse, 
doburo. Infra de hac re: πιστεύων ἀεὶ 
μᾶλλον τοῖς ἀγνῶσι τῶν γνωρίμων. MARE- 
LAND, Bene liabent h.l. omnia. idem est 
ao si dixisset: ἔφευγε τούτους τοὺς τόπους, 
εἷς οὖς τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο. ut primum ali- 

appulerat, ita statim rursus illiuc auf- 
fugi at. Rrisk. 

Exsi 9s] Unde? Antecedens non video, 
sed lacunam certissimam. Mox fortasse: 
εἷς δημοκρατουμένην τὴν αὑτοῦ πόλιε, 
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τοῦ πόλιν τοῖς μὲν πρυτανεῦσιν ORE χρήματα, ἵνα: αὐτὸν 221 
7 ὑγοιεν ἦ ἐνθάδε ὑμεῖς δ᾽ αὐτὸν ἐξηλάσατι ἐκ τῆς 
πόλεως, τοῖς ϑεοῖς βεβαιοῦντες τοὺς νόμους οὺς ἐψηφίσε:- 
σϑε. καὶ γὸν ἄνδρα οὐ δημοος, οὐκ ὀλιγαρχία, οὐ τύραννος; 
10 οὐ πσόλις ἐϑέλε, ὀέξασϑαι διὰ τέλους" ἀλλ σώντα τὸν 
χρόνον, ἐξ ὅσου ἠσέξησεν, ἀλώμενος διάγει, “πιστεύων at 
μᾶλλον τοῖς ἀγνῶσι τῶν γνωρίμων Qd τὸ ἠδικηκένω; οὗς 
ψιγώσκει. τὸ δὲ τελευταῖον νὺν ἀφιπόμενος εἰς τὴν Wo 
δὶς ἐν τῷ "αὐτῷ ἐνδέδεικται. καὶ τὸ μὲν σῶμα ἀεὶ ἐν δε- 
σμοῖς ἔχει, ἡ δὲ οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων ἐκ τῶν κινδύνων 
γίνεται. δ καὶ ὅταν Tig τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχϑροῖς καὶ 
τοῖς συκοφάνταις “ διανέμη, τοῦτ᾽ ἔστι τὸ 5 [ βιοῦν] τὸν 


! ἐνθένδε T. 3 αὑτῷ ἐνιαυνῶ ἰνδίϑεπιται Α. 8 καίτοι Α. 
4 διανέμει T. Ἐ. A. 5usceos om. Τὰ. ^ 


ut paulo euperius ex adverso locatus est: ideoque smputari debere, propter μεν» 


πατύπλευσεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ἐπὶ τῶν 
φετρακοσίων. Tavron. E Cypro pata, 
loeisque iis emnibus, a quibus vix salo. 
tatis statim refogisset. Rzrsx. 

Eie τὸν δηριοκρατίαν εἷς τὴν αὑτοῦ d 
Idem est ac si dixisset: εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
λιν νῦν ἤδη δυηρμεοκρατουμένην. Ru85 . AvOER, 

Καταωλιύσας δὲ ἰκεῖθεν δεῦρο εἷς δημοκρα- 
“ἴων εἷς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, τοῖς μὲν «ρυτανεῦ 
σιν ἴδωκε χρήματα x. τ΄ ^.] Licet Lysia- 
cam Orationem esse non οὔϑάδπι, tantam 
tamen verborum effasionem ne in eo qui- 
dem exspeoto, qai se illius imitatorem 
profteatar. Andocides tune secunda vice 
rediit Athonas : illad dixisee videtor Ort- 
fot atque ita scripsisse: καταπλεύσας δὲ 
ἔπειτα δεύτερον. pottea iterum rediens in pe- 
tries. Hoo vero inde etiam coofirmatar, 

mox eadem dicatur ratione : 43 δὲ 7s- 

λουταῖον γῦν ἀφικόμενος εἷς τὴν orbus. Srur- 


TER. 

"DPStrh) "Ev94bs. Scar. Fort. com Sea- 
lig. h9áh. TavrLon. Opinor ἐνθάδε, huc. 
ManxrAxD. Ἐνθάδε dedi, e Scaligeri at- 
que Marklandi sententia, pro ἐνθένδο libro- 
ram omniam valgatorum. huc, in concio- 
mew. Nam coram popalo, aot io Helisa 
maxime agebatur hsc impietatis causa. 
εις. 

τοῖς ϑιοῖς δβαιοῦντες τοὺς νόμους] Uteun- 
que beo lectio defendi possit explicaudo 
9éc θεῖς i honorem Deorum, vel Deorum 
eausa, mihi tamen multo probabilius vide- 
tr Lysiam scripsisse τοῖς ipyat* non ver- 
bis tantum, sed ipso opere et factis: nempe 
ex civitate Andocidem expellendo. Μ ΔῈ x- 


LAWD. 
Οὐ vé] Videtur vitieso redandare, 


missum οὗ δῆμος, cum quo videtor idem 
dieere. "Verumtamen bene babet. «él 
paulo quid est amplius, quam δῆρεος. Ex 
onusa, Atheniensis populus Atbenis babi- 
iaos erat jx. verum tota respablice 
cives complectens etiam per colenias in 
Asia, Tbracia, Ponto, sparsos, ea erat 
sóc. Sic Ephesii δῆμεος, Ionia “σόλις. Hoe 
sensu paulo ante v. πόλις noster usurpa- 
verat p. 261. antep. Rzrsx. 

Τῶν γνωιρίμιονν] I. 6. ὃ τοῖς γνωρίμας. Au- 
GER. 

Δὶς ἐν τῷ αὐτῷ] Nullas dabito post hse 
vocabala excidisse lnavré, quod facillime 
fieri potait ob similitudinem bojus voca 
bali cam i» τῷ αὐτῶ, bis codem in anno. 
Rzrex. 

Καὶ ὅταν τις] Opinor καίτα ὅταν T 
MaAnRELAND. Recte, ni fallor. Rgrss. 

Aunian] Διανέμοι. Corr. Malim in 
eonjunctivo, Jiavípn. Risk. 

τιῦτ' ἔστι τὸ βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον] Vo« 
cer Civ inseruit Stephanus: sime oausa, 
nisi in MSS. reperietar: quod non credo, 
cum molto elegantius sit, τοῦτ᾽ ἔὅσέε τὸ; 
Τὸν βίον ἀδίωτον. | Hujusmodi enim looa- 
tiones, quse proverbiorum vioem obtine- 
bant, cam ab omnibos intelligereator, noa 
sd plenum efferebentur, ab audientibes 
supplends. Nihil vero tritius hac phrasi 
Cloc ἀβίωτος. — Eschines ea paseim utitur, 
et Gorgias, et Philo, ét caeteri oranes fere 
Greci Soriptores. fic apud Matt. V. 88. 
Ἡκούσατε, eri ἐῤῥήθη" ᾿οφθαλρεὸν ἀντὶ ὀφθαλ- 
μοῦ, καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. reticetur Ver- 
bum, quia omnes bene intelligebant, quid 
vellet ὁ Εὐλογητός.  Inspice quámlibet 
Adsgiorum Collectiónem. Mankrawq» 
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βίον ἀδίωτον. ἃ τούτῳ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν 10 
δίδωσιν, ἀλλοὶ τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσεβημάτων. 
420 τὸ δὲ τελευταῖον νυνὶ παραδέδωκεν αὑτὸν ὑμῖν χρῆσθαι 0 Ti 
ἂν. βούλησθε, ' oU τῷ μὴ ἀδικεῖν πιστεύων, ἀλλ ὑπὸ Óau- 
μονέου τινὸς ἀγόμενος ἀνάγκης. οὔκουν χρὴ» μὰ τὸν Δία, 
οὔτε πρεσβύτερον ὄντα οὔτε νεώτερον, δρῶντας ᾿Ανδοκίδην ἐκ δ 
τῶν κινδύνων σωξόμενον, συνειδότας αὐτῷ ἔργα ἀνόσια εἰρ- 


930 γασμένῳ, ὠϑεωτέρους γίνεσθαι, ἐνθυμουμένους ὅτι ἥμισυς 


ev " 9 3 Ἃ *— ’ 
ὃ βίος ξιῶναι T κρεῖττον 3 ἀλύπως “ ἐστὶν ἢ διπλάσιος 
^ ej Kd 
AU OUJLEVU, ως περ οὗτος. 
3 οὕτω T. * gesirTov 'T. R. A. 3 ἀλύπ» A. 
4 ἐστὶ διπλασίου T. R. A. . 


Vocabulum Giov» uncis inclusi, οἱ admo- 
dum sospectum. . Sententia potius postu- 
lare videtur : τοῦτ᾽ ἔστι τὸ «τοιεῖν ἑαυτῶ τὸν 
βίον ἀβίωτο. — Aut Βοο: τοῦτ᾽ ἔστι τὸ τῶν 
φολλῶν, βίον ἀβίωτον ἄγειν. hoc illud est, 
quod proverbio vulgari jactatur, vitam haud 
Sitalem agere. Reisk. 

*A τούτῳ] Potest servari à, sed malim 
ταῦτα. mox ad τῶν yy. ἀσεβημάτων, sab. 
ἕνεκα. Avo ER. 

Ἐσινεῖν) F. ἐπινοῶν, ut conjecit vir eru- 
ditissimus. Tavron. 

Abrir] Male Schott. lectionem Aldi αὖ- 
τὸν revocare satagit. Ipaa. 

Οὕτω] (Sic volg.) Π. οὐ τὸ μὴ ἀδικεῖν. 
H.SrzPuaN. οὗ τῷ μὴ ἀδικ. Cour. Immo 
οὗ τῷ μὴ ἀδικεῖν, ipsissima scriptione. 
Andoc. tamen ineunte oratione adversa- 
ria, ad modum lectionis Stephanicse: óésé- 
cei δὲ «πιστεύσαντες μηδὲν ἀδικεῖν, ὑπέμειναν, 
X. T. Δ. Schottos periodum non intelle- 
ctam delet. Istud est sapere! Tavron. 
Stephanus, οὐ τὸ μὴ, prope veritatem, 
qua erat, οὗ τῷ μὴ ἀδικεῖν π᾿΄στεύων, non 
innocentia sua fretus. Ipse Andocides de 
Mysteriis, sub initio: «“σιστεύσας δὲ μάλι- 
στα μὲν τῷ Qixain, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν. De- 
mosthenes in Apliob. Ψευδορεαρτ. οὐχὶ τῶ 
τὸ ψευδῆ τοὰ αὐτοῦ καταμεμαρτυρηκέναι 
ἐξελέγξειν «πιστεύων, ἀλλ᾽ ἡγούμενος etc. 
Thucydides III. 38. 79 λέγειν “Ἰτστούσας. 
Perfunoctorie hoc in loco agebat Schottus. 
Mox, pro ἀλύπως bene Stephanus ἀλύσω. 
et pro τισὶ paulo post legendum puto τι- 
γνάς. MARELAND. 

Καίτοι ὅταν τις τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖς 
καὶ τοῖς συκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ loi τὸ 
[55] «τὸν βίον ἀξίωτοω" ἃ τούτῳ ὁ ϑεὸς οὐκ 

πὶ σωτηρία ἐπεινοεῖν δίδωσιν — οὐ τῷ μὴ ἀδι- 
κεῖν πιστεύων, ἀλλ᾽ ὑπὸ δαιμεογίοω τινὸς ἀγό- 
ὑμᾶνος ἀνάγκης} Mirum vero si ita Deus 
quem puniat, at intelligat miserum esse, 


bona sua Sycophantis distribuere, quo ab 
accusando revocentur. Inepto plane loco 
collocata sunt verba ἃ τούτω ὁ θεὸς — ást- 
βεμάτων, quorum verus locus esse vide- 
tur post illa ὑπὸ δαιμονίου τινὸς ἀγόριενος 
ἀγάγκης. Volens ipse sua sponte judicium 
subiit, non cauwe sue equitate fretus, sed 
divina necessitate coactus. — Hane vero illi 
mentem Deus dedit, non ut servetur et eva- 
dat, sed ut penas luat eorum, que ante 
peccavit. SLUITER. 

AvrS] Malim abr». Generalis enim 
videlur hec γνώμη et quasi publici juris. 
Neminem sibi celatum facinus conscientem, 
propter dilatas Andocidis penas impunita- 
tem sibi quoque audere polliceri, et de di- 
vina justitia prave ideo sentire. Οὔκουν χρὴ 
οὔτε πρισξύτερον ὅντα οὔτε νεώτερον, ἐρῶντας 
᾿Ανδοκίδην ἐκ τῶν κινδύνων σωζόμενον, συνειδό- 
Tac αὑτῷ (sibi sc. unumquemque) ἔργο 
ἀνόσια εἰςγασμένω, ἀϑεοντέρους γίνεσθαι. Usi- 
talissima constructio, Οὐ yàp μεόνον εἷς «α- 
γέρ᾽ αὐτοῖς καὶ τῶν ἄνω προγόνων, κατ᾽ ἄν- 
διε ἀνενεγκεῖν ἑκάστῳ τὴν φύσιν ἐστὶν, ἀλλ᾽ 
εἷς ὅλην κοινῇ τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα. De- 
mosth. Orat. Funeb. Tavrom. Bene ha- 
bet αὑτῷ cum spirita leni. Taylor ad h. !. 
quse affert (vir doctus et industrius, sed 
critious haud usquequaque felicissimus, 
molta moliens, et magna vi, sed nnlla de 
causa, nullo effecta, in irritum), ea baud 
intelligo. Saltim συνειδότα in singulari 
dedisset. "Verum aberravit ab oratoris 
sententia, qum haec est: cam videant An- 
docidem e discrimine judicii salvum ab- 
euntem, quamvis probe norint eum soelera 
multa patrasse. Hrrsx. 

᾿Αλύπως} ᾿Αλύσσω mavult Stepb. ut ex 
sequo respondeat τῷ λυπουμένω. Tu autem 
cave de tant rigida constructione. H. p. 
melius : Ἥρεσυς ὁ Glec βιῶναι κρεΐ ἅἄλυ- 
«ὃς ἐστι διπλασίου λυσουμένου. Lasci- 
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y E: ^v ài » / 9 . ej . 

δ. ig τοσοῦτον 06 ἀναισχυντίας ἀφιχται. ὡςτὲ 

/ ^ / N / . 
παρασκευάζεται ἦ τῇ πόλει καὶ ἢ πράττει καὶ ἤδη 
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N 
δέ 


δημη- 


“ A5 e V9 à / ad / 3 M, 
γορεῖ καὶ ἐπιτιμᾷ καὶ ἀπὸ ὁκιμάξει τῶν ἀρχόντων “ τισὶ, 481 
X / * 4 Ἁ 3 “Ἢ 
10 καὶ συμβουλεύει εἰς τὴν βουλὴν εἰσιὼν περὶ θυσιῶν καὶ 
N 9. — ^ x ^e ' 
προσόδων καὶ εὐχὼν καὶ μαντειῶν. καΐτοι τούτῳ πειϑόμε- 
, ^ / “ 
νοι ποίοις θεοῖς ἡγήσεσθε κεχαρισμένα ποιεῖν ; μὴ yap οἶε- 
9 Ψ ΓΝ à ^ N , ε " / 9 NY / ? 
0-J&, ὦ ἀνόρες dixo T, εἰ ὑμεῖς βούλεσθε τὰ τούτῳ Wt- 
᾽ 3 " N ^ EE, ^ , " 
ποιημένα ἐπιλαϑέσϑαι, καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐπσιλήσεσϑαι. ἀξιοῖ 


δὲ οὐχ ὡς ἡδικηκὼς ἡσυχίαν ἔχων πολιτεύεσϑαι, ἀλλ᾽ 232 


ej 3 , 9 e 
ὡςπερ αὐτὸς ἐξευρὼν τοὺς τὴν πόλιν * ἀδικήσαντας, P οὕτω 
σῷ N e es ᾿ 
διανοεῖται. καὶ παρασκευώδεται ὅπως 5 ἑτέρων μεῖζον δυνή- 
ej 3 , δ e . 
16 σεταιν ὥφστερ οὐ διὰ πραότητα καὶ ἀσχολίαν τὴν ὑμετέραν 


! jy τῇ Α. 


νἱαυὶ Codd. nostri, puce. κρεῖττον. ἐπιδι- 

. διπλάσιος. TavrLon. Ego facio 
eum Stephano, cui Marklandos quoque 
subscripsit. Aut alias leg. sil λυπουμένως 
in adverbio. Sed illud prseefero. Rzisz. 
' Obr«] Scil. ὁ βίος τοῦ ᾿Ανδοκίδου. Av- 


GER. 
Τιαρασπευάζεται τῇ πόλει, xal πράττει] 
Valeat Critice, si hzeo sint sana! Fortasse : 
etra; τὰ τῆς σόλεως πράτ- 
τειν. Deinde ἀποδοκιμάζει τῶν ἀρχόντων 
vwl. Anne sincerum? TAvron. Post 
vocab. παρασκ. videtur deesse λυμαίνεσθαι. 
eccingitur jam ad grassandum in rempubli- 
cam. Risk. παρασκευάζεται τὰ πολιτικὰ 
φᾳράττειν. In Diatrib. in Eurip. c. XXII. 
p- 254. VALCKENARB. 

Καὶ aix] Aot delendum est ἤδη, ut na- 
tum ex initio proximi vocabuli 3sjmysepsi, 
παι illa duo vocabula sunt transponenda 
hanc ad modum : xal πράττει ἤδη, καὶ. δη- 

j, Pari modo versu proximo Lrans- 
ponenda videntur verba sic: καὶ ἐπιτιμᾷ 
“τῶν τισὶ, καὶ ἀποδοκιμάζει, κα 
συμβευλεύει. aut certe, reliquis manentibus 
immotis pro τισὶ leg. erit cum Marklando 
Trác. Ratisg. τινάς. Cour. 

ΤΠιροσόδων) Τιρόσοδοι h. 1. sunt, non vecti- 
glia, sed supplicationes, cum ad pulvipa- 
ria deorum aditur. Rrisk. AvcGER. 

᾿Αξιοῖ] Corruit venustissime periodi 
decor et forma. Ta fac nobis medicanti- 
bus gratulere: ᾿Αξιοῖ δὲ οὖχ ὡς ὁδικηκὼς 
ἡσυχίαν ἔχειν, ἀλλ᾽ ὥςπερ αὑτὸς ἐξευρὼν 
“σοὺς τὴν αόλιν ἀδικάσαντας, οὕτω διανοεῖται 
πολιτεύεσθαι. Καὶ παρασκευάζεται, ὅπως 
ἑτέρων μεῖζον δυνήσεται, ὥς“ερ οὗ διὰ πραῦ- 
σητα καὶ ἀσχολίαν τὴν ὑμετέραν οὗ διδωκὼς 
ὑμῖν δίκην κι T. Δ. Eleganter esurtite us 


à 3 φῳράττει ἤδη καὶ δημ. A. 
4 ἀδικήσαντας, R. A. ὃ οὕτω δὲ διανοεῖται A. 


8 γρὰς À. 
4 ἕτερον T. 


de publica vita, de rebus oivitatis gerun- 
dis. /Elian. V. H. IIl. 17. Δυμήτριες 88 4 
Φαληρεὺς ᾿Αϑήνησιν ἐσιφαγίστατα ἔπολι- 
τεύσατο. Plutarch. in Pboo. init.. Asv- 
μάδης ὁ ῥότωρ ἰσχύων pais ly ταῖς ᾿Αθήναις 
διὰ τὸ «τρὸς χάριν “ολιτεύεσθαι Μακεδέ- 
very καὶ ᾿Αντιπάτρου, “σολλὰ δὲ γράφειν zal 
λέγειν ἀναγκαζό φαρὰ τὸ ἀξίωμα τῆς 
πόλεως καὶ τὸ ἦϑος, Days συγγνώμης ἄξιος 
εἶναι πολιτεύομενος τὰ ναυάγια τῆς ασύρ 
λεως. N. c. Poliuch. Εἷς τίγας ἂν ἐδουλό- 
Swan δικαστὰς καταφυγεῖν ; eix εἰς τοὺς 
οὕτω πολιτευομένους ὑπὲρ τῆς πολιτείας. 
Adjungo X. enopb. 1. Hellen. quoniam mi- 
bi duplicem operam presestabit : 'Esifeu- 
λευϑεὶς ὑπὸ τῶν ἔλαττον ἐκείνου δυνα- 
μένων, μοχϑηρότερόν τε λεγόγτων, καὶ πρὸς 
7À ἴδιον κέρδος πολιτευόντων. TAYLOR. 
ἑτέρων. Conr. . 

Ὥςπερ οὐ —— οὐ δεδωκὼς} Pro οὗ δεδωκὼς 
sensus plane postulat οὐδὲ δώσων — δίκαν 
εἷς eU; etc. ita se gerit, quasi mon daturus 
penas elc. Voces vero ὑμεῖν et Y» iuter 
legendom pronuntiande sunt cum Ἐπ 
phasi. inest enim in iis tacita Oppositio, 
et Allusio ad priora Aodocidis delicta et 
impunitatem. MARKLAND. 

AexoMay] ᾿Αχολίαν. CowT. Bene vide- 
tor babere. duas edit causas, our Ándo- 
cides adhucdum impnne abierit. primam, 
clementiam civiom, alteram, tumultum 
negotiorum, qui passus non sit de Ando- 
cide puniendo quenquam aat cogitare, 
aut referre. Fuit cum suspicarer ἀχολίαν, 
bilis defectum. esse leg. quod postmodura 
etiam in schedis Brulartianis reperi. Vo- 
oabulum illud bopnse noise est, et buio loep 
imprimis convenit ; quod si cui probabitur, 
baud intereedam. Rzrex. 


478 
οὐ δεδωκὼς ὑμῖν δίκην, εἰς οἷς νῦν ἁμαρτάνων οὐ λανϑαίψει, 
ἀλλ᾽ ἅμα ἐξελεγχθήσεταί.τε καὶ δώσει δίκην. 

ς΄. ᾿Ισχυριεῖται δὲ καὶ τούτῳ τῷ λόγῳ" ἀναγκαίως γαῖ 
ἔχω ὑμᾶς διδάσκειν ἃ οὗτος ἀπολογήσεται, WV. ἀκούσαντες 

4338 wrap ὠμφοτίρων ἄμεινον διαγνῶτε. φησὶ γὰρ ἀγαθὰ με- 
γάλα ποιῆσαι τὴν πόλιν μηνύσας καὶ ἀπαλλάξας δέους καὶ 
ταραχῆς τῆς τότε. τίς δὲ τῶν μεγάλων κακῶν αἴτιος ἐγέ- 20 
γερο; οὐκ αὐτὸς οὗτος, τἸσοιήσας ἃ ἐποίησεν ; EVTO, τῶν μὲν 

ἀγαϑῶὼν δεῖ τούτῳ χάριν εἰδέναι, ὅτι ἐμήνυσε, μισϑὸν ὑμῶν 
1 αὐτῷ διδόντων τὴν ἄδειαν, τῆς δὲ ταραχῆς καὶ τῶν X&- 
κῶν ὑμεῖς αἴτιοι ἐστὲ, ὅτι ἐδητεῖτε τοὺς ἠσεβηκότας ; οὐ 

ἐν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο ? τοὐναντίον ἐτώραξε μὲν οὗτος 
τὴν πόλιν, κατεστήσατε δ᾽ ὑμεῖς. 

4324 δ΄. Πυνϑάνομαι δ᾽ αὐτὸν μέλλειν ἀπτολογήσεσϑθαι, ὡς 
αἱ συνθῆκαι καὶ αὐτῷ εἰσὶ, καθάτσερ καὶ τοῖς ἄλλοις 95 
᾿Αϑηναίοις" καὶ τοῦτο πρόσχημα πποιούμενος οἴεται πολλοὺς 
ὑμῶν, δεδιότας μὴ λύσητε τὰς συνϑήκας, αὐτοῦ ὠποψηφι- 
εἶσϑαι:. ὡς οὖν οὐδὲν προσήκει ᾿Ανδοκέδῃ τῶν συνθηκῶν, 
aep) τούτου λέξω, οὔτε, μὰ τὸν Δία, τῶν πρὸς Λακεδα:- 
μονίους, ἃς ὑμεῖς συνέθεσϑε, οὔτε “ τῶν πρὸς τοὺς ἐν τῷ 

? χοὐναντίον. T. R. A. 
3 7&9 ἃς πρὸς À. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! αὑτοῦ T. 8 μὲν yàg οὗτος A. 


υμιέΐναι δὲ καὶ τοῦτο 79 λόγῳ] Sic 
Valekenaerio emendandum videbatar pro 
«ούτω. SLuITER. 

Φισὶ] Haud quidem improbabile est 
qeu, ob prseecedens ἀπολογήσεται. .verum- 
tamen bene babet vulgata. De inconstan- 
tía oratorum Atticorum in asu temporum, 
&dmonol ad /Eschinem p. 404. et 492. et 
pescio an alibi quoqne. Rursx. 

Αὐτοῦ] Leg. αὑτῷ. ScaArL:0. Comr. 
T^vron. ManEzLAND. 

τῦς Y ἀρχῆς) (Sio vulg.) Lego τῆς δὲ 
ταραχῆς meliore sensu. Ea voce usas 
est paulo sapra: ἀπαλλάξας δίους nal ταρα- 
χῆς τῆς τότε. Parsuzn. τῆς δὲ ἀρχῆς τῶν 

Tí P apo] Schottus, τῆς δὲ ταραχῇ 

$c] Schottus, τῆς e 
optime. A ἀπαλλάξας δίους καὶ τ Ταραι- 
χῆς τῆς τότε. Herodianas 11. 21. ὅπως ἂν 
MÁ τι δεινὸν ἐκ τῆς ἢ ταραχῆς παρόντες 
φιάθομν. ita legendum volgo et illio ἀρχῆς. 
Paulo post, pro abr ἀσοψοηφωῖσθαι, 
scribe αὐτοῦ. MARELAND. 

Οὐδέπουθο»] Οὐ δόφουθεν. Cox. οὐδέπο- 
(v. βολιιῖο - 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸ τοῦτ} Malim ἀλλ᾽ αὐτὸς οὗτος 


τοὐναντίον. sed hic ipse potius e contrario. 
Aot alias τοῦτο erit delendum. Rzi:sx. Sed 
hoc ipsum» contrarium, np. bujus qued 
reipsa est. AvGER. 

Μὲν οὗτος] interponi vefim γάφ. Nam 
hio quidem civitatem conturbavit et per- 
terrefecit. Risk. 

᾿Απολογήσασθαι] (Slo vulg.) Leve est 
fortasse, quod moneo, sed ἀφολογήσεσϑωι 
omnino profectum est a manu τοῦ 'ATr»I- 
xerráTes. Audi Atticistas. Μέλλω ποιεῖν, 
μέλλω «ποιήσειν, οὗ μίλλω ποιῆσαι, et 
qute sequuntur. Thomas. et similiter Mo- 
schop. in Lex. Μέλλει συντάσσεται μετὰ 
ἀπαρεμφάτου, ἥτοι ἱγεστῶτος. οἷον μεέλλει 
φοιεῖν τὸ δέ τι" ἢ μέλλοντος πρώτου" οἷον 
μέλλει σοιήσειν. οὐδέποτε δὲ μετὰ ἀορί- 
σπου’ οἷον μέλλει ποιῆσαι. Adjunge Pbry- 
nich. "Ἔμελλον ποιῆσαι, ἔμελλον θεῖναι, 
ἁμαρτήματα τῶν ἰσχάτων, εἴ τις οὕτω συν- 
τάττει. Τετήρηται γὰρ À τῷ ἑνεστῶτι συν» 
ταττόμενν, & τῶ μέλλοντι, οἷον ἔμελλον 
«οιεῖν, ἔμελλον ποιήσειν, τὰ δὲ συγτελυιὰ 
οὐδενὶ τρόπω ἁρμόσει τῷ ἔμελλον. ΤΑγτοπ. 

Οὗτε τῶν erg; τοὺς ---Ἴ F. οὔτε τῶν exec 
τοὺς lv τῷ ἄστει ὃς οἱ ἐκ Πειραιῶς, Conr. 
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ἄστει οἱ ἐκ Πειραιῶς. οὐδενὶ yap ὑμῶν τοσούτων ὄντων TE 
3.ϑ V € 3 à e - ew ? »di (δὶ ej M! 
30 αὐτὰ ἁμαρτήματα cUÓ ὅμοια ἣν τοῖς Ανδοκίδου, ὡςτε καὶ 


τοῦτον ἡμῶν ἀπολαῦσαι. ἀλλ᾽ οὐ "μὲν δὴ δνεκα γε τού- 336 


τοῦ διαφερόμενοι, ^ ἐπ εἰδὴ καὶ τούτῳ μετέδομεν τῶν συνϑη- 


e 
ὁ ἐμεκα 


κῶν, τότε διηλλώγημεν. οὐ γϑὶρ ὀϑεκα ἑνὸς ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ 
ἡμῶν τῶν ἐξ ἄστεος καὶ &X Πει 


3.» Ν ej 3 / : » , 
&ytyovTO καὶ οἱ ὅρκοι" &wi Te δεινὸν ἂν ti, εἰ περὶ ᾿Ανδα- 


κίδου P ἀποδημοῦντος 9 αὐτοὶ ἐνδεεῖς ὄντες ἐπεμελήϑημαν, 291 


! ἡμῶν) τῶν συνϑηκῶν R. A. 
3 (ἐπειδὴ ecc συνθηκῶν) T. 
ὃ ἀποδημοῦντες T. R. A. 


Tavrtos. Deest ἃς ante οἱ : gt in priori 
sententis parte, Ἄς ὑμιεῖς συνέθεσθε : coi 
luec respondet, MankLAxp. Aut obse- 
quendum est his auctorlbus, aut pro τῶν 
leg. est ὧν, ut sit: οὔτε ὧν "D τοὺς b 
ἄστεα: d du Ιμιραιῶς, sil. . 
Rzisx. 

Τοῦτον ὑμῶν ἀπιλαῦσαι] ᾿Απολελαῦσϑαι 
Scal. Pro ἡριῶν reponit Schott. ὑριῶν. 
Tavrom. à vel ἀπελᾶσϑαι. 
Corr. Lege ex sensu, et distingue : οὐδ᾽ 
ὅμοια ἦν «τοῖς ᾿Ανδοκίδου, ὥςτε xal τῶν αὐτᾶγ 
ὑμῖν ἀισολαῦσαι. nequaquam similia erant 

ndocidis delictis, adeo ut iste eodem quo τοῦ 
jure uteretur. τῶν αὑτῶν ὑμῖν, iisdem qui- 
bus vos : ut supra, τῶν αὐτῶν ὑμῖν ἐπίτιμοι 
ὄντες μεθέξουσι, eodem sensu. MARELAND. 
Visus mihi sum in vocabulo ^j& exitum 
vocabuli συνϑῆκων, quod sententia bujus 
loci postulat, satis clare cernere. quare 
nullus dubitavi de meo dare: τοῦτον τῶν 
συνϑηκῶν ἀπολαῦσαι. RISK. 

Merélens τῶν cou] Μετεδώκαμεν 
T. €. Cour. Árgumeatatio postulat : μεδτ- 
εδώκοτ᾽ ἂν τῶν συνϑιμιῶν. nam si ita fuisset, 

ita verte ἐπειδὰν) tane e$ hunc participem 
ecissetis compositionis. ZwS nas enim sunt 
a nec ἴσως καὶ κοινῶς lv» ἀμφοτέροις ἔχουσι, 
ut eas definit [socrates is Panegyrico. 
ManzxLAND. Recte fecit Taylor, quod 
ro μετέδωκε vulgato (vel, ot Aldus de- 
f eret μετέδοκε, per omicron) e Coisliniano 
μεετίδομεν restituit. Sententia hzc est: 
Non enim bercle propter bunc Andocidem 
tam diseidebamus, neque foedera tunc de- 
mum inter nos sanximus, posteaquam hose 
qgoque nominatim illis pactis comprehen- 
i stipulati essemus. — Propterea sigua 
rentheseos quoque sustuli. quibus Tay- 
lor bhseo verba ἐπειδὴ — συυϑυχῶν incluse- 
yat. Raisx. 

Πιωρειίως} Ita semper fere. (Nisi modo 
Tuesioc) Quod notata digoum est. Ππω- 
pasé ᾿Δτεικᾶς. Ἡμρειίως 'Ἑλλεκχᾶς. M 


3 μὰ AU ἕνεκα R. A. 


4 dye T. R. A. 
5 αὐτοὶ καὶ litio A. 
ris. ιὥς Avvizós, Πειριμέῳς κανόν. Ma- 
gist. Vid. Lect. Lysiac, o. 4. extrem. 
TAvroR. 


"'Emilro] In hoo commate vix babemus 
miseroni semivocabulum unum atque al- 
terum, quod Librarioram omaia confodi- 
entium cruentas manus incolume evasit. 
᾿Ἐπιμελίθημεν περὶ ᾿Αγδοκίδουι Quas ele- 
ganties! Deinde antem porro quem non 
miseresoeret ipfelicissimi Andocidis, eum 
quo tam et duriter actum est? fauc 
i ἄλλα ἁμαρτήματα. Ergo, ut 
verisimile est, alia erant cin ἐξαλειπ νέᾳ. 
Age, lectoris gretiam non amplius moreg- 
bor: Ἐπείτοι δεινὸν ἂν alo, εἴπ ερ ᾿Α»δϑαιίδῳ 
ἁ “οδημμεοῦντος avro ἐνδεεῖς ὄντες [τοὶ ἐξ- 
ϑηρεοῦντες, ἐπ Edit. min.] i , 
ὅψως ἰξαλειφϑείη αὐτοῦ [αὐτῷ in Edi 
min.] τὰ ἁμαρτήματα. ᾿Αλλὰ Aexidas- 
panos yàg ἐν ταῖς πρὸς αὑτοὺς συνθήκαις ἐπῷ- 
μ᾿ελήϑυσαν ᾿Ανδοκίδου ; ὅτι ἔσαϑον ἀγαθέ τι 
ὑπ᾽ αὐτοῦ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς x. T. Δ. lta in se- 
quentibus, dum interrogationos alias super 
alias exaggerat: Πότερον ὡς στρατιώτης 
ἀγαϑός;--- Αλλὰ πλευτῶν γὰρ —. Ceteram 
anie ἀλλὰ visitur punctum in Codd. Alq. 
et Coisl. Ipzx. 


Απϑοδημοῦντες, αὐτοὶ ἐγδεεῖς m] Vox 
ἐνδεεῖς a Lysia nuuquam, puto, absolute e£ 


μὴ se ponitar, aine τῶν ἀναγκαίων, vel φῶν 
πιτηδείων, vel tali quopiam. Sed et si itg 

ni soleret, non tamen ad rem foret hoo 
000, qui ita legendus videtur: δεινὸν ἂν 
εἴν, εἰ στρὶ ᾿Ανδοκίδου ἀποδηριοῦντος αὑτο iy- 
δημοῦντες ἐσεμελέθημεν, ὅπως ἐξαλωφϑθοίῳ 
αὑτῷ τὰ ἁμαρτήματα. ᾿Αλλὰ Λακεδαιμόμε 
γὰρ τ-τοαὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐσεμελάϑυηνό 96 
αὑτοῦ; lta distinguendum. Dioit : mirum 
sane foret, si de Andoside absente, Nos qui .. 
in patria eramus, adeo solliciti fuissemus 
ut scilicet delicta $us obliterareutur. «Δὲν 
qui num Lacedemonii ullam Andocidis va» 
tionem habuerunt? Atqui num vos retisnem 


Mao- qjushebuisis? Vox ἀλλὰ hoo moda po- 
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ὅπως ἐξαλειφθείη αὐτῷ τὰ ' ἁμαρτήματα. mix Λακε- 35 
δαιμώιοι γάρ ἐν ταῖς πρὸς αὐτοὺς συνθήκαις ἐπεμελήθησαν 
᾿Ανδοκίδου, ὅτι ἔπαϑον ἀγαδόν τι ὑπ᾽ "αὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς 
238 ἐπεμελήθϑητέ γε αὐτοῦ ; ἀντὶ ποίας εὐεργεσίας ; ὅτι πολ- 
'λάκις δ ὑμᾶς ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐκινδύνευσεν ; οὐκ ἔστιν, 
ὦ ἀὠνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τούτῳ ἀληϑὴς αὕτη κἡὶ ἀπτολογία" μηδ᾽ 
ὑμεῖς ἐξαπατᾶσϑε. οὐ γὰρ τοῦτο λύειν ἐστὶ τὸ συγκείμε- 
γα, εἰ ᾿Ανδοκίδης ἕνεκα τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων. δίδωσι 40 
δίκην, ἀλλ᾽ ἐάν τις ἕνεκα τῶν δημοσίων συμφορῶν ἰδίᾳ τινὰ 


τιμωρῆ Τα. 
/ 


3. Ἴσως οὖν καὶ ? Κηφισίου ἀντικατηγορήσει, καὶ ἕξει 
ὅ τι λέγοι" τοὶ γὰρ ἀληϑὴ χρὴ λέγειν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς * οὐκ ὧν 
3 ^ ’ὔ 9? 


᾿δύγαισϑε Τῇ αὐτῇ 


! ἁμαρτήματα ἄλλα. Λακεδ. T. 
ϑ Κηφισσ᾽ iov T. R. A. 


sita et repelitia, Vehementiam et Indigoa- 
tionem exprimit. MaRELAND. Ipse quo- 
que ἀποδηροοῦντος probo, in genitivo sin- 
gulari. non propterea quod Andocides, 
non exsularet, sed peregre solummodo 
viveret in solo alieno, dedimus operam, 
'eum ipsi egeni essemus, ut crimina ejus 
expungerentur. Non enim exsalabat Án- 
docides, quippe cui a legibus et judicio 
:8olo patrio non esset interdictum, sed vo- 
lantate sua, à nemine coactus, in peregri- 
nationes se dederat. Sin minus hseo place- 
bunt, leg. erit: ἀποδημοῦγτες (in nomipat. 
plur.) αὐτοὶ xal ἐνδεεῖς ὄντες. cum nos ipsi 
ertra patriam  ageremus, egentes. rerum 
omnium. Cseterum distinctionem in vulga- 
tis, in ipsa adeo Tsylorana pravam, ad 
mentem viroram doctorum correxi. Olim 
sic edebatur: ἁμαρτήματα ἄλλα. Λακεδαι- 
μμόνιοι yàg — Ab his ἀλλὰ Λακ. yàp incipit 
objectio, vel interrogatio per absurdum 
voncludeus. Istud ἀλλὰ γὰρ per tmesin 
divolsum est. Rzisx. 

Αὐτοῦ. ἀλλ᾽] Interposai de meo c). quse 
est responsio ad superiorem interrogatio- 
nem. At Laceda monii tamen (sic interro- 
gat subsannans) in pactis, quse nos cum 
ipsis iniimus, Andocidi ideo prospexerunt, 
quod ab eo bonis essent nescio quibus 
ornati? Respondet cj. Neatiquam. tum 

. novam subjicit dobitatlionem sub forma 
interrogationis, responsione statim diluen- 
dam. Sed an vos ipsi consuluistis? Quod 
ob ejas meritam? respondet interroga- 
bundus. Ipzx. 

CAM Aexilaualna — ἀγαθόν τι ὑπ᾽ αὖ- 


/ / N N 
€ τὸν TE αἰσολογουμένον Καὶ TOV 


3 αὑτοῦ; οὐ. ἀλλ᾽ R. αὑτοῦ ; οὗ δῆτα. ἀλλ᾽ A. 


4 οὐδ᾽ T. R. A. 


τοῦ Ridicula videtur Reiskii conjectara 
οὗ inserentis post heo verba: qua ralione 
quis veterum nnquam est locotas?  Da- 
plex adest emendandi ratio, si signum in- 
terrogalionis ponatur post nomen ᾿Ανδεκί- 
δου. ut vel legamus: ὅτι feraÜoy ἀγαϑὸν τί 
ὑπ᾽ αὐτοῦ; vel, quod malim : τί π αϑόντες 
ἀγαθὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ it& mox: ἀλλ᾽ ὑμεῖς γε 
ἐσεμελήθητε ᾿Αγδοκίδου ; ἀντὶ «σοίης abepye- 
σίας ; est hic loquendi modus et usus par- 
ticule ἀλλὰ antiquis usilatus: simile est 
illad Euripidis in Phonissis v. 1619. 
seqq. 

Tic ἡγεμών μοι ποδὸς ὁμαρτήσει τυφλοῦ ; 

Ἥδ᾽ ἡ θανοῦσα; (acá γ᾽ ἂν σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅτι. 

᾿Αλλ᾽ εὔτεκνος ξυνωρίς ; ἀλλ᾽ οὖκ ἔστι μοι" 

"AAA" ἔτι νεάζων αὑτὸς εὕροιμκ᾽ ἂν βίον ; 

πόϑεν; - 
Vid. ad i. 1. Valckenaerius. Stu1TER. 

Av ὑμᾶς] Non intelligo istud. δι᾽ ὑμᾶς, 
αἱ nuno res se babeat. Credibile est, qua 
sequuutur, ὑπὲρ τῆς πόλεως, DRla esse ex 
glossemate. 'l'Ayron. 

Κηφισσίου) Ubique apud Andocid. Ka- 
φίσιος, nisi ano iu loco Κηφήσιος. Inkn. 

Λέγει) (Sio Ald.) Aéyo, et v. ult, αὐτῇ, 
Cowr. 

οὐδ᾽ ἃν] Malim oix ἄν. vocab. τὸν ἀπο- 
λογούμενον designat Andocidem, αἱ τὸν κατ- 
ἡγοροῦγτα Cephisium. — Dicet Andocides, 
accusatorem suum, Cephisium, iisdem cri- 
minibus teneri, quibus se. Respondet 
actor. His nunc nil opus est. dio tu jam, 
Andocide, causam taam. purga te. de 
Cephisio deinceps videbimus. Rarsx. 


À 
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^ / . Nom N XN / / 
᾿:ατηγορουντα κολασαι" ἀλλα VU [LEV wréo) τούτου καιρὸς 
9 ^e ef e) 
ἐστι γνῶναι το δίκαια, ἕτερος δὲ ᾿ ἥξει ? Kepurio καὶ 


35. ^7 ε t! "o*v “ 
ἡμῶν ἐκάστω, ὧν οὗτος 
5 


νυν μεμνησ 
e ^ 6 ? N ? δ ^v ^v ? / 9 
ἑτέραν ὑργὴν TOUTOU OLOICOUVTOG νὺν ἀποψηφίσησ e. 


4 


9΄. ᾿Αλλὰ λέξει ὅτι μηνυτὴς ἐγένετο, καὶ ἕτερος οὐδεὶς 
ὑμῖν ἐθελήσει μηνύειν, " ἐὰν κολάζητε. ᾿Ανδοκίδης δὲ ἔχει 
τὰ μήνυτρα παρ ὑμῶν, σώσας τὴν αὑτοῦ ψυχὴν, ἑτέρων 


3 Κηφισσίῳ T. R. A; 


5 ἑτίρων R. 


! ffu A. 


3 ὑμῶν T. 4 καὶ om. A. 
5. $e) καὶ τούτου À. 


7 ἐὰν χομίζητε T. R. là» τὰ μήνυτρα αὐτὸς μὴ κομίζηται A. 


Ἕτερος δὲ ἔξει Κηφισσίω] Scribe : ἕτερος 
δὲ (so. καιρὸς) ἥξει Κηφισίω. Cephisio suum 
tempus veniet. Orat. XII. Ἥκει δ᾽ ὑμῖν 
ἐκεῖνος ὃ καιρὸς, lv ὦ eto. Demades: ey 
τοίνυν ἧχε τῇ πόλει καιρὸς ἕτερος. Demo- 
sthenes Olyntb. H. γυνὶ καιρὸς ἥκει τις οὗτος 
ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων αὐτόματος τῇ “πόλει. et hio 
etsupra. In Audocide de Myster. p. 5. 
perperam scribitur Κηφήσιος : sed recte 
emendavit Stephanus isto loco ; ut miram 
sit in hoc neglexisse. ManxrLAND. Pot- 
est utctihque servari ἕξει, sed malim 825, 
illadque velim iu textum admisisse. Av- 
6n. 

Ὑμῶν] Ἡμῶν Coisl. rectius. TAYLOR. 

. »] Dum mihi explicet aliquis, 
quid sit ἑτέραν ὀργὴν, ego interea totum 
hano locom ita lectitabo: Μὴ οὖν xal δι᾽ 
ἑτέρων ὀργὴν τούτου ἀδικοῦντος vv. dwo- 
ψηφίσασθε, ᾿Ἑτέρων ὀργὴν elegauter di- 
ctam pro ὀργὴν κατὰ τῶν ἑτέρων. Exempla 
qutedam delibavero illustria οἱ eruditis 
auribus digna. 


᾿Αλλά με σός τε «πόθος, σά τε μήδια, 
φαίδιμ ᾿Οδυσσεῦ, 
Σή τ᾿ ἀγανοφρεσύνη adita θυμὸν ἀπηύρα. 
Hom. Odyss. A. 901. 


Ἅπαντα γάρ σοι τἀμὰ νουϑετήματα 
Κείγης διδαχτὰ, κοὐδὲν iy σαυτῆς λίγεις. 
Sophocl. Electr. 345. 


Ἰιρῶτοι Εὐβοεῖς c" Ayiy περὶ ἀποστάσεως 
τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπρεσβιύσαντο. 'hacyd. 
VIII. 5. οὐκ αἰσθάνεται τοὺς Λαχεδαιμονίους 
φόβω τῷ ἡμετέρω πολιμησείοντας. Id. 
1. 33. ᾿Αϑηναῖοι οὐ μὸν ἔληγόν γε διὰ τοῦτο 
Tic Λακεδαιμονίων φιλοτιμίας περὶ 
τῆς ὑγεμοίίας. Diod. Sio. 1. 18. p. τη. 549. 
Kal d μὲν νέοι τοῖς τῶν τρισξυτέρων 
ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς 
νῶν νίων τιμαῖς ἀγάλλονται. Xenoph. 
Mewmorsb. |. ?. Atque ita fortasse acci- 
pienda sunt verba Cio. 1 Tusc. 97. '*1ta- 
que unum illad erat insitum priscis illis, 
quos Cascos appellat Eunpius: esse in 
morte sensum, neque excest vite sic de- 


leri bominem, ut funditus interiret." Non 
egim excedit vita, sed nos a vita, Ita 
Liv. 1. 27. ** Plus tamen vis potuit quam 
voluntas patris aut verecundia etatis." Et 
ita fortasse etium Apostoli ad Corinthios, 
1. 15. 31. Νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, Per 
gloriam, quam ez vestris meritis concipio. 
Vid. Voss. de Constroct. c. LVII. Ipnza, 


Lego: δι᾽ ἱτέρων ὀργὴν, propter iram vestram. 


in alios. MankLAND. Dedi ἑτέρων. Idem 
est ὀργὴ ἑτέρων, atque ὀργὴ καθ᾽ ἑτέρων, vel 


“ὃς ἐτέρους. Ita Diodorus Sicalus 1I. 99. 


37. dixit σπουδὴ ἐκείνων, studium eorum vel 
erga eos. * τοῦ XowoU εὔνοια, Dio Cass. p. 
90, 45. benevolentia erga remp. ὑπιστροφὰ 
σφῶν p. 89. 7. animadversio in eos. RE18sx. 
ἑτέραν ὀργὴν iolelligo, iram adversus alios 
conceptam ; sio Virgilius dixit, ** alienum 
vulnus," i. e. vulnus ajteri distipnatam. 
AUGER. 
Kal ἕτερος] Kal ὅτι ἕτερος. Cow. 
Κομέζητε} TI. χολάζητι. τὸ yàg κομίζητε 
οὗ δοκεῖ ἁρμόζειν. Ἡ. ΒΘΤΕΡΗΛΝ. χολάζηται. 
ScaArL1G0. κολάζητε. In Edit. min. TAvton. 
et Cowr. Alii alias tentarunt emendandi 
vias, mihi bsec placet, ut legatur: τὰ μεήνυ- 
vea αὑτὸς μὴ κομίζηται. εἰ ipse (Andocides 
puta) premio indicii fraudetur. Rxr1sx. 
Σώσας τῶν αὐτοῦ 4. 
hano phrasin Matt. XVI. 91. et Luc. IX. 


94. esse bene Grecám. Lesbonax: οὗ 


μένον τῶν αὑτοῦ, ἀλλὰ xal τὰς τῶν οἴχοι με- 
νόντων ψυχὰς σώζει. Diog. Laertiuslib. {Π]. 
in Plat. ᾿ 
Φεῖβος ἔφυσε βροτοῖς ᾿Ασπλυνιὸν δὲ 1λά- 
τῶνα" 
Τὸν μὲν, ἵνα ψυχὸν, τὸν δ᾽, ἵνα σῶμα 
. eso. 
Eodem sensa σῶσαι τὸ σῶμα dicit Noster 
Orat. XII. nempe, vitam servare. opponi« 
tur τῷ ἀποκτεῖναι, Marc. 11]. 4. περιποίησιν 
ψυχῆς, Heb. X. 39. (vide et Xenophon. 
Cyrop. lib. IV.) cvi ibi opponitur ἀπώλεια 
ψυχῆς : sie enim distinguendum : οὐκ ἐσμὲν 
ὑποστολῆς ἀπάλειαν, ἀλλὰ αἰσττως εἰς ortei- 
«τοίησιν ψυχῆς. Mox, pro διὰ ταῦτα me. 
20 


] Hine discimus 


eT. μὴ οὖν 4 καὶ δι 239 
240 


- 


241 διὰ " 
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ταῦτα ἀποϑανώτων. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


τῆς μὲν οὖν σωτηρίας ὑμεῖς 


Τούτῳ αἴτιοί ἐστε, τῶν δὲ κακῶν τῶνδε καὶ τῶν dover 6 
αὐτὸς ἑαυτῷ, παραβὰς τὰ δόγματα καὶ τὴν ἄδειαν & e 5 
«μηνυτὴς ἐγένετο. οὐκοὺν ἐξουσίαν xe “ποιεῖν Τοῖς μηνυταῖς 
ἀδικεῖν — o, ἀρκεῖ yag τὰ πεποιημένα ----Ὁ ἀλλά π αβαί- 


νοντῶς κολάξειν. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι μηνυταὶ, ὁπόσοι 
949 αἰσχραῖς αἰτίαις ἐξηλεγμένοι σφάς αὐτοὺς ἐμήνυσαν, ἕν 


, ? 
te 


γοῦν ἐπίστανται, μὴ ἐνοχλεῖν τοῖς ηδικημένοις, ἡ ἡγούμενοι, 
ὠποδημοῦντες μὲν aao καὶ ἐπίτιμοι δόξειν εἰναι» ἐπιδη- 
μοῦντες δὲ παρὰ τοῖς πολίταις τοῖς δικημένοις πονηροὶ 
δόξειν" καὶ ἀσεβεῖς εἶ εἰναι. ὃ γοῦν πάντων πονηρότατος * Ba- 
τραᾶχος πλὴν τούτου, γενόμενος £i τῶν τριάκοντα μηνυτὴς 


! γαὑτὰ Α. 


T αἰσχρᾶς αἰτίας T. R. 


3 Βάτραχος, πρὶν peii γεν. T. 


lius videtur διὰ ταὐτὰ, propter eadem de- 
licta, MARKLAND. 

Ταῦτα] Legendum omnino ταὐτά. Ea- 
dem so. quibuscum ille tenebatur, ἐσώϑη 
tamen. TavrLonR. Redit ταῦτα, aut ad 
μήνυτρα, aut potius 1 ad rem aniversam, de 
qua bic agitar, διὰ τὸ μηνύσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην 
zaT αὑτῶν. Βεῖεκ. 

Τῶνδε] Aut horum malorum publicorum, 
quibus universa civilas tum exagitata fuit, 
aut potius τῶν ἰδίων, τῶν αὐτῷ νῦν ἰδίᾳ erag- 
ὄντων, quibus ipse nunc laborat et seplus 
est. Ipgs. 

Μετ᾿ αἰσχρᾶς αἰτίας] MS. ler αἰσχραῖς 
αἰτίαις. quse multo melior est Lectio. Sio 
Orat. VÍ. versus finem. MARELAND. 
Nihil muto. Tavron. Geminum his inest 
vitium, alteram levicolam, scil. pro geni- 
tivo in singulari, sufficiendns est accusati- 
vos in plurali, μετ᾽ αἰσχρὰς αἰτίας, post 
turpes criminationes, postquam turpium 
criminum insimulati fuissent. aljerum 
paulo est gravius. Leg. enim est: οὕσσω 
(vel aine) ἐξηλεγμείνοι (vel si mavis, ἐξε- 
ληλεγμεένοιλ, nondum convicli. convictus 
enim qui fuerit, ei complices indicanti 
venia non datur, sed illi, qui nondam ar- 
gumentis tormentisve ad confessionem fs- 
cinoris adactus fuerit. Deinde, ecquis 
ipse sese indicat, posteaquam convictus 
fuisset? Hwo inter se non constant. Si 
convictus es, nil est, quod tute temet in. 
dices. 
te convinci? Rarsx. 


Πρὶν τούτου] Non sat divisa sunt hec. 


temporibus. Facta est delatio Andocidis 
Olymp. circiter XCI. 8. Incidit autem 
Trigintaviralis dominatio, seu Batrachi 
4elatio, in Olymp. XCIV. Noo itaque 


Etsi te ipse indicasti, quid refert. 


preecedit Batrachus Andocidi, sed Ando- 
cides Batracho, idque per integrum de- 
cepnium. Sed fortasse hm voces wel» 
τούτου ποα sunt referendss ad tempus in- 
dicii, sed ad ea qus precedunt verbe, 
eárrey πογορότατος, i. e. si Andocidem 
unum excipias Infra enim Andocides 
nobis exbibetur Batracho πονηρότερος. 
Tavron. Ego de meo pro srei», dedi πλήν. 
hominum omnium nequissimus DBatrachus, 
preter hunc unum Andocidem, qui eo ad- 
hoo est nequior. Rzisx. 

Βάτραχος, πρὶν τούτου x. 7. Δ. Andoci- 
dem cum Batracho perdito homine com- 
posit, , aique eo etiam improbiorem dicit. 
Οςτις οὖν, addit, xal πονηρότερος καὶ ἀμιαθέ- 
στερος Βατράχου leri, πάνυ δὴ ἀγαπητὸς 
ὑφ᾽ ὑμῶν αὑτὸν σωθέντα, Cujus loci cum 
nullam sententiam esse videret Reiskius, 
plures proposuit emendationes. Proxime 
ad verum accedit ea, qua conjecit: erárv 
δεῖ ἀγαπᾶν ἀγαπητῶς. mibi quidem legen- 
dum videtor : πάνυ δεῖ ἀγαπᾶν ὑφ᾽ ὑμῶν αὖ- 
τὸν σωθίντα. hunc admodum contentum 
esie oportet, quod. a. vobis sit servatus, non 
vero etiam civibus suis esse molestum. 
Ita Isocrates Panath. p. 234. c. οὐκ ἀγαπῶ 


ζῶν ἐπὶ τούτοις : Demosthenes de Halones.. 


p. 78. 8. ed. Reisk. τὰ ἐν τῇ ϑαλάττη xw- 
εἰα ἀγαπῶσι παρὰ τοῦ Μακεδόνος λαμεξάνον- 
τες: de Contribut. p. 175. 3. à πόλις ἡ 

τὰς ὁδοὺς ἀ ἀγαπᾷ κατασκευάζουσα : ibid. 18. 
καὶ i μεῖς ἀγαπᾶτε, dy τι αὐτοὶ μεταδιδῶσι, 
Aa eá e: p. 176. 8. τὰ ὑμέτερα αὑτῶν 
ἀγαπᾶν πράττοντες : Aristophanes Vesp. 
v. 670. 


Σὺ P Ma ἀρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σὴς τοὺς ἀρ- 
σιριτρώγων. 
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καὶ οὐσῶν αὐτῷ συνθηκῶν καὶ ὅρκων καθάπερ τοῖς ^ Ἐλευ- 
σενόϑεν, δείσας ὑμῶν οὗς ἠδίκησεν, ἐν ἑτέρᾳ πόλει ὥκει. 
3 / A Ἁ ᾽ M! M M 3 / A? £F o0« 
 ᾿Ανδοκίδης δὲ καὶ αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς ἀδικήσας περὶ ἐλώτε 
16 τόνος αὐτοὺς ἔϑετο, εἰσιὼν εἰς ταὶ ἱεροὶ, ἢ Βάτραχος τοὺς 
ἀνθρώπους. ὅςτις οὖν καὶ πονηρότερος καὶ ἀμαθέστερος 243 


9 X P 
Βατράχου ἐστὶ, πάνυ δεῖ 


3 σωθῆναι. 
3 "᾿Ελευσιγιόθεγ T. 


Jam vero pergit Rhetor, ostendens, nulla 
unquam in re patrie profoisse Andoci- 
dem, pe tum quidem, oum exsules Pire- 
eum tenerent, urbs a Tyrannis oppressa 
beberetor. Males, qus perpessi erant 
Atbenienses, prius depingit ; deinde addit 
p. 286. v. 5. Ανβνκίδας δὲ, ἀψαϑὲς τούτων 
τὴν σωτηρίαν τῇ ἀνα- 
ἀξιοῖ νυνὶ μετέχων τῦς πόλεως ἀσιζῶνγ 
ἐν αὐτῇ. Modo Relskius » reote 
oomvertit in γενόμενον ; hio minus recte 
nonnulla deesse censet ; est enim senten- 
tia suis numeris absoluta, ásyaS« 
qan xax» idem est ae si dixisset οὐδὲν παθῶν 
“ούτων τῶν κακῶν: Thucydides l. I. c. 26. 
«ροεῖπεν, "Esrilagavlors τὸ τὸν βου καὶ 
«τοὺς ξένους ἁπαϑεῖς ἀπιέναι : 1. V. ο. 16. ἐν à 
ἀνπαθὸς ἦν, καὶ ἠξιοῦτο διασώσασϑαι τὴν εὑ- 
τυχίαν: Lysias Epitaph. p. 193. v. 15. ed. 
Steph. ἀπαθὴς δ᾽ ὧν κακῶν xal ἄπειρος ἀνδρῶν 
ἀγαθῶν. Andocides autem, inquit Orator, qui 
fenc temporis illas calamitates pro patrie 
salute non perpettus est, nunc civium jure 
«ti vult in ea. civilate, in qua religionem 
improbe violavit. ᾿Αλλὰ «λουτῶν γὰρ, addit, 
mal jurágatyoc τοῖς χρήμασι, καὶ βασιλεῦσιν 
ἐξενώμενος καὶ τυράνγοις" ἃ νυνὶ (ita leg. ex 
Cod. Coislin.) κομτάσει, ἐπιστάμενος τοὺς 
wi sand τρόνους, ποίαν εἰσφορὰν τούτω ἀγα- 
γένοιτο. Ita quidem legitur in vulgatis 
Editionibus, sensu nullo. Mibi, ne alio- 
ram conjecturas memorem, legendum vi- 
detur : — τυράννοις (ἃ νυνὶ εἐπιστά- 
attoc τοὺς ὑμετίρους τρόπους) «ποίαν εἰσ. 
αὑτοῦ τῶν ἀγαθὼν ἐποιήσατο. Solebal eliam 
Athenis, si respoblica pecunia indigeret, 
civibus imperari, ut certam bonorum quan- 
titatem in commune conferrent, quo pu- 
bliea inopia jevaretur. lie collationes 
dioebantur εἰσφοραὶ, qus vero sociis et 
sebditis gentibus imperabantur tributa, 
φόροι et προστάξεις audiebant: χρημάτων 
εἰσφορὰς ποιῖσθαι dixit Isocrates de Pace 
P. 161. s. Neque solum nollum onqnam 
tributum contalit Andocides, sed et ἐσι- 
στάμενος iv πολλῷ σάλῳ xol κινδύνω τὴν σύ- 
λὲν γενομένην, νευμληρῶν οὖκ ἐτόλμησεν ἐπαρ- 
ϑεὶς σῖτον εἰσάγων ὠφελῆσαι τὴν πατρίδα. 


5 δὴ ἀγαπητὸς τ, à ἀγαπητὸν Δ. 


9 ^4 
ὠγαπητῶς ὑφ ὑμῶν αὐτὸν 


3 σωθέντα T. R. A. 


Mihi videtor sentiquitus scriptum faisse 
οὐκ bale. σῖτον εἰσάγων ὦ. τ΄ α΄ et ἐτόλ- 
qanct? ex interpretatione margini adsoripta 
in contexlum venisse : ἐπήρθη, impulsus est, 
inductus est. Isoorates Or. ad Philipp. 
p. 84. c. ταῦτα δὲ διανοηϑεὶς,---ὐσέρθην erá- 
λιν συγγράψαι ers) αὑτῆς : Demosthenes ia 
Amator. Orat. p. 1408. 3. διὸ δὲ καὶ μᾶλ- 
λον ἐασέρϑεν τοῦτον γράψαι τὸν λόγον.---- An- 
docides, cognito sibi periculo, in quo pa- 
tria versaretur, ad eam juvandem, quam- 
vis posset, non est indoctus ; sed inqui- 
lini et hospites invehendo fromento civi- 
tali profaerunt: σὺ δὲ τί xal ἀγαθὸν ποΐή- 
cac, ὦ ᾿Ανδεκίδη ; sein ἀμαρτίματα rene 
Ascágasvoc ; ποῖα τροφεῖα ἀνταφοδούς ; 
skius hio φαίνη aut ἐφαίνου vult interponi : 
quod miuime videtur necessarium, dum- 
modo pro ποιήσας soribamus iweweac. 
Creterum. ἀνακαλεσάμενος com. Marklando 
mutari malim in ὠνακαλυψάμανο. Stu. 
TER. 

᾿Ελευσινόθεν)] Sic dedi de meo pro val- 
gato ᾿Ελευσινιόϑεν. non ab adjectivo 'EX- 
σίνιος hoc repetitur, sed a nomine urbis 
Eleusis proprio. & cujus genitivo Ἐλευσῖ- 
vec Bt ᾿Ἐλευσινόθεν. Risk. 


Αὐτοὺς} Malim αὐτός. IpnEM. 
᾿ 7 F. αὐθαδίστορος. Nem 
illad alterum nihili. TavrzonR. Imo vero 


recte babet lectio vulgata. ἀμιαϑὺς est 
Grsecis, qui Latinis tardus. Andocidem 
appellat, non solummodo, nequiorem Ba- 
tracho, verum etiam stapidiorem, ut qai 
rem ignoraverit, quam ipsa natora rerum 
quemque doceat non prorsus a sensu com- 
muni desertum ; et multo, quam HBatre- 
chus faerit, importaniorem atque sctmvio- 
rem, moribus magis rusticanis. Rrisz. 
Δεῖ ἀγαπητῶς Sio oorrexi. Verumta- 
men ne sio quidem persauatus est locus. 
Nam post δεῖ desunt hsec duo vocabula 
ἐσυχάζειν, ὁρῶντα, vel μορινημεόνον, oportet 
eum quiescere, b. o. secum babitare, intra 
nidum saum se oontipere, a traotatione 
rerum civilinm sese abstinere, cum videat, 
vel meminerit, quam sit a vobis serve- 
tus, Àul possit quoquo legi: πῴνυ δεῖ ἀγα» 


ATZIOT 


οὐ d. dE à, ὦ 7i | σκεψαμένους [ μᾶς ᾿Ανδοκίδου * ἀπο- ; 
nica Sa. ; πότερον ὡς posohus ἀγαθός ; : ἀλλ᾽ οἷδε 


τώποτ᾽ ἐκ Τῆς πόλεως ἐστ 


ύσατα, οὔτε ἱππεὺς οὔτε 


δαλίτης, οὔτε τριήραρχος οὔτ᾽ ἐπιβάτης, οὔτε "po τῆς ᾿ 
συμφορᾶς οὔτε μετὰ τὴν συμφορῶν, «λέον ἢ τετταράκοντα 


! εἴ τι T. εἷς τι Α. 


τᾶν ἀγαπητῶς bp ὑ. c. debet contentus 
este, sibique congratulari velut de felicitate 
insperata, et haud πιετίϊα, quod. & vobis, 
quanquam egre, fuerit dimissus, Sed tam 
αὑτὸν sit omittendum. Ego priorem ra- 
tomem prsfero. In vulgatis omnibos 
esi πάνυ δὺ ἀγαπητός. Ipxs. ἀγα ποτόν, 
CoxT. 

Avr σωθέντα] Hiso verba neo prsece- 
deatibus neo sequentibus jongi possunt, 
Hic locus est procul dubio mutilps, sed 
sine ope melioris Cod. vix sanari poterit 
hoc ulcus, áut impleri heec lacupg. Par- 
zz. Bonum Cadomessem suum fefellit 
sugurium. It» eoim ingeni] viribus et 
solertise, von telioris Cod. ope ulcus sana- 
vit vir iegeniosissimus : Πάνυ δὴ ἀγαπη- 
τὸν. ὑφ΄ ὑμῶν αὐτὸν σωθῆναι. Tavrpn. 

Αὐτὸν cwSivra] Lege, αὑτόν. οἱ statim 
pro εἶ τι mallem τί, vel "οἷς 

τι σκεψαμένους, cam Nota Interrogationis 

ἀσ - MARKLAND. 

ei δᾺ] Ita mecum. Φέρε M. τί exej. 
Atque i insuper adjice punctum interroga- 
tiobis post ἀπο Se;.  Grammatiose 
in sequentibus aliter nou potest provideri. 
'TAtron. 

ΤΙιότερον ὡς] Sub. kei, nisi mavis quod 
malim, legere στρατιώτου ἀγάϑου, referen- 
do πὰ ᾿Ανδυκίδου quod preecessit. Αὐσκκ. 

Terrapámorra] Οὐδοπώποτε, inquis, i- 
eTeaTtócaTé, oum jam sit Quadragenario 
majer. Tute hwc omnia, atque intra spem 
nie ; siquidem inter septuagcnarios jam 
proxime erit ndmerandus, Namque intra 
Olymp.LX X VIIHI.ineuntem, oum inlucem 
susceptes arat Andocides, et X CIV. ez- 
euntem, cum heo verba facta sint, nisi me 
mei digiti fallant, tantom fere intercedit 
intervalli. ki's autem pro tempore mis 
sis, incredibilis videri potest tota crimi- 
natio, ejr. τριήριρχος οὔτε ἐπιβάτης, 
com Andocides in bello Corinthiaco, quod 
erat Peloponnesiaci qusdam quasi ve- 
litatio, classi Atheniensiom prsefuit non 
sine laude, nt disertis verbis Thucyd. ). I. 
et Plutarch. in vit, Verum profecto dux 
Hle Atheniensium potuit esse nostri Avus, 
sam et ille, more Attico, identidem ot 
noster, fuit Andocides Leogorm. Et per 
sefatem libentius credo cum fuisse. — Ad 
hec tamen uom amimos advertebent sx. 


3 ἀποψηφίσασθαι, T. 


Thecyd. neque mendax ille Plufarchus, 
qui vitas Oratorum dolis et erroribus con- 
sulas olim conscribillavit. Te ínterea 
quisquis es qui textum  vindicas, de τεττα- 
securus, ita rejicies. Recte. Com 

ea sit apad Athenienses slipendiorum fa- 
cinsdorum stzs ualjuma. Qoasi dictum 
faisset : Ille nunquam pro potria militavit, 
Cum tamen ea sit etate, ut jam eliam nun- 
quam sit militaturus, — Abit dies, qui mili- 
tearibus studiis finem attulit. ἘΠ qusedam 
sunt, quss fidem facere videntur. ita Ul- 
Ῥίαυ. Νόμος πελεύεοε eae ᾿Αϑαναίοις. μεέχρι 
τοτταράκοντα ἑτῶν στρατεύεσθαι ἀρξα- 
ad illa Demosth. 

Olynth. S. πολλῶν δὲ λόγων καὶ θορύζου γι- 

vat ὑμῖν ἐψοφίσασϑε 

eyrlesic παϑέλκεν, sel τοὺς μέχρε vwívva 
καὶ τετταράκοντα ἐτῶν, αὑτοὺς ἐμιβαί. 
we, καὶ τάλαντα ἱξήκοεντα εἰσφέρειν. ᾿ Ubi 
adjecit id. Ulpianus : Αὐτοὶ τότε xa] eb 
οὖκ ἐκέλευεν à νύμος στρατείασϑιαι, σο» 
λεμεῖν ἐψεφίσαντο διὰ τὴν πνολλὴν σασνουδάν. 
Atque bac fide adduotos video principes 
viros in re literaria inter leges Atticas et 
banc quoque retolisse, stipendia facienda 
esse ab anno. etatis decimo octavo ad qua- 
dragesimum. Vid. Petit. LL. Attic. lib. 8. 
Tit. 1. 1. 1., Maossac. ad Harpocr. in v. 
Περίαιλος, Thys. de Rep. Atbeniensium, 
ceterosque. Multis contendit idem Peti- 
tus Quadragenariis militis esse vacatio- 
nem, et ex Plutarcho in Phocione male 
intellecto tibicinem quserit. ᾿Εκέλευσε τὸν 
Κύγυκα ἀνειπεῖν, ᾿Αθηναίων τοὺς ἄχμ ἑξέκον.- 
v« ἐτῶν ἀφ᾽ ὕβης, erívrs ἀμερῶν σιτία λα- 
βέντας εὐθὺς ἀπολουϑεῖν ἀσὸ τῆς ἐκκλησίας" 
ϑορύξου δὲ πολλοῦ γενομένου, xal τῶν πρεσβυ- 
φέρων βιώντων nal ἀγαπηδώγτων, οὐδὲν, iq, 
δεινόν. Ἐγὼ yàe ὡς ὁ στρατυγὸς ὀγδοπιοσαὸὺν ἔχων 
ὅτος d σομιαι μεθ᾽ ὑμῶν. Preter legem enim 
est, inquit vir doetus, quod imcipientem 
pubertatem et ἃ quadragesimo anno milites 


tegeret. Obtinuit quidem apud Romanos 
similis fere προθεσμία, ut neque ante sn- 


num setatjs decimum septimum aeque post 
quadragesimum sextum, ad arma 

tar. Vid. Gell. X. 28. Letio. Latinium 
ad Sigon. de antiquo Jure Civium Roma- 
norum, aliosque, quos laudat Pitiscus in 
Aitas militaris. lta iu Tabb. Cremonen- 
sibus, 
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20 £T3 γεγοκῶς. καὶ ἕτεροι φεύγοντες ἂν Ἑλλησπόντῳ ' συνε: 945 
τριηράρχουν ὑμῖν. ἀναμνήσθητε δὲ καὶ αὐτοὶ ὁ ἐξ ὅσων κα- 840 


! συττριηράρχουν Α. 


IMP. CAES, DIVI. TRATANA. PARTHICI. F. DIVI. 
NERVAE. NEPOS. TRAIANVS. . HADRIANVS. ΑΥ̓͂Θ. 


PONT. MAX. TRIB. POTEST. XII. COS. III, P, P. 
118. QVI. MILITAVERVNT. IN. CLASSE. PRAETORIA. 
MISENENSI. QVAE. EST. ΒΥ Β. IVLIO. FRONTO 
NE. SEX. ET. VIGINTI. STIPENDÍS. EMERITIS. 
DIMISSIS. HONESTA. MISSIONE. etc. 
Gruter. DLXXIII. 2. 
. Bt in Salonensibus, . 


IMP. CAESAR. DIVI. VESPASIANI. F. DOMITIA 
NYS. AVGVSTVS. GERMANICVS. PONTIFEX. MAXI 
MVS8. TRIBVNIC. POTESTAT. XII. IMP. XXII. COS. XVI, 
OGENSOR. PERPETVVS. P. P. 
PEDITIBVS. ET. EQVITIBVS. QVI. MILITANT. 1N; COHO 
RTE. III. ALPINORVM. ET. IN. VIII. VOLVNTARIORVM. 
CIVIVM. ROMANORVM. QVI. PEREGRINAE. CONDICIO 
NIS. PROBATI. ERANT. ET. SVNT. IN. DALMATIA. 8VB. Q. PON 
PONIO. RVFO. QVI, QVINA. ET, VIORNA. STIPENDIA. 
AVT. PLVRA. MERVERVNT. ITEM. DIMISSIS, HO 
NESTA. MISSIONE. KEMERITIS. STIPENDII& ' 
LIBERIS, POSTERISQVE. EORVM. CIVITATEM. 
DEDIT. ET. etc. 


Sed omnia longe aliter apod Greeos : ne- 
que unte annum 60. (seu 49. ἀφ' finc) erat 
militi vacatio. Διντοί εἶσιν ol Ἐ , 
el μεὲν Bina τὸν ἀριθμὸν, ἀφ᾽ ὧν αἱ φυλαί, ἔτε- 
(οι δὲ δόο nal τετταράκοντα, ἀφ᾽ ὧν 
αἱ ἡλικίαι ergora yoptóorrai τῶν πολιτῶν za9' 
ὅκαστον Vroc ἀπὸ ὑκτωκαίδεκα ἐτῶν μὲ- 
ἑξήκοντα. Harpoorat. et Suid. in 
LE Nam, vt ait Aristoteles de 
Bep. Atheniens. τοῖς ᾿Επωνόμοις 
καὶ πρὸς τὰς στρει καὶ ὅταν ἡλικίαν ἐπ- 
, πρσυτόφονι deró τινος " Aexerroc 
Tm δεῖ στρατεύεσθαι. 
Verbe laudantar sb Harpocr. in Σ 
ἐν oic Βπωνύμωις.  Diserte Pollux non in- 
diligens Antiquitatum Investigator. IIT. a 
"En τῆς ὀπομάχου ἡλικίας, 2 τῆς ἀμάχου, in. 
τῆς ἀπολίμου, ἐκ τῆς ἀστρωτεύτου, ὑπὲρ τὸν 
zaváXeyn, ὑπὲρ τὰ ξόπονγα γεγονὼς ἔτη. 
Petitus igitor, qui in H tione et 
Seida pro ἐτῶν μέχρις ἐξάκοντα legit 
φετταράκοντα, nondum id, quod velit, 
assecutus est, neque planum fecit, quo 
peeto mitia ab anno 18. inecpta et in 
40. (inita stipendia quadraginta duo (tot 
seilicet quot erant κεν, ἃ quibos 
putabantur anni militise) enamerare pote- 
rat, Hino igitur viro cordatissimo focus 
factus, dum annos semper computat ab 
ijueunte etate, non, ut debuit, ἀφ᾽ figu : 
dum vitam intelligit naturalem, non eTp4- 
σεύσιμον. Ita Plutarchum !. c. ut dixi, 
male iatellexit, τοὺς ἄχρι ἑξήκοντα ἑτῶν à φὶ 
ἤδης, quasi nihili eicpt omnino verba 


1d. DLX XIV. 5. 


postrema, lioet que» sequantur, ioterpre- 
tentur. Ἐγὼ γὰρ ὁ συραιτηγὸς ὁγδοηποσγὸν 
ἔχων ἕτος ἔσομαι μεθ’ Ita idem Plo- 
tarch. in Agesil. Ὁ γὰρ ᾿Αγησίλαος ὡς ἔτη 
α γεγονὸς ἀφ' 98 ac, καὶ στρα» 
τείας ἔχων ἄφεσιν ὑπὸ τῶν νόμων. At 
qué heec est fortasse mens Ulpiasi, cajus 
fere sola auctoritate pilitar totum hoe 
commentum, μέχρι riTTapánoyTa bris 
στραπείεσθαι ἀρξαμένους ἀνὲ ine 
κπαΐδεκα, ut intelligautur anni οἱ ἀφ᾽ ἤβες, 
quadraginta dao soc. seu numero rotundo 
quadraginta. Vel, quod nou segre conces- 
serim, dormitavit homo bonus, ne vim 
verbis fieri dicat. Quod ad ipsum Demo- 
sthenem, Lysiamque prse inanibas attinet, 
neo ista «notanda sunt in i£- 
ἐκόντα (in numeralibos fecilis est perme- 
tatio. Certe in loco Demosthenis facili. 
ma; eommoda aures: Tpihr- 
quc — irs καὶ a ἐτῶν --- τά» 
Aavra ἑξήπεντα.), τοὶ necessario intelligenda 
sunt verba ἀφ᾽ ἥβης, ut Antiquiores sibi 
constare . dam reote omnia in 
Aactore nostro. ndocides sexagesimum 
annum superans (nam per aliquot annos 
puperaverat) wwwguam ertra civitatem 
meruit, et cum oa sit etate, nunquam dein- 
de erit meriturus. TavLon. 
Καὶ Trou] Hio καὶ accipe pro sabre; 
quod legi velim. Avorn. 
Zurrempápyow] Velim cum Reiskio et 
Tayloro in textum edinisisse eun rplcép- 


χοῦν. ings. 
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861 κῶν καὶ πολέμου ὑμᾶς αὐτοὺς περεισοήσατε καὶ τὴν πόλιν, 
248 πολλὰ μὲν τοῖς σώμασιν πονήσαντες, πολλὰ δὲ καὶ ἄνγα- 


ATZIOT 


λώσανγτες 


α καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσία, πολλοὺς δὲ καὶ 


ὠγαϑοὺς τῶν πολιτῶν καταϑάψαντες διὰ τὸν ᾿ γενόμενον 
πόλεμον. Alexio, δὲ, ἀπαϑὴς τούτων τῶν κακὼν ἡ 


γόμενος εἰς τὴν σωτηρίαν ΤῊ 3 πατρίδι, ἀξιοῖ. γυνὶ μετέχειν τῆς 25 


“πόλεως, ἀσεβῶν € ἐν αὐτῇ. ἀλλα “πλουτῶν 
καὶ βασιλεῦσιν ἐξενωμένος καὶ 5 τυ- 
249 pros, ; ; & γυνὶ κομπάσει, ἐπιστάμενος τοὺς ὑμετέρους 


μενος τοῖς ρήμασι, καὶ 


X 


καὶ δυνά- 


τρόπους, wroios εἰσφορῶν 25 * * τούτῳ ἀγαϑὸν " γένοιντο, 


wr»; ὡς ἐπ 


Phe loger 


vel sessum vel Hollonismum saperet ! Τοῖς 
T8 Κυπρίων βασιλεῦσι, καὶ πολλοῖς ἄλλοις 
δικίμας ἐ πε ξενώϑ 5. Auctor. vit. Andoc. 
quod ex Pbotio arripuit, so. Τοῖς 79 Kv- 
selon βασιλεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς 
ἄλλοις , Tavron. 

Νὺν εἰ) Lego ex Cod. Coisl. νυνί. 86- 
quentia ita esnendantur a viro doctissimo : 
᾿Εσιστάμεδνος τοὺς ὑμετέρους κόπους solas 
εἰς diodes τοῦτο ἀγαθὸν γίνοιτο. Ego 

Xima: Ναυκληρῶν οὐκ ἐτύλμεησεν ive 

Αθήνας σῖτον εἰσάγων ὠφελῆσαι Tiv )ra- 
pls. ἴνεμ. 

Ἐπιστάμεν..} Potest gemino modo 
reddi, sive per quia, sive per etsi. 1) quia 
vestros notit animos, h. e. vanitatem et 
levitatem vestram, aviditatemque res no- 
vas audiendi, qoa ductitamini, stopentes 
ad narrationes de itineribus maritimis lon- 
ginquis, de tyrannis et eorum luxu atque 
insania οἷο. 2) etsi bene novit, quo sitis 
animo erga tyrannos, eorumque familiares ; 
quam vehemesler totum hoo genus aver- 
semini, et ne sermones quidem de iis s- 
quis feratis animis. Rxrsx. 

Ποίαν εἰσφορὰν τούτω ἀγαθὸν γένοιτο] Tila 
εἰσφορὰ —. Conr. Qoinque sunt voces, οἱ 
quinqne menda. sed οἱ quse praecedunt, 
et quie sequantur male babent. Totum 
locum exscribam, quo modo legi et di- 
angel, oportuisse puto : ᾿Αλλὰ πλουτῶν 


γὰρ, καὶ δυνάμεγος τοῖς χρήμασι, καὶ βασι- 


! γοόμενω T. γενέρεανος 
3 γρρέννοις (ἃ v. n. 5. 7. 9. 7. εἰσίφερε 5 * 9 Ποίαν sieqepis ; ὁ τί ἂν τούτω ἀ 
parer A. ) * asteriscos om. T. R. ud 5 γίνοιτο (^l 


καὶ εἰδὲν εἰσινεγκὼν εἰς A. 
T. R. 


. Ὑαοφορὰν movet Oraior, ut eam amoliatar. 


Atqui Andocides dives est, atque opibus po- 
tens, atque hospes Regum et Tyrannorum. kec 
sique hajusmodi neuc pempatice preferet, 
wtpote qui sestros mores et gustum bene 
perspectos habeat. Quero igitur, quidnam 


vitatem maximo estu et periculo egitetem, 
et ipse mavis dominus esset, non tamen ausus 
est frumentum invehendo patriam suam ju- 
vere. Si retineas εἰ xeusáct;, ponenda est 
minima distinctio post τρόπους. re- 
cidet. Vocem ἐπαρθεὶς Interpres vertit, 
Sublatis anchoris. Sensui bene conveniret 
ἀπάρας, e portu solvens. — Sed nihil temere 
in hac vooe mutandum. Ceterum pro ἐξε- 
γωμεένος Schottus conjicit ἐξεωνομένος. non 
potoit magis infeliciter. et sane increpa- 
tione digna est hsec Viri Dooti negligen- 
tis, qui de sensu Auctoris, quem juvare in 
se recepil, tam secure, tam ssepe, ludit. 
Quod vero de Andocidis πομπασμεῶ vati- 
cinstus est Noster, completam fuit. Vide 
ad finem Defensionis sus, Orat. de Myster. 
p. 19. ubi Reges atque Tetrarcbas loqui- 
tur. MaRKLAND. [ὦ ἴοοο desperato ne- 
minem spero scgre laturum aat vitio mihi 
daturum esse, si ego quoque conjecturam 
tentavero, ulcus utique deterios non red- 
ditaram. Post τρόπους videtur εἰσέφερε 
deesse, quod aptum erit ex ἀλλὰ πλευτῶν 
yàp — In hoo εἰσέφερε vel simili vocabulo 
desinet bypophora.  Át fortasse, at bomo 
dives—contulit? occurrit indignabandus, 
gravi cum repreliensione ero» s 

ecquamnam ille contulisset collationem ? ie 
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KO ἐπιστάμενος ἐν πολλῷ σάλῳ καὶ κινδύνῳ τὴν πόλιν 
! γενομένην, ναυκληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ὑπαρϑεὶς. σῖτον εἰσώ- 260 
30 γων ὠφελῆσαι τὴν πατρίδα. οἰλλοὶ μέτοικοι μὲν καὶ ξένοι 
ἕνεκῶ τῆς μετοικίας ὠφέλουν τὴν πόλιν εἰσώγοντες" σὺ δὲ 251 
, NV » M / - / “ ε / 
τί καὶ ἄγαγον ποιήσας, ὦ Ανδοκίδη, ποῖα ἁμαρτήματα 


» / E ^s , Ἁ 
ανακαλεσαμενος, 7:010. τροφεια ἀνταποδοὺς, 


4 ἥ ἅς ἅ 


ια. ᾿Αϑηναῖοι, μνήσϑητε τὰ πεισοιημένα ᾿Ανδοκίδῃ, ἐν- 
ϑυμήθητε δὲ καὶ τῆς ἑορτῆς, δι᾿ ἣν ὑπὸ τῶν πολλῶν προῦτι- 
μήϑητε. ἀλλ᾽ ἐστὲ γὰρ ὑπὸ τῶν τούτου ἁμαρτημάτων ἤδη 


86 καταπλῆγες dux τὸ πολλάκις ἰδεῖν καὶ ἀκοῦσαι, ὥςτε 259 


)δὲ M ὃ λν di 4 ὃ cw ὃ οὦ e 3 A Á/ 

ουόε τὰ ὀεινα ἔτι ÓtiVOS OOX6&I UpLIV. &IVGLI. ἄλλα «φροσέχετε 
^ ? "s ^ ^s x 

τὸν νοῦν, δοκείτω δ᾽ ὑμῖν ἡ γνώμη ὁρᾷν ἃ οὗτος ποιεῖ, καὶ 
᾿ » M 3 

διωγνώσεσθε ἄμεινον. οὗτος yop ἐνδὺς στολὴν, μιμούμενος 

? D ? bd ^ A 

τοὶ ἱεραὶ ἐπεδείκνυε τοῖς ὠμυήτοις καὶ εἶπε τῇ φωνὴ τὰ 

» ,»€ - σῶν δὲ ϑεῶν. oc ἑμεῖς Seo) /9" δ 9 

ἀπόῤῥητα᾽ τῶν δὲ ϑεῶν, οὃς ἡμεῖς ϑεοὺς νομίζομεν καὶ 9ε- 
/ X / 

ραπεύοντες καὶ ὠγνεύοντες ϑύομεν καὶ προσευχόμεϑα,, TOU- 

Ἁ 3 Α φῶ 
τοὺς περιέκοψε. καὶ ἐπὶ τούτοις ἱέρειαι καὶ ἱερεῖς στάντες 


! yimgalhynv T. A. 
ἢ 0i ἂν τούτω ἀγαθὸν γένοιτο ; cujus fructum 
ecquemnam percipiat? ὃς, ἐπιστάμενος --- 
qui cum sciret —. Risk. Potest servari 

» sed malim ys. AuGER. 

Eeraphdc] Post ἐπαρϑεὶς videlur κέρδει 
deesse, illectus lucro. Ra1sk. ἐπαρθεὶς in- 
terpretor, nari devectus, delatus. ÀAuGER. 

Elráyorrec] Scil. σῖτον. ngu. 


Σὺ δὲ τί καὶ ἀγαθὲν] Post vocab. postre- 
mum addendom videtur φαίνῃ aut ἐφαίνου. 


ecquod bonum, vel ornamentum, in remp. tu 
tum contulisse visus es? h. e. quodnam est 
Mud bonum, quod ate ad remp. profectum 
viderimus? Rzisx. 

Ποῖα ἤματα ἀνακαλεσάμενος] Lego, 
ἀνακαλυψάμενος ; que facinora (so. in rem- 
poblicam admissa) detegens? lta enim se 
gessit Andocides, quasi Ipse ἐξευρὼν τοὺς 
τὸν πόλιν ἀδικήσαντας, αἱ ait Noster supra. 
Huio contrarium est τὴν ἁμαρτίαν συγκρύ- 
ψαι, Andocid. p. 9. ManKkLAND. Vulgata 
b. l. bene habet. ἀνακαλεῖσθαι τὰ ὡμιαρ- 


τήματα idem est atquo ἀκεῖσθαι, malefacta, 


aliis benefactis emendare, compensare, vel- 
uti sercire. quod Latini pariter dicunt 
reprehendere. h. e. rem, qure jam manu 
effügisset, inject& manu rursus prehen- 
dere, retrahere e foga, et a lapsu preeser- 
vare, atquo in locum pristinum statumque 
integrum restituere. Copjectura Mark- 
landi a loci sententia abhorret. preeterea- 
que, etiamsi quadraret, tamen non in me» 


? asteriscos om. T. R. A. 


dio ἀναπαλυψάμενος, sed. in activo ἀνακα- 
λύψας convenisset. Verum, quod dixi, 
locus hio in salvo est. Rzisx. 

'ASwvaiu] Est apostrophe vehemens 
ad auditores. Forsan leg. μνησθῆτε, d 'A- 
ϑηγαῖοι. AUGER. 

Καταπλῆγες) Harpoorstion : Καταπλὺξ, 
ὁ συνεχῶς «πληγμένος. Λυσίας i» τῷ m 
Αἰσχίνην τὸν τικὸν, καὶ ἐν τῷ κατ᾽ ᾽Αν» 
δὸ ἀσεβείας, εἰ γνήσιος ὁ λόγος. ita legen- 
dam. in Edit. Iac. Gronovii deest, καί. 
MAREKLAND. Xeras?3£E, h.l. est, qui ma- 
lorum orebritate et magnitudine, a se to- 
leratorum, ita oocalluit et obbrutuit, ut pi- 
hil porro sentiat. Socitum est artificium, 
quo actor auditores excitare voloit ad in- 
taendam Andooidis atrocitatem scelerum. 
Vos es, ait, jam tam ssepe vidistis et 
audivistis, ut, cum sint atrocissima, sen- 
sus tamen vestri sint hebetati ; eoque opns 
babetis admonitore, qui feeditatem illoram 
vobis ob oculos ponat. Risk. Qui assi- 
due percutitur, i. e. qui verberum crebri- 
tate jam nibil sentit, qui ad verbera obda- 
ruit et occalnit. AUGER. 

Ποιεῖ] F. ἐποίει. TavLon. 

Εἶπε 78 φωνῇ} Post se» videtur 2aj4- 
sta deesse, Risk. ÁvozR. 

Θερασεύεντις] Malim θερωλτεύομεεν. Risk. 

spia] (Sio vulg.) ἱέρειαι. Conr. Lege 
ἱέρειαι, “ Cereri quoque, quam moreGre- 
co venerari instituerant, sacerdotem a Ve- 


253 κα 


466 γεσϑα;, τῶν ἱερῶν 
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ATEZIOT 


ayTO πρὸς ἑσπέραν a καὶ i φονηείδας οἱ ἀνέσεισαν, κατὰ 40 


τὸ νόμιμον τὸ ! παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον. ὡμολόγησε δὲ οὖ σῦτος 
“-οιῆσαι. ἔτι δὲ ε παρελθὼν τὸν νόμον ὃν ὑμεῖς edens, εἰρ- 


αὐτὸν ὡς αλ,τήριον ὄντα; ταῦτα πάντα 


βιασάμενος εἰσελήλυθεν ἡμῶν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔϑυσεν ἐπὶ 


! σ“άτριον À. 


lia Calcitanam peterent, vel, αἱ alii dicunt, 
Calliphanam, se Dese vetusti ritus perita 
deesset Antistes." Val. Max. I. 1. 2. ** Sa- 
era Cereris summa majores nostri religione 
eonfici ceri volnerunt. Quse cum 
essent assumpta de Grzecia, et per Grecas 
semper curata sunt sacerdotes, ei Grsoca 
omnia nominata. Sed cum illam, 
Grseeum illad sacrum mosstraret et. face- 
vet, ex Grecia deligerent, tamen sacra 
pro civibus civem facere voluerunt, at 
Deos immortales scientia peregrina et ex- 
terna mente domestica et civili precarep- 
tar. Has sacerdotes video fere aut Neapo- 
litanas δαὶ Velienses füisse, faederataram 
Sine dubio eivitatum. Mitto vetera. pro- 
xima dico, ante civitatem Veliensibus 
datàm, de Senatus sententia C. Valeriam 
Flaccum Pret, urbesum nomipatim ad 
populum de Calliphana Veliense, ut ea 
civis R. esset, tulisse." Cio. pro Balb. 55. 
Add. Liv. XXII. Valer. Max. I. 1. 16. 
Tavron. Opinor, iépsias xa) ἱερεῖς, anti- 
stite et sacerdotes. et sic /Escbinen contra 
Ctes. p. 56. ManEtAwb. 

Πρὸς ἱσπίραν) Non ad Vesperam, doleis- 
sime interpres, sed versusoccasum, ut alibi 
plenius dictarus sum. Tavrong. Coberet 
cum στάντες, quod bh. ]. idem est, atque 
ἑστῶτες BXéerorrsc. stando, vel inter. stan- 
dum, spectantes versus occidentem. — Deos 
superos orantes, aut rem auepicatam 
agentes, stabant vultu ad orientem con- 
verso. contra inferis sacra facientes, aut 
Diris aliquem devoventes, versus obca- 
sum, ubi regnum Orci est. Res nota est 
e scriptoribus antiquitatum et Griecarum 
et Romanarum. Rzisk. 

Kai φοινικίδας ἀνέσεισαν) Purpureas vestes 
ezousserunt. vel concusserumt. SALMAS. 
Num ad indicandam hoe rito veniam vo- 
lenti caique dari, devotum ubique loco- 
ram impune occidendi. RELAX. 

TlaXacy]) Τιαλαιὸν et e. Utrumque 
obsecro 1 er. κατὰ μον τὸ πά- 
T(i0Y καὶ ἀγχαῖιν. Eo nimirum pacto jus 
originarium et 8 majoribds traditum op- 
ponitur Recentiorum plebíscitis pro re na- 
(6 rogatis. Lysias extrem. Funebr. Orat. 
Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσι 
σϑαι καὶ θεραπεύοντας i πάτριον ν don 

θωπνομένους. 


ὀλοφύρεσθαι: τοὺς 


3 αὐτῶν T. 


Myster. p. 11. Τισαμενὸς εἶπε πολετούεσθαι 
᾿Αϑυνείαυς πατὰ τὰ πάτρια. Id. p. 15. 
Νόμος δὲ 5v πάτριος; ὃς ἂν S8 
μευστπρίοις τεθνάναι. Isocr. Paneg. Καὶ μὲ 
παρορᾶν τοὺς ἐν τῶς πελίμεις AaroÜrkenorrac 
ἀτάφιυς γι , μηδὲ σαλαιὸὲν iSe 
καὶ πάτριον γόμον κα' Diod. 
^ Kal τὰ πάτρια - περιβόητα vópai- 
eim, 4. Osa PEE καὶ Het [yy 
[Asroiqaosc νόμοις πατρίοις. [Verum 
olas asetoritate Cl. Marklaadi saure 
retineri posse judico. In Fdit. min.] 
Tavron. Ego equidem παλαιὸν haud mo- 
verim. potest aliquid «παλαιὸν esse, quod 
ἀρχαῖον ideo non item sit ; et rursus ἀρχαῖον, 
quod non sit eraA«ió. Est autem «αλαιὸν, 
antiquum, et solummodo rationem habet 
temporis. ἀρχαῖον autem est, quod ab ini- 
tio rerum, aut reipublicas cujusdam, sem- 
per ita foit actitatum, ut semel aptiquo 
ritu fuit institutum. Jam si respublica 
quedam est non admodum vetusta, potest 
institutum aliquod esse quidem Axim, 
quod non ideo statim est ἀσαλαιόν. 
pablica oontra pervetusta potest κὰν 
esse παλαιὸν quidem, at non idem ἀρχαῖα, 
si scil. alia instituta prszcesserunt aeti- 
quiora, per hoo abrogata. Conjungit quo- 
que duo bee vocabola Libanius oratione 
seconda editarum a Bongiovannio p. 17. 
12. item Philostratus p. 246. 1. Basebius 
Hist. Recles. p. 16. 29. Themistius p. 
232. 5. Ita quoque Plinius ia Panegyr. 
'* Vident ducem Romanorum anum ex υἱ- 
terioribus illis et priscis." Rutsx. 
Πάρελθὼν] Dictio srapéey to Dai τὸν νόρεσν, 
pro Φαραβαίνειν, mihi paulo insolentior 
accidit. IpgM. 
Αὐτῶν] Lego εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν αὐτὸν 
ὡς ὡς ἀλιτέριον ὄντα. TavrLomR. Lege, αὐτόν. 
οὐδ᾽ αὐτὸν κωλύσεξε τῶν ἱερῶν ἔντι- 
ah ubi pariter erat αὐτῶν. Manx- 
LAWD. Dedi αὑτόν. ut ipse pro sua per- 
sona (ut cam barbaris loquar), vel in pro- 
pris persona — nam liberis atque neces- 
sariis ejus aditu templorum haud esse in- 
terdictum. modo ipse illa vitet. Fuit cum 
pro αὖτῶν, suspicarer. leg esse dirárron. 
Reisx. 


“Εϑυσὶν ἐπὶ τὸν βωμὸν, ὃν olm ἐξῆν αὐτῷ] 


δ᾽ Forte: ἐνὶ τὸν (ωριὸν, οὐκ ἐξὸν abril; καὶ ἀ- 
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4 -^ - .9v 3 9 $o^v δ "ν N * — f e € e» 
τῶν δωμῶν * ὧν οὐκ ἐξὴν αὐτῷ, καὶ ἀπῴτα τοῖς ἱερρῖς 
wu ^ 3 ^ 3 4» / 09 , 
περι ἃ ἡσέβησεν, εἰσῆλθεν εἰς τὸ Ἐλευσίνιον, exeprülazo 
1 εκ, τῆς ἱερὰς χέρνιξαες. τίνα χρὴ ταῦτα CT 60-104 5. ποῖον 
PA P ^ “ / - 
φίλον, ποῖον συγγενῆ, ποῖον. δικαστὴν, xp τούτῳ χαρισάς 
“δον o 2 - n 
μενον κρύξδην φανερῶς τοῖς θερῖς ὠσέχϑεσσαι:; νῦν οὖν χρῇ 
γομεέξειν τιμωρουμέγους καὶ ἀπαλλαττομένους ᾿Ανδοκίδου 
/ 9 3 ᾿ : 
τὴν wo καθαίρειν " [ἀρὰν ἀπώγεσϑαι) καὶ ἀποδιοπομ- 
δεῖσθαι καὶ ro) μακὰν Gar OTT ÉL UTEM καὶ ὠλιτηρίου ἄἀπαλ- 
λάττεσθϑαι, ὡς ἕν τούτων οὗτός ἔστι. 
ιβ΄. Βούλομαι τοίνυν εἰπεῖν ἃ Διοκλῆς ὃ Ζακόρου τοῦ 
« 
ἐεροφαντου, arcizraro δὲ ἡμέτερος, συνεξούλευσε βουλευομένοις 
ὑμῖν ὃ τι δεῖ χρῆσϑαι Μεγαρεῖ ἀνδρὶ ἡἠσεβηκότι. κελευόντων 
γῶρ ἑτέρων ἄκριτον παραχρήμα ἀτσοκτεῖναι, παρήνησε xpi- 251 
^ 4 e; ej 3 / V Δ 
ναι τῶν Oy dpuraruy ἕνεκα, ἵνα ἀκούσαντες καὶ ἰδόντες σω- 
Z x 4. “ΝΟ “ον »y “ 
φρονέστεροι 0& ἄλλοι ὦσι" τῶν δὲ ϑεῶν ἕκεκα οἴκοθεν ἕκαστον, 
10 & δεῖ τὸν ἀσεβοῦντα παθεῖν, αὐτὸν παρ᾽ ἑαυτῷ κεκρικότα 
εἰς τὸ δικαστήριον εἰσιέναι. καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ----: 


φήγτα eic. Sic Orat. XXXI..ad fin. τῆν 


βευλὴν ἧς νῦν ἀξιοῖ τυχεῖν, οὗ μετὸν αὐτῷ, ἄλ- 
λων yt κατεῤγασαικίνων. Demosthenes (sive 
' Dinarchi sit Oratio) xarà Θεοχρίνου" συκο- 
φαντοῦντα «τολλοὺς τῶν vo TAY, οὐκ ἐξὸν 
avré. MARKLAND. 

Ἱερᾶς χέρνιζος) Ἱερὰν χέρνιβα vocat τὰ 
“εριῤῥαντήρια. SALMAS. 

Φαρμαχὸν} Φάρμακον Ald. Recte resti- 
tuit depravatam accentum Steph. Vid. 
omnino Harpocr. et Suid. in voc., Ammon. 
de different. vocabul. Sed hzc leviascula 
et vix tyrocinio Critico digna. Videamus, 
numquid notari possit, quod aliorum fugit 
acumen. Contendo enim neque orationem 
tam hioloam et particulis suis impariter 
falcitam a scriptore eleganti, neque tan- 
fam luxuriem a curto exire unquam pot- 
uisse. Speotate enim: Τὴν πόλιν καθαίρειν ---- 
ἀρὰν ἀπάγεσθα. ---- ἀποδιοπομπεῖσθαι --- Qae- 

ἀποπίμτειν — ἀλιτηρίου ἀἁπαλλάτ- 
τεσθαι. Rarum erat istud φαρρμαχὸν, quod 
sedalum glossatorem non fagit. Arrepta 
igitar tam bellula occasione, quod dixit 
Lysias qagaxór ἀποπέμπειν, exponit ille 
^ ἄρὰν ἀψάγεσθαι. is igitur relegatis vi- 
deamus locom multo elegantiorem factam: 
Xpà νομίζειν ἀπαλλαττομένους ᾿Ανδοκίδου, τὴν 
φόλιν καϑαίρειν καὶ ἀποδιοπομ πεῖς 
σϑαι, φαρμακὸν ἀποπέμπειν, καὶ ἀλι- 
ἀσαλλάττεσθαι. — Accommode satis 


| 355 T. ἐφ᾽ ὧν A. 


3 uncos om. T. R. A. 


Plato de Legg. I. 9. Τοῦτον πρῶτον uiv 
καϑήρασθαι xal ἀποδιοπομπεῖσθαι 
τὸν οἶκον χρεὼν ἔστω κατὰ νόμον. 'l'Av- 
LoR. Piaculum, Valesias. Pro Nomine 


Proprio Viri sumsit Harpooration, ex hoo - 


Lysise loco, et ex Istri lib. I. τῶν 'A«méA- 
Aevoc "Esipayuat. MARKLAND. φαρμαχὸς,. 
sacer et devotus, detestandus et. exsecrubilis. 
AvOER. 

- Ζακόρου)] Vix puto Ζάκορον fuisse nomen 
proprium virile Athenis asurpalum. num 
Ζωπύρου. tametsi barbaricum lioc est no- 
men, videtur tamen Atbenis usitatum 
fuisse. Reisk. Vid. tamen D'Orville ad 
Char. Aphrod. 1, III. c. VI. p. 314. 

Θεῶν ἕνεκα) Quo diix eorumque juribus 
et religionibus satisfiat ; ne dii ob immi- 
nuta jura sua irati humano generi multas 
dirasque pestes immitiant. Sententia est: 
deorum caussa, ut eorum iram sibi patrise- 
que ne consoiscat, debet judicum unus- 
quisque ita in forum venire et ad judi- 
candum accedere, ut domo secum affwret 
preemeditatamn decretamque sententiam de 
pene genere sacrilego irrogande. eaque 
& sententia non pali se ulla oratione ul- 
love pacto dimoveri. Rzrsx. 

Εἰς τὸ δικαστήριον] TI. ὃ εἴ sic τὸ δικαστή- 
ριον. H.SrePHAN. Nondum tamen video 
sententiam medicatam, neque quo pacto 
hmc possint dici τῶν θεῶν frixa, uti so- 
2v 
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ἐπίστασθε ydp ἃ δεῖ ποιῆσαι ---- μὴ ἀναπεισϑὴτε ὑπὸ 
τούτου. φανερῶς ἔχετε αὐτὸν ἀσεβοῦντα᾽ εἴδετε, ἠκούσατε 
τὰ τούτου ὡμαρτήματα. ἀντιβολήσει καὶ ἱκετεύσει ὑμᾶς" 
μὴ ἐλεεῖτε. οὐ "ydp οἱ δικαίως ὠποθνήσκοντες, ἀλλ᾽ οἱ 
ἄδίκως, ἄξιοί εἰσιν ἐλεεῖσϑαι. 


periora τῶν ἀνθρώπων. ἘΔ εοἰΠοοῖ in la- 
erymabili hiata sepulta ad nos non per- 
venerunt. TaAvron. Non oepit (sc. Ste- 
phanus) mentem Lysise et poloherrimam 
sententiam, a prava distinctione deceptus. 
ponenda eret ὑπισφιγμὴ, non τελεία στι- 


943, post ὦσι, divisione nondum completa. 
deinde, minor distinotio post ἕνεκα, et al- 
tera post πεκρικότα. quo facto, videbis 
verbum εἰσιέναι pendere non a δεῖ, sed & 
waemos. MARELAND. εἰσιέναι refer ad 


sagit, AUGER. 


£- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 
ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΙΚΟΣ ὙΠῈΡ TOY ΣΗΚΟΥ͂ 


AIIOAOTL IA. 


YIIOOEZIZ. 


Olese apud Athenienses erant vel privates vel publice. Illas non ultra binas quot- 
annis fas erat exscindere nisi in usus vel saoros vel fanebres: Aut pecunise res age- 
batur. Liquet hoo ex lege quam descripsit Demosth. adv. Macartat. Has (quee 
μμεοείαι vocabantur, quarumque stipes σηκὸς) non omnino.  Dabatur enim actio coram 
Senatu Areopsgitioco. Damnatus exsulabat. Hujosce postulator quidam a Ni- 


cemacho. 


Stepb. | . ^v 
6. 19 αἱ, IIPOTEPON μὲν, ὦ βουλὴ, ἐνόμιξον ἐξεῖναι τῷ βουλο- 
, y , 


ud 


μένῳ, ἡσυχίαν ἄγοντι, μήτε δίκας ἔχειν μήτε πράγματα 959 
γυνὶ δὲ οὕτως ἀπροσδοκήτοις αἰτίαις καὶ προνηροῖς συκο- 


! Δισξοσδοκήτως T. 


ZHKOT] ᾿Αμφιβάλλεται μὲν ὁ wap! hioc 
wie τοῦ Σηκοῦ λόγος (tutius certe wage 
ἐνίοις ὁ «γερὶ τοῦ Σηκοῦ λόγος) ἀλλ᾽ ὅτι μεὲν 
gvheioc Λυσίου, et quse sequuntur. Photius 
in Lysia.  Sorupulum injecit maxime 
Psulus Germinus Sopbista, Sed et de 
itiyeaes quoque alii aliter. Editi omnes 
et MSS. ᾿Αρεοπαγιτικὸς ὑπὶρ τοῦ  Zuxo0 


“ἀπολογία. Photius et Harpocratio sem- 


per περὶ τοῦ XwxoU strictim et pude. Ain 
vero semper ? id dico sedalo. Nam 
quod*ad locum Harpoorationis attinet iu 


v. Zuxóc. ᾿Επσιγράφεταί τις λόγος Λυσίου ἐν 
4» τῆς εὐσεβείας «ερὶ τοῦ Σηκοῦ ἀπολογίᾳ, 
quem Blancerdus, Gronovias Valesius- 
que frustra tentarunt, sic restitao adjotos 
Cod. Msto Cantabrigiensi. Ἔν τοῖς τῆς 
ἀσεβείας «περὶ τοῦ Xu) ἀςολογία. Ut 
dici solent λόγοι φονικοὶ, βίαιοι, λόγοι ὕβρεως. 
Theo. Progymn. c. 1. Καὶ Δημοσθένης εἰς 
“ὸν χατὰ Μειδίου ( 4) τά τε Λυσίου 
xal Αὐκούργου ix τῶν τῆς ὕβρεως λόγων, 
καὶ τὰ Ἰσαίου ἐκ τῶν κατὰ Διοκλέους ὕ δ ρε- 
ως. V. omnino Harpoor. in Βιαίων et 
Mausac. ad loc. Tavron. 

Ibid.] 'Aetewayerimóe ὑπὶρ τοῦ Σηκοῦ 
ἀπολογία, κατὰ Νικομάχου. SCALIGER. 

Ibid.) Ita Suid. in Μορίᾳι, ᾿Ἐλαῖαι ἱεραὶ 


τῆς ᾿Αθήνας. "RE ὧν τὸ ἔλαιον ieraS209 δδί- 
δοτο τοῖς νικῶσι τὰ Πιαναϑύήναια. ἦσαν δὲ ῳιρῶ»- 
τὸν ιβ΄. τὸν ἀριθμὸν αἱ μεταφυτευϑεῖσιαει in 


τῆς ἀκροπόλεως εἷς ᾿Ακαδημίαν — Τῆς δὲ 


μιορίας ἐκείνης ὁ στέλεχος σηκὸς inaMi- 
το, Aliter idem Suid. et Harpocrat, ἐδ 
Σηκός. Μή tors οὖν τὰς μὲν ἰδιωτικὰς, 
ἐλαίας καλοῦσι, τὰς δὲ δημοσίας, μορίας" σι» 
κὸν δὲ, ὡς ἴοικα, καὶ μορίαν ὀνομάζουσι τὴν 
abri». Lector aliquando videbit has vo- 
ces indiscretim sumi. Vid. Meurs. Attic. 
Lect. IV. 6. Lexic. Juridio, Bibliotheo 
Coisl. p. 488. TayrLon. . 

᾿Απροσδοκήτως} Strüctura omnino po- 
soit ἀπροσδοκήτοις, ut pariter fieret. 'A- 
«ροσδοκήτοις alriaui — “ογηροῖς evxe- 
φάνταις. — ZEschin. de E. L. NA μετὰ 
κινδύνου πρὸς ἀπροσδοκπκύτους δικξζολάς. 
TavLoR. Lege ἀπροσδοκήτοις. Sio ἀπροσο 
δοκήτους διαβολὰς ZEecbini «rol Tlagasre, et 
dergor Bóxmrros κακοήϑειαν Aptiphonti p. 198. 
Ceterum hano Orationem sine ulla suspi- 
cione νοϑείας bis citat Harpooratiop, V. 
᾿Εσιγνώμονας, εἰ V. Σηκός. Lysise eam 
asserit Photius Bibliotb. COLX1. MAnx- 
LAND. Dedi ἀπροσδοκήτοις ab adjectivo 
communi ὁ xal] à ἀπροσδόκητος. Potest 
servari φογηροῖς συκοφάγταις, sod malim 
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φάνταις περιττέπστωκα, ὡστ᾽, εἰ πσως οἷόν 7 δοκεῖ μοι δεῖν 
καὶ τοὺς μὴ. γεγονότας ἤδη δεδιέναι περὶ τῶν μελλόντων 
260 ἐσεσϑαι" dic. "yxp τοὺς τοιούτους οἱ κίνδυνοι 'κοινοὶ γίγνον- 

ται καὶ τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσι καὶ τοῖς πολλὰ ἡμαρτηκόσιν. 


οὕτω δ᾽ ἄπορος ὃ ἀγῶν μοι 
Quy TO μὲν τρωτον θλαίαν ἐκ 


καθέστηκεν, ὥςτε ἀπεγράς- 26 
τῆς γῆς ἀφανίξειν, καὶ πρὸς 


τοὺς € εωνημένους τοὺς καρποὺς τῶν μοριῶν πυνθανόμενοι 
901 πρροσήεσαν" ἐπειδὴ δ᾽ ἐκ τούτου τοῦ τρότσου ἀδικοῦντά με 
οὐδὲν εὑρεῖν ἐδυνήθησαν, γυνί με σηκὸν “ἀφανίζειν, ἡ ἡγούμενοι 
ἐμοὶ μὲν ταύτην τὴν αἰτίαν ἃ ἀπορωτατην εἶναι ϑ ἀποδεῖ au, 


262 αὐτοῖς δὲ ἐξεῖναι μᾶλλον 0 Ti ἂν ξζούλωνται λέγειν. 


4 καὶ 


lg κοινοὶ T. 3 λφαγίζειν hyoouma, T. rv αἱἰτιῦνται, ἐγούμ. À. 
ἀπολύσαι À. —. καὶ δὴ δεῖ μέν με R. Α. 
lic συκοφαντίαις. ΑΥΟΕΆ. neone. ἴθεμ.  Np.ii qui nunc me ac- 
. κνδυνοι οἱ κοινοὶ] M. κίνδυνοι κοινοὶ, ἄνευ οἱ. cusant. AUGER. 
H. δτεέρηαν. Delo οἱ. In edit. min. ᾿Αφανίζειν) Μ. » do αἰτιῶνται, 
TAYLOR. ἡγούμενοι ἐμοὶ μὲν, ἢ, ἀντὶ τοῦ αἰτιῶνται 


Καὶ ses τοὺς] Miror Stephanum, qui pri- 
2089 μεοριῶν punoto frenavit, et legit deinde 
n al πυγϑανήμενοι, vel οἱ δὲ πυνθανόμενοι. Fa- 

᾿ eiiiima sunt omnia. Πρὸς τοὺς ἐωνημεένους τοὺς 
χαραοὺς τῶν μιοριῶν πυνθανόμενοι προσήεσαν. 
Nenipe ut testes corraderent, Kal ένα; 
ἐκίλευον λαξόντα μάρτυρας, ὁπόσους βούλοιτο 
ἐπὶ τοὺς παραγενομένους - τούτους ἐρωτᾶν, 
ἐλέγχειν. Antipb. περὶ τοῦ χορευτοῦ. 'ΓΑγ- 
ΣῸΒ. Neutro opus est, si recte distin- 
per Jocus ita : dry ἄφην τὸ μὲν πρῶτον 
y ix τῆς γῆς qe εἰν" xal πρὸς τοὺς 
ξωνημένους τοὺς καρηοὺς τῶν μοριῶν “υννα- 
“νέμιανοι προσήεσαν. ἐπειδὰν δ᾽ ἐκ τούτου etc. 
᾿ἀοίαξιιε eram primo quidem oleam ez. terra 
pustulisse: et accesserunt adversarii moi 
ad eo, qui redimunt fructus sacrarum ole- 
arum, de hac re interrogantes. postquam 
"tero ne sic quidem etc. MARKLAND. 

Ἐωνημένους τοὺς καραοὺς —] Solebant 
vectigalia publica a quibusdam seu priva- 
tis, seu collegiis negotiatorum, ceria 
quadam pacta mercede redimi. Sio erant, 
t hoc e Joco disclmus, qui fructus ex 
eleis publicis redeuntes certo pretio redi- 
merent, serario dependendo. quod homi- 
mum genus nos Pachter, quasi pactores, 
appellamus. Rrrex. 

Τροσύήεσαν) Accedebant ad hos redemtores 
elearum percontatum, quot ego oleas pu- 
blicas in fundis meis haberem. Publica 
enim quicunque essent bona numerata et 
soripto consignata erant penes illos re- 
demtores. Jam si scirent, quot oles 
penes defensorem publice essent, pote- 
rant nosse, utram earum quiedam desido- 
farentur, et atrum exscidisset nonnullas, 


ἄλλο Ti ῥῆμα. H. SrEPHAN, ἀφανίζειν 
αἰτιῶνται, ἦγ. Üowr. Non puto opos 
esse ulla additione, cum modo prsecesse- 
rit ἀπτεγράφην; ex qua voce adeo facile re- 
peti potuit verbum ἀπογράφουσι, deferunt, 
post ἀφανίζειν, ut neque Auditor, heque 
Lector, in hao re errare potuerit. Di- 
stingue vero: γυνί μὲ σηκὸν ἀφανίζειν" ᾿γού- 
paroi ἐμοὶ, eto. MankrAND. Post ἀφα- 
γίζειν subintelligas ἀσγογράφουσι, quod facile 
suppeditare potuit auditor ex ἐσεγράφην 
quod modo prsecesserat. Deinde ἡγούμε- 
γοι ἐμοὶ μὲν eto. In Edit. min. TaAvron. 
Sine dubio circa ἀφανίζειν deest aut φασὶν, 
sut, quod Stephanus vult, αἰτιῶνται. 
Rrrsx. 

"Aarogerrámm εἶναι ἀποδεῖξαι) Mibi vide- 
tur leg. ἀπορωτάτην ἀποδείξειν, sine s?vu;, 
quod natum videtar ex emendatione ab 
eliquo super ἀποδεῖξαι scripta. Scilicet 
super αἱ scripsit aliquis εἰν ad indicandum, 
legi oportere áemo?u£ev iu faturo, ex illis 
daabus terminationibus infinitivorum s 
et αἱ conflatum est postmodum vitiosum 
εἶναι. IDEM. 

Kal δεῖ μι] M. λείσες τί μετὰ τὸ ὅκα, 
καὶ μετὰ τὸ πράγματος. H, STEPHAN. De- 
esse amplius noluit Sobotius, atque bian- 
km locum ita ingenio suo sopplevit: Καὶ 

δεῖ με «ερὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβευλευκὺς ἥκει ἐκ 
τοῦ παραχρῦμα ἀποκρίνεσθαι, ἀλλ᾽ 
ὑμῖν τοῖς διαγνωσομείνοις περὶ τοῦ πράγμα- 
τὸς εὔχομαι ὡς εὐμενεῖς εἴητε dxov- 
σαντες, καὶ περὶ τῆς «σατρίδος καὶ περὶ οὐσίας 
ἀγωνίζεσθαι. "Hem! huic mandes, si quid 
suppletum velis. | Solertem dabo: Ka? 


f με ep) ὧν εἶτος ἐπιβιβουλευκὼς Unt 
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δοῦμε, περὶ ὧν οὗτος ἐττηβθεξουλευκὼς ἥκει, ᾽ν ὑμῖν τοῖς δια» 268 
γνωσομένοις πσερὶ τοῦ πρώόγματος "ἀκούσασι, καὶ περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ περὶ οὐσίας ἀγωνίσασθαι" ὅμως δὲ πειροῦ- 
σομαι εξ ἀρχῆς ὑμᾶς διδάξαι. : 
β΄. Ἦν μὲν xp τοῦτο Πεισανδρου τὸ χωρίον" δημευ- 
ϑέντων δὲ τῶν ὄντων ἐκείνου, ᾿ΑἸσολλόδωρος ὁ Μεγαρεὺς 
δωρεῶν πσαροὸ τοῦ δήμου λαβὼν τὸν μὲν ἄλλον Χρόνον ἔγε- 

35 ὥργει, ὀλίγῳ δὲ arpó τῶν τριάκοντα Αντικλῆς παρ αὐτοῦ 
πριώμενος εξεμίσθωσεν' ἐγὼ δὲ παρ ᾿Αντρολέους εἰρήνης 
οὔσης ὠνούμην. ἡγοῦμαι τοίνυν, ὦ βουλὴ, ἐμὸν ἔργον cxmra- 
δεῖξαι, ὡς, ἐπειδὴ τὸ χωρίον ἐκτησάμην, οὔτ᾽ ἐλαία οὔτε 
σηκὸς “ἐνὴν ἐν αὐτῷ. νομίζω "yop τοῦ μὲν προτέρου χρό- 264 
VoU, οὐδ᾽ εἰ 9 πάλαι ἐνῆσαν μυρίαι, οὐκ ἂν δικαίως ἡμ!- 
οὔσϑαι. εἰ typ μὴ y ἡμᾶς εἰσὶν ἡφανισμέναι, οὐδὲν προσ-- 

40 ἥκει περὶ τῶν ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων ὡς ἀδικοῦντας 


di / / ej / 
XiyÓUVEUSIV. σᾶντες γάρ εὐσίστασϑε ὅτι "WOAE 


V» 
xo αλ- 


» μὰ e [4 N M A )*€* 
λὼν πολλὼν OU TIOG κακὼν γεγδνηται, καὶ τὰ μὲν πόρρω 


1 AAT. 
4 δὲ om. T. 5$» T. 

$ap' ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις “περὶ τοῦ πρά- 
uAaTO, καὶ περὶ τῆς πατρίδος, καὶ περὶ οὐ- 
σίας ἀγωνίζεσθαι, sine ἀκούσαντες. Scalig. 
ἀκούσαντας Coisl. εἰ σσερὶ τῆς οὐσίας. At- 
tamen suo in mendo interea, dum melio- 
res Codd. suffecerint, cabet locus deplo- 
ratissimus. — Critioum enim ingenuum 
deoet esse: famivendolum nullo pacto. 
Tavron. Recte notat Stephaous aliquid 
deesse post ἥκει, et post πράγματος.  To- 
tus locos iia legi et suppleri potest: xai 
δεῖ μὲ περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβούλευκεν, ὡς 
ἔχει, λέγειν" ἀλλ᾽ ὑμῖν, τοῖς διαγνωσομεένοις 
“πρὶ τοῦ ράγματος, μετ᾽ εὐνοίας ἀκοῦ- 
σαί τε ροσήκει, καὶ ἐνθυμεῖσθαι, 
ἐμὲ νῦν περ τῆς πατρίδος, καὶ περὶ οὐσίας 
ἀγωγίζεσθαι. Sed heo εἰ omnia ἰα͵π85- 
modi suot juris arbitrarii, et ab aliis ali- 
ter, a nemine certo et indubitate suppleri 
possunt sine M8S. Hoo tantum volo, 
Lysiam ita forte scribere potwisse ; non, 
ita scripsisse, ᾿Απολλόδωρος ὁ Μεγαρεὺς iste 
est, qui Phrynichi ccdi interfuit, Vide 
Orat. Xlll. ManxrLANp. Totum locum 
sio, arbitratu meo, constilui : καὶ δὴ δεῖ 
μέν με erp) ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς ἥκει, ly 
ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις «ερὶ τοῦ πράγματος 
ἅπαντος, καὶ περὶ τῆς πατρίδος, καὶ περὶ τῆς 
οὐσίας ἀγωνίζεσθαι. ΟἸ πὶ sio legebatur in 
libris vulgatis : καὶ δεῖ μὲ σερὶ ὧν οὗτος 


3 ἀκούσαντες T. ἅπαντος R. A. 
8 πολλαὶ Α. 


3 ἀγωνίζεσθαι T. R. A. 
? μορίαι T. R. A. 


imi. ἥκει, ἀλλ᾽ ὑμῖν m. B, vr. τοῦ πράγμα- 
τὸς ἀκούσαντες, καὶ περὶ τῆς πατρίδος, zal 
“περὶ οὐσίας ἀγωνίζεσθαι. Rz:isk. Καὶ δεῖ 
με μὴ περὶ ὧν οὗτος ἐπιξεβουλευκὼς San, 
wap ὑμεῖν τοῖς διαγνωσομένοις «ερὶ τοῦ πρώ» 
γματος, ἀλλὰ περὶ τῆς “σατρίδος xal φερὶ 
οὐσιάς ἀγωνίζεσθαι. — CoxT. 

Πεισάνδεου] Pisandrum intelligo factio- 
sum civein, qui dominatam Qoadringen- 
torum erexit. V. plura apud Thacyd. 1l. 
8. Apollodorus item Megarensis agrum 
Pisandri publicatum ἃ civitate dono «o- 
cepit, ideo fortasse, quod Phrynichum 
ejusdem "Tyrannidis socium obviam fa- 
ctum interfecit, ut noster ipfra c. Agora- 
tum. TAvrLomn. 

AnptoSÉrroy] Conjeceram: δηρεξυθέντων 
δέ. et ecoe Coisl. δημευθέντων τῶν ὄντων δ᾽ 
ἐκείνου. IDEM. 

Ἦν] Ἐνῆν Codd. Stepb. οἱ Cois]. Ut modo: 
οὐδ᾽ εἰ πάλαι ἐνῆσαν μορίαι. — Et exeupte 
oratione: ᾿Απέδειξα δ᾽ ὑμῖν, ὡς οὐκ ἐνῆν 
σηκὸς iy τῷ χωρία. Tavron. ΜΒ. ἐνῆν. re- 
ole. Sic ad fin. Orut. οὐκ ἐγῆν σηκὸς ἐν τῷ 
χωρίω. Non quin et alterum probum sit: 
sed sequendi sunt scripti Codices. MAnR&- 
LAND: ' 

Πάλαι] Imo vero πολλαί, etiamsi per- 
multe ibi fuissent olee, que nunc desidero- 
rentur, REisk, ^ 


204 


A'TZIOY APEOIIACITIKOZ. 


M ,» 9 M x ed Λ 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων eríavero, τὸ δ᾽ ἐγγὺς UwO τῶν φιλῶν 


διηρπάξετο ὥςτε πῶς ἂν δικαίως ὑπὲ 


^o ^ ὔ 
lgay τῇ πόλει 


266 γεγενημένων συμφορῶν ἔγω νυνὶ δίκην διδοίην; ἄλλως τε 
^v , el X » 
καὶ τοῦτο τὸ χωρίον ἐν τῷ πολέμω δημευϑὲν ἄπρατον 


ἣν “πλείω ἢ τρία ἔτη. οὐ θαυμαστὸν 4 δ᾽ εἰ τότε τὰς μο- 109. 


’ 39 ΔΛ E EPA Ld / 
pies ἐξέκοιστον, ἐν o οὐδὲ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν φυλάττειν 


268 Ἰδυνάμεϑα. ἐπίστασϑε δὲ, ὦ βουλὴ, ὅσοι μάλιστα τῶν 


Ὺ “ κ » / e / 5, 
TOLOUT OV ἐπιμελεῖσθε, πολλὰ ἐν ἐκείν τῷ χρόνω δασέα 
» idi N , 6? / e “ ^ .? Á 
OVTO, iÓLOIG καὶ μορίαις ἐλαίαις, CY VUV TX πολλαὶ EXXÉ- 

ov 4 od ? ^v X 9 
κόπται καὶ ἡ γῆ VIA) ᾿ γεγένηται" καὶ TOV αὐτῶν καὶ EV 


1 τῶν τότε τῇ À. 
4. om. T. R. A. 


3 wal ὅπου τοῦτο À. 


5 μάλιστα ὅσοι À. 


? πλείονα T. Β. Α: 
6 ἐλαίαις καὶ μορίαις T. 


7 γεγίνηται τῶγ αὑτὰ καὶ Α. 


Τῇ πόλει] Fieri potest, ut aliquis pu- 
blicarom calamitatum regtu teneatur, ut 
ὑπὲρ τῶν τῇ «΄όλει γεγενημένων συμφορῶν 
δικαίως δίκην διδοίη. Neque id adeo de Te, 
tuaque causa dico, sed ut ostendam, argu- 
mentium, cui inniteris, admodum esse fi- 
culpeum. Melius τῶν iv τῷ σολέμῳ 
γεγενημένων συμφορῶν. — Jam quse ab arma- 
to milite intemperanter et preter legem 
acta aunt, recte ostendis ad te nihil quid- 
quam pertinere. TavLon. Bene habet 
vulgata. Nimium nasulus hic est Tay- 
lor, aut potius, ne satis quidem, non ari- 
madvertens, quse contra vulgatam dispu- 
tat, eadem posse in lectionem ab ipso 
commendatam relorqueri. — Fieri enim 
potest, ut aliquis calamitatum e bello ena- 
tarum restu teneatur. lta cum auctori- 
bus agere, ut Taylor hic cum Lysia egit, 
id vero est. συκοφαντεῖν. plana hio est Ly- 
51:8 oratio neminem facile moratura, quee 
hoc vult: quo jure a me nunc pans re- 
petantur earum calamitatum, quibus res- 
publica tunc oppressa fait. Foret tamen 
oratio utique dilucidior, altiusque in ani- 
mum descenderet vis oppositorum, si 7ó- 
71 ASdderetur. RErsx. Nibil novarim fa- 
cile. D'Onvirrz. 

ἤΑλλως Tt xal τοῦτο τὸ χωρίον] Prono- 
men τοῦτο Sive servetur, sive extermine- 
iur, quod ad rem nil facit, semper &ereu 
addendum videtur post xal, ut sit aut ἄλ- 
Auc τε καὶ ὅπου τὸ χωρίον, aut ἄλλως τε xal 
Ütrov τοῦτο 'τὸ χωρίον. quo admisso erit tan- 
tundem atque ὅτι vel ὅτε, vel iv ὦ, vel tale 
quid, et tum nil opus erit Marklandi sup- 
plemento. Rxrex. 

"Amrgarór] "Asrpaxror. Cow. 

Dia] F. leg. πλεῖον. SLUITER. 

Τρία E. οὐ ϑαυμαστὸν εἰ etc.] Mallem, 
τρία ἔτη. τί οὖν ϑαυμασ τὸν, εἰ τότε etc. 


κατὰ τοῦναμ ον etc. 
Excidit forte τί propter prsecedentem 
syllabam ^7»: quod his in Orationibos 
frequentissime accidisse video. MAnx- 
LAND. οὐ δὴ ϑαμαστὸν etc, Cour. 
᾿Επίστασθε] N. infra: Αὐτοὺς τοίνυν ὑμεῖς 
τούτων μάρτυρας παρέξομαι, ἐπιμελομένους 
μὲν ἱχάστου μηνὸς, γνώμονας (vel boriysetjao- 
γας) δὲ σίμαοντας χαϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτόν. 
Non ergo videlur ad omes Areopagiticos 
pertinuisse ex sequo hsec cura, sed ad na- 
merum delectum. Legere itaque mallem, 
εἰ Codd. adjavarent, ordine inverso : 4á- 
Aic Ta ὅσοι τῶν τοιούτων ἐσιμελεῖσθε. 
Tavron. 

Ἰδίαις καὶ μορίαις ἐλαίαις] Ἰδίαιφ nal μεορί- 
aic καὶ ἐλαίαις. Cowr. Ordinem hune, 
qui in Aldina, in Coislin. et Vindobon. 
est, revocandum censui. vulgati dant iX- 
aig ἐλαίαις xal μορίαις. quod ad rem 
ipsam, perinde est, modo tum μεϑρίαις non 
pro substantivo, sed pro adjectivo babea- 
tur. id quod etjam est. Recte dicitar 
popa bala, et sic Noster quoque p. 110. 
ult. dixit, et heec est plena dictio, altera, 
cum ,4oía sola appellatur, sine addito 
ἐλαία, quasi nomen substantivum sit, est 


Sic Pbilo Judzeus p. 596. Ed. Turneb. 
τί οὖν θαυμαστὸν 


"elliptioa dictio, ubi semper ἐλαία debet 


subsudiri. Olea saora ideo dicebatur 
μορία, quod esset. ἐν μόρᾳ, b. e. ἐν τεμένει. 
Notum est τέμενος esse πηάυπι a reliquo 
profano agro separatum et sacris usibus 
consecratum, publicisve alicujus civitatis, 
ut illum fundum sibi arrogare privatisve 
usibus exercere privato minus liceret. 
Erat ergo ἐλαία «opa. olea stans in τῇ μεό- 
ea, vel pertinens ad eam. REiex. 

Τῶν αὑτῶν] Legendum: τῶν αὐτὰ — 
κεχτημένων. Ὑἱάο, quse preecedunt. Re- 
cte Stephanus pro ἀξιοῦται legit ἀξωῦνγε. 
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4Φ οὖ e 7 3 / , / / 3 
αὐτῶν, ἑτέρων ἐκκοψαντων, δίκην λαμξάνειν. καίτοι εἰ τοὺς 
, “ 


- Y 
OU 
μέους γενέσϑαι. 


γ΄. ᾿Αλλὰ γάρ, ὦ βουλὴ, περὶ 


4E παντὸς τοῦ χρόνου γεωργοῦντας τῆς αἰτίας ἀφίετε, 
τούς γ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ περιαμένους ἀφ᾽ ὑμῶν ἀξη- 


μὲν τῶν πρότερον γεγενη- 268 
N 3 


μένων πολλὰ ἔχων εἰπεῖν, ἱκανὰ νομέξω τὰ εἰρημένα" ἔπει- 
δὴ δ᾽ ἐγὼ παρέλαβον τὸ χωρίον, πρὶν ἡμέρας τοέντε γενί- 


10 σθαι, ὠπεμίσ (a. Καλλιστράτῳ, ἐπὶ Πυθοδώρου 


Η͂ 
ap AO 


Tog. δύο δ᾽ ἔτη ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν ἐλαίαν οὔτε μορίαν 209 


! ὧν οὖκ ἀξιοῦτε Α. 


MankLAWD. Locus bio bene habet. 
Constructio hseo est, ao si dixisset: 5 γῆ 
zal τούτων ἐψίλωται, οἵ αὐτὴν, ὄντες οἱ αὑτοὶ, 
xa] l» τῷ πολέμω nal ἐν τῇ εἰρήνη ἐκέκτηντο. 
ager arboribus denudatus est, non eoram 
solammodo, qui fundos post restitutam 

emerunt, ut ego feci, sed illorum 
ipsorum quoque, qui iidem eosdem fundos 
in belloque et in pace possederupt. Con- 
cludit & minori ad msjus sic: Si vos, ait, 
dominos in jus non vocatis eoram fando- 
rem, qui cum olim obsiti essent oleis, 
mune nudi snnt, arboribus incertum, qua 
fraude quave injuria excisis, quanquam 
illi domini fundos illos non in bello modo, 
sed etiam in pace possederunt, que fraus 
sive ante bellum sive post foit: qui 
sequum erit calumnia me vexari, qui fan- 
dum hano finito demum bello et post re- 
stitatam jam pacem emerim, nudam ab 
oleis, tenente illo bello excisis, quo tem- 
pore fandus bic nondum in jare atque po- 
testate mea esset. — Ratio a me propo- 
sita si cai videbitar coontortior, hano ei 
pleniorem et simpliciorem proponam, st 
sliud nihil mutet prseterquam distinctio- 
nem, ponens comma pone γεγένηται. el itum 
xal τῶν αὐτῶν .. . κεκτημίνων erunt geni- 
tivi cons queptim, sio exponendi: et 
quamvis iidem domini eosdem fundos tam in 
pace quam in bello possedissent, tamen —. 
Risx . 

Οὐκ ἀξιοῦται T. οὗκ ἀξιοῦτε. H. STxPm. 
"Αξιοῦτε. Cour. Malim: ὧν oix. ἀξιοῦτε. 
cufus rei, aut quarum rerum satisdationem. 
won. censetis c quum esse repeti ab illis. facile 
potuit fieri, ut ὧν in ooncursa cum fine voca- 
buli proximi κεχτημένων elideretur. Rarsx. 

᾿Αφ᾽ ὑμῶν) Istad. ἀφ᾽ ὑμῶν est plane 
otiosum. Non dici potest πριαρεένους ἀφ᾽ 
ws, cum Noster ab Anticle qnodam 
agrum redemerat : Non ἀζημίους ἀφ᾽ ὑμῶν. 
Prohibet enim  Grecismus. Tarron. 


Atqui supra dixerat se ab Anticle emisse 
huno fundum.  Distingue et lege: wpm- 
μένους, ὑφ᾽ ὑμῶν ἀζημίους γενέσθαι. a vobis 
non mulctari, vel, a mulcta immunes esee. 
MankLAND. Emendandam si quid hio 
sit, quod in dubio relinquam, suspicer ad 
ἀφ᾽ ὑμῶν addendum esse τοῦ enclitionm. a 
vestrum quopiam. verum videntur viri do- 
oti, id quod sepe faciunt, etiam hio sine 
causa tricari, In dictione non diligentis- 
sima possit a vobis emere pro eodem δ» 
beri, atque a vestrum quoquam emere. ἀφ᾽ 
ὑμῶν non cohseret cum ἀζημίους, sed cum 
φριαμίνους. quanquam alias ἀζήμιος ἀπό 
σίνος bene Greecum sit. Rzisk.. . 

Tr] De quinque déebus consulto 
addit; quo tacile subjicist, tam 
temporis intervallo facile faciu sibi non 
fuisse, ut oleas exscinderet; postquam 
sutem elocasset, multo fuisse difficilius, 
vel potius plane negatum. IprEw. 

Γενίσθα. Malim διαγενέσθαι vel lerijs- 
γέσϑαι. Inzw. Malim cum Reiskio δὲ» 
γενέσθαι. AuGER. 

Δύο δ᾽ ἔτη] Hunc locum et alium, qui 
proxime oocurret, laudant Said. et Har- 
poocrat. sed incorrecte. Vid. in Mopla: et 
Σηκός. Tavron. Paulo aliter, et forte 
melios, bunc locum citat Harpocration, 
V. Σηκός. ὃς δύο ἔτη ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν 
ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, οὔτε σηκὸν παραλαβών. 
Quibus Critios specimen subjungit Har- 
pooration de significalione et distinctione 
barum trium vocum, ἐλαία, roga, et cunbc. 
et forte, inquit, privatas oleas vocant ἐλαί- 
ac: publicas vero, poplac : σηπὸν vero, gao- 
glav quoque, ut videtur, appellant. Atqui 
quomodo idem esse possunt. j«opia et ea- 
xóc, cum tam clare distinguat Lysias, οὔτε 
ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, c0 r8 cunóv! quod- 
nam opus ultimo Articolo, si is in pree- 
cedenti comprehendebetur? et, si σηκὸς 
idem significat quod («seía hoc in loco, 
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οὔτε σηκὸν παραλαβων. τρίτῳ δὲ ἔτει Δημήτριος οὑτοσὶ 

3: , , ^ N ΄ ᾽ Po» , 
σατο ἐνιαυτόν" τῷ δὲ τετάρτῳ Αλκίῳᾳ Αντισϑένους 


ἀπελευθέρῳ ἐμίσϑωσα, ὃς ᾿τέϑνηκε ταῦτα τρία 
ε 9 es E i / 
271 ὁμοίως καὶ "Πρωτέως" ἐμισϑώσατο. καὶ μοι δεῦρο τε μάᾶρ- 


τυρες. 
! τέθνηκε, R. 
3 πρότεον T. «πρότερον R. A. 


quare non («orla significet idem quod ἐλαία 
ip precedenti membro 1 eadem certe u- 
triusque ratio. et ita τὰ tria erunt sypo- 
myma. Sic Orat. XXI. οὔτε φίλος ὧν, 
οὔτε συγγενὴς, οὔ το φυλέτης. δ ibi quo- 
que dicet φυλέτης οἱ συγγενὴς idem esse 1 
Sed de his rem veram ita se habere pato : 
Ἐλαία est quavis olea. Μορία est ulea xae- 
φοφύρος Minerve sacra. Hs circa se ba- 
bebaat τέμενος, seu portionem quandam 
soli consecrati et ab usibus profanis ex- 
empti; quod ideo nec arare, neo fodere, 
neo pecudibus ἐμδατὸν facere licebat: 
unde φραγρμεῶ seu sepimento muniebantur. 
Redemtoribus publice locabantur barum 
Fraotaus. Curatores erant, seu. ἐπιμέλη- 
χαὶ, ex Areopagitis; qui singulis mensi- 
bas de harum conditione et statu inqui- 
rebant: et semel quotannis publice mit- 


tebantar ἐπιγνώμονες (male in Nostro γνώ-. 


perte vocantur), Inspecteres, ejasdem Or- 
dinis; qui minora circa has delicta punie- 
bant. Si quis vero convincebatur suoci- 
disse, vel alio modo de industria ἀφανίσαι 
Wwnam ex his sacris oleis, mulotabatur Ex- 
silio, ct Bona ejus in /Erarium redigeban- 
tur. Restat Σηχός. is est truncus olec 
sacre jam effete, nec amplius καρποφόρου. 
unde recte dixit Pholius: ὁ σηχὸς δὲ νῦν 
εἶδός ἐστιν ἱερᾶς ἐλαίας. ejusdem erat San- 
gUtatis et Juris per omnia. cujus est ἣ 
(49a. — Scjo, quid Harpoorationem in 
errorem induxerit: istud nempe, quod 
ewxo; hic, cujus effodiendi vel succidendi 
reus erat Orator, ter quaterve infra appel- 
letur μορία. et recte quidem: Omnis 
enim σηκὸς est etiam μορία, quatenus sacer 
est, et ἃ vulgaribus et privatis oleis di- 
stinctus. sed non vice versa : nulla enim 
μορία est σηκός : quoniam, ut dixi, Ista 
est Frugifera; Hic, sterilis tantum trun- 
cus. adeo ut si hzc Apologis, non ὑπὲρ 
τοῦ σηκοῦ, Sed ὑπὲρ τῆς μορίας babita fuis- 
set, nihil omnino per totam Orationem de 
voce cw»xó; audivissemus  Fusius egi, 
quam pro instituto meo; sed heo neces- 
saria erant ad Orationem banc intelligen- 
dam. Viderit Lecior, an tanti putet eam 
intellexisse. Mox, pro οὑτασὶ, Sohottus 
voluit οὑτωσί: non recte. οὑτοσὶ enim 3&- 
κτικῶς dicitur, et quia aderat tesus De- 
. metrius. quam ob rem de altero Conda- 


* ἔτη. 


3 ἔχη, ὁμοίας ὡς xal ol wp. À. 

pns 4 ἐμισ δέζανιο. Α. 
ctore mox loquens, Alcis, addit per par- 
entbesio, ὃς τέϑνηκε, tacite rationem af- 
ferens, quare iste quoque non adesget. 
MABKLAND. 

Τέϑνηκε] Τέθνηκε. ταῦτα τρία ἔτη ὁρμιοίως 
καὶ πρωτέως ἐμισθώσατο. Cowr. Loco 
“τοῦ τέθνηκε aliud verbum locandum, aut 
negligendum, vcl precedenti periodo adji- 
ciendum potius censet Schottus. Idem 
P. p. delet ἐμισϑώσατο. "Vide igitnr le- 
eum ita immutatum: Τρίτω δὲ à7& Δη- 
μήτριος ὃς τέθγηκε οὑτωσὶ εἰργάσατο ἐνιαυτόν, 
τῷ δὲ τετάρτω᾽ Αλκία ᾿Αγτεσθένους ἀπελευθέρω 
ἐμίσϑωσα ταῦτα τρία Ern ὁμοίως καὶ «ρότε- 
eor. Nam et e ρότερον quoque legere vide- 
tgr cum Stephano. Confiteor locum esse 
satis rigidum, sed ad Schottum emendan- 
Lem non aceedo lobens. Pro πρό 
quod nihil est, «ροτέως Coisl. Qoid si 
mecum ! Τῷ δὲ τετάρτῳ 'AXxia ᾿Αντισθέγους 
ἀπελευθέρων ἐμίσϑωσα, ὃς τέϑνηκε ταῦτα 
τρία ἔτη. ὅμως καὶ πρότερον ἐμεισ ϑώφατο. 
Vel cum MS. fero nostro: Ὅμως καὶ 
τέως ipiz32cato.i. e. Dum vixit. Tav- 
Lon. Totum locum ita lego et distinguo: 
τῷ δὲ τετάρτω, ᾿Αλκίᾳ ᾿Αγτισθένους ἀσσελευ- 
Sco ἐμίσϑωσα (ὃς τέθνηκε) ταῦτα Tela ἔτη" 
ὃς ὁμοίως τοῖς πρότερον ἐμισϑώσατο. καὶ 
μοι δεῦρο ἴτε μάρτυρες. ΜΔΛΡΤΎΡΕΣ. 
᾿Επειδὰν etc,  Explicatione non indigent. 
ὁμοίως iamen τοῖς πρότερον, est iisdem con- 
ditionibus, quibus priores. sepe ita loqui- 
tur. Notanda quoque Locutio ταῦτα 
τρία ἔτη, de annis proxime elapsis. et ita 
loquitar Lucianus Hermotimo circa ini- 
tum; et alibi. Addidi ultimum MAP- 
T'TPEZ, quod exciderat propter prwce- 
dens: et ita Vanderheidius in Versione 
sua. Passim hoc accidit Nostro, [sseo, 
Andooidi, Antiphonti, et alüs in bac 
Stephani Editione Oratoribus. Iterum 
Schottus turbat omnia. Stephanus con- 
jecerat πρότερον : quod non satis est sine 
τοῖς. MAR&KLAND. Videtur sio legen- 
dum : ὁμοίως, ὡς καὶ οἱ πρότερον ἐμεισϑώ- 
σαντο. pari pacto, utque iis elocuveram, qui 
prius fundum conduzerant. Ris. 

τέθνηκε] Post τέθνηχε apposui comma, 


' quo ad proxima hoo tria verba, τρία ταῦ- 


τὰ ἔτη, ne referretur : illa enim verba non 
cum τέθνηκε, sed oam ἐμίσϑωσα cobserent. 
elocavi fundum meum Alcie in hoc trien- 
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! MAPTYPIAI. 


ἐπειδὴ τοίνυν ó χρόνος, οὗτος ἐξήκει; αὐτὸς γεωργώ. 
5 φησὶ δὲ ὃ κατήγορος ἐπὶ Σουνιαίδου ἄρχοντος σηκὸν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ Ü ἐκκεκύφϑαι. ὑμῖν δὲ μεμαρτυρήκασιν oi πρότερον ἐργα- 
ζόμενοι καὶ πολλὰ ἔτη πὰρ ἐμοῦ  μεμισϑωμένοι μὴ εἰναι 
σηκὸν ἐν τῷ χωρίῳ. καίτοι drug ἄν τις φανερῶς ἐξελέγ- 
fet ψευδόμενον τὸν κατήγορον; οὐ yap οἷόν TÉ, ἃ πρότερον 272 


ej 
μὴ ἤν, ταῦτα τὸν ὕστε ερον 
δ. Ἐγὼ τοίνυν, ὦ 


ἐργαζόμενον. ἀφανίζειν. 


συλή; εν μέν τω τέως 


vo, ὅσοι με 


30 φάσκοιεν δεινὸν en εἰναι καὶ ἀκριβὴ καὶ οὐδὲν ἃ ἂν εἰκῇ καὶ ἀλο- 
γίστως ποιῆσαι,» ἠγανάκτουν ἂν, ἡγούμενος μᾶλλον ὅλέγε- 
σϑαι 6 ὡς μοι προσήκε' νῦν δὲ πάντας ἂν ὑμᾶς βουλοίμην 
περὶ ἐμοῦ ταύτην τὴν γνώμην ἔχειν, ἵνα me? [46 σκοπεῖν, 
εἶπερ, τοιούτοις ἔργοις ἐπεχείρουν, καὶ ὃ τι Χέρδος “ἐγένετο 213 
τῷ "αφανίσαντι, καὶ ἥ τις CN Ore) Toro ewTi, καὶ τί dy 


! MAPT'TPEZ A. 
4 ἐγίγετο Α. 


3 γις 


* dee 


vium, i. e. proximum superius. Sedante 
, quod vocabulam bene habet, ex- 
cidisse videtur σέρυσι. qui Aloias anno 
superiore vivis ezcessit. aut πρώην, aut bay- 
x*c nudum τέϑγηκε, sine nota temporis 
us minus certa, vix ferri posse videtar. 
DEM. 

Σουνιάδου)] Apud Diodorum Λυσιάδης 
bic Ardchon nominatur, non Σουγιάδης. 
Parmxz&. Ita quoque Meurs. Attic. 
Lect. IV. 7. et de Archontibus III. 16. 
Recte, credo. Nam per hzc tempora 
Lesiades in Fastis occurrit, et calculo hio 
facto pulcre respondet: Suniades nus- 
quam. TAvLon. 

πῶς ἄν τις] M. «ὥς ovx ἂν τις. H. 
SrzPH.Scar. Rectius tamen φανεῤ é- 
7540v. lta Noster in δήμου Kara, 
'AseA. verbis vix discrepantibus: Εἰ δὲ 
el τότε δυγάρενοι μὴ ἠξίουν μοι μεταδιδόναι 
τῶν πραγμάτων, πὥς ἂν φανερώτερον ἣ 
οὕτω deve, ἀποδείξαιμε τοὺς κατηγέ- 
qeu. TavLon. Verius mibi videtur: πὥς 
ὧν vic φανερωτύρως (vel φανερώτερον) ἐξελέγ- 
£w fpa tvov τὸν xa ; Sic Orat. 
XXV.«5;à φανερώτερον ἢ οὕτω Javiopá- 
wu; ἀποδιίξαιμι τοὺς κατηγόρους ; ubi ea- 
dem omnis. Io edit. Vauderheid. μᾶλ- 
λον inseritur ante φανερῶς : quo jure, qua- 
ve ipjuris, nescio. MAREKLAND. $45 
ράτερο. Coxr. Mihi videtur sio leg. 


«ῶς ὧν τις μᾶλλον ( vel ) φανε- 


eem T. R. 


A. ? λέγεσθαι 8 ὥς Α. 
6 τῷ μὴ “οιήσαγτι À. 


ρῶς. quomodo quis magis, δαὶ luculentius, 
arguat aliquem aperte et perspicue menti- 
entem. nam φαγερῶς non oum ἐξελέγξει 
cohseret, sed cum ψευδόμεξνον. Non dicitur 
φανερῶς ἐλέγχειν, sed φανερῶς ψεύδεσθαι. 
R1sx. 

Ἠγανάκτουν ày] "Av delendum videtur. 
non enim dicit we iodignaturum fuisse, 
sed indignari consuevisse. Ipzx. 

Ὥς μοι porius] "Ov μοι wt. SCAL. 
Tu revoca tamen . ἡγούμενος μᾶλλον λέ- 
γσϑαι ἣ ὥς μοι προσῆκε. — Atque etiam in- 
fra: Ἐγὼ γὰρ τὰ ἐμοὶ προστεταγμένα Á- 
wavra προθυμότερον «πεποίηκα, ὃ ὡς ὑπὲ 
τῆς σύλεως ἠναγκαζόμην. TAYLOR. Greca 
lingua postulat μᾶλλον — ὧν μοι προσῆκε : 
id est, tribuisse mibi majora et plura, 
quam mihi convenirent. Sio 1 Cor. XIV. 
18. eárrev ini μᾶλλον γλώσσαις λαλῶν. 
Isseus P. 78. xal εἰ λέγειν ἐμοῦ δύναται 
Κλύων μᾶλλον. Νοείοτ Orat. XVI. εἰπεῖν 
μᾶλλον ἑτίρευ. MankLAND. Ego malim 
sic legi: ὥς μοι «ρισῆκεν εἶναι, ἢ ὡς v. po- 
tius hoc dici, qualis deberem esie, quam ant 
lis essem. Rzisx.. 'Qc αὐτοῖς συγέφδρον, ὃ 
ὥς μοι ergor int. Cou. 

Té ἀφανίζοντι)] Margo Edit. Steph. ἀφα» 
γίσαντι : quod rectius videtur propter se- 
quena φοήσαντι : quam tamen vecem su- 
spectam hebeo, misi ante eam posendam 
sit μή. μὴ sroccarr; idem erit, quod uA 
ἀφανίσαντι. Intellige φυμία 8o damno in 
2 
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λαϑὼν διεπραξάμην καὶ Ti ἂν φανερὸς γενόμενος ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἔπασχον. πάντες γὰρ ἄνθρωποι τὰ τοιαῦτα οὐχ ὕξρεως 36 
ἀλλὼ κέρδους ἕνεκα ποιοῦσι" καὶ ὑμᾶς εἰκὸς οὕτω σκοπεῖν» 
καὶ τοὺς. ἀντιδίκους ἐκ τούτων τος κατηγορίας ποιεῖσ αὐ. 
ἀἐποφαίνοντας 9 Tig ὠφέλεια τοῖς ἀδικήσασιν ἐγένετο. 
οὗτος μῶτοι οὐκ ἂν ἔχοι ἀποδεῖξαι, οὔϑ᾽ ὡς ὑπὸ πενίας 
ἠναγκάσθην τοιούτοις ἔργοις ἐπιχειρεῖν, οὔϑ᾽ ὡς τὸ χωρίον 
μοι διαφθείρεται τοῦ σηκοῦ ὄντος, οὐϑ ὡς ἀμπέλοις ἐμπο- 
δῶν ἥν, a ὡς οἰκίας ἐγγὺς, οὔϑ᾽ ὡς ἐγὼ ἄπειρος τῶν 90 
wao ὑμῖν κινδύνων, εἴ τι τούτων lEurparTOV. dro Ag ἂν 
974 καὶ μεγάλας ἐμαυτῷ ξημίας * γενομένας ὠποφήναιμι' ὃς 
πρῶτον μὲν ue" ἡμέραν ἐξέκοπτον τὸν σηκὸν, ὥςπερ οὗ 
πάντας λαϑεῖν δέον, ἀλλὰ πάντας ᾿Αθηναίους 3 εἰδέναι. καὶ 
εἰ μὲν αἰσχρὸν ἣν μόνον τὸ πρᾶγμα, ἰσως ὧν τις τὸν 
παριόντων ἡμίλησε' νῦν δ᾽ οὐ περὶ αἰσχύνης ἀλλὰ τῆς 
μεγίστης ξημίας ἐκινδύνευον. πῶς “δ᾽ οὐκ ὧν ἣν ἀϑλιώτα- 
τος ἀνθρώπων ὡπάντων, εἰ τοὺς ἐμαυτοῦ ϑεράποντας μη- 8 
κέτι δούλους ἔμελλον ἕζειν ἀλλὰ δεσπότας τὸν λοιπὸν Gia, 
τοιοῦτον ἔργον συνειδότας ; ὥςτε εἰ καὶ τὰ μέγιστα εἰς 
ἐμὲ ἐξημάρτανον, οὐκ ὧν οἷόν τε ἣν δίκην μὲ παρ᾿ αὐτῶν 
λαμβάνειν" εὖ γὼρ ἂν εἰδείην ὅτι Ew ἐκείνοις ἣν καὶ ἐμὲ 
916 τιμωρήσασθαι καὶ αὐτοῖς μηνύσασιν ἐλευϑέροις γενέσθαι. 


.ATZIOT ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΙΚΟΣ 


! ἔσραττον, T. R. A. 3 γενομένας οὗ προεῖδον. Καὶ γὼ δὴ ἐμηναίμην" ὃς A. 
5 εἰδέναι" ἔφειτα δὲ τοῖς ἐμαυτοῦ οἰκέταις ert τοιαῦτα ἐχρώμην. καὶ εἰ μὲν A. 
᾿ 4 ov T. R. 


re familiari; non de mulcta. Vide infra. 
MARELAND. 

Autsreafána m] Verbum ἄττεσθαι h. 
l. significat, callidis artibus efficere, conse- 
qui lucrum aliquod magnis laboribus atque 
periculis querendum. Sed vide, an non 
hoo membrum prorsus idem dicat cum 
proximo snperiori. Rzisx. 

Δίαφϑείρεται) Forte διέφθαρται, ut. ip- 
4 , et ἦν, et ἔπραττον. non qoin al- 
terum ferri possit. Vile ad Orat. I. 
MaAnxzLAND. 

Ej τι τούτων] Videntur bio pauca quee- 
dam excidisse, forsitan bec'duo vocabu- 
la ἐγὼ γὰρ, et versu proximo post, pro ὃς 
leg. αὐτός. ut ἐγὼ in principio sententie 
cum αὐτὸς eam claudepte oohsereat. 
trimenta, mihi, si quid tale fecerim, ülinc 


exstitura. — Aat si in illo ὃς latere potius 
vic existimemus, quo sententia fiat haud 
paulo elegantior, nervique ejas fortius in- 
tendantor, leg. erit sic: ἐγὼ yàp αὑτὸς, εἶ 
τι τούτων — ἀποφαίναιμι. tam subjicit ci- 
tissimam, unius syllabee brevitate circum- 
scriptam, sed vehementem interrogatio- 
nem, «ὥς; qui? respondet πρῶτον Aly — 
que cum sanna fastidii οἱ indignationis 
plena pronuncianda sunt. Primum enim 
quidem ego, id si feci, cujus insimulor, de 
die nempe oleam excidi. —Criminationem 
8 se amoliri vnlt demonstranda hino faci- 
noris insania, illino mendacii abnormitate 
et accusatoris impudentia. Mens mibi 
si constitit, facere id non potui, quod non 
faciat, nisi cerritus. Rzrsx. 

ED yàp ἂν εἰδείην] Ich müste, oder sollte 
doch wohl von Rechtnwegen wissen. — Oper- 
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Ἔτι τοίνυν εἰ τῶν οἰκετῶν ᾿ παρέστη μοι μηδὲν φροντίζειν, 
“40 σῶς ὧν ἐτόλμησα, τοσούτων ' μεμισϑωμένων καὶ ἁπάντων 
συνειδότων, ἀφανίσαι τὸν σηκὸν βραχέος ἔν κέρδους & ἐνεϊκῶ; 
τρροϑεσμίας δὲ οὐδεμιῶς οὔσης τῷ codi τοῖς εἰργαν 
σμένοις à ἅπασι τὸ χωρίον ὁμοίως προσῆκον εἶναι σῷον τὸν 976 
σηκὸν, ἣν εἴ τις αὐτοὺς ἢ ἡτιᾶτο, εἶχον ᾿ ἀνενεγκεῖν ὃ ὅτῳ πὸ 
ἐδοσαν. νῦν δὲ καὶ ἐμὲ αππολύσαντες φαίνονται; καὶ σφας 
αὐτοὺς, itp ψεύδονται, μετόχους τῆς αἰτίας xad rdy- 
110.1 τες. E; Τοίνυν καὶ ταῦτα παρεσκευασάμην, πῶς ὧν οἷός 
T ἥν πάντας πεῖσαι τοὺς παριόντας; ἢ τοὺς γείτονας, οἵ 
οὐ μόνον ἀλλήλων, ταῦτ᾽ ἰσασιν ἃ πᾶσιν ὁρᾷν ἐξεστίν, 
ἀλλα καὶ περὶ ὧν ὠποκρυπτόμενα μηδὲ ἐνῶ εἰδέναι; καὶ 
πρὶ ἐκείνων πυνϑάνονται; ; ἐμοὶ τοίνυν τούτων οἱ μὲν φίλοι, 
διάφοροι περὶ τῶν ἐμῶν τυγχάνουσιν ὄντες. οὗς ἐχρῆν ovi 
δ “τοῦτον π-αρασχέσϑαι Tupac; καὶ μη μόνον οὕτω τολ- 


μηρὲς κατηγορίας ποιεῖσ 


tebat hoc saltim me scire. Ingw. 

Ἐϊκότων} (Sio vulg.)clxsróv. PALMER. 
Rectius, quod tamen voluit ille, οἰκετῶν 
cum Scal. 116 io Orat. I. Antiph. Of τε 
γὰρ ἐπιβουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι ἂν εἴησαν, sl 
μήθ᾽ ὑπὸ τῶν «παραγενομένων, ph? ὑπὸ τῶν 
εἰκότων ἐξελέγχονται. — Corrige obsecro, 
olnsT&», ut modo dixerst : Ἐξελεγχόμε- 
γος δ᾽ ὑπό τε τῶν οἰκετῶν ὑτό τε τῶν σκαρα- 
γρομένων. ''AYLOR. 

Τιαρῖστη} Tiago hino: Ald. illad erat παρ- 
εἰστήκοι. TavroR. Παρειστήκει. Cow. 

τοῖς εἰργασμένοις} Egregie banc esse 
subtilitatis orationem, locisque suis, ut 
aiunt, bene instructam non nego. isque 
ipdiciis fretus Lysim olim adjadicavit 
Photius. Sed hmc, si sana sint, vel nul- 
lam omnino subtilitatem habent, vel tan- 
tam, ut assequi non possim. Tavron. 
Frustra queritur Taylor de hojus loci ob- 
scoritate, seu subtilitate nimia. seo9t- 

σμίας οὐδεμιᾶς τῶ κινδύνω οὔσας, significat, 

cum nullum esset tempus a legibus sta- 
tutam, quo transacto liber fierem ἃ meta 
litis ab accusatoribus mihi inteptandse. 
preescriptio certi numeri annorum hoc in 
delicto locamnon babebat. Semper, quoad 
viveremus, mibi meisque heredibus erat 
metuendum, ne exsisteret aliquis, qui no- 
mina nostra ad judicem deferret. Inse- 
quentia hoo volunt: Uniuscujusque eorum, 
qui agrum a me colendum condazissent, 
intererat, ut provideret, ne σηκὸς exscip- 


΄ 


αἱ" ὃς Φησιν ὡς ἐγὼ μὲν παρε!" 
* à» ἐνεγκεῖν T. R. ἂν ἀνενεγκεῖν A. 


R. A. 


deretur, quia, exacto locationis tempore, 
reddere totidem arbores deberet, quot ao- 
cepisset. ER zrsx. 

Ἔνεγκεῖν) Bene potest habere, neque 
litem ei movebo. ἐνεγκεῖν (subaudi τοῦτον) 
ferre, h. e. exbibere presentem, proda- 
cere in judicio. Solent tamen oratores 
Attici, si bene memini, ejusmodi in re 
ἀνινεγαεῖν usurpare, referre τούτω, id est, 
alc τοῦτον, ad eum, ei imputare. et quam 
facile fieri potaerit, αἱ ἀν omitterelar & su- 
pino librario in concursu cum ἂν particula, 
sponte soa quisque intelligit. Ipxw. 

Tere]. Sio dedi de meo, pro ταῦτα, 
quod est in volgatis omnibus. Si bos 
quoque fundi mei conductores malis arti- 
bus conciliatos permovissem, ut meam 
in gratiam mentirentur, aut saltim tace- 
rent facinusque meum celarent. Rz:sx. 
Reiskium pzne exscribit Augerus. 

Μυδένα εἰδένα.7 Contius anto μεηδένα dat 
ὥςτε, quod potest subaudiri. AuGzn. 

Περὶ τῶν ἐμῶν) De jore possessionis 
bonorum meorum mecam contendunt alii 
alia sibi arrogantes, et mihi eripere co- 
nantes. Rzrsx. 

Τούτων) Eorum puta, quse accusator 
jactat, et quorum me insimulat. Inzw. 

*oc] Refertur ad omissum τὸν : 
ἔον, quod pone «οιεῖσθαι a lectore quoque 
tacita cogitatione subjici debet. oportebat 
accusatorem suarum. criminationum testes 
edere — qti accusator —. IpgM. 


4 τούτων T. R. 
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Cri, οἱ δ᾽ οἰκέται ἐξέτεμνον τὰ S τερέμνα, ἐναϑέμενος δὲ 


218 ὁ δοηλάτης ᾧ ῴχετο ἀπάγων τὰ ξύλα. καίτοι, ^1 Νικόμαχε, 


χρῆν σε τότε καὶ παρακαλεῖν τοὺς παριόντας μάρτυρας, 
καὶ φανερὸν ποιεῖν τὸ πρᾶγμα: καὶ t ἐμοὶ μὲν οὐδεμίαν ἃ ἂν 
ἀπολογίαν ἀπέλιπες, αὐτὸς δὲ, εἰ μέν σοι ; ἐχϑρὸς ἥ ἥν, ἂν 


419 τούτῳ τῷ τρόπτῳ 403a ἄν με τετιμ 
“πόλεως ἕνεκα ἔπραττες, οὕτως ἐξελέγ 


ας οὐκ ἂν ἐδόκεις 


εἶναι συκοφαντης" εἰ δὲ κερδαίνειν ἐβούλου, τότ ὧν πλεῖ- 


στον ἔλαβες" φανεροῦ ye ὄντος TOU 7 


πράγματος, οὐδεμίαν 


ἄλλην ἡγούμην ἂν εἶναι μοι σωτηρίαν 3 ct “σεισαι. τούτων 
τοίνυν οὐδὲν ποιήσας, δια τοὺς σοὺς λόγους ἀξιοῖς με emo 
λέσϑαι, καὶ κατηγορεῖς ὡς ὑπὸ τῆς ἐμῆς δυνάμεως καὶ τῶν 
ἐμῶν χρημάτων οὐδεὶς ἐϑέλει σοι μαρτυρεῖν. καίτοι εἰ, 


Τὰ πρέμνα] Ἡ. 1. sant rami crassiores. 
Nam e p. 309. 14. patet, σηκὸν noD osse ar- 
boretam, silvulam Minerve consecratam, 
sed anam solummodo arborem. ΡῈ Μ. 

Βευλευτὴς] lta in omnibus, quantum an- 
guror, Codd. et impressis et MSS. 'AAX' 
οὗ φρόντις "Immroxasiy. Quid 1 Tantamne 
rem tam negligenter agere? Neque po- 
tuisse alium prater Senatorem tibi ad- 
jangere, dum capitis res agebatar? Por- 
ro autem quid Sepatori cum Sarcinis, 
cum Plaustro et Jumentis. Audi enim 
Atticistas. ᾿Αναθεῖναι τὸ oe lor ᾿Αττι- 
κῶς. EgrÜsivai* ᾿'Ἑλληγιχῶς. Moeris.. ]ta et 
Thomas quoque. In lucem ergo retra- 
batur ex loco humili et obscuro, facessen- 
te indiligenti Senatore, fidelis et laboris 
improbi BonA dnce. The Waggoner. Oo- 
ourrit vox apud JElian. V. H. IX. 23. 
᾿Αφριστοτέλης ἐνόσει ποτὲ — καὶ i ἐκεῖνος μήτε 
ὡς βουλάτην μὲ, ἔφυ, θεράπευε, μήτε ὡς 
σκάσπαν Vide etiam, quse habet cx. 
Apollon. Rhod. IV. 1542. Βουπελάται" 
Οἱ βουκόλοι. εἴρηται ἥ ἥτοι τοῦ 9r περισσεύοντος, 
βουελάται γάρ εἶσιν, b παρὰ τὸ πέλας 
τῶν βοῶν εἶναι. Sed hec de Bubuloo, de 
Armenti Magistro, inquies. Fateor. Sed 
eadem sit formatio necesse est de plau- 
strario. Ut dicitur ἱσπηλάτης, ἀστραβιη- 
Ars, ὑνηλάτης. Hesych. ᾿Αμαξεύς" ξευ- 
γηλάτης. Missas autem fuisse sub plau- 
strum bores docent tum alia, tum notissima 
earum operte distinctio. Πρῶτοι δὲ B ov 
ἐπάσαντ᾽ ἀροτήρων. Arat. .Alise quippe 
terram colebant, ali; trahebant plau- 
strum. ᾿Αμαξεία βοῶν. Acbill. Tat. 1. 9. 
init. Disertius ZElian.l. o. V. 14. — Bev» 
ἀρότην καὶ ὑπὸ ζυγὸν ποήσαντα σὺν ἀρό- 
Τρω ἣ καὶ σὺν τῇ ἁμάξη, μηδὲ τοῦτον ϑύειν. 
Pausan. Attic. c, 19. init, Θησεὺς δὲ dA- 


Ae μὲν αὑτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, 
ὡς λέγεται, τῆς ἁμάξης ποὺς βοῦς, ἃ 
σφίσι «“αρῆν x. τ. Δ. Bubulcus item apud 
Latinos pro Plaustrario. Cic. de Divis. 
I. 57. *'* Hoc vero somnio eum commo- 
tum mane bubulco prwsto ad portam fa- 
isse; qusesisse ex eo, quid esset in plau- 
stro." V. Hadr. Imp. Resoript. Grec. 16. 
Gell. II. 21. Hist. Sacr. 1 Sam. VI. 7. 
Tam antiquitus enim obtinuit, ut tam Vi- 
tulas quam Plaustrum in Hebraica dia- 
lecto ex uno fonte emanarent. TAvrLon. 
βοηλάνης. Cowr. Pro inepta hac voce 
conjeoeram ξυλεὺς, lignator. Sed me mo- 
nuit Eruditiss. Editor legendum esse 
βουλάτες. quod verissimum puto. Sie d 
ὀγηλάται, agasones (in negotio simili ipod 
Demosthenem adv. Pheenipp.) qui ligna 
ex agris exporiabant: áeneràv κωλῦσαι 
τοὺς ὀγηλάτας μὴ ἰξάγαν riv ὕλην ix τῶν 
ἐσχατιῶν. Mox, ante τούτω τῷ 7, de- 
lerem b», ortam ex precedente ἦν. Paulo 
superius, περὶ τῶν μον etc. vel corruptas 
has tres voces, vel a mala manu esse su- 
spicor. ManxLaNp. Dele iv. In Edit. 
min. TAvrLoR. 

Ἔν τούτω τῷ τρόπῳ] Prapositio ἐν sio 
posita in hac forma dicendi, paulo est in- 
usitatior. quare suspicatus aliquando sum, 
aut sic esse leg. atque distinguendum: εἰ 
μίν σα ἰχθρὸς ἣν ἐν τούτω τῷ χρόνω, ἦσϑα 
ἂν με tris. inimicus tibi si tum. fuissem, 
ultus me esses. aut sio : εἰ μέν σοι ἐχϑρὸς in, 
dvi με τούτῳ τῷ τρόπῳ, hac. una. ratione me 
marime esses ultus. Verumtamen polest 
ἐν ferri αἱ redundans, forsitan e communi 
loquendi modo. Rxisx. 

Ἐϑέλει σοι] ᾿Εϑέλοι μοι. Codd. Steph. et 
Coisl. F. συμμαρτυρεῖν, vel ἐδ ελί- 
σειε μαρτυρεῖν. TAYLOR. 


us d εἰ δὲ τῆς 10 
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! Qáig μ᾽ ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίξοντα, τοὺς ἐννέα ἄρχοντας 280 
ἐσήγαγες ἢ ἄλλους τινὲς τῶν ἐξ ᾿Αρείου πιώγον, οὐκ ὧν 
ἑτέρων ἔδει σοι μαρτύρων" “οὗτοι yap ἄν σοι συνήδεσαν 
ἀληθῆ λέγοντι, οἵπερ καὶ διωγινώσκειν ἔμελλον περὶ τοῦ 
πράγματος. δεινότατα οὖν πάσχω" ὃς, εἰ μὲν ar ἔσχετο 
μάρτυρας, τούτοις ἂν ἠξίου πιστεύειν" ἐπειδὴ δὲ οὐκ εἰσὶν 
20 αὐτῳ, ἐμοῖ καὶ ταύτην τὴν ζημίαν οἰετοαι χρῆναι γενέσθαι. 


Καὶ “τούτου μὲν οὐ θαυμάζω. οὐ γῶρ δήπου συκοφαντῶν 
ΩΝ i 


αἰπορήσει xoc μαρτύρων" ὑμᾶς 


/ i 
9 ἄλλα, τοιούτων γε λόγων 5 


δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὴν αὐτὴν τούτῳ γνώμην ἔχειν. ἐπίστασϑε γοὶρ 281 
ἐν τῷ πεδίῳ πολλὲς μορίας οὔσας καὶ πυρκαϊὰς ἐν τοῖς 


1 φὴς μὴ δεῖν T. φήσας μ᾽ ἰδεῖν R. A. 
. τηγάλλος Α. 


Καίτοι si] Ingeniose satis Scal. Καίτοι 
sl 4c μ᾽ ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίζοντα x. τ. 
A. In sequentibus stertit. εἰς τοὺς ἐννέα 
ἄρφχοντας ἀπήγαγεςς 111} enim (ol ioriin- 
ταὶ sc. ol ἐπειγνώμονες) adducendi erant te- 
stes, ut recte Coisl. ἐπήγαγες. Confir- 
mnt, que proxime veniunt: Οὕτω yàg 
ὧν σοι συνήδεσαν ἀληϑῆ λέγοντι, οἴπερ καὶ δια- 
γινώσκειν (Coisl. διαγιγνώσκειν) ἔμελλον πε- 
ge sweáypaTw. TavLom. Lego: xal- 
ται, εἰ ὅτ᾽ ἔφης με ἰδεῖν τὴν paoplay ἀφανίζοντα, 
«τὸς τοὺς ἱννία ἄρχοντας ἀπήγαγες, οἷο. at- 
qui, si quando te dicebas vidisse me hanc sa- 
eram oleam succidentem, ad novem Archon- 
tas abduzisses, eto. MARKLAND. ^ ἰδεῖν 
7. Δ. ἀφ., εἷς τοὺς, eto. Cow. 

M' ἰδεῖν] Olim sio edebatur: καίτοι sl 
«9e μὰ Pii». unde effeci partim marte meo: 
καίτοι εἰ, φήσας μ᾽ ἰδεῖν. quod si tu, aiens 
m6 vidisse, cum oleam sacram. exscinderem, 
eut novem Archontas, aut alios quospiam ex 

itico senatu, in rem presentem ad- 
duxistes. ᾿Επήγαγες recte est a Tayloro 
Lysim restitotum pro vulgato ἀνήγαγες. 
ler&yera: ὁ ἄρχων, cum ab actere in rem 
preesentem manu ducitur ad locum delioti, 
re adbuc recente, delinqnens ei exhibetur, 
tota res coram demonstratur. Rersx. 

Οὕτω] Οὗτοι. Coxr. 

Δειν. οὖν «’“άσχω] Any. οὖν ὑττό σου σά- 

e. Ipza. 

Oc, sl μὲν] Animadrerte vocem ὃς hse- 
rere suspensam, sed bocnon inasitatamest 
d oratores Grescos. ÁvozhR. 


"Av ἠξίου] Àut post ἂν aut post ἠξίου vi- φερὶ 


detur ὑμᾶς deesse. Rgrsz. Τούτοις dy 
μ᾽ ἠξίου. Cow. 

Ἐμοὶ καὶ ταύτην τὴν ζημίαν) Καὶ delet 
Seal. TavLon. Ἐμοί ys. Coxr. Opi- 
mer legendum, καὶ ταύτη, hac quoque er 
purte. MARELAND. 


3 οὕτω T. R. ? γχοῦτο T. R. 
5 ἀπορήσει, εἰ καὶ μαρτύρων ἀπορήσει R. A. 


Toro] Dedi τούτου, mp. Nicomaobi. 
AvGER. 

Θαμιὰ] Sic dedi de meo pro vulgato 
ἄλλα, jugiter, perpetuo calumnians. Rg1sx. 
Legi τηνάλλως, temere. AUGER. 

Kal jewv] Ironice. nullos enim  te- 
&es habuit Accusator. Non delendse sunt 
bse voces, quod voluit Schottus. Moz, 
οὐκ ἀξιῶ ὑμᾶς ἔχειν, ponitur pro, ἀξιῶ ὑμᾶς 
οὐκ ἔχειν: ut. Lac. XIX. 14. οὐ θέλορρεν 
τοῦτον βασιλεῦσαι ἔφ᾽ ἡμᾶς, pro, ϑέλοριν 
τοῦτον οὐ (vel μὴ) βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς : 
petimus, ut hic ne sit Rex noster. alte- 
rum enim nimis insolens, quam pro sub- 
ditis et deprecatoribus. Itaet Heb. XT. 
9. μὴ ἐκ φαινομένων, pro, ἐκ μὴ φαινομένων. 
Thucydides ssepe ita scribit. ManELAND. 
Δόγων καὶ μαρτύρων à .. et. v. antep. 
ὑμᾶς δὲ ἀξιῶ. Cour. Dedi de meo : εἶ καὶ 
μαρτύρων ἀπορήσει. ejusmodi quidem causa- 
tiones ei nunquam deerunt, etiamsi testes 
desint. Post μαρτύρων in quibusdam codi- 
cibus ὠπορήσει olim iteratum fuisse, testis 
est oodex Viudobonensis, nnde naollus 
dubitavi id addere. Lysias solet voca- 
bula, quse sino damno sententis abesse 
possint, et alios omisisset, in eoque ele- 
gentiam affectasset, repetere, vim quan- 
dam et gravitatem orationi inde quserens. 
Rzisx. 

IIupxaiàc] Legendum mihi videtur e εύ- 
ας, nom πυρκαῖάς, SarMAS. Recte. 
Nam aliod est πυρκαϊάςς — Lucian. in 
Amoribus: Σχεδὸν γὰρ ὡς ἐν ᾿Αρείω erm 
φόνου, καὶ “υρκαϊὰς, 9 νὴ Ala φαρ- 
μάπων ἀγωνιζόμιδνος κι T. ΔΛ. οιποίδ. 
adv. Aristoor. δικάζειν τὴν βουλὴν τὴν ἐν. 
᾿Αρβῳ πάγῳ φόνου, καὶ τραύματος ἐκ erpe- 
γοίας, καὶ “υρκαϊὰς, καὶ φαρμάκων, ἐάν τις 
deroxetim δούς.  TavLoR. Συπαμινέας. 
CowTt. Bene ποθεῖ volgata, penés mie 


302 ATZIOT APEOHATITIKOX 


ἄλλοις τοῖς ἐμοῖς χωρίοις" ἃς, εἴπερ ἐπεθύμουν, πολὺ ἣν 
᾿ ἀσφαλέστερον καὶ ἀφανίσαι καὶ ἐκκόψαι, καὶ ἐπεργάσα- 
cai, ὅσῳπερ ἧττον τὸ ἀδίκημα πολλῶν οὐσῶν ἔμελλε δῆλον 25 
989 ἔσεσθαι. νῦν δ᾽ οὕτως αὐτὰς περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι ὥςπερ 
καὶ τὴν ἀλλὴν οὐσίαν, ἡγούμενος "wrtpi ὠμφοτέρων τούτων 
εἶναί μοι τὸν κίνδυνον. | 
.&. Αὐτοὺς. τοίγυν ὑμῶς τούτων μάρτυρας. πταρέξομαι, 
ἐπιμελομένους μὲν ἑκάστου μηνὸς, ἐτσιγνώμονας δὲ πέμπον- 
τας xo) ἕκαστον ἐνιαυτόν" ὧν οὐδεὶς πτώποτ᾽ ᾿ἐξημίωσεν 
ὡς ? ἐργαδόμενον᾽ τὰ περὶ τοὺς μορέας χωρία. καΐτοι οὐ 
δήπου τὲς μὲν μικρῶς ξημίας οὕτω περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι, 80 
τοὺς δὲ περὶ τοῦ σώματος κινδύνους οὕτω περὶ. οὐδενὸς ἡγοῦ- 
488 μαι καὶ τας μὲν πολλὲς ἐλαίας, εἰς ἃς ELYV μᾶλλον 
ἐξαμαρτάνειν, οὕτω ϑεραπεύων Φαΐνομαι, τὴν δὲ μορίαν, 


ἣν οὐχ οἷόν T ἦν λαϑεῖν ἐξορύξαντα, ὡς ἀφανίξων νυνὶ 


κρίνομαι. 
[i / 
Sg. Πότερον 


δέ μοι κρεῖττον ἣν, ὦ GovAg, δὴ τίας 


οὔσης παρανομεῖν ἢ ἐπὶ τῶν τριάκοντα; καὶ οὐ λέγω ὡς 
τότε δυνάμενος ἢ ὡς νῦν διαβεξλημένος, ἀλλ᾽ ὡς τῷ βου- 88 


! ἐζημίωσεν ἡμᾶς ὡς A. 


quidem ial sunt officine olearis, 
ubi e concisis truncis olearum oleum ex- 
ooquitur, et universe oleum parátur, sive 
exprimendo ex oleis per torcalar, áive 
etiam in spissiorem resinam excoquendo. 
ἐν τῷ eritio ἐν τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐμοῖς χωκίοις 
idem est, ac si dixisset: ἐν eic ἄλλοις ἐμοῦ 
χωρίοις τοῖς οὖσιν ly τῷ πεδίω. Et τὸ πεδίον 
non videtur b. l. quivis campus esse, sed 
peculiariter illa agri Attici regio, unde 
Pediasii δυο! dicti. Rxisx. Juxts Rei- 
skium hic τὸ «3i» non videtur quivis 
campus esse, sed peculiariter illa agri At- 
tici regio, unde Pediasii sunt dicti. Vel 
mu(andum erupxaiàc in πεύκας, vel accipi- 
endum quasi esixac. AUGER. 
᾿Επιμελλομέγους] ᾿Ἐπιμελουμένους. Cow . 
Τνώμονας] ᾿Ἐπιγνώμονας ἀντὶ τοῦ bwioné- 
wo. A i» τῷ exse] τοῦ Σηκοῦ. Har- 
poor. Tavron. Monai supra scribep- 
dum ἐπιγνώμονας. Harpocration : Ἐπιγνώ- 
μονας, ἀντὶ τοῦ ἐπισκόπους. ἐγ τῷ 
wig τοῦ Συκοῦ. Hesychius: ἘΦ ιγγώμιων' 
beróseno, Paulo ante, pro τὴν ἄλλην οὖ- 
eia», Schottus vult, τὰς ἄλλας οὐσίας : qua 
de causa sape nescio. ManxLAND. Col- 
ligitur hoc oloco, Prytaniam quemque 


3 ἐγαζομένους T. R. Α. 


consuevisse, ut a redemtoribusreliquorum 
vecligalium, ita ὁ redemtoribus quoque 
silvarum, et olearum imprimis, rationem 
repetere pecuniarum mense quoque e veh- 
ditis lignis oleoque redactarum ; ot sena- 
tum annustim semel misisse suo nomine 
deputatos ad inspiciendum res silvarum, 
ut omnium, ita olearum quoque imprimis. 


Rzrsx. | 
Ἐργαζομίνους} Lege, ἐργαζόμενον : nt in- 
fra, ὡς i t ζημιῶσαι: ita recte 


emendavit Stepbanus pro ἀπεῤγαζόμενω. 


Lacianus Timon. p. 125. τουτονὶ σὸν ἀγρὸν 
φιλοπόνως ἐπεργαζόμενος. MARKLAND. (4 
ἐφεμίωσεν ὡς ἐργειζόμιενον. Cowr. Mihi vi- 
deturpost ἐξημίωσεν inserendum esse ic. 
quo vocabulo defensor secum compleecti- 
tur mancipes seu copbductores fandorum 
suorum, item servos. Rzrst. 

Καὶ οὗ λέγω x. T. λ.] Corrigo: Kal οὗ 
λόγω ὡς τότε δυνάμενος καὶ ὡς νῦν ἀφποβε- 
βλεημένος. Interpretatio fidem faciet, 
quam vide. Tavron. δινάμεξνος simplex 
bh. ]. idem valet atquo μέγα δυνάρεενος. Ve- 
rum διαβεβλημένος bene habet. in invidiam, 
odium et contentum adductus. ἀποβάλλωον 
hoo sensu non usarpatur. REisx. 
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λομένῳ. τῦτε μᾶλλον ἐξὴν ἀδικεῖν ἢ yv. ἐγὼ τοίνυν οὐδ᾽ & ἐν 
ἐκείνῳ τῷ χράνῳ οὔτε ᾿ τοιοῦτον οὔτε: ἄλλο οὐδὲν κακὸν 
ποιήσας φανήσομαι. Πῶς δ᾽ ἂν, εἰ μὴ τράυτων ἀνθρώπων 
ἐμαυτῷ κακονούστατος ἥν, ὑμῶν οὕτως ἐπιμελουμένων, ἐκ 
τούτου τὴν μορίαν, ἀφανίζειν ε ἐπεχείρησα τοῦ χωρίου, ἐν e 
δένδρον μὲν OUÓ6 εν ἐστι, μιᾶς δὲ ε ἐλαίας σηκὸς, ὡς οὗτός. 
l0 φησιν εἶναι, χυκλόϑεν δὲ ὁδὸς περιέχει; ἀμφοτέρωδεν. δὲ γεί- 
Τονες περιοικοῦσιν.. ἄερκτον δὲ καὶ ὶ πσανταχῦδεν κάτοπτόν 
ἐστιν; ὠςτε τις ἂν ἀπετόλμησε, τούτων οὕτως ἐχόντων, 
ἐπιχειρῆσαι τοιούτῳ πράγματι; Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἶ; εἰναι 
ὑμᾶς μὲν, eis υπο “Τῆς πόλεως τὸν ἅπαντα χρόνον P por- 2084 
τέτακται τῶν μοριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσψαι, μήν ὡς ἠἔπερ- 
γαζόμενον πώποτε ζημιῶσαι μήν ὡς ᾿ἀφανίσαντα εἰς xiy- 
,1 δυνον καταστῆσαι τοῦτον δ᾽, ὃς οὔτε γεωργῶν ἐγγὺς Tvy- 


χάνει οὔτ᾽ ἐπιμελητὴς 1 
, 
τῶν Τοιούτων, ἀπογρά 


μένος o οὔθ᾽ ἡλικίαν ἔχων εἰδέναι περὶ 
ἐμ με "ἐγγὺς μορίαν ἀφανίζειν. 


ὅ΄. 'Eyo τοίνυν ἔομαι ὑμῶν μὴ τοὺς τοιούτους λόγους 


L4 
43910 7 OTEpOUg 5 


1 “Τοιοῦτο τ, Α. 4 ái; 
ve A. 


"EEsv ἀδικεῖν] Hic ἐξὸν magis congrueret 
quam ἐξῆν. AvGER. 

"Asaro] Vid. Harpoor. et Suid. in 
voce, qui h. ]. respicinnt. Tavrom. si- 
saTov, Conr. 

Τὸν ἅπαγτα χρόνον] Hoo eo dicit, ut in- 
dicet, eosdem judices curam silvarum 
perpetuam gerere, neque provinciam 
banc esse ambulatoriam, ab aliis ad alios 
quotannis transeuntem ; sed qui rem hanc 
tractent nunc, eosdem jam decennio, jam 
viginti, jam triginta annis ante eam tra- 
etasse, eoque silvarum rationes probe cog- 
nitas atquc perspectas habere. quod se- 
ens est in magistratibus annuis; quos 
qui capessunt, eos malta discere oportet; 
qne cum vix degustarunt, rursus abeun- 
dum aliisque concedendum est. Rzisx. 

Té» μοριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσθαι] Lego, 
zal ἐλαιῶν. Non enim sacrarum tantum, 
sed et aliarum publicarum olearum caram 
habebant bi ἐπιμεληταί. — Vooem ἄερκτον, 
quae preecessit, citat Herpooration ex Ly- τοῦ 
sia; sine dubio hunc locum respiciens. 
ManxrANp. Dictionem bano μορία ἐλαία 
exposui et vindicavi jam supra p. 294. 
pen. Raisx. Ante ἐλαιῶν Cont. addit xal, 
male, ut supra. ÁAvozn. 


3 ἀπεργαζόμενον T. R. 


ἡγήσασθαι τῶν ἔργων, μηδὲ τερὶ ὧν αὐτοὶ 


3 ἀφανίζοντα T. R. A. 
5 ἡγήσεσθαι 


᾿Απεργαξόμενη] ΤΙ. ἐπεςγαζύμεεννν. οὗ- 
τως b» τοῖς Ὡρόσϑεν εἴσσεν ἐπιργάσασϑαι. 
H. SrzpuaAM. ἐπεργαζόμενον. Coxr. De- 
fendi possit hsec lectio, si qnis argutari 
velit, solamque respicere etymologiam, 
usum linguas insuper babere. Nam si 
ἐνερ άζισδα ai est super vel in aliqua re ez- 
ercenda questum facere et vitam sustentare, 
quidoi sit etiam ἀσσεργάζεσϑαι idem atque 
ἀπό τινος, ab aliqua re victum querere. Ve- 
rum usus lingue potius hio ἐπεργάζεσθαι 
postulat. Rzisx. 

πώποτε] Malim ges πώποτε. Iprw. 

Ἐγγὺς] Dele. Natum est enim ex so- 
οἷο. [vel repone εὐθύς. In Edit. min.] 
Tavrom. Nibili est vox ἐγγύς. putares 
Soribam repetisse eam, αἱ fit, ex preece- 
dente versu, sed verins pato Lysiam 
soripsisse : ἀπογράψαι [43 εὐθὺς μορίαν ἀφα- 
γίζειν. Latini dicerent continuo. Manx- 
LAND. m 

Τοὺς τοιούτους λόγους] Mallem, τοὺς τού- 

: ut infra, τῶν τούτου λόγων. 
Recte Stephanus ἡγήσασϑαι pro ἡγήσεσθαι. 
non it& Schottus, qui mox pro τῆς ἄλλης 
legit τῆς ὅλης, sine ulla causa, Ipnzx.- 
γίσεσθαι 


Ἧ ] rr. ἡγήσασϑαι. H. ST£- 
PRHAN. 
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σύνιστε, ταῦτ᾽ drm yf o τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν λεγόντων, 
ἐνθυμουμένους καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ £X, - τῆς ἄλλης πο- 
λιτείας. ἐγὼ ἡ ydp τὰ ε ἐμοὶ προστεταγμένα ἅπαντα προϑυ- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΙΚΟΣ 


'μότερον πεποίηκα» LÀ ὑπὸ τῆς πόλεως ἠναγκαζόμην, καὶ 


τριηραρχὼν καὶ εἰσφορος εἰσφέρων καὶ χορηγῶν καὶ τἄλλα 
λειτουργῶν οὐδενὸς ἢ ἧττον πολυτελῶς τῶν πολιτῶν. καίτοι 


286 ταῦτα μὲν μετρίως ποιῶν ἀλλὰ μὴ προϑύμως, οὔτ᾽ à» T 


287 


φυγῆς οὔτ᾽ ὧν περὶ τῆς ἄλλης οὐσίας ἡγωνιζόμην, πλείω 
ἂν ἐκεκτήμην, οὐδὲν οδικῶν οὐδ᾽ ἐπικίνδυνον à ἐμαυτῷ κατα- 
στήσας τὸν βίον’ ταῦτα δὲ πράξας ἃ x οὗτός μου κατηγορεῖ, 

(οδαινον “μὲν οὐδὲν, i ἐμαυτὸν δ᾽ εἰς κίνδυνον καϑίστην. 
Καίτοι πάντες ὧν ὁμολογήσαιτε δικαιότερον εἶ εἰναι Τοῖς με- 
γάλοις xima dau τεκμηρίοις περὶ τῶν μεγάλων, καὶ WI T- 
τέρα ἡγεῖσθαι περὶ ὧν ἅπασα ἡ πόλις μαρτυρεῖ, μᾶλλον ἢ 
περὶ ὧν μόνος" οὗτος κατηγορεῖ. 


δ 


᾽10 


3. Ἔτι τοίνυν, ^ βουλὴ, εἐ 5X τῶν ἄλλων σχἕψασϑε. 16 


μάρτυρας "παρέχων αὐτῷ 9 προσῆλθον, λέγων ὅτι μοι πᾷν- 
τες εἰσὶν οἱ ὁ ϑερώποντες, οὕς ἐκεκτήμην ἐπειδὴ παρέλαβον 
τὸ χωρίον, καὶ ἕτοιμος ἤμην, εἶ TUA δούλοιτο, παραδοῦναι 
βασανίζειν, ἡγούμενος οὕτως dv τὸν ἔλεγχον ἰσχυρότερον 


là ac A 


Asyórron] Malim ψευδῇ λεγόντων. Rz1sx. 

᾿Αλλης] Ὅλες. ScHorr. Hio ἀγύρτης 
semper in re tuta artem jactitat, in peri- 
oulosa silet. TAvron. 

Ὡς] Monuisse me memini: ἢ ὡς ὑπὸ -- 
T. M. Tavrom. lmo vero leg. est ὧν. 
promtius et. alacrius peragebam, quam ea, 
que facere cogerer. Rutsx. 

παντελῶς] Optime Cod. Steph. et Coisl. 
«πολυτελῶς. TAYLOR. πολυτελῶς. Conr. 
Orat. X XIV. xal τἄλλα λελειτούργηκα οὖ- 
δενὸς χεῖρον τῶν “πολιτῶν. Sed nihil ma- 
tandum. ManxLAND. Dedi «πολυτελῶς. 
videtur olim in libris sic fuisse exaratam : 
οὐδεγὸς "hrTor πολυτελῶς πάντων τῶν πολι- 
τῶν. Vocabuli «πάντων το] υἷα videntur 
adbuc in vulgata παντελῶς superesse. 
Rrusx. 

᾿Αλλὰ μὴ προϑύμως}) Si recte oapio 
sensum bujus loci, pro μὴ legendum καί. 
Sqpra, ἅπαντα προθυμότερον φεποίηκα. 
Orat. XVI. τὰ προσταττόμενα ἑποίουν «προ» 
ϑύμως. Orat. XIII. ἀλλὰ προϑύμως λει- 
ψουργοῦσι. Hoo sensu προθύμως erit lu- 
benter, ἄνευ γογγυσμᾶν. — Si Aliter capias, 


μὴ πρϑύμως opponetur τῷ μετρίως, et 


3 «αγτελῶς T. 


3 γὰρ ἔχων R, A. 


significabit non liberaliter. MAREKLAND. 
Bene habet h. ]. ad μετρίως. sabauditor 
μόνον. mediocriter et parce solummodo, non 
autem libenter atque liberaliter. Risx. 

Ταῦτα δὶ] Precessit modo ταῦτα μέν. 
exspectes igitur b. l. ἐκεῖνα δέ. Verum Ly- 
sias in dicendo non est diligentissimus. 
Insw. 

τοῖς μεγάλοις] Subaudi & τοῖς μειπροῖς. 
Indicia minuta sunt ramores obseari, nul- 
lo idoneo auctore nixi, oriminationes ad- 
versari, ubius, inimici, rerum ignari, le- 
vis, cupidi, famosi, couscelerati. Mogna 
sunt, testimoninm consentiens universe 
civitatis, vita ante preeclare acta, fama 
honesta, dignitas vitse, argumenta alia ex 
ipsius rei prssentis natura exsistentis. 
ἴεν. 

Aóyen] TI. λέγων. Ἡ. SrzPnAN. λέγων. 
Conr. 

Μάρτυρας yàp ἔχων] Sio dedi de meo, 
pro vulgato μάρτυρας sragéxery. testes enim 
mecum habens. Ris. 

Εἰσὶν) Subaudi ζῶντες ἔτι. simplex pro 
composito erseítci. superesse adhuc et in 
potestate mea esi, Ipza. 
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γενέσθαι τῶν τούτου λόγων ' καὶ τῶν ἔργων τῶν dn. οὗτος 


δ᾽ οὐκ ἤϑελεν, οὐδὲν φάσκων πιστὸν εἶναι τοῖς 9 
20 ἐμοὶ i δὲ δοκεῖ ἦ δεινὸν e diee. εἰ περὶ αὐτῶν μὲν οἱ 


pini 


μένοι κατηγοροῦσιν, εὖ Ü εἰδότες o ὅτι ἀποϑανοῦνται" περ 
τῶν δεσητοτῶν, οἷς πεφύκασι κακονούστωτοι , μᾶλλον dy 
εἵλοντο ἀνέχεσθαι Θασανιζόμενοι ἢ ἢ κατειπόντες αἀἰπηλλέ- 


χναι τῶν ττωρόντων κακῶν. καὶ μὲν δὴ, ὦ 


οἶμαι εἶ εἰναι ὅτι, εἰ Νικομάχου ἐξαυτοῦντος τοὺς ed ρώπους 989 
μὴ παρεδίδουν, ἐδόκουν d ἂν ἐμαυτῷ » ξυνειδέναι" Ε 


25 ἀριοῦ mapas 


βουλὴ, φανερὸν 


ἐπειδὴ τοίνυν 


ἰδόντος οὗτος παραλαβεῖν οὐκ ἤϑελε, δάκρυον 


καὶ ei TOUTOU τὴν αὐτὴν γνώμην σχεῖν» ἄλλως 76 καὶ 


! ἐκ R. 


Ἐκ τῶν iren] Sic dedi de ineo, pro 
vulgato xai τῶν ἔργων. , fidem, vel approba- 
tionem, e rebus meis gestis multo fortiorem, 
seu certiorem exstituram, quam ez illerum 
oratione. IpEx. 

Οὐκ ἤθελεν} Οὗτος δ᾽ οὖκ ἡϑέλοσιν. Con. 
Videri possit hio deesse ψαραλαξεῖν vel 
δέχεσθαι. verum nil deest. repetendum so- 
Jummodo e superioribus βασανίζειν, sut 
ἐμὲ eraga3oUras τοὺς δούλους «τὸς τὰς (ασά- 
νους. Ing». 

Δοκεῖ alas]. TI. δοκεῖ θαυμαστὸν εἶναι. H 
STzPuAN. Mallem, δοκεῖ δειγὸν εἶναι, eodem 
sensu : non ut a Stepbano dissentirem; 
sed quia δεινὸν facilius videtur omitti posse 
ἃ Scriba hoc loco, quam Sau 
Hiec vero significatio vocis δεινὸν pro miro 
et inusitato, passim occurrit in Lysia. 
Orat. III. ὥςτε δεινὸν, εἶ «σερὶ τούτων, etc. 
Orat. X1V. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ δεινὸν εἶναι, εἰ etc. 
Orat. XXIX. versus init. καίτοι δεινὸν, εἰ 
οἱ μὲν etc. Vide loca.. MagkrLAND. δο- 
καἴ ϑεινὸν εἶναι. Coxr.— Hic deest aut δει- 
γὸν aut θαυμαστὸν, aut ἀπεικὸς, aut erapáno- 
γον, aut tale quid aliud. -Nisi compla- 
souia desunt, in banc ferme formulam: 

δὲ δοκεῖ αὕτη ἡ (άσανος πασῶν σαφεστά- 
*w καὶ ἰσχυροτάτη εἶναι, καὶ γὰρ ἂν ἄτοιτον 
εἶ, εἷ---. Mii hi vero hzc exploratio vide- 
twr oninium certissima atque validissima 
esse. Nam si supponimus confessioni 
tormentis expresse nil esse fidendum, 
eonsequetur hoo absurdum, servos sensu 
communi carere, qui ssepe se, quos omni- 
um habent ocarissimos, prodant, tametsi 
sciant extrema sibi supplicia proposita 
esse, ei se jpsi indicent ; contra vero in 
dominos nil eloquantur, quos odio inter- 
necipo prosequuntür, tametsi sciant, heros 
si prodant atque denantient, propositam 
sibi libertatem esse, qua presentibus e 
malis evadant, Rzrex. 


. LAND. 


3 δεινὸν om. T. R. θαυμαστὸν À. ον 


Ele) Meliuicule Οοἱὸϊ. εἶναι pro εἰ- 
erii». et ista lectio vera est. Tavron. Pro 
εἰπεῖν conjeceram ἰδεῖν, Sed Lysise scri- 
ptoram, puo fuisue πᾶσιν. Orat. XIV, 
xai μὲν «σιν ἡγοῦμαι δῆλον εἶναι, ὅτι 
οὗτοι μὲν ἐζήτουν κατιέναι, Orat; X XII. κιὶ 
μὲν 9), ὦ ἄνδρες διιασταὶ, er&civ ἡγοῦμαι 
φανερὸν εἶναι, ὅτι εἴς. ubi eadem omnia, 
Isocrates Orat. de Bigis: ἐφεὶ xal τοῦθ᾽ 

ἡγοῦμαι wüciv εἶναι φανερὸν, ὅτι elo, 
Ubique occurrit apud Oratores. Manx- 
Possit alias vetus lectio Aldinse 
εἰπεῖν sic satis bene defendi. autumo me 
rem certam ct liquidam dicturum, si dicam, 
quod nunc dico. Verumtamen quia Tay- 


. lor semel εἶναι pro siseiysuffecit, Codices- 


que in id plurimi consentiunt, reliqui, ut 
est. Rxrisx. 

Evwtilsa;] Subaudi xaxév τι ἐργασαμιένω. 
pari modo in proximo eg? ἐμοῦ δὲ εἴ τε 
ἔλεγον, scil. οἱ δοῦλοι, subauditur pariter 
xaxiy aut δυσχερές. Ipxu. 

Ἐμοῦ wagabilórroc] I. e. παραδιδόναι Sf 
Aere. Infra δὰ exitum orationis: ἐμοῦ 
ἕπαντας διδόντος τοὺς ϑεράσοντας ---- παρα- 
λαβεῖν oix ἤϑελε. 1ta Herodot. Cl. 68. 
ἐμισϑοῦτο wap oix. ἰκδιδόντος τὴν αὐλήν, 
14. ibid. 69. πέμψαντες οἱ Λακεδαιμώριοι 
χρυσὸν ὠνέοντο o — Κροῖσος δέ σφι ὠνεομί- 
γοισι ἔδωκ δωτίνην. — Plutarch. in Pyrth. 
Ἐξαιτουμένων τῶν πολεμίων, Κασσάνδρου δὲ 
xal διακόσια τάλαντα διδόντος, oUx ἐξέδω- 
κεν. Consimile hoc: Ὑπνωμένου καρ τ» 
ρῶς 65 μάγου, ἤφασε τὰ ὅτα. μαϑοῦσα 
δὲ οὗ χαλεπῶς, ἀλλ᾽ εὐπετέως οὐκ ἔ χοντα 
«ὃν ἄνδρα ὦτα, φίμψασα ἐσήμηνε τῶ 
πατρὶ τὰ γενόμενα, Herodot. Tbal. 69. 
Vide /Emyl. Portam ed Euripid. Andro- 
mach. 810. Tavron. Vid. Not. Mark- 
land. | pe 308. v. pen. 

Περὶ τούτου} Post τούτου, aut in bac re- 
gione, videtur ὑμᾶς deesse. Rrsx. 

2 R 
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TOU κινδύνου οὐκ ἴσου ἀμφοτέροις ὃ ὄντος. e i ἐμοῦ μὲν ydo 
εἰ ἔλεγον, 1 οὐδ᾽ ὧν ἀπολογήσασψαί μοι ἐξεγένετο" τούτῳ 
δ᾽ εἰ μὴ ὡμολόγουν ἃ οὗτος ἐβούλετο, οὐδεμιᾷ ζημίᾳ € £yo- 
ΧΕ ἦν. ὥςτε πολὺ μᾶλλον τοῦτον παραλαμβάνειν € ἐχρῆν, 
$ ἐμὲ i παραδοῦναι προσήκει. -“γὼ τοίνυν εἰς τοῦτο περοϑυ- 
290 μίας ἀφικόμην, ἡγούμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἶναι καὶ ἐκ βα- 90 
σανων καὶ ἐκ μαρτύρων καὶ ἐκ τεκμηρίων ὑμᾶς περὶ τοῦ 
πράγματος ras πυϑέσϑαι. . ἐνθυμεῖσϑαι δὲ χρὴ» ὦ ὦ Gov- 
^s; ποτέροις χρὴ “πιστεύειν μᾶλλον, οἷς πολλοὶ μεμαρτυ- 
emer ἢ 5 μηδεὶς τετόλμηκε, καὶ πότερον εἰκὸς μάλλον 
τοῦτον ἀκινδύνως δεσϑθα, ἢ μετὰ τοσούτου κινδύνου 
τοιουτον ἐμὲ ἔργον ἐργάσασθαι, καὶ πότερον oit 6 αὐτὸν 
ὑπέρ τῆς πόλεως βοηϑεῖν ἢ L] συκοφαντοῦντα αὐτιάσασϑαι; 95 
ἐγὼ μὲν ὑμᾶς ἡγοῦμαι “νομίζειν ὅ 0T! Νικόμαχος. ὑπὸ τῶν 
291 ἐχϑρῶν πεισϑεὶς τῶν ἐμῶν τοῦτον τὸν ἀγῶνα ἀγωνίζεται, 
οὐχ ὡς ἀδικοῦντα ἐλτσίξων ἀποδείξειν, ἀλλ᾽ ὡς ἀργύριον 
wap ἐμοὺ U λήψεσθαι προσδοκῶν. ὅ ὅσω yon *[oi ] τοιοῦτοί εἰς 
σιν ἑποαιτιώτατοι καὶ ἀιτορώτατοι τῶν κινδύνων, τοσούτῳ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΑΡΕΟΠΑΓΙΤΙΚΟΣ 


3 τούτῳ T. ϑ»μίζειν om. T. R. εἰδέναι Α. 


! οὐδὲν ἀσολογ. T. A. - 
4 [9] om. T. 6 R. A. 


Οὐδὲν ἀπολογήσασϑαι) Pretuli: οὐδ᾽ à 
ἀπολογήσασθαι. we verba quidem pro me 
faciendi facultas mihi fuisset data. Inrw. 

Προσήκει] Lege, τροσῆκεν, αἱ ἐχρῆν. 
Mox pro | pro pn ἐμοῦ bene emendavit Ste- 
phanus us7' ἐμοῦ: et pro ὑμῶν, ex MS. 
ὑμᾶς. πεν ἐμοῦ εἶναι est pro me facere, 
quando de Rebus sermo est: a parte mea 
sare, quando de Personis. Orat. ult. 
m ad fin. πιστεύοντας μὲν τοῖς θεοῖς, καὶ 
ὄντας ieri τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικουμεέ- 
σεσϑαι. — Exempla sunt obvia, Et 
hiuc intelligitur Phrasis ista, quee in No- 
vo Fodere toties occurrit, ut loan. VITI. 
29. xal ὁ wéj|]ac με, μετ᾽ ἐμοῦ lois. 
Actor. X. 38. ὁ Θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 
quam locutionem ab Hebrseis forte, at iu- 
ngmeras alias, mutuati sunt Grseci Vete- 
res. MaRKLAND. L. προσῆκεν. In. Edit. 
s3in. TAYLOR. 

Mer ἐμοῦ} Π. μετ᾽ ἐμοῦ. et v. 7. ὑμᾶς. 
Ἕστι Bi τὸ ὑμᾶς ἐκ τοῦ παλαιοῦ ἀντιγράφου. 
H.SrEPHAN. ἡγούμενος τὸ δίκαιον μετ᾽ ἔμιοῦ 
καὶ ἐκ βασάνων τε καὶ — et v. 7. ὑμᾶς. 
Cowr. μετ᾽ ἐμοῦ quomodo Taylor, ad 
Stepbani mentem, edidit, perinde vitio- 
sum est, atque vetus vulg. μήτ᾽ ipe, 


quie ante Taylorum in libris versabater. 
verum videtur πρὸς ἐμοῦ. e re mea est. 
Rzartsx. 

Tovre] Toro. Cour. Melius τοῦτον. 
TavrLoR. Lege, τοῦτον: cui opponitar 
ἐμέ. totum vero locum sio distingue: — 


eto. MARKLAND. 

Ὑμᾶς ἡγοῦμαι, ὅτι etc.] Ὑμᾶς ἡγοῦμαι 
ὁρᾶν, ὅτι. CoNT. Schottus inserit σιστεύ- 
s, aut εἰδέναι, post jac. oerte aliquid 
hujusmodi deest. MAnxraxp. Procal 
dubio deest aliquis iufinitivus, aot unus 
eorum, quos Schottus posuit, aut ἐρεῖν, 
aut συνιδεῖν, aut ψεφιεῖσϑαι, aut ἀποφανῖ- 
σϑαι. Rzrsx. 

"Ore γὰρ d τοιοῦτοι) Articalum οἱ quo 
vulgate carent, de meo addidi. Ejus- 
modi certamina criminationibus atque in- 
vidis quam maxime pateat, looosque de- 
fensionis habent quam iniquissimos et 
difficillimos. Inza. 

᾿ΑΦυορώτατοι ᾿Απειρότατοι. Scuorr. 
Sed ineunte oratione dicitar: Οὕτω δ᾽ ὅσν- 
μος ὁ ἀγών μοι καθέστηκεν. Tavron. δὶ 
Literas tantum spectes, prope scopum; si 
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πάντες αὐτοὺς φεύγουσι μάλιστα. ἐγὼ δὲ, ὦ βουλὴ, οὐκ 
ὦ «14 3 9 5 9 3 
ἠξίουν, ἀλλ ἐπειδήπερ με ἡτιάσατο, πραρέσχον ἐμαυτὸν 


40 ὅ τι βούλεσϑε χρῆσϑαι" καὶ τούτου 


, 1" δί 
ἐνέχῶ TOU X4VOUVOU OU- 


devi ἐγὼ τῶν ἐχνρῶν διηλλάγην, οἱ ἐμὲ ἥδιον κακῶς λέγουσιν egg 
ἢ σφᾶς αὐτοὺς ἐπαινοῦσι" καὶ φανερῶς μὲν οὐδεὶς πώποτε 
ἐμὲ αὐτὸν ετσεχείρησε ποιῆσαι κακὸν οὐδὲν, τοιούτους δὲ 
ξισπσέμπουσίς μοι, οἷς ὑμεῖς οὐκ ἂν δικαίως πιστεύοιτε. 
πάντων γὰρ ἀϑλιώτατος ἂν γενοίμην, εἰ φυγὰς ἀδίκως 
καταστήσομαι, ἄτταις μὲν ὧν καὶ μόνος, ἐρήμου δὲ τοῦ οἰκου 498 
B. γενομένου, μητρὸς δὲ πάντων ἐνδεοῦς, πατρίδος δὲ τοιαύτης 
ἐπ᾿ αἰσχίσταις στερηθεὶς αἰτίαις, πολλὲς μὲν ναυμαχίας 
ὑπὲρ αὐτῆς γεναυμαχηκῶς, πολλὰς δὲ μάχας μεμαχημέ- 
νος, κόσμιον δ᾽ ἐμαυτὸν καὶ ἐν δημοκρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρ- 


xe παρασχῶων. 


θ΄, ᾿Αλλὰ yap, ὦ βουλὴ, ταῦτα μὲν ἐνθάδε οὐκ οἶδ᾽ 


1 οὕνεκα T. R. A... 


Sensum, ab eo quam potuit longissime. 
vox enim omnino contraria requiritur, 
nempe ἐρεσειρότατοι, usu peritissimi. Verte : 
quanto magis enim Nicouachus et hujusce 
generis homines sunt. criminibus obnozii, et 


periculorum forensium gnari, tanto uB χείροσε 
ο 


eos ceteri omnes timent et fugiunt. 

vero non ita facerestatui : sed eto. Non af- 
firmo Lysiam scripsisse ἐμιπειρότατοι, sed 
ad eum sensum soripsisse psne ausim 
affirmare. nec matatio adeo magna est in 
vocibus. MARELAND. 

Αὐτοὺς} Scil. τοὺς τοιούτους κινδύνους. 
acliones de sacris violatis. Rarsx. 

Οὐκ ἠξίουν] Scil. φεύγειν τὸν τοιοῦτον κίν- 

ἴρεν. 

Οὔνεκα] Ἕνεκα. Cow. 

Of ἐμὲ x. 7. λ.] Iterum ex insoitia in 
textum grassatur Sohottus, et has vooes 
ἢ σφᾶς αὑτοὺς ἑπσαινοῦσι, quia non intelle- 
xit, delendas suadet. Siocarius, non Cri- 
ticus. Lego mecum : o? ii ἥ διον κακῶς 
λέγουσιν 5 σφᾶς αὑτοὺς ἐπαινοῦσι. TAYLOR. 
Acumen hujus loci perdidit vox deprava- 
ta ἤδη. Lege: οὗ ἐμὲ ἥδιον κακῶς ἃ wy 
ἣ σφᾶς αὑτοὺς ἐπαινοῦσι. qui mihi maledi- 
eunt lubentius quam seipsos laudqnt. — Pol- 
crum sane hoo est. Ignoscepdus vero 
Vir Doctus toties citatus, qdi, non per- 
cepto ubi latuit depravatio, voces ἢ σφᾶς 
αὑτοὺς ἐπαινοῦσι ejecit, MARELAND.- 

Οὐδεὶς πώποτε ἐμὲ avrov]. L. οὐδεὶς σσώ- 
wers αὑτῶν ἱμὲ ἐπεχειρ. deinde ὑσοπέμ- 
φυσι. In Edit. min. TavLon. 


3 ἤδη T. 


8 αὑτὸς R. Α. 


Ἐπισίμαουσί μου] Mallem, ὑπνοπέμπου- 
σι.  '* Submissum et subornatum accusa- 
torem," Apuleius Apolog. ex MS. Fulvii 
Ursini. bwosríperoori denotat clandestinam 
molitionem ; coi opponitur φανερῶς ἐσσε- 
. ὑποβάλλειν Lucas Actor. VI. 11. 
Audocides tamen Orat. II. utitur εἰσπέρμ- 
srt» significatu submittendi. Vide locum, 
huic similem. Paulo ante pro αὐτὸν 
Schottus legit αὐτῶν: recte. Hoo vero or- ' 
dine verba disponerem: οὐδεὶς «ποτε αὖ- 
τῶν ipi lertyslonos eto. non, ἐμὲ αὑτῶν: 
quod Lysiam non sapere videtur. Manx- 
LAND. Verbum ἐπσιπέμητειν probum est, 
et in hac re proprium, ut cum venatores 
feris canes immittunt, aut maschi lenas 
mulieribus, quarum pudicitiam expogna- 
tum eunt. Rzrsx. 

Ἑρήμου δὲ τοῦ οἴκου γενομένου] Ἕρημος 
οἶκος fit, quando quis moritur sine Liberis, 
vel certo et designato herede, qui in Bo- 
na defuncti et Sacra Gentilitia succedat. 
Iesus de Hsered. Philoctem. p. 56. ἔδοξεν 
αὐτῷ διαϑέσϑαι τὰ αὑτοῦ, μὴ ἔρημον κατα» 
λίπη τὸν οἶκον, εἴ τι πάθοι. Vide οἱ de Hee- u 
red. Apollodori p. 66. Isocrates /Egine- , 
tico : 9c οὔτ᾽ ἔρημον τὸν οἶκον κατέλιπε, τοῖς 
τε φίλοις χάριν ἀπέδωκεν. et ita passim 
Oratores. neque hsec nunc notassem, nisi 
ut inde intelligeretur vis ejusdem phra- 
sgos Matt. XXIII. 38. et Luc. XIII. 


85. ἰδοὺ, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἴκος ὑμᾶν Vgu- 


9... que maximam desolationem deno- 
tapt. MARKLAND. 


$08  A'TÉIOY APEOIIATITIKOE zx. 7. 5. 


τ τι δεῖ λέγειν" ἀπέδειξα δ᾽ v ὑμῖν ὡς οὐκ ἐνῆν eos i & τῷ δ 
χαρίω, καὶ μάρτυρας παρεσχόμην καὶ τεκμήρια. a χρὴ 


μεμνημένους διαγιγνώσκειν περὶ τοῦ πράγματος, καὶ 
404 ὁῦν παρὰ τούτου πυϑέσϑαι ὅ ὅτου ἕνεκα; ἐξὸν 8 T «ὐτοφώρω 


καὶ ^ uZr- 


ἐλέγξαι, τοσούτῳ χβόνῳ ὕστερον εἰς τοσοῦτον με 
σεν ἀγῶνα, καὶ μαργυραι οὐδένα παρασχόμενος ἐκ τῶν λό- 


γων ὅητεῖ πιστὸς yere au, 


ἐξὸν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις e Ote 


ποῦντὰ ἀποδεῖξαι, καὶ ἐμοῦ ἅπαντας διδόντος τοὺς 3ε- 


ράποντας, οὕς φησι παραγενέσϑθοω, παρολωξεῖν οὐκ 


ἤϑελεν. 
1 ὅτι T. A 


παρά. Cox. Prestolor : τί d»- 
Pe ναι ἃ ἄρα τούτου συϑέσθαι, ἣ à —. 
Sed fallit exitus orationis non exspecta- 
tus. Eamque vidisse videor prsmatu- 
rius, quam oportait claudi, tamelsi non 
binc admonitus fuissem. TAvron. Forte: 
zal ἀξιοῦν uà ἄρα τούτω πείϑεσϑαι ὅτου ἕνε- 
πὰ, ὃς, ἐξὸν, etc. et statuere. nulla in re 
huic homini auscultare, qui, cum illi licue- 
Tit in ipso facto deprehensum (at ait) me 
redarguere, tanto tempore post, eto. Ob- 
servapda vero paulo ante vox μάχας de 
preis terrestribus, opposita τῷ ναυμα- 
C Th et ita ea utunter optimi Scriptores. 
ter Orat. XXX. πολλαῖς μάχαις καὶ 
ναυμαχίαις. Demosthenes περὶ τῆς ᾿Συνταξ. 
Οὐδ᾽ ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις ἂν εἶποι τὴν ἐν Σαλα- 
pin γαυμαχία γ, Θεμιστοκλέους, ἀλλ᾽ 
᾿Αϑηναίων' οὐδὲ τὴν ἐν Μαραϑῶνι IA Áx v7, 
Μιλτιάδου, ἀλλὰ τῆς αὐὐλεως. 485 αὗτολε- 
ad repetit Orat. in Aristocratem. Vide 
ucydidem quoque lib. II. segm. 69. et 
III. 54. ManxranNp. Duo hsc vocabula 
8. ὅρα in unum παρὰ meo marte contraxi, 
goam facile in libris Mstis a scribis et ἃ 
ctoribus ab » ad «x et contra aberrari 
possit, vel oculi conjectus ipse docet. 
Rxisx. 


LJ « 9 


ifr ἢ ἀξα T. 


ἽΛκαντας διδόντος τοὺς θεράποντας) Multo 
usitatius est ἐπ bao re παροδιδέστος, cui ex 
adversa parte respondet πὶ 
Jta supra : dir ἥμιν, Kant vin 
γεαραδοῖγαι εν. et paulo ipfra. Sic 
et loquuntur /EÉschines, Demosthenes, 
Antipbon, Issens, Lycurgus, uode patet 
proprie locatum esse Mattheum XVIII. 
$4. ὁ κύρως αὐτοῦ παρέδωκεν αὑτὸν τοῖς (ασα- 
wcrTai. Recte tamen habet διδόντος, ut 
apud Antiphon. Orat. de Saltatore p. 144. 

ὕναι de re esdem Idem p. 154. et 
Iszas p. 96. Ceteram διδόντος hoc loco 
est dare parato; et Voluntatem, non Ef- 
fectum respicit: Adversarius enim acci- 
pere noluit. Sic /Elianos V. H. XI. 9. 
δέκα δὲ τάλαντα διδόντων αὑτῷ τῶν ETal- 
qu, ὅδε οὗ προσήκατο. cum vero sodales ejus 
decem talenta ei DARE VELLENT, ipse ea 
fon accepit. Sic et Isocrates Paneg. p. 
116. ἐξὸν αὑτοῖς — τιμὰς ἐξαιρέτους λαβεῖν, 
ἃς αὐτοῖς ἐδίδου (ασιλεὺς, quos illis rez 
DARE VOLUIT. sequitur onim, οὐχ ὑπέμει- 
ναν τὰς Φ΄αρ᾽ ἐκείνου δωξεὰς, munera ejus 
repudiarunt. Ita quoque Actor. X NV.3. 
ἐνέδραν ποιοῦντες, insidias TENDERE voLEN- 
TES. MARELAND. 


b. 


A'TXIOY ΚΑΈΗΓΌΡΙΑ 


ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂Σ ETNOTZIAZTAX 


KAKOAOTIQN.* 


YIIOOEZIZ. 


Oratio qua lotum non est lotolentios. 


Diodorus qoidam aliique quibus utebatur 


ὁ δείσιων familiarissime, buno obtrectare, multisque modis vexare clanculum non de- 


sistebant. Qaalis erat actio Καχολογίας 


, qualis itidem Καχηγορίας (nam gradu dista- 


bant), dabit Salmasius ὁ πάνυ in Observat. ad Jus Atticum et Romanum. Ex lacerata 
hac oratione neque quid sit lege actum, neque quid rei gestum inter litigantes eruere 
potest oculatissimus. Hoc saltem scio me cum Schotto nihil habere commune. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 


6 4, ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΝ μοι δοκῶ καιρὸν εἰληφέναι πσερὶ ὧν 296 
eiareiy εἐξουλόμην ara o πάρεισι μέν yap οἷς ἐπεγκαλῶ, 498 
πάρεισι δὲ ὧν ἐναντίον ἐπιϑυμῶ μέμψασϑαι τοῖς ἀδικοῦσιν 
ἐμέ. καίτοι πολλῷ πλείων ἐστὶ σισουδὴ τορὸς τοὺς παρόν- 997 


9 Ad titalum addit Scaliger KATA 
ΔΙΟΔΏΡΟΥ. TavLiong. Inter Lysianas 
(si txmen Lysis sit) bec Oratio est ex 
éorruptissimis. in ipso limine occurrit of- 
fendicalam insupersbile, ut nanc habet 
éontettus : χαίτοι σσολλώ «τλείων ἐστὶ owrov- 
δὴ ergic τοὺς παρόντας. modo enim dixe: 
t&t: Se jam nactam esse commodam oo- 
éasionem dicendi, quie dudam volnerat ; 
quia scificet aderant Amici sui et Inimici, 
quo sensu igitor dici potest, Atqui multo 
mdjus studium erga PRAESENTES, cum 
Ambo, tam Ínimici quam Amici, essent 
presentes? Ne longior sim, locus mutilds 


᾿ videtur, ita signandus: πρὸς τοὺς waeh- 


τὰς * * * * οὖς μὲν γὰρ eto. Puto Scri- 
bam versiculum unum omisisse. Reli- 
qua sic lego: τοὺς μεὲν yàp οὐδὲν oljaa: ἀδι- 
πήσειν, εἰ τοῖς ἀνεπιτηδείοις ἀνεπιτήδειος δόξω 
συνεῖναι" (τὴν γὰρ ἀρχὴν --- εἰς ἐμὲ) τοῖς δὲ 
ζουλοΐμην ἂν δύξαι, μηδὲν ἀδικῶν τούτους, ὑπὸ 
“εύτων ἀδικεῖσθαι πρότερος. Istud τοὺς μὲν, 
ad inimicos referendam est: τοῖς δὲ, ad 
amicos, Facile possent csetera 3xplicari, 
et ex Ratiopali yàp probabilis Suppletio 


sensas inveniri : sed quantacunque dixe- 
ris, de Incertis uon nisi Incerta dixeris. 
ManxzLüAwD. Cujus hoe sit opuscolam, 
Lysiene an alius, ecquis pro certo dixe- 
rit. Relinquendum igitur hoc quidem est. 
interim constat, non orationem forensem 
hanc esse, sed epistolam, sea formulam 
renumtiande amicitis ; cajusmodi forma- 
lam aliam superesse, vehementer dabito ; 
baud equidem memini. Propter obseu- 
riteatem rerum et minutarum in se, el 
adumbrateram masgis, quam expositarum, 

uod satis notes illis essent, ad quos per- 

nerent, multa necesse est nobis abdita 
et impervia manere. Enitemur tamen 
quoad poterimas. Rztex. 

Πάρεισσι μὲν γὰρ] Imo vero ἄφπισι. ab- 

sunt. enim hi, de quibus queror. Rxisx. 

Τοὺς μὲν yàp] Soil. ἀπόρτας. absentes, 
inimicos, obtrectatores mel. Rxt1sx. Pro 
γὰρ forte legendum γοῦν; sed potest ser- 
v&ri γὰρ, quod apud Graecos non semper 
indicium est probationie, sed aliquando 
tantum indicat transitionem ab alia re 
ad aliam. Acorn. 


310 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


τας τοὺς μὲν μὲν γερ οὐδὲν οἱ! οἰμαι τιμήσειν, εἰ τοῖς ᾿άνεπιτη- 20 
δείοις ἀνεπιτήδειοι do, ξουσιν eii εἰναι — τὴν yd, » οὐδ ἃ ἄν 
ἐπεχείρουν ἐξαμαρτάνειν εἰς ἐμὲ — 9 Τοῖς δὲ βουλοίμην ἄν 
δόξαι, μηδὲν ἀδικὼν Τούτους, ὑπὸ τούτων ἀδικεῖσϑαι πρό- 
τερον. ὧν ὃν μὲν οὖν ἀναγκάζεσθαι λέγειν 7T ὶ τούτων, 
ἀδύνατον ε μὴ λέγειν, ὅταν ἐναντίον τῆς ἐλπίδος κακῶς 
πάσχω, καὶ τοὺς δοκοῦντας εἰ: ei φίλους ἀδικοῦντας εὖ ἰσκω. 

ς΄. Πρώτον μὲν οὖν, ἵνα μή τις ὑμῶν τάχα δὴ βοηθῶν οἷς 25 
ἐξημάρτηκε πρόφασιν πορίσηται τῆς “ἁμαρτίας, εἰπάτω 
296 *[ οὖν} τίς ὑμῶν ὑπ ἐμοῦ κακῶς ἀκήκοεν ἢ ἢ πέπονδεν, ἢ 3 
τίς ἐμοῦ δεηθεὶς οὐκ ἔτυχεν ὧν ἐγὼ τε δυνατὸς 5j ἥν κακεῖνος 


“επσήγγειλε. τί δητὰά τῶ με κακῶς τὰ μὲν λέγειν τὰ δὲ 
σοιεῖν ἐπιχει εἴτε, καὶ ταῦτα πρὸς τούτους ἡμᾶς δια 


As, oUc προς ἡμᾶς αὑτοὺς 4 διεβάλλετε ; καΐτοι 


| ἐπιτηδείοις A. 
4 i Α. 


τιμήσε) ᾿Αδικήσειν, vel ἀτιμήσειν. 
Cowr. [πιὸ vero erporusho uy. pensi non 
esse habituros. Raisx. 

᾿Ανεπιτηδείοις] Ε΄, ἐπιτηδείοις. TAvron. 
Cowr. Non improbabiliter. Rzrsx. Ob- 
serva ἐπιτηδείοις constroi non cam δόξουσιν, 
sed cum ἀνεπιτήδειοι. AUGER. 

T γὰρ ἀρχὴν) Scil. εἰ τοῦτο erpobripan- 
σαν. si cavissent unquam, ne amicis in- 
commodi viderentur. Rzrsx. 

Τοῖς δὲ] Scil. amicis meis, inter quos 
nunc versor. Ipzgx. 

Τάχα δὴ βοηθῶν) Τάχα διαβοηϑείς. 
Cour. 

Hopz170a,] Imperfecta est hsec. enun- 
ciatio, et deesse videtur fixo, ut legatur 
«vpópaci ἔχοι “«τορίσεσθαι : vel si nihil de- 
est, legendam πορίσηται, et erit aoristus 
primus medius subjanctivi. PALER-TIc- 
βίσηται. SCALIO. Covr. 

paci? — τῆς à lac] Cum prsepo- 
sitione eto effert loannes X V. 22. αρό- 
φασιν οὖκ ἔχουσι περὶ τῆς ἁμαρτίας. Mox, 
pone minimam Distinctionem post οὖν, et 
Notam loterrog. post σέπονϑεν et ἀπήγγε- 
As. τὸ ἂν recte Stephanus ἦν. Manx- 
LAND. 

o5] Malim νῦν. Rzisx. 

* Qv ἐγώ x. T. *.] Legendum: ὧν ἐγώ τι 
δυνατὸς ἦν (nam vulg. ἂν hic legitur), χκῴ- 
κεῖνος à σήγγελλεν. ᾿Ασαγγέλλειν idem 
quod ἀπαγορεύειν. SALMAS. Pro neces- 
saria ista lectione τοῦ ἦν stant cum Sal- 
mas, Steph. Scal. et Cod. optimus Coial. 
Non accedo tamen ad viri doctissimi in- 


3 unoos om. T. R. νῦν À. 


δ οὕτως 


3 ἀσάγγελεν T. 
5 οὕτως ἐκεῖνος εἶπεν, ὥςτε Α. 
terpretamentam : que ego perficere potui, 
ille autem non potuit. "Vereor ebim, ut 
idem sint áemyyb0uam et ἀφαγορεύειν. 
Cod. Coisl. mutato tempore pro ἀσήγγε- 
λιν, legit ἀπήγγειλε. Cod. Steph. ἐπήγγει» 
As. Quse fortasse est vera lectio. Nam 
tametsi parum intelligam, illam alteram 
intelligo minus. TavroR. δυνατὸς ἦν κά- 
πεῖνος ἐσήγγειλε. Cowr. ἐσήγγειλε dedi. 
que illi poscenti poteram | administrare. 
Rzaisx. L. ἐπήγγειλε, commendavit, jussit, 
postulavit. AÁUGER. 

Καίτοι x. T. ^.] Insignem aliquam 1sa- 
cupam in bis locis sospicor. Nam prse- 
ter tenebras satis spissas, deflectitar ora- 
tio, nemine monente, a pluribus adversa- 
riis ad personam unicam et notabiliorem. 
Quod Schottum cum fugit male habuit. 
Nam numerum multitudinis in sequenti- 
bus usque adstruere allaborat. ἐποιήσασθε, 
ἐλέγετε, ὑσερείδετε etc. pro ἐποιήσατο, Da- 
γε, ὑπερεῖδε eto. "'AvLon. Hsc emenda- 
tione indigent ; laborant enim et ἃ mendo 
et à mala interpunctione. Lege: xaír« 
οὗ τος ἐνοχλεῖ, ὅς τὸ πεὶ «λείονος ἐποιάσατο 
δοκεῖν ἐμοῦ κήδεσθαι, ἢ μᾶλλον ἐμοῦ κατει- 
wi; ἃ δ᾽ ἔλεγε [nam Aldus babebat ὦ], 
“«άντα μὲν οὐκ ἂν εἴποιμι, id est, nam et 
ille turbam facit, qui multo pluris fecit vi- 
deri mei curam agere, quam contra me ali- 
quid dicere: que vero dixit, omnia non di- 
cam. PALMER. καίτοι οὕτως ὥφτε ivo- 
χλεῖν εἰ περὶ «ὐλείονος ἐποίησαν τὸ δὸ- 
κεῖν vel ἐποιήσασϑε δοκεῖν, Schott. et 
deinde ἐλέγετε vol ἔλεγον. Stephanus : 
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ἐνοχιλεῖ», ὥςτε περὶ πλείονος ἐποιήσατο δοκεῖν € ἐμοῦ κήδε- 299 
o vea, ' καὶ * xA A Oy ἐμοῦ κατειπεῖν. ἃ δ᾽ ἔλεγε, πάντα μὲν 800 
οὐκ ὧν saria καὶ γὰρ ἀκούων Ἰχθόμην. οὐδ᾽ dy ὑμῖν 
ἐπικαλῶν, ὅτι ἐλέγετε: κατ ᾿“εμοῦ ταῦτα; δόξαιμι" καὶ yup 
ἂν ἀπολύοιμι τῆς αἑτίας ὑμάς, εἴπερ ὑμῖν ταὐυτὰ λέγοιμι 


- περὶ ἐμαυτοῦ. ἃ 


ἃ δὲ ὑβρίζειν οἰόμενοι ἐμὲ καταγελάστους 


ὑμᾶς αὐτοὺς “ποιεῖτε; ταυτὰ λίξω. 
y. Βίᾳ 9 yàp ὑμῖν ἐφάσκετέ με ξυνεῖνα, καὶ διαλέ- 


! & T. R. A. 


ἐποίησε τὸ δοκεῖν. Cod. Coisl. ita: Καὶ 
τοιούτως ἐνοχλεῖ, et proxime καὶ μᾶλ- 
Ae pro 5 μᾶλλον, Quem tamen locum 
sanavit Scal. Dele, inquit ille, μᾶλλον, 
vel scribe μᾶλλον 5. TAYLOR. Conjicio : 
zabro οὗ οὕτως ἰνοχλεῖτε, ὡς περὶ «“λείονος sroui- 
σϑαι τὸ δοκεῖν ἐμοῦ κήδεσθαι μᾶλλον ἢ ἐμοῦ 
κατειπεῖν. εἰ tamen adeo putidi et molesti 
' estis, ut malitis speciem pre vobis ferre, non 
maledicentium mihi, scd curam mei geren- 
€ium. Nimiraüm mala de eo dicebant, sed 
interea magnum amorem et curam re- 
rum ejus pres se ferebant. Paulo ante, 
pro διαβάλλετε, MS. διεβάλλετε : reotius., 
MARKLAND. καΐτοι τούτους οὕτως ἐνοχλεῖ- 
42, ὥςτε. ΟΟΝΤ. L. οὕτως ἐκεῖνος sierav. In- 
t£elligo ἐκεῖνος de illo qui sermones male- 
volos ad hunc qui dicit retulerat, de quo 
esepios agitur in bac oratione, AUOER. 
Buon i] Malim ἐνώχλει scil. ὁ ταῦτα 
μὲ μηνύσας. quanquam qui ista de 
sois ed me retulit, molestiam tanta cum 
cautione atque lenitate attulit, ut —.Ra1sx. 
"H μᾶλλον ἐμοῦ κατειπεῖν) Forsitan leg. 
ἃ ἄλλων «πρὸς ἐμε κατειπεῖν. quam alios ad 
sne e deferre, ἴεν. 

A δὲ Days, eárra οὐκ ἂν εἴποιμι" καὶ 
γὰρ ἀκούων ix Spem. οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν ἑαικαλᾶν, 
&n λέγετε xaT ἐμοῦ ταῦτα δόξαιμι. καὶ 
γὰρ ἂν ἀσολύοιμι τῆς αἰτίας ὑμᾶς, εἶ 
ὑμῖν ταῦτα λέγοιμε «περὶ ἐμαυτοῦ. ἃ ὃ 
ὑβείζειν eto.] Forte: à δὲ ἐλέγετε, «“ἄγτα 
οὗὖκ ἂν εἴποιμι καὶ ἀκούων ἧχϑό 
eb] ἂν ὑμῖν bro ἐλέγετε jx »6 
“ταὐτὰ λέξαιμει" (zai γὰρ ἃ ἂν ἀπολύοιμιε τῆς 
αἰτίας ὁ ὑμᾶς, εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι ὑπὲρ 
ἐμαυτοῦ) ἃ δὲ ὑβρίζειν etc. que vero 
disistis, omnia non referam ; (etenim quum 
«Gudivi, moleste tuli: ) neque vobis vitio ver- 
£exs, quod contra me dixistis, eadem contra 
vos dizero (vos enim a culpa abtolverem, 
si, dum me defendo, protulero contra vos 
: , Qu& v0s contra me); ea vero sola 

c€onmmemprabo, que vos ad mei contumeliam 


3 ἄλλων «ρὸς ἐμὲ A. 
4 γὰρ ὑμῶν 


3 ἐμοῦ, ταὐτὰ λέξαιμι" A. 
ὑμῖν Α. 


proferentes, vosmet ipsos deridendos pre- 
buistis. — Omitte, quse in. Parenthesibus 
inclusa sunt, et connexionem videbis. 
Ὑμῖν ταὐτὰ est cadem, que τοῦ: nempe 
convicia. notavi supra ad Orat. VI. Manx- 
LAND. ἃ δ᾽ ἐλέγετε, οἱ v. 4. δείξαιμι. 
Cowr. 

Ἐσικαλῶν} Credo ἐπεγκαλῶν. Tav- 
LOR. Bene habet volgata. Greci ἐσι- 
παλεῖν pro incusare usurpant. Rzrsx. 

Aéfauu] Aut ante. δόξαιμι, aot. post, 
deest καταγέλαστος. IDEM. 

Ταῦτα Mya] Omniao lege ταῦτά. 
TavLOn. 

Εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ Myoipas «ερὶ ἐμαυτοῦ] 
Hic idem est ao si ἀϊοεσζοίοσ : εἴπερ 
με περὶ ὑμῶν ταὐτὰ ἃ ὑμεῖς λίγετε περὶ 
ἐμαυτοῦ. AUGER. 

Οὐκ ἐκεῖνο wo] (Sic vulg.) Corruptus 
quidem hic est locus, quem nos facile ita 
emendamus, certissima et indubitata con- 
jeotura: οὐκ ἔχειν ὅπσ' ὡς ἀπαλλαγῆτέ μου. 
8: 8. Ἐγαάϊιο ὁ μέγας. Eandem quo- 
que vidi lectionem margini Exemplaris 
in Biblioth. Bodl. allitam. TaAvLoR. xal 
ταῦτα, «σάντα CFoUYTE, ὅπως ἀπαλλαγῆ»- 
7s. ΟΟντ. 

Bía γὰρ ὑμῖν ἐφάσκετέ με ξυνεῖναι καὶ 
διαλέγεσθαι" καὶ πάντα «οιοῦγτας, οὐκ ἐκεῖνο 
«ῶς dea yir μου" e quoque oor- 
ruptissims. Lego: Gia yàp ὑμῶν ἐφάσκε- 
ví με ξυνεῖναι καὶ διαλέγεσθαι" καὶ «ἄντα 
ποιοῦντας, οὖκ ἔχειν ὅπως ἀπαλλαγῆτί μεου. 
vobis enim invitis dicebatis me vobiscum 
conversari et colloqui: et, omnia tentantes, 
vos non efficere potuisse, ut ego dücederem. 
Bía ὑμῶν est vobis invitis. Orat. lI. βίᾳ 
παζόντων Πελοποννησίων, invitis Peloponnen- 
sibus qui aderant. Demostbénes δὰ Le- 
ptin. ἀνέωξαν τὰς πύλας ἡμεῖν, Cía τῶν woA- 
λῶν, invita multitudine. Thucydides lib. 
I. in Orat. prima Corintbiorum : (4e 


ξυμμάχους δέχεσθε Cía ἡμῶν, et iterum 
segm. 68. ejusdem libri, et IV. 99. Ca 
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γέσϑαι» καὶ πῶντα ποιθῦντες οὐκ ἔχειν ὅπως aW e Aoc 
901 9 yré μοῦ, καὶ τὸ τελευταῖον ἀκόντων ὑμῶν Ἐλευσῖνάδε 35 
͵ ξυνϑεωρεῖν. καὶ ταῦτα λέγοντες oer μὲν ἐμὲ X03 0À0- 
302 γε. ὠτσοφαίνετε δὲ σκαιοτάτους ἑαυτοὺς, οἵτινες : [μὰν] 
ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὄνον τὸν αὐτὸν δάνδρα. λώϑρα μὲν ἐλοιδο- 
βείτε, φανερῶς i φίλον ἐνομέζετε. χρῖν yao pes 5 μὴ 
κακῶς λέγειν ἢ μὴ Urtiyau, καὶ ταῦτα | Φανερὼς ἀπειπῶν- 
τας ὁμιλίαν. εἰ δὲ auc 2y ἡγεῖσθε τοῦτο, τρῶς αἰσχρὸν 
' ἣν ὑμῖν ξυνεῖναι, πρὸς ὃν οὐδὲ aw mei καλὸν ἡγεῖσθε ; 40 
καὶ μὴν οὐδὲν “ αὐτὸς ἐξεῦρον ὁπόϑεν ἃ ἂν εἰκότως " ὑπερείδε- 
τέ τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν. οὔτε γῶρ ὑμᾶς σοφωτάτους “ἑώρων 
303 ὄντας; ἐμαυτὸν δ᾽ ᾿ἀμαϑέστατον; οὐ μὴν οὐδὲ πολυφίλους 
ὑμάς, ἐμαυτὸν δ᾽ & ἐρῆμον φίλων, οὐδ᾽ αὖ πλουτοῦντας; ἐμὲ 
δὲ  πενόμενον, οὐδ᾽ αὖ ὑ μὲν ὑπερευδοκιμοῦντας, & ἐμαυ- 
τὸν δὲ διαβεβλημένον, οὐδὲ τὰ μὲν ἐμοὶ πρώγματα κινδὺ- 
νεύοντα, τὰ ὁ δὲ ὑμέτερα ἀσφαλῶς ἔχοντα. πόϑεν ἃ ὧν οὖν εἰ- 113 
304 κύότως ὑπώπτευον ax deg de μοι συνόντι; καὶ ταῦτα δ᾽, 
! συνϑδεωρεῖν T. R. A. * uncos om. T. R. A. 3 λάθρα ἄνδρα T. 


-* οὗτος ἐξεῦρεν Τ΄. τοιοῦτον ἐξεῦρον Β.. 


6 ὑσιμῖδε T. 6 ϑιωρῶν T 7 ὑπώπτευον ὑμᾶς ἄχϑ. À. 


σφῶν, se invitis. et V.-31. oix ἔχειν ὅπως, 
ut Lucian. Dial. Apoll. et Merc. p. 214. 
οὐκ εἶχεν ὅ ὅπως ἐγκαλύψαιτο. Plato in Sym- 
pos. οὔτε yàp ὅπως ἀφοκτείναίεν εἶχον, ---- 
οὔτε Omer ἐῶεν ἀσελγαίνειν. Patares [nter- 
pretem Brabantam ita quoque legisse. sic 
enim vertit: nec, quamvis omnia conare- 
mini, potuisse vos a mea societate avellere. 
ManxrAND. 

Οἵεσθε «iv — ἀποφαίνετε] Lego: ὥεσϑε 
μὲν ἐμὲ κακολογεῖν, ἀπεφαίνετε δὲ σχαιοτά- 
τοὺς ἑαυτούς. in Preterito, ut ἐφάσκετε, 
ἱλοιδορεῖτε, ὠνομάζευτε: ita enim legendum, 
non ἐνομείζετε. et mox, éeutróvrac ὁμειλίαν, 
non ἀπειπόντα. Sequitur exemplum Acu- 
minis Lysiani in istis: εἰ δὲ αἰσχρὸν etc. 
Inr. 

οἵτινες] Εἴ τινες Ald. etCoisl. Modo, 
conjeotaveram olim: τὸν αὐτὸν ἄνδρα λά- 
0 ea μὲν ἐλοιδορεῖτε. Confirmat Cod. Coisl. 
Tavron. Et sic quoque Cowr. 

'Amurórra] Forte legendum ágrevrovrtc, 
SarLMas. Voluit dicere ἀπειπόντας. Quod 
verum est. TAYLOR. 

Οὐδὲν οὗτος ἐξεῦρεν ἑητόθεν ἂν εἰκότως ὁ ὑπερ- 
δἴδε εἰ0.1 Recte Schottus αὐτὸς ξεῦρον, 
ὅρια inveni. neo enim polest accipi δει- 
κπτικῶς (quemadmodum apud Horatium, 
BUNC HOMINEM ?elles si tradere) propter 


id quod sequitur, τὴν ἐ μεὴν ὁμιλίαν : dicon- 
dum enim foret τὴν αὐτοῦ ὁμιλίαν. Reote 
igitur Schottus. Idem pro ὑπερεῖδε legit 
ὑσερείδετε. voluit, opinor, ὑπερείδητε : quod 
verissimum puto. MankrANp. Dedi de 
meo: οὐδὲν τοιοῦτον ἐξεῦρον. ego tale nihil re- 
perire, comminisci, potui. Reisk. F. leg. 
οὐδ᾽ ἐγὼ αὑτὸ ἐξεῦρον —. Similiter Xen. 
Mem. 1. iii. c. 90. 6. 14. εἴρηκας αὐτὸ, δι᾿ 
ὅσερ ἔγωγε τὰ ἐμὰ ἔργα «πλείστου ἄξια νο- 
μίζω εἶναι. 

Οὔτε γὰρ] Si stet θεωρῶν, credo legen- 
dum οὔτε yov. Tavron. Leg.iOeéeow. 
per se patet. ManxrAmND. Pro illa vul- 
gata ϑεωρὼν dedi de meo ἑώρων. Forte 
natum est illud 6 ex eo, quod in quibas- 
dam codicibus sic legeretur exarainm: σ0- 
φωγάτους S' ἑώρων, ἐμαυτόν τ᾽ ἀμαθέστατον 
(per tao), αἱ τε ibi fuerit pro vulgato δέ. 
profeoto si 3i serves, convenientius sit 
ὑμᾶς μὲν σοφωτάτους ἑώρων ὄντας legi. Ve- 
ramtamet in proximis insequentibus quo- 
que μὲν omittit, Risk. 

"eroe rtu] Post ὑπώπτευον videtur 
ὑμᾶς deesse. IDEM. 

Kal ταῦτα x. T. A.] El μὴ ὅτι ταῦτα 
«σρὸς τοὺς τελευταίους ἐλέγετε. Schuorr. 
Corruptissima sunt. Lego: Καὶ ταῦτα δ᾽ 
ὅτι πρὸς τούτους τελευτῶντες (vel τὸ T2A9v- 


δ 
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πρὸς τοὺς τελευταίους ἔλεγεν, οὗς CL ἀπωγγελεῖν 
ἡμῖν. καυταῦθα σόφισμα. καλὸν εἶναι, εἰ 


τος P s αὐτῶν κατηγοροῦντες ὅτι πονηροῖς ἑκόντες ὁμιλεῖτε. 
Περὶ μὲν εὖν τα λέγοντος οὐδὲν d ἀν 


wea 
πρᾶτον μὲν yao επῶτες ᾿ἐρῆσε e τὸν εἰπόν- 305 


va μοι' πῶς yde οὐκ ἰστε σρὸς ὃν ἐλέγετε τὸν λόγον; ; 


ὄνειτα κακὰς ὧν si, εἰ 


"ravra ποιήσ' με αὐτὸν d 760 


ἐκεῖνος ὑμᾶς. οὐ yd 8i τοῖς αὐτοῖς ἐκεῖνος ἡμῖν ἀπήγ- 
γελλεν ἐφ᾽ oig Wip ὑμεῖς ἐλέγετε πρὸς ἐκεῖνον. ἐκεῖνος μὲν 
γὰρ ἐμοὶ χαριζόμενος “ἀπήγγειλε τοῖς ἐμοῖς ἀνωγκαίοις, 


ὑμεῖς δὲ βλώπτειν € tps 


"ἀρ dnieó 


9 γαῦτα T 


ἑ βουλό 
10 καὶ ταῦτα εἰ μὲν miram, δε 


Voi πρὸς ἐκεῖνον ἐλέγετε. 
ibo λέγχειν ἂν ἐδήτουν" γὺν δέ" 


1 I τοῖς moie ἄλλοις ἐλέγετε οἷα f ἀσαγγελεῖν ἐκεῖνον ἁμῖν" A. 


4 λαύγγελλε T. R. A. 


δ drm. T ἢ 


«αῖω) ἐλέγετε eic oU& ἄεσϑε ἀπαγχγελεῖν aiv, 
n&rraUUa σύφισμα καλὸν, εἰ περιήλθετε π:άν- 
τες eto. εἰ quod illis denique harc dixistis, 
quos non putavistis renuntiaturos esse nobis, 
ibi quoque preclara vestra sapientia se pro- 
didit ; sempe, ut vos omnes vestram ipsorum 
accusationem circumferretis, fatentes ma- 
lorum hominum societate eosmet sponte ve- 
&ra uti. Τελευτῶντες est ad ultimum, de- 
nique : ut infra, κατέστο τελευτῶν ἀντίδικος: 
ek sio sepissime. Sensus postulat οὐκ 
post οὖς (φυῶ vox causa forte omissionis 
fait), et ἀπαγγελεῖ». omisi εἶναι post καλὸν, 
ut seuspi ineptissimpm. ertum videtur 
habuisse a sequenti sj. MAnxLAND. ὅτι 
Soie τοὺς ἀναγκαίους ἐμοὺς ἔλεγεν. Cow. Ia 
extremis vocabuli τελευταίους literis vi- 
deor mibi terminationem scrárev; depre- 
bendere, sive est a vocabulo evyyeuová- 
πουξ, ΒΒ φιροσφιλοστάτους, an simile quod- 
pi&m aliud. v. paulo post illa, ἀπήγγειλε 
τοῖς ἐμοῖς ἀναγκαίοις. Vocab. ἔλεγεν refer- 
tar ad τὸν δεῖγα, qui calnmnias malevolo- 
ram ad actorem retulerat. Rzisk. 

᾿Απαγγίλλει) Malim in feturo àwa)y- 
2f. IDEM. 

Σέφισμα καλὰν ---Ἴ Etsi irritum est in 
Jocia ita, ut hic est, conolamatis copjectu- 
ram periclitari, vitio tamen mibi non ver- 

tur, si ingenium ego quoque hic expe- 
sjar, a quo locus non fiet profecto vitin- 
sior, atque jam est. post illa que posui 
vocabula, videtur mibi bsec sententia de- 
esso : τί γὰρ ἄλλο φοῦτο Bau εἶναι, ὃ σερι- 
fa Bent, hoc enim quid aliud est, quam : cir- 
cumambulavistis vosmet ipsi aecusantes —, 


Det, qui valet, meliora. Rrsz. καὶ τοῦτο 
gei μὰ. CowT, 

» yàp *. T. À. F. v 
nir yàp yap «li alezóvrsc ipiew τὸν kürtin 
μα. TavLon. Distingue: «exco μὲν 
γὰρ εἰπόντες ἐρήσεσθε τὸν εἰπόντα μοι; «ὥς 
yàg οὐκ ἴστε πρὸς ὃν ἐλίγετε τὸν λόγον; pri- 
mum enim, vosne qui hec dixistis, interro- 
gabitis quis fuerit, qui mihi nuntiaverit? 
adeone obliviosi, ut ab alio querendum 
babeatis quid, et oui, vosmet ipsi dixeri- 


tis? πῶς οὐκ ἴστε, at Marc. 1V. 40. σῶς: 


οὐκ ἔχετε πίστιν; et ὙΠ. 21. wc ob ew- 
(93; MankLAaND. Pro ὁρήσεσϑθε ego 
nollus dubito leg. esse εἴσεσθε, aut d,' εἴ- 
σεσϑε. vos qui dixistis, scietis proculdubi 
ad quem dizeritis. Primum, ait, frastra- 
neum est, me vobis id dicere, quod ipsi 
jam nostis : deinde, foret heeo quoque da- 
tse fidei violatio. Possit quoque sio legi : 
«v pirroy μὲν yàp sius, εἰ εἰπόντες iphrtoóe. 
stultum sit, vos, qui ipsi dizeritis, interro- 
gare, quis mihi direrit. Sufficit vos ista 
dixisse. Pro εἰπόντες possit quoque εἰδό- 
79; legi. Rxrsx. 

El ταῦτα φοιόσαιμι} Lege, ταὐτὰ, ea- 
dem. MARELAND. 

᾿Εμοὶ ἀναγκαίοις ᾿Αλλ᾽ ἔστι καὶ ὀλίγω 
ὕσφερον, «τρὸς τοὺς ἐμοὺς ἀναγκαίους a^áca- 
σθαι. H. ürgPRAN. 

Kal ψαῦτα εἶ μὲν ἀπίστου) Deesse ali- 
quid suspioatar Sohottus. Quse sequun- 
tar adeo sunt mendis obsita, ut eadem 
opers, qua laorymas ex siioe, ex iis 
menlem extupdas. Placuit igitor tacere 
potius, quam ineptire. Tavron. Totam 
25 


ἤλθοτε «σάν- 





^. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂. 


' ξυμβαίνει ydp καὶ. ταῦτα τοῖς. πρὸ τοῦ; «καὶ. ἐμοὶ ση- 


806 μεῖα ταῦτα μὲν. ἐκείνων ἐστὶν, ἐκεῖνα δὲ τούτων. i ἱκανά. 


πρώτον μ μὲν. ἄπαντα δι᾿. εὐμῶν. πράξαντα με. "toi τῆς: -θέ- 


δίππου, προσῆγε μαχόμενον κάμνοντα τὸν 


*im- 


"rov. ἀνάγειν με βουλόμενον - Διόδωρος . οὗτος ὠποτρέπειν 
ἐπειρᾶτο, φάσκων᾽ οὐδὲν ἀντιλέζειν περὶ τῶν δώδεκα μνῶν 


Πολυκλέα, ἀλλ᾽ 


! (ξυμιβαίνει y. κ. ταὐτὰ v. sr. x. ἐμοὶ) T. 


δ ἀποδώσειν. τότε λέγων ταῦτα, μετὰ 


? pe T. R. A. 


3 firerov, φροσῆγε μαχ. 'T. R. ὥνπου ἐξοπατᾶτε. sporis γὰς ὃ Πππολυκλῆς pax. À . 


4 ἵππον, à ἀνάγειν μα βουλόμενον. T. 


huhc locum a καὶ ταῦτα μὲν ad ταὐτὸν p. 
316. 6. minoribus literis excadi curave- 
rat, ancisque incluserat Taylor, et Lati- 
nam ejus interpretationem omiserat. id 
quod admonendam videbstnr, quo anuo- 
tatio ad ]. possit intelligi. Rxt1sx. 
᾿Ελέγχει») ᾿Ἐξελέγχειν. Cox. 

Νῦν δέ" ξυμβαίνει γὰρ etc.] Reote distin- 
guitur νῦν δέ. est enim Aposiopesis : qua- 
si dixisset: Nunc vero non opus est, ut ea 
redarguam et probem. Sic Orat. XII. 
ὅμως Dt ἐγώ τε yàp δίομαι ἀναπαύσασθαι 
ete. Male edidit Stephanus ὃ ὅμως δ᾽ ἐγώ 
7$ γὰρ eto. cum aliter, ut ipse notat in 
Margine, in MS. fuerit. MankrAND. Sub- 
audi ad γῦν δὲ, οὐκ ἀπιστῶ, vel οὐκ ἠπίστουν. 
Rzisk. Est enim bio quaedam reticen- 
tia, que mibi quidem paulo durior vide- 
tor. Itaque malim addi quam subaudiri 
οὐκ ἠπίστουν. AUGER. 

Tavra] Cum Scal. ταὺτά. TAvLoR. 
ταῦτα intelüge, ea quse nuno fiunt. 
Avczrn. 

Δι᾿ ὑμῶν] Malim δι᾽ ὑμᾶς. Rasa. 

Ἴσπο] Post eos de desunt quadam. 
εν. 

Προσῆγε κ΄ 7. λ.] F. legendum «προσῆγε 
μαχομένῳ καὶ κάμγοντι τὸν larsrov, 
SALMAS. Quee quidem lectio deinde po- 
scit βουλόμενος. Sed in tanta impauri- 
tate hoc vel illud recte emendari quis di- 
cet? TaAvrLon. 

Προσῆγε} Scil. πρὸς ἐμέ. Rg1sk. 

Μαχόμενον χάμνοντα τὸν lareroy, ἀνάγειν 
[με βουλόμενον. Διόδωρος οὗτος eto.) Totam 
sententiam ita lego et distinguo : αρῶτον 
e ἅπαντα δι᾽ ὑμῶν πράξαντός μὸυ περὶ τῆς 

σεως τοῦ ἵππου, προσῆλθε μαχόμενον καὶ 
κάμνοντα Th ἵπαον ἀνάγειν μοι βουλομένω 
Διόδωρος. οὗ οὗτος ἀποτρέαειν ἐπειρᾶτο, φάσκων, 
eto, primum quidem, cum de oppignera- 
tione equi omnia. fecissem vobis auctoribus, 
et velle Polycli restituere equum vitiorum 
et morbidum, ad. me accessit Diodorus. ille 


τότε 'T. ἀποδώσειν. καὶ ὁ τότε Δ, 


me dehortari conatus est, diceus etc. Sed ut 
bsec intelligas, soienda quoque est (frivola 
sane) hujus equi historia, quantum ex 
bac narratione colligere potuimus.  Ora- 
tor noster Polycli cuidam Duodecim mi- 
pas tradiderat, pro quibus equum pignori 
scceperat: hunc, vitiosum et morbidum 
deprehensum, restituere voluit, et pe- 
cuniam a Polyeli reportare. intercessit 
Diodorus, Nostri amicus, ut putabatur, et 
συγουσιαστὴς, qui illam a restitutione equi 
dehortabatur, dicens Polyclem sine con- 
troversia pecuniam redditurum esse, αἱ 
moreretur equus. re ad arbitros et postea 
in judicium delata, contra Nostrum Dio- 
dorus vertit cornua, el a Polyclis parti- 
bus stetit, affirmans, pecuniam. non posse 
jare a Polycle repeti. Cseterum θέσεως 
verti oppigneratione: de quo vide Vale- 
sium ad Harpocrationem V. Θέσθαι. Equus 

μαχόμενος, opinor, est quem ἀπειϑῆ vocat 
Pollux T. 11. ἀνάγωγον et ὑβριστὴν, et àcmu- 
δῆ, et φιλόνεικον Xenophon, κακοήθη Hesy- 
chias, V.T^aá&. De vocis ἀγάγειν sensu 
juridicali vide Harpocrat. et Pollucem 
VIII. 6. segm. 34. 35. Cretera sunt con- 
jecturz, quas quis vel admittat, vel, me 
libente, respual. profecto enim hc, si 
sana essent, vix tanti suni, ut bis legantur, 
nedum at multam temporis i iis impenda- 
tor. Mox pro ταῦτα leg. ταύτας, 8C. 
μνᾶς. ManxLAND. Equus is dicitur μα- 
χόμενος κάμνων, qui jn pugna defatigatus 
est. μαχόμενος idem est atque ἐν 7& μάχο- 
σϑαι, vel vari τοῦ μάχεσθαι. Corrumpunt 
elegantiam dictionis qui xa? interponunt. . 
Rxisx. 

᾿Ανάγει»] Reducere e pugna ad dominogf 
equi, vel stabulum. Ipzx. 

᾿Αποδώσμ᾽] Videtur Polycles cam do- 
mno equi, auctore hujus objurgatiouis, 
inisse sponsioném, ut si equus periret, 
ipse Polycles pro eo duodecim minas de- 
penderet. IngM. 
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τὸν θάνατον τοῦ ᾿ἵπισου κατέστη τελευτῶν "ἀντίδικος 

μετὰ τούτων, λέγων ὡς oU: δίκαιόν. με εἴη κομίσασϑαι τὸ 
ἐργύριον.. ἡ καίτοιγε ἐφ᾽ ὧν γε ὁ αὐτῶν κατηγόρουν. εἰ 'ydo 808 
ἃ μετὰ τούτων ἀδικουμένῳ μοι μηδὲν ἣν δίκαιον εἰπεῖν, 
ἥπου καλὼς συνέπραττον. «καὶ ἐγὼ μὲν ᾧμην φιλοσοφοῦν- 
τας αὐτοὺς περὶ τοῦ πράγματος ἀντιλέγειν τὸν ἐναντίον 
29 λόγον" οἱ δ᾽ ἄρα οὐκ ἀντέλεγον, ἀλλ᾽ ἀντέπραττον. καὶ 
διῶ τοῦτο. ἀντέισραττον, ἵνα τὸν ἐμὸν λόγον εἰδείη Ilo- 
λυκλῆς" ἐδηλώϑη γὰρ “ταῦτα. παρόντων τῶν 5 διαιτητῶν, 
δριδόμενος ὃ ἸΠολυκλῆς εἶπεν, ὅτι καὶ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτηδείοις 
ἐδικεῖν. δοκοίην, ὡς πρὸς ἐκεῖνον 9 λέγοιεν. dip. γε ταῦτα 
ξυμβαίνει τοῖς ὠπαγγελλομένοις ; 0. γὰρ αὐτὸς ἀπήγγειλεν 
ὡς τοὺς ὑπὲρ' ἐμοῦ μέλλοντας λέγειν ἀποτρέπειν φάσκοιτε, 


909 


y ἵπαου. 'T. * ἀντίδικος, μετὰ τούτων λέγων T, 
3 xal ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐφ᾽ ὧν δικαίως ἂν αὑτῶν κατηγόρουν. $1 γὰρ παρὰ τούτων À. 


4 αὐτὸν T. R. 


5 ταῦτα παρόντων T. R. A. 


ὁ διαιτητῶν ὁριζόμενοι. ὁ T. διαιτητῶν. ὀργιζόμενος ὁ R. διαιτανῶν ὀργιζόμενος γὰρ ὁ A. 
: . ? B. 


᾿Αγτίδικος, μετὰ τούτων λέγων ὡς —] Sio 
olim erat distinctum. ego sic distinxi : 
ἀντίδικος μετὰ τούτων, adjunzit se parti ad- 
wersariorum, factus mihi est una cum his 


adversarius, λέγων, ὡς —. Et sio distin- - 


guendum esse Taylor quoque ad monnerat. 
Ευεν. 

"EQ. ὧν γε αὑτὸν κατηγόρουν. εἰ γὰρ ἃ ete.] 
Videtur Schotto locus esse vitiosus. TA Y- 
LOR. Hsc mihi obscurissima sunt: ut 
et ista, que mox sequuntur, ὁριζόμενοι, ὃ 
Ἰπολυκλῆς etc. Forte, ὑῤγιζόμεεγος ὁ Πολυ- 
κλῆς. ante qu: nonnulla deesse puto. Post, 
pro ἀποτρέσειν φάσκοιτε, sensus videtor 
postulare ἀποτρέψειν τε: et pro xo- 
“λύσετε legendum ἐκωλύσατε, propter istud 
ἤδη. Paulo ante, pro δοκοίη, scribendum 
δοκοίην. MankrLAND. Rursus hic nonnulla 
desunt, quo fit, ut locus hic intelligi et in- 
terpretando reddi nequeat. Num xaívo; — 
(hic desunt qusedam, quae conjectura re- 
staurare nequeo) ἀφ᾽ ὧν γε αὐτοὶ κατηγό- 
ρουν. — ex illis ipsis, que illi mihi vitio 
dabant. εἰ γὰρ «apà τούτων ἀδικουμένω 
μοι 'μηδὲν, μηδὲν δίκαιον ἦν εἰπεῖν. nam δὲ 
nihi ab istis nulla re leso nil erat, quod jure 
quererer, utique decebat eos communem inter 
se caisam habere. Reisk. ἀφ᾽ ὧν. Cow. 

$i Urrac] Φιλοσοφέω hic accipituar, 
vt Latinis philosophari est interdum. Sar. 


M AS. φιλοσοφεῖν, b. l. est, queestionem pro- - 


positum more pbilosopliorum, prowsertim 
academicorum, «quo. et suspenso animo, 


mestramquo in partem inclinato, agitare, - 


ut collatis inter se libratisque momentis 
veritas tandem eroatur, exercitationis tan- 


-tummodo scholiastice ergo in disputando. 


Rzrsx. 

Τὸν ἐναντίον λόγον] Alias τὸν fro, cau- 
sam iniquam, partem cause deteriorem, 
inferiorem, oppositam parti causes juste, 
eequee,; vere, probabili. ludebant sic pMi- 
losophi iu qusestionibus controversis a- 
tramque in partem disputando agitaudis, 
exercendi aut ostentandi ingenii causa. 
ipzx. ' 

- Ὁριζόμενοι] ᾿Οριζομένοις. Cow. ὀργιζό- 
μενος dedi secundum Markl., in mstis est 
ὁριζόμενος in singulari. vulgati dant ὁριζδ- 
μενοι in. plurali. tum deesse videtur γὰρ, 


aut leg. ἐφ᾽ οἷς ὀργιζόμενος, ὁ ΤΠιολυκλῆς εἶπεν, 


ὅτι καὶ τοὺς ἐμοὺς ἱπιτηδείους ἀδικεῖν δοκοῖεν, 
οἷς πρὸς ἐκεῖνον [is est ipse Polyoles] λέ- 
yotv. Sio videtur locus bio legendus. Sed 
tota causa est obscurissima, ut suspenso 
timidoque gradu bic, ut in spissa caligine 
loco salebroso et incilibus interciso ince- 
dere oporteat. Rarsx. 

."Apá γε ταῦτα] Num. leg. ἄρά γε xal 
ταῦτα. Num etiam hseo, quse nunc statim 
dicam, consentiunt cum illis, que ab illo 
certo homine de vobis ad me relata sunt? 
ταῦτα sic non ad prsemissa referetur, sed 
ad insequentia. ἔρεμ. 

Αὐτὸς Idem, qui illa ad me retolit, 
quoram oausa suscepta est tota liec vo- 
biscum.expostulatio. Ipza. 


"Aworeimu) ᾿Ασουγέψαν. Conv. Malim 
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τοὺς δέ τινας ἤδη ' κωλύεαιτε. καὶ ταῦτα "ví με δὲ eo 35 
310 νερώτερον δεξελέγχει ; φέρε γὰρ *3de sor ἐπεῖνος, ὅ evi 
811 Κλειτοδίκου - “δεηϑεὶς 5 ἐκλέγειν οὐκ ἔτυχον. οὐ γὰρ 


παρῆν τούτοις, ἐπεὶ κέρδος ἣν αὐτῷ ἐμὲ «τρὸς 
ε ej / ej N EE 
ὑμᾶς οὕτω π , ὥςτε πρὺς δρεοὺς 
«ἀναγκαίους rk au "ταῦτας 


ε΄. Γνώσκο δὲ νῦν ἤδη καὶ πάλαι: ᾿ὑπτοῦντας “πρό- 


φάσιν. ἡνίκα Θρασύμαχον ὑμάς ἐφάσπετε παικῶς 


ww αὐτὸν εἰ δι᾿ ἐμὲ κακῶς 
ὑπερεῖδε τὸ δὲ ἐμέ πολλεὺ 


δὲ ἐμέ. καὶ ἐγὼ μὲν ἦρα 
Διόδωρον" ὃ δὲ τοσοῦτον 
rere perpe ἐμῶν 


TAUTA 


Κωλύσαιτε] Sio dedi de meo. monnullos 
jam a vobis cohilitos fuisse, R1ax. 

“Ὅτε φέρε ἤδη «ποτὲ ἐκεῖνος" ὅτι eto. ] 
Sobottus utrumque ὅτι [tam hoc, quam 
jrozimum superius] * exoludit, et legit 

κεῖνο, ad huno modum: ἐξελέγχειν. 
yàg ἐκεῖνο. Κλειτοδίκου —. Ta vroR. Cum 
aliqua Veri specie hoo in loco, opinor, 
versati fuimus, totum sic legende et di- 
Mofoeade pointe s 


guere amictu necesse. sit, quale ete, 
quale tandem fuit istud, quod Clitodicum 
obtestatus, αἰ causam meam peroraret, won 

obtinuit ? adversariis enim meis patrooina- 
fus est (ma enim apud vos calumniari in le- 


víos meos deferre. Explicatione non indi- 

re puto. Ceterum κέρδος ἦν διαβάλλοιν 
U. tale est, qualeistud Pauli ad Philip- 
penses I. 21. xal τὸ ἀποθανεῖν, κέρδος. Vide 
et Orat. X XIV. — Excitantis Formula est 
usitassima φέρε γάρ. Pro ταὐτὸν M8. 
ταῦτα; Unde (eoi ταὐτὰ, eadem, nem 
«welía vos finxergtis, Alu est, quod in- 


ὃ λέγειν 
wg "χά. 30 


purtmris παὶ 


T. R. A. 


fra pleaius effert, λέγειν ὑπὲρ lv. Manx- 
LAND. ἐκεῖνο dedi pro valgato ἐπεῖνορ, e 
Schotti sententia. subaudi exewsyem. Bt 
nescio, an boo ipsum addendum sit. ego 
etiam illud spectemus. facile Geri potuit, ut 
ipsius vooabuli σκοπῶμεν maxima pars 
nescio quo casu periret, sole prima li- 
tera superesset et cum ἐκεῖνο coalesceret, 
Rp μία] Ἐ 
ΑΝ, ταὐτὸν] Num ταῦτ᾽ αὐτόε. 

Verum totas hio locus, ut universum hoc 
opusculum, mibi spississimus est aique 
iatricatissimus. Rztsk. 

Ζητοῦντας) Addendum, δαὶ certe σαῦδα- 
wwe didum est ὑμεῖς. Ipgx. 


Kal ravra] Sume adverbialiter, aique 
etiam. AUGER. 

ΤΙιροσ ἄγοντος ips] Scil. Thrasymacham 
ad Diodorum. Rzisx. 

Οὗτος Day.] Ille non nominstus sasur- 
rator, qui cermones illos clandeutinos ad 
&ctorem retolerat. fed proximum υὗνος 
ego ad Diodorum refero. Ipsw. 

Πάντων μᾶλλον] Opinor : edvt" ἂν μιῶλλῳ 
διεχράττετο. quidois potius faceret. Qus 
sequuntur, sie distinguenda: μδϑνὰ «οὔτι 

Αὐτοκράτης, ἐμοῦ παρόντος, ὀρ νράχῳ Da- 
eto. Man&LAN». Sen- 


yt», E 
pe tentia Pi etemqee sonne. ants 
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λον ! διεπράττετο. μετὰ τοῦτον Αὐτοκράτης ἐμσὺ drap 8313 


s ἔλεγεν Ev αὐτῷ 


» μέμφεσθαι, 


ἰδ. 


35 φάσκοντα πακὼς εἰκούειν UU αὐτοῦ" τὸν ἀπαγγίλλοντα 


δὲ εἶναι Μηνόφιλον. εὐϑὺς à ἐκεῖνος esi τὸν Myr Quy 
ἐβάδιζε μετ᾽ ἐμοῦ" κανοεῖνος οὔτε ἀκοῦσαι wonrott ἔφα- 
ex οὔτε ατραγγεῖλαι πρὸς Ἐϑρυτατόλεριον, xoi οὐ ταῦτα 


μῶω, ἀλλ᾽ οὐδὲ διειλέχθαι “τὸ 
qarus προφασεζόμενοι τότε μὲν 7x 


Ἀλλοῦ χρόνου. τοιαύτας trpe- 


es 


τῆς ἐμῆς καὶ Θ 


μάχου συνουσίως ἐστὲ φανεροὶ, νῦν δὲ, ἐπειδὴ 4 ἐκλελοίπασιν | 
I0 ὑμᾶς εἰ προφάσεις, ἐλευθεριώτερον με ᾿καχώσαι λείπετε 
οὐδέν. χρῆν μὲν οὖν τότε με γινώσκειν ὑφειλόμενόν ὅμοι 


ταῦτα παδεῖν, ὅτε καὶ | πρὸς ἐμὲ περὶ ὑμῶν aura 3 1AÉ- 318 


yrs κακῶς" ἔπειτα καὶ περὶ Πολυκλέους, ὦ & νυνὶ Θορθεῖγε 


ὅπάστες, εἰρηκα τερὸς ὑμάς. 


! ᾿διιταράττετο. 
3 κακώσας, κλίαιτη δ᾽ οὐδέν. 4T, Re μακόσαντος, κλέσφετε οὐδίν. ἊΝ 
αν . 


3 με T. R. A. 


κατὰ Ti | δὴ ταῦτα οὐχ ἔφυ». 


μετὰ τοῦτο À. 


λεγε T. 


5 πάντες, εἴρ. sr. ὑμᾶς, κατά τι δή τι ταῦτα ἐφυλαςτόμην, T. πάντες, εἷς. tr. ὑμᾶς, χἄτα 
τί δὴ ταῦτα οὐκ ἐφυλαττύρυν; R. πάντες. οἱρήκαιμι δὲ erpic ὑμᾶς, κατά τι δήπστε ταῦτα 


οὗκ ἐφυλαττόρην. Α. 


Μετὰ τοῦτον] Correxi μετὰ τοῦτο, post 
hec, postea. AUGER. 

gei] Malim ὅτε in imperfecto. post 

deest ἐμοὶ ἀπεχϑόμενοι, δαὶ ἐμὲ 
όμεενοι, δαὶ πρὸς ἐμὲ δυσνούστεροι ὄντες, 
vel tale quid. Rzisx. 

Kaxacac, κλήστη δ᾽ οὐδὲν. Κακώσαντες, 
πλέπτετε οὐδέν. et v. antep. ἐλέγετε. Cox. 
Lego et distinguo : νῦν ni ἐπειδὰν ἐκλελοί- 
“ἴασιν ὑμᾶς αἱ ev ppc tis, ἐλευϑεριώτερόν με 
παχκάσαντις, χλέστετε οὐδέν. nunc autem, 
quando nihil quod obtendatis habetis, sine 
*lla simulatione aperte me invaditis. ita 
vertit Interpres Brabantus: ad Sensum 
non male. kKoísrw vero pro clam agere 
vel latere notissimum est. Mox, pro ἔλε- 
91 xax3c legendum ἐλέγετε. MARELAND. 
Duas postremas literas v. xaxocac ampu- 
tandas esso, facile liquet. sed tum dubium 
est, utram λέγετε an ποιεῖτε desit. In 
"rm videtur κλέπτετε latere.nisi plura 
Besunt. Sed nimis confossus Pie est locus 
a scabie et vermibus, quam ut sunari queat. 
Raisx. 

Ms yw. i. 44]. Me secundi loco roglm 
e legi. aut utrumque copulari, ut sit 

μοι μὲ ταῦτα “παϑεῖν. Non di- 
yà ἐφοίλομαι, neque ἐγώ εἶμι ὁ ὄφει- 
vel » sed ὀφαίλοταί μὸ & τοῦτο. IDEM. 

E291] Hic slm | eligerem. ἐλέγετε, 


Tavion. Etsio dat Hanoviana. εἰ ego 


secundum illam idem dedi. Rzrsx. 


Κατά τι δή τι ταῦτα ἰφυλαττόμεν, sonore 
Tt ἔπαϑον)] Καθό,τι δὴ ταῦτα ἔφ. Cour. 


Lego: κατά τι δή sors ταῦτα ἐφυλαττό 
ies τι παθών. dixi vobis ire ἐφιλαττόμεν 
vitavi, vel, in his cautus fui: stulte quidem 
ego: opinabar enim οἷο. κατά τι δή rovs, ut 
apud Dion. Halicarmasseum De Struct. 
Orat. segm. 22. κατά τι δή «ors βούλατια 
μὲν εἶναι βραχεῖα ἡ πρώτη συλλαξὴ τοῦ Κλυ- 
φάν. οἱ ita passim. Statim, deróStrec φίλος 
elegantissime dicitur, metaphera sumta a 
Vino vel aliis pretiosis χερεήλίοις, quis ἀπν- 
qi9tyrai, teponuntur, amicus interioris no» 
te. Sic sepositam togam dicit Tibullus, 20a 
quotidiani usus, et deo ín majori pretio. 
ita civitate Athenis donari vecatar διορεὰ 
ὁπόϑετος τοῖς , donum to- 
ribus sepostum, apud Auetorem Orat. in 
Neeram, que volgo Demosthenis nomen 
prefert, Xenophon 'AyaGac. I1. p. 279. 
de palmarum glandibus: τὸς δέ «ise £e- 


puberrtc, τραγύματα ἀπετίθεσαν. pro belia- 


fis reposuerunt, vel seposuerunt. ΜΙ ΔῈ κι 
LAND, Dedi de meo xdv& «( 9) ταῦτα 
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᾿λαττόμην;. εὔηνίς τι 'ἔπανδον". p yas ἀπόϑετος à ὑμῖν 
914 εἶναι φίλος ' καὶ i" ἐν ἀκοῦσαι * κακὸν δ αὐτὸ TOUTO, διότι 
πρὸς ἐμὲ τοὺς. ἄλλους. ἐλέγετε;. “παρακαταδήκην ἔ ἔχων. 
ὑμῶν παρ. ἑκάστου λόγους 7 jg περὶ ἀλλήλων. . 1M 
ς΄. Ἐγὼ τοίνυν. ἑκὼν ὑμῖν £ iT Tu τῆς φιλίας, ἐπεί 
τοι. τοὺς Μεοὺς οὐκ δ᾽ ὁ ὃ Ti npe σμῶι μὴ j| ξυνὼν 
ὑμῖν: οὐδὲ γὰρ ὠφελούμην £wav. πότερον ydo, ὅταν. 
μοι πρᾶγμα; τότε s ποϑέσομαι τὸν Ε ἐροῦντα καὶ τοὺς τυ- 
ρήσοντας;: 5 καὶ νῦν ἀντὶ μὲν τοῦ λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ ἐμοῦ τὸν λέ- 5 
ψγοντα πειρᾶσϑε κωλύειν, ἀντὶ δὲ τοῦ βοηϑεῖν ἐμοὶ καὶ μαρ-- 
316 τυρεῖν τα δίκαια ξύνεστε τοῖς ἐμοῖς. ὁ ἀντιδίκοις καὶ. 'μαρ- 
τυρεῖτε. 7 ἀλλ᾽ ὡς " εὖνοι ὄντες ἐμοὶ τα ; βέλτιστα ε ἐρεῖτε περὶ 
ἐμοῦ; ἀλλὰ καὶ νῦν ὑμεῖς με μόνον κακὼς “λέγετε. τὸ μὲν 
οὖν ἐμὸν οὐκ ἐμποδὼν ὑ υμῖν ἔσται. τοιοῦτον γάρ. wpoc ὑμᾶς 
αὐτοὺς πείσεσϑε" ἐπειδήπερ ὑ ὑμῖν ἔϑος ἐστὶν ἕνα. τῶν ξυνῶ- 
TUV ἀεὶ κακῶς λέγειν καὶ ποιεῖν" ἐπειδῶν ὑ ὑμῖν ἐγω ἷ ὁ μηνέ- 


ἢ τί 


! TU T. ἢ Α. 3 κακὸν, δι' τ. R. A. 3 ἄλλους κακῶς ἰλίγετε A. 
4 χαὶ ὦ αϑήχην T. R. A. 5 ἀλλὰ καὶ Α.. 9 ἀντιδίκοις ἐμαρτυρεῖτε T. 
7T à om.T. R. A. ? iv T. 9 ἐλίγετε T. 10 μηγύσω T. R. μὴ συνῶ À. 


Eiphxauai] Accipio pro faturo ῥήσω, vel 
les. AUGER. 

᾿Απόθετος] Repositus in arcano quodam 
thesauro, ut vestis splendidior, quam in 
arca servamus, ne inquinetaor. inde pro re 
omnia cara, sacra, quam servare ab omni 
macula et noxia salvam quam diligen- 


tissime cavemuas. ut Arabicum (aue 
Rzisx. 

Τοῦ μηδὲν] Reotius καὶ μηδέν. Ta vron. 
Imo vero τοῦ bene habet. subauditur χάριν 
vel ἕνεχα. ssepe usurpatur pro ὥςτε. con- 
structio heo Grsecis est usitatissima. po- 
test reddi, respectu, vel ratione, vel quod 
attinet. Rgisk. AuGER. 

Τοὺς ἄλλους ἐλέγετε] Interpone aut adde 
καχῶς. RrSk. . 

Ἔχων) Imo vero εἶχον aut ἔσχον. Inga. 

πράγμα, τότε -τοϑέσομαι] Ν πὶ πρᾶγμά 
erors, τόϑ᾽ ἵξομαι «παρ᾽ ὑμῶν τὸν συνεροῦντα. 
hoc posterios συγεροῦντα colligo ex dvaigouy- 
τα, quod est in Vindobonensi. Ipzx. 

Kal γῦν ἀντὶ μὲν eto.) Deest. aliquid. 
Lego, ἀλλὰ xal vov: ut sit Responsio ed ad 
suam ὑπσοφόράν. Sic mox, ἀλλὰ xai 
ὑμεῖς με μόνον καχῶς λέγετε: ita legendum 
pro ἐλέγετε: Τὸ vU v opponitar τῷ τότε 


precedenti. ManxLAwD. Aut καὶ oom οὗ 


est commutandum. ant utrumque est co- 
pulandum sic: oi Xal νῦν ἀντὶ μέν. REISK. 


Ἐμαρτυρεῦτε ὡς εὔγους etc.) ᾿Αντιδίκοις, 


καὶ μαρτυρεῖτε τὰ ψευδῆ κατ᾽ ἐμοῦ. «ὥς οὖν 
ὡς εὖγοι ὄντες ἐμοὶ, τὰ θέλτιστα ἐρεῖτε περὶ 
ἐμοῦ, οντ. F.5 μαρτυρεῖτε. TavrLonR. 
Puto legendum: of οὐκ ἐμαρτυρεῖτε ὡς εὔνους 
elc. vosne, qui ex benevolentia erga me te- 
stimonium pro me ferre noluistis, vos, in- 

uam, aliquid boni de me dicetis? ande hoo 
futurum datur sperare, cum etiam NUNC 
fe marime omnium maledictis incessitis? 
Indignationis hzc sunt plena. Manx- 
LAND. Dedi de meo ἀντιδίκοις, καὶ μεαρ- 
τυρεῖτε. hio finit sententia. tum incipit ve- 
hemens et acerba inimicorum objurgatio 
ὡς εὖγα ὄντες (sio enim | leg. in plurali, et 
sic dedi de meo, pro εὔνους vulgato). vosne 
eptime de me przdicabitis, tanquam bene 
tnihi volentes? Post heec scripta μαρτυρεῖτε 
inveni in Vindob. quoque. RErsx. 

Λέγετε) Sic dedi de meo pro ἐλέγετε 
vulgato. prresens tempus postulat preemis- 
sum xa) yay. Ipzst. 

"Ej mo33] Per me quidem baud stabit, 
quo minus res vestras ex animi vestri 
sententia agatis. vel sic: Haud ego equi- 
dem sorti intercedam, quscunque vos 
maxet, et quam nunc vobis eo predictum. 
Ipnzgx. 

Τοιοῦτον] Quale scil. nuno statim di- 
cam. Iprnx. 

Ἐγὼ ganvoco ] Lege: ἐγὼ μὴ συνῶ (vel 
£we). postquam « o inter vos versari de- 
Siero. et mox : πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς τρέψεσθε. 


KAKOAOLFUI€£N. 


LO d'a πρὸς ὑμᾶφ αὐτοὺς ἱτρέψεσϑε, κἄπειτα καὶ ἕνα ἕκα- 316 
στον ὑμῖν αὐτοῖς amc durent, τὸ δὲ τελευταῖον 
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20 εἰν εἷς ὸ 


λειπόμενος αὐτὸς "αὑτὸν κακῶς ἐρεῖ. κερδανῶ δὲ τοσοῦτον, 
ὅτι “πρῶτον μὲν ὑμῶν ὠπαλλαγεὶς ἐλάχιστα κακῶς ὑφ᾽ 


ὑμῶν πείσομαι τοὺς μὲν γὰρ χρωμένους ὑμῖν κακῶς καὶ 
λέγετε καὶ ποιεῖτε, τῶν δὲ μὴ χρωμένων οὐδένα πτώποτε. 


! γρέπεσθε T. 


3 à om. T. R. A. 


8 αὑτὸν T. R. 


* ᾳρώτιστος ὑμῶν À. 


im vosmet iptos convertemini. συνῶ vel £ws 
in sspe occurrit in hao Oratione, 

et ubique. Gorgias Orat. pro Palamed. 
ἀλλὰ aS ἑτέρων; τίνων ; δηλονότι τῶν 
γῶν dnd (1. συνόντων.) αὐτερον ἰλευϑέρων 
& δούλων ; ἐλευθέροις γὰς ὑμῖν σύνειμι. 
Precedentia vero sio distinguenda — 
«είσεσϑε (ἱπειδήπερ ἱ ὑμεῖν --- καὶ ποιεῖν) ἐσει» 
δὰν ὑμῖν μὴ συνῶ, πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς ; τρέψεσθε' 
κἄπειτα, xa3' ἕνα Ixacro ὑ ὑμῖν αὑτοῖς ἀσε- 
χθήσεσϑε" τὸ δὲ τελευταῖον, εἷς ὁ λειπόμενος 
αὐτὸς αὑτὸν καχῶς ἐρεῖ, Mox, pro κακῶς 
zal λέγετε, videtur legendum à εἰ, cui re- 
spondet οὗ Mo fin in fine sententie : et 
ita supra dixit? ἀεὶ κακῶς λέγειν καὶ «ποιεῖν, 
Notandum quoque, mutilam esse bano 
Orationem, rout patet ex istis: περδανῶ 
9i τοσοῦτον, ἐφρῶτον po, i ὑμῶν ἀπαλ- 


Aaysic, ἰλάχιστα κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν πείσομαι" 


τοὺς μεὲν yàp — οὐδένα πώποτε) atque ita 
nitur Oratio. pendente adbuc πρῶτον μεὲν, 
sine Redditivo suo ἔπειτα δὲ, vel saltem 
δὲ, sive ultima includas Parenthesi, sivo 
non. Signandum igitur defectum puto. 
ManxLAND. μενύσω videtur bene habere, 
et hseo esse sententia: ubi ego vobis si- 
gnificavero, qui vestrum quem costas ve- 
stri verbis contameliosis inseotatas' sit. 
Rer. 


παχϑήσεσθε. τὸ δὴ 7., tlc ὁ Δ. αὐτὸς “ὦ 
αὐτὸν] Τὶ. ἀπε Wunde x 
αὐτὸς aim . H. ΒΤΈΡΗΑΝ. ἀκεχϑήσεσθε. 
ONT. 


Πρῶτον μὲν] Prsestolor ἀνταπόδοσιν. TA v- 
Lon. Nibil hio deesse videtur. solummo- 
do pro φρῶτον μὲν ὑμῶν legatur πρώτιστος 
ὑμῶν. Ἀκιδκ. 

- πώποτε] Φαίγεται λείισειν τι. Cow. 


AYZIOT 


ὙΠῈΡ TOY ETPATIOTOT;* 


YIIOO EZIZ. 


Miles emeritus propter privatas simultates rursus catalogo edseribitar. Qao 
cem parum profecissent ieiseioi (uti verisimile est, nam 1n bao perte deficit oratio), 
Terttlater convitii, νόμον διαῤῥόδην ἀγορούοντος τοὺς ἐν τῶ συνεδρίω λοιδορεῦντας ξηρειοῦν, 

ta mulcta, nondum vero exacta, Qusstores, in quorum tabulas relata erat, 
ensem cognoscuat, fortasse prseter legem, hóminemque absolvust. Jam veotam est 


ut ad judices 


"3174. TI ποτεβδιανοηνέντες οἱ ἀγτίδικοι τοῦ μὲν: πρώγματος τ 
παρημελήκασι, τὸν ὃ ὁ τρῦπον μου ἐπεχείρησαν διαβάλλειν; ; 

418 πότερον ἀγνοοῦντες i περὶ τοῦ πράγματος προσήκει λέ- 
yu; ἢ ἢ τόδε μὲν ἐπίστανται, ἡγούμενοι δὲ λήσειν περὶ τοῦ 
παντὸς πλείω λόγον 3 τοῦ προσήκοντος, ποιοῦνται ; ; ὅτι 
μὲν οὖν οὐκ ἐμοῦ καταφρονήσαντες ἀλλὰ τοὺ πράγματος 95 
τοὺς λόγους “ποιοῦνται; σαφὼς ἐπίσταμαι" εἰ μῆντοι Up ac 
5 οἴονται δὲ ὃ εὔνοιαν ὑπὸ τῶν διαβολῶν πεισϑέντας κατα- 
Ψηφιεῖσθαί μου, οὐκ ἂν ϑαυμάσαιμι. ᾧμην μὲν οὖν, d 
ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τοῦ ἐγκλήματος, οὐ περὶ τοῦ τρό- 


! διτι Α. 


ΦΛΥΣΙΟΥ ΛΟΓῸΣ ὙΠῈΡ TOT ΣΤΡΑ- 
ΤΙΏΤΟΥ͂. Coisl. Pro ὑπὲρ, περὶ Harpoor. 
in Δικαίωσις, qui merito quoque ambigit, 
εἶ γνήσιος heec Oratio. Tavron. 

Ὅ, τι] Pro ὅτι Alding editionis Stepb. 
mala. prorsus fide. Non quid dicendum 
sit, sed omnino dicendum esse. Nam ἕξω 
“τοῦ πράγματος λέγειν, cujusmodi sit mores 
hominis exagilare, causam negligere, ve- 
titum est in quibusdam Aoctionibus Atticis. 
Vid. Lysic orationem exeuntem Apologet. 
adv. Simon., Petit. Legg. Attic. L. 7. tit. 
1., Poll. VIIT. 10., ceterosque, et quse nos 
qnoque dicturi sumus de Legg. Atticis 
apud Lysiam repertis. IpEM. 

Περὶ τοῦ παντὸς} Delendum τοῦ. hüh- 
quam enim, nisi fallor, ita loquitar Νο- 
ster, aliter, centies. MARKLAND. Ant 
cum Marklando faciendum est, aut leg. 


3 ovrs T. 


3 ἄγοιαν Α. 


φερὶ τοῦ ἐπιόντος (id est, τοῦ ἐσσιόντοχ). 
quicquid in buccam, vel in mentem, venit. 
Rzisx.— Recte velit Marklandos τοῦ eji- 
ci. AUOER: 

ἰόντε] Οἴονται. Cow. 

iens] ]mo vero ἄνοιαν. per vel propter 
stultitiam suam opinantur. REisk. 

Οὐκ ἂν θαυμάσαιμι) Demens esset reas, 
qui coram judicibus suis ita loqueretur. 
nonne scripsit Lysias, τοῦ τ᾽ ἂν θαυμάσαι- 
μιῖ MankrAND. Non video, cur non 
reus coram judicibus haoc oratione uti pos- 
sit, a qua judicum dignitati nil derogatur, 
neque nota eorum nomini inuritur. Non 
mirer, ait, si adversarii tam stulti sint, αἱ 
futarum sperent, αἱ vos a calumniis de- 
cepti jus sequum pervertatis. Stoltitise 
ignominia hic non in judices, sed in ad- 
versarios confertur. Rersx. 





ΥΠῈΡ TOT ZTPATIGQ TOY. 
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που, τὸν ἀγῶνά μοι προκεῖσϑαι" διωβαλλόντων δέ με τῶν 
ἀντιδίκων, ἀνωγκαῖόν ἐστι πρερὶ πτάντων ἀπολογίαν Tront- 
30 σασϑαι:. πρῶτον μὲν οὖν πτερὶ τῆς ἀπογραφῆς ὑμῶς διδάξω. 819 

p. ᾿Αφικόμενος ἱπροπέρυσιν εἰς τὴν πόλιν, οὔπω δύο 
μῆνας δισιδεδημηκὼς κατελέγην στρατιώτης. αἰσθόμενος 
δὲ τὸ πραχϑὲν "ὑπετοπούμην εὐθέως. ἐπὶ μηδενὶ ὑγιεῖ 
κατειλέχθαι. προσελθὼν οὖν τῷ στρατηγῷ εδήλωσα ὅτι 
ἐστρατευμένος εἴην, ἔτυχον δὲ οὐδενὸς τῶν τρίων' προ- 
πηλακιδόμενος δὲ ἠγανάκτουν μὲν, ἡσυχίαν » εἶχον. ὦπο- 
36 ρούμενος δὲ καὶ συμβουλευόμενόδς τινι τῶν πολιτῶν τί 5 χρή- 
σωμαι τῷ τοράγματι, ἐπυϑόμην ὡς καὶ δήσειν με ἀπειλοῖεν, 
λέγοντες ὅτι οὐδὲν ἐλώττω χρόνον Καλλικράτους Πολύαινος 920 
ἐνδημοίη. κἀμοὶ μὲν τῶ προειρημένα διείλεκτο ἐπὶ τῇ. Φι- 
λίου τραπέξφη" οἱ δὲ μετὰ Κτησικλέους τοῦ ἄρχοντος, 
ἀπαγγείλαντος τινος ὡς ἔγω λοιδοροῖμι, τοῦ νόμου ὠπὶὰ“ 
γορεύοντος &dy Tig ἀρχὴν ἐν συνεδρίῳ λοιδορῇ, παρὼ τὸν 


! φρότερον T. R. 3 χρήσομαι T. R. A. 


3 ὑσοτυπούμην T. 


Περὶ erávron]) Scil. ὧν διαβεβλήκασι vel 
merwyoehxaci, REr18k. De omnibus. De- 
claret is qui loquitur se responsurum esse 
omeibus sibi objectis. Attamen in ora- 
tjenis deoursu nullibi respondet iis quse 
sibi extra causam objecta subst. AUGER., 

Πρότερον) Imo vero προπέρυσιν, ano ab- 
hinc retro tertio.  Confirmant banc suspi- 
cionem insequentia voc. v. antep. de Cte- 
siele archonte, collata cam p. 322. v. 2. 
ἐξιούσης τῆς ἀρχῆς, Ctesiclis puta. Rzisx. 

ὝὙπετυπούμην) ὑπετοπούμην. SCAL. ὑ- 
πετουτούμην dedi, idem est atque ὑπετόπα- 
ζον. suspicabar. RErsx. 

᾿Εστρατευμεένος εἴην] Rode donatus: τὰς 
στρατείας ἐστρατευμένος ὅσαι ἂν αὐτῶ «weor- 
ϑτάχθησαν, ut loquuntur Oratores Attici. 
V. /Esch. c. Timarch. p. 5. edit. Steph. 
init. TAvron. 

᾿Ἐπυϑόμοην ὡς xal δήσειν με ἀπειλοῖεν] ἐπυ- 
θόμην ὡς με ἀπυόλειαν. SCAL. 

Aí£yerric ὅτι x. 7. λ.] Sensum fünestavit 
lacuna deploratissima, quam ante comma 
proximum cuivis subodorari licet. Tav- 
LoR. Ctesicles puta, qui videtur idem 
ille Strategus fuisse, de quo defensor mo- 
do commemoraverat, una cum assessori- 
bas snis. Nibil hic deesse videtur. Verum 
principio orationis deesse nonnulla ut su- 
spicer, pene inducor a vocabulo τὰ seoti- 
£»isíva. nisi malumus existimare, hoc vo- 
cabulo signifcari partem illam. oratienis 
ab aecusatore babite, qua is verbe retu- 


exscribit Augerus. 


lisset contumeliota, a defensore io Ctesi- 
clem comjeeta. Rzisx, Intelligo 78 see- 
εἰρημένα, de cogvioiis dictis a reo contra 
magistratus, de quibus copviciis antea di- 
xerant acousatores. ÁvuGzR. 

Πολύωινος ἐγδημρίη] Videor mibi hoo 6 
Jeco oolligere, .Polyenum fuisse cause 
hojus defenserem, et Callicoratem tribu- 
num illios manipuU, in quo Polysnus 
militaret. Sententia heo est: Non ἐσ- 
bere Polyenum, qui miles gregarius es- 
set, egre ferre, neque queri, quod in ca- 
stra exire tam cito jpberetur. Callicra- 
tem, ejus tribunum, illuc jam esse profe- 
clum. Iniquum esse militem, qoi posta- 
let, diuturnius in urbe otium ubi, quam 
tribuno, concedi. Rxisx. Reiskiam pseno 

Διείλεκτο] Id est, εἴρητο iv τῷ διαλέγε- 
σθαι μετὰ τῶν φίλων. IDEM. 

Κτησικλέου]  Ctesicles Archon fuit 
Olymp. ΟΧΙ. 3. At Lysias maturius su- 
premum diem obierat. Tavrom. ol «era 
Κτησικλέους, videtur novo modo dictum 
esse, pro illo solito el περὶ Κτησικλέα. Cte- 
sicles, Archon, ejusque assessores in tri- 
bunali rerum bellicarum. Rzrisx. 

᾿Απαγγείλαντος) Subaudi αὑτοῖς. et ad 
λαδοροῖμι, αὐτὸν δαὶ αὑτούς. IDEM. 

Ἐγὼ λοιδοροῖμι ᾿Εγὼ ἀρχὴν λοιδοροῖμι. 
Cowr. 


τοῦ νόμου ἀπαγορεύ ἐάν τις 2. 7. λ.} 
Cum lez vetaret Mogistratui in ipto senatu 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


, e Φφ / 3 / EE s 9 ’ 
νόμρν ζημιῶσα, ἠξίωσαν. ἐπιξαλῶτες δὲ τὸ ἀργύριον 
πράξασϑαι μὲν οὐκ ἐπεχείρησαν, ἐξιούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 40 
γράψαντες εἰς λεύκωμα τοῖς ταμίαις παρέδοσαν. ode μεν 


nulla legitima de causa convitium facere. 
I acatus et juris Attici coesultis- 
simus. Qoid? Licebatne ergo Magistra- 
tui ertra Senatum convitiz quacanque ad 
ravim usque ingerere? Nam, quantam 
tuam orationem video, id Solon non cavit. 
Attamen profecto ignosci potes, cum Petito 
viro optimo bsro ipsa imposaerant. Im- 
posuerant dico, nam et ille hunc locom 
non intellexit. Convitia in Magistratum 
evomendi licentiam ab omni ore et ubique 
removit Jurispradentia Attica: atque et- 
fam a Foro, a Sacris, a Senata contume- 
liam vel Privatorum, id quod in hoc loco 
voluit Lysias. ilo probato ^oc facilius 
sequetur. Et ecce. 'Edy Θεσμοϑέτην, 5 
τινα τούτων, οἷς ἂν h πόλις τινὰ ἄδειαν, à 
στεφανηφορίαν, ἣ Toà τιμὴν 83, ὑβρείφη τις, ὃ 
Eaux klar», ἄτιμος ἴστω καϑάπαξ. De- 
mostb. c. Midiam. Videtis nullam epc9s- 
σμίαν, nullam omnino vel loci vel tem- 
poris vel alicojus circumstantie baberi 
rationem : attamen ἅτιμος ἔστω χαθάπαξ. 
Jam vero quid statuit eadem Jarispraden- 
tia de Privatis! Ζῶντα δὲ κακῶς λέγειν ἐχώ- 
λυσε. φρὸς ἱεροῖς, καὶ δικαστηρίοις καὶ 
ἀρχείοις, xal ϑεωρίας οὔσης ἀγώνων" ἣ 


“τρεῖς δρα ς τῷ ἰδιώτη, δύο δ᾽ ἄλλας ἀποτί- 
vtty slc τὸ δημόσιον ἔταξε. Plutarch. in So- 


lone. Τοῦ μὲν νόμου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος 
Tow ἐν τῷ συνεδρίω λοιδοροῦντας ζη- 
μειοῦν ἀκηκόατε. Noster procedente ora- 
tione. De Rabulis in Concionibus verba 
facientibus maxime id cavit. Τῶν 'P»ró- 
por ἐάν τις λέγη ἐν (ουλῆ ἢ ἐν δήμω emipi 
τοῦ εἰσφερομένου, μὴ χωρὶς περὶ ἑκάστου, 8 
δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ, ὁ αὑτὸς τοῖς αὑτοῖς, ἔτι 
αἰ λοιδορῆται i κακῶς ἀγορεύη τινὰ ---- 
ἀφειμένης τῆς ἐκχλησίας, ἢ τῆς βου- 
λῆς, κυριευέτωσαν οἱ ergotdpor μεχρὶ v δρα- 
XjA9 x. T. A. JEsch. c. Timarch. Quan- 
quam et alibi quoque convitiantem re- 
primit. Non ergo in his verbis somni- 
andum est de Magistratu, sed. ἀρχὴν 
per omnino exponi velim. Passim ita. 
"Orros μὲν τρόπον, ἀρ χὴν ἔγωγε οὐκ ἔχω 
εἶπαι. Herodot. Uran. 198. ΟὗὨ στασιῶ- 
ταί σφι γενόμενοι, ἐπεβούλευον ϑάνατον Στράτ- 
Ti τῷ Χίου τυράνγω, ἐόντες ἀρ χὴν ἑπτά. Id. 
ibid. 133, ᾿Αμομφάρετος δὲ ἀρχήν τε οὖ- 
δαμᾶ Παυσαγνίην τολμήσειν σφέας ἀπολιπεῖν 
K. 7. ^. Id. Calliop. 56. Add. 59.79. et 
Clio. 9. Ita Sophocl. Electr. 441. 


᾿Αρχὴν γὰρ, ti μὴ τλημογεστάτη γυνὴ 
Πασῶν ἔζλαστε, τάσδε δυσμενεῖς χοὰς 
Οὐκ ἄν ποϑ᾽ ὃν γ᾽ ἔκτεινε, τῶ δ᾽ ἐπσέστεφε, 


Joseph. Antiq. 1. 3. 8. Σώφρον γὰρ εἶναι 
τὴν ἀρχὴν αὑτοῖς μηδὲ χαρίσασϑαι τὸ ζῆν, 
à δέγτα τούτους let. Idem III. 15. 
8. Πολλοὶ δ᾽ οὐδ᾽ ἀρχὴν εἰσελθεῖν εἰς τὸ 
ἱερὸν δυνηθέντες ἀπίασιν. V. Cl. Hudson. 
ad locum priorem, qui laudat Jensium in 
Lection. Lucian. Jam quemzam non tse- 
debit misellulorum homuncionum, qui et 
hec quoque praeoepta νομοθεσίας Atticse 
miserrime inlerpretantur: ἀρχὴν ὑσσεύ- 
Swoy μὴ ἀποδημεῖν. ἀρχὴν ὑπεύϑυνον quà 
Ur. οἷο. cojusmodi sunt illa ex 
juramento Heliastarum, quam formolam 
expressit Demosthenes in oratiose Timo- 
orat. Οὕτ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα ἐά- 
σω, οὐδὲ ἀρχὴν καταστήσω, ὥςτε ἄρχειν 
ὑπεύθυνον ὄντα ἑτέρας Ax xc? Ubi ἀρχὴν pro 
Magistrata est inscitissimum. TaAvLom. 
Aut detrahenda est vocabulo ἀπαγορεύον- 
τὸς prima syllaba, id quod verius arbitror, 
aut vocabulum boc significatu hio est 
usurpatum rariusculo, pro simplici ἀ γορεύ- 
erro; aut «ὐροειπόντος. cum lez edicat, de- 
nunciet, his verbis: IN cURIA 81 QUIS 
MALEDICAT  MAGISTRATUI.  $ubaudi 
τοῦτον ζημιοῦν. hunc magistratus mulcte 
pecuniarie damnato. Matavi distinctio- 
nem veterem, 401: heec erat λοιδορῇ 
τὸν νόμον, ζημιῶσαι. Verum illa vocabula 
w20à τὸν νόμον coherent cum ἠξίωσαν w- 
βιῶσαι. Ctesicles cum satellitibus sois, 
nulli dubitarunt mihi preter omne jus et 
fas malctam irrogare. Verba ἐάν τις d- 
χὴν [id est, dpyorrá τινα, ὁντινοῦν) ἐν τῶ 
συνεδρίω λοιδορῆ, verba sunt, ut Taylor ap- 
pellat, legitima, h. e. ipsius legis forma- 
la. ut ζημιοῦν addatur, necesse non est; 
si adsit, baud sim repudiaturus. Risk. 
ἀγορεύοντος. Cow. Hic forsan melius quam 
cum infra p. 324. v. 2. mutat ἀγορεύοντος 
in ἀπαγορεύοντος. AUGER. 

Ἐπιζαλόντες)] De ratione τοῦ ἐπιβάλλαν 
fusius ad or. c. Andocid. T'Av Lon. 

Τὸ ἀργύριον πράξασθαι} Comma, quod in 
vulgatis pone ἀργύριον est, sustuli, quo in- 
tegrum cnique esset hoo vocabulum, quo 
vellet, referre, sive ad ἐπιδαλόντες, sive ad 
πράξασϑαι. mihi videtur ad infmitivum po- 
tius, quam ad participiam referendum 
esse. ἐπιβάλλων dicitur non ἀργύριον, sed 
ζημίαν. Verum. πράττεσθαι ἀργύριον cre- 
bro usurpatur. Rzisx. 

Λεύκωνα) Λεύκωμα, PALMER. ScAL. 
Cowr. 

Os μὲν τάδε] Oi μὲν τάδε. Cour. 

Oi*s μὲν τάδε] Alius dixisset οἵδε μὲν 
οὖν τάδε. Sed in Lysia fero brevitatem 


ὙΠῈΡ TOY ZTPATIOTOYT. 


/ 


τάδε iege 


νοηθέντες, ἀνακαλεσάμενοι 
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M A ed 7» 
ξαντο" οἱ δὲ ταμίαι, οὐδὲν ὅμοιον τοῖςδε δια- 
UN / X 
δὲ τοὺς παρόντας καὶ τὴν γρα- 
« 3 ῳ δϑῳ . ' , 
φῆν, ἐσκοποῦντο τῆς αἰτίας τὴν πρόφασιν. ἀκούσαντες δὲ 394 


N / 2» / ΓΝ ν V ^^ 
τὸ γεγενημένον, " ἐννοούμενοι οἷα πεπονθὼς ἦν, TO μὲν πρῶ-- 
M 3 “- 4 
TOV ἔπειϑον αὐτοὺς ἀφεῖναι, διδάσκοντες ὡς οὐκ ἐπιεικὲς 
y ^ led M S y , 

16 TOV πολιτῶν τινῶς διοὸ τος ἔχϑρας ἀναγραάφεσθαι" 
^ A “Ψ 9 Y 3 ^v 
ἀποροῦντες δὲ μεταπεῖσαι αὐτοὺς, τὸν παρ ὑμῶν κίνδυνον 

3 , LÁ 
ὑποστάντες ἄκυρον τὴν ξημίαν ἔκριναν. 
/ocd VO ge » f 6 ON T P EB, . 
γ΄. Ὅτι μὲν οὖν ἀφείθην varo τῶν ταμιῶν, ετσίστασθε 
/ δὲ ε ri 3 N ὃ « . / 4 3 ^y 
προσήκειν OE ἡγούμενος “καὶ Oi; TRUTYV τὴν Quo εἰξιν 326 
e 9 / Xy / Ἁ / 
ἀτσηλλάχϑαι TOU ἐγκλήματος, ετι ““λείονας Καὶ νομοὺς 
4 » / , / 
ὃ καὶ ἄλλας δικαιώσεις παρασχήσομαι. καὶ μοι λαξε τὸν 


γόμον. 


1 ἀναπκαλεσάμενοι τοὺς αγαραδόνδας τὴν ἀπογραφὴν A. 
3 


* iyovrrt; T. À. 


xal om. À. 


vincientes parliculas omittentem. οἶδε 


redit &d Ctesiclem ejusque assessores. 
Rzisx. 

Auseáfarro] Callidis machinationibus 
et clandestinis inter se, deliberationibas 
boo perficiebant, ut lhseco tam legibus et 
juri adversantia peragerent. InrM. 

"Axa. δὲ] Ai hoo malim abesse. 
IpnrzM. 

Τοὺς παρόντας} Malim τοὺς παραδόντας. 
]p£M. 

Καὶ τὴν γραφὴν] Nisi desit Participium 
aliquod post has voces, scribendum vide- 
tur: κατὰ τὴν γραφὴν ἐσχοποῦντο τῆς αἰτίας 
τὴν πρόφασιν. Paulo supra distinguen- 
dum: — λοιδορῇ, παρὰ τὸν νόμον ζημιῶσαι 
ἠξίωσαν. MankLAND. Prosimplici γρα- 
φὸν malim ἀπογραφήν. non enim libellus 
accusatorius hic erat exbibitus, neque ac- 
cipere poterant queestores libellos acca- 
satorios, id quod solis licebat prstoribus 
juri dicundo constitutis; sed solas áse- 
γεαφὰς accipiebant, li. e. tabulas, in qui- 
bus scripta essent nomina zrariorum, seu 
debentium serario ; a quibus ut debita re- 
digerentur, opera danda erat qusestoribus. 
Risk. 

"Ecxomrouyro τῆς αἰτίας] Sine dubio xal 
hio deest. xal τῆς αἰτίας. nam ἀνακαλεῖ- 
σθαι τὴν ἀπογραφὴν dici nequit, potest 
σκοισεῖσϑαι. considerabant tabulas sibi tra- 
ditas, quibus Polyrnus ut swrarius esset 
inscriptus ; unaque considerabant, vel ex- 
plorabant causam offensionis vel criniina- 
tionis, b. e. cur Ctesicles et ejus assesso- 
res ita offensi essent Polysno (ila enim 


juvat defensorem appellare) ut eum quse- 
storibus pro serario traderent. InxM. 

Αὐτοὺς] Ctesiclem puta cum sociis. 

IpsxM. 
- Διὰ τὰς ἔχθρας] Idem est atque, διὰ τὰς 
ἰδίας ἔχϑρας. propter privatas simultates. 
nam contentio cum aliquo in republica, 
ea ix3pa non est. Ipxa. 

᾿Αναγράφισϑαι) Melius à “ ογράφεσθαι. 
In militiam sc. Similis fere error oratione 
exeunte. Tavron. Vulgata bene vide- 
tur habere, idemque valere, atque á«ro- 
γράφεσθαι, vel ἐγγράφεσθαι, intabulas &ra- 
riorum referri, Rrsk. 

Kal διὰ ταύτην τὴν ἀπόδειξι»] Paulo du- 
rids atque obscurius dictum. bene si ha- 
bet, liec erit sententia: Per bano, quam 
nunc edo, demonstrationem  innocentise 
mes, per hanc purgationem meam in qua 
cum maxime versor. Subauditur τῆς ἑμεῆς 
μετριότητος, aut ὅτι ἀδικοῦμαι καὶ συκοφαν- 
τοῦμαι. Sententia postulat: καὶ διὰ τῶν 
ἄλλων ἀποδείξεων. IpzM. 

᾿Απηλλάχθαι] Ad ἀπηλλάχθαι mihi vide- 
tur addendum esse adverbium aliquod: 
arbitratus me debere, propter hanc denun- 
tiationem in jus, judiciali modo effugere 
&ccusationem. ÁUGER. 

IDiovac] Refer et ad νόμους et ad 3utai- 
dcs. Lysias, inquit Harpocratio ad voc. 
δικαίωσις, accipit τὰς δικαιώσεις pro δικαιδ- 
λογίας. Ceterum haud vidco quid intelli- 
gat orator per πλείονας xai γόμεους xai ἄλ- 
λας δικαιώσεις, quum nullae adhuc leges 
recitatse, nulla judicialia argumenta pro- 
ducta fuerint. ἴ0 ΕΜ. 


324 ATZ 


IOT 


NOMOZ. 


τοῦ μὲν νόμου δι 

δρίῳω λοιδοροῦντας 
», € 3 « 

εἰσήλσον εἰς TO 

δὲ ζημιωθεὶς οὔτ᾽ ὀφείλω οὔ 
M , 3 


ἡμιοῦν ἀκηκόατε. 
/ 


αρχειον, μβᾶρ 


ἐγὼ δ᾽, ὅτι μὲν οὐ 
Tues, παρεςχύμην, ἀδίκως 


T ἐκτίσαι ÓiXOU0G εἰμι. εἰ 


d ἀγορεύοντος τοὺς ἐν τῷ σινε- 


Φανερος ipei μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ συνέδριον, 0 δὲ νόμος 
τοὺς ἐντὸς πλημμελοῦντας ἀγορεύει τὴν ζημίαν ὀφείλειν, 
N À 


ἠδικηκὼς μὲν οὐδὲν φαίνομαι, 
826 * παραλόγως ζημιωθείς. συνέγνωσαν δὲ καὶ αὐτοὶ σφίσιν 
tp εὐϑύνας ὑπέσχον, οὔτε εἰς δκα- 


ε 3 / M 
ὡς ἠδικηκότες" οὔτε 


1" 


ex 


P4 4 , 4 Á / , ^5 
ον εἰσελθόντες τὰ πραγϑεντα x κα 
στῆρι ς ρῶχ' ψήφω κύρια κατέστη- 


827 σαν. εἰ δ᾽ οὖν ἐδημίωσαν μὲν 


οἵδε προσηκόντως, ἐκύρωσαν 


δ᾽ ἐν ὑμῖν τὴν ἐπιξολὴν, τῶν ταμιῶν ἀφέντων, εἰκότως 


1 ἔχθρα T. 


ΝΟΜΟΣ] Ad ΝΟΜΟΣ addendum videtur 
MAPTTPEZ. id quod patet e proximis 
μάρτυρας “παρεσχόμην. Ratsx. 

γὼ Y] Aliquid deesse suspicatur 
Schottus, credo, propter istud μάρτυρας, 
«quod sequitur. Αἱ non necesse est su- 
spicari hano locum. TAvron. 

Máprvpac παρεσχόμην] Ubinam sunt hi 
festes, quos dicit se exhibuisse? certe nulla 
eorum in precedentibus mentio. aut igi- 
tur defectus est alicubi in Contextu, aut 
legendum: μάρτυρας ΄αρασχήσομαι. MAP- 
ΤΥΎΡΕΣ. ἀδίκως δὲ εἴἰἴο. Quod verius puto. 
MaAnxLAND. 

"Ex9£a] Conjecit Stepb. ἔχϑρα, quod 
probo. Sequentia fortasse ita concinnari 
possunt: "ExÓpa δὲ ἀντὶ τούτου *aga- 
νόμως ζημιωϑείς. “παραλόγως Scal. et 
Coisl. Tavron. Recte Stephanus ἔχθρα, 
casu tertio. Sed quis οξείογα explicet, 
üti nuno habent? Lego: ἔχϑρα δὲ 'avo» 
Gt ἀνθρώφτων) τούτων παρανόμως ζημίιω- 

Notum est vocem ἀνθρώπων in MSS. 
ita scribi solere ᾿ἄφων. inde forte istud dvsv. 
Tale mendum emaculavimus ex Pbilone 
Judseo, p. 215. ad finem Libelli ὅτι ácgt- 
ero» τὸ Θεῖον: γῆς yàp ϑρέμμα xal οὗτος, 
οὐκοῦν οὗ βλάστημα. Scribe: οὐκ oUrov (id est, 
οὐρανοῦ) βλάστημα. ila enim vox οὐρανὸς 
concipitur in MSS. ὀῦνος. Porro: παρα- 
νόμως ζημιωθεὶς, ut supra, παρὰ τὸν νόμον 
ζημιῶσαι, οἱ ἀδίκως ζημιωθεὶς, cui mox 
opponitur ἐννόμως ζημιωσϑείς.  Sciunt vero, 
qui in bis rebus versantur, tam parvum 
esse discrimen in Libris scriptis inter με, 
y, et y,ut παρανόμως ἴῃ «σαφραγώγως facile 


* παραγώγως T. 


8 καὶ τῶν À. 


abire potuerit. ManzLAXDp. drm τοῦ- 
Tov bene habet. Siguificat solummodo, 
mera ex simultate, nullo babito ad imno- 
oentiam meam respectu, quasi dixisset: 
ἔχθρα μένη, ἄνευ τοῦ ἠδικηκέναι μέ τι. Βειδκ. 
φαρμιλύγως. CoxT. 

Συνέγνωσαν x. τ. Δ.} Optime Steph. ex 
stercore Manuscriptorum, qui ita: 
γνωσα δὲ xal αὐτοῖς φησίν. Pro quo Soal. 
συνέγνωσα δὲ καὶ αὑτοῖς φήσα σεν ὡς δικη- 
πότες εἶεν. TAYLOR. μετέγνωσαν. Cox. 

Εἰ δ᾽ οὖν x. τ. ^.] Convertit hic omnia 
Schottos: Ei δ' οὖν ἐζημίωσαν μὲν οὐδὲ 
«προσηκόντως, οὐδὲ ἐκύρωσαν iv ὑμῖν τὴν 
ἐπιβολὴν (MSS. ἐπιζουλήνν Sed de bis 
actum satis.) τῶν ταμιῶν ἀφέντων, εἰκότως 
ἂν τοῦ ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένος εἴην. 
εἰ μὲν γὰρ κύριοι ἦσαν πράξασθαι, ὃ ἀφεῖναι 
ἀνόμως ζημιωθεὶς εὐλόγως ἂν ἀ φείθην" 
εἰ δ᾽ οὐκ ἔξεστι x. 7.3. Sed vel vulgata 
lectio est ea longe sincerior. Loous certe, 
ut et tota oratio, horridus, et prefractus. 
Attamen in tantis tenebris hoo vnihilomi- 
nus videre posse videor, Schottum in hoo 
loco nihil potesse, et, qusecunque sit vera 
lectio, illius certe non esse. Fortasse 
levi immüátatione in postremo inciso, to- 
tum sapabilur: Ei δ᾽ ἔξεστι μὲν ταμίαις 
ἀφεῖναι, διδόασι δὲ αὐ τοὺς ὑπὲρ ὧν ἂν δια- 
χειρίζωσιν x. 7. 4. Tavron. Ad ἐζημίω- 
σαν et ἐκύρωσαν sub. dy. AUGER. 

Of] Ctesicles puta ejusque sodales. 
Reisk. Ctesicles et ejus assecle. Au- 
GEB. 

Δ᾽ ἐν ὑμῖν τὴν ἐσι(ολὴν] δ᾽ ἐν ἡμῖν τὴν ἐσι- 
CX. Cowr. Lego: ἐκύρωσαν δ᾽ ἔννομον 


Spa δὲ ἄνευ τούτου 10 


YTIHEP TOY ZTPATIOQTOTY. 


dy τοῦ ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένοι εἶεν. ΄εἰ μὲν 


L5 ἦσαν πράξζασϑα: ἢ ἀφεῖναι, 


925 


M , 
yup κύριοι 
* ἐνγό ἡμιωδ)εὶς εὐλόγως 


d» ὥφειλον' εἰ δ᾽ ἔξεστι μὲν αὐτοῖς ἀφεῖναι, διδόασι, δὲ 928 
δαυτοῖς ὑπὲρ ὧν ἂν διαχειρί ὡσιν, εἰ τι ἡδικήκρσι» τῆς 
προσηκούσης ῥῳδίως δίκης τεύξονται. 

δ΄ Qu μὲν τρότσῳ παρεδόθην καὶ ἐξημιώθην, ἐπίστασθε" 
δεῖ δ᾽ ὑμᾶς μὴ μόνον τοῦ ἐγκλήματος τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ 
καὶ τῆς ἔχθρας τὴν πρόφασιν “ εἰδέναι. Σωστράτῳ yo, 

Λ 3 / , νιν ΘΗ NN 5 

0 Φίλος ἐγενόμην wporepov μέν τῆς τούτων ἐχϑρας, εἰδὼς ὅ δὲ 


περὶ τὴν πόλιν ἄξιον λόγου γεγενημένον. γνώριμος δὲ γε- 920 


1 gd A. 
4 εἰδῆσαι T. 


σὰν ἐπιδολήν: legalem vero mulctam sanzis- 
sent. ta ἕννομοος ἐκκλησία, Actor. XIX. 
39. ἔννομος πολιτεία, ZEsohines κατὰ Tuaáse- 
X, p- 1. et ἔννομον κήρυγμα, idem contra 
Ctesiph. p. 57. ἕννομοι κολάσεις, Philo Ju- 
dseus Vit. Mos, lib. 1. Mox, pro ἀπηλ- 
λαγμένοι εἶεν Schottus legit ἀπυλλαγμεένος 
εἴην : forte recte. non ila paulo ante, ubi 
legit οὐδὲ προσηκόντως, οὐδὺ ἐκύρωσαν. sana 
enim est volgata. ManxrAND. Bene 
babet iv ὑμῖν, in judicio vestro. alloquitur 
Heliastss, aut potius Logistas. Rzisx. 
Bl qai» yàp κύριοι ἦσαν) Quisestores puta. 
verum pro prime voce δἰ malim οἱ. hi qui- 
dem, qusestores: puta, habebant in potestate 
su6 arbitrioque, debitum a me exigere, aut 
.Shissum me facere. Inga. 
᾿Εννόμως ζημιωθεὶς] Interpone δέ. legali- 
ter autem, b. e. legibus convenienter, si 
teulcte. fuistem a. Ctesiclis tribunali ad- 
etus, semper tamen debuissem, seu rarius 
fuitiem, idque summo jure, etiamsi quse- 
eteres me absolvissent. Namquaestorum 
sbsolutio juribus vestris nil derogat.Ipz». 
Διδόασι δὲ αὐτοῖς ὑπὶρ ὧν ἂν διαχειρίζω- 
σιν, eto.] Inexplicabilis hio locus, hoo 
manente contextu. in priori membro sen- 
tentise pro ἐννόμως οἱ ὥφειλον, Schottus con- 
jicit. ἀνόμως et ἀφείϑην : οἱ initio bujus in- 
serit οὐκ ante ἔξεστι. Mihi adhao tene- 
brse : et defectu laborare locum suspicor. 
Be his vero Questoribas vide Doctiss. 
Kuhnium ad Pollucem VIII. 9. segm. 97. 


Rt notanda paulo inferius vox rarior εἰ δῆ- Ὁ 


€«, sisana sit. ManxrAND. Bine du- 
bio leg. αὐτοὶ εὐθύνας. ipsi autem rursus 
fationes vobis reddunt. Rzisx. Mihi pri- 
dem visum est verbum εὐθύγας latere in 
αὐτοῖς: postea vidi Reiskio in mentem 
venisse διδύασι δ᾽ αὐτοὶ εὐθύνας, attamen in 
eadem meneo sententiu, neque abro ad- 
dendom arbitror. διϑόγαι οὐθύνας, rationes 


3. ἱγνόμεως δὲ ζηρι. A. 


᾿ς 9. αὐτοὶ εὐθύνας ὑσὶρ A. 
ὁ δὲ ἐκεῖνον “τοὶ Α. 


reddere gesti magistratus, est diotio Atti- 
ois scriptoribus ipsique Lysie frequens 
δὲ sitate] p. 143. 18. ed. Steph. οὐδέποτ᾽ 
λθὼν εὐθύνας ἐτόλμησε δοῦναι. p. 172. 7. 
σοι μὲν ἐν τῇ δϑυμοκρατίᾳ ἄτιμοι σαν εὖθύ- 
γας δεδωκότες. Cf. Andocid. p. 12. 19. ed. 
Steph. Dicitur item εὐθύνας berocyti» supra 
p. 324. 10. et p. 170. 35. ed. Steph. item 
λόγον διδόγαι et λόγον ὑποσχεῖν ap. Xen. 
Hellen. 1. I. c. 7. ᾧ. 2. εὐθύνας διδίφαι pro 
δίκην διδόναι est ap. Aristoph. in Pac.v.1187. 
et hinc etiam cohbfirmatoar hsec conjeotura, 
quod διαχειρίζειν proprie et peculiariter dici- 
tur de publioarum rerum administratione. 
Ρ. 170. 35. ort χρήματα διαχειρίσας τῆς πό- 
Asc δίδωμι λόγον αὑτῶν. — Vid. et Andocid. 
de Myst. p. 19. 12. de Red. p. 21. 42. 
ZEsch. in Ctesipb. p. 55. fin. ed. Steph. 
Hoo εὐθυνῶν judicio omnes tenebantur 
Athenis, qui magistratum gessissent, vel 
ullam partem publici muneris attigissent, 
vid. JEsch. d.1.; soli excipiebantur Heli- 
aste auctore Aristophane in Vesp. v. 
585. 

Kal ταῦτ᾽ ἀγυπεύθυνοι δρῶμεν" τῶν δ᾽ ἄλλων 

οὐδεμί᾽ ἀρχή. 

Eoque judicio condemnati erant infames. 
Vid. Lys. p. 172. 17. Andocid. de Myst. 
p. 10. 15. Schol. ad Aristoph. Equit. v. 
829. Pollax 1, VHI. $. 45. 88. et 100. 
Harpoorat. et Suid. voc. εὐθῦναι. Srur- 
TER. 
"Hüxixac:] Redit ad queestores, τεύ- 
£ovra: antem ad Ctesiclem et ejus collegas. 
facile hi a meet a questoribus repetent pa- 
nas debitas, si quid. questores deliquerint , b. 
e. muletam a Ctesicle mibi irrogatam 
prieter fas mihi remiserint. Rxrsx. 

Tlape)Mó9us] A Ctesicle puta qusestori- 
bus pro serario. IpEx. 


᾿ Εἰδὼς δὲ περὶ τὴν πόλιν ἅξιον λόγου γεγονη. 
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νόμενος dic τῆς ἐκείνου δυναστείας οὔ οὔτ᾽ ᾿ἐχϑρὸν € ἐτιμωρησα- 
930 p» οὔτε φίλον εὐηργέτησα" ζῶντος μὲν γὰρ διὰ τὴν ἀνώ-. 
yx καὶ διὰ τὴν ἡλικίαν ἐσχάλαζον, € ἐκλιπῶστος δὲ τὸν βέον 
οὔτε λόγῳ οὔτε ἔργῳ ἔβλαψα οὐδένα τῶν w», 


ἔχω δὲ καὶ τοιαῦτα εἰπεῖν, E ἐξ ὦ ὧν ὠφελοίμην ἂν πολὺ à- 
καιότερον ὑπὸ τῶν ἀντιδίκων ἢ 3 καχῶς was yop. τὴν μὲν 25 


331 οὖν ὀργὴν διὰ τὰ προειρημένα συνεστήσαντο, προφάσεως 
οὐδεμιᾶς πρὸς ἔχϑραν ὑπαρχούσης. ὀμόσαντες μὲν οὖν 


ATZIOT. 


μένω] Primo legendum, εἰδώς γε. aliter, 
mihil erit in sequentibus, quod respoa- 
deat isti δέ. nisi aliquid desit post γεγενε- 
μένον: quod sane suspicor. Deinde, li- 
cet ἄξιον λόγου suo loco probam asit, ts- 
men quum sermo fit de viro, qui de Civi- 
tate bene imeretur, nimis bumile elogiom 
videter, et ositatissimum est ἄξιον «-ολ- 
Aev. SicOrat. X. “πρὶ τοῦ πατρὸς οὕτω 
“ολλοῦ ἀξίου γεγενημένου xAl ὑμῖν καὶ τὰ 
φόλει. Orat. XV. init. Πολλοῦ ἄξια τῇ 
«ύλει γεγόνασι. Orat. XXXIV. ἀνδρὸς δὲ 
ἀγαθοῦ καὶ φᾳολίτου “ολλοῦ ἀξίυ. Plato 

ia Sympos. de Amore: «“ολλοῦ ἄξιος 
καὶ «όλει καὶ ἰδιώται:-. Et ita centies in 
bis Orationibus. Quz vero sequatur 
sic distinguenda : γνώριμος δὲ γενόμενος, διὰ 
τῆς ἐκείνου 
σάμην οὔτε φίλον tingyéruza. Διὰ τῆς ἐκεί- 
γου δυναστείας est ἀιιγανιῖε ejus potestate. εἰ 
ita intelligendum. puto difficile istod * 
Petr. ΠῚ. 6. δι᾽ ὧν, ὁ τότε κόσμος etc. sub 
quibus, ille tunc mundus etc. i. e. quibus 
ita exsistentibus, sub quo rerum et creatio- 
pis statu. MARKLAND. 

Οὔτε φίλον εὐηργέτησα Has tres voces 
delet Schottus: Qus tameo adeo non 
sunt delends, ut locus sine his constare 
nequeat. TavrLog. Has voces omitten- 
das censuit Schottus: verebatur enim, 
opinor, ne contra reum faceret bzc Con- 
fessio. Sed non erat metuendum: nihil 
enim aliad volt Orator, quam se usum 
faisse Potestate Sostrati nulla omnino in 
re: modo loquendi satis usitato, quo 
Universalitas (ut ita dicam) rei alicujas 
designatur per duo Opposita, que totam 
rem exprimunt et comprehendunt. sic 
* dicenda tacenda" Horatio sunt omni- 
moda. quod sumsit, opinor, ex Demosthe- 
ne de Cor, ῥητὰ xal ἄῤῥητᾳ ὀνομάζων. ** No- 
ti ignotique," id est, orhnes homines, Pe- 
tronius c. 112. Propertüius III. 5. 

** Ultima qu: pacto noxque diesque 

fait," 


id est, ultimum tempus vite: imitatione 
Pinderi Pyth. IV. μοιρίδιον Gjag nal νύχτες, 


δυναστείας οὔτ᾽ ἐχϑρὸν i ἐτιμωρη-. jactare manus etc. 


Le. μειρίδιος χρόνος. Isocrates ad Philip- 
pem: ἄγονται δὲ καὶ φέρονται TK νυκτὸς καὶ 
τῆς ἐμέρας ὑπὸ TET οἰκετῶν αὑτῶν. 
Ulpianus ad Demosth. adv. Aristocrat. 
ubi explicat phrasin a»» za] κάτω per Ta»- 
ταχοῦ, rationem addit: διὰ γὰρ τὰν δύο de- 
XE? καὶ τὸ μέσον συμπεριλαμεβάνεται. et c 
apod J/EÉschinem adv. Ctesipb. p. 68. 
πάντ᾽ ἤματα καὶ €r&7uc νύατας, C50 ἀεί. Ja- 
venalis Sat. III. 104. 
** Melior, qui semper, et omni 
Nocte dieque potest aliena sumere 
vultom 
À facie: jactare manus," etc. 


ita legendus et distinguendus iste locas. 
volgo, alienum sumere vultum. A 

Quin et ita Antelli- 
gendom istud Matt. XII. 392. οὔτε iv τνότω 
τῷ alam, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. neque in hec 
&vo, neque in futuro: id est, nunquam. et 
istad 1 Tim. IV. 8. ἐπαγγελίαν ἔχωσα 
tene τῆς vUv, xal τῆς μελλούσης, id est, 
omnis temporis: quod modo vocaverat 


πάντα, sc. χρόνον, etilli opposuerat ὀλίγον, 
nempe χρόνον: quemadmodom postulet 


Argumentalio. Porro par huic Lysie 
loco est ille Orat. XXV. ὑπ᾽ ἐμοῦ Qasi- 
σεται οὔτε τὰν ἐχθρῶν οὐδεὶς τέτ 
οὔτε τῶν φίλαν εὖ πεπονθώς. Cojus oblitas 
erat Schottus. MARKLAND. 

Διὰ τὰ προειρημένα] Hinc patet Defe- 
ctus, quem supra memoravi, post vocem 
γεγενημένον. nulla enim ire aut inimicitia- 
rum causa in predictis apparet: ut ne- 
cesse sit totam banc partem intercidisse, 
in qua ista parrabantur. MARKLAND. 
Non videtur ex hac dictione διὰ τὰ σροῦφ. 
colligi posse orationis principium esse 
mutilatum. potest enim bsec dictio signi- 
ficare, propter illam meam, de qua sodo 
dixi familiaritatem cum Sostrato, cajus 
auctoritas et potentia Ctesiclem ejusque 
amicos gravabat. Risk. Sc. propter 
potentiam Sostrati de qua modo diximus. 
AUG&R. 

Προφάσεως Subaadi ἰδίας, aut ἰδίᾳ παρ᾿ 
ἐμοῦ αὐτοῖς δεδομένης. Ἐῖδκ. Videtur 


YIIEP TOY ZTPATIQTOTYT. 
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EET , 04 / 7 . Nj 
τοὺς ἀστρατεύτους καταλέζειν, παρέβησαν τοὺς ὅρκους. 
. 4C δὲ “Ὁ η9 - 1 ^, SN e / - 
προὔύϑεσαν δὲ τῷ πλήσϑει ^ βουλευσαι περὶ τοῦ σώματος, 
ξημιώσαντες μὲν ὡς τὴν ἀρχὴν λοιδοροῦντα, κατολιγωρή- 
^ 9 ej. 
σαντες δὲ TOU δικαίου, βιαζόμενοι βλάπτειν ἐξ ἅπαντος 332 
^o ^ . x 9 uM 
i0 ToU λόγου" πᾶν *dy ἔπραξαν, μέλλοντες μεγάλα. μεν ἐμὲ 
’ b 3 € M ? / . wd ? /, 
βλάψειν, πολλὼ ὃ E&XUTOUGC ὠφελήσειν, οἱιτΤινὲς οὐδετέρου 
τούτων ὑπάρχοντος wroyTa, περὶ ἐλάττονος ποιοῦνται τοῦ 


δικαίου. ἀλλὰ γὰρ 


M 


Pei xo TEQo 


ϑους, οὐδὲ φοδηϑήναι τοὺς ϑεοὺς ἠξίωσαν, ἀλλ᾽ οὕτως 
ὀλιγώρως καὶ παρανόμως προσηνέχϑησαν, ὥςτε ἀτσολογή- 
cages μὲν περὶ τῶν πεπραγμένων οὐδ᾽ ἐπεχείρησαν" τὸ 
)5 δὲ τελευταῖον, νομίξοντες οὐχ ἱκανῶς με τετιμωρήσθαι, τὸ 


1 βουλεύσασθαϊ vr. τ. σώμ. τοῦ ἐμοῦ" ζημ. Α. 


addendum, vel saltem subaudiendum ὥλ- 
λης. AUGER, 

Βουλεῦσα!] Imo vero βευλεύσασϑαι. in 
deliberationem ire. Risk. 

Περὶ ποῦ σώματος] Subaudi τοῦ ἐμοῦ. 
debeamne in posterum quoque libertate 
mea civili salva perfrui, an ea privatus, 
atque infamis notatus pro servo venire. 
Colligitur boo e loco, si quis magistratui 
menus fangenti insultasset, eum eo genere 
infamise fuisse notatum, ut non modo foro 
arceretor, sed etiam pro mancipio veude- 


relur. Qood uescio an ex alio nullo ve- . 


.tusti auctoris, qui hodie quidam exstet, 
loco confirmari possit. Inzx. 

Ti» ἀρχὴ} Postea, qua dicta sunt, ne- 
mo gravabitur mecum restituere iv ἀρ- 
χείω. Nam neque Magistratui convitia- 
tas est, neque si convitiabatur maxime, 
per τὴν ἀρχὴν exprimi potuit, et deinde, 
ex toto tenore orationis locus, in quo con- 
vitium fecisse insimulatur, disertissime 
postulat notari. Tavron. Bene habet 

vulgata. τὴν ἀρχὴν idem valet atque τὸν 
ἄρχοντα. colligit sio: Magistratus quidem 
dignitatem honoris sui suorumque oorpo- 
rum lesam tam severe ulciscuntur, ipsi 
antem jus violare nolli dubitant, cui tuen- 
. 4o prsefecti sant publice. RErisx. 

Βιαζόμεγοι Ολάπστ. Conati. SALMAS. 
βιαζόμενοι δὲ βλάπτειν. Coxr. — Fort. με 
est interponendum. dum connituntur omni 
Rervorum conteniione me ledere, quocunque 
&andem id fiut modo, nihil non egerunt, at 
ilo volgari utar, nihil intentatum sibi re- 
4iquerunt. Reisx. 

Ἔξ ἄσαντος τοῦ λόγου πᾶν lerpafay] Vi- 

. dentar hsec ita distinguenda et legenda 
enge : ἐξ ἅπαντος (τὸ τοῦ λόγου) πᾶν ἵπρα- 
ξαν.  Inillis ἐξ &erarroc subauditur τρόπου 


.bam. TaAvron. 


3 i om T.R.A. «A. 


e 


vel μηχανήματος vel tale quid. Ad τὸ τοῦ 


λόγου subaudi «sor. ut in proverbio dicitur. 
idem est ao si dixisset : ὅ ἐστι τοῦτο τὸ ἐν 
τῶ κοινῶ λόγῳ λεγόμενον. vel, fva ἐξῇ juo 
χεῖσϑαι ἐκείνω τῷ παροιμιώδει. — Ecquod- 
nam autem est illad proverbiale, cui a se 
usurpando veniam prsfatur? Est nempe 
πᾶν ἔπραξαν. Proverbii formam babet 
dictio πᾶν πράττειν, ut, mettre le diable « 
quatre. IpEs. 

Οὐδετέρου τούτων] Refer ad μεγάλα ἐμὲ 
βλάψειν et πολλὰ ἑαυτοὺς ὠφελήσειν. AUGER. 

Πάντα περὶ ἐλάττονος] πάντα σερὶ A εἰ- 
ονος. Vel πάντος περὶ ἐλάττονος ποιοῦν 
ται τὸ δίκαιον, ΒΟΉΟΤΤ. Quod postre- 
mum, egre ubi tandem intellexi, nausea- 
Omnino contrarium di- 
cere voluit. Forte scribendum: πάντα 
«ερὶ ἐλάττονος ποιοῦνται τοῦ ἀδίκου. Mox, 
pro εἰ κατεφρόνησαν, opinor ei legendum. 
MARXKLAND. τοῦ δικαίου bene habet. Sen- 
tentia hseo est: Affectant sanctimoniam 
tuendi juris, volunt castiet severi juris 
arbitri videri, aliis omnibgs in rebus, ubi 
non agitur de noxia mihi danda, aut de 


emolumento sibi quzrende ; seu, ubi ne- 


que sua mecum simultas, neque spes la- 
celli intervenit. RE:sx. : 

El κατεφρόνησαν) F. zal. TavLOoR. 
Bene habet s Sententia est: Etiamsi 
hoc ipsis ignoveris, quod yestram multi- 
tadinem (tot numero homines, cives snos) 


.contemserint ; at satis illis;hoc non fuit. 


Etiam deos spreverant. Quihoc feretis? 
Idem est ac si latius et plenjas sio dixis- 
set: ἀλλὰ γὰρ, εἶ χαὶ τοῦτ᾽ ἦν πως οἷστίον 
καὶ ὀλιγωρητίον, ὅτι τοῦ ὑμετέρψυ «'λήθους xa- 
τεφρόγησαν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐκ ἦν ἀνεκτὸν, ὅτι 
οὐδὲ τοὺς θεοὺς φοβηϑῆναι ἀξίωσαν. ΒΕἴδΕ. 
Τὸ δὲ τελευταῖον] Videri possit heec ver- 


/ “. ε. / / 
ονησαν TOU ὑμετέρου "GrÀy- 333 
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πέρας ἐκ τῆς πόλεως ἐξήλασαν. διατεθέντες δὲ οὕτω wra- 
886 ρανόμως καὶ βιαίως, ἐπικρύψασϑα, τὴν ὠδικίαν πεερὶ οὐδὲ. 
γὸς ἐποιήσαντο, παραγαγόντες δὲ πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν 
ἠδικηκότα με οὐδὲν ἐπιδεικνύουσι καὶ λοιδοροῦσι, τοῖς μὲν 
ἐμοῖς ἐπιτηδεύμασιν οὐ προσηκούσας διαβολὰς ἐπιφέροντες, 
τοῖς δ᾽ αὐτῶν τρόποις 1 τὰς οἰκείας καὶ συνήϑεις. 
€. Οἷδὲ μὲν οὖν ἐκ παντὸς τοῦ τρόπου προϑυμοῦνταί 
μὲ τῇ δίκῃ ἁλῶναι" ὑμεῖς δὲ μήτε ταῖς τούτων διαξολαῖς 40 
336 ἐπαρϑέντες ἐμοῦ καταψηφίσησϑε, μήτε τοὺς βέλτιον καὶ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! [7à;] Ε. 


borum idem significantium exsggeratio, 
τὸ τελευταῖον et in continenti post τὸ πέρας, 
ferenda, et nescio an laudanda etiam in 
vehementi contentione animi a graviore 
quopiam affectu commoti. Verum vide, 
no ne sit quidem hzc tautologia. τὸ τελοῦ- 
ταῖον potest significare, at id dicam qnod 
in dicendis postremum habeo, πέρας antem, 
«we ost injuriaram postrema, et qoasi 
coronis aut camulos, quas illi mibi inja- 
ries multasque alias et peracerbas dedere. 
ipzx. 
᾿Ἐξήλασαν)  Ejicere voluerunt; neqoe 
enim adhuc eum ejecerant in hac causa 
condemnatum, neque ante io priori; proot 
patet ex preecedevtibus. imuitur igitur 
Voluntas, ποῦ Effectus: cujas exempla 
vide ad fie. Orat. XIII. si sanus sit lo- 
CUs : οὕς οὗτος μὲν ἀπέκτεινεν ὠμῶς, h δὲ τύ- 
xs καὶ ὁ δαίμων «εριεποίησε" quos. hic qui- 
dem 'Agoratus crudeliter occidit ; Fortuna 
autem εἰ Fatum servavit. Sio Ioan. X. 
32. λιϑάζετε, lopidare vultis: et com. 33. 
λιθάζομεν, lapidare volumus. Quero, an 
ex hac loquendi Forma explicandum sit 
istud Luce Actor. VIT. 58. xai ἐχβαλόν- 
τις ἔξω τῆς er^ qoc, ἐλιθοβόλουν. etsta- 
tim sequitur, «αὶ ἐλ ιϑοβόλουν τὸν Στέ- 
φανον, Αἰαᾳυΐ quodnam opus, αἱ idem ite- 
rum diceretur 1 num igitar io priori loco 
ἐλιθοβόλουν significat lapidare statuebant, 
volebant : in s equenti, lapidabant, seu la- 
pidibus petebant : ut in isto. Intentio, in 
boo Factum d enotetur? Mihi quidem ne- 
quaquam hoc verosimile videtar: nec 
possum cred relvel Historicum δὶς τὸ αὖ- 
«ὃ dicturum ; vel eandem vocem, tantalo 
iuterjecto sp:itio, tam diversis notionibus 
usurpaturum. Forte igitur Lucas δοεῖ- 
pit com. 51}. xal ἐκξαλόντες ἔξω τῆς πόλεως 
λιϑολόγουν, lopides legebant νοὶ élige- 
bent. quod postquam factum fuisset, et 
testes (quoram id negotium imprimis erat) 
vestimenta exteriora. d sent, deinde 
ἐλιϑοβόλουν Stephanum. — Nimirom in La- 


idationibus Judzorum Judicialibus (que- . 
is heo Stephani fuit) eligebator Lapis 
fiagnus, quem Testes in damnatum primi 
mittebaut vel demittebant, hie, atpote 
insignior, ὁ λίϑος vocari videtur, κατ᾿ ἐξο- 
xo, lapis ille: et inde explicandum pute 
Ioannem VIII. 7. ὁ ἀναμάρτητος ἐν pais, 
φᾳρῶτος τὸν λίθον θαλέτω. qui vestrum sine 
hujusce generis. peccato est, primus in eam 

i ILLUM fhittat: id est, velat Te- 
stis legitimus, jus habeat primus mittendi 
magnum istum lapidem. nisi iia sametur, 
otiosus plane et superfluus erit Articules 
τόν: cujus Pleomasmi pawos admodum 
exempla ex scriptis N. F. proferri posse 
existimo, in quibus mira est, et major, 
quam vulgo putatar, circa hano rem ἐπαί- 
Bua. Jam vero, ai Testes magnum illum 
lapidem primi mittebant, quinam sunt isti, 
qui ἐλιϑοδόλουν Stephanum priores, et an- 
tequam  Tesios vestimenta exsaissent? 
Ne Vulgus faceret, obstitit Mos, et Legem 
metas, et Religio : et prsecipue, quod ab 
initio usque ad finem totus hujus Trage- 
die processus ad prsscripta Legum et 
Judiciorum Formam exactus fuit. Noa 
igitar, ut videtur, ἐλιϑοβόλουν xal ἐλιϑοξό- 
Ao» Stepbanum ; sed forte ἐλιϑολόγουν vel 
ἐλιθοφόρουν prius, et deinde ἐλιϑοβόλουν : 
prout Natura Rei et Ordo Narrationis 
postulare videntur: vide Ioan. VIII. 59. 
et X.31. MARKLAND. 

Διατεθέντες) Id est, διακοίμενοι οὕτως, ὃ 
τααύτην ἐν ἑαυτοῖς ἔχοντες τῆς διανοίας há- 
ϑεσιν. Raisx. 

Παραγαγόντες Scil εἰς τὸ δικαστήριον. 
ἴνενἜ 

τὰς exsa,] Pro τὰς malim Φνάνυ. 
νεμ. Malim ad Reiskii mentem σι ἅσυ. 
Avcszn. 

ταῖς τούτων διαθολαῖς ἐπαρθέντες} Quod 
supra dixit, ὑπὸ τῶν διαβολῶν «τισϑέντας. 
Recte vero ἐπαρθέντες : ut mox, ieapütvra 
ἐλπίδι. ἀρθεὶς ταῖς ἐλπίσι. Herodian. III. 
40. MARELAND. 


|. 


ΥΠῈΡ TOT XETPATIQTOY. 329 


δικαίως βουλευσαμένους ἀκύρους καταστήσητε. οἵδε μὲν 
γὰρ ἀτσαντα καὶ κατὰ τοὺς νόμους καὶ κατῶὼ τὸ εἰκὸς 
ἔπραξαν, 1 καὶ ἠδικηκότες : μὲν οὐδὲν φαίνονται, λόγον δὲ- 
πλεῖστον τοῦ δικαίου ποιησάμενοι. τούτων μὲν οὖν ἀδικούν.- 
τῶν μετρίως ἂν ἠγανάκτουν, ἡγούμενος τετάχϑαι τοὺς 
1 μὲν ἐχϑροὺς κακῶς ποιεῖν, τοὺς δὲ φίλους EU' παρ᾽ ὑμῶν δὲ 
τοῦ δικαίου στερηδεὶς πολὺ ἂν μᾶλλον λυπηϑείην. δὲ 
ἐχϑραν μὲν γάρ οὐ δόξω κακῶς πεπονθέναι; διὰ κακίαν 
€ τῆς “ππολεὼως. λογῷ μὲν οὖν περί τῆς απογραφης aya 


νίξομαι, ἔργῳ δὲ περὶ πολιτείας. τυχῶν μὲν ydp τῶν S91 
[4 LÁ ^ e 
δικαίων *— “πιστεύω δὲ τῇ ὑμετέρᾳ γνώμῃ — μείναιμι 


δ ὧν sy τῇ πόλει" ᾿πραχϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶνδε, εἰ ἀδίκως ἁλοίην, 
εἰποδραίην ἄν. τίνι yap ετσαρθέντα ἐλπίδι δεῖ μὲ συμπο- 938 
7 » m" » , 

λιτεύεσθαι, ἢ τί μὲ χρὴ διανοηθέντα, εἰδότα μὲν τῶν ἐντι- 


! καὶ om. T. R. A. * niv γὰρ οὐδὲν T. R. A. 5 δὲ ἐκαεσιεῖν τῆς À. 


4 parentheseos signa om. T. 
5 iv om. T. 


Βουλευσαμέγου.] Quisestores  desigvat, 
qui Polyenum mulcta absolverant; ad 
quos etiam proximum ol? redit. Rzrsx. 
AcozR. 

Τούτων] Redit ad Ctesiclem ejosque 
eollegas, qui Polyeno mulctam dioctave- 
rant. Rztisx. AvGER. 

τετάχθαι] Malim φύσει τετάχϑαι, a na- 
£ura rerum ita esse constitutum, hanc este 
legem a natura imperatam, οὕτω πεφυκέναι. 
Rzisx. 

Τιοιεῖν}] Subaudi τινὰ, aut ἕκαστον ἡμῶν. 
Ipzw. 

Διὰ κακίαν τῆς πόλεως] Latinam quidem 
interpretationem me&m ad hanc vulgatam 
sSocommodavi, unde sententia exsistit tole- 
rabilis illa quidem, dubium tamen penes 
me nullum est, Lysiam dedisse: διὰ κακίαν 
33 [sabaudi τὴν ἐμὴν] στερηθῆναι [το] bxms- 
σεῖν] τῆς «σόλεως. sed. propter improbitatem 
sneam urbe ejectus, exsilio mulctatus fuisse. 
Rzrsx. So. τὴν ἐμήν. AUGER. 

Περὶ τῆς ἀντιγραφῆς] MS. in Marg. Steph. 

φογραφᾶς : quod verum est. sic initio fere 
Orat. πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῆς ἀπογραφῆς 
ὑμᾶς διδάξω. Mox, pro πιστεύων δὲ, scribe 
T1: et pone ὑποστιγμὴν, non τελείαν, post 
bs vba, ut recte legit Stephapus. cum 
antea deesset Prepositio. MankLAND. 

Πιστεύων) Ultimam literam censeo de- 
trahendam esse, et verba ista πιστεύω δὲ 


73 ὑμετίρᾳ γνώμη, confido autem vestre, be- 


5 φιστεύων T. 
Te paStlc R. παραχθεὶς A. 


nevolentie atque equitati, pro parenthetis 
habeo. Post bsec scripta reperio eric rtóe 
in Vindobon. et sic nullus dubitavi id su- 
mere, atque locum pro sententia mea di- 
stinguere. Rrrsx. 

* Ay τῇ σόλει] TI. ἂν ἐν τῇ πόλει, H. Srz- 
PHAN, CowT. 

Πραχθεὶς] «ραθεὶς Ald. Sed utrumque 
nihili est. Fortasse hoc modo: «3e 
ἐχϑροὺς δὲ, ὑπὸ τῶνδε εἰ ἀδίκως ἁλοίην, 
ἀποδραίην ἄν. TA vLon. Mallem, πταραχθεὶς, 
adductus, productus, sc. in judicium. ut 
süpra: παῤαγαγόντες δὲ πάλιν σσερὶ τῶν αὖ- 
τῶν ἠδικηχότα με. Orat. XIII. «σαράγειν 
avri» εἷς τὸν δῆμον. Mox, pro διανοηθέντα 
mallem διαγοηϑῆναι. MARKLAND. A Ste- 
phano excogitatum et obtrusum πραχϑεὶς, 
aut potius ab ejus operis, rursus expuli, 
et genuinam lectionem «paSsic ex Aldina 
revooavi. "Venditus autem, aut adductus 
ad eam necessitatem, ul mihi sub corona 
veneundum sit, id quod certis&imo fiet, si 
hoc judicio damner, quanquam si damner, 
praeter fas et jos damuner; affogiam ox 
urbe. Idem est ac si dixisset: εἰ δ᾽ ὑφ᾽ 
ὑμῖν ἁλοίην (καίτοι ἀδίκως, εἰ οὕτω συμβαίη) 
δίον ἐμὲ ἐπὶ τούτῳ ὑπὸ τούτων πραθῆναι, τῶν 
ἐμῶν ἐχθρῶν, ἀποδραίην ἄν. Rats. 

Με χρὴ διανοηθέντα] Aut in με χρὴ latet 
μέτριον, aut illis servatis addendum est 
μεῖναι, δαὶ ἐπιτηδεύειν. quid equum et tole- 
rabile sperantem me oportet in urbe manere? 
2v 
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δίκων τὴν προϑυμίαν, ἀποροῦντα δ᾽ ὅϑεν χρὴ τῶν δικαίων 
τὸς τυχεῖν ; περὶ πλείστου οὖν ποιησάμενοι τὸ δίκαιον, 
καὶ ἐνθυμηθέντες ὅτι καὶ ὑπὲρ τῶν πεεριφανῶν ἀδικημάτων 
συγγνώμην ποιεῖσϑε, τοὺς μηδὲν ἀδικήσαντας διὰ τὼς 
ὄχϑρας μὴ wipidyrt ἀδίκως τοῖς μεγίστοις ᾿ ἀτυχήμασι 
“εριπεσόντας. 


AT ZXIOT 
ΚΑΤΑ OEOMNHZTOY 


ΠΡΩΤΟΣ.Τ 


YHOOEZIZ. 


Is, pro quo Oratio hseo scripta est, exprobratum sibi dicit a Theomnesto, patrem 
se occidisse. "Theomnestus dictam mon negat. sed negat id ad Κακηγορίας legem 
pertinere, qute prohibebat ἀνδροφόνον aliquem appellare, quo probro non affecisset eum 
qui querebatur. Quam exceptionem confutat is qui agit, ex eo quod etsi verba qui-. 
bus iesus fuerat, non essent in lege nominatim expressa, in ea tamen continebantur, 
Reisk. 


quatenus vetabat lex ἀνδροφόνον quenquam appellare contamelise causa. Qoi autem 
aliquem dicit patrem suum occidisse, eum ἀνδροφόνον dicit, et plus quam ἀνδροφόνον. 
iteph. ͵ Y , » 7 ᾿ P à Fe "oW 
150. MAPTTPON μεν οὐκ ἀπορίαν μοι ἐσεσϑαι δοκῶ, ὦ ἂν- 939 
δρες δικασταί" ππολλοὺς γὰρ ὑμῶν ὁρῶ δικάξοντας τῶν τότε 949 


Desid. Herald. Animadvers. in Salmas. Observat. ad Jus Attic. et Rom. II. 13. 


9 KATA GEOMNHZTOT] Cum historiolas, 
hujuscemodi maxime, curta deceat brevi- 
tas, nolui, quse preter Heraldiana obser- 
vari volebam, argumento attexi, verum hio 
post principia latitantia minus ocoupatos 
solummodo morari. Ablata erat civibus 
Atticis non una sola Tege conviciandi li- 
centia. Nam 1. QUI ALIQUID IN ALI- 
QUEM CONTUMELIXE CAUSA DIXERIT, 
là» μὸ ἀποφαίνη, ὥς ἔστιν ἀληϑῆ τὰ εἰρημένα, 
ut dicit noster in bac oratione, lege tene- 
betur. Οὐκ οἶσθα, ὅτι καχηγοβίας δίδωσιν ὃ 
γόμος γράψασθαι τοῦτον, ὃς ἂν δλασφημῇ 
«νὰ, οὖκ ἔχων ἀποδεῖξαι «σερὶ ὧν λίγει σαφὲς 
οὐδέν; Dio Chrysostom. Orat. 15. Et 
Solo quidem hano maledicendi libertatem 
a locis solummodo sacris, et publicis con- 
sessibus removit, drachmarumque quinque 
(nj sia» constitnit, quarum tres solvendse 
erant ei, cui injuria facta esse dicebatur, 
τῷ ἰδιώτῃ : dus wrario publico: Plato 
vero iu sue τομοθεσίας 1. 11. non solum ἃ 
templis et in jure dicundo, sed ubique 
arceri voluit, poenamque arbitrio magi- 
stratus reliquit. Quem secuti sunt Ro- 
mani Papian. |. Responsor. tit. 5. “ 81 
quis — in convicia atrocia forte prorupe- 
rit, solutio vel vindicta pro facti ipsius 
qualitate in judicis arbitrio et sestimatione 
consistat." At erant 2. qusedam gravioris 


note, δεινότεραι qusedam contumelis, in 
quas vehementias insurgebat lex antiqua 
et ab omui ore excussit, non nisi quin- 
gentis drachmis redimendas. — Hujusmodi 
jurisprudentia Attica nominavit ἀπόῤῥητα, 

το. lege desigpnatas et nomina- 
tim interdictas. feocrates c. Lochit. Νόμος 


"κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀ σοῤῥότων erty- 


ταχοσίας δραχμὰς ὀφείλειν. — Utpote si quis 
ἀνδροφόνον quempiam appellaverit. Noster: 
"Ep? σρὸς ὑμᾶς — ὡς oix ἔστι τῶν ἁ σοῤῥή- 
τῶν, ἐάν τις εἴπη τὸν πατέρα ἀπεκτονίναι" τὸν 
γὰρνόμιον οὗ ταῦτ᾽ ἀπαγορεύοιν, ἀλλ᾽ ἁ v3go φ ὅ- 
γον οὖκ ἐᾷν λέγειν. Inscitissime, ut id 
obiter notem, Meurs. Them. Attic. I. 15. 
bac constitutione bomicidis lingue usuram 
ademptam esse volait, οὐκ lay ἀνδροφόνον 
λέγειν. O Themidem Atticam! Cuiquam- 
ne tantum de te licuisse! Et recte inter 
ἀπόῤῥητα homicids appellatio refertur, cum 
ad eam sermonis atrocitatem nunquam de- 
venit jurisprudentia ipta, nisi in iis solis, 
qui ἑαλωκότες et δεδογμένοι ἀνδροφόνοι erant, 
Demosth. adv. Aristoorat. Τοὺς δ᾽ ἀνδρο- 
φόνους ἐξεῖναι ἀπουτείνειν ἐν τῇ hjatiaer2, nal 
ἀπάγειν, ὡς by τῷ ἄξονι ἀγορεύει" λυμαίνεσθαι 
δὲ μὴ, tani dera, À διαλοῦν ὀφείλειν. ὅσον 
ἂν καταβλάψη x. τ. Δ. Ἠκούσατε μὲν τοῦ 
νόμου" σκέψασθε δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
θεωρήσατε, ὡς καλῶς καὶ σφόδρα εὑσεξῶς 
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t / . t 
παρόντων ὅτε Λυσίϑεος Θεόμνηστον εἰσήγγελλε τὰ 0€ AC 


ἔϑηχεν ὁ τιθεὶς τὸν νόμον. Τοὺς ἀνδροφόνους 
qual. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτον ἀνδροφόνον λέγει, 
τὸν ἑἱαλωκότα ἤδη τῇ ψήφω. Οὐ γὰρ ἴστ᾽ 
οὐδεὶς ὑπὸ ταύτη τῇ “ροσηγορία πρὶν 
ἂν ἐξελεγχϑεὶς ἁλῶ, Ποῦ τοῦτο δηλοῖ, 
ly τε τῷ προτέρω νόμω, καὶ lv τούτω. Ἔν 
μὲν γὰρ ἐκείνω γράψας, ἐάν τις d σοκτείνη 
τὴν EA» δικάζειν εἶσεν, ἐν δὲ τούτω τὸν Àv- 
δροφόνον 


προσειπὼν ἃ χρὴ πάσχειν εἴρηκεν. 
οὗ μὲν γὰρ ἦν ἡ αἰτία τὸ τρῆμα τὴν κρίσιν 
slgmay* οὗ δ᾽ ὁ ἁλοὺς ἔνοχος τῷ προσρή- 
ατι τούτω καθέστηκε, τὴν τιμωρίαν 
ἔγραψε. Grave idcirco et τῶν ἀποῤῥήτων, 
aliquem homicidum appellare. Lege erat 
speciatim interdictum, et 8 tali verborum 
contamelia maxime cavit Euphemismus 
Atticus. Sed, quod me non modiocriter 
percellit, video hic in causa convicii acto- 
rem 8 conviciis non absünere, tametsi ea 
& foro et Mapgistratuum conventibus prse- 
cipue, ul vidimus, exsulabant lege di- 
serta. ᾿Εγὼ δ᾽ εἰ μὲν τὸν ἑαυτοῦ [πατέρα] 
μι ἀπεκτονέναι ἡ τιῶτο, συγγνώμην ἂν εἶχον 
αὐτῷ τῶν εἰρημένων' φαῦλον γὰρ αὐτὸν 
καὶ οὐδενὸς ἄξιον γούμην. Rt, quod 
felicioribus ingeniis relinquo concoquen- 
dum, ejusmodi erat istud convicium, quale 
nuper desoripsimus, τῶν ἀποῤῥήτων scilicet, 
inter ea, que disertis verbis et nominatim 
vetebantur. Τῶν νόμων ἀπαγορευόντων μὴ 
τοὺς τῶνἄλλων σατέρας κακῶς λέ- 
γδιν τεϑνεῶτας, Demosth. adv. Βαο- 
tum 2. Quam oonstitutionem cum qui- 
busdam aliis uti omisit Petitus, gratiorem 
paulo operam sumere videbor, quam sumo 
quotidie, in Legibus Atticis reoensendis: 
quarum συλλογὴν, suppelant modo vires 
et hoc otium Academicum, in lucem me- 
ditor proferre. TAvrLon. 

ἘΠΡΩΤΟΣΊ] Male dicitur prior, cui non 
suocedit altera, et quam etiam pro unica 
habentquotquot laudant Antiquiores. Κατὰ 
Θεομνήστου Cod. Vatic. Harpocr. in ᾿Απίλ- 
Muy οἱ ᾿Απόῤῥητα, ceterique. Proinde palam 
omuibus praedico, a secunda quse a tergo 
mox sequitur, caverent. Irrepsit nimirum 
in ora hominum et dias oras cura nostri 
nondum subacta, quam in sedem δευτερο- 
Acylac, cum tamen a priori neque locorum 
tractatione, neque vocabulis ipsis disce- 
dat, inepte compegerint Librarii, exinde 
jn multorum fallaciam quotidie depromen- 
dam. Evenit enim nostro, sicut et pluri- 
mis evenisse quoque credo, ut quam ibi 
contentionis imaginem rudiori tractu ad- 
umbravit, hic disertiori lumine orationis 
exprimeret, et, ut de se ait Tertullianus, 
* properatum opus pleniore scriptione 
rescinderet" Vel fortasse, quod magis 


848 ἀποβεβληκότα, οὐκ ἐξὸν αὐτῷ, δημηγορεῖν" ἐν ἐκείνῳ "yip 


demum sentio, aeta erat illa coram Arbi- 
tris, qui, ut infra discimus, de hac caosa 
prius cognosoebant, h;eo coram Judicibus 
post annum elapsum. Quod et aliunde 
confirmari posse credo. Ipza. 

ΔΛυσίϑεος] Infra Dionysius dicitur. Non- 
nulla fortasse ibi sum admonitarus. IpgM. 
Lysithei pariter atque Dionysii nomina 
recte hebent. Lysitheus erat actor ejus 
cause, qua Theomnestus abjecti souti 
reus agebatur. Dionysius autem Lysitheo 
ea in causa operam dabat dicendo adrer- 
sus Thcomnestum testimonio, quanquam 
ex insequentibus intelligimus Theomne- 
stum causam vicisse, et Dionysium falsi 
dicti testimonii nomine notatum infamia 
fuisse. Rxisx. 

Anpnyoptiv] "Ae ayogtitiv, Scnorr. 
Non licuisse ire inficias, Somnia mera! 
Quid enim, monstrum! ad bunc locum 
confert, sive Lysitleus in eo judicio ad- 
versarium nactus sit difficilem, sive con- 
Btentem? Lis erat ea δοκιμασίας. Nega- 
bat scilicet ullum Theomnesti vel voce vel 
consilio opus esse reipublice, qui eam 
armis tegere per ignaviam non sustinuit. 
Nam in orat. o. Timarch. áeídufe νομο- 
ϑέγχης, οὕς χρὸ δημηγορεῖν, καὶ oU; o0 δεῖ 
λέγειν ἐν τῷ δήμῳ, Τίσι ϑδιύτερον ἀπεῖπε, 
inquit Orator, μὴ λέγειν εἷς τὰς στρατείας, 
φησὶ, μὴ ἐστρατευμένος ---- ἢ τὴν ác w(9a 
ἀποξεβληκώς. Rescribe itaque: Λυσίϑεος 
Ot mo Toy εἰσήγγελλε τὰ ὅπλα ἀποβεβλη- 
πότα οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν δημηγορεῖν, Id est, 
ἀξιῶν αὐτὸν μὴ δημηγορεῖν, solita phrasi. Ita 
noster c. Alcibiad. ᾿Αγτιβολήσουσιν οὖκ 
ἀξιοῦντες τοῦ ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην 
δειλίαν καταγνῶναι. — Bt rursus pro Ari- 
stoph. bon. ᾿Εγὼ μὲν οὖκ ἀ ξιῶ οὕτω σολλὰ 
καὶ μεγάλα τεκμήρια παρασχομένους ἡμᾶς 
ἀπολέσθαι ἀδίκως. Et o. Agorat. 'ορῶντες 
τὰ πράγματα οὖχ οἷα ξέλτιστα iy 78 πόλει, 
ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν «ροσ- 
ἦσεσθαι. Id. de S. Oliv. excis. Ταῦτα 
μὲν ἐνθάδε οὐκ οἵδ᾽ ὅτι δεῖ λέγειν. Plotarch. 
in Alcibiad. ᾿Ερωτώμενοι δὲ, ἐφ᾽ οἷς ἀφε- 
γμῖνοι τυγχάνουσιν, οὐκ ἔφασαν ἥκειν αὖ- 
τοχράτορες. Vid. eund. de fort. Alexand. 
orat. 1. p. 331. B., Aristid. c. Plat. pro 
quat. vir. statim in fronte, Xenoph. p. 
454. B., Plat. de Rep. t. 1. p. 34. Edit. 
Massie. Jta Latini fere. Plaut. Mostell. 
1. 3. 37. 

** Stulta es plane, que 

Illum tibi eternum putes fore amicum 

et benevolentem. 

Moneo ego te, te deseret ille atate et 

. saüielate. 


Ph. Non spero." Tavron. 
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τῷ ἀγῶνι τὸν πατέρα μ ἔφασκεν ἀπεκτονέναι τὸν ἐμαυτοῦ. 944 
20 ἐγὼ δ᾽, εἰ μὲν τὸν ἑαυτοῦ με ἀπεκτονέναι ἡτιᾶτος συγγνώ- 
μὴν ὧν εἶχον αὐτῷ τῶν εἰρημένων ---- φαῦλον γὰρ αὐτὸν καὶ 
οὐδενὸς ἄξιον ἡγούμην ----, οὐδ᾽ εἴ τι ἄλλο τῶν ἀποῤῥήτων 
ἥκουσα, οὐκ ἂν ἐτσεξήλθον αὐτῷ — ^ ἀνελεύϑερον "yai καὶ 
λίαν φιλόδικον εἶναι νομίζω κακηγορίας δικάξεσθαι —"* 
γυνὶ δὲ αἰσχρόν μοι εἷναι δοκεῖ περὶ TOU πτατρὸς, οὕτω πολ- 
λοῦ ἀξίου γεγενημένου καὶ ὑμῖν καὶ τὴ πόλει, μὴ τιμωρή-. 
9ὅ σασϑαι τὸν ταῦτ᾽ εἰρηκότα. καὶ παρ ὑμῶν εἰδέναι βούλο- 
μαι πότερον δώσει δίκην, ἢ τούτῳ μόνῳ ᾿Αϑηναίων ἐξαίρετόν 
ἐστι καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν παρὰ τοὺς νόμους ὅ τι ἂν βού- 
ληται. 
G. Ἐμοὶ γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἔτη "εἰσὶ τριάκοντα 845 
τρία, ἐξ ὅτου 5 δ᾽ ὑμεῖς κατεληλύϑατε, εἰκοστὸν τουτί. 846 


! ἀγελευϑέρου y. X. Ἅ. φιλοδίκου Δ. 
Οὐκ ἐξὸν αὐτῶ δημηγορεῖν" ἐν ἐχείνω γὰρ 
etc.] Explicanda sunt hec ex Antiphonte 
Orat. de Saltat. p. 145. ὁ γὰρ νόμος οὕτως 
x ἐπειδάν τις ἀπογραφῇ φόνου δίκην, εἶογε- 
τῶν νομίμων. et ita Pollax VIIL. 7. 
segm. 66. Unde mirum, quid in animo 
habuerit Schottos, cum pro δηρεηγορεῖν 
oonjeceril ἀπαγορεύειν.  Ssepe hanc Ora- 
tionem citat Harpocration: plerumque 
tamen cum ista cautione, sl γγήσιος. MA nx- 
LAND, 

Ἕφασκεν)] Theomnestus puta. Rarsx. 

Αὐτὸν] Patrem Theomuesti puta. Inzx. 

Εἶ τι ἄλλο] Εἴ τω ἄλλω. Ald. Heeret 
Scal. Nam ex ea lectione refinxit: οὐδὲ τῷ 
ἄλλω εἰ τῶν etc. TavLom. s] c: ἄλλο 
Con. 

Τὰν ἀποῤῥήτων] Τὰ dwíj|wra explicat 
Harpocratio τὰ ἐπειρημένα ἐν τοῖς νόμοις, 
legibus interdicta, np. convicia. Qas 
porro, inquit ille, alter alteri objicere per 
leges vetaretor, Lysias declaravit oratione 
adversus Theomnestum. Αἱ, ut ex ipsa 
oratione patet, non omnia quidem, sed 
noonnolla tantummodo. AvGrn. 

᾿Ανελεύϑερον yàp xal May φιλόδικον etc.) 
Lego, ἀνελευθέραυ et φιλοδίκου, Casu se- 
eundo, MARKLAND. 

Τριάκοντα τρία, i7 ὅτου] Nescio, quo 
fato evenerit, οἱ que ab Auctore exiit 
oratio intempestivius, δευτέραν tamen ejus 
φροντίδα vincat hodie castitate! Id quod 
mox per plura evincam. Vel hic quam 
bellnle procedat calculus! Nescio sane, 
quibus digifis bio homo annos computot, 
Rectius posterior: "Er» yàe ἔστι μοι ὃ ύο 
xal τριάκοντα, ἐξ οὗ δ᾽ ὑμεῖς κατήλθετε, εἰ- 


3. εἰσὶ τρία καὶ τριάκοντα, ἐξ A. 


3 Y om. T. 


xoc τὸν τουτί, φαίνομαι οὖν 3o 3n a rne ὧν, 
ὅτε ὁ πατὴρ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπέθνησκεν. 
Vidit Βαεο Schott. Palmer. et Βοηιϊοῖαν 
denique in dissertationibus de setate Pha- 
laridis. Attamen si supponamus annum 
integrum elapsum faisse inter illam sori- 
ptam atque hano habitam, meliore vie me- 
dicatus est Scal. ἔτη εἰσὶ τριάκοντα vela., 
Et cetera concordabont. Tavron. Non 
convenit cum Seipso: in Oratione enim 
secunda (quemadmodum vulgo inscribi- 
tur) triginta duos annos sibi attribuit, et 
mox, quod in hac τρισχαιδεκέτης, in ista 
δωδεκαίτος dicitur: unde Schoitas huno 
locum ita refingit: ἔτη εἰσὶ δύο xal τριά- 


. WOrra: et pro τρισκαιδεκέτης, ex ista 3ode- 


καΐτης bic emendatum vult. Sed cum 
istam Orationem omnino spuriam esse 
putegn, nec ipsius Lysie, sed Abbrevia- 
ioris cujusdam ; huic priori potius stan- 
dum esse judico, et legendum hoo 1ooo: 
ἔτη εἰσὶ τρία, καὶ τριάκοντα, vel τριάκοντα 
τρία" ἐξ ὅτου δ᾽ ὑμεῖς κατεληλύϑατε, εἰκοστὸν 
τουτί. quemadmodum ibi legitur. ἐξ οὗ δ᾽ 
ὑμεῖς κατήλϑθετε, εἰκοστὸν τουτί, — Et 5886. 
ex isto Epitomatore hoo capimus com- 
modi, quod, licet nonnullis in locis Lysise 
verba interpolaverit, et ad ositatiores lo- 
quendi formas pro libito, vel xvo suo, 
reduxerit (quemadmodum hic, pro Lysise 
i£ ὅτου, Ille substituit vulgarius istud ἐξ 
cv), Sensum tamen relinet, et ad veram. 
Lysisz scripturam ssepe nos manu ducit. 
Optandum foret, αἱ Demosthenicarom 
aliquot Compendia hojusmbdi haberemus. 
MankLAND., ἔτη ἐστὶ δύο καὶ τριάκεννα. 
Οοντ. 
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φαίνομαι οὖν τρισκαιδεκέτης ὧν ὅτε 0 πατὴῤ ὑπὸ τὸν Τριώ- 
κοντὰ ἀπέθνησκε. ταύτην δὲ ἔχων τὴν ἡλικίαν, oT εἰ 
ἔστιν ὀλιγαρχία ἠπιστάμην, οὔτε ἂν ἐκείνω ἀδικουμένῳ 
ἠδυνάμην δοηϑῆσαι. καὶ μὲν δὴ οὐκ ὀρϑὼς τῶν χρημάτων 80 
ἕνεκα ἐπεβούλευσα αὐτῷ" ὃ γὰρ T, ἐσξύτερος ἀδελφὸς 
347 Πανταλέων ἅπαντα πσαρέλαξε, καὶ εἐπσιτροπεύσας ἡμᾶς 
τῶν ᾿σατρῴων ἀπεστέρησεν, ὥςτε πολλῶν ἕνεκα, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, προσῆκέ μοι αὐτὸν βούλεσθαι ξῆν. ἀνάγκη μὲν 
οὖν περὶ αὐτῶν μνησϑῆναι, οὐδὲν δὲ δεῖ τσολλῶν λόγων. 
σχεδὸν ἐπίστασθε ἅπαντες ὅτι ἀληϑὴ λέγω. ὅμως δὲ 
μάρτυρας αὐτῶν "παρέξομαι. 
ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


, y X ’ N 

γ΄. Ἴσως τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τούτων μὲν 
δὲ 3 / e 2 Ὁ di M e — ^ e / ^ 

OUOEV ἀπολογήσεται" EpEs OE προς υμᾶς ἀπερ ἐτόλμα λέγειν 

Y 3 » rd , *e/ * 5, 

καὶ πρὸς τὸν διαιτητὴν, ὡς οὐκ ἐστι τῶν ατσορρήτων, εἄν 

᾿ / N s / , ME) 

ὅτις εἴπῃ TOV πατέρα ὠπεκτονέναι" τὸν γῶρ νόμον OU ταῦτ 
ΕΝ " 3 9 / » »« / *» «Ww Φ' 

απάγορευειν. ἀλλ᾽ ἀνδροφόνον οὐκ ἐὼν λέγειν. ἐγὼ δὲ οἰμαι 
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1 δ γ᾽ εἰ ἔστιν T. οὔτ᾽ ὅ,τι ἔστιν Α. 


“τ᾽ εἰ lero] Οὔ τ᾽ εἰ ἔστιν Codd. Steph. 
et Coisl. Scal. quoque. Rectius tamen 
Steph. οὔτε ὅ,τι ἐστὶν ὀλιγαρχία, ὡς iy τῇ 
τοῦ δευτέρου λόγου ἀρχῆ. TavLOR. Sed 
MS. babet, οὔτ᾽ εἰ ἔστιν ὀλιγαρχία, recte. 
Xenopbon ᾿Απομνημ. lib. V. p. 835. ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν καλοῦσί με τοῦτο τὸ ὅνομα, οὐκ οἶδα. 
Sic Lucas Actor. XIX. 2. ᾿Αλλ οὐδὲ el 
Πνεῦμα" Αγιόν ἔστιν, ἡκούσαμεεν. Mutavit, 
epinor, Abbrevialor in magis notam ἴο- 
quendi genus. Sic in citato Loee foco 
pro ἐστιν Codex Vetastissimus Academise 
Cantabrigiensi à Beza donatus habet Aaj4- 
βάνουσί τινες : quod est Interpolatoris, vel 
non intelligenti phrasin, vel metuentis, 
ne ex hoo responso viderentur Discipuli 
Ephesii dixisse, Se nescivisse Exsistentiam 
Spiritus Sancti, Mox lego, ἐπεβούλευσα 
ae αὐτῶ, insidiatus fuissem illi. vulgo deest 
dy. MAREKLAND. οὔτ᾽ εἰ ἔστιν. Cour. 

. Οὐκ ὀρϑῶς} Videtur ἂν interponendum. 
vite patris si fuissem insidiatus, quo bonis 
potirer, non recte, non sapienter fecissem. 
Rzrsx. 

Τιανταλέων] Si ingenio fuissem vel me- 
diocriter φιλοδίκω, ingentem utique dicam 
isti Pantaleonti scripsissem. Nomen fra- 
tris minime erat necessarium, et originem 
debere arbitror orationi ἀντιγράφω, ubi le- 


* τις τινὰ εἴπη À. 


itur: ὁ γὰρ πρεσξύτερος ἀδελφὸς πάντα Aa- 

ὼν ἀπεστέρησεν ἡμᾶς. Ea tamen verba 
cum hio efferuntur per ἅἄσσαγτα παρέλαβε, 
proclive erat in nomen proprium Παγτα- 
λέων commigrare. TA vron. Non intelligo 
hano Ratiocinationem, nisi pro παρέλαβε 
legatur προέλαβε, praeceperat, scil. ante 
patris mortem: quod factum non proba- 
bile est, et reclamare videntur, qua se- 
quuntur. Ut nunc sunt, pessime argu- 
mentatur. Dilucidius hzc effert Abbre- 
viator, ornissis ὑρϑῶς et ἐσιτροτεύσας ἡμᾶς 
(ita enim legendum, non ij4ac), ques ul- 
tima difficaltatem injiciunt sententise, Cre- 
terum conira Pantaleonta quendam scri- 
psit Orationem Noster, eujus meminit 
Pollax IV. 3. segm. 23. An hicce ἴα- 
erit, ignoro. Mox, pro περὶ αὑτῶν forte 
leg. περὶ τούτων, ut paulo post. Mant- 
LAND. 

᾿Ανάγκη μὲν οὖν] Post οὖν videtur ἦν 
deesse. ΒΕΙδκ. 

Σχεδὸν ἐπίστασϑι) Videtur γὰρ inter- 
ponendum. Ipzw. 

Ἐάν τις] Interpono 7:52. si quis ab al- 
quo dicat patrem ejus esse interfectum. 
Nam e vulgata hec exsistat sententia, 
alienissima quidem illa: si quis aiat a se 
patrem suum ese interfectum. Ipgm. 
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ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ περὶ τῶν ὀνομάτων διαφέρεσθαι 
LÀ ed 9 - ev. 
40 ἀλλα τῆς τούτων διανοίας, καὶ πάντας εἰδένμ ὅτι, ὅσοι 
Φ 9 3 " 
ἀνδροφόνοι εἰσὶ, καὶ ὠπτεκτόνασι τινάς. WOAU "ydp ἔργον ἦν 
Lond Pd ef 4» f , ej N * 
τῷ νομοϑέτη ἅπαντα τῶ ὀνόματᾳ γράφειν, ὅσα τὴν αὑτὴν 
ς 3 98} 
δύναμιν ἔχει" ἀλλο περὶ ἑνὸς εἰπωῶν περὶ ττάντων ᾿, ἐδή- 
Φ 3 3 » 
Auct». οὐ γὼρ δήπου, ὦ Θεόμνηστε, εἰ μὲν " τίς σ᾽ εἴποι 
^ , T P »4 » 
““ατραλοίαν * μητραλοιαν, ἠξίους ἂν αὐτὸν οᾧλειν σοι 349 
3 ^v L4 wv 
δίκην" εἰ δέ τις εἴποι ὡς τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φύσαντα ετυ- 
artc, ὥου ἂν αὐτὸν ἀδήμιον δεῖν εἶναι ὡς οὐδὲν τῶν ἀποβ- 
. 1 ῥήτων εἰρηκότα. ἡδέως γὰρ ἂν σου πυϑοίμην — περὶ TOUTO 
“ e w 
gro δεινὸς εἰ καὶ μεμελέτηκας καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν —, 6 
ev 3 9 “« » 3.9 
τίς σε εἴποι ῥἔἴψαι τὴν ἀσπίδα, ἐν δὲ τῷ νόμῳ εἰρητον εῶν 
3 ? 9 / 
τις φάσκῃ ἀποξεδληκέναι, ὑπόδικον εἶναι, οὐκ ὧν ἐδικάξου 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐξήρκει ἄν ὅσοι ἐῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα, λέγοντε Ὁ. 
οὐδέν σοι “ μέλει ; οὐδὲ γὰρ τὸ αὐτό ἔστι pjou καὶ ἀποβε- 360 
δ βληκέναι" ἀλλ᾽ οὐδ dy τῶν ἕνδεκα γενόμενος ἀποδέξαιο, εἶ 
τις ἀπάγοι τινὰ φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδεδύσθαι ἢ τὸν χι- 
, , / a4 53. 7 SN ᾽ν , 
τωνίσκον ἐκδεδύσϑαι, ἀλλ ἀφείης ἂν τὸν αὐτὸν τρότον, 
! [Moo T. Β. 3 σις εἴποι 'T. τίς σ᾽ εἴπη R. τίς σε εἴπη A. 
8. σοι, ὅτι σ᾽ εἶπεν ἐῤῥιφέναι A. 4 σοι μέλλει in ed. 4. μοι μέλει in 8. T. σοι μέλειν A. 
5. ἀφίεις T. R. ἀφιρίης A. 


Τῆς τούτων διανοίας] Abbreviator, τῆς onis abest δεινός. quod ot non leudo, iia 


τῶν ἔργων διαγοίας. Lysias infra: ele, 
μάχῃ τοῖς ὀνόμασι, ἀλλὰ μὴ τοῖς ἔργοις 


σὸν νοῦν “εοσέχοις. Sed reotius τούτων. 
MAnRxLANpD. Post διανοίας videtur ἔχρσθαι 
deesse. Rxisx. 


Kal πάντας εἰδίναι n. τ. ^.] Plenius hsec 
et expressius in proxima oratione, ubi bis 
ἀσεκτόνασι, quod has sordes Helle- 
nismi (ἀπεκτενασι puta, quod estin vulg.) 
mirum quantum superet. ἐπεντόγασι quo- 

se CoisL. Tavron. ἀπεχτόνασι. Cour. 
io legi velim, ut in altera oratione: ὅτι 
ὅσοι ἀπεκτόνασί τινας, καὶ ἀνδροφόνοι τῶν 
αὑτῶν εἰσί" καὶ ὅσοι ἀνδροφέγοι Tw, καὶ áert- 
πτόνασι τουτονί. AuGER. 

ἜἘδήλου] Ἐδήύλωσεν Ced. Steph. quam 
quoque scripturam clare exhibet oratio 
sequens, quee ubique fere est correctior. 
TavLon. 

El μέν τις εἶσοι] Lego: τίς σε εἶποι. Sio 
in secunde : ἐὰν μέν τις σατραλοίαν ἢ μι5- 
σραλοίαν καλῷ σε: ita legendum, non κα- 

» Pro ἐδήλου paulo ante ΜΆ. hahet 
lAuctr: etita Abbreviator. MARRLAND. 

Gócarra] Φυτεύσαντα habet oratio al- 
tera. TAvroR. 

Tero] F. σερὶ τούτου γὰρ δεινὸς εἶ — 
λίγεωο. ipaw. A codios Veneto Bessari- 


aio ferri posae. ersel τὶ εἶναι est bene Gree- 
cum, circa aliquid versari, ei deditus esee. 
Verum vulgata b. l. bene habet. Rzisx. 

Φάσκῃ ἀποβιθλεκίναι) Contius addit σὸν 
ἀσπίδα. 

Ἐξήρκει —] Videtur hic locus sic ferme 
sarciendus : ἐξήρκει ἄν σοι, ὅτι σε εἶπεν ἐῤ- 
ῥιφέναι τὴν ἀσπίδα, λέγοντι, οὐδέν σοι μέλειν. 
in infinitivo. acquiesceres ἐπ ἣοο (neque ad 
judicii certamen rem deferres), causans, 
tua nihil referre, neque te animo angi, pro- 
pterea adversarius dixisset, te scutum 
ἐῤῥιφέναι, non autem. ἀποδεθληκέναι. Raisx. 

Μέλλει] Recte olim confixere scelera- 
tum istud μέλλει 804]. et Steph. quorum 
ille nobis «Au, hic μέλεν propinsvit. 
Verum mebercule dum Auctoris sensa 
liquide perspicere videor, oratio tamen 
ipsa nescio quid Insubrioi et prsfraoti 
retinere videtur. TavLon. Mallem, οὐδέν 
μα μέλει. et mox, pro ὀνομάζεται soribe . 
ὠνομάζετο : quo tendit Secunda, εἰ μὴ λω- 
ποδύτην ὠνόμαζεν. MARELAND. λέγοντι ὅτι 
οὐδέν σοι siut. Cow. ΄ 

᾿Αφίεις] F. ἀφίης. Verbum certe. TA v- 
LoR. Postremum quid sibi velit, haud 
intelligo, ut alia Taylori quamplurima. 
Optativum equidem bio malim ἀφιείης, ob 
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ὅτι οὐ λωποδύτης ὀνομάδεται. οὐδ᾽ ᾽ εἴ τις παῖδα ἐξαγαγὼν 
ληφθείη, οὐκ ὧν φάσκοις αὐτὸν ἀνδραποδιστὴν εἶναι" εἴπσερ 
ἡμαχῇ τοῖς ὀνόμασιν, ἀλλὰ μὴ τοῖς ἔργοις τὸν νοῦν ὄσροσ- 
ἕξεις, ὧν ἕνεκα τὼ ὀνόματα παντες τίϑενται. 
δ΄, Ἔτι τοίνυν σκέψασθε, ὦ ἄνδρες δικασταί" οὑτοσὶ 10 
γάρ μοι δοκεῖ ὑπὸ ῥᾳθυμίας καὶ μαλακίας οὐδ᾽ εἰς " Aptioy 
πάγον ἀναβεξηκέναι. πάντες γὼρ ἐπίστασϑε ὅτι ἐν ἐκείνῳ 
861 τῷ χωρίῳ, ὅταν Tog τοῦ φόνου δίκας δικώξωνται, οὐ διὰ 
τούτου τοῦ ὀνόματος τὰς διωμοσίας ποιοῦνται, ἀλλὰ δὲ 
962 οὕπερ ἐγὼ 5 κακῶς ἀκήκοα. ὁ μὲν yàp διώκων ὡς ἔκτεινε δὶό- 
μνυταῖι, ὁ δὲ φεύγων ὡς οὐκ ἔκτεινεν. οὐκοῦν ἄτοπον ἂν εἴη 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


l sl τὴν «aida T. εἴ τις τὴν παῖδα Α. 


3 φροσέχεις T. R. A. 


premissum ἀποδέξαιο, et insequens φά- 
σποις. Rzisx. 

^ Ὅτι οὗ λωανοδύτης)] Nescio qua mente 
Contius ejiciat οὐ. AuGER. 

Ty] F. τόν. Τινὰ tamen legit Herald. 
in Salmas. IV. 7. Tavron. Hujus loci 
hio est sensus: ox ἄν φάσκοις ἀνδραισοδι- 
στὴν, quia scilicet in servitatem addaxit 
non virum, ἄνδρα, sed puellam, τὴν παῖδα. 
AÁUGZR. 

᾿Αγδραστοϑιστὴν} Plagiarius qualis erat 
ille Appius Claudius apad Livium. SaAr- 
MAS. 

Ἔτι τοίνυν σκέψασθε] Id. insuper conside- 
rate, judices: hic orator orationem conver- 
tit a Theomnesto ad judices, quia nempe, 
quom Theomnestus propter animi igna- 
viam in Áreopagum non adscenderit, ig- 
norare debet que illio agantur. AvcEn. 

Οὑτοσὶ yàg] Ratiocinium cohzret sio: 
Vos omnes nostis (de hoc enim Theo- 
mnesto nil dicam, qui mihi videtur id 
ignorare; neque mirum id cuiquam vi- 
deri debet ; nam pre mollitie et ignavia 
nunqoam ille mihi videtur in Áreopagum 
ndsoendisse). vos igitur omnes nostis. 
Rzisx. 

Διὰ τούτου τοῦ ὀνόματος) Vult dicere, 
formula jurisjarandi atrinquea litigantibus 
coram Areopagitis dicendi non hzo est: 
οὗτός loo ἀνδροφόνος τοῦ δεῖνα, neque ἐγὼ 
οὔκ εἰμὶ ἀνδροφόνος τοῦ δεῖνα. sed islmo: 
οὗτος ἀπέκτωνε τὸν δεῖγα. εἰ ἐγὼ oix ἀπέ- 
κτειγα τὸν δεῖγα. ἴ0 ΕΜ. 

᾿Αλλὰ δι᾿ οὗπερ x. 7. λ.} Locam men- 
dosum esse ausim pronunciare, Lego: 
ἀλλὰ δι᾿ οὗπερ ἔργον κακῶς ἀκήκοε. SAL- 
. MAS. Fallitur vir doctissimus. Lego enim 
certissima emendatione: ἀλλὰ δι᾿ οὗπερ ἐγὼ 
κακῶς ἀκήκοα. [ta Calumnia solet de- 
scribi apud Greecos. Sensus est: Inacti- 


3 μάχη T. R. A. 
* χαλῶς T. 


onibus Areopagilicis juramentum utrinque 
concipitur non in verbis legis, non διὰ τού- 
Tov τοῦ ὀνόματος, de quo nunc agitur, soil. 
ἀνδροφόνος, sed iis ipsis, quibus me lmdi 
oonqueror. Διώκων enim διόμεγνται, ὡς 
ἔκτεινε, ὁ δὲ φεύγων, ὡς οὐκ ἔκτεινε. No- 
ster c. Familiar. Εἰπσάτω τίς ὑμῶν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ κακῶς ἀκήκοεν; proxime: Οὐκοῦν 
δεινὸν, εἰ, ὅταν μὲν δεήση ct κακῶς ἀκού- 
σαντα τοὺς ἐχϑροὺς τιμωρεῖσθαι, n. τ. 2. 
Huc spectant, que sequuntur: Οὐκ 
δίκην vae! αὐτοῦ λήψομαι, ---- πότερον ὅτι 
δικαίως ἀκήκοα; Tavron. Lege κακῶς 
ἀκήκοα, male audivi, i. e. vitaperatus sum. 
Dicit : ln Areopago, quando de Homicidio 
quaestio fit, Formula jurisjurandi concipi- 
tur per hoo ipsum verbum (χτείνειν) quo 
contra me usus est Theomnestus, quande 
mihi cedem patris mei erprobravit, δι΄ obere, 
by3 κακῶς ἀκήκοα: Actor enim jarat, ὡς 
ἔκτειγεν hanc vel illum Reus: Reus vero 
conira jurat, ὡς οὐκ ἔκτεινεν.  Notissima 
phrasis κακῶς ἀκούειν, et iofra hac Orat. 
occurrit, et centies alibi. MARKIAND. 
κακῶς. CowT. 

Ἔκτεινε] Ad primum ἔκτεινε subaudi- 
tur ὁ φεύγων, reus; ad secundum abr&. 
Rziss. 

Οὐκοῦν ἄτοπον x. T. ^.] Locus mire cor- 
ruptus Schotto : qui ut aliquid contulisse 
videatur ad emendandum, istud τὸν φεύ- 
yorra in exitu orationis delet. Ego nou 
delendum jadico, sed loco moveri arbi- 
tror. Loous est laceratus et absorbetar 
non nihil. Οὐκοῦν ὥτοιτον ἂν εἴη τὸν δείξαντα 
κτεῖναι 5 * α ἀνδροφόνον εἶναι" τὸν 
φεύγοντα * 9 9 ὅτι ὁ διώκων ὡς ἔκτεινε διω- 
μόσατο. TAYLOR. Sed has voces [so. τὸν 
φεύγοντα], licet alio loco positas, postulat 
Argumentatio, qute ad certissimam, ut. 
mihi videtur, bujus loci restitutionem 
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M “ / Ψ 
16 Τὸν 1δείξαντα X TE, Φασχοντῶ ἀνδροφόνον &i Vat, ὅτι ὁ 
“ “ ^» 
διώκων, ὡς ἔκτεινε, τὸν φεύγοντα διωμόσατο. τί yao ταυτα, 


ὧν οὗτος ἐρεῖ, di Qf; 
ἐδικάσω ? 


. s 9 Ν ἃ ΄ - / 
ρει; καὶ mUTOG μὲν Θέων, κακηγορίας 
9 


Τοῦ ῥίψαι οὐδὲν ? τῷ νόμῳ εἴρηται" ἐὰν δέ τις εἴπῃ ὠποῦε- 
Θληκέναι τὴν ἀσπίδα, πεντακοσίας δρωχμὲς ὀφείλειν κε- 
λεύει. οὐκοῦν δεινὸν, 4 εἰ, ^ ὅταν μὲν ὁ δεήσῃ κακῶς ἀκούσαντα 
20 τοὺς ἐχϑροὺς τιμωρεῖσϑωι, οὕτω τοὺς νόμους, ὥςπερ ἐγὼ 


| 0$ / » ὦ y 
νυν, "Aep[Qoyeig" ὅταν δ ἑτέρον παρὰ τοὺς νόμους εἰπὴς 966 
! δόξαντα κτεῖναι ἀποφεύγειν, φάσκοντα R. A, 
δ ἐὰν R. 6 


4 εἰ om. R. A. 


2 εἶπε τις vi T. 3 ἐντῷ A. 
δεήσῃ σε κακῶς T. δίη σε καχῶς R. A. 


7 ἐκλαμβάνειν R. λαμβάνειν A. 


ducit. es est haec: οὕκουν ἄτοπον ἂν εἴη, τὸν 
φεύγοντα, τὸν δειχϑέντα κτεῖναι, φάσκέιν οὐκ 
ἀνδροφόνον εἶναι, ὅτι ὃ διώκων ὡς ἔκτεινε διω- 
μεόσατο; nonne igitur absurdum foret, εἰ 
Reus, qui demoustratus fuit occidisse, di- 
eeret se non 6:46 ἀνδροφόνον (homicidam ), 
quia Actor jurabat illum esse. ἀνδροκτόνον ὃ 
enim est inter hac discrimen eto. 
ossis retinere οὐκοῦν, igitur, sine Interro- 
gatione: sed istud vividiusest. De co- 
teris, vix dubitari posse puto. Manx- 
LAWD. Ego locum huno seltim ad tole- 
rabilem et convenientem sententiam sio 
reformavi, ut pro vulgari 3s(Zavra, soffi- 
cerem δόζαγτα, et ἀποφεύγειν adderem, 
utrumque de meo. Perabsurdum sit, eum, 
qui visus fuerit judicibus cedem commisisse, 
quanquam ipse confiteatur δὲ homicidam 
esse, tamen" absolvi (ἀποφεύγειν, aut, si 
magis probes ἀξιοῦν ἀποφεύγειν, postulare, 
4 absolvatur ) ideo, quod actor in jure ju- 
vando affirmaverit, reum occidisse, κτεῖναι. 
nam a lege homicidia vetante, verbum 
“τείνειν non usurpari, sed vooabulum ἀν- 
. Rgisx. Ως lorte, τὸν φεύ 
διωμόσατο, intellige quasi legeretur, δίω- 
μόσατο ὡς ὁ φεύγων ἔκτεινε. AvuGxR, F. 
leg. οὐκοῦν ἄτοιον ἂν εἴη τὸν δράσαντα 
ἀφεῖναι, φάσκοντα eto. Demosth. p. 983. 
17. ἀλλ᾽ ὁμῶς ἁπάντων τούτων ὅρος xal λύσις 
“τοῖς παθοῦσι τέτακται, τὸ «τισϑέντας ἀφεῖ- 
ναι, et mox v. 21. οὐδὲ yàp, ἃ: ὁ “αθὼν αὑτὸς 
ἀφῆ τοῦ φόνου, πρὶν τελευτῆσαι, τὸν δράσαντα, 
οὐδενὶ τῶν λοιπῶν συγγενῶν ἕξεσ'τιν ἐπεξιέναι. 
Αὐτὸ μὲν Θέων χα lac ἰδικάσω, sTorá 
aX c1] (Sic. vulg.) Cod. Steph. et Coisl. 
αὑτὸς μὲν Θέωνι. — Legeátaque: xal αὐτὸς 


μὲν Θέωνι κακἡ γορίας ἰδικάσω εἴ όγτι μεὶν 


σε ἰῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα. οπᾶυμ in voce 

vidit Schottus. "Egomet quo- 
que vidi, neque hío solum, sed in aactori- 
bus quamplurimis, quos omnes recensere 
non illius est, qui ad alia et magis pro- 
pria festinat. Postremum denique (immo 


totum) confirmatur ex pari loco in ora- 
tioue proxima: αὐτὸς μὲν ἐδιπάσω κακηγο- 
τῷ εἰπόντι σε ῥίψαι τὴν ἀσαῖδα. 
AYLOR, Prwcedentia recte emendarunt 
Viri Dootissimi: καὶ αὐτὸς μὲν Θέωνι κακη- 
γορίας ἐδικάσω. Sequentia connectenda 
erant, et sic scribenda:— ἐδικάσω slerórri 
σε ljpiptvu τὴν ἀσπίδα" καίτοι ππρὶ μὲν τοῦ 
ῥῖψαι οὐδὲν ἐν τῶ νόμῳ εἴρηται. δὲ tu. ipse 
quidem Theoni litem intendisti, quod dize- 
vat te ῥίψαι ( abjecisse) clypeum: cum ἴα» 
men de hoc verbo ῥῖψαι in lege nihil dicatur, 
sed eto. Clare Abbreviator: xal αὐτὸς μεὲν 
ἐδικάσω xaxnyoplac τῷ εἰπόντι σε ῥῖψαι τὴν 
ἀσπίδα" καίτοι ἐν τῷ νόμιω τὸ ῥίψαι οὗ γέ- 
γραπται, ἀλλ᾽, ἐάν τις φῇ ἀποβεβληκέναι sio 
et ibi legendum pnto, cum vulgo desit τὸ 
Pes ex sensu et Lysias supplendum. 
Mox, pro λαμβάνειν lego λαμβάνεις, proot 
postulàt Conjancfio εἰ, et sequens ἀξιοῖς. 
et pro ϑεήση σε forte δέη σε. ManKLAND. 
xal αὐτὸς μὲν, Θεόμνηστε, κακηγορίας ἐδι- 

κάσω, εἰ εἶπέ τίς σε ἱῤῥιφέναι. Cow. 
Καίτοι περὶ μὲν τοῦ ῥῖψαι x. T. ^.) Malo 
alite usus est Criticorum princeps Salma- 
fius, cum bsec tractavit. Καίτοι περὶ ρμεὲν 
τοῦ ῥῖψαι τὴν ἀσαίδα à ἀποβεβλη- 
κέναι οὐδὲν ly 79 νόμω εἴρηται. Nam ásro- 
ξεβλὴήκέναι est ipsissimum verbum juridi- 
eum: Et hominem, quem alibi semper 
$uspicere non sine aliqua reverentia soleo, 
hic idcirco magís demiror, quia, qui locum 
huno non intelligit, nihil in tota oratione 

intelligere posse videtur. TAvron. 
᾿ Οὐκοῦν δεινὸν, ἐὰν μὲν δεῆση σε] F. δέη σι. 
In Edit. min. Tavron. Cow, Sic dedi, 
pro vulgaribus istis: οὐκοῦν δεινὸν, εἰ ὅταν 
᾿δεήση σε. Postremom hoo 3:5c7*a 
Stephano profectu:n est. Aldus dederat 
δεῖ. unde potius δέη debebat effici. Illa le- 
ctio εἰ ὅταν ex eo nata videtur, quod in aliis 
libris esset, εἶ, in aliis, ἐὰν, in aliis ὅταν. 
Rgo là» preetuliex altero exemplo. Rarsz. 

Λαμθάνειν) Lege λαμβάνεις. TavLon. 
4 x 


εἰπόντι σε ἐῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα. καίτοι περὶ μὲν 964 


4 
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^v , 1 ? m ài 9v ài , ej N à M ῳ 
κακῶς, οὐκ ᾽' ἀξιοῖς δοῦναι δίκην. πότερον οὕτω GU δεινὸς £i, 
ej el Ἃ / Φ" 3. ἣν “ 0 e^ / LA] 
ὥςτε, ὅπως dy GoUAm, oig T εἰ χρῆσθαι τοῖς νόμοις, ἥ 

^v / J 3 v M , Á € v 
τοσοῦτον δύνασαι, ὥςτ᾽ οὐδέπσοτε οἴει τοὺς ἀδικουμένους ὑπὸ 


Led / / Y" » 3 9 / ef 4 / 
σοῦ τιμωρίας τεύξεσθαι; εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνῃ οὕτως ἀνοήτως 


/ (e 5 , 3 Ψ ty 4 Ν / 
διακείμενος, (GT οὐκ ἐξ ὧν EU πεποιηκᾶς τὴν πόλιν, 
3» o» ^ id / »y e -. 
ἐξ ὧν ἀδικῶν οὐ δέδωκας δίκην, οἰει δεῖν πλεονεκτεῖν ; 


8. / M ΄ 
τοι ἀνάγνων τὸν νόμον. 


LJ 5 
3 


ΝΟΜΟΣ. 
€. Eu τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑμᾶς μὲν πσαάντας 
εἰδέναι ἡγοῦμαι ὅτι ἐγὼ μὲν ὀρϑὼς λέγω, τοῦτον δὲ οὕτω 


Ψ e " Ἁ / / 
356 σκαιὸν εἰναι ὥςτε oU δύνασϑαι μαϑεῖν τῶ λεγόμενα. (JoU- 


λομαι οὖν αὐτὸν καὶ ἐξ ἑτέρων νόμων περὶ τούτων διδάξαι, 


LÁ 3 N 
ay πως ἀλλα ὃ 


to “ M A 
yUy &wi ToU βήματος παιδευϑῇ καὶ τὸ 


λοιπὸν ἡμῖν μὴ παρέχῃ πράγματα. καί μοι ἀνάγνωνδι 
τούτους τοὺς γόμους “ τοὺς Σόλωνος τοὺς παλαιούς. 


ΝΟΜΟΣ. 


ἡ ᾿Ἡλιαία. 


3 xal 


!dbsr RA. "A 


4 v T. R. A. 


Ol& 7' sl] Oto; εἴ. ScAL. 

Kairo ἀνάγνωθι] Lege: xal μοι ἀνάγνωθι 
“τὸν νόμον. at paulo post: καί μοι ἀνάγνωθι 
«πούτους τοὺς νόμους. et ita passim. — Infra, 
ἄν πως ἀλλὰ νῦν. mallem ἂν sec ἄρα νῦν, si 
forte ullo modo nunc apud tribunal discat. 
ManxrAND. et in Edit. min. TAvLon. 
Non videtur lex περὶ τῆς κακηγορίας, de 
ponis maledicentium, sed περὶ τοῦ ἀνδρο- 
φόνου, de penis homicidarum designari. 
Rzisx. 

Τὰ λεγόμενα] Scil. ὑπὸ τούτου τοῦ νόμου. 
vim et sententiam. hujus legis non perci- 
pere, vel disputationem hanc meam capere, 
docentem, non ex verbis leges esse inter- 
pretandas, sed ex destinatione legislatoris 
et ex natura rerum. Ipzs. 

"Ay σῶς ἀλλὰ voy] F. ὅπως ἄρα νῦν. 
TaAvLonR. Si quid mutandum sit, malim 
ἂν μήπω, ἀλλὰ νῦν γ᾽ beri — sinondum, at 
nunc saltim — Verum videtur vulgata de- 
fendi posse, idemque dicere, atque εἰ καὶ 
μήπω «πρότερον, ἀλλὰ νῦν ys, sinon citius, at 
nunc saltim. Ego equidem γ᾽ addidi de 
meo. Rrisk. Idem valet ao si diceretur: 
εἰ καὶ μήντω πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε ἐσὶ — εἰ 
nondum prius, at nunc saltem edoceantur. 


μοι À. 
6 μὲν T. om. A. 


957 Δεδέσϑαι δ᾽ iv τῇ ποδοκάκκῃ ἡμέρας ὁ πέντε τὸν πόδα, ἐὰν *us) " προστιμήσῃ 


8 yy γ᾽ ἱπὶ R. 
7 φροτιμήση À. 


AUGER. 

Τοὺς παλαιοὺς) Id est, scriptos illo 
casco, obsoleto sermone priscorum Atti- 
corum.  Consultum duxit orator de boc 
admonere ob insequentia. alias potuisset 
eliam τοῦ παλαιοῦ dicere. Rarsk. 

Δεδέσϑαι x. 7. 4.] Lex occurrit ipte- 
grior multo in oratione Timocratea, cajas 
fide adductus nostrum, (id quoque vidente 
Herald. Animadv. III. 3.) emaculavi:"O, 
τι ἐάν τις ἀπολίση, ἐὰν μὲν αὐτὸ λάβη τὴν 
διωλασίαν καταδικάζειν" ἐὰν δὲ μὴ, τὴν δεκώ» 
«λασίαν «ρος τοῖς ἐπαιτίοις. δεδέσθαι δ᾽ by 
τῇ ποδοκάκη (lege evcdexáxxn, ut mox mo- 
nituri sumus) τὸν πόδα wívO' ἡμέρας, 
xal γύκτας ἴσας, là» προστιμήση ἢ 
Ἡλιαία. «ρροστιμᾶσθαι δὲ τὸν βουλόμενον 
ὅταν «σερὶ τοῦ τιμήματος ἢ. Male in duas 
leges dispertitur Demosthenicam et Ly- 
siacam Petit. Legg. Attic. TAvLOR. 

Ποδοκάκη)] (Sic vulg.) Admooait Mo- 
schop. π᾿. cx13. p. 82. vocem banc per 
duo xx esse scribendam. IIeJenáxx» διὰ δύο 
xx τὸ ἐν τῷ δεσμωτηρίω ξύλον, ὑφ᾽ οὗ οἱ πόδες 
κατέχονται. Atque plurimi ita scribunt. 
Theonem, quoniam locum insignissimum 
babet in Progymnasm. afferre imprimis 


καί- 95 
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’ Y a ^" “Ὡ 9 
ἡ τοδοκάκκη αὕτη ἐστὶν, ὦ Θεόμνηστε, ὃ vuv καλεῖται ἐν 


τῷ ξύλῳ δεδέσϑαι. εἰ οὖν ὁ δεθεὶς ἐξελθὼν ἐν ταῖς εὐθύναις 859 


- e, à / ej 3 9 ^v δ / ἐδέδ' 
τῶν EVÓSXO, κατηγοροιη, OTi OUX EV Τῇ το ΟΧΟΧΧΉ &UEOETO 
3 3. » ^ / E) ^ 9». 7 93 ^ / . /, 
αλλ EV τῷ ξύλῳ, οὐκ ὧν ἡλίϑιον αὐτὸν νομέξοιεν ; λέγε 


e; 
ET pov νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 


Jubet. Περὶ δὲ τὸ ὄνομα [γίνεται ἀσάφεια] 
ὅταν καινὸν ἢ σφόδρα παλαιὸν ἢ ξένον ἢ τὸ γε- 
γίῥαμμένον, olov ἡ “σοδοκάκκη καὶ ἢ ἧμε- 
Jaei. Καὶ εἴ τις λέγοι τὸν χέραμον ἀντὶ 
δεσμωτηρίου, καθάπερ Κύσσριοι. Διὸ καὶ τὸ 
sae" Ὁμήρω τινὲς οὕτως ἐξηγοῦνται, 

Χαλκέω δ᾽ ἐν χεράμω δίδετο τρισκαίδεκα 

μῆνας. 

Ita Harpocrat. Ποδοκάκκη τὸ ξύλον τὸ ἐν 
δεσμωτοηφίω οὕτως ἐκαλεῖτο, ἧτα “΄αρεμ- 
βεβλημένου τοῦ ἑτίρου κάσσα, ποδῶν τις 
κάκωσις οὖσα, ἢ κατὰ συγκοπὴν, ὥς φησι Δί- 


δυμος, οἷον ποδοκατ' Λυσίας δ᾽ iy τῷ κα’ 
“τὰ Θυομνήστου, al γνήσιος, ἐξηγέϊται τοὔνομα. 


φησὶ γὰρ, à ποδοκάχκη αὑτό ἔστιν, ὃ νῦν κα- 
λεῖται ἦν τῷ ξύλω δεδέσϑαι. Quee verba 
Jucem affandent Hesychio. Nam idem 
velle videtur, sed propter laxatum locam 
contrarium potius obtinet. Ibi enim ex- 
piscari licebit, quod per duo zx scribitur, 
Bra παρεμβεβλημένου τοῦ ἑτέρου, ὃ κατὰ 
συγκοισὴν ποδοχατοχή. Qui Varinum de 
bac voce consulet, inveniet unam articu- 
lum, quasi vestem, ex diversis et hino 
inde sumptis pannis consutum. Sed idem 
emendabit Glossas Nomioas... Quarum 
hsc sunt verba: Ποδοκάχκη ξύλον τὸ bv 
εἱρκτῇ, iv ὦ τοὺς πσόδας ἐμβάλλοντες ἔχουσιν 
(vel συνέχουσι), ὃ “΄αρὰ 'ῬΡωμαίοις καλεῖται 
ποῦσποςς Aliud est Kovcwe. Lege ex 
Varino χκῆππος. Quas turbas dedit H. 
Stepb. in Thesauro, qui putat ex hoc loco 
zoale intellecto Lysiam distinxisse inter 
ξύλον εἰ ποδοκάκκχην ἡ El ὁ Sic. ἐξελθὼν 
πατηγοροίη, ὅτι οὐκ iy τῇ ποδοκάκκη ἰδέ- 
δϑετο, ἀλλ᾽ by τῷ ξύλω. TAYLOR. 

Μὴ mper rush] Revocavi veterem pro- 
bam lectionem Aldinz, a Tayloro nulla de 
eausa vitiatam et cum iv imutatam. Oritur 
hic e loco Demosthenis dubitatio, servan- 
dumoe sit, an expungendum illud μή. 
Nil interesse arbitror, sed utrumque posse 
probari. In ἢ γε loco μὴ exbhibente, hsec 
obtinet sententia: Vincitor, nisi si quid 
prseterea mulcta peengeve superaddiderit 
Heliwsa. Quod si sit, prseter carcerem, 
etiam hsec poenee accessio a damnato erit 
repetenda. In Demostbenico autem, uà 
omittente, istmc: Preter restitutionem 


95 ’Ἐσεγγυᾷν δ’ ἐπιορκήσαντα τὸν ᾿Απόλλω. δεδιότα δὲ δίκης ἕνεκα δρασκάζειν.. 


rerum furto ablatarum, si carceris poenam 
adbuc irrogarit Helisa, hano quoqne sons 
dato. Hanc autem pcne accessionem 
quicunque sciscere voluerit, ejus rei jus 
ipsi esto. Nobis in ejusmodi discidio 
arbitrari non licet. Ecquid enim certi 
nos sumus, quid olim legislator vere scri- 
ptum reliquerit, utraque lectione oum sen- 
tentia conveniente? Rzrsx. ἐὰν wgori- 
μήση b Ἡλιαία interpretor commentando : 
si prseter restitutionem rerum ablatarum, 
carceris poenam adhuc irrogarit Helisa. 
AÀUGER. 

"H Ἡλιαία) De tribunali hoo vid. Poll, 
VIII. 7. Harpocr. in v. Meurs. Areopag. 
c. 11. Restitui debet apad Antiph. «er. 7. 
Xoptur. Ἔλεξε μὲν γὰρ Φιλοκράτης οὑτοσὶ 
ἀναβὰς εἷς τὴν ἡλιακὴν τὴν τῶν θεσμοθετῶν 
τῇ ἡμίρᾳ, J ὁ παῖς ἱξεφέρετο, ὅτι ἀδελφὸν 
αὑτοῦ ἀποκτείναιμι ἰγὼ ἐν τῷ χορῶ Qa) 
ἀγαγκάσας «ιεῖν. —LegehAialav. Tav- 
LOR. 

Καλεῖ] (Sio valg.) lege καλεῖται ex 
Harpocr. in v. Ποδοκάχχη, modo allegato. 
Ipnza. LegexaXMTa. Harpocration, huno 
locam citans ; ἢ ποδοκάκκχη αὑτό ἐστιν, ὃ γῦν 
παλεῖται ly τῶ ξύλω διδίσϑαι. De ποδο- 
κάκη, seu «σοδοκάχκη, vide, que habet Do- 
ctissimus Hemsterhusius ad Pollucis VIII. 
T.segm. 72. Ἐν τῷ ξύλῳ δεδέσθαι, ut Actor. 
XVI. 24. τοὺς eródac αὐτῶν ἠσφαλίσατο εἷς 
τὸ ξύλον. Ibidem: ἐὰν μὴ προτιμήση ἢ 
"Hala: Scribe, προστιμήση, mulcta pe- 
cuniaria puniat. Pollux VIII. 5. segm. 
21. de Verbis, quzi& penam significant : τὰ 
δὲ ῥήματα, τιμωρεῖσθαι, κολάζειν, elo. προσ- 
τιμᾷν, ἱπιτιμᾷν eto. Demosthenes adv. 
Timocrat. διδίέσθαι δ᾽ iy τῇ ποδοκάκη τὸν 
ὖδα πίνϑ᾽ ἡμέρας, καὶ νύκτας ἴσας, ἐὰν 
“προστιμήση ἢ Ἡλιαία. ita habet edit. Her- 
vag. p, 510. mendose forte, pro ἐὰν μὴ 
προστιμήση, ut apud Lysiam. MARKLAND. 
καλοῦμεν. CoNT. 

Ἐπιορκήσαντα] Idem antiquitus atque 
ὁρκήσαντα. Corrigendus Harpoor. "'Esriog- 
κήσαντα. Λυσίας κατὰ Θεομνήστου ἐξηγή- 
σατο, ὅτι τὸ ὁρκήσαντα ὑμόσαντά ἔστι. Scribe 
oum Cod. Cantab. i eiepxftcavra. Qui 
si non jussisset, jubet tamen hio locus 
Lysie. (Memor esto Lysiam hic citare 
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“ M M 3 / *» ἢ 3 Ἁ b δὲ ὃ 
TOUTAV TO μέν &TJ 10033] σαντο o[400 05 ΕΖ 7Ti, TO ga- 


cxad ty, ὃ vuv ἀποδιδράσκειν ὀνομάξομεν. 


9600 "Ocric δὲ ' ἀπίλλει τῇ ϑύρᾳ, ἔνδον τοῦ κλέπτου ὄντος. 


, 3 M δ d 
τὸ ᾿ἀπίλλειν τὸ ἀποκλείειν νομέξεται, καὶ μηδὲν διαὶ τοῦτο 


3 διαφέρου. 


Τὸ ἀργύριον στάσιμον εἶναι ἐφ᾽ "ὁπόσῳ dy βούληται ὁ δανείζων. 

A / “ΨΚ, 9 b d , 3 "^e € £, 
TO στάσιμον τοῦτό ἐστιν, ὦ GeATICTE, οὐ ξυγῷ ἱσταψαι; 
, Ν / ' / e / * 7 Φ ’ 40 
αλλὰ τόκον τοράττεσϑαι ὁπόσον ἄν βούληται. ἐπτανώ- 

5 δ, led / X 6 “Ὁ 
801 yyu-di “τουτοῦ! TOU νόμου τὸ ^ τελευταῖον. 


ἀπεΐλλη T. R. ἀπίλλη A. 


l 
. * ῥᾳόσον T. «τουτὶ T. 


leges Civitatis non ad usunf forensem, ot 
alibi solet, sed ut exempla verborum 
obsoletorum produceret. Ci'ct ergo mem- 
bratim, et duo capita diversarum legum, 
in quibus vetustum aliquod verbuzi con- 
tinebatur, uro quasi spirita re: nset, 1 
hic: 'Ecty; và» ἑαιορκήσαντα iv AcziA- 
Ae. xai Δεὺιότα δίχης Ὕγεκα 20ac zád uim, 
Ita infra: Ὅσαι «ἐφασιιένιςς c m9A275- 
7&1. xal: Οἶκος vel δοίλη: τὴν DAa ἦν 
ὀφείλειν. In Edit. min.] TA- .0on. 

"AsciAAn] ᾿Απίλλε Ald. ἐσίλλει τὴν θήν 
Coisl. Nihilo rectius. Pro deca d π εἰλ- 
As:v vult doctissimus Valesius : 3 ^ faus- 
sacum (alique talum adjuvat Cod. Har- 
poor. MS. Cant. ubi sedes voois ᾿Απίλλειν 
est inter 'Asaroipia et "Asrncsi7.)  Deri- 
vatur enim ab εἶλλεν. Hesych. EDO, 
Sigyn, κωλύη. Ἑἱλλόμεενον, εἰργόμενον. S: id. 
Εἴλλειν, εἴργειν, κωλύειν. ITaAaià ἡ λίξις, 
[Leg. τὸ ἀπείλλειν τοῦτο ἀπσσοκλείειν vov ὄνο- 
μάξζεται. In. Edit. min.] Τάντοκ. 

T^ ϑύρα] Opinor, τὴν Spar. Sequitur: 
Τὸ ἀπίλλειν τὸ ἀποκλείειν νομείζεται. Lege: 
τὸ ἀπίλλειν (vel ἀπείλλειν) τοῦτο ἀσσοκλείειν 
γῦν ὀνομάζεται. — Sic ἰηΐτα, τὸ στάσιμον 
τοῦτο, οἱ γῦν ὀνομάζεται, αἰ versu prsece- 
denti, ὃ vvv ἀποδιδράσκειν ὀνομάζομεν. Idem 
mendam notavi Orat. VIII. MARELAND. 
Bene habet vulgata. τῇ θύρα idem est 
atque διὰ τῆς θύρας. Janua excludere, 
b. e. per januam, adminiculo janus in- 
tercedentis et opposite. Rersx. 

Τὸ ἀπείλλειν τὸ ἀποκλείει») Videtur le- 
gendum : τὸ ἀπείλλειν ταὐτὸν τῷ ἀποκλείειν 
νομίζεται. Ink. 

Διὰ τοῦτο] Subaudi ὅτε μὴ ταὺτόν ἔστι 
κατὰ τὸν φϑόγγον. Ing M. Sub. ὅτι μὴ ταὐτὸ 
φϑέγγεται. AUGER. 

Στάσιμον] Στάσιμο, ut videtur, apud 
veteres Atticos erat cóxoy πράττεσθαι, δα- 
γείζεσθαι. Quod voloit Hesychius, atque 
adhuo vult, si suppetias feramus, Στὰ» 


3 áesboup T. R. 3 


T. R. A. 
6 τελευταῖον. NOMOZ. ὅσκι À. 


. . Labes. Lege 84- 
μεισά εενον. ἘΞ plicat quodammodo in 
'OBoAoc. ' uc. δολοστάτες τοὺς δενεισ τὸς 
ἕλεγον. ἐδίδουν δὶ σταϑμ c δανείζοντες, 98 
ἐ. λοστέτα: cpecm,optoincas. τιν; δὲ «δ 
Bevil?ny ἰστί.2.) (ἱστάναι) φασίν. — Vid. ἰδ 
Ἰστέ zz. Ἰσπάνειν, Ἴστασθαι. ἼΠΔΥΤ,Ο πο 

᾿Εφ᾽ érér» ἃν] HRevocavi veter-.a pzo- 
bam lectionem Aldins, a codib'cas 1,538 
confirmatam, a. Stephano perperai: viiiz- 
tam, qui 3$' ὁπόσον dedit. Nom dicilur 
ἐπὶ pes -ὅκον δανείζεσθαι, sed ἐπὶ μεγάλως 
ἐκ in taijbus conditionem indicet, «t αἰ ἡ 
fosnus, (nam in ἐφ᾽ ὁπόσω subauditnr «i-y) 
qu^»tum creditor postulet et sibi Cepcol- 
scatu-. Rzrsx. 

Τουτὶ τοῦ ᾿ὁμου) Scribe, τουτοῦ τῶ 
νόμου, αἱ ᾿Λγοράτου τουτουὶ Orat. X ILI. et 
alibi sepe. "Vid. Dio ys. Halicarnes- 
sensem ssp! Συγθέσ. Ὄνομ. segm. VL. ubi 
Demosthenes laudatur, quia, στοχαζόμενος 
τῆς συνθέσεως, cixit τουτονὶ pro τοῦτον. 
Quee sequuntur ita distingue ac lege: 
Ὅσοι δὲ σεφασμένως πωλοῦνται" καί" Οἰπῆος 
(Harpooration οἰκέως) τὴν βλάβην nal δού- 
Anc εἶναι ὀφείλειν. Istud καὶ non est pars 
Legis, sed Oratoris ad aliam Citationesa 
Transitio. Pari plane modo peccatum esso 
puto Lace ΧΟ. 8. πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες" Ὅτι ἐγώ t'a 
καί: Ὁ χαιρὸς ἤγγικε. heec ultima vulgo con- 
funduntur, καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικε, quasi essent 
Christi verba in sua persona loquentis; . 
cuia revera sint ea, quibus usuri essent 
Impostores, Libertatem sectatoribus suis 
promittentes, et, Nunc Tempus esse, pras» 
dicantes. Sic et Matt. XI. 19. Καΐ 
᾿Εδικαιώθη à σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αὑτῇ, 
ubi post καὶ repetendum est λέγουσιν, ut 
paulo ante. sensum verborum optime ex- 
plicat istud Salviani Massiliensis lib. IV. 
de Gubern. Dei : Talis secta est, et 
s0tatores, Vulgo beo confanduntur, za] 
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"Oca, δὲ πεφασμένως "' πολοῦνται, *xal οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι 
ὀφε 


ἘΜ. e 


προσέχετε TOV νοῦν. TO μὲν πεφασμένως ἐστὶ φανερῶς, *aro- 868 


(o X / « A 9 ὦν / 
λεῖσϑαι δὲ βαδίζειν, τὸ δὲ οἰκῆος ϑερώποντος. 
’ 4 δὲ ^v i» 9 M *y Y ἃ ᾿ δ 
ς. Πολλα 06 τοιαυτα καὶ ἀλλὰ ἐστίν, ὦ ἂν pec θικῶ- 
2 . 9 3 x 4 δ to 9 . »y 5 3 x LÁ 
σται. αλλ εἰ μὴ “σι ἥροὺυς ἐστιν) οιομοῶι “αὐτὸν ἐννοὺν 
^ ej L] N / » , 3 Led M 
γεγονέναι OTi τὰ μὲν πραγματὰ ταὐτὰ ECT) γὺν τε καὶ 


! πωλοῦνται T. R. À. 
3 σωλιεῖσϑαι T. R. A. 


ἐδικαιώθη etc. MARELAND. Lege τουτουΐ. 


In Edit. min. Tavron. Admiiintextam bib 


Marklandi conjecturam, τουτουΐ, pro vul- 
gari τουτὶ, hujts legis, quam tibi jum trado 
recitandam. Rarez. 

Ὅσα] (Sic vulg.) Lege few ex Plu- 
tarcbh. in Solone. -Mor^it Petit LL. 
Attic. lib. 6. tit. 5. Agit Lex de mulie- 
ribus, que palam prostant et qusestum 
corpore faciunt, ὅσαι αεφοσμένως πὼ»- 
λοῦσι, h. e. ut interpretatur r..ster legum 
peritissimus, ra; φανερῶς βαδιζουσι). At- 

ue iüdem. Platarchu.. ἐρεφανῶς φοι χῶσ:ς 

t recte. πολεῖσθαι (lege Πωλεῖσϑα;) 

ὥς τὸ (f. xal) πολλάκις φοιτ ᾷν. 
Hesych. Velut explicat Didymus apud 
Harpocr. ὅσαι φατερῶς «σορμεύουσι. Πωλεῖν 
γὰρ τὸ παρέχειν ἰαυτὴν τοῖς βουλομμιέγοις" ὅθεν 
καὶ τὸ «σορνεύειν, ὅπερ ἐστὶ περνάναι, Vid. 
Hesych. in Πῶλος.  Brodeus ad Euripid. 
KRhes. 261. Vorin. in πωλεῖται (Harpo- 
crationem ipsum non moror, qui Πωλοῦν- 
ταὶ proprie dici velit pro Venditare). 
Verum de his meretriculis quid statuit 
Lex? Kal οἰκῆος xal βλάβης τὴν δούλην εἶναι 
1 Hoc est secundum mentem Pe- 
titi, — Eas vel servorum. injuriis obnozias 
esse, eisque parere jubet lex. Quee si vera 
sint, ne tu inclementer nobiscum egisti, 
Lysias, qui in IToYoxáxxn, in ᾿Επιορκήφαντα, 
Διασκάζειν, ᾿Ασείλλειν, Στάσιμον eto. indu- 
striam tuam et acumen exprompsisti; in 
bis autem, quz quanta quanta. sint, nibil 
nisi tenebre sunt, nos novos homines, et 
ad quos Solonis sermo minori cum fami- 
liaritate pervenit, plane destituisti. Potui- 
mus profecto de Ποδοκάχχῃ divinando in- 


vestigandoque aliquantulum fortasse sub-- 


odorari, at Solonem dixisse βλάβης εἶναι 
Bes), quod nos injuriis esse obnoriam ne- 
mini jurato, preter te unicam, credide-. 
rim. Legit igitur Schottus: xal οἶκῆος xal 
δούλης τὴν βλάβην εἶναι ὀφείλειν. Soal. 
xal omi καὶ βλάβες τὴν δίκην εἶναι ὀφαί- 
Ag». Ego cum Herald. Apimadrers. in 
Selmas. V. 8. judico hs»o ad aliam legem 
omnino pertinere, atque etiam, ut velit 
idem homo, esse depravata, Dus igitur 


3 . ual- οἶκδος καὶ δούλης τὴν βλάβην ὀφείλειν A. 
4 σιδήρου T. 


5 αὑτὸν voy γε ἔγνουν À. 


leges, vel potius duarum legum capita ex- 
entur, 


Ὅσαι πεφασμίνως πιωλοῦγται — καὶ 
Οἰκῆος καὶ δούλης τὴν βλάφην ὀφείλειν. 


Est enim omnino aliquid hujusmodi. ΤΑΥ- 
LOR. Suspicor sio restaurendam bano 
legem: Οἰκῆος βλάβην τῆς δούλης διπλῆν 
ὀφείλειν, id est, ὄφλειν ζημίεν διπλῆν ὑσσὲρ 
δου ου βλαπτοικέγου, ἡ ὑπὲρ δούλης βλαιστο- 
μέν:ς. πιαϊοίαπι pro. servo. pendendam 
eoque generis honestioris, urbano, nm 
is est à οἰκεὺς et ὁ θεράπων), .bi l:sus ille 
foerit, doplaia ess; deb:r.: mulots pro 
ancilla pendepdse [5558 (sordidioro impri- 
mis et contemtiore). τῆς (cin ron cohsere- 
bit cum δούλης, sed cum omisso, sed sub- 
audiende, ὄὅλαθης. qnasi C.xisset : δμνλῆν 
τῆς βλάβης “ἢ; αχθείσης ὑπὶρ δούλης βε- 
βλαμιμένης. Risa. 
, Οἰκῆος] Am:uoniasin Οἰκότριψ,. Oir 
καὶ Οἰκέτης διαφέσει. οἰκότα ph γὰρ ὁ by 
τῇ οἰκία διατρε δ’ 70e, ὃν ἡμεῖς ϑρεαστὸν κα- 
λοῦμεν. Οὐ χέτης ὃ. ὁ δοῦλος ὁ ἀγητός. Τιαρὰ 
δὲ Σόλωνι ἐν τοῖς ἄξοσιν Οἰκεὺς xé- 
κληται ὁ Οἰχότοιψ, TavLon. 

Πωλεῖσθαι Ππολεῖσϑαι. Scar. Credo au- 
ctoritate Hesyorii. Quse in hoc loco, ut 
paulo ante vidimus, nulla est. Inga. 

Ei μὴ σιδήρου ἐστὶν] Π. εἰ μὴ ἐκ σιδήρου. 
H. SrePHAN. σιδηροῦς. PALM κα. In Edit. 
min. TaxvLon. et Cowr. Propius mihi 
videlur σιδηροῦς ἐστίν. Pbilo de Josepho 
). 362. προσδλέψω δὲ τίσιν ὀφθαλμιοῖς ὁ στ- 

ῥοῦς ἰγώ; MARKLAND. Cessi auctoritati 
c .dicam zi. torum magis,quam virorum do- 
ctorum, ut σιδηροῦς darem, pro vulgari σιδή. 
ρου, quod alias non movissom; quippe quod 
nil babet, quod minus probetur. Rzisr, 
σιδηροῦς, ferreus, i. e. plumbeus. AvoGzR. 

Ἕννου") Ebww Ald. Ceteri tamen oo- 
dices, credo, omnes, ῬΑ]: πος. Steph. ἔγνουν. 
Solus tamen Scal. οἴομεαι αὑτὸν εὖ γῦν i yy er- 
κέναι. TavLon. ἔγνουν. Conr. Fortaseis 
y» γε est interponendum. nunc tandem 
aliquando sapere incipere vel ii.cep.ste. iv» 
νεὺς γεγονέναι pro συνιδεῖν et ἐγνωκέναι dictio 


est paulo rarior inventa. Rarzsx. 
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πάλαι, τῶν δὲ ὀνομάτ ty ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμεϑα γὺν 118 
γε καὶ πρότερον. δηλώσει δέ' οἰ χῆσ᾽ ET (ti γὰρ Guy ἀπὸ 
ed / Q0) 3 LI N ε “(. e y 
του βήματος σιωπῇ. εἰ δὲ pis δέομαι ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικα- 
᾿σταὶ, τὰ δίκαια ψηφίσασθαι, ἐνθυμουμένους ὅτι πολὺ μεῖ- 
ον κακόν ἐστιν, ἀκούσαντα τὸν πατέρα * ὠπεκτονέναι ἢ τὴν 
/ , 4 CEA" te / * , b 
365 ασισίδα ἀτσοξεξληκέναι. ἐγὼ γοῦν Maium ἄν τασας τὰς 
ὡσισίδας ἐῤῥιφέναι ἢ τοιαύτην γνώμην ἔχειν περὶ τὸν πεα- b 
806 τέρα. οὗτος οὖν ἔνοχος μὲν ὧν τῇ αἰτίᾳ, ἐλάττονος δὲ 
δούσης αὐτῷ τῆς συμφορᾶς, οὐ μόνον ὑφ᾽ ὑμῶν ηλεήθη, 
ἀλλὰ καὶ τὸν μαρτυρήσαντα ἡτίμωσεν. ἐγὼ δὲ ἑωρακὼς 
μὲν ἐκεῖνο τοῦτον ποιήσαντα, ὃ καὶ ὑμεῖς ἴστε, αὐτὸς δὲ 
σώσας τὴν ἀσπίδα, ἀκηκοὼς δὲ οὕτως ἄνομον καὶ δεινὸν 
πρῶγμα, μεγίστης δὲ δοὔσης μοι τῆς συμφορᾶς, εἰ etwro- 


! $3 om. T. R. A. 
Δηλώσει δὲ] Scil. ὅτι νῦν ἤδη παρ᾽ ἐμοῦ 


μεμάϑηκε. IDEM. 

Δέομεαι ὑμῶν — ἐνθυμουμένους) Licet 
obvium sit ἐνθυμουμένων, et ita postulare 
videatur ὑμῶν, nihil tamen innovandum. 
sic enim scribere amant Attici. Noster 
Orat. II. init. ἄξιον yàp πᾶσιν ἀνθρώποις 
καἀκείνων μεμνῆσθαι, ὑμνοῦντας μὲν by ταῖς 
ἀὐδαῖς, λέγοντας δὲ iv ταῖς τῶν ἀγαϑῶν μιενή- 
μαις etc. Infra, hao ipsa, que sub ma- 
num est, Oratione: ἐγὼ δὲ ὑμῶν δέομαι 
καταψηφίσασθαι Θεομνήστου, ἐνϑθυμουμ É- 
γους, ὅτι etc. ubi eadem verba. Dinar- 
chus κατὰ Δημοσθένους p. 104. οὗ srpoct- 
wríoy bj iv lol τοῖς τούτων e, εἰδότας 
ὅτι etc. Andocides adv. Alcibiad. p. 32. 
loni δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν, φυλάττεσθαι πο- 
λιτῶν τοὺς ὑπεραυξομένους, ἐνϑυμου μέ- 
νους ὑπὸ τῶν τοιούτων τὰς τυραννίδας :- 
σταμίνας. Lucianus Vera Hist. p. 688. 
ἐδόκει ἡμῖν ἀνα δὲ μένους τὴν vavv ἐ σὶ τὴν 
κόμην τῶν δένδρων οἷο. Denique, ita scribit 
Paulus Rphes. I. 18. δώη ὑμῖν πνεῦμα σο- 
φίας --- σεφωτισμένους etc. Sequitur: 
ἐνθυμουμένους, ὅτι πολὺ μεεῖζον κακόν ἐστιν, 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀποξεδληκέναι. Optime 
Schottus, τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι, ἢ τὴν 
ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι: οἱ ita fere Abbre- 
viator. pro ἀκούσαντα vero, legendum ἀκοῦ- 
σαι τό. MARKLAND. 

᾿Ακούσαντα τὸν πατέρα, x. T. λ.] Hic 
locus est mutilus, nec dubitandum est sic 
legendum esse: ἀχούσαντα τὸν πατέρα ἀ- 
φεκτογέναιἣ τὴν ἀσᾳίδα ἀποξδεδληκέναι. 
Id omnipo patet ex sequentibus. PAL MER. 
lta Schott. Non solum patet ex sequenti- 
bus, sed ex oratione sequenti. Βοηϑήσατε 
οὖν μοι, ἐνθυμούμενοι, ὅτι μεῖζόν ἔστι κακὸν 
τὸν «ατίρα ἀπεκτονίγαι ἣ τὴν ἀσ vri- 


3 λαεχτογίγαι 8 τὴν ἀσπίδα om. T. R. 


8 ἰσομίνης A. 
δα ῥδῖἴῖψαι. Tavron. et Coxr. Constat 
bio aliquid deesse, quod quid sit, facile 
sententia ipsa sabjicit. Aut hoc modo: 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀςσεκτονίναι dentsa: 
καταγνωσϑέντα, ἣ τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι. 
gravius malum esse, te damnatum e judicio 
discedere, quod probrum parricide merito 
tibi objectum wudicris, quam si discedas e 
Judicio damuuius iaeo, quod merito tibi ez- 
probrata sic scuti abjectio. Aut etiam sic: 
ἀκούσαντα τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι μὴ δύνα» 
σϑαι τιμωρεῖσθαι τὸν εἰπόντα, ἢ ἀκούσαντα 
τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι. grandius malum 
est, si tu inimicum ulcisci nequeas eum, qui 
te cedis in patre tuo tua manu commisi 
insimularit, quam illum, qui te dizerit 
scutum abjecisse. Risk. 

᾿ῤῥιφέναι] Post. ἐῤῥιφέναι videtur. δοκεῖν 
abesse. me eum videri, qui scuta, quotquot 
sunt, omnia abjecerim. IpkM. 

Περὶ τὸν πατέρα] Num πρὸς τ. e. est 
quidem hoc usitatius. nisi sic scripuisse 
nobis persuadebimas orationem : τοιαύτην 
»γώμην ἔχειν περὶ ἐμοῦ ὑμᾶς, ὡς τοιοῦτόν τι 
διάσαιμι «ερὶ τὸν πατέρα. quam vobis eam 
de me opinionem insidere, me potuisse tan- 
tum facinus in patre committere. IpgM. 

T5 αἰτίᾳ] Soil. ἐφ᾽ 53 διεβέζλητο, crimine 
cum teneretur eo, cujus insimulatus foerat, 
scuti puta abjecti, [ΡῈ Μ. 

Ti» μαρτυρήσαντα͵ Scil. Lysitheo. Dio- 
nysius is est, qui Lysitheo in causa scuti 
abjecti testimonium adversus Theomne- ' 
stum preestiterat. Ipkm. 

Ἐκεῖνο τοῦτον ποιήσαντα] Id est, &erofle- 
CAnxóra τὴν ἁσσίδα. lpEM. 

Εἰ ἀποφεύξεται] Insulse Schott. εἰ μὴ 
ἀσοφεύξωμαι. Quod sequitur, licet 
correxit Steph. Aldinum exemplar ἄδιος 
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ι0 Φεύξεται, τούτῳ δ᾽ οὐδενὸς ^ ἀξίας. εἰ κακηγορίας ἀλώ- 
σεται, οὐκ ἄρα δίκην παρ αὐτοῦ λήψομαι; τίνος ὄντος ἐμοὶ 907 
“πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος ; πότερον ὅτι δικαίως ἀκήκοα ; ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ dy αὐτοὶ φήσαιτε. ἀλλ᾽ ὅτι ξελτίων καὶ ἐκ βελτιόνων 
ὃ φεύγων ἐμοῦ; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἀξιώσειεν. ἀλλ᾽ ὅτι 
ἀποξεξληκὼς τὰ ὅπλα δικάδομαι κακηγορίας τῷ σώσαντι; 
ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος ὁ λόγος ἐν τῇ πόλει " κατεσκέδασται. ἄνα- 

ἰδ μνήσϑητε δὲ ὅτι μεγάλην καὶ καλὴν ἐκείνην δωρεὼν αὐτῷ 968 
δεδώκατε" ἐν ἢ τίς οὐκ ὧν ἐλεήσειεν Διονύσιον, τοιαύτη μὲν 
συμφορᾷ περιπεπτωκότα, ἄνδρα δὲ ἄριστον ἐν τοῖς κιν- 
δύνοις γεγενημένον, ὠπίοντα δὲ ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου καὶ 
λέγοντα ὅτι δυστυχεστώτην ἐκείνην εἴημεν στρατείαν 
ἐστρατευμένοι, εν J πολλοὶ μὲν ἡμῶν ἀπέθανον, οἱ δὲ σώ: 
σαντες τὸ ὅπλα ὑπὸ τῶν ἀποβαλόντων ψευδομαρτυριῶν 

20 ἑαλώκασι, κρεῖττον δὲ ἣν αὐτῷ τότε ἀποθανεῖν ἢ οἴκαδ᾽ 





! ἀξιώσει T. 


sl, est etiamnum meudosissimum. Forte : 
τούτω δ᾽ οὐδενὸς ἐξ ἴσου εἰ κακηγορίας (Cod. 
noster solito errore κατηγορίας) ἁλώσεται. 
Ubi punctum quoque est mutandum. Ta v- 
LoR. Vereor, ut hic Stephanus in idem 
inciderit, quod in Orat. I. circa vocem οἷο 
ποθεν. Antiqua Lectio, ut Ipse in margine 
notat, erat ἄξιος εἰ: pro quo llle admisit 
in contextum ἀξιώσει. quo Sensu, Ille vide- 
rit: ego nequaquam intelligo, quid velit. 
.Facilis vero erat emendatio stante priori 
lectione: τούπω δ᾽ οὐδεγὸς ἀξίας, εἰ κακηγο- 
ἁλώσεται. cum mihi maximum futu- 
fum sit infortunium, si hic absolutus fuerit : 
. Mors vel exsilium : huic vero parvum, si 
convitii damnatus fuerit; nempe, quin- 
genis drachmse. συμφορὰ οὐδεγὸς ἀξία, est 
calamitas parva et vili estimanda ; quse 
parvo taxatur: qualis erat mulcta τῶν xa- 
πυηγορούντων, 500 tantum drachme. Sic 
ἐχϑρὸς ἐλάττονος ἄξιος, apud Isocratem 
Orat. de Bigis, inimicus minoris momenti. 
ζυμία μικρὰ καὶ οὐδενὸς ἀξία, mulcta parva 
σὲ nullius momenti, Andocidi contra Alcib. 
p. 29. Contra, commodum «τολλοῦ ἄξιον, 
Andocidi Orat. I. et Nostro XI. XII. 
et passim. "Tollenda vero plena Distin- 
οἷο post ἁλώσεται, et ponenda minima: 
pendet enim adbuc sententia, quz incepit 
ab istis, ἐγὼ δὲ ἑωρακὼς, --- οὐκ dea 
wap αὐτοῦ λήψομαι; MARKLAND.. ἀξίας, 
sl. Conr. 
Βέλτιον] Βελτίων. Ita lege cum Schotto. 
TAxron. Pro βέλτιον recte Schottus £6. 
lev. usitata Oratoribus Formula. Demo- 


3 κατεσκεύασται T. 


sthenes de Cor. εἰ δὲ πολλῷ βελτίω τούτου, 
καὶ ix βελτιόνων, etc. et adv. Androtion, 
ἑαυτοῦ ζφελτίους καὶ ἐκ βελτιόνων. MAnE- 
LAND. 

Λόγος] Post vocabulum hoc videtur «sel 
ἐμοῦ deesse, aut περὶ ἡμῶν. de me et de 
Theomnesto. Rzisx. 

Κατεσκεύασται) Emenda ex Abbrevia- 
iore, κατέσπαρται. ille habet διέσπαρται, 
quod idem est. λόγος ἔστσαρται, Aristopha- 
nes Ran. v. 1237. Xenophon Cyropsed. 
lib. V. οὗτος ὁ λόγος “πολὺς ἤδη ἐνέσπαρται. 
Anonymus apud Soidam V. ᾿Αταλαίσσω- 
ρον" ἐκεῖνος (λόγος) διεσπαρμένος εἷς τὸ e8- 
θος. Διασπείρας λόγον, Xenopbon Hellen, 
V. p. 548. Mox, pro δῶρον, recte Schottus 
δωρεάν. MARKLAND. Leg. κατέσπαρται. In 
Edit. min. TAvron. δωρεάν. CowT. Dedi 
de meo κατεσκίδασται. sparsus esl. Sio 
dudum ante emendaveram, αἱ e prima 
editione mearum ad Lysiam animadver- 
sionum p. 49. constare potest, quie editio 
A. 1759. prodiit. Nuper admodum in 
Corinthio de Dialectis reperi p. 156. 
Koeninm eodem modo b. l. emendasse. 
Et sic dudum ante nos amhos emendave- 
rat nescio qui vir doctus io codice Bru- 
lartiano, e quo excerpta tertio demum ab- 
hinc mense ad me missa fuerunt Strasbur- 
go. Rzisx. 

Μεγάλην xal xaX] Est amara cavilla- 
tio. Inzw. 

Δῶρον] Δωρεάν. ScuoTT. PALMBR. 

Ka] λέγοντα] Malim xai abesse. 
Rxisk. 
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ἐλθόντι τοιαύτῃ τύχῃ χρῆσϑαι. μὴ τοίνυν ἀκούσαντα Θεό- 
μνηστον κακῶς τὸ πσροσήκοντω ελϑεῖτε, καὶ ὑβρίξοντι καὶ 
/ 


AYTZIOT. - 


N 


λέγοντι παροὶ τοὺς γόμους συγγνώμην ἔχετε. τίς γὰρ dy 
ἐμοὶ μείξων ταύτης γένοιτο συμφορὰ, περὶ τοιούτου πατρὸς 
οὕτως ! QT X oie αἰτίας * ἀκηκοῦτι; ὃς πολλάκις μὲν ἐστρω- 


360 τήγησε, πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους κινδύνους μεθ᾽ ὑμῶν ἐκιδύ- 


νευσε" καὶ οὔτε τοῖς πολὲμέοις TO ἐκείνου σῶμα ὑποχείριον 
ἐγένετο, οὔτε τοῖς πολίταις οὐδεμίαν πώποτε ὦφλεν εὐθύνην, 35 
wv δὲ V € N Nez! 3 3 / » * ww ᾿ 
ἔτη δὲ γεγονὼς ἑπτο καὶ ἑξήκοντα &y ὀλιγαρχία δι᾿ εὔνοιαν 


370 τοῦ ὑμετέρου πλήθους ὠπέϑανεν. do ἄξιον ὀργισϑῆναι τῷ 
M € * 


εἰρηκότι» καὶ Gora τῷ πατρὶ, ὡς καὶ ἐκείνου κακῶς 
ἀκηκοῦτος; τί γῶρ ὧν τούτου ἀνιαρότερον γένοιτο αὐτῷ, à 
τεθνάναι μὲν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν, αἰτίαν δ᾽ ἔχειν ὑπὸ τῶν 
παίδων ; οὗ ἔτι καὶ νῦν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῆς ἀρετῆς τὰ 


! αἰσχρὰν αἰτίαν R. 


᾿Ακηκούτος ; πολλάκις μεὲν ἐστρατήγησε, 
φολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους κινδύγους eto.) "Ax»- 
ποότος ; ὃς πολλάκις οἷο. CoNT. Lego: ἀχη- 
ποότος ; ὃς πολλάχις μὲν ἰστρατήγησε, πολ- 
λοὺς δὲ rei μεγάλους κινδύνους “:60᾽ ὑμῶν 
ἐκινδύνευσε. Λυθτονίδίογ: εἰς ἄνδρα, ὃς πολ- 
λὰ- μὲν στρατηγίας ἐσ’ροτήγυσε, πολλὰς 
(1l. σ“ολλέις) δὲ pas ὑμῶν ":εκοδύνευχε. 
Amitt: .aiur ὃς in precedente sv'laba τος. 
Caeterum πολλοὺς xal μεγάλους κεγδύνους, αἱ 
Qrat. XII. πολλῶν δὲ καὶ ja Sy áA v κιν- 
δύνων ὑπαρξάντων. et ita ssepe. Demostbe- 
nes Orat. jn Epist. Philippi: eo^Aobc «ὖ- 
vovg καὶ κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι. 
Retineri tamen potest καὶ ἄλλους. Vide δὰ 
Dion. Halicarnassensis Lysiam notata, 
Mox distingue: ἔτη δὲ γεγονὼς ἑπτὰ xal 
ἑξήκοντα, iy ὀλιγαρχία, δι᾿ εὔνοιαν τοῦ ὑμετέ- 
qou πλήθους, ἀπέϑανεν. Secunda, ὑπ᾽ ὁλι- 
γαρχίας ἐτελεύτησε : et pro ἑπτὰ καὶ ἐξή- 
κοντὰ maluit ἑβδομήκοντα. ΝΟ putes has 
diversitates Χρονικὰς esse ab Lysia. MA nx- 
LAND, et in. Edit. min. TAvron. Olim 
sic legebatur h. 1. οὕτως alexis αἰτίας áxn- 
ποότος. πολλάχις. Possit pluralis pro sin- 
gulari positus ferri, preesertim in ejasmodi 
re, ubi orator affectus ciere contendit, au- 
sus tamen sum, nescio an satis oircum- 
specte, αἰσχρὰν αἰτίαν dare. "Verum de 
dxnxo5ri, ὃς, quod e volgari dxnxobroc effe- 
ci, haud penitet. neque enim de hoo su- 
peresse potest dubitatio. Rzrsx. 

Ἑπτὰ xal ἑξήκοντα  ᾿Εβδομήκοντα in ora- 
tione altera. Tavron. 


? ἀκηχοότος ; πολλάκις T. 


371 μνημεῖα πρὸς τοῖς ^ ὑμετέροις ἀνάκειται, τῶ δὲ τούτου 165 90 


3. ὑμετέροις ἱεροῖς ἀνάκ. A. 


Ἐν ὀλιγαρχίᾳ n. τ. 2.] Ἐν ὀλιγαρχίᾳ ári- 
Saw» sine commate. Nam in sequenti 
oratione ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας ἐτελεύτησε. Ét sa- 
pra ὁ πατὴρ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπέϑγησπε 
ἴνεν. 

τί γὰρ ἂν τούτου ἀνιαρώτερον γίνοιτο αὖ- 
τῶ, ἣ τεθνάναι μὲν eto.] Putares συραῖ- 
fluum osse vel τούτου vel 5. Sed εἰδῇ 
mutan.um. lnfra Orat. XXV. οὐδὲν γὰρ 
ἂν εἴη αὑτοῖς χαλεπώτερον τούτων, b ww- 
θά:ἐσθαι μὲν ἡμᾶς μετέχοντας τῶν σραγμά» 
τῶν, οἷο. δ᾽ τούτων omitti potuit. Tteram 


, 


Orat. 1I. τί γὰρ ἂν τούτων Àn ρὸν 7t- 
yorro, ἣ τεκεῖν μὲν καὶ ϑρέψαι καὶ dida. «τοὺς 
αὑτῶν; qui locus buio est simillimus. 
MankLAND. Cod. ἀνιαρότερον. Emeudan- 
te Steph. et Soalig. TAvron. Qui tames 
in. Edit. min. ἀνιερότερον excadi curavit. 

Παίδων] Post παίδων Contius addit 718»4- 
»a: sioe ' lla necessitate. AvOER. 

Πρὸς τοῖς ὑμετέροις Ἱεροῖς adjiciendum 
esse censet cl. Wasseus. Eam vocem 
conservavit oratio altera. TaAvron. Add. 
ἱεροῖς. CowT. Lege: «πρὸς τοῖς ὑμετέροις 
ἱεροῖς ἀνάκειται. in templis vestris suspeudun- 
fur. Clare Epitomator: οὗ τῆς ἀρετῆς τὰ 
μνημεῖα πρὸς τοῖς ὑμετέροις ἱεροῖς ἀνάκειται. 
ἴδιο de H:ered. Diomog. ἐν τοῖς ἱεροῖς 
ἀναϑήματα, --- μνημεῖα τῆς αὐτῶν ipee, 
ἀνέθεσαν.  Antisthenes: τὰ δὲ Jara dve- 
ϑήσειν εἷς ἱερὰ τὰ τοῖς Θεοῖς. Vide et Diogr. 
Leertium in Pythag. initio fere. xoidit 
vero vox ἱεροῖς propter similitudinem cum 


precedentibus 49. MansxLawD. Ut 
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To T'OUTOU πατρὸς τῆς κοωείας πρὰς oig τῶν πολεμόων" 
οὕτω σύμφυτος αὐτοῖς » ἡ δειλίᾳ. καὶ μὲν δὴ, ὦ ω ἄνδρες δικα- 


eoa, ὅσῳ μείζους εἰσὶ xai 


μῶλλον ὀργῆς ἄξιοί εἰσ!" 


νεανίαι τας ὄψεις, τοσούτῳ 


dier yap ὅτι τοῖς μὲν σώμασι 


δύναντ a; τῶς δὲ ψυχὰς οὐκ ἔχαυσ. ty. 


/ 


᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν, t P ἄνδρες δικασταὶ, ε ἐπὶ τοῦταν τὸν 878 


25 λόγον ὁ τρέπεσθαι, ὡς ὀργισδεὶς εἴρηκε ταῦτα; ἐμαῦ μαρ- 
τυρήσαυτος τὴν αὐτὴν μαρτυρίαν Αἰονυσίῳ. ὑμεῖς δ᾽ ενϑυ» 


! τὰ T. 


ἱεροῖς addatur, opus nil arbitror esse. nam 
primum quidem, quod vulgata dicit, id 
et elegantius, et ad palpandum ulo 
Atbeniensi accomimodatiàs est; scil. pa- 
tris mei, ait, monumepta virtatis dedicata 
suot prope monumenta vestte jirtatis, 
b.e. in templis vestris, Isto pacto non 
restringitar gloria rerum fortiter gesta- 
ram ad solum actoris patrem, id quod in- 
vidiosum foret, sed cum toto populo Ath. 
communicatur, id quod imprimis facit ad 
conciliandam actori jndioum gratiam. De- 
ipde, si de templis solummodo volnisset 
qrator bh. J. commemorare, non djotgrus 
fuisset spo, sed ἐν potius. Rzisx. 

Kal τὰ τούτου) Dedi xal ToU τούτου. Ubi 
τοῦ ad πατρὸς refertur. IDEM. 

Up τοῖς τῶν πολεμίαν} Seil. μνημείοις 
τῆς ἀρετῆς. monumenta iggaviz, qua no- 
bilitati sunt hio Theomnestus ejusque pa- 
fer, dedicata sunt penes monynyenia re- 
gam fortiter ab hostibus vestris gestarum. 
Mam ubi illi tropa erexeruni, ibi &us- 
"nt quoque scutum aliquod aut 
ipsios Tbeomnesti, aut patris. — Videntur 
verba it& copstrucla, ut ad πρὸς τεῖς τῶν 
Φολεμίων subaudiendum sit e proximo (vu- 
μείοις τῆς κακίας. verum hoo oratoris men- 
ti repugnat. Ad hujusmodi auctores bre- 
vitatis in dicendo studiosos afferendus 
domo est sensus communis et zquitas 
animi, ut sententias ipsis ne affingamos, 
neve obtrudamus invitis, absurdas, eorum- 
que propositis repugnantes, cum videan- 
tur ex ipsorum dictione exsistere, sed, si 
quse implicate, inconcinne, ambigue dicta 
occurrant, ea liberali, non sycophantica, 
interpretatione molliamus atque corriga- 
mus. ἴεν. 

Ὅσω μείζους) Constractio verborum 
grammatica manifesta manoa est, quam 
sanabimus scribentes: ὅσω μείζους εἰσὶν ol 
γεαγίαι τὰς ὄψεις. quo altius evolaut juve- 
wwm consilia, eo magis iis est irascendum. 
SrvITER. 

Τὰς δὲ ψυχὰς cix ἔχουσι) Varie tentavi 
hunc locum, modo ἴσας δὲ τὸς ψυχὰς (scil. 


3 τεέψεσθαι Α. 


corporibus) οὐκ ἔχουσι. modo τὰς δὲ ψυχὰς 
ἀνδρῶν οὖκ ἔχουσι. modo τὰς δὲ ψυχὰς we- 
γαικῶν ἔχουσι. Vulgatam si sit qui defen- 
süm eat, ei dicendum erit, sübaudiii e 
premissis γεαγιᾶν debere, ao δὶ dictnm αἱ 
'τὰς δὲ νεὰάγιῶν xác οὐκ ἔχουσι. "quod ' Vé- 
reor ne durum sit atque improbejelp. 
Rzrex. 

᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν — mesa Lege, 
τρέψεσθαι. Secunda: ips? δὲ, ὡς ὀφγισϑεὶς 
εἴρηκεν: in Futuro. MARELAND. et in 
Fait. min. TavLon. 

Διονυσίῳ] Ex ,Lysitbeo, αἱ olim manui, 
prodit, ut vides, amice leetor,. Dionysius. 
Credo antiquos nom vocum elementa in 
bominibus cosmpellsodis religiose trati- 
nare, sed ad significatum potius sive Ety- 
mon animum advertere. 1ta Sophocles kd 
aliis Sophili, ab aliis Diphili, et deinde a 
sliis Theophili filius dicitur, non Codicum 
errore, sed veterum.ciraa eas res incon- 
stantia. Idem enim valet Theophilus, Di- 
philus οἱ Sophilus. (Sophili nomen in 
memoriam revooat tarpissimam ballucina- 
tionem, quam in Lexioo Varini Camertis 
nuper recadendo admisere Bibliopolre Ve- 
peti. Bibliopol:e, dico, nam doctos in ea 
re aliquantulum operse impendisse nullus 
credo. Ecce autem. ᾿Αντιφῶν. εἷς τῶν δώδε- 
κα ῥητόρων, φιλοσόφου μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυ- 
λῆς δὲ ᾿Αρμινούσιος. Lege ex Harpocr. Suid. 
Plutarch. Phot. ceterisque: ᾿Αντιφῶν εἷς 
τῶν δέκα ἑπτόρων, Σωφίλου μὲν υἱὸς, ἀπὸ 
τῆς φυλῆς δὲ ' Ραμνούσιοςῳ Mi homo! 
pene verba mendis vequasti.) Redeo au- 
tem. Hinc oritur discrepantia nominis, 
de quo agitur. Idem enim sonat Diony- 
sius ac Lysitheus. Vocatur enim Bacchus 
Λύσιεος θεός. Hesyoh. Λύσειοι (f. Λύσιοι. Vid. 
Suid.) τελεταί. οὕτως ἐλέγοντό τινες τελεταὶ, 
ἐπεὶ χαὶ Λύσιος ἐλέγετο Διόνυσος. Plu- 
tarch. Sympos.7. Sep. Ἐγὼ δὲ τὸν Διόνυσον 
οἶδα τά τε ἄλλα δεινὸν ὄντα, xal Δύσιον 
ὑπὸ σοφίας προσαγορευόμενον. Pausan. Bo- 
otic. Πρὸς δὲ ταῖς καλουμέναις «τύλαις Προι- 
τίοις θέωτρον ἐκοδόμηται, καὶ ἐγγυτάτω τοῦ 

ϑεάτριυ Διονύσου γαός leri ἐπίκλησιν Δυ- 
2v 
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913 μεῖσϑε, ὦ ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅτι ὃ νομοϑέτης ᾿ σὐδεμιᾷ ὁ ὀργῇ 
συγγνώμην ài ἴδωσιν, ἀλλὰ (4 n ἦ τὸν λέγονται € ea μὴ 
ἀποφαίνῃ ὥς ἐστιν a τὰ εἰρημένα. ἐγὼ δὲ δὶς ἤδη 
τούτου μεμαρτύρηκα" οὐ πω ἥδειν ὅτι ὑμεῖς τοὺς P 


ἰδόντας τιμωρεῖσϑε, τοῖς δὲ ἐποβάλλουσι συγγνώμην 
374 po. 


ATZIOT ΚΑΤΑ OGEOMNHETOT A. 


μεν οὖν τούτων οὐκ οἶδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν ἐγὼ 40 
δὲ ὑ ἡμῶν s lua καταψηφίσασθαι Θεομνήστου, ἐνθυμουμέ- 
γους ὅτι οὐκ ἄν γένοιτο τούτου μείξων ἀγών μοι. yy yap 
διώκω κακηγορίας, τῇ τῇ δ᾽ αὐτῇ ἢ ψήφῳ φόνου φεύγω TOU πα- 
πρὸς, ὃς pos; ἐπειδὴ τάχιστα € δοκιμάσθην, ἐπεξῆλϑον 
τοῖς Τριάκοντα ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ. ὧν μεμνημένοι καὶ ἐμοὶ καὶ 
TOÀ πατρὶ δοηϑήσατε, καὶ τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις, καὶ καὶ 
Τοῖς ὅρκοις οἷς ὀμωμόκατε. 


1 οὐδεμίαν Α. 5. στὸν κακῶς λέγοντα Α. 


vov. harpd γὰρ αἰχμαλώτευς Pies 

veri Θρακῶν, ὡς Arles xa 
*Axuaprías ἐγίνοντο, ἔλυσεν ὁ θεὸς, μὲν ἀπο- 
»τεῖναί σφισι τοὺς Θρᾶκας παρέδωκεν ὑπνω- 
μένους. Αἀὰ. Plutarch. Sympos. 8. et 7. 
Rodem credo spectare nomina alia. Ly- 
&us, Liber, Ἐλευθέριος. Cogpatus fere Av- 
σιμελὴς ὕπνος. 


Diis. ΜΑΧΙΜΙ8. 
BaAcnBo. ΕΤ. SoMNO. 
HvMANAE. VITAE. 

SYAVISSIMIS. 
CoNSERVATORIBYS. 
SACRVM. 


Lindavii Helvetiorum. 


TAYLOR. 


Ὁ νοεμοϑέτης οὐδεμιᾷ lys » συγγνώρεν» δ. 
τὴν Ber] Lege, οὐδεμίαν: et ita Abbreviator. 
MARELAND, et in Edit. min. Tavromg. 
Bene habet coa, nulli ire, b. e. nelli 
injorie per iracandiam oblatss, quacunqec 
tandem e causa exorta fuerit illa iracas- 
dia. Rzisx. 

Τὸν A£yerra] Videtur xax&c interponea- 
dum esse. IpnEM. 

᾿Ιδόντας] Theomnestum puta scotum 
abjicientem. Verum tamen duriuscolem 
hoc cum videatur esse, malim duo illa 
vocabula 4i» ἰδόντας in unum 
contrahi, aot sic legi: τοὺς 1 
scil. iv τοῖς ὅπλοις, vel ἐν τῇ μάχῃ . ἔραν. 

ok] Proprie dicendum faerat οὕς. ve- 
rum accommodavit casum, pro more, 68- 
sui proximo saperiori. Ip. 


teph. , " A 
«4 «a. OTI μὲν τὸν wrarripo μ᾽ ἔφασκεν ἀπεκτονέναι, πολλὺε᾽ 


ATE 


IO Y 


ΚΑΤΑ OEOMNHEZTOY 
AETTEPOZ.* 


Peg. 


Reisk. 


r4 “ ef V 9 ’ 

συνοίδασιν ὑμῶν, καὶ μαρτυρουσι δέ μον" oTi δὲ οὐ πεποίηκα, 976 
v / 5 / / A 3 Ku 3 “Ὁ ^- 
ET? Xo ἐστι μοι δύο καὶ τριακοντας εξ οὗ ὃ ὑμεῖς Κατὴλ- 

9 N ΜΝ * ej M 
ere, εἰκοστὸν τουτί. φαίνομαι οὖν δωδεκαέτης ὧν, ὅτε 0 816 
^o » ej 5 3 ej 9 ᾿ 
πατὴρ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπέθνησκεν, GT οὐδ᾽ 0 τι ὁλι- 
Fo 097 "d )δὲ ^v Ἁ θ “ e 9 , M 
γαρχιῶ ἣν θεῖν, OUÓE τῷ πατρί βοηθεῖν oiog TS ἥν. αλλᾶ 


10 μὴν οὐδὲ τῶν χρημάτων ἕνεκα ἐπεβούλευσα αὐτῷ" ὁ ydp 


πρεσβύτερος ὠδελφὸς aav λαβὼν ὠπεστέρησεν ἡμᾶς. 


! ersevoluxa δῆλον. Α. 


* ΔΕΥΤΕΡΟΣῚ  AOTOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
Coisl. Scal. ad oram sui exemplaris, οὗτος 
ὁ λόγος οὐδὲν ἄλλο ἣ ἐπιτομὴ τοῦ προτέρου 
ἐστί. Jamdudum admoneris, Lector, qua- 
lem fidem mereatur hecce oratiuncala, 
neque hic quidquam exspectabis dici, quod 
non dictum sit prius. Tavron. Supra 
dixi spuriam mihi videri hanc Orationem: 
neque aliter quisquam mihi facile persaa- 
serit, cam videam eadem omnia in Hao 
atque in Illa; eandem fere Ordinem, ea- 
dem Argumenta, eadem Verba, nisi ubi 
paullum immutare Explicationis causa, 
vel pro libitu suo, exscriptori visum fa- 
erit. At quare Cramben saam repeteret 
Noster, sine ulla vel minima ad Aocusa- 
tionem accessione, vel Epilogo? Mihi non 


'dübium est, quin Studiosi cujuspiam hoc 


sit opus, Exeroitalionis et ρμελετήματος 
causa in Epitomen redigentis prreceden- 
tem Lysir Orationem. MaAnE&L AND. Hano 
orationem minoribus literis excudi curabat 
Taylorus, et Latinam ejus Ipterpretatio- 
nem omittebat. 

Ἕφασκον] Corrige ἔφασκεν ex. oratione 
antecedenti. Tavrom. Lege, ἔφασκεν, ut 
in vuperiori. MARKLAND. 

Kai μαρτυροῦσι X. T. À.] Καὶ μαρτυροῦσι 


δί μοι, ὅτι οὗ σεισοίηκα. Stepli. Aliud jubeo. 
Scilicet post πεποίηκα, vel ex geuio lin- 
gum vel ex vitio librarii supplendum est 
δῆλον, ant aliquid simile. Eum hec di- 
Tie, testimoniis vestris comprobatum est: 
ὅτι δὲ οὐ πεποίηκα, δῆ λ or ἔτη γὰρ x. 7. A. 


Tavron. Nihil mutandum, preter di-. 


stinctionem : xal μαρτυροῦσι δέ μοι. ὅτι δὲ 
οὗ «σεποίηκα" Iro γάρ ἐστί μοι δύο καὶ pá- 
κοντα, i£. οὗ δ᾽ ὑμεῖς etc. Stepbani Conje- 
ctara falsidicum inducit. Judices enim, 
quos appellat et ad quos provocat Orator, 
non potuerunt testari eum non occidisse 
Patrem suum: sed testari potuerunt se 
audivisse Theomnestum hoc illi objicien- 
tem: quam ob rem eos appellat, et acou- 
sationem poslea refutat. — Festinantem 
Stephanum fefellit βραχυλογία ista, ὅτι δὲ 
οὗ «χεποίηκα : abi sobintelligendum est δῆ- 
Ae patet, vel ἀποδείξω demonstrabo, vel 
aliquid ojusmodi. Quare autem mox Bpi- 
tomator malueril suum δωδεχαέτης, quam 
Lysim τρισδεκαίτης, nescio. MARKLAND. 

Ol& τε ἦν] Recte Steph. Ceteri omnes 
longe absunt ἃ vero. δεργός. τις ἦν, Ald. 
Unde ἕνεργός τις ἦν, Scal. TavLon. ἕγεργος. 
vel κάτεργος. Conr. ] 

Πάντα λαβὼν) Πανταλέων. Ins. 
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B. Ἴσως à & ᾿ἐρεῖ ὡς οὐκ ἔστι τῶν ἀποῤῥήτων, tay ἡ σις Qu 
τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι" τὸν "ydo νόμον οὐ ταῦτ᾽ ἀπαγο- 
ρεύειν, αλλ᾽ ay οὐκ tg» λέγειν. ἐγὼ δ᾽ οἶμαι δεῖν οὐ 


πεερὶ τῶν ὀνομάτων διαφέρεσθαι, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν ἔργων 
διανοίας, καὶ πάντας εἰδέναι ὅ ori "oro. ἀπεκτώασί τιας,: 
καὶ ἀνδροφόνοι τῶν αὐτῶν εἰσὶ, καὶ ὅσοι ἀνδροφῶοι. τινὸς, καὶ 
ἀπεκτόνασι τουτονί. πολὺ yde ἄν £ ἔργον εἴη τῷ YO * 15 
“πάντα γράφειν τὰ ὀνόματα, oca τὴν αὐτὴν δίναμιν € EXE 
ἀλλὰ περὶ ἑνὸς εἰπὼν περὶ: παστοων ἐδήλωσεν. οὐ γὰρ δή που 
"T μέν τις πατραλοίαν 1 p αν ᾿καλέσῃ, ὑποδικός 
rio ἐᾶν δέ τις τὴν τεκοῦσαν 4 τὸν φυτεύσαντα ὑτύστῃ, 
ἡμιος ἔσται.- καὶ εἰ τις "erri ara, aS aoc ἢ 80 T 0^ 
τὸν γὰρ νόμον, £a τις εἶπ τὴν ἀσπίδα ἀποβεβληκέναι; 
ζημίαν τάττειν, ἄλλ᾽ οὐκ ἄν τις ῥῆψαι ex αὐτήν. ὁμοίως 20 
ἂν και τῶν ἔνδεκα γενόμενος eux ὧν ἀπεδέχου τὸν ἀπαγό- 
peo, oTi ϑοιμάτιον ἔζω ϑέμενος ἢ ἢ τὸν χιτωνίσκον, εἰ μὴ 
378 λωποδύτην ὠνόμαξεν" 7 οὐδ᾽ εἰ τις παῖδ᾽ ἐξῆγεν, ὦ ως ἄνδρα- 


- | τις εἶπη T. R. τίς τοα εἶκε Á. 


3 καλὴ σε A. 
5 εἶση T. R. A. 
7 *, 


"Eds τις εἶπη τὸν] Βάν τὶς 493 τρὰ τόν. et 
v. 15. ἐάν τις εἶπη Toà τὴν. Ing». 

Ἔργων) Τούτχν in orat. prseced. Ταυ- 
LOR. 

ποῖοι) Π. ὁπόσοι. H. Sr&PRAN. 

Καλέση, ὑτούδικός ἐστι» Supra monui 
legendum x&À3 cs." Coelaetant voces, ut 
apud Pollocem VIII. 9. sepm. 88. καὶ δὶ- 
x4c τὰς dw) συμβόλων εἰσάγουσι: ubi non 
recte legitur δικαστὰς ἀπὸ, nisi sit error 
Operarum. Sic et in Saida : 'ACeX; λειμὼν 
παινότερος καὶ εὐθαλής" scribe, xal vorseic, et 
humidum. Pro ἐστιν verias puto ἔσται, àt 
ἀξζήμιος lo Tai, et ἀθῶος ἔσται. MARXLAND. 
Forte zxa»3 ct. In Edit. min. Tavron. 

Tósra| Stephanus: τύστεν εἴπη, vel, 
TH Afbys. ad sensum recte: ad vestigia 
vocis τύπρτοι, propias videtur τύψαι σε εἷ- 
ve : quod confirmat Lysias, taa ὡς ἔτυ- 
“τις. MankLtAND. Forte τύψαι c εἴποι. 
In Edü. min. TAYLOR. 

"Ὅτι ϑοιμάτιον ἔξω θέμενος ὃ τὸν χιτωνί- 
exe] Lego: εἶ τις Souad bi ἐκδεδυμεένος 
sy ἢ τὸν χιτωγίσχον. ox Lysim istis : εἰ τις 
ἀπάγοι τινὰ, φάσκων Θοιμάτιον ἀποδεδύσθαι, 
ἢ τὸν χιτωνίσκον ἐκδεδύσθαι. boc pacto 
uterque idem dicct: scd brevius, et pro 


* τύπτοι T. R. Toa: σε εἶπαι À. 


$ εἰ τις θαμάτιον ἐκδεδυμένος εἶπ 8 À. 
μή τις παῖδ᾽ T. R. μηδ᾽ εἴ τις τὴν $a A. 


instituto suo, Pseudo-Lysias. Masx- 
LAXD, el tn Edit. min. TAvrLoR. 

Εἰ μή τις X. T. λ.] Corrigenda hac ex 
superiori. Inga. οὐδ᾽ si εἶ τις παῖδ᾽ ἐξεγεν, 
ἀλλὰ τὸν ὡς ἀνδραπεδιστήν. ὃ αὑτὸς μεὲν ἐδ» 
πάσω iac. Οοντ. - 

Εἰ μὴ τις παῖδ᾽ ἐξηγεν} Iterum ex Lysia 
corrigendum : μηδ᾽ εἰ τὴν παῖδ᾽ ἐξῆγεν, ὡς 
ἀνδρασσοδισ τὰν, sc. ἀπιδέχου ἄν. Ille ita: 
οὐδ᾽ εἰ τὴν π᾿αἴϑα ἐξαγαγὼν ληφθείη, οὐκ ἂν φά- 
ὅποις αὐτὲν ἀνδρα-σοδιστὴν εἶναι. — Laderet, 
inquit, quisquis diceret, Non sum ἀνδρα- 
«οδιστὴς, quia in servitutem &on dedaxi 
vel abduxi ἄνδρα virum, sed τὸν παῖδα 
puellam. quasi aliquis diceret, Non sum 
Parricida, quia non patrem occidi, sed fre- 
trem tantam. Atqui ot Parricidii ectie 
ton solum in eum dabatur, qui pareatem 
interemisset, sed et in eum, qui fratrem oc- 
ceiderat (Isidorus Orig. V. 26.), sic et ἀν- 
δραποδιστὴς erat non solum qui liberum vi- 
rum, sed et qui servum vel servam (seroa 
enim comprehenditur sub servo) alienam 
abduaxisset, Pollax Onomast. III. 8. segm. 
78. Horum vero poena erat Mors, si com- 
fiterentar, vel convincerentur. usde Ago- 
rati frater ob telo delictum ultimo sap- 
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: / 3 .VX Ἃ 9 / / S0 3 4 
ποδιστήν. καὶ αὐνὸς μὲν ὀδικάσω. παικηγορίας τῷ rv TI σε 
«. Y 3 Ζ 1 7 3 ““φ , D E] ^ 
ῥῆψαι τῆν aids. 1606 90 ἐν Τῷ νόμῳ OU γέγρασετοιι, eA 
san τις Φῇ ὠποξεβληκένωι. πὼς οὖν οὐ δεινὸν, sai * μέν τις 
Ἦν. « / 3 . [4 ej e 3 A te X 
85 σὰ ἐν τοὺς νομοὺς eX [Dye ουτὼς ὡς δγὼ VUVS 366 
τιμωρεῖν τοὺς ἐχθρούς" ἑοὸν δὲ αὐτὸς εἴπῃς» οὐκ ὃ ὥξιον δοῦ- 819 
yai δίκην; GonÜsrors οὖν μοι, ἐνθυμούμενοι ὅτι μεῖδόν MPTI 
xdixdy TOV πατάροι ὠπεκτονέναι: ἢ τὴν ἀσαίδοι py. ἐγὼ 
οὖν δεζωίμην “πάσως ἀποξεξληκένωι ἢ τοιαύτην γνώμην 
“πρὶ τὸν ψατέρα ἔχειν. καί γε τοῦτον μὲν δώρακω ποιοῦντας 
e A € e y 9 v ,» ΓΝ N » / ej « 
οἷς καὶ ὑμιοῖς ἰστε αὐτὸς δ᾽ ἔσωσω τὴν ἀσπείδω. ὥςτε διαὶ 
80 τί οὐκ ὧν λάβοιροι δίκην παρ᾿ αὐτοῦ; τίνος ἐγκλήμωτός 
ὄντος; πότερόν ὡς δικαίως ἥκουσα; MAX οὐδ ἂν αὐτοὶ φή- 
σαιτε. ἀλλ ὡς βελτίονος ὄντος ; ἀλλ οὐδ dy «αὐτὸς ἀξιώ- 
xit). ἀλλ᾽ ὅτ’ ὠποβοβληκὼρ τοὶ ὅπλα σώσαντι δικώξο- 
, i00 3. αλλ οὐχ, οὗτορ 0 λόγος διέσπαρται κατὰ τὴν σόλν.. 
qe] δὴ κακῶς ἀκούοντα τὰ προσήκοντα ἐλεεῖτε, μηδ᾽ 
ὑβρίξζοντί τε καὶ λέγοντι παρὰ τοὺς νόμους συγγνώμην 
85 ἔχετε" καὶ ταῦτα εἰς ἄνδρα, ὃς πολλὲς μὲν στρατηγίας 
ἐστρατήγηκε, 6 πολλοὺς δὲ με ὑμῶν * κινδύνους κεκινδύ- 
ψευκε, καὶ οὔτε τοῖς πολεμίοις ὑποχείριος γέγονεν oU" ὑμῖν 
ἐὔθυναν ὥφλεν, ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας 


7 X καίτοι περὶ τοῦ ῥῖψαι ἐν A. 3 μή τις γε εἴπη T. R. μέν τίς σε κακῶς εἴπη A. 
3 ἀξιοῦν Α. 4 πάσαρ τὰς ἀσαίδας bro. A. 
5 ὡς τούτου βελτίονος A. 6 πολλὰς T. R. 7 κιγδύγους om, T. ΒΕ. 


plicio afficiebatur, ot narrat Noster Orat. 
XIII. ManxtAND. 

Καίτοι iy τῶ νόμω οὗ γέγρασται] Supra 
monui legendum : καίτοι τὸ ῥῖψαι ἐν τῶ νόμεω 
οὗ γέγραπται. Lysias: καίτοι περὶ μὲν τοῦ 
ῥίψαι οὐδὲν ἐν τῷ νόμω εἴρηται. Eta alter al- 
teri suppetias fert. Ipaa. etin Edit. min. 
Tavron. 

Πῶς οὖν x. T. À.] Scribe mecum: Πῶς 
οὖν οὐ δεινὸν, ἐὰν μέν τις σὲ εἴη, τοὺς νό- 
μους ἄγειν οὕτως, ὥςπερ ἐγὼ yov, καὶ 
τιμωρεῖν τοὺς ἐχϑρούς. ἐὰν δὲ αὑτὸς sione, 
οὐκ ἀξιοῦν δοῦναι δίκην. 'AvrLOnR. Lege et 
distipgue: ἐὰν μέν τις σὲ κακῶς εἴπη, --- 
τιμωρεῖν τοὺς ἐχθρούς" ἐὰν δὲ αὐτὸς tiom, 
οὐκ ἀξιοῦν (non ἄξιον) δοῦναι δίκην; Lysias: 
οὗκοῦν δεινὸν, al, ὅταν μεὲν δεήσῃ (vel δέη) σε 
xaxac ἀκούσαντα τοὺς ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι, 
οὕτω τοὺς νόμους, ὥςπερ ἐγὼ vov, λαμβάνεις" 
ὅταν δ᾽ ἕτερον παρὰ τοὺς νόμους εἴπης κακῶς, 
. οὖκ ἀξιοῖς δοῦναι δίκην. Omnia eadem in 
utroque, nisi quod Interrogative hsec ef- 


ferat Abbreviator. ManxraANp. ἐὰν uf 
τις yt —. Conr. 

Ἐγὼ οὖν δεξαίμην) Melius Lysias: ἐγὼ 
γοῦν δεξαίμην ἄν. MARKLAND. 

Πάσας ἀποβ.] τιάσας ἀσπίδας ἀσοβ. 
Οοντ. 

Καί γε τοῦτον μὲν ἑώρακα] Καίτοι γε τοῦ- 
τὸν μὲν τοῦτο ἑώρακα. IDEM. 

᾿Αλλ᾽ ὡς βελτίονος ὄντος, Deest τούτο 
ante ὄγτος. Vide Orat. IX. MARKLAND. 
Legendum::4AA' ὡς βελτίων οὗτος sunt 
enim beo expressa ex oratione prsece- 
deuote, cujus heo est epitome, nbi p. 118. 
v. 12. ed. Steph. hzzo in eandem senten- 
tiam: ἀλλ᾽ ὅτι βελτίων καὶ ἐκ βελτιόγων ὃ 
φεύγων ἐμοῦ. SLUITER. 

Πολλὰς δὲ paa" ὑμῶν κεκινδύνευκε) Le- 
gendum cum prsecedenti: πολλοὺς δὲ 
patÜ. ὑμῶν κινδύνους κεκινδύνευκε, Conr. 
TavLonR. Lege πολλάκις. patet ex. sensu 
et Lysia. ManxLAND. οἱ ἐπ Edit. min. 
TAYLOR. 
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ἐτελεύτησε διὰ τὴν ὑμετέραν εὔνοιαν. ἄξιον δὲ ὀργισθῆναι 
880 ὑπὲρ αὐτοῦ. τί | γὰρ ὧν τούτου ἀνιαρότερον ἀκούσειεν, εἰ Te- 
ϑνηκὼς v ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν αἰτίαν ἔχοι ὑπὸ τῶν τέκνων ἄνῃ- 
ρῆσϑαι; ; οὗ τῆς ἀρετῆς τοὶ μνημεῖα πρὸς τοῖς ὑμετέροις ἱε- 40 
βοῖς ἀνάκειται, τῆς δὲ τούτων κακίας πρὸς τοῖς τῶν ψολε- 
μίων ; 
γ΄. Ἔρεϊ δὲ ὡς ὀργισθεὶς εἰ εἰρηκεν. ὑμεῖς δ᾽ ἐνθυμεῖσϑε ὅ ὅτι 
ὃ νομοϑέτης οὐδεμίαν συγγνώμην ὀργῇ δίδωσιν, ἀλλὰ 3- 
por ! τὸν λέγοντα, εαν μὴ ἀπτοδεικνύῃ ἀληθη. ἐγὼ δ ἐς 
περὶ τούτου μεμαρτύρηκα" οὐ io ἥδειν ὅ ὅτι ὑμεῖς τοὺς μὲν 
ἐδόντας τιμωρεῖσϑε, τοῖς δὲ ἀποβάλλουσι συγγνώμην ἔχετε. 
δέομαι οὖ οὔν καταψηφίσασθαι αὐτοῦ. νυνὶ i γαρ διώκω μὲν κα- 
κηγορίας, τῇ δ᾽ αὐτῇ ψήφῳ φόνου φεύγω τοῦ πατρὸς, οὗ 
μείζων & ὠγων οὐκ ἂν γένοιτό μοι; ὃς μῶος δοκιμασϑεὶς τοῖς 
Τριακοντ᾽ eme doy € ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ. βοηθήσατ᾽ οὖν xa- 
κείνῳ καμοί. 
| χὸν κακῶς λέγοντα Α 


Διὰ γὴν ὑμετέραν εὔνοιαν] Propter vestram 
lam, i. e. propter benevolentiam 

in vos. Auc En. 

᾿Αληθῆ] Sub. λέξαντα. Prior oratio dat 
plenius : ὥς leri» ἀληϑῆ τὰ εἰρημένα. Ip gs. 

Ἰδιώτας) Ostendi superius lectionem 
esse ἰδόντας. Tta legit et Schott. Tav- 
LoR. Schottus ἰδόγτας, optime. Lysies: 
τοὺς μὲν ἰδόντας τιμωρεῖσθε. MARKLAND. 
ἰδόντας. Οοντ. 

KaTwyopíac] Κακηγορίας. ScAL. ScnorT. 


Atqui Stephanus, qui hsc reliquit, vix 
unica pagina elapsa idem mendum suste- 
lerat. Tavron. Iterum recte Scbottas, 
xa Lysias : vv» γὰρ διώκω πακχηγο- 
ρίας. Isocrates Panegyrico: » δὲ xaxe- 
γορεῖν μὲν ἡγεῖσθαι τοὺς ἐπὶ (λάβη λοιδοροῦν- 
Tac: ἰἴδ scribendum poto pro κατηγορῖν. 
Sic et initio Orat. de Higis, pro xaTw)e- 
ρίας scribendum forte κακηγορίας, Manx- 
LAND. 
Μόνος] Móvov. Cox. 


AT 


KATA EPAT 


IO Y 


OXOENOY;:xz" 


TOY l'ENOMENOY ΤΩΝ TPIAKONTA, 


ON ATTOZ EIIIE ATZIAZ. 


YIIOOEZIX. 


Eratosthenes cam unus de trigiota Tyrannis esset, Lysise fratrem, Polemarcham 


CANTERUS. . 


nomine, indicta causa necari jusserat. Quare nuno de eo supplicium vult sumi Lysias. Pag. 
"lo α΄. ΟΥ̓Κ ἄρξασθαί μοι δοκεῖ ἄπορον εἶναι, ὦ ἄνδρες δικα- 881 
σταὶ, τῆς κατηγορίας, ἀλλὰ παύσασϑαι λέγοντι" τοιαῦτα 
αὐτοῖς τὸ μέγεϑος καὶ τοσαῦτα τὸ πσλῆϑος εἰργασται, 982 
ὥςτε μήτ᾽ ἂν ψευδόμενον δεινότερα τῶν ὑτσαρχόντων κατη- 
γορῆσαι, μήτε τὠληϑη Ὀουλόμενον εἰπεῖν ἅπαντα δύνασθαι, 
15 ἀλλ᾽ ἀνάγκη 3j τὸν κατήγορον ἀπειπεῖν ἢ τὸν χρόνον ἔπιλι- 983 


* ΚΑΤᾺ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ] KaT' Ἐρα- 
τοσϑέγους. Kam Ἐρατοσθένους ἑνὸς τῶν Τρμά- 
ποντα. Κατὰ Ἐρατοσθένους ivx τῶν Τριά- 
zovra, 9v αὑτὸς εἶπε Λυσίας. Ita MSS. et 
auctores, qui hanc orationem laudant. V. 
Harpocr. in δαρεικός. Θέογνις. Θηραμένης. 
et alibi. Neque ambitiosa nimis cniquam 
videatur priorum temporum sedulitas, 
quee adjunxit ὃν αὑτὸς εἶπε Λυσίας. Noster 
enim, qui plurimas causas scripsit, nullam 
fortasse egit, hac unica excepta, eam dili- 
gentiam apnnotandi flagitut. Contra fere 
Demostheni nsu venit, ut non quas ipse 
egerit, sed quas aliis agendas scripsesit, 
curiosius erantindicandee. Athen. l. 13. p. 
983. m. Δημοσθένης δ᾽ ὁ ῥήτωρ iv τῷ κα 
Νεαίρας λόγω, εἰ γνήσιος, ὃν ᾿Απολλόδωρος 
εἴρηκεν. Egit enim Apollodorus quidem, 
eujus gratia scripta fait a Demosthene, 
si tamen a Demosthene. Tu interea, Da- 
lechampi, non bene de Apollodoro Critioo 
somniasti. ** Demosthenes Rhetor in ora- 
tione contra Nesgram, si modo germana 
€st," ut Apollodorus censoit. TAY ron. 

"Οὐκ ἄρξασϑαί —] Initium orationis no- 


tante V. D. in M. Ald. expressit Cioero 
pro Leg. Manil. c. 1. ** Hujus autem ora- 
tfonis difficilius est exitum, quam prin- 
cipium invenire." Sru1TER. 

Τοιαῦτα) Cont. τοιαῦτα γὰρ, addendo 
yàp, quod et ego velim in textum indu- 
xisse. ÀvoEn. 

Αὐτοῖς] Eratostheni ejusque collegis 
atque satellinbus. Rgrsx. AucER. 

Aréyun] ᾿Αγάγκην sTvaiStephano pla- 
cet magis, preter rem religioso. Nam 
quamvis pre» Stepbanica lectione tolerari 
possitáváyxn in tertio casu pro ἀναγκαίως, 
ego tamen quasi absolute dictum integrum 
relinquo. N. de Evandri probat. Ἐὰν 
ἐπὶ τοιόνδε λόγον τράπωνται ὡς ὁ χρόνος oim 
ἐγχωρεῖ ἄλλον ἀποκληρᾶσαι, ἀλλ᾽ ἀνάγκη 
ἐὰν αὑτὸν ἀποδοιμάσητε, ἄθυτα τὰ πάτρια 
ἱερὰ γίγνεσθαι κι τ. λ. Hujusmodi est in 
Orat. c. Andoo. Οὐχ οἷόν τε ὑμῖν ἐστὶν ὅμα 
τοῖς τε νόμοις — καὶ ᾿Ανδοκίδη χρῆσθαι, ἀλ- 
λὰ δυοῖν ϑάτερον, ἢ τοὺς νό 
λειπτίον ἐστὶν ἢ ἀπαλλακτέον τοῦ ἀνδρός. 
Bt Lucian. in Amorib. Καί τις ἄρα wes 
Tec ὀφθαλμοῖς τὸ ἄῤῥεν flóm ὡς θῆλυ δυοῖν 
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πεῖν. τοὐναντίον δέ μοι δοκοῦμεν πείσεσθαι ἢ ἐν τῷ | πρὸ 
τοὺ χρόνῳ. πρότερον μὲν γερ ἔδει τὴν ἔχϑραν τοὺς κατηγο- 
ρουντας ἐπιδεῖξαι, ἥτις £i πρὸς τοὺς φεύγοντας" νυνὶ δὲ πα- 
p& τῶν φευγόντων χρὴ τουνϑανεσϑαι, ἥτις ἥν αὐτοῖς πρὸς 
τὴν πόλιν ἐχϑρα, ἀν OTOU τοιαῦτα ἐτόλμησαν εἰς αὐτὴν 
ἐξωμαρτάνειν. ᾿οὐ μέντοι ὡς οὐκ ἔχων οἰκείας ἔχϑρας καὶ 
συμφορὰς τοὺς λόγους ποιοῦμαι, ἀλλ᾽ ὡς ὥπασι 7T0AÀ*c 9X 
984 ἀφθονίας "οὔσης ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἢ ὑπὲρ τῶν δημοσίων ὀργί- 
ζεσθαι. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὔτ᾽ ἐμαυτοῦ πώ- 
ποτε οὔτε ἀλλότρια πρώγμωτα πραζας γὺν ἠνάγκασμαι 
ὑπὸ τῶν γεγενημένων τούτου κατηγορεῖν, ὥςτε πολλάκις 
εἰς πολλὴν ἀθυμίαν κατέστην, μὴ διὸ τὴν ὠπειρίαν ἀναξίως 
καὶ ἀδυνάτως Uwip τοῦ ἀδελφοῦ καὶ ἐμαυτοῦ τὴν κατηγο- 
αν ποιήσωμαι" ὅμως δὲ πειράσομαι ὑμᾶς ἐξ ἀρχῆς ὡς ὧν 25 
δύνωμαι, à ἐλαχίστων διδάξαι. zh 
RB. Οὑμὸς πατὴρ Κέφαλος ἐπείσθη μὲν ὑπὸ Ηερικλέ-. 
ους εἰς ταύτην τὴν γῆν ἀφικέσϑαι, ἔτη δὲ τριώκοντα ὥκησε, ᾿ 
καὶ οὐδενὶ ττώποτε οὔτε ἡμεῖς οὔτε ἐκεῖνος δίκην οὔτε Ἐδι- 


. ! προτοῦ T. R. A. 
θάτερον, B τυρανγικῶς βιασάμενος ἢ πείσας 
φαγούργως. 'l'AYLon. Non opus puto ut 
quidquam mutetur: subintelligas modo 
ἰστὶ post ἀνάγκη. Ceterum Orationem 
hanc quinquies nomigatim citat Harpocra- 
tion sine ulla dubitationis nota: nempe 
in Vocibus Δαρεικὸς, Θέογνις, Θηραμένης, 
Πείσων, Ἰτολέμαρχος. Soripsit quoque Ora- 
tionem Noster ὑπὲρ τοῦ EgavorSávouc, pro 
LEratosthene, quodam: Idem V. Αὐθέντυς. 
ManxrAND. Sab. ἐστί, AUGER. 

Ἥτις $] rr. ἥτις 3. Μᾶλλον δὲ, ὅτις ἦν. 
H. SrEPuAN. 

"AXS' ὅτου) Ant ἀνθ ὅτυς leg. nt ad 
ἔχϑρας referatur, aut leg. xal ἀνθ᾽ ὅτου, 
scil. ἔργου, vel γεγονότος, vel συμβάντος. et 
οι facti aut. casus ergo. Risk. Sub. 
πράγματος. aliqui velleot legi ἀνθ᾽ ὅτης re- 
ferendo ad ἔχϑρα, quod malim. Avoxn. 

Ἡολλῆς áeSoriac οὔσης} Deest οὐ μᾶλλον 
post οὔσης. CaNTER. Si deesset μᾶλλον, 
attamen non οὗ μᾶλλον. Sed neque μᾶλ- 
λον abest per dolum librarii. Abesse sa- 
let. ᾿Εγὼ γοῦν δεξαίριην ἂν κάσας τὰς ἀσαί- 
δας ἐῤῥιφέναι ὃ τααύτην γνώμην ἔχειν. N. in 
9ratt. precedentibus. 


- Βουλοίμην δ᾽ ἂν ἔγωγε xal daysa πολλὰ 
wea 


? οὔσης οὖχ perip A. 


xXMsadi σ᾽ ἐλθέμοαι xal γόστιμεον ἦμαρ 
ἰδέσθαι , 
Ἢ ἰλϑὼν ἀπολέσθαι ἐφέστιος. 
Hom. Odyss. r. 232. 


Οὕτω ὧν ὑμέας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτηρον χό- 
ρας ἥπερ ᾿Αθηναίους. i.e. δικαφότερον. Hegn- 
dot. Calliop. 46. δικαίως ἄν τις τούτους B 
τοὺς — Diod. Sic. l. 11. [ta Letini. '* Ho 
taeent, quia taoita bona st, iulier semper 
quam loquens." Plaut. Rnd.,IV. 4. 70. 
Qoi plura velit adeat Bosii Ellips., Ve- 
obner. Hellenolex., et Scholam Gramma- 
ticorum. IIae' ἡμῖν γὰρ πόκος οἷ κνάργτεται. 
TAvLoR. Ad yerba πολλῆς ἀφθονίας οὔσης 


Aubauditor τῶν ἰδίων xal τῶν δημησίρῃ, na- 


κῶν. ium post verba ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἀραὶ 
istso pauca εἰύθασι μεᾷλλον. 16d quia, quan- 
quam satis ét superest cuigue. molorusm, pri- 
tatorumque publicorumque,. tamen, homines 
shojores iras concipere et exercera solent, pu- 


per privatis injuriis, quam 8] 


(per 
Rzisx. Ante ὑπὲρ addidi οὐχ, subaudiendo 
μᾶλλον, quod haud raro subsudiont scri- 
ptores Attici. AuGzn. 

“Ὥκησε} Imo vero μετοίχεσε. Cepbalos 
enim cum liberis, non cives erent Athenis, 
sed μέτοικοι, inquilini. Βατδκ. Εἰ quidem 
recle. AUGRR. . 
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κασάμεϑα οὔτε ἐφύγομεν, ἀλλ᾽ οὕτως XOUIAEV δημοκρα- 
τούμενοι, ὥςτε μῆτε εἰς τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτάνειν μῆτε ὑπὸ 
80 τῶν ἄλλων ἀδικεῖσθαι. ἐπειδὴ δ᾽ οἱ Τριάκοντα πονηροὶ μὲν 


Ἁ ’ » . 3 Ἁ , « Á, 
καὶ συκοφανται OVTÉG 1 εἰς τὴν ἀρχὴν κατεστησᾶν, φάσκον-- 385 
^ ^v »N/ Y Cod & / N N 
αἱ τῶν ἀδίκων καθαραν ποιῆσαι τὴν πόλιν καὶ τοὺς 


τες 


7  » » M M ὃ ΄ Á 
λοιποὺς "WOAVTOG ἐπ᾿ ἀρετὴν καὶ ὀικαιοσυνὴν Tpaarég d au* 
Ἁ e Á 3 ^v w 9 / e » Α 
καὶ τοιαῦτα λέγοντες OU TOIXUTO, ποιεῖν ἐτόλμων, ὡς ἐγὼ 


X ^v , re re , x A N Ld e p 
“πέρι Τῶν EJLOLUTOU πρωτὸν εἰπὼν καὶ "Ufo τῶν ὑμετέρων 986 
9 


ἀναμνῆσαι πειράσομαι. Θέογνις γὼρ καὶ Πείσων ἔλεγον ἂν 
35 τοῖς Τριάκοντα περὶ τῶν μετοίκων, ὡς EIE τινες τῇ τοολι- 
τείᾳ ἀχθόμενοι" καλλίστην οὖν εἶναι πορόφασιν τιμωρεῖσθαι 
μὲν δοκεῖν, τῷ δ᾽ ἔργῳ χρηματίξεσθαι, πάντως δὲ τὴν μὲν 


y εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν, «ογηροὶ adv καὶ συκοφάνται ὄντες, φάσκοντες δὲ χρῆναι A. 
3 σάντω; δὲ ταύτην τὴν ἀρχὴν δεῖν γεγέσθαι, τὴν πόλιν δεῖσθαι χρημάτων A. 


Tlowpol jay] Tlovngol μὲν αὐτοὶ συκοφ. et 
ΒΩΟΧ φάσκοντες δὲ χρῆναι. CoNT. μεὲν ab- 
esse malim, turbat enim sententiam, non 
habens sibi respondens δέ. przeterea quo- 
que, periodum bano utcunque verso et 
volvo, nihil aliud deprehendo, quam mati- 
lam eam esse, et ἐπειδὴ carere sua anta- 


podosi. videtur utique post ἐτόλμων heo. 


brevis sententia deesse, πάγτα ταῦτα ἀν!- 


commutatione agitur, aoristas secundos 
magis, quam imperfectum  usarpatur. 
Rxisx. 

Kal] Post prssmnissum πρῶτον debebat 
ἕπειτα xa) sequi. verum in scriptore bre- 
vitatem consectante facile fero hanc iudi- 
ligentiam. Ipz». 
᾿Αγαμινῆσα!) H. e. διὰ παραδειγμάτων 
διδάξαι, dv ὑμᾶς ἀναμνήσω. planum vobis 


τράφη, vel similis queepiam. tota hec nostra. facere conabor, per exempla, que vobis in 


pristina felicitas concidit et. eversa. fuit. 


perversa supt isla omnia, scil. quee modo 
dixerat de quieta sua Athenis habitatione, 
etc. Raisx. . 
Teatríc Uni] F. TpbmrscÓac.TAvron. Nulla 
est connexio vel exitus seplentise, nisi vel 
supra pro qácxorrsc legas ἔφασκον, et hic 
pro xal τοιαῦτα, καίτοι ταῦτα : vel, quod 
potius puto, τραπέσϑαι, τοιαῦτα λέγοντες, 
etc. omisso χαί, Παιεῖν ἐτόλμων est facere 
sustinebant, id est, faciebant : ut Orat. ILI. 
οὐκ ἐτόλμησα ἐπισκήψασθαι αὐτῷ, actionem 
illi non intendi. et Orat. II. οὐδένα ἐτόλμη- 
ca» μεταπίμψασθαι, non in animum indu- 
gerunt quemquam accersere, id. est, nemi- 
^em accersebant. Et ita sumenda hao vox 
passim in N. T. ut 1 Cor. VI. 1. et Ioan. 
XXL. 12. οὐδεὶς ἐτόλμα ἐξετάσαι αὐτὸν, 
nemo eum interrogabat, Tu quis es? pro- 
pter Rationem, que sequitur, scientes(i. e. 
sciebant enim ) quod Doininus est. nihil igi- 
tar hic cum audacia: neque in isto loco 
Isocratis Panathen. cix ἐξιδιώσασθαι τὰς 
χώρας ἐτόλμησαν. quem Wolfius vertit, non 
in suum peculium convertere ausi. fuerunt. 
reotius fuisset, converterunt, vel, conver- 
tere sustinuerunt, in animam induxerunt. 
ManxkLAND. Bene babet volgata zgaorí- 
£94. In simili re, ubi de animi in melius 


memoriam revocabo. IpgM. 

Τινες] Scil. τῶν μετοίκων. Inu. 

Πάντως x, τ. Δ.] T9?» μὲν στόλιν γενέσθαι, 
τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι. Cow r.. Laudo bellalos 
interpretes, qui bec concoquere potue- 
runt. Lege autem: πάντας δὲ αἷσθέ- 
σθαι τὴν μὲν πολιτείαν ἀρχὴν δεῖσϑαι 
χρημάτων. De vi τοῦ ἀρχὴν dixl bene 
multa in superioribuse Scalig. adbuc non 
intelligo: πάντως δὲ τὴν μὲν eróniv γενέσθαι, 
τὴν δὲ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. TAYLOR. 
Nullus in bis Sensus. Lego: τὴν μὲν aró- 
λιν πένεσθαι, τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. 
civitatem pauperem esse, imperium vero 
(vel Magistratus ) pecunia indigere. Orat. 
XIX. δεομένης μὲν τῆς πόλεως χρημάτων. 
et ita Orat. XVIII. Paullo post: ἔδοξεν 
αὑτοῖς δέκα συλλαζεῖν. Xenophon Ἕλλην. 
II. p. 469. dicit triginta, non decem. Di- 
cam de hao re ad Orat. XXV. Mant- 
LAND. Mibi venit aliquando in mentem 
«άντως δὲ (quod δὲ hic loci idem valet at- 
que γὰρ, quomodo δὲ haud raro usurpatur) 
τὴν μὲν σσόλιν δεῖν ἄπολιν γενέσθαι, τὴν δ᾽ ἀρ- 
χὴν δεῖσθαι χρημάταν (aut τὴν ἀρχὴν δὲ δεῖ- 
σϑαι χρημάτων). universe enim, et prorsus 
necessario debere civitatem eo redigi, ut nulla 
sit, principes autem pecuniis indigere. πόλις 
áero)ue, est, ea civitas, ques nomine civitg- 
2s 
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387 wn γενέσθαι τὴν ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων. καὶ τοὺς 


ἀκούοντας οὐ χαλειτὼς ἔπειδον" ἀποκτιννύναι μὲν γῶρ ἀν- 
“ρώπεους περὶ οὐδενὸς ἡ ἡγοῦντο, λαμβωυειν δὲ χρήματα περὶ 


“σολλοῦ ἐποιοῦντο. ἔδοξεν οὗ oUy 


αὐτοῖς δίκα συλλαβεῖν τού- 


τῶν δὲ δύο πένητας, ἵνα αὐτοῖς. 5 πρὸς τοὺς ἄλλους ὥπολο- 40 


yia, ὡς οὐ χρημώτων ἱἕνεκα ταῦτα πέπρακται, ἀλλὰ 


b 


pora TU" πολιτεία γεγένηται, ὥςπερ τι τῶν ἄλλων εὖ- 


λόγως * “εποιηκότες. 


ξώους ἑστιῶντα κατέλαβον, 


388 9. Διαλαβόντες δὲ τὰς οἰκίας Cade». καὶ ἐμὲ μὲν 


οὃς ἐξελάσαντες Πείσωνί με 


«-αραδιδόασιν' οἱ δὲ ἄλλοι εἰς τὸ ἐργαστήριον ἐλϑόντες τοὶ 
ἀνδρώποδα ἀπεγράφοντο. ἐγὼ δὲ Πείσωνα μὲν ἠρώτων δὶ 


Ἰ οὕνεκα 'T. R. A. 


tis cum gaudeat, re careat, b. e. libertate 
et sequo jure civili, cujus res et fortanee 
omnes conciderint, numerus civium sit 
imminutus, nervi convulsi, animi dejecti. 
Ubi tyranni sant, ibi nulla est er&juc, sed 
Boss. Rg12x. F. leg. πάντως δὲ τὴν «ρό- 

γίνεσθαι, Τὴν ἀρχὴν fira: χρημάνων. 
Similiter Plutarchus in Vit. Agesil. o. 13. 
εἰ μὲν μὴ ἀδικεῖ, ἄφες" εἰ Y ἀδικεῖ, ἡμῖν 
ἄφες" πάντως V ἄφες. ubi πάντως Anglice 
verteris, at all eventi. Demosth. o. Conon. 
p. 1262. 16. οἱ μὲν γὰρ νόμοι, ro^) e 
yayría, xal τὰς ἀναγκαίου; προφάσεις, ὅπως 
μὴ μείζους γίγνωνται, περοείδοντο, 

Δέκα) Inquilinorum vexationem paulo 
aliter memoriae prodidit Xenophon: "E- 
δοξεν αὐτοῖς ὅπως ἔχοιεν xal τοῖς φρουροῖς 
χρήματα διδόναι, καὶ τῶν μετοίχων ἕνα ἕ- 
παστον λαβεῖν, καὶ αὑτοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, 
τὰ δὲ χρήματα αὐτῶν ἀποσημήνασθαι. Hist. 
Gr. Plutarchus de Animal, Terrestr. et 
Aquatic. quoque de hac re consalendus. 
TAYLOR. 

Γεγίνητα!] In bac regione pauca quee- 
dam desunt. Possit locus sic propemo- 
dum aarciri: ἀλλὰ συμφερόντως Th πολι- 
γεία, καὶ φαίνανται καὶ τοῦτο, ὥςπερ τι τῶν 
ἄλλων, εὐλόγως «τεποιηκότες. sed e rep. , Con- 
stetque inter omnes, eliam hoec, ut si quid 
aliud, ipsos sapienter gessisse. R15k. Voo. 
ytyimrai, quod in Oratoribus haud raro 
ad voc. τῇ πολιτεία et τῇ αύόλει appingi 
solet, sartorem olet. F. leg. ἀλλὰ (7à] 
συμφέροντα τῇ πολιτείᾳ, ὥςπερ τι τῶν ἄλλων, 
εὐλύγως πεποιηκότες. 

Πεποιηκότες) Vel potias πεποιηκότας 
absolute, Atticoraom more. "lAvronR. 
Cave ne mutes, in πεσοιηκόσι, ut concor- 
det cum αὑτοῖς, prout postulat Construetio 
Grammatica. his enim Casuum mutationi- 


L] 


? πεποιηκότας Δ. 


bus gaudent Attici, quando nihil est Ob- 
scuritatis vel Ambiguitatis in Sensu. 
Vide ad Orst. X. et infra adhuc diosmm, 
ed Orat. XX. Mox, pro ἐπεγράφονιν 
recte Stephanus admisit in contextum 
ἀπεγράφοντο. et recte quoque Interpres 
vertit, in tabulas referebant. Vide Perizo- 
ninm ad /Elian. V. H. IV. 25. Mank- 
LAND». Dedi πεποιηκότας, subeudiende 
αὐτοὺς, et est accusativus absolotus. Av- 
GER. 

Διαλαζόντες δὲ τὰς οἰκίας ἐξάδιζον)  Por- 
titi vero domos ibant. Quomodo bsec coa- 
cilianda oum iis, que de his temporibus 
refert Demosthenes Orat. in Audro- 
tionem ? τότε τοίνυν, ὡς ἔστιν ἀκούειν, οὗ 
ἔστιν, ὅςτις ἀπεστερεῖτο τοῦ σωθῆναι, ὃς ἑαυ. 
τὸν οἴκοι κρύψειεν. ἀλλὰ τοῦτο it hel 
τῶν Τριάκοντα, ὅτι τοὺς ἐκ τῆς ἃ 
ἀπῆγον. iis igitur temporibus, ut ut fama ec- 
cepimus, nemo salute privabatur, qui se de- 
sni occultabat: sed ob hoc accusantur. TVi« 
ginta-viri, quod homines inique ex. medio 
oro abducebant. Lysiw polius, de se nar- 
renti, habenda fides : nisi forte Distinotie 
aliqua reperiri possit. Repetit bsc De- 
mosthenes, iisdem fere verbis, Orat. con- 
tra Timocratem. [τὸ Lysia facit X eno- 
phon Hellen. 11. ubi Thrasybolus in ora- 
tione sua ait, δειπνοῦντες CUM 
μεθα xal καθεύδοντες καὶ ἀγοράζοντες. 
Falli igitar videtur vel Demosthenes, vel 
Ramor. MaAPkKLAND. 

"Egyae They] Huc alladere videtur Poll. 
IX. 5. ubi post laudatam vocem οἱκά- 
ev ex orat. Lysie, qua intercidit, sub- 
jungit: καί mou xai ἐργαστήριον xai xa- 
ταγωγαί. Tavton. 

᾿Απιγράφοντο)] Male Ald. ἐπεγράφοντο, 
V, Vales. ad Harpocr. in voce.  Deerri- 
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No» ᾿ν ῳ ε / , / ej » “ 
Ac εἰη. εἶπον οὖν ὅτι τάλαντον ὠργυρίου ἕτοιμος εἰῆν δοῦναι" 
e ἢ» € / ^ / N e 
ὁ δ᾽ ὡμολόγησε ταῦτα ποιήσειν. Uii st μὲν οὖν ὅτι 

3 


Y s » , / / ej 
οὗτε JeoUc οὔτε Gy dpuraroug νομέξει, ὅμως 
58, 3 / V4 
των ἐδόκει μοι ἀναγκαιότατον εἶναι πίστιν 


“παρόν- 


ΕΚ τῶν 
9 Ψ od 
"Woo αὐτου λω- 


^! 3 δὴ δὲ LÁ , / e ad X ^s A 
βεῖν. ἐπειδὴ δὲ ὥμοσεν ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισὶν 
2 / ἌΝ Nor ᾽ N03. ἷν 
& ἐπαρώμενος, λαδὼν τὸ τάλαντον μὲ σώσειν, εἰσελθὼν εἰς τὸ 

/ 


s M » / / ,* 29 / 
δωμάτιον τὴν κιβωτὸν ἀνοίγνυμι" Πείσων ὃ αἰσθόμενος εἰσ᾿- 390 


Á/ N δὼ 5 " ew “ € ^ δύ V 
ἔρχεται, καὶ ἰδὼν τὰ EVOYTO, καλεῖ τῶν ὑπηρετῶν δύο, καὶ 
N22 ^ ^v - 9»? f 3 | N , J € 
τὰ ἐν τῇ κιξωτῷ λαβεῖν ἐκέλευσεν. ἐπεὶ δὲ οὐχ ὅσον ! ὦμο- 


λόγησα εἶχεν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλὰ τρία τάλαντα &g- 391 


! ὁμολογεῖν T. ὡμολογήκειν R. Α. 


bere, in tabulas referre. Hesych. "A«royoa- 
qi, ἀρίϑιμησις, 5 ἢ γινομένη μήνυσις. Reote. 
Et utroque modo utitur noster, et Descri- 
bere εἰ Deferre. 'O ᾿Αξωνεὺς Θρασύλαος ὃ 
Πυθοδώρου διετέθη ποτὲ ὑπὸ μιαγίας τοιαύτης, 
ὡς πάντα τὰ πλοῖα τὰ εἰς Πειραιᾶ παταγό- 
δεῖνα ὑπολαμβάνειν αὐτοῦ εἶναι, καὶ ἀπει- 


γράφετο αὐτὰ καὶ ἀπίστειλε xal. διοίκει. 
Gook ἃ "bill of their 1, δυίπα. He- 
raclid. Pontic. apud Áthen.1 12. extrem. 
Ubi lego Αἱ ξωνεύς. Ita enim proferun- 
tar et quidem constanter istins δήμου Po- 
pulares. Hesyoh. αἰξωνεύεσθαι. κατηγορεῖν. 
Lege Kaxwyogtiv. 


9ANOZTPATH. ERSHKEZTIAOT. 


ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. YI2GNO. M . . 


. . AOrII, THA. ANEOHKAN. 


ZHAQTON. ZTEOANON. ΤΟΙ͂Σ. IIAPIOTZIN. OAON. 
ESHKEXTIAHZ. ΠΡΩΤΊΩΝΟΣ. AIEQNETZ. 
ZAN. XAIPE. 
Monuient. Antiq. Grecum Venetiis. TAvLon. 


"Quaorty — ieragspatro; — σώσειν] Vel, si 
me audias: ὡμολόγησεν — ἐπαρώμενος 
— σώσειν. Ut D. Mattheus: Μεϑ᾽ ὅρκου 
ὡμολόγησεν αὑτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰτήση- 
ται. X1V. 7. Inn. 

."Eavré] ὩἙαυτοῦ, Ald. Sed perperam. 
Corrige Antiphon. de ced. Herod. juxta 
init. ᾿Εξώλειαν αὑτῷ καὶ γένει xal οἰκίᾳ τῇ oii 
ἑπαρώμενον. Ἠοάϊο αὐτῷ. ἵνῈΜ. ἑαυτῶ. 
Coxr. 

Αἰσθόμενος] Scil. ἐμὲ ἀνοιγνύντα τὴν κιβω- 
χὸν, ὃ πολὺ tv ἐν αὐτῇ τὸ ἀργύριον. REISK. 

ὋὉμολογεῖν)] ᾿Ὡμολόγουν. ScALIG. Ste- 
phanus: ὡμολογήκειν, promiseram..— Potes 
etam ὡμολόγουν. Paulo ante, τὰ ἐνόντα, 
que insunt, vel inerant; ut Luc. XI. 41. 
πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύγην, sed 
date eleemosynam αὖ x. ἸΝΒΌΝΤ: nempe in 
calice et catino; hoo est potum et cibum ; 
prout postulat Seusus et Árgumentatio, 
quam corrupit prava distinctio com. 30. 
ubi vulgo distinguitur, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμεῶν 
γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας, et construitur 
ἔσωθεν cum ὑμῶν : cum ita distingui opor- 
Jeret, τὸ δὲ ἔσωθεν, (scil. τοῦ ποτηρίου xai 
τοῦ πίνακος, ut paullo ante, τὸ ἔξωϑεν τοῦ 


«οτηρίου καὶ τοῦ πίνακος) ὑμᾶν γέμει Aosta yc 
καὶ πονηρίας : internum (ita loqui liceat) vero 
calicis et catipni, plenum est rapina et ne- 
quitiu vestra : id est, deliciis, que paratse 
sunt ex opibus rapina partis, et ad intem- 
perantiam versis. Pergam, quoniam ibi 
sum. Sequitar: Stulti, nonne qui fecu 

uod deforis est, etiam id, quod deintus est, 
fecit? id est, Stolidi ratiocinatores! si io 
honorem Dei, vel ad vitandam offensionem 
ejus, externum calicis et catini a materiali 
pollutione purum tam sollicite servatis ; 
nonne molto fortior Ratio postulat, ut 
internum eorum a morali pollatione pu- 
rum servetis? nonne enim idem Devs, qui 
externum eoram fecit, internum quoque fe- 
cit? Sed vobis monstrabo veram manditi- 
arum viam : date eleemosynam pauperibus 
ea que insunt vestris cnlicibus et catinis, et 
ecce, (observate quid dicturus sum, ἰδοὺ) 
omnia (calix et catinam, internum et ex- 
ternum, potus et cibus) tobis munda erunt. 
ita interpretor sávra: quia necesse est, 
ut ejus significatio restringatur ad ea, de 
quibus serio fit: ut cap. XXI. 32. ἕως 
ἂν πάντα γένηται: scil. omnia ista, do 
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387 wy γενέσθαι τὴν ἀρχὴν δεῖσϑα: χρημάτων. καὶ τοὺς 
ἀκούοντας οὐ χαλεπῶς ἔπειϑον᾽ ἀποκτιννύναι μὲν γῶρ aye 
parar cuc περὶ οὐδενὸς ἡγοῦντο, λαμβάνειν δὲ χρήματα περὶ 


^ 9 ^» » E 
WOoAACU EQ OICUVTO. ἔδοξεν οὖν 


αὐτοῖς δέκα συλλαβεῖν" τού- 


/ e » Nox , | 
quy δὲ δύο πένητας, ἵνα αὐτοῖς 5 πρὸς τοὺς ἄλλους ἀπολο- 40 
, / e, ond /, 3 x 
γία, ὡς OU χρημάτων ᾿ένεκα ταῦτα σπεσρακται, ἀλλα συμ» 
^ / el ^» *y $ 
poyTO τῇ πολιτείῳ γεγένηται, ὥςπερ Ti τῶν ἄλλων δὺ- 


λόγως * “πεποιηκότες. 


888. y. Διαλαβόντες δὲ τὰς οἰκίας ἐξάδιξον. καὶ ἐμὲ μὲν 


,΄ e ^v Λ 
ξένους ἑστιῶντα κατόλαβον, 


οὃς ἐξελάσαντες Πείσωνί με 


Φαραδιδόασιν" οἱ δὲ ἄλλοι εἰς τὸ ἐργαστήριον ἐλθόντες τοὶ 
ἀνδρώποδα ἀπεγράφοντο. ἐγὼ δὲ Πείσωνα μὲν ἠρώτων εἰ 


᾿ οὕνεκα 'T. R. A. 


tis cum gaudeat, re careat, b. e. libertate 
et equo jure civili, cujus res et fortune 
omnes conoiderint, numerus civium sit 
imminutus, uervi convulsi, animi dejeoti. 
Ubi tyranni sant, ibi nulla est eróuc, sed 
δουλεία. Ratsx. Εἰ, leg. πάντως δὲ τὴν πρό- 
φασιν γίνεσθαι, Τὴν ἀρχὴν δεῖσϑαι χρημάτων. 
Similiter Plotarchus in Vit. Agesil. c. 13. 
εἰ μὲν μὴ ἀδικεῖ, ἄφες" εἰ Y ἀδικεῖ, ἡμῖν 
ἄφες" πάντως Y ἄφες. ubi πάντως Anglice 
verteris, at all events. Demosth. o. Conon. 
p. 1262. 16. oi μεὲν γὰρ νόμοι, πολὺ τὰ- 
γαντία, καὶ τὰς ἀναγκαίους “προφάσεις, δτως 
(μὴ μείζους γίγνωνται, τροείδοντο. 

Δέκα] Inquilinorum vexationem paulo 
aliter memorie prodidit Xenopbon: "E- 
δοξεν αὑτοῖς ὅπως ἔχοιεν xal τοῖς φρουροῖς 
χρήματα διδόναι, καὶ τῶν μετοίχων ἕνα ἧ- 
παστον λαβεῖν, καὶ αὑτοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, 
τὰ δὲ χρήματα αὐτῶν ἀποσημήνασθαι. Hist. 
Gr. Plutarchus de Animal, Terrestr. et 
Aquatic. quoque de hac re consaolendus. 
TAYLOR. 

Γεγίνηται) [n bac regione pauca quee- 
dam desunt. Possit locus sic propemo- 
dum sarciri: ἀλλὰ συμφερόντως τῇ πολι- 
tla, καὶ φαίναγται καὶ τοῦτο, ὥςπερ τι τῶν 
ἄλλων, εὐλόγως «τεποιηκότες. sed e rep., con- 
stetque. inter omnes, eliam hoc, ut si quid 
aliud, ipsos sapienter gessisse. Rg1sw. Voo. 
νεγίνηται, quod in Oratoribus haud raro 
ad voc. τῇ πολιτεία et τῇ «σόλει appingi 
solet, sartorem olet. F. leg. ἀλλὰ [τὰ] 
συμφέροντα τῇ πολιτεία, ὥςπερ τι τῶν ἄλλων, 
εὐλόγως πεποιηκότες. 

Πεποιηκότες) Vel potius πεποιηκότας 
absolute, Αἰἰϊοογαπι more. "lAvronR. 
Cave ne mutes, in srsaromxóci, ut concor- 
det cum αὐτοῖς, prout postulat Construetio 
'Grammatics. his enim Casuum muotationi- 


4 


3 πεποιηκότας Δ. 


bus gaudent Attici, quando nibil est Ob- 
scuritatis vel Ambiguitatis in Senso. 
Vide ad Orat. X. et infra adhuc dicam, 
ad Orat. XX. Mox, pro iwsye&qerrs 
recte Stephanus admisit in contextum 
ἀπεγράφοντο. et recte quoque Interpres 
vertit, in tabulas referebant. Vide Perizo- 
nium ad /Elian. V. H. IV. 95. Manx- 
LAND». Dedi πεποιηκότας, subeudiendo 
αὐτοὺς, et est accusativus absolotus. Áv- 
GER. 

Διαλαξόντες δὲ τὰς οἰκίας lCátidw]  Par- 
titi vero domos ibant. Quomodo hrec con- 
oilianda cum iis, que de his temporibus 
refert Demosthenes Orat. in Audro- 
tionem? τότε τοίνυν, ὡς ἔστιν ἀκούειν, οὐδείς 
ἔστιν, ὅςτις ἀπεστερεῖτο τοῦ σωθῆναι, ὃς ξαυ- 
τὸν οἴκοι κρύψειεν. ἀλλὰ τοῦτο κατη 
τῶν Τριάκοντα, ὅτι τοὺς ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἀδί 
Aeriyo. iis igitur temporibus, ut fama ac- 
cepimus, nemo salute privabatur, qui se do- 
sni occultabat : sed ob hoc accusantwr. Τγὶ» 
ginta-viri, quod homines inique ez. medie 
foro abducebant. Lysie potius, de se nar- 
ranti, habenda fides : nisi forte Distinctie 
aliqua reperiri possit. Repetit hsec De- 
mosthenes, iisdem fere verbis, Orat. con- 
tra Timocratem. Pro Lysia facit Xeno- 
phon Hellen. II. ubi Thrasybulus in ora- 
tione sua ait, δειπνοῦντες συνελαμεζανό- 
μεθα καὶ καθεύδοντες καὶ ἀγοράζεντες. 
Falli igitar videtur vel Demosthenes, vel 
Ramor. MaAPkLAND. 

'EeyaeThtwv] Huc alludere videtur Poll. 
IX. 5. ubi post laudatam vocem olxá- 
ῥίον ex orat. Lysie, qua intercidit, sub- 
jangit: καί που καὶ ἐργαστήριον καὶ κα- 
ταγωγαί. TAYLOR. 

᾿Απεγράφοντο)] Male Ald. ἐπεγράφοντο. 
V, Vales. ad Ηδγροοῦ. in voce.  Desrri- 
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/ / ^" / ἮΝ , 
11. 1 βούλοιτό [46 σωσαι χρήματα λαβων" ὁ ὃ εφασκεν, εἰ 770λ- 889 
No» , qd , / e » e 
A& εἰη. εἰπὸν οὖν OTi τάλαντον ἀργυρίου ἕτοιμος εἰην δοῦναι" 
e »Σ € / ^v / / N e 
ὃ δ᾽ ὡμολόγησε ταῦτα ποιήσειν. reri μὲν οὖν ὅτι 
» N » , / e/ ^v 
οὗτε JeoUc οὔτε ἀνθρώπους νομίζει, ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν παρόν- 
38, 9 / 3 . 4 ^ 
τῶν ἐδόκει μοι ἀναγκαιότατον εἶναι πΐστιν 'σαρ᾽ αὐτοῦ λα- 
“ 3 M V y 3 / “ N ^a A 
εἶν. ἐπειδὴ δὲ ὠμοσεν ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισὶν 
. 3 / ἃ N ᾽ A , 3 Α 2 ES 
à ἐπαρώμενος, Aa Guy τὸ τάλαντον μὲ σώσειν, εἰσελθὼν εἰς TO 
ὃ / N A ᾽ ΄ e / δ᾽ 3 Sc 3 
ὠματιον τὴν κιβωτον ἀνοίγνυμι" Πείσων δ᾽ αἰσϑόμενος εἰσ-- 890 
^ NV 5S4 5 f/f ^s ^v ev 1 
ἔρχεται, καὶ ἰδὼν τὰ ἐνόντα καλεῖ τῶν ὑπηρετῶν δύο, καὶ 
4» es ^v ὀχ 9? f 3 M A , J 
τὰ ἐν τῇ κιδωτῷ λαβεῖν ἐκέλευσεν. ἐπεὶ δὲ οὐχ ὅσον  ὧμο- 
, .» "9 y x , x , 
λογῆσα EL EV, Co ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλὰ τρία τάλαντα ἄρ- 991 


! ὁμολογεῖν T. ὠμολογήκειν R. Α. 


bere, in tabulas referre. Hesycb. 'Asroypa- 
φὴ, ἀρίϑιμησις, ἢ à γινομένη μήνυσις. Reote. 
Et utroque modo utitnr noster, et Descri- 
bere et erre. 'O 'Afevtic Θρασύλαος ὃ 
IIyOolsgou διετίϑη ποτὲ ὑπὸ μιανίας τοιαύτης, 
ὡς πάντα τὰ πλοῖα τὰ εἰς Πειραιᾶ παταγό- 
μένα ὑπιλαμβάνειν αὐτοῦ εἶναι, καὶ ἀπι- 


γράφετο αὐτὰ καὶ ἀπέστειλε καὶ διώκει. 
Gook a "bill of tbeir XLaning. He- 
raclid. Pontic. apud Athen.! 19. extrem. 
Ubi lego Αἱ ξωνεύς. Ita enim proferun- 
tar et quidem constanter istius δήμου Po- 
pulares. Hesych. αἰξωνεύεσθαι. κατηγορεῖν. 
Lege Κακηγορδῖν. 


€ANOZTPATH. EXSHKEZTIAO*. 


ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. ΥἹΩΝΟΙ. Μ . . . 


. . ΔΟΠΙ͂, THA. ΑΝΕΘΗ͂ΚΑΝ, 


ΖΗΛΩΤΟΝ. ΣΤΈΦΑΝΟΝ. ΤΟΙ͂Σ. ΠΑΡΙΟΥΣΙΝ. OAON. 
EEHKEZTIAHZ. ΠΡΩΤΊΩΝΟΣ. ΑΙΞΩΝΕΥΣ. 
ΖΑΝ. ΧΑΙΡΕ. 
Monuiment. Aotiq. Grecoam Venetiis. ΤΑυοπ. 


"jsorty — ἔπαρώμεγος --- σώσειν) Vel,si 
me audias: ὡμολόγησεν — ἑπαρώμενος 
— σώσειν. Ut D. Mattheus: Μεϑ᾽ ὅρκου 
ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰτήση- 
ται. XIV. 7. ἴνεμ. 

Pes] *Eavrov, Ald. Sed perperam. 
Corrige Ántiphon. de csed. Herod. juxta 
init. ᾿Εξώλειαν αὑτῷ xal γίνει xal οἰκίᾳ τῇ o5 
ἑπαρώμενον. | Hodie αὐτῶ. lpxM. ἑαυτῷ. 
Coxr. 

Αἰσθόμενος] Scil. ἐμὲ ἀνοιγνύντα τὴν κιβω- 
iv, & πολὺ ὃν ἐν αὑτῇ τὸ ἀργύριον. RE1SK. 

ὋὍμοολογεῖν] ᾿Ωμολόγουν. ScALIG. Ste- 
phanus: ὡμολογήκειν, promiseram. — Potes 
etiam ὡμολόγουν. Paulo ante, τὰ ἐνόντα, 
que insunt, vel inerant; ut Luc. XI. 41, 
πλὴν τὰ ἐνόντα Mrs ἐλεημοσύνην, sed 
date eleemosynam αὖ € 1NsUNT: nempe in 
calice et catino; hoo est potum et cibum ; 
prout postalat Sensus et Argumentatio, 
quam corrupit prava distinctio com. 30. 
ubi vulgo distinguitar, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμεῶν 
γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας, et construitur 
ἔσωθεν cum ὑμῶν : cum ita distingui opor- 
Ieret, τὸ δὲ ἔσωθεν, (scil. τοῦ ποτηρίου καὶ 
τοῦ πίνακος, ut paullo ante, τὸ ἔξωθεν τοῦ 


φοτηρίου xal τοῦ πίνακος) ὑμῶν γέμει ἀρααγῆς 
καὶ «τονηρίας : internum (ita loqui liceat) vero 
calicis et catini, plenum est rapina et ne- 
quitia vestra : id est, deliciis, que parate 
sunt ex opibus rspina partis, et ad intem- 
perantiam versis. Pergam, quoniam ibi 
sum. Sequitur: Stulti, nonne qui fecit 

uod deforis est, etiam id, quod deintus est, 
fecit? id est, Stolidi ratiocinatores! si ip 
honorem Dei, vel ad vitandam offensionem 
ejus, externum calicis et catini a materiali 
pollutione purum tam sollicite servatis ; 
nonne malto fortior Ratio postulat, ut 
internum eorum a morali pollotione pu- 
rum servetis? nonne enim idem Deus, qui 
externum eorum fecit, internum quoque fe- 
cit? Sed vobis monstrabo veram manditi- 
arum viam : date eleemosynam pauperibus 
ea qu& insunt vestris calicibus et catinis, et 
ecce, (observate quid dicturus sum, ἰδοὺ) 
omnia (calix et catinum, internum et ex- 
ternum, potus et cibus) tobis munda erunt. 
ita interpretor πάντα : quia necesse est, 
ut ejus significatio restringatur ad ea, de 
quibus serino fit: ut cap. XXI. 32. fax 
ἂν πάντα γίνηται: Scil. omnia ista, de 
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/ A / M Ve M δ 4 
íou καὶ τετρακοσίους κυδικηνοὺς καὶ ἑκατὸν aqux 
^ 3 " , "^^ 9 |] 4 
992 καὶ φιάλας ' ἀργυρᾶς τέσσαρας, ἐδεόμην αὐτοῦ ἐφοδιώ μοι 
^ 3 3 , Mw 3 x ^v / 
δοῦναι. ὃ δ᾽ ἀγαπήσειν με ἔφασκεν, εἰ TO σῶμα σωσω. 
, ζω 290 3 A N / , / , / M 
ἐξιοῦσι * δ᾽ ἐμοὶ καὶ Πείσων: ἐπιτυγχάνει Μηλοβιός τε καὶ 
/ 3 e , / M 
Μνησιϑείδης ἐκ τοῦ ἐργαστηρίου ἀπιόντες, καὶ καταλαμ- 
/ 3 “ XV » ^e ef 
βανουσι πρὸς αὐταῖς ταῖς ϑύραις, καὶ ἐρωτῶσιν ÜUPY βα- 
» ^ 9 ^ ^ 9 e^ ej 
δίξοιμεν" ὁ d ἔφασκεν εἰς τῶ τοῦ ἀδελφοῦ τοὺ ἐμοῦ, ἵνα 
^v * / 3 “ὦ N y 3 ^ 
καὶ το EV ἐκείνη τῇ οἰκίᾳ σκέψηται. ἐκεῖνον μὲν οὖν EXE- 
Á, 5 «᾿ X yt e ω 3 “ὦ 9 ’ὔ 
λευον (αδίδειν, ἐμὲ δὲ μεθ᾽ αὑτῶν ἀκολουθεῖν εἰς Δαμνίπ- 
. ; “ 
σου. Πείσων δὲ προσελθὼν σιγῶν ὅμοι παρεκελεύετο καὶ 
“ el " / 1 » / , - 
ϑαρῥεῖν, ὡς "Luv ἐκεῖσε. καταλαμβανομεν δὲ αὐτόθι Θεο- 15 
Ζ / » 300 / y 
998 yyiv ἑτέρους QuAaTTOVTO ὦ παραδόντες ἐμὲ OV. ῳχοντο. 
4 » , rel 2 
ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντι μοι * κινδυνεύειν ἐδόκει, ὡς τοῦ γε ἀσο- 
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! ἀργυρίου T. R. A. 1 3i ux T. R. A. 3 ut T. R. A. 
4 ἀᾳοκινδυγεύειν Α. 
quibos paullo ante locutus faerat. Αἱ Genial. Dier. IV. 15. ceterique quam pla- 


unde To, inquies, hanc noram Interpun- 
ctionem ipferre andes? Nimirum inde, 
quia eadem disvertim affirmantem video 
Mattheum X XIII. 25. χαϑαρίζετε τὸ ἔξω- 
θεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς π'αροψίδος, ἔσωθεν δὲ 
γέμουσιν (sc. τὸ ποτήριον καὶ ἢ “αροψίς. 
non dicit τὸ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει) ἐξ ἁρπαγῆς 
xai ἀκρασίας, scil. ὑμῶν. Satis idoneus hio 
Sponsor. vide et comm. 26. MankLANS. 
Prater alia, quie Scaliger et Stephanus 
huac ad locum attulerupt, possit quoque 
ὡμολογοῦμεν et ὡμολογήκειμεν probari. Ego 


Stephani conjecturam pre&tali, Rzisx." utebatur. 


Cont. ὡμολόγουν, proponendo et aliam lecti- 
onem ὡμολόγει. AUGER. 

Καρικοὺς] (Sic vulg.) Librarios omnes fe- 
fellit istud portentum, homines nasutos 
non fefellit. Procararunt enim Schott. 
Palmer. et doctissimus Maussacus ad 
Harpocr. in Aagsixoc, quem vide. Nummi 
hujus meminere ex antiquis Arrian. ex- 
pedit. Alex. l|. 4., Platarch. in Apo- 

bthegm. Lacon., in lib. de fraterno amore, 
jn Agesil. Artaxerx. et Lysandro, et alibi, 
'Thacyd. VIII. 28., Plato in Lyside, Xe- 
noph. in Cyriped. et in Expedit. Cyri ju- 
nioris, Herodot. Polym. 28. Melpom. 
166., Lacian. Dial. Meretric., Aristopb. 
Eocl. 598. vide cx. JElian. V. H. I. 227. 
preter Lexicographos, Pollucem, Hesy- 
chium, Harpocrat. et Suid. Ex neotericis 
explicant et illustrant Gronov. de pecu- 
niis Vett., Sperling. de nummis non casis, 
Hostus, Brerewoodus, O. W. de Monetis, 
Beraard. de mensuris et pond., Brissonius 
de regno Persarum, Alexand. ab Alexand. 


rimi. TavronR. Recte Schottus Aaptixox, 
(hoc enim opinor voluit, licet in impresso 
mendose legatur δαρυκοὺς) et confirmat 
Harpocration. MARELASD. 

Μηλόβιος] Unus e XXX. tyrannis, de 
quo apud Harpocrationem. AvGER. 

Εἰς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ] Ad domum 
fratris mei. Hinc illustratur Lucas Il. 
49. ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου, in domo patris 
mei. Sic Josephus Antt. Jud. XVI. 10. 
segm. 1. ἦν δ᾽ αὐτῶ καταγωγὴ ἦν τοῖς 
᾿Αντιπάτρου, hospitio autem Antipatri domo 
Sic ἐγγὺς τῶν Πυθοδώρου, justa 
Pythodori edes, Demosthenes adv. Cono- 
nem. Miror aliquos huno Luce locom 
aliter interpretari et vertere. Dicit: Mi- 
rum vos tam diu me quzsivisse, et non 
statim scivisse, ubi futurus eram. ubi 
enim quserendus erat. Filius, nisi in domo 
Patris sui? Emphasis quoque est in istis, 
τοῦ πατρός μου. Marja enim supradixerat, 
ὁ πατήρ cov, de Josepho loquens: Jesus 
vero ex hoc responso dat iis intelligere, 
Deum, non Josephum, Patrem ejus revera 
esse. MARKLAND. εἰς τὸν τοῦ ἀδελφοῦ etc. 
Οοντ. 

Ἔν τοιούτω X. T. λ.] Locus asperrimus. 
Quis non arripiat : ἐν τοιούτω δ᾽ ὄγτι tot 
κινδύνω φεύγειν ἰδέκει, ὡς ToU ys ἀποθα- 
γεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. TAvLoR. Saobauditur 
καιρὰ vel cómo. Alias solent ἐν τοιούτοις 
usurpare. Risk. 

Κινδυγεύειν] Ego equidem compositam 
ἀποκινδυνεύειν hic precferrem, tentare fortu- 
nam, aleam jacere, experiri, successurumme 
sit, nec ne. InkM. 


ΚΑΤΑ EPATOZOENOTYT:E. . 357 
ϑανεῖν ὑ ὑπάρχοντος ἤδη. καλέσας 1 δὲ Δώμνιπσπον λέγω πρὸς 
αὐτὸν τάδε, ἐπιτήδειος μέν μοι τυγχάνεις ὧν, ἥκω 
δ᾽ εἰς τὴν σήν οἰκίαν, ἀδικῶ δ᾽ οὐδὲν, χρημάτων δ᾽ 
ἕνεκα ἀπόλλυμαι. σὺ οὖν ταῦτα πάσχοντί μοι 

0 7r ov pov παράσχου τὴν σεαυτοῦ δύναμιν εἰς 
TV Ε ἐμὴν σωτηρίαν. 0 δ ὑπέσχετο ταῦτα ποιήσειν. ἐδόκει 
δ᾽ αὐτῷ βέλτιον εἰ; εἰναι πρὸς Θέογνιν μνησϑήναι ἡγεῖτο yap 
ἅπαν ποιήσειν αὐτὸν, εἰ τις ἀργύριον διδοίη. € ἐκείνου δὲ δια- 
λεγομένου Θεόγνιδι — ἔμπειρος, γὰρ ὧν ἐτύγχανον τῆς οἱ- 
κίας, καὶ ἤδειν ὅτι ἀμφίϑυρος εἴ it —, ἐδύκει μοι ταύτη πει- 

ἔσϑαι σωθῆναι; ἐνθυμουμένῳ o ὅτι». m μὲν λάθω, σωϑήσομαι, 

25 6x δὲ ληφθῶ, "ἡ ἡγούμην μὲν, εἰ Θέογνις εἴη πειεισμένος ὑπὸ 
τοῦ ὑ Δαμνίπεπου χρήματα λαβεῖν, οὐδὲν sj ἥττΤον ἀφεϑήσεσθαι, 
εἰ , δὲ un, ὁμοίως ἀποθανεῖσθαι. ταῦτα διανοηδεὶς € ἐφευγον,. 
ἐκείνων ἔτοὶ τῇ αὐλείῳ Jupe τὴν φυλακὴν ποιουμένων᾽ τριῶν 
δὲ ϑυρῶν οὐσῶν, ἃς ἔδει με διελθεῖν, & ἅπασαι ἀνεῳγμένωι 
ἔτυχον. ἀφικόμενος δὲ εἰς ᾿Αρχένεω τοῦ ναυκλήρου ἐκεῖνον 
πέμπω εἰς ἄστυ, πευσόμενον σε & τοῦ ἀδελφοῦ" ἥκων δὲ 

80 ἔλεγεν ὅτι ᾿Ερατοσϑένης αὐτὸν e τῇ ὁδῷ λαβὼν εἰς TO 
δεσμωτήριον ἀπαγώνγοι. καὶ ἐγὼ τοιαῦτα τοεισυσμένος 
τῆς ἐπιούσης νυκτὸς διέπλευσα Μέγαράδε. 

δ΄. Πολεμάρχῳ δὲ παρήγγειλαν οἱ Τριοκοντα τὸ M d 
ἐκείνων εἰϑισμένον τπραρώγγελμα, πίνειν κώνειον, πρὶν τὴν 
αἰτίαν εἰπεῖν δ’ ἥντινα “ἔμελλον ἀποϑανεῖσθαι' οὕτω πολ- 
λοῦ ἐδέησε κριθῆναι καὶ ἀπολογήσασθαι. καὶ ἐπειδὴ ἀπε- 390 

οὖν Α. 8 iv R. 


394 


3 ἡγούμην, εἶ μὲν Θ. À. 
4 ἵμελλεν T. R. A. 


Καλίσας δὲ] Δὲ bene si habet, usarpa- 
tum hioc est pro οὖν, quod sententia posta- 
Jat. Et sane nullas non formas senpten- 
tiarum indoit δέ. Inrx. 

"Hxe] Duo subjicit hzc momenta. 1) 
versor nupc in domo tua. quapropter te 
decet hospitem tuum tueri, salvumque 
servare jus hospitii. 2) opportunitas mei 
in libertatem emittendi hoo tibi major est, 
quoniam tibi recessus et latebrse et exitus 
domus tuse tibi noli sunt. IpzEx. 

Μνησθῆνα Μηνυθῆναι. ΟΟΝΤ- 

Ἡγούμην μὲν, si] Verba malim aio atroi : 
᾿ ἡγούμην, εἰ μὲν —. Rzisx. 

Ὁμοίως) Perinde ac si mansissem, uullo 
facio elabendi periculo. Inzx. 


Εἰς ᾿Αρχένιω] Sub. δῶμα, AvGER. 


Ἔν τῇ 008 λαβὼν) Usitatius est συλλα- 
βών. infra: iy τῇ ὁδῶ σώξοντα αὑτὶν --- ὃν 
συλλαβὼν ἀπήγαγεν. et ita spe in lac Ora- 
tione, et alibi. proprie igitur loquitur 
Mattheus X XVI. 55. συλλαβεῖν με, com- 
prehendere me. Nihil tamen muto. Vide 
Orat. I. Mox, pro τοιαῦτα πεπυσμένος, 
scribe ταῦτα. MARKLAND. Leg. ταῦτα. 
In Edit. min. TAvLon. 

Ἐπὶ bulvov] Revocavi bonam hanc pro- 
bamque lectionem ex Aldina, a Stephano 
frastra et perperam cum ὑπ᾽ ἐκείνων ma- 
tatam, quam Stephani conjecturam inse- 
cuti editores retinnerunt. ἐπ᾽ ἐκείνων est 
eorum «etate, illo tempore, quo illi summa 
rerum potiebantor. Rziex. 


᾿Ασοθανῖσϑαι) ἀποθανεῖν. Cow. 
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e i ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου τεθνεὼς, τριῶν ἡμῖν οἰκιῶν οὐσῶν 
ου ἐμιας siamo ἐξενεχϑῆναι, αλλ Χλίσιον μισϑωσάμενοι 85 
προύϑεντο αὐτον" X04 πολλων 0yT toy ἱματίων οὐτουσιν OU- 
δὲν ἔδοσαν ic! τὴν ταφὴν, ἀλλα τῶν φίλων ὃ μὲν ἱμάτιον, ὁ δὲ᾽ 
προσκεφάλαιον, à δὲ ὃ τι ἕκαστος ἔτυχεν, ἐδῶκεν εἰς τὴν 
ἐκείνου ταφῆν. καὶ ἔχοντες μὲν ἑπτακοσίας ἀσπειδας τῶν ὦ 
ἡμετέρων, ἔχοντες δὲ ἀργύριον καὶ χρυσίον τοσοῦτον, χαλ- 
κὸν δὲ καὶ κόσμον καὶ ἔπιπλα καὶ ἱμάτια γυναικεῖα, ὅσα 40 
οὐδεσσώποτε ὥοντο κτήσασϑαι, καὶ ἀνξρώποδα εἰκοσι καὶ 
ἑκατὸν, ὧν τὰ μὲν δέλτιστα ἔλαθον, τῶ δὲ λοιπὰ εἰς τὸ 
δημόσιον ἀπέδοσαν, εἰς τοσαύτην ἀπληστίαν καὶ αἰσχρο- 
κέρδειαν ἀφίκοντο καὶ τοῦ τρόπου τοῦ αὑτῶν ἀπόδειξιν 
ἐποιήσαντο" τῆς γὰρ Πολεμάρχου γυναικὸς χρυσοῦς ἐλε- 
306 κτήρας, οὖς ἔχουσα ἐτύγχανεν, ὅτε “τὸ τσρωτον TAX» εἰς 
τὴν οἰκίαν, Μηλόβιος ἐκ τῶν ὥτων ἐξείλετο. 
ε΄. Καὶ οὐδὲ κατὰ τὸ ἐλάχιστον μέρος τῆς οὐσίας ἐλέου 193 
παρ αὐτῶν ἐτυγχάνομεν, ἀλλ᾽ οὕτως εἰς ἡμᾶς διὰ τὰ χρή- 
ματα ἐξημάρτανον, ὥςπερ ἂν ἕτεροι ἐγάλων ἀδικημάτων 
ὀργὴν ἐχοντες, oU τούτων ἀξίους γέ οντας Τῇ πόλει αλλῶ 
πάσας τας χορηγίας χορηγησαντας, πολλᾶς ὃ εἰσφοροις 
| "EITEVEyXO/ TG, κοσμόέους δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς παρέχοντας καὶ 
πᾶν τὸ προσταττόμενον ποιοῦντας, ἐχθρὸν δ᾽ οὐδένα κεκτη- 
μένους, πολλοὺς δ᾽ ᾿Αϑηναίων ἐκ τῶν πολεμίων λυσαμένους, 
3 ἐνεγκόντας T. 


! τὴν om. T. R. A. 3 τοπρῶτον T. R. 


"Exacr«] Vel potius ἑκάστω. TAYLOR. 
Lego: 9, τι ἑκάστω ἔτυχεν, ἔδωκεν etc. Sic 
Orat. XIII. ὁ μὲν ἀδελφὸν, ὁ δὲ μητέρα, ὁ 
δὲ γυναῖκα, ὁ δ᾽, εἶ τις ἦν ἑκάστω αὑτῶν προσ- 
ἥκων. ita legendum pro προσήκουσα. 1 Cor. 
111. 5. 6. inác rot ὡς ὁ Κύριος ἔδωκεν, ἐγὼ ἐ- 
φύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότισεν ita distiuguen- 
Qum. Porro, has vestes funebres, cervi- 
calia, etc. Herodianus VIII. 13. vocat 
τὰ ἱπιτήδεια εἰς ταφάς. ubi inepte legitur 
τρφάς. MaRELAND. Bene babet vulgata. 
Ad ἕκαστος subauditur διδοὺς, aut ἔχων, 
&ul φέρων, aut ϑέλων. Ruisk. Vel lege 
ἑκαστῶ ἔτυχεν, vel δὰ ἔτυχεν δα}. xo. 
AvOoER. 

“Ελυκτῆρας} (Sio vulg.) Inaures vete- 
rum nominabentur ἑλικτῆρες. — Atque ita 
huno locum correxit Stephan. et Scalig. 
᾿Ἑλικτῆρας quoque habet Cod. Coisl. 'Ex;- 
κτῆρες. ἐνωτίων εἶδος. Λυσίας. Harpocr. De 
.inauribus vide Bertholini opus posthu. 


mum, Casp. Bartbii librum singularem, 
Isidorum, aliosque, non tamen ut omittam 
preclarissimum Dempster. Paralipom. ad 
c. 20. Antiquitatum Rosipi L. 1. TAvrton. 
Recte Stephanus ἑλικτῆρας.  Hesychias : 
᾿Ἑλικτῆρες, ἐνώτια. Latine, inaures. Manxk- 
LAND. Contius ἑλκτῆρας, male, non enim 
Greecum est. ÁvucER. 

᾿Αξίους ὄντας} Refer ad εἰς ἡμᾶς, quod 
precessit; nisi referre malis ad τοιούτων 
ἠξίωσαν, quod sequitar. In. 

Πάσας τὰς] Interponi velim μέν. R g1sx. 

Εἰσφορὰς ἐνεγκόντας Soribe εἷσενεγ- 
κόντας. Sio Orat. VII. καὶ εἰσφορὰς εἰσ- 
φέρων, καὶ χορηγῶν. et Orat. XXV. εἰ 
sepissime, Vide Pollucem VIII. 15. 
segm. 157. MARKLAND. 

Αὐτοὺς παρέχοντας) Αὐὑτούς. ScarLio. 
Quod nollem. TavLon. παρασχόντας. 
Conr. 
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τοιούτων ἠξίωσαν, οὐχ, ὁμοίως μετοικοῦντας ὥςπερ αὐτοὶ 
ἐπολιτεύοντο. οὗτοι "yp πολλοὺς μὲν τῶν πολιτῶν εἰς τοὺς 
πολεμίους ἐξήλασαν, πολλοὺς δ᾽ ἀδίκως ὠποκτείναντες 
3 “ 9 / δ 3.» / »J * 7 ^v 
e&ToXpoUc ἐποίησαν, τολλοὺς ὃ ἐπιτίμους OVTOG ατιμοὺυς ΤῊς 801 

LO στόλεως κατέστησαν, πολλῶν ὃὲ ϑυγατέρας μελλούσας 
» 7 » ) V» e ^; 3 7 9 . 
ἐκδίδοσθαι ἐκωλυσαν. καὶ εἰς τοσοῦτόν εἰσι τόλμης ἀφι" 
γμέόνοι, ὥς) ἥκουσιν ἀπολογησόμδνοι, καὶ λέγουσιν οἷς 
οὐδὲν κακὸν οὐδ᾽ αἰσχρὸν εἰργασμένοι εἰσίν. ἐγὼ δ᾽ & 
λόμην ἂν αὐτοὺς pc λέγειν" μετῆν yao ἂν καὶ ἐμοὺ 
τούτου τώγαϑου οὐκ ἐλάχιστον μέρος. νῦν δὲ οὔτε πρὸς τὴν 
πόλιν αὐτοῖς τοιαῦτα ὑπάρχει οὔτε πρὸς ἐμέ" τὸν ἀδελφὸν 

35 γάρ μου, ὥςτσερ καὶ πρότερον eiaroy, Ἐρατοσθένης ἀπί- 
κτεινεν, οὔτε αὐτὸς ἰδίᾳ ἀδικούμενος οὔτε εἰς τὴν πόλιν 
e ω 3 / » N ^ c ^v / 4 
ὁρῶν ἐξαμαρτάνοντα, ἀλλα τῇ ἑαυτοῦ ππαρανομίῳ. τεροϑύ- 

9 “ LI / 9 , / y 
pos ἐξυπηρετῶν. ἀναβιβασάμενος δ᾽ αὐτὸν βούλομαι ἔρε- 
σθαι, ὦ ἄνδρες δικασταί. τοιαύτην γὰρ γνώμην ἔχω" ἐπὶ 
μὲν τῇ τούτου ὠφελείᾳ καὶ πρὸς ἕτερον περὶ τούτου διαλέ- 
3 A y / ΔΝ M ^v / / — 
φψεσθαι ἀσεβὲς εἰναι νομίζω, ἐπὶ δὲ TW τούτου δλάβῃ xoi 308 

20 wpoc αὐτὸν τοῦτον ὅσιον καὶ εὐσεξές. ἀνάβηθι οὖν μοι καὶ 
ἀπόκριναι εἰ τι ἄν σε ἐρωτῶ. 

/ 3 / Ὁ 4 € Ἁ ^v 3 / 
g. Απήγαγες Πολεμαρχον ἢ οὐ; Τὰ ὑπὸ τῶν ἀρχον- 
τῶν προσταχϑέντα δεδιὼς ἐποίουν. Ἦσϑα δ᾽ tv τῷ (ου- 
AsuTwpím ὅτε οἱ λόγοι ᾽ ἐγίνοντο περὶ ἡμῶν; Ἦν. Πότερον 
συνηγόρευες τοῖς κελεύουσιν ἀποκτεῖναι ἢ ἀντέλεγες ; ᾿Αντέ- 
λεγον. Ἵνα ᾿μὴ ἀπτοϑάνωμεν; Ἵνα μὴ ἀποϑάνητε. Ἡγού- 


1 ἐγέγοντο T. 


Τιλλοὺς δ᾽ ἐανιτίμους ὄντας, ἀτίμους τῆς 
φέλενς κατέστησαν) Voces τῆς πόλεως 
abundare videntur, oum vatis fuisset ἀτί- 
μους κατίστησαν. Orat. X X. μὴ ἡμᾶς, ἀντὶ 
pv ἐπιτίμων, ἀτίμους ποιήσητε. et X XI. 
ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις ἄτιμοι γενέσθαι. — Vi- 
dentur poni debefe ante ἐξήλασαν, vel 
post. Sic Orat. X XVI. ἀλλὰ xai τῆς πό- 
Mec ἐξήλασαν. MARkLAND. Aat delenda 
sunt ista duo vocabula cum Marklando, 
aut leg. est sic: ἀτίμους xal ἀμεοίρους τῆς 
“λέως κατέστησαν. πκιδκ. Intelligo daí- 
μους τῆς πόλεως, juribus et muniis civitatis 
orbatos, malim tamen abesse τῆς πόλεως. 
Avarn. 

Περὶ τούτου] Omitti possent hz voces sine 
aliquo *c:«us dispendio. sed non ideo eji- 


* μὴ om. T. R. A. 


ciende sunt: bujusmodi enim Pleonasmi 
satis sunt frequentes. Vertendum vero, de 
hac ve: non, de hoc homine, prout feoit 
Vauderbeidius. Pone etiam minimam Di- 
stinctionem post ὠφελεία. MARKLAND. 

“Ὅσον xal ἀσεβὲς] (Sio Ald.) ὡς ὃν καὶ 
ἰυσεβές. et mox ἀπήγαγες. Cows. 

Ἵνα ἀποθάνωμεν)  Interponi velim 445. 
Nam cum respondisset Eratosthenes, se 
XXX Tyrannis oblocatam fnisse, con- 
sentaneum erat, aot Lysiam interrogandi 
finem hio facere, aut, si quid tamen ultra 
vellet, hoc interrogare: Nempe quo nos 
morti ne daremur? cai respondet Erato- 
sthenes iisdem verbis: Scilicet, quo vos 
morti ne daremini. Rgisx, Sub. πότερον 
ἕπραττες. AUOER- 
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μένος ἡμᾶς ἄδικα πάσχειν ἢ δίκαια; Adixa. Εἶτ᾽, ὦ σχε- 
τλιώτατε πάντων, ἀντέλεγες μὲν ἵνα σώσειας, συνελάμβα- 9: 
νες δὲ ἵνα ᾿ἀποκτείναις; καὶ ὅτε μὲν τὸ τολῆϑος ἣν ὑμῶν 
κύριον τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, ἀντιλέγειν φὴς τοῖς βου- 
λομένοις ἡμῶς ἀπολέσαι" ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ σοὶ μόνω ἐγένετο 
καὶ σώσαι Πολέμαρχον καὶ μὴ» εἰς τὸ δεσμωτή [ον εἐπή- 
γαγες; εἰθ ori μὲν, ὡς φὴς, ἀντειπὼν οὐδὲν ὠφέλησας, 
αξιοῖς χρηστὸς γνομέξεσϑαι, ὅτι δὲ συλλαξὼν ἀπέκτεινας, 
οὐκ οἰει ἐμοὶ καὶ τουτοισὶ δοῦναι δίκην; | 
δ΄. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῷ πιστεύειν, "eur 
899 ἀληϑῆ λέγει, φάσκων ἀντειπεῖν, ὡς αὐτῷ δετάχϑη. οὐ yap 
δὴ που ἐν τοῖς μετοίκοις πίστιν παρ αὐτοῦ ἐλάμβανον. 
400 “ἔπειτα τῷ “ἧττον εἰκὸς ἣν πρροσταχθῆναι; ἢ ὅςτις ἀντειπῶν 
γε ἐτύγχανεν καὶ γνώμην ἀποδεδειγμένος; τίνα γοὸρ εἰκὸς 
ἥν ἧττον ταῦτα ὑπηρετῆσαι ἣ τὸν ἀντειπόντα οἷς ἐκεῖνοι 
&GoUAovTo πραχθῆναι; "Er: δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις ᾿Αθηναίοις 35 
ἱκανή μοι δοκεῖ πρόφασις εἶναι τῶν γεγενημένων εἰς τοὺς 
Τριάκοντα ἀναφέρειν τὴν αἰτίαν" αὐτοὺς δὲ τοὺς Τριοώεοντοι; 
ἂν εἰς σφας αὐτοὺς ἀαναφερωσι, πὼς εἰκος ὑμᾶς ἀποδέχε- 
σϑαι; εἰ μὲν ep τις Ἶ ἦν ἐν τῇ τσύλει ἀρχὴ ἰσχυροτέρα. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! ἀποκτείνοις T. R. A. 
3 προσετάχθη R. A. 
5 πίστιν T. ἧσσον E. 


Τοῦτο] Np. negotium de peregrinis. 
Construe hanc vocem cum ergortráxOn, in 
quod mutandum doxi vulgate simplex i- 
τάχθη. InrM. 

Ἔπειτα x. T. λ.] Jamdudam vidi locum 
ita rescribi debere: ἔπειτοι [ἔσειτα, in 
Edit. min.] τῷ (i. e. τινὶ) ἧττον εἰκὸς ἦν 
φροσταχθῆναι, 8 x. τ. λ., Nam ἧττον οἱ πί- 
eTw scriptione quam propissime absunt. 
*HrTo quoque, quod serius vidi, subjecit 
Canterus. Tavron. Delendam pato vo- 
cem πίστιν, utpote a Librario ex prece- 
denti male repetitam. pro ea bene legi 
posset ἧττον, (sublata Interrog. nota post 
“«ροσταχϑῆναι) nisi a vestigiis vulgate ni- 
mis recederet. πίστιν vero nequaquam ad 
rem. Que paullo ante sont, sic distin- 
guas: xal μὴν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῶ στι- 
στεύειν, (εἴπερ ἀληθῆ λέγει φάσχων ἀντει- 
“πεἴν) ὡς αὑτῷ ἰτάχϑη. ac ne in hoc quidem 
ili credere pav est, (si concedamus illum 
vera dicere, cum uffirmat δὲ coNTRA- 
DixissE) ex mandato illum egisse. Alladit 
ad verba Eratosthenis, in Responsiune 
ejus supra allata, ἀντέλθγον, et mpTa- 


ἃ (sisse. . . ἀντειπεῖν) T. R. 


4 ἔπειτοι τῷ πιστὸν ἐκείνω προσ ταχθῆγαι, ὅςτις À. 
8 ὑμᾶς εἰκὸς T. R. A. 


7 $ om. T. R. A. 


χϑέντα ἐποίουν. Porro, πίστιν ἐλάμεβαγιν eat 
Jidem accipiebant, scil. per Jugurandum, 
ἥτις ἐστὶ μεγίστη τοῖς àY9goeroie πίστις, ut 
loquitur Noster Orat. XIX. satis in his 
Orationibus usitata phrasis. Interpres 
tamen male cepit. MAnkLAN6. Bene ha- 
bet ἔπειτα. est enim hoo alterum argumen- 
tum. — Sed σίστιν cum ἧσσον motavi. eccui 
alii videntur tyranni hoc minus fuisse man- 
daturi ; seu aliis verbis, cuicanque alii 
potius, quam tibi, videntur hoo negotium 
demandaturi faisse. Olim suspicabar ita 
scriplum fuisse: ἔπειτα τῷ πιστὸν, ἐκείνω 
προσταχθῆναι, ὅςτις --- δοσιιὶ credibile est, 
hoc demandatum fuisse εἰ, qui —. REis&. 
Quid si? ivt τούτω οὐ πιστὸν ἐκδίγην (so. 
erar my) προστεθῆναι, ὅςτις etc. 

᾿Εβουλεύοντο] (Bic vulg.) Sanior est 
lectio Cod. Coisl. quam et ego quoque vi- 
di fuisse necessariam, priusquam eam au- 
ctorilatem consecutus essem, i βούλοντο. 
TavroRn. Lege ἐβούλοντο. Sio Orat. XII. 
ἵνα ῥαδίως ἃ βούλοιντο διαπράττοιντο. et sic 
passim. MARKLAND. NEM 

Ei μὲν yàp x. T. .] Lego: εἰ μὲν yàg 
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9 ^ ς 94» 3 ον / NM * (0.7. 
αὐτὴς, ὑῷ ἧς αὐτῷ προσετάττετο παρὰ τὸ δίκαιον εἰνθρώπους 
,» . / nd 3 “- . “Ὁ 
αι τΤολλύναι, ἰσὼς ἂν εἰκύτως αὐτῷ σωγγνώμην εἴχετε. γυν 
δὲ 1 s “ “Δ M / δὶ Ν 3». "- 
40 0E παρᾶ TOU ποτε XO λήψεσθε X9)», EVITED ἐξέσται τοις 


Ax 


/ e to 

d vais λέγειν ὅτι τὰ ὑπὸ TOV Τριάκοντα "poU Tae 

Á 3 / X 1 5 , ^o » 2.3 ^s re 
ἐντωἶ ἐποίουν ; Κ αὶ μὲν δὴ οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ, ὧλλ᾽ ἐν T6006, 401 

“ , AES NN ἢ 3 7 v^» ἡ 
σωξων αὐτὸν και TO, τούτοις ἐψηφισμένα, συλλαβὼν 0&773- 409 

. € ^ Ἁ 32 
γαίεν. ὑμεῖς δὲ " πάντες ὀργίξι 


e/ , * 4 
ec Je, 0001 εἰς TOC ex iac gA- 


b] Á e $3 fe 
Soy τὰς ὑμετέρας ξήτησιν ποιούμενοι ἢ ὑμῶν ἢ τῶν ὑμετέ- 
/ NN d 
po τινός. καΐτοι, εἰ χρὴ δ γούτοις διὰ τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν 
! wap! αὐτοῦ πότε T. A. 
* jerolovy, xal μεηδὲν δὴ οὐκ T. R. ἐποίουν, xal τὰ τούτοις ἐψηφισμένοις. xal μὴν ἔδει οὐκ A. 
3 σώζοντα αὐτὸν, xal «. τ. ἐψ., ὃν συλλαβὸν T. R. σώζειν αὑτὲν, by συλλαβὼν A. 


4 φάγτες τούτοις ὀργίζεσϑε Α. 


Ἐν τις ἶν τῇ πόλει, eto. Tavron. Post ἀρχὴ 
Cont. addit $v; non male quidem quam- 
vis beo vox possit subaudiri. AuoxR. 

Αὐτῆς] Malim ταύτης. Ratsx. 

Νῦν δὲ x. 7. Δ.) Nemo aliquid hic dixit 

rseter Canterum. N9y δὲ παρά του. [νῦν 
wupá τον πότα, jam autem. abs quo de- 
sum. [ta et MS. Venet. In Edit. min.) 
Tavron. Mellem wa?" αὐτῶν, sc. τῶν 
, 6x subsequentibus repeteudum. 
YPost καὶ forte deest πῶς. Interrogative heec 
legenda sunt, usque ad ἐποίουν. Legi quo- 
80 bene potest παρὰ τοῦ, xal πότε, λή- 
ἦσθε, etc. ToU pro τῖνος, ut apud Iseeum p. 
66. AaGim “χαρά τοῦ τῶν φίλων, et Plato- 
nem in Symposio, χρήμεατα βουλόμενος 
erzpá του λαβεῖν, volens pecuniam ab aliquo 
accipere. Demostlenes in Aristogit. I. 
εἶτά ce συγγνώμη; «πόϑεν, b παρὰ τοῦ; 
ManxLAN». Dedi παρὰ τοῦ, id est, π“΄αρὰ 
τίνος, a quonam? Raisx. 

Kal μηδὲν δὴ x. τ. 4.] Locum insigni 
medela macto. Nam et gravissime ex- 
ceptus est, et cieleri ante me fere omnes 
eonclamarunt potius, quam adjumento 

rssio erant. Punge igitur post ἐποίουν. 

erfecta est ea sententia. Tum autem 
pergas: Καὶ μεὴν ἤδη [8), in Edit. min. 
ein ἐν τῇ οἰκίᾳ κατὰ iol. TB 
ἄλλ᾽ lv τῇ 3 σώζοντα abciv συλλαξὼν 
deríyaym. Ubi vides istud 9v ante συλλα- 
βὼν oriri ex priori voce exeunte. Cetera 
omnia esedem fere sont litere. Preivit 
aliquo modo Canter : Ka) μὴν ἔδει x. 7. 5. 
Gronulartus ho interpretatione non dona- 
vit. Tavron. Lege, καὶ wi» δὴ, ut in 
quavis pagina. Sic Orat. X XVI. pro xa) 
μηδὲν δὴ δουλεύειν, restituit Stephanus xa? 
μὲν δή. MA nkLAND. Utpaucis rem pera- 
gam, totum huno locum sio ponam, ut 

y5ia$, si non ita reliquit, videtur saltim 
voluisse scribere, sententia illuo lectorem 
defetepte. Nam verba ipsa dure negatum 


5 moie À. 


DünO est. xal μὴν οὐδὲ τοῦτο δύναιτο προφα- 
σίγεσθαι (vel οὐδὲ τοῦτο ὠφελήσειεν ἂν αὐτὸν 
λέγοντα), ὅτι οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀλλ᾽ ly τῇ ὁδώ, 
σώξων τὰ αὑτὸν, καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισμένα 
eov, Ἰιολέμαρχον συλλαβὼν ἀπήγαγεν. 
neque hoc poterit ad. sui. excusationem af- 
ferre (vel, nil ei proderit hoc excusare), quod 
Polemarchum in carcerem. abduxerit α se, 
non domi ejus, sed in via publica compre- 
hensum ; quem. comprehendisset ipse ideo, 
quod saluti ipse sue cavisset, et paruisset 
mandatis X X X virorum. Rxrss. 

Kal τὰ τούτοις ἐψυφισμένα] Suspicor 
lias voces ex loco suo motas esse, et per- 
tinere ad prsecedentem sententiam hoc 
modo: εἴπερ ἰξίσται τοῖς Τριάκοντα λέγειν, 
ὅτι τὰ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα προσταχϑίντα, καὶ 

τὰ τούτοις ἐψηφισμένα, ἐποίουν ; καὶ μὲν δὴ 
οὐκ ἐν τῇ οἰκία ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὁδῶ σώζοντα αὑτὸν 
συλλαβὼν ἀπήγαγεν. ὑμεῖς δὲ «στάντες ἐκγίζες 
σϑε (non ὀργίζεσθε) ὅσοι εἷς τὰς οἰκίας 5^ 
τὰς ὑμετέρας, etc. Certe omnia sio optime 
eobzrebont. Pro αὑτὸν rescripsi αὑτὸν, 
seipsum, de Fratre enim suo loquitar: et 
delevi 9v, natum forte ex precedente syl- 
laba. Ante ὅσοι intelligendum est αὑτοῖς : 
quee Ellipsis Nostro et omnibus usitatis- 
sima est. MARnxLAND. Leg. ὠργίζεσθε. In 
Edit. min. TA v Lon. 

Πάντες} Aut cum πᾶσιν est mutandum, 
aut utrumque est copolandum, ut sit sávrec 
srác iy ὀργίζεσθε. Sed prius malim, Rr:sx. 

Ποιοῦμεν»] (Sio. Ald.) ποιούμεινοι, et mox 

τοῖς. CoNT. 

τούτοις Videtur qnidem oppositio esse 
inter τούτοις et ἐκείνοις. verum si τούτοις 
servalur, sententia exit impedita, aut po- 
tius nulla, non enim video, quo referri 
possit alio, quam eodem, quo τούτοις pro- 
ximum superius redit, scil. ad X XX ty- 
rannos. Veram nemo tum X X X tyrannis 
ignoscebat ideo, quod alios pessumde- 
dissent sui conservandi causa. quare ma- 
3A 
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AYZIOT 


σατε, ἡγούμενοι χρῆναι τῇ τῶν ! τεθνεώτων ἀρετῇ παρ ἐκεί- 
e 7 N 9 NX Δ» ^v V » ? 
νῶν δίκην λαβεῖν" τούτους δὲ * δὴ, ot ἰδιῶται μὲν ὄντες καὸ 


ἢ 3487), 
ὅσον ἐδύναντο ? 


3 / e ^v ^ E] X 
ἐτσοίησαν ἡττηθῆναι ναυμαχοῦντας, ἐπειδὴ 


NN » s , s Á € “ e ἢ M 
δὲ εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν. ὁμολογουσιν EKOVTEG πολλοὺς 

ed ^ , / 3, 7 , y Ἁ 3 M 
τῶν TFOÀtTQV ἀκρίτους GUTTOXTIVVUVGL, οὐκ ἄρα χρὴ αὐτοὺς 80 


A] M m) 4.6 AP .Σ κ“ e ? , 
καὶ τοὺς σσαιθας "UD ὑμὼν ταις ἐσχατοις 


σϑαι; 


ξημίας κολάξε- 


ΝΜ A 2$» f e A wv 
η΄. Ἐγὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἠξίουν ἱκανὰ εἰναι 


Té κατηγορημένα" μέχρι γὰρ τούτου γομίζω 


es 
Vots ΜΟΙ" 


τηγορεῖν. ἕως ἂν ϑανάτου δόξη τῷ φεύγοντι ἄξια εἰργάσθαι" 


408 ὅταύτην γῶρ ἐσχάτην δίκην δυνάμεθα παρ αὐτῶν λαθεῖν. 


/ ef es N es "4 * e 
ὥςτ᾽ οὐκ oid 90 τι δεῖ πτολλῶ κατηγορεῖν τοιούτων ἀνδρῶν, 
« 38» M N / “Ὁ ΄ N 3 
οἱ οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πεισραγμένων δὶς ἀποϑα- 85 


γνόντες δίκην δοῦναι δύναιντ᾽ 


ὧν, οὐ γὰρ δὴ οὐδὲ τοῦτο 


3 ^ ^ e ^ ^ 3 
409 αὐτῷ προσήκει ποιῆσαι, ὅπερ ἐν τῇδε τῇ πόλει εἰϑισμέ- 


! γεθνειότων T. R. A. 
* àe' T. 5 ταῦτα 'T. τότε À. 


Τοϑυμότων) Recarrit biec forma p. 371. 
4. usitatior tamen est altera, qua pro 
diphthongo simplex s dat, quam formam 
ubique locorum Lysiz restituendam arbi- 
tror. [pz x. 

"Emoxzav] Aut ante aut post boo voca- 
bulum deest ὑμᾶς. in culpa fuerunt, ut vos 
pralio navali vinceremini. designat illam 
Atheniensibus fatalem ad /Egospotemos 
pugnam. Ipz«. 

᾿Αφ᾽ ὑμῶν) ὝΦ᾽ ὑμῶν. Cow. 

'Hfew] Sequi debebat aliquid huic re- 
spondens. Incipit sic: ego equidem ex- 
istimabam, oportere, qu: adhue attuli 
capita, ad accusanduam saufücere. Jam 
sequi debebat quod non sequitar: ἀλλ᾽ 
ein la με ἐνταῦϑα παύσασϑαι τὰ ἄλλα παρα- 
νόμως καὶ αἰσχρῶς ᾿Ερατοσϑένει σεπραγμίνα. 
Fatebor equidem expressis verbis luc 
non legi. Veromtamen insequentia idem 
dicunt quoad sententiam, ut nihil deesse 
videatar. Mxrsx. 

Ταῦτα yàp ἐσχάτην etc.] Τότε γὰρ 
ἐσχ. CawTzeR. Opinor ταύτη, hoc. modo, 
scil. morte. Plato de Repub. lib. 11. ad 
fin. ταύτη μὲν ἄρα ψεῦδος i» Θεῶ οὐκ iv. 
hoc igitur mado (vel, hac parte) falsum in 
Deo non est. abi vulgo stulte legitur, ποι- 
aT3c ἄρα ψευδὴς, poeta falsus. MAREKLAND. 
Leg. ταύτη. lw» Edit. min. Tavron. 
Cont. δύνυτει, retinendo ταῦτα. AvGER. 


* 3à3om. T. A. 


5 jeroincav ὑμᾶς ivrruB. A. 
* En T. A. 7 αὑτοῶς T. A. 


Avza»] Deberet legi αὐτοῦ referendo 
ad τῷ φεύγοντι : sed quum τῶ φεύγοντι su- 
ΔΙΌΣ ia genere, est veluti nomea cel- 
lectivum, et idem valet ao τοῖς φεύγουσι. 
Ip£n. 

Δίκην δοῖγαι δύναιγτ᾽ ἃν] Si bis, inquit, 
pro singulis eorum factis moriantur, non 
possunt panas dare. Dicere debuit justas 
penas, ut bene Interpres. hoc vero vide- 
tur esse, δίκην δοῦναι á ξίαν δύναιντ᾽ dy. 
Ita infra: τί yàg ἂν παθόντες, δίκην τὴν 
ἀξίαν εἴησαν τὰν ἔργων δεδωκότες ; quam 
mox vocat Juv ἱκανήν. et ita Demosthenes 
de Corona: οὐκ ἔνι τῇ πόλει δίκην ἀξίαν 
λαβεῖν. Sedclare Noster Orat. X XVIIT. 
οὐκ ὧν μοι δοκεῖ δύνασϑαι Ἐργοκλῆς, UT 
ἑγὸς ἑκάστου τῶν πεπραγμεένων AUTE, SOÀ- 
λάκις ἀποδανὰν δοῦναι Som ἀξίαν τῶ 
ὑμετέρῳ πλήϑει. et Orat. XXVII. ἀλλ᾽ 
ovx, ἂν ὑγοῦμαι αὐτοὺς δίκην d ξίαν δοδιιμέ- 
γαι, etc. Vide οἱ ([socrat. in Basirid. 
encomio. ManxLAND. Ad δίκην videtar 
addendum aut saltem  sübaudiendum 
ἀξίαν vel ἱκανήν. AUGER... 

Αὐτῷ] Volgati dant αὑτοῖς. — Coislinis- 
nus dabat αὑτῶν, ut e Tayloro didiceram. 
Inde colligebam leg. αὐτῷ. cum sic jem 
correxissem, reperi postmodum in Vindo- 
bonensi pariter αὐτῷ legi. Poterat que- 
que e lectione Coisliniani αὐτὸν efüjei, 
pari jure, parique convenientia, ot acoa- 


- 


ΚΑΤΑ EPATOXOENOTXE. 363 


γον ἐστὶν, πρὸς μὲν τοὶ ! κατηγορημένα μηδὲν ἀπολογεῖσθαι, 
“περὶ δὲ σφῶν αὐτῶν ἕτερᾳ λέγοντες "viera. ἐζαπατῶσρ, 
ὑμῖν ἀποδεικνύντες ὡς στρατιῶται ἀγαθοί εἰσιν, ἢ ὡς πολ- 
λᾶς τῶν πολεμίων ναῦς eAaGoy τριηραρχήσωντες, 5) πό- 

40 A546 πολεμίας οὔσας φίλας ἐσοίησαν" ursi κελεύετε 4.0}. 410 
φὸν ἀποδεῖξαι, OYTOU τοσούτους τῶν πολεμίων ἀπέκτειναν 
ὅσους τῶν πολιτῶν, ἢ ναῦς δίσου τοσαύτας Ea Gov, ὅσας 
αὐτοὶ “παρέδοσαν, ἢ πόλιν ἥντινα τοιαύτην προσεκτήν 
σαντο, οἷαν τὴν “ὑμετέραν κατεδουλώσαντο. ἀλλὰ γῶὼρ 
Ow τῶν πολεμίων " τοσαῦτα] ἐσκύλευσαν, ὅσαπερ ὑμῶν 
ἀφείλοντο; ἀλλὰ τείχη ποιαῦτα λον, οἰῶ τῆς ἑαυτῶν 

7 / e/ à Ἁ X 4 9 M 

4t πατρίδος κατέσκαψαν; OLTIVEG καὶ τὰ 'σθρὶ τὴν ATTIMNV 
/ NV € ., 98) ej ν᾿ N ^e 
φρούρια καϑεῖλον, καὶ ὑμῖν ἐδήλωσαν OTi οὐδὲ τὸν Πειραια 


ι κατηγορούμενα T. R. A. 
4 αὐτοὺς À. δ 


| 3 ὃ om. T. 


3 al οἷόν τε, ἱξαπατῆσαι À. 
T. R. A. 5 ἡμετίραν T. R. 


? χοσαῦτα Om. T. R. uncos om. Δ. 


sativus cum inGnitivo «τοιῆσαι consenlirel. 
Ego vero dativum cum προσήκϑι cobeeren- 
tem prsetali. Rzisx. 

᾿Ἐστὶν)] Post hoo vocab. deesse vide- 
tur εἰώϑασι γὰρ πολλοί. aut alias pro ἀπὸο- 
λυγεῖσθαι leg. erit ἀπολογοῦνται. IDEM. 

"ET* pa] A causa aliena. num etiam a 
veritate? ut significet boo idem vocabu- 
lum et ἀλλότρια τοῦ προκειμένου ἀγῶνος, οἱ 
ψευδῆ, τῆς ἀληθείας διιζευγμένα. Ip. 

Ἑνίοτε ἐξαπατῶσιν] Non oocurrit meli- 
us, quam ἐνίους ἐξαπατῆσαι. Tav- 
OR. Constrooctio videtur postalare i£a- 
πατῆσαι: μηδὲν ἀπολογεῖσθαι, ἰξατατῆσαι 
WW. Sed et porro: quomodo hoc est ἐξα- 
φυντῆσαι, decipere, si, quod sequitur, de- 
wmonstrent Rei so esse strennos milites, 
wel aliter bonos cives? ἃ causs. quidem 
abducere hoo est, sed non decipere, si reve: 
γα monstrent se tales esse, quales prse se 
ferent. Παραλογισμὸς hio esse videtur: 
et suspicor vooem dwarrücui, occurrere, 
latere sub ista ἐξανατᾶῶσιν. MARELAND. 
Bene habet b. !. volgata. noo enim semper 
fallebant judices ejusmodi preestigiis, sed 
interdum solummodo, si sic contingeret. 
Rxzisz. 

Τριηραρχήσαντες" πόλεις etc.] Lege et 
disiingue: τριηραρχήσαντες, ἣ πόλεις πολε- 
μιίας οἴο. Sequitur; ims πελεύετε αὐτοὺς 
αἰποδεῖξαι οἷο. Si enim hnjusmodi dicant, 
jubete illos demonstrare eto. sio distinguen- 
dam et legendum. Mox: 5 πόλιν Svriva 
τοιαύτην προσεκτήσαντο, οἷαν τὴν iasripay 
πωγεδουλώσαντο. Aristoteles apud De- 
maetricm  w30) 'Bppmilac: Helav τοιαύτην 


«λιν εἷλον τῶν ἐχθρῶν, οἵαν àv ἰδίαν σέλιν 
ἀσώλεσαν; Sensum et prene verba Lysis 
exscribit Aristoteles. Manxrawn. {1 
quoque Taylorus in Edit. min. 

Αὐτὸν] II. αὐτούς. H. SrEPHAN. AU- 
τὸν bene habet. redit ad Eratostbenem, 
qui solos de XX X tyrannis tum Athedis 
supererat, et in judicio stabat, utpote 
reus. ἀπέκτειναν autem una cum reliquis 
tyrannis Eratosthenem quoque oomple- 
ctitur ; qui quod solos superessot, scele- 
rumque faiaset omnium consors, pro ab- 
sentibus respondere jubetur. Rzisx. 

Ἡμετέραν) Imo vero ὑμιϑυέραν. nam il- 
lud alterum haud decet os Lyaise inqui- 
lini bominis, non civie. IpzgM. 

Té» πολεμίων} Subeudi τισαῦτα, nisi 
addere mavis. Ipgx. Contius eddit τόσα 
post ὅπλα. AuGER. 

᾿Εδούλωσαν) (Sio vulg.) Nihil verias 
oorrectione nostra. Quam etiam utcunque 
taetar Cod. Ooisl. TaAvrLon. Lego: καὶ 
ὑμᾶς ἐδούλωσων' οἵ οὐδὲ 9v Πειραιζ — σϑ» 
uw», ἀλλ᾽ ὡς (non οἷς) αὐτοῖς eto. Mosx, 
pro αὐτούς 78, Soribe, αὑτούς 9*9. ManR&- 
LAND. καὶ ὑμᾶς ἐδούλωσαν. Conr. 

Ὅτι οὐδὲ τὸν Πειραιῶ προσταττόγτων Aa 
»εδαιμιοοίων χαϑεῖλον, &AA' οἷς αὑτοῖς οὕτω 
viv ἀρχὴν βεβαιονέραν ἐνόμιζον εἶναι) Heo 
lectio si sana sit, vide quam falsus sit nat- 
rator Lysias in re omnibus cognita. Con- 
stat enim cum e Xenopbonte Hellen. l. II. 
o. 9. tum ex hao Or. p. 126. ed. Steph. non 
Triginta-viros jabentibos Lacedemoniis 
noluisse Pireei muros diruese, sed con- 
tra Theramenem eo redigisse civitetem, 


968 
ἁμαρτημάτων σφόδρα. ὧν ἐκόλα ζον' καὶ τοὺς ὅρκους, εἰ ἐσ: 25 


φΦρόνουν; οὐκ ὧν ἐπὶ μὲν τοῖς τῶν πολιτῶν κακοῖς πιστοὺς 

ἐνόμιζον, € ἐπὶ δὲ τοῖς τῆς πόλεως ἀγανοῖς ῥᾳδίως irm 

oy. πρὸς μὲν οὖν τούτους τοσαῦτα λέγω" τοὺς δὲ μάρτυράς 
415 μοι κάλει. καὶ ὑμεῖς ἀνάβητε. 


ATZIOT 


MAPTYPEZ. 


τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόατϑ. τὸ δὲ τελευταῖον εἰς τὴν 
ἀρχὴν 1 κωτασταὶς ἀγαθοῦ μὲν σὐδενὸς μετέσχεν, ᾿κακῶν δὲ 
aro». καΐτοι; εἴπερ ἦν arie ἀγαϑὸς, ὃ ἐχρῆν ἂν πρῶτον 36 
μὲν μὴ το αρανόμως ἄρχειν, ἔσειτα τῇ βουλῇ μηνυτὴν yc 
γεσϑαι περι TUV εἰσαγγελιῶν ἀπασῶν; ὅτι ψευδεῖς si sie, 
2 wai ἡ Baerganos x καὶ Αἰσχυλίδης οὐ τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλ- 
Ac ὃ ταὶ ὑπὸ τῶν Τριάκοντῶ πλασϑέντα εἰσαγγέλλουσι; 
416 συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν πολιτῶν βλάβῃ. καὶ μὲν δὴ, ὦ 
ἄν ες δικασταὶ ^ ὅσοι κακόνοι ἦσαν τῷ ὑμετέρῳ πλήνει, 
οὐδὲν € ἐλῶττον εἶχον σιωπῶντες" *értpo γάρ ἦσαν οἱ λέγον- 35. 
τες καὶ 7, ἄττοντες ὧν οὐχ oióy T ἣν μείω καικοὶ γενέ- 
σθαι τῇ πόλει. δισόσοι δ᾽ εὖναί φασιν εἶναι; πὸς οὐκ. ἐνταῦ- 
3« ἔδειξαν, αὐτοί τε τὰ βέλτιστα λέγοντες καὶ τοὺς SEa- 
μαρτάνοντας ἀποτρέποντες ; M 
- Ἴσως δ᾽ ἃ ἂν ἔχοι εἰπεῖν ὅτι ἐδεδοίκει, 5 καὶ ὑμῶν τοῦ- 
TO ἐνίοις ἱκανὸν ἔσται. ὅπως τοίνυν μὴ φανήσεται ἐν τῷ 


ἄλλων T. ἢ. ? καὶ ὅτι Βάτρ. Α. 3 τἀληθῆ ὑπὸ T. R. τὰ ἀληθῶς ὑπὸ A. 
4 ἑταῖροι T. δ (καὶ... . ἧσται) ὅπως τι μὴ T. R. A. 


e 


] Testaturos nempe, se sudi- 
visse ex Rratosthene, com affirmaret, in 
collegio Ephororum se quoque fuisse. 
Rzuisx. 

᾿Αγαϑοῦ μὲν οὐδενὸς μετέσχεν, ἄλλων δὲ 
φολλῶν}] Forte, κακῶν δὲ πολλῶν: αἱ sa- 
pra: et infra, πολλῶν ἀγαθῶν αἱ τίους, dAX' 
οὐ μεγάλων κακῶν γεγενημένους. — Dixis- 
set potius ἐναντίων, quam ἄλλων. "Vide 
Orst. III. ad finem. Man&KLAND. καχᾶν. 
Cowr. Darior atque contentiosior «i sis, 
haod scio, δὴ ἄλλων defendere possis. 
Neqne enim despero exempla inveniri, 
ubi ἀλλα usurpatam sit pro κακά. pree- 
sertim cum de bonis, qua illorum sunt 
«ontraria, mentio, ut hic factum est, prse- 
cesserit. Sio Latini quoque secus et se- 
cius esurpant, R&tsx. 

Καὶ Βάτραχος x. T. ^.] Locus non sine 


: eneliorum Codd. ope sanandus. TAvrLon. 
Οὐ τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλλὰ τἀληϑῆ ---- 


εἰσαγγίλλουσι] Nimirum hoc est circulus 
iste Epicbarmi: Tóxa ἐν iv τήνοις ἐγὼν 9, 
τόκα δὲ παρὰ τήνοις ἐγών. Scribo vero: 
ἀλλ᾽ ἅτ᾽ ἀληθῆ, ὑπὸ τῶν τριάκοντα wa. 
σϑέντα, εἰσαγγέλλουσι, οἷο. sed tanquam 
vera, a trigintaviris conficta, deferuat. 
MARKLAND. Scribe ἅτ᾽ ἀληθῆ, vel dele 
ἅτ᾽ ἀληϑῆ, pata ex superioribus. In Edit. 
min. TavLon. Pro posteriori τάληθῃ ant 
τὰ solummodo, merus articulus, nil aliud, 
videtur leg. ant τὰ ψευδῆ, aut τὰ λάθρα 
ὑπὸ v. T. RErsx. 

Ἕτεροι] Ἕταῖροι, ut monuit Palmer. 
supra, TavrLoR. Adeo amplexus fuerat 
banc Palmerianam depravationem Taylor, 
ut eam textai suo inferciret. Ego vete- 
rem probam lectionem $rtps revocari, 
Rrisx. 

Ὅπας τὶ μὴ φανήσεται) Forte ὅπως (d 
Tt φανήσεται. Vide tamen Demosthenem 


Philipp. IV. ὧν τι μὴ vov ἐσανορθωσώμεθα. 


ΚΑΤΑ EPATOZGENOTXE. 369 

lio λόγῳ τοῖς Τριάκοντα ἐναντιούμενος" εἰ δὲ μὴ» ! ἐνταῦϑα δη- 

' Aog ἔσται ὅτι ἐκεῖνώ τε αὐτῷ “ἤρεσκε, καὶ τοσοῦτον ἐδύ- 417 
νατὸ ὥςτε ἐναντιούμενος μηδὲν κακὸν παϑεῖν ὑπ᾽ αὐτῶν. 
χρῆν δ᾽ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ταύτην τὴν 
προϑυμίαν ἔχειν, ἀλλὰ μὴ ὑπὲρ Θηραμένους, ὃς εἰς ὑμᾶς 
πολλὰ ἐξήμαρτεν. ἀλλ᾽ οὗτος τὴν μὲν πόλιν ἐχϑρεν ἐνόμι- 
δὲν εἶναι, τοὺς δ᾽ ὑμετέρους ἐχϑροὺς, φίλους" ὡς ἀμφότερα 

jl ταῦτα ἔγω “πολλοῖς τεκμηρίοις παραστήσω, καὶ τὰς πρὸς 
ἀλλήλους διαφορὰς ovx, ὑπὲρ ὑμῶν ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἑαυτῶν ψινο- 

/ 


Á 3st:./ ^v M ^ / Li . 
μένας, "ovroTépoi TAUTA. πράξουσι καὶ τῆς σολεὼς ἄρξουσι: 


X 
καὶ * 


No € S , ^p 
y ὑπερ Τῶν ἀδικουμένων 


5 


λιον ἣν ἀνδρὶ ἄρχοντι, ἣ Θρασυβούλου Φυλὴν κατειληφότος, 
τότε ἐπιδείξασθαι τὴν αὐτοῦ συνουσίαν; ὁ δ᾽ ἐντὶ τοῦ 


! ἐνταυθοῖ R. A. 
4 yàp εἰ ὑσὲρ R. A. 


Paullo ante, pro αὐτοί τε, iterum rescri- 
beudum abró τε, ipsique. MAREKLAND. 
ὅπως μά τι, el mox αὐτῷ ἤρεσκε. CowT. 
Εἰ δὲ μὴ] In bac regione deesse ali- 
quid paret, sive post ἐναντιούμεενος, sive 


post εἶ δὲ "" Si prius, sic ferme hiatam 
sarcias: ἐγὼ δὲ καὶ πάλαι ὑμᾶς ἡγοῦμαι 


τοῦτον συνιωρακίναι ψευδόμενον. ego vero 
vos jam dudum hunc Eratosthenem autumo 
fioscitasse mentientem. sin autem minus hac 
deprehenderitis, saltim nunc-—. Sin au- 
tem posterius verius habebimas, sic firine 
— ἰναντιούμενος. εἰ δὲ μὴ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ 
ἐἰντεῦϑεν δῆλος —. sin autem aliunde non 
constiterit, hinc saltim constabit. Risk. 
Sub. εἴπη. Avozn. 

Αὐτὰ d ὕρεσκε etc.] Αὐτῷ ἤρεσκε. PALM- 
ER. ΟΑΝΤΕΒ. Οοπίυκα hec et indistip- 
cta. Lego: ti δὲ μὴ, ἐνταῦθα δῆλος ἔσται 
(vel δῆλον) ὅτι ἐκεῖνα τούτω ἤρεσκεν, 6 καὶ 
σποσοῦτον ἐδύνατο εἴα. Aculissime : Si Era- 
tosthenes illis non contradixerit, sequitur, 
illam consensisse : vel si non consenserit, 
tantse erat apud istos Tyrannos auctori- 
tatis, ut hioc dissensio impune illi cesserit. 
Istud, malitiam ejus ; hoc, potentiam Ty- 
rannicam et plus quam civilem redarguit. 
MankLAND. Leg. δῆλος ἔσται ὅτι ἐκεῖνα 
τούτω ἥρεσκεν, ἢ τοσοῦτον ἐδύγατο. In Edit. 
min. TavronR. Vocabulo ἐκεῖνα signifi- 
cat tyrannorum in civium vitas fortunas- 
que nefanda consilia, insidias et grassa- 
tones. Rzisx. 

Tleobuuiav] Contentionem, assiduitatem 
in re gerenda, ardorem cum fidentia, quae 
in Eratosthene fuisse hoc e loco colligitur. 
I pzx. 


3 ἤρεσκεν, ἢ καὶ Α. 
5 ἐστασίαζον, «οὔ κάλλιον ἂν ἦν T. Β. A. 


3 ῥασότεροί μοι ταῦτα 'T. R. A. 
8 εἴγοιαν À. 


Οὗτος] Eratosthenes puta. Ipzx. 

Πρὸς ἀλλήλους διαφορᾶς} Non Therame- 
nis cum Eratosthene simultates, sed uni- 
versorum tyraunorum inter se mutua odia. 
Ip£x. 

Ταῦτα πράξουσι) Mallem, swárra wpá- 
fov. Demosthenes in Zeuothemin: καὶ 
ὅλως ἐστὶν ὁ πάντα πράττων οὗτος. et ita 
adv. Macartatum. "Thucydides. I. segm. 
110. ὃς τὰ πάντα ἵπραξε περὶ τῆς Αἰγύ- 
ατου. MARKLAND. Vellem etiam «o: enu- 
cleasset. Mihi dabium uullum est, leg. 
e886: μόνοι πάντα sre. utri soli omnia sint 
acturi, h. e. rebus in omnibus dominaturi, 
nibil non pro arbitrio suo et ex libidine 
sua gesturi. Risk. Utri mihi (mibi, i. e. 
privatis omnibus; se solum nomiuat pri- 
valum, ut vim addat orationi) fucient hec, 
np. ea de quibus nunc queror. AuGEn. 

" Ap£ouci. xal γὼρ ὑπὲρ eto.] Leg. ἄρξου- 
σι. εἰ γὰρ ὑπὲρ etc. Scuorr. Leg. ἄρξου- 
σι. καὶ γὼρ εἰ ὑπὲρ etc. CaNTER. Lege: 
ἄρξουσιν. εἰ γὰρ etc. MaAREKLAND. Leg. 
ἄρξουσι. καὶ ydp εἰ ὑπὲρ elc. In. Exit. min. 
TavroR. Lectionem Cod. Laurentiani 
dedimus, ubi xai γὰρ forsitan exposueris 
tamen pono, ponumus tantisper. Sensus, 
ni fallor, Piodaro baud inaptus in Pytli. 
carm. ix. v. 75. 

᾿Ἐπιδείξασθαι τὴν αὑτοῦ συνουσίαν ;] Opi- 
nor, εὔνοιαν, Orat. XVIII. τήν γε πρὸς 
ὑμᾶς εὔνοιαν — ἐπέδειξε. et paullo infra, 
qavipay ἐπεδείξατο τὴν εὔνοιαν. Sic et paol- 
lo aute hac ipsa Orat. XII. et ita De- 
mosthenes de Corona. Ferri forte po- 
test συνουσίαν: it& tamen, ut εὔνοιαν prse- 
stare putem, ManxrAxp. Naullus dubi- 
5B 


, / ^v A 4 
ἐστασίαζον. σου δὲ καλ-" 418 


970 
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» Λ * “ M M 9, δ 9v . 
ἐπαγγείλασϑαι τι ἢ πρᾶξαι ἀγαθὸν wpog τοὺς ἐπὶ Qus, 6 
» N M ^v 3 “ NV? “ 
Ay μέτα τὼν συναρχόντων εἰς Σαλαμῖνα καὶ Ἐλευσὶ- 

/ / ^ ^ 4 / , Y n 
vade τριακοσίους τὼν πσολιτὼν ατσηγᾶγεν εἰς TO δεσμωτή- 

N ed “Ἔ , »» ε ’ / / 

piov, xai pic ψήφῳ αὐτῶν ἁπάντων ϑανατον κατεψηφίσα- 


419 Το. ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸν Πειραιᾶ ἤλθομεν καὶ αἱ ταραχαὶ γε- 


ψενημέναι ἦσαν καὶ περὶ τῶν διαλλαγῶν οἱ λόγοι ἐγίνοντο, 
πολλὰς ἑκάτεροι aridus εἴχομεν πρὸς ἄλληλους ἔσεσθαι 10 
ὡς ἀμφότεροι ἔδοξαν. οἱ μὲν γὰρ ἐκ ᾿ Πειραιῶς κρείττους 
ὄντες εἰασαν ᾿ αὐτοὺς ἀπελϑεῖν" οἱ δὲ εἰς TO GO TU ἐλϑώτες 
τοὺς μὲν T ριώκοντα ἐξέδαλον, πλὴν Φείδωνος καὶ Ἔρατο- 
σϑένους, ἄρχοντας δὲ τοὺς ἐκείνοις ἐχϑίστους εἵλοντο, ἡ- 
γούμενοι δικαίως dy ὑπὸ τῶν αὐτῶν τούς TE Τριάκοντα μι- 


420 σεῖσϑαι καὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ φιλεῖσθαι. τούτων τοίνυν Φεί- 


^v / / N “ EO 
δὼν ὁ τῶν Τριακοντα γένομενος και lerzoxA«g; καὶ Ecri- 15 
/ 4 NV eU e ^ "9 3 / 
χάρης ὃ ? Λαμπτρεὺς καὶ ἕτεροι oi δοκοῦντες εἶναι ἐναντιώ- 
“ M / Ἁ ^? / e / 3 X 
τατοι Χαρικλεῖ καὶ Κριτίᾳ καὶ τῇ ἐκείνων ETaupEig., ἐπειδὴ 


! πειαιίως Α. 3 ἀστοὺς À. 

io Marklandum verum vidisse; quan- 
quam mihi quoque εὔνοιαν in mentem ve- 
nerat, et cui non veniat plana et obvia 
emendatio? Locus p. 374. 6. τούς τ᾽ 
ἐκείνω συνόντας, qui vulgate patrocinari 
videtur, huo nil facit, neque debet huc 
trahi. Rzrsx. 

Kal αἱ ταραχαὶ γεγενημέναι ἦσάν] Leg. 
videtur: al ταραχαὶ al γεγενημέναι 
κατέστησαν. prioresque tumultus conquieve- 
rant. Ines. 

"E*ofay] Caplerus malebat ἔδειξαν. Sed 
vulgata bene habet. Sententia est : ἀρε- 
φοτέρους ἔσεσθαι πρὸς ἀλλάλους τοιούτους, 
οἷοι ἔδοξαν (id est, προσεδοκήϑησαν) ἔσεσθαι. 
Sperabant nempe exsules futurum, οἱ ab 
oppidanis in patriam reducereotur ejectis 
tyranois, et rarsus oppidani sperabant, si 
principes sibi preficerent ex iis, qui X X X 
tyrannis essent inimicissimi, futurum, ut 
et exsules redirent, et tyranni extermina- 
rentur, omnesque tarbe sopirentur. Qase 
spes ambos fefellit. Ipgw. Ad ἔσεσθαι 
sub. τα αιράγματα. ÀAUGER, 

Πειραιέως) Lege Πειραιῶςς Vid. sapra 
pag. 279. Tavron. 

Elacay αὑτοὺς ὠπελϑεῖν] An voluit αἰ- 
στούς" et paullo post lego, ἢ τοὺς (non 
τοῖς) ἱξ ἄστεος, id est, ἐπὶ τοὺς, ut ante. 
MaARELAND. αὑτοὺς designat oppidanos, 
ἃ Pireensibus acie devictos. hos sinebant 
exsules in Pirseeo collecti salvosin urbem 


421 4... N 3 4 , b Á/ 4 , 
αὐτοὺς εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν, πολὺ μείξω στασιν 
5 Λαμπρεὺς Α. 


4 αὖτις R. αὔθιςΑ. 


redire. Rzisx. Dedi dco, scil. oppida- 
nos a Pireensibus acie devictos. AuGzR. 

᾿Εξέβαλον] Consbantor eos expellere, 
jubebant eos ex urbe emigrare, quanquam 
id non statim fiebat. Rzrisx. 

Λαμηρεὺς] Quadratarii tamen omnes 
Λαμπτρεύς. Quorum fides sincerior 
est, quam exacribentium ex voce alterius. 
Inscriptio Attica, apad Sponium Itiner. 

6. XIPIA. OMIAOY. 
(Alii AIPIAOMHAOY-) 
I. 


ΠΑΤΡΈΩΣ. 
OMHPOZ, ΛΑΜΠΤΡΕΥΣ. 
Atque iterum, ibid. 


TAMHAIQNA. ETITKTHTOZ. ZOXIMOY. AAM- 
DIITPEYZ. 
ANOGEZTHPIQNA. MAKPEINOZ. 
AAMIITPEYZ. etc. etc. 


ZOZIMOY. 


Alia, ex schedis ineditis, 


OEOA(XPOZ 
ΝΑΥΒΩΝΟΣ (corrige NAYZIGNOZ) 
AAMIITPEYZ. 


Solus, quod sciam, Harpocratio retinet 
Λαμητρεύς. Unde ceteri corrigendi, TAv- 
LOR. 
Αὐτοὺς] Εἰ. αὑτοὺς, [seipsos, vel legen- 
dum κατεστήσατε. In Edit. min.] Inn. 
Κατίστησαν) Soribendum κατεστήσατε: 
vel αὐτοὶ pro αὐτούς. patet ex sequenti- 


ΚΑΤΑ EPATOXOENOYTr. 


MEA 7 N 
καὶ πόλεμον ἐπὶ ^ τοὺς ἐν Πε 


2v 


ga». ἢ 
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PEE" Y “ 5 ο΄. 3 / 
Ee $ τοῖς εξ ἄστεος ἐποίη- 


Ἁ e 3 7 ej 3 € 9 ζω 9 
Καὶ φανερῶς ἐπεδεί &VTO, 0T! Οὐχ ὑπὲρ Τὼν ἂν 


Πειραιεῖ οὐδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἀδίκως ἀπολλυμένων ἐστασίαξφον, 
20 οὐδ᾽ οἱ ^ τεθνεῶτες αὐτοὺς ἐλύπουν, οὐδ᾽ οἱ μέλλοντες ἀπο- 
ϑανεῖσϑαι, ἀλλ᾽ οἱ μεῖζον δυνώμενοι, καὶ ϑᾶσσον πλου- 
τοῦντες. λαβώτες γὼρ τὰς ἀρχὲς καὶ τὴν τσόλιν ἀμφοτί- 
φοις ἐπολέμουν, τοῖς τε Τριώκοντα πάντα κακὰ εἰργασμέ- 
νοις καὶ ὑμῖν πσάντα κακὸ πεπονθόσι. καίτοι τοῦτο πᾶσι 
δῆλον ἥν, ὅτι, εἰ μὲν ἐκεῖνοι δικαίως ἔφευγον, ὑμεῖς ἀδίκως, 


εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἀδίκως, οἱ Τριάκοντα δικαίως" οὐ ydp * δὴ ἐτέ- 422 


w 3 ^, / » ^ / 35^ 7 , M 
25 ptey &pyam αἰτίαν λαβόντες ἐκ τῆς πσσόλεως ἐξέπεσον, CA 


1 oig Α. 3 oi δὲ T. oi xal Α. 


bus. et οὗ xal ex MS. pro οἱ δέ, De Cha- 
riole vide Harpoorstionem. MARELAND. 
Ego de meo dedi αὖτις rursus, denuo. ut 
denuo principatum adipiscebantur. nam 
jam snlea potiti rerum fuerant. Dudum 
ante sic correxeram, quam excerptis va- 
rlantes e codice Veneto ad me perveni- 
rent. quo in codice est αὐτοῖς. quod illuo 
ducit. Ssepissime illa duo αὐτοῖς εἰ αὖθις 
vel αὖτις inter se permatantur a librariis, 
Rzisx. 

τοῖς if ἄστνιος) Lege τοὺς ἐξ ἅστιος. 
TaAvLoR. Verti ao si 5 prorsus abesset. 
Rzisx. 

Πολὺ μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ly 
Πειραιεῖ, & τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν) Taylo- 
rus legit à τοὺς ἐξ ἄστεος, non satis felici- 
ter, me judice, contra historis veritatem. 
Ostendere vult Lysias tantum abfuisse, 
ut decemviri, ejectis XX X tyrannis con- 
stituti ed seditiones tumultusque sedan- 
dos et exsules reducendos, hoc agerent, ut 
contra bellum motusque auxerint civium- 
que animos multo magis exacerbarint ac 
rempublicam perturbarint. —Non enim 
fecerunt seditionem bellumque gravius 
exsulibus, quam urbanis, quum illi, omnia 
depopulantes atque ad ipsa mania acce- 
dentes, urbem timore miscerent, et urba- 
nos in maximas angustias compellerent. 
Hoc igitur dixerit Lysias, si ita scripserit : 
φολὺ μείζω στάσιν xal πόλεμον lori. τοὺς ἐν 
Fhueaui τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν vel ἐνεποί- 
sea». Unam delemus particulam ὃ ex 
ultimis literis verbi precedentis temere 
repetitam. SrvITER. 
. Ἢ καὶ] Sio dedi de meo. ἴα vulgatis 

.€st el δέ. in Cod. Stephani οὗ καί, quod 
Teylor hand paulo melius vulgato jodicat 
esse, In Vindob. est à xai, unde 3 xal 


3 τεϑγειότες T. R. A. 4 δι' T. R. 


effeci. quo etiam. Ratsx. 

Εἰ Y ὑμεῖς) Manifesto hio deest aliquid. 
Ut brevis sim, sio autumo locam esse leg. 
εἰ μὲν ἐκεῖνοι δικαίως ἔφευγον (tyranni puta), 
ὑμεῖς ἀδίκως ἐφεύγετε. Si tyranni sic me- 
riti ex urbe sunt expulsi, vobis in eo 
facta est injuria, quod ab his Decemviris 
prohibiti fuistis a recuperatione sedium et 
fortunarum vestrarum. ai δὲ ὑμεῖς δικαίως, 
ἐκεῖνοι ἀδίκως. — Sin autem jure merito vos 
exsulastis, iojuriam tyranuis fecerunt bi, 
qui eos expuleront. dAAs ydg ὑμεῖς μὲν 
ἀδίκως, ἐκεῖνοι δὲ δικαίως. Verum enim vero 
vos prseter jus et fas patria caruistis, ty- 
ranni autem sic meriti caruerunt. Ipnzx. 

El Y ὑμεῖς ἀδίκως, οἱ τριάκοντα δικαίως 
Reiskius sensit ad sententie nexum et 
perspicuitatem aliquid deesse, sed nodum 
dissecat, non solvit, existimans hec verba 
esse addenda : ἐλλὰ γὰρ ὑμεῖς μὲν ἀδίκως, 
ἐκεῖνοι δὲ δικαίως. Sane fraudi fuit libra- 
riis illa verbornm δικαίως et ἐδίκως repe- 
titio, quie si suo ordine composuerimus, 
nibil arbitror neque ad perspicuitatem 
neque ad elegantiam defaturum. Verus 
ordo hic esse videtur: εἰ μεὲν ἐκεῖνοι εἶδί- 
κως ἔφευγον, ὑμεῖς δικαίως, εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἀδίκως, 
οἱ τριάκοντα δικαίως. ϑῖο enim sitnul illad 
affirmatur, quod Reiskius voluit: quale 
Ciceroni dicitur '* argamentam ex cootra- 
rio," de Orat. 1. II. c. 40. SrvuiTER. 

Δι᾿ ἑτέρων] rr. δὴ ἑτέρων. H. Sra PRAN. 
F. δὴ ἑτέρων, ut sit λαβόντες αἰτίαν ἔργων. 
In Edit. min. Tavron. Non male. vi- 
detur tamen etiam volgata ferri posse. 
non eoim per alia quempiam facinora, 
qusm per heo, sibi offensionem alque ib- 
famiam contraxerunt. Rzisx. 

Aivlay λαξόντες] Accipientes criminati- 
onem, i. e. criminatione petiti. Avon, 


3/2 ATZIIOT 


. , ej N / ej , e N 
τούτων. ὥςτε σφόδρα χρὴ ὀργίξεσϑαι, ὅτι Φείδων, αἱρεθεὶς 
Led / N “ὦ es ^ * 3 
ὑμας διαλλάξαι καὶ καταγαγεῖν, τῶν αὑτὼν ἐργὼν Ἐρα- 

m 4 ^o 4. Ὁ ᾽ὔ N M , 
τοσϑένει μετεῖχε καὶ Τῇ αὐτῇ γνωμη τοὺς μὲν χρείττοῦς 
€ 7€ E) ev ev e VU “Ὁ A 3 
1 αὑτῶν δὶ ὑμᾶς κακῶς ποιεῖν ἐτοιμος ἥν, “ὑμῖν δὲ ἀδίκως 

/ 4 4 ^ lY r4 , , 3 « 
φΦευγουσιν οὐκ ηθέλησεν ατσοδοῦναι τὴν πόλιν, αλλ ελϑων 
3 ὔ Ν) 3 / [4 
εἰς Λακεδαίμονα ἔπειθεν αὐτοὺς 3 στρατεύσασϑαι, διαβαάλ- 
ej ^ e / κά NV v Á " Y 
λων oTi Βοιωτὼν ἡ πόλις EXC TX, Καὶ ἄλλα AtytV otc o 6TO 80 
/ ; * à , δὲ ΄ eo v 4 M 
πείσειν μαλιστα. οὐ ὀυνάμενος 06 τούτων τυχεῖν, ELTE "X05 
^ e ec 9 Y y » Ἁ 5. ὦ 3 Á/ 
τῶν ἱερῶν ἐμποδὼν ὄντων εἴτε καὶ αὐτῶν οὐ (ζουλομένων, 
e M / , / ef E d 3 / red 
ἑκατὸν τάλαντα ἐδανείσατο, ἵνα εχοι ἐπικούρους μισϑοῦ- 
M y » 7 » ^", 1 
σϑαι. καὶ Λύσανδρον ἄρχοντα “ηἡτήσαντο, εὐνούστατον μὲν 

» c 9 / A ^ / ed 

428 οντα τῇ ολιγαρχιφ, κωκονουστατον δὲ T" πόλει. μισουντα 
/ 3 “ / νι “ 

δὲ μάλιστα τοὺς ἐν Πειραιεῖ. μισϑωσάμενοι δὲ πάντας 
3 / * 9*9» 9 ^ ’ N / 3 ’ 
ανϑρωτσους ἐπ ὀλέθρῳ τῆς πόλεως, καὶ πόλεις ἐπάγοντες, 

N “ / N e / ec 7 

και τελευτῶντες Λακεδαιμονίους καὶ τῶν συμμάχων 07r0- 95 

48, - / 2 . 5 

σους ἐδύναντο πεῖσαι, οὐ διαλλάξαι αλλ ἀπολεσαι παρε- 

, N , 3 M δι »y ὃ 3 δ Ν 7 ἃ € “ 
σκευάξοντο τὴν πολιν, εἰ μὴ ὁε ἀνόρας ἀγαύους, ' 006 ὑμεῖς 

/ N ^" 9 ^e ’ / ej A / 

424 ζηλώσατε παρὰ τῶν EX dpt δίκην λαβόντες, ὅτι καὶ ἔκεῖ- 
/ / ev Ns? ^ λ N , ἃ 

γοις χάριν ὠποδώσετε. ταῦτα δὲ ἐπίστασθε μὲν καὶ αὐτοὶ, 


Ἰ αὑτῶν T. ἀστῶν. 


51x» T. R. Λ. 


3 ἡμῖν T. 


Τούταν) Scil. τῶν ἀδίκαν. qure in Era- 
tosthene et in ejus collegis, Phidone reli- 
quisque decemviris noto. Reisx. 

Kesirrov; αὑτῶν) Se, Phidone puta, 
suisque collegis, meliores, triginta tyrap- 
nos designat. Ipgx. 

Ἡμῖν δὲ ἀδίκως φεύγουσιν] Lege ὑμῖν: 
ut paullo ante, δι᾽ ὑμᾶς κακῶς “ποιεῖν, 
MankrAwND. ὑμῖν. Cour. 

Αὐτοὺς] Np. Laccdzmonios. ÀvozR. 

Εἴτε xa] τῶν ἱερῶν} Illud καὶ videtur 
delendum, ut vitiose redundans. Rzisk. 

Αὐτῶν] Redit ad Lacedeemonios, Ipgx. 

"H7^eavro] Ἡτήσατο. et panlo ante i- 
δανιίσατο. Cow. In singulari, secnndum 
Stephanum auctorem, ediderat Taylor. 
neque ego illo offenderer numero, nisi in- 
sequentia μισθωσάμενοι cum aliis plurali- 
bus obstarent. quare nullos dubitavi lecti- 
onem Aldinm ἡτήσαντο revocare, mutuo 
sibi duri ad certi temporis usuram roga- 
bant, Phido puta et Hippocles, et Epi- 
obares, sociique reliqui. Rx1sx. 

Μάλιστα) Subaudi πάγταν 'AS9wvaien. 
lpEx. 

Καὶ πόλεις ἐπάγοντες] An πολεμίους " 
Cai mox opponitur συμμάχων. certe non 


δ Γτήσατο T. A. 


3 στρατεύεσθαι T. R. A. 4 xai om. Α. 
7 οἷς ὑμεῖς δηλύσατε T. R. A. 


placet πόλεις. "Tametsi sciam, quid pre 
ea dici possit. MankrAND. Bene habet 
φᾳόλεις. quascunque possent civitates Grs- 
cas. in ἐπάγοντες subauditur ἐπὶ τὰς ᾿᾽Αθή- 
vac. REISK. 

Τῶν συμμάχων] Scil. τῶν τοῖς Aaxsbui- 

iuc ὑπαρχόντων. IDEM. 
ut μὴ MH ας ἀγαϑοὺς] Scil. ἑκωλύθε- 
cay, vel τοῦτο ἐγεποδίσϑθη. ἘΜ. 

Δηλώσατι)) Ζηλώσατε Scholto οἱ 'π- 
terpretibus magis arridere video et de- 
miror simul. Lectio est: οἷς ὑμεῖς Dw- 
λώσατε, ὅτι X. T. 4. TavroR. Markland 
quoque οἷς sufficiebat vulgari οὖς, quod in 
libris Lysie excusis ante Taylorum ver- 
sabatur. Cohseret hoc οἷς cum λαβόντες 
δίκην. quorum jus lesum ita vos ulciscimini, 
penas ab eorum inimicis repetendo, ut hac 
ultione declaretis, vos illis quoque bonis et 
fortibus viris gratiam velle referre. — Aldi- 
pfe οὕς qui servare velit, possit ille «πρὸς 
addere. πρὸς οὖς, ad quos, vel erga 
declarate. quod nescio an a Lysia sit po- 
tius profectum, quam οἷς. Rarzsx. oie ὑ- 
μεῖς ζηλώσατε etc. quos, penas ab. inimicis 
reposcendo, ad. spem impellite, ut ipsis quo- 
que vos graliam debitam sitis relafwri, — ' 


ΚΑΤΑ EPATOXOENOYXE. 3(3 
καὶ oid ὅτι οὐ δεῖ μώρτυρας παρασχέσϑαι" Opt d^ ἐγώ 

40 τὲ yop δέομαι ἀνατσαυσασϑαι, ὑμῶν T ἐνίοις ἥδιον ὡς πλεῖ- 
στον τοὺς αὐτοὺς λόγους ἀκούειν. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
ix. Φέρε 2 δὴ καὶ περὶ Θηραμένους ὡς ὅδ ὧν δύνωμαι διε 
βραχυτάτων διδαξω. δέομαι δ᾽ ὑμῶν ἀκοῦσαι ὑπέρ T 
ἐμαυτοῦ καὶ τῆς πσόλεως. καὶ μηδενὶ τοῦτο παραστῇ, ὡς 

᾿Ερατοσϑένους κινδυνεύοντος Θηραμένους κατηγορῶ" τουνϑώ- 426 
νομαι γὰρ ταῦτα “ἀπολογήσασϑαι αὐτὸν, ὅτι ὅ ἐκείνοις 
φίλος ἦν καὶ τῶν αὐτῶν ἔργων μετεῖχε. καίτοι σφόδρ᾽ ὧν 
8.1 αὐτὸν TT μετὰ Θεμιστοκλέους πολιτευόμενον “«σροστοι- 
eio dau πράττειν ὅπως οἰκοδομηϑήσεται τὰ τείχη, ὁπότε 


δ 


! ὁμῶς Y ἐγὼ T. ὁμῶς δέ- ἐγώ in edit min, T. R. 
4 ἀπολογήσεσθαι A. 


3 ἂν om. T. R. A. 


καὶ μετὰ Θηραμένους ὅτσως καϑαιρεϑήσεται. οὐ yo μοι 
δοκοῦσιν " ἴσου ἄξιοι γεγενήσϑαι" ὁ μὲν yap Λακεδαιμονίων 428 


3 Σὲ T. R. 
5 ἰκίνφωΑ. 9 δὲ T. A. 


7 ἴσον T. izo» R. 


“Ὅμως δ᾽ ἰγώ τε γὰρ δίομαι eto.] Mopui 
ad Orat. VII. distinguendum 'esse, ὅμεως 
Ví- dye τι ydp δίομαι ἀναπαύσασθαι, etc. 
verumtamen producam testes: etenim et 
ego interquiescere paullisper opus habeo ; 
et vos etc. Similis βραχυλογία supra: 
πλὴν, ὅταν ἐγθυμηϑῶ, ὅτι elc. sed desino 
mirari, quando in mentem venit etc. — Vide 
locum. ManRELAND. ὁμῶς δὲ παρέξομαι. 
ἐγώ τε. Cour. 

Ὡς πλεῖστον] Ως πλείστων. Ing. ἐσὶ 
interpone aot ansias» lege. REisx. 

Ὑπίρ T ἱμαυτοῦ xal τῆς πόλεως] Mihi 
videtur Lysias scripsisse ὑπέρ T8 ὑμῶν 
αὐτῶν, vestrum ipsorum, atque Urbis causa: 
ex δοῦσα, et loco simili Orat. XXVI. 
wégue quisquam vestrum opinetur me accu- 
sare Evandrum in gratium. Laodamautis, 
quod amicus mihi sit; ἀλλ᾽ ὑπὶρ ὑμῶν xal 
τῆς πόλεως προνοούμενον. — Xenophon Hel- 
Jen. VlI. p. 632. τυτιμεωρηκότας ὑπέρ cs 
ὑμῶν αὑτῶν, καὶ ὑπὲρ τῶν συμμάχων ἁπιάν- 
των. MARKLAND. 

Iagarr?] ldem est ac si dixisset, no- 
lim cuiquam vestrum in mentem venire, 
ὡς ἄτοπα ποιῶ, "Ἐρατοσθένους ἀγωνιζομένου, 
Θηραμένους κατηγορῶν, me stulte agere, qui 
REratosthenis in causa, in Theramenem 
invehar. Aliena non ago. Causa hojus 
egm istius conjuucta est. Audio enim 
Eratosthenem scelera sua hao potissimum 
excusatione amicturum esse, ut dicat, se, 


qui in collegio X X X fuisset, ipsis adver- 
sari liaud potuisse. Quod si ergo planum 
fecero, eos, quorum hic collega, satelles 
ministerque consiliorum fuit, pestem pa- 
trie machinatos foisse, et in primis The- 
ramenem, consequitur lune Eratosthenem 
quoque hostem publicum esse judicandum 
eoque nomine poniendum. Rzisx. 

Θηραμένους κατηγορῶ) Restitue, Osu- 
στοκλέους καὶ Θηραμένους κατηγορῶ. patet 
ex ratione sequentium, erSár pa: γὼῤ 
ἀπολογήσασθαι (1. ἀπολογήσεσθαι) αὑτὸν, 
ὅτι ἐκείνοις φίλος ἦν: et ex Comparatione 
inter actus politicos Themistoclis et The- 
ramenis, collatos cum Eratosthenis aoti- 
bus. Vide sententiam proxime sequen- 
tem. MankLAND. ΒΚ, ἀατολογήσεσϑαι, In 
Edit. min. TAvron. 

"Extoc]  F. ἐκείνω, Therameni puta. 
Inzgx. ' 

Αὐτὸν) Np. Eratosthenem. AuczRn. 

Ὁπότε δὲ] Dedi ὁπότε xal, sab. πολιτεύ- 
ὄμενος ἔπραττεν. ΒΕΙΘΚ. 

Ἴσον ἄξιο] TI. ἴσου ἄξιοι. H. ΒΤΕΡΗΔΝ. 
ἴσων ἄξιοι. ΟΟΝ1. Mallem ἴσων ἄξιοι : ut vie 
tetur concursus Vocaliam. Ante voces οὗ 
γὰρ nonnulla deesse puto : nisi corrupta sit 
vox yáp. MARKLAND. Aut deest aliquid, 
aut nimis magnos hiatus relinquere amat 
Lysias in suis ratiociniis, nimisque raras et 


Jaxas juneturas; quo multum negotii fa- 


cessit lectori vincula orationis vestiganti. 
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ἀκόντων ὠκοδόμησεν αὐτὰ, οὗτος δὲ τοὺς πολίτας ἐξαπσα- 
τήσας καϑεῖλε. περιέστηκεν οὖν τῇ πόλει τοὐναντίον 3 ὡς 
εἰκὸς ἣν. ἄξιον μὲν yao καὶ τοὺς φίλους τοῦ Θηραμένους 5 
. : ς 

τοροσαπολωλέναι, πλὴν εἰ τις ἐτύγχανεν ἐκείνῳ ταναντία 
πράττων" νῦν δὲ ὁρῶ τάς τε ἀπολογίας εἰς ἐκεῖνον ἀναφερο- 
μένας, τούς τ᾽ ἐκείνῳ συνωτας τιμᾶσϑαι τσειρωμένους, ὡς- 
περ πολλὼν ἀγαθῶν αἰτίους aAA οὐ μεγάλων κακὼν γε- 
γενημένους. Ὃς πρῶτον μὲν τῆς προτέρας ὀλιγαρχίας 

« φατιώτατος ἐγένετο, πείσας ὑμᾶς τὴν ἐπὶ τῶν τετρακοσίαν͵ 
πολιτείαν ἑλέσϑαι. καὶ ὁ μὲν πατὴρ αὐτοῦ τῶν προβούλων 10 

- ; 4, - 

ὧν ταῦτ επραττεν" αὐτὸς à, δοκῶν εὐνούστατος εἶναι τοῖς 
πράγμασι, στρατηγὸς ὑπ᾿ αὐτοῦ βρέϑη. καὶ ἕως μὲν ET- 

427 μᾶτο, πιστὸν ἑαυτὸν τῇ τοόλει παρεΐχεν᾽ ἐπειδὴ δὲ Πεί- 
σανδρον μὲν καὶ K aA AauT pov καὶ ἑτέρους ἑώρα ! gpaoré- 
ρους αὐτοῦ “γινομένους, TO δὲ ὑμέτερον τσλῆϑος οὐκέτι 
Θουλόμενον τούτων ἀκροῶσϑαι, τότ᾽ ἤδη διά τε τὸν πρὸς 
ἐκείνους φϑϑόνον καὶ τὸ τσαρ ὑμῶν δέος μετέσχε τῶν ᾿Αρι- ἰδ 
στοκρώτους ἔργων. δουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ TAN ὃ- 
κεῖν πίστος εἰναι, Αντιφωντῶ καὶ Αρχεπτολεμον, Φιλτα- 
τοὺς ὄντας αὐτῷ, κατηγορῶν ἀπέκτεινεν" εἰς τοσοῦτον δὲ 
κακίας ἤλϑεν, ὥςτε ἅμα μὲν dub τὴν πρὸς ἐκείνους πίστιν 
ὑμᾶς κατεδουλώσατο, διὰ δὲ τὴν πρὸς ὑμᾶς τοὺς φίλους 
ἀπώλεσεν. τιμώμενος δὲ καὶ τῶν μεγίστων ἀξιούμενος, 
αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος σώσειν τὴν τσόλιν αὐτὸς ἀπώλεσε, 30 


e 


! φροτέρους À. 3 γενομένους R. 3 abro T. A.- 


Deest autem ejusmodi quid bio loci, sal- 
tim tacite a legentium quoque supplen- 
dum: οὐκοῦν xai τῶν αὑτῶν τῶ Θηραμεένγει 
ἐσιχείρων ἀπολαυσάτω. mercedem ergo ferto 
Eratosthenes eandem cum Theramene. Aat : 
οὐχοῦν ὀρϑὼς ποιῶ τοῦτον ἐκείγω ἀντιτιϑείς. 
ergo recte in eo fucio, quod Theramenem 
Themistocli oppono. 1n δοκοῦσιν subauditur, 
Themistocles, atque 'Theramenes. Rrisx. 
ἄξιοι, sc. Theramenes et Themistocles. Ve- 
lim addi ἐκεῖνοι post δοχοῦσιν. Av GER. 

Kai τοὺς φίλους] Nou solum Therame- 
nem, sed ejus quoque amicos ona cum 
ipso perire et funditus exstirpari. Post 
yàg subaudiri debet ἦν, tametsi additum 
mallem. Rrrsx. 

* Alréu; — γεγενημένους] Nullus dubito 
leg. esse αἰτίω οἱ γεγενημένω, ob ὃς cum 
reliquis insequentibas. Ipnza. 


TIeaoríeou, ) ITeorípouc voluerunt Canteres 
et Schottos. Sententia subjicit erpenprre- 
τέρους. majoris fieri, quam se. Rxrsx. F. 
“ροὐργιαιτέρους. 

Τούτων] Redit ad 'Theramenem ejusque 
patrem. REisx. intelligo de Tberamene et 
Ipsius patre ; malim tamen αὑτοῦ. AUGER. 

Πρὸς ἐκείνους Pisandram et Calleeschram. 
Rrisx. 

Τὸ wap ὑμῶν δίος] Ne & vobis ob su- 
periora scelera male mulctaretar. [pzx. 

᾿Αγτιφῶντα)] Bellulus interpres "Apre 
$3»ra legit, et nos, credo demonstrationis 
gratia, amandat ad Thucyd. 1. 8. c. 10. 
19. Quoi vulgatam Lysis lectionem coa- 
firmat. Adde Plotarch. in Antiph. Phot. 
in codem, et vit. Thacyd. per Aoongmum. 
TaArLon. 

Αὐτὸς — αὐτὸς] Idem. primum videsi 


ΚΑΤΑ ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 575 
φάσκων πράγμα εὑρηκέναι μέγω καὶ πολλοῦ ἄξιον. ὑπέ- 
σχετο δὲ εἰρήνην ποιήσειν μῆτε ὅμηρα δοὺς μῆτε τῶ τείχη 428 
καϑελῶν μήτε τὰς ναῦς τοαραδούς" ταῦτα δὲ εἰπεῖν μὲν P 
οὐδενὶ ηϑέλησεν, ἐκέλευσε δὲ αὐτῷ πιστεύειν. ὑμεῖς δὲ, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πραττούσης μὲν τῆς ἐν Api πάγῳ 
ζουλῆης σωτηρίαν, ἀντιλεγόντων δὲ τσολλῶν Θηραμένει, εἰ- 

26 δότες δὲ ὅ ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι ἄνϑρωποι τῶν πολεμίων ᾿ εἰνεκεν 
τατεόῤῥητα ποιοῦνται; ἐκεῖνος δ᾽ εν τοῖς αὑτοῦ πολίταις 
οὐκ Ἰϑέλησεν εἰπεῖν TXUJ ἃ πρὸς τοὺς πολεμίους ἔμελλεν 
E ὁμὼς “ἐπετρέψατε αὐτῷ “τατρίδα καὶ παῖδας xa) 
γυναῖκας καὶ ὑμᾶς αὐτούς. ὃ δὲ ὧν μὲν ὑπέσχετο οὐ- 
δὲν ἔπραξεν, οὕτω δὲ ἐνετεϑύμητο ὡς χρὴ μικρῶν καὶ 
ἀσθενῆ γενέσθαι τὴν πόλιν, ὥςτε περὶ ὦ ὧν οὐδεὶς πώποτε οὔ- 

30 7t τῶν ν πολεμίων ἐμνήσθη οὔτε τῶν πολιτῶν ἤλπισε, ταῦθ᾽ 
ὑμας ἔπεισε πρᾶξαι, οὐχ, ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἀναγκαζό- 
μενος, ἀλλ᾽ δ αὐτὸς ἐκείνοις ἐπαγγελλόμενος του T€ Πει. 
ραιὼς τὰ τείχη περιελεῖν καὶ τὴν ὑπάρχουσαν πολιτείαν 429 
καταλῦσαι, εὖ εἰδὼς ὅτι, εἰ μὴ τρασὼν τῶν ἐλπίδων a a Wo. 
στε acero, ταχεῖαν παρ᾿ αὐτοῦ τὴν τιμωρίαν κομε- 
sir ες. καὶ τὸ τελευταῖον, ὦ ἀν ες δικασταὶ, oU da 

35 εἴασε τὴν ἐκκλησίαν γενέσϑαι, à ἑως ὃ λεγόμενος ὑπ᾿ ἐκείνου 


καιρὸς ἐπιμελῶς UT αὐτοῦ ἐτηρήϑη, καὶ μετεπέμψατο 


| οὕνεκεν T. Ε. Α. 


possit ultro, sponte sua. secundum, suismet 
manibus. Raisx. 

Τιραττούσης ---- σωτηρίαν) Forte, σωτήρια, 
salutaria civitati. Mox, pro ἐπέμψατε 
recte Steplianus [Canterus, et Contios] 
ἐσετρέψατε. δῶρο ita loquitur Noster. 
Vide infra. MARKLAND. Volgatam qui 
defendst, possit ille dictionem πράττειν 
τὴν σωτηρίαν accipere pro, oratione, literis, 
legationibus, consiliis, opera sua denique 
omni pacem atque salutem contendere con- 
ciliare. Verum penes me dubium nullum 
est legi oportere προσταττούσης et σωτή- 
pis. Defectas ipse articuli in vulgata vi- 
tiom statim prodit. Rzisx. 

TavS' ἃ wei] Ταῦτα πρὸς Cod. Vind. 
quod si probatur, leg. ἐχεῖνος δὲ ἃ ἐν Toig —. 

DEM. 

Αὑτοῖς] Malim αὐτός. Atqueita Can- 
lerus correxerat. TavrLonR. Lege αὐτὸς, 
ipse. MARELAND. 

Ἕως] Aliquando ἣ ἕως leg. esse suspi- 
caber, antequam morem Lysie ienerem. 


3 ἐπίμψατε T. 


3 αὑτοῖς T. 


Sed bene babere h. l|. vulgatam docet 
alius simillimos p. 144. 42. ed. Stepb. μὴ 
πρότερον --- ἴως ἂν ἐδοκιμάσθησαν. Ru1ex. 
Ὁ λεγόμενος ὑπ᾽ ἐκείνου καιρὸς Lege, ὑπ᾽ 
ἐκείνων, 80. Λακεδαιμονίων : tempus ab illis 
constitutum. MaAnRKkLAND. ldem suasit 
Taylor quoque, sed bene habet h. l. vul- 
gata. ' Utramqoe, tam ἐκείνου, quam αὐτοῦ, 
ad eundem Theramenem redit. poterat 
utique ὑπ᾽ αὐτοῦ sine damno sententise 
abesse. verum ho est Lysig brevitas, 
Sepe deficit in necessariis, seepe redundat 
cum dedecore et ad fastidium.  Motan- 
dum tamen si quid b. l|. «it, malim ig 
αὐτῶν legi. predictum ab ipso tempus (a 
Tberamene puta), religiose ab ipsis 
Lacedzmouiis nempe) servalum esset. 
ΕΙδκ. Malim ὑπ᾽ αὐτοῦ, neque recursos 
barum duorum vocum mibi displiceret. 
AvGRR. 
Μετεπίμψατο] Imo vero μετεπέμψαντο 
in plurali, Lacedsemonii puta. Horum 
enim erat imperatorem suum ex Asia ar- 
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N « N ᾽ à * 9 / 3 δὴ δὲ 4 
μὲν τὰς μετῶ Λυσανόρου ναὺς EX Σάμου, ἐπεθημησε 06 τὸ 
^e / / / A ’ ᾽ὔ 
τῶν πολεμίων στρατόπεδον. τότε δὲ τούτων ὑπαρχόντων, 
My , / ὃ Ἁ / M ad. 
430 καὶ παρόντων Λυσανόρου καὶ Φιλοχαρους καὶ Μιλτιαόου, 
Ἁ ^ / Ἁ * 9 » , ej / 
περὶ τῆς πολιτείας τὴν ἐκκλησίαν ἐποίουν, ἑνα μῆτε 
* ^s » ^e / 5 “ὦ ε ^e 
ῥήτωρ μηδεὶς ' αὐτοῖς ἐναντιοῖτο μήτε ἀπειλοῖτο, ὑμεῖς τε 
N N ^, ’ ^ "f 3 N ? ὔ à 40 
μὴ τὰ τῇ πόλει συμφέροντα ἕλοισϑε, ἀλλα ταάκεινοις δο- 
“ 2 Y Pd * JP 
κοῦντα "iwpíraur de. ἀναστὰς δὲ Θηραμένης ἐκέλευσεν 
€ ^ : , / ᾿ / V “ 
δὑμᾶς τριάκοντα ἀνδράσιν ἐπιτρέψαι τὴν πόλιν, καὶ Τῇ 
/ ^ « / 3 Á € E. 3 
πολιτείῳ χρῆσθαι ἣν Δρακοντίδης “απέφαινεν. ὑμεῖς 
«V V « , 3 - , / 
ὅμως καὶ οὕτω διακείμενοι εϑορυξεῖτε ὡς οὐ ποιήσοντες 
te / ej / V9 , 
TOGUTO ἐγινώσκετε yep OTi περὶ δουλείας xoci ελευϑερίας 
 » ^2 “ € 7; » / / δὲ Ϊ,“ καὶ δ 
£y ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ ἐκκλησιάῤετε. Θηραμένης ες €) ἄνόρες 
ἱκασταὶ, — καὶ τούτων ὑμῶς αὐτοὺς μάρτυρας παρέ o- 127 
4» ef 4 NX 9 ^t ^ 
) — εἶπεν, Oi οὐδὲν αὐτῷ " μέλει τοῦ ὑμετέρου θορύβου, 
3 δὲ) δ V? / ii / N M € 4 
ἐπειδὴ πολλοὺς μὲν Αϑηναίων εἰδείη τοὺς τῶ ὅμοια πραᾶτ- 
^ ^ / Ἁ / 
431 τοντας δαὑύτῷ, δοκοῦντα δὲ Λυσάνδρῳ καὶ Λακεδαιμονίοις 
^, 3.».,. “ 4 / 3 M » M 
' — λέγοι. μέτ EXEIVOV δὲ Λύσανδρος αναστας ἀλλὰ TE 7T0ÀAQ 
^ ge e / « M Dd v 
τολμηρὼς εἰπε, καὶ OTi παρασπόνδους ὑμᾶς " ἔχει, καὶ 
3 M / " , N / ε 
ὅτι οὐ περι πολιτείας ὑμῖν ἐσται αλλὰ περὶ σωτηρίας 05 
3 / 5 ἃ / ^» , 5 
λόγος, εἰ μὴ ^ ποιήσαι᾽ ἃ Θηραμένης “κελεύει. τῶν δ᾽ ἐν 
“9 / e v 3 M / 4 
τῇ ἐκκλησίᾳ ὅσοι ἄνδρες ἀγαθοὶ ἤσαν, γνόντες τὴν πιαρα- 
M Ἁ N » ἡ X 3 ^ Á e / 
σκευὴν καὶ τὴν ἀνώγκην, οἱ μὲν αὐτοῦ μένοντες ἡσυχίαν 
A T. » ^ | » “ / *» 
10 εἶχον, οἱ δὲ ὥχοντο ἀπιόντες, τοῦτο γοῦν σφίσιν αὐτοῖς 
/ ej 5*8 N ^^ / 3 / e 2 / / 
συνειδότες, ὅτι οὐδὲν κακὸν τῇ πόλει ἐψηφίσαντο" ὀλέγοι δὲ 
M M Ἁ ^ / N 
τινες καὶ πονῆροι καὶ κακῶς βουλευόμενοι τὰ προσταχϑεν- 
3 / 5 “Ὁ M « 
τὰ ἐχειροτονήσαν. τσαρηγγέλλετο γὰρ αὐτοῖς δέκα μὲν οὗς 
1 αὑτοῖς μηδεὶς T. R. A. 


4 ἀπέφηνεν R. 
7 ἔχοι T. R. A. 


3 ψηφίσοισθε T. A. 
5 μέλοι T. R. A. 
8 ποιήσαισθ T. À. 
10 $yoy T. R. À. 


3 ἡμᾶς T. 
5 αὐτῷ T. A. 
9 κελεύοι T. Rn. A. 


cessere. "Therameni jus uallum et pote- ἐλευϑερίας. super servitute, non autem liber- 


stas nulla in Lvsandrum erat; proinde 
eliam illum arcessere nequibat. Risk. 

Μήτε ἀπειλοῖτο) Videtur ἄρχων interpo- 
nendum esse, ut sibi membra responde- 
ant: μήτε ῥήτωρ — μήτε ἄρχων. IDEM. 

Ἐκέλευσεν ἡμᾶς) Ὑμᾶς. Cor. Iterum 
scribe ὑμᾶς. MARKLAND. 

Περὶ δουλείας xal ἐλευθερίας Scil. ὁποτέ- 
βῥαν αὑταῖγ τὸ λοιπὸν ὑμῖν ἐστὶν ἑκτέον. utram 
earum imposterum sitis habituri. "Veram- 
tamen suspicor Lysiam dedisse: xal oix 


tate, inposterum habenda. Risk. 

Μέλλει7 (Sic Ald.) μέλει. et v. 17. λέγοι. 
Coxr. 

Τὴν σπαρασκευὴν) Παρασκευὴ est oratori- 
bus Atticis conjuratio factionis, clande- 
stina machinatio sceleratorum, qui secre- 
ti» consiliis inter se agilatis in id consen- 
serunt, ut oper& fraudisquo et gratis et 
potentie quicquid possent conferrent, ad 
efficiendum, ut jus equum pervertatuy, et 
libertas civilis opprimatur, Risx. 
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Θηραμένης ἀπέδειξε χειροτονῆσαι, δέκα δὲ οὗς οἱ καϑεστη- 
κότες ἔφοροι κελεύοιεν, δέκα δὲ ἔκ τῶν παρόντων' οὕτω γὰρ 
τὴν ᾿ὑμετέραν ἀσϑένειαν ἑώρων καὶ τὴν αὐτῶν δύναμιν ἡπί- 
σταντο, ὥςτε πρότερον ἤδεσαν τὼ μέλλοντα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
πραχθήσεσναι. ταῦτα δὲ οὐκ ἐμοὶ : δεῖ πιστεῦσαι ὠλλὰ 432 
ἐκείνῳ. πγάντα γάρ τὰ VW ἐμοὺ εἰρημένα ἐν τῇ βουλῇ ὥπο- 
δ λογούμενος ἔλεγεν, ὀνειδίζων μὲν τοῖς φεύγουσιν, ὅτι δὲ αὐτὸν 
κατέλϑοιεν, ἣ [οὐδὲν] φροντίζων δὲ τῶν Λακεδαιμονίων, 
ὀνειδίδων δὲ τοῖς τῆς πολιτείας μετέχουσιν, ὅτι πάντων τῶν 
EET QC y LÁ VOU τοῖς εἰρημένοις τρόποις ὑπ᾽ ἐμοῦ αὐτὸς αἴτιος 
ψεψενημένος “τούτων "τυγχοῦει, προλλὲς τείστεις αὐτοῖς 
Boyce δεδωκὼς καὶ wrap ἐκείνων ὅρκους ^ εἰληφώς. τοσούτων 
ὧν καὶ ἑτέρων κακῶν καὶ αἰσχρῶν καὶ πράλαι καὶ νεωστὶ 488 
DO καὶ μικρῶν καὶ μεγάλων ὃ αἰτίου γεγενημένου τολμήσουσιν 
αὑτοὺς φίλους ὄντας 5 ἀποφαίνειν, οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν ἄπο- 
ϑανῶτος Θηραμένους, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς αὑτοῦ πονηρίας, καὶ 
δικαίως μὲν Ev ολιγαρχίᾳ δίκην δόντος ---- ἤδη “ἀρ αὐτὴν 
κατέλυσε —, δικαίως δ᾽ ἂν ἐν δημοκρατίᾳ" δὶς *yoip ὑμᾶς 
κατεδουλώσατο, τῶν μὲν παρίντων καταφρονῶν, τῶν δὲ ἀπόν- 
τῶν ἐπιϑυμῶν, καὶ τῷ καλλίστῳ ὀνόματι χρώμενος δεινο- 
25 τάτων ἔργων διδάσκαλος καταστάς. 


! μενέραν T. 3 )oui T. ? Absant unoei T. R. A. 
4 τοιούτων T. R. A. 5 τυγχάνοι R. A. 5 αὑτῷ T. R. A. 
7 εἰληφώς. καὶ τοσούτων καὶ T. R. A. 3 αὕτιοι γεγενημένοι T. R. A. 
9? ἀποφαίνειν; T. R. V αὐτῶν T. A. 
Upen] Subaudi $ γενέσθαι τὴν ἔκκλη-. Αὐὑτῷ ἔργω] Hand scio an pro αὐτῷ scri- 
elo. Rzaisx. ] bendum sit αὑτοῖς, quo pacto major in his 
Aeui) ᾿Αξιῶ. Corr. verbis erit efficacia. StuiITER. 
"Exsive] Therameni puta. Rzisx. Kal τοσούτων] Hic absoluta excursione 


Βἰρημένα ἐν τῇ (ουλῇ, ἀπσολογούμεενος, eto.] de Theramene, redit orator ad propositum 
Ita distingeendum : πάντα γὰρ τὰ be conficiendum, quod hoo est: BEratosthe- 
loo εἰρημένα, ly τῇ βουλῇ ἀπολογούμενος ἵλε- nes fidit Theramenis amicitia, per eamque 
9er, ὀνειδίζων μὲν eio. et mox, pro αὑτῷ sperat se elapsuram. atqoi 'l'heramenes 
jeys ϑιδωκὼς, mallem αὐτοῖς, vel abróc. inimicus reip. vestre fuit infestissimus. 
MankrtAwp. Pari modo Taylor quoque ergo Eratosthenes quoque est. ergo pu- 
auctor fuerat, ut vulgarium librorum in- niri debet. Rzisx. 
terponotio bh. l. corrigeretor. Et parui. αἴτιοι γεγεγημένοιἹ Soil. Eratosthenes 
Defensionem hano Theramenis Xenophon cam sodalibus. Ego vero malim legi al- 
in Hellenicis retulit. Rxrsx. vlov γεγεγημέγου. ut ad solum 'l'heramenem 

Τοῖς φεύγουσιν] Non illis, qui a Phyla, referatur. audebunt se amicos ferre The- 
post sublatam XXX tyrannorum tyran- ramenis ejus, qui cum tanta mala conici- 
nidem, domum redissent, qui reditus csede visset reip., cecidit, non pro vobis, sed ob fa- 
Theramenis est posterior, sed his, qui post. cinora sua. Ipxs. 

CCOCC víros, dadum ante. Ipnzx. Κατίλυσι) Id est, ἐπειρᾶτο zaTaXÓMw. 

Δι᾿ αὐτὸν κατέλϑθοιεν" οὐδὲν φροντίζων δὲ Inxw. 
eto.] Lege: ὅτι δι᾽ αὑτοῦ κατίλϑοιεν, οὐδὲν "Av ἐν] Interponi velim καί, Ipzx. 
φεοννίζοιεν δὲ τῶν Λακεδαιμονίων. vel, δι᾽ αὖ. Καὶ τῷ καλλίστω κ΄ 7. ^.] Ianuit agno- 
τῶν, 56. Λακϑδαιρινίων. ΜΛΈΆΚΙ ΑΝ. zen, quod Therameni vulgo tribuebotox, 

$c 
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Ἁ X / ’ἤ ε , ^? « 
494 (64. Περὶ μὲν τοίνυν Θηραμένους ἱκανὰ μοί ἐστι τὰ κατα 
/, ef 2 εν 93 “ ε Ν 3 e ee / 
3yogu|ssvo ἥκει ὃ ὑμῖν ἐκεινος O Χαιρος, EV ᾧ δεῖ συγγνω- 
᾿ V» NV , e €t ὔ / 3 x 
μῆν καὶ ἐλεὸν μὴ εἰναι EV ταις ὑμετέραις γνωμαᾶις9 ἀλλα 
WE, X led x / / 
παρὰ Ἐρατοσθένους καὶ τῶν τουτουὶ συναρχόντων δίκην 
, X / M / qf ΄“- 
λαμβάνειν, μηδὲ μαχομένους “μὲν κρείττους εἰναι τῶν 
/ Á δὲ ej ^ ? 9 “ δ᾽ T 
“πολεμίων, Ψηφιζομένους ε ἡττοὺς τῶν EX;JocV. μηὸ ὧν 
M A / / / 3 e »9 ^w ? ὋΝ 
φασι μέλλειν πράξειν ΄“σλείω χαριν &GUTOIG KO TE, ἢ ὧν EU OL- 
, / 2 ^ Y ΝΕ / , 
σαν ὀργίζεσθε" μηδ᾽ ἀποῦσι μὲν τοῖς Τριάκοντα δἔπστι- 80 
ἤ 3 9 t^" A "I e« / 
βουλεύετε, παροντὰς ὃ ἀφητε" μηδὲ τῆς TUX36, ἢ TOUTOUG 
/ e^ / / t » 3 “ / 
παρέδωκε τῇ τούλει, κάκιον ὑμῖν αὐτοῖς βοηϑήσητε. κατη- 
^ A5 ^v / LÁ « Ἁ 
γορεῖτε δὲ Ερατοσϑένους καὶ τῶν τούτου Φίλων, οἱἰς τᾶς 
2 7 » X 2 κᾧ ,᾿ν.ν “ 7 ε 
απτολογίας ἀνοίσει καὶ μὲ ὧν αὐτῷ TOTO, πέπρακται. ὃ 
» » 8. 0» 95$ eM jJ E 09 
μέντοι ἀγὼν οὐκ ἐξ ἰσου τῇ πόλει καὶ Ἐρατοσθένει" οὗτος 
M Ν / A N ,» v 4’ “ 720 
μὲν γᾶρ κατήγορος καὶ δικαστὴς αὐτὸς ἣν τῶν “ γινομένων, 
ε ΄“ω M! , / N / £F 
ἡμεῖς δὲ νυνὶ εἰς κατηγορίαν καὶ ἀπολογίαν καϑέσταμεν. 35 
/ N N 3 ΔΛ 3 ^ » / 5 f 
καίτοι οὗτοι μὲν τοὺς οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀκρίτως ἀπέκτειναν, 
ε “ N 3 « / i N / , 
ὑμεῖς δὲ τοὺς ἀπολέσαντας τὴν πόλιν κατὰ TOV νόμον ἀξι- 
“ / a 3 * / / / 
οὔτε κρίνειν" παρ ὧν οὐδ᾽ ὧν παρανόμως βουλόμενοι δίκην 
/ 4» e 5 , tv Y / 4 / 
λαμβάνειν ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὧν τὴν πόλιν ηδικήκασι, 
/ / N 4 / 4 Y 39 7 » "" 
435 λαζοιτε. Ti yop ὧν waJorrtg δίκην τὴν ἀξίαν εἴησαν τῶν 
» / 4 9 ERES 9 , Y 
ἐργων δεδωκότες ; πότερον εἰ αὐτοὺς P ἀποκτείναιτε καὶ 
Ἁ Loud e N ^v , / 
τοὺς τταίδας αὐτῶν, ἱκανὴν ἂν TOU φόνου δίκην λάζοιμεν, 40 


! λαξεῖν T. R. A. ? μὲν om. T. R. A. 3 ἐπιζουλεύητε À. 


* χριγομιένων À. 


χκόϑορνος scilicet, quod ei nomen inditum 
fuit ob ejus mutationes et parum constan- 
tem in partibus animum, eo quod cothur- 
nus species erat calceamenti tragici, quod 
utrique pedi accommodabataur. PALxMER. 
Errat vir dootos. Nihil minus hoc in 
loco agitur. Tavrom. Nomen illad pul- 
cherrimum atque honestissimum, quo The- 
ramenes ad velandum fraudes suas abute- 
batur, erat stadium tuendz reip. pacisque 
reconciliande. Rrrsx. 

Μαχομένους κρείττους] Interponendum vi- 
detur μέν. Idem postmodum in schedis 
Brulartianis quoque reperi. Ipgw. Contius 
quoque addit i» post μαχομένους. 

Τῶν τοιούτων φίλαν] (Sio Ald.) τῶν τού- 
του φίλων. Οοντ. 

οἷς τὰς ἀπολογίας ἀνοίσεᾳ) Dictionem áya- 
φέρειν τινὶ τὴν ἀπολογίαν, vel τὴν αἰτίαν, nus- 
quam alibi me videre memini, semper di- 
eitur sic Tiva. Quare et bio credo emen- 
dandum εἷς oie τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει : pree- 
positionem s; sequens οἷς suo loco expu. 


3 ἀπεκτείνοιτε T. ΗΕ. A. 


lit. Sic plane p. 126. v. 6. ed. Steph. νῦν 
δὲ ὁρῶ τὰς ἀπολογίας sic ἐκεῖνον ἀναφερομένας: 
P. 122. v. 6. εἰς τοὺς τριάκοντα ἀναφέρειν τὸν 
αἰτίαν: v. 37. ἂν εἰς σφᾶς αὐτοὺς ἀναφέρωσι : 
p. 134. v. 42. ἀκούω δ᾽ αὐτὸν καὶ εἰς Μενέ- 
στρατον ἀναφέρειν τι «σερὶ τῶν γραφῶν: p. 
164. v. 42. οὗτοι τὴν αἰτίαν εἷς ἐκείνους ἀνέ- 
φερον. Couf. Euripides in Oreste, v. 76. 
Bacchis, v. 29. Ione, v. 827. Demostbe- 
nes c. Aphobum 11. p. 858. v. 14. ed. 
Reisk. SruiTER. 

Κατήγορος καὶ δικαστὴς αὐτὸς ἦν] Forte, 
ὁ αὑτὸς, idem. Philo de Joseph. p. 378. 
σὺ yàp μέλλεις ἔσεσθαι xai δικαστὴς καὶ κατ- 
ἤγορος. MARKLAND. 

T&v γινομένων) Imo vero τῶν κρινομένων, 
reorum in jus vocatorum. Risk. 

"ἂν saSórric]. Alius καὶ interposuisset, 
item alius dixisset: εἴησαν ἂν τῶν ἔργων. 
ἴεν. 

ἹΙκανὴν ἂν τοῦ φόνου δίκην λάξοιμιεν] Miror 
neminem animadrertisse scribendum esse 
λάβοιτε, oum in ubiversa hac sententia Ly- 
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φ Φ Ρ Ἁ | € v X δι 4 4 » , » ^» 
ὧν OUTOI πατέρας καὶ υἱεῖς Καὶ ἀόελφοὺυς ἄκριτους απε- 
3 M 9 M / Ἁ b , 
κτειναν; ἀλλὰ γᾶᾳᾷ εἰ TO, χρήματα τὰ φΦανερᾶ : δημεύ- 
e 4 X ^ Lond / E d Ψ N 99,7 
σαιτε, κάλωὼς ἂν ἔχοι ἢ Τὴ πόλει. ἧς οὗτοι 7TOÀÀOC EL poco iw, 
ΕῚ ^^ Pu e »} 2 / - ru» To 
ἢ Toig ἰδιωταις, ὧν οἰκίας ἐξεπόρθησαν ; ἐπειδὴ τοίνυν 
/ ^ δι 2 2. e 5 * 3 du 0 6 T 
σαντα TrOVOUVTEG ÜVCYy πὰρ αὐτῶν οὐκ ἂν  OUVLIG UE λαθεῖν, 
es ? 3? N e p Ἁ ev , P" '] / 
πῶς οὐκ αἰσχρὸν ὑμῖν καὶ ἡντινοῦν ἀπολιπεῖν, ἥντινά τις 
e ΄ / . ad δ᾽ vy di e 
.1 δούλοιτο παρὰ τούτων λαμβανριν; πᾶν ὃ ἂν μοι δοκεῖ 
^v e N 2 » “ ^» 
τολμῆσαι. ὅςτις νυνὶ οὐχ ἑτέρων ὄντων τῶν δικαστῶν, 
9 3 2. ὦ e ^v / 7] 3 / 
αλλ αὐτὼν τῶν κακὼς πεπονθότων, ἥκει ατσολογησόμενος 
Ν 3 Ἁ / “Ὁ / / e 
πρὸς αὐτοὺς τοὺς μάρτυρας τῆς τούτου πονηρίας" τοσοῦτον 
9. εἐ» / e / ΨὮ 3 
δ᾽ ὑμῶν καταπεφρόνηκεν, ἢ ἑτέροις πεισίστευκεν. ὧν ἀμ" 
΄ y ᾽ " ἢ e y 5 
φοτέρων ἄξιον ἐπιμεληθῆναι, ἐνϑυμουμένοις ὅτι οὔτ᾽ ἂν 
3 m / ΄“« κε / y 9» ἃ 
δέκεῖνα δύναιντο ποιεῖν μὴ ἑτέρων συμπσραττόντων, οὔτ᾽ ἂν 488 
΄ν 3 / 3 e N « rl e .9 d 
γῦν εἰσεχείρησαν “ελϑεῖν μὴ ὑπὸ τῶν αὐτῶν οἰόμενοι σωϑή- 
eX 9 / 7] 2 / 
σεσϑαι" οἱ οὐ τούτοις ἥκουσι βοηϑήσοντες, ἀλλα ἡγούμενοι 
N x / rd ^v Á ^e 
πολλὴν ἄδειαν σφίσιν ἐσεσϑαι τῶν πεπραγμένων καὶ TOU 
^ e *j * / 3 X ec 
AoruroU ποιεῖν ὃ Ti ὧν ξούλωνταις εἰ τοὺς μεγίστων κακῶν 


, 323. ἢ 
αἰτίους λαβόντες ἀφήσετε. 
M N ^ 
“γ΄. ᾿Αλλὰ καὶ τῶν 5 


[i 9 m v / 

συνερούντων GUTOIG ἄξιον ϑαυμά- 
/ N 5 Ἁ * / b] ed 

10 Gti», πότερον ὡς ὅ καλοὶ καάγαθοι Τ αἰτήσονται, τὴν αὐτῶν 497 


1 ἀκρίτως T. R. A. ? δημεύσετε T. 3 δύγησϑε T. R. A. 4 iii T. R. A. 
5 συνεργούντων 'T. 5 xaxoi ἢ ἀγαϑοὶ T, 7 rovrov; ἱξαιτήσονται A. 


sias secunda, utj dicunt, persona utatur. 
Neque etiam μέτοικος Lysias cam civibus 
ἐν τῷ δίκην λαμβάνειν sine invidia se poterat 
componere. SruiTER. 
. Aaftiv] Post λαβεῖν videturixariv deesse. 
Rrisx. Post λαξεῖν videtur addendum 
ἱκανὴν vel ἀξίαν. AuGER. 

Τῆς τούτου πονηρίας] Pro τούτου velim 
αὑτοῦ, et ita som interpretatus. 1 0ῈΜ.- 

Τοσοῦτον δ᾽ ὑμῶν xaTaertoeómxuy, ἢ ἐτέ- 
φοις πεπίστευκεν; ὧν elc.] Ita distinguen- 
dum. nee opas est, ut, cum Stepbanolega- 
mos Jà vel ye, pro δ΄. ManxkrLAND. Aat 
delendum est hoc δὲ, aut cam $ est matap- 
dum. Rzrsx. 

Ἐνϑυμουμένοις] ᾿Ενϑυμουμένους. ScAL10. 

'EXtiv] Lege ἐλθεῖν, vel ἐρεῖν, vel εἰ “εἴν, 
vel aliquid simile. TAvron. Forte, ἐρεῖν : 
eui opponitur prsecedens φοιεῖν. sio infra, 
οὔτε τὰ δίκαια «ὠποτε ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
Totus locus a Lysia hoc modo scriptos 
fuisse videtar: ἐνθυμουμένοις, ὅτι οὔτ᾽ ἂν 
ἐκεῖνα τότε ἐδύνκιντο «σοιεῖν, μὴ ἑτέρων συμ- 
«σρωττόγτων, οὔτ᾽ ἂν ταῦτα YU? ἐπεχείρησαν 
ἐρεῖν, μὰ ὑπὸ eto. singula singulis respon- 
dent et ἀντιτίθενται. MARKLAND. et in 


Edit. min. Tavr1on. Mihi videtor sic 
leg. οὔτ᾽ αὖ νῦν ἐπεχείρησαν ἐλϑεῖν (scil. ἐν- 
θάδε). neque nunc ausuros fuisse huc venire, 
ad causam capitis dicendum. Rrisr. Αἁ 
ἑλεῖν sub. τὴν γραφὴν, causa vincere. malim 
tamen ἐλθεῖν, sabaudiendo εἰς ὑμᾶς. AUG ER. 

T&y σιπραγμένων) Malim ἐκ τῶν «τειν. 
nam ἄδειαν non cum hoo genilivo coheret, 
sed cum «voti». RE1sx. 

Τοῦ ^usrov] posthac, deinceps. Ad «οιεῖν 
subaudi ἂν, vel muta in «ποιήσειν, arbitrati 
&e posthac facturos ; nisi velis iterare τοῦ, 
ita ut prius τοῦ cohsereat oum ἄδειαν. Av- 
GER. 

Kaxo ἣ ἀγαθοὶ] Corrige καλοὶ x&ya- 
θοί. Canterus etiam II. ὡς καλοὶ xd ya- 
Soi ἀπολογήσονται. Tavron. Dedi 
καλοὶ xáyaSo. neque dubito idem in Viri- 
dobonensi esse, tametsi ex eo nonnisi xa- 
Aol est annotatum. Rzisx. 

Αἰτήσονται) Bene habet. est idem atque 
ἐξαιτήσονται, rogabunt Eratosthenem ejus- 
que complices sibi condopari. Planios 
tamen, ni fallor, et elegantius dedisset (et 
nescio an sic dederit): ὡς κακοὺς à 
αὑτοὶ ὄγτες ἐξαιτήσονται. v. p. Inzs. 
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» s / 24 A , ^ d. ὦ Ἴ 
ἐτὴν πλείονος ἀξίαν ἀποφαίνοντες τῆς ᾿[ τούτων τοονη- 
. ἢ , 409 à » v. ὦ ; , 
ρίας εξουλόμην μέντ᾽ ὧν αὐτοὺς οὕτω προϑύμους εἰναι σώ- 
Ἁ 4 e LC ud 9 , / . ΓΝ ε δ Ἁ Á 
(ww τὴν “πολιν, ὠςπερ οὗτοι  GUTTOXAUVOA" ἢ ὡς ὁεινοῖ λέγειν» 
2 / N 4 / rd ^ 3 
ἀπολογήσονται καὶ TO τούτων ἔργα πολλοῦ ἄξια ἀποφα- 
^» . 3 2 3 € SN €. ὦ.» "dei "Oy 3 οὐδὲ Σ δὲ 
γοῦσιν; αλλ οὐχ ὑπερ ὑμῶν οὐδεὶς αὐτὼν “οὐδὲ τὰ ὀίκοαμα 
/ 3 3 ^ 
WATOTS ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
3 ἐγ M ’ Ν 98..,.ὦ « / 
ιδ΄. ᾿Αλλὰ τοὺς μαρτυρᾶς ἄξιον ἰδεῖν, 0, τούτοις μαᾶβ- 
“᾿ ΄σω ^e / 3 i! 
τυροῦντες “αὑτῶν κατηγοροῦσι, σφόδρα ἐπιλήσμονας καὶ 16 
47 7 ε — ^ .- 3 x b! ^ € / / 
εὐήθεις νομέξοντες ὑμᾶς εἶναι, εἰ διὰ μὲν τοῦ ὑμετέρου πλή- 
^e ^» / x V9 
488 Jouc ὠδεῶς ἡγοῦνται τοὺς Τριάκοντα σώσειν, διαὶ δὲ Ἔρω- 
΄ Y . 2 ^e Ld ev 
τοσϑένην καὶ τοὺς συνάρχοντας αὐτοῦ δεινὸν ἣν καὶ τῶν 
^ x Pd 
“τεθνεώτων ἐπ᾿ ἐκφορὰν ἐλϑεῖν. “ καίτοι οὗτοι; μὲν σωθέντες 
λιν dv δέ ἜΝ "πολίσαρμ κεῖνοι δὲ. οὗο οὗ 
“αλιν ὧν ὀυναιντο τὴν σόολιν ἀπολέσαι" ἐχείνοι O8, οὐς OUTOI 
9 7 4 ᾽; LÁ ^ N 
ἀπώλεσαν, τελευτήσαντες τὸν βίον, πέρας ἔχουσι τῆς παραὶ 
^ 59 e^ ^v 4 e X »wN/ / 
τῶν ἐχθρῶν τιμωρίας. οὐκοῦν δεινὸν εἰ τῶν μὲν ἀδίκως τεθνεώ- 20 


1 γούτων om. T. R. uncos om. Α. 
4 αὐτῶν T. 


T» αὑτῶν ἀρετὴν «τλείονος ἀξίαν ἀποφαίγον- 
γῆς τῆς σονηρίας] Clare legendum, τῆς τού- 
τῶν “τογηρίας : cui opponitur τὴν αὑτῶν ἀρε- 
“χήν. SUA IPSORUM merita majora esse osten- 
dentes, quam nonvw improbitas fuerit. 
Vide sequentia. MAnxLAND. Assenlior 
Marklando, &aiens, aut τούτων aut ἐχείγωγ 
interponendum esse. Rrisx. 

᾿Ααοδοῦνα!)] ΤΙροδοῦναι. Cowr. Lego, 
ἀ πολλύγαι. | Utinam, inquit, Hi tanto 
studio sERYARE (σώζειν), quanto Isti PEn- 
DERE rempublicam, vellent. Eadem oppo- 
sitio infra : καίτοι οὗτοι μεὲν σωθέντες, πάλιν 
ἂν δύναιντο τὴν «όλιν ἀπολέσαι. ita legendum 
pro καὶ τοιοῦτοι. Mox, pro αὑτῶν χκατηγο- 
μοῦσι, supra monui soribendum αὑτῶν, se 
ipsi accusant. MARELAND. Εἰ. ἀπολλύναι. 

n Edit. min. TavLon. 

Οὐδὲ] Sic de meo dedi, pro vulgari οὔτε. 
ne justa quidem et equa. Risx. 

Διὰ τοῦ ὑμετέρου πλήθους] Ultima vox 
videtur servare vestigia verre Leoctionis ; 
qua, nisi me fallit Ratio, est ἐλέου. mi- 


3 “εϑγριότων T. R. À. 


3 λισοδοῦγαι T. 3 οὔτε T. 


6 xai τοιοῦτοι T. À. 


Τεϑγειότοων } 'OMyo ὕστορον, τεϑγεώτων. H. 
STEPHAN. 

Αὐτοῦ, δεινὸν ἦν καὶ τῶν τεθνειότων elc.) 
Lego: διὰ 3i Ἐρατοσϑθένην xal τοὺς συνάρ- 
χῶτας αὐτοῦ οὐδ᾽ ἐνῆν καὶ τῶν τεϑγεώτων etc. 
per Eratosthenem vero εἰ collegas ejus non 
licuit, ne defunctorum quidem funera pro- 
sequi. MARKLAND. 

Οὐκοῦν δεινὸν x. τ. À.] Locum ita resti- 
tuere meditatur Scholtus: Οὐκοῦν δεινὸν, si 
— ἀσολίσασι, τοσοῦ τοι εἰς ἐκφορὰν ἥξου- 
σιν, ὁπόσοις ϑανεῖν ἀδίκως αὐτοὶ 
σαρισκευάσαντοι. Jam mihi quotidia- 
nus erit ille CEdipus, qui Lysiam corrigit, 
pre illo, qui a te correctum intelligit, Fa- 
cilius mecum sanabis: Οὐχοῦν 9uvév. εἰ τῶν 
μὲν ἀδίκως τεθνεώτων οἱ φίλοι πολλοὶ cvya- 
φώλλυγτο, ὁ-σότε ἐπ᾿ ἐκφορὰν ἥξω σεν" 
αὑτοῖς ϑὲ τοῖς τὴν πόλιν aero cac ty, τοσεῦτοι 
βοηθεῖν παρασκενάζονται. Modo dixerat 
δεινὸν fuisse διὰ Ἐρατοσθένην, τῶν τεθνεώτων 
ἐπ᾽ ἐκφορὰν ἐλθεῖν, ad domosticam calamita- 
tem sc. et funus Polemarchi respiciens: 


rum, inquit, si per vestram sisericordiam jam autem comparatione facta grave istud 


hi nunc serventur, ipsi olim adeo crudeles 
et immisericordes, at in ciyjum a se occigo- 


et indignum clamitat, periclitari eos, qui 


sub trigintavirali dominatu ad amicerum in- 


rum fanera prodire ne propinquis quidem juria sublatorum exsequias ivere: eis autem 
eorum permiserint: οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς ταφὰς καὶ sicariis ipsis tot cives in eorum calamitate sub- 


ἐκφορὰς τῶν τελευτησάγτων εἴων τοὺς προσή- 
κογτας φπαραγεγίσϑαι, αἱ de iis narrat /E- 
schines adv. Ctesiph. $. σις. MARKLAND., 
Bene videtur πλήθους babere. Lysias, an- 
tithetorom venator, moltitudinem plebis 
Atbeniensis opponit paucitati tyrannorum. 
Rzisx. 


venire. 


TaAvLoR. Non pasbitet conje- 
cture in hunc desperatissimum locom: 
οὑποῦν δεινὸν, εἰ τῶν μὲν ἀδίκως τεϑγεύνων dl 
φίλοι, νῦν ἀπολλυμένοις αὖ τοῖςδε, τοῖς τὸν 
«πόλιν ἀπολέσασι, μὴ ἐπ᾿ ἱκφοφὰν ππολλοὶ &Eev- 


σιν, ῥησύγε ri θανοῖν τοσούτοις οὕτοι παροσκευά- 


(erre: iniquum igitur foret, si amicis eo- 
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τῶν οἱ φίλοι συνωπώλλυντο, αὐτοῖς δὲ τοῖς τὴν πσόλιν ἀπεο- 439 
λέσασιν 1επ᾿ ἐκφορὼν πολλοὶ ἥξουσιν, ὁππότε ᾽ βοηϑεῖν 440 
τοσοῦτο; παρασκευάῤονται. καὶ μὲν δὴ πολὺ ^ paio ἡγοῦμαι 
εἰναι ὑπὲρ ὧν ὑμεῖς ἐπάσχετε ἀντειπεῖν, ἢ περὶ ὧν οὗτοι 
πεποιήκασιν ἀπσολογήσασϑαι. καίτοι λέγουσιν, ὡς Ἔρατο- 
σϑένει ἐλάχιστα τῶν Τριάκοντα κακὰ εἰργασταιν καὶ διὰ 
τοῦτο αὐτὸν ἀξιοῦσι σωϑθήνωι" ὅτι δὲ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 

25 πλεῖστα εἰς ὑμᾶς ἐξημάρτηκεν, οὐκ οἰονται χρῆναι αὐτὸν 
ἀπολέσϑαι. ὑμεῖς δὲ δείξατε ἥντινα γνώμην ἔχετε περὶ τῶν 441 
πραγμάτων. εἰ μὲν γὰρ τούτου καταψηφιεῖσθε, δῆλοι ἐσεσθε 
ὡς ὀργιδόμενοι τοῖς τσεπραγμένοις'" εἰ δὲ ἀποψηφιεῖσθε, 
ὀφϑήσεσϑε τῶν αὐτῶν ἔργων ἐπιϑυμηταὶ τούτοις ὄντες, καὶ 
οὐχ ἕξετε λέγειν ὅτι τὰ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα προσταχθέντα 
ἐποιεῖτε" νυνὶ μὲν yc οὐδεὶς ὑμᾶς ἀναγκάζει "aoa τὴν 

80 ὑμετέραν γνώμην ὠποψηφίξεσϑθαι. ὥςτε συμβουλεύω μὴ 


τούτων ἀποψηφισαμένους ὑμῶν αὐτῶν κατ 


φίσασϑαι. 


3 v / bj ed 4.7 . N M ^ 
μηδ itc κρύβδην τὴν ψῆφον εἰναι" Φανερᾶν "yo Τῇ 
“όλει τὴν ὑμετέραν γνωμῆν ποιησετδ. 


! ἢ eov T. ἥπου ἐπ᾿ Ἐ.Α. 


3 γοηθεῖεν T. 


? MY T. 


4 εἶναι om. T. R. eizs Α. 


Tum, qui injuste perierunt, ad. horum, qui 
rempublicam perdiderunt, nunc invicem per- 
euntium, funera venire non licuerit ; multi 
numero venturi, quandoquidem isti (el Tra- 
ginta) causa mortis tam multis ezstiterint. 
Usitatior ordo scribendi est, μὴ lx" ἐκφορὰν 
βξουσι" πολλοὶ, ὁπότε, etc. et huno in Ver- 
sione, perspicuitatis causa, secutus sum : 
sed alterum fieri solet, et venustatem suam 
habet, Hsc ultima acatissima suat. 
Soehotti Conjectara de hoe loco, nimis 
vaga et libera, per se ipsa refatatur. Mox, 
pro δείξατε, sensus postolat δείξετε, osten- 
detu. ManxrAND. [n hoc loco primum 
pro εἰ leg. videtur 3 vel εἴη. — Sie οὐκοῦν 
δεινὸν ἢ. grave et infandum sit. hic insistit 
oratio paululum. tam de novo sic orditur 
T&v μὲν àSixo c —deinde pro ἦ που ἐκφορὰν 
legendum arbitror 3 σου iw" ἐκφορὰν uti- 
que, profecto, procul dubio, exsequias 
ibant, honoris causa. tertio βοηθεῖν e Tay- 
lori annotatione adscivi, pro valgari γοη- 
Swim. Ft sic perlevi opera sanatam ha- 
bemus bunc locum. Rrsx. 

*Pábio ] rr. ῥᾷον. H. ΒΤΕΡΗΛΝ, CoxT. 

᾿Αγτει πεῖν) Id est ἢ. 1. κατηγορεῖν. Ra1sx. 
AvGzER. 

Περὶ] Ὑπὲρ Coisl. Hsc loco moveri 
video. Lege itaque: ῥῴδιον---περὶ d» 
ὑμεῖς ἐσάσχρτε ἀντειπεῖν, ἣ ὑπὲς ὧν οὗτα 


πεσοιάκασιν ἀπολογύσασϑαι. TA YLOon. Vid. 
not. Brem. δὰ Demosth. Olynth. A. vol. 
i. p. 12. ed. Nost. 

Τῶν ἄλλων Ἑλλήνων] Rectius, ut mihi 
videtur, scripsissel τῶν ἄλλων πολιτῶνγ-. 
Comparatio enim nimis extenditur, et ul- 
tra rem profertur. Suspicor vocem 'EA- 
λήγων ortum habuisse ex prsecedente dA- 
^w. MankLAND. Hgo equidem 'EAM- 
γων tuebor. Senteptia plana est. Era- - 
tosthenes, etiamsi verum sit, quod aiunt 
ejus defensores, eum omnium tyranborom 
minimum vobis malorum injunxisse, ta- 
men omnium Grscoram unus plurima 
mala vobis dedit. Vel in omnibus Grsecis 
simul sumtis, qui vos bellis unquam exa- 
gitarunt, nemo est, qui vos pluribus affe- 
cerit damnis, quam hio unus Eratosthe- 
nes. Rgrsx. 

Οὐκ olerra;] Sabaudi διὰ τοῦτο. IpgM. 

᾿Απολέσϑαι!) Melius conveniret interro- 
gationis nota post ἀπολέσθαι. — Annon ar- 
bitrantur eum morte plecti debere? Modo 
δείξετε. Vos vero ostendetis, &c.— Im FAdlit. 
min. TAvroR. 

'Qc] Malim aut plane deletum, aut im 
ejus locum suffectum «aci. Risk. 

Oltc31] οἵσεσθι. ScaL10. Olesrs. Caow- 
TER. Οἶεσθαι, ὅτι οἴσετε κρύβδην. Corr. 
Legendum, οἵσετε: seque clam suffra. 
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. i£. Βούλομαι δὲ ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας καταβαΐ- 
νεῖν, τούς TE EL ἄστεος καὶ τοὺς EX ! Πειραιὼς, να τας 
ὑμῖν διὰ rovrov γεγενημένας συμφορὰς παραδείγματα 
ἔχοντες τὴν ψῆφον φέρητε. καὶ πρώτον μὲν ὅσοι ἐξ ἄστεός 35 
ἔστε, σκέψασϑε ὅτι Vw τούτων οὕτω σφόδρα ἤρχεσϑε: 
ὥςτε ἀδελφοῖς καὶ υἱέσι καὶ πολίταις ἠναγκάξεσϑε τοο- 

442 λεμεῖν τοιοῦτον πόλεμον, ἐν e ἡττηθέντες μὲν τοῖς νικήσασι 
τὸ ἴσον ἔχετε, νικήσαντες δ᾽ ἂν τούτοις ἐδουλεύετε. καὶ 
τοὺς ἰδίους οἴκους οὗτοι μὲν V ἐκ τῶν πραγμάτων μεγά- 
λοὺυς ἐκτήσαντο, ὑμεῖς δὲ διὰ τὸν πρὸς ἀλλήλους πόλεμον 40 
ἐλάττους “ἔχετε. συνωφελεῖσϑαι μὲν γὼρ ὑμῶς οὐκ ἠξίουν, 
συνδιαβάλλεσϑαι δ᾽ ἠνάγκαζον, εἰς τοσοῦτον ὑπεροψίας 
ἐλθόντες, ὥςτε οὐ τῶν ἀγαθῶν κοινούμενοι τσιστοὺς ὑμᾶς 
ἐκτῶντο, ἀλλὰ τῶν ὀνειδῶν μεταδιδόντες εὔνους ὥοντο εἰναι. 
ἐν) ὧν ὑμεῖς VUV ἐν τῷ ϑαρραλέῳ ὄντες, καθ᾽ ὅσον δύνασθε, 

443 καὶ ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν καὶ ὑπὲρ τῶν EX ! Πειραιῶς͵ τιμωρή- 

' σαᾶσϑε, ἐνθυμηθέντες μὲν ὅτι ὑπὸ τούτων “πονηροτέρων 199 
»* » 3 , A ej 5 5 v^ ^v » ἢ 
ὄντων ἤρχεσθε, ἐνθυμηθέντες δὲ ὅτι μετ ἀνδρῶν γὺν ἀρίστων 
πολιτεύεσϑε καὶ τοῖς τσολεμίοις μάχεσϑε καὶ περὶ τῆς 

“σύλεως ξουλεύεσϑε, ἀναμνησϑέντες δὲ τῶν ἐτσικούρων, oUc 

οὗτοι φύλακας τῆς " σφετέρας ἀρχῆς καὶ τῆς ὑμετέρας δου- 


! Πειραιέως A. ? τούτων T. A. 3 εἴχετε T. R. A. 


4 πογηροτάτων R. 


gium laturi estis: ut mox, ποιήσετε, Di- 
narchus adv. Aristogit. ers] τῶν ἄλλων 
ἀποφάσεων οἴσετε τὴν ψῆφον. Demosthe- 
nes in Mid. xai «σερὶ τούτου τὴν ψῆφον οἷ- 
σετε νῦν ὑμεῖς. — Ubique occurrit phrasis. 
Ad rem Lycurgus: χρύβδην ψηφιζόμενος 
ἕκαστος ὑμῶν φανερὰν ποιήσει τὴν αὑτοῦ γγώ- 
pom? τοῖς Θεοῖς. MARELAND. Ego equi- 
dem οἴεσθε servem, at οἵσειν addi velim 
post ψῆφον. Risk. 

Τὸ ἴσον εἴχετε] Excidit Negativa cix, 
vel οὐκ ἂν, ante εἴχετε. Dixi ad Orat. IV. 
ubi idem mendum. ManxraANp. Bene 
habet vulgata. in quo si vinceremini, pari 
eratis loco futuri atque victores, h. e. per- 
inde servi X X X tyrannorum, atque illi, 
a quibus victi fuissetis, erant. Risx. 

Ex τῶν πραγμάτων] Opinor ἁρσαγμά- 
των, rapinis. — /Eschines adv. Ctes. $. σ΄, 
τὰ περὶ τὰς τριήρεις καὶ τοὺς τριηράρχους &e- 
«σάγματα.  Scioquidem πράγματα inter- 
dum significare turbas. MankLANpD. Vul- 
gatum rursus ausim defendere. Subaudi- 
tür τῶν τότε ὑπαρχόντων. Smpe vocab. 
πράγματα malo sensu usurpatur pro mo- 


5 ὑμετέρας T. 


lestiis, negotiis tarbulentis et luctaosis. ex 
illis negotiis calamitosis, in quibus verseban- 
tur. Rgisk.. Cum Reiskio facit Augerus. 

Ἐλάττους] "EXaTTov. Cow. 

Συνδιαβάλλεσθαι) Eadem invidia, eo- 
demque odio, quo ipsi apud cives a se 
crudeliter vexatos ardebant, conflagrare, 
eorumque, qui alias amici vobis futuri 
fuissent, animos erga vos exulcerari. 
Rzrisx. 

Ὅτι ὑπὸ) Si omnia ad amussim inter se 
respondere debent, prodit insequens vvv 
hic inserendum esse τόϑ᾽ (id est τότε). 
verum nil est cur autumemus Lysiam tam 
misere diligentem verborum libripendem 
fuisse. Satis indicat imperfectum ἤρχε- 
σθε tempus preteritum. Sed ais, satis in- 
dicat πσολετεύεσϑε tempus presens, ut addi 
yov nihil opus esset. cur ergo addidit? 
haud habeo, quod respondeam. IprM. 

IIornporíeav] Malim cum Reiskio πογηρο- 
τάτων. AUGER. 

Ὑμετέρας) Sensus postulat: οὖς οὗτοι 
φύλακας τῆς ἑαυτῶν ἀρχῆς, καὶ τῆς ὑμε- 
τέρας δουλείας — κατίφτησαν. TAYLOR. 
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ὃ λείας εἰς τὴν ἀκρόπολιν κατέστησαν. καὶ πρὸς ὑμᾶς μὲν, 
ἔτι “σολλῶν ὄντων εἰπεῖν, τοσαῦτα λέγω. ὅσοι δ᾽ ἐκ ἷ Πει- 
ραιῶς ἐστὲ, πρῶτον μὲν τῶν ὅπλων ἀναμνήσθητε, ὅτι πσολ- 444 
λὲς μάχας EV τῇ ὠλλοτρίᾳ μαχεσάμενοι οὐχ ὑπὸ τῶν πο- 
λεμίων ἀλλ᾽ ὑπὸ τούτων, εἰρήνης οὔσης, ἀφηρέϑητε τὰ 
ὅπλα" ἔπειθ᾽ ὅτι ἐξεκηρύχϑητε μὲν ἐκ τῆς πόλεως, ἣν 
ὑμῖν οἱ πατέρες παρέδοσαν, φεύγοντας δὲ ὑμᾶς ἐκ τῶν 

10 πόλεων “εξητοῦντο. aw) ὧν ὀργίσϑητε μὲν ὥςτσερ OT 
ἐφεύγετε, ἀναμνήσϑητε δὲ καὶ τῶν ἄλλων κακῶν ἃ πε- 
πόνϑατε ὑπ᾽ αὐτῶν᾽ οἱ τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἀγορᾶς τοὺς δ᾽ ἐκ 
τῶν ἱερῶν συναρπάξοντες βιαίως "ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ aaro 
τέκνων καὶ γονέων καὶ γυναικῶν “ἀφελόντες φονέας αὐτῶν 
ἠνάγκασαν γενέσθαι, καὶ οὐδὲ ταφῆς τῆς νομιξομένης εἴασαν 
τυχεῖν, ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιοτέραν εἶναι τῆς 

15 παροὶ τῶν ϑεῶν τιμωρίας. ὅσοι δὲ τὸν ϑάνατον διέφυγον, 
πολλαχοῦ κινδυνεύσαντες καὶ εἰς πολλᾶς πόλεις πλανη- 
ϑέντες καὶ πανταχόθεν ἐκκηρυττόμενοι; ἐνδεεῖς ὄντες τῶν 
ἐτσιτηδείων, οἱ μὲν ἐν πολεμίᾳ. τῇ τρατρίδι τοὺς παῖδας κα- 
ταλιπόντες, οἱ δ᾽ ἐν ξένῃ ym, ττολλῶν ἐναντιουμένων ἤλθετε 
εἰς τὸν Πειραιῶ. πολλῶν δὲ καὶ μεγάλων κινδύνων ὑτσ 
ξάντων, ἄνδρες ὠγαϑοὶ γενόμενοι τοὺς μὲν ἠλευϑερώσατε, 

20 τοὺς δ᾽ εἰς τὴν πατρίδα κατηγάγετε. εἰ δὲ ἐδυστυχήσατε 
καὶ τούτων ἡμώρτετε, αὐτοὶ μὲν ἂν δείσαντες ἐφεύγετε, μὴ 446 
πάϑητε τοιαῦτα οἷα καὶ πρότερον, καὶ οὔτ᾽ ἂν ἱεροὶ οὔτε 
ξζωμοὶ ὑμᾶς ἀδικουμένους διαὶ τοὺς τούτων τρόπους ὠφέλη- 
σαν, ἃ καὶ τοῖς ἀδικοῦσι ὃ σωτήρια γίνεται" οἱ δὲ παῖδες 
ὑμῶν, ὅσοι μὲν ἐνθάδε ἦσαν, ὑπὸ τούτων ὧν ὑβρίξοντο, o0 
eui ξένης μικρῶν dy ἕνεκα συμζξολαίων ἐδούλευον, ἐρημίᾳ 
τῶν ἐπικουρησόντων. | 

25 ig. ᾿Αλλὰ yap οὐ τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι βούλομαι λέ- 
γειν, τὸ πρωχϑέντα ὑπὸ τούτων οὐ δυνάμενος εἰπεῖν" οὐδὲ 


! πειραιέως A. 3 ἰζητοῦντο T. 3 ἀπέντανον Α. 4 ἀφέλχοντες R. 
5 σωτηρία T. A. 


Lege: τῆς σφετέρας ἀρχῆς. custodes im-. ipsorum (X X X tyrannorum) dominatio et 
perii su1, vestre vero. servitutis, constitue- vestra servitus. Rrsx. 

runt. lta supra, τῶν σφετέρων ἁμαρτημάς.ς "rj ac] Subaudi τοὺς ἐξ ἄστεος. 170 Εν. 
Te», peccatorum suorum, Intelligit vero ἘἜζητοῦντο] Π. ἐξητοῦντο. H. ΒΤΕΡΗΛΝ. 
Lecedsemonios. Vide Orat. XIII. Manx- Cowr. 

LAND. el in Edit. min. Tavrong. Dedi ᾿Αφελόντες)] Melius forsan legeretur 
ad mentem Marklandi σφετέρας pro val- ᾿ἀφέλκοντες. AuGER. 

gari ὑμετέρας. opponuntur enim inter se Τοὺς δ᾽] Num leg. αὑτοὺς δέ, vosmet ipsos 
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olo ἑνὸς κατηγόρου οὐδὲ δυοῖν ἔργον ἐστὶν, ἀλλὰ πολλῶν. 
ὅμως δὲ τῆς ἐμῆς προϑυμίας 1[οὐδὲν] εἐλλέλενπται ὑπὲρ τῶν 


rl εἶ 3 / 
446 ἱερῶν, ἃ οὗτοι τὰ μὲν ἀπέδοντο τὸ ὃ εἰσιόντες ἐμέαενον, 


ὑπέρ τε τῆς πόλεως ἣν μικρὰν ἐποίουν, ὑπέρ τε τῶν νεωρίων 
ἃ N € NN n / e p» 9 Ἢ 
ἃ καϑεῖλον, καὶ ὑπὲρ τῶν τεθνεώτων οἷς ὑμεῖς, ἐπειδὴ 
“ 3 ^ . * 587 3 ^ / 
ζῶσιν ἐπαμῦναι οὐκ ἡδύνασϑε, ἀποθανοῦσι βοηϑήσατε. 80 
» rel ord X ^^ », 
οἶμαι δ᾽ αὐτοὺς ἡμῶν τε ἀκροάσϑαι καὶ ὑμᾶς 3 εἴσεσϑαι 
eo ej M / 3 
τὴν ψῆφον φέροντας, ἡγουμένους, ὅσοι μὲν ὧν τούτων ἀπο- 
^e P ej » 
ίσησϑε, αὐτῶν ϑάνατον καταψηφιεῖσϑαι, ὅσοι δ᾽ dy 
N 9 Ll 
παρὰ τούτων δίκην λάβωσιν, ὑπὲρ αὐτῶν τιμωρίας * πε- 


“οιημένους. 


^ e / 
Παύσομαι κατηγορῶν. ἀκηκόατε, ἑωράκατε, ποπόνϑατε, 


ἔχετε. δικάδετε. 


1 οὐδὲν om. T, uncos om. R. A. 


8 ὑμῶν T. R. 


3 εἴσεσθαι τοὺς τὴν T. Α. 


4 χεποιιμένους φαγήσεσθαι. παύσομαι Α. 


autem in patriam reduzistis. ἘΣ πΙδΚ. 
"DAAueTa] Οὐδὲν ἐλλέλειπται. CAN- 
TER. Nescio quo animo. Tavromg. Sen- 
sus videtar esse: Verumtamen, studium 
meum non. defuit pro rebus sacris dicere: 
vox enim λέγειν vel εἰπεῖν sententise adji- 
cienda est. Idem fere dicit, quod Orat. 
XIV. ad fin. ἐγὼ μὲν οὖν ὡς lvwágny ápi- 
στα κατηγόρηκα. ego quidem, quam opti- 
me potui, accusatoris officio functus sum. 
Boribi forsan potest : ὅμως δὲ, τὸ τῆς ἐμῆς 
φροθυμίας οὗ λέλειπται" Attice idem, quod 
ὁ ἐμὸ προθυμία : αἱ τὸ τῆς αἰτίας, pro ἡ αἷ- 
«τία, apud Lucianum Tyrannicid. p. 700. 
ubi valgo male legitur τὸ τῆς ἀδείας, Sic 
τὰ τῆς μανίας, et τὰ τῆς ὀργῆς, Idem p. 
708. et τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν, pro ἡ ὀργὴ, Thu- 
oydides lib. II. δε ζαι. 60. τὰ τῶν πόλεων, et 
τὸ τῆς τύχῃς, pro αἱ πόλεις, οἱ ἡ τύχη, apud 
Eundem. Legi quoque potest : ὥρτϑ τῆς 
ἐμῆς προθυμίας ἰλλέλεισται" adeo ut volun- 
tas mea non sufficiat dicere pro rebus sacris 
eto. ManEkLAND. Inter προθυμίας et ἐλ- 


M^ tirras interposoi οὐδέν. ego studiuss con- 
tentionemque meam haud passus sum desi- 
derari. RIsx. 

Τὰ μὲν ἀπέδοντο) Interpres videtar le. 
gisse ἀπεδύοντο. vertit enim spoliarunt. 
Sed nihil muta. intelligit enim Orstor 
vasa, donaria, et cseteras res sacrasin Tem- 
plis repositas, quas Illi vendiderunt sor- 
reptas. τὰ ἱερὰ κλέπτειν vocat hoo X eno- 
plion Hellen. I. in oratione Euryptolemi: 
et ἐξ ἱερῶν κλέπτειν, Orat. de Ageeil. p. 
672. MaRKLAND. Venduntur templa 
multis referta pretiosisque donariis et 
vasis argenteis aureisque, ei, cui potesta- 
tem facimus ea templa spoliandi. Rzrsx. 

"AxtoiaÓa;] Forte, ἀκροάσεσθαι, auditu- 
ros: ut εἴσεσθαι. — Nisi εἴσεσθαι sumen- 
dum sit in significationo Temporis Pre- 
sentis. MARKLAND. 

“Ὅσοι δ᾽ ἃν] Pro ἂν malim h.l. aZ. Risa. 

Tusotlac πεποιημένους] Videtur φανόσε- 
σϑαι interponendum. Ip£x. 


Παύσομεν) (Sio Ald.) Παύομαι. Con. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ΚΑΤΑ ATOPATOY 


ἘΝΔΕΙΞΈΩΣ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Agoratae, bomo nequam, sub trigintavirali dominatione multa nefaria commisit, 
eorum tyrannidis satelles atque administer. Dionysodorum maxime, actoris affinem, 
aliosque de rep. bene meritos cives delatione sua interfecit. Postulator credis, rep. Pag. 
redimtegrata. — Causa est ᾿Ενδείξεως, quam inter alios optime explicat Pollax V111.6. — ed. 


ih. / Qo» Ἢ p" e Reisk. 
j8 à. IIPOXZHKEI μεν. ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πᾶσιν υμῖν τι» 447 
e € ^v ? ^v J y e^ 
μωρεῖν ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν οἱ ἀπέϑανον εὖνοι ὄντες τῷ πλήσει 
ex / X X 3 ej M 
τῷ ὑμετέρῳ" προσήκει δὲ κώμοὶ οὐχ "KIC TO" κηδεστὴς γώ 
NV » / 
μοι ἥν Διονυσόδωρος καὶ. ἀνεψιός. τυγχάνει οὖν μοι ἡ αὐτὴ 
M N ^v ed [4 
ἐχϑρα πρὸς Αγόρατον τουτονὶ καὶ τῷ πλήσϑει τῷ ὑμετέρω 
y ^ ἃ »29 t^v X 
ὑπάρχουσα" pal γορ οὗτος τοιαῦτα, δι ἃ ὑπ᾿ ἐμοῦ νυνὶ 
? , “ e 7 € Mw ^ N Sé ὃ 4 1 
1 εἰκότως μισεῖται, ὑπό τε ὑμῶν, Gy ϑεὸς ϑέλῃ, δικαίως ^ τι- 448 
/ / N 
μωρηθήσεται. Διονυσόδωρον γῶρ τὸν κηδεστὴν τὸν ἐμὸν καὶ 
M » 7 »J » 
ἑτέρους πολλοὺς, ὧν δὴ τὰ ὀνόματα ἀκούσεσθε, ἄνδρας ὄντας 
ΓῚ Y N re X ^ / 
ἀγαϑοὺς περὶ TO πλῆϑος TO ὑμέτερον, ἐπὶ τῶν Τριάκοντα 
7 2 / / A 
ἀπέκτεινε, μηνυτὴς κατ᾽ ἐκείνων γενόμενος. τοοιήσας δὲ 
9v A 4 4 e es / 
ταῦτα ἐμε μὲν ἰδίᾳ καὶ ἕκαστον τῶν προσηκόντων μεγάλο 
᾿ 3 ^ ev / es 5 
δ ἐζημίωσε" τὴν δὲ πόλιν Χοινη πασᾶν τοιουτῶν ἀνδρῶν ατσο-" 
᾽ Y , “. κα 
στερήσας οὐ μικροὶ, ὡς ἐγὼ νομίζω, ἔβλαψεν. ἐγὼ οὖν, ὦ 
» di ὃ A δι Vd € e ka A» M 
ἄνδρες Óixcur TOU, δίκαιον καὶ ὅσιον ἡγούμαι εἰναι καὶ ἐμοί 


! τιμωρήσεται T. 


. ATOPATOT] Nomen est servile, si- 
gnificans τὸν ἡγορασ μεῖνον ἐκ τῆς ἀγορᾶς, in 
foro emptum, de catasta. Ἀπιδε. 
"Asríxrays] (Sic vulg.) Ejeoi, quoniam 
est semibarbaroum. Th. Magister: 'AsríxTo- 
να κάλλιον ἢ darbersvas ἀπίκπτανον δὲ ἀδό- 
κπιμον πάντη. Deinde autem ἀπέκτεινε preeta- 
li; eodem licet refragante Magistro, cujus 
vadimonio nüper fruebar, tum quia est 


ipsissima lectio Cod. Coisl. tum quia est 
verbum Lysis familiare, idque ssepe in bao 
oratione. Ἐχεῖνοι uiv οὖν δικαστήριον vaen- 
σκευάσαντες — ἀπέκτειναν ly τῇ προφά“ 
σέι ταύτη, Deinde: Οὖς σὺ ᾿Αγέρατε — 
ἀπέκτεινας. Et paucis interjectis : οὔτ᾽ 
ἂν ἑκὼν οὗτε dxenm τοσούτους ᾿Αϑηναίους á- 
“ἰκτειτας. Et alibi sepissime. Tar- 
LOR. 

3p 


386 ATXIOT - 


καὶ ὑμῖν ἅπασι τιμωρεῖσθαι, καὶ 0 ὅσον ἕκαστος δύναται" 
καὶ ποοιοῦσι ταῦτα νομίζω ἡ ἡμῖν καὶ παρὸ ϑεῶν καὶ παρ 
ανϑρώπεων ἄμεινον. ὧν γίγνεσθαι. δεῖ P ὑμᾶς, ὃ ὥ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ἐξ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων ἀτσαάντων ἀκοῦσαι, 
ἕν εἰδὴ τε πρῶτον μὲν ὁ à τρόπῳ ὑμῖν 3 | δημοκρατία κατελύθη 10 
καὶ ὑφ᾽ ὅτου, ἔπειτα ᾧ τρόττῳ οἱ ἄνδρες ὑπ᾽ ᾿Αγοράτου. 
ἀπέθανον, καὶ 1 δὴ ὃ 0 Ti imbri μέλλοντες ἐπέσκηψαν" 
ἅπαντα γὰρ ταῦτα ἀκριξὼς ὦ dy μαϑόντες ἥδιον καὶ ὁσιῶ- 
τερον. ᾿Αγοράτου TOUTOUI i καταψηφίζοισϑε. ὅϑεν οὖν ἡμεῖς 
τε ῥᾷστα διδάξομεν καὶ ὑμεῖς μαϑήσεσϑε, ἐντεῦϑεν ὑμῖν 
ἄρξομαι διηγεῖσθαι. 
8. Ew γῶρ αἱ νῆες αἱ ὑμέτεραι διεφϑάρησαν καὶ 
450 τὰ πράγματα ἐν τῇ πόλει ἀσθενέστερα * ἐγεγένητο, οἱ 1 
Wo ω ὕστερον as τε yyec αἱ i Λακεδαιμονίων € ἐπὶ TOV 
Πειραιῷ ἀφικνοῦνται; καὶ ἅμα λόγοι πρὸς Λακεδαιμονίους 
περὶ τῆς εἰρήνης ς “ἐγίγνοντο. Ε εν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ οἱ βου- 
λόμενοι γεώτερα πρώγματα ἐν τῇ πόλει γίγνεσϑαι ἐπεξού-" 
λευον, νομίζοντες κάλλιστον καιρὸν εἰληφέναι καὶ ὁ μάλιστα 
ἐν τῷ τῦτε γῳ TÀ πράγματα; ὡς αὐτοὶ ἠβούλοντο, 
 χαταστήσασϑαι. ἡ ἡγοῦντο δὲ οὐδὲν ἄλλο σφίσιν ἐμποδὼν 20 
εἰναι ἢ τοὺς τοῦ δήμου προεστηκότας καὶ τοὺς στρατηγοῦν- 
τας καὶ ταξιαρχοῦντας. τούτους οὖν ἐβούλοντο ὠμωσγέπως 


3 ἐγεγένηντο T. R. A. 
5 καταστήσεσθαι in Edit. 8. T. 
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! διότι in Edit. 4. δὴ 9,7: in Edit. 8. T. 
3 ἐγίγογτο T. A. 4 μάλιστα ἂν ἐν À. 


Νομιίφω — ἂν γίγνεσθαι) Pro γενήσεσθαι. 
Sic Orat. VII. ἂν ζεμειοῦσϑαι pro ζημιωθά- 
σισϑαι, Orat. XXVII. ἂν λαμβάνειν pro 
λήψεσθαι. Et ita ubique, et apud omnes. 
Diog. Laertiuslib. IV. in Bione, facete, 
ut exscribere sit opere pretiam : ἔλεγε 
τοὺς (f. τὰς) lv ἄδου μᾶλλον ἂν κολάζε- 
σϑαι, εἰ ὁλοκλήροις καὶ μὴ τετριμμέγοις (f. 
τετρημένοις) ἀγγείοις ὑδροφύρουν' pro κολα- 

σϑήσεσϑαι. dicebat Bion, Danaidas apud 
Inferos majores cruciatus subituras, si inte- 
gris potius quam perforatis vusis aquam fer- 
rent. Paullo ante lege, 9 ἄνδρες δικασταί. 
vulgo deest Interjectio. MARKLAND. ἂν 
γίγνεσθαι idem valet δὸ γενήσεσθαι. Avu- 
OEn. 

Καὶ διότι, x, T. À.] Legerem: καὶ δὴ ὅτι 
ἀποϑγήσκειν μέλλοντες ἐπέσκηψαν. Ald. ba- 
buit ἐπέσκεψαν. Quod mendum omnes 
fere apte me sustulere. TavLom. Lego: 
za) δὴ διτι ἀποθγήσχμν μέλλοντες ἐπύσκη- 


yas. et. preterea quid jam molituri sw 
darunt: nempe, puniri Agoratum; ut ex 
moltis infra locis patet. sic s? 7: isexá- 
“τοι, num quid mandare vellet, ap. Diog. 
Laert. Theophrasto. Mox, pro xaracá- 
cac «i legendum videtur χαταστήσεσθαι. 
MankLAND. 

Ἐπειδὴ γὰρ x. T. ^.] In pugna scilicet 
ad Jgospotamos, ubi universa fere classe 
amissa Athenienses a Lysandro victi sunt, 
et res eorum oinnino depressm. PALMER. 

᾿Εγεγίνηντο) 'Eytyi mro. Cour. 

Νομείξζογτες - Νομίζοντες κάλλιστον και- 
εἰν εἰληφέναι ἐν τῷ τότε χρόνον" καὶ μάλιστα 
τὰ πράγματα, ὡς elc. WAKEFIELD. 

Μάλιστα) Post μάλιστα videtur ἐπιτή- 
δειον deesse, quo admisso καταστήσασθαι 
(in soristo) poterit probari et servari. 
Rrsx. 

“Ἄλλως γέ su) 


(Sic vulg.) Videtar le- 
geudum áp no 


“ως. Hesyoh. due yé- 


ΚΑΤΑ ALITOPATOT. 387 
ἐκποδὼν aora dau, ἵνα ῥᾳδίως ἃ βούλοιντο διαπράττοιν- 451 
το. πρῶτον μὲν οὖν Κλεοφῶντι ἐπσέθεντο ἐκ τρόπου τοιού- 
του. ὅτε γὰρ, ἡ πρώτη ἐκκλησία περὶ τῆς εἰρήνης ἐγίγνετο, 

V ov N / e y » » o e 
καὶ οἱ rao, Λακεδαιμονίων ἥκοντες ἔλεγον ἐφ᾽ oic ἕτοιμοι 

26 εἶεν τὴν εἰρήνην “οιεῖσσαι Λακεδαιμόνιοι, εἰ κατασκαφείη 
τῶν τειχῶν τῶν μακρῶν ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέρου, τότε 
ὑμεῖς TE, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἡνέσχεσϑε ἀκούσαντες 
περὶ τῶν τειχῶν τῆς κατασκαφῆς, KAsoQuy τῇ ὑπὲρ ὑμῶν 
πάντων ἀναστὰς ἀντεῖχεν ὡς οὐδενὶ τρόπῳ OIOV τε εἴη ποιεῖν 
ταῦτα. 

y. Μετὰ δὲ ταῦτα Θηραμένης, εἐπσιδουλεύων τῷ πλήθει 
τῷ ὑμετέρῳ, ἀναστὰς λέγει ὅτι, ἐὰν αὐτὸν ἕλησϑε περὶ τῆς 

30 φύρηνης πρεσβευτὴν αὐτοκράτοραι, ! ποιήσει ὥςτε μήτε τῶν 
τειχῶν 16A 6iV μῆτε ἄλλο Τὴν πόλιν ἐλαττῶσαι μηδέν" 

LÁ A V» 5 Ν 4 / ^v , 
οἴοιτο δὲ καὶ ἄλλο Ti ἀγαθὸν παροὶ Λακεδαιμονίων τῇ πό- 
λει εὑρήσεσϑαι. πεισθέντες δὲ ὑμεῖς εἴλεσϑε ἐκεῖνον πρεσβευ- 
τὴν αὐτοκράτορα, ὃν τῷ προτέρῳ ἔτει στρατηγὸν χειροτο- 

'» . . £ », / y ku P 
νηϑέντα ὠπεδοκιμάσατε, oU νομίξοντες εὔνουν εἶναι τῷ 
πλήϑει τῷ ὑμετέρῳ. ἐκεῖνος μὲν οὖν ελϑὼν εἰς Λακεδαίμονα 

95 * ἔμεινεν ἐκεῖ πολὺν χρόνον, καταλιπὸν ὑμᾶς πολιορκουμέ- 452 
γους, εἰδὼς τὸ ὑμέτερον πλῆϑος ἐν ὠπορίᾳ ἐχόμενον καὶ διοὶ 

M / 3 V4 νλ M λ 8 Ν “5 . 
τὸν πόλεμον ὅ[ καὶ * τὰ κακὰ] τοὺς ὅ πολλοὺς τῶν ἐπιτη- 


! ποιήσειν T. 3 ἔμενεν T. R. A. 3 uncos om. T. R. A. 
4 τὰ τούτου κακὰ Α. 5 “ολίτας in Edit. 8. T. 


“ως, ὁπσωσθδίσοτε, καὶ ix παντὸς τρόσου. 
Btym. M. τ'μωσγίπως, ὁισωσδήποτε, καθ᾽ 
ὁντιναοῦν τρόπον. ἔνιοι τὸ μετρίως. Πλάτων 
τὸ in. σσαντὸς τρόσου, id γέ τινι. ἔστι δὲ ῥη- 
τορικὴ ἢ λίξις. Atque hino quoque emen- 
dandus Harpocratio. ᾿Αμωσγέπως, ἀντὶ 
“τοῦ bí yi τινι τρόπω. Λυσίας ἐν τῷ xaT 


utraque parte. AUGER. 

Tlocty] IT. ““αήσει. ἣ παρέλχει τὸ ὅτι 
μετὰ τὸ λέγει. Η. SrEPHAN, 

Amis] Subaudi primum δεῖν, quod so- 
let in talibus ipfinitivis omitti, deinde μη» 
δὲν, quod in proximo sitam est ambobus 
infinitivis, διελεῖν et ἐλαττῶσαι, commune, 


"“Αρισταγόρευ ἰνδείξεως, sl γνήσιος. — Ubi re- 
ponendum, si forte ad hunc locum respe- 
sit, ᾿Αγοράτου. V. Meurs. Biblioth. Attic. 
T'AvLon. Soribe, ἀμωσγέπως, quoquo mo- 
do, ὁπωσδήποτε xal ἐκ “σαντὸς τρόπου, ut 
bano vocem explicat Hesycbius. Luciani 
Scholiastes p. 40. t. I. ἀμηγέπη" ἀντὶ τοῦ, 
πατά τινὰ τρόπον. Vide Harpocrationem, 
qui Lysiam citat bao voce alibi utentem 
sensu paullum diverso, pro ix y$ τινε τρό- 
“ὦ, uno aliquo modo. MARELAND. 

Κλεοφῶντι]) Plora de Cleophonte habe- 
xs infra in orat. c. Nicomach. Tav- 
LOR. 


"ExaTíeev] Ad ἑκατέρου sub. μέρους, ex 


Sitne denique ante μηδὲν etiam μηδένα ad- 
dendum, id in medio relinquam. Rzisx. 
Subaudi δεῖν et μηδέν. AuGER..— ὁ 

Εἰδὼς] ᾿Ωϑὼς Ald. Unde 32" ὡς, Scalig. 
TaAvroR. εἰδώς. Cowr. 

Ἐν ἁπορία ἐχόμενον] Alii dicere solent 
ἀπορία συνεχόμ. mut κατεχόμβ. Nescio 
tamen, an isiseo locutio Lysis, at ipsi pro- 
pris, relinquenda sit. Rrsx. 

Τὰ xarà] Videtur τούτου interponen- 
dum. ejusque, belli puta, mala. ΕΜ. 

Τοὺς πολλοὺς] Ferri forte potest, at in- 
telligatur vulgus, major pars. Forte tam- 
en τοὺς πολίτας. MARELAND. et in Edit. 
min. Tav Lon. 


388 ATZiOT 


à / 9 δ ωηΦ » / 2 JS. 7 ε ^s Φ / ejf 
εἰων &£VÓEEIG OVTGLG, νομώζων, εἰ ὀιωϑείη ὑμᾶς φἰπτορως, BCTTED 
4 e ^ 9 ^ E Y 3 / 
διέθηκεν, ἀσμένως owroimyTiVOUy ἐϑελήσαι ὧν εἰρήνην ποιῆ- 
e 3.3 / e / NES , 
σασϑαι. οἱ δ᾽ ἐνθάδε ὑπομένοντες καὶ ἐπιβουλεύοντες κατα- 
^v ἃ 7 3 » ^e ^ ^ 
λυσαι τῆν δημοκρατίαν εἰς ἄγωνα Κλεοφωντα κωσιστᾶσι, 
J V € , 3 e 3 
πορόφασιν μὲν ὅτι οὐκ ἦλϑεν εἰς τὰ ὅπλα ᾿ ἀναπαυσόμενος, 49 
, 4 4 ef 2 “ ^v “ 4 
τὸ δ᾽ ἀληϑὲς ὅτι ἀντεῖσεν ὑπὲρ ὑμῶν μὴ καδϑαιρεῖν χα 
/ . Ἁ n / Ἁ 
τείχη. ἐκείνῳ μὲν οὖν δικαστήριον παρασκευάσαντες καὶ 
E] e / 9 [4 
εἰσελθόντες οἱ βουλόμενοι ὀλιγαρχίαν καταστήσασθαι 
Ψ ? Leod / / 
ἀπέκτειναν EV ΤΉ TT Qacti T«UTT. 
/ γ᾿ el »' , à / 
δ΄. Θηραμενης δὲ ὑστερον ἀφικνείται EX. Λακεδαιμογος. 
Φ 4 t “ d N N ^ 
προσιόντες δ αὐτῷ τῶν TS “στρατηγῶν τινὲς καὶ τῶν ὅτα- 
/ X / A x 
ζιάρχων, ὧν ἥν Στρομζ,χίδης καὶ Διονυσόδωρος, καὶ ἄλλοι 13] 
t^s ^o , ^» ^» ej 9.3 3 / ej 
τινὲς τῶν “]ολιτὼν EUVOOUVTÉG ὑμῖν, ὡς y ἐδήλωσαν UC T $poy, 
3 / E d / , 4 « 
ἡγανάκτουν σφόδρα. ἤλϑε yop Φερὼν εἰρήνην τοιαυτῆν, Ἦν 
^ » »y N ^v ev 
ἡμεῖς ἐργῷῳ μαάθοντες εγνωμεν᾽ πολλοὺς γδὲρ Τῶν πολιτῶν 
M N 3 λ LA Y ^v /, 
καὶ ἀγαϑοὺς ἀπωλέσαμεν, καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα 
9 9 Ἁ ^^ 9» X / P" 
ἐξηλάϑημεν. ἣν Xs &yTi μὲν TOU ἐπὶ δέκα στάδια τῶν 
^s ^» pO e « N / 
μώκρωὼν τειχῶν διελεῖν, ὅλα τὰ μακρα τειχῆ διασκάψιαις ὃ 
9 X Ἁ ^ , ^ / /, ev 
ἀντὶ δὲ TOU ἄλλο Ti ὠγαϑὸν τῇ πόλει εὑρέσθαι, τάς τε ναῦς 
^ e . X N x Ld 
παραδοῦναι τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τὸ πσέρι TOV Πειραιᾶ 
rr ^ € ^ A al 37 ^ i! ,» 5 
464 Tti Y 0c περιέλειν. ορωντες δὲ οὗτοι οἱ ὥνδρες 4 Τῷ μὲν OVOLLUCTI 
᾽ 7 ^v » / 
εἰρήνην λεγομένην, τῷ δ᾽ ἔργῳ τὴν δημοκρατίαν καταλυο- 
μένην, οὐκ ἔφασαν ἐτσιτρέψα, ταῦτα γενέσϑαι, οὐκ ἐλε- 


453 


! ἀγαπαυσάμενος in Edit. 8. T. 
3 ταξιαρχῶν T. R. A. 


᾿Επιβουλεύοντες καταλῦσαι τὴν δημοχρα- 
7íay] Rarior bsc dictio, sed nullo modo 
improbande, idem dicit atque usitatior : 
ἐπιβουλεύοντες τῇ καταλύσει τῆς δομοχρα- 
iac. quasi dixisset : βουλευόμενοι μετ᾽ ἐπι- 
βουλῆς xal κακοτεχγίας καταλῦσαι τὴν δημο- 
χρατίαν. Risk. 

᾿Ανατσαυσόμενος) Vel ἀγατσαυσάμενος. 
ManxrrAwNp. Bene videtur vulgata ha- 
bere. quo respiraret aliquantisper, in urbe, 
domi sum manens, atque requiesceret a la- 
buribus militie. REisx. 

"Ev τῇ προφάσει] Alii aut plane omittant 
in ejusmodi loco praepositionem, aut ἐπὶ 
pro ἐν usurpant. Neque tamen ideo da- 
mnare ausim iv, bene gnarus, ut caique 
alii auctori, ita Lysia quoque suum esse 
proprium loquendi morem, eamque ipsi 
relinquendum. Ipzx. 


4 ὀνόματι μὲν T. R. 


3 στρατιωτῶν 1n Edit. 4. T. 


5 ἔφασαν ἂν ἐπιτρέψαι A. 


Στρατιωτὰν) Potius στρατηγῶν, et 6015» 
muniter per totam hano orationem, xarà 
Tà! c Tpa Tn y &y xal τῶν ταξιαρχῶν.  Mo- 
do τοὺς σ“τρατηγοῦντας X&i ταξιαρχοῖν»- 
τας. TavLonR. Lege, στρατηγὰν: ut mox 
hz voces conjunguntur : j«svv7»y xa à τῶν 
c TpaTnyày xal τῶν ταξιάρχων γενέσϑαι. ite- 
rum infra: ἔπειτα τῶν στρατηγῶν nal τῶν 
ταξιάρχων. et stam: περὶ τῶν στρατηγῶφ 
xal τῶν ταξιάρχαν. et ita rursum inferius : 
in quihus omnibus loeis de iisdem viris 
sermo fit. MARKLAND. 

Ἔγνωμεν) Deesse suspicor post ἔγνωβιδν. 
TAvron. 

Ἐπιτρέψαι] TI. ἐπιτρέψειν. H. ΤΕΡΗ ΔΝ 
Locum consimilem, qui infra ococarrit, 
idem neglexit. Si tamen hoc sit negligen- 
ter agere. Ταῦτα ἐκεῖνοι — αἰσθόμενοι obit 


ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι. 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 389 


e xy E " N / .? “ 3 ΝΛ 
GUyTÉQs ὦ ἀνδρες Αϑηναῖοι, τὰ τείχη, εἰ πεσεῖται, οὐδὲ κη- 
͵ ^. ^ / 
10 δόμενοι τῶν νηῶν, εἰ Λακεδαιμονίοις παραδοθήσονται — 
3 ΔΛ x , ^s “ ^ ^ € ^ 
οὐδὲν *yotp αὐτοῖς τούτων πλεῖον ἢ ὑμῶν ὁκάστῳ TTpOT EV —, 
3 9 4 9 Ll , t^v 
ἀλλ᾽ αἰσθόμενοι ἐκ TOU τρόπου τούτου τὸ ὑμέτερον “πληθος 
/ , / , Lo 
καταλυϑησόμενον, οὐδ᾽ — ὡς φασί τινες ---- οὐκ ἐπιϑυμοῦν- 
,* / / , 4 / / / 
τὰς εἰρήνην γίγνεσσναι, ἀλλα (ουλόμενοι βελτίω ταύτης 
1 ., ^? ^ δΥ ^ ? / / 9 / δὲ 
εἰρήνην τῷ ὀήμῳ τῶν Αϑηναίων τοοιήσασϑαι. ἐνόμιζον € 465 
, Vv e 9/08 2.5 / 
δυνήσεσϑαι. καὶ ἔπραξαν ἂν ταῦτα, εἰ μὴ ὑπ Αγορώτου 
$e» / Ἁ ^v N X 
b6 τουτουὶ ἀπωώλοντο. γνοὺς δὲ ταῦτα Θηραμένης καὶ οἱ ἄλλοι 
3 p ej 3 « 
οἱ ἐπιβουλεύοντες ὑμῖν, ὅτι εἰσί τινες Ok κωλύσουσι τὸν δῆ- 
» A» / VoM o9 
ον καταλυϑήναι καὶ εναντιώσονται περὶ τῆς ἐλευϑερίας, 
e X ? / X t^v 3 / 
εἰλοντο, πρὶν τὴν ἐκκλησίαν τὴν wp τῆς εἰρήνης γενέσθαι, 
[ed 3 ev 
5 γούτους τορῶτον εἰς διαβολὰς καὶ κινδύνους καταστῆσαι, 
ej à V 3? e € ^ € , / 4 ? / 
svo, μηδεὶς “ἐκεῖ ὑπὲρ TOU ὑμετέρου πληϑους " αντιλέγοι. 
; EN / 5 δ 
ἔ. ᾿Επιξουλὴν οὖν τοιαύτην ἐπιβουλεύουσι. πείθουσι γὰρ 
5 “ Ἁ X M ^ ^o X ^s 
20 Αγόρατον τουτονὶ μηνυτὴν κατά τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
5 / Á , do 3 / 4» ΓΙ ἃ 
ταξιάρχων γενέσϑαι, οὐ ξυνειδότα ἐκείνοις, ὦ ἂν δὲς 
» PT EA 3 X / 9 PT ej , 4$ E d 
Αϑηναῖοι, οὐδὲν — οὐ γαρ δήπου ἐκεῖνοι οὕτως ἀνόητοι ἦσαν 
λν e) SN ’ Li / 
καὶ ἄφιλοι, ὡςτε πσέρὶ τηλικούτων ἂν πραγμάτων ? πρᾶτ- 
LÁ “ 42 ἤ 
τοντες ᾿Αγόρατον ὡς πιστὸν καὶ εὔνουν, δοῦλον καὶ ἐκ δού- 456 
» 4) 3 ^ Ψ 3 
λων OVTO, παρεκάλεσαν --ν ἀλλ᾽ ἐδόκει αὐτοῖς οὗτος EWi- 
fs » ΝΜ “Ὁ 9. Α 
τήδειος εἰναι μηνυτής. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν 


! εἰρήνης T. 


3 γοῦτον T. 


5 χαζιαρχῶν T. R. 


TaAvron. Miror eum preeteriisse alterum 
locam infra, ubi eadem fere verba et de 
eadem re, oix ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην 
“φοήσασϑαι. et mutandum esse aliquid in 
ambobus liis locis non dubito (non enim 
credo ἐπιτρέψαι, per se positum, idem va- 
lere, quod ἐπιτρέψειν) : sed mallem repeti- 
tam esse syllabam prrecedentem, oix ἔφα- 
eas ἂν ἐπιτρέψαι : hoc enim usitatissimum 
est. ita sopra, ἐθελῆσαι ἂν pro ἐθελήσειν, et 
inír&, ἂν ποιῆσαι pro «οοιήσειν : et alibi 
centies, tum apud Nostrum, tum omnes 
alios. Scio istod Orat. X XV. τὴν πολιτείαν 
sraeapusiyas, pro παραμενεῖν. Sed et ibi pa- 
riter excidisse à» opinor. Scio quoque 
istud Thocydidis, V. 22. οὐκ ἔφασαν Sifa- 
σθαι. sed scribendum puto δέξεσθαι, vel ἂν 
δίξασϑαι. MARKLAND. 

Eire] Εἰρήνην. Cowr. 

ποιήσασθαι!) Vel accipe sensu passivo, 


fieri; vel subaudi Λακεδαιμονίους. AUGER. 


3 ἐκείγων T. 4 ávri yn T. R. A. 
ὁ [πράττοντες] R. 


᾿Εναντιώσονται περὶ τῆς ἐλευθερίας Forte, 
ὑπέρ. Sed utrovis modo videtur recte di- 
ci posse hoo loco. MARKLAND. 

Τοῦτον ---- ἐκείνων) Locus idcirco flagitat 
τούτους. Bed istud ἐκείγων est sublestse fi- 
dei. Codd. enim Stcpb. et Coisl. exbi- 
bent potiorem lectionem: fa μηδεὶς ἐκ εἴ, 
TavLon. Lege, τούτους. patet ex cone 
nexu Orationis. MARKLAND. 

Ἐκεῖ] 1bi, in concione puts. sic dedi, 
pro vulgari ἐκείναν. Risk. 

Οὐ γὰρ δήπου] Hunc locum laudat Pri- 
scian. I. 18. minima cuin varietate lectio- 
nis. TAvron. 

πράττοντες) Ut supervacaneum et per- 
peram e proximo πραγμάτων iteratum, 
uncis inclusi. Sin tamen existimetur in 
eo non nibil exquisitius latere, sospicer la- 
tere προνρίναντες. Rara. Non male utrum- 
que, sed potest servari πρόττοντις. Àv- 
GER. 
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X «We ἢ ’ ej 
καὶ μὴ EXOVTO, μηνύειν, ὁπὼς 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


1 ’ e ^» € 5 
πιστοτέρῶ ὑμῖν UTTOQOLVOITO. 
E] ^v 


ὡς δὲ ἑκὼν ἐμήνυσε, καὶ ὑμᾶς οἶμαι EX τῶν πεπραγμένων 25 
αἰσϑήσεσϑαι. ἐκτσέμπουσι γὰρ εἰς τὴν βουλὴν τὴν Wpo τῶν 
Τριάκοντα βουλεύουσαν Θεόκριτον τὸν τοῦ Ἐλαφοστίκτου 
καλούμενον" ὁ δὲ Θεόκριτος οὗτος ἑταῖρος ἦν τῷ ᾿Αγοράώτῳ 

Αᾳ(» ΄ ε A 2€ N “ “ / 
xai ἐπιτήδειος. ἡ δὲ βουλὴ ? ἡ πρὸ τὼν Τριάκοντα GovAsU- 


451 cusa; διέφϑαρτο καὶ ὀλιγαρχίας ἐπεϑύμει, ὡς ἴστε, μάλι- 


στα. τεκμήριον δέ οἱ γὰρ πολλοὶ ἐξ ἐκείνης τῆς βουλῆς 


τὴν 5 


e, 


ὕστεραν βουλὴν *[ 70] ἐπὶ τῶν Τριάκοντα ἐδούλευον. 


^» 9 “ «5 3 ej 4 
TOU δ EVEXO, ταῦυτὰ λέγω ὑμῖν ; ἐν ELOSTE OT! TO ψηφί- 
5 ἣ ΕῚ ΕῚ , ^ ^» 4 » : / ^?» e 
458 o toro [τὰ] ἐξ ἐκείνης τῆς βουλῆς οὐκέτι εὐνοίᾳ Τῇ ὑμε- 
, 9.» ἃ / ^v , e / ej ! 
τέρᾳ αλλ ἐπὶ καταλύσει TOU δήμου τοῦ ὑμετέρου ἅπαντα 
᾿ς 7 λε ’ gp 3 es M ^ . 
ἐλέγετο, Καὶ ὡς 6 τοιουτοῖς οὐσιν αὐτοῖς TOV νοῦν ἴ μῆ ὃ προσ- 


! χιστότερος Α. 
4 χὴν om. T. uncos om. R. A. 
9 χοιούτοις εἰκ οὖσιν T. 


Ὅπως σιστότερα ὑμῖν ὑπηφαίνοιτο) Poto 
legendum πιστότερο;, fide ἀϊσηΐον: scil. 
Agoratus. Pro, πρὶς τῶν τειάκοντα, Sto- 
pbanus notat in MS. esse, πρὸ τῶν Tpiáxov- 
7&4: quod verissimum puto: et patet ex 
sequentibus. Manxrawp. Vel potius 
post ὑμῖν deest τὰ μεγυθέντα. Rrisz. 

Ἐκπέμπουσι γεὶρ εἰς τὴν βουλὴν---- ὡς i778, 
μάλιστα] Magnopere demiror fastidio- 
sam illam repetitionem in scriptore brevi- 
fatis interdum extra modum studioso a 
nemine faisse animadversam.  Alterutra 
senatus descriptio prorsus vacat et sine 
ullo perspicuitatis damno abesse potest 
msgno cum elegantie lucro, quse repeti- 
tiones ejusmodi inanes respuit ; altera au- 
tem senatus descriptio necessaria erat ad 
oppositionem τῆς βουλῆς τῆς ἐπὶ τῶν τριά- 
xovra v. 9, StuiTER. 

Πρὶς] (Sic vulg.) Lege πρό. Postrema 
sc. βουλὴ, quee habita crat ante trigintavi- 
rorum dominatum. Et bsec lectio confir- 
metur a Codd, Stepb. et Coisl. TAvron. 
wel. CoxT.- 

Καλούμενον)] Patre incerto et quasi vul- 
Ko quesito. lta /Esch. c. Timarch. Τίς 
τῶν πολιτῶν οὖκ ἐδυσχέραινε Κηφισύδωρον τὸν 
τοῦ Μόλωνος καλούμενον — ἢ Μνησί- 
Suy τὸν τοῦ μαγείρου καλούμενον; 
TaAvrLon. 

Ἴστε, μάλιστα] Velim πάντες interponi. 
omnes propemodum. nam alias baud appa- 
ret, quse vis sit illi μάλιστα b. 1. Rrisx. 

Ὑμετίραν) Est vox nihili. Lego 5ccí- 
gav vel ὑστεραῖΐαν βουλήν. Demosth. 
s. wpoB. ὯὉ δὲ ταῦτ᾽ εἰπὼν τῇ προ- 
τεραίᾳ (so. βουλῆ) πάντων ἀκουόντων ὑμῶν 


3 ἡ om. T. 


7 μὴ om. T. A. * ἧσσον R. 


3 ὑμετέραν T. 
5 [τὰ] om. T. R. A. 
5 προσιίχετε T. A. 


εἰς τὴν ὑστεραῖαν, ἐν ὃ τὴν εἰ ήγην ἔδει πυ- 
ροῦσϑαι n. T. Δ. Alio senatu dixit Plin. V. 
ep. 4. TW ic Típn Ὀλυμσιάδι Herodot. 
Erat. 103. i. e. prozima Olympiade. Vi- 
debit lector duos locos, Codd. ope alte- 
rum, alterum solertia emendatos sibique 
invicem lucem affundentes. à βουλὴ à spi 
τὰν τριάκοντα. et deinde: oi πολλοὶ ἐξ ἐπεί- 
wc τῆς βουλῆς τὴν ὑστεραῖαν (ουλὴν ἐπὶ 
τὰν τριάκοντα ἰςούλευον. l'AYLOn. Ex sensu 
facile restituitur bic locus, τῇ ὑστέρα βεο- 
λῇ τῇ ἐπὶ etc. Distinguit inter concilium 
prius, quod erat ante X X X. Viros, et po- 
sterius isfud, quod eorum tempore ἐβεύ- 
λευεν. — Infra: εἷς τὴν βουλὴν τὴν ioi τῶν 
Tpáxovra, et rursus: à Οουλὴ à ἐπὶ τῶν 
τριάκοντα βουλεύουσα. MARKLAND. 

Tà ψηφίσματα --- ἐλέγετο) Forte ἐγέ»- 
γετο. Infra: ἐπειδὰν δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ἐγένετο. Xenophon. Cyropsed. II. ἕνακα 
τῶν ὁμοτίμαν γενέσθαι τοῦτο τὸ ψήφισμα. 
Demostbenes contra Everg. τούτου τοίνυν 
τοῦ ψηφίσματος γεγενημένου. | Apud 
eundem tamen occurrit τὸ ψήφισμα εἴφηται, 
Orat. contra Aristocr., et alibi ψήφισμα 
εἶπεν, contra Timocratem. MARkKLAND. 
F. ἐγένετο. In Edit. min. Tavronm. Vide- 
tar ἐλέγετο servari posse. Psepbismati 
cuique prescribebat auctor cum nomine 
8UO εἶπε. ut 6. c. Krnzip3y — εἶπε. Re1s E. 

Kai ὡς τοιούτοις οὖκ οὖσιν αὐτοῖς TP νοῦν 
srgoztiytr1] Vel delendum videtur οὐκ, vel 
pro οὐκ οὖσιν scribendum ἀκούουσιν, posita 
ὑποστιγμῆ post ἐγένετο. Forte etiam scri- 
psit Lysias προσέχητε. MARKLAND. ex 
junge cum προσείχετε. Accipe τοιούτοις 
εὖσιν αὑτοῖς in neutro genere. ÁcOER. 
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ἔχητε. εἰσελθὼν δὲ εἰς ταύτην τὴν δουλήν € εν αποοῤῥήτῳ 
Θεόκριτος μηνύει ὅτι συλλέγονται τινες ἐναντιωσόμενοι τοὶς 
)5 τότε καϑισταμένοις πράγμασι. TÀ μὲν οὖν ὀνόματα οὐκ 
ἔφη αὐτῶν ἐρεῖν. καὶ é ἕκαστον" ὅρκους T7 γῶρ ὀμωμοκέναι 
τοὺς αὐτοὺς ἐκείνοις, καὶ εἰναι ἑτέρους. οἵ ἐροῦσι τὰ ὀνόματα, 
αὐτὸς δὲ οὐκ. ἄν ποτε ποιῆσαι ᾿ ταῦτα. καίτοι εἰ μὴ ἐκ 
παρασκευῆς ἐμηνύετο, “σὼς οὐκ ἂν πνάγκασεν ἥ βουλὴ εἰ- 
πεῖν τὰ ὀνόματα Θεόκριτον καὶ μὴ ἀνώνυμον τὴν μήνυσιν 
10 ? ποιήσασϑαι ; νυνὶ 5 δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα * ἐψηφίσατο. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 
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c. Ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο τὸ A ψήρισμα ἐψηφίσθη, κατέρ- 
χονται ἐπὶ τὸν ᾿Αγόρατον εἰς τὸν Πειραιᾶ οἱ διαιρεϑέντες 
τῶν βουλευτῶν, καὶ περιτυχίῶντες αὐτῷ ἐν ἀγορᾷ ἐζήτουν 
ἄγειν. “ παραγενόμενος δὲ Νικίας κι καὶ Νικομένης καὶ ἄλλοι 
τινές, ὁρώντες τῶ τορώγματα οὐχ οἷα βέλτιστα t ἐν τῇ πόλει 

1 ovra, ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν " προήσεσϑαι, 
Φηροῦντο ὃδὲ καὶ ἡγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν παρέξειν εἰς τὴν 
"n γραψαμενοι δὲ οἱ βουλευταὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἔγ- 460 
γυωμένων καὶ κωλυόντων; ἀπιόντες ὥχοντο εἰς 8 τὸ ἄστυ. 
ὁ δὲ ᾿Αγόρατος καὶ οἱ ἐγγυηταὶ καϑίξουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν 
! τοῦτο À. 


3 δὲ om. T. R. 
6 eracayirójatvog T. 


3 post ποιήσασθαι asterisci, lacuns notz, habent T. R. 
4 ψηφίσεσθϑαι T. R. 5 ΨΉΦΙΣΜΑ om. 'T. R. 
7 προσήσεσθαι Τ' 8. τὸ om. T. R. A. 


Ταύτην τὴν βουλὴν] Intellige de senatu 
ante trigintaviros constituto, Ipex. 

Καϑισταμένοις) Velim legi κατασταθη- 
σομένοις. Insx. 

Ilesca): ταῦτα] Melius τοῦτος Mox, 
post ψηφίσεσθαι videtur excidisse vox 
*THO9IZMA, ut bis alibi in hac Oratione. 
MARXKLAND. 

Ἐμηνύετο) Malim in activo dmm. 
Rzisx. 

Ποιήσασϑαι] Asísru πολύ. Ald. In Cod. 
tamen Coisl. contiuenter hzc sunt scripta, 
quasi nulla intercesserit lacuna, Deinde 
babet Cod. Stepli. νυνὶ δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ψηφίσετε. Αἰᾳπο ita Coisl. nisi quod 
non legalur δὲ post vw. Tavron. Nibil 
deesse suadet consensus codicum Coil. 
et Bessar. in quibus illa continue exarata 
suDi ; et forsitan in Vindob. quoque. De- 
inde "leg. est: vl. δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ἐψυφίσωτο. ΨΉΦΙΣΜΑ. Ἐπειδὴ τοίνυν. 


ἐψηφίσατο sabauditar ἡ (ουλὴ e continente, 
Rztisx. 

Διαιρεϑέντες] Malim simplex αἱρεϑέντες. 
nam alterum illud composilum in bac re 
baud est usitatum. ΔΙ facile potuit ex AI 
enasci. Rzrsk. — utelligo διαιρεθέντες, se- 
orsim electi. AUGER. 

Ἔν ἀγορᾷ] Lego: ἐν τῇ ἀγορᾷ. Reisk. 
Reiskio assentitur Augerus. 

οἷα] Bene si habet, aut usurpatum est 
raro modo pro ὡς, aut leg. est: οὐχ οἷα οἱ 
βέλτιστοι dy τῇ πτόλει ἐβούλοντο, ὄντα. Risk. 
Non qualia optima, pro non optima sim- 
pliciter, modo apud scriptores Greecos 
usitato. AUGER. 

"Ayu] Idem est atque ὥςτε ἄγεν, vel 
πρὸς τὸ ἅγειν. Rzisx. 

Προσήσεσθαι] Προήσεσθαι. Cow. 

Κωλυόντων, ἀπιόντες} Videtur ἅγων in- 
terponendam. Rxisx. Ad κωλυόντων süb- 


Ad audi ἅγειν, quod addi velim. AvGzR. - 
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3 3 4 ἣ 
Μουνυχιάσιν' ἐπειδὴ δὲ ᾿ ἐκάθισαν, ἐβουλεύοντο τί χρῇ δ 
“ 3 e es A “ L4 ej 
ποιεῖν. ἐδόκει, οὖν τοῖς εἐγγυηταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις CUTOCOTM 
9 [od « 
ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν ᾿Αγόρατον ὡς τάχιστα. καὶ ἢ παρορ- 
/ " ed M 
401 μέσαντες δύο πλοῖα Μουνυχιάσιν ἐδέοντο αὐτοῦ παντὶ τρό- 
"e »y “ο 
πω ἀπελθεῖν ᾿Αϑήνηϑεν, καὶ αὐτοὶ ἔφασαν συνεκπλευσεῖ- 
e ἃ / , M 
cou, &eg τα τποράγματα κατασταίη, λέγοντες ὅτι, εἰ κο- 
/ ? b M , » , / 
μισϑείη εἰς τὴν ξουλὴν, βασανιζόμενος ἰσως ἀναγκασϑή- 
» 7 » €» / r *» 3. / e 
σεται ονομῶτα εἰπεῖν Αθηναίων, ὧν ὧν 3 ὑποβάλωσιν οἱ 
; , 3 fv / 9 , 9v » / 
βουλόμενοι κακόν τι ἐν τῇ πόλει ἐργάξεσϑαι. ταῦτα εκεί- 10 
/ ev M ed 
yy δεομένων, καὶ T ευὐασάντων πλοῖα, καὶ αὐτῶν 
ε / »y - » " 
ἑτοίμων ὄντων συνεκπλεῖν, οὐκ ἡϑέλησε πείθεσϑαι αὐτοῖς 
᾽ 3 Ψ 
Αγορατος οὑτοσί. καΐτοι, ὦ ᾿Αγόρα TE, εἰ μῆ τί σοι ἦν 
4 V A M / 
παρεσχευασμένον καὶ ἐπίστευες μηδὲν κακὸν Tti EO Gu, 
^s 3 » M ev 
πὼς οὐκ ὧν ᾧχου, καὶ πλοίων παρεσκευασμένων καὶ τὼν 
3 ^ “ N ἢ 
ἐγγυητῶν ἑτοίμων ὄντων σοι συνεκπλεῖν ; ἔτι *y&p οἷον τέ 
μὰ Ν᾿ , Y 
σοι * ἥν, καὶ οὕπω ἡ βουλή σου ἐκράτει. ἀλλὰ μὲν δὴ οὐχ 15 
ej / , 3 e ed ÁF 3 " 
462 ὁμοιώ γέ σοι καὶ ἐκείνοις ὑτσῆρχε. τορῶτον μέν γε Αθηναῖοι 
9e e/ ^ ΄ 
ἤσαν, ὡςτὲ οὐκ ἐδεδίεσαν ξασανισϑῆναι" ἔπειτα πατρίδα 
9 ^ e? e 
σφετέραν αὐτῶν καταλιπόντες ἕτοιμοι ἦσαν CUVEXTTNNIY 
' M “Ὁ / ^v ^v “ ων 
μετὰ σοῦ, ἡγησάμενοι ταῦτα μᾶλλον λυσιτελεῖν ἢ τῶν 
^v M N 3 A e N e^ 5) 9 5, 
πολιτῶν πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς ὑπὸ σοῦ ἀδίκως ἀπολέσθαι. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! ἐχίγησαν T. R. ἐκεῖ ἦσαν À. 3 φαρορμήσαντες T. 3 ὑπσοβάλλωσιν T. R. A. 


3 $y om. T. A. 


"Eximzay] 'ExáSicay. Scuorr. Nos au- 
tem jubemus Ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ ἦσαν. V. Do- 
stree edit. p. 193. TAvron. Propius est 
bui ἦσαν. Loan. ΧΙ, 9. ὅτι ἐκεῖ ἐστί. 
Xenophon Hellen. IV. p. 538. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ 
ἦσαν, ὁ μὲν ᾿Ανταλχίδας εἰς. Paulo post: 
καχίν Ti bv τῇ aM ἐργάζεσθαι. — Forte, 
τὴν πόλιν, ut infra, ἐάν τις ὑμᾶς μεγάλα 
κακὰ ἐργάσηται. MARKLAND. Non 
dubitassem ἐκεῖ ἦσαν sufficere, nisi adhuo 
ambigerem, utrum hoc, an bim ἦσαν, de- 
disset Lysias, quod ἐκείνη prorsus idem 
est atque ἐκεῖ. Potest quoque Lysias exi- 
stimari ἐπειδὴ δὲ κοινῇ ἦσαν dedisse. ut au- 
tem «na erant. In bac incertitadine le- 
ctionis visum fuit satius antiquum vitium 
servare. Risk. 

Tlapoputizavrw] TI. τυαρορμίσαντες. H. 
SrrPHAN. Auctor sum recipiendi le- 
ctionem Steph. et Coisl. sapoepícav- 
τες. (Nam τπαρορμέω est ἀμετάβατον.) 
Quasquam miror Stephanum, vocem, 


quam réstituit, in suo Thesauro non ag- 
novisse. TAYLOR. 

Καὶ ἐπίστευες] Tacite à communi repete 
εἰ μή. quasi scriptum esset: xai εἰ ge 
ἐπίστενες. et nisi certus fuisses. tametsi μὴ 
iteratum utique mallem. Rrrsx. 

Ἔτι yàp οἷδν 71] Ἔτι γὰρ ἣν οἷόν τε. Cow. 
Quod potest subaudiri. Avcrn. 

᾿Αλλὰ μὲν δὴ] Imo vero ἀλλὰ γὰρ δὴ — 
at enim vero. In οὐχ ὅμοια videtur sub- 
audiri τὰ διαφέροντα. non idem tuaque ille- 
rumque intererat. aut, non erat tua condi- 
tio illorumque pari loco. b. e. major tibi 
erat necessitas Atbenas relinquendi, quam 
illis ; et poteras ab urbe facilius, quam illi, 
avelli, animoque sequiore desiderium ejas 
ferre, quae tibi patria non esset, illis es- 
set. Interim baud celsbo lectores conje- 
cturam, cujus olim in mentem venit, spe- 
ciosam quidem iliam, at ego t&men pro 
vera et certa venditare haud ausim. ϑλα 


δὲ μὰ Δί᾽ οὐχ ὅμοια. Ἀξιδκ. 
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M 


N N ed / g ^v ε 

σοὶ d$ πρῶτον μὲν κίνδυνος ἥν βασανισθῆναι ὑπομείναντι; 
20 ἔπωτα 0U πατρίδα ἂν σαυτοῦ ἀπέλιπες. ὥςτ᾽ ἐκ “ψαντὸς 
τρόπου σοὶ μᾶλλον ἢ ἐκείνοις ἐκτυλεῦσαι συνέφερεν, εἰ μή 
τι ἣν ᾧ ἐπίστευες. νῦν δὲ ἄκων μὲν προσσοιῇ» ἑκὼν δὲ πολ- 
λοὺς καὶ ὠγαϑοὺς ᾿Αϑηναίων ὠπνέκτεινας. 5 ὡς δὲ παρε- 
σκευάσϑη ἅπαντα ἃ ἐγὼ λέγω, καὶ μάρτυρές εἰσι, καὶ 463 
αὐτὸ τὸ ψήφισμα οὕτω τῆς βουλῆς καταμαρτυρήσει. 

δ ΨΗΦΙΣΜΑ. 
ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐψηφίσϑη καὶ ἦλϑον οἱ ἐκ 
τῆς βουλῆς Μουνυχίαζε, ἑκὼν ἀνέστη ᾿Αγόρατος am τοῦ 
βωμοῦ" καΐτοι VUP “δ βίᾳ φησὶν αφαιρεϑήναι. ἐπειδὴ δὲ εἰς 
ν΄ 4 , , / » 0! “ "A 

τὴν βουλὴν *ixouia y, ἀπογράφει Αγῴατος πρῶτον μὲν 
τῶν αὑτοῦ ἐγγυητῶν τᾶ ὀνόματα, ὅπειτα τῶν στρατηγῶν 
καὶ τῶν ὅ ταξιάρχων, ἔπειτα δὲ καὶ ἄλλων τινῶν πολιτῶν. 
ε A 9 N e/ ev « ῳ Ὁ /, e V 9 
ἢ δὲ ἀρχὴ αὕτη TOU wavTOG κακοῦ ἐγίνετο. ὡς δὲ ἀπέγραψε 


! ὥςτε παρ. T. R. 
4 ἐκομίσθησαν T. R. A. 


Ὑπομδόναντι] Aat idem valet b, ]. com- 
positum eum simplici μείγαντι, auf hoo illt 
est praefezendam, Rzisx. 

Συνέφερεν] Adde taci(a cogitatione, ὃ xal 
beraca; xs, id quod etiam tu facturus eros, 
nisi —. [ὉΣΜ- 

"Axe? μὲν eor sro] Bene si habet, sub- 
aadiri debet ex insequentibus ἀσγοκτεῖναι" 
verum hoo paallo durius.est. quare saspi- 
eor μεέγοιν vel μεῖναι δαὶ μηνύσαι deesse. 
ἔρειε. Subaudi ἀφοκχκτεῖναι. AuGER. 

ὭὯρτε ». 7. X.) Lego! ὡς δὲ παρισκευά- 
eU» ἅσαντα, ἃ ἰγὼ λέγω, καὶ μάρτυρές ties, 
na) αὐτὸ τὸ ψήφισμα τοῦτο (vel αὐτοῦ) 
750 βουλῆς καταμαρτυρίσει. MAPTTPEZ. 
"HOIZMA. níra [p. 184. v. 16. ed. 
Steph.] πρῶτον μὲν yat τὰ ψηφίσματα 
αὑτοῦ TÀ in 794 βουλῆς — καταριαφρτυρθῖ, 
TavrLon. "Totam sententiam ita lego : ὡς 
δὲ “αροσκευάσθη &egarra, ἃ ἰγὼ λέγω, καὶ 

εἰσι, καὶ αὐτὸ τὸ ψήφισμοα τοῦτο 
(men οὕτω) τῆς βουλῆφ κατ : 
MAPTTPEI. ΨΉΦΙΣΜΑ. Ἐπειδὴ eto, 
Vulgo deest MAPTYPE2; qnam tames 
vooem prmeedentia videntur postelare 
sque ac ΨΉΦΙΣΜΑ : et soleane est vocem 
istam omitti a Librariis, ut alibi netavi. 


ManxraxDp. Probo ὡς δὲ, sed pro ἃ legi 


mali 3, qua ratione ego aio. καὶ máeru- 

(ὅς εἶσι, idem est, ao aj dixisset τούνευ 

καὶ μάρτυρές slew οἱ naragsapropirerros, 
EISE. 


3 σοῦ τὸ R. A. 


5 ΜΑΡΤΎΡΕΣ. ΨΉΦΙΣΜΑ. A. 
5 ταξιαρχῶν T. R. 


τὸ ψήφισμα σοῦ τὸ τῆς θουλῆς) Sio dedi 
de meo, pro volgari τὸ ψήφισμα οὕτω τῆς 
φουλῆς. Cohrret σοῦ cum xav . 
Contra te testabitur. Diversum hoo est 
psepbisms, ab ille, quod p. 391. 9. re- 
citatam fuit, similis tamen argumenti. 
Rrisx. Vulgata tamen, quoquo modo se 
res habeat, nonnibil defenditur ex Ismo 
s. T. Κίρων. κλήρ. p. 74. v. 7. ed. Steph. 
ὃς μοιχὸς ληφϑεὶς, καὶ παϑὸὼν $ τι προσήκει 
γοὺς τὰ τοιαῦτα φοιοῦντας, οὐδ᾽ ὡς ἀπαλλάγ»- 
τεται τοῦ πράγματος, ὡς οἱ συγειδότερ χωτα- 


μαρτυροῦσι. 

Εἰς τὴν βουλὴν ἐκομίσθησαν] Repone, ἐκο- 
qo»; de Agorsio eaim solo loquitar. 
infra: ἐξῆν 'Ayepfvre τούνω, π(ἕἶν οἷς σὴν 
βευλὴν κομισϑῆναι, ὅτε ἐπὶ τοῦ Gees 
ἐκάθητο. Μουνυυχιάσι, σωθῆναι : ita distin- 
gsendem. Mox: ἀπόκρινα: δή μοι. ᾿Εβού- 
λὸντο τοίνυν etc. post voeem jo excideraat 
Agora 'Asexelotc ad. Aeousatoris Qoer- 
stiones, post quas pergit Orstor ad novam 
materiam. MARKLAND. οἱ in. Edit. min. 
TavLom. Bene bebet vulgata, ὀχυμίσϑε- 
σαν, Agoratoe pota, et reliqui, qui eum eo 
in ara Minerre Munyohie consedesant, 
Strategi pota et Taxiarobi. Sed our illi 
non fuga preevertebant periculam, si sibi 
1010 metaebaat? Rxiex. So. Agoratoe et 
ἐδ sematores, qui Monyebiem venenrust. 
AcozR. 


3x 


394 . ΛΥΣΙΟΥ͂ 


464 τὰ ὀνόματα; οἴμοι μὲν καὶ αὐτὸν ὁμολογήσειν" εἰ δὲ μὴ» 80 
eu αὐτοφώρῳ ἐγὼ αὐτὸν ἐξελέγξω. ἀπόκριναι δη ! μοι. 


ΞΕΈΡΩΤΗΣΙΣ. 


(€. ᾿Εβούλοντο τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 6 ἐτι πλειόνων 
αὐτὸν τὰ ὀνόματα ἀπογράψαι" οὕτω σφόδρα € ἐῤῥωτο ἡ 
ξουλὴ κακόν Ti ᾿ἐργαάξεσϑαι αὐτὸν, ὡςτ' οὐκ εδύκει αὐτοῖς 
ἅπαντα τάληνη πω κατηγορηκέναι. τούτους μὲν οὖν ἅπαν- 
τας ἑκὼν ἀπογράφει, οὐδεμιᾶς αὐτῷ ἀνώγκης οὔσης. μετὰ 
τοῦτο προσαττογράφει ἑτέρους τῶν πολιτῶν. ἐπειδὴ δὲ ἡ ἢ 
ἐκκλησία. Μουνυχιάσιν € ἐν τῷ νεάτρῳ Ε ἐγίγνετο, οὕτω σφό- S5 
px τινὲς ἐπεμελοῦντο ὅπως καὶ d ἐν τῶ a δήμῳ περὶ τῶν στρα- 
τηγῶν καὶ τῶν "ταξιάρχων μήνυσις γένοιτο, ^ — περὶ 7 δὲ 
τῶν ἄλλων aep ἐν 77 βουλῇ μήνυσις ἡ γεγενημένη, — 
4605 ὡςτε καὶ δὲ 


3 


you , 2] Ayipere 
ἐναντίον ᾿Αϑηναίων ἁπάντων 


ἐκεῖ τ΄ ἄγουσιν εἰς τὸν δημον" καί μοι ἀπόκρι- 
οὐ ya οἶμαί σε ἔξαρνον γενέσϑαι ἃ 


? ἐποίησας. 


J μοι, ὦ ᾿Αγόρατε" "A ᾿ ἀαίγραψας τὰ τούτων ὀνόματα «περὶ ὧν λέγω; . « . Οὐδ᾽ οὗτος 


dero, ἕξαρνός ἐστιν. ᾿Εβούλοντο Α. 
3 αὐτοὶ Τ. 
6 parentheseos signa om. T. R. 


4 ἐργάζεσθαι" αὐτὸς δ᾽ οὐκ T. R. A. 
7 γὰρ A. 


3 EPOTHZIZ om. T. R. A. 
5 ταξιαρχῶν T. R. 
* ἐκεῖ τοῦτον παραγ. À. 


9 ἀλλ᾽ οἶμαι T. R. οὐ yàp ἂν οἶμαι Α. 
19 ἐποίησας. "Ap. ἀπίγραψας (v τῷ δήμω τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς ταξιάρχους" . « « « Ὁ- 


μολογεῖ Α. 


A^ gx] Post δὴ μοι deesse nonnulla 
paret. Rrsx. 

᾿Εβούλοντο] Conciliabulum illud latro- 
num, quod βουλὴν appellat. Rgrsk. — Np. 
senatores. AUGER. 

Αὐτὸ] F. αὐτόν. Tavron. 

Αὐτὸς δ᾽) Consentiunt multi codices in 
hanc lectionem et distinctionem : οὕτω σφό- 
δια ἔῤῥωτο à Θουλὴ κακόν τι ἐργάζεσθαι av- 
“«τόγ, οὐκ ἐδόκει αὐτοῖς — lectio, οἱ mihi vi- 
detur, haud contemnenda, dummodo in 
fiue legatur οὐκ ἐδόκει δ᾽ αὐτοῖς. tam ge- 
stiebat, vel ruebat senatus ei (Agorato) ma- 
lum dare. Oratio, id quod paret, est iro- 
nica. Verum non videbatur (Agoratus) 
illis (latronibus) —,. Rzisx. 

Miri τοῦτο} Post bec v. deest δὲ, quod 
respondeat premisso μέν. InzM. 

Μήνυσις à ytryt mpm] Inter μήνυσις εἰ 
articulum inlerponunt codices uiv, unde 
efficio j«óm. ut constructio verborum paulo 
conturbatiorum hec sit: ἀπέχρη μόνη ἡ ἦν 
«τῇ βουλὴ γεγενημένη. REISK. Cottius legitet 
distinguit, ut ego legi et distinxi. AUGER. 

᾿Αλλ᾽ oljsal σε ἔξαρνον γενέσϑαι) 'AXA* 


οἶμαί ct οὐκ ἔξαρνον χενήσεσϑαι. Cowr. 
Scribe γενήσεσθαι, vel ἂν γενίσϑαι: sed πε- 
gaturum te reor. Sequitur: ὁμολογεῖ μὲν 
αὐτός" ὅμως δὲ, καὶ τὸ ψήφισμα ὑμῖν τοῦ 
δήμου ἀναγγώσεται. ita. distingsendam: et 
legendum, τὸ ψήφισμα, non τὰ ψεφίσματα. 
Iterum post vocem ἐποίησας desunt Ora- 
toris Questiones, et Agorati Responsa, 
seu ᾿Αποχρίσεις. Quee paullo ante prsece- 
dunt, ita distingue — μῆνσσις γένοιτο, (περὶ 
δὲ τῶν ἄλλων ἀπέχρη ἐν τῇ βουλῇ μήνυσις 8 
γεγενημένη) ὥςτε xai ἐκεῖ «“σαράγουσιν εἷς τὸ 
δῆμον. istud. ὥςτε connectendum est cum 
precedentibus οὕτω σφόδρα ἐφεμελοῦντε. 
Lege etiam: ἢ ἐν τῇ βουλῇ μήνυσις, ἡ yt- 
γενημένη. MARKLAND. et in. Edit. mia. 
TaAvron. Mibi videtur leg. esse : οὗ γὰρ à? 
οἶμαι. non enim videris mihi ea infitiaturus 
esse —. Rxrex. 

᾿Εποίησας] Id est, hio loci, εἴπας. nam 
qui loquitur vel indicat, denuntiat aliquid, 
presertim in sepatu vel concione, is quo- 
que agit. Locutio est actio. Verum post 
hoc vocabolum deesse videtar titalus A- 
TIOKPIZIZ ATOPATOT. IpEx. 


ΚΑΤΑ APTOPATOTY. 
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! EPOTHZIZ. 
40 ὁμολογεῖ μὲν καὶ αὐτὸς, ὅμως δὲ καὶ TO ψηφίσματα ὑμῖν 


e NW 9 / 
Του δήμου αὐγανγνωσ᾽ ET. 


* YHO9IZMA. 


/ «4 N * 7 9 / e 4 ^v 4 “ 
΄. Ori μέν ἀπέγραψεν Αγορῶτος οὑτοσὶ τῶν ἀνδρῶν 
3 / V5 / 5 ^» « 4» "» 
ἐκείνων τὰ ὀνόματα, καὶ TX ἐν τῇ βουλῇ καὶ τὸ ἐν τῷ δή- 
NV» c Aj 3 / ^ 9 
[£9, καὶ ἐστι (DoyeUg ἐκείνων. σχεδόν τι οἰμᾶι ὑμᾶς ἐπίστα- 
ε / / e “ » e » 9 
σϑαι" ὡς τοίνυν ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιος TT πόλει ἔγέ- 
N *N»5 € 386 αὶ » ΔΝ / ᾽ P ^ 5 Nw 
V&TO καὶ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς αὐτὸν προσήκει ἐλεεῖσϑαι, ἐγὼ οἶμαι 
εφε. ? / Φ à / 4 EA “ὦ θέ 
ὑμῖν ἐν κεφαλαίοις atro εἰξειν. ἐπειδὴ γαρ ἐκείνοι συλληφῦεν- 
? / 4 N 
.1 τες ἐδέθησαν, τότε καὶ 0 Λύσανδρος εἰς τοὺς λιμένας τοὺς 


ε , » ^ N e 
ὑμετέρους 5MFETTAEUTE, καὶ αἱ 
, N b , 
γίοις παρεδόϑησαν, καὶ τὼ τείχη 


νῆες αἱ ὑμέτεραι Λακεδαιμο- 
4 / ν ε , 
κατεσχαφη, Καὶ οἱ "T pie 


7 Y » 4 " / » ^ 
κοντα κατέστησαν, καὶ τοιοῦτον δεινὸν τῇ πόλει ἐγένετο. 
» PN / e / / ᾿ 7 / 
ἐπειδὴ τοίνυν οἱ Τριάκοντα κατεστώϑησαν, εὐϑέως κρίσιν 

- 35 / / 9 7 » “ ^ € N 9 Lr 
b τοῖς ἀνδράσι τούτοις ἐποίουν EV Τῇ Gov) ὁ δὲ δῆμος ἐν τῷ 

/ 5 ’ὔ 3 / / » Ml 
δικαστηρίῳ ἐν δισχιλίοις ἐψηφίσατο. καὶ μοι yay Το 


Ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


εἰ μὲν οὖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐκρίνοντο, ῥᾳδίως dy ἐσώξοντο" 


! gPO THZIZ om. T. R. A. 


3 *H91IZMATA. À. 


3 κατεσχάφησαν, οἱ T. κατεσκάφησαν, καὶ οἱ R. A. 


ὋὉμολογεῖ μὲν] Post μὲν videtur οὖν vel 
δὲ deesse. tametsi Lysias in his orationis 
vinculis paulo esse solet indiligeptior at- 
que parcior. Ipzgw. 

ToU δήμου] Imo vero τὰ τοῦ δήμου. Ve- 
rumtamen si pluralis bio bene habet, erit 
in proximo pro singulari ψήφισμα plurale 
ψαφίσματα substiteendum. aut contra. 
Ipzu. 

᾿Αναγνώσῃται)] Np. ut millies alibi ὁ 

ματιύς. AUGER. 

Καὶ τὰ lv τῇ βουλῇ] Subaudi à«weypa- 
φέντα. Rzrtsx. 

Καὶ ol τριάκοντα] Copnlam, qna vulgati 
carent, de meo addidi. κατεσκάφησαν an 
κατεδχάφη legendum sit, in dobio relin- 
quam, tametsi singularis numerus est usi- 
talior, et p. 398. 15. est usurpalus in hac 
ipsa formola. Ip». 

᾿Εψηφίσωτο) Decretum plebs sciscebat, 
qno suum in bac causa jadicandi jus a se 


in senatum e X X X viris et eorum assew- 
soribus conflatum transferebat, eique fa- 
cultatem dabat integram viros ab Agorato 
delatos pro arbitrio aut absolvendi aut 
damnandi. Ipza. 

Εἰ μὲν οὖν, x. T. ^.) Legi malim ad totam 
periodum vegetandam boo modo: El μὲν 
οὖν by τῶ δικαστηρίω ἐκρίνοντο, ῥαδίως àv ἐσώ- 
ζοντο ἅπαντες γὰρ ἤδη ἐγνωκότες ἦτι͵ οὗ ἣν 
καχοῦ ἢ πόλις" νῦν δ᾽ εἷς τὴν βουλὴν αὑτοὺς τὴγ 
ἐπὶ τῶν τριάκοντα εἰσάγουσιν" ἦν 3 οὐδὲν ὅτε 
ἀφελεῖν ἐδύνασθε. Postremum membrum 
jampridem suis sedibus avolsum et istud 
ἢ cootinuo in δ deformatum elegantissi- 
mam juncturam misere fanestavit. TAy- 
Lon. i» d bene habet, idem significans 
atque ὅτε vel ὅπου. cum, quando, ubi. nibil 
hio est transpositum. — Nexus ratiocinii, 
baud ille nimis obscurus, bic est: In ju- 
dicio populi libero atque legitimos si de. 
illis latá fuisset sentenjia, absolut abis» 
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4 4 » ^s ^v» 9v 7 Ὕ 
ydp τοὺς ἐκ Σαλαμῖνος τῶν πολιτῶν κομισϑέντας, οὐδε 
V € t 3 ε “ / 4 7 
ἦσαν καὶ ὅσοι, καὶ οἵῳ ὀλέϑρῳ vwo τῶν Τριάκοντα ἀπώ- 
» Y V τ » M" e Y / - 
λοντο" ἰστε δὲ τοὺς ἐξ Ἐλευσῖνος, ὡς wWoAAO! ταὺυτῇ ΤῊ 40 
c 9 / . 7 9 δὲ X N09 9 adi à N M 
συμφορᾳ ἐχρήσαντο" μέμνησϑε 06 καὶ τοὺς ἐνύαθε ὁια τὰς 
354, * y /, ? / « * *4 
ἰδίας ἐχϑρας ἀπαγομένους εἰς τὸ δεσμωτήριον. οἵ οὐδὲν 
4 / 3 ’ X 
χακὸν τὴν πόλιν Ἰτσοιήσαντες ἤναγκ OVTO αἰσχίστω Καὶ 
/ , A Á 
ἀκλεεστάτω ὀλέθρῳ ἀπόλλυσθαι, οἱ μεν γονέας σφετέρους 
^v / / ΔΝ N e 
αὐτῶν πρεσβύτας καταλιπόντες, οἱ ἤλπιζον ὑπὸ τῶν σφε- 
9 ^ 3 / 
τέρων αὐτῶν παίδων γηροτροφηϑέντες, ἐπειδὴ τελευτήσαιεν 
7 € » »! D 
τὸν (ον, ταφήσεσθϑαι, οἱ δὲ ἀδελφὰς ἀνεκδότους, οἱ δὲ 7ra- 194. 
« ^v 2 / Pd « ῳ. v 
471 δας μικροὺς πολλῆς ετι ϑερατσείας δεομένους. οὔζο ὦ ὥνδρες 
᾿ / | 0» / N / » 
Ἱκασταὶ, ποίαν τινὰ οἰεσθε γνώμην περὶ τούτου ἔχειν, ἢ 
/ i 4 ^ Á 4." 2. Ὁ 7 1 7 Φ 
“τζοίαν τινὰ ἂν ψῆφον ϑέσσαι, εἰ ετσ ἐκείνοις γενοίτος 00 0- 
Pd ὃ ν 4 “Ὁ rl e δί . LÁ δὲ N / € 
στερηϑέντας 15 “τοῦτον τῶν ἡδίστων ; ἔτι ÓE τὰ τείχη ὡς 
/ A ^ “ "AC X 
κατεσκάφη, καὶ αἱ νῆες τοῖς πολεμίοις παρεδόϑησαν, καὶ 5 
4 4 / Sg / X ὃ , x 3 / 
τῶ νεωρια καϑηρέθη, καὶ Λακεδαιμόνιοι τὴν ἀκρόπολιν 
€ "n M “ ef d / / 
4 ὑμὼν εἶχον. καὶ 7 δύναμις ἄπασα τῆς πόλεως παρελύϑη, 
Υ͂ A ^o 
ὥςτε μηδὲν διαφέρειν τῆς ἐλαχίστης πόλεως τὴν πόλιν. πρὸς 
X / NV oN 3 /, Ἁ P 
δὲ τούτοις τὰς ἰδίας οὐσίας ἀπωλέσατε, καὶ τὸ τελευταῖον 
/ ej t€ Sv ^ / 3 t 4 
συλλήξδην ἅπαντες ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἐκ τῆς πατρῖδος 
9 [4 eS ^ » p ς » 9 V X δ 3 96 9 
412 ἐξηλασητε. ταῦτα EXEIVOL οἱ ὥγαθοι ἀνόρες αἰσύομενοι οὐκ 
LA 3 3 ΝΜ Ἁ 
ἐφασαν ἐτσιτρέψαι τὴν εἰρήνην; e ἄνδρες δικασταὶ, ποιήσα- 10 
«δ 3 fe 
σϑαι" oUg σὺ, ᾿Αγόρατε, ? βουλομένους ἀγαϑόν τι πρᾶξαι 


3 τούτων T. 3 χὰ om. T. À. 


! γένοιντο T. A. 

* ἡμῶν T. 
Xp) — οὐκ εἶ τις τολμᾷ διὰ τοῦτο μισεῖν: 
v. 52. οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως, ὦ (ουλὴ, οὔτε 
φιλεῖν, οὔτε μισεῖν οὐδέγα. P. 152. v. 18. 
ὥςτε ὑπὸ πάντων τῶν πεσραγμένων μιση- 
θέντες ἀπελθεῖν. Antiphon p. 145. v. 17. 
ἀποδείξω ὑμῖν τοὺς κα τηγόρους ἀξίους οὗ μόνον 
ὑπ᾽ ἐμοῦ μισεῖσϑαι, ἀλλὰ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν πάν- 
τῶν καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν. Demosthenes 
io Pantsenetum p. 982. 12. ed. Reisk. ὡς 
ὃς ἂν σοὶ δαγείση, τοῦτον δημοσίᾳ μισεῖσθαι 
προσήκει. SLUITER. 

Περὶ τούτου] Mox dicit διὰ τούτων, per 
hos, nempe Agroratum οἱ τοὺς X X X. Hic 
itaque scribendum περὶ τόύτων, aut illic 
διὰ τούτου. Pro γένοιντο, forte leg. γένοιτο. 
δὲ res esset arbitrii illorum. MARKLAND. 

Γένοιντο) Malim γένοιτο. TAvLon. Sub- 
auditur τὸ θέσθαι τὴν ψῆφον. Risk. 

Διὰ τοῦτον] Dedi. propter hunc, Agora- 
tom pata. 1px. 


5 ξουλόμεγνος T. 


Ἔτι δὲ] Subaudi a communi e superio- 
ribus repetendum μέμνησθε. InEx. 

Τὴν ἀχρόπολιν ἡμῶν — τῆς πόλεαις — τῆς 
ἐλαχίστης πόλεως τὴν πόλιν] Molesta est 
eadem vox toties repetita in eadem sen- 
tentia. suspicor ultimam τὴν πόλιν esse ἃ 
Glossatore Grammatico, nisi supra, ἡ δύ" 
ναμις ἅπασα τῆς πόλεως παρελύϑη, pro uc 
“ὁλεως scribendum sitze πολιτείας. M A RE- 
LAND. 

Τούτοις τὰς] Videtur xai interponendum 
esse. Ruisx. 

Οὗς σὺ ᾿Αγόρατε, x. T. ^.] Multa sunt ia 
hoc commate, quz inihi. stomachum mo- 
vent. 1. Istud 75 πόλει usque ad nauseam 
ingeminatum, ἀγαθὸν τί πρᾶξαι τῇ “σόλει 
ἀπέκτεινας, μηνύσας αὐτοὺς τῇ «τόλει — 
zal αἴτιος εἶ ἁπάνταν τῇ πόλει τῶν XAXROM 
τῶν γεγενημένων ; quoram omnia non sunt 
Greca. 2. Istud βουλόμενος οἷο. est pree- 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 
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es / ? 7 / 3 Ά ^ 1 / 9 
τῇ πόλει ἀπέκτεινας, μηνύσας αὐτοὺς τῇ ᾿ πόλει ετσιβου- 


’ N Land / ^ ’ Ἁ Ν φ € / 
λεύειν *[xai] τῷ πλήθει τῷ δυὑμετέρῳ, καὶ αἴτιος εἰ ἀπάν- 479 


φω / ^v Á Md . 
τῶν τῇ πόλει τῶν κακῶν τὼν γεγενημένων. νῦν οὖν μνησθέν- 
N ^ 3997 e / ^v ^» 
τες καὶ τῶν ἰδίων ἕκαστος δυστυχημάτων καὶ τῶν κοινῶν 
es PT 4 Ld / * 
τῆς πόλεως, τιμωρεῖςνε τὸν αἰτίον τούτων. 


ii. Θαυμάξω 


2 ΨΝ ΝΥΝ € / 
ἐγωγέξ9 ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 0 Ti ποτε 
, 


/ x € ον Ὁ ^s N 9 € 3 
“ τολμῆσει τσρος ὑμᾶς ἀπολογεῖσθαι" δεῖ γαρ αὐὑτον ewo- 
e » / rl 9 ^ / 9 Ὁ.» L d 
EC OXC4, ὡς OU X OCT ELL]VUG € 7TUV ἐνδρῶν 70UTOV οὐδ cITIOS 
3 ^ 3 M ^v / / 3 N / 3, 
αὐτοῖς ἐστι TOU θανάτου, ἧπερ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέτσοτε 


3 δ es 1 M 
e7r0 εἴξαι. Ζβωτον μεν y^p 


M / , d «9 
TX ψηφίσματα αὐτου Τὰ EX 


τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου καταμαρτυρεῖ; διαῤῥήδην ἄγο-- 474 
ρεύοντα περὶ ὧν ᾿Αγόρατος κατείρηκεν" ἔπειτα ἡ κρίσις, ἣν 
΄ » V ^v / N 3 η *e/ 7 
20 ἐκρίθη ἐπὶ τῶν Τριάκοντα καὶ ἀφείθη, διαῤῥήδην λέγει, 
διότι φησὶν ἔδοξε τάληϑη εἰσαγγεῖλαι. ὅ καί μοι 

ἀνάγνωσι [τὸ ψηφίσματα. καὶ] 9 τὰς γραφάς. 


! βουλῇ R. A. 


2 [xai] om. T. R. A. 


3 ἡμετέρω R. A. 


* xà» δύναιτο T. ὃ οὐκ ἂν δυν. ἢ. A. 


5 xal μοι... . . γραφὰς om, T. uncos om. R. A. 


ter rem, sed hoc facilem medicinam reci- 
pit, legendo Gov oj évovc, que verissima 
est lectio. 3. Falso id dicilur delationem 
Agorati liojusmodi esse, hos homines tz;- 
βουλεύειν τῷ πλήθει. Infra enim: Δεῖ τοίνυν 
αὐτὸν ὡς δικαίως ἐμήνυσε ταῦτα, ἀποφαίνειν, 
ὁρῶν αὐτοὺς πονηρὰ καὶ οὖκ ἐπ. τήδεια τῶ δήμω 
τῷ ὑμετέξω πράττοντας, οἴομαι δὲ οὐδ᾽ ἂν 
τοῦτο αὐτὶν ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. 4. De- 
nique male usurpatur 74 πλήθει τῷ ὑμε- 
7p», cum ad Agoratum oratio converti- 
tor. Tavron. 

᾿Αγαθόν τι πρᾶξαι τῇ πόλει] Forte, τὴν 
wóuy. Isocrates Panegyrico: ὅστις οὖν 
οἴεται τοὺς ἄλλους Xon πράξειν ἀγαϑόν. De- 
mosthenes Orat. περὶ Συγτάξ, τὴν πόλιν πρᾶ- 
ξαι ἀγαϑά, | Lucas tamen Actor. 1X. 13. 
altera forma utitur: ὅσα κακὰ ἐποίησε τοῖς 
ἁγίοις σου. et Isocrates Orat. de Bigis, ad 
finem: et Xenophon Hellen. IV. p. 540. 
ἐνόμισε καταπρᾶξαι dy τι τῇ πόλει ἀγαϑόν. 
ManxLANp. F. τὴν πόλιν. In Edit. min. 
TavLon. Differre credo πρᾶξαι &yaSoy 
τὴν πόλιν, εἰ αρᾶξαι ἀγαθὸν τῇ πόλει. hoo 
significat urbi aliquod bonum conciliare, 
comparare, illud urbem aliquo bono afficere. 
Animadr. Char. Aphrod. l. ii. c. vi. p.191. 
D'Onvirrz. 

T» αόλει ἐπιβουλεύειν τῷ πλήϑει τῷ ὑμε- 
τίρω" καὶ αἴτιος εἴ etc.] Ita. interpungen- 
dum post ὑμετέρω, et legendum, καὶ 75 


6 γὴν γραφὴν Α. 


«λήθει : distinguit enim τὴν πόλον a τῷ πλή- 
θει. exempla passim. Editio Vapderheidii 
in Parenthesi male includit hec quatuor 
vocabula, τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρω, quasi es- 
sent exegetica tantum vocum τῇ αόλδι. 
Sequitur: xai aiio; εἶ ἁπάντων τῇ πόλει 
τῶν καχῶν τῶν γεγενημέγων. aures eruditas 
ledet, nisi fallor, hic ordo verborum. po- 
tior foret: xai alio; εἶ ἁπάγτων τῶν xaxa 
τῶν τῇ πόλει γεγενημένωγ. MARnKLAND, F. 
τῇ πόλει ἐπιβουλεύειν xal τῷ «λήθει. In 

it, min. Tavron. Pro vulgari τῇ πόλει 
dedi de meo τῇ βουλῇ, id est «πρὸς τὴν Bov- 
λήν. qui ad senatum detuleris, vel denun- 
ciaveris, hos viros plebi nostre insidiari. 
Rrisx. 

Κἂν δύναιτο, x. τ. Δ. Delet hsec Schot- 
(us. Sed festinanter nimis, si me audias. 
ἴμκεξε: δ οὺκ ἂν δύγαιτο οὐδέποτε ἀςσοδεῖξαι. 
Aliquatenus prseivit Scaliger. Vid. Lect. 
Lysiac. c. 12. Tavron. ἀλλ᾽ oix ἂν δύ- 
γαιτο οὐδ᾽ ἐπιδεῖξαι. CowT. 

Αὐτοῦ] Quare iterum hoc deleat Schot- 
tus plane nescio. Tavron. Ita distin- 
guendum: etconstruendm voces αὐτοῦ xa- 
ταμαρτυρεῖ, non τὰ ψηφίσματα αὑτοῦ. Par- 
va sunt hsec, fateor : sed heec parva Virum 
magnum, Schottum, in errorem induxe- 
runt, ut putaret ejiciendam esse, vocem 
avro),quam tamen postulat sensus. MaRx- 
LAND. Cum Marklando facit Augerus. 
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'YHOIZMATA. 


ὡς 


* l'NO IZ. 


ATZIOT 


ΓΡΑΦΑΙ. 


X [ 2 39 9 / ͵ 2 ὃ X / δύ 3 ἃ 4“ 

εν οὖν οὐκ (Uy ἀψεν, οὐδενί τροπῷ ὀυναιῇ ὧν αὐσο- 
“2 , 3 / .““, “ , 7 

47δ δεῖ αι" δεῖ τοίνυν XUTOV ὡς δικαίως ἐμῆνυσε ταυτὰ ἀποφαι- 


€ e , x x Ν 3 3 / es / “Ὁ 

νειν, ὁρῶν αὐτοὺς πονηρα καὶ οὐκ ἐπιτήδεια τω δήμῳ τῷ 

᾽’ ᾿ 5 95 9 e * «4 

ὑμετέρῳ πράττοντας. οἰομῶι 4 δ᾽ οὐδ᾽ ἂν “τοῦτο αὐτὸν 
Φ “ E) / 4 ὔ LÁ 4 

ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. οὐ yep δήπου, £& Ti κακὸν TOV 95 
δὰ ^ 9 9 /, 4 /, e / δ à , 

416 ὁημὸν τῶν Αϑηναίων εἰργάσαντο, οἱ Τριάκοντα, δεθιοτές 

Ἁ / “ εν" e / E Y 

pm 6 αταλυϑείη ὧν ὁ δῆμος, τιμωρουντὲς ὑπὲρ TOU δήμου ἂν 

9 ET 9 9 3 a" x 9 / ὔ 
αὑτοὺς ἀπέκτειναν, αλλ οἰμῶι πολὺ τουναντίον TOUTOU. 
9 2 Ν / ri ^ 423 / 
ιβ΄ . Αλλ ἰσὼς φήσει ἄκων τοσαῦτα κακὰ ἐργάσασθαι. 


! ΦΉΦΙΣΜΑ. T. 
4 δ᾽ om. T. 


ΨΉΦΙΣΜΑ. TPA9H.] Ante has voces 
MS. Stephani bene inseri, xal μοι ἀνά- 
95*"0. Pro *HéIZMA vero, legendum 
*H912MATA : duo enim erant, unum τῆς 
βουλῆς, alterum τοῦ δήμου, nt paulo ante 
dixit. ΓΡΑΦΗ autem est χρίσις sea Con- 
sultum τῶν XX X. cujus partícalam modo 
citaverat, Διότι ἔδοξε etc. MARKLAND. In 
vulgatis locus hio sic circumfertur. εἰσ- 
ὠγγεῖλαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΦΗ. ὡς μεὲν οὖν. 
Ego collatis inter κα codicum lectionibns 
bano conflavi, quam arbitror a verà Lysaise 
mang proxime abesse: εἰσαγχέϊλαι. xal 
pati ἀνάγνωθι τὰ ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς. 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. ΓΡΑΦΑΙ. Ως μὲν oby — In 
plurali dixit τὰς γραφὰς et ΓΡΑΦΑΙ. ο- 
cabalum γραφὴ h. |. a Lysia sensa rarius- 
culo usurpatum est pro ἀπογραφή. — Desi- 
gnat illos duos indices ab Agorato, id quod 
e superioribus constat, alium post alium, 
exbibitos, in quibus perscripserat nomina 
a se delatorum. Paulo post, snb exitum 
hujus pagine recurrit voc. γραφὴ hoc sensu 
fndicis, d' une liste. Rgrsx. Hie γραφὴ in- 
terpretor sententia judicum, cum vulgo 
intelligi debeat libellus accusatorius. Av- 
GER. 

Tavra] Malim πάντας. delatos a se cun- 
ctos merito delatos esse. Risx. 

Αὐτοὺς Np. illos quos detulit Agora- 
tus. AvGzn. 

Οὔμαι x. T. ^.] TI. οἵομαι δὲ οὐδ᾽ ἂν 
τοῦτο αὑτὸν ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. H. 
SrzPRHAN. CoNr. TAvLOR. 

Οὐ yàp ϑήπου x. τ. 4.] Recte jam tandem 
Schottus sestolit otiosum istud ὁ δῆμος. 
Minus tamen recte interpres, qui in ejus 
verba semper fere jurat, ὁ δῆμος τιρεωροῦγ- 
TW. Utrique communiter etiam deletis 
delendis imposuit hujus loci prava distin- 
etio. Emendabit lector nasatus mecum: 


* TNOZIZ ew. T. B. A. 
5 χοῦτό γε R. τοῦτον T. 


? ΓΡΑΦῊ T. A. 
ὁ χκαταλυϑείησαν, 6E. 


Οὐ γὰρ δήπου, εἴ τι κακὸν τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑυ- 
γαίων εἰργάσαντο, οἷ τριάκοντα, δεδιότες μὴ 
καταλυϑείησαν [παταλυθοί ἂν ὁ δῆριος, ἐκ 
Edit. min.], τιμωροῦντες ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν 
αὑτοὺς ἀπίχτειναγ. TavrLon. Lego et di- 
süngao : οὐ yàg δήπου, εἶ τι κακὸν τὸν δῆμον 
τῶν ᾿Αθηναίων εἰργάσαντο, οἱ Τριάκοντα, ὃδὲ- 
διότες μὴ καταλυθείη ἂν ὁ δῆμος, τιμωροῦντες 
ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν αὑτοὺς ἀπέκτειναν. εἰ enim 
isti populum ( vel, statum popularem ) Atha- 
niensem in re qualibet lesissent, Trizinte- 
riri non punissent eos morte, popularis sta- 
tus gratia, vel metu ne Democratia dissol- 
veretur: inmo contra, muneribus eos af- 
fecissent. δῆμος est Democratia, status 
popularis. ubique occurrit tam apud No- 
strum, tam /Escbhinem, Lycurgum, Diog. 
Laertium, etc. Male has voces delet 
Schottus. par hoic mendum Orat. XIX. 
ubi pro οὐήϑησαν Stephanus restituit o9 
dy. Moz, pro εἶτα δὲ xal ἐκεῖνο μεεμενῆσθακι, 
forte scribendum δεῖ. Vulgata tamen ferri 
petest. ManxrLAwND. Ego locum huno ia 
vulgatis a mala interpuoctione uniusque 
litere redundantia misere affectam, ad 
tentem Marklandi, à quo feliciter sana- 
tus est, restitui. Rzrsx. 

Eleyázarvro] Redit ad delatos ab Ago- 
rato. ἔνεμ. 

Τοὐναντίον τούτου] Occisi sunt scil. e 
contrario, quod salutaria reipublicse con- 
silia agitabant, cautumque ibant, ne li- 
bertas publica jugolaretur. Vel sic po- 
tius: Imo vero plurimi eos fecissent, et 
honoribus auxissent, ob studiam patriam 
pessamdandi. Ipgx. 

Τοσαῦτα) Graviter dictum. Nam cum 
baud sit inconsentaneum, aliquem impru- 
dentem et invitum aliquando labi, errore 
suo, alienove impulsu, tum est admodom 
improbabile,eum invitam ssepe ruere. con- 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 
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Sy) ὃ qUM οἴμομ, ὦ aivdosq δικασταὶ, οὐδ᾽ ἐάν τις ὑμᾶς ὡς 

'στὰ ἄκων μεγάλα κακὰ ἐργάσηται, ὧν μὴ οἱᾶν τε yl 
30 νέσϑαι ἐστὶν ὑπερβολὴν, οὐ τούτου ἕνωεα οὐ δε ὑμᾶς ἀμύ- 
yes Qaa. εἶτα δὲ καὶ ἐκείνων μεμνήσϑαιμ, ὅτι ἐξῆν ᾿Αγοράτῳ 


τούτῳ, πρμι εἰς τὴν βουλὴν κομισϑήναι, ὅτ᾽ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 4TI. 
a ’ 


L4 Lond X Ν ^s ^ 
Sxot) qro Μουνυχιάσι, σωθῆναι" καὶ γὸρ πλοῖα τσαρεσκεύα:-- 
στο καὶ * [o] ἐγγυηταὶ ἕτοιμοι ἦσαν συνατειίναι. καΐτοι εἰ 
2 7 9 2 . " 2.3 y 
ἐκείχοις δπείθουι καὶ ἡϑέλησας ἐκτολεῦσα; μετ᾽ ἐκείνων, οὔτ᾽ 
N y sf 9v 
dy &XMy οὔτε ὥκων τοσούτους ᾿Αϑηναίους ἀπέκτεινας" νῦν 
Ἃ €? fw» / 39 / 3 ed ^v X 
86 δὲ ποισδεὶς ὑφ᾽ ὧν τότε ἐπείφξϑης, εἰ τῶν στρατηγῶν καὶ 


3$ 4 κι», / » 
T0 ταξιώρχων Τὰ ογομῶτα μόνον εδἰδοις. 


’ 


» 
μέγα Ti QU. 


παρ. αὐτῶν “ διαπράξασθαι. οὔρων τούτου. ἕνεκα δεῖ σε 

»€ ^ , - , (|? ο Y 

παρ ἡμῶν συγγνώμης τινὸς τυχϑῖν, ἐπεὶ οὐδὲ ἐκεῖνοι παροὶ 
» f^» e . 

σοὺ οὐδεμιᾶς ἔτυχον, οὃς σὺ ἀπέκτεινας. καὶ Ἱππίας μὲν 


e ’ X ^e 
ὃ Θασιος καὶ Ξενοφῶν ὁ Ix 


τούτῳ ὑπὰ τῆς βουλῆς μετεσέμφδησαν, οὗτοι μὲν ὠπέθανον, 418 


N « ? Ἁ “ 33 ^ » 
EUG, Οἱ EI ΤῊ CGUTT αἰτιῶ 


40 ὁ μὲν φτρεβλωϑθεὶς, Ξενοφῶν, ὁ δὲ "Ἱππίας * * *-* δ ότι 


! buio T. R. A. 
4 διαπράξεσθαι Α. 


ἴσα vero, quo appius peccet, hoc certius 
conalst eum data opera peocare volentem. 


PRM, 

Ὑερβολὴ] Tt. ὑπερξολήν. H. STEPHAN. 
Οὐ τούτου ἵγιχα ὦ δεῖν ὑμᾶς ἀμῴεσϑαι) 
Idem est ac^si dixisset: οὐκ οἴομεαι δεῖγ 
igadic διὰ τοῦτο cix ἀμύγεσϑαι. non. autumo 
vos ideo oportere ultionem omittere.  De- 
nijgne sine οὐ δεῖγ, ut est in libris, servan- 
dam, ao οὐδὲ δεῖν legendum, in medio relin- 
quam, et nil magnopere interest. Bzisx. 

Εἴτα δὲ »aj] Bia. δεῖ καί. Cowr. 
Μεμνῆσθαι!)] Ἐ. Μέμνησϑι. TAvxon. 
Haed repugnabo. verum neque in vul- 
video, quod obstet, Ant enim potest 
infaitivus hia pro more solito Grecorum 
accipi pro imperativo, ubi δεῖ subauditur, 
ant potest a communi e superioribus re- 
et οἵομαι ὑμᾶς. arbitror vos meminisse, 
| eio posait ferri, eequipollens τῶ ἐκείνου 
ip singolari. meminisse illius, quod statim 
sequitar. Rzisx. Sub. οἶμαι ὑμᾶς, Αυ- 


ΕΒ. 

Καὶ ἐγγυνταὶ ἕτοιμοι] Soribe, καὶ οἱ ἐγ- 
γιπταὶ, ut snpra et infra. Paglo aute, di- 
atinguendum post Mavrvx iri, nop poat ixá- 
«rv. MauxrAxD. 

ιαπράξασϑαι) Lege, διαπράξεσθαι, te 
eonuecuturum esse. Ing. 

Καριϑὺς) Nullus foit demys&npa iu At- 


3 [9] om. T. uncos om. R. A. 
5'Iargíac οὕτω" διότι T. R. A. 


3 ταξιαρχῶν T. R. A. 


tica, unde gentile formari possit Καριεύς. 
Tu lege meo periculo ᾿ἱκαριὺς ἃ pago seu 
demp Ἰκαρία, a quo gentile ᾿ἰχκαριεὺς inve- 
nitur apud Demosthen. c. Conon. et de 
illo demo, quem, alii Ἰκάριον, alii "Ixaplay, 
vocant, marmoris Arundeliani Chronicon 
loquitur pag. 3. lin. 55. tum Harpocratio, 
Stephanus, Suidas, et alii. PArLMER. 
Vide quoque Meursium de Pagis. TAv- 
LOR. 

Οὕτω) Si fas sit non omnia scire, sit 
istad portentum inter ea, quse juxta sciam 
cum maxime inscientibus. Ingw. Eodem 
modo: scil.qusestioni subjeetus. sed vocem, 
οὔτ mihi suspectam reddont Distributiva 
ista μὲν et δὲ, quse Dissimilitudinem ali- 
quam poenarum innuere videntar. Modus 
aliquis supplicii, quod patiebatur Hip- 
pias, forte latet sub ista voce. Vide Pol- 
lucem VIII. 7. segm. ?1. ubi recenset in- 
strumenta carnificis, que erant ξίφος, Bjé- 

ὃς, τύμπανον, φάρμακον, κώνειογ.  Plora 
vide apud Aristophanem in Ranis, Manx- 
LAND. Miror ambos hosce viros doctis- 
simos fn re plana et obvia secstuare, et de 
obscuritate queri, et inscitiam suam fateri, 
neque reoordari eorom, qua bene porapt, 
et alibi recte ipsi tradiderant. "Velim 
omnes auctorum Grecorum locos sale- 
brosos ita esse planos et expeditos, atque 
3r 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


3 ν. Ww - ^ / v 
479 ! oux ἄξιοι ἐδόκουν Τοῖς Ὑριαζοντα σωτηρίας εἰναι ----- οὐ- 


δένα γῶρ ᾿Αϑηναίων απσώλλυσαν -- ᾿Αγόρατος δὲ ἀφείθη, 
διότι ἐδόκει € ἐκείνοις τὰ ὁ ἥδιστα πεποιηκέναι. 

ny. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν καὶ εἰς Μενέστρατον ἀναφέρειν τι. 
περὶ τῶν ἡ γραφῶν τούτων. τὸ δὲ τοῦ Ὁ Μενεστράτου mary 
TOLOUT OV ἐγένετο" ὁ Μενέστρατος οὗτος ἀπεγράφη ὑπὸ τοῦ 
᾿Αγοράτου. καὶ συλληφϑεὶς ἐδέδετο" ᾿Αγνόδωρος δ᾽ 5 Ἦν ᾽Αμ- 13. 
φιτῥοπαιεὺς, δημότης τοῦ Μενεστράτου, Κριτίου κηδεστὴς 
του τῶν Τριάκοντα. οὑτόσὶ οὖν, ὅτε , ἐκκλησία “Μουνυχιώ- 
σιν ἐν τῷ ϑεώτρῳ * ἐγίνετο, ἅμα μὲν βουλόμενος τὸν Μενέ- 
στρᾶτον σωθῆναι, ἅμα δὲ ὡς πλείστους ἀπογραφέντας 


480 ἀπολέσϑαι, παράγει αὐτὸν εἰς τὸν δῆμον, καὶ 


? £Upi ἰσκὸν- 


ται αὐτῷ xaTa τὸ j ψήφισμα τουτὶ ἄδειαν. 


Ν 


- 


6 VHOIZMA. 


ἐπειδὴ δὲ τοῦτο TO ψήφισμα ἐγένετο, μηνύει ὃ Μενέστρατος ὃ 


! obx ἂν ἄξιοι T. cix ἀνάξιοι R. 3 ἀᾳφογραφῶν A. 3 ἐν Mow. T. 
4 ἐγίνετο. R. A. 5 εὑρίσπων τε T. 5 ΨΗΦΙΣΜΑ. om. T. 


hic est. οὕτως ἀποθνήσκειν, cum opponitur 
τῷ στρεβλωθεὶς GeroSvhoxsi, idem est atque 
simpliciter morti dari, sine premisso tor- 
mentorum cruciatu. οὕτως idem est atque 
ἁπλῶς, vulgari mortis genere, quo pleri- 
que interimuntor, qui supplicio capitis 
luunt. v. Herodot. p. 119. 11. edit. Gro- 
nov. Aristophanis Ranas v. 638. Mark- 
land. ad Demosth. Midiapam p. 89. 6. 
Ego ipse quoque boo de usu particule 
οὕτως, Di fallor, ad. Polybium admonuoi, et 
exempla plura contuli. Rzi1sx. οὕτω, sim- 
plici mortis genere, sive tormentis. Av- 
QER. 

Οὐκ ἂν ἄξιοι] Istud ἂν est in hoc loco 
importunissimum et recte abest a Coisl. 
codice. TAvLonR. Esse a» ἢ. ]. importa- 
Dissimum aienti Tayloro largior equidem, 
nego tamen, quod ille ait, recte a Cuislin. 
abesse. Duo vocabula ἂν ἄξιοι in üpum 
ἀνάξιοι erant contrahenda. Xenophon et 
Hippias videbantur triginta tyranpis non 
indigni, qui servarentur propterea, quod 
civem Atheniensem nullum pessamdedis- 
gent sua delatione. Non indigni salute sant 
bomines frugi. Hi videbantur illi daoty- 
ranis esse (sic). propterea de medio eos 
tollebant. nam hominem fruyi, dignum vi- 
ialibus auris, pon poterant pati quenquam 
superesse. Rzisx. 

᾿Ασάλλυσαν) Hi duo nempe modo di- 
eti, Xenophon et Hippias, nemini caasam 


exitii denanciatione sua altulerant, b. e. 
neminem indicaverant, Ipxa. 

᾿Αμφιτροιταιεὺς] ᾿Αμφοτροισαιεὺς, Ald. 
Coisl. Κηφισιᾶσιν ἕτερον ἀγρὸν, 'Ats Qi Teo- 
wnciv ἐργαστήρια δύο. /Esch. o. Timarcb. 
TAYLOR. 

Ἔν Μουγυχιάσι»] Lege Μουνυχιάσιν abe- 
que ἐν, ut semper alibi solet noster, atqae 
uti legebat quoque Ald. Vid. Duker. ad 
Thucyd. 111. 92. Ipz». 

Εὑρίσκων) Rectius εὑρίσκει, [vel εὕρισπε. 
In Edit. min.] Ινὲμ. Lego: καὶ εὕρισπέ 

γε (vel εὑρίσκετο) αὑτῷ κατὰ τὸ ψήφισμα 
τουτὶ ἄδειαν. YHOIZMA. Ἐσειδὰν δὲ τοῦτο 
τὸ ψήφισμα ἐγένετο, etc. Andocides de 
Myster. p. 5. Τεῦκρος ἦλθε Μεγαφόϑεν ἄδειαν 
εὑρόμενος. [π Stepbani Edit. deest ΨΗΦΙ- 
ZMA,quod in suam inseruit Vaoderheidius, 
ex conjectura, opinor. certissimam tamen 
restitutionem puto. Mox sic distingue et 
lege: ἀληθῆ εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς δὲ mos 
χρόνω ὕστερον λαξόντες, ἐν δικασταρίω, ὡς ἂν- 
δροφόνον ὄντα, ϑάνατον δικαίως καταψεφισά- 
μένοι, τῷ δημίω «σαρέδοτε' xal ἀσσετυμιτανί- 
σϑη. Schottus quoque οου)ϊοοταὶ τῷ δηρείῳ, 
carnifici, pro τῷ δήμῳ. MARELAND. Doo 
vocabula, i in vulgatis b. 1. versantia eigi- 
σκχων τε, jn unum εὑρίσκονται contraxi. im- 
petrant, quoquo modo, quaqua arte vel 
fraude obtinent, ut ei venia spiritus dare- 
tnr.  Critias puta, et Haguodorus, i lisque 
dediti. Rxrisx. 
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καὶ προσατσογράφει ἑτέρους τῶν πολιτῶν. τοῦτον μέντοι οἱ 
μὲν Τριάκοντα ἀφεῖσαν, ὥςπε ᾿Αγόρατον τουτονὶ; δόξαντα 
ἀληθῆ εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς A πολλῷ χρόνῳ ὕστερον λα- 
θόντες € εν δικαστηρίῳ ὦ ως. ἀνδροφόνον ὃ ovTo, ϑανατον annie 
καταψηφισάμενοι, τῷ ᾿δημίῳ παρέδοτε, καὶ ἀπετυμσα- 
νίσθη. καίτοι εἰ ἐκεῖνος ἀπέθανεν, 3 που ᾿Αγόρατός γε δι- 481 
10 καίως ἀποθανεῖται, ἡ ὃς γε τὸν 5 Tt Μενέστρατον ὠπογροψας 
. αἴτιος 6 ἐκείνῳ ἐστὶ του ὑ ϑανάτου, καὶ τοῖς ὑπὸ Μενεστράτου 
ἀπογραφεῖσι τίς αἰτιώτερος ἢ ὁ εἰς τοιαύτην ἀνάγκην 
ἐκεῖνον καταστήσας; ; 

i. ᾿Ανόμοιος δέ μοι δοκεῖ ,᾿Αριστοφάνει γενέσϑαι τῷ 
Χολλίδη, ὃ 06 ἐγγυητῆς τότε τούτου ἐγένετο καὶ TOÀ πλοῖα 
“παρασκευάσας Μουνυχιασιν ἕτοιμος ἣν συνεκπλεῖν τὰ 
τούτου. καὶ τό γε er ἐκεῖνον εἶναι ἐσώϑης, καὶ οὔτ᾽ ἂν 482 

16 ᾿Αϑηναίων οὐδένα εἰπώλεσας οὔτ᾽ ὧν αὐτὸς σὺ εἰς τοιούτους 
κινδύνους κατέστης" νῦν δὲ καὶ τὸν σωτῆρα τὸν σαυτοῦ 


ἐτόλμησας ἀπογράψαι, καὶ 


! χάληθῆ Α. 


9?» 7^ NEL “ὦ v 
ὠπέγραψας και EXEIVOV Xt 


? Mae T. 


3 ἐκεῖνος δικαίως ἀπέϑανεν, Sareu ' A, πολὺ δικειύταζον ἀποθανεῖται Α. , 


4 ὥςτε T. R. 


δ τᾷ 0m. Α. 


- 8 ἐκείνω τε αἴτιος ἦν τ΄. ὃ... x. T. 0. M. ἀπογραφεῖσι. Τίς γὰρ ἂν ἄλλος αἰτιώτερος A. 


? ἐκώνω R. A. 


τῷ Man] F. τῷ nuls. Scuorr. Quod 
ad veritatem ulere accedit. TAvLos. 

"Exivoc ἀπέθανεν) Videtur δικαίως inter- 
,pouendum. Universe mallem bano sen- 
tentiam sic enunciatam fuisse : καίτοι εἰ 
ἐκεῖνος (Menestratas) δικαίως ἀπέθανεν (ἀπί- 
Sant δὲ δικαίως) ἥπου ᾿Αγόρατός γε πολὺ δι- 
παιότερον ἀποθαγεῖται, ὃς γε τὸν Μενέστρατον 
ἀσυγράψας ἐκείνω τε αἵτιος τοῦ ϑανάτου κατ- 
έστι, καὶ τοῖς ὑπὸ Μενεστράτου ἀπογραφεῖ- 
€. τίς γὰρ ἂν ἄλλος εἴη αἰ τιώτερος----.- ἘΕΙδκ. 

Χολλίδη} Vel Χολλείδη. Nam otroque 
s$nodo scribitur pro temporum ratione di- 
versitateque exarandi. V. Harpocr. et 
Maussao., Meursium et Sponium de pagis 
Attic., ex. Aristoph. Acharn. 405., De- 
»ostb. c. Theocrin., Steph. Byzantin. . 
. Reines. Inscript. II. 69., Prid. ad Marm. 
, Oxon. p. 8$. Tavron. Χολλείδῃ legisse 
videtor Harpocratiop : Χολλεῖδαι, Λυσίας" 
δῆμος τῆς oc. sed corrigendum vide- 
᾿ πε Χολλίδαι. Vide Valesium ad locum: 
et Casaubonum ad Diog. Leertium Pla- 
tone. Demostbenes adv. Lacrili Παραγῴ. 
, Awroriec Δημοκρατίδου Χολλίδης. Manx- 


8 σὺ om. T. R. A. 


9 ἐπίτριψας R. 


LAXD. 

"Er ἐκεῖνον] Ἐπ᾿ ἱκείνω. Scar1c. Coxr. 
Quod multo melius. Tavron. Soriben- 
dum forte ἐκείνῳ. et quantum in ipto erat, 
servatusfuüses.. Sio Orat. X XVIIL, ἀλλὰ, 
τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι, ἐν τοῖς δεινοτάτοις κιν- 
δύνοις καϑεστήκατε: quantum ἱπ his fuit. 
Thocydides VIII. segm. 48. καὶ τὸ μεὲν 
ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι. Lucianus Hermot. p. 
506. ὅσον γοῦν ἐπ᾿ ixalvo: ita legendum 
proc». Vide ad Orat. XV. Thucydides 
vero IV. $8. ἐκέλευεν ἥντινα βούλεται δύνα- 

μιν λαβόντα, τὸ beri σφᾶς εἶναι, ἐπιχειρεῖν' 
tbi tamen Scholiastes notat, Antyllum, 
veterem Criticum, legisse ἐσσὶ σφίσι. X e- 
nopbon Hellen. Il]. p. 504. ὥςτε τὸ μὲν 
bm! ἐκείνοις εἶναι, ἀπολώλατε. Manx- 
LAND. Vid. tasumen Not, Porson. δὰ 
Orest. v. 1538. 

"Aeríyga ac] ᾿Εσίγραψας. Ald. coutinuo 
fere errore. Vide quse diximus de hac 
voce ad principium orationis superioris. 
᾿Ασογράψας, Coisl. Tavron. Dedi de 
meo ἐπύτριψας, pessumdedisti, pro valgari 
ἀπίγραψας. Raisx. Vel ἀπέκτεινας. 
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IOY ] 


τοὺς ἄλλους ἐγγυητάς. τοῦτον μέντοι ὡς οὐ καλῶς Αθηναῖον 


ec A / 
483 ὄντα ἐξούλοντό τινες βασανισϑήναι, καὶ τουτὶ τὸ ψήφισμα 


τὸν δῆμον ἀνατεείϑουσι ! ψηφίσασθαι. 
ΣΨΗΦΙΣΜΑ. 


M ^v 44 / ^ 3 ΄ ε , 
; 0 04 e 
μετα TOU'TO τοίνυν προσιόντες τῷ Ἀριστοφάνει wpar- 


γοντες τότε τὸ 'σράγματα 


.9 ^e vw 
δ αὐτοῦ XOTOUWSIV 2060 


σώξεσθαι, καὶ μὴ κινδυνεύειν ἀγωνισάμενον τῆς ξενίας ταὶ 20 
ἔσχατα πραϑεῖν. 0 δὲ οὐκ ἔφη P ovüémore" οὕτω χρηστὰς ἦν 
καὶ περὶ τοὺς δεδεμένους καὶ πεερὶ τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, 
ὥςτε εἴλετο μᾶλλον ὠποϑανεῖν ἢ κατειπεῖν παὶ ἀδίκως 
L] 3 / 9 “ὦ Ὰ / κε N w- 9 / 

τινας αὐσολεσαι. SXEIVOG (LEV TOLVUY Xx UWO σου GU ολλῦ- 

^5 ^ € x 
484 μένος τοιουτοσὶ ἐγένετο, “καὶ Ξενοφῶν 0 στρεβλωϑν εἰς καὶ 
"Iuriag ὁ Θάσιος" σὺ δ᾽ οὐδὲν τοῖς ἀνδρώσιν ἐκείνοις συνα;» 

M! Ἁ A € / 9 " L) / 

Duc, «τσεισϑεὶς δὲ ὡς σύ γε, ἂν ἐκεῖνοι ἀπόλωνται, μεϑέζεις 98 


! φηφίξισθαι T. R. A. 
3 οὐδ ποιόσειν. οὕτω À. 


Τοῦτον] Aristophanem puta Chollidem. 
Rr:sx. So.Aristopbanem, malim ἐκεῖνον. 
Avozn. 

Ὡς οὗ καλῶς ᾿Αϑηναῖον ὄντα Lege : ὡς οὗ 
παϑκρῶς ᾿Αϑηγαῖον ἦννα. Ἰαοΐδη. in Ti- 
mon. Τύσστεις ἐλευθέρους οὗ κα ὃ αρῶς ἐλεύ- 
Stego; οὐδ᾽ ἀστὸς ὦν. Liban. in vita De- 
mosthenis: τὸ μιντρῶον γένος τοῦ ῥήτορος, 
οὐκ ἦν καϑαρῶς ᾿Αττικόςς.  Heliodorms /E- 
thiopic. initio: ἦν δὲ οὗ πολέμου καθαροῦ τὰ 
φαινόμενα σύμβολα, ἀλλ᾽ ἀνεμέμικτο καὶ 
φὐωχίας λείψανα. Tavrom. BSoribo: τοῦ- 
vrov μέντοι, ὡς οὖκ ἄλλως ( vel οὖχ ὅλως) ᾿Αθη- 
γαῖον ὄντα, ἰξούλοντό τιτες βασανισθῆναι" καὶ 
ουτὶ τὸ ψήφισμα τὸν δῆμον ἀναπείθουσι ψν» 
ζεσθαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. Μετὰ ὧν ete, 
"hunc igitur, utpote ceteroquin (vel, omni- 
0) non Atheniensem, "rolserunt nonnulli 

ioni suljici, etc. Civis enim Athe- 
niensis tormerto sabjici per leges non po- 
tuit, ut sopra narrat Noster : tametsi De- 
'mosthenes de Cor. dissentire videatur, in 
bistoria Antiphontis, quem Athenienseg 
[ &»T$c occiderunt: si tamen iste 
"Civis revera fait, et non hoc momine ab 
ZEschine falso donatus, ad invidiam De- 
mostheni faciendam, "Vide et Andocidem 
de Myster. p. 7. 'Sed ad Lysium. Pro 
βασανισθῆναι prior lectio erat καταγνισθῆναι" 
quod vult, opinor, za , conde- 
"mneri. et hoo verum videtur. Tterom re- 
'stitui vocem *H012MA: qui» omissio adeo 
usitata est, ut-bis accidérit -i «ua pagi 


3 ΦΉΦΙΣΜΑ. om. T. 
* xai 6 R. T. À. 


Lyourgi, p. 165. Edit. Steph. lin. 9. post 
verbum deríuruw, et lin. 30. post vocem 
ψόφισμα. Sequitur : ὁ δὲ οὐκ ἔφη οὐδέαυτε" 
intellige, κατερεεῖν dv. ílle autem pertina- 
citer affirmavit se nunquam delatorem fore. 
ManxLAND. Καλῶς bene babet, idemque 
b. |l. valet atque καθαρῶς. Rarsx. 

Βασανισθῆνα!) Καταγνωσθῆναι, et deinde 
καταγωνισθῆναι. Scario. Bt hor 
mum forte recte se habet. Modo eit 
à ἅμενον τῆς Brrlac. TavroR. 

Οὐδέποτε) Post οὐδέαντο videter we. 
σειν deesse. Rarsx. 

Ἐκεῖνος μὲν τοίνυν καὶ bui σοῦ} Post edi 
videtur αὑτὸς deesse. ἔνε". 

Καὶ ὁ Ἐινοφῶν ὁ στρεβλωθὲς, καὶ "Iw d 
Θάσιος.) Si Hippias ὁ Θάσεσς, "UR 
xal Ἐινοφῶν SK aeitic στρεσλωθείς 1 miren 
εἰ ista vox exciderit. et ita ees recensuit 
supra, xal Ἱππίας μὲν ὁ Θάσιος, nal BWen- 
φῶν à Καριεύς. ut aut abjiciendum sit ὁ 64- 
ei, vel addendum Kapaó;. sed hoo pe- 
^us. Sio infra, Θρασύβευλός γε ὁ Καλυδό- 
vic καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ Μεγαρεύς. δ λ- 
LAND. 

Μεϑέξεις τῆς τε πολιτοία } Legondut 
videtor τῆς τότε eeuimíac: at'Ovat. X VI. 
οὐδὲ ριετύσιχον τῆς τότα πολιτοίας. 
hae Oratione : iverreecógetvo: sic τό τὰ sa- 
θισταμένοις πράγμασι. — Dion. Hehosraes- 
'sensis Libello sagi τῆς Anwes0. ϑειοότητος" 
συγκρίνει τὴν ὀπὶ τῶν φολετοίαν s 


τότε καϑιστώση, — Bequiter, ὀνυγεόφι: 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 


τῆς T6 SPONTE; καϑυδταμάνης, ὦ 
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ATEM; ᾿Αϑηοναίων πολλοὺς καὶ ὠγαϑούς. ὁ. 

a. Βούλομαι δ᾽ v ὑμῖν» ω y ἄνδρες δικασταὶ, ὑποδεῖξαι οἱ οἵων 
ἀνδρῶν ὑ d | Αγοροίτου ἀπεστίρησϑε. εἰ " μὲν * οὖν οὐ wei Asi 
ἤσαν, xa d xac T6) ἂν περὶ αὐτῶν ἠκούετε, »ὺν δὲ συλλήσδρ 
περὶ πάντων. οἱ μὴν ον γᾶρ στρατηγήσαντες ὑμῷ πολλάς 


τὴν σρόλων τοῖς 


pic T διαδεχομένους στρατηγοῖς «ταιρεδίδοσ. 
ε ἑτέρας μεγάλας ρας ὡς ἄρξαντες καὶ Τριῆρο 


πολλὲς Tema rris ὃ 
αἰτίαν αἱ y ἔσχον. οἱ δ᾽ 


χίας 
ὑδεπώπυτε Up ὑμῶν οὐ ἐμιίαν 


αὐτῶν 7 ἐρεγενόμενοι καὶ S a 


θέντες, oUg οὗτος μὲν ἀπέκτεινεν ὠμῶς καὶ ϑάνατος αὐτῶν 
κατεγνώσθη, € ἡ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων dé ποίησε φυ- 
γόντες *ydo ἐνθένδε, καὶ oU συλληφϑέντες οὐδὲ ὑπομείναντες 


᾿ vim R. A. 3 οὖν em. T. R. A. 


^ teónem ἐν p i οὐδεμίαν τὸν aliviar T. 


* [àe] R- om 


&al herbwrurac eic. scribe, ἀπέγραφες nal 
δυίχτανας, detulisti et occidisti. Mox di- 


stingue : οἱ μὲν γὰρ ie dii μὠκομηία on ὑμῖν 
eve, quail 


Ay — παρεδίδοσα 
Deinde : I ὑτῶν περιγενόμενοι xal σω» 
θέντες, ox i " eto. 


Heo sunt arena 
sino caloe: deest enim Verbum bie Nomi- 
mativis. Lego et dietinguo: οἱ A αὖτ 
evtecytétutvoi καὶ σωϑίννες, (οὗς οὗτος με 
avrS? ὡριῶς, — e1) φιγώτες iv- 
Aris, — τιμῶνται ἀφ᾽ ὑμιῶν, eto. Notavi 
supra ad Orat. VIII. ἀπέκτοινεν hic forte 
4uMmendom esse pro occidere voluit, sed, 
XX verum fatear, poto Lyeiam scripsisse 
«ἀπέκτεινεν ἂν ὁμοίως, similiter oocidisset, mi- 
4i Fatum servaset. — Delevi γὰς post q- 
ψίντες, Constractione ita postulante : nisi 
pest v rasis intelligendum sit $r«s : quo 
modo Lysias oon solet scribere. 
ἔσαν, F. τότε. [n Edit. min. TavLon. 

'Astypéeec] Lege iciytette Inrgx. 

Εἰ μὲν ov] Ei μὲν οὖν ov. Cow v. Lgsiam 
ei nescirem copalands orationis paulo 
esae negligentiorem, suspicarer bic deesse 
aliquam copalam, et δαὶ καὶ εἰ aiv οὗ aut 
ei εἰ μὲν ob leg. esse. Raisk. Nemo da- 
bitet, quim legi oporteat: εἰ μεὲν οὖν οὐ — 
hano copalam requiri manifestom est, ne 
bialea sit eratio. StutTza. 

Tei srárrery) Seil. ἀκούσετε, δαὶ ἀκούενε, 
aat ἐρῶ. quorum unnm aliquod addi, quam 
eabaudiri malim. Rztsx. 

Ol piv γὰρ, 2. 7. A.] Punge mecum heo 
qecto: Ol tiv γὼρ ὑμῖν, 
«πλλάκες n. τ. λ. Tavcen. 

Sepa reyésavre: ὑμῖν σφολλάνς} Cum vo- 
bia sep. sepe Strategatu functi fuissent. Vobis, 


h. e. vobis delegantibus, & vobis in comf- 
tiis oreati Btrategi, jusso vestro et nucto- 
ritate vestra legitime et rite constitoti. 

. Φοιλχάκις autem siguifient illes bonores ab 
&is gestos fuisse non semel, sed ssepenu- 
mero. Honores Athenis erant annui. Sed 
intérdem iidem bonores isdem manmde- 
ἂν bastor iterem atque iterum per eanerum 
aliquot intervalla, aut per annos plores 
coptianusbentar. et Rome e. e. Marias se- 
pties Consul factus est. JEschines fre- 
trem suum Polemearchum prmdieat Strate- 


Jedi]. E perienle jedici oerem 
XXX tyransís. 
Avwí»rw-n] Quead velentatem seil. 


tametsi »on qpoad cffeetam. bh. 6. velait 
eecidere, tametsi res οδοία careil. Ipz 5. 

Ὦμδε] lege ὅμως. [Quos $e mihils- 
idit, i. e. quantum ia eo fai. 
Perro ab οὖς οὗτος usque ad erspewelers 
parenthesi sunt incladenda, et delendam 


est yàp post φυγίντες. Im Ed min ] 
Tavroa. Mera est depravatio be- 


ne lectionis, Vulgeta recte babet. Rarss. 

κα δυγέντις yàt ἐνθένδε] Iucluei conjuacóie- 
mem yàg uncis, ut inetilem οἱ amputaa- 
dam, et coustruetioni ollicieatem. Tila 
enim οἱ servatur, necesserie deest aliquid 
in superiori menbro, seque babeat iili 
nominativi et σωϑύστες priodi- 
eatem, oeil imaitanter. Sebisto auiem 
φὰς, inaitantur omass hi nominetisé, velet 
feloro commesi, eni verbo σιροῦνται 99 
pir. Irngs. 


ἀπέγραφες καὶ €«76- 48 
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481 τὴν κρίσιν, κατελθόντες ἀπὸ Φυλῆς τιμῶνται ὑφ᾽ ὑμῶν ὡς 35 

ἄνδρες ἐγαϑοὶ 'δντες. Τούτους μέντοι τοιούτους ὄντας 

9 , 1 2. ^ V Ww " , 
᾿Αγόρατος τοὺς μὲν ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ φυγάδας ἐντεῦϑεν 
δεποίησε, τίς ὧν αὐτός ; δεῖ γὰρ ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι δοῦλος 
καὶ ἐκ δούλων ἐστὶν, ἵν εἰδῆτε οἷος ὧν ὑμᾶς ἐλυμαίνετο. 
τούτῳ μὲν γὰρ πατήρ ἦν ᾿Εὐμάρης, ἐγένετο δὲ ὁ * Εὐμάρης 
488 οὗτος Νικοκλέους καὶ ᾿Αντικλέους. καί μοι ἀνάβητε μάρ- 


TUpSc. 


ATZIOYTY 


MAPTYPEZ. 


ig. Πολλὰ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅσα κακοὶ καὶ 
3 N A , Α ^ Li , s» 9 / 
ead Καὶ τούτω καὶ τοις TOUTOU ἀδελφοῖς ἐπιτετήδευται, 
v3? Ν Ν ’ὔ Vw / e v 

gr0ÀU ἂν Ei] ἐργον λέγειν. περι δὲ συκοφαντίας, 006 οὗτος 
αὶ δίκας ἰδίας συκοφαντῶν ἐδικάδετο, 3 γραφὰς ὅσας εγρά- 
Φετο ἢ ἀπογραφὰς ἀπέγραφεν, οὐδέν με δεῖ καθ᾿ ἕκαστον 
λέγειν συλλήξδην yap ὑμεῖς ἅπαντες καὶ ἐν τῷ δήμω καὶ 
» δ ro Á, 
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. 7 9. ^ /. b] 
8» TO δικαστηρίῳ συκοφαντίας αὐτοῦ κατέγνωτε, καὶ 196 
JVirrec τούτους T. R. 3 μὲν T. R, A. 3 ἐσοίησε. T. R. A. 
4 Εὑμαρὸς T. 


᾿Εὐμαρὴς —] π΄ Εὐμάρης" ἐγ. δὲ ὁ Εὐμά- 
puc οὗτος Νικοκλέους τοῦ ᾿Αντικλύους. H. STE- 
PHAN. 

Ἐγένετο δὲ ὁ Εὐμαρὴς οὗτος, Νικοκλέους nal 
᾿Αντικλίουῃ) Probare volt Agoratom fu- 
isse Servum, ex Patre Eumare itidem 

-Servo. Igitur Εὐμαρὸς Νικοκλέους ejusdem 
.- est formse ac hujus Byrrhiam apud Teren- 
tium, sabaodita voce δοῦλος, quam ob εὑ- 
φιμισμὸν veteres malebant reticere, ne 
servitutem cuiquam exprobrare videren- 
tar. Demostbenes wagaye. pro Pbor- 
mione : ἀλλὰ μεὲν ὅτι κἀκεῖνος ἦν τινῶν, εἶτ᾽ 
. ἀ σηλλάγη τὸν αὑτὸν τρόεσον, ὅνπερ οὗτος ἀφ᾽ 
ὑμῶν, λάβε μοι ταυτασὶ τὰς μαρτυρίας, ὡς 
" γένετο Πασίων ᾿Αρχεστράτου. verum- 
tamen, quod et ille quoque gzRAT QUORUN- 
DAM, (scil. dominorum servus,) deinde 
manumittebatur eodem more, quo Phormio, 
: & vobis, accipe hec testimonia, quse testap- 
tur Pasionem ruissE AncuzsTRArT, scil. 


servum. "Tollenda vero distinctio post. 


οὗτος. Pro καὶ Stepbanus conjicit τοῦ, 
nibil muto: quia Eamares Daorum Domi- 
morum servus esse potoit, vel simol, vel 
diversis temporibus; Nicoelis primum, 
: deinde Anticlis: ut in exemplo ex De- 


mosthene modo allato, ubi Pasion servos. 


erat Antistbenis et Archestrati trapezits- 
rum ; vel amborum comtnunis, vel istius 
primum, deinde hojus. Ceterum. pro 


Εὑὐμαρὴς scribendum puto-BójhS we. sori- 
psit 1520s Orationem ὑπὲρ Εὐμαϑεῦς : de 
qua re vide Dion. Halicarn. in 1Iseso. 
Εὐμάθης quoque qnidam erat unus ex Tri- 
gipta-Viris. MagkLAND. Ad Νικοκλέους 
et ᾿Αντμιλίους subaudi δοῦλος. Av GER. 
“Ὅσα ] Constructio b. 1. paulo est impe- 
ditior. ὅσα si servas, subeudiri ad. πολλὰ 
debet ἐστίν, et tum pro ee) leg. erit à 


'φολύ. multa supt, que ille fraterque pa- 


traverunt facinora. 4088 perquam opero- 
sum sil omnia enumerare velle. Possit 
eliam sic legi : πολλὰ motu, ὦ ἄνδρες διπκα- 
eal, ὄντα κακὰ καὶ αἰσχρὰ, ἃ καὶ τούτῳ —. 
Rzisxk. Idem est, io fallor, ac si dixisset: 
ὅσα τοίνυν €oX^à. κακὰ elc. ut infra γραφὰς 
ὅσας pro ὅσας γραφάς. Demosth. p. 1124. 
10. εἰ συνέβη m παϑεῖν, οἷα πολλὰ ἐμοὶ οἱ 
πως οἱ τούτου τῶν ἐμῶν θυγατέρων ἐδιπά- 
σντο. ! 

Γραφὰς ὅσας ἐγράφετο) Secundum hoc 
ὅσας servari si debet, nécesse erit, ut ter- 
tium quoque iteretur, et poat ὃ ἀπυγραφὰς 
rursus addatur. Ego vero malim secun- 
dum boo ὅσας plane deleri. Nam quod 
aliquando in mentem venit ejus loco Juaso- 
σίας legendum esse, id nihili est. Non 
enim dicitor γραφὴ δεμοσία, sed γραφὸ sim- 
pliciter. quanquam oppositio aio fatura 
ait hoo laculentior inter δίκας ἰδίας et 
γραφὰς δημισίας. Risk. . 


ΚΑΤΑ APT OPATOTY. 
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ὠφλησεν ὑμῖν μυρίας δραχμεὸς, ὥςτε τούτῳ μὲν κακῶς ὑπὸ 489 
ὑμῶν ἁπάντων μεμαρτύρηται. γυναϊκας τοίνυν τῶν «πολιτῶν 
τοιοῦτος ὧν μοιχεύειν καὶ διαφϑ εἰρειν ἐλευθέρας ἐπεχείρησε, 


καὶ ἐλήφϑη μοιχός" καὶ τούτου ϑάνατος ἡ 
δὲ ἀληϑῇ λέγω, μάρτυρας κάλει. 


ζημία ἐστίν. ὡς 


ΜΆΡΤΥΡΕΣ. 


iQ. Ἦσαν τοίνυν οὗτοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τέτταρες 
ἀδελφοί. τούτων εἷς μὲν ὁ πρεσβύτερος ἐν Σικελίᾳ πταρα- 
φρυκτωρευόμενος τοῖς πολεμίοις ληφθεὶς ὑπὸ Λαμάχου ἀπε- 
τυμπανίσϑη᾽ ὁ δὲ ἕτερος εἰς Κόρινθον μὲν ἐντευϑενὶ ἀνδρά- 


ποδὸν ἐξήγαγεν, ἐκεῖθεν δὲ παιδίσκην ' ἀστῆς ἐξαγαγὼν 490 


e, 7 429 ^ / "d » 7 A 
αλίσκεταις Καὶ EV TO δεσμωτηρίῳ δεδεμένος ἀπεϑανε᾽ τὸν 
δὲ τρίτον "Φαινιππίδης Sod λωποδύτην ὠπή ) 
10 06 τρίτον “Φαινιππίδης “ ἐνϑύαδε λωτσοόύτην απτηγαγέ, Καὶ 
ὑμεῖς κρίναντες αὐτὸν ἐν τῷ δικαστηρίῳ, καὶ καταγνόντες 


5 — ^ / ᾽ , / δι Qe 
αὐτοῦ ϑάνατον, ἀποτυμπανίσαι παρέδοτε. ὡς δὲ ἀληϑὴ 401 


! αὑτὸς T. R. A. 


Τούτω μὲν κακῶς vero ὑμῶν ἁπάντων με- 
periere] Illustrant hec D. Ioannis 
ista Epist. III. com. 12. Δημητρίω μεμαρ- 
τύρεται ὑπὸ πάντων, καὶ ὑπ᾽ αὑτῆς τῆς ἀλη- 
ϑείας. — Demetrio testimonium redditur ab 
emnibus, et ab ipsa veritate. MARKLAND. 
Hic μὲν non habet δὲ insequens, sed non 
inusitatem est apud soriptores Grsecos. 
AvozR. F. ὥςτε τοῦτό μοι ἱκανῶς ὑπὸ eto. 
ἱκανῶς Bekkeri, Ten Codicum, y 

Ζημία] Πρ. ye. ζωὴ μία. ἀλλὰ τὸ ζημία 
οὕτω NI NU Hon ὯΩν ἑκάστου 
σήματος ἦν τοῖς νόμοις θάνατος ἡ ζ' 
ἐστί, H. ϑτενηλν. ζομία. Con. 

. Παραφρυκτωμυόμενος) Huno locum laa- 
dat levi cum discrimine Suid. in Παραφρυ- 
ue et Φρυκτός. TAYLOR. 
᾿Ανδράφοδον ἐξήγαγεν] Clamat totus io- 
eus, ut ita resoribamus : Ὁ δὲ ἕτερος slc 
Κόρινθον μὲν ἐντευθεγὶ ἀνδράποδον ἐ En y á y a το" 
ἐκεῖϑεν δὲ παιδίσκην αὑτὸς ἐξαγαγὼν ἁλίσπε- 
-*&. Non probaturus sum luce clariora. 
κε. ᾿ΒΕξήγαγιν bene habet. Nam si 
frater Agorati, quodcunque ei nomen fuit, 
puerum Atbenis Corinthum curasset per 
.alium exportari, non ipse exportasset, 
Lysias videtar non ἐξηγάγετο, sed ἐξέπεμ- 
4e, dicturus fuisse. Proximum inse- 
quens αὐτὸς non ad exportationem refer- 
; tur, qnasi prius servile corpus per alium, 
posterius per se exportasset, sed ad ca- 
- ptionem respicit. Ut ipse antes alios ce- 
perat, quos pro mancipiis venderet, sic 


3 os argiboy T. 


5 υνϑίνδε T. R. A. 


rursus, e contrario ipse capiebatur, quo in 
carcere periret. Reisk. Post 
subaodi aliqua in hono ferme sensum: 
Et tuuc mortem effugit. Avozn. 
eame] Lege Ouvert». Corr. 
TavrLom. Lege: Φαινιν ΄σίδης ἐνθάδε λω- 
worm ἀπήγαγε. Phenippides hic (so. 
Athenis) vestium furem abduzit, nempe, 
ad judices.  Pheenippides erat unus τῶν 
Ἕνδεκα, quorum erat ásráyety λωποδύτας, at 
de iis refert Pollax VIII. 9. segm. 109. 
Vide Orat. X. Paulo ante, pro ἁλίσκεται 
forte ὀλίσκετο. παιδίσκην ἐξαγαγὼν dentro, 
convictus erat eduzisse puellam, vel servam. 
MaARkKLAND. 

Ἐνϑένδε] Hinc, e concione vestra, in qua 
ego nuno atans coram vobis, vobiscum 
sgo. Agebatar enim hsc causa in coa- 
cione coram Helisa. Phsnippides fra- 
trem bubo Agorati non nominatum for- 
tuito in concione stantem conspicatus, il- 
lino manu saa extractum ad undecimviros 
adduxerat, a quibus in custodia tabtisper 
asservaretur, donec causa ejos ἃ populo 
per Heliseam judicaretur. Rzarsk. Qeo- 
cum facit Augerus. 

᾿Αποτυμπανίσαι wapidors)] Videntur de- 
esse voces τῷ Duis, carnifici: ut sapre, 
τῷ δημίῳ wapilert: xal ἀπετυμπανίσϑη. 
Ferri tamen, potest Vulgata. Sic Orat. 
VII. καὶ ἔτοιμος Suv, εἴ τινα βούλοιτο, sta- 

vu βασανίζεν. "Vide Orat. XXII. 
itio. . Sio et waptbóÀw absolute Matt. 


408 


λέγω, καὶ αὐτὸν οἶμαι ὁμολογήσειν τοῦπαι, καὶ μιαρτυρεις. 
παρεξόμεϑα 


AYZIOT 


MAPTYPEX. 


πῶς οὖν οὐχ, ἅπασι προσήκει ὑμῖν τούτου καταψηφί, σθαι; 
εἰ ydg τούτων ἕκαστος δι ἕν ἁμάρτημα ϑανάτου ξιώϑη, 
᾿ἥπου τοῦ. γε πολλὰ ἐξημαρτηκότος καὶ δημοσίᾳ εἰς τὴν 15 
πόλιν καὶ ἰδίᾳ εἰ εἰς ἕκαστον ὑμῶν, ὧν ἑ ἑκάστου | ἁμαρτήματος 
ἐν τοῖς νόμοις Sdyarog καὶ ζημίᾳ ἐστὶ, δεῖ ὑμᾶς σφόδρα ϑά- 
κατον αὐτοῦ U καταψηφίσασϑαι. 
". " At δὲ, ὦ e ἄνδρες δικασταὶ, και ὶ ἐξαπατῆσαι ὃ ὑμῶς 
πειράσεται, ὡς ἐπὶ τῶν Ter «τρακοσίων Φρύνιχον ἀπέκτεινε, 
καὶ ἀντὶ τούτου φησὶν αὐτὸν 2 AdXwvaioy τὸν δῆμον ποιήσαι 
498 σθαι, ψευδόμενος, ὦ 5 ἄνδρες δικασταί; οὔτε γῶρ Φρύνιχαν 
ὠπέκτεινεν, οὔτε 3*"ASwya;oy αὐτὸν ὁ ἡμος ἐποιήξατε-. 40 
Φρυνίχῳ γὰρ, ὥ ἢ ἄνδρες δικασταὶ, κοινῇ Θρασύϊβουλός τε ὃ 
᾿Καλυδώνιος καὶ ᾿Απολλόδωρος ὁ δ Μεγαρεὺς, διεεδούλευσαν" 
ἐπειδὴ δὲ 5 ἐπτετυχέτην αὐτῷ βαδίζοντι, ὁ 0 μὲν Θρασύβουλος 
᾿ Ζύπτει τὸν Φρώιχον καὶ καταβάλλει πατάξας, ὃ δὲ 
᾿Απολλόδωρος οὐχ ἥψατο, * ἀλλ᾽ ἕν τούτῳ κραυγὴ γίνεται, 


καὶ ὥχοντο φεύγοντες. 


l ὑπὸ τοῦ T. ἥσου τούτω Ἐ.Α. 


4 ἐλλὰ τιύτω T. À. ἀλλ᾽ ἅμα τούτω E. 


ἝΝ. 19. Ἰωάννης παρεδόθη. et passim in 
Evangeliis. Mox, pro ὑπὸ τοῦ γε, Sohot- 
'tus legit, ev γε. optime. MARELAND. 
"reró τοῦ γε] Feliciter Schott. serov γε, 
vel forsan paulo rectius ὅπου τοῦ γε. Quod 
tu rescribas. TaAvLoR. "Heo ys τοῦ πολ- 
A4. Coxwr. Pro vetesta prava lectione 
Dui τοῦ γε dedi, partim de meo, Sew, 
«ούτου ys. Non cohwret bio genitivus 
τούτου Cum κατα nam boo oum 
αὑτοῦ cobteret),sed est genliivus absolu tos, 
vt rnt bsurpatur, vel consequentis. τού- 
. idem est atque ὅτι οὗτος 
Micron. Rx:rsx. Legijuxta Reiskiom 
τούτου in genitivo absoluto, nisi mavis con- 
' Struere cum xara Sw quod sequi- 
tur, et tuno αὖτοῦ abandabit. AuczR. 
᾿Τοῦ---ἰξημαρτηκότος com καταψηφίσασθαι 
"eonstruae, Pronomen αὐτοῦ, ut ssepius ali- 
' bj, constructionem eleganter redintegrat. 
Aífa;] Vel λέξει credo. Tavron. 
Φυσὶν αὑτὸν ᾿Αϑηγαῖον τὸν δῆμιον σοιόσαι- 


᾿Αγόρατος ? δὲ οὑτοσὶ οὔτε “παρο- 


3 * Aj L] R. 


5 7s T. 


3 λέξαι T. 


σθαι} Scribe, αὑτὸν, se. heo euim vorbasunt 
Agorati, de seips:o loquentis. aliter mox, 
οὔτε 'AÓnaior αὑτὸν d ἐσαάσωτο. νο- 

cte ibi αὐτόν : Orator enim de Agorato le- 
quitur. He voces αὑτὸς et αὐτὸς tam σε.» 
pe in bis Orationibus confundamter, et 
pene molestom sit monere, De morte 
vero Phrynicbi vide Lycergum p. 164. et 
Thucyd. VIH. segm. 99. qui rem aliter 
narrat. MARKLAND. 

Οὔτε γὰρ Φρύνιχον ἀπόκνεινον] Coufer 
cum hoc loco Lycurgum e. Leocret. Hx 
eo hanc historiam de morte Phryoichi K- 
cebit melius noscere. PAEMBR. 

᾿Αλλ᾽ ἅμα τούτω] Sio dedi de meo. si- 
mul. at que hoe fiebat. ,vulgeti dant ἀλλὰ 
«τούτω. TRxrOx. "AA" b vere. Cowr. 
Ῥούτω, ΒΡ. Phrysiche. Et bano phraseos 
partem sio interpretor: Sed a Phryaieho 
clamor tollitar. AcozR. 

"Aylewrie τὰ οὑτοσὶ Soribe, " Aydesme 
δέ, ManntAND. οἱ ἐν , min. TAvLOB. 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 
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25 κλήϑη οὔτε παρεγένετο οὔτε οἶδε TOU πράγματος οὐδέν. ὡς 
δὲ ἀληθη λέγω, αὐτὸ ὑμῖν τὸ ψήφισμα δηλώσει. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ef X 3 9 3 3 ^s ^v 
07: μὲν οὐκ ἀπέκτεινε Φρύνιχον, ἐξ αὐτοῦ. τοῦ ψηφίσμα- 
7 2» 


τος δῆλον. οὐδαμοῦ γ 


, / , » 9 
ἐστιν Αγορῶᾶτον Αθηναῖον εἰναι, 


ej ΄ ΄ / 3 

ὠςτσερ Θρασύβουλον και ᾿Απολλόδωρον᾽ καΐῖτοι EVTTED ὠπέ- 
/ y 9 3 ^ 2. tv / ej 

Ἀτεινε Φρυνιχον, ἐδει αὐτὸν EV 7T" αὐτῇ στηλήη. LO, περ ! Θρα- 


΄ [d 
30 σύβουλον καὶ ᾿ΑἸσολλόδωρον, ᾿Αϑηναῖον 
Pd ^e 
ββέντοι ὀνόματα διατσράττονται 0 Qoy αὐτῶν, 
^ C ^s 


«π“ετἰσοιημένον. τὰ 
^e / 9 [4 
δόντες ἀργὺ- 498 
5 


piov τῷ ῥήτορι, προσγραφηναι εἰς τὴν στήλην, ὡς ? εὐεργέ- 
LÁ N 


τας ὄντας. καὶ ὡς ἀληϑὴ λέγω, τοῦτο τὸ 


ἐλέγξει. 


ψήφισμα 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ei 4 Ψ νι € v - d , 9 
oUTc μέντοι οὗτος πολυ ὑμὼν XOTOLDpoVei, GeTE οὐκ ὧν 


! Θρασύβουλος καὶ ᾿Α΄σολλόδωρος, 'AD. eres. γεγράφθα;. τὰ a. ἐν. πολλοὶ διαπράττονται À. 
3 εὐεργετῶν orruv À. 


Πεισοιηριέγον)] Πιποιημένον εἶναι. Cow. 
Credo non unam vocem aut alteram, sed 
plures desiderari inter banc periodum et 
sequentem. TaAvLon. Post “τεσσοιημένγον, 
aut ante, aut in bac certe regione deest 
γεγράφϑαι, aut. φαίνεσθαι, aut ὁρᾶσϑαι, aut 
simile quid. Rzisk. FF. leg. ἔδει αὐτὸν ἐν 
τῇ αὐτῇ στήλη εἶναι “ἀρὰ [nert] Θρασύξου- 
Ἅον xal 'AgoAA. &c. Ex qua positione 
totum boc argumentum pendet. Xenoph. 
Sympos. c. 1. $. 8. Αὐτόλυκος μὲν οὖν πα- 
ἐὰ τὸν σπατίρα ἐκαϑίζετο, ὥςπερ εἰκὸς, οἱ δ᾽ 
ἄλλοι κατεκλίθησαν. Mox εὐεργέτας refer 
e τὰ ὀνόματα σφῶν αὑτῶν, ἢ. e. σφᾶς αὖ- 


τὰ μέντοι ὀνόματα etc.] Ante has voces 
nonnglla deesse pnto. MAnzLAND. Post 
αὐτῶν aut post διαπράττονται deest πολλοὶ 
aut τινές. [Suspicabar olim in hac re- 
gione nonnihil deesse. verum nihil deest. 
conclusio solummodo est paulo abatrusior. 
cojus hsec est sententia : Quanquam facil. 
lime fit, ut codices, in quibus nomina ci- 
vium publice perscribuntur, fraude acele- 
ratarum contamineptur, fortim ingeren- 
tium nomina eoram, qui cives non sunt; 
tamen in ista facilitate corruptelee publi- 
earom tabolarum, et in ista crebritate hu. 


jus (fraudis, non evicit Agoratus ot nomen. 


soum in illam stelam iosculperetur, qug 
testatus est populus Atheniensis, se Thra- 
sybulo et Apollodoro jus et honores civi- 


tatis suse detulisso, sic de se meritis. In 
Var. Lect.) Reisk. Immo videtur Ago- 
ratus, eandem ac Thrasybulus Apollodo- 
rusque oausam, nempe Phrynichi inter- 
necionem, prsetendeps, evicisse ut inaliam, 
sc. Anagyrasiorum, stelum inscriberetur ; 
et hac ipsa de caussa arguit Nosler Ago- 
ratum esse hominem παρέγγραπτον, quippe 
quibus causa eadem, idem psephisma, 
stela, positura, faisset. . 
Εὐεργέτας iyrac] Postulat quidem con- 
strobtio nominativum εὐεργέται ὄντες, δ] ad 
διαπράττονται refertur, aut genitivum suse- 
ysTav rro, si ad αὑτῶν. — Verumtamen in- 
tatum est hio aliquid moliri, quia nesci- 
mus, quid interciderit. Risx. 
Τοῦτο τὸ ψήφισμα] Videtur hoc decre- 
tum, quod hic affertur, in cos latum fuisse, 
qui se falso cives Athenienses gererent, 
com malis fraudibas in civitatem irrepsis- 
sent, scripti quidem in albo civium, verum 
baud legitime, fraude quorundam ICto- 
rum, quos mercedula corrupissent, nun- 
quam ab ipso populo jure civitatis dooati. 
Ipnxx. Velim legi τὸ αὐτὸ ψήφισμα, ar- 
bitror enim idem esse decretum seguens 
6 illud quod antea recitatam foit. AuGzR. 
De hujusmodi civibus, fraude in album 
insertis, vid. Petit. in Leg. Attic. ]. ii. t. 
iii. $. 10. sqq., deque eorum maleficiis id 
temporis, quo Noster orabat, /Escbin. «r. 
TIaeaere., p. 50. 40. sqq. ed. Steph. 
3c 


496 κτείναντα 


410 ΛΥΣ 


494 ᾿Αϑηναῖος καὶ ἐδίκαζε καὶ ᾿ἐξεκλησί 


ΙΟΥ͂ 


E καὶ γραφάς - τὰς 


ἐξ ἀνθρωπων € ἐγράφετο, ἢ ἐπιγραφόμενος ἡ ? Avaryo dud εἶναι. 


495 ἔπειτα δὲ Καὶ! ETE ον μέγα τεκμήριον ὡς οὐκ “ἂν a ἀπέκτεινε 39 


Φρύνιχον, à ὃν Αϑηναῖός φησι γεγενήσϑαι. ὃ 0 Φρύνιχ, ος 
γάρ οὗτος τοὺς Τετρακοσίους κατέστησεν" ἐπειδὴ δ᾽ *exai- 
νος ἀπέθανεν, οἱ πολλοὶ τῶν Τετρακοσίων ἔφυγον. πότε- 

οὖν δοκοῦσιν ὑ υμῖν οἱ Τριάκοντα καὶ ἥ βουλὴ ἡ ῇ ἐπὶ τῶν 
Τριάκοντα βουλεύουσα, δ οἱ πάντες ἦσαν τῶν Τετρακοσίων 
τῶν φευγόντων, ἀφεῖναι 9 ἂν λαβόντες τὸν Φρύνιχον ἄπο- 40 
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5 τιμωρήσασθαι 0 


! ἐκκλησίαζε T. R. A. 
4 ἐκεῖνοι ἀπέθανον T. 


6 ἀγαλαθόγτες T. 7 ἢ om. 


Καὶ ἐδίκαζε καὶ ἐξεκκλησίαζε) Infra dicit, 
καὶ ἐδικάζετο καὶ ἐξεκχλησίαζε. et ita hic 
forte scribendum, judicio contendebat, 
quemadmodum civis Atticus. et tamen 
Orat. X XVI. habet. xai τοῦ δικάζειν xai 
ἐκκλησιάζειν περὶ τῶν κοιγῶν μετέδοτε, unde 
lis de etraque voce, tum ἐδικάζετο, tum 
ἐξεκκλησίαζε, jure optimo moveri potest. 
Demosthenes contra Tinocrat. ἐάν τις -- 
ὀφείλων τῶ δημοσίω ἐκκλησιάζη ἢ ἢ δικάζη. 
MankLAND. F. ἐδίκαζε καὶ ἐκκλησίαζε. 
forum ct conventus publicos celebravit, tan- 
quam civis Atticus. In Edit. min. TAv Lon. 
Ἐξεκλησίαζε. — [n Animadv. ad Char. l. iv. 
c. Y. p. 404. D' OnviLLE. et in Var. Lect. 
Rzisx. 

Γραφὰς τὰς ἐξ ἀνϑρώπαν) Confer cum lo- 
co non longe distanti : Ὅτι xai ἐδικάζετο, 
xal ἐξεκκλησίαζε xal ἐσυκοφάντει “«ολλοὺς, 
ὡς ᾿Αϑηναῖος τοὔνομα ἐπιγραφόμενος. — Ubi 
συκοφαντεῖν et γραφὰς τὰς ἐξ ἀνϑρώπαν γρά- 
φεσϑαι videntur esse paria. Occurrit 
eadem locutio apud ZEsch. c. Timarch. τὸ 
δὲ τελευταῖον, δήσαντες πρὸς τὸν κίονα αὑτὸν 
τὸν Πιττάλαχον ἐμαστίγουν τὰς ἐξ ἀνϑρώ- 
ser ληγάς. quam exponit cx. ineditus: f 
τὰς ἀπολλύγαι δυναμένας καὶ οἱονεὶ ἐξ ἀνθρώ- 
serv ποιῆσαι, ἢ ἃς εἰκὸς ἀνθρώπους παρασχεῖν, 
ἃ ὅσαι εἰσὶν ἐν ἀνθρώποις. — Frigide omninm. 
Nam et apud /Eschin. rescripserunt du- 

dum plurimi, uti et hic quoque resocribi 
poto oportere, τὰς ἐξανϑρώπου ς, immi- 
tes, orudeles. "Vid. quse congessit Need- 
bamus ad Vit. Hierocl. a Suida descriptam. 
TavLon. Forte: xa? γραφὰς ὡς ἐξ 'AÓn- 
ναίων ἐγράφετο : et dicus scribebat, quasi 
Atheniensis fuisset. sic infra : xai ἐσυκοφάν- 
Tii πολλοὺς, ὡς ᾿Αθηναῖος τοὔνομα ἐπιγραφό- 
(μενος. in publicis enim 'Pabulis inscribe- 
batur ᾿Αναγυῤῥάσιος, vcl potius ᾿Αγαγυράσιος 


2 ᾿Αναγυῤῥάσιος À. 


ὑπὲρ Φρυνίχου καὶ τῆς φυγῆς 


3 ἂν om. A. 
5 ef αὐτοὶ ἦσαν ἅπαντες T. R. A. 
A. ὃ χιμῶρ. ἂν ὑπὶρ À. 


Agorstos; saltem, ita pre setalit. Sphbal. 
ma ortum forte ex compendiosa aliqua 
scriptura vocis 'ASwaia», quam exscri- 
ptor male accepit pro dw, id est ἀγθρώ- 
wa». Sic Galat. IV. 26. pro, ἡ δὲ ἄνω "Ia- 
povzaA3j, Montfauconius Paleogr. Greec. 
V. 1. notat se in Codice quodam inve- 
nisse, à δὲ ἀνθρώπω Ἱερουσαλήμε. MAmx- 
LAND. Dictio γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώσων 
ἐγράφετο significat hoc : Causarum foren- 
sium nallum non tracíavit genus; nollus 
est in universo jore titolus, ex quo agi in 
quenquam possit, quem titalum Agoratus 
intentatum sibi reliquerit. nallum aocusa- 
lionis genus excogitari potest, quo mon 
aliquem exeagitaverit. Errorem, in quem 
Taylor hic loci incidit, ipse ad 7Eschinem 
aguovit atque retractavit. Reisk. Intel. 
lige, accusationes publicas que ab bomine 
vel adversus hominem fieri possunt, i. e. 
accusationes publicas in omni genere. 
AÀvGcEn. 

᾿Αναγυῤῥάσιος] (Sic vulg.) ᾿Αναγυράσιες, 
Coisl. Qut: est lectio inscriptionum, au- 
ctorumque omniom. TavLon. 

Ὡς οὐκ ἂν ἀ. 'Ως οὗτος ovx ἀπέχτ. Coxr. 

Ἐχεῖνοι ἀσέθανον)] Ῥαίο ἐκεῖνος ἀπέθανε. 
Scuorr. Οοντ. Tavron. Lege, ἐκεῖνος 
ἀπέϑανεν, so. Φρύνιχος. — Mox, pro ἀφεῖναι 
ἀναλαβόντες, Stephanus ἀφεῖναι ἂν λαβόντες : 
quod certissimum puto. Paulo inferius : 
εἰ δὲ ἀμφισξητεῖς, elc. admodum solerter 
el ingeniose excogitatum est Argumen- 
tum. ManxLawp. Laudo Stephanum. 
TaAvrton. 

Tà» φευγόντων} Qui tum statim post cee- 
dem Phrysichi in exsiliom spomte sea 
exissent, unde postmodum rebas matatis, 
δαὶ potius iteram contuürbatis, redissent. 
Rzrisx. 


ΚΑΤΑ ADTOPATOY. 411 
"T » 0x» 22 NN φ " y » v 0« 
ἧς αὐτοὶ ἐφυγον ; ἐγὼ μὲν οἰμᾶι τιμωρεῖσναι ἂν. εἰ μὲν οὖν 

Ἁ » / “ 3 p , 3 
ΜΗ αποκτείνας “προσ ποιειται, ἀδικεῖ, ὡς ἐγώ Φημι" εἰ δὲ 
. m LY N / , - / 
ἀμφισβητεῖς καὶ φὴς Φρύνιχον ἀποκτεῖναι, δῆλον ὅτι μεί- 
4 ^ 3 / N 
ζω τον δῆμον τῶν Αϑηναίων xoxo ποιήσας τὴν ὑχερ Φρυ- 
/, ,* M 4 / » / , 
νίχου αἰτίαν πρὸς τοὺς Τριάκοντα ὠπελύσω" οὐδέποτε ψαὶρ 
’ 958) 3 / / ? / , 7 
πείσεις οὐδένα av dpuraruv, ὡς Φρύνιχον ἀποκτείνας ἀφείθης 
€ v ^ / 3 Ἁ Ν ^v 
1 ὧν ὑπὸ των Τριακοντας εἰ py μεγάλα TOV δῆμον τῶν Αϑη- 
/ A 3 A 
ναίων καὶ ἀνήκεστα κακὸ εἰργάσω. 5) μὲν οὖν φασκῇῃ 
/ 3 " V ^ 
Φρύνιχον ἀποκτεῖναι, τούτων μέμνηστε, καὶ τοῦτον τιμω- 
A 539 w* » »y 
ρεῖσϑε ἀν᾽ ὧν ἐποίησεν" ἐαν δ᾽ οὐ φάσκῃ, ἔρεσθε αὐτὸν 
δ / Nos ογναὶ, ^ » 4 à vy , δ 
i07) φησιν Αϑηναῖος ποιηθῆναι. edv δὲ μὴ ἐχη «ἀποδεῖξαι, 
σῷ , ^X ef Ἁ 3 ’ 
τιμωρεῖσνε αὐτὸν, ὅτι καὶ ᾿ἐδικάζετο καὶ ᾿ἐξεκλησίαζε 
M ’ ἊΝ y 3 
δ καὶ ἐσυκοφάντει πολλοὺς, ὡς ᾿Αϑηναῖος τοὔνομα ἐπιγρα- 
/ . 
Φομενος. 
3 / Ἁ 5 2 . 
ιθ΄. ᾿Ακούω δὲ αὐτὸν παρασκευάξεσϑαι ἀπολογεῖσσαι, 
ε *? WX , y N ^ ^ 3 
δὼς tui Φυλήν τε ὥχετο καὶ συγκατῆλθεν “τοῖς ἀπὸ 
^ X ^e "n 3 A. 
Φυλῆς" xai τοῦτο μέγιστον ἀγώνισμα εἰναι. EyéveTO δὲ 
“ ῳ " , / “ ζ΄ 
τοιοῦτον. ἦλθεν οὗτος ἐπὶ Φυλήν ---- καίτοι τσῶς ὧν γένοι- 
NI / ej idi M ej * ^ ERA" 
TO ἄνθρωπος μιαρώτερος, ὅςτις, εἰδως ὅτι εἰσί τινὲς τσὶ 
N ^ € / 3 / 9. ἡ 3 D 

LO Φυλὴν τῶν ὑπὸ τούτου ἐκπεπτωκότων, ἐτόλμησεν ελϑεῖν 
e / . . 9 M » / 
ὡς τούτους ; ---- ἐπειδὴ δὲ εἶδον QUTOV, ταχιστα συλλα- 

/ 3} LÁ ^v NY 
βόντες ἄγουσιν ἄντικρυς ὡς ἀποκτενοῦντες, οὔπερ καὶ τοὺς 
“ ^ » VÀ “ δ. ἡ 
ἄλλους ἀπεσφαττον, E& Τίνα ληστὴν ἢ Κακχουργον λαθοιεν. 

^5," » x. AM 9 0 “ - 
στρατηγῶν δὲ Ανυτος ἐπὶ Φυλὴν οὐκ ἐφη χρῆναι ποιεῖν 

. e / J εἰ 
αὐτοὺς ταῦτα, λέγων ὅτι “οὐχ, οὕτω διακέοιντο ὥςτε τιμω- 

PT , ^e 3 Led ^ N p * Y 
ρεῖσϑαί τινας τῶν ἐχϑρῶν, ἀλλα νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυ- 

» 9 7 y / N 
L5 χίαν ἔχειν, εἰ δέ ποτε οἰκαδεὲ κατέλϑοιεν, τότε καὶ τιμω- 
! ἐδίκαζε A. 


4 τοῖς om. T. R. A. 


8 ὡς xal iei T. 
9 οὕπω T. X. A. 


3 ἐκνλησίαζε T. R. A. 
5 συλλάξοιεν T. R. A. 


τιμωρεῖσθαι} Ego malim aut τιμωρήσα- 
σθαι, ut modo praecessit, aut eodem sensu 
Sai. Ing. 
Ὡς ἐγώ φημι] Redit, non ad proximum 
i, sed ad remotius ὅτι πτροσᾳοιεῖται 
μόνον deruevovísas τὸν Φρύνιχον, οὖκ ἀποκτεί- 
sac. IDEM. 

Διότι φησὶν] Διὰ τί φησίν. Con. 

"Om καὶ ἐδικάζετο x. τ. 4.] Melios ὅτε 
καὶ ἐδίκαζε καὶ ἐκκλησία δι. Vid. su- 
pra. TavLon. Tutius visum foit vulga- 
tam revocari. Rersx. 

Τοῦτο μέγιστον) Pone alterutram borum 


vocabulorum deesse videtur αὐτῷ. et hoe 
ei firmum imprimis esse. propugnaculum, 
quo fidat. ἀγώνισμα ἢ. 1. idem est atque 
ἔλεγχος, aut πίστις, Rut τεκμήριον, argu- 
mentum, quo quis frelus certet com ad- 
versario, utaturque ad causam suam evin- 
cendam. Ipz». 

Μιαρώτερος) Subaudi τούτου. et tum pa- 
renthesis in hoc vocabulo (auae. est οἶδα" 
denda. Ipzx. 

τος ἱπὶ Φυλὴν] Similis dictio illi ποῖ 
οἱ ἑπτὰ ἰαὶ Θήβας. sobauditur συνελθόντος. 
Inga. 
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δεμίαν τῶν “Τοιούτων ἀδικημάτων τροϑεσμίαν Eia, ἀλλ᾽ 
᾿γὼ μὲν οἶμαι, &aT εὐνὺς εἶτε χρόνῳ τις τιμωρεῖται, τοὺ- 
τον δεῖν ἀποδεικνύναι ὦ ὡς οὐ πεποίηκε περὶ ἂν ἐστὶν ἡ ἡ αἰτία. 
602 οὗτος τοίνυν τοῦτο ατσοφαινέτω, ἢ ως οὐκ ἀπέκτεινεν ἐκεί- 
νους ἢ ὡς δικαίως, κακόν τι ποιοῦντας τὸν δῆμον τῶν Αθη- 40 
ναΐων. εἰ δὲ, πάλαι δέον τιμωρεῖσθαι, ὕ ὕστερον ἡμεῖς τιμως- 
X τὸν χρόνον κερδαίνει ὃ ὃν ἔξη οὐ προσῆκον αὐτῷ, οἱ 
ἄνδρες WO τούτου “οὐδὲν ἢ ἥττον τεϑνήκασιν. 
κα. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν καὶ * διισιχυρί ἐσϑαι, ὅ ὅτι d αὖ- 
δ09 τοφώρῳ τῇ ὥπαγωγῇ ἐπιγέγραπται 35 ποῶτων ἔγω οἶμαι 
εὐηϑέστατον" ὡς εἰ μὲν τὸ ἐπ᾿ rig d μὴ προσεγέ- 
γρᾶπτο, “ἔνοχος ὦ ὧν τῇ ἀπαγωγῇ" διότι δὲ τοῦτο προσ γές- 188, 
γρῶπται; ἔνοχος ὧν  ῥᾳστωνην τινὰ οἴεται αὑτῷ εἰναι. τοῦς- 
ro δὲ οὐδενὶ ἄλλῳ ἔοικεν 3] ὁμολογεῖν ἀποκτεῖναι, μὴ ἔτ 


! [ἐγὼ μὲν οἶμαι] R. om. A. 
4 τωδὶ ἰσχυρίζεσθαι R . 


2 ἀπὸ T. À. 
5$ om. T. R. A. 


? οὐδὲ T. 


6 οὐκ ἔνοχος ὧν. ταύτην μὲν pac. T. oi. αὑτῷ εἶναι, τοῦτο δὲ οὐδ᾽ d. ἕοιπεν ὁμολογεῖν A. 


Tic τιμωρεῖται] Post τις velim adjici 
τοὰ, it& ut τοῦτον, quod sequitur, non re- 
feratur ad Agoratum, sed ad quemvis 
reum. ÁUGER. 

"EQn] Ἕξει, Ald. Vox tentata. Re- 
finge mecum totum hune locum : Tov χρό- 
vo ἐχέρδαινεν, ὃν ζῆν οὗ προσῆκεν αὐτῷ. 
Ad mentem, sat scio, accedo Auctoris, 
credo et ad verba quoque. TaAvrong. Ad 
ob προτῆκον αὐτῷ snbauditor ζῆν. idem est 
80 si dixisset : ὃν ἔζη, καίτοι οὐ mpeg sixty 
αὐτῷ ζῆν. bene habet ob προσῆκον, conve- 
niens cum illis in vulgus notis οὐ δέον, oux 
ἐξὸν, aliisque multis hoc de genere. Re- 
otius hunc locum emendavit Stephanus, 
quam Taylor tentavit. Rri:sk. Εἰ. προσή- 
xor. Cf. Demosth. p. 577. 97. et Anti- 
phon. p. 684. 1. et 686. 5. ed. Reisk. 

"A715 τούτου οὐδὲ ἧττον τεϑγήκασιν] Pree- 
fero ὑπὸ ctc. ubi, ut obiter id notem, idem 
eut fero quod dixit supra secundum no- 
stram emendationem, 86. p. 400. 15. οὖς 
εὗτος ἀπέκτεινεν ὁμῶς. Confer locum. Tav. 
LOR. Scribe, ὑπὸ τούτου οὐδὲν ἧττον: ut 
infra, ὑπὸ τῆς σῆς ἀπογραφῆς ἀπέϑανον: et 
mox, ὑπὸ τούτου τεθγηχέναι. MARKLAKXD. 

᾿Ασαγωγὴ] Crasse ubique Ald. et Coisl. 
lera ye. quod ubiaue deprehendit Scali- 
ger. Mox pro à»lege ἦν. "Evoxoc ἦν τῇ 
émwaywys. Tavron. Sio, ἀπαγωγὴ, &p- 
pellatur h. l. !ibellas accusatorius ab acto- 
re judici contra Agorgtam cxhibitus, ut 


adversos hominem, qui posset ab actore 
ἀπάγεσθαι, sine ulteriore dilatione, aut 
juris persecutione, statim in carcerem da- 
ci. Inillo itaque libello, quo crimen Ago- 
rati perscriptum erat, ob quod abductus in 
carcerem fuisset, formula usurpate fuerat 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, Agoratum in flagrante deli- 
cto, homicidii puta, fuisse deprehensum. 
RzisK. és αὐτοφχρω dicitur de eo qui in 
manifesto scelere deprehenditur, Gallice 
pris en flagrant delit. Appellatur bic áza- 
γωγὴ, libellus accusatorius ab actore judi- 
ci exhibitus contra Agoratum, at iste 
posset statim ἀπάγεσθαι, in carcerem duci, 
quo in libello formula usurpata faerat ie" 
avToQope, ÀAUGER. 

Πάντων) Hic deesse quriedam constra- 
ctio prodit, Nam ἔνοχος ὧν ποῦ poteet 
cum praemisso αὐτὸν cohsgrere, cum quo 
tamen necessario coligrebit, si nihil de- 
est. videtur utique deesse: ὃ λέγων, λό- 
γον λέξει, srávrom ὡς ἐγὼ οἶμαι eto. id quod 
si dicet, oratione utetur, omnium, tii fallor, 
ineptissima, Risk.  Addidi ὡς, et in 
mente ita suppleo ad sensum: ὃ πάγτων 
ἐστὶ, ὡς ἐγὼ —. AUGBR. 

Ἔνοχος ὧν] Id est, καίτοι ὧν ἔνοχος. tam- 
etsi sous vel in culpa sit. Risk. 

Ἢ ὁμολογεῖν ἀποκτεῖναι] Malim à τῷ 
ὁμκολογεῖν μὲν ἀσποντεῖναι, REISK. Centius 
post ἀποκτεῖναι addil μὲν, quod omisi in 
textum inducere, ÁUGER. 


ΚΑΤΑ ADLTOPATOTY. 
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3 J 1 à M M / δ ἰῳ / S9 “ἢ 3 
αὐτοφωρῳ — 08, καὶ “πέρι Τούτου ἰσιχυρίξεσ (i, ὡςΠῈρ, Εἰ 
ἐσ αὐτοφώρω μὲν, ἀπέκτεινε δὲ, τούτου ἕνεκα δέον αὐ- 


τὸν σώξεσϑαι. δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἕνδεκα οἱ παραδεξάμε- 
! δέ, T. 


Περὶ τούτου διϊσιχυρίζξεσϑα.ὴ  Exspecta- 
bam διαμάχεσθαι, aut saltim τούτω δισχυ- 
ρίζεσϑαι, sine eripi. nam alterutrum posta- 
lat loqnendi ratio. Rarsx. 

*Qcmig etc. ] Inverse sic dixit. nam pro- 
prie sio debebat dicere: ὥςπερ δέον αὐτὸν 

sc 9a, εἰ ἀπέκτειγε μὲν, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοφώ- 
ev 3$. TpEM. 

Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε, x. τ. À.] Schotto vide- 
tar locus esse mutilus, quia locuni non in- 
tellexit, Maotilus non est, sed vitiosus. 
Emenda mecum: Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγϑ οἱ ἔνδε- 
X& e “΄αραδηξάμενοι τὴν ἀπαγωγὴν ταύτην, 
oUx οἱόμενοι ᾿Αγοράτω συμπράττειν τότε 
[τόϑε in Edit. min.], ἀλλὰ διϊσχυριζόμινοι 

ὀρθῶς ποιῆσαι Διονύσιον, τὴν ἀσαγω- 

yh» ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, προσγράψασθαι 
τότε [τόδε ἐπ Edit. min.) ler αὐτοφώρω, ὃς, 
ὅπου ἂν 5, τσρῶτον μὲν, 23. τ. Δ. Vid. eund. 
Schott. Observ. Human. 1 V. 5. Tavron. 
Opinor ex sensu scribendum, οὐκ clójut- 
yw — συμπράξειν τόδε, non rati hoe. peo 
Agorato facturum esse. ut et paulo post, 
πρισγράψασθαι τόδε (non. τότε) ἐπ ai- 
τοφώρω, adscripsisse hanc phrasim. lw' 
ὑτοφώρω. Quse sequuntur, 5 ὅπου ἂν ἢ" 
φρῶτον μεὲν etc. depravatissima sunt, nec 
sie MSS. facile restitaenda. Argumen- 
tatio tamen tale aliquid postalare videtur: 
quare non ἐπ᾿ αὐτοφώρω dici potest, qui ali- 
quos (vac) coram tot testibus delatione sna 
octiderit, vel etiam iis causa mortis fufrit? 
certe enim non hoc solum putat esie ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρω, si quis clava aut gladio alium per- 
cutiens straverit, MAnkLAWD. Doneocer- 
tiora libri meliores prodant, si qui tales 
libri aliquando e bibliothecarum latebris 
eruentaur, quanquam despero meliores et 
pleniores nostris adhuc usurpatis usquam 
terrarum reperiri, fingam tantisper orato- 
rem sio reliquisse, quo sententiam saltim 
cohterentem atque perspicuam habeamus : 
οἱόμεενοι ᾿Αγοράτω συμπράττειν τὸ παραλε- 
λεῖφθαι τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρω, ἢ Dsrov ἂν 9, 
καὶ τοῦτον ἰδόντες τούτω διϊσχυριζόμενον, 
σφύδρα ὀρϑῶς ποιῆσαι, Δισνύσιον τῇ ἀπαγω- 
γῆ ἀναγκάζοντες προσγράψασθαι τὸ ἐπ᾿ αὖ- 
τοφώρω 5 ὅπου ἂν 3. πῶς γὰρ ἄγ τις μᾶλ- 
λον ἐλεγχθείη ἀνδροφόνος ὧν ἐπ᾿ αὐτοφώρω, 
8i πρρῶτον μεὲν ---- ---- ἀποκτείγειε —- videntur 
mihi undecimviri reete fecisse in eo, quod 
Dionysium coegerunt formalse τῆς &vaye- 
γῆς seu actionis suse in Agoratum tanquam 
sicarium, adscribi curare a scriba publico 
hano clausulam ἐπ᾿ αὐτοφώρω, aut ubicun- 
que locorum alias Agoratum in scelere de- 


prehendisset; existimantes nempe, hujos 
formule ἐπ᾽ αὐτοφώρω, aut quocunque alio 
modo locove sicarius esset ab actore de- 
prebensus, omissionem e re Agorati fore, 
qui in ea omissione latebram aliquam et 
perfugium esset babiturus. — Quomodo 
enim magis et evidentius possit argui in 
homicidio ἐπ᾿ αὐτοφώρω deprehensus esse, 
quam si indicio suo, primum coram sena- 
tu D. deinde coram universa concione po- 
puli edito, homines occiderit? [ἢ δίτου dy 
τις μᾶλλον ἀνδροφόνος ἐπ᾿ αὐτοφώρω ἢ (vel 
sin), ἢ ὅταν «τρῶτον μὲν --- aut quomodo quis 
magis homicida in flagrante delicto depre- 
hensus habeatur, quam 5i, primum qoidem 
— In Var. Lect.] Risz. F.oiógatvos 'Ayo- 
gáre συμπράττειν, τότε xal διϊσχυριζόμενον 
σφόδρα ὀρθῶς παῖσαι, Διονύσιον - - - - φροσ- 
γῥάψασϑθαι, ὅτι ἐπ᾿ αὐτοφώρω, ἢ ὅπως ἂν 3, 
φρῶτον (Aly X. T. X. 

P. 503. Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε n. τ. 5.] In 
hisce verbis emendandis omnes Lysis in- 
terpretes elaborarunt, bio illo felicius, ita 
tamen, ut nullius plane probari possit sen- 
tentia. Reiskiana certe conjectura ejus- 
modi est, ut et a verisimilitudine et a 
mente Lysise procol absit. Equidem 
quanquam verum me invenisse non ausim 
dicere, id tamen me prsestitisse credo, ut 
paucis tantum mutatis, quod in loco eor- 
Yuptissimo profecto licet, si non verba 
Oratoris germana restitnerim, mentem 
certe ao sententiam fere expresserim. 
Itaque locum, quemadmodum mihi visus 
est emendandus, primum adscribam, post- 
ea de singulis deinoeps dicam. Δοκοῦσι 
δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἔγδεκα, οἱ παραδεξάμενοι τὴν üsra- 
γωγὴν ταύτην, οὐκ οἰόμενοι ᾿Αγοράτω cum- 
rgá riy τότε, ἀλλὰ δισχυριζόμενοι σφόδρα 
ὀρθῶς “ποιῆσαι Διονύσιον, τὴν ἀτσαγωγὴν slcá- 
ys, ἀναγκάζοντες προσγράψασϑαι τύγε ker 
αὐτοφώρω, ἐπειδὴ πρῶτον μὲν ἐναντίον τσεντα- 
κοσίων ἦν τῇ βουλῇ, εἶτα πάλιν ἐναντίον  A9n- 
γαίων ἁπάντων iy τῷ δήμω ἀπογράψας τινὰς 
ἀποκτείνειε καὶ αἴτιος γίγοιτο τοῦ ϑαγάτου" οὗ 
γὰρ δήπου "τοῦτο μόνον νομίζεται ἐπ᾿ αὐτοφώρω 
cmt. videntur autem mihi undecimvoiri, 
apud quos facta est hujus cause accusatio, 


à et a quibus est probata, non quod Agorato 


hoc profuturum existimarent, sed eo ipeo 
confirmantes recte et jure agere Dionysium, 
hanc litem in forum inducentes coegisse 
Dionysium libello adscribere, se accusare 
Agoratum, ut homicidam, ἐπ᾿ αὑτοφήφω, 
quod primum quidem coram senatu quin- 
gentorum, deinde coram toto populo in con- 
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504 voi τὴν ἀπαγωγὴν 


1 "20 3, 3 / H 
ταύτην, οιομένοι Αγοράτῳ συμπρᾶτ- 5 
505 τειν τότε ἢ p: to 


! ταύτην, οὐκ οἰόμενοι À. 


cione, per suam accusationem nonnullos in- 
terfecisset, supplicique eorum auctor fuis- 
set. Neque enim hoc solum censetur, esse 
ἐπ᾽ abroQápe, si quis armis aggressus ali- 
quem occidat cet. Hujus autem conje- 
oturse rationem ut recte probemus, de of- 
ficio τῶν “Ἔνδεκα erit videndum, quorum 
frequens est in foro Attico mentio. Un- 
decimviri dicti sunt quia decem erant, e 
singulis Tribubus unus, sorte lecti, qui- 
bus undecimus annumerabatur scriba, 
auctore Polluce ]. V1lI. sect. 102. po- 
slea autem nomen eorum mutatum esse 
eosque νομοφύλακας item θεσμοφύλακας 
foisse dictos tradunt Pollux d.1., Ulpianus 
ad Demosthenis Timocrateam p. 726. 6. 
ed. Reisk. et Scholiastes ad Aristoph. 
Veapas v. 1103. Verum νομοφυλάκων no- 
men unde τοῖς Ἕνδεχα venerit, equidem 
non intelligo, quum nihil ipsis cum legum 
custodia faerit commoane aliusque hoc no- 
mine magistratus Athenis antiquitus ex- 
stiterit. Itaque potius opinor γομοφυλά- 
xev nomen fictam esse ad exemplum S:- 
σιμοφυλάχαν, hoc autem corruptum esse et 
vere vocatos fuisse δεσμοφύλακας : quam 
item video esse sententiam Florentis Chri- 
stiani ad d. l1. Aristophanis. Praecipue 
enim eorum muneris eral cura carceris et 
vinctorum, iisque capitis damnati trade- 
bantur; unde “αραδιδόναι τοῖς Ἔνδεκα nibil 
aliud est, quam tradere ad supplicium. 
Non autem suis jpsi manibus id perage- 
bant, sed fieri curabant a Swoxoiv» sive 
carnifice, qui mortaoram quoque corpora 
ourabat: vid. Antiphontem p. 113. v. 32. 
ed Steph. Platonem in Pbzedone p. 117. 
A. Pollucem !. VIII. sect. 71. 1. IX. sect. 
10. Si quis autem e carcere fuga esset 
elapsus, undecimvirorum erat illum inve- 
stigare et in carcerem reducere. Vid. 
Demosthenem in Aristogit. J. p. 287. 17. 
ed. R. Theramenem quomodo undecim- 
viri sbduxerint. Vid. apud Xenophon- 
tem Hellen. l. IV. c. 4. $. 4294. Neque 
vero sola liac carceris cura munus eorum 
constabat, sed babebant etiam jurisdictio- 
nem, eorumque tribunal erat in Paraby- 
sto: Harpocration v. Παράξυστον. οὕτως 
ἐκαλεῖτό τι τῶν παρ᾿ ᾿Αθηναῖοις δικαστηρίων, 
ἐν ᾧ ἐδίκαζον οἱ "Ἔνδεκα. — Fiebat apud eos 
accusatio omnium criminum privatorum, 
quibus pena mors esset: vid. Etymolo. 
gicum M. in v. Certe de furibus fuisse 
illis jurisdictionem apparet ex Iszo de 
Nicostr. Hered. p. 49. v. 23., Demosthene 
Rxcept. adv. Lacr. p. 940. 8. de grassa- 


καὶ διισχυριξόμενοι σφόδρα ὀρϑὼς ποιῆσαι 


3 ἀλλὰ A. 


toribus (λωποδύταις) et plagiariis (ἀνδρα" 
φᾳοδισταῖς), e Lysia c. Theomn. p. 117. v. 
5. ed. Steph. Conf. Harpoorationem v. 
"Asayt, Pollacem 1l. VIII. sect 102. et 
Scholiasten ad 1. o. Aristophanis. Jaudi- 
cabast etiam de aliis nonnullis ἐνδείξεως 
speciebus: cui rei cumrhic Lysism locus 
indicio est, tum Demosthenes in Timocr. 
p. 733. 9. seq. et Etymologusl. c. Hec 
antem ad undecimviros in jus vocatio di- 
cebatur ἀπαγωγή. vid. Pollucem et Har- 
pocrationem loo. cit. Animadvertebant 
przterea in eos, qui eerario debentes sol- 
vere nollent, pecuniasque debitas vel iu 
judicio Reipublicre nomine ab iis pete- 
bant, vel ex officio exigebant : vid. Dinar- 
chum in Aristogitonem p. 106. v. 3€. 
Demosthenem in Androtion. p. 608. 12. 
seq. Videntur etiam affuisse, si in causa 
publica servus testimonii gratia torquere- 
tur : vid. Demosthenem in Nicostralam p. 
1254. 1. Ex lege autem Timocratis eos, 
qui in vinculis essent εἰσαγγελίᾳ in jos 
vocati, si condemnatio eorum ἃ scribis 
singularum Prytaniarum non esset 'The- 
smothetis edita, in judicium debebant ad- 
ducere, auctore Demosthene in. Timocr. 
p.720. 22. seq.  Fiebant denique coram 
iis descriptiones sive ἀπογραφαὶ fandorum 
et zdificiorum, de quibus item lites in 
forum inducebant, eaque, quie Helisa pa- 
blicari decrevisset, tradebant venditori- 
bus; Etymologicon d. l. εἰσῆγον δὲ καὶ τὰ 
ἀπογραφόμενα χωρία [xal] οἰκίας" καὶ τὰ δη- 
μόσια εἶναι δόξαντα «αρεδίδουν τοῖς πολίταις. 
leg. τοῖς πωληταῖς: erant enim Πωληταὶ 
Athenis decem numero, qui cum aliss pu- 
blicas res, oti metalla et vectigalia, tam 
etiam bona proscripta vendebant: vid. 
Pollux 1. VIII. seot. 99., Harpocration v. 
Πωληταὶ, Sigonius de Republica Aibeni- 
ensium l. IV. e. 3. Miserrimo errore 
Joachimus Stephanus τοὺς Ἔνδεκα eosdem 
babet quos decem Proedros, de Jurisdiot. 
Vet. Grec. c. 3. (in Thesauro Gronovii 
t. VI. p. 2692.). De Undecimviris eo- 
rumque munere conf. Budieus Comment. 
L. Gr. p. m. 252., Ubbo Emmiusde Re- 
publ. Atheniensium oc. 10. (in Thesauro 
Gronovii t. V. p. 1332.), et precipue 
Car. Sigonius]. modo cit. Horum muneri 
simile erat olim Romse munus Triumviro- 
rum Capitalium : vid. Pomponius l. 2. $. 
30. s. de O. J., Abramius ad Ciceronem 
pro Cluentio c. 8., Budeus Annot. Poster. 
ad Tit. «v. de Muner. et Honor. p. 267. 
G—k. Hiec autem jurisdictio τῶν “Ἔνδεκα 
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Διονύσιον, τὴν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν ἀναγκάξοντες, προσ- 
γράψασθαι τότε ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ἢ vwov dy 9^ πρῶτον μὲν 


ἐναντίον πεντακοσίων ἔν τῇ 


βουλῇ, εἶτα πάλιν ἐναντίον 


, V Διονύσιον τ᾿ ἀφ. ἀπάγειν, ἀναγκάζοντες πρόσγρ. τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρω, batis ᾿Αγόραγος 


plor etc. Α. 


ejosmodi erat. Actor reum ad illos in jus 
vdesbat, et corn )is cáütam socdetadi, 
delietam nempe rei exponebat ; quo facto 
si reus id non fiegaret, hubebatur pro con» 
fesso atque ab ipsis Undecimviris conde- 
mpabatur et capite puniebatur; sin reus 
negaret, ad majus tribunal rem referebant, 
ot judices, ad quos ea res pertineret, de 
delíoto eognoseerent et siafücrent: in quo 
jndicio si esset condemnatus, iterum illis 
tradebatgr ad supplicinm, vid. Pollax 
et Etymologus loc. oit. Magistratus an- 
tem illi, qui babebant εἰδαγωγὴν sic τὸ δι- 
opo (quee. plariuris locis τοῖς "Eylsxa 
tribuitur), prius litem examinabant, tam 
vero tel negabant se illam in forem esse 
inductaYos (quod dicitur ἀφιέναι), si acto- 
remi inique pefere fanifestó appsreret, 
vel si de re illa nori haberent jorisdiotio- 
ziem, vel denique si vitium aliquod esset 
ib Nbelle vel fofiola «ceosationis, qnod 
colligo e Lysia c. Theomn. I. ἑ y- 
Scholieste ad Aristophanis Eeclesisz. v. 
1018. vel facultatem dabant reum in jodi- 
etó quendi (qnod hic dicitur παραδέν 
xiu οἱ l. modo cit. ἀποδέχεσθαι), si res 
won statim posset expediri: tum vero illi 
Magistratus jodicium constituebant, actio» 
mem dabant et in judicio przsidebant: 
vid, Harpooration v. 'H»s δικαστηρίου. 
Conf. Budsus Atnot. Post. ad Tit. v. de 
Apyell. p. 250. r. et Comment. L. Gr. p. 
97. seq. et hino [Lysias Or. Il. in Alci- 
biadein »ón taptüm jadioces, sed et pra- 
eipue Strategos, utpote judicii preesides, 
erat, ut neatri, neque aótori, neque reó 
magis sint benevóli : atque ibidem dieun- 
tar in illo judicio οἱ στρωγηγοὶ τὴν ψῆφον &- 
δίναι τοῖς δικασταῖς, judices in suffragia mit- 
tere, quippe qui litem in forum induxerant, 
Sunt bee fortasse paullo fusiora, sed ad 
consilium nostrum necessaria: nam (ut eo 
redesm, eujus eausa hec instituta est dis- 
putatio) non ipsi Undecimviri accusabant 
Agoratum, quod est àeráye» ἀπαγωγὴν, 
meque cogebant Dionysium, ut Agoratumi 
accusaret, néque etiam ut in lite perseve- 
Fáére$; feos enim pendente lite ab ea po- 
twiése desistere ante latam semtentissm, 
decet Isocrates Except. Adv. Callim. p. 
887. Ὁ. sed actorem cogere vel oerte ei 
suadere poterant, αἱ in libello aliquid mu- 
teret, ui de causa ad judices referri vellet. 


Itaque pro τὴν ἀπαγωγὴν dAwkysv ομεῖ. 


propter dictas rationes legendum videtur: 
Ὧν ἀναγωγὴν εἰσάγειν, ἀναγκάζοντες μέσ 
γράψασθαι τὸ be" αὐτοφώρω. — Dicitur ttu- 
tem εἰσάγειν ἀναγκάζοντες pro sleáyevree 
ἀγαγκάζειν; qualis constructio et Poetis 
et Oratoribus in usu est: sio ipse Lysias 
apud Dionysium Halicarnaeseum ir Vita 
p. 311. ἐλθὼν δ᾽ ἐγὼ ἠγανάκτουν μὲν ergo 
rino Aristopbases Eccles, v. 301. 
mix. ἐλϑόντ᾽ ἔδεε λαζεῖν ὀβολὸν μόνον: apud 
Euripidem Phorniss. v. 1266. φίλτρ᾽ ἔσω. 
δῶν Scholiastes dici ait pro lsredac φίλτρων: 
Baochis v. 518. 

Ἡμᾶς yàg ἀδικῶν, κεῖνον εἷς δεσμοὺρ ἄγεις" 
ubi sio videtar interpomgendum ἡμᾶς γὰρ; 
ἀδικῶν κεῖγον, εἷς δεσμοὺς ἄγεις, ut sensog 
Sit ἡμᾶς γὰρ εἰς δεδ μοὺς ἄγων ἐκεῖνον ἀδικεῖς. 
Jam pergit Lysias rationem reddens, our 
sibi videantur οἱ Ἔνδεκα jussisse adscti- 
bere verba ἐπ᾽ αὐτοφώρω, quam lino esse 


sq. existimat : ἐπειδὴ d He μὲν 2. τ΄, Δ. ete- 


nim illud 3 δπου ἂν ἡ nullam habet sensum 
et matifesto deest verbum, quod causam 
contiheat eur hoo jusserint Undecimvriri; 
ἐπειδὴ κοίοπι oonjunctivum derowriivtit “- 
γένοιτο secum habet, quia oratio non ést 
sbsoluta, sed pendet a prsecedenti δοκοῦσι 
ἔμοιγε εἰσάγειν. Denique quod ultimo loce 
pro οἴεται reposei νομίζεται id. ipsa ratio 
postulst ei quisque comprobabit. Nai 
Reiskii explicatio : non enim tanta es 
Agorati stultitia et tarditas, ut existimel 
sel. durisslmà est, quoniam mox ad ipsum 
Agoratum dicit : ἐπεὶ ix γε τοῦ σοῦ λόγου m. 
T. ^. Verbo voreienita ssepissime atuntor: 
οἴεσθαι passive apud selate orationis scri« 
ptores in usu esse non credo ; illa enim 
loca obi ita dici viderit possil, si bené 
eonsideres, non ita sunt accipienda: ex» 
emplo sit locus Xenophontis Hellen. ], 
H1. o. 4. $. 17. πάντες πολεμικὰ Gora κατα 
ἐσχούαζον, ὥςτε τὴν ariuay ὄντως οἵἴοσθαι ere 
λέμου ἐργαστήριον εἶναι. quod idem est ae 
si dixisset, ὥςτε οἴεσθαι τινὰ vel τοὺς ἰδϑόνω 
τας, ut putares revera totam. urbem eue 
belli armamentarhum: atque δὰ eandem 
rationem alia quoque similia loca, quam : 
vis pguog sint, etiam apad Poetss expli- 
esri possubt. Sr viTERB. | 
Διονύσιον} Est frater Dionysodori, οὔ. 
jos smpplicium, « XXX tyrannis secum. 
dum Agorati indicium perempti, fandus est 
hujus actionis, Rrex. 
3n 


508 γὼρ ἐπάταξεν αὐτοὺς οὐδεὶς οὔτε ἀπέσ' 
γκασϑέντες ὑπὸ τῆς σῆς ἀπ 
αὕτιος τοῦ θανάτου οὗτος ἐπ᾽ 


M 
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AYTZIOT 


᾿Αϑηναίων ἁπάντων ἐν τῷ δήμῳ ἀπογράψας τρῶς ὦπο- 
» , 


/ A Á 4 , 
κτείνειε καὶ GATIOG γένοιτο TOU ϑανάτου. CU 


CU TOU- 


ro μόνον loieos ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἕν τις ξύλῳ ἢ μαχαίρᾳ 

πατάξας καταξάλῃ, ἐπεὶ ἔκ γε τοῦ σοῦ λόγου οὐδεὶς φα- 
, ᾽ £057 Ny "Y No» 7 “ 

νησέται αἰϑοχτειναὰς Τοὺς ἄνδρας 0Uc CU ἀπέγραψας" OUTE 


εν. ἄλλ uva- 
Φ 4 . eo 
ἀπέϑανον. * ovxouy 
? r4 3 / , 4» Ld 
αὐτοφώρῳ ἐστι. τίς οὔν αλ- 


Aog αἴτιος, ἢ σὺ ὠπογρώψας; ὥςτε πὼς οὐκ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 


V φε» / 
συ εἰ οα ποχτείγας 5 


κβ΄. Πυνθάνομα: δ᾽ αὐτὸν καὶ περὶ τῶν ὅρκων καὶ περὶ 


τῶν συνθηκῶν μέλλειν λέγειν, ὡς παρα τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 


συνθήκας ἀγωνίξεται ac συνεθέμεθα woo τοὺς ἐν ἄστει οἱ 
ἐν τῷ Πειραιεῖ. σχεδὸν μὲν οὖν τούτοις ἰσχυριδόμενος ὁμο- 
"EL. , Ψ ᾽ x e 49 € H , 
λογεῖ ἀνδροφόνος εἰναι" ἐμποδὼν γοὺν -ἢ ὅρκους ἢ συνϑῆκας 
607 ὅ[ἢ χρόνον] ἢ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ὅτι ποιεῖται, αὐτῷ δὲ τῷ 
"γράμματι Sog «τιστεύει καλῶς ἀγωνιεῖσϑαι. ὑμῖν δὲ, 20 
ὥ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ προσήκει περὶ τούτων ἀποδέχεσϑαι" 


1 ζνται Α. 3 οὕκουν Α. 
5 ᾳράγματι Β. Α. 
οἴεται) Ὀνομάξεται vel νομείζεται. Cow. 

Non enim profecto tanta est Agorati stul- 
titia et tarditas, πὶ existimet, id solummo- 
do esse homicidium, si quis alterum ferro 
manuve peremerit ; minus esse, si delatione 
sua necessitatem necis alicoi consciscat. 
Deipde subito, pro more oratorum, a tertia 
persona ad secandam transfert orationem. 
Rzisx. 

᾿Απέθανον] Ante boo vocabulum paucu- 
la quzdam desunt, fortassis hsec: τὸ xé- 
vuv diy αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἀπέθανον. IDEM. 
Sub. τὸ κώνειον “τόντες, AUGER. 

Οὐκοῦν} Imo vero retracto accento, aut 
duobus vocabulis οὐκ οὖν est exarandum. 
Est causatio, vel objectio ficta, cui sta- 
tim occarritar. Ergo, si illi hausta cicuta 
ipsi sese sastulerunt, Agoratus necem illis 
non oonscivit. Respondet. Ecquis ergo 
alius fecerit, si tu, Agorate, non fecisti, 
qui eos detulisti. Rzisx. Dedi οὔκουν, 
"on igitur. AuGER. 

Ti «oira, αὑτῷ δὲ τῷ γράμματι oD- 

"T€ «σιστεύει καλῶ ἀγωνιεῖσθαι. ὑμῖν δὲ, ὦ 
ἄγδρες δικασταὶ, etc.] Lego, εἰ ποιεῖται, οἱ 
οὗτος pro οὔτοι, sublata plena Distinctione 
post ἀγωνιεῖσθαι. si igitur hic objicit jugu- 
randum, aut conventiones, aut lapsum tem- 
poris, aut istud ia αὐτοφώρω suum, et con- 
fidit se bemo cum eventu in hac causa versa- 


3 ancos om. T. R. A. 
6 οὕτοι τ. R. A. 


turum esse, si litere legis adkercat, eos te» 
men, Judices,non equum est hec admittere: 
sed etc.  Recenset omnes Objeotiones, 
quibus Agoratus in Defensione aua aserus 
erat. ἐμποδὼν «ποιεῖσθαι est objicere. τῷ 
γράμματι ἀγωνίζεσθαι est, quod Orat. IX. 
vocavit μάχεσθαι τοῖς ὀνόμασι, vocabulis 
dimicare. δὲ post ὑμῖν idem est qued ἀλλὰ, 
et ssepe hoc more usurpatur, nec opus est, 
ut mutetur in δὴ, proat fecit Stephaoos 
Orat. XIV. ubi par huic exemplam. 
ManRkLAND. Ego τι uncis ut inutile et 
ampotandum inclusi, et facile potuit e 
proxima litera «x vocabuli ποιεῖται ena- 
sci. Sin tamen servandum ait, necesse 
erit aliquid deesse. e. c. ὃ ἄλλο. οἱ ad bunc 
modum legatur : à ἐπ᾽ αὐτοφώρω, ὃ ἄλλο τι, 
«νοιεῖται. 84} 1ἰπὶ jusjurandum, ant pacte, 
aut νοϊυκίδίοαι temporis, aot formolam ἐπ᾿ 
αὐτοφώρω, aut aliud quodpiam sibi prs- 
siruit quasi munimentum, pone quod la- 
teat; ipsa autem re nil fidi. Rzisx. Hie 
Ti vacat at ssepius alibi. AvOER. 
. Πράγματι οὔ τοι αἰστεύε:) Sio. dedi de 
meo pro vulgari γράμματι οὔτοι 9r 
In Coisl. et Vindobon. pro οὗτοι est οὗτε. 
Suspicor verum esse οὔ τί aut οὐχί. Ἐξ 1a. 
Περὶ τούτων] Post exei τούτων videtur 
φλυαροῦντος, aut ἀδολεσχοῦντος, aut tale 
quid deesse. Ipxx. 


[7] R. 
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€ ὡς οὐκ ἀπέγραψεν οὐδὲ οἱ ἄνδρες τε νάσι, περὶ τού- 
Twy κελεύετε αὐτὸν ἀπολογεῖσϑψαι. ἦ ἔπειτα τοὺς ὅρκους 
καὶ τὰς συνθήκας οὐδὲν ἡγοῦμαι προσήκειν ἡἡμῖν πρὸς 
τοῦτον. οἱ *ydp ὅρκοι Τοῖς. ἐν ἄστει πρὸς τοὺς ἐν vd 
γεγένηνται. εἰ μὲν οὖν οὕτος᾽ μὲν ἐν ἄστει; ἡμεῖς δὲ ἐν 
25 Πειραιεῖ ἦμεν, εἶχόν τινα λόγον αὐτῷ αἱ i συνδήκαι" νῦν δὲ 
καὶ i οὗτος € εν Πειραιεῖ ἣν καὶ ἐγὼ καὶ Διονύσιος καὶ οὗτοι δ08 
ἅπαντες οἱ τοῦτον τιμωρούμενοι; ὥςτε οὐκ ἔστω ἡμῖν" δὲμ- 
ποδών' οὐδένα 'yap: ὅρκον οἱ ἐν Πειραιεῖ * τοῖς EV ἄστει 509 


ὥμοσα cV. 


xy. Ex παυτὸς δὲ τρόπου ἔμοιγε, δοκεῖ οὐχ ἑνὸς ϑανά- 


Του ἄξιος εἶναι. ὅςτις φησὶ 


i ἐπεὶ Α. 
4 γεῖς οὐκ iv À. 


3 ὑμῖν T. 


Ἔπειτα] Malim ἐπεί. si quidem. Inzx. 

*Hjy] Sic dedi pro vulgari ὑμῖν. dictio 
hmo inversa est, recta erat τούτω πρὸς 
Asc. huic pacta nobiscum nulla esse, aat 
pacta nobiscum inita nil quicquam ad eum 
pertinere. Ipzx. 

Ol γὰρ ἕρκοι — ysyimvra:] Intelligo: 
juramenta enim data sunt urbanis a Pi- 
reeensibus, est enim hic , enallage, et legi 
deberet: οἱ γὰρ ὅρκοι τοῖς iv Πειραιεῖ πρὸς 
“οὺς ἐν ἄστει γεγίνηνται. AUGRR. 

οὐδένα 


γὰρ ὅρκον, κ. τ. X.) Non ita scri- 

erat procul dubio Lysias, nam omnino 

πόα sententiam exhibet hzo lectio: sed 
aliquis corrector non satis expensis aupe- 
zloribus, neo satis intellecta rhetoris sen- 
tentis ila mutavil.. Lege confidenter, le- 
etor, et imeo pericolo οἱ iy Πειφαιεἴ τοῖς iy 
Iupau;. Audio debere (inquit) Agora- 
tam jn sua defensione proponere faedera 
sacramento sancita inter eos, qui Atbenis 
erant, et eos, qui Pirseeum oocupabant, et 
lis nititar, quasi coptra jus sacramenti et 
fosderum aocusaretur. At si ille quidem 
tunc Athenis fuisset, nos vero Pirseo, tuno 
aliqaid coloris baberet ea defensio : sed fait 
im Pirmo nobiscum, et omnes alii, qui 
eam uloisci cupiunt. Non vetant igitur 
ea fasdera, ne jus nostrnm contra Agora- 
tum persequamur. Non enim ii, qui Pi- 
v&o erant, cum iis, qui etiam Pireo erant, 
quicquam pacti sunt, nec inter eos ulla ὦ» 
dera facta. πο est Lysise manifesta sen- 
tentia, qua intellecta, probabis, credo, no- 
stram emendationem. PALMER. Ita quo- 
que.et Sohottus. TavLon. Primo, le- 


μὲν ὑπὸ τοῦ ὅ δήμου ἢ * * 
3 ἐμαοδὼν οὐδίγ' οὐδένα R. A. 


δ δήρεου, τὸν 'T. R. δόμου πεποιῆσϑαι, τὸν Α. 


κος : propter Rationem, que sequitur, ev" 
δένα yàp ὅρκον etc. Ultimo, pro τοῖς i» 
ἄστει legendum τοῖς oix ἐν ἄστει : quod ve- 
rius pato quam Schotti οἱ ἐν rIngau τοῖς ἦν 
Πειραιεῖ ὥμοσαν. itaque nulla est vobis 
ctio (vel obstaculum) a jurejurando: qui 
enim in Pireo fuerunt nullo Jurejurando 
obstricti sunt iis, qui non in Urbe fuerunt; 
sed iis tantum, qui in Urbe fuerunt. 
ManxLAND. E schedis Brulartiapis iu- 
telligo Fabrum eodem modo emendasse 
τοῖς iv Πειραιεῖ, atque Schottum et Palme- 
rium. haud copstat, qui Faber, Petrus, an 
Tanaquillos. Ego quoque conjecturam 
bano Marklandine τοῖς οὐκ ἐν ἄστει preefe- 
ro. Rzisx. Potest quoque legi: Πειραιεῖ 
εἰ μὴ τοῖς ἐν ἄστει. Quod Sluitero quoque 
in mentem venisse postea deprehendi. 
"Ocne φυσὶ μεὲν x, τ. ^] Delet Schott. 
has voces pda μὲν ὑπὸ τοῦ δήμου. — Corri- 
git vir eruditus : ὅστις φύσει μὲν ὑπὸ τοῦ 
δήμου. Quod tamen de eo dici non de- 
buerat, qui, ut loquitar Lysias in supe- 
rioribus, δοῦλος xal ix δούλων ἰστί. Scri- 
psit auctor noster: ὅςτις φυσὶ μὲν verà τοῦ 
δήμου᾿Αθηγαῖον αὑτὸν πεποιῆσθαι" τὸν 
δὲ δῆμον, x. T. A. Ita supra: Καὶ ἀντὶ τούτου 
φησὶν αὐτὸν ᾿Αθηγναῖον τὸν δῆμον «οιή- 
σασθαι. μενος, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
οὗτα γὰρ epi ἀπίέκχτεινεῃ, οὔτε "A Üw- 
ναῖον αὐτὸν ὁ δῆμος ποιήσατο. [Mox 


γένοιτο pro ἐγένετο. ἐκεῖνος, i. e. δῆμος, non 
Agoratus. In Edit. min.] Tavron. Fse- 
cilis bujus loci suppletio: ὅςτις φησὶ 
ὑπὸ τοῦ δήμου ᾿Αϑηναῖον αὑτὸν eri 


τὸν δὲ δῆμον, eto. qui fatetur δ a 


gondem puto ὑμῖν, ut supra, τοὺς ὅρκους factum fuisse Atheniensem ; et tamen 


οὐδὲν ἡγοῦμαι «ὐροσήκειν ὑ μεἷν «πρὸς τοῦτον. 
Deinde, post ἐμπιδὼν desunt voces ὁ ὅ6- 


um, 
injuria 


ipse Patrem suum appellat, 
ecit, destituit, et prodidit cas res, 
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510 τὸν à δημον, ὃ ὃν αὐτὸς φησι πατέρα αὑτοῦ εἶναι, φαύνετω 
WANAT OE, καὶ ἀφεὶς καὶ ᾿ προδοὺς ἐξ ὧν ἐκεῖνος μείζων 80 
καὶ ἰσχυρότερος ἐγίγνετο. ὅςτις οὖν τόν TB γόνω πατέρα 
τὸν αὐτοῦ ἔτυπτε, καὶ οὐδὲν παρεῖχε τῶν ἐπιτηδείων, τὸν 
Té ποιητὴν πατέρα ἀφείλετο & ἣν ὑπάρχοντα ἐκείνῳ 
ἀγαθέ, πῶς οὐ καὶ διὼ τοῦτο καὶ διαὶ τὸν τῆς κακώσεως (. 
νόμον ὥξιός ἐστι avermi ζυμιωθηναι ; ; | 

κδ΄. Πρισήκει δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὁ ἅπασι τις 
M^ εἰν ὑπὲρ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὁ ὁμοίως ὥςπερ ἡμῶν ἐνὶ 
ἑκάστῳ. ὠποϑνήσκοντες yap “ἡμῖν ἐπέσκηψαν καὶ *upeit 35 


καὶ TOi, ἄλλοις ἅπασι τιμωρεῖν ὑπὲρ CQuV αὐτῶν Ay An 
TOV τουτονὶ ὡς φονέρ ὄντα, καὶ κακὼς ποιεῖν Xo ὅσον 
β ρωχὺ ἕκαστος δύνηται. ε τοίνυν τι ἐκεῖνοι ὠγαθὸν τὴν 


δ11 πόλιν. ἢ τὸ j| πλῆνος τὸ ὑμέτερον φανεροί εἰσι πεποιηκότες, 


ἃ καὶ αὐτοὶ ὑμεῖς ὁμολογεῖτε, aval ὑμᾶς ἐστὶ woyTac 


ἐκείνοις φίλους καὶ ἐπιτηδείους εἰναι, ὥςτε οὐδὲν 
ἡμῖν 1 καὶ ὑμῶν ἑνὶ ἑκάστῳ ἐπίσκηψ 


οὔτε νόμιμον ὑμῖν. ἐστὶν ἀνεῖναι ᾿Αγόρατον τουτονΐ, 


κε. Ὑμεῖς τοίνυν, d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νυνὶ δὴ, δε 


! φροδόσας ἐξ T. R. Pre ς mira i£ A. 


μὲν τ. R. A. 4 ἡμῖν T 

ex quibus populus fieret major et potentior 

καὶ προδόσας (scil. αὐτὰ) i£ ὧν ἱκεῖνος μεί- 

ὧν καὶ (To. sio enim legen- 

um et distinguendum. male valgo ἐγένε- 
7o: οἱ hseo ultima prave ad Agoratum, non 
ad populum, referuntur; cqm vox ἐκεῖνος 
satis clare ostendat, ad quem heo perti- 
&eant. MARXLAND. ὑπὸ τοῦ δήμου we- 
«οιἰῆσθαι “«σολίτης" τὸν δὲ ---- Cowr. Post 
δήμου aliud nihil deest, preterquam «s- 
"ποιῆσθαι, se adoptatum esse. Risk. 

Προδόσας Πιμοδούς. Cow. Hoe ne Grie- 
oüm quidem est, ut mirer, qui tolerare 
: potuerint viri dooti, [πη Coislin. et Vin- 
dobom. est eppoMvra. unde exsculpo αγο- 
δρὺς πάντα. prodidit ea omnia, per que ille 
(populus Atbenieneis puta; nam ad eum, 
non ad Agoratum, redit voo. ἐκεῖνος) nu- 
raero et opibus creverat. REtsk. 

Τοῦτο] Imo vero τάλλα, et propter reli- 
qua, et propter legem de mala tractatione 
parentum. Rxisx. 

"ewe in] Lege ὥςπερ ἡμῶν. Tav- 
1:05. Soribe, ὡς ὑπὲρ ὑμῶν: ut respen- 
deat praecedenti ὑπὲρ ἐκείνων. ManEKLAND. 
Brevias ita diotum, ' leuius et. dilucidius 


3 ἐγίγνετο T. ἢ, 

5 nd» Α. 5 wn T. R, A. 

: exponatur sio: ὥςπερ ὑμεῖν ᾿σροσάκει σιμιω- 

μεῖν ἡμῶν ἑνὶ ἑκάσνγω. quemadmodum vos δὰ ἐν. 
cet unicuique nostrum injurium passo suo- 
currere, eamque uleisci.. Aut deest beo 
sententia : &eerte δἱ ὑμῖν κοινῇ ταὐτὰ ἐσέσκη- 
Jav, ἃ ἡμῶν ivl ἑκάστω (seil. ἐπίσπηψαν). 
quasi vobis universis injunsissent eadem, que 
nostrum unicuique mandarunt, qui sumus 
eorum necessarii. In Var. Lect. Russ. 

Ἐσπέσκηψαν) Post ἐνέσκηψαν deosse vi- 
detar ἴσα (adverbialiter), equaliter, pari- 
ter, vel simile quid. Ipza. 

Βραχὺ] Bene si babet, rara est et mira 
dictio Lysie propria. Sospicatus ali- 
quando sum leg. esse: xa9' ὅσον kv κῶν 
(ρα χὺ Inac vec δύνητιδ. prout quisque, etiam- 
si parum quid, posset. Inm. 

᾿Ανῖναι ᾿Αγόρωτον)] Opinor à φεῖναι, ab- 
solvere: at supra, ἡ "χρίσις ἣν ἐκρίθη, καὶ 
ἀφείϑη. — Aloidamas: xal uà ἀφεῖναι 
αὐτὸν, ὑποχείριον XaGévrac. Sio et Orat. 
IX. et passim. Xenophon tamen Ἕλλην. 
lib. IJ. εἰ ἀνήσομεν ἄνδρα τὸν φανερῶς σὴν 
ὀλιγαρχίαν λυμαινόμενον. MARnELAWD. οἱ 
in Edit. min. Tavron. Sed ἀγεῖναι ser- 
vati potest. Auczn. : 


ay. OUXQUY οὔτε ὅσιον 40 
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ἐν. τῷ τότε χρῶ, ἔν ᾧ EXEIMOL OVITEOPNOXO!, οὐχ οἷοί τε 

! "ἐκείνοις ξπσωρκέσαι γεγίνατε διὰ τὰ πράγματα τὰ ^ παρ- 
εστηκόται, νυνὶ, ἐν Gà δύνασϑε, τιμωρήσατε τὸν ἐκείνων Φο- 
γέα. ἐννυμεῖσνε δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖρι, ὅπως μὴ στάντων 
ἔργον σχετλιώτατον ὀργάσησθε" εἰ γὰρ ἀποψηφιεῖσθε ᾿Αγο- 
),.1 ράτου τουτουὶ, οὐ μόνον ἦ τοῦτο διωπράττεσδε, Ἵ καὶ 


Ἂ",ϑ 


A2 Ν 
9 ^v 3 e A t " € ο wv ΨὮ 4 
ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν, oUc ὁμολογεῖτε ὑμιν SUVOUG £V, Τῇ 612 
9 ^ / / , 8 / 9 . 3 , 
αὐτῇ Ψψήφω ταύτῃ ϑανωτον δκαταψηφίξεσθε᾽ ἀπολύον- 
to Φ Ν ᾿ 
τες co TOY αἰτιον ὄντα δκείνοις TOU ϑανάτου, οὐδὲν ἄλλο 
΄ ^ / ^ / € v / ὃν ΄ . καὶ 
γιγνώσχετε ἢ ἐκείνους δικαίως ὑπσὸ τούτου τεθνηκέναι. 
e, ,  » ^ 
οὕτως dy δεινότατα πάντων πώϑοιεν, εἰ οἷς ἐπέσκητττον 
,» . € /, ty - € e ^ e e / 

δ ἐκεῖνοι ὡς φίλοις οὖσι τιμωρεῖν Uarép αὑτῶν, οὗτοι δμόψηφοι 
κατ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τοῖς Τριοίκοντα γενήσονται. μὴ- 
ἃ ex ^» ΚΓ΄ὶ ὃ ὃ A 4 3 9 39 / d 
θαμὼς, ὦ ἀνόρες dixo TO, τρος ϑεὼων Ολυμισίων, μῆτε 

^ ^ y, 3 / La Ji , ^ 
τέχνῃ μήτε μηχανὴ μηδεμιᾷ ϑανατον ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν 
καταψηφίσησθε, οἱ woXAd κἀγανὰ ὑμῶς ποιήσαντες διὰ 
Led led . 9) 
ταῦτα ὑπὸ τῶν Τριάκοντα καὶ ᾿Αγοράτου TOVTOU ciWri- 
ev »";ν ," 
ϑανον. ἀναμνησθέντες οὖν ἁπάντων τῶν δεινῶν, καὶ τῶν 
9v “Ὁ / A ἊΜ 9WN/ e / 3 ? 
10 κοινῶν τῇ πόλει καὶ τῶν ἰδίων, ὅσα ἑκάστῳ ἐγένοντο &mrti- 
- * / y 
δὴ ὀκεῖνοι οἱ ἄνδρες ἐτελεύτησαν, τιμκωρήσατε τὸν αἴτιον 
. ἢ 3 δέ δ᾽ ς ow 4 ej A 95 “ 
Τούτων. OTO0EÓELX TOLL μιν “αἀπαντα Xo 8X Τῶν D 918 
φισμάτων καὶ EX τῶν ἀπογραφῶν καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ὡπάν- 
τῶν ᾿Αγόρατος ὧν αὐτοῖς αἴτιος τοῦ ϑανάτου. ἔτι δὲ καὶ 
προσήκει ὑμῖν ἐναντία τοῖς Τριάκοντα ψηφίξεσϑαι. ὧν 


! περεστηκότα R. 3 τούτῳ T. R. τούτω σωτηρίαν Α. 


3 καταψηφίσεσϑε R. 


Διὰ τὰ πράγματα τὰ παρεστηκότα] Mal- 
lem περιδστηκότα, id est, διὰ τὰς τότε 
περιστάσεις, propter circumstantias istius 
temporis. Demosthenes de Corona: si; 
τοὺς περιεστηκότας τῇ πόλει κινδύνους. et ita 
idem paulo post, et passim. clare Noster 
Orat. X X Xl. ἀποροῦντες τοῖς περιεστηχόσι 
πράγμασιν. MARKLAND. et in Edit. min. 
Tavton. 

Οὐ μεόνον τούτω διαπράττεσθε) Διαπρά- 
ξεσϑε, vel συμράξασθε. Conv. Ῥαίδτοια 
συμπράττεσθε, vel συμπράττετε. nisi vox 
ἄδειαν amissa sit in Preepositione διὰ: αἱ 
eit ἄδειαν διαπράττεσθε. — Nihil tamen mu- 
to. τούτω διαπράττεσθε eodem sensu forte 
samendum ao istad Demosthenis Philipp. 
IUJ. Φιλιστίδης ἔπραττε 9i eere. et Tho- 
cydides IV. 210. οἱ δὲ “πράσσοντες αὑτῷ, 


᾿4 λασαγτάχοθεν A. 


eadem significatione. Mox, κατ᾿ ἐχείγων 
τῶν ἀνδρῶν, eto, mallem abessent duse ulti- 
me voces. ManxLAND. Aut ἄδειαν, aot 
potias σωτηρίαν hic deest. patet ex oppo- 
sito Üávarov. RErsx. 

Τῇ αὑτῇ ψήφῳ x. 7. ^.] Variant Codd. 
sed nibil sani preeferant, nisi quod Ald. et 
Coisl. aterque exhibeat χαταψηφίσεσθϑε. 
TAYLOR. 

Κατ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν} Pro κατ᾽ ἐκείνων 
τῶν ἀνδρῶν velim legi καϑ᾽ αὑτῶν, neo mihi 
barum vocom recursus displiceret. Av 
OER. 

Ἐγένοντο) 'Eyírero. Cowr. Αἱ sciunt 
voces neutrios generis jungi interdum 
oum plurali numero. AvozR. 

"Asavra] Dele. Tavron. Bgo vero 
illino ἁπανταχόθεν effecero. Ruisx. 
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pe τοίνυν ἐκεῖνοι ϑανατον κατέγνωσαν, ὑμεῖς ἀποψηφισα- 


ev ὧν δ᾽ ἐκεῖνοι ϑανατον LI κατέγνωσαν, ὑμεῖς κατα 15 


γοώσκετε. οἱ Τριάκοντα, τοίνυν τῶν pe ἀνδρῶν τούτων, οἱ οἱ 
ἤσαν ὑμέτεροι φίλοι, ϑανατον κατέγνωσαν, ὧν δεῖ ὑ 


ὑμᾶς 
ἀποψηφίδεσθα." ᾿Αγοράτου δὲ ἀπεψηφίσαντο, διστι ἷἿ δο- 
κε; ; προϑύμως τούτους ἀπολλύναι, οὗ προσήκει καταψηφί- 
ζεσϑα:. € εν οὖν τὰ ἐγαγντία τοῖς Τριάκοντα Ψψηφί ὄνσϑε, 


πρῶτον μὲν οὐχ, * ὁμόψηφοι γίγνεσϑε, € ἔπειτα τοῖς ὑμετέ- 
ροις αὐτῶν φίλοις TETI ἔσεσθε, ἔπειτα τοῖς πᾶσιν 30 


ἀνθρώποις δόζετε δίκαια καὶ ὅσια ψηφίσασϑαι. 


! las; R. A. 
3 ὁῥμόξψηφοι τοῖς ἀτεσιωτάτεις nai ὑμῶν ἐχθίστως γωΐσεσθε ἔστιτα A. 

"Tuc ] Aste ὑμεῖς δαὶ quemixi, ut sententia vestra αὖ hominum 
adde, aat supple saltim tacita cogitatiose, ἐπιρωτιμεέννογμνι vobisque inimicismimorum 
τούτων. Ipsa. sententia discrepet. Quod de odio judi- 

Ami Scribe, ἐδίκα : ut supra, cem erga tyrannos commemorat, ei bene 
διότι debt ἢ εἰσαγγεῖλαι. MaxELAxD. resposdet ex opposito, quod statim de 
et in Edit. min. Tavron. ipsorem erga defusctos voluntate subjicit. 

οὐχ ὁμόψεφοι γίγνεσθε. ἔσωτα) Aot de-. Pro γίγνεσθε postelat quidem, cam rei re- 
lenda sent ístmo quatuor vooabela; mam tione, otium insequens ἔσεσθε, futuram γε- 
prorsus idem dicunt cem illis modo pre- νόσεσθε. verum auctores ia usa temporam 


aut potius servanda quidem illa sant, ve- mi. Rzisx. 
rum desunt nonnulla. Mihi videtur Ly- Γΐγνεσθε] Γενόσεσθε, οἱ sapra v. 7. 4a 
sias δαὶ sic reliqnisse : πρῶτον μὲν οὐχ φίζεσθε. Cowr. Lego, γενήσεσθε : ut ἔσε- 


ὁμόψοφοι τοῖς ἀνοσιωτάτοις καὶ ὑμῶν ixi σϑε, et δόξετε. MAREKLAND. et in. Edit. 
στοις γίγνεσθε. primum quidem hoc conse-. min. TAvLoR. 


AYZIOT 


KATA AAKIBIAAOY 
AEIIIOTAZIOYT. 


YIIOOGEZIZ. 


Alcibiades Alcibiadis filius, inter ὁπλίτας recensitns, ad equites se contolit sponte 
sua. Arguitur λειποταξίου. Multa de legibus, plara de hominis vita, genere et inati- 


tatis congessit Orator. 
Δευτερολογίαν vocant Rhetorum filii. 


Budsi annotat. posterior in pandect.) Est enim ivayemo adc 
€x. pag. 12. qui de his agit sabtiliter, et Pag. 
Hermog. «sei μεθόδου δεινότητος, «πρὶ δευτορολογι 


Archestratides quidam. Vid. Aphthonii 


iptionem Romani jorisconsulti. (vid. 


TOU . " Preivit 


06 α΄. ΗΓΟΥ͂ΜΑΙ μὲν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐδεμίαν ὑμᾶς 
ποθεῖν ἀκοῦσαι πρόφασιν παρὰ τῶν ξουλομένων ᾿Αλκιβιό- 
δου κατηγορεῖν. τοιοῦτον γῶρ πολίτην ἑαυτὸν ἐξ ἀρχῆς δ16 
παρέσχεν, ὡςτε καὶ εἰ μή τις ἰδίῳ ἀδικούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
80 ! τυγχώνει, οὐδὲν ἧττον προσήκει ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδευ- 


! γυγχάνοι R. A. 


KAT' AAKIBIAAOT] Alcibiades erat 
junior, Alcibiadis τοῦ πάγυ filius ex Hip- 
pareta Hipponici filia. Honc Xenoph. 
Memorab. l. 1. εὐπροσωπότατον xal ὡραιό- 
7reroy memorat. Quam etiam oris venusta- 
tem prsedicat noster cam sparcissimse li- 
bidinis infamia conjanctam. Causam olim 
dixit de bigis paternis, que oratio inter 
esetera sab [socrate scriptas ad nos περιῆλ- 
θεν. Patrem, quo nihil fuiste excellentius 

. vel in vitiis vel in virtutibus memorat Ne- 
pos in vita, in illis solummodo expressisse 
videtur ut de eo testatur Aristoteles Rhe- 
toric. II. 17. et Árchippus Comicus apud 
Plutarch. in Vit. Alcibiadis juxta initium. 
Videtur fuisse in lucem sasceptus, ineunte 
Olymp. 91. sub id temporis scil. quo pa- 
ter militis in Siciliam transferendee fata- 
lem operam praestitit. Hsec baboi, quse 
de homine in medium proferrem. Plura, 
exceptis, quee in orat. Lysis et Isocratis 
reperiantur, dici vetuit temporis ἀδηφα- 
γία. Tavron. HoujasOrationis meminit 


Harpocration in V. Asus dx, at in vooo 
᾿Αλκιβιάδης dubitat, el γνήσιος. — Citatar 
quoque Lysias «“ρὸς ᾿Αλχιξιάδην ἴα V. vav- 
τοδίκαι : que vox cum non exstet in bao 
Oratione, Valesius pro ᾿Αλκιβιάδην conjicit 
᾿Αρχεδιάδην, quia a Dion, Halicarnassensi 
in 1seo laudatur Lysis Oratio contra Ar- 
chebiadem, Sed nihil inde mutatum vel- 
lem. scripsit enim aliam Orationem Noster 
«ρὸς ᾿Αλκιβιάδην, «περὶ οἰκίας, de domo: in 
qua hoc voce Ναυτοδίκαι bene uti potuerit. 
Vide Harpocrat. V. Παρακαταβολή. Por- 
ro: inter Isocrateas exstat Oratio περὶ τοῦ 
Ζεύγους, de Bigis, in qua Alcibiades Jonior 
huic Lysiang respondet, in multis (pre- 
sertim in iis, qure ad Patrem saum spe- 
otant) adeo evidenter, ut ipsis etiam ver- 
bis Lysis ex hac Oratione atator, ut re- 
fellat. De perperam facta Divisione ha- 
jus Orationis in Duas Actiones Δεισοτα- 
ξίου οἱ ᾿Αστρατείας, cnm Una tantum sit, 
dicam ad Oret. XV. Manzrawp. Cf. 
Demostb. vol. iii. p. 94. sqq. 


Reisk. 
516 
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μάτων ἐχθρὸν αὐτὸν ἡγεῖσϑαι. οὐ "ydo μικρὰ τὸ ἁμαρτή- 
ματα οὐδὲ συγγνώμης ἄξια οὐδ᾽ ἐλπίδα παρέχοντα ὡς 
517 ἔσται τοῦ λοιποῦ δελτίων, ἀλλ᾽ οὕτω πεπραγμένα καὶ εἰς 


“ / , δ 5 
518 ! τοσοῦτον κακίας ἀφιγμένα, ὡςτ 


2? "ov 
ETT 1VIXA00G ὧν οὗτος Φιλο- 


τι es V2? 9 * , d $ 5 v / "ovy δ 
perros τοὺς εχ pous Qi Y, UVEO: QU. E'yto μέντοι. & ὧν ptc 


δικασταὶ, καὶ πρότερον πρὸς 


! γοσοῦτο 'F. R. Α. 


Οὕτω] Sine dubio huic adverbio aliad 
olim fuit additum, quo nuno caremus, e.o. 
βϑδελυρῶς, aut μιαρῶς, aut simile quodpism. 
Risx. Mihi, ot et Reiskio, videtus de- 
esse adverbium aliquod. AvczEn. 
Ὥςτ᾽ ἐπρικίοις x. T. 5.] Multa meam sto- 
ttiachbam in hoc commate movent, quorum 
onamquodvis si quis concoquere possit, 
irritam meam emendationem bona nostra 
cum venia habes potest: "Esmalec ai- 
σιχύνεσθαι male dicitur : mele quoque ὧν 
qoonradires, in eo saltem sensn τοῦ φιλον 
τιμεῖσθαι, quo hio accipitur. Utrumque 
constabit ex hac ipsa oratione ad finem 
, vetgebte: "nors ἐπὶ μὲν τοῖς καλοῖς ai- 
δχύνεσθϑαι, ἐπὶ δὲ ét κακοῖς φΦιλο- 
τιμεῖσθαι. Tere autem, nam. multa 
 Frestant dicenda, ut ob victorie insignia, 
quibus Alcibiades gloriatur, inimici erwbe- 
scant (quo pacto ab incurioso interprete 
vetu hso verba habemus), ad laudem, 
non δὰ infamiam omnimodo pertioet. Nam 
si Pernarum, puta, gentem pudebat rerum 
Marathone gestarum, anne idcirco minor 
erat aut inhonestior φιλοτιμία Miltiadis ? 
Si cladis Salaminie, anne Themistoclis ? 
Ad inimicos meos, sí qui mihi contigerint, 
τοιαύτην ἐπελθεῖν aicorórmm nimium velfem. 
4. Si ageretur de laude militari, non oti- 
que dixisset ἐχϑροὺς, sed πολεμίους. — Sed 
5. de ca non dicitur : cum ad privatas vi- 
tz raliones totus hic locus spectat. 6. 
demum, et ultimo, τὰ ἐπινίκια hic stare 
nequit. Erant enim ᾿Ἐπινίκια aut Festa ob 
victoriam sive in theatris, sive iu laudis 
publicis, sive denique bello partam con- 
celebrata. Σωσικλέα τὸν Κορωνῆθεν (l. Ko- 
λωγῆϑεν) Πυϑίοις νενικηκότα ποιητὰς εἰστιῶ- 
μὲν τὰ ἐσινίκια. Plutarch. Quest. 4. 
Sympos. Problem. 2. Vid. Athen. 1. 1. 
et 1. 5., Plat. Sympos. init., Meurs. Grec. 
feriat. Aut erant Dies Festi istius cele- 
braudi, ant Victoris parts. —OÍ τοίνυν xo- 
qoi πάντες oi γιγνόμενοι καὶ οἱ χορηγοὶ, δῆλον 
ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας ἐπείνας, ἃς συνερχό- 
μεϑα ἐπὶ τὸν ἀγῶγα κατὰ τὰς μαντείας ταύ- 
Tae, «ψερὶ αὐτῶν στεφανούμεϑα, ὁμοίως 0 τέ 
μέλλων νικᾷν, καὶ ὃ σσάντων ὕστατος ytrhot- 
σθαι" τὴν δὲ τῶν ἱπινικίων, ὑπὲρ avrov 


X Á * φν 
τοὺς τσατερας μιν διαφορᾶς 


519 ὑπαρχούσης, καὶ πάλαι τοῦτον ἐχϑρὸν ἡγούμενος, καὶ νῦν 95 


32 ἐπ᾿ ἐνίοις R. Α. 


τότ᾽ ἥδη στεφαγοῦται ὁ νικῶν, — Demosth. 
adr. Midiam.  Áut erant carmina in iis 
diebus recitari solita. Cnjusmodi erant 
Pindar? quecunque supersunt, Euripidis 
item bymnus in Alcibiadem. ᾿Αλκιβιάδες 
δὲ ᾿ολύμπια νικήσας ἅρματι πρῶτος καὶ δεύ» 
τῆρος xal τέταρτος, tic ἃς νἱκας καὶ Εὑρενίϑης 
ἔγραψεν loeriviniov, Athen. |. 1. init. Cer- 
jus ὡποσπασμάτιον reservavit nobis Pla- 
tarehus ia vit. Alcibiad. ““ Affürmavit se 
letum inter |etos oentaturum Epiwiein, 
«um jem nose sibi componi oporteret" 
Saeeton. Ner. 4$. Aut erant denique Vi- 
ctoris prsemia militibus gregariis data, 
qui γιχητήρια, ἀριστεῖα vocat Pell, VI. 41. 
"Eswüua τὰ ἐπὶ τῇ νίκη γέρα διδόμενα καὶ 
παντήρια γαὺτά, Phaverin. Lego igitur: 


*ücs" de ἐκείνοις οἷς οὗτος φιλοτιμεῦ» 


γαῖ, τὸς ἰχϑρσοὺς αἰσχύνεσθαι. ΤΑΥ κοκ. 
Dedi de meo ἐπ᾿ ἐνίοις. super. quibusdam 
eorum, de quibut hic gloriatur. Ente. 

Ἡμῖν) Ἡμῶν. ScALIG. Nulla necessi- 
tate locum sollicitandi. Plus dicit ὑμῖν 
διαφορᾶς ὑπαρχούσης, quasi illa simaltas, 
qae inter patres intercessit, ad filios quo- 

ue descenderit. Πατρῶον αὐτῷ φίλον ὄγτα. 

acian. in Timon. TAvron. Scribe, him, 
et post. αἰσχύνεσθαι addendum puto dy, 
ManxLAND. Erga patres nostros, h. e. 
pater ejus oderat meum; et meus contra 
patrem illius. ἡμῖν bene habet. Non enini 
δὰ solum restringitar, quisquis est, acto- 
rem hujus cause, sed cum illo ejasque 
consortibus, una quoque Alcibiadem ejas» 
que &micos et advocatos complectitur : ef 
in patribus non solum patres ipsi, sed 
etiam avi paternique maternique continem. 
tur tam actoris quam rei.  Necessarii 
mei, ait, cum necessariis ejus muotaas 
exercebant simultates. RErsx. 

"ExSgiv] Πότερον, Coisl. Ratio hujus va- 
rietatis videtur esse, quod olim in qai 
busd. Codd. πρότερον (non «ότερον) pré 
«“άλαι legebatur, quod modo occurrebat. 
TaAvrLoR. Iu causis forensibus semper 
requirebant judices ab actore causas 869 
cnsationis; in quibus vel princeps habe« 
batur ἡ ἔχϑρα, simultas vetasta, aut a5 
ipso actore cum reo suscepta, aut a rma- 
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Ow αὐνῷὸ περονθὼς κακῶς, ortiodééjeon arepi ordytey Ῥῶν 
| s ὑμῶν αὐνὸν τιμωρήθ σθαι. πρὶ μὸν 
1. * ^v Ld , / € ed , . N 
οὖν τῶν ἄλλων Αρχεστρωτύδης WCG κατηγορησε᾽ Καὶ 
b A L » 7 N / / / 
typ τοὺς νόμους ἐπέδειξε καὶ μάρτυρας κάνξων πταρίσιχοτο. 
f T7 v A *» » e e^ 
ὅσα δ᾽ οὗτος d p ἐγὼ Med ἑνωστον ὑμῶς 
διδάξω. ἀνάγνωδε δέ μοι τὸν νόμον. 
NOMOX. 
10 p . Eixoc τοίνυν ἐστὶν, ὥ ἄνδρες δικασταὶ, εξ οὗ τὴν 520 
Li 3 / ^ d S 
εἰρήνην ἐποιησάμεθα, “πρῶτον περὶ τούτων νυνὶ δικάζοντας 
pen μόνον δικαστας ἀλλὰ καὶ νομοθέτας αὐτοὺς eysvea Dau, 
εὖ εἰδότας ὅτι, ὅπσως ἂν ὑμεῖς νυνὶ dtpi αὐτῶν γνῶτε, 
οὕτω XP TOP ὥλλον Χρόνον 4 πόλις αὐτοῖς χφήσετοι. δοκεῖ 
δέ μοι καὶ πολίτου χρηστοῦ καὶ δικαστοῦ δωμξδαΐου ἔργον 
Φ / ^ / , e? Φ v? N 
soa; ταύτῃ τοὺς νύμους διαλαβριδανβδιν, ὅπη "καὶ εἰς TOV 
λοιπὸν χιβάνον EAS συνοίσειν Th πόλει. τολμῶσι yag τινες 
,1 λέχειν ὡς οὐδεὶς ἔροχός ἐστι Χειποταζίου οὐδὲ δειλίαφ' 


μάχην ydp οὐδεμίαν γεγονέναι" τὸν δὲ νόμον' κελεύειν, ἐᾶν 
τις S Ay τὴν 4 γάξιν εἰς τοὐπίσω δειλίας ἕνεκά, [492607 521 


Led y N / , ^ 
μένων τῶν ἄλλων, περὶ τούτου τοὺς." στρατιώτας δικάζειν. 


i οὖν δι. T. R. A. . καὶ ont. T. R.. A. 


8 asso T. 
4 τάξιν ἀναχωρῶν tic À. 


5 σγρατηγοὺς Α. 


joribustrsdita; — legitima erat lizccáuga, 
Bene itque h.!. habet vulgata. — Codices 
nonnulli dunt ὔτερον. quod indicat ih li- 
brie vetustis étiárh l'aisse veraatam lectio- 
nem . que ut non raala sit neque 
abhorreat: ab. 1., 
dem d τυϊμοίειν. Raeyx; 

πε. μὲν τῶν νων Eyclerm mapis τοι 
fent, στρὶ μιίνγο! γῶν ἄλλων. δὲ μεθ᾽ énte 
pto «πἢ νάντων, forte ὑπίν, Sed atrovh 
smode reote diei. videtur, ἸΗ͂ Λπκύνησι 
Post is videtar οὖν ὅδυννο, ἘΠΕῚ“. Con. 
tius addit οὖ» post jab», ton uiv. AlUO ἐπὶ 

Tho νέμι0] Soil. φορὶ- odio λει σοοφιμόντων. 
ds panis, qut dubemur desórteri: ΘΠ δὶ 
1ie:ao00s. in avia, Fr. 

Tie dpivw) Sigeifiettut δὰ pat, qdasà 
sedeamés iw crbem e Pireceo etn ertt 
niv:pepigerant ;. de qua próxitha'euperior 


commemorat oratio. lists. 


en, vas, dinttà quoquo, i-une datettqho 
persona, οἱ vulgo ustrphsti s0& sb 
judices, sed uetus 

Autetgs he 


quoque lepilatobes,. Potts. 
ἢ Nine sensi po διϑλλιρῖ- 


μον equi 6 


τὰ trüctare, versare, administrare, ἴρεμ. 
ic intelligo διαλαμβάνειν, ezplieare, in- 
terpretari. ποκα. 

Εγοχός ἔστι λειποναζίου] Frequentia in 
casu Tertio. sed et hoc probum est. Sio 


ivoytc, et ita Heb. IT, T5. Matt, OC V. 
66. Idem V. 398. cet Quarto: casu et 
Prieposittose,. ἔς τὴν γέρεα τοῦ αὖυ- 
fft. froxu. Bravo 96 Msor, Dettostiedes 
dé €or. | 098. λα ολποι 
fletoosipw] Nutt demftdyapueDy? vittb 
peelo: post 5. 406. ἡ, 5. orari eh 
leges diMivi» — Dfevititim  cohWetan 
estt, Rérsk. 
Ysjetdoiac] -Schot?. Re. 
ete fortbke; IW uerit Ηϑὰ si 
vios Lyshis Codd. Htesifi: ῬΧΥ ΓΘ :. 
ptos videtar . Legi quo. 
qae posset ὀχάσε»} sed: noh- uptir ee 
dpidor. Pudio pos, pre μοδνὸλ dirty hv 
IURI; doll uoo. - RI aar; Ore 
e" jobque αὐτόν. 
f 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


. o δὲ γόμος oy περὶ τούτων κελεύει μόνον, ἀλλὰ καὶ ὁπόσοι 
ἂν μὴ τσαρῶσιν ἐν τῇ πεζῇ στρατιᾷ. ἀνάγνωθί μοι τὸν νόμον. δ 


NOMOZ. 
Ακούετε, ὼ b ἄνδρες. δικασταὶ, ὅ ὅτι περὶ ἀμφοτίρων χκεΐται, 1 καὶ 


e) 
ὅσοι 


᾿ ἂν μώχης οὔσης. εἰς TOUT. ίσ ω ἀναχωρήσ. ὡσ[ 9 καὶ ὅσοι 


dy Ey τῇ πεζῇ στρατιᾷ 5 παρῶσι. σκέψασθε δὲ τίνες εἰσὶν 
οὗς δεῖ 7 eivai. οὐχ oru; ὧν τὴν ἡλικίαν ταύτην ἔχωσιν; 
οὐχ οὃς ὧν οἱ στρατηγοὶ καταλέξωσιν; ; ἡγοῦμαι à, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅλῳ τῷ γόμῳ μόνον αὐτὸν τῶν πολιτῶν 
ἔνοχον εἶναι. ἀστρατείας μὲν γὰρ δικαίως ὧν αὐτὸν 10 


λῶναι , *0 


0T! οὐ κατελέγη, Aerarora iau δὲ,. 0 ὅτι οὐκ ἐπ- 


622 ἐξῆλθε μου ὑμῶν "στρατοπέδῳ μόνος, οὐδὲ παρέσχε μετὰ 


623 


τῶν ἄλλων ἑαυτὸν “ τάξαι, δειλίας à, à ὅτι ὅδεῖ 6 


ἕκαστον 


μετὰ τῶν " ὁπλιτῶν κινδυνεύειν, 9 0 δ᾽ Varareüew εἵλετο. καί- 


| ». v , 9 ν » / 
τοι φασιν αὐτὸν ταυτὴν "τὴν ἀπολογίαν 


10 ποιήσεσθαι, ὡς 


ἐπειδήπερ i VITTTEUEV, οὐδὲν noces τὴν aO. ἐγὼ δ᾽ ἡ ἡγοῦμαι 

διὸ τοῦϑ᾽ 11ὑ ὑμᾶς δικαίως ἂν αὐτῷ 2 ὀργίζεσθαι, ὅ OTV TOU γόμου 

κελεύοντος, ἐάν τις ἀδοκίμαστος i ἱππεύῃ, ἄτιμον εἶναι ἢ ετόλ- 16 

μησεν ὠδοκίμαστος ἱππεύειν. καί μοι ἀνάγνωθι τὸν νόμον. 
ΝΟΜΟΣ. 

y. ᾿ΖΟῦτος τοίνυν εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε πονηρίας, καὶ οὕτως 
! ἐὰν T. R. A. 


3 ὅτι καταλεγε 
8 inni ὃ 
5 ὃ δεῖν T. δίον R. A. 
ὁ δ᾽ om. T. R. A. 
n ἡμᾶς T. 

"EÀy μάχες] Av. μάχης. Con. 
Ἰαύτην) Subaudi b iw voy ᾿Αλκιβιάδες. 
Alias malim τὴν 7axTi» legi, etatem a legi- 
bussancitam. Rzaisx. — JEtatemquam nunc 

habet Alcibiades. AuoxR. 
. Ὁ era rig] TI. ὁπλίτης. οὕτω yàg καὶ ἐν 
«ὦ μετὰ τοῦτον λόγω. Η ϑτενπαν. Recte. 
MankLaND. [Etiam Coutiusvolt ὁπλίτης. 
Dele voces ὁ ᾿“σατὴρ, que turbant senten- 
tiam,et tenebras affandant hoic loco; aliter 
68 mutare in melius non possum sine ope 
correotioris Codicis. PALMER.  Notabi- 
lis est lectio Cod. Coisl. in hoc looo, non 
tamen utique correctior: Ὁ xaTaAsytic ὁ 
Φηρὸν οὐκ ἐπεξῆλθε qaa ὑμῶν (ὑμῶν Ald.) 
στρατοιίδῳ μόνος οὐ παρέσχε μετὰ 
ὧν ἄλλων ἑαυτὸν τάξαι. Fortasse: oux 
into pa ὑμῶν στρατοπεδευόμει- 
νος, οὐδὲ παρέσχε μετὰ τῶν ἄλλων ἑαυ- 
«roy τάξαι. Tavion. E lectione codicis 
Coisl. ὁ πηρὸν effeci Δοβηρόν. αἱ sit καταλε- 


9 M" om. T. A. 


ὁ πατὴρ οὐκ ἐπεξῆλθε T. R. ὅτι καταλεγεὶς ὁπλίτης οὖκ ἐξῆλθε A 
υομένων, οὐδὲ παρῆν T. R A. 


* γάξας T. R. A. 
7 απο τῶν T. 
10 ποήσασθαι "T. 

12 Cr, T. ἔτι R. ὅδε A. 


γὰς εἷς Δοβηρὸν, δαὶ εἷς Σκίργιν, οἷαι ἐξῶλϑε 
θ᾽ ὑμῶν, ἐν τῷ στρατοπέδῳ μόνος, οὐδὲ vrae- 
ἴσχ: μετὰ τῶν ἄλλων ἱαυτὸν τάξαι. Rxisx. 

Δειλίας δὲ x. τ. λ.} AsiMac 93, ὅτι ὃ ov 
αὐτὸν vel δεῖν αὑτὸν μετὰ τῶν κ. T. 3. 
Scmorr. δέογ. Cour. Scar. Scriben- 
dam 3jor, cum oporteret. sed in altero nulla 
est oonstrnotio. MARKLAND. 

Πολιτῶν}) II. ὁπλιτῶν. H. STaPMAwx. 
Quod placet ex oppositione, ie weise eu- 
To. et ita infra υἷε... MaARkLAND. Sio dedi 
b. |. pre vulgari seré». Illed alterum 
melius etiam Κασὶν ad Corinthium de 
Dialectis p. 60. probat. Confer infra 
p. 427. v. 6. Ra16x. 

HeócasÜe] F. ποωήσεσθαι. TavLOR. 
Quemadmodum recte edidit Vanderhei- 
dius, MARKLAND. 

] -Hyskic] L. ὑμᾶς. TavLon. 

“Ὅτι 1,. τος τοίψυν. Scuorr. 

TaiLon. MAnxLAND, ἔτι τανυγ. Cox. 


ὑτὸν Α. 
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ὑμῶν κατεφρόνησε καὶ τοὺς πολεμίους ἔδεισέ καὶ ἱπεταεύειν 
ἐπεθύμησε καὶ τῶν νόμων οὐκ ἐφρόντισεν, ὥστε οὐδὲν αὐτῷ 
τούτων τῶν κινδύνων ἐμέλησεν, ἀλλ ἐξουλήθη καὶ ἄτιμος 
εἶναι καὶ TO χρήματ᾽ αὐτοῦ δημευθῆναι κἀὶ πάσαις ταῖς 

30 κειμέναις δημίαις ἔνοχος γενέσθαι, μᾶλλον ἢ μετα τῶν 
! ὁπελιτῶν εἰναι καὶ ὁπλίτης γενέσθαι. καὶ ἕτεροι μὲν οὐδε- 
“φσώποτε ὁπλιτεύσαντες, * ἔφιπποι δὲ ὄντες τὸν ἄλλον χρόνον 
καὶ πολλὰ κακοὶ τοὺς πσολεμίους πεποιηκότες, οὐκ ἐτόλ- 
μῆσαν ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναξῆναι, δεδιότες ὑμᾶς καὶ τὸν 594 
γόμον" οὕτω γὰρ ἤσαν παρεσκευασμένοι, οὐχ ὡς ὠπτολουμένης 
τῆς “πόλεως, αλλ ὡς σωθησομένης καὶ μεγάλης ἐσομένης 

95 Καὶ τιμωρησομένης τοὺς ἀδικοῦντας" ᾿Αλκιξιάδης δ᾽ ἐτόλ- 
ponat» ἀναβῆναι, οὔτε εὔνους ὧν τῷ πλήθει οὔτε πρότερον 
ἱπαεύσας οὔτε VUV ἐπιστάμενος οὔτε ὑφ᾽ ὑμῶν δοκιμασθεὶς, 
ὡς οὐκ ἐξεσόμενον τῇ πόλει δίκην παρο τῶν ἀδικούντων 
Aap avem. ἐνθυμηθῆναι δὲ χρὴ “ὅτις εἰ ἐξέσται ὃ τι ἄν τις 
βούληται ποιεῖν, οὐδὲν ὄφελος νόμους κεῖσθαι ἣ ὑμᾶς συλλέ- 
γέσθαι ἢ στρατηγοὺς αἱρεῖσθαι. ϑαυμάξω δὲ, ὦ ἄνδρες 

30 δικασταὶ, εἴ τις ἀξιοῖ, ἐὼν μέν τις προσιόντων τῶν πσολεμίων 
τῆς πρώτης τάξεως τεταγμένος τῆς δευτέρας γένηται, 
τούτου μὲν δειλίαν καταψηφίζεσθαι. εὧν δέ τις ἐν τοῖς 
ὁπλίταις τεταγμένος ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ἀναφανῇ, τούτῳ 


συγγνώμην ἔχειν. 


1 φολιτῶν T. À. 


625 


3 ὅτ᾽, εἶ T. A. 


? ἱπαιύσαγτες δὲ xai τὸν T. R. A. 


Τούτων} Id est, in lege modo recitata 
propositorum, et quise ipse statiro enume- 
yat. Rare. 

XpipaT αὐτοῦ] II. χρήμαϑ᾽ αὑτοῦ. H. 
ΒΤΈΡΕΑΝ. 
|. ὉὈπλιτῶν] Sic rursos etiam hic pro vol- 

gari πολιτῶν dedi. Sed annon idem est 
μετὰ τῶν oui εἶναι et δησλίτης γενέσϑαι; 
Num alterum alterius est scholium?  Ar- 
bitrentur alii. Rersx. 

Καὶ τὸν ἄλλον χρόνον͵] Num xal πάντα 
7i» à. y. Diotio καὶ sac, id quod jam ali- 
quoties admonendum duxi, idem siguifi- 
cat atque simplex πᾶς vel ἅπας. Inga. 

Οὐκ ἐτόλμησαν) Subaudi καταλεγέντες 
εἰς τὸ ὁπλιτιχὸγ, καὶ κελευσϑέντες ἀπὸ τῶν 
ἔππων καταβαίνειν. [05 Μ. 

Τὸν νόμον] Legem videtur eam desi- 
gnare, quie militibus imperat, ut dicto prse- 
torum audientes sint. Jam edixerant Stra- 
tegi, ut in ca, de qua hio agitur, expedi- 


tione aemo in equo militaret, omnes in 
pedibus. Qaod edictum contempserat 
Alcibiades. Ipgx. 

Οὕτω yàg] H.e. quia viri fortes etstre- 
nui erant, non pavidi, non hostiam formi- 
dine perculsi, sed bene de seque de pa- 
triaque sperabant, contra quam Alcibiades, 
qui maluit in equo merere, quia equiti ce- 
lerior atque expeditior fuga est, quam pe- 
diti sab gravi armatura laboranti. ἴθ εν. 

Ὅτ᾽, si] Ὅτι, εἰ, Cowr. Qore lectio eo 
probabilior est, quod iota in ὅτι non vol- 
go elidatur. AucEn. 

τῆς πρώτης τάξεως τεταγμρεῖνος)ὴ Recur- 
rit heec eadem dictio p. 147. 11. ed. Stepb. 
verum hic loci e$t corrigendour, aot sic ut 
ἐπὶ addatur, id quod in posterioreloco Soa- 
liger quoque fecit, aut. sio, ut post 7eT«y- 
μένος addatur εἶναι. quod ἴῃ posteriorem 
locum haud quadrat. Rr:sr. Sub. is. 
AUCOLR. 


498 ΛΥΣΙΟΥ͂ 
ὅ΄. Καὶ μὲν | ὦ ἄνδρες Ozean, amma 


ὑμᾶς, αὐ μου τῶν Hz 
τρὺς ἄλλους τω ἀξοσμούντων σωφρον 
ue τοίνυν τοὺς ἀγνῶτας T", ons ἐσται τάς 35 
ἄλλων βελτίων" οὐδεὶς γὰρ ugtra, ! τὰ wp ὑμῶν πάτα» 
Jti nra ἐὰν δὲ τοὺς ἐπιφαρεστάτους τῶν ἐξαμαρ- 
ταχόντων τιμωρῆσθε, πάντες πούσοντομ, ὥςτε τεύτω sepe 
ξωγματι χρώμενοι, βελτίους & ἔσονται o soya. tar volu 
τούτου κατ &, οὐ MM οἱ ἐν τῇ πόλει εἴσονται, 
ἀλλὰ καὶ οἱ σύμμαχοι aus sr erras καὶ οἱ πολέμιοι “οὖ 
σονται καὶ ὑγήσοντο πολὺ πλείονος ἀξίαν εὖ eran τὴν πόλιν, 40 
ἐῶν , ὁρῶσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις τῶν ἐμαρτημώτων nid d 
ὑμᾶς ὀργιζομένους καὶ μηδεμιας συγγνώμης τοὺς MMA- 
σμσντας ἐν τῷ πολέμῳ τυγχροοντας. ϑυμεῖσθε té, à - 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅ 0T! τῶν στρατιωτῶν οὐ μὲν "ys 
ἐτύγχανον, oi δὲ ite, à ὄντες τῶν ἡπιτηδείων, καὶ 
ὧν οἱ μὲν &V ταῖς πόλεσι καταμείναντες perire ἃ οἱ 
620 δὲ οἶκαδ' αππελθόντες τῶν οἰκείων ἐπεμέλοντο, οἱ de? jos 14 
ἐστρατεύοντο, οἱ δ᾽ ἐν τοῖς ἡππεῦσιν ἐκινδύνευεν" ἀλλ᾽ ὅμως 
οὐκ ἐτολμᾶτε ἀπολιπεῖν τὰς τάξεις οὐδὲ τὰ aper Ta pi ὑμὴν 
αὐτοῖς αἱρεῖσθαι, ἀλλὰ πολὺ μάλλον ἐφοξεῖσθε τοὺς τῆς 
527 πόλεως νόμους ἢ τὸν πρὸς τοὺς πολεμίους κίνδυνον. ὦ ὧν xe 
μεμνημένους ὑμᾶς γυνὶ τὴν ψῆφον * φέρειν, καὶ sac! Φανερὸν 


! στὸγ R. 3 οὖν T. R. A. 3 φίλῳ T. B. 
4 φέρεν om. T. ante τὴν ponit ἢ. 
Τὰ ὑφ᾽ Lu» κατα κῳ.) Τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ waQd, NP μάχιμαί γε καὶ οὗναι, Nota 


παταίηφ. de suo dedit Reiskius. Valga- 
tam tameo taetar Wakefield. Silv. Crit. 
asct. CLXVIH. 

᾿ξὰν (ucu] Mallem: leás. pestquam. 
quia prsecesait ἐὰν in bac sententia. Sio 
Orat. XXX. lea» wejà τῶν ἀδικούντων 
δίκην λαμβάγητε. MABRRELAXD. 

Οἱ δὲ φίλοι) οἱ δὲ ψμιλοί, Cows. — Locos 
desperaussimaes, quem tametsi aliquanta- 
lam sanando profeceris, mutans φίλοι vel 
in ὀσλῖται cum Sehotto, vel in ψιλοὶ, 
quo pacto videtur Greulsarius accepisse, 
etiamnam lamen vel meliorem Cod. eel 
feliociae ipgenium desidero, ut cetera cora- 
plenentur, quee syat mendosisaima. Tav- 
Lom. Obvium erat ψιλοὶ, levis armature 
milite: ques τῆς κογφῆς 6€ Aiste vocat 
Philo Vit. Mos. p. 427. uempe, áxerve- 
Lucianus Ver. Hist. p. 649. Ψιλοί τὸ ὄντες, 


vox ex omuibus Historieis, Vide Pol- 
lucem I. 10. segm. 151. et Sobeliask. 
Thucydides lib. I. segm. 60, et Demosth. 
adv. Aristocratem, ubi conjungit ψιλὼς et 
ἱνπίας, quemadmodum in boe Inco Lysias, 
et Thucydides lib. II. segm. 79. et iV. 
93: et alibi passim, Maa&raym, Me- 
lim οἱ δ᾽ ἐν ωλοῖς ἐσνρατούοτο, wt stetim 
sequitur οἱ δ᾽ iv ἱπαεῦσιν ἐκαϑύγουιν. Rarog. 

Πολέμους} Legendum π΄ αλερείους, οἱ 
olim observazi. | Vid. μοείεον Edit, p. 4 δι 
TavLon. Scribe eewalosc, hostes: ut 
Orat. XVI. φοὺς κινδύνους τεὺς σφὸς vovg τὸ" 
λεημέους. Siatim pest ψῆφον secto. inserit 
Stephanus φέρον: ul Orat. XV. ad fi»em, 
Mox forte scribepvdurs : nei ἀννεβολάσου- 
ci (x. ἀξιοῦῳ---παταγνῶναι. non ἀξιοῦγτες. 
MARSELAND. 

ψῆφον, καὶ) TL 59e φέρων, καί. KH. 
ΒΤΕΡΜΔν. ScaLiQ. Cour. 
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6 ποιεῖν ὅτι -AÓpoiuv οἱ μὴ ὶ βουλόμενοι τοῖς σφολεμάως μοί- 
ace ons υφ᾽ ὑμῶν κακῶς πείφοντα:. 


4. Ἡγοῦμαι à, ὦ ἄνδρες, δικασταὶ, περὶ μὲν τοῦ νόμου 
καὶ αὐτοῦ TOU πρώγμοιτος οὐχ, ἕξειν αὐτοὺς ὁ τι λέξουσιν" 
ἀἰγαξαίνοντες δ᾽ ὑμᾶς ἐξαιτήσονται καὶ ἀντιξολύσουσιν, 
οὐκ t ἰξιοῦντες. τοῦ Αλκιξιάδου υἱέος τοσαύτην δειλίων κματα;- 
yvevas, ὡς ἀκεῖνον πολλῶν ἀγαθῶν ἄλλ᾽ οὐχὶ πολλὸν 
μαχῶν. TOV γεγενημένον, 1 ὃν εἰ τηλικθᾶτον ὄντα οἰπγεκτεῖς 

10 γῶτες ὅτε ᾿γρῶτον εἰς ὑμῶς ἐλάξετε ἐξ τάνοντῳ, οὐκ dy 
ὀγῴοντα συμφοραὶ τοσαῦται τῇ πόλει. δεινὸν δά Mu δακεῖ, 


ἃ ἐνδ 


δικασταὶ, εὖ δῖναι» εἰ αὐτοῦ μὲν ἐκείνου ϑανωατον 


“ατέγνωτε, τοῦ δὲ υἱοῦ ὠδικοῦντος di ἐκοῖνον ἀποιψηφιοῖσθε" 
ὃς αὐτὸς μὲν eU | ἐτόλμα pat ὑμῶν μάχεσθαι, ὁ dà πατὴρ 


αὐτοῦ μετὰ τῶν πολεμίων ἠξίου στρατεύεσθαι. κοὶ ort 528 
μὲν σαῖς “ἣν καὶ οὔτω δὴ q4A^06 ἣν διχοῖός T6 EF TUA, διὰ δ29 


ἃ am. T. 


* ἡμῶν T. R. A. 


3 ὅταν T. R. A. 


4 ἦγ, οὕτω T. ὧν οὕτω B. ἶν (οὕπω---ὄσται) À. 


vrex] Alcibiadem puta ejusque pa- 
Nie b advoostos. Rgisx. 
᾿βξειτάσονται Malim simplex αἰτήσων. 
ταὶ, qui ἱξαιτίομαι non. dicitur sine ali- 
quo regimigoe. AUGER. 

"Exito —)5ytmjsirv] Ego nullus dubito 
hos accusstivos oum genilivis ἐκείνου et 
qsyemuAbou esso mutandos. redeunt enim 
mon ad juniorem Alcibiadem, sed ad seni- 
opem. nisi mavis accusalivos ebsolutos 
esse, Risk. 

ΤῪεγενημένον, εἰ τηλικοῦτον etc]. rwy. ὅν el 
v». CoxT. Tavion. Hestitue ὧν ante 
d. ὧν εἰ τελιεοῦτον (rra eto, Amittebatur 
in prseoedentesyllaba. ManzLAxDp. In- 


terposai t». redit ad Aloibiadem, petzem ὄν, 


bnjus, rei. Rzisx. 

Τπλυμῦτον] Intelligo, eaetate qua punc 

est Blius Alcibiades. AvOER. 
. Μεϑ᾽ ἁμῶν μάχεσϑαι) ὑμῶν. Conr. Po- 
tiga ὑρεῶν, οἱ apte: οὐκ ἐπεξῆλθε qaa ὑμῶν 
φτρατοπεδευομιένων. οἱ ita sape in bac Ora- 
tione. ManELAMD. 

Μετὰ τῶν πολεμίων} Post j«srÀ τῶν vro- 
Asper addendum videtar ἐφ᾽ ὑριᾶς. Υ- μ. 
436. v. 6. P. 4327. v. 5. 10. Rrisk. 

Οὕτω δῆλος ἦν n. τ. λ.} Οὔπω δῆλος ὧν, 
τοὶ καὶ οὕπω δῆλος ὦ. Conr. tane? Il- 
lene, quem crediderim domesticas cala- 
mitates, noo sui ingenii specimine prse- 
gravasse? Namque ita profecto Lysias: 
διὰ và πατρὸς ἁμαρτήματα ὀλίχον τοῖς iv 
Que παριδύίθη. — Bt ita do 4e ipeo teatia 


minime aspernandus. Obere δὲ rírreqa 
ἔτη γεγονὼς διὰ τὴν τοῦ “ατρὸς Quy eg 
τοῦ σώματος εἷς κίνδυνον κατέστην. 150cr. do 
Big. ὁ. ιζ΄. Qoid? Quadrimnlom ? τολικοῦ- 
τὸν, moram tam illastria pignora dediase ? 
Lego secure: Οὕσω δῆλον ὃν ὁποῖός τις 
ἔσται. Atque ita procedet argomentum, 
Eumne, quem insontem, quem incertum en 
patrie aliquando prodesse potuerit : oppres- 
sit olim vestra in patrem querela, eumne, 
inquam, jam propriis flagitiis onustum eri- 
piet i» patrem misericordia? Locus non 
admodum absimilis visitur in fine orationis 
pro Polystrato. Tavron. Senvus Ρο- 
stulat, ut in boo Lyais loco, pro οὕτω δῆλος 
legamus οὕπω δῆλος ὧν : quia non ob 
sua aliqua, sed ob Patris delicta, hoo illi 
periculom, puero adbuc, impendisse dicit 
Orator. ex Patria vero pecoatis dignosoi 
won potuit indoles Filii Mme «ράξαντός τι 
ἀγαϑὸν à κακὸν, at in re, ab hao non slioua, 
loquitar D. Paulus Rom. 1X. 11. Sio 
Orat. X X. διὰ τοὺς saidac, ος οὔ “ “ὦ ἴστε 
siys ἀγαϑοὶ aiva κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται, 
οἱ ita Orat. II. Iaeus de ἤτοι. Apollod. 
p. 66. ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽ ἦν ὄδηλωῳ καὶ τοῖς γᾶν- 
τήσασιν, εἶτε σπουδαῖεν, εἶνε μοδενὸς ἄξμῳ 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι, διὰ τὴν ἡλικίαν: acil. wa 
δία. — Vide etiam Nostrum Orat. XXVI, 
et Demosth. ia. Aphobum Orat. II. ᾧ. v. 
ἐμοῦ μὲν yàg εἰ καὶ μήπω ποίραν εἰλόφωνε! 
ποῖός τις ἂν εἰς ὑμᾶς εἶην,οε[φΡ. Μλπκ- 
LAND 
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ATZIOTY 


τὰ '!ToU πατρὸς ἁμαρτήματα ὀλίγου τοῖς ἕνδεκα παρεδόθη" 15 
» E S - 9 4 7 3. M 
ἐπειδὴ δὲ πρὸς τοῖς ἐκείνω πεπραγμένοις ἐπίστασθε καὶ 
τὴν τούτου πονηρίαν, διεὶ τὸν πατέρα ἐλεεῖν αὐτὸν ἀξιώσετε; 
οὐκοὺν δεινὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τούτους μὲν οὕτως εὐτυχεῖς 


Ψ ej 3 Y » 
εἰναι, ὥςτε, ἐπειδὰν ELX 


τάνοντες ληφθῶσι, διὰ τὸ 


αὖ e , , σθ ς /— — ὃ E) edi / à X M 
τῶν γένος σώζεσθαι, ἡμᾶς δὲ, εἰ εδυστυχήσαμεν ui τοὺς 
οὕτως ἀτακτοῦντας, "μηδένα ὧν δύνασθαι παροὶ τῶν 


πολεμίων ἐξαιτήσασθαι, "μηδὲ διὰ τος τῶν προγόνων 80 


530 *aoeras. XO TO! πολλαὶ καὶ 


μεγάλαι καὶ ὑπὲρ ἁπάντων 


τῶν Ἑλλήνων γεγόνασι, καὶ οὐδὲν ὅμοιαι τοῖς ὑπὸ τούτων 
περὶ τὴν πόλιν πεπραγμένοις, ὦ ἄνδρες δικασταί. εἰ δ᾽ 


531 ἐκεῖνοι 'δοκοῦσι βελτίους εἶναι, σώξοντες τοὺς φίλους, δηλον 


OTi καὶ ὑμεῖς ἀμείνους δόξετε εἶναι τιμωρούμενοι τοὺς 
ἐχθρούς. ἀξιῶ δ᾽, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐὰν μέν τινες τῶν 


3 Ἁ » ^ 
συγγενῶν αὐτὸν ἐξαιτῶνται, 


! πο om. T. R. 3 μεδὲν A. 


ὀργέξεσθαι, ὅτι τούτου μὲν 25 


) μηδ᾽ ἂν τὰς T. R. μηδ᾽ αὑτὰς τὰς À. 


4 ἀρετὰς λίγη. R. 


TÀ ΄ατρὸς}] Malim articulam τοῦ inter- 
poti. Rrisx. 

᾿ολίγου] Sub. δεῖν, et sume advrerbiali- 
ter, ferme. ÀvGER. 

Αὐτῷ] II. αὐτῶν. Tii; δὲ αὑτό. H.STz- 
PHAN. αὐτῶν Scaric. Cowr. Perinde 
erit, dummodo vulgata mecam contein- 
pseris. TAvron. 

"Apsrac) TI. ἀρετὰς “σεοβάλλωνται. Ἢ 
«αρέχωνται. Ἢ προβαλλώμεθα. "Once; δὲ 
“αρεχύμεϑα, — El δὲ μὴ, δεῖ ἐπανάγειν πρὸς 
τὸ, Δύνασϑαι ἱξαιτήσασθαι. H. STEPHAN. 
Τὰ oltimum fortasse rectius cum levi mu- 
tatione: «n3 iv ἂν δύνασϑαι vr. T. Sr. ἐξαι- 
τήσασθαι, pnl ἂν τὰς τῶν τσρογόνων ἀρετάς. 
Aliter Scal. μυδὲ διὰ τὰς τῶν προγόνων 
ἀρετάς. Tavron. Obvis, ut mibi vide- 
tur, est medicina : μηδὲν ἂν δύνασθαι---- μηδ᾽ 
αὑτὰς τὰς T. παρ. ἀρετὰς, καίτοι oroXAal —42- 
yíraz:, etc. Emphasis οἱ Indignatioliujus 
loci palcberrimi pendet ab Oppositione in- 
ter Genus et Virtutes. Quam inique, in- 
quil, in bac re agitur! Alcibiades, si de- 
liquerint, ob nobilitatem GgNxR18 et lon- 
gom Majorum stemma a vobis serrabun- 
tar : si vero Nos, peristud delictum eorum, 
ab hostibus victi fuissemus, nihil Nos ser- 
varet, ne ipse quidem Virtutes (et quanto 
majus hoc quam Genus ) majorum nostro- 
rü-, tametsi mulie οἱ magne fuerint, 
atque his ipsis bostibus salatares, etc. 
MAn&LAND. 

"2 ἄνδρες δικασταί. Hs voces nostro 


bon solent Claosalam finire: tametsi De- 
mosthenes ita passim faciet, et Lysias se- 
mel, vel bis. Prseterea, in hujus seaten- 
tim initio occurrunt; et mox sequuntur. 
Puto essea Scriba. Sic et Orat. XVII. 
xara δεινὸν, d ἄνδρες δικασταὶ, vei 
μὲν τῶν πολεμίων etc. ὑπὸ δ᾽ ὑμιᾶν, d ἃ ν»- 
δρες δικασταὶ, τοιούτους γεγενημένους, 
τῶν ἕντων ἀποστερεῖσθαι etc. εὖ δ᾽ ov, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι περὶ πλείστου ete. , 
Quam ἰηβυίπα est hsc repetitio! merito 
irrisa Luciano in Rhet. Priecept. p. $20. 
xà» ποτε ἀπορήσης πράγματος ὡδιποῦ, τιὺς 
ἄνδρας τοὺς δικαστὰς δνομάσας ἐμειμε- 
λῶς, πεπληρωκίγαι olov τὴν ἁρμονίαν. et si 
quando tili desit canorum negotium, cum 
modulatione profer istam formulam à ἄν- 
δρες δικασταὶ, et puta te harmoniam ezple- 
tisse, Sed ne existimes Lysiam ita reli- 
quisse. MARELAND. Exolamatio inpri- 
mis gravis et efficax, atque opportuna, 
nervorom plena et spiritoum. — Auditores 
enim tum revocat od contemplationem 
fortium facinorum a majoribos editorom, 
eosque δὰ imitandum stimulat, tum gra- 
viter iodignatur et ingemiscit turpitodini 
facinorum gentis Alcibiades, tam dissimi- 
lis majoribus, eoque auditores ad sucoen- 
sendum illis atque ulciscendum accendit. 
Rztsx. 

Βελτίους----ἀμεείνου)] Nihil aliud sant, 
qunin καλοὶ κάγαϑοί. boni atque fortes, bo- 
mines frugi, viri honesti et probi. Inxw. 
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οὔκ ἐσεχείρησαν δεηθήναι, ἢ δεηθέντες οὐκ ἐδύναντο εὑρέσθαι, 
ποιεῖν τὼ ὑπὸ τῆς πόλεως προσταττόμενα, ὑμᾶς δὲ πείθειν 
πειρῶνται ὡς οὐ χρὴ παρὰ τῶν ἀδικούντων δίκην Actos 632 
V&V" ἐῶν δέ τινες τῶν ἀρχόντων βοηθῶσιν αὐτῷ, ἐπίδειξιν 
μὲν τῆς ἑαυτῶν δυνάμεως ποιούμενοι, φιλοτιμούμενοι δὲ ὅτι 683 
καὶ τοὺς φανερῶς ἡμαρτηκότας σώξειν δύνανται, ὑμῶς " δὲ 
80 χρὴ ὑπολαμβάνειν πρῶτον μὲν ὅτι, εἰ πάντες ᾿Αλκιξιώδῃ 
ὅμοιοι ἐγένοντο, οὐδὲν * dy ἔδει τῶν στρατηγῶν ---- οὐδὲ γορ 


! à» T. A. 


Eiplo9ua4] Lego τρίσεσϑαι. Ν. ο. 
Eretostb. init. πολίτας io ἀρετὴν καὶ δικαιο- 
σύνν τρασίσϑαι. Tavron. Miram, 
unde tanta depravatio, si Lysias scripait 
ers ivaiottamen viz aliad seriberepotauit, 
8i sensum spectes, et sequentia, ὑμᾶς δὲ 
«είϑειν “πειρῶνται ctc, Orat. XXXI. 
xal δεῖσθαι ἱμῶν, berudàr ἐμὲ oon ὀδύγαντο 
φιῖΐῖσαι. MankrAND. Bene habet hoo 
verbum εὑρέσθαι. εὑρίσκεσϑαι est aliquid ab 
aliquo precibus, gratiave, aut alio quocun- 
que modo, impetrare. srouiy non tam cum 
εὑρέσϑαι, quam cum δεηθῆναι cohseret, In- 
terjecta pro parenthetis haberi possunt. 
Risa. — Non potuerunt obtinere, consequi. 
AvGcER. 

πόλεως evparTój sa] II. προσταττόμενα. 
H.SrzPHAN. Scar. Cowr. TaxLonm. 
Verissime Stephanus emendavit, legendo 
προσταττόμεγα. et ita infra, ποιεῖν τὰ ὑπὸ 
τῶν στρατηγῶν αὐροσταττόμενα, non sream- 
τέμενα. in MSS. hec vox ita scribitur, 


o 

πρτοττόμενα, unde, amisso apice, seu mi- 
nulo o, ex πρταττόμενα exiit. πραττόμενα. 
quod mendum frequentissimum est. Sic 
in Epitaphio, seu Orat. II. pro ϑεῖα srpáy- 
ματα legendum puto «σροστάγματα. οἱ ita 
in Philone Jadsco p. 375. ed. Tarneb. pro 
φράττωσιν soribendum «porráTTwciy. et 
p» 671. pro πραχθὲν, πρισταχθέν. Hino 
eliam emendandus Herodianus VII. 17. 
καὶ τὰ ἔϑη ἀποστήσαντες ῥαδίως, μίσει τῆς 
Ma£ilrou τυρανγίδος, τούς τε ἐκεῖσε προστα- 
“χεῦντας, εἰ τὰ Μαξιμίνον φρονεῖν, ἀποκτείναν- 
τες, προσίϑεντο "Ῥωμαίοις" ita distinguen- 
dam et legendum, pro ἐκεῖσε πράττοντας, 
quam ex commerito suspeclam habuit 
Slephanus. Nec dubito, quin Xenophon 
᾿Απομνεμ. lib. V. p. 862. seripserit: τοῖς 
ἀσϑενστίρως eráci μείω προστάττειν €rgo- 
στάγματα. übi nanc legitur πράγματα. 
Vide Humanissimum Montfauconium Pa- 
]eogr. Grzc. lib. V. c. 1. Hec extra 
propositum meum: Lectori tamen φιλέλ- 
Ax" non ingrata fore opinor. Manx- 
LAND. 

Ἐὰν δέ τινες τῶν ἀρχόντων Benin w αὐτῶ, 


3 ἀλλ᾽ ἔδει τοῦ στρατηγεῖν T. 


-- ὑμᾶς δὲ χρὴ etc.] Mallem: τῶν στῥανη- 
γούγτων. patere yidetur ex sequentibus, 
quorum tota Argumentatio ad τοὺς σύυρα- 
τηγοὺς vel στρατηγοῦντας, pertinet, non ad 
τοὺς ἄρχοντας : nisi voci ἀρχόντων additum 
fuisset ἐν τῶ στρατοπίδω, ut Orat. XIV. 
Longe enim aliud fere οἱ ἄρχοντες simpli- 
oiler, et οἱ ἄρχοντες ἐν τῶ στρατοπέδω, i. e. 
οἱ στρατηγοῦντες, de quibus hic agitur. 
Vide tamen Orat. X VI. ψηφισαμένων τῶν 
ἀρχόντων" ubi τῶν ἀρχόντων videtur idem 
esee, quod τῶν στρατηγῶν. etOrat. XXII. 
ubi τοὺς ἄρχοντας denotat τοὺς σιτοφύλακας, 
prafectos rei frumentarir. ϑῖο εἰ Mat- 
theo 1X. 18. vocatur ἄρχων, absolnte, 
quem Lucas VIII. 41. ἄρχοντα τῆς cwa- 
yeysc appellat. Nibil igitar mato, Pro 
ultimo ΑἹ Stephanus voluit 9». Si ex 
MSS. reciperem : ex Conjectura, non ne- 
cessarium puto. ita enim sepe loquuntur 
bi Scriptores. MARKLAND. 

Ποιούμεγοι, φιλοτιμούμενοι δὲ ὅτι) Sipe 
dubio leg. est: sewüyras, φιλοτιμούμενοι 
ὅτι (sine δὲ). Rzisx. 

Ὑμᾶς δὲ χρὴ] TI. ὑμᾶς δὴ χρή. Ἢ. STE- 
PHAN. 

Οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔδει] rr. οὐδὲν ἄρα ἔδει. Ing. 
Bene est. Lego autem deinceps pro οὐδὲν 
οὐδένα, vel, qnia tutius est ad MS. acce- 
dere, οὐδέ. Sic enim Cod. Steph." Jam 
reola sunt omnis :. Εἰ πάντες "AA. ὅμεοιοί 
ἐγένοντο, οὐδὲν ἄρα ἔδει τοῦ στρατηγεῖν' οὐδὲ 
γὰρ ἂν εἶχον ὅτου ἡγοῦντο. TAvLOB. οὐδὲν 
ἔδει. Οοντ. Soeribo: οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν στρα- 
Tuy οὐδένα γὰρ εἶχον ὅτου ἡγοῖγτο. nullum 
opus fuisset militie ducibus : neminem enim 
illi habituri erant, cui imperarent. Demo- 
sllenes eji; Δεωχαρ. $. y. Εἰ μὲν οὖν Αεω- 
χάρες ἔμελλεν δείξειν, ὡς ἐστὶν υἱὸς γνήσιος 
᾿Αρχιάδου, οὐδὲν ὧν ἔδει πολλὼν λόγωγ. — Vide 
et "Thucyd. lib. I. segm. 72. et Xenophon- 
tem 'AxaB. V. 1. 10. MankLAND. Dedi 
οὐδὲν ἂν djs τῶν. στρατηγῶν. pro lectione 
vulgari οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔδει τοῦ στρατηγεῖν. — In 
se qnidem poterat sanum videri τοῦ στρα» 
Twysiv. veram insequontia pluralia εἶχον et 
ἡγοῦντο necessarium faciunt, ut τῶν στῥα- 
77y&vlegatar. RRisk. «^. 
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684 Muy ὅγου ἡγοῦνγο —, fum or: πολὺ μῶλλον αὐτοῖς 
roni τῶν λιπόντων τὴν τόξιν κατηγορεῖν ἢ vario τῶν 
τοιούτων οσολσγεῖσθαι. τίς γάρ ἐστιν ἐλπὶς τοὺς ἄλλους 
ἐθελήσειν ποιεῖν ταὶ ὑπὸ τῶν στρατηγῶν προσταττόμέναι, 
ὅταν αὐτοὶ οὗτοι τοὺς ἀκοσμοῦντας σάδειν πειρῶνται ; ἐγὼ 
τοίνυν ἀξιῶ, ἂν μὲν ἀποδείξωσιν οἱ λέγοντες καὶ αὐτού- 35 
βέενοι ὑινὲρ ᾿Αλκιζιάδου ὡς ἐστρατεύσατο ἐν τοῖς δπλίτεως 
ἢ ὡς vararsóuy διδοκιμασ μένος “ἐστὶν, ὠποψηφίσασθαι" edv 
δὲ μηδὲν ὄχοντες δίπαιον “κελεύωσιν αὐτῷ ὀργίξεσθαι, 

635 μεμνῆσθαι “χρὴ ὅτι διδάσκουσιν ὑμᾶς ἐπιορκεῖν καὶ τοῖς 
νόμοις pes] write Dou, καὶ στε λίαν προθύμως τοῖς οἰδικοῦσν 
βοηϑοῦντες τπεολλοὺς τῶκ αὐτῶν ἔργων ἐπϑυμεν wronp- 
σσυσι. 

ς΄. ἔϑω δὲ μάλιστα, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἴ τὶς 40 
ὑμῶν. τὸν Αλπιδιώδην ἀξιώσει διαὶ μὲν τοὺς T 
σώξεσθαι, διὰ δὲ τὴν αὐτοῦ πονηρίαν μὴ ἀπολέσθαι. ἧς 
e£ioy ὑμᾶς ἀκοῦσωαι:, ἵν᾿ ἐπίστησθε ὅτι οὐκ d» εἰκότως 
αὐτοῦ ἀπτοψηφίξοισθε, ὡς ταῦτα μὲν ἡμωρτηκότος, τοὶ 
ἄλλα πολίτου χρηστοῦ γοχενημέμου" ἐκ γῶὼρ τῶν ἄλλων 
τῶν τούτῳ πετσραγμένων δρεκίως ἂν αὐτοῦ ϑάνατον κατα- 
Ψηφίξοισθε. προσήκει δ᾽ ὑμῖν i αὐτῶν εἰδέναι" ἐπειδὴ 
yep καὶ τῶν ἀπολογουμίνων ὠποδέχεσθε λεγόντων τις 14 
σφετίρας αὐτῶν ἀρετὰς καὶ TO τῶν προγόνων εὐεργεα ίδις, 
εἰκὸς ὑμᾶς καὶ τῶν κατηγόρων ὠκροᾶσθαι, ξὰν ἀποφαίνωσι 


ΑΥ̓ΣΙΟΥ͂ 


1! οὑνοὺς T. R. Α. 3 [wenn T. ἵσσιυσο R. ἵππενο Δ. ? brrivem. Ὁ, R. A, 
4 ss asarw αὐτοὶ T. οὐ πολαύωσεν αὐτῷ B. πελεύεισ ι αὑτοὶ μὴ A. 

"-wwwen] Ἐ. Ἱπποίει. θολτισ. ἱπατύ- 

cave, vel ἵππτυσεν. Cowr. — Lectio est, αἱ 

Bes confermavimus, Tavrom. Dege:le. 


artiltiose.  Prosb7ol ipyi?rr Sai Sohottes 
eonjicit αὐτοῦ ἀπνψηφίζεσθαι, nitais vie- 
lemter, — Iofre, pro- τὴν abreo erernplay, 


ws. MARELAND. i 
Reeties hoo dus Sobett, ἀσυφυηφίζισθαι. 
TarLon. Otvium erat, κωλόωνσιν αὐτῶ 
ὀργίζεσθαι, prohibeant vos tlli irasci. — Sed 
verius pute, ἐλνύωσιν αὑτῷ i 
Es nei leen Orat. XV. οὐ oroquitur de 
ia στρωτηγυῖς" ἰνθυριεἴσθαι χρὴ, ὅτε 
δρεωριόκαχε τὼ δίκαια γνώσεσθαι, Κ᾿ ex 
ὅ τι ἂν οὗτοι πελεύωσι ψηφιεῖνγϑαι. In- 
vidiosa.est voz- κυλύειν, ἣν libero popste. 
vede Orat. IT. de Theramene:. dmveràc δὲ 
Φιρεμίνης bné ev rtv ὑμᾶς τριάκοντα ἂν. 
bwrrpi-Lai σἂν αὖλτν. et paulo post: 
μὴ Φοιήσαισϑ᾽ ἃ. Θεγιηκίνος κα Ἀεύοι: 


seribe, αὐτοῦ. MAnuLAY*D. Dedi 95e 
(sabandi εἰπεῖν, quanquam nescio en hec 
sit meliew additatm), οὐ κελυύωσιν αὐτῶ 
ὀργίδεσθαι. Ris. Addidi μὴ, sed malia 
iv9ui, sine μιά. Αυσξκπ. 

"Afiée] yf. ἀξιώσει. B. SrePSaX. 
Cowr. Ctm Steph., quí smam cowjecturam 
ex Cod. nostro Corsi. confirmatam Irabet: 
ἀξιώσει, et mox αὑτοῦ. Tavron. Tots Bee 
sementia sie videtur etruntiemndu foisse: 
ἀξιόσει, hà μὲν τὴν αὐτῶ “σνηράν dare tv ran, 
διὰ δὲ τοὺς βοηϑεῦντας αὐτῇ σώζενϑαι, ἶῃ 
ἄξιον ὑμᾶς ἀκοῦσαι. Ris. 

Σφιτίρας αὐτῶν] Dormitevit magwes 
Seal. qui jassit αὐτῶν, Τάτισκ. 


KATA AAK 


τοὺς φεύγοντας πολλὰ εἰς 
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ὑμάς ἡμαρτηκότας καὶ. τοὺς 


προγώνους αὐτῶν πολλῶν ! κακῶν αἰτίους γεγενημένους. 
€ Οὗτος γάρ παῖς μὲν ὧν Tap ᾿Αρχεδήμῳ τὼ γλάμωνι, 


5 * οὐκ ὀλίγα τῶν ὑμετέρων 
4 


6 


᾿ὑφῃρημένῳ, “σολλῶν ὁρώντων, 


νυκτός TÉ ὑπὸ τῷ PauTO i ἱματίῳ κατακείμενος ἐκώμαξε 
καὶ i qued ἡμέραν, ἄνηξος ὃ ἑταίραν ἔχων; μιμούμενος τοὺς 537 


ἑαυτοῦ προγόνους, καὶ Ἰγούμενος οὐκ ὧν δύνασθαι πρεσξύ- 
7906 ὧν λαμπρὸς γενέσθαι, εἰ μὴ νέος ὧν «σονηρότατος 


* δόξειεν εἶναι. μετεισέμφθη 


ave ὡς ἐξημάρτανε. καίτοι ποῖόν τινὰ x 


δ᾽ ὑπὸ ὃ ᾿Αρχεθιάδου, ἐπειδὴ 
αὐτὸν ὑφ᾽ ὑμῶν 


ο νομί εσθαι εἰ ELV QOL, ὅςτις κακβίνῳ 9 τοιαῦτα ἐπιτηδεύων διεξέ. 


ὃ κακῶν ὑμῖν aiv. À. 
4 ἔτι μὲν ὑπὸ T. ἔσινεν ὑπὸ R. A 
6 xal) om. T. δὲ ἢ. A. 


Αἰτίους γεγενημένους)  Interponi velim 
ὁρμεῖν. Ruisk. 

᾿Αγχιδήμω)]  Huno Archedemam in 
theatro traduxit Aristopbanes, ut in Ranis 
v. 419. Traducituar autem οἱ extraneus, et 
lippus, ut malos etipm, et qui fanditus 
perire debebat v. 596. De veo etiam 
Xenoph. Hellenic. i. 7. 9. PaL. ΜΕΝ. 

"Aespaira] Melior mihi videtur Lectio 

MS. ὑφηζημίνῳ. Ita infra: πλέον ἢ δια- 
πόσια τάλαντα τῆς πόλεως ὑφείλετο. et Orat. 
XXIX. οὐδὲν ὑφηρημεένον τῶν ὑμετέρων. 
Archedemi istius τοῦ γλάρμεωγος meminit 
Aristophanes Ran. v. 596. MAREKLAND. 

Αὐτόματι] Schottus: ἔτι μὴ ὑπὸ τῷ 
αὐτόματι κατακείμενος. quasi nondum sui 
Juris. Tta accepit et Groulartus. At hoc 
mondum, mihi sincere placet, neque qnod 
hariolstur vir eruditissimus αὐτήματι, 
sub dio. Leg. ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίω. Lucian. 
in vit. auct, ὑπὸ ταὐτὸν lá iov xaTaxían Tas. 
et i» τῷ αὐτῷ ἱματίω κατακείμενος. Arintot, 
apud Athenod. ἀναχείμενοι ὑπὸ τῷ αὑτῷ ἱμα- 
τίω. ἰτὰ Theocrit. Helen. Epith. ver. 19. 
Ζανός Tow θυγάτηρ ὑπὸ τὴν μίαν ὠχετο 

λαῖναν. ΤΑλγνοξ. Vertont quidem, non- 

um sui juris, sed probandum erat ita 
verti posse, vel omnino Graecam esse, 
τῷ αὑτόματι. Latet aliquid, quod prerili 
getati, vel edhuc immatore, propriam est. 
qunle istad, ἔτι ἐν σπαφγάνοις xai γάλαξιν, 
de state infantili, apad /Elianum V. H. 
Vil. 8. vel quale foret ἔτι ἐν χλαμύδι, 
de setate ephebica: de quo vide locam 
Platarchi in Erotico, locum vero Pla- 
archi cito ex Cl. Grsevio ad Lucian. 
Solecist. p. 757. (ἐμνᾶτο μεδιράκιον ἐκ 
χλαμύδος ri παιδαγωγεῖσϑαι δεόμενον. de 
vidna quadam nobili, qure adolescentu- 


3 τῷ 00x R. A. 
5 αὑτόματι T. αὐτῶ στρωματεῖ R. αὐτῶ στρώματι À. 
7 δόξει T. R. A. 


3 ἀφηρημένω τ. 
8. ᾿Αρχιζιάδου T. ᾽αλχιβιάδου À. 


lum amavit)et Max. Tyrium Diss. XX Vl. 
et que collegit eraditiss. Valesius Not. 
in Maussacum ad Harpocrat. p. 320. Ita 
vero distingaendum puto hunc locum: 

οὗτος γὰρ, παῖς μὲν ὧν, — πολλῶν ὁρώγτων, 
ἔτι aiv ὑπὸ τῷ αὐτόματι, κατακϑίμεενος ἰκώ- 
μαζε, qas" ἡμέραν, ἄνηβος ἑταίραν ἔχων, etc. 
Distincte nequitiam Alcibiadis describit,et 
per singula κῶλα adauget. Ultimum istod, 

ἄνηβος ἑταίραν ἔχων, egregie illustrat locas 
Philonis Lib. de Josepho: τοῖς δὲ ἄλλοις 
ἐφεῖται, μετὰ τὴν τισσαρίσκαιδεχά την: ἡλικίαν, 
«όργαις, xai χαμαιτύποις, καὶ ταῖς ὅσαι μι- 
σϑαρνοῦσιν ἐπὶ τοῖς σώμασι, μετὰ πολλῆς 
ἀδείας χεῆσϑαι" παρ᾽ ἡμῖν δὲ, οὐδ᾽ ταίρᾳ 
ἔξεστιν ἀλλὰ κατὰ τῆς ἐταιρούσης ὥρισται 
δίκη ϑανάτου. Loquitar Josephus de mo- 
ribus aliarum gentium collatis com He- 
breorum institntis. ΔΙ ΑἸΚΊΑΝ. Con- 
tius emendat, ut nos emendavimus, nisi 
quod pro ὑπὸ dat ἐπὶ, quod malim. Auasn. 

Λαμηρᾶς) TI. λαμπρός. ἢ. SrEPHAN. 
Recte. Tavton. Man&ktrAND. 

. Δείξει7 Εἰ. δόξει. Scar. ScHorT. Cour. 
Ta^vronr. MankrAND. Malim tameu in 
optativo, δόξειεν. Risx. 

Μετεπέίμφϑη ὑπὸ ᾿Αρχεβιάδου) Soorta 
dicuntur ab amatoribus μεταπέμπεσθαι, 
cum ab amantibus per wervos domum 
missos, palam et importune atque cam 
convicio, ad compotandum et pervigilan- 
dum secum arcessauntur. Verum bano 
vocabuli significationem ab hoc loco alie- 
oam esse monstrant insequentis. quare 
malim χατεμέμφϑη, objurgabatur. Risk. 

Φανερῶς ἐξηρεάρτανε)] Ko nempe modo, 
qno ZEsobines Timarchum arguit in cor- 
pus suum pecoasse, quistum meretricium 
vulgariter exercendo. IpE«. 

Js 
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ἧς τοὺς ἄλλαις ταῦτ GE.ÓNETNS perm Gerripes 


- δὲ ἐπεζρυλεύσας τὰ zarm Opezoc πιούϑαπω. ὁ és, wapa 


λαζω» τὸ γωρόον, πρότερον μὲν Ὁ 
620 ἑτελαυτῶν ὃὲ δῆσας depu εἰξεπραττετα. ὁ oum 


ἦεν αὖτον spam ἄντα, 


αὖτον οὕτως initi σφόδρα, ὥςτε ᾿σρὲὲε aw chavo e: ἔφασκε 
TE OTT& EONOxcÓs. τελευτήσαστος ὃ ἐκεινοῦ, ἐραστῆς 


2 nasus Ἧ. 
«r9à le- 


! ac T. À. 
Δ.οβ4θ5.»:: Sessus claadica:, 


guter AeüaDamur ταῖς iam Ajesmy ται, Ci Xt "τεγῶν. De Thootuno quidam 


Patzmasm. Jam dose Pa'm-r», icem 
mines antelogo, quam dodem. Cod. Serv. 
(eT semaee 724772 ἔποτεῖε τὸ X. -. Ἅ. 
Quam ieüeeem etgesit:r isterpretas. 
fied velgsta recte se babes. — Sas taanen 
iateren adeenst3s, de Alcibiade patre bac 
ase szi isveast coctm ia σα» Cod. Gres- 
lartas ᾿Α:χιξ, 43:5, «90 pecto etiam :n- 
ferien Cod. Steph. ρεο᾿ Αλαῤθιάδης͵ 'A gyre- 
Biá$se. Tavron. 

'Orsic] "esuie. catio. 

Τεριξδ ἢ Tbostimo puta. sd quem ct- 
inm 4 δὲ et σαραλαβι τε. qui Τοσίπουν 
sb Alcibiade juniore traditum sibi eustel- 
lem sactas, primum com strepro polius, 
δοίαδε fa cevediam dedit. Ressx. 

᾿Διεῖων ὄντα, τελευτῶντα δὲ Dern, ete.] 
Désüegee et lege: bam crra- τελευτῶν 
δὲ Mon, ἀργίφιον εἰσνυσεάττεντο. Τιλοντῶν 
est τανε.  Pavie ue distingeenadum : 
ims séou;, τᾶ TeTpk 'Ortsx (m: 
scil. Patri seo Aleibiadi, ἐ δὲ, seil. Alci- 
biades pater, ζβριζον abris, Θυύνι- 
μον. sequitur, 6 δὲ πετὶς αὐτὸν οὕτω: ipiis 
σφίδια ete. pater vero Thectimi tasto illum 
(Tieotimam) edi» habwit. Nescio quo- 
modo, ἀσαφῶς, nec cum solita «ua ποδὶ» 
ποιὸ berc osrrat Lysiss. — Mox pro κορεί- 
σασθαι soribo κομίσεσθαι, se releturum. 
Τελευτήσαντος Y ἱποίνου, scil. pstre Τβεο- 
timi. ὡς v» DorsTre: MS. avr». Ferte, 
φὺν υἱὸν ἰλίσατο. intelligit Theotimum. 
MS. temen non male. Paulo ante, pre 
᾿οροὺς Stephani Codex Ὀρνοούς. Fonte, 
'Opná,. Vide Tbecydidem Vi. 7. Manx- 
LAwb. L. τελεννῶν, at respondest νῷ eyé- 
7p. TAYLOR. 

Εἰσενεάττενο) Nammos exigebat Theo- 
times ab Alcibisde pro redemptione ὁ 
earcere, si vellet libertatem recuperare, 
baud renoperatorus nisi det. Rr:sx. 

Κομίσασθα,.) Κορείσυσθαει. TavLon. Sab. 
dy. Avoxrn. 

᾿Ενείνου)] Ad atrum redest, ad patremne 
Afeibisdem, οθ sd Theotimum, smbi- 
geem ext. ego tamen ad petrem referre 
malo. Rzres. 


541 γενόμενος * AgyeGiadr; αὐτὸν ἐλύειετο. cu πολλῷ (c χρέρω 15 


?* «Ff :8. 4" χιβάδωμς T. A. 
Ἔσατ εἰς Temtu2cosas locas et obete- 


meli], «mm dixit sapra: wyirme mb 
lép?m zi» ics ὄντα εἰ quA cpu 
tar. Sed si pre ἔρατευς γαυρεας legaiur 
ἐγειετις γοιμανας, emnia erumt pima. 


circa Chbers.oeszm, quem musivevat pater 
sums Audor (πα cum sug mumévimee 
castcl'a quedam circa Bisesthem et Cha 
sosesum ἴα Tirscia ccribit Piatesehos io 
ejes vita) εἰ emaszus etiam disus Thectimi 
factas est. Sed de Του metbsap, 
et est verinm lle, ne qui pateam utem pre» 
dsderst, etium cum proderet, Alesbindum 
bebes is viscelis, sperans amsmper so à 
petre accepturem peseniem pro Gli re- 
dempteme. At pater iratus negavit so vel 
ossa merte: requimterem. Pestra vere 
Theotimo mortoo Alesbiades pater Orces 
recupera vit, εἰ ejus leci factus dominus, id 
est ἔγαρατες, Alcibiadem jesserem atpete 
Siem liberavit. Sóc meelligendus «st, 
aeo quidem jedicio, hic locas, et ex 60 
emendandas Constantini 

locus Themate Occidentali primo, ubi ele 
legiter: Ἐπαρχία Θράκες, yes Εὐρώτας 
ὑσὲ Καικιλιαρίαν, τοῦτ᾽ ὅστι βευλαυτῶα, οὐ- 
λϑις εδ΄. Eve us σύλις, HeinAma, 'Apnahel- 
σελις͵ Bed on, Πάσιον, "Opvns, Γάνος, etc. Legen- 
dum est aotem: Βιζάνϑυ, rláno, 'O pede, 
Té»«, eic. ut pluribus probamus in nostra 
Grecia. PaLwzn. Qued elrm dixit Pho. 
eio de humime odioso, qui suse oratiesem 
melestissima garrolitatle isterpellaverst: 
Ovnevy περὶ sad» τῶν ἱππίων καὶ τῶν ὁπ λετῶν 
ἀκηκόατο, λείπεται δέ gaos orte? τῶν ψιλῶν nal 
σελταστῶν διελθεῖν, id τοῦδ forme vides 
costigisse. Theotimus Alcibiadem uestrum 
in vinculis habuit, neque ewm vedüumere τὸ. 
luit pater. | Eo mortuo Alcibiades propter 
delicias liberum este. voluit. Cod. enim 
Stepb. ᾿Αρχιβιάδης αὐτὸν ἐλύσατο. Que 
lectio est verissima. 15 Cod. Coisl. αὐτὼ 
degeneraverat ia ἀσιόν. Et cum Alcibiades 
in textum se semel iaciaeaveret, i2 prem- 
ptu erat, et soquoretar ἀφ υἱόν. Tavr1on.- 


KATA AAKIBIAAOY A. 435 
' ὥστερον κατακυδεύσας τὸ ὄντα, ἔκ Λευκὴς ἀκτῆς ὁρμώ- 
μένος τοὺς φίλους κατεπόντιζεν. 

v. Ὅσα μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ εἰς τοὺς WOAI- 

TOGg ἢ εἰς τοὺς οἰκείους ἡ περὶ τοὺς αὐτοῦ ξένους ἢ περὶ τοὺς 

ἄλλους ἡμάρτηκε, μακρὸν ὧν εἴη λέγειν' Ἱππόνικος δὲ 

"πολλοὺς παρακαλέσας ἐξέπσεμψεν ᾿' τὴν " αὐτοῦ γυναῖκα; 
40 φοσκων τοῦτον, ὡς οὐκ ἀδελφὸν αὐτῆς ὠλλ᾽ ὡς ἄνδρα, 542 
ϑ ἐκείνης, εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν *6mUTOU. καὶ TOIXUD 
᾿ ἡμαρτηκότι καὶ οὕτω δεινὰ " καὶ πολλὰ καὶ μεγάλα πεέστοι» 
XOT, οὔτε τῶν πεπραγμένων “αὐτῷ μεταμέλει οὔτε τῶν 
μελλόντων ἔσεσθαι. ὃν μᾶλλον ἔδει κοσμιώτατον εἶναι 
váy πολιτῶν, ἀπολογίαν ποιούμενον τὸν ἑαυτοῦ βίον τῶν 
τοῦ πατρὸς ἁἀμαρτημάτων' "0 δ᾽ ἑτέρους ὑξριξειν TET, 
ὥςισερ δυνάμενος dy πολλοστὸν μέρος τῶν Povtidov τῶν 


ἃ χὴν om. T. 3 αὑτοῦ om. R. 
5 καὶ om. T. 6 αὐτῶν T. 


Ἐλύσατο) Peconiam solvens, quam 
"Theotimae pascobat, Archebiades Aleibia- 
dem jneierem o vinonlis liberabat. Rxisx. 
. AAwüg ἀκτῆς) Memorat Lysim era 
tienam e. Alcibiadem Harpocr. in v. Juage 
et Suidam, οἱ Phot. Lex. MS. TAvron. 
Quum siat plures Δευκαὶ (inquit Harpecra- 
ten), erster mowinisso videtar Loucme 


Propontidie. AvoszR. 


krerinae; δὲ etc.] Iuitium hujus histo- 
ríe deest. Videtur antem bic Hipposicas 
frater faisse Aleibiadis, qni ad axorem 
Hápponioi paalo liberins commigrare so- 
lebet. unde eum dimisit Hippenious, quo- 
rens: Alcibiadem, ὡς si ἀδελφὸν αὑτοῦ 
ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρα ixsions, εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὴν 
αὐτοῦ. SOR. lt frairem sui, sed αἱ maritum 
éeléns, ad domum snam ventüare solere. ita 
enim legesdam pato pro ἀδελφὸν abvict 
quee lectio tetara dicti venastatem perdit. 
δὲ ἀκοι Hippenici fuit Soror Alcibiadis, 
Lysias vix. scripsiaset αὐτῆς et ixsiysc do 

Persone : tametei sciam Xenophon- 
tem He lequi lib. 1. Kup. 'Asafl. p. 249. E. 
Sed aliter Lysias semper, nisi fallor. 
MARKLAND. 

Abves] Hipponious suam uxorem, Al- 
eibiadis nostri serezem repudiavit. Tav. 
208. 

'£« dn] Contius: οὖχ ὡς, quod malim. 


Re 

Ail, --- ἐκείν] Alterotram zedundot, 
redit eaim utrumque ad eandem mulierem, 
Adeibéedis junioris sosorem, Hipponici 
aexerem. alas qoicsaque alteroüre de- 
fonctus faisset. Verum idem Lysias, bre- 


3 ἐκείγης om. À. 4 αὐτοῦ T. R. A. 
7 εἶτος iv. T. B. Δ. 9 εἰδὼν T. 


vitatis alias, etissm ultra modum atadiosus, 
haud rato vocabula preter necessitatem, 
et cum tardio lectorum adeo aecamniat. 
&ophiata nesape erat, Gergier, eL nescio an 
Isocratis quoque, preeeptis ipantritus, que 
factam est, ut nbique locornrs sequalitatem 
oolorum (τῶν κώλων) sectetur. Rzisx. 

Αὐτῶν μεταμέλει) αὐτῷ. Cour. P. oom 
Seal. αὐτῷ μετ. TavroR. Beribo: αὐτῷ 
μοταμίλω. Sed qnomedo potest aliquis 
duci poenitentia faciborum, quee. nondum 
admisit? hoc enjm verbe ista sonant e$ 
γῶν μολώστων ἔσεσθαι. οἱ lamen nihil 
mate : quia αὐτῷ μεταμδλῆσει; facile intel. 
lig$ potest, ex sensu et prscedeatibas 
sppplendam.  Ellipsi eatis frequenti, et - 
onjus multa suot Exemple iu S. Literis, 
et aliis acriptoribas. laitio vero Orationis 
dixerat mullaem spem reliqmam esee de 
emendatione Aleibiadis : hic, de Foturis 
yatieinatar, et disertim af&rmet. Manx- 
LAND. , 

Οὔτε τῶν uso arrem] Οὔτοι τῶν ja rmm. 
αὐσχίύνη παφίσταται. Conr. Bub. μόταρεῖ- 
λήσει, vel φριντίζει. ÀAvozm, Videtar sio 

, οῦτα 42) τῶν μελλέστων. Risk. 

ον] "Ὃν 3j. Cour. Malin: ἀλλ᾽, dp — 
qued latet in a&AAo. δ Ε18Κ. 

Bl] ᾿Εϑῶν. Scnorr. Loous oerte 
male sanus. TAvLOR. Schottas ϑῶν : niai 
fallor, yre δῶν, merum, ajeetionam animi. 
Sed verum pato, τῶν univ. quasi aliquam 
pervam pertiouem dedecorum sue familia 
eum aliis communicare poet. fiic Ovi. 
XII. τῶν ὀνειδῶν mre. MangLAmD. 

τῶ ἑαυτῶ sNorssórrep ) Sunt mascalina, 
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5943 ! says ss προσηπκοντα τς AAA HETZÉJENL, xa; ταῦ Ὁ 
SM νιὸς ^T fc 6; fmt με; Δεέχελειαν Aaxsdau- 
ponis ἐπιτειχίσαι, ES δὲ τὰς dal αποστησων ἔπλευσε, 
ἐιδάσκαλες δὲ τῶν τῆς πόλεως κακῶν ἐγένετο, "Acepta 
& μετα τῶ» ἐχθρῶν "n τὴν πατριξα rem ἡ ἢ 
μετα τῶν πολιτῶν ET ἐκείνους. aj - καὶ ὑμῖ 
μέλλουσιν ἐσεσύα: T προσρεει, ὅντινα en 
PETE τούτων. καίτοι c toa EI7IZ T GA APytS. ὡς οὐκ εἰπός 30 
$45 ἐστι τὸν μὲν πατέρα αὐτοῦ κατελθωτα δωρεὰς παρεὶ τοῦ 
λαθεῖν, τοῦτον ὃ δ᾽ ἀδίκως Cui τὴν φυγὴν τὴν ἐκείνου 


διαξεδλῆσθαι. ἐμοὶ ἐρεοὶ δὲ δὲ δοκεῖ δεινὸν εἶναι. εἰ τες μὲν δωρεὼς 
“αὐτοῦ ἀρείκεσθε ὦ ὡς οὐ δικαίως δεδωκότες, τούτου δ akh- 


XOUY TO; ἀποψηφιεῖσθε ὡς τοῦ πατρὸς χρηστοῦ περὶ τὴν 


ΛΎΣΙΟΤ 


πόλιν γεγενημένου. 
! $ev7z5 T. R. A. 


2 kom. T. A. 


! 23ap serus T. ἂν λαμβάνετε R. λαμήρτειτε Δ. 4 im» Δ. 


NOR πεαῖξα. πόξειισντίοταπε morum. dede- 
corem genti ses sdberrentiom. ἔξειοκ. 


ἜΣ esse cogit bistoria. Parmam. 
ic, at rei geste constet veritas, 

ἧς ἵπκσε. Non eaim hic filias, sed parens 
Alcibiades auctor exstitit Lacedsemoniis 

st Decelesm munireot. Sic enim Alcibia- 
dis ilias aped Isoeratem loqoiter orat. de 
pace, et altera de Bigis $. δ΄. Καὶ διαβάλ- 
24:9 ἐπιχειροῦσιν, wc ΔΙκελείαν ἐπκιτείχισεν. 
Calomniari coonatar patrem meam, quasi 
Deceleam muobierit. Narrat idem semel 
iteramque Thecyd. 1.7. Diod. Sie. l. 13. 
Biblioth, et Plotarchus io Alcibiade, 
itemque Cornelios Nepos seu /Emilius 
Probus. Hujus, inquit, consilio Lecedse- 
monii cum Persarum rege amicitiam fece- 
rent: Deceleam in Attica manierunt, 
preesidioque perpetao ibi posito, iD obsi- 
dione Athenas tenuerant. Olserc. Human. 
IV. 9. A. SchHorr. ὃς ἔπεισε. Coxr. 
Beribe : ὃς ἔπειϑε. ita quoqoe cepit Inter- 
pres : eujus consilio Lacedemonii Deceleam 
munierunt. Hoc vero κῶλον, et duo se- 
quentia, eodem ordine, et iisdem fere 
verbis proseqoitar Alcibiades Fil. apud 
Isocratem de Big. αὐτοῦ κατηγοροῦσιν, 
διαβάλλειν ἐπιχειροῦσιν, ὡς Δεκέλειαν ἐπεταί- 
χισε, καὶ τὰς νἠὐσυς ἀπέστησε, καὶ τῶν 
«ολεμέίων κατέστη διδάσκαλος. quod ulti- 
ium mox explicat, wap ἐκείνου μαϑεῖν 
Λακεδαιμονίους ὡς χρὴ πολεμεῖν. Manx- 
LAND. Et in his que dizi se gerens filium 


Aicittadis.  Atcza. 


adde davit Stephasus, pro λαρεβάνοται. — Hiis 


vero ita respoedet Isocrates, sab persona 


Aleibiadis: za TuxTS παταφροθεῦσι τῶν 
νόμων, ὥστε «τρὶ ὧν ὑμᾶς ὑπ᾿ ἐκαῖεν 
ἄδιασσϑαι, τατον avrà Raw παρ᾿ dps 
Aa£us ἀξιοῦσιν. et leges adeo contemsumt, 
ut injuriarum, quibus ab eo (petre meo) 
ros affectos esse dicunt, « we penas 
telint. MARRELAND. 

Tevrw] Intellige, eorum qui se geruat 
ut Alcibiades pater et lias. AvGzEn. 

Εἴϑισται) Quisnam ? Nam Alcibiades? 
profecto, pom potest. Ad eum euim si hec 
vocabalom rediret, versa prozimo non αὑτοῦ 
cem leni, sed αὑτοῦ cum aspero diceadum 
faerat. quamquam boc leve est, item verss 
deinceps non τοῦτον, sed iavriv. redit erge 
ad advocatom pro Alcibiade contenden- 
tem, cuius nomen bic videtdr excidisse. 
Rriss. 

Tore δ᾽ ἀδίκως} Scribe, αὑτὸν, vel ias- 
τὸν δ᾽ ἀδίκως : Alcibiades esirm de Se ipse 
loquitur. Hsc ita Isocrates: wasres ἂν 
δ᾽ εἴν δεινότατον, εἰ, τοῦ πα μετὰ vip 
Quy? δωρεὰν λαβόντος, ἐγὼ διὰ τὴν ἐκείν 
φυγὴν (nies. — Eadem omnia. Manx- 
Law. 

vre] Redit ad Alcibiadem patrem. 
«lius dixisset αὐτὸν in accusativo. Greci 


ἀφαιρεῖσθαί τινά τι dicunt. Risk. 
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- θ΄, Καὶ μὲν δὴ, ὦ cy ες δικασταὶ, ἄλλων T6 “πολλῶν 

35 ἄξιον & ἕγεκεν αὐτοῦ καταψηφίσασθαι, xai. ὅτι ταῖς inert 
ρος ἀρεταῖς χρῆται παραδείγματι περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
τολμᾶ ydp λέγειν, ὡς ᾿Αλκιβιάδης. οὐδὲν δεινὸν εἶ εἴργασται 
ἐπὶ τὴν πατρίδα ! στρατεύσας" καὶ yap uas φεύγοντας δ46 
Φυλην xaTa aeris καὶ δένδρα τεμεῖν καὶ πρὸς τὰ. τείχη 
τσροσξαλεῖν, καὶ ταῦτα ποιήσαντας, οὐκ ὄνειδος τοῖς 
soci καταλιπεῖν, ἀλλὰ τιμὴν παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις 

TU] κτήσασθαι. ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίους, i ὅσοι φυγόντες 
μετὰ τῶν πολεμίων ἐπὶ τὴν χώραν ἐστράτευσαν, καὶ ὅσοι 
κατήεσαν Λακεδαιμονίων € ἐχόντων τὴν πόλιν. καὶ μὲν δὴ 
πᾶσιν yuan δῆλον εἰναι. ὅτι οὗτοι μὲν ἐζήτουν κατιέναι, 
ὡς τὴν μὲν τῆς ϑαλάττης ἀρχὴν Λακεδαιμονίοις ἡ παρα- 
δώσοντες, αὐτοὶ δ᾽ ὑμῶν ἄρξοντες" τὸ δ᾽ ᾿ ὑμέτερον τρληθος 
κατελθὸν τοὺς μὲν πολεμίους ἐξήλασε, τῶν δὶ πολιτῶν καὶ . 

1 τοὺς ᾿βαυλομένους, δουλεύειν" Ἰλευθέρωσεν" ὥςτ᾽ οὐχ, ὁμοίων 
τῶν ἔργων ἀμφοτέροις γεγενημένων τοὺς λόγους ποιεῖται. 

E? AA ὅμως, τοσούτων συμφορῶν καὶ: οὕτως αὐτῷ 
μεγάλων ὑπαρχουσῶν, ἐπὶ τῇ τοῦ πατρὸς πονηρίᾳ Φιλο- 
τιμεῖται; καὶ λέγει ὡς οὕτως ἐκεῖνος μέγα ἐδύνατο, ὦ ὥςτε 
τῇ πόλει: πάντων κακῶν αἰτιος γεγένηται. καΐτοι τίς 

5 οὕτως ἄπειρος. τῆς ἑαυτοῦ Ü πατρίδος, ὃ ὃς οὐκ ἂν βουλόμενος δ 
εἶναι πονηρὸς εἰσηγήσαιτο μὲν τοῖς πολεμίοις ἃ χρὴ XxaTco- 
λαθεῖν τῶν χωρίων, δηλώσειε » ἂν ἃ κακὼς φυλάττεται | 
τῶν , Φρουρίων,͵ διδάξειε δ᾽ ἂν ἃ πονηρῶς ἔχει τῶν wa- 
γμάτων, μηνύσειε 4 dy τοὺς βουλομένους ἀφίστασθαι τῶν 
συμμάχων; οὐ γὼρ δήπου, ὅτε μὲν ἔφευγε, διοὶ τὴν δύνα- 


8 δώσοντις T. 
Περὶ τῆς] Περὶ pro ὑπέρ. ad colorandam γῆν ἐτέμνετε ; καὶ τὰ ΄' πράσταα inepcart; | 


! σγρατείσασϑαι T. στρατευσάμενος R. À. ? ja» T. R. A. 


suam improbitatem. ΕΜ. 
᾿Αλκιβιάδης] Corrige ᾿Αλχιδιάδη. Tav- 
LOR. 
^ Στρατεύσασϑαι. καὶ yàp ὑμᾶς φεύγοντας 
λὴν eto.] Στυρατευσάμενος. ΟΟΝΤ. Lege: 
αὶ τὴν πατρίδα στρατεύσας" καὶ γὰρ ὑμᾶς 
φυγόντας Φυλὴν καταλαβεῖν, καὶ δέγδρα τεμεῖν, 
καὶ we τὰ τείχη προσβαλεῖν. Sio mox: 
ὅσοι φυγόντας μοτὰ τῶν «ολερείων ἐπὶ τὴν 
χώραν ἐστράτευσαν. Hoc Argumentum ita 
effert Isocrates, dioto loco : τίνος δ᾽ der- 
n pk ; οὗ καταλαβόντες τὸν Πειράιᾶ, καὶ 
σῖτον τὸν ἐν τῇ χώρα διεφϑείρετε; καὶ τὴν 


τελευτῶντες τοῖς τείχεσι προσεβάλετε; 
MARKLAND. 

Οὗτοι] Alcibiades puts cum factione 
sua, Rrisk. 

Γεγεγημένων) Post. γεγενημένων deesse 
videtar ὡς eee) ὁμοίων. Inga. Arbitror 
cum Reiskio deesse ὡς ws» τῶν ὁμοίων, 
velo saltem bsec debere subaudiri. AvuGzz. 

Οὐ γὰρ δόύπου x. 7. ^.] Hsec prava ioter- 
panctione laboraut apad Steph. Lege: Οὐ 
γὰρ δήπου ὅταν μὲν , διὰ τὸν ϑύναμειν 
κακῶς οἷός τ᾽ ἦν ποιεῖν τὴν πόλιν κ᾿ τ. X. 
TAvLon. Forte, καὶ γὰρ, vel 5 γὰρ δή “σον 


AYZIOT 


ἂς 
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pur, κακῶς eic T ἦν ᾿σοιεῖν τὴν πόλω, ἐπωδ d: ὑμᾶς 

ἐξαπατήσας κατηλθε καὶ πολλῶν deze τριήρων, αὔτε TW, i 
πολεμίους ἐδύνατο ἐκ τῆς χώραις ἐκξζαλεῖν, οὔτε Χίους oUg 
ὠπέστησε πάλιν φίλους ποιῆσαι, οὔτε ἄλλο οὐδὸν ὡγαβὸν 
- ὑμας φγάσασθαι. ὦ QT οὐ χαλεισὸν γνῶναι, ὅτι Axis 
548 By; δυνάμει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων διέφερε, ίᾳ δὲ τῶν 
dein πρῶτος ἦν. ἃ μὲν y*o ἥδε; τῶν ὑμετόρων κοικεώςς 
μηνυτὴς 1 αὐτοῖς apoyan s)érsro ἐπειδὴ 

P. ἔδει αὐτὸν iai "rider οὐδὲν ed qroi5 ἐκείνους ἐδύνατο, MU 
&AAÀ ὑινοσχόμενος δὶ ἑαυτὸν τσαρέζειν βασιλέα χρήμαται, 
πλέον ἢ διακόσιοι τάλαντα τῆς πίλιως ὁ ὑφείλετο. καὶ οὕτω 
πολλεὶ ἑνό ὄμειξεν εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκέναι, ὥςτε λέγειν àv- 
νεήμενος xai gro ὄντων καὶ χρήματα κεκτημέσος οὐδό- 
wor ἐλθὼν εὐθύνας ἐτόλμησε δοῦναι, ἀλλοὲ φυγὴ» αὐτοῦ 
* RETO) VOUS καὶ Θράκης καὶ πάσης πόλεως ἐζούλετο πολίτης 

“ενέσθα; μάλλον ἢ τῆς πατρίδος εἶ εἰναι τῆς δαυτοῦ. καὶ τὸ 90 
τελευτοιῖον, ὧ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπεερξολὴν ποιησάμενος 
τῆς προτέρας προνηρίας ἐτόλμησε τὰς ναῦς ς Λυσάνδρῳ μετὰ 
A6 προδοῦναι. ὥςτε εἰ τις ὑμῶν ἢ τοὺς τεθνεώτας 
eo? τῇ] ναυμαχίᾳ ἐλεεῖ ἢ ὑπὲρ τῶν δουλευσάντων τοῖς πο- 
λεμίοις αἰσχύνεται, ἢ τῶν τειχῶν καθῃρημένων ὦ aryayax ti, $ 
Λακεδαιμονίους μισεῖ, $ τοῖς ὙΤριάκαντα ὀργίζεται» τούτων 


πάντων χρὴ τὸν τούτου πατέρα αἰτιονὴήγεῖσθαι, καὶ i ἐνθυμη» 25 


! αὑτὸς R. Α. 


etc. Sed caute bec dico, nt qui sciam, 
quantum Negativerum usn At- 
tici. MAnXLAND. 

᾿ΑἈκιβιάδης δρνάμιει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
διέφερεν, etc.] At, o bone Lysia, vereor, 
ne inus te selas extra sive Veritatis sive 
Memoris oleas paulum abripuerit. mox 
snmim de Alcibiade hec dicterus es: et 
ndeo muita se in tos. deliquisse moverat, sut, 
quamvis RLOQUENTIA valeret (A£yem ἂν.- 
sápssnc), et AMICOS haberet, et. OPIBUS 
abundaret, non tamen ausus sit vedira et 
TOrum geserem rationem veddere,— Jam 
vero s] quis heec Tria habeot, atrem lile 
vere dici poterit οὐδὸν τῶν ἄλλαν δωιφέρειν 
δυνώμει, vidoris Tua. Isocrates oerte banc 
Oblivionem vel Ineonstantiam intellexit 
esse enum Bonam ; que οἱ «ens est, pree 
iatis ipsis hajus loci verbis: καὶ ὁντίννε pay 
αὐτοῦ «σρισανοιοῦνναι καταφρονεῖν, Mymese, 
ὡς οὔδὲν διόφεςο τῶν ἄλλων τῶν δὲ 


3 τῇ om. T. uncosom. R. A. 


sráyro αὐτὸν τῶν γενορείνων αἰτιῶνται, ut in 
priori parte sententias, ista. 1sooratis, aiii» 
διέφερε eto. henc Lysie locum manifesto 
desigoaat ; ita altims ejusdem, X9» δὲ τάν. 
τῶν αὑτὲν etc. “406 clare ajludont ad ists 
Nosui, qum atatim sequuater, ever 
ἁπάντων ziv τούτου πατέρα αἴτιον ὑγεῖ- 
σθαι. Nou petait cemmodior dari irri- 
sionis occasio ; neque eem volat amittere 
Isocrates, vel quicupqne Auetar fait islius 
Orationis. ἴτε μ. 

Αὐτοῖς) Αὐτὸς, Conr. Pro αὐτοῖς legi 
potest vel τοῖς, τοὶ αὐτὸς ταὶ αὑτῶν. qned- 
vis horam vulgare preestere pato. Mansa- 
LAND. 

Ἐν τὸ ναυμωχίᾳ) Artieulom de meo ad» 
didi. pogas íatelis ad Aqespetemes dasi- 
gaatur. Bnursx. 

Toren ἁπάντων χὰ τὸν τούτον πανέψα 
eie.] la acomsamde Fille Aloibiede, dim 
ümmesatas ect Patris eotionibue Noster. 
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Given, à ὅτι ᾿Αλκιβ κίδην μὲν τὸν πρόπαππον Οὐτοῦ καὶ τὸν 
πρὸς "μητρὸς Μεγακλία,. οἱ ὑμέτεροι πρόγονοι δὲς ἀμφοτέ. 


"peur σαν, τοῦ δὲ πρατρὸς αὐτοῦ οἱ wm οι δδ0 

ὑμῶν ϑαύπιτον κατέγνωσαν; ὥςτε νῦν χρὴ ἐγησαμώνους To. 

ἐχθρὸν τοῦτον εἶναι τῇ πόλει καταψηφίσασθαι, xai 

μήτ᾽ ἔλεον μήτε συγγνώμην prt. χάριν μηδεμίαν περὶ 

30 πλείονος ποισααθοι τῶν νόμων τῶν κειμένων καὶ τῶν ὅρκων 
οὗς ὠμόσατε. 

i. Σκέψασθαι δὲ χρῆν e y ἄνδρες δικασταὶ, διὰ τί ἂν 
τις. τοιούτων Φείσαιτο ; στόταρον, ὡς τρὸς μὲν τὴν 
“πόλιν ϑεδυστυχήκασιν, ὦ ἀλλως δὲ κόσμιοί εἰσι καὶ σωφρόνως 
βεδιάκασω ; οὐχ οἱ μὲν πολλοὶ αὐτῶν ἡταιρήκαδιν, οἱ Li 
ἀδελφαῖς συγγεγόνασι, τοῖς δε ἐκ ϑυγατέραν ' “παῖδες γεγό- 551 
vagi», οἱ δὲ μυστήμια πσεποπρεασι καὶ τοὺς Eua "ae | 
35 κοχύφασι καὶ περὶ παστας τοὺς ϑεοὺς ἡσεβήκασι, καὶ εἰς 
ὅπασαν τὴν “τόλι» ἡμιρτήκασιν, ἀδίκως καὶ 3 παρανόμως xai 

τοὺς ἄλλους διακεύμεδπο xai πρὸς σφᾶς αὐτοὺς gras 
τευόμενοι, οὐδεμιῶς τόλμης ἀπεχόμενοι, ? ουδὲ & ἔργου δεινοῦ 


΄ 


! pawreóc πάππον May. Α. 


meque boo porare omisit Isocrates, initio 

fere ejosdem. Oralionis: xal eo χρόνον 

τὸν νατίρα woo διαβάλλεντις, À 

wi) ὧν ἀγτώμοσαν διδάσκοντες. Manx- 
LAND. 

] Harpocr. in. ᾿Αλκιβιάδης, 


eh riesse piura alibi. Tavron. Suspi- 
o sam leg. esse: τὸν πρὸς 
naci *, sww. Verum statim animad- 


verti additum prulo past, "exci satia 
indicare, etiamsi alis expressior admoni- 
te nala sit addita, psteraum evam bio 
designari. Qui πάππον hic malunt legi, 
hi errant. Nam Alcibiadis filii avus pe- 
ternas, non Alcibiades foit dictus, sed 


Chioies. Ras. 
Kal] wi» πρὸς μητρὸς Μιγακλέα bue: 
πάππον Msy. 


vie πρὸς qon, 
retion : ᾿Αλκεζιάδης ὁ Κλινίου. τ Ned 
Pre, πρόπαππος νοῦ ταροιιρηρείνου, ἵν φησι 
iv σῷ κατ᾿ Αλκιβιόδευ Miererafioo, 
δἰ γνήσιος ὁ λόγος, αὐτόν τε καὶ «iv enpie 
pvp “άπ “πον Do ἱξιστρακισθᾶναι. Àn- 
decides χατὰ ᾿Αλκιβιάδ. p. 33, 31. οὐ. 
Sieph. «αἱ γὰρ ὁ Tic ρωτρὸς ἀσατὴρ Meya- 
«λῆς, καὶ ὁ τσεόνουιες ᾿Αλκιβιάδης ἐξωσαρακί- 
eni ἀμεφύνεροι. lego, ἃς ἐξωσερακίσϑε.- 
Megscles igitur nos βεοαῦι erst, 
sed avus Áibiadis suiternua. Clistbenes 


3 οὐδενὸς A. 


enim erat proavus maternus, ut refert Ai- 
cibiades junior spud Isocratem Orat. te- 
ties laudate, In jeco Harpoeretionis, 
pro eperasswec, Valesius Not. in Notis 
Mesewaci p. 215. legit σόνπος. Vide 
eum. ManxzLAND. Subandi wáeere, quod 
vocabulum im v. c. πρόνγαππον Iutet. vi- 
detur hio locus bene babere, Haud tamen 
repugnem, ad μητρὸς addi eáe moy, si co- 
dioes suctores fant. ermtío certe sio δαὶ 
planior, aditusque errori occluditur. Mea 
sententia lovi aegotie tollatur omnis dif- 
ficultas, si pro erpéerameww legatar ἀγασρό- 
envers. tum enim ultro paret in τὸν ereic 
μητρὸς sabaudiri πάππον. Sepe rato in 
manuscriptis Grsecis exaratum invenitur 
)ite cum vapesunposite virgala trausversa; 
quee virgala potuit hio per incuriam per- 
isse. ἤ εἰοκ. 

Ἡταμήκασιν) muliebria passi Sunt. ul 
Orat 111. Ianeit vere Aloibisdem ἴα» 
(rem. unde dioium istud Bios apad 
Dieg. Laertium lib. IV. « Alcibiadem, 
onm esset adelescens, viros eb uxoribua, 
javenumn voro axoves a viris abduxisse," 
Faoste, ot Bionis pleraque. Νί λα κι. ν. 

Οὐδὲ ἔργου] TI. οὐδενὸς ἔργων. H. Sepa. 
Jene. Sed st alteram ferri peese puto. 
MankrAwD. 
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ἄπειροι γεγενημένοι ; Ἰάλλα καὶ i πεπόνθασι καὶ πεποιήκασι» 
ἅπαντα. οὕτω Νὰ διάκεινται, ὥςτε ἐπὶ μὲν. τοῖς καλοῖς 
αἰσχύνεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς φιλοτιμεῖσθαι. καὶ μὲν 40 
δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἤδη τινῶν ἀπεψηφίσασϑε, adi- 
559 xsiy μὲν νομίσαντες: οἰόμενοι, δ᾽ εἰς τὸ λοιπσὸν χρησίμους 
ὑμῖν ἔσεσθαι. τίς οὖν ἐλπὶς ὑπὸ τούτου τι ἀγαδὸν σεί- 
σεσθα, τὴν πόλιν, ὃν ὑμεῖς OT: μὲν οὐδεκὸς LIA ἐστι, 
ἐπειδὲν ἀπολογῆται, εἰσεσύε, ὅ ὅτι δὲ mon ἔστιν, ἐκ τῶν 
ἄλλων ἐπιτηδευμάτων 2 εἴσεσϑε; ἀλλὰ μὲν δὴ οὐδ ᾿ ἂν 
ἐξελθὼν ἐκ τῆς πόλεως οὐδὲν δύναιτο κακὸν ὑμᾶς ἐργά- 
σασθαι, δειλὸς ὦ ὧν καὶ πένης καὶ πράττειν ἀδύνατος καὶ 
τοῖς οἰκείοις LL 06 καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων μισούμενος. 
. ὥςτ᾽ οὐδὲ τούτων ἕνεκα αὐτὸν ἄξιον φυλάττεσθαι; ἀλλὰ 
“ολὺ μᾶλλον παράδειγμα ποιῆσαι καὶ Τοῖς ἄλλοις καὶ 
τοῖς τούτου φίλοις, oí τὰ μὲν προσταττόμενα wosiy οὐκ 
ἐθέλουσι, τοιούτων δ᾽ ἔργων ἐπιϑυμοῦσι, καὶ περὶ τῶν. 
σφετέρων αὐτῶν κακῶς βουλευσάμενοι περὶ τῶν ὑμοτέρων δ 
δημπγοροῦσιν. 

. Ἐγὼ μὲν οὖν ὡς ἐδυνάμην. ἄριστα κατηγόρηκα" 
ἐπίσταμαι δ᾽, ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι τῶν ἀκροωμένων ϑαυμώ- 
ζουσιν, ὅ dai wo) οὕτως ὠκριβῶς ἐδυνήθην ἐξευρεῖν τὰ 
τούτων ὁμαρτήματα, οὗτος x μου καταγελᾷ, ὅτι οὐδὲ 
τὸ πολλοστὸν μέρος εἰρηκα τῶν τούτοις ὑπαρχόντων 
κακῶν. ὑμεῖς οὖν καὶ τὰ εἰρημένα καὶ τὰ σαραλελειμ- 
μένα ἀναλογισάμενοι πολὺ μάλλον αὐτοῦ καταψηφί- 10 

653 σασϑε, ἐνϑθυμηϑέντες, € ὅτι ἔνοχος μέν ἐστι τῇ γραφῇ. 


V δλλ᾽ ἅτε πεπόνθασιν ἅπαντα, ἃ πεποιήκασι καὶ πεπόνθασιν T. R. ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἄπαγτα 
καὶ πεφυοιήκασι xal πεπόγθασιν Α. 
3 ἐπίστασϑε À. 


^A φιποιίήχασι καὶ πεπόνϑασιν εἰο.} Καὶ 
φεποιήχκασιν, ἅτε πεπόνθασι καὶ πεποιήκασιν. 
Οοντ. Mutandee sunt sedes vocabulorum 
& et xai. Sic: ἀλλ᾽ &m πεπόνθασιν ἅπαντα, 
xal πεποιήκασιν ἃ πεπόνθασιν, sed quemat- 
modum estrema mala perpessi sunt, ita et 
alios eodem modo affecerunt. atelligitur 
οὕτω anie xal, quod usitatinsimum est. 
Andocides de Alcibiade et domo paria 
fere dicit: τῶν οἰκειοτάτων verdpyui αὐτῶ 
τὰ ἔσχατα τοὺς μὲν πεποιηκέναι, τοὺς ἃ δὲ 
φιεπογθέναι. Philo de Leg. Special. p. 540 
οὖκ ἐλάττω ὧν διατεθέασι πάσχουσι. Tho- 
cydides V1I. 71. «agam hei Tt ἐσσεπόν- 


Sscar καὶ ἔδρασαν αὐτοὶ ἐν TION. Mox, pro 
κακοῖς mallem αἰσχροῖς : tametsi illud to- 
lersri possit. [pgx. Videtur sic leg. & yt 
ersoróoÜaci, ἅπαντα αὐτοὶ πεποιοκότες xal 
δικαίως πεπόνθασι. Reisk. 
᾿Εσιτηδευμάτων εἴσεσϑ} ἙΕἴσασθε, vel 
οἵἷδατε, vel ἐπίστασθε. CowT. Soribe: 
εἴσασθε. jam novistis. MARKLAND. Pre- 
oessit modo εἴσεσθε, et ibi qnidem recte 
atque opportune. convenit euim isti loce 
tempus futurum. huic autem prseteritem. 
Videtur ergo ἴστε aut πέπεισθε leg. Nam 
εἴσασθε in aoristo Grsecis non est in uso, 
tametsi fotarum usurpatur. Rzisx. 


KATA AAKIBIAAOT A. 44.1 


μεγάλη δ᾽ εὐτυχία τὸ τοιούτων πσολιτῶν ἀπεαλλαγῆναι 
! πόλει. ἀνάγνωθι, δ᾽ αὐτοῖς τοὺς νόμους καὶ τοὺς ὅρκους 

VON " ' / / 4 ^ N 
καὶ τὴν γραφην᾽ xo τούτων μεμνήμενοι Ψψηφιοῦνται TO 
5 δίκαια. 


^ 


! v9 σόλει post εὐτυχία ponit Α. 3 Jupirorra: T. R. A. 
3 δίκαια. NOMOI. OPKOI. ΓΡΑΦΗ. À. 
— σόλει] Hi non sunt numeri. δ᾽ εὐτυχία τῇ πόχῳ τοιούτων πολιτῶν ἀπαλ- 
Lysiasi. Ille potius scripsisset: μεγάλη λαγῆναι. MARKLAND. 
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558 διώκοντι παὶ τῷ φεύγοντι, καὶ us βοηθοῦντας ' ὡς ὧν βού» 
AuvTeu τράσαν μίαν ἔχειν wu τὸ δίκαιον ὑμᾶς 
ψηφίσασθαι, ᾿ἡδιθυμουμένους, ὅ ὅτι σφόδρ à ἄν ηγανακτεῖτε εἰ ' 
3 [s] τῇ y *Uupss δοκιμασία οἱ ϑεσμοθεται αναβαίντες 

559 ὑμῶν diro? μὴ καταψηφίσασθαι, ἡ ἡγούμενο: δεινὸν εἶναι, 25 
εἰ οἱ τιθέντες τὸν ἀγῶνα καὶ τὴν ψῆφον διδόντες "Tz 
λεύσονταί τὼν μὲν] ? μὴ ὁ καταψηφίζεσθαι. Ti 

360 αἴσχιον ἔθος ἢ 3 δεινότερον πρᾶγμα τούτου τῇ “πόλει γένοιτο, 

ὁ " τολμήσει ὃ μὲν ἄρχων ! δὲν ταῖς τῶν ἐπικλήρων δίκαις 


! s Δ, 5 ὃ μὴ πιᾶἔτε ὑμεῖς, : A. 3 iy om. T. A. uncos om. R. 
* ἐμρτίρα R. 5. μὴ om. T. R. A. * uneos om. T. R. A. 
7 μὲ om. A. * nave ., τῶν δὲ μέ. A. 

9 τῶμέσεω μὲν T. A. τιλμέσει μὲν t R. Ὁ ἐμιβὰς τῶν T. 
δῦναι, mt loqeir Demesthenes iniio vero οεοὶ σερατηγοὺς χριοταοῖν ἐξ dadrren, 
Orst de Corea. et pasie post “ορασχὼν et de iis narrat Pollex VIII. 9. sepu. 87. 
iawris Tow na; ποιννιάρεφοτίῤοις ànpsoris, Manxtamp. 

«t Orat. esntra Aphobem Tuer. Κατα ψοφίσασϑαι) Scd. use dapvem 


irn ma) ποινοὶ γωέσεσθε paw 
Sio et ster Dios. Halicaraesseus ex 
leserat, €i à κ οενοὺ ς ἀροφονέρεις ἀκρια- 
τὸς d E 
biad. p. 29. ed. Steph. Se, τῶν 
Myas ἴσους δαὶ κοινοὺς ἡμῖν ἐσιστάταρ 
γυέσθαι. In jarejerendo τῶν Ἡλιαστᾶω 
erat, ἀκροάσεραι τοῦ τὸ χωτηγόρον na) τεῦ 
ἀσολογευμεένευ ἑροιίως ἀμφίν. — Dernosth, 
contra Timoerst. Vide quoque Dinar- 
euam adv. Demosth. p. 95. ed. Steph. et 
Isocratem ad Philippum p. m. 192. Mex 
pro ὡς à» Co/urru, forte leg. εἷς. infra 
tamen dioit ὃ τι ἂν (αύλυται : οἱ nihil me- 
tandum, ManxLaxp». 
"&c] Utcunque feram. mallem tamen 
ant el; sut ὦ. Rzisx. 
Τιᾶσαν προθυμίαν ἔχειν] Dictio bec bene 
si hebet, aamerabitor ἃ me in dictionibus 


paulo rarioribus et Lysim propriis, etel. à 


panlo durioribus. Alius sic enunciaaset: 
eaca» προθυμίαν εἰσενεγκῶῖν, ὥστε σεῖσαι 
ὑμᾶς ψεφίσασϑαι. Ipzx. 

] Nen ad BeSwrrac re- 
dit, sed ὑμᾶς, mop ad Stretegos, sed 
ad jedioes. iral 
Sic dedi de meo, pro 

in ejusmodi causa, 
ut censeas agatar nostri, utrum cives simus 
veri, an oommentitii atque sabreptitii, at 
sepe melti deprehendebantar ἐν ταῖς τῶν 
δηεμοτὼν δια t, aat, honestamne, aa 
taerpem et flagitiosam vitem agamus. nam 
dehujasmodi rebus novem Archontes qua- 
ipn Ing. 


Οἱ ϑεσμοδέται drip sn Infra de re 


sianili : ai av lj Càc τῶν 
imagen Meise ete A ic ? uio quoque nee ie 
βώντες, an illio ἀνοβάς 


Raisx. 

Διαδιδίντες) Διαδίντες, Ald. Tta haeo resti» 
iaens Biephanas sibi visam placere viens 
est, Saam enim emendatienem, crede quo- 
quo οἱ sui Cod. lectionem, textel inserui 
ibi deminaturam. Sed fallitur, et leotio 
Aldina ed veritatem propius accedit, 
est διδίντες, at infra, Leisure A cn 
vec. jape eaim διδύναι erat eoram magi- 
stratanm, qui permittebent judicia feori. 
Οἱ τιϑέντες τὸν ἀγῶνα, et loquitur noster: 
οἱ τὴν δίκην εἰσάγιντες : quod etique eat ψδ- 
e» iru, nos διαλιδέναι. lta ot ex beo 
oratiooe colligitar δέπας τῶν ἐπταλέρων ocm- 
misere Archontes, 3ina; στρα τοίας οἱ στρ» 
Twy*. Demosth. edv. Embanlid. [φ. $- «.] 
Tiv δὲ ψῆφον ὐθὺς ἐδίδου τὰς παρῶσι 
: τί 


εἰς vie 
ὑστεραίαν, καὶ «περὶ ἐμιεῦ πρώτου τὸν ψῆφον 
διδόναι τοῖς δεμόταις; TavronR. 

Τῶν μὲν μὴ καταψηφίζεσθαι.) Τῶν 
pà κατογαφίζεσθαι, τῶν δὲ ner 
Co»r. Clare deest Oppositam, proet 
patetex isto τῶν μὲν. Lego: τῶν (aivne- 

so9u, τῶν δὲ μή. MankxLANP. 
Num leg. est. τῶν μὲν, [subasdi a com- 
moni παταψεφ. τῶν δὲ μὲ παοναψαεφίζε 
σϑαι. Alii quidem sic amant verba εἰσϑοῖθ 
τῶν μὲν καταψηψίζισθαι, τῶν δὲ μή. Ve- 
rers tamea ne altera quidem oeastreotie 
damnande videtur, tametsi minus usitata, 
Raisx. 

E] 7eMahcts μὲν ἄρχον) Soribendem: 
el τολμήσει ὁ μὲν ἄρχων etc. ut infra δεί- 
σονται. explicandus bic lecas ex Pollaee 
VIE. 9. segm. 89. Hic vero Archon, de 
quo loquitor, erat ὁ τοῦ ἐνιαυτοῦ iwimquec 
"Ago. MARKLAND. 
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ἀντιδολεῖν καὶ ἱκετεύριν τοὺς δικαστὰς e. Ti dy βούληται 


πραχθῆναι, ὁ o δὲ πολέμαρχος 


30 ταῖς δίκαις τοῖς vp ἑαυτῶν ἰσαγομέναις, ὦ ec καὶ yu» 661 


χρὴ τοίνυν καὶ ὑπὲρ ὑμὼ 


καὶ οἱ ᾿ἵνδικα δεήσονται à εν 


μων αὐτῶν τὴν αὐτὴν γνωμὴν ἔχειν, 


ἐνθυμουμένους, ὅ ὅτι οὐδὲν διοίσει ὑ εὑμᾶς 3 δίᾳ pi τῆς  ἄστραι- 


τείας βοηθεῖν, $ “τούτων τινὼς δεῖσθαι αὐτοὺς τὴν ψῆφον 562 


διδόντας. 


β. Σκέψασϑε δὲ, ὦ ὦ ἄνδρες ὃ δικασταὶ, ὃ εν ἱκανὸν γένηται 
τεκμή ιον, ὅτι οὐδείς πω τῶν ἀρχόντων ἐν τῷ στρατοπέδῳ 


᾿Αλκιβιάδῃ ἦν παρεσκευασμένος. ἐχρῆν "yap αὐτοὺς, εἴπερ 668 
3 Yes: T. R. μᾶλλον δεήσει Α. 


ι σὰ T. 


? [Xa τινὶ eril A. 


4 γιύτους ὧν τινὰς 'T. R. τούτους ὑμῶν ὑπὲρ τινὸς A. 


Καὶ εὲ τὰ * 5 Φ δεήσονται οἵο.] Καὶ οἱ 
φαξίαρχοι, νοὶ στρατηγοὶ, δεέσ. Cowr. Ἐ. 
Καὶ ol στραταγοὶ ϑεήσ. TAvrLOR. Opinor 
sappleadum : καὶ οἱ ταμίαι δεήσονται. que- 
steres. 816 ἀρυὰ Lociangm in Demotacte 
p- 959. ὁμοδίαιτος ἄγασι, na) eroe dv. sap- 
ple: 2e) ἐριονράπεζος dv. MARKLAND. 


sententiam ferre, non secundam Leges, 
sed privatum ipsius utilitatem. — Insignis 
est de hao re locus in Oratione adv. Ee- 
bulidem. fcio et aliam eese notionem 
bujesce phraseos : eujos exemplam vide 
spud Xenmephontem Ἑλλυν. VII. 3. 9. 
Maaxrawp, Marklendo ascentitur To3- 


Ὥσπερ καὶ vv;] Hane igitar δίκην slo?- lores 


γον Strategi, honori Aleibiadis consulea- 
466, et ut ille ab hace infamia jadieio Ρυ- 
blioo absolveretur. Exempla omnis sapra 
allets hoc postulant. MaAnxLAND. 

Ka) X] Scil. Φοιοῦσιν aet bens. 
Rsu:sex. 

οὐδὲν δεήσει ὑμᾶς ---- βοηθεῖν] Scribo : οὖ- 
Pei βαιϑεῖν. reputantes, non. &quum fore 
wos (qui Stratezi sque ac Judices estis) 
cuiquam privatim opitulari in causa de- 
trectata militie. si enim, ut supra argy- 
mentatur, omnes idem facisnt, quod fecit 
Alcibiades, quodoam opus erit vobis Stra- 
tegis? Hoo ad Judices. Deinde ad alte- 
res Strategos, amicos Alcibiadis : 5 7o- 
τοὺς ὧν τοὺς δεῖσϑαι αὑτοὺς σὴν ψῆφον διδόν- 
7€. seribo : ὃ τούτου: τινῶν δεῖσθαι, αὑτοὺς 
σὴν ψῆφον διδύγτας. aut. hos, γοραγε aliquos 
et prensare, ipses calcules distribuentes ; id 
est, cum oausa sua ipserum sit, εἱ ὑφ᾽ lav- 
σῶν εἰσαγομένη.  Notabis, τίϑεσθωι τὸν ἀγῶ- 
va, εἰσάγων τὴν δίπην, et διδόναι vel διαδιδό- 
wu τὸν ψῆφον, eorondem boe loce esse. 
Qaid sit τὴν ψῆφον διδέναι vide apud Ulpi- 
apow in Demosthenis Midianam, ad ista 
verba, πείσας Tv ἀσρυνανεύοντα δοῦναι τὴν 
ψῆφον. ipse Demosthenes, esdem Orsti- 
one, diverso sensu dicit, Midiam produ- 
etarem esse Liberos suos, et petitwrom, 
τούτοις δοῦναι τὴν ψῆφον ὑμᾶς, ut vos illis 
detis ealculum vestrum ; misericordie, non 
omes, hoc concedentes. Qui vero in 
cause, s se introducta, Judieibus τὴν ψῆφον 
dat, i» jedicium, quantam ju se est, cor- 
rmmpit; cowsgdo nempe perssadere iis 


Τούτους] Coisl. babet τούτου, quod est 
fere nibili. Locum lunc ita restitue : 
Οὐδὲν δεήσει i μᾶς ἰδίᾳ ssp) τῆς ἀστραταίας 
βεηϑεῖν, ὃ ue ain δεῖσθαι αὐτοὺς γὴν 
ψῆφον διδόντας. TAYLOR. Mibi videtur 
locus ita quodsmmedo posse resfilni : ὅτι 
οὐδὲν ριᾶλλον διάσει ὑμᾶς Ἰδίᾳ τοὶ πορὶ τῆς 
ἀσυρατιίας βιηϑεῖν, ὃ τούτους ὑμῶν ὑσίρ 
oec δεῖσθαι. πο vos magis decere, in causa 
non obite militie cuiquam privetim gratifi- 
cari, quam illos pro quoquam vos in- 
tercedere. RWgisx. — Videtor in antiquiori- 
bas Codd. duplex foisse lectio, altera ὃ 
σούτοσς δεῖσθαι, altera ἢ τούτων τινὰς δυηῖσθαι. 
Etaque recentiores descriptores arbitror 
vocabule τούτους soperseripsisse discrimen 
lectionis ων τινὰς, quod in aliis Codd. in- 
venerant, — Utromvis eligas, locws erit 
persanatus : cogitantes "on eportere tns pri- 
vatim pro Alcibiade in hoe ἀστρατείας judi- 
Cie intercedere, neque hos etiam strategos 
oportere, judices, quoe ipsi in swffragia mit- 
tunt, exorare. SLUITER. 

Τιαρεσκευασ js boc] De bao voce hwereo 
quid statuam : utrum se, lectio sit men- 
doss, an exeidat aliquid, quod sequi de- 
buerat. Tavronm. [n ultima voce videtar 
esse depravatio, quam sine MS8. auxilio 
Don possom corrigere. Hoo forte voleit 
Orator: * Considerate vero, jodiees, an 
non bino satis evidens sit argumentum, 
qnod nullasStrategorom Alcibiadem eque- 
atri militise adsoripserit. si enim ita fecis. 
sent, debuissent in jus vocare Pamphilom 
equitum prefectem, quod equam Alei- 
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ἐνϑυμεῖσϑα; χρὴ, ὅτι ὀμωμόκατε τὰ δίκαια γνώσεσθαι, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὅ τι ἂν οὗτοι ᾿ κελεύωσι ψηφιεῖσθαι. ὥςτε οὐδένα 

.δ88 χρὴ τῶν δεομένων περὶ πλείονος ὑμῶν αὐτῶν καὶ τῶν ὅρκων 
soda. 

γ΄. Kai μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἴ τῷ δοκεῖ ? μεγάλη 

ἡ ζημία εἶναι καὶ λίαν ἰσχυρὸς 0 νόμος, purius χρὴ. ὅτι 
οὐ νομοϑετήσοντες περὶ αὐτῶν ἥκετε, ἀλλὰ κατὰ τοὺς και- 

μέσους νόμους ψηφιούμενοι, οὐδὲ τοὺς ἀδικοῦντας ἐλεήσοντες, 10 
εἰλλὰ πολὺ μᾶλλον αὐτοῖς ὀργιούμενοι καὶ ὅλῃ τῇ πόλει 
βοηϑήσοντες, εὖ εἰδότες ὅτι ὑπὲρ τῶν παρεληλυθότων ὁλί- 
γοὺς τιμωρησάμενοι πολλοὺς ποιήσετε κοσμιωτέρους EV τοῖς 

4 / M A . Ll Ἁ ej 

μελλουσὶ κινδυνεύειν. p c) δὲ, e ἄνδρες δικασταὶ, Dd: 1 
οὗτος ἀμελήσας τῆς πόλεως τνὴ αὐτοῦ σωτηρίαν ἐσκέψα- 
το, οὕτως ὑμᾶς ἀμελήσαντας τούτου τῇ wt τὰ βέλτιστα 
ψηφίσασθαι, ἄλλως τε καὶ ὅρκους ὀμωμοκότας καὶ "Wii τὸ 
᾿Αλκιξ,ἄδου μέλλοντας ψηφίσασθαι, ὃς d» ὑμᾶς ἐξαπα- 

᾿ς THTW, κατωγελῶν τῆς πόλεως ἄπεισιν" οὐ γὰρ δὴ χάριν 
γε ὑμῖν ἀποδώσει τῇ ψήφῳ κρύβδην εὖ ary, ὃς τῶν φίλων 
τοὺς φανερῶς αὐτὸν εὖ ποιήσαντας κακῶς ποιεῖ. ὑμεῖς οὖν, 
^ ἄνδρες δικασταὶ, τὰς τούτων δεήσεις περὶ Δἐλάώττονος 

569 ποιησάμενοι τοὶ δίκαια ψηφίσασϑε. ἀποδέδεικται δὲ κατα- 
λεγεὶς εἰς τοὺς ὁπλίτας καὶ λιπὼν τὴν τάξιν καὶ τῶν νόμων 30 
κωλυόντων ὠδοκίμαστος ἱππεύσας, καὶ περὶ ὧν οἱ νόμοι 
διαῤῥήδην οὔτε στρατηγὸν οὔτε ἵππαρχον οὔτε ἄλλον οὐδένα 
κυριώτερον ἐκείνων ὠπσοδεικγύουσι, tpi τούτων ἰδιώτης ὧν 
τὴν ἐξουσίαν αὐτῷ δεδωκώς. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ φίλῳ ὄντι 


! χελεύουσιν T. 


Κελεύουσι) TI. κελεύωσι. H. STEPH. 
CoNTr. Lege cum Stepb. et Coisl. κελεύω- 
σι. TAYLOR. 

Μεγάλης ζημίας] Malim: μεγάλη ἡ Qy- 

. Βειδκ. 

οἷς ἂν a. v. λ.] rr. ὃς ἂν H. ϑὅτεκρη. 
Cowr. Cum Stepb. ὃς ἂν ὑμᾶς lama rhon. 
TAYLOR. 

περὶ ἐλαττόνων) Soribe ἐλάττονος, ut 
semper. MARKLAND. 

"Ywaexe] Ἵππαρχον.  Cowr. — Coisl. 
ἵππαρχω. Olficium ejus describit Sigos. 
de Rep. Athen. IV. 5. Noster ip proxima 
oratione: πολλοὺς μεὲν τότε ἰππευσάντων 
λεύοντας, πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στρατηγοὺρ καὶ [or 


3 μεγάλης ζημίας T. R. 


3 οἷς T. 4 ἐλαττζων T. 


φάρχους κεχειροτονημένους. TAvrLOR. Lege: 
ἵππαρχον. cosjungit duas summas ἀρχὰς, 
hano equitum, illam peditum. sio iafra: 
φᾳολλοὺς δ᾽ αὑτῶν στρατηγοὺς καὶ is- 
φάρχους κέχει . s 
de Corona $. νε΄. καὶ τὸν στρατηγὸν nai - 
τὸν Ie Sag x o» τὰς πιζὰς, καὶ τὰς ἱππικὰς 
δυνάμεις ᾿Ελευσῖνάδε ἐξάγειν. Tta et Noster 
Orst. XXVI. copjungit | i» καὶ 
στρατηγεῖν. et Lucianus in Gallo, p. 176. 
Vide et Demostbenem in Philipp. I. 4. δ΄. 
et /Eechinem adv. Ctesiph. 6$. 7. Manz- 
LAND. 

'Exswn] Pro ἑαυτῶν. redit enim ad 
leges. Rrsk. 
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!'Apxtrromrión βοηϑῶν, καὶ ᾿Αλκιβιάδην ἐχϑρὸν ὄντα 
ἐμαυτοῦ τιμωρούμενος, δέομαι τὰ δίκαια ψηφίσασθαι" ὑμᾶς 570 
δὲ χρὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας τὴν ψῆφον φέρειν, ἥντσερ 
ὅτε ῴεσϑε πρὸς τοὺς πολεμίους διακινδυνεύειν. 

! ᾿Αρχιστρατίδη T. 


᾿Αρχιστρατίδη) In superiori erat 'Ag- τῷ xa7' ᾿Αρχιστρατίδου, V. ἀποψεηφίζονται. 
χεστρατίδη. Tavron. In priori Oratione parvi est momenti, utro modo soribatur : 
᾿Αγχιστρατίδην appellavit. Citat Ammo- uso tamen otrobiquo scribendum. Manx- 
nius Hyperidem ἐν τῷ xarà ᾿Αρχιστρατί- LAND. 
' dev, V. heá: Harpocration Dinarchom i» 


3» 


Peg. 
ed. 
Reisk. 
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671 χαριν εἶχον ταύτης τῆς κατηγορίας" ἡγοῦμαι 


AYXZ 


IO Y 


EN BOYAHI 


MANTIOEOI AOKIMAZOMENOQOI 


AIIOAOLFPIA. 


YIIOOEZIZ. 


Est actio δοιμασίας. Mantitheus se magistratus candidatum professus vitse ex. ε 


amen aubire tenetur. 


Postulatur mereudi sub Trigintaviris. 


α΄. El "m | συνήδειν, à 3 βουλὴ, τοῖς κατηγόροις βουλομένοις T 
ἐκ παντὸς τρόπου κακῶς ἐμὲ woitiy, πολλὴν ὧν αὐτοῖς 


yae τοῖς 


ἀδίκως διαξεξλημένοις τούτους εἶναι μεγίστων ἀγαθῶν 
αἰτίους, 0i τινες ἂν αὐτοὺς ἀναγκάξωσιν εἰς ἔλεγχον τῶν 
αὐτοῖς βεβιωμένων καταστῆναι. ἐγὼ yao οὕτω σφόδραι 35 
ἐμαυτῷ πιστεύω, ὡςτ ᾿ελπίξζω καὶ εἰ τις πρός με ! τυγχά- 
vt ἀηδῶς ἢ κακὼς διακείμενος, ἐπειδὰν € ἐμοῦ λέγοντος 
ἀκούσῃ περὶ τῶν πεπραγμένων, μεταμελήσειν αὐτῷ καὶ 
πολὺ ξελτίω με εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον ἡγήσεσθαι. ἀξιῶ 
δὲ, ὦ ὦ βουλή, € ἐῶν μὲν τοῦτο μόνον ὑμῖν ἐπιδείξω, ὦ ως εὔνους 
εἰμὶ τοῖς καϑεστηκύσι πράγμασι καὶ ὦ ως ἠνάγκασμαι" τῶν 
αὐτῶν κινδύνων μετέχειν ὑ υμῖν, μηδὲν πω μοι πλέον εἰναι" 


! χυγχάνοι T. R. A. 


ATIOAOTIA] Hanc orationem sine ulla 
Inscriptionis mentione semel citat Harpo- 
eration, V. κατάστασις : mendose quidem, 
sed qui ex Lysia facile corrigi possit, 
prout etiam notavit Valesius. Ceterum 
hanc ex optimis Lysianis existimo: est 
enim spiritu plena et magnanimitate, et 
fiducia conscientiz, innocentia sua et 
meritis erga civitatem frete.  Presestan- 
tissimam certe Mantithei hojus indolem 
demonstrat. MíARKLAMND. 


Χάριν εἶχον] Atticorum est χάριν εἰδέναι, 
ut norunt scioli. Noster tamen bic et 
alibi peculiari modo χάριν ἔχειν. Quod 
credo observari ἃ Polluce, V. 39. Εἰδέναι 
χάριν. ἐπίστασθαι, χάριν ἔχειν, ὡς Ὕπερίδης 
τε καὶ Λυσίας. Editores male beo tracta- 
runt. Tu mecum sana. Ta*ron. . 

Ἢ κακῶς} Suntne ista vocabaola inter- 
pretatio vocabuli ἀηδῶς an xax; b. l. 
idem valet atque xaxov, maligniter. 
Rxisx. 
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40 ἐᾶν δὲ φαίνωμα μαι περὶ TO ἄλλω μετρίως Beanie καὶ 
“πολὺ παρὰ τὴν δόξαν καὶ παρε σοὺς λόγους 1 qguc -τῶν 
ex pav, δέομαι ὑμῶν ἐμὲ μὲν δοκιμαζέειν, τούτους δὲ ἡ ἡγεῖ- 
σϑαι χείρους εἶναι. πρῶτον δὲ ὠποδείξω ὦ ὡς οὐχ, ἕππεῦον 
οὔτ᾽ ἐπεδήμουν € ἐπὶ τῶν Teuixovra, * ? οὐδὲ μετέσχον τῆς 
τότε “πολιτείας. 
β. Ἡμας: γῶρ. ὃ πατὴρ πρὸ τῆς ἔν Ἑλλησπόντω συμ- 
Φ ὃς Σάτυρον τὸν ἐν τῷ Πῶτω διαιτησομένους ἐξέπεμψε. 572 
.1 καὶ οὔτε τῶν Try καϑαιρουμένων οὗ οὗτε μενισταμένης τῆς 
πολιτείας, ἀλλ᾽ ἤλϑομεν πρὶν τοὺς ἀπὸ Φυλης tie τὸν. Πει- 613 
gait κατελϑεῖν πρότερον civ ἡμέραις. καίτοι αὐτε ὑμᾶς 
εἰκὸς ἤν εἰς τοιοῦτον καιρὰν ἀφεγμένους Eur υμεῖν μετέχειν 
τῶν ἀλλοτρίων κινδύνων, οὔτ᾽ ἐκεῖνοι φαίνοντρι τοιαύτην 


δ γνώμην ἔχοντ᾽ ες ὡςτ E καὶ τοῖς εἰτσοδημοῦσ ἔ καὶ τος. μηδὲν 


| χοὺς om. T. 


Φαίγωμαι περὶ] Malim φαίνωμαι, καὶ ertol. 
ἔρκις- 
ox] Imo vero οὔτε. IDEM. 

Ὡς Σάτυρον τὸν iv τῷ Tórrot διαιτησομένους 
ἐξέπιμψ] Admodum vaga est heo Satyri 
bujus descriptio. plane deest vox βαει- 
Asvorra post Ππόντω. — Nimirum hio est illo 
Satyrus, cujus toties meminit Isocrates in 
Trapeszitico: ubi Aotor in ista causa dicit, 
Patrem suum adeo familiarem esso Satura, 
ὥστε πολλῆς μὲν χώρας ἄρχειν, ἁπάσης δὲ 
τῆς δυνάμεδως ἐπιμελεῖσϑαι τῆς ἐκείνου, ut αἰ 
amplam provinciam gubernet, et omnium 
Satyri copiarum curam agat. Hujus me- 
zainit Diod. Siculus lib. XIV. ad Olymp. 
XCVI. 4. «περὶ δὲ αὐτὸν χρόνον καὶ Σάτυρος, 
Σπαρτάκου μὲν υἱὸς, βασιλεὺς δὲ Βοσπόρου, 
ἔτολεύτησεν, ἄρξας ἔτη δικατίσσαρα. Quem 
locum mihi suggessit Cl. Editor. MAnx- 
LAND. Subaudi δυνάστην. quod ut addatur, 
opus ail esse videtur, nisi codices auctores 
fant. Risk. Ostendere vult Orator ex 
persooa Mantitbei, eum sub trigintivirali 
daminatu brevi tantam tempore in urbe 
fuisse, quare et profectionis et reditus 
tempus accurale designandum erat. Si 
vero ita locum legamus, dicit Mantitheus 
se rediisse, nondum dirutis muris neque 
mutato Reip. stato, sed quinque diebos 
antequam exsules Phyle profecti Pirsceum 
caperent. Ne de alioram conjectaris quid 
dicam, mihi legendum videtur: ᾿εἐξέπεμψεν, 
οὔτε τῶν Tu αν καθαιρουμένων, οὔτε μαθιστα- 
μένης τῆς πολιτείας" κατήλθομεν δὲ πρὶν x. T. 
A. Hunc vero Mantitheum diversum esse 
credo ab ceo, cnjus mentio est apud 
Xenoph. Hellen. I. 1. 6. et 3. 9. Is autem 


3 ors À. 


forte idem sit, de quo dicit Andocides de 
Myster. p. 6. fin. ed. Steph. Diversus 
item uterque ab eo, pro quo sétipte& ex- 
stant Demosthenis in Bootum orationes. 
SrvirEB. 

Οὔτε μεϑιδταμένης τῆς πολιτείας, ἀλλ᾽ 
ἤλθομεν eic.] Scio quid dici possit de 
repetitione τοῦ ἤλθομεν. nibilominus de- 
esse pulo vocem ἐπεδημοῦμεν, in. patria 
fuimus, post πολιτείας. neque cum munia 
diruebantur, neque cum forma Reip. mu- 
tabutur, Athenis füimuns, sed rediimus eto. 
Interpres quoque in Versione sua insesit 
affuimus. Ἤλϑθομιεν vero est rediimus, ut 
Lac. X X HII, 42. ὅταν ἔλθυς ἐν τῇ βασιλείᾳ 
σοῦ, quando rcdieris in. regno tuo, id eat, 
quando redieris Rez, regia potestate prse- 
ditus : neque hoc solum, sed et tuo regno, 
empbatice, tibi proprio ; quod ideo alibi 
vocatur ἐν τῇ δόξη αὑτοῦ, in majestate 8UA. 
Mentem Luosm non bene.exprimit Vul- 
gata : cum veneris in reguumtuum. Longe 
aliud dicit Evangelista. MAnkLAxD. Non 
equidem movebo controversiam — huio 
lectioni, que accipi possit, ac si sio esset 
soriptum : πολιτείας ἤλθομεν ἀλλὰ [scil. 
ὄλϑομιεν) «πρὶν — Visus tanen aliquando 
fuit Lysias »io reliquisse: πολιτείας κατ- 
ἤλθομεν, rediimus domum, ἀλλ᾽ ἥ 
πρὶν x. T. A. Aut alins deest ἦμεν 
τύυρας, Rut αὐτόπται, Aut μεετείχομεν οὐδέν. 
Rzisx. 

Ἐκεῖνα) X X X tyrauni puta, et qui cam 


illis faciebant. Ing». 


Kal τοῖς μηδὶν ἐξαμαρτάνουσσι eto.] 
Scribe: καίτοι μηδὲν etc. tametsi innocu 
essent, per parenthesin, MAnkLAND. 
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ἐζαμαρτανουσι μεταδιδόναι τῆς πολυτείας, ἀλλὰ μᾶλλον 
qi, paco ' καὶ τοὺς συγκαταλύσαντας τὸν ἤ δῆμον. € £T ETE 
δὲ x μὲν ταῦ σανιδίαν τοὺς ἱππείσαντας σαστεῖν εὔγϑές 
ἐστιν" ἐν τούτῳ γὰ πολλοὶ μὲν τῶν ὁμολογούντων rare 
οὐκ ἔνεισιν, ἔνιοι δὲ τῶν ᾿αἀποδημούντων € ἐπεγεγραμεμεένοι 
57A εἰσίν. ἐκεῖνος δ᾽ ἐστὶν ἔλεγχος μέγιστος" ἐπειδὴ γάρ κατὴλ- 
ϑετε, ἐψηφίσασϑε τοὺς φυλάρχους ἀπενεγκεῖν τοὺς ἱππεύ- 10 
σαντας, ἵνα τὰς καταστάσεις ἀναπράττητε π αὐτῶν. 
ἐμὲ τοίνυν οὐδεὶς ἃ dy ἀποδείζειεν οὔτ ᾿ ἀπενεχϑέντα ὑπὸ τῶν 
φυλάρχων οὔτε παραδιϑύτα. τοῖς συνδίκοις οὔ οὔτε κατάστα- 
ew παραλαξ τα. καΐτοι πᾶσι ῥάδιον τοῦτο γνῶναι, διότι 
ἀναγκαῖον ἦν τοῖς φυλάρχοις, εἰ pa ᾿ἀποδείξαιεν Τοὺς 
ἔχοντας τὰς κατασταίσεις, 5 αὐτοῖς (υμιοῦσϑαι. ἄ ὥςτε πολὺ 
ἂν δικαιότερον € ἐκείνοις τοῖς γράμμασιν ἢ τούτοις πιστεύοιτε" 
575 x pe yap τούτων ῥᾷδιον 3$ ἣν ἐξαλειφθῆναι τῷ 3 βουλομένῳ, 
ἐν ἐκείνοις δὲ τοὺς ἱππεύσαντας ἀναγκαῖον » ὑπὸ τῶν Φφυ- 
λάρχων ἀπενεχϑήναι. ἔτι δὲ, ὦ βουλὴ, εἴπερ ἔππευσα, 


ΑΥΣΙΟΥ͂ 


! $ T. R. A. 3 jos ἱτίμων. R. A. 35 ἐπεριούγτων R. 
4 ἀποδείξειεν T. 5 αὑτὸς Α. 
Ἢ τοὺς] Καὶ τοὺς Coisl. Locus tamen Παραλαβόντα] Num προλαβόντα, Retsx. 


etiamnum desperatissimos. TAvron. 

᾿Απομούντων] Sic dedi, revocans probam 
hanc lectionem atque genuinam ex Aldipa, 
pro vulgari ámoJugeoórror.. Sed adbuc ad- 
dendum videtur dv. ἀπομούντων à», qui 
sint degjeraturi, jurejorando infitiatori, mi- 
Vitia equestri sub xxx tyrannis se functos 
fuisse. Rarsx. 

Ἐπιγεγραμιμένοι)] Opinor ἐγγεγραμμένοι. 
ManxrANbD. 

"EMyx«] Me scil. in illa militia scele- 
rata non meruisse. Rrrisx. 

᾿εψιφίσασϑε x. T. A.] Locum laudat 
Harpocr. in Κατάστασις, sed mendose: ni 
ejus ἀναπράξητε prieferat lector eruditus. 
Tavron. ἀναπράξητε. Cowr. 

Καταστάσειςἢ manupretia, pecunias 
quas recens conseripti milites accipiebant 
ἐπὶ τῇ χαταστάσει, zum Zeichen dhrer 
Bestallun, i in testimoniom allectionis, et 
tnde sibi necessaria qusedam nove provin- 
eise compararent. Handgelder. Hsec enim 
defuncti militia reddere tenebantur, ut ex 
hoc loco videor mihi intelligere. 'Nam 
illi, qui equites sub xxx tyrannis meroe- 
TADt, nunc pace restituta exauctorabantur. 
Rrtsx. 

Xvbxe;] Vid. Harpocrat. in voce. 
TavrLon. 


᾿Αποδείξαιεν) Revocavi hago lectionem 
ex Aldina pro vulgari ἀποδείξειεν, qui esset 
eingularis: verum pluralis nomerus bie 
requiritur, aat ἀποδείξαιεν, aut. ἀποδείξειαν. 
Rrisx. 

Αὐτοῖς] π. αὑτιύς. Η. SrzPRH. Conr. 
Vulgata bene habet, apla e prsemisso τὸς 
φυλάρχοις. Ἀξκιθκ. 

γοις τοῖς acr à τούτοις πιστεύ- 
«73] Si sana sit hzo scriptura, notata 
digoum est, τούτοις δὰ remotius, ἐκείνοις ad 
propius referri, contra quam vnlgo feri 
solet. Mox pro αὐτοῖς Stephanus conjicit 
αὐτούς. Legi quoque potest αὑταῖς, seil. 
ταῖς καταστάσισι: οἱ Orat. XXX. ἃ 
ταλάντοις τὴν πόλιν ζημιῶσαι : οἱ ζηρειοῦσϑαι 
τῶ εἰπισιμίω, Demosth. adv. Dionysed. 
6$. ". ManxrawDp. BSubaudi τοῖς Ti Qu- 
A&pyarr. ut in. τούτοις sübaaditur τοῖς ἐν Tw 
σανιδίω γεγραριμένας. Haud raro occarreet 
exempla, obi ἐκεῖνος ad propius, οὗτος ad 
remotius refertor. Rrisx. 

"E£aNiqS9ai] Vult infidelitatem heroe 
tabalaram demonstrare, si facile fait vo- 
lenti cuique efficere, ut nomen δύσι ex 


illis expungeretur, facile item foit slieajus 


nolentis nomen in illis scribi ab ejas ini- 
mioo, si quis ipsam ledere vellet. Insgw. 


"OC 
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οὐκ ἂν ἦν ἔξαρν ος ὡς δεινόν τι πειτοιηκώς' ἀλλ ἡξίουν, 
ἐἀποδείζας ὡς p UT ἐμοῦ τῶν πολιτὼν κακῶς πέπονδε, 
oxi dera. ὁ » δὲ xai ὑμᾶς ταύτη τῇ γνώμη. χρωμέ- 
γους. καὶ πολλοὺς μὲν τῶν τότε ἱππευσάντων βουλεύοντας, 

90 πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ἱππάρχους κεχειροτονημέ- 
νους. 1 ὥςτε μηδὲν Ἢ à; ἄλλο με qytic de ταύτην ποιεῖσθαι δη8 
τὴν ὠτεολογίαν, 3 ὅτι περιφανὼς ἐτόλμησαν μου κατα- 


ψεύσασϑαι. ἀνάβηϑι δέ μοι καὶ μαρτύρησον. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


ΠΝ Περὶ μὲν τοίνυν ταύτης τῆς αἰτίας οὐκ- οἷδα ὅτι 
δεῖ πλείω λέγειν' δοκεῖ δέ μοι, ὦ y βουλὴ, ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις 
ὠγῶσι περὶ αὐτῶν μόνων τῶν XXTWy μένων. προσήκειν. 

55 ἀπολογεῖσψαι, & ἐν δὲ ταῖς δοκιμασίαις δ ἵκαιον εἶναι gras- 
τὸς ToU βίου λόγον διδόναι, δέομαι οὖν ὑμῶν μετ᾽ εὐνοίας 
ἀκροάσασθαι μου. ποιήσομαι δὲ τὴν ἀπολογίαν ὡς ἂν δύ- 
γωμαι διὰ. βραχυτάτων. ἐγὼ ydo. πρῶτον μὲν, οὐσίας μοι 
οὐ πολλῆς καταλειφν εἰσης διὰ τὰς συμφορὰς καὶ τὰς τοῦ DT? 
πατρὸς καὶ τὰς τῆς πόλεως, δυο μὲν ἀδελφὰς ἐξέδωκα, t ἐπ: 
δοὺς τριάκοντα, μνᾶς ἑκατέρᾳ, πρὸς τὸν ἀδελφὸν δ᾽. οὕτως 

90 Even ὥςτ' ἐκεῖνον πλέον ὁμολογεῖν ἔχειν ἐμοῦ τῶν 
TATUM, xai πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαντας οὕτω βεβίωκα, 
ὥςτε μηδεπώποτε μοι μηδὲ πρὸς ἕνα μηδὲν ἔ ἔγκλημα. γενέ- 
σϑαι. καὶ τὰ μὲν ἔδια οἱ οὕτω διῴκησα" περὶ ὁ i δὲ τῶν κοιγῶν ua 

. μέγιστον ἡγοῦμαι τεκμήριον εἰναι τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας, ὅτι 


| ὥστ᾽ εἰ μηδὲν διαβάλλομαι T. 


“Ὡστ᾽ εἰ μηδὲν διαβάλλομαι x, T. λ.] Cor- 
"m ὥστε διὰ μηδὲν ἄλλο gat ἡγεῖ- 
ταύτην ποιεῖσϑαι τὴν ἀπολογίαν, 8 ὅτι 

X. T. Δ. Vel si cni displiceat violeta ver- 
borum junetura, sic ad edita propius: 
Ὥστε μηδὲν 9i ἄλλο. ut alibi noster: 
"Abe ἐμεῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις ϑυσίας ποιεῖ- 
σϑαι, καὶ εἰ μηδὲν δι ἄλλο, τῆς τύχης 
Pra τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν ἱερῶν γεγενημένης. 
e. Nicomacb. Valeat Critice, ni hoc sit ad 
. vivam ipsumresectum. Tavron. Scribe: 
ὥστε janBiy i ἄλλο με ἡγεῖσϑε ταύτην ποιεῖ- 
c aa τὴν ἀπολογίαν, ἢ ὅτι elo. itaque propter 
ftihil aliud me ezistimate hanc apologiam 
facere, isi etc. Egregie et Fortiter. 
Μουδὲν δι᾿ ἄλλο 8 ὅτι, ut ap. Diog. Laertium 
lib. V. in Demetrio: Μένανδρος ὁ κωμικὸς 


R. ὥστε διὰ μηδὲν ἄλλο με À. 


sap! ὀλίγον ἦλθε κριϑῆναι, δι᾿ οὐδὲν ἄλλο ἢ ὅτι 
φίλος ἦν αὐτῶ. MAnkLAND. Mibi, ut in 
loco mendoso, meliora nuno non saccur- 
runt, quam haec, leg. esse: ὥστ᾽ εἰ jan 
ἐνταῦϑα δικαίως διαβάλλομεαι. Quare si ne 
hac qaidem in parte juro merito spud vos 
denigratos inimicorum criminatiomibus fni, 
existimate, me sio luculentissime erimen 
purgasse, atque planum fecisse, inimicos 
meos me mendaciis a se'conficlia et pro- 
ditis infamatum.isse. Ra:sx. 

Ἢ ὅτι) Ἢ delendum videtur, ut quod 
facile nasci e proximo N potaerit. Risk. 

Τὰ μεὲν ἴδια) Hic τὰ ἴδια interpretor 
ves domesticas, res familie proprias ; τῶν 
κοινῶν intelligo de osteris rebus quse ad 
familiam non pertipent. AUGER. 
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τῶν νεωτέρων ὅσοι περι i κύβους 3 ἢ πότους ἢ περὶ τας: τοιαύτας 
ἀκολασίας τυγχώνουσι τὰς διατριβὰς ποιούμανοι, πάντας 
εὐτοὺς oper d μοι διαφόρους ὅ ὄντας, καὶ πλεῖστα τούτους 35 
περὶ ἐμοῦ λογοποιοῦντες καὶ ψευδομόους. Xa TOI ὅπλων 


ὅτι; εἰ τῶν αὐτῶν eme 


y, ὀὐκ ἂν τοιαύτην γνώμην 


εἶχον περὶ ἐμοῦ. ἔτι δ᾽, ὦ βουλὴ, αὐδεὶς à ἂν ἀποδεῖξαι πεερὶ 


ἐμοῦ U δύναιτο οὔτε δίκην αἰσ'χροὶν οὔτε γραφὴν οὔτε εἰσωγγε- 
λίαν γεγενημένην. καΐτοι ἑτέρους ὁρῶτε αγολλαίκις εἰς τοιού» 


τους ἀγῶνας καϑεστηκότας. 


δ. Πρὸς τοίνυν τὰς darin d xai τοὺς κινδύνους τοὺς 40 


| πρὸς τοὺς -πολεμέους σκε m j& οἷον ἐμαυτὸν παρέχω τῇ 
πόλει. πρῶτον μὲν γῶρ, ὅτε τὴν “συμμαχίαν. ἐποήσασ 


578 πρὸς τοὺς Βοιωτοὺς καὶ εἰς ᾿Αλίαρτον "YT ξοηϑεῖν, ro 


ρϑοβούλου κατειλεγμένος ἐππεύειν, ἐπειδὴ ' πάντας ἑώρων 
τοῖς μὲν ἐπτπσεύουσιν ἀσφάλέιαν εἶναι * δεῖν νομίζοντας, τοῖς 
δ᾽ ὁπλίταις κίνδυνον ἡ ἡγουμένους, ἑτέρων ἀναβάντων ε ἐπὶ τοὺς 


ἵππους ἀδοκιμάστων “παρὰ 


τὸν γόμεον, ἐγὼ προσελϑῶν 14 


ἔφην τῶ Ορϑοξούλῳ ἢ ἐξαλεῖψαι μὲ ἐκ τοῦ καταλόγου, 
ἡγούμενος αἰσχρὸν εἶναι, TOU Ü πληθους μέλλοντος κωδυνεύειν, 
ἄδειαν Ε ἐμαυτῷ π“αρασκευάσαντι στρατεύεσμαι. καί μοι 


ἐνάβησι, Ορϑύθουλε. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


συλλεγέντων τοίνυν᾽ τῶν δημοτῶν πρὸ τῆς ἐξόδου. εἰδως 


679 αὐτῶν ἐνίους τρολίτας μὲν χρηστοὺς ὄντας καὶ προϑύμους, δ 


ἐφοδίων δὲ ἁ ἀποροῦντας; εἰπ ον ὅτι χρὴ τοὺς ἔχοντας 7 ἀρέχειν 


| πάντες T. 


Ἐπεϑυμοῦμαν) Mallem ἐπεϑύρουν, pro- 
pter istud. ἐμοῦ. aliter sentirent de ΜῈ, si 
eadem s&CTARER. MARKLAND. 

'Esi9uaov45] Egoque illique mei s- 
quales state, sed studiis ἃ me multum 
diversis dediti. Risk. Si ego et illi 
eadem concuperemus. AUGER. 

Ὅτε τὴν συμμαχίαν) De hao societate 
Atheniensium cum B«otis vide Xenoph. 
Hellenic. 111. PariEn. 

Πάντες] TI. πάντας. H. ὅτερη. Cow. 

Εἶναι δὴ) Δεῖν dedi pro volgari δή. necesse 
este, neque fieri aliter per naturam rerum 
posse, quam ut equites quidem tuti sint, pe- 
dites eutem in periculo versentur. Risk. 
δὴ Contius delet omnino. , Ege βαΐο sab- 


? δὲ T. 


3 ᾿εξάλειψαί T. 


etilui δεῖν ex suotoritale :nosnullerum 
Codd., sed malim abesse et δὺ et δεῖν. 
Avon. 

Ἔφην τῷ Ὀρϑοβούλῳ, ᾿Ἐξάλειψαί με ἐκ τοῦ 
καταλόγου) Mallem: ἔφην τῷ Ὀρϑυοβούλῳ 
ἐξαλεῖψαί με, jussi vel rogavi Orthobulum, 
vb me deleret er quia hoc verbo 
nunquam alibi, quod sciem,in Media Voce; 
in Activa sspe utitur, ἔφην. ἐξαλεῖψαι, at 
apud Xenophontem Cyroperd. iV. 6. 11. 
ἃ d μὲν Μάγοι ἔφασαν. “τοῖς Θεοῖς ἐξολεῖν. 
MARKLAND. 

Συλλεγόντων] II. συλλεγένταν. H. SrzpE. 
Scar. Recte. ManxLAND. 

Πολίτας] Vel fortasse ὁπλίτας. TAYLOR. 


Τοὺς ἔχοννας} dinitts: qnibus oppo- 
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τὰ ἐσιτήδεια τοῖς argue διαικειμένοις. καὶ 


455 


j οὐ μόνον τοῦτα 


συνεβούλευον τοῖς ἄλλοις, ἀλλῶ καὶ αὐτὸς ἔδωχω δυοῖν 
ὐνδροῖν Τριάιμδν τοῦ δραχμοεὶς ὶ ἑκατέρῳ, οὐχ ὡς πολλὰ ἜΝ ΤῊ- 


μέρος, ἀλὺὶ ἵνα τ 


καί μοι ' ἀναήβητε- 


ὑδειγμοι τοῦτο τοῖς ἄλλοις γένηται. 


MAPTYPEZ. 


10 para ταῦτα τοίνυν, ὦ s ains, εἰς bai ἐξόδου γενομένης 
xa Tray Tuy ᾿προειδότων ὅ ὅτι δεήσει κινδυνεύειν, ἑτέρων 


μέργων, ἔγω διεπραξάμην ὥστε τῆς πρώτης Tran 


pecia da τοῖς πολεμίοις' καὶ μάλιστα τῆς ἡμετέρας 680 


φυλῆς δυστυχηεάσης καὶ πλείστων ἐν)ανόντων, i ὕστερον 
εἶνε χώρησα τοῦ σεμνοῦ Στειριέως * τοῦ WO ἀνδρώποις 691 


1 ἀνάβητε τούτων μάρτυμς. A. 


mustur ck dede, hano, iidem qui el 
gi ἔχοντες 1 Cor. XT. 22. xal καταισχύνετε 
τοὺς μὴ t, pauperes, absolute: non 
enim intelligendum οἰκίας. Sophocles Aje- 
ce Flag. v. 157. 


Πρὸς yàg τὸν ἔχονθ᾽ ὁ φϑόνος ἕρπει. 
οἷ divitem. Isocrates in Amartyro [$. /".] 
ov τοὺς ἁμαρτάνοντας ἐτιμωροῦγτο, ἀλλὰ τοὺς 
ἔχοντας ἀφηροῦντο. unde Demosthenes 
Drat. I. in Stephanum [$. x'.] conjungit 
evra xal πλουτοῦντα. — Sio habere pro 
ives esse Latinis. Seneca de Vit. Beat. 
e. X XVI. Horatius. Serm. l. 1. 1. 92. 


** quoque babeas 
Pauperiem metuas minos :' 


fe scribendum pato, pro quomqne, i. e. 
quumque. * quo magis dives sis, eo minus 

P perd MAnRELAND. 

᾿Ανάβητε] Π τὲ μά c, 8, τούτων 
pátrottt.— Οὕτω γὰρ bits emos H. 
SrzpPH. ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. Conr. 
Post ἀνάβιγτε videtut vocsb. μάρτυρες 
iterandum esse ad huno modum. dráfors 

ς. MAPT'FPEZ. Sic éerte solent 
oqur. Kxrsx. 

Τῆς πρώτης] "Ev τῇ πρώτῃ τάξει. Com. 
Malius cum Scaligero bri τῆς ey. vide ad 
p. 140. 90. ed. Steph. aut leg. ὥστ᾽ ἐν τοῖς 
sipérsoic, Sorpe v MSS. οἱ et ἡ intey a5 por- 
metmofor. Rrrex. 

"Ouviyrer) Scil. ἐν τῶ ἀγῶνι, vel ἐν τῇ 
μάχη. [D 5. Malim ἐνα σαθενόντων, Avo ER. 

Ὕστερον ἀνσχώρησα) Ὕστερος. Cowr. 
Lege: ὕστατορ, postremus cessi. μετὰ τῶν 
“πλευταίων, οἱ de se dioit inf, Ὃ σεμνὸς 
Χτειριεὺς est Thbrasybulus, quem Sohbo- 
kastes Aristopb. Ran. 546. vocet 3Trupfa 


plus 


3 γοῖς T. R. Δι. 


vb Ke, psy ive 
admodum eum recte vocat /Eschines adv. 
Ctesiph. 6. n. Male qeoque scribitur 
ὑβουλον τὸν Στυρία pro Στειξιία apud 
Xenophos, Hell. IV. 8. 25. Vide Vale- 
sium ad Harpoor. V. Στειρύςς.ς Alius 
quoque erat istis temporibus Thrasybulus, 
τὸν δῆμοον Κολυττεὺς, ipse quoque τῶν ἐκ 
Ππιωραιῶς καὶ ἀπὸ Φυλῆς, ut do eo refert De- 
mosthenes adv. Timocratem. Vide et 
Xenophontem Helleu. V. 1. 26. Netabis 
porro, hoo loco δὰ propositum Oratoris 
facere, ut Thrasybulus decoretur elogio, ὃ 
v, ille venerandus: oum vero causa 
aliud postulabat, lounge aliter de eo sentit et 
loqoitar. Vide Orat. XXVIIE Vox i» 
ϑανόντων, que prscedit, depravata est. 
oonjeceram ἔνϑα ϑανύντων. sed Lysisnum 
magis foret ἐνταῦθα ἀποϑανόντων,. vel i»- 
απυϑανίντων, Vide tur μοῦνα 59. Manx- 
LAND. Utrum legatur , an Deer, 
jnteresse nil videtur. Raisk. Pro d» 
ϑρώποιςς malim cum Marklando ὅλλως. 
AvoER. 

Τοῦ σομινοῦ)] Est irrisio. Qei unus 
omues pre se comtemueret bomises, se se 
ununz fortem et strenuum existimans, 
reliquos ignawos et imbelles. Stiriensis 
de demo appellater, seppresso amomioe 
proprie, qued illo, quam hoo, tum osset 
notior militibus, ut δὲ ἴα nominibus οὗ» 
strensibus. Risk. 

zTwpísc] Türasybulum proculdubio 
intelligit, qui domo erat Stiriensis, et sie 
ab aliis ejasdem cum eo nominis distingue- 
batur. ὃς ὁ Στειριεύς. PALMER. 

Te] Malim τοῦ τοῖς. RaIsk. 

τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις δειλίαν ἀγειδικότες] 
Mibii videtur vox ἀνθρώποις. erum 
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δειλίαν ὠνειδικότος. καὶ οὐ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον μετὰ 
ταῦτα ἐν. Κορίνϑω χωρίων ἰσγχυρὼν κατειλημμένων, ὥςτε τοὺς 16 
πολεμίους μὴ δύνασϑαι προσιέναι, ᾿Αγησιλάσυ δ᾽ εἰς τὴν 


Βοιωτίαν ἐμβαλόντος, ψηφισαμένων τῶν ἀρχώτων ποχω- 
582 ρίσαι τάξεις αἵτινες βοηϑήσουσι, φοξουμένων QUOI TOV 


εἰκότως, ὦ βουλὴ — δεινὸν γα ἦν “ἀγαπητῶς ὀλίγῳ 
πρότερον σεσωσμένους ἐφ᾽ ἕτερον xiy ὑνον ἐέναι — προσελθὼν 
ἐγὼ τον ταξίαρχον ἐ ἐκέλευον ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετές τάξι 
πέμπειν. ὡςτ᾽ εἴ τινες ὑμῶν ὀργίζονται τοῖς τῶ μὲν τῆς 20 
“πόλεως ἀξιοῦσι πράττειν, ex δὲ. τῶν κινδύνων  ὠποδὶ δρώ- 
σχουσὶν, οὐκ dy δικαίως περὶ € ἐμοῦ τὴν γνώμην ταύτην Exon 
οὐ γάρ μόνον ταὶ προσταττόμενα ἐποίουν προϑύμως, ἀλλὰ 
καὶ κινδυνεύειν ἐτόλμων. καὶ ταῦτ᾽ EOLOUV οὐχ ὡς eU ) δεινὸν 
ἡγούμενος εἶναι Λακεδαιμονίοις μάχεσϑαι; o ἀλλ᾽ ἕνα, εἴ ποτε 
ὠδίκως εἰς κίνδυνον καδισταίμην, διὰ ταῦτα βελτίων ὑφ᾽ 
ὑμῶν. νομιζόμενος ἀποῶτων τῶν δικαίων τυγχιῶοιμι. καί 25 


μοι aya re τούτων μάρτυρες. 
MAPTYPEX. 


€. Τῶν τοίνυν ἄλλων στρατειῶν Y καὶ φρουρῶν οὐδεμιὰς 
ἀπελείφϑην πώποτε, ἀλλεὶ πάντα τὸν χρόνον διατετέλεκα 
μετὰ τῶν πρώτων μὲν τὰς ἐξόδους ποιούμενος, μετὰ τῶν 
τελευταίων δὲ ἀναχωρῶν. καίτοι χρὴ τοὺς φιλοτίμως 
583 καὶ κοσμίως πολιτευομένους ἐκ τῶν τοιούτων σκοπεῖν, aAA 
οὐκ, & τις τολμᾷ, ᾿ διὰ τοῦτο μισεῖν" τὰ μὲν γὰρ τοιαῦτα 30 


legerem vel ᾿Αϑηναίοις, vel ἄλλοις : quod 
vocabulum exscriptor forte male cepit 
pro dvo, id est, ἀνθρώποις. Vide quee dixi 
ad Orat. XIII. Suidas V. 'Ispopárrnc. 
xal ὡς oU μέλει τῷ ᾿Αϑηναίω Θεῶ δεῖξαι 
φλεγόμενος etc. ubi pro 79 ᾿Αϑτναίω Kuh- 
nius ex ipso Suida restituit τῶν ávSeo- 
σείων. Sio apud Max. Tyrium Diss. III. 
p. 32. Ed. Cantab. male legitur τὴν à»- 
Spersiym pro τὴν μαγτιχήν : inde nimirum, 
quia Librarius cepit vocem μαντικὴν" pro 
ἄγιγην, id. est, àvSpsrmivms. vide locum, nec 
de lectione dubitabis. MARKLAND. 
᾿Ισχυρῶν] Alias loca munita solent 
ὀχυρὰ appellari. sed et alterum in usu est. 
utrumque ab eodem verbo ἔχειν manavit. 
quod teheri possint, aut sese. tenere (sich 
halten, ut nos usarpamus), b. e. tueri 
adversus hostium insultus. Rrrsx. 


Αποχωρίσαι τάξεις αἵτινες βοηϑήφσουσι) 


Fore, ἀποκληρῶσαι, sorte legere vel de- 
signare, propter sequentia, rogavi taxiar- 
chum, ut nostram τάξιν mitteret. ἀκληρωτὶ, 
citra sortem, sortibus non jactis, vel da- 
ctis. "Thucydides IV. 8. διεβίβαξεν εἷς τὰ 
νῆσον τοὺς ὁπλίτας, ἀποκλερώσαντες ἀπὸ 'τάν- 
τῶν τῶν λόχων. MARKLAND. Bene habet 
vulgata. δαθευάϊίας ἀπὸ τοῦ λοιποῦ στρα- 
τοπίδου. Risk. 

"Y ὑμῶν νομιζόμενος ἁπάντων, τῶν δι- 
καίων] Sio visum fuit huno locum distin- 
guere, qui olim sio distinctus erat: ὑφ᾽ 
ὑμῶν νομιζόμενος, ἁπάντων τῶν διιαίων. 
verum ἁπάντων cobseret, non com δικαίων, 
sed cum ὑμῶν. 1DEM. 

Toa) F. deestpost 4a. Et oredo 
παῤῥησιάζειν, aut aliquid simile, ut patetex 
subjunctis. TAvrLom. Videtur hic Manti- 
theus excusare velle objectam sibi ab 
adversario aedaciam, proterviunque, cam 


YIIEPMAN TIOEOYT. 4251 
3 / » M , , ./ X X iod / 
ἐσιτηδεύματα OUTE τοὺς ἰδιώτας οὔτε τὸ κοινὸν Τῆς τολέως 
ᾶ. 8 X ^s / 9 / M M! 
βλῴκτει, ἐκ δὲ τῶν κινδυνεύειν ἐθελόντων πρὸς τοὺς πολε- 
μίαυς ἅπαντες ὑμεῖς ὠφελεῖσϑε. ὥςτε οὐκ abo mu ὄψεως, 
^. N » - » T" 53, 3 35 ^ 
ἃ βουλὴ, αὖτε φιλεῖν οὔτε i0 iy οὐδένα, αλλ EX τῶν ἐργὼν δθ4 
σκχοισεῖν᾽ πολλοὶ μὲν γορ μικρὸν διωλεγόμενοι καὶ κοσμίως 
ἀπερχόμενοι μεγάλων κακῶν αἴτιοι γεγόνασιν, ἕτεροι δὲ 
35 τῶν τοιούτων ὠμελοῦντες πολλοὸ καγαϑὰ ὑμῶς εἰσὶν δ8 


εἰργασμένοι. 


ς΄. Ἤδη δὲ τίνων Ἡσϑόμην, ὦ βουλὴ, καὶ διὰ ταῦτα 
4 


ἀχϑομένων LP ὅτι VELIT E006 


^ 3 7 , 3 “Ψ 
GV ἐσέεχειρησα λέγειν EV τῷ 


δήμῳ. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἠναγκάσθην ὑπὲρ τῶν ἐμαυτοῦ 
πραγμάτων δημηγορησαι" ἔπειτα μέντοι καὶ ἐμαυτῷ δοκῶ 
Φιλοτιμότερον διατεθῆναι τοῦ δέοντος, ἅμα μὲν τῶν σρο- 
γόνων ἐνθυμούμενος, ὅτι οὐδὲν πτέπαυνται τῶν τῆς πόλεως 


lingue, tom manus, preripere aliis glo- 
riam, et quo jussa non esset, eo seseinge- 
rere gestientem, aliamque morum crudi- 
tatem. Rzrsx. 

Τοιαῦτα) Qualia scil. mea sunt, agrestis 
incessus atque status, et importunitas 
atque jaciantia orationis, sibi soli pericula 
deposcentis. IpEM. 

"et οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως, ὦ βουλὴ, οὔτε 
φιλεῖν οὔτε. μισεῖν οὐδένα, etc.] Non bene 
oobserere videntur ρῥυιροεάεμίραβ: εἰ 
puto nonnulla oxcidisse, in quibus impc- 
riam suam in dicendo excusare voluit. 
Si recte habet ἀπ᾿ ὄψεως, non. absimilia 
sant ista Ioannis VIT. 24. Μὴ κρίνετε κα τ᾽ 
ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρόατι. Sed 
forte legendum ἀφ᾽ ὑποψίας, a suspicione: 
cui opponit ἐκ τῶν ἔργων, ex factis. μειὴ πρὸ 
χὃς κρίσεως μισοπονηρεῖν, eodem fere sensu, 
ad fin. Orat. XX X. — /Eschines cont. 
"Timarob. $. λ΄, ἀπεϑίζων τοὺς ἀνθρώπους μὴ 
ἐξ ὑποψίας, μηδὲ ἐκ διαβολῆς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
Bim τὰς κρίσεις ποιεῖσθαι. apposite. Manx- 
LAND. DBeue habet às ὄψεως. subauditar 
μόνης. Ἐχ hominis adspectu mero et 
nudo, b. e. ex iis, quee in oculos incurrunt, 
vulta, statu, incessu, sono vocis, simi- 
libus, quse ad veritatem judicii de moribus 
ejus animique penitiore conditione ferendi 
nil quicquam faciunt, hsud decet eum 
jadicare, neque, ut nodo quemque intuitus 
faeris, ita aut levem gravemque, aut ma- 
lum frugive pronunciare. Rzisx. 

Διαλεγόμενο!) Pro διαλεγόμενοι sübsti- 
taere mavult Sobott. διαδεχόμενοι, et pro 
ἀπερχόμενοι, ἀπαρχόμενοι. Utramque satis 
infeliciter. Διαλέγεσθαι, etsi rarius, oc- 
currit tamen deoratione juridiciali. ZEsch. 


c. Timarch. ὁ. »'. Πολλοὺς yàp ἔγωγε ἤδη 


ἕναγχος τεϑεώρηκα ἐν τῷ βουλευτηρίω τούτω 
εὖ πάνυ εἰπόντας καὶ μάρτυρας πορισα- 
μένους, ἁλέντας: ἤδη δέ τινας κακῶς “τάνυ 
διαλεχϑέντας καὶ πρᾶγμα ἀμάρτυρον 
ἔχοντας, οἶδα νικήσαντας. TavLon. Schot- 
tus conjicit διαδεχόμενοι. quod. mihi seque 
obscurum est, ao istud, cojus emendatio 
esse debuil, pro ἀπερχόμενοι lego. ἀπαρ- 
χόμενοι, idem quod ἀρχόμενοι. — Si nibil 
variant MSS. csetera ferri posse existimo. 
mutatis participiorum sedibus ita lego: 
μικρῶν ἀπαρχόμενοι, καὶ κοσμίως διαλεγό- 
μένοι, μεγάλων οἷο. multi enim a parvis 
initiis orsi, et ornate disserentes, magnorum 
malurum causa fuerunt. ManKLAND, Ut 
impudentim et prne faüroris babebatur 
in incessu et in sermone festinare, voci- 
ferari, blaterare, sic contra modestie, 
incessus moderatus, vox bumilis et re- 
pressa, oratio brevis et modesta. Sio 
Apollodoros apud  Demostbenem, qui 
locum bunc aliquoties attigit, excusat 
vocem justo elatiorem, et incessum inoi- 
taliorem. naturse haec vitia esse, non animi. 
nil ideo se pejorem esse adversario, qui 
vultu, voce, incessu, severitatem et san- 
ctimoniam oum preferret, velerator esset, 
bominumque unus omnium impurissimus 
et flagitiosissimus. Rzisx. 

Τῶν τοιούτων] Soil. τοῦ μικρὸν διαλέγεσθαι 
καὶ κοσμίως ἀπέρχεσθαι. qui nil curant in 
congressibus cum aliis simiolas imitari, 
gestasque exprimere bistrionicos, cujus- 
modi gestas belluli adolescentes, elegan- 
tie laudem atque gratiam aucupantes, a 
magistris saltandi discunt. Ipxx. 

Οὐδὲν σέπαυνται] Idem est ao si dixisset : 
ὅτι οὐδέν ἐστι μέρος τῶν τῆς πόλεως πραγμά- 
τῶν, ὃ ὀὺκ ἵπραξαν, vel οὗ ἡμέλησαν. IDEM. 

N 
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7, 


Ῥάττοντες, ἅμα δὲ ὑ ὑμᾶς ὁρῶν --- τῷ γὰρ aaron Χρὴ 4o 


λέγειν -- τούτους μόνους ἀξίους νομίζοντας εἶναι; ὥςτε 
ὁρῶν ὑμᾶς ταύτην τὴν γνώμην ἔχοντας, τίς οὐκ &y ἐπταρθείη 
πράττειν xoc λέγειν ὑπὲρ τῆς πόλεως ; ; ἔτι δὲ τί ὧν τοῖς 
τοιούτοις ὥχϑοισδε; ; οὐ γάρ ἕτεροι περὶ αὐτῶν κριταί 


εἰσιν; AX ὑμεῖς. 


Τούτους) Scil. τοὺς, ὥσπερ ἐγὼ νῦν, φιλι- 
τιμότερον διατεϑέντας, qui. glorie studio 
ad orationis quandam eflerantur exsulta- 
tionem quasi atque insolentiam. Ipgx. 

᾿Αξίους] Subaudi λόγου. Inga. Quod 
velim addi. AucEn. 

"AxSusSi] ᾿Αχϑοίμεην. Scuorr. F. ini 
δὲ τί à» τοῖς τοιούτοις ἄχϑοιντο: οὗ γὰρ 
ἐκεῖνοι φοὶ αὑτῶν κριταί εἶσιν, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς. TavLon. 8i nihil desit, conjicio : 

ὧν τις τούτοις ἀχϑεσϑῇ ; οὗ yàp elo. pre- 
terea, quid, si aliquis his irascatur? quid 
hoc ad me? nen enim alii, sed vos harum 


rerum judices estis. Consentanea suot hac 
τῇ παῤῥησία, qua per totam orationem usus 
est. Schottus legit ἀχθοίμεην, paulo obscu- 
rius, si sequentia spectes, Paulo ante 
ἀξίους ponitur simpliciter et sine adjuncto, 
ot ap. Matt, X. 11. ἐξοετάσωτε, τίς i» αὑτῷ 
ἄξιός ἔστι. “ meritis gravem" eadem meta- 
phora dixit Virgilios et eodem sense. 
MankLAwp. Bene habet vulgata. Sea- 
tentiam hujus loci brevitate nop mibil 
obscuratam studui in Latiais admovenda 
quasi face ciroumloocstionis illuminase. 
Rzrsz. 


«t 


AYXIOY 
ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΙΩΝ 'XPHMATON. 


YIIOOEZIZ. 


Διαδικασία eum fisco de pecuniis jam publicandis. Cojus bistoriam turbulentus 
homo Hersaldus ( Animadv. in Salmas. ΠΠ|. 6.) dum increpanti similis in hominem 
insurgit omnium quos unquam novi longe doctissimum, neque consecutus ext neque 
eonsequi voluisse videtur. Erato moritur obwratus, relictis filiis, Ersasiphone, Rra- 


tone, et Eresiatrato. Illorum, Erasipbonis sc. et Erstonis, pnblicantur bona, Ne 
igitur et Erasistrati publicarentur qooque, atque ita de sorte in perionlam veniret, 


intercedit orator cui ea bona Erasistrati debebantur. 


lecturo cetera complapabit. 


Hec summa causs que 


.4 α΄ IEOZ τινὲς ὑμῶν, 5 ἄνδρες δικασταὶ, διαὶ TO βού- 
Asa ak με ἀξιον εἶναί τινος ἡγοῦνται καὶ εἰπεῖν ἂν μᾶλλον 
ἑτέρου δύνασϑαι" ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω περὶ τῶν μὴ προσ- 581 
ηκόντων ἱκανὸς εἰναι λέγειν, ὥςτε δέδοικα μὴ καὶ περὶ ὧν 588 


! ΑΔΙΚΗΜΑΤΩΝ R. Α. 


AHMOZIDN ΑΔΙΚΗΜΑΤῺΝ)]ὔ Quaestio 
egitatar de pecuniis publicis. Non igi- 
tur amplius tolerari potuit δημοσίων ἀδι- 
πομάτων. taque pro ἀδικημάτων dudum 
reponi voluit Scal. κτημάτων, quo rursus 
quasi improbato, διαδικασμάτων, Vales. 
ad Harpocr. Λυσίου πρὸς τὸ δημόσιον ἀδι- 
πίου. Optime tameu omnium Schott. et 
bic et Observat. Human. 1V. 10. χρημά- 
τῶν: quo preeeupte titulum reformavimus. 
Tavron. Inscriptio bujus Orationis est 
Δεημοσίων ἀδικημάτων. — Sobottos ita; Re- 
Ctins. χρημάτων. de. publicatis bonis. At 
hoo forel Δημευθέντων (non Δημοσίων) Xen- 
μάτων. Et sanehio Titulus malto aptius 
cosveniret Argomento Orationis ; in qoa 
mon agitar de Delictis in publicum, sed 
de Publicatis Bonis. | Doctiss. Valesius 
in Not. ad Maussacum in Harpocrat. p. 
409, ita ooscipit Titoalam bojus Orat. 
evpóc τὸ δημόσιον ἀδικίου. mox (amen (si 
verba istius Annolationis recte distin- 
geüntur) retinet Volgatam δημοσίων ἀδι- 
πημάτων. MARKLAND. Veterem hujus 
erationis titalum, qui est περὶ δημοσίων 
ἀδικημάτων, arbitrata suo Taylor ad men- 
vem Schotti conformaverat, pro postrema 


voce χρημάτων sufficiens. Ego vetustam 
probam lectionem in sedem suam restitui, 
unde per nefas depulsa fuerat. — Profecto 
confiscatio alicujus fandi preeter jus et fas 
facta, ἀδίκημα δημόσιον est, injuria ab uni- 
verso populo privato facta, — Eamque aibi 
quoque oblatam a populo fuisse contendit 
actor. Simillima in causa, tractata in ora- 
tione proxima, quee est in Poliacham, po- 
pulos dicitor ob bona per nefas fisco ad- 
dicta, παρανόμων φεύγων. — Sed ais, hic 
tantum de una agitur injuria, non de plu- 
ribus. Dehebat ergo non περὶ δημοσίων 
ἀδικυμάτων, sed. περὶ δημοσίου ἀδικήματος 
inseribi. Audio. Sed falleris, quanquam 
reote videris colligere. salva res est, ti- 
talus hic, non uoi buic soli proprius est 
eralioni, sed communis ei est cum duabus 
proximis insequentibus, eodem in genere 
oausm versantibus. 
tituli καϑολικοὶ seu universales, totis go- 
neribus causarum communes, orationi, 
quee quoque in genere prima quseque 
esset, prwsoribi, ut οἱ συμιβουλευτικοὶ, οἷ 
ἐπιτροπικῶὼ, οἱ wracaypadqixol, aliique similes. 
apud Demosthenem. Rxrsx. 
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Solebant ejasmodi ᾿ 


460 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ἀνγαγιατον un ἐστὶ λέγειν, ἄδιυνατος ὦ τὰ δέοντα εἰπεῖ. 


οἴομαι μὲν οὖν, ἂν πάντα διχγήσωμαι τὰ πεῖ 
Ἔράτωνα καὶ τοὺς ἐκείνου παῖδας, ῥᾳδίως ἐξ 10 


ἡμῖν T 855 


7 
e 


αὐτῶν ὑμᾶς εὑρήσειν & προσήκει σκέψασϑαι περὶ ταύτης 
τῆς διαδικασίας. ca ἀρχῆς c εὖν ἀκούσατε. 


589 B. Ἔρατων 0 Ἔρασιφ ὥντος πατὴρ ἐδανείσατο * 
τοῦ ἐμισῦ ταπισσυ τάλαντα δύο. 0 0T! 


οὖν ἔλαβε ταργύ- 


piov καὶ ὡς τοσοῦτόν ἦγε ἐδεήθη δανεῖσαι, ὅν ων ἐναντίον ἐδόϑη, 

pu pTu ὑμῖν παρέξομαι" ἃ δ᾽ ε ἐχρήσατο αὐτῷ καὶ ὅσα 
ὅ90 pedo, οἱ μᾶλλον τε ἐμοῦ εἰδότες καὶ “ταραγεγενημένοι 
οἷς ἐκεῖνος ἔσραττε διηγήσονται ὁ ὑμῖν καὶ μαρτυρήσουσι. καί 


μο: κάλει μαρτυρας. 


MAPTYPEZ. 
ἕως τοίνυν ὃ Ἔρατων ἔξη, τούς τε τόκους ἀπελάμβανον ἐγὼ 
! 537. 


AiaXixazia;] Exeunte oratione scripsit 
&£.3 μοι ψεφίσασθαι τὸ διαδίπασμα ελ- 
dem animi sententia, qua hic διαδικασίας. 
Unde magnus Scal. arripait AHMOXZIQN 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΜΑΤΩΝ, ad titalum concinnan- 
dum, uti modo vidimus. Quod factam 
nollem, cum potius commendal istum, 
quem nos contra exhibuimus περὶ δν εὐσίων 
χέημάταν. Διαδικασία enim aut est sim- 
pliciter ἀμφισβέτεσις, lis forensis de qua- 
libet re orta et agitata: aut est denuo et 
peculiariter ca, qua. committuntur inter 
se duo homines de ministeriis obeundis, 
disceptatio. Hsc conservavit Hesych. 
Διαδικασία" ἡ Lerixpizic τοῦ ἐσσιτηδείου «σρὶς 
λειτουργίαν καὶ πρὸς τὰ ἄλλα. ἢ ἀμφισβέ- 
τησις. κρίσις. Tertio autem,et potissimum, 
quod recentioris Jurispruadentim Attice 
consultos neglexisse et video et demiror 
simul, erat πρὸς τὸ δημόσιον de pecuniis 
pablicatis aut publicandis controversia : 
excepfio, qua partem rei fisco adjudi- 
candz vendicat. Etym. Mag. Διαδικάσαι 
τισὶ πρὸς τὸ δημόσιον, ὡς ὡς ὀφειλομείνων αὐτῷ 
i niter ἐν τῇ δημενθεὶσ cn οὐσία. 

Ipian. in ΤΙπιοογαῖ. διαδικασία δέ ἐστιν 
ὄνομα δίκης περὶ χρημάτων ὃ «σερὶ xr»- 
μάτων. Idem ad Chersonesit. Διαδικασία 
ὃ erede ἀλλήλους ἔρις ἢ φιλονεικία" κυρίως δὲ 
διαδικασία ἐστὶν ἐπιχειρημάτων (corrige 
ἐπὶ χρημάτων) ἀμφισβήτησις, Bodseus 
Ulpianom damnat neque vslere arbitratar 
eam διαδικασίας κυριότητα. TAYLOR. 

Ἰοσοῦτέν 71] nt. τοσοῦτόν γε. H. Sr». 
MaAnxLAND. τοσούτου. Scar. 

Δανεῖσα. Ad δανεῖσαι subaaditar αὐτῶ. 
Wrisk. 

"A δὲ ἐχεήσατο αὐτὰ, elc.] Videtur 


deesse εἰς ante ἃ. Demosthenes adv. 
Timotheum 6. a'. à»ynecy m 3a εἶναι 
ἐξαρχῆ: ἅπαντα διηγήσασθαι ὑμεῖν, τὰ τὸ 
ὀφειλόμενα, καὶ εἰς ὅ 71 ὅκαστον αὑτῶν κατ- 
ἐχρήσατο. et infra $. 5΄. καὶ εἰς ὃ τι ἔλαβε 
τὸ ἀργύριν, παὶ εἰς & πανεχρήσ aro. «eod 
mox plenius effert : τὰν xou» εἰς t» κατι- 
χρήτατο τὰ ἀρφγυξίῳ. Panlo post: aj 
τἄλλα τὰ συγκείμενα. — F. καὶ τἄλλα κατὰ 
τὰ συγκείμενα, Secundum pacta. Xenophon 
"Baz. VII. 2. 7. πέμπει «χαρὰ Φαινά- 
Cafe xarà τὰ συγμείμεενε. | Ssepo ita lo- 
quitur Thucydides. “Καὶ et κατὰ ge 
millies loco detruserunt. aliquando vo- 
cabalum alterum periit:' ut vere notat 
doctissimus IJ. P. D'Orville iu Vanno, 
p. 551. quod et hoc forte loce propter 
vicinitatem istarum vocum accidit. M 4 πε- 


LAND. 
Οἱ μᾶλλόν τε ἐμοῦ εἰδότες, na] eracaye- 
γενημένοι οἷς ἐκεῖνος ἔπραττε, Pro οἷς Sebot- 


tus legendum pntat 9r». mon bene. ver- 
tendum erat: et qui nepotiis ejus interfue- 
runt. Pro 71 itermm scribendum γε, fre- 
quenti vice literarum T et r; unde iste 
error insignis in Longino sel "r4. segm. 
$5. τοῦ γένους ἐκείνου πυρὸς, pro γηγενοῦς 
terrigene tius igmis: de Zinn dequiter. 
nimirum scriptum erat pro γυγενοῦς T» y8- 
vyoU c: unde Grammatiens fecit, quod Tu, 
vel Ego, vel quivis exscriptor fecisset, 
τοῦ γένους. ἴθ εν. 

οἷν] Ὅτε. ScnotT. lefeliciter, ut pa- 
tebit. Demosth. c. Stepb. ΞΘ. juxta init. 
Οἱ δέ γε νόμοι οὗ ταῦτα λύίγουσιν, ἀλλ᾽ ἃ ἂν 
εἰδῆ τις, καὶ οἷς as τ αραγέίνηται τρατ- 
τομένοις, ταῦτα μεααρτυρεῖν πελρύουσι. 
Quem lscom lego εἰβειε δια. Tavtosn. 


ΠΕΡῚ AHMOXIQON XPHMAT(41N. 401 


καὶ τἄλλα τὰ συγκείμενα" ἐπειδὴ δὲ ἐτελεύτησε καταλιπὼν 


υἱοὺς τρεῖς, Ἐρασιφῶντα καὶ 


3 / x? , 
EpaTwva καὶ Ἐρασιστρατον, 


ΘΒ )δὲ » € v ^ ὃ / 9 /, » 4 “ 
οὔτοι OUOEV ET, ἥμιν των OIXAXAQV. 8TFOLOUV. εν μὲν σὺν TO) 
’ * » — e 
“πολέμῳ, διότι οὐκ ἦσαν δίκοι, οὐ δυνατοὶ ἦμεν παρ᾽ αὐτῶν 
4 »" / ᾽ UM » 7 » ^ e 
20 € ὠφειλὸν πράξασθαι" ἐπσειδὶ 
“Φ paz θ ἐπσειδὴ δὲ &ig"yy ξγδνέτο, OT& fp 


πρῶτον αἱ ᾿άστικαὶ δίκαι 


ἐδικώδοντο, λαχῶν ὃ πατὴρ 


παντὸς τοῦ συμβολαίου ᾿Ερασιστράώτῳ, Ogurüp μόνος τῶν 
alt Qu ἐπεδήμει, κατοδικάσατο ἐπὶ Ξεναινέτου ἄρχοντος. 


μ 


μάρτυρες. 


βαρτυρὰς δὲ καὶ τούτων παρέξομαι ὑμῖν. καὶ μοι κάλει 591 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


e ej A 4 , / ^ e 7 [ 4 , 

y. Or: μὲν τα Ἐρατῶωνος δικαίως dy ἡμετέρα £i, εκ 
, e adi “δέ od δὲ , dà / 3 , 

2ὅ Τουτὼν ραθιον εἰδέναι" OT) ὁὲ παντὰ ὀημευεται,ς εξ αὐτῶν 


^o 


*[ rov ] 3 ἀπογράφων. τρεῖς γὰρ καὶ τέτταρες ἕκαστα 
LO / / ^ ^ 


EN | 4 * 3 
α΄πογεγραφασι. ΚάϊτΤοι TOUTO γὲ παντί εὐγνῶστον, “ὡς οὐκ 692 


δὲν ^g ἐλίπον, εἰ τι ἄλλο τῶν ᾿Εράτωνος οἱόν τέ ἣν δημεύειν, 
ι 1 / LJ » 
δορὶ WwevTo τὰ Ἐρώτωνος 7 απογραφοόντες" ἐγὼ δὲ πολὺν ἤδη 
e 


χρόνον δκέκτημαι. ὡς μὲν οὖν ἡμῖν οὐδετέρωθεν εἰσπράξασθαι δ98 


ει ἢ ἀστυκαὶ T. R. A. 
4 en T. R. A. 5 παραλιπόντες T. ἢ. 


7 ἀπίγραφεν, καὶ λόγῳ πολὺν T. ἀπέγραφον, nal ἃ ἐγὼ «σολὺν R. A. 


"Oni: μὲν n. τ. À.] Eqoidem sio rectius 
legi posse existimo : Ὅτι μὲν ---- ὅτι δὲ 
wáyra δημεεύεται, ἐξ αὑτῶν ἀπογραφῦν (το- 
petens ἀπὸ ποινοῦ, fadi εἰδέναι). Τρεῖς γὰρ 
A τόέτταρις ἕκαστα ὠπογεγράφασι. — Ki mox 
φιαρόλιπον repone tne auctore pro illo 
. σαραλιπύντες. Post vero non longe: Πάν- 
τὰ TÀ ᾿Ἐράτωνος. mutilus hic locus lians- 
«que videlur, nisi quid judicans fallor, et 
abeqee libris calamo exaratis sanare me 
posse diffidam. Neque enim bariolaudi 
artem didici. Observat. lum. IV. 10. 
Scnorr. Hie certe mutilatar oratio. Ni- 
bil enim de Eratonis bonis, nihil de eorum 
peblicatione premittitur. Locos, qui 
&ehotto videter hiare, non hiat Ibi 
enim pro τὴν πάντα τὰ ᾿Εῤάτωνος, uti legit 
Ald. et Coisl. vel τὰ «πάντα, ut Scalig., 
sov&m periodum ordior ἢ. p. νῦν δὲ 'πάν- 
7B, R. T. ^. TAYLOR. 

Δημεύετα.)] Bene habet. debet enim 
actor planum facere bano esse διαδικασίαν 
sea actionem adversus serarium: Mibi jus 
est, ait, in bona Eratonis. estqui fiscales 
ea vestri universa fisoo adjudiosrant. loc 
debel doceri, universa bona, nolla parte 


excepta, prosoript& esee. ergo una i)la 


? cay om. T. 


uncos om. R. A. 5 ἀπογεάφω T. 
5 ol om. 'T. R. ἀπογράφοντες τοίνυν À. 
8 κέκτηνται T. 


quoque pars bonorom fuit proscripta, 
quam aibi aclor ut oppigueratum vindica- 
bat. Hxrsx. 

Τρεῖς — τέτταρες) Τεὶς — Οτονράκις. 
Cox. 

LUàeg] Redit hec parlicula ad nume- 
rum pluralem, quein recte ait usurpa- 
tum esse. ἐξ αὐτῶν τῶν ἀπογραφῶν, ex ipsis 
iudicibus, non ἐξ αὐτῆς τῆς ἀπογραφῆς, 
ex ip»o indice. Na» plures sunt exhibiti 
indices, vel facti. Rzrsx. 

Ὅτι οὐκ ἂν erapaJumórrsc] Nam ὅτι oix 
ἂν παρέλιπον. est quidem e& planissima 
lectio. verumtamen salvari potest etiam 
vulgata, tacite ad οὐκ av repetendo e pre- 
missis ἀπογεγράφασι. quee eat ratio tutis- 
sima. IDxx. 

Πάντα) Sio exhibel secundum Stepha- 
num 'Tluylorana. Aldina, τὴν σάγτα, In 
quo τὴν videtur τοίνυν latere, Quod si ita 
est, videtur ita legendum: δημεύειν. áevo- 
γράφοντες τοίνυν πάντα τὰ Ἔράταγος, ἀπέ- 

καὶ ἃ ἐγὼ π. ἥ. X. XixTNAM. in in- 
dicem referentes bona. Eratenis omnia, re- 
ferebant. etiam in. tabulas eu que ego jam 
dudum powideo. l1Dgn. 

Kéxrmvra:] Dubiam est, utrum κέκφηνται 
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οἷόν eJ ὧν ὑμεῖς ταῦτα δημεύσητε, εὔγνωστόν μοι δοκεῖ 
εἶναι" KZ δὲ τὴν ἀμφισβήτησιν € ἐποιησαμην πρός τε ὑμᾶς 
"καὶ τοὺς ἰδιώτας, ὃ T ἀκούσατε. 
δ΄." Ἕως μὲν γὰ ἡμῖν οἱ ᾿Ερασιφῶντος οἰκεῖοι τούτων τῶν 
χρημάτων "|i IT OU, ἅπαντα ἠξίουν € ἐμὰ εἶναι, διότι 
ὑπὲρ ἅπαντος τοῦ χρέους ἀντιδικῶν πρὸς τὸν πατέρα ὃ 
Ἐρασίστρατος * ἡττήϑη᾽ καὶ τὰ μὲν Σφηττοῖ ἤδη τρία ἔγη 
μεμίσϑωκα, τῶν δὲ Κικυννοῖ καὶ τῆς οἰκίας ἐδικαζόμην τοῖς 
ἔχουσι. πέρυσι μὲν οὖν διέγραψάν μου τὰς. δίκας, & ἐμποροι 
φάσκοντες εἰναι" νυνὶ δὲ λαχόντες &V τῷ Γαμηλιῶνι μηνὶ oi 35 
ναυτοδίκαι οὐκ ἐξεδίκασαν. ἐπειδὴ AE υμῖν τὰ ἘΕρασιφῶντος 
δημεύειν ἐδοξζε, ἀφεὶς Tl πόλει ὁ τὼ δύο μέρη τὰ Ἔρασι- 
594 στράτου ἀξιῶ μοι ψηφισϑῆναι, διότι ταῦτα 7 ἤδη καὶ 
πρότερον ἐγνώκατε ἡμέτερα εἰναι. ὡρισαμην « οὖν ἐμαυτῷ τὸ 
τρίτον μέρος τῆς ἐκείνων οὐσίας, οὐ τήν ἀκρίβειαν € εἐασισκε- 
ψάμενος, ἀλλὰ qWOAAD πλέον 3 *ro ) δύο μέρη TU δημοσίῳ 
ὑπολιπσών. ῥᾷάδιον δὲ “γνῶναι ἔκ τοῦ τιμήματος τοῦ ἐπιγε- 40 
γρωμμένου τοῖς χρήμασιν. ἅπαντα μὲν γὰρ πλείονος 4 
TaAavTOU τετίμηνται; ὧν δ᾽ ἐγὼ ἀμφισξητῶ, τῷ μὲν πέντε 
606 μνᾶς, TO » δὲ χιλίας δραχμὰς ἐπεγραψάμην' καὶ εἰ πλείονος 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ᾿ 


1 διότι A. 


an κέκτημαι in snis Codd. legerit Ald. qui 
κέχτηναι dedit. κέχτημαι est lectio Codd. 
Steph. et Coisl. et quam divinando profe. 
rebat Scalig. Tavrog. MS. κέκτημαι. quoe 
si vera Lectio sit, pro λόγω reponendum 
videtur ἔργω : revera enim, ut infra probat, 
posses«or fuerat per aliquot annos. Que 
preecedant suspecta habeo. Mox, ὡς μὲν 
οὖν ὑμῖν etc. lege ! ἡμῖν: et ita paulo post, 
ἕως μὲν γὰρ ἡμῖν, non ὑμῖν. MARKLAND, 

Καὶ τοὺς] Καὶ πρὸς τοὺς. ΟΟντ. 

Kixyyoi ] Κικυγνοῖ, Cod. Steph. et rectius. 


ATZIKPATHZ. A'TZIGEIAOT. KIKTN- 
NETZ. EXOPHTEI. 


Hrsvcnivs male se babet, qui legit Kou- 
γεῖς δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς, neque 
unum ἁμάρτημα ἁμαρτάνει. TAYLOR. 

Πέρυσι μὲν οὖν, x. T. λ.7 Vid. Petit. 
LL. Attic. Lib. 5. Tit. 5. 1. alt. Ing. 

Ναυτοδίκαι) Naulodicre erant mercato- 
rum judices juxta Suidam, quem vide. 
Harpoeration aliad ipsis munus videtnt 
adsciibere,.  Oseterum citat hanc vocem 
ut quee reperiatar in oralione adversus 
Alcibiadem, quz ibi nullatenus reperitar. 
Avcsn. 


3 ὑμῖν T. A. 


3 χὰ T. R. A. 


Ἐπειδὴ δ᾽ ὑμῖν, x. τ. 4.] Corrigo: ἐστιδὸ 
δὺ ὑμῖν τὰ Ἔρασιφᾶντος δημενειν ἔϑοξε, ἀφεῖς 
τῇ πόλον τὰ δύο jadgu, τὰ ᾿Εξασιστράτου ἀξιῶ 
po ψηφισθῆναι. "lTAvYLon. MARELAND. 
Sententia est: postulo uoam tertiam per- 
tem lieereditatis universe το δὲ adjudicari, 
illam puta, quee Erasistrato cessit, trim 
fratrum minimo nata, postquam doan reli- 
quas partes, quee reliquis dnobus fratri- 
bus cóncesserunt, vobis habendas permisit. 
Rzrex. 

Τετίμηνται] Soaligero placebet τοτίρεη- 
ται in singulari. accipiebat zlle nimirom 
in significatu passivo. estimata sunt. Ve- 
rum sive passivo sive sctivo sensu aeoi- 
pi^s, defendi posse videtur vulgata. nam 
δὶ passive accipias, haud inositetum est 
Lysie ncutra plaralia cum verbis ip ne- 
mero plurali copulare. [Iterum videtar 
potius in sensu activo acciplendum esse, 
pro estimarunt, sive fratres illi tres, (ilii 
Eratonis senioris, vel potiua illi tres vel 
quetuor magistratas ab serario deputati 
ad sstimandum bona Eratonis universa 
in tabolasque referendum. Ipz». 

Χιλίας δραχμὰς} Perimde fuisset, si 
scripserat: τῷ μεὲν πόντε μνᾶς, τῶ. δὲ δέχα 
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aL ἐστιν 4 τοσούτου ἱ ἀποκηρυχϑέντων. TO περιττὸν W 
πόλις λήψεται. | 
€. Ἵνα οὖν εἰδῆτε ὅτι ταῦτα ἀληϑὴ ἐστὶ, μάρτυρας ὑμῖν 
παρέξομαι πρῶτον μὲν τοὺς μεμισϑωμένους παρ᾽ ἐμοῦ * τὸ 
13 Σφηττοῖ “χωρίον, ἔπειτα “τοῦ. Κικυννοῖ τοὺς γείτονας, 0i 
ἔσασὶν ἡμᾶς ἤδη "τρία ἔτη ἀμφισβητοῦντας, eri δὲ τούς τε. 
πέρυσιν ἄρξαντας, πρὸς οὗς αἱ δίκαι ἐλήχϑησαν, καὶ τοὺς: 
γῦν ναυτοδίκας. ἀναγνωσθήσονται δὲ ὑμῖν καὶ αὗται. αἱ 006 
at aro*ype αἴ ἐκ τούτων γῶρ μάλιστα γνώσεσϑε ὅτι οὔτε. 
νεωστὶ TOUTO τὰ χρηματὰ ἀξιοῦμεν ἡμέτερα εἰναι οὐ ΤῈ 597 


1 ἐπικηρυχθέντων T. R. A. 
4 χὰ T. τῶν R. A. 


i . Verum illi scriptores eodem 

orationis tenore et per drachmas et per 

sninas numerare solent. Eupolis ly Κόλαξι, 
Asie» ; θὲς ἑκα τὸν δραχμάς. ἰδού. 
Οἶνον; θὲς ἑτέραν μνᾶν. 


Tavronm. [18 plrasin construe: i - 
ψάμηεν “πίντε μνᾶς τῷ μὲν ὧν (τούτων dv) 
ἀμφισζητῶ, τῷ δὲ χιλίας δραχμάς. AUGER. 

Τισούτου] Τοσούτων. ConT. 

Té ZqerTo] Τὰ Σφηττοῖ. 5041. Cour. 
T^Avrton. Supra dixit τὰ Σφηττοῖ, 
quod rectius poto. Sequitur : ἔπειτα τὸ 
Κικυνοῖ, τοὺς γείτονας οἵ ἴσασιν eic. Lego 
et disliuguo: ἔσσειτα τῶν Κικυνοῖ τοὺς γεί- 
TOM, οἵ ἴσασιν etc, ut sopra : τῶν δὲ Κικυ- 
νοῖ etc. Mox, τοὺς πέρυσιν ἄρξαντας sunt 
el ἔμποροι supra nominati, qui litem ince- 
perunt, ved. διέγραψαν, sustulerunt, ἀνεῖλον 
«à ἔγκλημα, non ad exitum perduxerunt. 
Vide. Hesychium, Harpocrstionem, et 
Pellucem VIII. 6. segm. 57. pessime 
enim Interpres, diem dixere. Τὴν o, 
sazaSÍíeda: vocat hoc. Zlianus V. H. IT. 
4. et decis τῆς γραφῆς, ibidem. Manx- 
LAWD. 

᾿Ελέχϑησαν) Ἑλύχϑησαν. Cow.  Re- 
posui, invitis Codd. et quod isti existi- 
mare possunt, invila etiam Grammatica, 
pro ἐλέχϑεσαν ἐλήόχϑησαν. Quee vox 
cum nescio utrum alicubi occurrat, nec 
ne, in eo tempore, altamen nop reote 
formari non potest. Uti a λέγω, λέξω, 
ἔλεξα, ἰλέχϑεν, ita a λήχω inasitat. λήξω, 
derivetur ἔληξα et proinde ἐλήχϑην ne- 
cesse est. τοὺς ἄρχοντας πρὸς οὖς αἱ δίκαι 
ἐλήόχθησαν. Morris: λαχεῖν δίχην, 'AT- 
τιπῶς" ἔγκλημα ἀφοδιδόναι, Ἑλληνικῶς. Ple- 
nius T. Magister : λαγχάνω δίκην τῷ δεῖνι, 
ἤγουν κρίσιν, ᾿Αττικοὶ λέγουσιν, οὐκ ἐ σιφέρω. 
διὰ κλήρου γὰρ τὰς δίκας ἱποίου. Deinde 


αφὴν inosthb, c. Neer. lege ἔλαχε. 


? và T. 3 χωρίον om. T. 


5 vola ἔτη om. T. 


ex suo Aristide fidem adstreit. Nos ex 
poloribus. "Esta δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
λαχόντων τε δίκας αὐτῷ «σρὸς τὸν IIo 
x» ἐκ μὲν τούτων πεισϑεὶς πρὸς τὸν Πρ. 
λέ ον αὑτῷ τὴν δίκην ἔλαχον. N. c. 
Pancleona, et alibi sepius. "Hwxe τὰς 
δίκας ἔλαχον τῶν πατρώων τοῖς ἐφειτρό- 
4«οἐς. Demosth. c. Mid. p. 615. Edit. 
Wolf. et proxime : δίκην δὲ τούτω λα χὼν 
ὕστερον τῆς κακηγορίας. et deinde: ἀλλὰ 
λαχὼν ἐξούλης πάλιν. paucis interjectis 
demum: Οἵδαμέν Δημοσθένην, δ μαρτυροῦ- 
jam, κρίσιν λελογχότα Μειδία ἐξούλοις. 
corrige ἐξούλης, αἱ supra. Οὐδερειᾷ φιλο- 
πραγμοσύγη — τὴν ἔλαχον ταυτηνὶ 
Bore οὐδ᾽ ἡγνόουν, ὅτι πολλοῖς ἄτοπον δόξει 
τὸ δίκην μὲ λαγχάγειν, x. T. A. Idem c. 
Beeot. init. Τὸ δὲ μετὰ τοῦτο λήξεις δικῶν 
ἐποιήσαντο. /Esch. c. Timarch. p. 9. Edit. 
Stepb. Corrigo jam, quee itidem defor- 
mantur. Προεῖσεν αὑτῷ bei Παλλαδίω φό- 
vov, καὶ ἔλεγε τὴν δίκην Στύφανος οὑτοσί. De- 
Lex. Bi- 
blioth. Coisl. Platonic. λαχεῖν, διήκειν, 
γράψασϑαι. F.. Λαχεῖν δίκην, γράψασϑαι. 
Contra apud Andoc. de myster. p. 16. 3. 
ed. Steph. Ταύτην Καλλίας ἔπειθε Λέαγρον, 
χρήματα ὑπισχνούμενος, ἐᾶν αἰτὸν λαβεῖν" 
αἰσθόμενος δ᾽ ἐγὼ εὐθὺς ἔϑηκα «σαράστασιν, 
καὶ ἔλαχον προτέρω μὲν Λεάγρω, ὅτι εἰ μὲν 
σὺ δούλῃ ἕπιδικάζεσθαι , ἔχε τύχη &yaS9 εἰ 
δὲ μὴ, ἐγὼ ἐπιδικάσομαι. — Ubi nibil de 
Judioiis: intercedunt solummodo cum 
Leugro sermones. Kal ἵλεγον Λεάγρω, Uri, 
εἰ μὲν σὺ, n. T. ^. Sed occurrit passive, 
quod dudum volui, apud Pollac. Δίκαι 
δὲ πρὸς αὐτὸν [Βασιλέα)] λαγχάγονται 
ἀσεβείας, x. 7. ^. VIII. 9. et paucissimis 
interjeotis : Axa: δὲ πρὸς αὑτὸν [Πολέμαρ- 
χοῦ] λαγχάνονται μετοίκων, ἰσοτελῶν, 
x. T. ^. TAYLOR. 
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»υνὶ τῷ δημοσίῳ πλειόνων ἀμφισζξητοῦμεν ἢ τῷ ἔμπροσθεν ὃ 
χρόνῳ τοῖς ἰδιώταις. καί μοι κάλει μάρτυρας. 
MAPTYPEZ. 
ς΄. Ὅτι μὲν ᾿ οὖν, ὦ avüpt; δικασταὶ, οὐ παρὰ TO 

δίκαιον ἀξιὼ μοι ψηφίσασθαι τὸ διαδίκασμω, ἀλλ᾽ * αὐτὸς 
τῇ πόλει πολλοὶ τῶν ἐμαυτοῦ ἀφιεὶς τοῦτο ἀξιῶ μοι 
ὠποδοϑῆναι, ἐποδίδεικται. ἤδη δέ μοι δοκεῖ δίκαιον εἶναι 
xeu δεηγῆναι ὑμῶν τε καὶ τῶν συνδίκων ἐναντίον δὑμῶν. 

1 ἦν om. T. A. 3 abri T. À, 3 ἁμῶν, βουϑεῖν μοι τὰ δίκαια. A. 

Ἢ τῷ ἔμπρισθεν χρόνω] Opinor: 8 ἐν Vindob. addidi, videtur ὑμᾶς deesse. 
τῷ ἕμπρσϑιν xps. 8ϑοῖο Atticos pras- Rrrsx. 
positionem bano sspe omittere. Sed ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς τα * πόλι. Sic dedi de meo, 
Noster, si bene memini, non ila solet in pro volgari ἀλλ᾽ αὐτῇ πόλει. sed ipsemet 


bac phrasi. ir goin ultro, sponte mea, remisi —. Ipza. 


κοτε μὲν, ὦ Ape) Post οὖν, quod e 


AYXIOY 
ΠΕΡΙ ΤῊΣ AHMEYZEQX 
TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΟῪ 
EIIIAOT O X. 


YI OOEZIZ. 


. €Everatis filius, Nicim τοῦ πάνυ nepos ex fratre, orationem babet de bonis suís pu- 
blicendie neone. — Latet ratio δημεούσεως, nim δευτεῤολογία est (pomutique fragmentum, 
. ui mele accipi a quibusdam sentio), et potins in majorum laudatione quam in contro- Pag. 
ed 


d. versis ponitor. " : ed. 
b. ΄ » . 
4 α΄. ENOTMHOHTE τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, oi- 698 


y . . ^o A LEA" Vv £ 9 / 
Tiy&g ὄντες πολίτΤαι καὶ αὐτοὶ Καὶ QV προσήκοντες ἀδικού- 


1 KATA TOY ΠΟΛΙΟΥΧΟΥ T. ΕΗ. ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΔΗΜΕΥΣΕΩΣ TOT ΝΙΚΙΟΥ AAEA- 


ΦΙΔΟΥ ΕΓΙΔΟΓΌΣ A. 


DEPL ΤῊΣ AHMBYZROZ ΤΟΥ͂ NIKIOY 
AAEA9OT EIDAOTO] Quid sit homi- 
nem 6e hondum comperi : Quod 
vero bsec oratio ullo modo ad Nicie fra- 
trem pertineat, id dudum comperi esse 
falsum. Πολυμαθέστατος Galenus in ὗπο- 
sav. ἀ. εἰς τὸ xaT ἰητρεῖον, laudat ora- 
tionem Lywise παφὰ Πυλιούχου. — Exstánt 
verba laedata αὐτυλοδβεὶ io -hujus orationis 
feré capite: habitem vero fuisse c. Po- 
Wethum prozimwm eai ut ostendam. 
Quo quid liquidius? Infra: εὖ 578᾽, d d»- 
Spy δικασταὶ), ὅτι «ορὶ αλείστου ἂν ποιήσαιτο 
«ολίαρχος τοῦτον vo ἀγῶνι! κἀτρθῶσαι. 
Ubi potius textum ex Galeno, quam ex 
textu Gelenum, plaedit reformare: idque 
phnímis de canes, Ad Galei leetio- 
$em acóedant Codd. nostri Steph. et 
Coisl. πιλίαχος. Qued cum wsoci sit, 
scriptum olim sine dubio TIshipyve. : Atque 
id respexit, eredo, Harpoeratío, quí ex 
Rhetorum monumentis plez&qne noraina 
κύρια con&ervavit. TIoAloyóc ml Πυλυκὰ- 
zie, ὀνόματα κύρια. — Seid. tamen ΤιΙολίου- 
χος, et rectius, unde unde reperit. Et 
fortasse Τιολίοσχος erat nomen Atheniesi- 
bus commendatissimum prepter ὁρεονυμείαν 
Mitervic ' Prwesidis. Civitatis: Aristoph. 
Lysisw. 344. 


"Ee" οἵσπερ, ὦ χρυσολόφα, 

Πολίουχε, σὰς ἔσχον ἕδρας, 

Καὶ cà καλῶ σύμμαχον, 

Τριτογίνει᾽. 
Herodot. Cl. 160. Ἐντεῦθεν δὲ ἐξ ἱροῦ 
᾿Αθηναίης Πολιούχου ἀποσπτασϑεὶς, ὑπὸ Χία 
ἐξοδίθη. Atque heec οὐ libentius commen- 
febar, queniam.restitui debet hoc cogno- 
men in inscriptione apud Spon. Miscell. 
Erudit. Antiq. X. 64. 


APXONT4ON. AZKAHITIAAO'T. B'. 
ΚΑΙ. KOIHTOT. Β΄. ΚΑΙ. AAEHANAPOT.. 
ΕΥΦΡΟΣΥΝΟΥ. ἹΕΡΑΣΑΜΕΝΟΥΎ. 
ΠΟΔΎΟΥΧΟΥ. Β΄. 


Lege ΠΟΛΙΟΥΧΟΥ. Maxime autem in 
λεῖα Messanee ex Gaalthero: 


AZKAHIIIQI. 
ΚΑΙ ΥΓΕΙ͂ΑΙ. 
ΣΏΩΤΉΡΣΙΝ. 

ΠΟΛΥΙΟΚΟΙ͂Σ. 


Omnino literis fere iisdem tránspositis 
ITOAIOTXOIZ. Vid. Gruter. LXVIII. 5. 
Fabrett. p. 119. Quod' si retineatur ITe- 

e; ἴη ἰσχία Lysie; neque enim de eó' 
valde Iuboro, 4uó errore tenetur Scheffer, 
ad ZElian. V. H. VIII. 4. qui ait se πὸ- 
3o 
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$69 u2-: aL σ,μιε» £2 £277 22. 2d nd καὶ TW) δικαίων TUy- 
Zm£ 7 2i 5: 73 “τ: TY; τύξ ας ayudar, αλλὰ 
X5 “τ: τυ; zz PTS, £s gt v7.24 7 LEVIS τῆς πόλεως 
74 μετεῖα-. KE ME) 22) πεῖς N a4, το ἑμετέρου 
te zzuiTzz στε. EX:35 yas σα μεν τι ἑαυτοῦ γνώμη 
pneu i. τῶ 342x274 τον ὑμετερφυ ἔπραξε. τ za»ra- 9 

000 y 2) Ca»yciTaa z 223 Hue ἐδια aya ue Gsrix TN 3a 
γεγεργμένες 255 πλεῖστα δε χαὶ μέγιστα κακα τοὺς προλεμέους 
εἰργασμένες" ὅσα δὲ ὦ ect ἐς AA ἄκων ἵνα γκασϑη 


ΛΎΣΙΟΤ 


Tuta 7 2 m XXX253 7X ἐλαγχεστον αὐτος μετέσχε 
P * 
μέρος, T 2 a.m) τη: συμξτρας οὐ TU; ὕμας 


δικαίας do EZ: s ἔπει την yt ^ 7225 Jua; εὔνοιαν καὶ τὴν 
ἄρετη» αὐτοῦ E» τας: εὐτυχές ax ὑμετέραις καὶ ταῖς 35 
δυστυχίαις ταῖς; τῶν εχϑραᾶν ἐπέδειξε" στρατηγῶν γὰρ 


πολλας μεν TAE; εἶλε, 7224 δὲ καὶ καλὰ κατὰ Tu 


πολεμίαν ἔστησε τρόπαια, ὧν xaJ ἕν ἕκαστον πολὺ ὧν 


ἔργον εἴπ λέγε:». 
"d 3 , 


E. E 


$ raum, ἀδελφὸς μὲν a» ἐκείνου, πατὴρ à 


ἐμὸς, 5 τῆς τελευταίας »αυμαχίας γεγενημένης, ,φανεραὶν 


ἐπεδείξατο τὴν εὖ: say ἦν εἶχε περὶ τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτι 


ἡττημένων γὰρ ἐν 


ἐρημένος, καὶ παρακαλο σύμεν:ς 


! σν (m. 1. uzcos ca. R. A. 


misem Atbeniensem boc cromise spad 
veleres iavenisse? Nam prater bonc, et 
lem aped JElianum l. c. de qao dubitat, 
erat et Polsarckos ve] Poliarchas quidam 
Clzooymi pater spud ] «zum de Cleoa ym. 
hared. et Themistocles Poliarchi τείτος 
ásvíyw* Θιμιττικλέκ:. Pausam. Attic. 
c. 37. Athenienses omnes. Κατὰ τς IIs- 
)iépxso titulo adject Scaliz. Tavronm. 
In satqso bojos orationis elogio nibil 
aliod videtar »iuosem esse prselerquam 
AAEA€OT , pro quo leg. est AAEA9IAOT. 
Mutatam car faerit hoc e'ogium, causes 
equidem nil video. εμείειν πιὰ bene 
Graecum est, proscribere aliquem, pro bona 
ejus publicare. Oratio hzc mibi epilogas, 
neque integra, sed (íragmeutem esse. 
Raises. 

ἹΝ4] Num νὰ δία. medius fidius. 
BRsisg. Ἰδίᾳ intelligo ipse solus, mec aliis 
re secum prospere gesta participanubus. 

UGOER. 


IE: i ναυμαχία στρατηγὸς Up? ὑμῶν So 


μετέχειν τῆς ὀλιγαρχίας 


- 


Εἰπράτης) Eoerates erat Niücim (raider 
et a trigintaviris morti datas. — Harc oss- 
&rmant ali. Vid. Anadecid. de myster. 
Seid. in 'Asar7., et Στυγαξ. Eum esse 
jodico, qai a Comico in Equitibes et Ly- 
sisirata ssrpias exagitatur. De Niceraie 
Nicue flio vide Diod. Sic., Plat. de Rep., 
Xenoph. Sed exscribamas, quooim 
βου peesitebit. Ξυλλαμβανοεμῖνευ Nizu- 
ἑώτευ τοῦ Νικίου, παὶ «λιυείωυ, mai οὐδὲν οὖ 
wart δημοτικὶν οἴτε αὑτεῦ οὔτε τοῦ 5κα- 
τρὶς πραξαντας. Xenoph. Hellenic. ΕἸ. * 
:9. "Asie δὲ (s xxx.] καὶ Κικκρα τοῦ T3 

τοῦ Nini) τοῦ στρατηγήταντες ἐπὶ Σιξαπευ- 

σίους vm, ἄνδρα wes ἅπαντας ἱπιεικᾷ καὶ 

,» πλιύτυ δὲ καὶ i£» σχεξδὲν πρῶ- 

τῶ πάνταν ᾿Αϑραίων. Biblioth. Historic. 
l. 11. Tavron. 

Ναυμαχίας} In Sicilia puta, propo Sy- 
racusas. Rzisx. 


IB&] Imo vero πρός. Hzrsk. Ac- 
GER. 
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Ἁ ^ ἊΨ Ded 3 3 "A ev 
ὑπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων τῷ τ: λήϑει, οὐκ ἠθέλησεν αὐτοῖς 
, : 1 P" ^ N05 $* ε "s 
πείϑεσθαι, ἐν ἦ τοιούτῳ καιρῷ ληφϑεὶς EV ᾧ οἱ πλεῖστοι 
ed 3 ^. N ? N 4 , ^ 
τῶν ἀνϑθρωπὼν καὶ μεταβάλλονται πρὸς τὰ πσαρόντα καὶ 
v δ᾿ ^ ^v / 9 
ταῖς τύχαις εἴκουσι, δυστυχοῦντος τοῦ δήμου, οὐκ * ἀπελαυ- 
eo 5 38.) 2 
νόμενος τῆς πολιτείας οὐδ᾽ ἰδίας Ex Dp ὑπαρχούσης "rope 
4 ΓΝ Ζ » » 3599 , » N fe , 
39 τοὺς ἄρξειν μέλλοντας: αλλ ἐξὸν αὐτῷ καὶ τὼν Τριακοντα 
, X » ^ e 
γενέσϑα;, Και μηδενὸς ἐλαττον δύνασϑαι, μᾶλλον εἴλετο 
/ LI ^ 4 3 “ 
πράττων ὑπέρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὠπολέσϑαι ἢ ἐπσιδεῖν 002 
[4 Ἁ ed “ 
5 τὰ τείχη καϑαιρούμενα καὶ τὰς ναῦς τοῖς πολεμίοις 
A Ld ’ ΄ 
παραδιδομένας καὶ τὸ ὑμέτερον πλῆϑος * καταδουλούμενον. 
“ A ed / 3 Ν 
y - Καὶ οὐ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον Νικηρατος, ἀνεψιὸς d» 
9 Ὶ A ce ^| ^ e € 9 / 
ἐμὸς καὶ υἱὸς Νικίου, EUvoUc ὧν τῷ ὑμετέρῳ TM, συλλη- 
: NV e N ^v ’ » / xy P y » 9. 
40 φϑεὶς ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπέϑανεν, οὔτε γένει οὔτε οὐσίᾳ 
Ld , ^v 3 4 ed / Á" 
οὔθ᾽ ἡλικία δοκῶν ἀνάξιος εἶναι τῆς πολιτείας μετασχεῖν" 
, x ^e , 4 A € / . e*t N δ t€ 
&€AÀ0 τοιαυταὰ ἐνόμιζε τῶ ὑτσαρχοντα αὐτῷ "Wpoc TO ὑμέ- 
ev 4. X N 
τερον πλῆθος εἰναι καὶ διαὶ τοὺς προγόνους "καὶ αὐτὸν, ὥςτε 
Ν 4 * e» / 
οὐκ ὧν wo ἑτέρας ἐπιϑυμῆσαι πολιτείας. συνήδεααν "yap 
Lo M “ X 
ἅἄτεασιν αὐτοῖς ὑπὸ τῆς πολιτείας τιμωμένοις, καὶ προλλα- 008 


! χοιούτω μὲν καιρῶ À. 


4 χαταδεδουλωμένον T. R. A. 


πείθεσθαι, iv] Videtur ἀλλ᾽ interponen- 
dnm. qnod si sdmittetur, eobrerebit cum 
εἵλετο paulo post insequénte. Rrrsx. 

Kai μεταξάλλονται] Καὶ hoc possit videri 
redundare. Rrrisx. 

Δυστυχοῦντος)] Lege periodo nova ex- 
orsa: δυστυχοῖντος τοῦ δήμου, οὖκ ἀπελαυ- 
γόμενος x. τ. Δ. TAYLOR. 

"Ewibsy τείχη καθαιρούμενα] Restitne 
Articoalum, τὰ τείχη, ut τὰς ναῦς. Sio 
Orat. X XVIII. καὶ τὰ τείχη xal τὰς ναῦς 
τοῖς πολεμίοις πσαφαδίδϑωσι. MARKLAND. 
TAYLOR. 

᾿Αλλὰ τοιαῦτα X. T. A.] Legere malo: 
ἀλλὰ τοιαῖτα ἔνόμιζον τὰ beápxorra 
αὑτῷ. TAYLOR. | 

Διὰ τοὺς προγόνους xal αὐτὸν etc. ]Scribe : 
ϑιὰ τοὺς προγόνους, xal αὑτὸν, ipsum. 
ἑτέρας πολιτείας est Ὀλιγαρχίας: que 
Atticis proprie dici videtur ἑτέρα πολι- 
τεία. Vide Orat. XX. et XXIV. et 
XXXIV. et 7Eschinem adv. Ctesiph. 6. 
eV, oix ἐκ δημοκρατίας, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτέρας πολι- 
τείας. — Sequitur: συγνήδεσαν γὰρ ἅπασιν 
αὐτοῖς etc. mallem : ὅπαγτες αὑτοῖς. ΑΗ Κ- 
ΤΑΝ. 
mollius, xal δι᾽ αὐτόν. REisx. 

"Amari avroc] Me quidem non of- 
fendit. pertinet ad totum genus Niocie, 


? ἀπελαυν. δὲ τῆς Α. 


Motandnm si quid sit, malim, ut. 


3 τὰ om. T. R. A. 
ὁ καὶ δι᾽ αὑτὸν À. 
msjoresque posterosque οἱ cognatos. 
IprÉnM. 

Ὑπὸ] o5. Dubito, rectene sio ba- 
beat, an ἀπὸ aut ὑπὲρ preferendoum sit. 
IprM. 

᾿Συτήδεσαν γὰρ ἅπασιν αὐτοῖς ὑπὸ τῆς vro- 
λιτείας τιμωμένοις] Recte Marklandos vidit 
esse in liis verbis corruptelam, sed minos 
recte pro ἅπασιν restituit ἅπαντες; non 
enim in lioc verho vitium est, sed in verbo 
συνγήδεσαν, pro quo scribendum συγήδει. 
Sermo est de Nicerato Nicism filio, quem 
dicit Lysias nullam aliam ob causam ini- 
micum fuisse tyrannis αὖ iisque interfe- 
ctum, nisi quod popularis. imperii fuisset 
studiosus: populari autem imperio eum stu- 
duisse, non tantum propter se ipsum, sed 
etinm majorum causa, quos. scierit. omnes 
libere Reipublice temporibus fuisse in Ko- 
nore: συγνήδει αὑτοῖς τιμωμένοις, idem est 
atque 535 αἰτοὺς τιμωμένους, qui usus 
verbi συγειδέγαι frequens est. Pseudo- 
Lysias in Andocidem yp. 106. v. 5. ed. 
Stepb. συνειδότας αὐτῶ ἔργα ἀνόσια εἶργα-" 
σμένω, ubi non audiendus Tayloros αὑτῷ 
reponens : Isocrates de Permut. p. 319. 
E. συνίσασι γὰρ τοῖς μὲν διὰ φιλοπραγμοσύ- 
vry ἐμπείροις τῶν ἀγώνων γεγενημένοις. De 
particule ὑπὸ quin recte sc baberet, nolis. 


466 ATXIOT 
X74 ME) VT τμῶν πεχαΐξρειπος.: azyaLa; ὃ εἰτξερας 
terim 2 "E. xd “ελε τ σας. χα».}.5::- πα. 7x3 
ἀλλ 2:252; τατον ZIIDTACI £) * τορος; πτως 38. ε- 
ἔταξε», 22a Tpr7 aan 24. τασγτῶς.. XX4726 TES; d 
aua £17 22 ferae rue, & B ne 7 Ξγαρχια -το- 
“γεσαοιμε; E222; ἔνγτες 7x z2*25,H8 et 7" ἐπμεκρατια ὡς 
! χακόντ, ἔστε; τῷ 3A32t. ἀποστερειμεῦα 7u3 62799 ; 
δ΄. Καὶ μὲν Ox, ὦ doe; δκαστα,, παρ MoSyPET S 
P DEP ke JE. τὸ} copas x3 ξεν γε exer, μετ᾽ 
604 eA yan e To EX GEN 7 πέτα aT sk τῳ zz y ἔστρατεῦ- 
gar. eT εἰς “Δεκέλειαν ἀξίπκετ Z2 ἐστ ὅτιν ZGXSU 
a4Tus οὔτε qp οὔτε χατελήτωΣ τὰ ὑμεξεραι πληϑει 


γεγέντα;, d εἰς Το ἄξετη; Uc 9, 3: ΤῈ pass 


ὠργίζετο τοῖς εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκοσ.) Y τοῖς 


* 2gz2 T. 


eral γι» qaare Reuk:as Zub.aret: £9: 
vel eus, «sod Hie veli, -si!umm bie locum 
βαῖνε’, Lx»; moe setat 5, prj, εἴ 
Weisc:ss episstsr, sed diester de iem- 
pore: Lgsóas in Tbeoma. I. p. 119. v. $7. 
ed. Steg. i£iuszss Yin: 
γαξζχιας ἐτελαύτισε. Jaecrates Areepag. 
p. 156. D. Lm — iae; 77; εἦταξας. 
Fasdem rztiozec halet i... Vid. Lvsiam 
p. 121. τ. 52. u5i recte banc cai A 
ta«ter Re.«k.ze, p. 126. v. 9. p. 130. 
isH. p. 153. v. 8. Xenoph. Memersab. 
111. 5. 19. Isocrat. Areopaz. p. 150. E. 
p. 155. A. Sram. 

e aaxn ὄντε; 73 200] Lege RARI 
»4: cuj cppooitar εἴτις ὅντις τὸ x. 
Sic Orat. XII. ei»ecreT» μὲν rra τῷ 
ἐλιγασχία, Ra229007 T4773 248 T3 $4. Orat. 
Xxv. Ab pes πρισῖαον κακόνουν (22; τὰ 
πλόξει Tz ἱμετίρν.  Dimarchus κἂν. De- 
mostb. p. 6. ἐν s jus ἔχξροὶ καὶ κακόνει 
τῆς πόλεως 7e» ἂν βηίλοιντεο, etc. ὅτε: ὃὲ 
εἴρω τοῖς ἱμετίέροι: αἰάγμασι, εἰς. De- 
mostbenes de Corona : τότε zai προδότην 
$74, καὶ κακύνυν ἐμὴν i Tale men- 
dam ex Pbilone Jadsro sostolit Doctiss. 
Mangeius, lib. IT. de Insomniis : τὸ 2«- 
πόνευν εἰς εἴοοιαν μεταβαλόντες : ubi prius 
legebatur 7 xax». Porro, in hujasmo- 
di κακόρου; coinpetebat Actio, quse voca- 
batar Πριβιλή: de qua vide Pollucem 
VIII. segm. 40. et Libenium is Arga- 
mento Midiane. ManxLAuD. 

Μετ᾿ λέγων) l'otius putarem μετὰ πο- 
λιγῶν, vel μετ᾽ ἄλλαν. Dihil tamen muto. 
Hic vero Ai£yrs79;, cnjus panlo ante me- 
"iet, idem videtar esse, qui infra Διό- 
μένῆσ τος appellatar, MangzrAND. Imo 


SA 


v^f^ (c GR Das. qu3A S.S haad pea- 
eos secam habeset exam “αἱ 


cur Vmi Doct vites bere eme credide- 
rist ; Marklasdas emmm vult puri w*h- 
TE» vel μετ᾽ Doa: WKenkis μετ᾽ xx 


reposaisscm 
dicitur faisse virtus Diogneti, δὲ ungeste 
civitate pslsus moe fecerx, qued ezseles 
plerique, qui petrie qmovis mode da- 
maaam intulerrat ; sed at ipse praeter eaete- 
ros aat cum paucis nolserx injuriam illa- 
tam ulcisci; ct neqae cenira patrism 
arma gesserit, meqne Deceleam alverit, 
cum Lecedamosaiorem prameidie Athenas 
vexatnrus.  Exsales antem  pleresque 
Deceleam abiisse ibique separatam sao- 
rum babaisse cobortem, apparet e loce 
Lysizm pro Polystrat. p. 160. v. 29. ed. 
Steph. Conf. Aadocides de Mysier. 
p. 13. v. 35. ed. Steph.  Feuisse inter 
comditiones pacis cum Lacedaemoniis fa- 
ctz,ut exsales reciperent Athenienses, res 
mota est: vide v. g. Andocidem de My- 
ster. p. 11. v. 9. seqq. de Pac. p. $4. 
v. 49. Xenophontem Helles. Hf. 9. 1$. 
StvciTER. 

Ἐστρατεύσατο — Pongit Alcibiadem. 
Rzisx. 

Ἢ τοῖς] Interponendum videter ἔ 
vel $262 vel simile quid. quam geuddbel, 
qui copiam redeundi in. patriem sibi dedis- 

sent. Ipgx. 

Καθόδου)] Hsec verba, at leguntur, uol- 
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10 αἰτίοις γεγενημένοις ' ἔχαιρε. καὶ ἀρχὴν μὲν οὐδεμίαν ἤρξεν 
ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ" ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἦλθον εἰς τὴν ᾿Ακα- 
δημίαν Λακεδαιμόνιοι καὶ Παυσανίας, λαβὼν τὸν Νικη- 
ράώτου καὶ ἡμᾶς παῖδας. ὄντας, ἐκεῖνον μὲν κατέϑηκεν ἐπὶ 606 
τοῖς γόνασι τοῖς Παυσανίου, ἡμᾶς δὲ ππαραστησάμενος ἔλεγε 
πρὸς ἐκεῖνον καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς παρόντας ὅσα δἰημεν qra- 
πονϑότες καὶ οἵαις τύχαις κεχρημένοι, καὶ ἠξίου Παυσανΐ- 
15 ay βοηϑήσαι καὶ δια τὴν φιλίαν καὶ διοὶ τὴν ξενίαν τὴν ὑπάρ- 
χρυσαν, καὶ τιμωρὸν γενέσϑαι τῶν εἰς ἡμᾶς ἡμαρτηκότων. 
ὁθεν Παυσανίας ἤρξατο εὔνους εἶναι τῷ δήμῳ, παράδειγμα 
“ποιούμενος πρὸς τοὺς ἄλλους Λακεδαιμονίους τὲς ἡμετέρας 
συμφορῶς τῆς τῶν Τριάκοντα πονηρίας. δηλον ydp ἅπασι 
τοῖς ἐλϑοῦσι Πελοποννησίων ἐγεγένητο, ὅτι οὐ τοὺς πονηρο- 
τάτους τῶν πολιτῶν ἀπέκτεινον, ἀλλ οἷς μάλιστα 
20 προσῆκον καὶ διοὶ γένος καὶ διο πλοῦτον καὶ dub τὴν ἄλλην 606 
ἐρετὴν τιμᾶσθαι. οὕτω δ᾽ ἡλεούμεϑα καὶ πᾶσι δεινὰ 
ἐδοκοῦμεν πεισονϑέναι, ὥςτε Παυσανίας τὸ μὲν παρὰ τῶν 
Τριάκοντα ξένια οὐκ ἡϑέλησε λαβεῖν, τὸ δὲ παρ ἡμῶν ἐδέ- 
ξατο. καίτοι δεινὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπὸ μὲν τῶν πῆο- 
λεμίων παῖδας ἡμᾶς ὄντας ἐλεεῖσθαι, οὗ Τῇ ὀλιγαρχίᾳ | 
βοηϑήσοντες ἤλθον᾽ ὑπὸ δ᾽ ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοιού- 
25 τοὺς γεγενημένους τῶν ὄντων ἀποστερεῖσθαι, ὧν οἱ πατέρες 
ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας ὠπτέϑανον. 
ε΄, Εὖ δ᾽ οἶδ᾽, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι περὶ πλείστου diy 


! ἔχαιρε om. T. R. A. 


Jutn commodum sensum exhibent: itaque 
emendatione indigent vel additione vorbi. 
Nam si pro χαϑύδου legas φυγῆς, senten- 
tia exsurget plana et recta. Sed si vis 
retinere xaSóley, necesse erit aliquid ad- 
dere ad perficiendam enunciatiopem, vel- 
uti, ἢ τοῖς αὐτῷ τῆς καθόδου αἰτίοις γεγενη- 
μένοις ἥδετο, vel χάριν εἶδα, vel tale quid. 
PALMER. φυγῆς. Cour. ἐξόδου. ϑοποττ. 
Dubito, δὴ fuga tam miti vocabulo si- 
guari possit, Proprius esset ἀφόδου : qua 
voce ssepe utitur Xenophon pro discessu. 
Vide 'AsaBác. V. 2. 7. et VII. 8. 15. 
MARKLARD. . 
Λαζὼν τὸν Νικηράτου) De Nicia juniore 
intelligo: fuit enim moris Atheniensium 
Domina avorum in nepotibus repetere, et 
ssepe duo nomina sic alternatim impone- 
bantur in una familia, Sic Callias Hip- 


3 οὕς R. Á. 


ponici filius et rursus Hipponicus (αἰ ἰώ, 
et rursus Callias, et iterum Hipponicus. 
Sio iu genere Miltiadis Cimo et Miltiades 
alternabantur. Sic in Alomseonidarum 
gente Alcmaon et Megacles invicem sibi 
süccedebant, Sic itaque in Nicize dome 
Νικίας ὁ Νικηράτου dux ille celebratus, 
quem oppressit clades in Sicilia: ejus 
filius fuit rursus Niceralus, quem oocide- 
runt trigiota Tyranni: bujus filius fuit 
alius Nicias, ut conjicio, de quo hic sez- 
mo fit, et de quo mentionem feoit Aristo- 
phbanes in Concionantibus; forte etiam 
de eo JEliamus Var. Hist. IV. 483. 
PALMER. 

'EytytmTro] Malim: ἐγένετο. TAYLOR. 

᾿Απόκτενον Lege: ἀπέκτειναν, Ina. 

Προσῆκον) Fort. eees:ww. lpzw. Ad 
προσῆκον aubaudi ἐστί, AUGER. 


470 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ποιήσαιτο ᾿ Πολιοῦχος τοῦτον τὸν ἀγῶνα κατορθῶσαι, 
ἡγούμενος αὑτῷ καλὴν εἶναι τὴν ἀπόδειξιν καὶ "pog τοὺς 
πολίτας καὶ τοὺς ξένους, ὅτι ᾿Αϑήνησι τοσοῦτον ὀύναται, 
ὡς ὑμᾶς τοὺς αὐτοὺς, περὶ ὧν ὅρκους ὀμωμόκατε, ὑμῖν 
αὐτοῖς * τἀναντία ποιεῖν ψηφίξεσϑαι. πάντες γὰρ εἴσονται 
ὅτι τότε μὲν χιλίαις δραχμαῖς 3 ἐξημίωσε τὸν βουλόμενον τὴν 80 
ἡμετέραν γῆν δημοσίαν ποιῆσαι, νυνὶ " δὲ κελεύων δημεῦσαι 
νενίκηκε. ? καὶ περὶ τούτων 5 δὴ ἀμφοτέρων ᾿Αϑηναῖοι, παρα- 
607 νόμων φεύγοντος τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς, τἀναντία σφίσιν αὐτοῖς 
ἐψηφίσαντο. οὐκοῦν αἰσχρὸν, εἰ ἃ μὲν Λακεδαιμονίοις 
συνέϑεσϑε, βεβαιώσετε, ἃ δὲ ᾿ αὐτοῖς εἐψηφίσασϑε, οὕτω 
ῥαδίως διαλύσετε᾽ Üxci τὰς μὲν πρὸς ἐκείνους συνθήκας 35 
κυρίας 9 ποιήσετε, "rag δὲ πρὸς αὑτοὺς ἀκύρους" καὶ τοῖς 
11 μὲν ἄλλοις Ἕλλησιν ὀργίξοισϑε, εἰ τις Λακεδαιμονίους 
ὑμῶν "epi πλείονος ποιεῖται, ὑμεῖς δ᾽ αὐτοὶ φανήσεσθε “σιστό- 
τερον πρὸς ἐκείνους ἢ πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς διακείμενοι. 

ς΄. ΓΑξιον δὲ μάλιστα φϑονῆσαι, ὅτε οὕτως ἤδη οἱ τὰ 

1 Τιολίαρχας A. 3 τὰ ἱναντία T. R. A. 


608 
3 ἐζημιώσατε À. 


* Qd ὁ x55. A. 5 xai om. A. 
* καὶ — κυρίας om. Α. 
10 τὰς — ἀκύρους Of. T. R. A. 


Kal τοὺς] Ante τοὺς velim addi πρός. 
Avorn. 

᾿Εφημίωσε τὸν βουλόμενον etc.] Fort. ἐζη- 
μιώσατε. sed retineri potest ἐζημίωσε : ut 
mulctasse aliquem dicatur is, qui in causa 
fait, ut iste mulctaretur. Pro φεύγοντες 
recte Stephanus φεύγοντος. Mox pro 
αἰτοῖς ἐψηφίσασθε, scribe αὑτοῖς, tobis 
ipsis. MARKLAND. 

Kai] Malim abesse, quod e postrema syl- 
]aba voc. νενίχηκε natum videtur. Rxr1sx. 

Δὲ] A3, Coil. Quod rectius. TA vron. 
Quid sibi velint eepi τούταν ἀμιφοτέξων vix 
intelligo. Num, in his duobus tempori- 
bus? num in hac utraque causa? τοῦ αὖ- 
τοῦ ἀνδρὸς, hic idem vir est ipse reus, is 
ipse qui nunc causam dicit. AuGEkn. 

Φεύγοντες] TI. φεύγοντος. H. SrEPu. Non 
inscite. — Fortasse rescribendum etiam 
φαρὰ νόμον, ul sit παρὰ νόμιον φεύγοντος τοῦ 
αὐτοῦ ἀνδρός. Cum apud Athenienses bis 
de eadem causa judicium adipisci esset le- 
gibus vetitum: emendatio satis se ipsam 
eommendat. TAvron. Φεύγοντες bene 
habet, sed pro τοῦ αὑτοῦ leg. ὑσὲ (vel 
wagà) τοῦ αὑτοῦ ἀνδρός. — Populus Atheni- 
ensis dicitur ideo φυγεῖν sragavójsnv, quod 
in jure dicundo commisisset aliquid, ob 
quod accusari posset legum temoratarum, 


6 S T. ἢ. A. ? avrToic T. 
9 xoinascs T. om. A. 
I! μὲν om. T. A. 


ab eodem honine, Poliucho (sed' is po- 
tius Poliarchus est), inducti. Hsc olim 
scripseram. — Nunc postquam intellexi 
conjecturam Stephani ἃ codice Vindobos. 
confirmari, ἃ plerisque viris doctis item 
probatam, pullus dubitavi eam in textum 
admittere, tametsi de causa ipsa parum 
mihi constat, neque liquet, quis ille fue- 
rit bis σσαραγέμεαν reus factus. REisx. 
Αὐτοῖς] Αὐτοὶ vel ἑαυτοῖς. Cox v. Dedi 
eum spirita aspero, id est, αὑτοὶ πρὸς áap- 
τοὺς vel «τρὸς ὑμᾶς αὐτούς. Poterat quo- 
qoe sic dari à δ᾽ ἑαυτοῖς. Rrisk. 
Ὀργίζοισθε] ᾿Οργίζεσθε, vel ὀργίσεσθε, 
vel ὀργιεῖσθε. Cowr. — Puto scribendum 
ὀργισθήσεσϑε, ut βεφαιώσετι, διαλύσετε, eree- 
fctr9s. MARKLAND. Legendum vide- 
tur ὀργιεῖσ δε in futuro, quia tot alia fatura 
precedunt. Riisx. — Velim admisisse in 
textum ὀργίσεσθε vel ὀργιεῖσθε. AuGxn. 
Φϑονῆσαι!) Δυσφορῆσαι. CowT. Vides 
vestigia vocis ϑαυμάσαι, quam opinor 
Lysiam dedisse. MaRkrAND. Φϑευνεῖν ἢ. 
l|. idem valet, atque νεμεσᾶν, ἀγανακχτεῖν. 
Rriss. 
Ἤδη] Haad placet, neque tamen repe- 
rio salis aptum, quod substituam, voca- 
bulum. Sententia postalat aicxps; aut 


αἰσχροκερδῶς, IDEM, 
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τῆς τρόλεως πράττοντες διάκεινται, ὥςτ᾽ οὐχ ὅ τι ὧν τῇ 
πόλει βέλτιστον 3 97, τοῦτο οἱ ῥήτορες λέγουσιν, GÀ a ἂν 

10 ἂν αὐτοὶ | κερδαίνειν μέλλωσι, ταῦτα ὑμεῖς Ψηφίζεσϑε. καὶ 
εἰ μὲν Τω ὑμετέρῳ ΄σλησει συνέφερε τοὺς μὲν ἔχειν τὸ 

Ἰαὑτῶν, τῶν δὲ ἀδίκως ᾿δημεύεσϑαι τὴν οὐσίαν, εἰκότως 
3. ὧν ἡμελεῖτε τῶν ὑφ᾽ ἡμῶν λεγομένων" γυνὶ δὲ πάντες ἂν 
ὁμολογήσαιτε ὁμόνοιαν μέγιστον ὠγαϑὸν εἶναι ᾿ πόλει» 
στάσιν δὲ πάντων κακὼν αἰτίαν, διαφέρεσθαι δὲ πρὸς. 
ἀλλήλους ἐκ τῶν τοιούτων “μάλιστ᾽, ὧν οἱ μὲν τῶν ἀλλο- 

1 τρίων ἐπιϑυμῶσιν, οἱ δ᾽ “ἐκ τῶν ὄντων ἐκτσίπτωσι. καὶ 
τοῦδ V ὑμεῖς ἔγνωτε νεωστὶ κατελθόντες, ὀρϑῶς βουλευόμενοι" 609 
ἔτι. y^p PLUS τῶν γεγενημένων συμφορῶν, καὶ τοῖς 
ϑεοῖς εἰς ὁμῶνοιαν εὔχεσϑε καταστῆναι τὴν πόλιν μᾶλλον, 3 
ἐπὶ τιμωρίαν, τῶν παρεληλυϑότων ^ τραπόμενοι, τὴν μὲν 
πόλιν στασιάσαι, τοὺς δὲ λέγοντας ταχέως πλουτῆσαι. 

5 καίτοι τελείων συγγνώμη μνησικακεῖν νεωστὶ κατεληλυϑό- 
σιν, ἔτι. τῆς ὀργῆς οὔσης προσφάτου, ἢ τοσούτῳ age 
ὕστερον ἐπὶ τιμωρίαν τῶν τναρεληλυϑότων τραπέσθαι; 
ὑπὸ τοιούτων πεισϑέντας, οὗ ε ἐν ἄστει μείναντες " ταύτην 610 
ὑμῖν e οἰονται διδόναι πίστιν τῆς αὐτῶν εὐνοίας, ἑτέρους κακῶς 
«ποιοῦντες, ὧλλ οὐ σφᾶς αὐτοὺς χρηστοὺς παρέχοντες, καὶ 


! αὑτὰ T. ἀλλότρια Α. 


3 διδημεῦσϑαι T. R. A. 
* ox σόλε, T. [τῇ πόλει R. 


5 av R. 6 γραπομένοις À. 


3 ἂν om. T. 
7 αὐτὴν T. 


Tà αὐτὰ] Τὰ αὐτῶν vel τὰ οὐχ αὑτῶν. 
Cowr. Lego τὰ ὅντα, quz mox vocat 
τὴν οὐσίαν. Sio paulo inferius : οἱ δ᾽ ix 
τῶν ὄντων ἐκπίπτωσι, et τῶν ὄντων ἐστερη- 
μένευς. — Sseepissie occurrit. Statim, ἂν 
videtor deesse ante vel post ἠμελεῖτε. 


de prsíeritis loquitur. Senorr.  Ho- 
miues sumus. MankxraNpb.  Propius 
abest νὕχεσθες Quod verius est quoque. 
TavroR. Perinde potest εὔχεσθε pro 
imperfecto haberi, quod h. l. est, atque 


MazxLAwND. Tavton. Dedi de meo τὰ 
αὑτῶν. bona sua privata, cuique propria. 
Confirmarant postmodum conjecturam 
meam Vindobonensis et Schede Brulart. 
Rxzrex. 

Εἶναι τῇ wu] Uncis inclusi articu- 
lom, qui a plerisque libris abest. non 
Atbenies peculiariter, sed universe coi- 
cunque reipublice, Ipzw. 

Διαφέξεσθαι]  Impersonaliter. 
τοὺς ἀνθρώσους. Ιρεμ. 

οἱ δ᾽ αὖ τῶν ὄντων) Effeci hoc ex Aldi- 
ne lectione, οἱ δ᾽ αἰτῶν ὄντων. quanquam 
Scaligeri [et Contii] quoque emendatio, 
οἱ δὲ τῶν ὅντων, nou minus est probabilis. 
Ipxw. 

Εὔχεσϑε] Forte εὔξασθε verius. Nam 


subaudi 


pro przesenti, quod bic minas est. aug- 
mentum in lalibus verbis ab εὖ incipien- 
tibus omitii solet. vid. p. 473. v. 17. 
Rzisx. 

Τραπόμενοι) Τραπομένην. Cowr. Dura 
constructio, si ad εὔχεσϑε referatur. ego 
malim in dativo legi τραπομένοις. nt στα- 
σιάσαι Sit, non in seditionem concitare, sed 
in seditionem consurgere.  Nám si prior 
significatio hic obtineat, stare non possit 
“πλουτῆσαι, Sed cum «σλουτίσαι sit mutan- 
dum. Rrrsx. 

Ἔν deti. μείγαντες] Idem est, atque 
quod paulo post aliis verbis dicit: οὗ 
«σρότερον τῶν ὑμετέρων κινδύγων μετέχοντες. 
ἴρεμ. 

Αὐτὴν ὑμῖν] F. ταύτην ὑμῖγ. TAYLOR. 
MARKLAND. 


479 ATZIOT 
γυνὶ τῶν TX πόλεως εὐτυχιῶν ὠπολαύοντες, ἄλλ᾽ oU πρό- 
τερον γῶν ὑμετέρων: κινδύνων μετέχοντες. 

ζ. Καὶ εἰ εἰ μὲν ' ἑωρᾶτο, s y ἀνδρες δικασταὶ, σωζόμενα 10 
τῇ πόλει τὰ ὑπὸ τούτων » συγγνώμην ἂν εἰχορεεν" 
vov δ᾽ ἐπίστασϑε ὅτι và ὶ μὲν αὐτῶν ὑπὸ τούτων rau, 
τὰ δὲ τσολλοῦ ἄξια ὅ ὄντα ὀλίγου πησράσκεται. ἂν δέ μοι 
πεΐϑησϑε, οὐκ ἐλάττω az αὐτῶν ὑμεῖς ὠφεληϑήσεεϑε ἢ 
ἡμεῖς os κεκτημένοι, ἐπεὶ καὶ νυνὶ Διδρενηστος, καὶ Ey) καὶ 
ὃ ἐδελφὸς € ex pac οἰκίας τρεῖς ὄντες τριηραρχοῦμεν, καὶ 15 
ὅταν , πόλις δέηται χρημάτων, ἀπὸ τούτων ὑμῖν εἰσφέρομεν. 
ὡς οὖν ἡ ἡμῶν ταύτῃ τῇ γνώμῃ χρωμένων, καὶ τῶν προγόνων 
τῶν ἡμετέρων 1 τοιούτων γεγενημένων, φείδεσϑε ἡμῶν. οὐδὲν 
γὰρ ἂν ἡ ἡμᾶς "κωλύοι, & dd, δικασταὶ, ανλιωτάτους 
tiras, eui μὲν τῶν Τριάκοντα ὀρφανοὺς καταλειφϑέντας, ἐν 
δὲ τῇ δημοκρατίᾳ τῶν ὄντων ἐστερημένους, oc ἢ τύχη 

311 παρέδωκεν, à ὥςτ᾽ ἔτι ἡμᾶς ““αἴδας ὅ ὄντας eri τὴν Παυσα-. 
νέου σχηνὴν λϑότας, βοηϑησαι γὼ πλήϑει. καὶ τοιούτων 90 
ἡμῖν ὑπαρχόντων εἰς τίνας ἂν ἐβουλήϑημεν δικαστὰς κατα- 
φυγεῖν ; ; οὐκ εἰς τοὺς οὕτω πολιτευομένους ὃ ὑπὲρ τῆς πϑ- 
λιτείας, ἧς καὶ ὁ πατὴρ καὶ οἱ προσήκοντες ἡμῖν ἐπέ- 
θανον; ; νῦν τοίνυν ταύτην a ἑπάντων ἀπαιτοῦμεν ὑμᾶς 
τὴν χάριν, μὴ περιϊδεῖν μᾶς ἀπόρως διατεϑέντας μηδ 
ἐνδεεῖς τῶν ἐπιτηδείων * γενομένους, μηδὲ τὴν τῶν προγόνων 
εὐδαιμονίαν καταλύσα,, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον παράδειγμα 25 


2 κωλύη Τ΄ R. A. 
* γεγεγημίγους T. R. A. 


Bugs mec] Anne idem, qui supra Διό- órrac. εὐδαιμονία enim opulentium denotat : 
yr? Tavron. Videlur idem esse ao. ande Pollox IIT. 29. segm. 109. posit 
ἴα qui supra nominatur Διόγνητος, *e pro- εἷς ὧν τῶν εὐδαιμόνων, ut. Ssynonvmam 
Inde vel, hio legendum Διόγγητος, vel 58- πλουσίω, diviti. Hesyohius : EUjauaea, 
pra Διόμνηστος. AUGER. πλοῦτος, μακαριότες, εὐτυχία. ande Tbz- 

᾿ΑθλιοϑεάτουΪΪ Π. ἀθλιωτάτους. Ἡ. cydides LI. 53. opponit τῶν εὐδαιμόνων ot 
Srz»n. Cour. Scar. Tavron. τῶν οὐδὲν πρότερον xix Dicit : 


! ἑωρᾶτε T. 3 qi πολιτείαν ὑπὲρ A. 


Iatí?sxt] Aut addendum, aut certe 


subsodiendum est, τοσοῦτον δύνασθαι. 
Rrisx. 

Ὑπὶρ τῆς πολιτείας, x. 7. 1. Lege : 
ὑπὶρ ἧς πολιτείας, xal ὃ πατὴρ x. T. ^. 
TAvroR. 

᾿Απίϑανον)] Ego equidem malim ὑπερα- 
πίθανον. Ἀ εἰδκ, 

Τὴν τῶν προγόνων εὐδαιμονίαν καταλῦσαι] 
Schottus voluit εὐδυξίαν. nou recte. opti- 
me habet εὐδαιρονίαν. Orat. XX XIT. eai- 
δεύεις by πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονας 


Petimus a vobis, ne finem ponatis felicitati 
mqjorum nosirorum: quod futurum erat, 
si res tota et bona familise eorum in era- 
Schottum decepit 
ambiguitas vocum τῶν αἱ ; 886 ma- 

jores nostros (scil. Oratoris, et familie 
ejus majores), non vestros denotat. paulo 
ante plenius extulerat, τῶν προγόνων τῶν 
hus7ipwv : unde non adeo necessariom 
erat, αἱ hio eadem forma uteretur. Que 
sequuntur, oix ἔχω, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, etc. 
optima sunt, et judicium confirmant Plu- 


rium redigerentur. 


TYHEP TON TOY NIKIOY AAEAQ$OY. 413 


ποιῆσαι τοῖς βουλομένοις τὴν πτόλιν εὖ ποιεῖν, οἵων ὑμῶν ἐν 612 
τοῖς κινδύνοις τεύξονται. 
η. Οὐκ ἔχω, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὕςτινας δεησομένους 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀναξιξάσωμαι" τῶν γῶρ προσηκόντων οἱ μὲν 
ἄνδρας ἀγαθοὺς αὑτοὺς παρασχόντες καὶ μεγάλην τὴν 
πόλιν ποιοῦντες EV τῷ πολέμῳ τεθνᾶσιν, οἱ δ᾽ Uwtp τῆς 
80 δημοκρατίας καὶ τῆς ὑμετέρας ἐλευϑερίας ὑπὸ τῶν Τριάκοντα 
κώνειον πιόντες, ὥςτε τῆς ἐρημίας τῆς ἡμετέρας ᾽, αἴτιαι 
γεγόνασιν αἴ τε τῶν προσηκόντων ἀρεταὶ καὶ αἱ τῆς πόλεως 
συμφοραί. ὧν ἄξιον ὑμᾶς E JUL ἐντας προθύμως ἡμῖν 
οηθῆσαι, ἡγησαμένους τούτους ἂν ἐν δημοκρατίᾳ δικαίως 
εὖ πάσχειν Up ὑμῶν, oVarto ἐν ὀλιγαρχίᾳ τῶν συμφορῶν 
μετέσχον ἦ τὸ μέρος. δ ἄξιον δὲ καὶ τούτους τοὺς συνδίκους 618 
8Ὁ εὔνους ἡμῖν “εἰναι, ἐκείνου τοῦ χρόνου μνησϑέντας, ὅτ᾽ EX 
τῆς πατρίδος ἐκπετστωκύτες καὶ τὰς οὐσίας ἀπσολωλεκότες 
ἄνδρας αῤίστους ἐνομίδετ᾽ εἶναι τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν ὠποϑνή- 
σκοντας, καὶ τοῖς Θεοῖς εὔχεσθε δυνηθῆναι χάριν τοῖς ἐξ 
ἐχκαίνων ἀποδοῦναι. ἡμεῖς τοίνυν, υἱεῖς ὄντες καὶ συγγενεῖς 
τῶν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας προκεκινδυνευκότων, ἀτσφιτοῦμεν 
ὑμᾶς νυνὶ ταύτην τὴν χάριν, καὶ ὠξιοῦμεν μὴ ὠδίκως ἡμᾶς 
40 ἀπολέσαι, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον βοηϑεῖν τοῖς τῶν αὐτῶν 
μετασχοῦσι συμφορῶν. ἔγω μὲν οὖν καὶ δέομαι καὶ ἀντιβολῶ 
καὶ ἱκετεύω, καὶ τούτων τσαρ ὑμῶν τυγχάνειν ἀξιῶ. οὐ γὰρ 
τσερὶ μικρῶν κινδυνεύομεν, ἐλλα περὶ τῶν ὄντων ὡπαστων. 
! αἴτιω T. B. A. ? πὸ om, T. R. A. 
* slvai, εὑτεὺς 22) ὑμᾶς, ἐκείνου A. 
tatebi et Pholli de Lysia: ἔστι δὲ Aucíag Παρασχίντεε] Aot im prsesenti. leg. eat 


3 ἀξιῶ T. 


δεινὸς βεὶν παϑήνασθαι. 1nirus ἐμ offectibus 
commovendis. adeas modo priorem paer- 
tem Orstionis in Diogitonem, quz aine 
lacrymis vix legi potest. tametsi sciam 
alMer vider) sentire Dies. Halicerpas- 
. seu. Sed de hisquisque pro se optime 
dijnálesre potest: neque opus est, ut 

wisquam tibi dicat, utrum Tu Indigua- 
done vel Dolore vel Misericordia afficia- 
zie. Manzraup. 

Καταλῦσαι] Ante καταλῖσκαι videtur ἐν 
ἀρεῖν ἀεανὲῃ, Rxtsx. 

Ποιᾶσι.} Subaudi jac. ἴτεμ. 


φαρέχοντες, ant ααοῦντας in eontinenti 
n accusnU vo, pro «γριοῦγτες jn nomisatieo, 
θεν. 

Μέρος] Imo vero τὸ μέρος. pro wirili 
fue, jdem est atquo κατὰ τὸ ἑαυτῶν μέρος, 
κατὰ δύναμιν. Ipgs. 
, "ADS δὲ καὶ τούνους eto.] Scribo: ἄξων 
δὲ. respoudent enim hec ρπεοεάδεηίδυ: 
dv ἄξιον ὑμᾶς ἰνθυμηθέντας, — μέρος" ἅξιον 
δὲ καὶ τούτους τεὺς συνδίκευς εὔνους ὑμεῖν 
εἶναι, οἷο. sic distinguendum post μέρος. 
MankzrzaANv. 

εὔχεσθε) Potius πὔχεσϑε, 'TAvLOR. 


AYXIOY 
ὙΠῈΡ TON APIZTO6ANOYX XPHMATON 
ΠΡΟΣ TO AHMOJEXION. 


YIIOOGEZIZ. 


Aristophanis Nicophemi filii publicantur bona. Inveninntor opinione minora. Po- 
Pag. sialatar ideo qui orationem babet, Aristophani affinitate conjanctissimus, Videtur P 
' ed. acta fuiseo bsec causa circa ineuntem Olymp. xcvirr. ed. 
Reisk. 


614 4. IIOAAHN μοι ἀπορίαν παρέχει ὁ ἀγὼν οὑτοσὶ, iis 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅταν ἐνθυμηθῶ ὅτι, dv ἐγὼ μὲν μὴ νῦν εὖ 
εἴπω, οὐ μόνον ἐγὼ, ἀλλο καὶ ὃ πατὴρ δόξει ἄδικος εἶναι, 
καὶ τῶν ὄντων ὡπάντων στερήσομαι. ἀνάγκη οὖν, εἰ καὶ μὴ 
δεινὸς τορὸς ταῦτα πέφυκα, βοηθεῖν τῷ πατρὶ καὶ ἐμαυτῷ 
οὕτως ὅπως ἂν δύνωμαι. τὴν μὲν οὖν παῤασκευὴν καὶ τὸ 
προθυμίαν τῶν ἐχϑρῶν ὁρᾶτε, καὶ οὐδὲν δεῖ πσερὶ τούτων 
λέγειν" τὴν δ᾽ ἐμὴν ἀπειρίαν πάντες ἴσασνς ὅσοι ἐμὲ γινώ- 
σκουσὶν. αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ ῥάδια χαρίσασθαι, 

ν»ν ε» *» ^ e ^ L 
ἄνευ ὀργης καὶ ἡμὼν ἀκοῦσαι, ὥςπερ τῶν κατηγόρων. 
ἀνάγκη "ydp τὸν ἀπολογούμενον, κἀν εξ ἴσου ἀκροᾶσθε, 

615 ἔλαττον ἔχειν" οἱ μὲν yap ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 
αὐτοὶ ἄνευ κινδύνων OVT 66, τὴν κατηγορίαν επσοιήσαντος 15 
ἡμεῖς δ᾽ ἀγωνίξόμεϑα pueros δέους καὶ διαξολῆς καὶ κινδύνου 
μεγίστου. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἄπολο- 
γουμένοις. οἶμαι γαὰρ πάντας ὑμῶς εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη 
πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες παραχρῆμα ἐξηλέγ- 
χθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὡςτε ὑπὲρ πάντων τῶν 

πεισραγμένων μισηϑέντες ἀπελθεῖν" oid αὖ μαρτυρήσαντες 

τὸ MS καὶ ἀδίκως ἀτεολέσαντες ἀνθρώπους ἑάλωσαν, 3t 
ὙΠῈΡ] ὙΠ0, Coisl. utroque rectius bet ἐπιβουλεύσαντες. — Noster de S. Oliv. 
ΠΕΡῚ. TAvLOR. «tpi xv οὗτος ἐπιβεξουλευκὼς ἥκει. Vid. 


᾿Επιβουλεύονντες)] Andooides, qui eo- Lect. Lysiac. c. 2. Ins. 
dem prowmio utitar de Mysteriis, ha- 


YIEP TXYN ΑΡΙΣΤΟΦ. XPHM. 4125 


e / 3 ΔΛ » ΄. “ d ej» hd Ὁ 
ἡνίκα οὐδὲν ἣν Ἰσλέον τοῖς πεισονϑύσιν. OT οὖν τοιαῦτα 
“ολλὰ γεγένηται, ὡς ἐγὼ ἀκούω, εἰκὸς ὑμᾶς, δ ἄνδρες 
δικασταὶ, μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἡγεῖσθαι 
πιστοὺς, ᾿σρὶν dy καὶ ἡμεῖς εἴσωμεν. ἀκούω γὰρ ἔγωγε» 
€ ^ δὲ Y N Y 3 δί "e / δ / 
καὶ ὑμῶν 06 τοὺς τσολλοὺς OMAOH εἰδέναι, ὅτι πτάντων δεινό- 
/ 9 / ΄ A - Μ᾿ » 1» 

. τατῷν ἔστι διαβολή. μάλιστα δὲ τοῦτο ἔχοι ὧν τις ἰδεῖν, 
25 ὅταν πολλοὶ ἐπὶ τῇ αὐτῇ αἰτίᾳ εἰς ὠγῶνα καταστῶσιν. 616 
ὡς ydo &Ti τὸ πολὺ οἱ τελευταῖοι κρινόμενοι * eai oyrau* 
πεισαυμένοι "ydp τῆς opm αὐτῶν ακροᾶσϑε, καὶ τοὺς 

o ἤδη θέ; 5 ἀτεοδέχεσϑ 

ἔγχους 909 θέλοντες " ατφοὐέχεσσαι. | 

β΄. ᾿Ἐνθυμεῖσθε -οὖν ὅτι Νικόφημος καὶ ᾿Αριστοφάνης 
ἔχριτοι ἀπέθανον. wpiy παραγενέσϑαι τινὰ αὐτοῖς ἔλεγχο- 

ε "ài: δι M Ἁ )δ᾽ 4 id 3 [4 M hj 
μένοις ὡς *]0ixoUy. οὐδεὶς γαρ oUÓ “εἰδὲν ἐκείνους μετα τὴν 
σύλληψιν" οὐ yao ϑάψαι τὰ σώματ᾽ αὐτῶν ἀπέδωκαν, 
80 ἀλλ᾽ οὕτω δεινὴ συμφορὰ γεγένηται ὥςτε τρρὸς τοῖς ἄλλοις 617 

καὶ τούτου ἐστέρηνται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ξάσω" οὐδὲν γὰρ ἂν ᾿ 
“περαίνοιμι" πολὺ δὲ ἀϑλιώτεροι δοκοῦσί μοι οἱ ποαῖδες οἱ 
3 / LÀ. P4 M wW »9?wW/ »y J , / 
Api-ToQavouc. οὐδένα yep oUT ἰδία οὐτε δημοσίᾳ ἠδικηκότες 
οὐ μὸνον τὸ πατρῷα ἀπολωλέκασι παρᾶ τοὺς νόμους τοὺς 


3 μόνοι σώζονται À. 3 ἀποδέχεσϑε T. A. 


! δερότατον T. R. Α. , Á 
ἴδεν T. A. 


"Omi] ᾿Ακούω so. ὅτι πάνγων δεινότατόν 
ἔστι διαβολῇ. - Fando ergo illud audivit 


quam voluerit : nempe, cupiverit. et ita 
VI. 21. ἥθελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν tl; τὸ 


dici! Hamor erat Calemniam esso in civi- 
tate rem lenge teterrimam ! Id non liquido 
affirmare potuit, sed accepit a viris au- 
ctoritate gravissimis! Profecto nen ea upa 
absurditas, neque ea levicula, sed multe, 
quibas boc comma onustum est, certissi- 
mam lacapam iudicant. Tavron. Ari- 
stot. l. ii. Rhetor. περὶ ὀργῆς. In M. Ald. 
SLUITER. 

"Ay τις δεινότατον, ὅταν) TI. δεινότατον 
εἰ“σεῖν, ἔταν etc. H. STEPHAN. — "Av τις 
ἰδεῖν, ὅταν. Com. "As ri δεινότατον, ὅταν. 
TavLon. Saobtilios mendum subest. 
Lego: ἔχοι ἄν τις ἰδεῖν, ὅταν πολλοὶ eto. 
Ratio enim sequens non valida est, niai 
ita legatur. Omissa prima litera vocis 
ἰδεῖν, ex δεῖν ὅταν fecerunt δεινότατον. Mox, 
θέλοντες ἀποδέχεσθε, lubenter et cum vo- 
laptate admittitis : ut Iogn. VIII. 44. τὰς 
ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν, 
εἷϊγο, et lubenter, et cum volaptate et 

pda facitis: oupitis facere: oupidi 
facitis. et VII. 17. ἐάν τις ϑέλη τὸ ϑέλυμα 
αὐτῶ ποιοῖν, msjus aliquid intelligitur, 


«σλοῖον. lubenter eum acceperunt. in. savi- 
gium. ManxLAND. Penes me vulgata 
bene habet. ἔχοι accipio hio loei pro $- 
γοῖτο, quomodo Letini quoque habere pro 
eritimare usurpant. Rzisx. — "Exe à», 
haberet, duceret, existimaret. AvoER. 

᾿Ελεγχομένοιε] Novi qui ἐλεγχόμεενον prss- 
ferat. Tavron. 

ED] Dedi pro vulgari ἴδεν. ne vidif 
quidem, nedum ut audiverit causam suam 
dicentes. neque solummodo vives eos 


. nemo vidit, sed ne mortuos quidem. Cor- 


pora enim eorum ad sepultaram meoes- 
saris tradita non sunt. Rzisx. 

Δεινὴ συμφορὰ] Videtur articulus in- 
terponendus esse. ΕΜ. 

Τούτου) Soil. τοῦ ἰδεῖν τινὰ αὑτοὺς μϑτὰ 
τὴγ σύλληψιν, καὶ θάψαι τὰ αὑτῶν σώματα. 
Ipsa. 

Παρὰ τοὺς νόμους] Quse leges νοὶ 
bant, quenquam indicta causa copde- 
mpari et extremo sapplicio affici. id quod 
in Nicophemo et Aristophane evenerat, 
Irsa. . 


416 ATXIOT 


᾿ὑμετέρους, ἀλλὰ καὶ ἣ ὑπόλοιπος ἐλασὶς ἦν, ὑπὸ τοῦ παπ- 
“του ἐκτραφῆναι, ey οὕτω δεινῷ κωϑέστηκεν. ἔτι δ᾽ ἡμεῖς ἐστε- 
μένοι μὲν κηδεστῶν, ἐστερημένοι δὲ τῆς ττροικὸς, παιδοίρια 35 
Y τρία ἡἠνωγκασμένοι τρέφειν, προσέτι συκοφαντούμεϑα, καὶ 
κινδυνεύομεν περὶ ὧν οἱ πρόγονοι ἡμῖν κατέλιπσον κτησάρεενει 
618 ἐκ τοῦ δικαίου. καίτοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὃ ἐμὸς τα 
ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ πλείω εἰς τὴν πόλιν ὃ ἀνάλωσεν ἢ εἰς 
αὑτὸν καὶ τοὺς οἰκείους. διπλάσια ὃ δὲ ἢ νῦν ἔστιν ἡμῖν, ὡς 
ἐγὼ λογιξομένῳ αὐτῷ πολλάκις παρεγενόμην. μὴ οὖν 
/ 3 7 . A dorma- 40 


4 € v M 
70 Q0X,0,T GL yIV(00 ETE ἀδικίαν 7T0U εἰς αὐτὸν μὲν popa 
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"T à! M ., tef N . 3 3 
γώντος, ὑμῖν δὲ πολλὰ xcd ἕκαστον τὸν ἐγιαυτον᾽. αλλ 
e N nd A y / 3 * 
ὅσοι καὶ τὸ πατρῷα καὶ ἄν τί ποϑὲεν ἡ λάβωσιν, tic τὰς 


! ἡμετέρους T. R. 3 ἀγήλωσιν T. 

Πάπαου] Nicophemo, si nempe solus 
Aristophanes plexus faisset. Inm. 

Asrg] Avus enim orborüm una cum 
patre eadem clade perierat. Inga. 

Καδεστῶν}) Socer et gener, sororaüm- 
que mariti x»3tz7al appellantur. hio sunt 
Nicophemus et Aristophanes, ille pater 
Aristophanis, hic maritus sororis actoris, 
Ipsw. 

IIgoxóc] Quadraginta minis, quas soror 
actoris, nubens Aristophani, in domum 
ejus intulerat. Inkx. 

Παιδάρια) Liberos, quos soror mea ex 
Aristophane peperit. IpEM. 

᾿Αγνγάλωσεν)] ᾿Ανήλωσεγ. Ut infra sse- 
piuscule, TAvroR. 

Δὲ 8] rr. δὲ ἦν à. H. SrgPHAN. 

& Ὑμῖν δὲ πολλὰ eta.] Prescedit sie αὖ- 
τὸν μικρὰ δασσανᾶντος' nonne hoo postalat 
εἷς ὑμᾶς δὲ πολλὰ ? sed verius puto deesse 
participium χορηγοῦντος, vel tale qwod- 
dam, in hac parte sententie. MAD.ELANPD. 
Velim sic ὑμᾶς. AcGER. 


"Ewavróv] Asie» videtar Scaligero 
post i» , mihi fidem nom facionti. 
TavrLom. Utüque deest wponxére, aot 


εἰσενηνοχύτος. nisi ai ὑμεῖν accipere velis pro 
εἰς ὑμᾶς. prout potest et solet accipi. tum 
nibil deerit. ego vero prius verius et po- 
tius labeo. Rzisx. Verbo δαπανᾷν nun- 
quam dativoas jungitur hominis, vel rei in 
quam sumptus impesduatur: itaque aliad 
verbum quecrend um est, a quo dativus ille 
pendeet; quod invenisse mihi videor le- 
tens in articulo τὸν, qui melius hino abes- 
set, Quare ita restiteendum arbitror : 
ὑμῖν δὲ eroAAÀ καθ᾽ ἕκαστον δόντος ἐνιαυνόν. 
Ita etiam p. 178. 84. ed. Steph. τὰ ἑαντῶν 
ὡμῖν διδόναι. St.UITER. 

᾿Αλλ᾽ ὅσοι) Id est, ἀλλὰ τούτων srponara- 


3. δὲ ἵν ἃ, ὃ μὴ δῶσιν Υ. Ἐ, 
γινώσκετε ἀδικίαν, ὅσοι —, REISK. 

Mi Ses] Κιωρδάνωσιν vel aMerrers. 
Cowr. Tot et similibus quoque fere ele- 
mentis coustat AáCociv, quam certissi- 
mam lectionem propiuo eruditis, Distia- 
guit inter bona paterna et quse alicunde 
obrenergnt, οἱ Legislator apud ch. c. 
Timarch. Εἰ ὁ τὰ σατρῶα κατεδηδυκὼς ὃ d» 
ἂν κλ γένεται. Πιοθὲν alicunde. As. 
Πῶς δ᾽ ἂν λάϑοις ἐπιγράψασα ; Xu. τῆς ve- 
κτὸς, ὦ Δρόση, ἄνθρακα «οϑὲν λαβοῦσαι. La- 
cian. Dial. Meretric. p. 549. Memineris 
autem hec in ZEschinem Socraticum dici, 
qui, ut constat ex fragmento Lysise, apud 
Athen. conservato, sua omnia ebliguricrat 
bona: atque etiam qui has Ariatophenie 
fortunas, de quarem conditione bie agitur, 
publiceri impetravit. Hoo oonstat ez 
Herpoeratione. Vid. Fragmenta. Tav- 
Lon. Pro μὴ δῶσιν, quod nihil est, see- 
sui optime conreniret λάβωσιν, acceperint : 
qui solent turpissimis voluptatibus insumcere 
et paternas hareditetes, εἰ quicquid ali- 
cunde acceperint; per legata scilicet et 
donationes. Demosth. I. io Steph. $. κγ΄. 
οὔτε γάρ σοι π΄ατὴρ παρέδωκεν, οὔθ᾽ εὗγες, οὔτε 
λαβών ποϑ εν ἄλλοθεν ἤλθος ὡς ἡμᾶς. 86- 
epicor tamen literas »3eew esse altimam 
partem vocis alterius, nempe x Aueove- 
μήσωσιν. ZEsobioes oontra Timerch. 6. ζ. 
οἱ ὁ τὰ «varpéa κατεδηϑυκὼς, ὃ ὧν ἂν πληρο- 
Ἰόμεος γένηται. quis verba sant pars Legis 
Solonis, onde probabile sit, Lysiam que- 
que haeo duo, τὰ πατρώα, et τὼ 22s9en- 
μιούμενα conjonxisse, quemadmodum in 
Legum Formulis ea oonjancta reperiebet. 
Idem 7Eschínes in eadem Oratione p. £9. 
νατεδήδοκε τὰ πατρῶα, καὶ τὰ τῶν φίλων 
fd est, ab amicis legata, vcl domes. 
ManxrAwDp. [nillis corruptis μεὴ δῶσιν 
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αἰσχίστας ἡδονὰς εἰσισμένοι εἰσὶν ἀναλίσκειν. χαλεπὸν μὲν 619 
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οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ; ἀπολογεῖσθαι πρὸς δόξαν 3 ἣν ἕνιοι 
ἔχουσι περι τῆς Νικοφήμου οὐσίας: καὶ σπάνιν ἀργυρίου ἣ 
γὺν ἐστιν ἐν τῇ πόλει, καὶ τοῦ ἀγῶνος arpog τὸ δημόσιον 


).1 ὄντορ᾽ ὅμως δὲ καὶ τούτων ὑπαρχόντων ῥᾳδίως γνώσεσϑε ὅ ὅτι 030 


οὐκ ἀληθὴ e ἐστὶ τὰ κατηγορημένα. δέομαι δ᾽ ὑμῶν oc 
τέχνῃ καὶ μηχανῇ μετ᾽ εὐνοίας ᾿ακροασαμένους ἡμῶν διὰ 


τέλους, L τι dy ὑμῖν ἄριστον καὶ εὐορκοτατον 


ἴσασϑαι. 
n 


i τοῦτο 


* γομίσητε 


. Πρῶτον μὲν οὖν, E τρύπῳ κηδεσταὶ ἡ ἡμῖν ἐγένοντο, 


δ VA ὑμᾶς. στρατηγῶν yap Κύνων π 


| Πελοπώνησον, 


s re τὸ τῷ ἐμῷ πατρὶ πάλαι Φίλος γεγενημένος, 
ουνα!, τὴν ἀδελφὴν οαὐτοῦντι τῷ υἱεῖ τῷ Νικοφήμου. 


ἜΝ ὁρῶν αὐτοὺς ὑπ᾽ ἐκείνου Tt ποεπιστευμένους γεγονότας 621 
τε ἐπιεικεῖς τῇ “πόλει E ἐν τέ τῷ τότε χρόνῳ 


ἰσκοντας, 


ἐπείσθη δοῦναι, οὐκ εἰδὼς τὴν ἐσομένην διαβολήν" 5 αλλ ὅτε 


1 ἀκροασαμένων T. 


4 vs ᾳ΄όλει iv γε R. 


futet aot. πληρονομήσωσιν, qnod Marklando 
quoque video ia mentem venisse, aut χήν 
φασϑαι (vel λαβεῖν) δυνηθῶσι. εἰ quid 
«equam, «ndewunde, quoquo modo acquirere 


t. Rrisx. 

Ἔν τῇ en] Maloi abesse ἐν. Καὶ 
σόν,» ἀργυρίου, ἢ νῦν ἴστι τῇ πόλει. pauril- 
ἐπέωπι nummorum, quod hec publicatio in 
sroríum vetulit. — Infra: Εἰ — ἐκείνου ἄ- 
φοδηρεήσαντος παὶ ἐν διαξολῆ yere ἐδη- 

ὕθη ἢ οὐσία, καὶ μὴ by iva To r8 er Ak 
πραεϑίντων ἁπάντων τένταρα τάλαντα ápyv- 
pov. Tavton. 

Kal τοῦ ἀγῶνος eto.] Pato deesse ταῦ- 

T6. AG] ταῦτα τοῦ ἀγῶνος, vel ἄλλως Tt 
wal τοῦ ἀγῶνος eto. presertim. cum hec 
enuss adsersus Publieum instituta sit. quod 
et Vanderheidius in sua Versione secutos 
est. MARnKLAND. 

Δίορεαι V ὑμῶν --- ἀκπροασαιείνων ἡμῶν 
eto.] Notat Stephanus in MS. esse ἀ- 
zpacuftou; : quam. Lywise esse soripto- 
ram minime dubito. Fusius dixi ad Orat. 
X. δίομαι ὑμῶν — ἐνθυμουμένους eto. 
Nempe * intelligendum est ὑμᾶς ante hos 


Aceusativos: quasi soriptam esset : ϑέο- 
μαι 9 ὑμῶν, bc ἀκροασαμένους ἡμιῶν, 
ψη i. Bie Orat. X X VIT. οὐδὲν δεινὸν 


δύέξει αὐτοῖς εἶναι, ὑμᾶς i£amacórarv- 
τας, ἐκ τῶν ὑμετίρων ὠφελεῖσθαι. id est, 


δεινὸν αὑτοῖς, αὐτοὺς ἐξαπατήσαντας ὑμᾶς, 


ὠφελεῖσθαι. MARELAND. 


3 γομιίζητα, T. A. νομίζετε R. 


9 ut A 
ὃ ἄλλως τε T. R. A. 


] Ti» im so. quod ts 
restituas, Εἰ modo pro v5, quod nemo 
dixerit, vis! cum Seal. et Msmusoripto 
Coi. Orator adv. Nemr. Ὁ 

xal ὁ πατὴς ἐγένετο i ἐμὸς τῇ τοῦ δήμου δωρεᾷ" 
Καὶ ἔδωκεν ᾿Απολλοδώρῳ τῷ υἱεὶ τῷ ἐκείνοσ 
θυγατέρα μὲν αὑτοῦ, ἀδελφὴν δὲ ἐ μήν. 
Tavton. Subaudi τὴν ijv. non patris 
mei sororem, sed meam. Rzisx. 

Αὐτοὺς} Nicophemum et Aristophanem. 
ἴεν. 

Ἐκείνου] Α Conone pnia. ἴεν. 

Ἐσπμικεῖς, τῇ τὸ «0s ἐν τῶ τότε 
ἀρέσκοντας] Sie de meo dedi. commodos, 
εἰ civitati tum. quidem approbatos. nam 
postmodum graviter ab iis offensa fait 
civitas, ut tam ssevas ab iis ponas δ" 
meret. Ipzw. 

Λλλως τὸ καὶ] Vulgo presertim, hic 
accipio et eo magis quod. quilibet vestrum. 
AUGER. 

"Ἄλλως τῇ xal ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν ἑκοίνοις 
ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσθαι) Nemo animad- 
vertit nexum bis verbis plane deesse. 
Memornabilis est lectio Codd. Coisl. et 
Vindob. qWitei in libellum variarum leotio- 
num rejecit Reiskius, e qua tamen unice 
senandus est hic locus. bi enim seri- 
ptum exstat ἄλλοτε xal: ques verba si 
bene distinguanter, vermm contiaent le- 
ctionem: ἀλλ᾽ ὅτε καὶ ὑμῶν ὁσ'τισοῦν bxsl- 


φοις ἠξίωσε κηδεστὴς γενέσθαι. filiam ei in 


Th ἀδελφὴν 


629 τὴν ἐμὴν μητέρα 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


καὶ ὑμῶν ὁςτιςοῦν ὧν κἀκείνοις ἠξίωσε κηδεστὴς ysvía dau, 


, Ew ὅτι γε. οὐ. 


μάτων. ἕνεκα; ῥᾷδιον γνῶναι δκ τοῦ βίου τὸ 


παντὸς καὶ τῶν εργῶν τῶν τοῦ πατρός. ἐκεῖνος γάρ ὅτ ᾿ ἦν 


ἔν τῇ ἡλικίᾳ, παρὸν μετὰ τσολλῶν χρήματ 
ἔλαβεν οὐδὲν s ἐπιφι μένην" ὅτι δὲ E evo- 


ματὼν γῆμαι ἄλλην, 


φώντος. ἥν ϑυγατηρ τοῦ Εὐριπίδου Ui$Og, ὃς οὐ por ἰδίᾳ 
χρηστὸς ἐδόκει εἰ &iVatts ἀλλὰ καὶ στρατηγαιν αὐτὸν ἠξιώσατε, 
ὡς &yt ἀκούω. τὰς “Τοίνυν ἐμὰς. ἀδελφὰς ϑελόντων τινῶν 
λαβεῖν a ἀπροίκους πάνυ πλουσίων οὐ δέδωκεν, o οτι ἐδόκουν 18 
κάκιον yeyorévau ἀλλὰ τὴν μὲν Φιλομήλῳ τῷ Παιανιεῖ, ὃν 


623 oi πολλοὶ βελτίονα ἡ ἡγοῦνται εἶναι ἢ πλουσιώτερον, τὴν δὲ 
πένητι γεγενημένῳ οὐ dia κακίαν, ἀδελφιδῷ δὲ Φαίδρῳ ' 


ιν 
ΟνΤι 


Μυῤῥωσυσίῳ, ἐπε δοὺς τετταράκοντα μνᾶς, καὶ ᾿Αριστοφάζφει 
! ὄντι Φαίδρω A. 


πιαϊτἱπιοπίανι collocavit, cum nondum sciret 
futuram calummiam; sed cum vestrum 
ufusquisque affinitatem cum iis lubens con- 
trazxisset. SLUITER. 

"Ocrwwy] Οὐδενὸς ὄντος ὅστις οὐκ. Cow. 

Ἐκείγοις) Cum illis, qui toties hac ora- 
tione commemorantur, patre Nicophemo, 
et Aristopbane filio, affinitatem contra- 
here. Rxisx. 

Οὐ χρομάταν ἕνεκα] Subaudi τοῦτο ἱποή- 
σαμεν, aul a communi ἠξίωσεν à πατὴρ αὖ- 
τοῖς κηδεστὴς γίγγεσθαι. ἴ ἘΜ. 

"AAAwy] Subaudi prseter eam, unde ᾽68- 
tas ego sum. Inzx. 

Ὅτι) Lege: αὕτη. [ta s. c. Alcib. 
O: pro οὗτος. Tavrom. Bene habet vul- 
gata. idem est ao si dixisset : ἵγημεν αὖ- 
τὴν, οὐδὲν μὲν ἐπιφερομένην, δι᾿ εὐγένειαν δέ. 
ἦγ γὰρ Ἠενοφῶντος. REISE. 

Hsvpévre] Xenophontes plures recen- 
set Meung. ad Leert. Fabric. Bibl, Gr. 
IH. 4. Hio est ille, quem memorat 
Thucyd. 1I. 70. 79. quem imperatorio 
munere prseclare defonotum esse exinde 
discimus. Τὸ ὃς ergo referendum estomni- 
no non ad Buripidem personamviciniorem, 
sed Xenophontem Euripidis filiam. Hune 
Euripidem Tragicuim fuisse contendit Bar- 
nesius, cui tamen segre assentior. TAv- 
LOR. 

κάκιον] Nihil video, nisi hic legendum 
sit κακχίογες vel καχίους. SLU1TER. 

T» δὶ x. T. ^.] Deest meimen viri et 
apponenda est nota hiatos sio, τὴν δὲ * * 
φένητι γεγενημένων. — Ex. posterioribus au- 
tem videtur debere poni sio: τὴν δὲ ᾿Αρι- 
στοφάνει sríéver; γεγενημιίνω. — Áristophani in 
paupertatem. delapso. PArMkn. Peritus 


rerum matimator facile videbit, mibi, dom 


in his notis Palmerium a tergo sequer, . 
aliud negotium. imponi preter id, quod, 
ubi Lysiam recudeodum sumpsi, solum 
dari oredidi. Jam si illi anscultaveris, 
ita scripsisse existimabitur Lysies: Tis 
μὲν λῳ --- τὴν δὲ ᾿Αριστοφάνει 
γεγενημένω, οὗ διὰ κακίαν, ἀδελφιδὼ δὲ Φαί- 
ye ὄντι Μυῤῥινουσίῳ, ἐπιδοὺς rerratánrra 
μνᾶς, καὶ ᾿Αμστοφάνει τὸ ἴσον. Quo quid 
absurdius excogitari possit? Quid igitur 
agendum est? Homo duas filias (pam 
duas solum domi habebat, ut liquet, ταῖν 
ϑυγανέροιν enim dicetur modo) elocat agam 
Philomelo, alteram Phaedro fratris filio, 
ut lege potuit. Dos erat x1. Mine. Phe- 
dro antem, ut videtur, emortno, ejus vi- 
duam, totidem etiam minis pro dote nu- 
raeratis, Aristoplani nuptam dedit. τὰν 
δὲ, πένητι γογενημένω, οὗ διὰ καχίαν, ἀδελ- 
φιδῷ δὲ ὄντι, Φαίδρω Μυῤῥιρουσίω, ἐπιδοὺς 
τετταράκοντα μνᾶς, καὶ ᾿Αριστοφάνει τὸ ἴσον. 
BEcoe verbum unum non infercivi : literu- 
lam upam non sollicitavi. TAvLon. Verti 
ego, so si exaratum sic foisset : ex διὰ 
κακίαν δὲ (scil. wírri γεγενημένω). pauperi 
quidem facto, non tamen turpibus de causis. 
Jam addit causam, quare pater huio Phe- 
dro suam filiam in matrimonium collocarit : 
ἀδελφιδώ ὄντι, quoniam is e fratre sao nepos 
esset. Jam nomen et tribum indicet: 
Φαίδρω τῷ Μυῤῥινουσίω. Rarsx. 

Μνᾶς, καὶ) Videtur ἃς interponendum. 
nam τὸ icw accipio adverbialiter pro ἐξ 
ἴσου, xarà τὸ ἴσον. Sabaudi a commani 
ἔδωκεν. eandem filiam pater elocavit, pri- 
mum Phedro, deinde, Aristopbani, Nioo- 
phemi filio, sive quod prior maritus, 
Phader, vivis oxocessieset, sive quod 
wtoewe bwhoitset uxorem vivus a sa 
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TO ἴσον. πρὸς δὲ τούτοις ἐμοὶ πολλὴν ἐξὸν πάνυ προῖκα 
λαβεῖν, ἐλάττω συνεβούλευσεν, ὥςτ᾽ εὖ ud ἕναι ὅτι κηδεσταῖς 
20 χρησοίμην κοσμίοις καὶ σώφροσι. καὶ νῦν ἔχω γυναῖκα τὴν 
᾿ Κριτοδή ϑυγατέρα. τοῦ ᾿Αλωπεκῆϑεν, ὃς X ὑπὸ Λακεδαι- 
ἴων ἀτνέθανεν, o 0TE ἢ ναυμαχία ἐγένετο ἐν Ἑλλησησόντῳ. 
καίτοι; t S ἄνδρες δικασταὶ, ὅςτις αὐτός τε ἄνευ χρημάτων 
ἔγημε, ταῖν ἦ τε ϑυγατέροιν πολὺ ὠργύριον. ἐπέδωκε, τῷ TE 034 - 
υἱῷ ὀλίγην προῖκα ἔλαξε, πὼς οὐκ εἰκὸς περὶ τούτου πιστεύ- 
Q5 εἰν ὡς οὐχ ἐνεκῶ χρημάτων τούτοις κηδεστὴς € ἐγένετο; ; 
δ΄. ᾿Αλλὰ pen 0 γὲ ᾿Αριστοφάνης ἤδη € [2 ^id τὴν γυναῖκα, 
ὅτ, πολλοῖς ὧν μᾶλλον ἐχρῆτο ἢ τῷ ἐμῷ πατρὶ, ῥᾷδιον. 
γνώνατ' ἥ 7 yag ἡλικία. πολὺ διάφορος, ἥ ῇ Tt φύσις ἔτι 
πλέον᾽ ἐκείνῳ μὲν γοὶρ * 3y τὰ ἑαυτοῦ προύττειν, ᾿Αριστοφαψης 
δὲ οὐ μόνον τῶν ἰδίων ἀλλὲὰ καὶ τῶν Komam ἐβούλετο | 
taris im don, καὶ εἰ Ti ἣν αὐτῷ ριον, “ ἀνάλωσεν 
ἐσ ϑυμῶ ὧν τιμάσϑαι. γνώσεσθε, δὲ ὅ ὅτι asy λέγω, ἐξ 
80 αὐτῶν ὧν ἐκεῖνος δσραττε. πρῶτον ὲν γῶρ, δουλομένου 
Κόνωνος πέμπειν τινὶ εἰς Σικελίαν, ὥχετο ὑποστὰς μετὰ 
Εὐνόμου * καὶ Λυσίου, φίλου ὄντος καὶ ξένου, τὸ δ τολῆθος τὸ 625 
ὑμέτερον πλεῖστα ἀγανα πεποιηκότος, ὡς ἐγὼ αἰκήκοοι τῶν 
ἐν Πειραιεῖ ^ παραγενομένων. ἦσαν δ᾽ ἐλπίδες τοῦ πλοῦ 
σεείσαι Διονύσιον κηδεστὴν μὲν γενέσθαι Εὐαγόρᾳ, τσολέμοιον 


! 48 om. T. ? ἦν ἱκανὸν τὰ A. 3 ἀνάλωσιν T. R. A. 


4 TOU À. 


dimittere, ob aliam divitem ἐπίκληρον, 
ques ei duceada obtigisset, sive quacun- 
«ue alia de causa. Ine. τὸ Mh est ap- 
positio ad τετταράκοντα . xal mihi 
videtur respondere voci: "alios "c. τὸ 
lee παὶ ᾿Αριστοφάνει, ad verbum equalem 
sunmem αὐ Aristophani, seil. dederat. 
Avozm. 

Ἐμοὶ] Malim χάμοί. Rai1sx. 

ταῖν θυγατέροιν} TI. ταῖν τε ϑυγατέροιν. 
H.&STsPu. Tavron. καὶ ταῖν τοὶ ταῖν τε. 
Cowr. Numeros doalis declarat patrem 
ejus qui loquitar doas lantum babuisse 
&lias. 1taquo supponi debet Aristophanem 
duxisse alteram, ques nupta prius Phee- 
dro per bujas mortem facia erat. vidua. 
AÁUGER. 

Τούτοις] Nieophemo et Aristophani. 
Rzisx. 

Πολλοῖς} Potius ἄλλοις. Tavton. Ma- 
tandem si quid est, potias utramque oo- 


5 χἄν wapaytr. T. R. A. 


pulemus, at legatur πολλοῖς ἄλλοις μεᾶλ- 
Aw, omisso àv hic loci inutili. et nescio, 


' an ἄλλοις in ἂν lateat, Ezisx. 


᾿Εκείνω x. 7. À.] Si desit, quod quidem 
suspicor, tu ita restitoes ad normam At- 
tice loquendi : ἑκοίνω μὲν γὰρ ἱκανὸν ip 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν. TAYLOR. 
᾿Ἐκείνω) Patri meo pata Ratsx. - 
Γὰρ ἦν] Γὰρ ἀγαπητὸν ἦν. Cowr. Io- 
terponondum videtar προσφιλὲς, aut ἥδιον, 
aut ἱκανὸν, aut προὔργου, δαὶ διὰ σπουδῆς, 
aut tale quid aliod. Rzrisx. 
bow! Sabaadi εἰς ταῦτα. Ipzs. 
Αὐσίον} F. Εὐνόρμιου τοῦ Δυ» 
a Mona alibi. TavrLonR. 
UN ers) ] Malim xal τὸ πλῆϑος, aut τό 
T$ 9^. Rzisxk.- 
Tlaeaysropaivor ]: Scil. τῷ Aurla 73 ὑμέτε" 
go πλῆθος εὖ ποιοῦντι. orator hio ipse sibi 
testatur. ἴ 5 μ. 
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δὲ Λακεδαιμονίοις, φίλον δὲ καὶ σύμμαχον τῇ πόλει τῇ 
ὑμετέρᾳ. καὶ ταῦτ᾽ ἔπραττον πολλῶν κινδύνων ὑπσαρχάντων 33 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν καὶ τοὺς πολεμίους, καὶ ἔπεισαν 
Διονύσιον μὴ πέμψαι τριήρεις ἃς τότε παρεσκευάσατο 
Λακεδαιμονίοις. μετα δὲ ταῦτα ἐπειδὴ οἱ πρέσβεις ἧκον 
ax Κύπρου ἐπὶ τὴν Gorda, οὐδὲν ἐνέλιπε προϑυμίας 
cweudav. ὑμεῖς δὲ Τριήρεις αὐτοῖς ἔδοτε καὶ τἄλλαι ἐψηφί- 
cac ἀργυρίου δ᾽ εἰς τὸν ἀπόστολον ἠπόρουν. ὀλίγα μὲν 
γὰρ ἦλθον ἔχοντες χρήμωτα, πολλῶν δὲ προσεδεήθϑησοιν᾽ 40 
οὐ yup ! μόνον εἰς τὸς ναῦς, ἀλλὰ καὶ πελταστὰς ἐμισθώ- 
σαντο καὶ Own ξισρίαντο. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ οὖν τῶν χρη- 

’ x N "^ ἘΝ Á^ . ᾽ M δὲ 5 
μάτων τοὶ μὲν πλεῖστα αὐτὸς παρέσχεν" ἐπειδὴ ὃὲ οὐχ 
ἱκανοὶ 3», τοὺς φίλους ἔπειϑε δεόμενος καὶ ἐγγυώμενος, καὶ 

626 τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ὁμοτατρίου ἀποκειμένος παρ " αὐτῷ 
τεσσαράκοντα μνᾶς εἰπῶ κατεχρήσατο. τῇ δὲ προτεραίᾳ 

4 t 9 | 3 Ἁ 4 ε A , v 3 4 ), 
3^9 ἀνήγετο, εἰσελϑὼν “ὡς τὸν πατέρο; τὸν ἐμὸν ἐκέλευσε 1 

σαι! ὅ τι εἴη ἀργύριον" προσδεῖν γῶρ ἔφη πρὸς τὸν μισθὸν 
AT e 1 , eon »y yop M ; ^o δὰ 1 
Τοῖς πελτασταις. 9400V ὃ 94V ἔνδον &urra poros" o δὲ καὶ 
004 N ἢ , 4 ν ῳ κῃ 
ταύτας λαβὼν κατεχρήσατο. τίνα yo οἰεσδθ, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, φιλότιμον μὲν ὄντα, ἐπιστολῶν δὲ ἠκουσῶν αὐτῷ 

621 παροὶ τοῦ πατρὸς " μηδὲν ἀπορήσειν ἐκ Κύπρου, ἡρημένον δὲ ὃ 
| μόνον ἐπιβάτας εἷς À. 3 αὑτῷ Α. 3 Καὶ om. T. R. A. 
* sic T. δ᾽ μηδὲν εὐπορήσειν ἐκ Κύπρου T. ix Κύπρου μηδενὸς ἀπορήσειν A. 


Ἕπραντο) Nempe, Aristophanes et μέϑι δοκεῖ ἐν τῇ ὁδῶ ζητῶν εὑρεῖν, à δανειξό- 
Eunomus. AvGzn. μενος λαβεῖν. Demosth. c. Aphob. I. 


ATZIOY 


ad E Cypro huc Athenas. Rrirsx. 
Mes] Sebaudi ὑπὲρ αὐτῶν. πα΄. 


El τὸν ἀπόστολον) Ad comparendum 
milites classiarios et remiges. Ing. 

Εἷς τὰς ναῦς) Subaudi a communi epo - 
τϑιήθησαιν πολλῶν χρημάτων. videtur tamen 
potius deesse ἐπιξέτας post μεύνον, non 
solum milites elassierios  conducebant 
pacta mereede. InEM. 

Ἐμεισθώσαντο — ἐπρίαντο) conduzerunt 
— emerunt, i, e. conduoturi erunt — em- 
eteri erant. AucER. 

Ἔσειϑε] So. παρέχειν. Risx. 

Εἰπὼν) Neseio, quo errore λα βὼν in 
sie» deflectebat: deectebat tamen. Aa- 
Bà» est euim quodammodo vox wruraria, 
«€ de muteom sumente proprie dicitur. 
Noster exigua intercapedine : ὅσεν δ᾽ ἁμῖν 
P9 ἑπτὰ uve? ὃ δὲ καὶ ταύτας λαβὼν 
πατεχρήσατο. Et deinde: ἑπτὰ μνᾶς 
ἃς ὥχετο λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμεοῦ. 


Xenoph. Meimorab. |, 9. πρότεζον àv τὶ" 


T?» μὲν τοίνυν arpoina, τοῦτον τὸν τρόπον εἶχε 
λαβών Et postea, paucis interjeotis: 
ταῦτα μὲν οὕτως ὑμῖν beriinityopat An βόν- 
τα, καὶ ἔχειν ὁμολογήσαντα, μαρτύρων inap- 
τίον Tera». Hac αἰϊυάλι Dieays. Hali- 
earn. w. Σινθεσ. ὀνομιάν. 6. S. Διὰ τῶν 
οὐτελεστάτων — ὑνομκάτων πῦσα 
ὃ λέξις, οἷς ἂν καὶ γεωργὸς — καὶ «σῆς d jan. 
δεμείαν ὥραν τοῦ λέγειν εὖ ποιούμενος ἐξ bvol- 
pov λαβὼν ἐχρήσατο. Tavrton. Opi- 
nor: λαβών. Mox, pro slc τὸν ewrfes, 
Stephasi M8. ὡς: recte. MARRLAND. 
Com prius hae de re ad fratrem rete- — 
lisset, ejusque comsensum impetrasset. 
Reisk, εἰπὼν potest servari, quam oen- 
sum nitidum exbibeat, et tone 
cate reget τισσαράποντα μιᾶς, quod saíva 
Griecitate potest fieri. AoGn. 

Ἢ] Ἢ MS8. Fortass. 5 3. Vid. Lect. 
Lvsiac. c. 1. Tavron. ^ 

᾿ΑπορῆσινῚ  Rescribe εὐαγορήσειν. 
Qa» votes, cum qumiliter fere ia Ma. 
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στρεσ᾿ βευτὴν xod μέλλοντα πλεῖν ὡς Εὐαγόραν, ὑπολείπεσθαι 
4 , / 


e » 34 ? (53 ὃ & 
αν Tb τῶν ὄντων, αλλ οὐχ 0C ἣν ὀυνατος, παῦτα WV. 


΄ / » , '4 Y / Vr 
σχῶτα χάρίσασϑαι ἐκείνῳ "τε καὶ κομίσασθαι μὴ ἐλάττω; 


e / ^ 3 X , ev 
ὡς τοίνυν ταῦτ᾽ ἐστίν 933, 


κάλει μοι 3 Εὔνομον. 


MAPTYPEZ. 

&. Τῶν μὲν μαρτύρων ἀκούετε, OU μόνον ὅτι * ἔχρησαν 628 
ἐκείνου δεηθέντος, ἀλλὰ καὶ ὅτ, ὠπειλήφασιν" ἐκομίσθη γὧρ 
10 αὐτοῖς ἐπὶ τῆς τριήρους. ῥάδιον μὲν οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων 
γνῶναι, ὅτι τοιούτων καιρῶν συμπεσόντων οὐδενὸς ὧν ἐφεΐ- 
σατο τῶν ἑαυτοῦ" δ' δὲ μέγιστον τεκμήριον" Δῆμος γὰρ ὁ 
5 Πυριλάμπους, τριηραρχῶν εἰς X ἐδεήθη μου προσ- 


ελϑεῖν αὐτῷ, λέγων ὅτι ἔλαξε σύμβολον παρα βασιλέως 699 


! eiu sw T. οὐχὶ ὧν Ἦν R. A. 


maseripUs exarentur, miror ab imperitis 
exsoripteribus non sepius confandi. Vid. 
Canter. de rat. emend. Grmcos éuotores. 
ἔρρει". Potins: μεπδενὸς ἀπορήσειν ἐγ Κύπρω. 
mihil illi defuturum in ὕψρτο, Ἰὰ est, ieu- 
δὰν slc Κύπρον ἀφίκοντο, ut infra loqoitur. 


' : sie mox: ἀγαθῶν ἄλλων καὶ χρημάτων ἦν 


T» ὑπείρω. MankLAND. Revocavi 
lectionem vetustam ἀπορήσειν, pro qua 
Taylor ebeehcw» suffecerat. verum ix 
Κύπρου nonnihil adhbuo me morantor ; quee 
vooabela bene si babent, loco videntur 
BOn 580 stare, sed pone eragà τοῦ «σοτρὸς 
oollocanda esse. litere oum crebrm ad 
Aristophanem ad ipsius patre Nicopbemo 
venirent, quibus certior fiebat, illae, in Cy- 
prum, ei venisset, nihil ipsi defuturum esse. 
De μιπδενὸς cam Marklando facio. Rzrsx. 

"AMA" οὐκ abi, x. 7. A.] Corrupte hsec, 
sed corraptius adbac Ald. ἀλλ᾽ οὐκ sTov ἣν 
δυμωτὸς. Vidit Scal. ἀλλ᾽ οὐχ ὧν ἦν δυνατὸς 
x. «.Ἅ. TavLoR. Hort. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴη 
δινατέγ. vel si retineas δυνατὸς, scribendum 

». MAREKLAND. παρασχίντα an 
epe» εἶν, subaudieudo ἂν et 
dub Avorm.. 

Χαρίσασθαι) Subeudi ὥστε. Irnzw. 

Ἐκοίνω) Evagorm puta. Rzisx. 

κάλιμ μοι Εὔνομοον. MAPTTPEZ. τῶν μὲν 

ὅρων ἀκούετε) Satis absurde. quomodo 
enim Testes, quum unus tantum Eunomus 
eitetur? Lego: κάλει μοι Εὔνομον καὶ Av- 


σίων, ΜΛΡΤΎΡΕΣ. τῶν etc. nimirum bi τὸ 


sunt, quos supra conjunxit, ὑποστὰς μϑτὰ 
Y καὶ Αὐσίου. Lysias omittebatur, 
opipor, quia Scribis absurdum videbator 
aliquem jubere seipsum appellari: non 
reputentibus, bano Orationem noo ab ipso 
Lysia, sed ab Aristophane quodam dictam : 


3 m8 ἐκείγω Α. 
4 ἐχρήσαντο T. R. ἔχρεσαν τὸ ἀργύμων A. ' 


3 Ejvegue? καὶ τοὺς ἄλλους. À. 
δ᾽ Πυριλαμποῦς T. R. A. 
faisse. Hujusmodi errorem, mirandum 
sane in Viro tam erudito et diligenti, ad- 
misit Sohottus in Praefatiunonla soa ad 
has Orationes. MARELAND. 

Ἔ vro] Ἔχρησαν. Cox. Imo vero 

σαν τὸ duobus divisis vocabulis leg. 
iisqae addendum voc. ἀργύριον. αἱ sit ἔχρε- 
cay τὸ ἀργύριον, ἐκδίνου δεηθέντος. se (testes) 
mutuo dedisse es (cujus nempe summa illis 
a testibus edita faerat), illo (Aristophane 
pata) rogante. Rarsx. 

Ἐπὶ τῆς τριήρους] F. bel τὰς τριήρεις. 
TavrLoR. T'riremis illa designatur publica 
civitatis Atheniensis, qnae Aristophanem, 
ot legatum reipublice ad Evagoram, illuo 
pervexerat. illa igitur triremis, oom e Cy- 
pro Athenas redisset, attulerat quoque ses 
ab Aristopbane Athenis ab amicis mutuo 
sumptam pro legatis o Cypro Athenas mis^ 
sis. et aic creditores ss suum recupera- 
verant, Rerrax. 

Πριοσελϑεῖν αὐτῶ] Subeudi ἐμέ, Ad 
Aristophanem redit αὐτῷ. IDEM. 

Σύμβολον φιάλης χρυσῆς} Si hec vera 
sit scriptura, et non legendum φιάλην χρυ- 
es», egregie illustrat locutionem Mattbsei 
X XIV. 30. τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνϑρώ- 
4«ου, signum filii hominis, id est, signum, 
quod est filius hominis: Genitivus pro No- 
mimativo appositivo. Sio XII. 29. τὸ 
σηριδῖογ "Leva, signum Joue, pro signum 
Jonas, vel, quod est Jonas. — Actor. 1V. 22. 
ἴον τοῦτο τῆς ἰάσεως, id est, à ἕασις. 
9 Cor. I. $2, et V. 5, δοὺς τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
απεύματος, id est, τὸ Πνεῦμα... Lucas IV. 
33. ἔχων πνεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρτου, hoo 
est ἔχων πνιῦμα δαιμόνιον ἀκάϑαρτον. vox 
enim αγεῦμεα per ae sepe denotat spiritum 
malum, Rom. ΟΥ̓́. A. cw Vio. πιὰ- 

ϑω 
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φιάλην χρυσῆν, ὡς ? Αριστοφάνη λαξεῖν 

ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾿ αὐτῇ, "ὡς ἔχοι ἀναλίσκειν εἰς τὰς 
τριηραρχίως" ἐπειδὴ δὲ εἰς Κύπρον ἀφίκοιτο, "Aura dau V5 
ἀποδοὺς εἴκοσι μνᾶς" πολλῶν γῶρ ἀγαθῶν καὶ 9 ἄλλων 

631 χρημάτων εὐπορήσειν διὰ τὸ σύμβολον ἐν πάσῃ τῇ. "repu. 
᾿Αριστοφανῆς τοίνυν ἀκούων μὲν ταῦτα Δήμου, δεομένου δὲ 
μου, μέλλων δ᾽ ἄξειν χρυσίον, τέτταρας δὲ μνᾶς τόκον 


λήψεσθαι, οὐκ ἔφη εἶναι, ἀλλ᾽ ὥμνυε καὶ προσδεδανεῖσϑαι 


τοῖς ξένοις ἄλλοθεν, 7 ἐπειδὴ 


δ * * goo ἀνθρώπων ἄγειν 


.T& ϑευϑὺς ἔκεῖο τὸ σύμβολον καὶ χαρίσασθαι ἡμῖν &90 


| φιάλης μὲν χρυσῆς, &c T. R. φιάλεν μὲν χρυσῆν αὑτὸν À. 
*aeT.R 


3 δαγείσαγτα ἐκχαίδ. A. 
4 ἄλλων xal Α. 


τομῆς, id est, περιτομὴν, quemadmodum 
etiam babent nonnulli Codices, dt non 
male, ita neo recte isto loeo. — Sio ἡ xdl- 
μῆσις τοῦ ὕπνου, Joan. X1. 13. quies, vel 
sopor ille, qui. est somnus, est ehim diffe- 
rentia inter κοίμησιν εἰ Deyoy, atque Ista 
eine Hoc obtipgere segroto potuit, quem- 
. admodum sopor sine sommo. non recle igi- 
.tur pato Vnolgat. vertere: de dormitione 
somni. hoc enim esset de somno somni. Ita 
JEschines contra Timareh. $. AZ. οἱ τὸν 
τῶν νόμων παρακαταθήκην ἔχοντες, pro τοὺς 
νόμους. depositum, quod est. Leges. Sio et 
Thucydides 111. 45. θανάτου ξομία πρόκει- 
ται, pro ϑάνατος. pana, que est mors. 
MARKLAND. μὲν nut delendum est, aut 
cum μᾶς mutandum, aut, si mavis, cum 
μεγάλης. σύμβολον φιάλης est φιάλη δεδο- 
μένη τινὶ ἐπὶ τῷ εἶναι σύμιβολον. Ῥετοῖδε 
rex Grecorum iis, quibus uti vellet pro 
agentibus in rebus suis, dare solebat ejus- 
*modi tesseras, pbialas vel pateras e. c. 
aureas, aut annulos, torques, io arrham 
fidei, quo qui ea proferent, fidem inve- 
nirent apud eos, quibuscum aliquid in 
cadsa regia agerent. Sed rex Persis 
tum socius erat Evagora. — Confer. Bpi- 
stola 12. /Eschinis. Rzisx. 
Ως 'Aperopávm] Nonnulla hio, qua 
omitti videntur, locum turbant. TAvros. 
Λαβεῖν ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾿ αὐτῇ Male 
λαβεῖν: ποῦ enim accipere Aristophanem, 
sed dare bano pecuniam, voluit Dems. 
Lego: βαλεῖν. deponere, tradere, pomere 
. Horatius: '' Queerit Kalendis ponere." 
committere Vet. Interpres Matt. XXV. 
27. ἔδει οὖν σε CaAatr. τὸ ἀργύριόν μου τοῖς 
T(aemiQiraic. oportuit ergote COMMITTERE 
pecuniam meam numimulariis. pro commi- 
sisse. Diog. Laertius, Soorat. τιϑέντα γοῦν 
τὸ ξαλλόμενον, κύρμα aSpdiur εἶτ᾽ 
ἀναλώσαννα, «πάλιν τιθέναι. — [socrates in 


7 ierutà δὲιστ᾽ T. R. ἐπεὶ δὴ 


3 ᾿Αριστοφάγῳ T. R. A. 
5 λύσεσθαι 


ἥδιστ᾽ ἂν ἃ. — * εὐθὺς om. T. 
Amart. συμβάλλων hoo vocat, et opponit 
τὸ λαμβάνειν : Kal ὅτε, ἃ οὐκ ἔλαβεν, ἀπο- 
τίνειν ἠναγκάζετο, τότε καὶ ἃ μὴ συνέβα- 
As», ἤλαιζε σράξασθαι; Usilatissimum est 
κατὰ » ManmzrtAND. Post λαβεῖν 
deesse videtur Jevsicurra, οἱ Aristophanes 
illam pateram sibi tantisper servaret (de- 
neo nempe relueretur) ubi pro ea mutuo 
dedisset Demo sedecim minas. pro quibus 
X VI. minis se, Demum, illi, Aristophasi, 
spoodere refondendas X X. minas, abi 
in Cyprum appulisset. RE1sx. 

Λύσασθαι} TI. λύσεσϑαι. H. SrkPRAX. 

"Ac ἔχοι] Id est, ὅπως δύναντο αὑτάς. quo 
potset ( Demus puta) eas insumere in enunia 
trierarchalia, Risk. 

᾿Αγαθῶν καὶ ἄλλαν χρημάτων] TL. ἀγαθῶν 
ἄλλων καὶ χρημ. H.SrgPHAN. Malim ἀγα- 

Sav, καὶ ἄλλων, καὶ χρημάτων. sc in copiis 

το bonurum, tum aliorum, tum pecunia- 
rum quoque. Sunt enim χρήρεατα etiam in 
numero bonorum, verum tamen non sunt 
sola bona. propterea distinguit inter besa 
alius generis, et inter χρήμεωτα, quo nemine 
prsecipue prsesens pecania, sed et alia pre- 
tiosa, mundus, argentum factum, vestis, 
supellex, comprebenduptur. Rajrsx. 

Ἠπείρῳ) Apud Grsecos Asia dicebatar 
ἡ ἥπειρος, et Asiani oi ἡσπιρῶται. AUGER. 

Διομένου δέ μου] Non damnabo quidem, 
suspicor tamen a Lysia scriptum esse: 
δεομένου δι᾽ ἐμοῦ. per me rogante. Ruisx. 

Μίλλων δ᾽ ἄξειν χρυσίον) [eterpres: 
quod εἰ pecuniam recepturus esset. ad. sen- 
sum benc. sed dubito an ἄξειν idem sit, 
quod κομείσεσϑαι : saltem in seriplore pre- 
saico. MARKLAND. "Aytiv χρυσίων, habere, 
et secum quoquo eat ducere vas aureum. 
Rzisx. 

"Hio ἀνθρώπων ἄγειν τε — καὶ χαρίσω- 
σϑαι εἴο.] Deesse videtur ὧν. nisi legas 
ἄξων et χαρίσεσϑαι. MARKLAND. 
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ἐδεόμεϑα. ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑῆ, μάρτυρας ὑμῖν παρ- 
ἕξομω. ὃ. | 
MAPTYPEZ. 
ὅτι μὲν τοίνυν οὐ κατέλιπεν ᾿Αριστοφανης ἀργύριον οὐδὲ 
χρυσίον, ῥᾷδιον γνῶναι ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ μεμαρτυρη- 
μένων" χαλκώματα δὲ σύμμικτα οὐ πολλὰ ἐκέκτητο, 
ἀλλὰ καὶ δ εἱστία τοὺς wap Εὐαγόρου πρεσβεύοντας, 
οὐτησαίμενος ἐχρήσατο. ἃ X δὲ κατέλιπεν, ἀναγνώσεται ὑμῖν. 


* AIIOTPA9H XPHMATON. 


g. Ἴσως ἐνίοις ὑμῶν, 5] ἄνδρες δικασταὶ, δοκεῖ ὀλίγα 682 
εἶναι" A ἐκεῖνο ἐνϑυμεῖσϑε, ὃ ὅτι "[mpiv Νικοφήμῳ ἣ xai] 
᾿Αριστοφάνει; πρὶν τὴν ναυμαχίαν VISTO, 4 οὐδὲν ἢ "v ἀλλ᾽ 
3 ἢ χωρίδιον μικρὸν Ῥαμνοῦντι. ἐγένετο δ᾽ ἡ 7 ναυμαχία eur 
Εὐβούλου ὦ ἄρχοντος. ἐν e τέτταρσιν J πότε ἔτεσι; τορό- 
τερον μὴ ὑπαρχούσης 6 οὐσίας, χαλεπὸν, 5] ἄνδρες δικα- | 
erai, τραγῳδοῖς τε δὶς χορηγῆσαι ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ 833 
30 τοῦ πατρὸς: καὶ τρία ἢ ἔτη συνεχῶς τριηραρχῆσαι; εἰσφοράς 
τὰ σολλᾶς εἰσενηνοχέναι, οἰκίαν τε πεντήκοντα pay πρία- 


25 


! AIJOTPA6H XPHMATQON om. T. R. A. 
3 yii μὲν oix ἦν T. Ε΄. A. 
Σύμιμιπτα) Nolla arte facta, nallo de- 

leeto conquisita, valgaria, trivialia. Re1sx. 
Miscellanes, diversi generis. AUGER. 
*A δὲ κατίλιπεν, ἀγαγνώσεται ὑμῖν) Post 
heec verba sequebatur Indiculus vel In- 
vmtarium rerum Aristophanis, quse post 
mortem ejus in domo inveniebantur. lioc 
perlecto pergit Orstor: Ἴσως ἐνίοις etc. 
Mox, delendum πρὶν aute Νικοφήμῳ. 
Deinde recte habet ναυμαχίαν νικῆσαι, 
intellecto τῶ xarà, idem quod ναυμαχίᾳ 
νικῆσαι. ξδοβίποι κατὰ Κτησιφ. ᾧ. π' 
Pes "Amilo τὴν ἐν Νάξω ναυμαχίαν Ἄακε. 
δαιμεονίους καὶ Τιόλλιν ἐνίκησαν. sio τὴν ἐν 
xm γνιπῆσας, ldem ᾧ. ξά. 
Vide Dinarchum p. 91. et p. 99. οἱ De- 
mosthenem Orst. contra Aristooralem. 
Manxtawp. Post iwi» otique deest 
titulus, sive is est ἀγάγγωσις, sive xacá- 
λογος χαλκαμάτων, sive χαλχώματα, Sive 
ἀπόφανσις ἐπίπλων. Rxtsx. 


Πρὶν Νικοφήμω ἢ καὶ] Quatuor hsec vo- 
ogbula indacenda videntor. Inzw. δ ε- 


levi «pv et 5. Deinde supple commen- 
tando «πρὶν Κύγωνα νικῆσαι κατὰ τὴν ναυμα- 
xle. Avorn. πρὶν omittit Contius. 

Πρὶν Νικοφήμω ) καὶ ᾿Αριστοφάνε!) Ma- 
guum sententie detrimentum afferunt verba 


Φρὶν Νιποφόμω ἢ καὶ ᾿Αριστοφένει, quse credo 


4 δὲ γευμ. T. R. 


3 uncos om. T. R. uncoset πεὶν et à om. Α. 
5 αἰτίας Τ.Α. 9 διαχορηγῆσαι T. 


e margine in contextum irrespisse. Veri. 
similios est enim hsec omnia profecta esse 
ab annotatore, qui in margine scripserit, 
sibi non constare de Nicopbemo, an de 
Aristophane sermo esset, quam, quod vo- 
luit Reiskius, solum verbum ᾿Αριστοφάναι 
esse retinendum : ita enim nolla apparet 
causa, car reliqua adderentur. Neque ne- 
cesse est perspicuitatis causa adjioi nomen 
Aristophanis, cum e superioribus clare 
appareat hec de eo solo posse dioi. 
Sr.vtTER. 

,Ναυμαχία) Lege cum articulo ἡ νευμα- 
xi. Rriss. 

Εὐβούλου] Alii appellant Εὐβουλίδου. 
Arcbon erat Olymp. XOVI. 3. Conone 
feliciter rem gerente prope Cnidum. Vid. 
Pausan. Attic. o. r., Plutarch. in Lysan- 
dro, aliosque. TArroR. 

Μὴ ὑπαρχούσης αἰτίας Οὐσίας. Conr. 
Immo οὐσίας, uti et divinavit Schottus. 
Tavron. Optime. Deinde scribe: ὑπὲρ 
αὑτοῦ τὸ καὶ τοῦ wrpóc. non αὐτοῦ. Man&- 
LAND. 

Δὶς χορηγῆσαι) Sic dedi de meo, duo- 
bas vocabulis, pro ano vulgari δια χορηγῆ- 
σαι. Bis Choregus foit Aristopbames, 
semel pro se, iterum pro patre, at ep. 468. 
6. constat. Rtsx. 


timen. 


634 εἰς. τὸν λοιπὸν 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


σϑαι, γῆς τε -“σλέον ἢ τριάκόσια τσλέϑρα κτήσασθαι, ἔ ἔτι. 
δὲ πρὸς τούτοις οἴεσθαι χρῆναι ἔππελα πολλὰ καταλέλοι-. 
“πέναι. ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες eh εἶναι 1 ἄξια 
λόγου ἔχοιεν * dy ἐξενεγκεῖν" ἐνίοτε yap οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ 


ἐαν τις σάνυ ἐσιδυμῇ, or 


ἰασθαι τοιαῦτα 
χρόνον ἡδονὴν ἃ ἂν παρέχοι. ἀλλὰ * τόδε 86 


ἃ ἃ / 
ἃ κτησαριένῳ 


σκοπεῖτε. τῶν ἄλλων ὅσων ἐδημεύσατε χρήματα, οὐχ, our 
σκεύη ἀπέδοσϑε, ἀλλὰ καὶ αἱ ϑύραι ἀπὸ τῶν οἰκημότων: 

ἀφηρπασθησαν' ἡμεῖς, δὲ ἤδη δεδημευμένων καὶ  ἐξεληλυθυίας 
τῆς ἐμῆς ὠδελφῆς 9 φύλακα. κατεστήσαμεν τῇ ἐμῇ οἰκίᾳ; 
ἕνα μῆτε θυρώματα μῆτε ἀγγεῖα μήτε ἄλλο μηδὲν ἀπό- 


635 λοιτο. ἔπιπλα δὲ ἀπεφαίνοντο πλείω 3 χιλίων δραχμῶν, 


ὅσα οὐδενὸς πώποτ᾽ ἐλάβετε. πρὸς δὲ τούτοις, καὶ τορό- 40 
τερον πρὸς τοὺς συνδίκους καὶ νῦν ἐϑέλομεν πίστιν δοῦναι, 


In T. Ἐ-Α, 
4 2i T 


Οὗσϑαι] Subaudi τιγὰ ὑμῶν, aut ὑμᾶς. 
aptus est hic infinitivus ab illo superiori 
χαλεπόν. quanquam dgrum hoc mihi accidit, 
ut οἴεσϑε in secunda persona plor. malim. 
existimatis oportere lupo Aristophanem. 
nam ju χρῆναι saübauditur τοῦτον. IpgM. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ol πάλαι «λούσιοι δοκοῦντες 
δῖναι, ἄξιον λόγου etc.] Post vocem εἶναι 
Asteriscum poni debere puto. manifestus 
enim est defectus in connexo. Quse se- 
quantar ita lego et distinguo: ἐνίοτε γὰρ 
ex. ἔστιν, οὐδ᾽ lár τις πάνυ ἐπιϑυμῆ, σρία- 
σϑαι τοιαῦτα ἃ κτησαμένῳ eto. Vulgo 
deest ἅ. Οὐκ ἔστιν πείασϑαι, non potes 
emere, non possunt emi talia, σμ eto. 
MankrLaAND. Ad ἄξιον λόγου subauditar 
πλῆθος ἐπίπλων aut χαλκωμάτων. Mox 
fort. ἔχοιεν dy. Ruisx. 

Οὐκ ie») Sub. τὰ τοιαῦτα. ÀUORR. 

Κτησ ἀμήν] Lege: ἐνίοτε γὰρ οὐκ ἔστιν, 
οὐδ᾽ ἐάν τις πάνυ i Suus πρίασϑαι, τοιαῦτα 
& κτησαμέγω x. τ.λ. TAYLOR. 

τότε σκοπεῖτε τῶν] TI. τόδε σκοπεῖτε, τῶν 
—, H. ὅτερηλν. TavLOR. MARKLAND. 
“ὅδε, vel τόγε, σπκοιεῖτε. τὸν —. Cox. 

᾿Απσπάσϑησαν) Βαδιϊοοϊοδίον sic, pree- 
feotis serarii iniquitatem exprobans : Ali- 
orum, ait, prosoriptorum boua cum sub 
hasta veneunt, noo supellex tantam omnis, 
sed ipse adeo fores veneunt, quo domus 
ipsse corrupte. minoris veneunt. et vel sio 
tamen multo minas illinc redit ad eerarium, 
quam ὁ bonis Aristophanis rediit, oujus 
demum oustodiendo cavimus, quominus 
corrumperetur. Et tamen pauxillum vi- 
sam feit erario id, quod e bonis Aristo- 


3 àv om. T. R. A. 
5 ἀπκισπάσθϑησαν T. R. A. 


3 δ om. T. 
9 φύλακας T. R. A. 


phanis rediit ; quanquam equo fert animo, 
ex alioram bonis, etiam amplioribus, ven- 
ditis ad se minus redire. Rz1ss. 

Διδημεευμέτων] publicatis, subandi bonis 
Aristophanis. AUGER. 

Ἔμ8] Dele. Tavronm. Fallitur. bene 
habet. bio enim est cardo totis cause, 
utrius illa domus de jure sit, eotoris, an 
srarii; in proscriptis haberi debeat, 
neone, Suam esse ait actor, quod super 
ea domo qum Aristophani quinquagiata 
minis constitisset, nibi plos quam tastana- 
dem debeatur. Debebat nempe Ariste- 
pbhanes actori. 1. quadraginta minas, de- 
tem uxoris. 2. septem minas ab actoris 
patre Aristophani mauteo datas, expedi- 
tionem Cypriam apperamti. 3. fases 
illarum septem minarum io quinquenniem 
et plas. Et domus illa Aristophanis uxori 
a marito pro hypotheca fuerat assigaats, 
vel opposita; et frater mulieris vidae 
erat, ubi paler deesset, ojus κύριος s08 
curator, Risx. 

"Asripairorro] Scil. οἱ ἄρχοντος, vel οἱ 
ταμίαι. tabolas, quas ἃ scribis sais oen- 
signari curassept, serario inferendas exbi- 
buerupt. Verum, ni fallor, activum in hao 
significatione usitatius est, quum medium. 
Ipzx. 

Συνδίκους) Subeudi τοῦ δήμεν, advocatos 
populi, aut τοῦ δημοσίου, advocatos erarii, 
qui fisci causas agerent conlra privatos 
oum populo saper bonis prosoriptis liti- 
gantes. Ipxs. 

1 No] Postw» videtar wee ὑμᾶς deesse. 
DEM. 
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ἥτις ἐστὶ μεγίστη τοῖς ἀνθρώποις, μὴ ἔχειν τῶν ἸΑριστο- 


φάνους χρημάτων, ὀφείλεσθαι δὲ 
καὶ ira μνᾶς ἃς ὥχετο λαβὼν π' 


τὴν προῖκα. τῆς ἀδελφῆς, 
P τοῦ πατρὸς τοῦ 


ἐμοῦ. πῶς dy οὖν εἶεν ἄνϑρωποι ἀσλιώτεροι; ἢ εἰ " Td σφέτερ᾽ 


αὐτῶν ἀπολωλεκότες δοκοῖεν τακείνων ἔχειν ; ὃ δὲ wavrey 


)5. 1 δεινότατον, τὴν ἀδελφὴν ὑποδέξασθαι. παιδία i ἔχουσαν 


πολλά, καὶ ταῦτα τρέφειν, μηδ᾽ αὐτοὺς ἔχοντας μηδὲν, 


ἐὰν ὑμεῖς τὰ ὄντ᾽ ἀφέλησθε. 


ὅ. Φέρε πρὸς θεῶν ' Ολυμπίων" οὕτω γὰρ σκσπγεῖτε, ὦ Ἢ 
δικασταί. εἰ τις ὑμῶν ἔτυχε δοὺς Τιμοϑέῳ τῷ Κόνωνος 


τὴν ϑυγατέρα ἢ $ τὴν ἀδελφὴν, καὶ ἐκείνου ἀποδημήσαντος 
δ καὶ ἐν διαβολῇ γενομένου ἐδημεύϑη ἡ , οὐσία, καὶ μὴ ἐγέγετὸ 


τῇ πόλει 7T 


διὰ ! τοῦτο "gue |i 


VT V darayray τέτταρα τάλαντα 


4 


τας ἀπολέσθαι, ὃ ὅτι οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τῆς δόζης τῆς 
᾿ ὑμῖν ἐφάνη τὰ χρήματα ; ἀλλὰ " μὴν 6 ToUTO: maps 
ἐπίστασϑε, Κόνωνα μὲν ἄρχοντα, Νικόφημον δὲ ποιοῦντα 


ὃ τι δκεῖνος προστάττοι. τῶν οὖν ὠφελειῶν Κόνωνα εἰκὸς 691 


? ἀξίων T. 
5 μὲν T. 


| mov οὖν R. À. 
4 na) τοὺς 9m. À. 


Tàxine] Nicophemi puta et Aristo- 
phanis. Ipzw. 

Ὃ δὲ σάντων δενότατον] Subaudi ἐστίν. 
alias esitatios est τὸ δὲ w. ὃ. sobaudi δτως 
Sive, vel potius σποπεῖτο πόσον ἐστίν. nam 
alias insequentes infinitivi oweléfacSa: et 
τρίφοιν natabunt, foaloro carentes. Ipza. 

᾿"Ασοδημήσαντος καὶ) Καὶ abesse malim. 
ὡποδηριήφσαντος ἐν ολὴ γενομένου, idem 
est atque. διωβληθέντος ἐν τῇ ἀποδημίᾳ. 
ἔυσμ. 

“Διὰ τούτον ἠξίουν τοὺς ἐπείνου καὶ τοὺς sre. ] 
If. διὰ τοῦτο (que est etiam leetio Cod. 
Coísl.) ἀξίου τοὺς παῖδας ἐκείνου καὶ τοὺς wr. 
8, διὰ τοῦτο ἡξίου τοὺς ἐχκοίνου wp. H. STx- 
PHAN. Τὺ autem hoc pacto, haud paulo 
melius: Διὰ τοῦτο ἠξιοῦτε τοὺς ἐχείγου 

ἀπελίσϑαι; ut modo: τούτου 

iym ἠξιοῦτε τοὺς ἀναγκαίους τοὺς ἐκοίγου 
τὰ σφένιρ᾽ αὐτῶν ἀπολίσαι; TavLon. 
Reote διὰ τοῦτο, propterea : quod infra est 
ἕνεκα τούτο. Pro ἠξίουν forte ἠξίου ἂν: vel, 
quod reotius pato, ἐξιοῦτε, propter ὑμεῖν 
quod seqaitar, et quia infra pariter dieit, 
n ἕνικα ὑξιοῦτο τοὺς ἀναγκαίους τοὺς 
las» etc. quibus ambobus locis videter 
deesse d». Deinde, mihi videtur excidisse 
TeUc οἰκείους ante. ἐκοίνου : τοὺς οἰκοίοφυς τοὺς 
ἐκείνου καὶ τοὺς προσύκφυνας cic. ut apud 


8 &» om. T. R. A. 
96 4X To T. τούτοιν R. 


Isseum Orat. I. initio: καὶ οἱ μεὲν οἶκε To: 
wal οἱ προσήκοντες e el τούτων etc. MaAnx- 
LAND. Dedi hà To 


quartum delente. Possit quoquo legi : 
σὺν ἐκείνω nal τοὺς se. una cum eo etiam no- 
eessarios ejus. lpza. 
Ἐκείγου mal τοὺς προσήκοντας ἀπολόσθαι) 
Alii ἀναγκαίους, vel παῖδας, vel οἰκείους 
exoidisse putant, aut voculas τοὺς et xal 
delent. Mibi primom quidem μὰ Reiskie 
scribendum videtur, διὰ τοῦτ᾽ οὖν ἠξιοῦτε: 
deinde arbitror ante v. ἐκείνου exoidisse 
κηδεστὰς, quod verbum deesse apparet ex 
argumenti totius ratione : boo enim pallam 
vim habebit in causa aetoris, qui erat 
Aristopbani affinis, nisi bio in pari exem- 
plo κηδεστῶν fiat mentio, presertim cam 
dicat: εἴ τις ὑμεῶν ἔτυχε δοὺς — τὴν θυγα- 
σίρε ὃ τὴν ἀδελφίν. que quorsum valeant, 
nisi hio item affines memoret? Sic etiam 
οἱ προσήκοντες nal οἱ κηδισταὶ jasganter 
p. 156. 15. οὐ. Steph. SruiTzna. . 
᾿Αλλὰ μὲν τοῦτω] TI. τοῦγο, H. 8τε- 
PHAW. Dedi τούτων. Ἀσαἷϊε redit ad 
Nicophemum et Cononem. Ruisx. 


ἔου, 696 
ὧν τοὺς ἐκείνου καὶ τοὺς προσήκον- 
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πολλοστὸν μέρος ἄλλῳ τινὶ μεταδιδόναι, ὥςτ᾽ εἰ ' οἴονται 10 
τπσολλὰ γενέσσαι Νικοφήμω, ὁμολογήσειαν τὰ Κόνωνος 
εἶνα; πλείονα ἢ δεκωπλάσια. ἔτι δὲ φαίνονται οὐδὲν πωποτε 
διενεχϑέντες, ὡςτ᾽ εἰκὸς καὶ περὶ τῶν χρημάτων " ταὐτὰ 
γνῶναι, MULUS μὲν ἐνθάδε τῷ υἱεῖ ἑκάτερον καταλιπεῖν, τὰ 
δὲ ἄλλα παρ ϑαὑτοῖς ἔχειν' ἦν yap Κόνωνι μὲν υἱὸς 8» 
Κύπρῳ καὶ γυνὴ, Νικοφήμωῳ δὲ γυνὴ καὶ ϑυγάτηρ, ἡγοῦντο 
δὲ καὶ τὰ ἐκεῖ “ὅμως σφίσιν εἶναι ἴσα "ὥςπερ καὶ τὰ 
638 ἐνθάδε. πρὸς δὲ τούτοις ἐνθυμεῖσθε, ὅτι καὶ εἰ Tig μὴ 15 
κτησάμενος ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρὸς - αβὼν τοῖς 
παισὶ " διένειμεν, οὐκ ἐλάχιστ᾽ dy αὑτῷ ὑπέλιπεε" βού- 
λονται γῶρ 'παντες ὑπὸ τῶν παίδων ϑεραπεύεσθαι, ἔχοντες 
χρήματα μάλλον ἢ ἐκείγων δεῖσθαι ἀπεοροῦντες. νῦν τοίνυν 
εἰ ᾿δημεύσαιτε ὅτὸ Τιμοθέου ---- ὃ μὴ γένοιτο, εἰ μή τι 
μόλλει μέγα ἀγαϑὸν ἔσεσϑαι τῇ πόλει — ἐλάττω " δὲ εξ 
aav! Aor ἢ ἐκ τῶν ᾿Αριστοφονους γεγένηται, τούτου 20 
ἕνεκα 11 ἀξιοῖτ᾽ ἂν τοὺς ἀναγκαίους τοὺς ἐκείνου τὸ σφέτερ᾽ 
αὐτῶν ἀπολέσαι; αλλ᾽ οὐκ εἰκὸς, ὦ ἄνδρες δικασταί 


! οἷν τε Τ. 3 χαῦτα γνῶναι. ἱκαγοὶ T. 3 αὑτοῖς T. À. 
4 ὁμοίως Δ. 5 [ὥσπερ] Ἐ, om. A. 63 T. R. À. 
7 δομεύσετε T. 9 τὰ τοῦ Τιμ. T. R. A. 9 iay T. ἢ. δ᾽ ἂν A. 


19 λάξόι τὴν τοὺς T. 


Οὗονται) Sic dedi de mea conjectura, 
quam postmodum conÉrmavit Vindobo- 
nensis codex, pro vulgari οἷόν τε. si adver- 
sarii nostri existimant, quaestores puta et 

' Syudici serarii. Ipza. 

Ταῦτα γνῶναι" ἱκανοὶ μεὲν ἐνθάδε eto.) 
Tabrà γνῶναι" ἱκανὰ μὲν ἐνθ. Οοντ. Distip- 
gno et lego : ταὐτὰ γνῶναι, ἱκανὰ μεὲν ἐνθάδε 
etc. adeo ut verosimile sit eos da facultati- 
bus quoque suis eodem modo  Matuisst ; 
nempe, ut uterque eorum filio suo relinque- 
ret hic (Athenis) qued. satis esset, cetera 
vero apud se Cypri retineret. scribendum 
enim eae" αὑτοῖς, non αὐτοῖς, Mox, pro si 
δημεύσατε, forle si jnjassowrs. Qoo sequan- 
tur, ἐλάττω ἐὰν etc, emendavit Stephanus. 
MABELAND. et in edit. min. TAvLon. 

'Hyewro] existimabant, scil. bomines, 
Avczn. 

Ὅμως) Nihilominus quamvis hio Athe- 
nis agerent. nisi si ὁμοίως legere malis; 
sed tum ἶσα ait delendam. Re:sz. Legi 
ὁμοίως relerendo ad σφίσιν, utrüque pariter. 
Avon. Nihil mutandum nisi ópsox, pro 
480 scribendum óubíec. SLviTRR. 

Πρὸς δὲ moore] Ratiocinatur sio: Sed 


atl, P^8emus, Cononem εἰ Nicophesem non 


Ἱ ἠξιοῦτε τοὺς T. R. A. 


ita cogitasse, h. 6. non existimasee, bona, 
tam qne Altbenis baberent, quam qum 
in insula, sua esse, sed bona distribuere 
inter liberos voloiese, adhuo se vivis. 
Rzt:sx. 

M» xTrazápiv] De bonis ἃ se partis 
videlur paler jure paulum majore statuere 
pro arbitrio posse, quem de patrimonio, 
quod necessario debet, ut ipse acceperat, 
ita liberis transmittere. Veramtamen bu- 
jue ipsius patrimonii partem non reinimam 
ipse sibi sit reservaturus, etiamsi su- 
perstes adhue bona inter liberos distri- 
buat. Iprx. 

Εἰ δημεύσαιτε) Poterat etiam so. ooa- 
stitui hic locus: si δημεύσαντες. Sed tam 
insequens ἐὰν accipiendum erit, non pre 
δὶ, vel ubi, sed pro simplici ἂν potentiali. 
Ipnza. 

᾿Ἐλάττω ἐὰν] Π. ἐλάττω ἂν ἐξ αὐτῶν λά- 
Ber hix civ'Ap. H. ϑτερη. Cour. Here 
turbsta sunt et divulsa. Lego: ἐὰν ἐλώτ- 
Te ἐξ αὐτῶν λάβοιτ᾽ ὃ ἐκ τῶν Ac. PaL MER. 
Dedi ad mentem virorum doctorum λάβοιτ᾽ 
à pro vulgari λάβοι 7i» — Ρτὸ ἐλάττω malim 
εἴτ᾽ rre.  Perindo est, sive là» pro si 
quasi iterato, sjve pro àraccipias. Rat:sx. 
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ὁ yap: Kovovog θάνατος καὶ αὐ διαϑῆκαι, ἃς διέϑετο ἐν Κύπρῳ, 
capuc ἐδήλωσαν ὅτι πολλοστὸν ν μέρος ἦν τὰ χρήματα ὧν 639 
ὑμεῖς “προσεδοκᾶτε. τῇ μὲν γὰρ ᾿Αϑηνᾷ ud bpm ty εἰς 
ἀναϑήματα, καὶ τῷ ᾿Απσόλλωνι εἰς “Δελφοὺς πιεντακισχι- 

95 λίους στατῆ ας" τῷ δὲ ἀδελφιδῷ τῷ ἑαυτοῦ, ὃς ἐφύλαττεν 
αὐτῷ καὶ ἐταμίευε, πάντα TOÀ ἐν , Κύπρῳ, ἔδωκεν ὡς 
μυρίας δραχμαὶ, τῷ δὲ ἀδελφῷ τρία τάλαντα" τὰ δὲ 
λοιπαὶ τῷ υἱεῖ κατέλιπε, τάλαντα ἑπτακαίδεκα. τούτων 
δὲ ! κεφάλαιον γίγνεται περὶ τετταράκοντα τάλαντα. καὶ 640 

* οὐδενὶ οἱ oiov τε εἰπεῖν ὅτι  διηρπάσϑη ἢ d ὡς οὐ δικαίως ὦ amt- 
φανϑη. αὐτὸς yep tv τῇ νόσῳ ὧν εὖ Φρονῶν 3 ἤσϑετο. καί 


μοι κάλει τούτων μάρτυρας. 
| χεφάλαιόν τι T. À. 


'O yàp Κόνωνος ϑάνατος etc.] Non video, 
quid probaturum sit istud Rationale γάρ. 
Lego: ὁ γοῦν Κόνωνος ϑάγατος eto. posita 
plenas distinctione post vocem δικασταί. 
Totus hic locus de collatione opum Cono- 
nis οἱ Nicopbemi, artiflciosissimus est. 
Cononis vero rei familiaris in Cypro me- 
minit Isocrates ad Philipp. m. p. 185. 
MARXELAND. et in edit. min. TAvLoRn. 

᾿Αναϑήμανα) Conveniunt cum lega- 
tis, que nostri bomines fortunati vila 
. excedentes piis sic diclis.eausis conse- 
orant. Legabat hano seris summam Co- 
non serario gemino, alteri Miperrse Athe- 
nis, alteri Apollinis apod Delphos, st 
saera inde ferent, pontificesque atque 
soditai et paaperes inde alereniur. Rgrsx. 

Κεφάλαιόν τι γίγνεται) Sic ambulat ia 
vulgatis libris. ego 7: ut e proxima syl- 
labe prima vocabuli γίγνεται natam ez- 
paoxi. vulgata si servator, sic erit inter- 
pusgeodum : κεφάλαιον τί γίγνεται ; (ut sit 
interrogatio) summa quenam ezsistit? re- 
spondet περὶ τάλαντα. verum 
interrogatio bic videbatur longius arces- 
sita et vi caritura. quare maloi 7: tollere. 
]pzx. 

Terratánore] Mehereule si compu- 
tum 7ecte inivero, eam summam totis 
xv. talentis non attingit. Aat igitur ex- 
cidit aliquod legatem, aut numeralis non 
rite iustitnuntur. TAvron. Reliqua modo 
enamrrata ospita conficiunt 91 talenta 40 
mises. Ergo quinqnies mille stateras 
necesse est smquipollere 18 talentis 40 
minis. Atqui stater Daricas eequipolle- 
bat (id quod e Demosthene conetat) 88 
drachmis Atticis. unde summa conferet 
140000 drachmarum, seu talentorum fer. 
me 31. id quod est nimium. Statuanuos 


? οὐδὲν T. 


igitur stateras hos Cyprios minores fuisse 
Atticis, valore pemodum 22 drach- 
marum Atticarum, aut Lysis state sta- 
teras minus valuisse, quam Demosthenis, 
Rzisz. 
or] TI. οὐδέ. H. TEE 
x. T. A] F. A 

" Mipta! φρονῶν διέϑετο. ter 
Qoare oum Articulo, τῇ »6cw? an ultimam 
ütam et fatalem valetudinein desi 
Articulus? an, quod verius pulo, soripait 
Τῇ vhow? supra enim dixit: al διεεϑῆκαι dg 
διέθετο ly Κύπρῳ, id. est, i» τῇ νήσω. quin et 
rei Ratio, si propiosspectes, postulat vew. 
Deinde, lego: εὖ φρονῶν διέϑενο:  sa5o 
mente testamentum condidit. Ysswus de 
Hiered, Cleon. p. 36, 20. ed. Steph. eis 
ὀρθῶς βουλευόμενος ταῦτα διέϑετο, πῶς 
yàg ἂν εὖ φρονῶν, ὦ ἄνδρες, παχῶς ποιεῖν 
ἡμᾶς ἠθουλήθη, τοὺς μηϑὲν αὑτὸν ἠδικηκότας ; 
et Orat. de Heered. Pyrrb. p. 47. uit. 
ἀλλὰ μὴν καὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, οὐκ ἐάν τις 
διαθῆται μόνον, κυρίας εἶναι κελεύει τὰς 
διαϑήκας ἀλλ᾽ ἐὰν εὖ φρονῶν. Sequitur in 
Isseo : σκεπτέον δ᾽ ὑμῖν, πρῶτον μὲν, εἶ broe- 
ἥσατο τοὺς διαθήκας ἔπειτα, εἶ μὴ παρα- 
νοῶν διέθετο. etde Hsered, Philoct. p.57, 
1. Οὑτοσὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, κανὸς ἅπασι κεῖ- 
φαι, ἐξεῖναι τὰ ἑαντεῦ διαβίσφαί, ἐὰν μὴ παῖ- 

ájjmc ἐὰν μὴ ἄρα pes, à 
ὑπὸ γέρως, ὃ 9 ἄλλο τι τῶν ἐπ τῶν νόμων 
παρανοῶν διαϑῆται. Vide Ipsam Le- 
gem citatam Demostheni Orst. II. ia 
Stephan.. $.0. Hiec confirmant et iilu- 
straut bano emendationem. MAnktAND. 
Vulgata videtur bene babere, aut saltim 
defendi posse. Si quid tamen mutandum 
sit, nihil aliad equidem, quam ὧν oum πάνυ 
mutem. ad hane modum : ἐν 73 νόσω, πάνυ 
εὖ φρονῶν, admodum sibi mente constans, 
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ATZIOT 


MAPTYPEZ. 


94. ᾿Αλλὰ μὴν ὁςτιςοῦν, 5 ἄνδρες δικασταὶ, πρὶν 


ἀμφότερα ' δῆλα γενέσϑαι, πολλοστὸν μέρος τὰ Νικοφή- 


μου τῶν Κόνωνος x ET OV ? oy dy εἰναι. ᾿Αριστοφάνης 
d M 


642 τοίνυν γῆν μὲν καὶ “οὐσίαν ἐκτήσατο πλέον ἢ πέντε τα- 
λάντων, “κατεχορήγησε δὲ ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς 
648 πεντακισχιλίας δραχμάς, τριηραρχῶν δὲ ἀνήλωσεν ὀγδοή- 
κοντα μνᾶς. εἰσενήνεκται δὲ ὑπὲρ ἀμφοτέρων οὐκ ἔλαττον 
μνῶν τετταράκοντα. εἰς δὲ τὸν ἐν Σικελίᾳ WAoUV ἀνήλωσεν 35 
ἑκατὸν μνᾶς. εἰς δὲ τὸν ἀπόστολον τῶν τριήρων, ὅτε οἱ 


! ϑόέλω T. 


3 ρήϑησαν εἶναι T. R. 


3 οἰκίαν T. A. 


4 καὶ ἰχορέγεσε δὲ T. R. A. 


ὥσϑοετο, valebat sensibus omnibus, bene con- 
&cius erat eorum quae circa se gererentar. 
Rzisx. Tota phrasis sic verti potest: 
ipes enim quamvis egrotans, sana mente e 
omnibus valebat sensibus. Sed ita inter- 
frenos sum, quasi legeretur oum Mark- 
o et Tayloro: que lectio mibi vide- 
tar et simplicior et magis cum preeceden- 
tibus congraa. AuGZR. 
"Αλλὰ μὴν κ΄ «. λ.] IT. ᾿Αλλὰ μὸν ὀστισ- 


οὖν, ὦ ϑικασταὶ, «vp» ἃ 
δῆλα (uti legit quoque et Scal.) γενέσθαι, 
φολλοσιτὸν τὰ Νικοφήμου τῶν Κόνωνος 


τῶν diÜ« à» εἶναι. H. STEPHAN. 
allem hoo loco: ἀλλ᾽ ὑμῶν ὁστισοῦν. ut 
supra: ἄλλως TS καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν 
ἐκείνοις ἠξίωσε χοδεστὴς γενέσθαι. Cetera 
emendavit Stepbanus, MaRxrLaNp. et 
in edit. min. TavrLon. 

᾿Αμφότερα) Nicophemi pata atque 
Cononis bona. Laborat orator hic loci 
docere, sepe fieri, ut bomines in sesti- 
mandis aliorum censibus errantes, locu- 
pletiores eos habeant, qui minus sint, et 
eontra. Quooirca mirum non esse, si ia 
Aristophanis quoque bonis falsi suse opi- 
nionis fuerint prsefecti eerarii. Ris. 

᾿ρήϑησαν εἶναι] Tametsi przcessit ὅσ- 
γὶς οὖν, tamen bene videtur ei pluralis 
εδήθυσαν subjangi, pro ὠήθη, quia ὅστις οὖν 
pro multitudine haberi potest. Ego tamen 
nullus dubito Lysiam dedisse : ἀλλὰ μεὸν 
φάντες ὅστις οὖν. sio enim solet. et tam 
bene quadrat θησαν cum πάντες. [Ego 
nunc nnllas dubito leg. esse: ἀλλὰ tiw οὖ- 
δεὶς ἦν ὅστις oin. — ἐήθη γ᾽ ἂν εἶναι. In Var. 
Lect.] Ipgw. 

Οὐσίαν) Nemo unquam tam genera- 
liter aut inacourate scripsit. Fundos, 
iuquis tu, et οὐσίαν mercatus est quinque 
cireiter talentis. Sed hi faudi, et ea ipsis- 
sima quinque talenta erant οὐσία. — Uni- 


versas enim facultates eo nomine concla- 
serunt Attici juris periti; et Latifandia 
quidem, /Edes celersque bujoscemodi 
erant Wirla φανερά. "Mancipia antem, 
Vasa, Vestimenta, Argentum οὐσία ἀφανάς. 
Heo probatione non indigent, quoniam 
sant luce ipsa clariora. Seripsit utique 
noster : γῆν μὲν nal oin [av ἐκτήσατο «σλίον 
ὃ ψέντε ταλάντων. Aristophanes, inquit, 
ἐχορήγεσε drachmis 129, in Trierarchia 
ἀνήλωσε minas Lxxzx, in vectigalibus xz, 
in expeditione Sicula c, in classe Cypria 
adornanda drachmas xx x, agrum ad bso 
atque edes mercatus est v talentis et quod 
excurrit. ;Edium autem in hoo compato 
habendam esse rationem docent, quss su- 
perius legantur, buio looo germana : xe- 
Ari», d. ἄνδρες δικασταὶ, τραγῳδοῖς vs ὃια- 
χορηγῆσαι ὑπὲρ αὑτοῦ τε καὶ τοῦ era vec, 
καὶ τρία ἔτη συνεχῶς τριεραρχἔσαι, εἰσ- 
φοράς 78 πολλὰς δἰσενηγοχέναι, olníay 
τε φιντίποντα μνῶν πρίασθαι, y üc τε «λέω 
ὃ τριακόσια πλέθρα κτήσασθαι. — Ita igitur 
locum emendari fatebitur oportere φαΐ- 
cunque sanam mentem babebit. TAvrLom. 
Revocavi vetustam lectionem οὐσίαν, Sen- 
tentia est: Aristophanis villam et asi- 
versam substantiam valuisse ad quinque 
talenta. Qua in sententia ego eqnidem 
nil video, quod offendere quenquam pos- 
sit, Rarsx. 

Καὶ ἐχιρήγεσε δὲ — ertrrazupMac 
διαχμὰς} Noo offendor illo δὲ post pree- 
missum καί. oreberrime sic usurpant. Ve- 
rum quinam isteo dictio est, í 
διαχμάς ὃ noli dubitare duo illa vocabala 
nal boryws in unum xaTtxerkyurt esse 
cobtrahendum. καταχορηγεῖν ἀργύριον est 
es in choregatum insumere, Inza. 

"remis ἀμφοτέρων) Be et patre, Nico- 


phemo. ἴυεν 
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Κύπριοι ἤλϑον καὶ ἔδοτε αὐτοῖς τὰς δέκα γαῦς, καὶ τῶν 
πελταστῶν τὴν μίσϑωσιν καὶ τῶν ὅπλων τὴν, εἰνὴν πταρ- 644 
ἔσχε τρισμυρίας δραχμάς. καὶ τούτων κεφάλαιον πάντων 
γίγνεται μικροῦ ᾿λείποντος πεντεκαίδεκα τάλαντα. ὥρτε 645 
οὐκ ἂν εἰκότως ἡμᾶς αἰτιᾶσθε, ' εἰ τῶν Κόνωνος, τῶν ὁμο- 

40 λογουμένων δικαίως ὠποφανδῆναι V ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου, πολ- 
λαισλασίων δοκούντων, * πλέον ἢ τρίτον μέρος φαίνεται τὸ 646 


1 del T. ἐπεὶ R. A. 


Δέκα μνᾶ.) Id demum est vero simil- 
limum : Aristophanem, hominem privati 
laris neque in re admodam lauta positum, 
ultro de proprio impendisse Draclimas 
50,000 sive 'Talenta v: Civitatem vero, 
ad quam ejus societatis fructas erat re- 
dundaturus, decem minas. O fragi rem- , 
publicam, cui polentissimm civitatis συμε- 
μαχία tm vili pretio redempta est! Phu! 
decem minas? Atqoi jam ἃ teneris angui- 
culis didici Agram Atticum non esse ob 
pauciores pignori opporitum, Ter. Phorm. 
1V. 3. 56. hon 7Ediculam, 16. ibid. IV. 
3. 58. tantidem denique constitisse Sa- 
pellectilem et samptum ad nuptias sabur- 
bsaass, Id. Ibid. IV. 3. 61. pro Pseliria 
ergo viginti mine revera periere, ld. 
Adelph. IV. 7. 24. Male denique con- 
ciliatns, vietus, vetus, veternosus senex 
ille Banuchus, colore muxtellino, pro quo 
misellalas Phadria dinumeravit, aut di- 
lapidavit potias, viginti. Id. Eunuch.1V. 
4.91. Pro mercede centum minarum Rhe- 
Yoricam docebit Gorgias: Isocrates mille, 
Veenibat xir Equus, Aristoph. Nub. 21. 


eip De τί ὀφείλω; δάϑεκα μνᾶς Πα» 
«τοῦ Tr. μιᾶς Tlacía ; ví {ἐχρησάμπῃ; 


“οτ᾽ ἱπριάμνν τὸν xom ma Tay, 
et ibid. 1926. 
Tàs δώδεκα μνῶν, ἃς ἔλαβες, ὠνού- 


μενος 
TN ; dag ἵππον. 


Septuaginta emptum canem domi babuit 
Alcibiades, Plutarch. in vit. Centenas 
in omnam quotidie impendit Alexander 
Macedo, Athen. l. 4.  Ducentis sepoltus 
est Timoleo, Platarcb. in vit. Non igitar 
de nummis hic agitur : neque enim argen- 
tam ad banc rem contalere Athenienses, 
sed classem, ut disertissime probare pos- 
sam ex hac ipsa oratione : ὑμεῖς δὲ τριή- 
etie αὐτοῖς ἔδοτε, xal τἄλλα ἐψηφίσασϑε. 
ἃ ργυρίου δὲ εἷς τὶν ἀπόστολον δπσέρουν. Lego 
itaque: καὶ ἔδοτε αὐτοῖς τὰς δέκα γαῦς- 
Percommode quidem accidit, quod X eno- 
phon ejus rei rnemoriam conservavit, xl 


3 εἰ αλέον T. εἶγαι, πλέον R. Α. 


emendastioni nostre robur εἰ cternitatem 
dedit: nam de bao societate inter Athe- 
pienses et Cyprios euin logni existimo 
Hellenic. 1V. 8. 94. ubiait: Ὁ δὲ Τελευ- 
τίας — πλέων περιτυγχάνει Φιλοκράτει τῷ 
᾿Εφιάλτου λέοντι μετὰ δίκα τριπρῶν 
᾿Αϑήνηθεν εἰς Κύπρον διὰ ξυμμαχίαν τοῦ E)- 
᾿αγόρου — οἱ yàg ᾿Αθηναῖοι φίλω Xt no Ba- 
σιλεῖ ξυμμαχίαν ἔπεμπον Εὐαγόρα τῷ πελε- 
μοῦντι «πρὸς (ασιλέα. Αἱ priusquam mae 
num de tabola, de Scaligero nonnihil, qui 
negat hsc conficere summam μεικροῦ λείν 
πόντος, talentorum xv. magnus enim ille 
Magister ad hsec postrema verba obelum 
suum, ψεῦδος sc. allevit. ^ Nescio, quo 
pacto computat, quidni et nos, infimi licet 
subsellii, computemus quoque? Age: 


Tal. Min. 
Fundus et /Edes «5.25 00. 
Χορηγάσας --— Draob. . . O 50 
Te 80Min. . . . . 1 30 
Ἐν “σκιαῖς Φ . . 0 40 
Sic. Rxped. 100 Min. .. 1 40 
Cypr. Exped. 20,000 Dracb. 5 00 


14 30 


Tavron. 

Δίκα μνᾶς] Satis ridjoulam donam de- 
eem mine Legstis auxilium petentibus. 
Lege: τὰς δίχα ναῦς, seil. triremes, qua- 
rum sopra meninit: ὑμεῖς δὲ τριήρεις αὖ» 
«τοῖς ( Legatis Cypriorum) ἔδοτε, καὶ τἄλλα 
λα Ἢ Hc vero Parentbesi inclu- 
denda sunl : (ὅτε ol Kvorgio, — δέκα ναῦς}. 
ut recte Vanderheidius. MARKLAND. 

“Ωστο οὐκ ἂν εἰκότως Legere lubens: 
“Ὥστε οὐκ ἂν εἰκότως ἡμᾶς αἰτιᾶσθε, εἶ τῶν 
Κύγωνος τῶν ὁμολογουμένων δικαίως ἀποφαγ- 
θῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείγου, πολλαπλασίων 3o. 
κούντων, πλέον ὃ τρίτον μέρος φαίνεται τὰ 
᾿Αριστοφάγους. Adjavat Cod. Coisl. qui 
istud εἰ non ag»oscit in posteriore looo, 
quod tamen in aliquo loco erat neces- 
sarium. TAYLOR. 

Ἐπεὶ] quandoquidem. sio dedi de moo, 
pro volgari ἐπὶ. Rzisx. 

Φαίνεται τὰ] Intrponendum videtor 
ἐδ ira. Ins. 
$n 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


᾿Αριστοφώνους. καὶ οὐ προσλογιζόμεθα ὅσα αὐτὸς ἐν Κύπρῳ 
ἔσχε Νικόφημος, οὔσης αὐτῷ ἐκεῖ γυναικὸς καὶ ϑυγατρός. 

θ΄, ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὕτω πολλὰ 
καὶ μεγάλα τεκμήρια πραρασχομένους. ἡμᾶς ἀπολέσϑαι 
ἀδίκως. ἀκήκοα yop ἔγωγε καὶ τοῦ πατρὸς καὶ ἄλλων 

[4 ej 3 ^ / 3 Ν V5 ^ 1| , 

πρεσβυτέρων, ori oU νὺν μόνον ἀλλα καὶ εν TU πρόσϑεν 186 
χρόνῳ πολλῶν ἐψεύσθητε τῆς οὐσίας, "xoi ζῶντες μὲν 
πλουτεῖν ἐδόκουν, ἀποθανόντες δὲ πολὺ παρὰ τὴν δόξαν 
τὴν ὑμετέραν ἥεφάνησαν. αὐτίκα ᾿Ισχομάχῳ, ἕως ἕξη, 


ἐγὼ ἀκούω" ? ἐνειμάσϑην δὲ 


647 πάντες wovro εἰναι Ῥπλέον ἢ ἑξδομήκοντα τάλαντα, ὡς 


M e,5 9» 8A /, , 
T(& UI&E οὐδὲ δέκα ταλαντα 


648 ἑκατέρῳ ἀποθανόντος. Στεφάνῳ δὲ τῷ Θαλλοῦ ἐλέγετο 5 


n 7 ^ / / , Ó , δ᾽ e 
&iyOt) 7FÀ6OV ἢ πεντηΧχοντα ταλάντων, OUTTOUGVOVTOG 3 
» J 3 / N € , e , 4 4» 
ουσιῶ εἐφανὴ περὶ ἕνδεκα ταλαντα. 0 τοίνυν Νικίου οἰκὸς 
M rd "n 5 » X4 € N ’ A] 
προσεδοκᾶτο EMG οὐκ ἐλαττον ἢ EXOTOV ταλαντὼν9 καὶ 


| ἕμισροσθεν T. R. A. 
4 SAN T. R. A. 


Ἐγὼ μὲν oix ἀξιῶ — ἡμᾶς ἀπολέσθαι 
ἀδίκως} Fort. ἐγὼ μὲν οὖν ἀξιῶ ἡμᾶς οὐκ 
(vel μὴ) ἀπολέσθαι ἀδίκως. Vide tsmen 
Oret. VII. ὑμᾶς δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὴν αὐτὴν τού- 
TU γγύμην ἔχειν : et quee ibi notavi. qui- 
bus adde quee. attulit Doctiss. Pearsonus 
ad Symbol. Ápostol. p. m. 53. Manx- 
LAND. Oixrefer ad ἀπολέσθαι AUGER. 

Kal ξῶντις] F. oí ζῶντες. Tavton. 

"Aerolavóvrac δὲ] Observa τὸ ἀνακόλουθον : 
Verbo enim suo deficitur hic Nomina- 
üvus, quasi scriptum fuisset ἀποθα- 
γόγτων δὲ, absolote, postquam vero mortui 
Jfutrint. sic paulo post: Καλλίας τοίνυν ὁ 
"Itsrovixov, — τούτου τοίγυν τίμημια οὐδὲ δυοῖν 
ταλάντοιν ἰστί, Notum istud Actor. VII. 
40. ὁ γὰρ Μωσῆς οὗτος ---- οὖκ οἴδαμεν τί γέ- 
yorty αὑτῶ. MARKLAND. 

Παρὰ τὴν δόξαν) infra. opinionem. Av- 
GER, 

Αὐτίκα, Ἰσχομάχῳ elc.] Sic distin- 
guendum, αὑτίκα esl exempli gratia, uon 
imprimis, ut male Interpres. Sio ad fip. 
Orat. αὐτίκα, ὅτι ἴχιπευεν, οὐ μεόνον e10.. ubi 
ierum male, simul atque cquitare capit. 
Dion. Halicarnasseus περ XS ic. Ὄνομ. 
segm. 19, ed. Lond. 1702.loco pulcherri- 
mo: Κόρον yàp ἔχει xal τὰ καλὰ πάντα, ὥσ- 
wap καὶ τὰ ἡδία, μείνοντα ly τῇ ταυτέτητι" 
φοικιλλόμενα δ᾽, ἐν ταῖς μεταβολαῖς ὡς ἀεὶ 

Ἐν τοῖς μὲν οὖν τὰ μέτρα καὶ 


καινὰ vti. 
τὰ p γράφουσιν οὐχ ἅπαντα ἔξιστι με- 


G49 τούτων τὰ τοολλα ἔνδον ἣν" Νικήρατος δ᾽ or ἀπέθνησκεν, 


3 ε,8Β. A. 3 φάνη T. 
5 ἐγριμάσϑη δὲ τῷ υἱεῖ T. A. 


ταβάλλειν, ὃ οὐχ ἅπασιν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον Θούλεν- 
ται αὐτίχα. τοῖς μὲν ἑποποιοῖς μέτραν sux 
ἕξιστι μεταβάλλειν, etc, Totum. locam 
adduxi, quia variis mendislaborat. Lege 
et distingue : ποικελλόμεναι δὲ ταῖς μετα» 
βολαῖς. ὡς ἀεὶ καινὰ μένειν. Τοῖς μεὲν οὖν 
-- οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον βούλονται. αὐτίκα, τοῖς μὲν 
ἑποποιοῖς etc. exempli causa, carmina et ver- 
sus Lyricos scribentibus etc. Pro ὡς às 
legi quoque posset &csl. ista, ἢ οὐχ ὅπα- 
ci, merito suspecta sunt, Voce αὐτίκα 
eodem more utitur Dionysios p. 192. 
224. 240. ejusdem operis: in quibus 
omnibus locis male vertitur. Idem qeoque 
mendum in Lib. περὶ τὸν Δηρεοσθ. δεινότ. 
p. 178. Ed. Sylb. τοῖς «ρώτοις. αὐτίκα, 
Προπεμφϑέντες κοινὴ elc. ila distinguen- 
dum, non τοῖς πρώτοις αὐτίκ. Apud Xe- 
pophontem quoque passim occurrit hsec 
vox, eodem significata: male enim ibi 
vertitur primun. MARKLAND. 

ID o à π. ταλάντων] Aut à est delon- 
dum, ant τάλαντα leg. Rursk. 

"Eo ἦν] L. bào se. Natus error ex 
prima syllaba subsequentis vocis Νιιόρα- 
TX. Tavrogp.  Constructio volt ea, 
scil. προσεδοκᾶτο. natos error ex prima 
syllsba subsequentis vocis. "Erkv vero 
est, quod vulgo dicimus iu specie, pecunia 
parata, ut apud nos ἀργὸν jacens. oppoui- 
tar ei, quie est ifo, et ἐνεργὸν, fenore, vel 
mercibus, vel alio modo occupata. supra : 


TIIEP ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦ. XPHM. 


ἀργύριον μὲν ἢ χρυσίον οὐδ᾽ 


401 


αὐτὸς ED» καταλιπεῖν οὐδὲν, 


ἄλλα τὴν οὐσίαν ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ πσλείονος ἀξία 


͵ 


10 ἐστὶν ἢ τεττ 


A ’ / 
y και δέκα ταλαώαντῶων. 


Καλλίας τοίνυν 


εε / é WE / e V 14 - 
o Ἵππονίκου, 2s νεωστὶ ἐτεθνήκει ὁ πατήρ, ᾿ὃς πλεῖστα 


f» 3 ^ X e/ 
τῶν Ἑλλήνων ἐδόκει κεκτῆσϑαι, *xai, ὡς Quoi, διακο- 680 
/ 9 / 4 ^^ 
σίων ταλάντων ἐτιμήσατο αὐτοῦ ὃ 


! ὃς ante ὅτε ponunt R. A. 


4 ΄ M / 
"WO 06c, τὸ TOUTOU 


* (καὶ R. A. 3 φασι Á. 


4 πάπαος, τότε T. πάππος τότε) R. À. 


ἦσαν δ' ἡμῖν ἔνδον ἑπτὰ μναῖ, Demostbe- 
nes Orat. I. in Aphobum: ἀργυρίου δ᾽ 
ἔνδον ὀγδιάκυντα μνᾶς, scil. κατέλιπεν ὁ wra- 
* he. οἱ iia. infra eadem Oratione passim 
invenies, Quee sequantar ita. distinguo: 
Νικήρατος δ᾽, ἔτ᾽ ἀπέθνησκεν, ἀργύριον etc. 
Niceratus vero, quando moriebutur, affir- 
marit € nihil argenti wel anri relinquere; 
predia vero, que filio reliquit etc. ita verte 
», prédia, res soli, res inmobiles ; qua 
epponuntar ἀργυρίω et χρυσίω. — Nicerati, 
Nicim filii, cum lande meminit Demo- 
sthenes Orat. in Midism. Sed ille Nice- 
ratus erat ἄπαις. «unde pro καταλιπεῖν con- 
jiciu legendenr esse καταλαβεῖν, invenisse : 
et verba ista, predia vero que filio reliquit, 
intelligenda esse de prediis, quse Nicias 
Nicerato. reliquit. De Nioim divitiis 
vide Xenoph. Hellen. 1]. 3. 39. et Tha. 
eyd. VII. ad finem. Qs vero prsece- 
dunt, ein ἔλαττον B ἑκατὸν ταλάντων͵ recte 
babent; nec delendum 5, nec mutandum 
ταλάντων in τάλαντα. ila paulo ante, πλέον 
ὃ πεντήκοντα ταλάντων.  Thaevdides lib. 
MH. segm. 1:}. οὐκ ἐλάσσονος (1. ἔλασσον) ἦν 
ἃ φεντακοσίων ταλάντων͵ ubi Scholiastes 
notat, 73 5, περιττόν, MankrAaNp, Haad 
equidem contemnam ἦν. pleraque erant, 
nom in re, verum tamen in opinione ho- 
minam famaque valgari. ἦν pro ἐδόκει εἶναι. 
Rsts£. 
᾿Αλλὰ riy οὐσίαν, ἣν κατέλιπε τ» vifi, οὗ 
φλείονος ἀξία ἐστὶν ἢ τυττάρχν καὶ δίκα τα- 
λάντων) Antiptosin: τὴν οὐσίαν pro h ov- 
σία. Ordo est: ἀλλ᾽ ἢ οὐσία, ἣν τὴν οὐ- 
σίαν κατύλιπε T9 υἱεῖ etc. οἱ notabilis e«t 
locutio, qniu egregie illastrat parem 8. 
Paoli 1 Cor. X. 16. τὸν ἄρτον ὃν κλῶμρεῖν, 
οὐχὶ κοενωνία τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἐστίν: 
id est, ὁ ἄρτος, ἣν τὸν ἄρτον κλῶριεν, οὐχὶ 
etc. panis ille, quem frangimus, nonus de- 
notat participationem corporis Christi? ita 
enim intelligendam puto lw, scil. deno: 
tat, significat, «t Matt. XII. 38. ὁ δὲ ἃ» 
yric, ἔστιν ὁ πόσμος. significat mundum. et 
Ma in isto: τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου. hoc 
αἰδησίαὶ corpus meum. et alibi passim, tam 
in Veteri quam Novo Federe. Hec ve- 
ro Compositio, τὴν οὐσίαν ^» xaTbuerm, 
73» ἄρτον ὃν κλῶμεν, cum. Articolo, rario- 


rem puto: usitatior ista, οὐσίαν ἣν κατέλι- 
wm, ἄρτον Ov κλῶμεν. ManxLAND. Po- 
test Msrklandi ratio probari. Qood si 
famen durior videator, en aliam dabo 
haud puvlo molliorem, αἱ scil. legatur: 
ἀξίαν ἴστε &—Dmnostis non pluris astimatam 
vel deprehensam) quam —. Ryisk.. Sic 

tini ** arbem quam dicmmt Romam." 
AÁUGER. 

Καλλίας ὁ ᾿πινυνίκου, ὃ;, ὅτε νεωστὶ ἔτι. 
θνήκει ὁ πατὴρ, «λεῖστα]) Sic visum mibi 
foit restituere locom hune, tà vulgatis vi- 
tiosum ex eo, quod ὃς ἃ sede sua vcra 
aberravit. Legitur enim ibi, non post 
nomen Hipponici, ad quem redit, sed 
pone πατήρ. Articulus ille ὃς redit ad 

lliam, ad quem étiam αὐτοῦ redit, in 
Hlis αὐτοῦ ὁ μάππος. Rrisg. Ceterum 
nott nominativum Καλλίας suspensam hse- 
rere, quod stepius fit apud orsiores. 
Avc?R. D. 

“Ὡς φησὶ] Ὡς φασι. Cos. Melios $c 


φασι. Atque ita sum ἱηίεγρτοίδί 9. 
Tavron. Primo legendam ὥς φασι, ut 
aiunt, — Deinde, ἐτιμήσατο, citimavit : 


deest. istud, quod istimavit, scil. τὰ χρή- 
ματα, τὸν οὐσίαν, τὰ ὄντα : quod ultimum 
forte latet in voce τέτε : male ehim Inter- 
pres Passive accepit ἐτιμήσατο, et veftit 
eensebatur, quasi esset. ἐτιμήθη. Sic 
Orat. III. τὴν γὰρ οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ 
ἅπασαν πεντήκοντα καὶ διακοσίων δραχμῶν 
ἱτιμήσατο. Tota vero sententia itg 
distinguenda videtur : Καλλίας τοίνυν ὃ "Itr- 
πιγίκου, ὅτε viec rl ἐτεϑνήχει ὁ πατὴρ (ὃς 
πλεῖστα T. Ἕ. d κεχτῆσϑαι, καὶ ὥς φησι, 9. 
T. b. &. δ. or. πτότεγ, τούτου τ΄ T. οὐδὲ δυοῖν τα- 
λάντοιν ἐστί, De τῷ ἀνακολούϑω παρῥε' 
memini. ManxraAND. Ego volegstam 
φησὶ tuebor, snbaudiens αὐτὸς, wt ipse, 
Callias pata, ait. eupererat enim Cellius 
tum adhuc in vivis. quanqasm utique 
αὐτὸς additam mallem. — Verbs hec af, 
ἧς φησι usque ad τότε parentlieseos signis 
includi. — In. voalgatis sio est interpun- 
etum; ὁ πάππος, τότε τούτου τοίγυν-"--. 
Reisk. Forté ita. scribendam: καὶ de 
φασι---τόγε τούτου Xx. T. A. hujus. igitur 
ceusus πα duorüm quidem. talentorum eit. 
StciTER. ' 
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651 'τοίνυν τίμημ᾽ οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἐστί... Κλεοφῶντα δὲ 


πάντες ἴστε; ὅτι πολλὰ ἔτῆ διεχείρισε τὰ jm πόλεως 


πάντα καὶ 7 οσεδοκῶτο : 


παμπολλὰ ἐκ. τῆς ἀρχῆς ἔχειν" 


ὠποϑανῶτος δ᾽ αὐτοῦ, οὐδαμοῦ δηλα τὰ χρήμωτοι, es eA 15 
καὶ οἱ προσήκοντες καὶ οὐ ηδεσταὶ. παρ οἷς κατέλιπεν, 


662 ὁμολογουμένως πένητές εἰσι. φαινόμεθα “δὴ καὶ τὸν χρμο- 


πλούτων πολὺ ἐψευσμένοι καὶ τῶν νεωστὶ “παρὰ τὸ εἰκὸς 


E δόξῃ ytyt 


K. Αἴτιον 


ἔγων. 
M μοι δοκεῖ εἰναι, ὅτι ῥᾳδίως τινὲς τολμῶσι, 


λέγειν, ὡς 0 ὁ δεῖνα € ἔχει τάλαντα πολλὰ ex τῆς Apoc. καὶ 


ὅσα μὲν περὶ 


οὐ γαῶρ ὑπό γε ἐκείνων ἐξελεγχϑεῖεν ἂν τ» ἄλλ᾽ or 


ὁ τεθνεώτων λέγουσιν οὐ πάνυ Sau 


m 29 


3 ὅσ: 


τῶν ἐπιχειροῦσι καταψεύδεσθαι. αὐτοὶ ya ἔναγχος Ἰκούετε 


ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ὡς Διότιμος ^ 


! χανῦν R. À. 
* φαρὸὼ τὸ εἰκὸς om. T. R. A. 


Tas] Sic de meo dedi pro vulgari 
véiyvy, manifesto enim inter se opponnn- 
tur τότ οἱ ταγῦν.  Curaverat censum bo- 
norum saorum ἃ censoribus in tabulas 
publicas referri (id enim est ἐτιμήσατο) 
Térs bunc temporis, cum scil. id fiebat. 
Ritsx. 

Οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἐστὶ] Suspectum 
mihi hunc locum reddit summse exiguitas. 
Sed et Andocides ct l'latarchus Vit. Al- 
cibiad. narrant, Alcibiadem, qui Callia 
sororem uxorem habuit, post mortem 
Hipponici exegisse et abstulisse ἃ Callia 
decem talenta, quasi ab Hipponico sibi 
promissa, si marem cx filia ejus procrea- 
verit. Soio quidem Calliam postea ad 
pauperiem redactum fuisse ; sed non ὅτε 
νεωστὶ ἐτεθνήκει ὁ πατήρ. majorem igitur 
summam puto latere sub isto δυοῖν. De 
hac Familia vide erudite disserentem Pe- 
rizoniam ad ZElian. V. H. XIV. 16. et 
ΙΝ. 16. 23. Callias Hipponici Fil. cojus 
meminit Demosthenes in Orat. esl Πα- 
qanpic o. οἱ cui mulctam Quinquaginta 
Telentorum | imposaeront Athenienses, 
avus erat bujus Calliz, de quo nunc agi- 
tur. MARKLAND. 

KMogürra δὲ πάντες ἴστε ὅτι διεχείρισε 
τὰ τῆς «όλεως «rárra] ld est, «τάντες δὲ 
στε, ὅτι Κλεοφῶν διεχείρισε. Sic 1 Cor. 
XVI. 15. οἵδατε τὴν οἰκίαν Στεφανᾶ, ὅτι 
leriv ἀπαρχὴ τῆς ᾿Αχαίας, i. e. οἴδατε, ὅτι ἡ 
οἰκία Στεφανᾶ ἐστὶν etc. MARKLAND. 

Tlap' οἷς κατέλιπεν) Si. retinendum | sit 


3 ψάγυ wo3À T. R. A. 
5 χιϑγιῶτος T. 


ἔχοι τάλαντα τετταροίκονται 


658 πλείω, " ἢ ὅσα αὐτὸς ὡμολόγει παρὼ τῶν ναυκλήρων καὶ 


8 à om. T. R. 


6 ixn T. ὃ om. T. R. 


istod vae, legére utique suaderem : σαρ᾽ 
οἷς κατέλυσεν. Aliter, scripsisse eide- 
tur noster: οἷς πάντα κατέλιπον. Tav- 
Lof.  Volgsta: bene videtur "habere. 
Subaudilur e proximo τὰ xeápsara.  Velt 
dicere, facultates à Cleophonte relicte 
aut nollse usquam erant, aut, si quse erant 
tamen, erani cerle apud ejus necesaarios 
et affines. li si nullas habebant ab eo 
sibi relictas, nemo alius habebat, sed 
nullas reliquerat Cleopho. Risk. 

Φαινόμε5 7 Post hoo voc. deest parti- 
cola quidam e genere conoludentium, 
τοίνυν, vel ovy, vel δή. ἴγεμ. 

Περὶ τεϑνεῶτος} Scribe: τεθγεώταν. pa- 
tet εχ voce bue. MABKLAND, et in 
edit. min. TAvLOR. 

IDaie ὅσα) Lege: πλείω ὃ σα. 8:ε- 
quitur, παρὰ τῶν ναυκλήρων καὶ ἐμπόρων. 
Fort. παρὰ τοῖς ναυκλήροις eto. nempe fe- 
"iore nautico occupata, quod nos dicere- 
mus, in manibus naucleroram etc. sic -- 
τικὰ ἐβδομήκοντα μνᾶς. φαρὰ Ἐούϑω, De- 
mosih. in Aphob. 1. MARELAND.  Ft- 
iam Taylor interpositum ibat à. Noa 
equidem refragabor, verum eo non persa- 
natas est Jocus, Non enim solammodo 
summa emenlita, sed etiam vera debebat 
edi. Novimus quidem XL talenta fs- 
mam Diotimo attribuisse, a naviculariis 
et mercatoribus ipsi data, in eoque fa- 
uiam modum veri excessisse, et plus di- 
xixse, quam ipse Diotimus fateretur se 
tulisse. verum non novimos quanto plas. 
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3 ^^ NS ^v 3 3 4 
ἐμπορὼν Am Geiy^ καὶ ταῦτας ἐπειδὴ ἦλθεν, ἐκείνου ἐπεο- 
’ N Led ej N 
γραφέντος καὶ χαλεισῶς Qéporrog ὅτι ὠπὼν διεξάλλετο, 
TUN 1 ^ / , 
οὐδεὶς ἐξήλεγξε, δεομένης μὲν τῆς wóxsac χρημάτων, εϑέ- 
3 - / » LI / , qa 
Aovrog δὲ ἐκείνου λογίσασϑαι. ἐνθυμεῖσθε τοίνυν οἷον diy 
2 4 ς [4 3 / e 
95 ἐγένετο, εἰ ᾿Αϑηναίων “ὡπαντων. ἀκηκοότων ὅτι τετταρά- 604 
/ v [d 
κοντα τάλαντα “ἔχει Διότιμος, “εἶτα ἔπαϑέ τι τορὶν 
^ ^ n * ^e 
καταπλεῦσαι δεῦρο. εἶτα οἱ προσήκοντες ἂν αὐτοῦ ἐν κιν- 
te ^ / » w , 
δύνῳ ἤσαν τῷ μεγίστῳ. εἰ ἔδει αὐτοὺς πρὸς τοσαύτην 
M! 3 ^ 9 A ^e 
διαβολὴν ἀπολογεῖσθαι, μὴ ὅ εἰδότας μηδὲν τῶν πεπρα- 
γμένων. αἴτιοι οὖν εἰσὶ καὶ ὑμῖν τσολλῶν ἤδη ψευσθῆναι, 
x 358 Δι A / ^e 
καὶ δἰδίᾳ ἀδίκως ! τινὰς ῥᾳδίως ἀπολέσθαι οἱ τολμῶντες 
N ^a ? / es 
30 Ψεύδεσθαι καὶ συκοφαντεῖν ἀνθρώπους ἐπιθυμοῦντες. ἔπειτ᾽ 
MN e e 38.., e/ , / 7 * 7 3 
οἴομαι ὑμᾶς εἰδέμαι ὅτι ᾿Αλκιβιάδης τέτταρα ἢ πέντε ἔτη 
9 ^ » 4 » fo X N 
ἐφεξῆς ἐστρατήγει ᾿επικρατὼν καὶ γενικηκὼς Λακεδαιμο- 
ἕ A δ / 9 / 35^ 7 e / dido * » 
γιοὺς. καὶ ὀἰπλασια ἐκείνω ἠξίουν αἱ πόλεις ὀιόοναι ἢ ἄλλω 
^v ^ e/ * » I d ,5 ^ 
τινὶ τῶν στρατηγῶν, GGT ᾧοντο εἰγαί τινες αὐτῷ πλέον ἢ 
€ , ε δ᾽ , oS λ΄ 9 iv e) » 8» fe 
ἑκατὸν τάλαντα. ὁ ὃ ἀποϑανων εὐήλωσεν ὅτι οὐκ " ἀληϑὴ 
Ὁ 4» 3 Ld b] 43 ἢ e^ N 
ταῦτα ἦν ἐλάττω γαρ οὐσίαν κατέλιπε TOig παισὶν ἢ 
2 V^ » / 7 
αὐτὸς παρα τῶν ἐπιτροπευσαντων παρέλαβεν. 
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! λαβιῖν om. T. R. A. 3 ἀπόντων T. 
4 εἴτα si T. R. 5 εἰδότες T. 
7 mb iac T. γέτινας ἢ. A. 


3 ἔχοι T. R. A. 
9,3 Ala R. Α. 
8 ἀληϑὲς τοῦτο T. R. A. 


Hoc etiam debebat edi. num ergo sic leg. 
est: τετταράκοντα, quadraginta talenta, 
τριάκοντα πλείω, triginta talentis plura, ὅσων 
(in genitivo plurali, aut, si mavis, ἢ ὅσα) 
quam quot talenta ipte Diotimus se fatere- 
fur tulisse. Vera si hoc est lectio, Dio- 
timus non tulit à mercatoribus prreter- 
quam decem alentaw reliqua triginta 
mendax fama affinxit. Rrsx. 

IIaeà τῶν γναυκλήραν xal ἐμπόρων] Bene 
quidem babest hi genitivi. verum deest 
δ'ληφέναι. IDEM. 

'Aweypapivro] ἘΕπιγραφέντος legit 
doctiss. Vales. ad Harpocr. p. 279. quod 
nollem tanto viro, Jurisque Attici adeo 
perito, excidisse unquam. TAvrLon. 

"Aworrov] Delet Schott. Ceterum post 
Διότιμος credo nonnulla subesse. Iprx. 
Legendum áarórroc, absolute, illo absente, 
donec Dioltimus peregre erat. Male 
Bchottus omittendam hanc vocem paota- 
vit, utpote nalam ex sequeuti. [ta Lucs 
XXIV. 47. ἀφξαμείναν ἀπὸ '᾿ερουσαλήμει. sic 
enim legendum cam MSS. sliquot, non 
ἀρξάρμεενον, qnod nollam habet Constrnctio- 
nem. ἀρξαμένων, absolute, scil. τῶν χηρύ- 


xav: qum vox includitur in priebedenti 
χηρυχθῆναι, prout fieri solet: postquum in- 
ceperint predicatores ab Hierusalem. 
Mox : εἶτα εἰ ἔπαθέ τι πλὴν καταπλεῦσαι 
εἰς. Recte Stephanus πρὶν pro πλήν: et 
forte delendam εἰ. Panlo post pro ἀδί-- — 
xvxe Tt Scribe γε. Mankrawup. Dedi de 
meo ἁπάντων. iu onncione enim ista ja- 
ctata faerant, ubi omnes, h. e. plerique, 
cives aderant. REisK. 

Ti wA] Π, τὶ πρίν. H. SrEPBHAN. 
CosT. 

Εἰδότες) Εἰδόνας. ΤΡ ΕΜ. 

“Ῥαδίω:} Malim οὕτω ῥᾳδίως. Rztsx. 

᾿Επιθυμοῦντες Referri possit δὰ συκο- 
φαντεῖν, ut τολμῶντες refertnr ad ψεύδεσθαι. 
verum minus hec ratio placet. prsestat, 
ni fallor, utrumque infinitivum cum uno 
τολμῶντες copulare, alteram autem parti- 
oipium, ἐπιθυμοῦντες, accipere pro seor- 
sim posito et per se starfte causamque rei 
reddente, quasi si dixisset : δι᾽ ἐσιϑυμείαν, 
aut διότι ἐπιθυμοῦσι. pre cupiditate, quia 
oüpidiores sunt. ἴε Μ. 

Ἑλάτγτω yàp οὐσίαν κατέλιπε eto.) Tia 
queritar Alcibiades juuior apud Isocra- 
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οα΄, Ὅτι μὲν οὖν καὶ ἐν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ τοιαῦτα 35 
ἐγίγνετο, βώδιον γνῶναι" φασὶ δὲ καὶ τοὺς ἀρίστους καὶ 
σοφωτάτους μάλιστα ἐθέλειν μεταχινώσκειν. εἰ οὖν δοκοῦ- 
μὲν εἰκότα λέγειν καὶ ἑκανὰ τεκμήρια παρέχεσθαι; 5 

. ἄνδρες δικασταὶ, πάση τέχνη καὶ μήχανῃ ἐλεήσατε. ὡς 
ἡμεῖς τῆς μὲν διαξολῆς οὕτω μεγάλης οὔσης ἀεὶ προσεδο- 

, κῶμεν κρατήσειν, μετῶὼ τοῦ ' ἀληϑοὺς" ὑμῶν δὲ μηδενὶ τρό- 
sra ἐθελησάντων πεισθῆναι, οὐδ᾽ ἐλπὶς οὐδεμία σωτηρίας 40 
ἐδόκει ἡμῖν εἰναι. ἀλλὰ πρὸς ϑεών ᾿Ολυμπίων, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, βούλεσϑε ἡμᾶς δικαίως σῶσαι μᾶλλον ἢ ἀδίκως 
4 »" , N / 3 / 3 “ « 

ἀπολέσαι" καὶ πιστεύετε τούτοις ἀληϑῆ λέγειν, οἱ ὧν 
καὶ σιωσσώντες ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ “παρέχωσι σωφρονας 
σφῶς αὐτοὺς καὶ δικαίους. 

666 ιζ΄. Περὶ μὲν οὖν αὐτῆς τῆς γραφῆς, καὶ à τρόπῳ κηδε- 
σταὶ ἡμῖν ἐγένοντο, καὶ ὅτι οὐκ ἐξήρκει τὸ ἐκείνου εἰς τὸν 
ὄκπλουν, ἀλλο καὶ ὡς ἄλλοθεν ποροσεδανείσατο, ἀκηκόατε 151 
καὶ μεμαρτύρηται ὑμῖν. περὶ δ᾽ ἐμαυτοῦ δρωχέα βούλομαι 
ὑμῖν εἰπεῖν. ἐγὼ yuto ἔτη γεγονὼς ἤδη τριάκοντα “οὔτε 
τῷ πατρὶ οὐδὲν τσώπστε ἀντεῖπον; οὔτε τῶν προλιτῶν 
οὐδείς μοι ἐνεκάλεσεν, ἐγγύς τε οἰκῶν τῆς ἀγορᾶς “ οὔτε 
πρὸς δικαστηρίῳ “οὔτε πρὸς βουλευτηρίῳ ὠφϑην σὐδεπώ- 
ποτε, πρὶν ταύτην τὴν συμφο αν γενέσθαι. περὶ μεν οὺν 9 
ἐμαυτοῦ τοσαῦτα λέγω" περὶ δὲ τοῦ πατρὸς, ἐπειδὴ ^ ὥςπερ 


3 ἀπολέσθαι T. 
6 οὐδὲ T. ἢ. A. 7 ὡς «περὶ Α. 


| ἀληθοῦς ὑμῶν ἴσων καὶ κοινῶν τυχόντες. ὑμῶν À. 
3 χούτους À. 4 παρίχουσι "T. 5 ovi T. 


tem Orat. de Bigis: ἀλλὰ τοῖς μὲν χρή- 


omnes publicas eum populo complectitur, 
ματα κεχτημένοις, viel ζημίας (sc. ὁ xiv- 


sive ille sunt pro populo, ut sunt causes 


δυνὸς zw), τοῖς δ᾽ ἀπόρως, ὥσαερ iyà, 
διακειμένοις, περὶ ἀτιμίας. MARKLAND. 
ως ἐμεῖς] "Gc idem hie siguilicat ao 
γάρ. ÁUGER. 
AAntou;] Post ἀληθοῦς videtur ga» 
ἴσων καὶ way3w τυχόντες deesse. Rasa. 
^ 'EXxuu] Nullus dobito δοκεῖ in praesenti 
esse leg. De ereortXonsjuty adliuc dubito, 
utrum προσδικῶρεεν prsesens preestet. [0 Ὲ Μ- 
Παρέχευσι) Π. παρέχωσι. H.SrEgPRAN. 
Γραφῆς} Potest hic accipi sive pro ἀσο- 
γραφῆς. quo sensu aliquoties im superiuri- 
bus Lysias hoo vocabulum yeaqà usurpavit: 
et profecto aotor demum  Aristopbanis 
pro sua, áer&ypá-[.a7ro, curaverat a censori- 
bus et quaestoribus in tabulas referri, ut 
pro »ororis doíe sibi oppigaeratem. sive 
iu significatu illo vulgari, quo actiones 


inajestalis, sive eliam adversus popalum, 
πὲ bio loci actor cum populo queritar ex 
titolo ἀδικίου, seu injurise sibi a popele 
oblate. Rxisx. 

'Eyboro] Ad utrumque, Nicopheiom 
et Aristophanem, redit; ixsí»u ad huno 
solum. IpgM. 

"Exsivay] Sic Stephanus. ixsipo Ald. 
animum adverteute Scal. Sed unice vera 
est lectio Cod  Coisl. ixeívov, Aristo- 
pbanis sc, ut vidimus in superioribus. 
T'Avron. 

Προσεδανοίσ το} Lege: ercorsjavsieaere. 
insuper fanerati sunt. MARKLAND. Er- 
ravit vir doctas. bene habet vulgata. Solus 
Aristopbanes designatar. B risk. 

ἀδικοῦντος) Possit ferri. malim 
lamen ὡς περὶ ἀδικ. [pa . 
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ἀδικοῦντος αἱ κατηγορίαι γεγέηνται, συγγνώμην ἔχετε, 661 


LIA! / -«X 3 ἡ 3 by 
&Xy λέγω ἃ ἀνηλωσεν 8,6 τὴν 


πόλιν καὶ εἰς τοὺς φίλους. οὐ 


- ᾿ / ej , N / / ej 3 

γὰρ φιλοτιμίας SVEXEV, ἀλλα τεκμήριον ποιούμενος ὁτι οὐ 

σ΄ 3 e 9 Y , T v * ^ 4 /, 

TOU αὐτοῦ εστὶν ἀνδρὸς ἄνευ ἀνάγκης τε πολλῶὼ αἀναλί- 
^ * , “ / 3 “ " 

σκεῖν καὶ μετὰ κινδύνου τοῦ μεγίστου ἐπιϑυμῆσαι ἔχειν 


^o ^ 9, Ν t , 3 
τι τῶν κοινῶν. εἰσὶ δέ τινες οἱ προοιναλίσκοντες οὐ 


/ 
1 μόνου 


10 τούτου ÉVEX8Y, ἀλλ Wa ἄρχειν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀξιωθέντες δι- 
πλάσια κομίσωνται. ὃ τοίνυν ἐμὸς πατὴρ ἄρχειν μὲν οὐδε- 
σώποτε ἐπεθύμησε, τὲς δὲ χορηγίας ἁπάσας κεχορήγηκε, 
τετριηράρχηκε δὲ ἑπτάκις, εἰσφορὰς δὲ πολλᾶς καὶ μεγά- 


/ 


λας εἰσενήνοχεν. Wo, δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς, " Kat. “ἑκάστην 


3 / 
αναγνωσεται. 


* AEITOYPTIAI. 


oixoUeTE, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τὸ πλῆϑος. πεντήκοντα "ydp 05 


»y » WV d N N “ / V ^ 
ἔτη ἐστὶν ὅσα ὁ πατὴρ " καὶ τοῖς χρήμασι καὶ τῷ σώματι 
/ 


L5 τῇ πόλει ἐλειτούργει. ἐν οὖν 


᾿ μόν T. Re A..— ? καὶ καϑ' T. R. 


3 ixac Toy À. 


7 ΄“ 
τοσούτω χρονῷ δοκοῦντάς τι 


4 AEITOTPTIAI om. T. R. A. 


Ὁ αὐτοῖς χρήμ. T. R.— 


οὐ yag] Subaudi a communi ταῦτα λέγω. 
Kpz». 

Τούτου] Soil. τοῦ προαγαλίσχων. solius 
reipublice gratia, ut spontaneis suis con- 
tribotionibus, vel preennmersuonibos po- 
tius, ei succurrant, aliud. oil spectaules, 
qsam salulem publicam. lIpEM. Scil. τῆς 
φιλοτιμίας. AUGER. 

KaS* ἑκάστην ἀναγνώφεται. áxovtt, ὦ ày- 
δρις δικασταὶ, τὸ πλῆθος] Leze: καθ᾽ ixa- 
ew. TAvrLon. Scribe: καϑ' ἕκαστον. sin- 

latim. — Deiude legebator Catalogus 

mpensaerum Nicophemi. post quse sub- 
dit: ᾿Απούετο etc. — Auditis, o judices, 
quam muli& impense fuerint. Interpres 
male: Audite, judices, populum. MaAnx- 
LAND. Copulam xal ante xa9" ixácTw 
abesse malim. Sed ipsum xaÜ' ἑκάστην 
bene habet. Subauditur εἰσφοράν. — Post 
ἀναγνώσεται (scriba pota) deesse videtur 
titulus. ἀνάγνωσις vel κατάλογος τῶν εἰσφο- 
ρῶν, vel tale quid alind. Β εἴδκ. 

Tàe] *ubjicit boc, nil esae, quod corona 
tantam maoltitadinem atque magnitudinem 
contributionum ab acloris patre depenaa- 
rdm miretar. Nam per quinquaginta jam 
annos eum contribuisse. [pkM. 

Αὑτοῖς χρήμασι) Non ignoro pronomen 
αὑτὸς eum nomine in dativo positum vim 


exprimere prepositiopis σὺν, de quo usa 


egit elegantissimus Piersonus Verisimil. 
I. J. 0. 3. p. 40.: verum is ab hocloco ali- — 
enus est. Me quidem judico molto me- 
lius hio legatur: καὶ τοῖς χρήμασι. Sr.v1- 
TER. 

Δοκοῖντάς τι ἐξ ἀρχῆς ἔχειν, οὐδεμίαν εἰκὸς 
δασγάνην πεφευγέναι} Lego: δοκοῦντά τι i£ 
ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν οὐκ εἰκὸς etc. id est, 
nou verosimile est, eum, si peculatus reus 
f'isset, nullam. impensam. refugisse: quia, 
ut supra arguit, non est ejusdem hominis, 
nulla incumbente necessitate multa impen- 
dere, et simul pecuniam publicam velle sur- 
τίρετει ἔχειν τι ἐξ ἀρχῆς, per εὐφημεισμὸν, ex 
praftctura. vel magistratu suo eliquid ac- 
quisivisse, est, injuste opes reipubliese in 
rem suam convertisse: quod supra vocat 
ἔχειν τι τῶν ποινῶν, et, τῶν ὑμετύρων ἔχειν, 
scil. Tl, Orat. proxime sequenti : quam 
vide. Elegans vero iste usus vocis Tl, 
sensu malo. sio Actor. X X V. 5. εἴ τι ἐστὶν 


. by τῷ ἀνδρὶ τούτω. si quod est in viro crimen, 


Vulgat. MankrtaND. Penes me dubinm 
nullum est, pro δαπάνην leg. exse Sio», ad 
hune modum: ἔχειν, πῶς ἐμᾶς οὐδὲ μίαν 
εἰκὸς δίκην πεφευγέναι. quod si ergo visi fuis- 
semus er honoribus gestis locupletati fuisse, 
qui consentaneum sit, nos, per tempus tam 
longinguum, we semel quidem in jus fuiste 
vocatos? Βκιδκ. 


496 
ἐξ ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν ᾿ εἰκὸς δαπάνην πεφευγέναι. ὅμως 
δὲ καὶ μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. 

ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


659 τούτων συμτσάντων κεφάλαιόν ἐστιν, ἐννέα τάλαντα καὶ 
δισχίλιαι δραχμαί. ἔτι τοίνυν καὶ ἰδίᾳ τισὶ τῶν πολιτῶν 
απποροῦσι συνεξέδωκε ϑυγατέρας καὶ ἀδελφὰς, τοὺς δ᾽ 
ἐλύσατο ἐκ τῶν προλεμίων, τοῖς δ᾽ εἰς ταφὴν “παρεῖχεν 
ἀργύριον. καὶ ταῦτ᾽ ἐποίει, ἡγούμενος εἶναι ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ 30 
ὠφελεῖν τοὺς φίλους, καὶ εἰ μηδεὶς “μέλλει εἰσεσθαι" νῦν δὲ 
πρέπον ἐστὶ καὶ ὑμᾶς ἀκοῦσαί μου. καί μοι κάλει τὸν 
καὶ τὸν. 


ATZIOY 


MAPTYPEZ. 


"ιγ΄. Τῶν μὲν οὖν μαρτύρων ὠκηκόατε᾽" ἐνθυμεῖσθε δὲ, ὅτι 
ὀλίγον μὲν χρόνον δύναιτ᾽ ὧν Tig πλάσασϑαι τὸν TpÓWO 
τὸν αὐτοῦ, ἐν ἑβδομήκοντα δὲ ἔτεσιν οὐδ᾽ ἂν εἷς λάϑοι 
πονηρὸς ὧν. τῷ τοίνυν ττατρὶ τῷ ἐμῷ ἄλλα μὲν Y τις ἔχοι 
ἐπικαλέσαι ἰσως" εἰς χρήματα δὲ οὐδεὶς οὐδὲ τῶν ἐχϑρῶν 25 
ἐτόλμησε πώποτε. οὕκουν ἄξιον τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 

6θ0 πιστεῦσαι μᾶλλον ἢ τοῖς ἔργοις ἃ ἐπράχϑη ἐν ἅπαντι τῷ 
βίῳ, καὶ τῷ “χρόνῳ ὃν ὑμεῖς σαφέστατον ἔλεγχον τοῦ 
ἀληθοῦς νομίσατε. εἰ γὰρ μὴ ἦν τοιοῦτος, οὐκ ὧν ἐκ τσολλῶν 
ὀλίγα κατέλιπεν" ἐπεὶ; εἰ νῦν γε ἐξαπατηϑείητε ὑπὸ τούτων 


! ἡμᾶς εἰκὸς A. 


3 μέλλοι T. R. A. 


9 χρόνω" ὃ νῦν εἰς T. χρόνω. 0 νῦν ὑμεῖς À. 


Εἰκὲς7 per se patet, evidens est. Au- 
QFR. 

“Ὅμως Quanquam hoc verum est, et 
inter omnes constat, nihilo minus tamen 
ego testibus id confirmabo. Risx. 

Máervpac] At cujus rei? num, quod 
nonquaimn honores neque ambissent, neque 
gessissent? an, quod nunquam peculatus 
causam dixissent? utrumvis decus ingens 
est, perspicuumque modestie et conli- 
nentic documentum. Sed nunc video, 
quid rei sit. testes de summis pecuniariis 
testantur ab actoris patre in rempublicam 
collatis. IpEM. 

Kai ὑμᾶς ἀκοῖσαί μου. καί μοι χάλει τὸν 
καὶ Tóv. MAPTTPEZ] Mira depravatio: 
nam admodum probabile puto scribi de- 
bere μαρτύρων, vel τῶν μαρτύρων, pro pp 
Quin et ante ὑμᾶς deesso videtur τούτων, 


vel περὶ τούτων. Nu» δὲ πρίπον ἐστὶ καὶ 
«εὐἣλὶ τούτων ὑμᾶς ἀκοῦσαι μαρτύρων. πικε 
tero &quum. est de his quoque vos audire 
testes. scil. de Liberalitate patris in cives 
egenos. πρέπον ἐστὶ, par est, equum est, 
ot Matt. III. 15. οὕτω yàp πρέπον ἐστὶν 
hu εἰο. MAR&LAND., et in edit. min. 
TavLon. 

Τοῖς ἔργοις, ἃ ἐπράχθη ἶν ἅπαντι τῷ Pin] 
Ilic quoque, nisi fallor, excidit vox αὐτὰ 
aute ἐπρεάχϑη. MARKUGAND. 

Τῷ xgr»] Non cobrret cum ἐν ἅ παντὶ 
τῷ Gix, sed cum πιστεῦσαι. Risk. 

^o νῦν εἰς] Lege: ὃ γυνὶ absque εἷς, 
quod vacat. TavrLom. Scribe: ἃ νῦν εἰς, 
sc. ἔργα. ManxLAND. Dedi ὃν ὑμεῖς. re- 
dit ἦν ad χρόνω. Rt1sE 

τοιοῦτον Qualem ego nuuc illum πὰ 
vos pricdicavi. Ipxas. 
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xed ,δηριούσιιιϑ᾽ κα ἡμῶν s» οὐσίων, οὐδὲ δύο τάλαντα λάβρεπ᾽ 
ἄν. ὥςτε οὐ » πρὸς δόξαν ἀλλιὲ καὶ εἰς χρημάτων λόγαν 

80 λυσιτελεῖ μᾶλλον ὑμῖν ἀποψηφίσασθαι" προλὺ γὰρ σπλρίῳ 
᾿ὠφεληϑήσεσθε, ἄν ἡμεῖς ἔχωμεν, TxoweiTg δὲ e ex τοῦ 
᾿παρεληλυϑότος oU, ὅσαι Qoivtvan ἀνηλωμένοι εἰς τὴν 
φόλιν" «ai νῦν αὐτὸ τῶν ὑπτολοίπῳν TENA Máy s, 
7 ὧν δὲ $ πατὴρ ὠπέθανεν" πτειράσρμομ δ᾽, ὥςπερ 
ἐκεῖνον ἑώ ὧν, ὀλίγα κατὰ μικρὸν “αρασχευάσασϑαι εἰς 
τὰς χοινας ὠφελείας. ὥςτε TU 3y £6 ἐργῶ πάλαι ταῦτ᾽ 661 

8δεστὶ, καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφῃρημένος adiit do οἰήσομαι, ὑμῖν 
^re πλείους οὕτως αἱ ὠφέλειαι ? εἰ " δημεύσαιτε. πρὸς δὲ 
τούτοις ἄξιον ἐνϑυμηϑήναι οἵαν φύσιν εἶχεν ὁ πσατῆρ. ὅσα 
γὰρ ἔξω τῶν ἀναγκαίων ἐπεθύμησεν ἀναλίσκειν, πανταὰ 
φανήσεται τοιαῦτα, ὅθεν καὶ τῇ πόλει τιμὴ ἔμελλεν ἔσεσθαι. 
αὐτίκα ὅτε ἕππευεν, οὐ ὄνον ἵππους $ ἐκτήσατο λαμπροὺς, 
ἀλλὰ καὶ ἀθλητὰς, xci ἐνίκησεν Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ, ὥςτε 602 
to τὴν πόλιν κηρυχϑήναι καὶ αὐτὸν στεφανωνῆναι. δέ Mogunt 
οὖν ὑμῶν, ὧ ἄνὲ ες δικασταὶ, καὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων ι 


μεμνημένους ἁπάντων τῶν εἰρημένων βοηϑεῖν ἡμῖν καὶ μὴ 


"T. 3 7 T. 


$ δημεύσετε T. A. 


d 


TS * ipye πάλαι ταῦτ᾽ leri, καὶ οὔτ᾽ 
byé etc.] Lego: ὥστε τῷ γ᾽ ἔργω “πολλὰ 
ταῦτ᾽ ἔσται" καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ etc. PARVA 
sea, inquit, in. Reipublice commodum ita 
. €omparabo, ut revera MAGNA futura sint : 
id est, Opes meas, que parve jam re- 
stant, Reipablicm temporibus et ooca- 
siouibus ita impendam, ut, licet parve 
sint, ex opportunilate earum pro magnis 
revera baberi potuerint. MARKLAND. et 
ín edit. min. Tavron. Probo Marklandi 
«τῷ γε, et sio reformavi. Sed reliqua ejus 
ad b. ]. minus probo. πάλαι bene babet, 
sed hoc male, quod ὑμέτερα post πάλαι 
deest. revera hec [bona pota mes, de qui- 
bas nunc jure vobiscum contendo] et fue- 
runt semper, et sunt et erunt bona vestra, 
tametsi ego ea possidere pergam. quoad 
dominium mea sunt, quoad usum fructum 
vestra. Ress. Legi: ὥστε τῶ γε ἕργω 
«λει ταῦτ᾽ ἐστί. καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ — ita ut hec 
que diri n reipsa dixerim civitatis causa. Et 
wegue ego — «Au, i. 6. Φόλεως Irtxa. 
AUCOGER. 

Ὑμῖν δὲ] TI. ὑμῖν τε. H. SrEaPHAY. 

᾿ωφέλιιαι) Ad ὠφέλειαι sabauditurieo- 


σαι. REISK. 


8 “σόλει À. 4 i T. 
9 xal om. T. R. οἷς A. 


᾿Αϑλητὰς] Potius 4 ϑληταῖς. Creber- 
rima sunt exempla ineunte oratione ab- 
bino secunda: wxhcac ἀνδροικῷ χορῶ --- κυ- 
κλικῶ χορῶ --- χαμωδοῖς. TaAvLOR. Le- 
gendum ἀθλητὴς, et de certaminibus cu- 
rulibus intelligendom. ManxraANp. Ad 
ἀϑδϑλητὰς subauditur ferweu;. num autem 
volgata ἢ. ]. servanda, an post illud voc. 
ἀθλητὰς addendum sit οἷς, in dubio relio- 
quam. go equidem hoc malim. ut sen- 
tentia sit: Equos habebat non solom 
splendidos, sed etiam pagnatores (in cer- 
taminiboa vel ludis certare doctos), quibus 
in equis ille victoriam ludoram Isthmico- 
rum et Nemeorum abstalit, "Vulgatam 
qui defendere volent, hi poterunt hoo af- 
ferre, ut dicitur παῖδας et ἄνδρας νικᾶν, abi 
de ludis agitur, ita quoque consentaneum 
esse, ut dictam olim fuerit ὕπσους νικᾷν. 
Verum tamen ut παῖδας ἀθλητὰς νικᾷν usur- 
patum non foit, neque ἄνδρας ἀθλητὰς γικᾶν, 
sed solummodo «αἴϑας εἰ ἄνδρας νικᾶν, ita 
quoque non videtur in uso fuisse dictio, 
ἵππους ἀϑλητὰς νικᾶν, sed nade ἴσους. 
quare certum penes me quidem est, post 
ἀθλᾳτὰς debere οἷς addi. Rzisx. 
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περιίδεῖν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν α 


t9 v ἢ 
OUFTEG τά Tt δίκαια ψηφε ' 


φέροντα. 


Ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ] Fort. ἀφα:- 


. Spoliatos, facultatibus «privatos. 


ut supra: καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφηρημένος ἀδικεῖ- 
σϑαι οἷηήσομαι. Sed οἱ probum 
forte est, eodem sighificatu. Vide De- 
mosth. Orat. 11. in Aphobum : si δὲ ext» 
τούτων φποροίην, Toa. ἐκ βραχρίας οὐσίας λει- 


τουξγῶν, “αγτάπασιν ἀγαιβεθείηγ. omnino per- 


/ Ἁ ^v 
εϑέντας. καὶ ταῦτα WOi- 
ε καὶ ὑμῖν αὐτοῖς ταὶ συμ- 


derer. Lysias tamen, nisi fallor, nunquam 
ita soribit. MARELAWD. 

Harpocratio landat vocem χύτροι, ut- 
pote quse appareat in orstiose de Publi- 
oatione bonorum Aristophanis, queo tamea 
mullibi in bao oratione occurrit. Quem 
vide ad hano vocem. Avuczx. 


»b. 
,4 


||  —  AYZIOY, 
ΥὙΠῈΡ IOAYEZTPATOY 
!'AHMOY KATAAYZEQZ 
AIIOAOT IA. 


YIIOOEZIZ. 


Polystratas qui inter cccc Tyrannos locum babuit, et rep. restitata grandi peca- Pag. 
niee summa damnatus erat, iterum in jus vocatus eadem de causa, a filio defenditur. 


α΄. OT μοι δοκεῖ χρῆναι ὀργίζεσθαι ὑμᾶς τῷ ὀνόματι 
ε N 


)v ^» 3 4 ἀ * . / b 
τῷ τῶν ᾿Γετρακοσίων, ἄλλα τοῖς ἔργοις ἐνίων. Ob μὲν yp 
9 ὔ 8. 9» ^ e e 4 
ἐπιξουλεύσαντες ἦσαν αὐτῶν, οἱ δ᾽ ἵνα ^ μήτε τὴν πόλιν 


. μηδὲν κακὸν ἐργάσαιντο μήν ὑμῶν μηδένα, ἀλλ᾽ εὖνοι ὄντες 
/ e 


9 “ὦ 3 NN L2 δ κα - 4 

εἰσῆλθον εἰς TO δουλευτήριον, &y εἰς ὧν οὗτος τυγχανει 
/ “Ἡ b e A e 4 ^v ' ad e 

Πολύστρατος. oUTOG yao 70633 μὲν ὑπὸ τῶν Φυλέτων, ὡς 


à! ^ 9, « A N /, 4 ἣ M ^ 
τὸς ὧν ἀνὴρ καὶ περὶ τοὺς δημότας καὶ περὶ τὸ πλῆθος 
lo τὸ ὑμέτερον" κατηγοροῦσι δὲ αὐτοῦ, ὡς οὐκ εὔνους ἦν τῷ 


€ 


. [od Ll ^v^ « 
πλήθει τῷ ὑμετέρῳ, αἱρεϑεὶς ὑπὸ τῶν φυλετῶν, οἱ ὥριστα 


tw ? 


διαγνοῖεν 


4 Δ ^ ε » ἢ » “ e δὲ 
αν περί σῷων αὐτῶν, οποιοι Τινὲς εἰσιν. OUTOG 06 
3 


τίνος ὧν ἕνεκεν ὀλιγαρχίας ἐπεϑύμησε ; πότερον ὡς “ἡλικίαν 


1 ΔΗΜΟΥ ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ AIIOAOTIA om. Α. 


3 ày om. T. R. 


. A'TZIOYT ὙΠῈΡ TIOATZTPATO'T. AO- 
ΓΟΣ] Titulum restituimus ex auctoritate 
Harpocr. in v. Πολύστρατος. Neque tamen 
Maussaci fides me movet, qui verbis Har- 
pocrationis adductus et bano, quse ὙΠῈΡ 
IIOATZTPATO? ivoscribi solebat, et illam 
alteram,quse AHMOT KATAA'TZEQ2Z ATIO- 
AOTIA (nam ejusmodi etiam oratio hodie 
exstat), in unam conflaro velit. Preeter 
molte, que» afferri poterunt, legentibus 
perit in bao agi de dominsta τῶν cccc, 

n illa de tyrannide trigiptavirali. Neque 
eum eodem doctissimo viro statuere pos- 
sum hanc orationem esse ἀχέφαλον, siqui- 
dem Lysias, ut Dionysii Halic. testimopio 
utar, cui et Hermogenis aoctoritas acce- 


3 μῆτε lys. ἢ. 53" ἦα A. 
ἡλικίας A. . 


dere potest, dwpoopuác-ruc ποτὲ εἰσίβαλλε, 
TavLon. Hsc Oratio, prseter mendas in 
Contexiu, manca etiam est pluribus in 
locis. Defectus aliquot unius vel duarum 
vocum ex ipso Argumento et Ratione fa- 
cile suppleri potaerunt: de cseteris, spe- 
ctandi Codices. MAREKLAND. 

"Im μήτι) Lego μήτε ἵνα. Quod longe 
aliad est, et buic loco convenit magis. 
TaAvron. 


ed. 
Reisk. 
668 


θ64 


'Hpí9n] Soil. εἷς τῶν τργρακοσίων. ἘΈΤδκ. ΄ 


Διαγνοῖεν) Adde a», quod nimis crebro 
deest Lysise, colpa son ipsius, sed libra- 
riorum. Ip£M. 

Πότερον 2. τ᾿ A.) Πότερον ὡς ἐλαίδα, vel 
δύνκμεν, εἶχε eto. Cox. Locus in huno 


500 ATZIOT 


685 εἶχε, ᾿ λέγων τι διαισράττεσϑαι παρ ὑμῖν, ἢ τῷ σώματι 

666 πιστεύων, ἕνα ὑβρίζοι εἰς. τῶν ὑμετέρων τινά; ἄλλ᾽ ὁρᾶτε 
αὐτοῦ τὴν ἡλικίαν, “ἢ καὶ τοὺς ἄλλους ὅδ ἱκανός 5 ἐστιν 
ἀποτρέπειν τούτων. ὅςτις μὲν οὖν ἄτιμος ὦν, κακόν τι l5 


ἐργασάμενος ἂν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ, ἑτέρας “ολιτείας 
ἐπεϑύμγσε, dub τὸ πρόσϑεν ἁμαρτήματ᾽ αὐτοῦ evt. ἂν 


1 ϑίλων A. * 5 T. R. 8 A. 


diem salebrosus οἱ perperam intellectas. 
Contenditur Polystrataum neque per eta- 
tem, neque propter flagitia ante&cWe vilis 
(quibus fere causis adducti homines novis 
rebus studere solent), in societatem τῶν 
cccc accessisse. Qui hic in plora capita 
rem dispertiunt, totsm orationis venusta- 
tem convellunt. Dispertiunt aufem, qni 
cum valgatis libris legunt, πότερον ὡς ἧλι- 
κίαν — ὃ τῷ σώριντι τποισιφούοιν — 5 nal τοὺς 
ἄλλους — 6t 4810 νεηυππίητ. Τὰ legas, 
primum Schotto monente, pro λέγων Sí- 
λων: deinde autem ἀλλ᾽ ipse αὐγνοῦ τὴν» 
ἁλικίαν, $ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς (vel cum 
God, Steph. et Goisl. izasic ἐστιν) ἀ ντρέ- 
vu» τούτων. Mox in istis: διὰ τὰ πρό- 
ὀϑὲν δμιαρνήματ᾽ abri ind i» iepaves, 
lege ἐκεῖν᾽ ày émparrs. Tum süterm 
porto, διὸ αὐτοῦ Pix, αὖ οὗ Ira. Quod 
aulem ad (inem periedi restituere velit 
Schottus «23i διὰ τὰ τρόσϑεν ἁμαρτή- 
ματα, it. comrhrium omnino sbeo, neque 
supplendum aliquid, sed potius extermi- 
mend&m judico. Ista entm διὰ τὰ wie» 

aTa alltta foisse credo ad diluci- 
dendum μηδὲ τούτων ἵνελεν. "Tu, consülta 
jaterpretatione nestra, de bis omnibus di- 
jedica. TavroRn. Scribe: πότερον, ὡς ἦλι- 
Alac ffyt, θέλων τε elo. uirum δά qua 
erat états, cupiens aliquid consequi apud 
$vs? d est, aliqnid iniqui, et param εὐοίἐ δ, 
De voce τὶ, sensu malo, dixi aliquid ad 
Orát. piwcedentem. ὡς ἡλικίας εἶχε, ul 
apod. Dion. Hálicarnasseom in Lysia: 
ὡς ἐγὼ Pe ἔχων μὲ mea fert opinio 
Laocianus in Somn. p. f. ὡς pé 
μος ὃ ἐμπειρίας εἶχεν. Philo Vit. Mos. 
lib. 1. ὡς εὐσοβείως ἔχοι ναὶ ὁσιότητος. Legi 
qaoque polest πὰρ ὑμῶν, a vobis, Decet 
vero aliqmid post bano senteatiem. esi 
enim Ὕποφορὰ, oui debnt oceavrere Ora- 
toris ἀπάντησις θα Responsio, οἱ in δ6- 
queni sententia factam videmus: an eor- 
pori fidens, ut vestrum aliquem injuria effi- 
ceret? cui respoodet : Atqui etattm ejus 
videtis, ete. ita et loe loco faotem opor- 
twit: sed heo exciderunt. MARELAND. 
Facile quidem sit ita emendare: ὡς ἦλε- 
κίας οὕτως ἔχων, ὥστε λίγων (id est, διὰ 
vov λόγων). — Verneniathen non video, quid 


3 ἱκανή À. 4 ἦστιν om. T. 


ἡ ἡλικία admodum faciat πρὸς τὴν τῶν λόγων 
δύναμων. Senes perinde dicendo valere 
poesuat aque juvenes, et interdum valent 
plus etiam. Rzrsx. 

πιστεύων} Pendet hoo e praemissa ia- 
terrogatione le9Upnes τῆς ὀλιγαρχίας, 
Ipzs. 

{Τὰν ἡλικίαν. ὃ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς dere- 
σρόσσειν τούτων ;] Ἧ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς, 
vel $ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανή. Cour. 1a MS. 
Stephani ἱκανός ἐστιν ἀσοτρόπειν. Distingue 
ellego: τὴν ἡλικίαν, ἢ nal τοὺς ἄλλους ἱκανά 
ἔστιν ἁποτρέπε;» Ἑούτων. atqui etatem qjus 

videtis, qne apta est ad dehortandwum elio 
eb hujusmodi facinoribus. erst enim Pely- 
stratus Septoagenarius, frigidse et cauta 
setate, Mene γνώρομ et veta, dus. fell 
Isocrates Panatis p. 476. erárrev I μιώ» 
Acta τδὲ hxixíac γῆς φερούσης, $ 7559 
ἄλλους eíquts deroTeécre.. Mans- 
LAND. Addidi ἔστιν. Porro aut Íxarà cum 
Merklaodo ext legendary (mam navy im 
bet trfa genera, et nusquam pro adjectivo 
dut&m generum esorpatem reperiter), est 
εἴ ἱκανὸς servatur (quod tum δα Polysetre- 
tum tedibit), legethdum erit 3 In dits. 
qua «tote sua ἔφη δ satis valet Polgetzetes 
alios absterrere udeo, nedum allicere. [fort. 
leg. ἱκανῶς δυνατή ler ἀποῆρ, Jm Fas, 
Lect.] Risk. Generatim beo dicuntur, 
fion ace Polyetrato, «tà. Mavklandus 
opinatur. SruiTER. 

"Eeyacápare] td est, διὰ τὸ ἐργάσασθαι, 
qui propter fácinus aliquod & se perpe- 

traium olim aliqvando infamra notatus es- 
set. Risk. 

Διὰ và πρόσθεν ἀμειρτήμιτ᾽ αὑτοῦ hel 
ἂν ἔπεραντιτι.) Mirum, quid sibi velit isted 
bvexa, cem ante dixerit δι ὦ τὰ ἀὠριαρνή- 
par αὑτοῦ. DBeue vero qeod sententia 
proxime sequens defectum hojas loci evi- 
denter oetendit, Lego: διὰ τὰ weirÜw 
ἁμιαρτήμαθ᾽ αὑτοῦ ἢ τᾶν eraider ben! ἂν 
ἔπραττε.  Sequiter enim: huic vero ni 
tele commissum est, ὥστε αὑτοῦ (1. nb) 
ἕνεκα μισεῖν τὸ aieo τὸ ὑροότερον, ἃ τῶ 
ᾳαίδων, οὐ propter sz, vel F1LIOS sues 
populum vestram odio haberet. vode clere 
patet hee uitima verba, à τῶν «mier, 
(eisee in priore senientia: aliter eaim 
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' τούτῳ δὲ τοιούτον αὐδὲν 

ep 9e Ἁ es A € / 
ἕνεκαι μισεῖν TO TTASJoc τὸ ὑμέτ 
lo ἐν Συκάλιφε ἦν, οἱ ὃ ἂν Βοιωτοῖς ὥςτε μηδὲ τούτων ἕνεκεν 668 
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(gor, ἢ τῶν “πούδων. ὃ 


ἑτέρας πολιτείως ἐπιϑυμῆσω ᾿[μηδὲ διὰ τὰ πρόσθεν ἐμαρ- 


τήματα]. 
β΄. Καὶ κατηγοροῦσι 


μὲν αὐτοῦ ὡς πολλοὶς ὦ 


A 


Secr ἀποδεῖξαι δὰ οὐδεὶς οἷός TÉ ἐστιν ὡς οὐ καλῶς Soler. 


ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι, OU τούτους 


ἀδικεῖν ἦεν τοῖς πράγμασιν 


ἐκείνοις, ἀλλ᾽ εἰ τις ὀλέγας ἄρξας αρχῶς μὴ τὰ αριστῶ 
f» 3$/ 


4» ^e d , M e y A 
Ts: TW" πόλει. οὐ yap οἱ καλὼς ἄρχοντες προυδίθοσαν τῆν 660 


“πόλιν, ἀλλ᾽ οἱ μὴ δρεαίως. οὗτος ὲ wosToy 3 uv ἄρξας ἐν 
᾿Ωρωπῷ οὔτε ττρούδωκε " καὶ ἑτέραν πομτείαν κατέστησε, 


! αὐο08 ét μηδὲ óm. T. dncos om. R. Α. . 
3 


neu recte argumentabitot. Deinde boo 
Argwumentom ita cowcludil: ὥστε aed 
σούτων Pena. ὑτίρας vroherslac ἐπιϑυριῆσιι;, 
διὰ τὰ πρόσθεν ἁμαρτήματα. Iterum de- 
ficit Argamentatio, ex Conclusione dimi- 
dintz. Scribe: μηδὲ τούτων ἕνεκα --- ἔστι. 
θυμᾶσαι, μήϑ' αὑτοῦ, διὰ τὰ πρόσϑεν ἅμαρ- 
τήματα. — Si attente hrec legas, vera, opi- 
nor, deprebendes. MA RWXLAND. Árgumen- 
tatio Marklandi mibi nimissubtilis videtur, 
ut satis noa intelligam.  Qaesd ego jadi- 
care possam, nibil bic deest. Ad ἔπραττε 
sebauditer τοῦτο. fecisset hoc, id. eet, res 
movae appeUsset, suimel ipsioe causa, 
eoncits a prístinis illie facinoribus, quippe 
metuens, ne, statu rerum maneste quieto, 
illorum a se facinerum paornte ropetantar, 
Polystreto autem res novae moliesdi causa 
wuulla fuit, neque propter ipsommet, beque 
propter liberos. nam neque ipse quicquam 
peoosverat, neque liberi, Rztez. F. διὰ 
τὰ «τορόσϑεν ἁμαρτήματ᾽ αὑτοῦ ἐκεῖν᾽ ἂν 
ἔπραττε. StuiTER. 

'O μεὲν yàe] Ipse actor sese desigoet, 
sie colligens. Alias inter seditionis eau- 
ses aliis heo est, quod liberi ipsie sunt, 
Ques totos preestare volunt ab alterius fa- 
otiovis injariis. Causa bec patri nostre 
mon (ait, neque potait esee, our noris re- 
bes stoderel, Nos enim tres fratres, liberi 
ejus, tam Athenis nou eramus, adeoque 
inimioi nestri nobis wocere non polerant. 
Caves igitur tarbandi cum petri nulle 
essent, censendus Bon est libertati pa- 
blicee insidiatus fuivse. Ratsk. 

Ἐπιθυμῆσαι, μηδὲ διὰ} Mediam vocem, 
quee vulgatis deest, addidi. post imSuui- 
σαι, vel in bac regione, deessewuoque vi- 
detor δικεῖ, Iozs., 


1 uly'T. νὺς b A. 


4 οὔτε Δ. 


Μὸν nét σράγμασιη ἐκείνας) Dele. Οὐ. 
De hoc loco nil tuti dioendum sine 
MSB. Hz adjenctie Sens facile per- 
spicilur: in Verbis supplendis summa 
incertitado. Mox, οἱ δ᾽ οὐχ ὑπέμριναν, 
etc. ante bsc verba Schottus putat esse 
hiatam. mihi bene connecti videtur con- 
textus, si recte capias οὐχ ὑπέμειναν, non 
remanserunt, profugernat avroxa 
sponte exsolarunt : quod infra vocat 
Tw, de eadem re: ἐκεῖνοι δὲ, σφῶν 
sgenaTR γνόντες ἀδικεῖν, οἴχονται, ἵνει qo δοῖεν 
δίκην.  Andecides de Myster. iaitio fete : 
ὁπόσοι yàe μὴ ἠθέλησαν ὑπομεῖναι, un 
Tayrivrtc αὑτῶν ἀδιωιίαν, Εἰπότως ἂν καὶ baesiq 
τοιαῦτα wid brin γινώσποιτε ὅσα (f. ela) 
καὶ avro περὶ σφῶν αὑτῶν ἔγνωσαν" ὁπόσοι 
δὲ σιστυεύσωντες ρευδὲν ἀδικεῖν, b erá go aiv y, 
δίκαιοι io Tí xal ὑμεῖς eto, vide et senten- 
tiem proxime sequeatem, nbi plenias ef- 
fert, ἀγῶνα τοσοῦτον ὑπομείναι, οἱ 6. δ΄. ὁ δὲ 
σείσας ὑπομεῖναι, καὶ (a3 oix dc 9 ai 
φεύγοντας, ἐγώ. et Xenophontem Hellen, 
V. p. 569. D. ManzLtAnD. Dedi demeo 
“εότους [ 8d τοὺς καλῶς ἄρξαντας redit] 
ἀδικεῖν ἐν [noa jaiv, qaod vulgati deat] τοῖς 
πράγμασιν ἐχοίνοις. qua dictione designat 
illa tarbide reip. tempora, quibus cccc. 
eam exagitarunt. Rzisx. 

Πρῶτον μὲν] Expressie quidem verbis 
pon sequitur Pesera δὲ, rebus tamcn. nam 
alterum, que aotor utitor ad defendendam 
Pelystratum, hoo est, quod is non auffa- 
gerit, sed judicio se ceram exbibuerit. 
Ipzx. 

Οὔτε προύδωκε] Si bio loous mos sit 
lacunoses, legerem: οὔγε wpoilent, οὔτε 
ἑτέραν πολιτείαν κατέστησε. Tavron. Non 
videtor καὶ cam οὗτε malandom. unus 


» ὥρτε αὑτοῦ GO] 
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TUY ἄλλων ὡπαντων ὅσοι ἦρχον καταισροδόντων τὰ mea 25 
γματα. loj δ᾽ οὐχ, ὑπέμειναν, καταγνόντες σφῶν αὐτῶν 
ἀδικεῖν" ὁ δὲ ἡ ἡγούμενος, μηδὲν ηδικηκέναι δίκην δίδωσι. καὶ 
τοὺς μὲν ἀδικοῦντας οἱ κα ͵ ἐκκλέπστουσιν, ἀργύριον 
λαμβωωοντῆς" παρ᾽ ὧν δ᾽ ἃ ἄν μὴ κερδαίγωσιν, ἢ "ἀδικοῦντας 
ἀποφαίνουσι καὶ ὁμοίας τὰς κατηγορίας ποιοῦνται Τῶν TÉ 
«— EKTOITUY γνώμην τινὰ ἐν Τῇ ἢ βουλῇ, καὶ τῶν μή. οὗτος δὲ 
670 οὐδὲ γνώμην οὐδεμίαν εἶπε περὶ τοῦ ὑμετέρου πελήϑους. 80 
ἐγὼ δ᾽ ἡ ἡγοῦμαι ἀξίους εἶναι τούτους μηδὲν πάσχειν ὑφ᾽ 
ὑμῶν κακὸν, ^s ὑμῖν μὲν εὖνοι ἦσαν, ἐκείνοις δὲ * οὐκ 
ἀπηχϑάνοντο. τῶν λεγῶτων ἐναντία ἐκείνοις οἱ μὲν 
ἔφευγον, οι ; δὲ ἀπέθνησκον, jo per i τις καὶ ἐξούλετο € ἐναντι" 
οὔσϑαι V ὑπὲρ ὑμῶν, 7 τὸ δέος καὶ 0 ὑφόξος τῶν πεπονϑότων 
671 ἀπεέτρετσε πῶντας. ὥςτε οἱ πολλοὶ πάντα “ἐγίγνωσκον 
αὐτῶν" τοὺς μὲν γὰρ ἐξήλαυνον αὐτῶν, τοὺς δὲ ἴ ἀπσεκτίννυ- 85 
'σαν. οἵ δὲ ἐκείνων ἔμελλον ἀκροώσϑαι καὶ μηδὲν ἐπιβουλεύειν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


1 καὶ οἱ μὲν olx, A. 
5 φόνος R. A. 


enim et idem est articolus, qnod Poly- 
stratus Oropum non prodiderit Lacedse- 
moniis, neque in ea urbe principatam ex 
eorum mente constitui passus sit. Reis. 

Oi Y οὐχ oit] Schotto videtur 
hiatus esse. Tavton. Ante limo verba 
videtur οὔτ᾽ ἀπεδίδρασκε τὴν δίκην deesse. 
nam alias οὔτε pari suo destitutam pendet. 
Rzisx. 

Δίκην δίδωσι) dat litem, i. e. prodit ut 
᾿ judicetur. AUGER. 

᾿Αδικοῖντας ἀποφαίνουσι) id est, δοοῦ- 
sant ὅτι ἀδικοῦσι. malim tamen aio legi, 
οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀποφ. deferunt quamvis in- 
sontes. Risk. 

Οὐδὲ γνώμην) πὸ sententiam quidem dixit 
in vestram rempublicam, nedum ut graviora 
patraverit. ( Malim οὐδέποτε. In Var. Lect.) 
ἘΜ. 

περὶ] Sententia postulat κατὰ, adversus. 
Inr». 

El ὑμῖν] Legendum οὗ, αἱ referatar ad 
τούτους, quod est solitarium. TaAvrLon. 
Fort. o£ ὑμῖν. Sed εἰ potest denotare idem, 
quod £7, ut Actor. X XVI. 23. εἰ παθητὸς 
ὁ Χριστὸς, εἰ πρῶτος elo. quod passibilis Chri- 
stus. ille, quod primus elc. MARKLAND. 
Bene videtur εἰ h. l. habere, idemque va- 
lere, atque ὅτι. quod, propterea quod. τού- 
τοὺς idein est atque τοὺς τοιούτους. qui scil. 
adversus rempublicam vestram nil scele- 


3 οὐδὲν ἀδικοῦντας À. 
5 xaTtyiyrecxo αὑτῶν À. 


3 of A. 4 οὐκ om. T. 
Ἴ ἀσεκτίγυον T. R. A. 


τοὶ! decreverunt. Εις. 

᾿Εχείνοις δ᾽ οὐκ ἀπηχθάνοντο) Dedi. illos 
autem (quadringentos) offendere cavebant. 
Ipg5M. 

Τὸ δέος xai ὁ φόβος τῶν στεισονϑότων ácri- 

τρέπε πάντας] Hio quoque excidisse vi- 
detur aliquid. Forte: τὸ δέος τὸ τῶν 
κατηγόρων, καὶ ὁ φόβος etc. Sic infra: 
διὰ τὸ δίος τὸ τῶν κατηγόρων. et rur- 
aus : τὸ δίος αὐτοὺς ποιεῖ τό τε ὑμέ καὶ 
τὸ τῶν κατηγόρων, μὴ ἐπιδημεῖν, ἀλλὰ 
στρατεύεσθαι. MankLAND. Pro φόβες 
vulgari dedi de meo φόνος. metus et cedes 
eorum, quibus id calamitatis obvenerat, ut 
capite luerunt. Risk. 
. Οἱ πολλοὶ] Οὐ πολλοί. ScHorr. Οἱ 
“ολλοὶ κατεγίγνωσκον. Cour. Credo aa- 
tem facile totum locum esse lacerum 
valde. Tavron.  Verius puto: οὔτε d 
“πολλοὶ elc. id est, neque major pars ipso- 
rum Qusdrihgentorum in omnia eorum 
consilia admittebantar.  Preecessit $s7s 
paolo ante, et mox sequitar. MaAnr- 
LAND. Pro simplici ἐγίνωσκον videtur 
κατεγίγωσχον leg. esse et αὑτῶν com aspe- 
ro. ol πολλοὶ sunl plebs. Sententia sic 
erit hec: plebeii nibil non maloram ipsi 
sibi a Qoadringentis presagiebapt. ex- 
spectabant durissima et ssevissima quese- 
que. Rzisx. 

Ἐκείνων) Velim legi αὑτῶν. AvGER. 
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μηδὲ ἐξαγγέλλειν, τούτους ! ἂν καδϑίσταντο. à ὥςτε οὐκ ἂν 
Ἂ ἴως τέστη ὧν ὑμῖν ἢ πολιτεία. οὕκουν δίκαιοί εἰσιν, 

ἂν ὑμῖν εὖνοι ἦσαν, τούτων δίκην διδόναι. δεινὸν δὲ μοι δοκεῖ 672 
εἶναι; εἰ τοῖς εἰποῦσι περὶ τὸ moe TÓ ὑμέτερον μὴ τὰ 
ἄριστα ὃ δ μηδὲν εἰπὼν ταὐτὰ πείσεται. καὶ ἔν μὲν ἐβδο- 
40 μήκοντα ἔτεσιν οὐδὲν “ἐξήμαρτεν εἰς ὑμᾶς, ἐν ὀκτὼ δ᾽ 
ἡμέραις" καὶ οἱ μὲν τὸν βίων & ἅπαντα πονηροὶ ὄντες χρηστοὶ 
ἐν τῷ. "λογιστηρίῳ γεγένηνται, πείσαντες τοὺς κατηγόρους, 


oda ai ὑμῖν χρηστοὶ [ἴσαν ], οὗ οὗτοι πονηροὶ. 
γ΄. Καίτοι t ἐν ὄγε ταῖς s πρότερον κατηγορίαις τά τε ἄλλα 


κατηγόρησαν ψευδῆ τοῦ “πατρὸς, καὶ συγγενῆ Φρύνιχον 
αὐτοῦ εἰναι 96 εἐφασαν. καΐτοι εἰ τις βούλεται, & εν τῷ λόγῳ 
! αὖ A. 3 oj A. 3 ἐξήμαρτον 'T * uncos om. T. R. A. 


5 5: T. om. R. 


, TwTew ἂν καϑίσταντι] Pro particula ἂν 
legi malim αὖ, rursus e contrario. Risk. 

"fers oi. à» ῥαδίως μετίστη ἂν ὑμῖν ἢ 
«πολιτεία Lego et distinguo : ὥστε 5999 
οὖκ d» ῥαδίως μετέστησεν ὑμῖν etc. plane 
enim desunt nonnulla, ad hunc forte sen- 
sum: itaque si cseteri eodem animo fuis- 
sent, non facile Respublica vestra in aliam 
formam fuisset mutata. Ita Orat. XXV. 
ὥστε dl erárric τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον ἐμοὶ, 
ῥεπδένα ὧν ὑμῶν μηδεμιᾷ χρῆσϑαι συμφορᾷ. 
Esdem fere sententia. MankrAND. Ho- 
zmani quid hic passus est vir doctissimos, 
μετίστησεν existimans idem significare 
atque μετέστη. Bene babet hio locus. 
nonnihil quidem offendit ἂν tam cito ite- 
ralom. verumtamen à» seepissime ita ite- 
rator, ut alteram redundet ; id quod vel 
paeris notom est. Rzisx. 

Περὶ τὸ πλῆθος] Imo vero πρὸς τὸ s^. 
aut ers! τοῦ «λήθους. Ipzw. Neque 
erpc pro περὶ, neque pro accusativo geni- 
tivum sabstitaendum censemus; quia ese 
“ὃ σα λῆϑος pon pendet a verbo εἰσοῦσι, sed 
ἃ nomine τὰ ἄριστα.  Adjectiva ἀγαϑὸς, 
χρηστὸς, et similia, prsepositione περὶ cam 
accusativo junguntur. Lysias in Agor. 
p. 130. 2. ed. Stepb. ἄνδρας órrac ἀγαϑοὺς 
sie τὸ πλῆθος τὸ ὑμέτερον. 

e ἦγ καὶ ers enel τοὺς δεδεμένους καὶ περὶ 
τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων. Aristophanes 
Thesmoph. 313. 


Καὶ τὴν δρῶσαν, τὴν ἀγορούουσαν 


6 ἔφησαν T. R. A. 


LOR. Lego: ὁ οὐδὲν (vel ὁ μηδὶν, οἱ paulo 
ante) ἐξαμαρτὼν εἰς ὑμᾶς. et qui per septua- 
ginta. annos nihil in. vos deliquit, per octo 
vero dies tantum : scil. intrando in con- 
cilium Quadripgentorum. — Mox, scribe 
«ατρὸς, litera minuta, non Πατρὶς: non 
enità Proprium est nomen. τοῦ σσατρὸς est 
patris mei: Filius enim Polystrati bano 
pro patre soo dixit. et ita ip sequentibus 
scribendum. MagxrtaAmp. Pro vulgari 
ἐξήμαρτον dedi de meo in tertia singulari 
ἐξέμιαρτεν, scil. pater meus. Rzrsx. 
Aere] Logisterium erat curia 
τῶν λυγιστῶν, calculatorum, ubi defuncti 
magistratibus tenebantur a se geste rei- 
poblics aut edministrati serarii publici 
rationes reddere. Hoc in tribunali se- 
dentes judices, ait actor, qpi largitionibus 
corruperit, et sibi devinxerit, is quamvis 
far et sicarius, tamen absolvitur. Ipz». 
Ὑμῖν) Sitne idem atque πρὸς ὑμᾶς, an 
bi ὑμῖν leg. in dubio relinquam. Ip EM. 
Ἦσαν) Aut post ἦσαν, aut post οὗτοι 
videtar νῦν Mr Eoi com suspicarer 
sic esse leg. οἱ δ᾽ ἀεὶ ἐν ipsi χρηστοὶ (soil. 
γεγονότες, vel φεφηνότες. αἱ οἷ sit articulus, 
Don postpositivus, sed prsepositivos), qui 
semper a vestro consessu declarati habitique 


p 135. 4. οὕτω fuissent homines frugi, πῶς νῦν εἴασαν ἂν οὗ- 


TU Wo npl, qui fiat, ut hi nunc εἰπὲ scele- 
reti? Verum bene potest vulgata stare, si 
cum voce mirantis et stomacbantis, aut 
cavillantis proferatur. Inga. Καὶ ἐν «dy 
ἑδδομεήκοντ, 


073 


τὰ Bi rura miel τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων, 4 - - « δ' μέραις post ἦσαν ponit  , 
Slaiterus. 

Καὶ vl» τῶν γυναικῶν, “Εν , H.S 

Ταύτην γικᾶν. SLUITER. T1] II. ἐν 2t. TEPHAN. Conr. 


Ἐξήμαρτω) Lege : ἱξαμαρτών. Tav- 


Kal συγγενῆ) Alias dixisset: καὶ δὴ xal 
συγγ. Rates. 
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ΑΥ̓ΣΙΟΎ 


σάτω ! ὡς ἀπαγκαῖον ὄνται Φρυνίχῳ. ἀλλᾷ 15 
ἢ κατηγύρουν. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ i ex παιδείας φίλος 


ey ἰγρῷ πένης ὧν ἐφοίμαινεν, ὃ 


arare ἐν τῷ ἄστει ϑπγαιδεύετο. xa i ἐπειδὴ à an ἐγένετο, ὁ 


| 


μὲν 
μηδὲν ὁμολογεῖν “τὼ τρόπω 


τῶ δημοσίῳ, οὐκ εἰσήνεγκεν. αὐτῷ τὸ 


Toit τοισύτοις στα 


ἐγεώργει, e δ exui εἰς τὸ ἄστυ ἐσυκοφάντει, ὥςτε 


τὸ ἀλλήλων. καὶ ὅτ᾽ ἐξέτως 
ἐρψύριον" καΐτοι ἂν 5 
ἐν δ᾽ ἂν φίλοι ὦσιν. εἰ δ᾽ ἢ 


δημότης, οὐ ) δίβκομερς διὼ τοῦτο βλάπτεσϑαί € ἐστιν 0 src Te, 
καὶ U μεῖς adeutirs, ὅ 81: ὑμῶν ἐστὶ πολίτης. 


καταλογεὺς ὧν ^ € 


1 ὡς εἰδὼς, Δ. 
4 simal μὴ T. R. 


ὩΚ] Aut delenduni videtur ὡς, aot leg. 
XQ Pd deci l "n ; 
ero" Utinam 
uM d kd Tedipus le divl- 
nando complenaret! Nata in scriptis 
Codd. vibil quidquam spei est reliquam, καὶ 
et tamen hec verba manifeste sant men- 
doss. Tavron. Lege: ψευδῆ κατηγόρουν. 
falsam accusationem. intendebant. supra : 
xaT) ay ψευδῆ τοῦ πατρός. infra: ψευδῆ 
i . JEschines περὶ τῆς παραπρεσῷ, 
. xy. ὅτι δ᾽ οὐ ψευδῆ μόνον κατηγόρηκεν, 
xal eto. Demosthenes adv. Calli. 
cleni δ. (. τὰ ψευδῆ κατηγορεῖν νῦν 7110 ans. 
ManxrANpD. 
᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ - Idem est, ac si 
dixisset: o) μρόνον σὺ συγγενὴς ἦν 6 Φρύνιχος 
78 πατῇ, ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλος In π᾿αἰιϑείας. 
gnilloat non modo necessitudinem nallam 
sanguinis inter Phbrynichum ct patrem in- 
tercessisse, sed ne familiaritatem quidem 
ἃ pgero in ludo litergrio contractam. Non 
eadem disciplina usos fuisse, nop eundem 
ludum frequentasse. Conatat inter emnes, 
amloitias a pueris in ludis Titerariis cou. 
tractas omriam esse constaniissrmas at- 
que firmjasimas, et extremum asque 1n 
senium produci. Reisr. 
TS τρόπω TÉ] Possit quoque ἴα ἀακὶὶ 
legi: σὼ τρόπο τώ. Ina. 
᾿Ἐξίσινεῖ Phryniches puts, ut εἶσή- 
»wyxm ad Polystratum redit. questum 
syoophanticum qui exercerent, non pote- 
rant cavere, quominus ob falsa dicta te- 
atimonia, eut ob vexationes iuiquas bopi- 
num insontiom, malctis damoarenmtur. 
Irzs. 
Εἰ καὶ μὴ ὑμεῖς ἀδικεῖτε etc.] Lege: 


5e, 
Na Πῶς » d» γένοιτο. , δημοτικώτερος, ἢ 3 ὅςτις, ὑμῶν 
ψυρισαμένων πεντακισχιλίοις. 


et τὰ πράγμαται; 


ἐννακισχιλίους κατέλεξεν, 5 ἕνα μηδεὶς αὖὐ- 


3 ψευδεῖ κα τυγύςω T 


9 es vpn» τὰ T. R. A. 


R.A. . 9 fva δὲ A. 
Sl μιὴ xal eto. nísi cos quoque injuste agitis. 


MaARELAND. 

πῶς 9 &»] Seatemtíe modie bic de- 
est, a leotere quoque tacita cogitatione 
sepplevin ἢ int hamo ferme medum : kr: δὲ 

δ πατὺς b» τοῖς μάλιστα, 
ieri: hr Mise μάλιστα ἔναγτιου 
πῶς M y Tic μᾶλλον ϑδηλώσφιαν, ὅτι dugso- 
ἔστιν, ὃ —. Pergit defehsar Poly- 
van) ergumentum accesetoris refutare, 
qui ex amicitia, quam inter Polystratam 
et Phryricbum fuisse commentos et men- 
titus faerat, illum eadem stadia cum hoo 
foisse seciatum collegeret. Studia, ait, 
illis fuere longe diversissima. — Pbrysi- 
chus tyrannidem affeotebat. in quu etiem 
cecidit. pater civilis feit. Rasse. 

Ἵνα μηδεὶς αὐτῷ ϑιάφορος 8f τῶν ϑηριο- 
τῶν. ἀλλ᾽ ἵνα τὸν μεὲν βουλέμενον odor εἰ 
δέ τῷ eto.) Lego: οὐχ ἵνα — δημοτῶν, M 
δα τὸν μὲν (ουλϑρεενον 5995 γγρᾶφν" εἴ δέ τῷ 
etc. agn metu, ne offenderet quenquam con- 
tribulium, sed hoc enimo, trt si quts civ tam 
vellet reipublicsm succurrere, Niuem. cata- 
lego ixscriberet ; si quis veuo ob res tenues 
"On posset, il gratis. donaret. — Deessa 
videtnr vel λειτουργεῖν, τοῦ $a erapiys- 
σθαι, ex hueyd. VIIf. segm. 97. Ed. 
Oxon. Διάφερος fiyaí τινι, est. dissidium 
cum aliquo habere, Orat. VII. ἐμοὶ — 
διάφοροι mul τῶν ἔμῶν M, ioi ὄντες, 
cui paulo ante opponit φίλο. Ῥο εχ. 90. 
segm. 11. διάφορός je levis, ἀνεσιτήδιμος, 
ἀρεπινπεηδαίοις διάκειμαι πρὰφ αὐτὸν, ὑπάντως 
ἔχω, etc. unde Hesyohias ex- 

pliont ρμνάρεψται. Αἱ σρὸς ἀλλήλους 


Orat XXV. lySgv καὶ διάφορον yeys 
Demosth. adv Fentsnetem. ManzLAND. 
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10 τῷ διώφορὸς ài$ τὼν δημογῶν, ! ἀλλ᾽ Ἰρὰ τὸν μὲν δουλόμεναν 
4 ᾽ EA. δέ Ἃ 4 w"w ^" 3 / ως ἢ L 
γραζη, εἰ δὲ Tto 443 "oioy Τ liy, χαρίφῥιτο. Χά τοι οὐχ 076 
« . E 7 x E " ^ 
οἱ ὧν πλείστους " “πολίτας “οιωδιν, 0UTO) X TOAUOUTI TOV 
δῆμον, gAA oi ὧν ἐκ πλειόνων ἐλάττους. ὀῦτος δὲ οὔτε 
ὁμόσα, ἤϑελεν οὔτε καταλέγειν, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἠνώγκαξον, 
* » . " 3 9? 
ἐπιβολὲς εὐιβάλλοντες καὶ ζημιοῦντες" ἐπεὶ δὲ ηναγκάσθη 
^ o» E, » it , A0» N 
xmi ὦμοσε τὸν ὅρκον, ὀκτῶ ἡμέρας εἰσελθὼν εἰς τὸ βουλευ- 
, v3» y EL ^ 039 9? — Ἁ E 
Τηρίον ἐξέπλει εἰς Ἐρέτριαν, καὶ ἐδόκει ἐκεῖ Τὴν ψυχὴν oU 
15 “πονηρὸς εἶναι ἐν ταῖς ναυμαχίαις, καὶ τετρωμένος δεῦρ᾽ 
ἦλθε, καὶ ἤδη μετεπεπτώκει τὰ πράγματα. καὶ οὗτος μὲν 811 
οὔτ᾽ εἰπῶν γνώμην οὐδεμίαν, οὔτε πλέον ὀκτὼ ἡριθρῶν ἐλθὼν 
εἰς τὸ βουλευτήριον, ὥφλε χρήματα τοσαῦτα᾽ τῶν δ᾽ tiarüy- 
Τὼν ὑμῖν ταναντία καὶ δι τέλους ἐν τῷ ξουλευτηρίῳ ὄντων 
πολλοὶ ἀποπεφεύγασι. καὶ οὐ φϑονῶν τούτοις λέγω, ἀλλ᾽ 
δε "v γ, “χ,; εν jo δοκοῦ δικεῖν ε 42000 05 Y 
ἡμᾶς ἐλεῶν" οἱ μὲν γῶρ O0XOUVTEG αὐικεῖν ἐξητημένοι εἰσὶν 618 


! ἀλλ᾽ ἦκα om. A. 3 ἔγραφε A. 
5. φολιτεύοντας À. 


"AAA" ἵνα] Istud secundum [va miras te- 
nebras toti huic loco hactenus offudit, 
quere dctendum esse jadico. ΤΑΤῚ ΟΝ. 

Seas] Scil. γράφεσθαι ἐν τοῖς Éov- 
λούδασιν ἐγ vreic ιλέοιφ. Rgrss. 

Οἷόν τε] Malim ἥδιον εἴη. SI cui witrus 
eváet 'vel&pe eo in .codice scribi, eum 
γον qstmodum expungendo, atque 
estousuddo, gratificaretur, interim tamen 
grütub pcpes eum, quem invitam soeri- 
pessset, fejret, bonore, quem illi habuiaset. 
low. 

Χαρίφωτο͵ Fart. leg. ἐξκαλεφων χαρίζοιτο. 
l»xn. 

τολίνας] Loci 1atio villetur potius βου- 
χευνυὰς sttadorc. [pz m. "Quod non aspet- 
pe A UG gn. 4 

Jesjurandum lad dioere, 
qued d diondom erát, ij καταλογίως 
τον ὐποδδόγει, quo ille sacramerfto 
fidem obligabat, non alium, qusm qui di- 
gnus sibi fuisset νίκα, inntmero quinquies 
mille virerum eme seriptorum. Risk. 

KürsAÓyu5] Muros καταλογίως, Re- 
censitoris, suséipere, h.v. ejus, qui indi- 
eem consériberet eorum, quos idonoos 
atjue dipnos judicuret, qui sederent in 

egio Quipquies mille virorum. αν. 
ξεμιοῦντες) Brite. süpervacaneam 

post iHa, fefc ἐπιβάλλοντες" estne 
scholium? videtur piene. — Sin mines 
éit, ucelpi debet pro, dl mitictas 
anta qu Rretém, quot stafiin uddit, 
J8 ἀσοὶρ᾽οῖο, Pubystratum illue isse mis- 


3 ἥδιον εἴη A. 4 ἐχαρίζετο A. 
6 ὑμᾶς T. 

sum, sive ad preesidendum urbi, sive cum 

imperio prsesidentism ibi.oopiarum mili- 

terium. Ipgw. 

Kal ἠδη)] Vide quam inprata sit illa et 
accumulata repetitio copule x«í(. Mibi 
sane videtur multo venustior fore senten- 
ti&, si pro xal ἤδη scribatur ἐπεὶ ἤδη vel i- 
πειδῆ. SLUITER. 

Ἐλθὼν εἰς τὸ βουλευτήριον) Supra dioit 
imt. Orat. εἰσῆλθον εἷς πὸ βουλευτήδιον, 
et paulo anto: ὀπτὼ ἡμέρας ele aA Sy 
εἰς τὸ βουλευτήριον. et infra : ἐν ὀκτὼ ἡμέραις 
εἰσελϑὼν εἰς τὸ δευλευτήριον, ὥχετο in- 
T^éev. Vide, que notavi ad iit. Orat. 
ΙΗ. Demosthenes in Euergum : ἐλθὼν εἷς 
τὴν βουλὴν, τάς Tt πληγὰς ἔδειξα, οἷο. Nibil 
igitur muto. MARKLAND. 

Oi μὲν yàp ϑοκοῦντες ἀδμιεῖν)] Scribe: 
μὴ ϑοκόῦντες ἀδικεῖν. quibus mox opponun- 
tur οἱ δ᾽ ἠδικηκότες. Vide Orat. VI. Manx- 
LAWD,. Ego δοκοῦντες ἀδικεῖν b. 1, accipio 
pro iis, qui visi fuissent judicibus ip nexa 
utique esse, eorumque senteutia fuissent 
peroulsi. fis opponit mox alios, quos, 
5i fides bubenda est libris nostris, ἡδιπυπό- 
τας uppellat. ego vero suspicor leg. esse: 
ἡδιπηκόσιν ἑαυτοῖς e. qui ipsi sibi 
reatus contructi couicii essent. In dictione 
δοκεῖν ἀδικεῖν subuuditar mát πριταῖς. Son- 
tentia hmc est: Alii rei facti, cum fuis- 
sent a judicibus:damnati, posnes tamen ef- 
fugerunt, quoniam gratiosi apud popolum 
viri, ob streneam ip perioulis populi-prie- 
stitam operam, eos depreeati sont. alii, 
3T 


506 ATEZIOT 
€ v ad € ), C 9 p" / , e 
ὑπὸ τῶν ὑμῖν προϑύμων ἐν τοῖς πράγμασι γενομένων, οἱ δ᾽ 90 
, 9 / / "^ »* 
ἠδικηκότες, ἐκπριώμενοι τοὺς κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν 
3 m “ 7 M 

ἀδικεῖν. πτῶς ὧν οὖν οὐκ dy δεινὰ παάσχοιμεν ; καὶ κατη- 

τ ^ A "“ ej ’ - 
γορουσι μὲν τῶν Τετρακοσίων, ὅτι ἦσαν κακοί" X TOL ὑμεῖς 
αὐτοι πεισϑέντες ὑπὸ | τούτων παρέδοτε τοῖς Πεντακισ- 

i9 v » V ev xy 3 / uU er 
χιλίοις, καὶ " oig αὐτοὶ τοσοῦτοι ὄντες ἐπσείσθητε, ἕνα ἕκα- 
^w ἢ fo ^s 8 EJ , 
στον τῶν Τετρακοσίων oU “χρῆν πεισϑῆναι; CAM οὐχ 
v * ^e , » "e ^ » / b! ^ 9 Ld 
οὗτοι ἀδικοῦσιν, αλλ οἱ ὑμᾶς ἐξηπάτων καὶ καχὼς ἐποίουν. 38 
/ κα "“ " ee e) μά 
8. Ουτος δ᾽ ἐν σολλοῖς δηλοῖ 4 ὑμῖν, OTi, SVEED Ti 
/ 3 ΄υ xy 
679 νεωτερίζειν &GoUAETO εἰς TO ὑμέτερον πλῆϑος, οὐκ ἄν ποτε 
9 [ L4 
ἕν oxTO ἡμέραις εἰσελθὼν εἰς τὸ βουλευτήριον, ὥχετο 


8 Á » » Jj / 3 
ἐκπλέων. ἀλλ᾽ εἶποι ἄν τις, ὅτι κερδαίνειν ἐπιϑυμῶν 
ef Ἁ “ἍΝ ,:" 
δ ἥρπαζον καὶ ἔφερον. οὐδεὶς τοίνυν 
» 7] t» L 4 39 b 3 
εἰποι ὅπως Ti ' τῶν ὑμετέρων ἔχει" ἀλλὰ 8 πάντα 


9 9» » ef » 
ἐξέπλευσεν, ὠςίσερ ἐνιοι 
ἂν 9 


1 τούτων ὑμᾶς αὐτοὺς À. 


4 ὑμῖν μὴ καχόνους ὧν, οὖχ ἥκιστα δὲ ὅτι À. 


9 εἴχοι τις ὅσσως 1. . εἴποι Ti Α, 


? QT. 3 χρὴ T. 
5 τοὺς συμμάχους ἦγον À. 
7 χὰγ συμμάχων τῶν ἡμετέρων À. 


8 φσάντων Α. 


quamvis ipsi sibi conscii essent culpsm 
sare, tamen ne in judicium quidem vocati, 
aut certe damnati non faerunt, quia accu- 
satores pecunia redimebant, ut aut δοοῦ- 
sationem nullam instituaerent, aat semel 
iostitatam haud prosequerentur, sed omit- 
lerent. R rex. 

Πῶς ἂν οὖν οὐκ ἂν δεινὰ πάσχοιμεν ;] 
Videtur abundare prius àv, errore exacri- 
ploris: tametsi sciam banc particulam 
alibi geminatam. Orat. XXIV. σῶς οὖν 
οὐκ ἂν δικαιότατος εἴην etc. MARELAND. 
Iterato ἂν ego equidem baud offendar. 
Quodsi tamen sit, qui neget id a Lysia 
profectum esse, legat is, per me licebit: 
φῶς ἂν οὖν οὐ πάνδεινα, vel erac àv οὖγ πάνυ 
δεινά. ἢ εἰβκ. 

Κακὸ) Koen. ad Corinthium p. 228. 
legi vult καπόνοι sine causa. InEM. 

Καίτοι ὑμεῖς αὐτοὶ «εισϑέντες ὑπὸ τού- 
Twy παρίδοτε τοῖς “ενταχισχιλίοις, καὶ οἱ 
αὐτοὶ τοσοῦτοι ὄντες ἐπείσϑηγε iva ἕκαστον 
elc.] Lego et distingno : καίτοι ὑμεῖς αὖ- 
τοὺς, πεισθέγτες Deró τούτων, apílors τοῖς 
«πιγτακισχιλίοις" καὶ οἷς αὑτοὶ, τοσοῦτοι ὄντες, 
ἐπιίσθητε, ἕνα ἵκαστον τῶν τετρακοσίων οὐ 
χρῆν πεισθῆναι; Vulgo οὗ χρὴ sic ai. 


Geetera ex duota Argamentationis refinxi- 


mus. MankraAND. Ego αὐτοὶ tuebor, 
sed post ὑπὸ τούτων addi velim ὑμᾶς. vos 
ipsi, horum Quadringentorum auctoritate 
moti, vosmet tradidistis Quinquies mille 
viris. Ratsx. 

Οἱ αὐτοὶ] Π. εἰ αὑτοί. ὃ, ὃ αὐταί. H. STE- 
PHAN. TAvLoR. 


Ἕνα] Ὅτι ἕνα. Cow. 

Οὗτοι] Nempe, bi qui ἀδοοριὶ fuerunt. 
AÁUOGER. 

Ἔν ὀκτὼ ἡμέραι) Heeo vocabula 
ὥχετο ἱκπλέων cobserent. die, ez quo cu- 
riam frequentare copisset, octàávo in. mae 
abiit. Rx1sx. 

“Ὥσπερ ἔνιοι ἤρασαζον xal ἔφερον) Forte 
deest οὗ: οὗ ἥρπαζον. Sed vix opus est. 
ManktaAWMp. Mihi legendum videtur 
ὥσατερ ivo; (sabaudi & communi κπεῤῥαίειν 
ἐπιθυμοῦντες ἐξέπλευσαν) οὗ τοὺς ξένους ἦγον 
καὶ ἔφερον. Nam ἄγειν xai φύρειν usurpatar,.- 
non antem ἁρπάζειν καὶ φέρειν. Risk. 

Εἶποι τις ὅπως τῶν ὑμετέρων ἔχει) Π. 
εἴποι ὅπως τι τῶν. H. SrTEPUAN. Non opus 
est, εἰ recte habet vulgata. iys τῶν ius- 
τέρων idem est, quod ἔχει τὸ τῶν ὑ 
de qua Ellipsi dixi διἱ Orat. Il. ἐδίδου τῶν 
ἑαυτοῦ. MARKLAND. Fortassis leg. esi: 
οὐδεὶς τοίγυν ἂν εἴποι τι καὶ ὅτου τῶν συμμά»- 
xev τῶν ὑμετέρων ἔχει. nemo facile dixerit, 
quid et a quonam vestrorum sociorum Poly- 
stratus per vim et nefas ceperit. Rzzsx. 

Πάντων μᾶλλον κατηγοροῦσιν) MS. vár- 
T4. Scribe : πάντ᾽ ἂν μᾶλλον κατηγορῶσιν 
elc. sed de quovis potius accusare possunt, 
quam de iis, qu€ ad magistratum 
spectant. ManKLAND. Vulgati dant σόν-᾿ 
τὰν. Quod ego equidem nou movissem. 
Taylor πάντα dedit, qnod si necesse erat 
facere, debebat etiam ἀλλὰ reformare et 
ἀλλ᾽ εἷς πάντα dare. aut sic: ἀλλὰ «φάντα 
μᾶλλον (scil. ποιοῦσι») ὃ κατηγοροῦσιν εἰς 
τὴν ἀρχήν. alia. omnia potius agunt, quem 
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μᾶλλον κατηγοροῦσιν, ἢ εἰς τὴν ἀρχήν. καὶ οἱ κατήγοροι 680 
80 τότε ἐν οὐδαμῇ εὖ εὔνοι ὄντες ἐφαίνοντο. TO 2 δήμῳ. οὐδὲ ἐξοήθουν" 
γῦν δὲ ἡ ἡνίκα. αὐτὸς ἑαυτῷ εὐνούστατός ἐστιν ὃ ὁ δῆμος, βοη- 
Soin: τῷ μὲν ὀνόματι ὑμῖν, τῷ δὲ £ ye σφίσιν αὐτοῖς. καὶ 
μὴ ϑαυμά £TE, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅΤι τοσαῦτα ὦφλε 
χρήματα. ἐρήμην yw αὐτὸν λαβόντες, αὐτοῦ τε καὶ 
ἡμῶν κατηγοροῦντες εἰλον. τῷ μὲν γὰρ οὐδ᾽ εἰ τις εἶχε 081 
μαρτυρίαν, "εἶχε μαρτυρεῖν la τὸ δέος τὸ τῶν κατηγόρων, 
8δ τοῖς δὲ καὶ τὰ Ψευδῇ δεδοικότες € ἐμαρτύρουν. ἢ ἢ ὁ δεινά γ' dy 
πάνοιμεν, ὦ o ἄνδρες δκασταὶ, d εἰ τοὺς μὲν οὐχ οἱουςτε ὄντας 
ἐξάρνους εἰναι μὴ οὐ χρήματα ἔχειν ὑμῶν, τούτους μὲν 
ert ἀνδρὶ ἐξαιτουμένῳ᾽ ἡμῖν δὲ αὐτοῖς ΤῈ προθύμοις *yt- 682 
γενημένοις περὶ τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, καὶ τοῦ πατρὸς 


! ὥφειλε T. 3 ἔρημον Α. 8 ἐτόλμησε Α. 4 uà ἄγαν T. 


ut ejus prefecturam arguant. Rrisx. 
Potest servari vulgata; sed malim cam 
Reiskio legi. AucEn. 

"Q9uX] Imo vero SQ. diversa ista 
sunt. ὄφλουσιν illi, qui in judicio ad mul- 
etam dependendam condemnantuor. ὀφεί- 
Acuc'iy autem, qui illam mulctam aibi irro- 
gstam nondum dependerunt, sed adhuc 
debent. Rarsx. 

"Befuamm x. τ᾿ .] Vide ne sit: ipiam 
γὰρ αὑτῷ λαχόντες. Tavron. Non 
displicet Taylori conjectura prima specie, 
verum si diligentius inspicias, invenias 
haud probabilem. Non enim de eo, qui 
abest, et nescit se accusari, usurpatur 
heo formula ἐρήμην λαγχάνειν, wed de eo, 
qui eum esset in jus vocatus, sciretque 
Sibi &tandum coram judicibus certa die 
fore, volens atque sciens copiam sui ja- 
dicibus denegat, et se uon sistit. qua est 
contumacia : illa prior ignorantia. Bene 


si habet λαβόντες, male habet ἐρήμην. ἡ 


eontra si hoo bene, illud male. Aut ergo 
ἕρηριον αὐτὸν λαβόντες leg. desertum αὖ 
amicis et desolatum cum  deprehendissent 
Polustratum, aut ἐρήμοην αὐτὸν λαϑόντες (a 
verbo λανϑάνειν) ipsum nescium, elam. 


Constructio tuin. erít hec: εἷλον αὑτὸν dph- - 


(Am (id. est, ἐσὶ προφάσει δίκης ἐρήμης), 
condemnarunt eum, b. e. perfecerunt ut a 
judicibus condemnaretur, titulo deserti 
fori, seu actionis ubi reus se passus esset 
desiderari, κατηγοροῦντες (id cst, διότι xà T»- 
ψόφουν) propterea. quod eumque mosque ac- 
cusabant, λαθόντες, scil. ἡμᾶς (id est, 
λάϑια him), nobis nescis. Ratsx. 

Εἶχε μαρτυρεῖν] Credo ὑπεῖχε vel ἀνεῖχε, 
vel εἷλε demum. 'l'AvroR. [terum vi- 


'δοικότες ἐμαρτύρουν. | Recte. 


detur errore oculorum peccasse Librarius, 
repetendo vocem εἶχα pro alia aliqua : 

qualis esset ἐτόλμεα μεαρτυρεῖν. huic enim, 
qui testimonium potuerunt dicere, non ausi 
sunt. Sequitur: τοῖς δὲ xal τὰ ψευδῆ δὲε- 
Patri meo, 
inquit, testimonium verum, metu testiam, 
negstam fuit: accusatoribus vero etiam 


falsa testimonia, ex eodem metu testium, 


perhibebantur. Qoare igilur mutaret 
Schottus δεδοικότες in δεδορκότες 9 vocem 
optimam, in vocem, que, secundum pro- 
prietatem et usum Grecs Linguse, buic 
loco convenire nequaquam potest? Mox, 
pro δεινὰ ἄγαν πάϑειμεν recte Stepbanus 

vá γ᾽ ἂν πάϑοιμεν. Sic Orat. bao, ad 
finem : δεινὰ δ᾽ ἂν πάϑοιμεν, εἰ etc. Demo- 


"sthenes contra Aristogit. I. ἢ δεινά γ᾽ ἂν 


«ἄϑοιεν οἱ διὰ γραφὴν ἐγγεγφαμιμένοι μεόνην. 
Paulo ante, pro αὐτοῦ T8 καὶ ὑμῶν κατη- 


γοροῦντες, forte legendum, οἱ αὐτοῦ τε καὶ 

MARKLAND. Videtur 
leg. οὐδ᾽ εἴ τις εἶχε μαρτυρεῖν, ἐτόλμησε, διὰ 
τὸ δέος. Risx. 


φιυδῆ δεδοικότες} Ψευ. δεδορχότες. ScHoTT. 
Interponendum videtar μηδέν. falsa. adeo, 
till. veriti, testabantur. Reisk. 

Δεινὰ ἄγαν] ΤΙ. δεινά γ᾽ dv. H. SrzPHAN. 

᾿ανδρὴ] Post ἀνδρὶ videtur στρατηγῷ vel 
tale quippiam deesse. Rzisx. 

Καὶ τοῦ “ατρὸς etc.] Recte. tametsi 
scribere quoque potuisset τῷ warp, ut 
ὑμῖν. sed subitam hanc a Casu ad Casum 
transitionem «mant Attici. Sic Orat. 
XXV. ὥσπερ τῶν μὲν ἄλλων ἀδικούντων, 
ἄριστοι δὲ ἄνδρες αὐτοὶ γεγενημένοι. et alio 
modo Orat. XXVIIT. ὥσπερ ὑμεῖς τὰ 
τούτων μισθοφοροῦντες, ἀλλ᾽ oU τούτων 


ἡμῶν κατηγοροῦντες. 
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οὐδὲν ὑμᾶς ἠδικηκότος, οὐ χαριεῖσϑε. καὶ εἰ μὲν ξέκας τις 

ἐλϑὼν ὑμᾶς ἢ χρήματα ἥτει ἢ εὐεργέτης ἀναγραφῆναι ἡξίοῳ, 

Ψ ^ 5, ^ € A ? / e ^ 9 « 3 , 

ἔδοτε d» aUTG' ἡμῖν δὲ οὐ δώσετε ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπιτίμους 40 

1 ὑμῖν γενέσθαι. εἰ δέ τινες κακόνοι ἐγέχαντα εἰς τὰ ὑμέτεφῳ 

πράγματα ἢ γνώμην μὴ ἐπιτηδείαν εἶπον, οὐχ, οἱ ιψφόντες 
/ y 2,2 » 5 N 08 


€ "e 3 
688 τούτων αἰτιαί εἰσιν. ἐπεὶ καὶ τοὺς παρόντας ὑμεῖς ἀπελὺ- 


φατε. οὐδὲ γὰρ εἰ Tig τῶν ἐνθάδε μὴ τὰ ἄριστα, λέχαν 
πείϑει ὑμᾶς, οὐχ ὑμεῖς ἐατὲ αἴτιοι, ἀλλ᾽ à ἐξοτσατῷν ὑμᾶς. 


9 ΄σω A ^v 3 7 5 ^a » e? 
ἐκεῖνοι δὲ σφῶν αὐτῶν TE QOX CUT QV OV T6 6 ἀδμκεῖι οἴχονται, ἵμα 160 


* “ / 1 TEL 
Ima δοῖεν δίκην" καὶ "εἰ τινες 


ἄλλοι ἀδικοῦσιν, ἥττον μὲν 


ἐκείνων, ἀδικοῦσι δὲ, τὸ δέας χᾳἀτοὺς ποιεῖ τά τε ὑμέτεραν 
καὶ τὸ τῶν κατηγόρων μὴ ἐπιδυμεῖν ἀλλᾷ στρατεύεα GAL 


684 ἑνὰ ἢ ὑμᾶς πραοτέρους “ποιῶσιν ἣ τούτευς πείσωκιμ. οὗτος 


δὲ ὑμῖν δίκην δέδωκεν, * οὐδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν, εὐϑὺς μετὰ τὰ 
πρώγματα, ὅτε ὑμεῖς τε μάλιστα ἐμέμνησϑε τῶν γενομένων b 


i ἐν ὑμῖν Δ. , 


τὰ ὑμέτερα υλεπκτόγτων. — Sed bzeo omnia 
superat istud Pauli Actor. XXII. 17. 

τὸ δέ qj o1 ὑπκοστρέψαντι εἷς Ιἱερουσαλὴμε, 
Xa] φροσευχομόνου μου ἐν τῷ ἱερῶ, γενέσθαι 
μὲ y ἐκστάσει. Nimirum, αἱ ait Deme- 
trius περὶ ipjany. Scgm. 65. τὸ μεγαλεῖον iv 
τοῖς σχήμασι, T) μηδὲ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μένειν 
φτώσεως. magnificum est in figuris, neque 
in eodem mauere casu. MARKLAND. 

Sívc) Post ξένος mihi videtur deesse 
sliquid quod seusum compleat, ad hunc 
ferme modum : si quis peregrinus, post- 

uam maxima in vos contulerit beneficia. 

UGBR. 

Αὐτοὺς] Num αὖτις, rursus. REtsx. 

Ws) Malim ἐν ὑμῖν. decreto vestro, 
vi sententie a vobis de tribunali pronun- 
(ἰδία, que sententia vim legis babet. 
Ipzx. 

"Asrarri] Πάντες, Ald. Sed ea lectio 
est unice vera quam in textum admisimus. 
TavroR. Soribe:ol ἀπόντες, absentes. 
sequitur enim: ἐπεὶ xal τοὺς παρόντας 
ὑμεῖς ἀπελύσατε, De qma ultima voce 

ἀπελύσατε, absalvistis ) notanda χρίσις Jul. 

ollucis VIII. 2. segm. 9. nubi inter 
voces, quie absolutionem siguificant, refert 
ἀφεῖναι, ἀπαλλάξαι' τὸ yàp ἀπολῦσαι 
(inquit) ἰδιωτιχόν, est enim voz ἀπολῦσαι 
vulgare. οἱ tamen Dion. Halicarnasseus 
dicit Lysiam esse τῆς ᾿Αττικῆς γλώσσης 
ἄριστον κανόγα, optimam Attici sermonis nor- 
mam. sed, ut bene notat dootiss. Hemster- 
husius ad locum istum Pollucis, *Nemo 
est tam elegans ac nitidus scriptor, cui 


3 οὐδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν ὑμῖν δύεην δέδωκεν À. 


non aliquid ex idiotico loquendi genere 
edheret Hieri quidem potest, at beso 
Oratio non sit Lys ; vel ut eam pon 
legerit Pollux: vel ut hujus loci oblites 
fuerit. Et sane mirum màhi videtur, 
Pollucem, qui Lysiam toties oitat, ne in 
9n& quidem, quod sciare, liarunf, quse ex- 
alunt, Oratione eum qitavisse. Sed quid 
dicemus de hóc loco politissimi Xeno- 
phontis, ᾿Αδομν. lib. IV. 8. 5. οἱ 'ASiveri 
δικασταὶ πολλοὺς μὲν ἤδη μηδὲν ἀδικοῦντας, 
λόγῳ ἀχθεσθέντες, ἀπέκτειναν" πολλοὺς δὲ ἀδι- 
κοῦντας ἀπέλυσαν. et ita Hellon, V. p. 571. 
Nibilominus tamen vera esse potest Pol- 
lucis observatio. Thucydides quoque hac 
voce utitur sensu pari, lib. I. segm. 95. 
τῶν μὲν ἰδίᾳ πρός τινα ἀδικημάτων εὐθώνθε, 
τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται, μὴ ἀδικεῖν. de 
Peusania loquitur. His auctoritatibus se 
tuetur Lucas XXIII. 20. θέλων ἀπολῦσαι 
τὸν Ἰησοῦν. et comm. 16. «αιδεύσας e 
αὐτὸν ἀπολύσω. et ita passim Ille, et ce- 
teri Evangelistsee. MARKLAND. 

᾿Εκεῖνοι] Per ἐκεῖνοι intelligo, dooes re- 
rum mutandarum qui alios pravis consiliis 
deceperunt. AvGZR. 

Τούτους] Scil. accasatores. Rgiax. 

Εὐθὺς μετὰ τὰ πράγματα, ὅτε ὑρμῖῃ τε 
elc.] Tta distingue --- πράγματα (ὅτε ὑμμῖς 
75 — ἔμελλι) πιστεύων ἀγωνεῖσθαι (ᾧ 
μετὰ τοῦ δικαίου. Idemn εὖ ἀγωνιεῖσθαι, quod 
καλῶς ἀγωγιεῖσθαι Orat. XIII. bono cum 
periculo in hac causa versari. MARKLANB. 
Post πράγμαφα videtur ἐπανελθὼν aut 
ἐπαγάκων excidisse. Rgisy. 
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καὶ οὗτας ἐλεγχθήσεφσϑαι ἔμελλες. πιστεύων αὐτῷ pedi 


Aperto da ἀλλ᾿ ἀγωνιεῖσοι εὖ μετὰ τοῦ δικᾳίφυ.. 


8. Ὥς δ᾽ 3» δηματικὰς, & ἐγὼ ὑμῖν ἀσοδείξῳ. πρῶτον μὰ 


1 ὅσων αὐδεμιά 


e στρατείας ἀσελείφϑη, ἀλλ᾽ ἐσ 


TfüsTe, ὡς αμμειδῴτες ὦ au eicit οἱ Liked xod Lin eure 


τὰν οὐφίαν ἀφαχῆ καταστήσαντι 


εἵλετο μῶλλον συνειδέναι ὑμᾶς" ἵν᾽, H καὶ GoUAerTe nail 
LO εἰναι, μὴ ἐξῃ αὐτῷ, 9). εἰαφέροι τε τὰς εἰσφοροὶς καὶ 
λειτουργρίη. καὶ ἡμᾶς τ ἐσχεύασεν, ὡς ὧν τῇ “πόλει 
ἀφελιμώτωτοι εἴημεν." καὶ € ἐμὲ μὲ μὲν εἰς Σικελίαν “ἐξέπεμψεν, | 


ὑμῖν. δ᾽ eux ἣν, ser εἰδέναι 


“κατειλεγμένον δὲς 


ἱππέας, οἷος ἦν τὴν Ψυχὴν, ἕως τὸ στρατόπεδον * σῶν 3v 
ἐπειδὴ δὲ διεφθάρη καὶ 'ἀνεσώθην " εἰς Κατάνην, "ἐληϊζόμη, 
ὁρμώμενος ἐντεῦϑεν καὶ τοὺς πολεμίους κακῶς ἕποίουν, 


| ὅσων ἐστρατιύσασθε A. 3 μηδὲν δὲ T. 3 ἐξέπαμρψι ὁ ὡς τοὺς ἱππίας A 
4 χατειλεγμένον sic om. 'T. R. A. 5 τοὺς iemíec] KR. om. € σῶον 'f. R. A. 
7 ἀνεσώϑη T. ? εἷς τὴν T. R. 9 ἡλψιζόμην T. 


Αὑτῷ] Τὼ vel αὑτῷ τὰ. Cour. Potest 
tamen servari vulgata, et ita intelligi : 
confidens nihil a se peccatum esse. Avcotn. 

Αποδείξω} Velim addi ἄλλως γέ πως, 
vel aliud quid. Αὐσξκ. 

* Oca ou μιᾶς Π. ἁπασῶν οὐδεμειᾶς. Η. 
ΞΊΚΡΗΛΝ. ὅτι οὐδεμειᾶς. Scuorr. ὅσον οὖ- 
διμιᾶς. ScALIG. Dele ὅσων. €oNr. Mal- 

. lem: τῶν ἁπασῶν ἔσων οὐδεμειᾶς. n0n aberat 
in ulla omnium, quctquot fuerunt, erpedi- 
tiene. Blegans pleonasmus vocis ὅσων. 
$iq μυκίας ὅσας ἰδίας, εἰ πλείστων ὅσων 
pepédon, Philoni lib. 114. de Vita Mosis ; 

^ ἱ κώϑ' ὅσᾳ λεχούση, de Leg. Special. 
p.539. Uteupque legas, requiri videtur 
Articulus, MankLAND. et ἐν edit. min. 
Taxon. 

*Qror) Past ὅσων videlur ἰστρατεύσσθε 
dace. quotcunque. militares. expeditiones 
swcepiuis, ab earum  oginium nulla. we 
pesus est abese, Rgisg. 

Mx3is δὲ ὑμεᾶς ἀφελεῖν) II. μηδὲν ὠφελεῖν, 
H. Sra uA. CoNr. Legerim: 43 
ὑμεᾷς ψφελεῖν. Tavron. Forte leg. μεδὲν 
δὴ ὑμᾶς oes. MAnkLAND. 

Συνειδέγα ὑμᾶς] Soil. ἑαυτῶ φανγεφὰν 
ἔχοντι τὴν οὐσίας, Risk. 

Καὶ ἐμᾶς] Δὲ quod io vulgaribus paulo 
ente v. 6. redundat, bnc transferendum 
et pone s collocandum videtur. IpEM. 

Καὶ ἐμὲ μὲς, 9. τ΄ λ.} Horridiuacula 
sunt, quse aeqauptur, et tarbata omnia. 
Noa displioebunt fortasse, quam proferat 
divinatio: Ka) ini μὲν εἰς Σικελίαν ἐξέ- 
muse ὡς τοὺς lo wage üt δ᾽ ὡς 


. MARELAND. 


b £5» εἰδίναι, οἷος ἦν P. {. ἴως τὸ στρατό- 

Φεδον σῶον hy. TAYLOR. 

Ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἦν͵ 555." Bae" κἰδέγας τοὺς 
ἱπαίας eto.] Ita hanc looum sigyo, cum 
masifestas sit defeetqu, οἱ mihi videtux. 
Mox pro διεφϑάρη Schottas conjicit διε- 
σπάρη. Dibil muta. διεφθάρη enim melius 
opponitur a9, σῶον ἦν, quam διισογάρη. | Sic 
Orat. X Xl. aj νῆες δηφϑάρησαν. et, τοὺς 
στρατιώτας διασπασθῆναι καὶ διαφϑαρῆγαι, 
Demasth. Orat. sap? τῶν ἐν Xtjpericot ; ubi 
opponitug τὸ sog9ps*. Noster Orat. 
XXII. τὰς ναῦς διφϑάρϑαι τὰς ἐκ τῶ 
Πόντῳ. ita enim ibi reponendum ex Mi. 
Stephani, pro ἐφϑάρϑαι. Sequitur: x«l 
ἀνεσώϑη εἰς τὴν Kamárey, ἀλπιζόμεην ὁξμοώμε- 
γος ἐντεῦθεν, Scribe: καὶ ὠνεσώθηϊν —- 
ὡπλιζόμην ὁρρμεώμεγος ivrib9e. εἰ ad Οφία- 
tam salvus evaseram, gravis armaiute 
miles inde profectus sum. recenset. enim 
facta sus, quando erat ivorti;, et quaudo 
ὁπλίτης. onde hune lacum roax concludit 
ita : ὥστ᾽ εἰδέναι πάντας, οἷος ἦν cn ψυχὰν 
ἱππεύων τῇ xa] ὁπ, λιτθύων' dx τοὺς 
μάρτυρας παρίξομαι. Vulgo. deest de, 
quam vootm beme addidit Steplaans. 
Mihi videtur locua aie 
esse leg: ipit δ᾽ οὐκ ἦν erwo εἰδέγαι οἷες ἦν 
7. JJ. einissia duobus vocabolis τοὺς iveréag, 
qui a 888 vera sede aberrarunt et hue 
irruperawt, pone ἐρεῖν aliquot vessibus 
post eollocanda ia illis aix vole μάρτυρας 
M dans Rziex. 

wd óvn) F. Dsum. Cen v. TAv- 
188. ; 


ἢ μηδὲν ὑμᾶς ὠφολεῖι, 885 


* τοὺς 686 
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ὥςτε τῇ ϑεῷ Tt τᾶς δεκάτας ἐξαιρεθῆναι πλέον ἢ Tpr- 15 
ἄκοντα μνᾶς καὶ τοῖς στρατιώταις εἰς σωτηρίαν, ὅσοι ἐν 
τοῖς πολεμίοις ἦσαν. καὶ ἐπειδὴ Καταναῖοι ἠνάγκαξον 
ε / el Ἁ ?, X 4 8» 5 ^v / Φ 9 . 
ἐππεύειν, ἵππευον, καὶ οὐδενὸς οὐδ᾽ ἐνταῦθα κινδύνου * ἀπελι- 
ὔ ej 3 ἰδέ ej e D 2 x A € 4 
πόμην, ὥςτ᾽ εἰδέναι ἅπσαντας οἷος ἣν τὴν Ψυχὴν ἱππεύων 
V c / 3 Vo / ες 5 M / 
TE καὶ οσλιτεύων. “ X04 ὑπὲρ τούτων ὑμῖν τοὺς μαρτύυρας 
£, 
ταρίξομαι. 


887 MAPTYPEZ. 


, , Y “ ΄ voy δοες ὃ J 
4 . AX9XomTE μὲν τῶν μαρτύρων, ὦ ἄνόρες OCA. TO 
ioc δ᾽ eiui NON t n 9 νὼ ὕω ἀ-ππσοδεί 
οἱος Ó εἰμι σερί τὸ ὑμέτερον τσλησος, ἐγὼ ὑμῖν αὐσοὸ εἰζω. 20 
» 2 p . / ej w b! 
ἀφικομένου yep txtic& Συρακουσίου OpXi0y ἔχοντος Καὶ 
͵ »y ^v Ἁ / Nw ej “Ὁ 
ἑτοίμου ογτος ὁρκοῦν καὶ προσιοντος ἴσρος ἔνῶ EXOLTTOP τῶν 
se » 3 ^ ? Ν , » V? M e p 
ἐκεῖ ὄντων, ἀντεῖχον εὐθὺς αὐτῶ, καὶ ἐλθὼν ὡς Τυδέα 
/ ^ M! Α ? / Ν » 
διηγούμην ταυτα, καὶ συλλογὴν εσσοίεις XOU λόγοι ουκ 
3. ^ 4. "e" δ᾽ € » v Y ^ / 
ολιγοι ἤσαν. LV ὁ οὖν ἐγὼ εἰπὸν, κάλὼω μαρτυρᾶς. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


688 σκέψασθε δὴ καὶ τοῦ πατρὸς τὴν ἐππιστολὴν, ἣν ἔδωκεν 
ἀποδοῦναί ὅ μοι, ππσότερα τῷ ὑμετέρω πλήϑει ἀγαϑὸς ἥν, 25 


! εἰς τὰς Α. 3 ἀπελειπύμην T. R. A. 3 xai ὑπὶς τούτων om. T. d» R. A. 


4 ipa T. B. A. 


Τῇ ϑιῶ x. T. A.) F. τῇ ϑεῶ τε εἷς δικάτας 
— καὶ τοῖς στρατιώταις εἷς σωτηρίαν. Inr. 
Videtur deesse aliquid. forte: τὰ οἷς 
cerrngíav etc. ut dicat, tantnm captum foisse 
prede et pecunism, quantum satis esset 
ad redimendos ex hostibus captivos mi- 
lites nostros. ManxrAwD. Post τοῖς 
στρατιώταις videtur vocab. wspisiva, deesse. 
et ut superesset unde milites possent e capti- 
vitate redempti in patrium ad suos reverti. 
Rzriss. 

Ὑμῖν] rr ὧν ὑμῖν. 
Cowr. TAYLOR. 

*Opuo] Aut est formula sacramenti 
militaris, aut charta, Creditio appellamus, 
fldem faciens iis, quibus exhibetur, eum, 
cui data sit islzo charta, a magistratibus, 
quorum legatus esset, instructam esse 
auctoritate vel potestate milites conseri- 
bendi et sacramento adigendi. Rgisx. 

᾿Ἐποίει] Nempe Τυδεύς. AvGzR. 

Καλῶ μάρτυρας.) Nunquam alibi, nisi 
fallor, íta loquitur, sed semper κάλει.. Orat. 
XXXI. xal μοι κάλει abris. Διότιμον. 
et aulo post eadem Orat. κάλει μοι τοὺς 


H. SrEePBAN. 


5 ἀγαθὰ T. R. ἀγαθὴ A. 


μάρτυρας. Orat. X IT. τοὺς δὲ μεάρτυράς jan 
κάλει. et ita fere in singulis Oratiopiles. 
Nihil tsmen mato. Demosthenes enim 
pariter loquitur, in Midiam : καὶ τούτον 
τοὺς παρόντας ὑμῖν καλῶ μά . et ita 
iterum in eadem Oratione: et alibi passim. 
Mox, lego et distinguo: τὴν ἐπιστολὴν, Ἦν 
ἔδωκεν ἀποδοῦναι ἐμοὶ, πότερα τῶ ὑ 
φλήθει ἀγαθοῦ ἦν, ἢ οὔ. non ἀγαθά. ᾿Α 

τῷ ὑμετίρω «λήθει est quod passim dicit 
χρηστὸς, πρόθυμος, εὔνους τῷ ὑμεδτέρω πλήθει. 
Sequitur : τά τε γὰρ οἰκεῖα ἀνε , 
ἔτι, ὅτε καλῶς Exo τὰ ἐν Σικελία, ἥκειν, vel 
ἥξειν. domestice enim res inibi erant pre- 
scripte ; et preterea, ut quando res Sicule 
composite essent, reverterer. Hsc sana 
tribus modis tentat Schottus: sana, im- 
quam, nisi aliter MSS. Deinde, mallem: 
ὑμεῖν τε συνέφερε xal τοῖς ἐκεῖ. vulgo deest 
τε. MARKLAND. 

“Ἣν ἔδωκεν] Sed cui? videtur bic nomen 
ejus desiderari, cui addita fait illa epi- 
stola a Polystrato, filio reddenda. Rarse. 

Πότερα] Adverbialiter sumitur, et idem 
valet ao πότερον. ÀAvGZR. 
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ἢ oU. τά ΤΕ γὰρ οἰκεῖα ᾿ἐνεγέγρωπτο, καὶ ἔτι» ὅΤῈ καλὼς 
ἔχοι τὰ ἐν Σικελίᾳ, ἥκειν. καΐτοι ἡ ταὐτὰ U ὑμῖν συνέφερε καὶ 
Τοὺς ἐκεῖ" aer, εἰ μὴ εὔνους 3v τῇ πόλει καὶ ὑμῖν, οὐκ ev 
qoe τοιαῦται ἐπέστελλεν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν ἀδελφὸν τὸν 
νεώτατον, οἷος εἰς ὑμᾶς ἐστὶν, ἐγὼ j| ἀποδείξω. καταδρομῆς 
γάρ γενομένης τῶν φυγάδων, ? 0$ οὐ μόνον ἐνθάδε ^ 49 τι οἱοί 


30 T ἤσαν κακὸν εἰργάζοντο, ἀλλὰ καὶ ὠπὸ τοῦ τείχους 680 


ἔφερον καὶ ἥγον ὑμάς, ἐξελάσας ἐξ τῶν ἄλλων ἱππέων ἕνα 
ἀπέκτεινεν. ὧν ὑμῖν αὐτοὺς μάρτυρας τοὺς παραγενομένους 
στωρέξομαι. . 

MAPTYPEZ. 
τὸν δὲ 7 οεσφύτατον ἀδελφὸν αὐτοὶ οἱ συστρατευόμενοι 
ἰσασὶν, οἵτινες i32 ὃ ὄντες ἥτε ἕν Ἑλλησπόντῳ, ὥςτε 
νομίζειν μηδενὸς δἥττον᾽ εἶναι ἀνθρώπων τὴν ψυχήν. καί μοι 


ἀνάβητε 9 δεῦρο. 
ΤΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


7. Tlox οὖν οὔ χρὴ χάριν παρ ὑμῶν ἀτρολαμβάνειν, εἰ 690 


τοιοῦτοι ἐσμέν; ἀλλ᾽ ὧν μὲν 0 πατὴρ διαβέβληται εἰς 


| ἀιιγέγρωπτο T. ἢ. 


δ ἦττον T. 9 δεῦρο μάρτυρες. À 


Ἢ οὗ] Post ἢ ob videtar deesse τὰ ἐγγε- 

μένα. Ἀξκιδκ. 

᾿Αγεγέγραπτο]) Malim ἐνεγέγρ. Dox. 

Kal ἔτι x. τ. λ.} Ὥς, ὅτι καλῶς forte leg. 
vel sio: ὡς καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελίᾳ. Quid 
si addatur if», ut hoo modo legatur : xal 
iri, ὡς ὅτι καλῶς ἔχοι τὰ lv Σικελίᾳ ἥκειν, vel 

ἕκειν. — Hiec aunotavit Schottus. TAv- 
LOmR. Subauditur ἐνεγέγραπτο. et preterea 
hoc erat in illis literis scriptum, mihi domum 
esse redeundum, donec res bene in Sicilia 
haberent. Possent quoque illa duo voca- 
bala ἔτι ὅτε transpooi, sio : xal, ὅτε ἔτι xa- 
λῶς. dum adhuc bene haberent res. Rzisx. 

Ταῦτα) Lege ταὐτά. TavLoR. καὶ 
τοιαῦτα MS. que lectio si probetur, leg. 
Bii: xal τοιαῦτα à ὑμῖν --- aliaque hujus- 
modi, scil. in literis patris ad me scriptis 
exarata erant, que vobis —. Rzisx. 

Οὐ parv ἐνθά 2. T. À.] Of οὐ μόνον ἐνθάδε 
ἔχου ol τ᾿ Scav. Cour. Lege: of οὗ 
μεόνον ἐνθάδε ὃ τι οἷοί τ᾿ ἦσαν κακὸν εἰργάζοντο, τ 
ἀλλὰ, et quz sequuntur. TAvrLOR. Scribe, 


οὗ οὗ μόνον eto. constructione ita postulante. . 


MasgzrAND. 
᾿Ασὸ τοῦ Tíxoeu] Deoeleam videtar 
signi&care. χιδκ. 


3 ravra T. an. A. 


3 e$ om. T. 4 ὅτε T. 
* MAPTTPEZ. om. T. R. A. 


8 ἀλλ᾽ om. T. 5 R. À. 


, Ἕνα] Subaadi τῶν φυγάδων. IDEA. 
οἵτινες x. T. A.] F. xal οἴτινες ὑμᾶν. vol 
ἴσασιν in ἴσατε commats. ScuorT.- 
Ἴσασιν, οἵτινες ἐνθάδε ὄντες, ὅτε ἦν 'Ἕλλησ- 
φυόγτω" ὥστε νομίζειν etc.] Sio interpun- 
gendum: et pro ἦτε legendum οἴτε. Ρτὸ 
ἧττον recte Stephanus ἥττονα. MAnx- 
LAND. Mihi videlur pro cei; leg. οἶτε, 
et pro ὅτε iterum pariter es. tam illi qui 
nunc hic adsunt. Athenis, vel huic judicie 
intersunt, quam qui adhuc in. Hellesponto 
sunt, nondum reversi domum. Rzrsx. 
Ἧττον rt. ἥττονα. H. SrzPuAN. Tav- 
LOR. ὅττω. ScALIG. 
᾿Ανϑρώασων) ᾿Ανθρώσσων ἀγαϑόν. Conr. 
Kal p ἀνάβητε δεῦρο. ee οὖν eto.] 
Supple: δεῦρο ες. MAPTTPEX. 
Πῶς οὖν eto. Vanderheidius quoque se- 
mel inseruit vocem TESTES. geminari 
oportuit. Solennis hrec omissio, abbre- 
iin alicui forte debita, vel Note 
υγραφικῆ, MARELAND. 
p 2v rais] "Aga. ὧν μὲν. σοντ. 
᾿Διαβέβληται εἰς ὑμᾶς δικαίας] ᾿Αδίκως, 
vel οὐ δικαίως. Ioxx. — Ratio postulat 
ἀδίκως. Vide ad fin. Orat. XV. Manx- 
LAND. 
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ὁμῶς ' οὐ διιαίως, τούτων δεῖ ἡμᾶς ἕνεκα ἀπολέσθαι, δὲ. ὧν 
δὲ φρρόϑυμνοι εἰς τὴν πόλιν γεγενήμεθα, * μηδεμίαν ὠφέλθιαν 
yea: ; ὠλὰ 00 ϑικαιον" ἀλλ᾽ εἰ διὰ τὴν τούτου διιιβολὴν 
δὲ; ἡμᾶς S πάσχειν, δίκαιοι ἐσμὲν διὰ τὴν ἡμετέροιν 4p93U- 
peu» τοῦτόν τέ σῶσαι καὶ ἡμᾶς. σὺ yel ἂν ἡμεῖς χρημώτων 
94 ἕνεκα, dv λώβοιμεν, εὖ ὑμᾶς ἐποιοῦμεν" δλλ᾽ ἕνῶν δὲ 40 
wers Ἀΐνδυνος Ἠῆ ἡμῖν, ἐξαιτούμενοι παῤ ὑμῶν τὴν ἀξίων 
xo ἀπολάβοιμεν. χρὴ δὲ ὑμῶς καὶ τῶν ἄλλαν 
γοιδύτους εἶναι, γιγνώδκοντας ὅτι, “ἐάν τὶς ᾿σρόϑυμος εἰς 
691 ὑμῶς 3, οὐ μόνον ἡμᾶς ὠφελήσετε. "ἡμῶν μὲν yop καὶ "πρὶν 
δεηϑῆναι πεισείρασϑε; vio: ἐσ᾽μὲν εἰς ὑμᾶς" 5 τοὺς δὲ ἄλλους 
692 προϑυμοτόρους ποιήσετε, κατ᾿ ἀξίαν χαριξόμενοι; ὃς ἂν τις 
ὑμῶς εὖ τροή!. καὶ μηδαμῶς τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε Ἶ λόγον 16: 


! oj om. T. 
4 ἐάν - - - 8 post ἕνεκα ponit A. 
9$ ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους À. 


Γεγεγήμεθα) Sabaudi 
slius adédrdisset. κτεκ 

Τούτου] I. 6. κατὰ τούτου, AvGER. 

τιάσχεν Alti nastisc τοόνχειν usurpant. 
nescio, δι Noster quoque bic usurparit. 
Rxisx. 

Γιγνώδκοντας 9*. T. ^.] Quantfim Schotti 
mentem intelligam, ita hauc locum ordi- 
pari voluit : γιγγύσκοντας ὅτι οἷ μεόνον ἡμᾶς 
ὠφελήσετε (ἡμῶν μὲν γὰρ καὶ erpiv δεηϑῆγαι 
ursorsieacÓOs οἷοι ἱσμὲν εἰς ὑμᾶς), τοὺς 3ὲ ἄλ- 
λους (ἐάν τις frpéSugaoc εἷς ὑμᾶς ὅ) πρόθυμυ- 
τέρους ποιήσετε, x. τ Δ. Idem diciturjos- 
wisse : “αζόϑυμος εἷς ἡριᾶς ἦ pro εἰς ὑμᾶς. 
Βεὰ circa bunc Joe hominis sensa vi- 
dehtur editures 'pessima fide exscripsiese. 
Ta'*ron. GOmhiaconfusa sunt et pertar- 
bata. Sine anos literz matatidue ringa- 
fa ín sues sedes en tibi redacta : χρὴ δὲ 
“Ὁμᾶς, καὶ τῶν ἄλλαν rixa, ἐάν rie velbue 
εἷς ὑμεῶς ἦ" τοισύτους εἶναι γινώσκοντας, Pri 
δὺ μεόγον ἡριὰς ὡψελήσεγε, τοὺς δὲ ἄλλους 
(ἡμῶν μὲν γὰρ καὶ «πρὶν ϑεηϑῆναι τοευρείρεισθε 
elec ἐσμὲν εἷς ὑμᾶτ) προθυμοτέρους ποιήσετε, 
κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι, ὃς ἄν τί; ὑμᾶς εὖ 
sworn. oportet autem «os tales esse aliorttm 
quoque cawsa, qui vestris forte rebus stu- 
dent: cientes, non nobis solum beneficium 
ves collaturos esse, sed εἰ alios ( nnttrum 
enim jam, ante has preces, experimentum 
sumpsistis) proWptiores reddituros esee, si 
meritam gratiam reprndatis li, quitumque 
vos beneficio afficiat. Gmui& jam clara; 
et egregia est sentertia. Sehottus quo- 
que Phrentltesin positam volait postvoces 
To δὲ ἄλλους. ManxrAND. Dabio va- 


τούτων ἡμῖν. quam 


3 τούτων ἡμῖν μηδεμῖαν A. 


3 χακῶς πάσχεν Ἄ. 
5 (ἡμῶν - - - ἑμᾶς} V. R. Ah. 
7 λεγόντων πάντων T. 


cat Schottum εἷς ἡμᾶς exarasse, erga nos. 
Cujus e conjectura sententi& exsisteret 
non jeconveniens, ai πρόθυμος sic wa εἶναι 
de judicibus clementia erga reos wtenati- 
bus usurparetur. verom de civibus usar- 
patur virtute sua patriam ornare ceabshti- 
bus. Mentem utique suam Lysizs peulo 
indisertius b. 1. declaravit, quse hsec est: 
ὅτι, ἐὰν νῦν ἡμᾶς ἐλεοῦντες ἀφῆτε. οὗ μεόνον 
ἡμᾶς ὠφελήσετε, τοὺς εἰς ὑμᾶς πιροϑύριους 
γεγενημένους, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὑμᾶς αὑτούς. 
δὲ nos absolvdtis, non solu vob grates εἰ 
ynemores acceptorum benefitiórum. edee (uos 
eirim fuixse bene de vobis merttóe ), sed etien 
commodis vestris una prospicere, wegue me- 
gis nobis, qui bene de vobis *heretá shudes- 
mus, prospicere, quam vobismet i 

piv yàp καὶ πρὶν δεηθῆναι, soil. in un 
"dm etiamsi erga nos. ingrati sitis, tamen 
id tn multum vobis nocere , qui 
übstuleritis afficia nostra : dorem alios fe- 
cietia. vestri studiosiores, 3l gratias ane. 
ptam in. nobis referatis. Rzisx. 

Ὃς ἅν τις} Accipi potest pro οἴ per 
Lmesin, ac si dictam esset oonvüetó bde 
ὅστις ἄν. nescio tame ah b. 3. prseiftet δι 
eufa spostropho legá, id est, ὅσιε ἂν τικ. 
Iprw. NWNoh mule. Avo. 

Kai μηδαμῶς x. t. .] T. sa). ρεϊδομεῶς 
"toic λέγουσι fsBawowr& λέγειν τὸ φοάνῥον 
T ato. TavrtoR. Lege: Ἀδγνν 
τῶν (vel cov) πάντων térspórator. μιαροῦ 
confirmabitis senterttittm, omnium iniquisi- 
sam. qus sententia sequitor: Ἀῤγενμι 
γὰρ εἴα. Absque Artiéulo Anftecide$ de 
Msster. $. Y. λόγον sirve Durrheris 5 
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τῶν πάντων πονηρόγατον' λύγεται yap τοὺς κακῶς σπε-" 
στονθότας μεμνησϑαι [AA AOV ἢ τοὺς εὖ. τίς yog ἔτι ϑελήσει. 
χρηστὸς εἶναι, εἰ ἡττηθήσονται τῶν κακῶς ὑμῶς ποιούντων 
οἱ εὖ ποιοῦντες; ἔχει δ᾽ ᾿ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὕτω." 


A ὃ. ^ / 3 ^ t NU X / 
πέρι μῶν γαᾶρ dh ψῆφος ὑμῖν, καὶ οὐ “φέρι χρηματῶων. 603: - 


δ ἕως μὲν yàp εἰρήνη ἦν, ἡμῖν φανερὰ οὐσία, καὶ 3v ὁ πατὴρ: 
a*yordoc γεωργός" ἐπειδὴ δὲ εἰσέβαλον οἱ πολέμιοι, πάντων" 
τούτων ἐστερήθημεν. ὥρτε αὐτῶν τούτων ἕνεκα πρόϑυμοι" 


9 * ., ἐν ᾶ4 ΔΙ ef 
ἐσμὲν εἰς ὑμάς, εἰδότες ὅτι 


, 1 


χρήματα μὲν ἡμῖν οὐκ εἰη "arüDev. 


ἐκτίσομεν, αὐτοὶ δὲ πορόϑυμοι ὄντες εἰς ὑμᾶς ἀξιοῦμεν εὑρί- 


σκεσϑαι χάριν. 


, e 7 , ^v » NV », 
θ΄. «Καίτοι ὁρῶμέν y ὑμᾶς, ὦ ἀνδρες δικαστάϊ, ξαν τις: 
es € ^e ἢ / / A? / / 
“ταῖδας αὐτου ἀνάξιξασάμενος κλαίῃ καὶ ολοφυρηται, τους Ὁ94 
ev ' 9 « 3 3 e 
10 Tt “παῖδας καὶ αὐτον εἰ ἀτιμωϑήσ ονται ελεούυντας, καὶ 
ἀφιέντας τας Τῶν πτατέρων ἁμαρτίας διε τοὺς παῖδας, oUg 
» »y Vw X / 
οὔπω .ATT&- εἶτε ἀγαϑοὶ εἰτε κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται" 
ε ^v y ef / , ς ωῳν b! M 
ἡμᾶς δ᾽ ἴστε ὅτι πρόϑυμοι γεγενῆμεθα εἰς ὑμᾶς, καὶ TOV 
ej ^v 3 
πατέρα οὐδὲν ἡμαρτηκότα. ὡςτε πολλῷ δικαιότεροι ἔστε ὧν 
/ / E «ὃ 3 Ll 
πεπείρασϑε τούτοις χαρίσασθαι, ἢ οὖς οὐκ ἴστε ὁποῖοί 
/ N 3 “ » ., "7 
τιγες ἐσονται. πεπόνϑαμεν δὲ τοὐναντίον τοῖς (ÀAOIG ἀν- 


M 1 ὑμῖν om, A. 


καὶ ἀγοσιώτατον λέγοντες. Idem mendum, 
et in eadem voce, apud Xenophont. 
Ἕλλην. VII. p. 625. C. Legendum quo- 
que puto βεβαιώσετε, in Futuro, ut ὠφελή- 
σετε et goscaTi, paulo ante. ManKLAND. 

Ἡμῖν) "Hy μέν. ScAL. F. ἣν ἡμῖν. Risa. 
Subaudi ἦν. AvGER. 

Αὐτῶν τούτων ἕνεκα etc.] Hsc quoquo 
senteutia obscuris«sima est, ex interpun- 
étiobe et depravatione. Lego: ὥστε οὐ 
τῶν τοιούτων ἕνεκα «πρόθυμοι ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς 
(εἰδότες, ὅτι χρήματα μὲν ἡμῖν οὖκ ἂν εἴη 

ἰκτίσομεν), αὐτοὶ δὲ πρόϑυμοι ὄντες εἰς 
ὑμᾶς, ἀξιοῦμεν εὑρίσκεσθαι χάριν. non igi- 
tur nuno sumus volis benevoli rerum hujus- 
snodi (facaltatam nostrarum) causa ( pro- 
be enim scimus nobis non fore, unde solva- 
snus, si mulctemur), sed olim benevoli cum 
fuerimus, nunc gratiam reposcimus. | Hic 
videlur esse sensus, satis obvius et per- 
spiouus. corruptam puto vocem inutilem 
αὑτοὶ, vel deesse ἤδη aut πρότερον: quasi 
soriptam fuisset: πρότερον δὲ «υρόϑυμοι 
ὅντες εἷς ὑμᾶς, νῦν ἀξιοῦμεν etc. vel tale 
quidpiam.  Inserui ἂν ante εἶν. Phrasin 
εὑ;ἰσκεῖιν (idem quod Lysie εὑρίσκεσθαι) 


χάριν babes apud Lucam T. 80. et Actor. 
VII. 46. Sensu tamen diverso. Manx- 
LAND, Eam ipsam οὗ causam quod bonis 
eversi essent. Divites enim possunt lar- 
gitionibus gratiam popali redimere, iram- 
ve placare. pauperes autem, quo gratiam 
apud populum ineant, aliud nibil quam 
corpus operamque manuum εἰ lacertorum 
babent. Rxisx. Cf. D'Orville ad Char. 
Aphrod. l. 1]. c. 9. p. 209. 

"Aqüyrac τὰς τῶν πατέρων &jaagTiac etc.] 
Mattbzeus TX. 6. ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνϑρώπου lori τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας. 
MankLAND. Locus corruptus et lacer. 
Scuorr. Quiin Observ. human. IV. 10. 
hrec adjecit : * Locas sane est, mihi qui- 
dem impeditus. Teptabam sic meliorem 
facere ac perspicuum, qnatuor duntaxat 
voculis matatis, unaque omissa: Εἰ δὲ 
τοῦτον ἀδίκως ἀπολεῖτε, erac ἢ ἡμῖν ἡδέως 
συνεσόμεθα, ἣ ἡμεῖς ἀλλήλοις, ὑμῶν τε 
ἀνάξια πάσχοντες καὶ τῆς πόλεως.᾽ 
Sed fortasse nibil est opus, modo legas 
nova distinctione : à ἡμεῖς ἀλλήλοις ἐν τῷ 
αὑτῶ, ὄντες ὑμῶν τε ἀνάξιοι καὶ τῆς πόλεως. 
Tavron. 

Su 
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ϑρώποις. οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι τοὺς παῖδας παραστησάμενοι. 1δ 
ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς, ἡμεῖς δὲ τὸν πτατέρα τουτονὶ καὶ ἡμᾶς 
ἐξαιτούμεϑα, μὴ ἡμᾶς ἀντὶ μὲν ἐπιτίμων ἀτίμους ποιήσητε, 
ἀντὶ δὲ πολιτῶν ἀπόλιδας" ἀλλὰ " ἐλεήσατε καὶ τὸν πατέρα 
γέροντα ὄντα καὶ ἡμάς. εἰ δὲ ἡμᾶς ἀδίκως ἀπολεῖτε, πρὼς 
ἢ οὗτος ἡμῖν ἡδέως συνέσται, $ ἡμεῖς ἀλλήλοις ἐν τῷ ᾿ αὐτῷ, 
ὄντες ὑμῶν τε ἀνάξιοι καὶ τῆς πόλεως ; ἀλλ᾽ ὑμῶν δεόμεθα 
τρεῖς ὄντες ἑάσαι ἡμᾶς ἔτι προϑυμοτέρους γενέσθαι. δεόμεθα 20 
3 ὑμῶν πρὸς τῶν ὑπαρχόντων ἀγαθῶν ἑκάστῳ, ὅτῳ μέν 
εἰσιν υἱεῖς, πρύτων ἕνεκέν ἐλεῆσαι" ὅςτις “δ᾽ ἡμῖν ἡλικιώτης 
696 τυγχάνει ἢ τῷ πατρὶ, ἐλεήσαντες ὠποψηφίσασϑε, καὶ μὴ 
ἡμᾶς Ὀουλυμένους εὖ ποιεῖν τὴν πόλιν ὑμεῖς κωλύσητε. δεινὰ 


δ᾽ ἂν πώϑοιμεν, εἰ ὑπὸ τῶν πολεμίων μὲν sti d οὺς 


εἰκὸς ἣν διακωλύειν μὴ σώδεσϑαι; παρ ὑμῶν 


Φεὐρησόμεϑα τοῦ σωθῆναι. 
δ ἰλεήσυνε A. 


5 αὑτῷ leri, T. αὐτῶ, δικοῦντος À. 


ὶ μηδὲν 


5 Y on. T. 


4 εὐρηθῃησόμεϑα ἄξιω τοῦ A. 


Ἐλιεήσατ] Π. ἐλεήσητε. H. ΒΤΕΡΗΛΝ. 

'AqeMi TS, πῶς ᾧ οὗτος ἡμῖν --- ὃ ἡρεεῖς ἀλ- 
λήλοις etc.] Stephanus pro ἡμῖν οἱ ὁμεῖς 
conjicit ὑμεῖν οἱ ὑμεῖς. Scbottus putat lo- 
cum eorroptum et lacerum. Mihi omnia 
sana videntur, si recte capiatur ἀπολεῖτε 
perditis, acil. exsilio: prout ex sequentibus 
patet. Sic Orat. XVIII. ἀξιοῦμεεν mà 
ἀδίκως ἡμᾶς ἀπολίσαι. abi de sulcta lo- 
quitur. Demosthenes eec Εὐβουλ, ὥσπερ 
φυγάδος Jiu μου ὄντος, καὶ ἀπολωλότος. ubi 
ultima vox de exsilio capienda est. et ita 
ἀσολέσητε psulo post, ad finem istius 
Orationis. - Paulo ante pro ἐλεήσατε recte 
Stepbsnus ἐλεήσητε, et mox ὅστις δὲ ἡμεῖν 
pro ὅστις ἡμῖν. MAREKLAND. 

Ἔν τῷ αὑτῷ Comma, quod olim pone 
ὄντες stabat, tollendo illuminavi senten- 
tiam. ἐν τῶ αὑτῷ idem est utque ὁμοῦ, vel 
ἅμα. Est ergo idem, ao si dixisset : 
ὅγτες ἀνάξιοι ὑμῶν ἅμα, nal τῆς πόλεως. 
si simul vobis et vestre civitati simus dede- 
cori. Sunt autem civitatibus et judicibus 
dedecori hi cives, qui, cum bene de re- 
publica meriti fuissent, condemnati ini- 
quis jadiciis et ad miserrimam pauperta- 


tem redacti, civitati immemorem  ani- 
wm, et jedicibus copiditatem atque 
iniquitatem ita exprobrapt, ut Plinies ja- 
nior domum nimis caro emptam domine 
jatuenti atultitiam ait exprobrare. ἔην 
dignum enim esL illastri civitate, cai ma- 
gnos εἰ excelsos par ἐπὶ animos esse, ci- 
vium ingentia de se merita oblivisci, ast 
injurii» ulcisci. Indignum est fama et 
equitate judicum, iniqnis judiciis insoa- 
(es pessumdare. ἄειδε. 

“Ὅστις ἡμῖν] TI. ὅστις δὲ 8v. H. Sra- 
PHAN. TAvLoR. . 

Té πατρὶ] Post τῶ πατρὶ videtar τὴν 
ἡλικίαν deesse. RrIsx. 

Εὑφεσόμεϑα} Aut post εὑρησόμεθα, aot 
post σωθῆναι deesse videtur ἄξιον. sia 
vobis nihil impetremus, quod tanti sit, ut 
opere pretium fecisse videamur, nos ex he- 
stium telis et captivitate liberando, σωθπἕναι 
hic non est judicio absolvi, sed vitam et 
eorpus salvum e bellis domom referre. 

el etíam sic legi possit: μεηδὲν εὑρησώ- 
μεθα δϑεκοῦντες ἀνάξια τοῦ σωθῆναι, scil. 
wae' ὑμῶν. IDRM. 





ag. lege, sed propria voluntate profecta. Nonnallis video fraudem fuisse orationis ini- Pag. 
ed. tium, quibus exordium multaque alia deesse constat. 


ph 
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ΥΠΟΘΕῈΣΙΣ. 


Oratio egregia et luculenta, in qua Reus (quisquis demum sit) suspicionem δωροδο- 
zlac a se amolitur, recensendo totias vise instituta et plurima in remp. merita, non ex 


sk. 
X ^v 
α΄. ΠΕΡῚ μεν τῶν κατηγορημένων, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 691 
ἱκανῶς ὑμῖν ἀποδέδεικται" ἀκοῦσαι δὲ καὶ περὶ τῶν ἄλλων 


ὑμᾶς ἀξιῶ, ἵν᾿ ἐπίστησθε περὶ 'οίου τινὸς ὄντος ἐμοῦ Ψηφιεῖ- 698 


σϑε. ἐγὼ γὰρ ἐδοκιμάσϑην μὲν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, 
35 καταστὰς δὲ χορηγὸς τρωγῳδοῖς ἀνήλωσα τριάκοντα μνᾶς, 
καὶ τρίτῳ um Θαργήλιοις νικήσας ἀνδρικῷ χορῷ δισχιλίας 
δραχμὰς, ἐπὶ δὲ Γλαυκίππου ἄρχοντος εἰς τ ῤῥιχισταὶς 


Παναϑηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" ἔτι 


᾿ ἀνδράσι 


Led 3 , X 3 t X Φ 
χο γῶν δις Διονυσια ἔπι 70U αὐτου ὥρχοντος ἐνίκησα, καὶ 
N “ nd / 3 / 
ἀνήλωσα συν T" TU τρίποδος αναϑέσει “σενταχισχιλίας 


! br T. R. 


ATIAPAZHMOZ] ἌΠΑΡΑΣΗΜΟΣ ΚΑΙ 
ΦΈΛΕΙΟΣ. Cowr. Nescio, an ad laudem 
boc adjectum sit a magistellulis, cum con- 
trarium in vituperationem adduci videam. 
Aristoph. Acharn. 516. 

"AAA" ἀνδράρια μοχϑηρὰ, παρακεκομμένα, 

"ATipus καὶ παρά zn joa καὶ ψαράξενα" 


Uti quoque παφάσημον νόμισμα et ῥήτωρ 
φαράσημος. Videantur Harpocr. et Lexi- 
eographi.  Tantundem soio, quid sibi 
velit Hesych. in bao voce exponenda: 
᾿Απαράσημον'  àzvríxcTaTe, ἀπαραχάρα- 
“τον. Unum hoc scio, exstare iplibris editis 
Antiploutis orstionem oum eadem nota, 
eamque (quicunque demam reote) male 
certe intellexisse Palmerium, qui interpre- 


tatus est, sine nomine. ᾿ ᾿Απολογία δὼ 
κίας ἀπαρασήμου Cod. Vatic. TAYLOR. 
Mibi videtar Palmerius verum vidisse, 
vocabulum ἀπαρόσημος interpretans, sing 
nomine. Caret heo oratio nomine rei sese 
defendentis. Nomina reorum sunt σημεῖα, 
note, unde oratorum Atticorum et Roma- 
norum orationes inter se distinguuntar. 
Qui orationes illas duas in Midiam e. o. 
el in Cononem, aut pro Roscio Amerino 
et pro Milone inter se distinguas, ubi 
signa ipsarum, nomina reorum, ipsis de- 
traxerís? Rarsx. 

Περὶ ὅτου τιγὸς ἐμοῦ ψηφιεῖσθε) Scribe : 
eeu τινὸς lj. Exempla ubique. Manx- 
LAWD. et in edit. min. TavLon. 

Tire μην] Subaudi μετὰ ταῦτα, Risk. 


Verbis utor postremi editoris. ed. 
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δραχμὰς, καὶ ἐπὶ Διοκλέους Παναϑηναίοις τοῖς μικροῖς 
κυκλικῷ χορῷ τριωκρσίας. τὸν δὲ μεταξὺ χρόνον ἐτριηρ- 40 
699 ἄρχουν ἕπτα 6T9, καὶ ἐξ τάλαντα ἀνήλωσα. καὶ τοσαύτας 
δαπάνας δαπανώμενος, καὶ xor ἡμέραν ὑπὲρ ὑμῶν κινδυ-. 
νεύων καὶ ἀποῤῥημῶν, ὅμως 1 εἰσφορῶν τὴν μὲν τριάκονται 
μνᾶς, τὴν δὲ τετρακισχιλίας δρωχμες εἰσενήνοχα. ἐπειδὴ 
δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ᾿Αλεξίου ἄρχοντος, εὐϑὺς ἐγυμνασι- 
ἄρχευν εἰς Προμήϑεια, καὶ ἐνίκων ἀναλώσας δω exa pos. 
καὶ ὕστερον κατέστην χορῆγος aroudix χορῳ, καὶ ety coco 161 
πλέον ἢ πεντεκαίδεκα μνᾶς. ἐπὶ δὲ Εὐκλείδου ἄρχοντος 
700 κωμῳδοῖς χορηγῶν Κηφισοδότῳ ἐνίκων, καὶ ἀνήλωσα σὺν Τῇ 
τῆς σκευῆς ἀναθέσει ἑκκαίδεκα μνᾶς" καὶ Παναϑηναίοις 
τοῖς μικροῖς ἐχορήγουν τπουῤῥιχισταῖς ἀγενείοις» καὶ ἀνήλωσα 
ἑπτὰ μνάς. νενίκηκα δὲ τριήρει μὲν ὡμιλλώμενος ἐπεὶ Σουνίω, 
ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μνάς. χωρὶς δὲ aptid eiae xai 
ἀῤῥηφορίας καὶ ἄλλα τοιαῦτα, εἰς ἃ ἐμοὶ δεδαπάνητα:. 
πλέον 3 τριώκοντα poi. καὶ τούτων ὧν κατέλεξα, εἰ 
ἐβουλόμην κατὰ τὰ «γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ λειτουργεῖν, 
[4 *» £/ 


ad 


?C^ νὰ M / 
οὐδ ἂν TO TÉTXOTOV μέρος ανηλωσα. 


1 εἰσφορὰς Α. » 


Κυχλιχῶ] Vel κυκλίω, ut alii plerique. 
Plotarch. in Andocide, fin. Καὶ αὑτὸς δὲ 
ἐχορήγησε x vx A oi χορῶ τῇ αὑτοῦ QUAM ἀγω- 
τἄνω διϑυράμξαυ, καὶ νικήσας ἀνέθηκε τρί- 
“τοδα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, ἄντικρυς τοῦ “πωρίνου σελί- 
γου. Suid. in Πύϑιον : Πύϑιον ἱερὸν ᾿Απόλ- 
Aeyoc ᾿Αϑήνησιν, ὑπὸ Πεισιστράτου γεγονὸς, 
εἰς 0 τοὺς τρίποδας ἐτίϑεσαν, οἱ τῷ κυκλίω 
χορῶ νικήσαντες τὰ Θαργήλια. Sed utroque 
modo scribitur, unde textum Horatii in 
Arte Poetica 136. sollicitare non dehait 
Bentleius ὁ xperixxraToc. TAYLOR. 

Tiv δὲ μεταξὺ χρόνον] Intellige a Theo- 
pompo archonte ad Alexiam. AuG&R. 

. 'Βατὰ ἔτη] Vir doctissimus nescit, unde 
liec dici possint, quopiam inter Theo. 
pompi et Dioclis praeturam, non septen- 
nium, sed unus tantum annt&s. intercessit. 
Itaque suo acumine, id est nullo, corrigit: 
τὸν δὲ μεταξὺ χρόνον ἐτριηράρχουν, ἑπτὰ ἔτι ἢ 
καὶ ἐξ τάλαντα ἀνήλωσα. Vir ille doctis- 
simus est S. l'etit. in Commentario de 
LL. Atticis, p. 269. Sed fallitar, neque 
enim per τὸν μεταξὺ χρίγον illud tempus 
designatur. Nam ut procedente oratione 
discimus, Reus triremi prefuit, sub im- 
perio X. virorum, et in praclio ad Arginu- 
sa«, et Alexia pretoro domum rediit, quee 
«inpia gesta δ Olsmp. 93. post Thec- 


pompi, Glaucippi et Dioclis prseturas 
altera. Et profecto si a Theopompo ad 
Alexiam numeres, anni erunt totidem, 
quot exhibentur. TAvronR. 

Ὅμως εἰσφορὰν, τὴν μὲν, — τὴν δὲ, — 
εἰσενήνοχα] Lege: εἰσφοράς. — Patet ex 
Distributivis, τὴν μὲν, τὴν δέ. MARKLAND. 

Κυφισοδότω) Videtur hio saltandi ma- 

gister fuisse, cojus arti debebat hoo de- 
fensor hujus causre, quisquis fuit, ut cho- 
rus ab ipso productus reliquos choros sal- 
tando vinceret. Reisk. choregum agens 
Cephisodoto, i.e. chofegum agens, dum Ce- 
phisodotus esset chori dux vel magister. 
ÁUGER. 
. Τριήρει μὲν] Μὲν boc respondet opposito 
δὲ, non proximo, sed illi, quod p. 517. 1. 
legitur, in illis τὸν δὲ χρόνον, ὃν — Reliqua 
χαιεὶς δὲ 8d μέρος ἀνήλωσα pro parenthetis 
seu interjectis habeo. Ἀ ει5κ. 

᾿Αρχιϑεωρίας xai ἀῤῥηφορίας Possit vi- 
deri ἐνίκησα subandiri oportere, verum i- 
λειτούργησα, vel tale quid inalim. Ipxw. 
Ad hos accusativos repete ypixaxa, sab- 
audi xarà, et intellige ἀρχιδεωρίας et à- 
ῥηφορίας inünera quedam publics, in qui- 
bus certamen erat inler gerentes, eli prae» 
mie vincentibus. Λυοκα. 





AQPOAOKIAZ AIIOAOTIA. 


17 


—- Β΄. Τὸν δὲ χρόνον ὃν ἐτριηράρχουν, ἡ ναῦς ἀριστά μοι 
ἔπλει παντὸς. . στρατοατέδον, τεκμήμον δὲ τούτο bs 
lO μέγιστον ἐρῶ. πρῶτον μὲν γὰρ ᾿Αλκιβιάδης, ὃν ἐγὼ. περὶ 
πολλοῦ ὧν ἐποιησάμην μὴ συμπλεῖν μοι, οὔτε φίλος ὧν οὔτε 
᾿συγγενὴς οὔτε φυλέτης ἔσσλει ἐπὶ τῆς ἐμῆς νεώς. καίτοι 
ὑμᾶς οἱμαι εἰδέναι ὅτι στρατηγὸς idv, ᾧ ἐξῆν ποιεῖν 0 τι ἐβού- 
λετο, οὐκ ὧν ποτε ἀνέβη eur. ἄλλην ναῦν εἰ μὴ τὴν ἄριστα 


«πλέουσαν, μέλλων αὐτὸς "κινδυνεύσειν. ἐπειδὴ δὲ 7 ἐκείνους 701 


μὲν ὑμεῖς ἐπαύσατε τῆς ἀρχῆς, τοὺς δὲ μετὰ Θρασύλλου 
L5 δέκα εἵλεσθε, οὗτοι πάντες ἐβούλοντο ἐπὶ τῆς ἐμῆς νεὼς 
πλεῖν, ἀνέβη μέντοι πτολλῶν λοιδοριῶν αὐτοῖς γενομένων 
᾿Αρχέστρατος ὃ “Φρεάῤῥιος" ἀποθανόντος δὲ τούτου ἐν 
Μιτυλήνηῃ, ὅ ᾽Ερασινίδης μετ᾽ ἐμοῦ συνέπλει. καίτοι οὕτω 
παρεσκευασμένην τριήρη πεόσα οἴεσθε ἀνηλωκέναι χρήματα, 
ἢ πῦσα τοὺς πολεμίους εἰργάσϑαι κακᾶ, ἣ πόσα τὴν πόλιν 
εὖ πεποιηκέναι; τεκμήριον δὲ τούτου μέγιστον" ὅτε γὰρ ἐν 
20 τῇ τελευταίᾳ ναυμαχίᾳ αἱ νῆες διεφθάρησαν, οὐδενός μοι 
,συμπλέοντος στρατηγοῦ ---- ἵνα καὶ τούτου μνησϑῶ, ἐπειδὴ 
δ καὶ τοῖς τριηράρχοις ὠργίσϑητε διὰ τὴν γενομένην συμ- 102 
Φορὲν ---, ἐγὼ τήν τε ἐμαυτοῦ ναῦν ἐκόμισα καὶ τὴν 
Ναυσιμάχου τοῦ Φαληρέως ἔσωσα. "καὶ ταῦτα οὐκ ἀπὸ 
τύχης " ἐγένετο, ἀλλ᾽ ὠπὸ πραρασκευῆς τῆς ἐμῆς" εἶχον "ydp 
ἤμασι πείσας κυξερνήτην Φαντίαν ἅπαντα τὸν χρόνον, ὃς 
25 ἽΝ τῶν Ἑλλήνων ἄριστος εἶναι, πσαρεσκευασάμην δὲ καὶ 
τὸ τολήρωμα πρὸς ἐκεῖνον καὶ τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν ἀκό- 
35 ἐκεῖνον A. ἐρίγτοτο rtis T. Α. 
τούτου μνησθῶ, ἐπειδὴ καὶ τοῖς τμηράρχοις 
ὠργίσϑητε ---- συμφορὰν), ἐγὼ τήν τε ἐμαυτοῦ 


eto. ManxraND.  Conformavi locum 
huno ad mentem Marklandi. Ut etiam 


. 3 àv om. T. R. A. 3 χκιγδυγεύειν T. 
5 'Ερασινείδης T. R. A. 6 Σὲ T. 


CC Ἐκείνους) Potius ἐκεῖγον, Alcibiadem 
sc. Tavron. Scribendum ἐκεῖνον, ac. Alci- 
biadem: de quo loquebatur verhis prse- 
cedentibus. Paolo post, ᾿Ερασινείδης idem 


opinor est, quem Thocydides et Xeno- 
pbon Hellen. I. sepe vocant 'Egacihwr. 
et pro Θρασύλλου Idem soribit Θρασύλου. 
MaAnkLAND. Vulgata bene videtur ha- 
bere. Alcibiadem cum reliquis novem 
ejus collegis. Risk. 

Αὐτοῖς] Melius forsan legeretur ὡλλή- 
Ao. ÀUGER. 


Στρατηγοῦ (ἵνα καὶ τούτου jam S8), ἐπειδὴ. 


δὲ τοῖς τριηράρχοις — συμφοράν. ἐγὼ οἵο.] 
Stepbanus delet δέ. — Pro eo legendom 
puto xai, et locum ita distinznendum: 
οἰ δενός μοι συμπλίοντος στρατηγοῦ (δα καὶ 


hujus rei mentionem faciam, quse gloriosa 
mihi est, solus ego inter omnes trierar- 
chos navem meam salvam domum reduxi, 
meismet auspiciis, tametsi nullus mecum 
esset imperator. Nam ceteri trierarchi 
rem ita gesserunt male, ot ipsis per- 
iode, atque imperatoribus, succenseretis. 
Rrisx. 

Πρὸς ἐκεῖνον] F. προσῆκον. TAYLOR. 
Vehementer errat vir doctus. optime habet 
volgata. milites classiarii οἱ remiges ad 


bonum gubernatorem qui sunt, hi sunt ei 
peres atque consenianei, eo digni, perinde 
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AC t E) “ 7 ) 
λσυϑὸν. παὶ ταὺῦϑ ὅτι ἀληϑὴ λέγω, wo»TS; ἐπίστασθε, 
e P4 ’ Ld 9 ^" ^ ^v 
ὅσοι ἐτυγχάνετε ὄντες ἐκεῖ τῶν στρατιωτῶν. κάλεσον Ἶ δὲ 
καὶ Λυσίμαχον. | 
᾿ ΜΑΡΤΎΡΙΑ. 

, . » . ed e s) 
αἱ μὲν τοίνυν σωδϑεῖσαι τῶν νεῶν δώδεκα ἤσαν" ἐγὼ δ΄ ὑμῖν 
δύο ἐκόμισα, τὴν ἐμαυτοῦ καὶ τὴν Ναυσιμάχου τριήρη. 

. ’ δ 4 4 / e NV ot - Y 
703 γ΄. Καὶ οὕτω πολλοὺς κινδύνους ὕπερ ὑμὼν κεχινδυνευκὼς 
Ἁ “ Γ ? 
καὶ τοσαῦτα ἀγαθὰ εἰργασμένος τὴν πόλιν, ἦ νυνὶ δέομαι οὗ 30 
᾿ b ej ej » . 9 “Ὁ "e 
δωρεῶν, ὥςτσερ ἕτεροι, “ἀντὶ τούτων παρ ὑμῶν λαξεῖν, 
ἀλλὰ μὴ στερηϑήῆναι τῶν ἐμαυτοῦ, ἡγούμενος καὶ ὑμῖν 
αἰσχρὸν εἶναι παρά τε ἑκόντος ἐμοῦ καὶ παρ ἄκοντος 
- X 9 ev e 
λαμβάνειν. καὶ oU τοσοῦτόν μοι μέλει εἴ με δεῖ τὰ ὄντα 
Φ ^ . 3 3 Φ *$ [4 ε Ded *? 9A 
CGoTOAÉCOA" αλλ οὐκ ἂν δεξαίμην ὑβρισθῆναι, οὐδὲ "Wopa- 
στῆναι τοῖς διαδυομένοις τὰς λειτουργίας, ἐμοὶ μὲν ἀχάριστα 
y » (v ΩΝ ed 
εἶναι τὰ εἰς ὑμᾶς ἀνηλωμένα, ἐκείνους δὲ δοκεῖν ὀρϑῶς 35 
βεβουλεῦσθαι, ὅτι ὑμῖν οὐδὲν προεῖνται τῶν σφετέρων αὐτῶν. 
* φ' 3 A 9 / δί “ Ἁ 4 
ἂν οὖν ἐμοὶ πεισϑῆτε, τά TE δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ τὰ 
fo ὸ ea / t^e , 
,AveireAcUyTO. ὑμῖν αὐτοῖς αἱρήσεσϑε. ὁρᾶτε ydp, ὦ ἄνδρες 
/ ^ ε 9 
104 δικασταὶ, τὰ προσιόντα T πόλει ὡς ὀλίγα ἐστὶ, καὶ 
Led e 4 ^v 9 / t, 
ταῦτα ὡς UWO τῶν ἐφεστηκότων apro er au ὥςτ᾽ ἄξιον 
ταύτην ἡγεῖσθαι τσρόσοδον βεβαιοτάτην τῇ πόλει, τὰς 
» / ^" 5! , . ὃ. T 4’ " 
οὐσίας τῶν 5 ἐϑελόντων λειτουργεῖν. ὧν οὖν εὖ δουλεύσησϑε, 
οὐδὲν ἧττον ἐπιμελήσεσϑε τῶν ἡμετέρων χρημάτων ἢ τῶν 40 
ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν, εἰδότες ὅτι ἔξετε πᾶσι χρῆσϑαι 
τοῖς ἡμετέροις ὥςπερ καὶ πρότερον. οἴμοι δὲ πάντας ὑμάς 
3 / e ^e 9 od 9 PU 
ἐπίστασθαι, ὅτι τῶν εμῶων ἐγὼ πολὺ βελτίων ὑμῖν ἐσομαι 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


U δέ μοι ὅμως Ναυσίμαχον A. 
4 «προσόντα T. 


boni atque ille est. Vslet idem atque in- 
sequens ἀκόλουθον. WEisk. 

Αὐυσίμαχον)] Ναυσίμαχον com. Palm. et 
Schott. Tavron. Recte: nisi ibi le- 
gendum Λυσιμάχου. MARnKLAND. Καὶ 
ante nomen hoo proprium sut deletum 
velim, aut cam «or, aut cam gor ὅμεως mu- 
tatum, Reisk. 

Ἡγούμενος καὶ ὑμῖν αἰσχρὸν εἶναι] Con- 
junctio xai, quee nullias usus est hoc loco, 
videtur iunuere uliquid deesse. Forte: 
ἡγούμενος ἐμοὶ (vel lgaol 9) δεινὸν, καὶ ὑμῖν 
αἰσχρὸν εἶναι. Sic ad fin. Orat. ἡγουμένους 
ἡμῖν μὲν δεινὸν, ὑμῖν δὲ αἰσχρὸν εἶναι, εἰ eto. 
Mox : οὐδὲ ψγαρασνῆναι τοῖς διαιδυομένοις τὰς 


? yy T, R. A. 3 ἀντὶ τούταν om. T. 


δ ϑιλόγτωγ T. R. A. 


λειτουξγίας, verlenda erant, meque ezem- 
plum prebere iis, qui detrectant ( vel sub- 
terfugiunt) munera publico, Male Van- 
derbeidius et confuse; si publicis mini- 
steriis fungentes nihil precipuum habeant 
pre iis, qui eadem detrectare. solent. ἐκδὲ- 
jubar τὰς λειγουργγίας vocat. Demosth. 
“ρὸς Λεπτίνην, quod. Noster διαδύεσϑαι. et 
ἀποκιύπτεσθαι xal διαδύοσθαι, adv. Pbhe- 
nippum. MARKLAND. 

"Exsiveuc] Rectius ἐκείνοις. TAvron. 

Τὰ wgorirra] Sic dedi de meo, pro 
προσόντα vulgari. vectigalia. reipublice. 
Rzrisx. 





» 1 


δ σφέτερα αὐτῶν εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκωσιν. ἡγοῦμαι δ᾽ y Q 5 ἄνδρες 105 
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ταμίας τῶν τοὶ τῆς πόλεως ὑμῖν ταμειδυώντων. ἐὰν d , us. 
πένητα ποιήσητε, καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς ἀδικήσετε" & ἕτεροι δὲ xe 
ταῦτα διανεμοῦνται, ὦ ὥςπερ καὶ τἄλλα. : 

ὃ. "Af δέ ε ἐστιν ἐνθυμηϑήναι, ὅ ὅτι πολὺ μῶλλον ὑμῖν 
προσήκει τὸν ὑμετέρων ἐμοὶ ὶ διδόναι ἢ τῶν ὁμῶν ἐμοὶ ἐἀμφισβη-. 
τήσαι» καὶ πένητα γενόμενον ἐλεῆσαι μᾶλλον 3 πλουτοῦντι 
φϑονῆσαι, καὶ τοῖς Jte; εὔχεσθαι τοὺς ἄλλους εἶναι τοιού- 
τους πολίτας, iva τῶν μὲν ἑτέρων 1 μὴ | ἐπιδυμήσωσι, τὰ δὲ. 


XA TOÀ, ---- καὶ μηδεὶς ὑμῶν ax 603, — πολὺ ἂν 
δικαιότερον ὑμᾶς ὑπὸ τῶν ζητητῶν ἀπογραφῆναι τὰ ἐμὰ 
ἔχειν, ἢ ἐμὲ γυνὶ i κινδυνεύειν ὦ ! 46 τοὺ ὑ δημοσίου χρήμωται ἔχοντας 
τοιοῦτον γῶρ ἐμαυτὸν τῇ πόλει παρέχω, ὥςτ᾽ ἰδίᾳ * μὲν. 
φείδομαι, δημοσίᾳ δὲ λειτουργῶν ἥδομαι, καὶ οὐκ ἐπὶ τοῖς 
πεεριοῦσι μέγα φρονώ, ἀλλ᾽ tri Toig εἰς ὑμᾶς ανηλωμένοις, 
ἡγούμενος τούτων μέν αὐτὸς αἰτίος εἰναΐ, τὴν δὲ οὐσίαν 


ἑτές ους μοι καταλιπεῖν, καὶ διὰ ταύτην μὲν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν. 706 


ἀδικὼς συκοφαντεῖσϑαι, δι᾽ ἐκεῖνα δὲ ὑφ᾽ ὑμῶν ἡ δικαίως 
σώξεσθαι. gr οὐκ ἂν εἰκότως ἕτεροί με ἐξητήσαντο παρ 


! μὴ om. T. 


Kal ὑμᾶς} Si κἀμὲ bio non deest, sub- 
audiendum certe est. non me solum, sed 
una tos ipsos quoque ledetis. Iprn. 

Kai ταῦτα] etium hec bona mea admi- 
mistrabunt pari, atque reliqua vestra admi- 
nistrunt, modo, h. e. rapacitate atque fa- 
racitate. Ipg». 

Τοιούτους «πολίτας Qualis nempe ego 
erga vos fui. Ipgx. 

᾿Εσιϑυμήσοισι] Μὴ ἐπιθυμήσωσι. Cow. 
βοηοιτ. Recte. Sic Orat. XXV. ἐν ὁλι- 
yetxía μὲν μὴ ἐπιϑυρεῖ y τῶν ἀλλοτρίων, ἐν 
δημοκρατία δὲ τὰ ὄντα εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκειν. 
ubi eadem omnia. MankLAND. Addidi 
μὴν quod vulgatis deest. vay ἑτέρων idem 
est aique τῶν ἑτέροις ὅγτων ἀγαθῶν. bono- 
rum que sunt in aliorum potestate. Fuit, 
cum suspicarer legendum τῶν μὲν yum. 
premia virtutis quidem appetant, cujus- 
modi sunt honores in republica, imagines, 
statuz, tituli saxis insculpti, convictus in 
Prytaneo, coronse anres, illa autem pres- 
mia sua in rempublicam liberalitate pro- 
mereantur. Rzisx. 

τὸν 4] Τῶν ἐμῶν φειδ. Cox. 
Vel dele istud τῶν, Yel lege cum viro eru- 
dito τῶν ἐμῶν.  Utrumwis erit necessa- 


μὲν τῶν T. R. μὲν τῶν ἐμῶν Α. 


3 δικαίως ay A. 


rium. Prius malim. Tavrom.  Legn: 
TRY κῶν φείδομαι. οἱ supra : τῶν ὑμετέρων 
ἐμοὶ διδέναι, ἣ τῶν ins ὧν ἐμοὶ ἀμφισβητῆσαι. 
et paulo ante : τῶν à («àv ἐγὼ πολὺ Ctrl 
ὑμῖν ἔσομαι ταμίας. — Potes etium legere : 
τῶν ὄγτων φείδομαι. MARKLAND, Aat 
cum viris doctis ἐμῶν est, interponendum, 
aut irre», aut ὑπαρχόντων. — Observari bio 
velim lusum in vocabulis φείδομεαι et ἥδο-- 
μαι, dignum Lysia Sophista : nisi potios 
ei videatur exeidisse fortuito. Raiex. 

Ἑτέρους pou] 'Ἑτέροις με. ScuorT. 
Quam indigne homine in litecs enutrito! 
Taviom. Festinapter Schottos et recta 
contra mentem Auctoris, ἑτέροις με κατα- 
λιπεῖν. Optime babet ἑτέρους μοι. Ex- 
plicat Ovidius, noto isto, Metam. XIII. 
v. 140. 


*" Nam genus, et proavos, et quse Don 
fecimus ipsi, 
Vix ea nostra voco." 


Mox, pro σώζεσθαι mollem σωθήσεσθαι. 
MaAREKLAND. Interpone ἂν potentiale, 
ut in re dubia, essetne abyolvendus, an 
condemoandus. σώζεσθαι, εἶ ἂν Aqu σωθά- 
coni, Ra1sx. 


520. ATZIO'Y ' 


ὑμῶν, ἀλλα καὶ εἴ τις τῶν ἐμῶν φίλων τοιοῦτον ἀγῶνα! Ὁ 

ἠγωνίζετο, ὑμᾶς ἂν ἠξίουν ἐμοὶ δοῦναι τὴν χάριν, καὶ εἰ 

wao ἄλλοις ἐκινδύνευον, ὑμᾶς εἶναι τοὺς δεομένους ὑπὲρ ἐμοῦ. 

τοῦτο Ἶ δ᾽ οὐκ ἂν εἰπεῖν ἔχοι τις, ὡς πολλᾶς ἀρχας ἄρξας 

ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφέλημαι, ἢ ὡς αἰσχρες δίκας δεδίκασμαι, 15 

$ ὡς αἰσχροῦ τινὸς GATIOQ εἰμι, 7] ὡς τὰς τῆς πόλεως συμ- 

φορᾶς ἀσμένως εἶδον" ὑπὲρ aaro δὲ καὶ " [τῶν] ἰδίων καὶ 
207 ὑτῶν δημοσίων οὕτως ἡγοῦμαί μοι πεπολιτεῦσϑαι, καὶ ὑμᾶς 
εἰδέναι, ὥςτε οὐδὲν “ δεῖν με ἐπολογήσασϑαι περὶ" αὐτῶν. 
δέομαι οὖν ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τὴν αὐτὴν νῦν σερὶ 
ἐμοῦ γνώμην ἔχειν ἥνπερ καὶ ἐν τῷ τέως χρόνῳ, καὶ μὴ 
μόνον τῶν δημοσίων λειτουργιῶν μεμνῆσϑαι, ἀλλὰ ὃ καὶ τῶν 90 
ἰδίων ἐπιτηδευμάτων ἐνϑυμεῖσθαι, ἡγουμένους ταύτην εἶναι 
τὴν λειτουργίαν επσιπονωτάτην, διὸ τέλους TOV παντα 
Χρόνον κόσμιον εἶναι καὶ σώφρονα, καὶ 9 uw) ἡδονῆς ἠτ- 
τηθῆναι μὴν ὑπὸ κέρδους ἑπαρϑῆνα, , ἀλλὰ τοιοῦτον παρα- 
σχεῖν ἑαυτὸν ὥςτε μηδένα τῶν πολιτῶν μήτε μέμψασθαι 
μῆτε δίκην τολμῆσαι πρροσκαλέσασϑαι. 

ε΄. Οὔκουν ἄξιον, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πειϑομένους κατη- 23 
γόροις τοιούτοις ἐμοῦ καταψηφίσασϑαι, oi περὶ ἀσεβείας 
μὲν ἀγωνιξόμενοι τηλικοῦτοι γεγόνασιν, P οὐ δυνάμενοι δ᾽ 
ὑπὲρ τῶν σφετέρων ἁμαρτημάτων ἀπολογήσασθαι ἑτέρων 


708 


* eT 
8 οὐκ ay δυν. T. ἢ. Δ. 


3 γὰν om. T. A. 


! γε εἰπεῖν T. R. Α. ? [τῶν] om. T. R. A. 
7 ᾳφροκαλίέσασθαι T. R. 


ὁ χαὶ οἵα. Τ. δ μήθ᾽ ὑφ᾽ T. R. A. 


Τοῦτό γε εἰπεῖν x. τ. λ.] Οὐδὲ τοῦτό γε. 
Cowr. Cam interrogatione beo omnia, 
ut recte animadvertit Stephanus. Quod 
eum non animadvertit Scaliger, legit: 
τοῦτό yt εἰπεῖν οὐκ dixo τίς. TAYLOR. 
Lego: εἰπεῖν οὐκ ἂν ἔχοι τις. Bic infra: 
οὗ yàp ἂν ἔχοιμι ὅ, τι μεῖζον αὑτοῖς εὐξαϊ- 
μὴν κακόν. — Passim ἵμεο phrasis occurrit. 
Stephanus vulgatse [nterrogationem addit, 
eodem senso. Sed Lysianas scribendi 
mos istud alterum postulat, nisi fallor. 
Manxtawp.  Videtor sic leg. δεόμενος 
ὑπὲρ ἐμοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ κατ᾽ las) τοῦτό γε. 
Rzisz. 

Αἴτιός sip] Interponendum videtor 
ὑμῖν. InEM. 

Δέομαι οὖν ὑμῶν, X. T. A.) Hio citan- 
tur & Soida in τέως, licet corropte. Ubi 
observare est auctoris nomen exoidisse, 
orationis solammodo conservari. TAYLQR. 

Δίκην τολμῆσαι προκαλίσασϑαι) Lego: 


προσκαλέσασϑαι. Orat. VI. προσεκαλέσατο 
δίκην ἀσεβείας «πρὸς τὸν βασιλία. — Harpo- 
eration : προσκαλέσασϑαι, τὸ παραγγέλλειν 
εἰς δίκην. — Vide Pollacem Ψ11]). 6. seg. 
39. et Viros doctos ad segm. 61. ejus- 
dem Libri. Aix»» προσκαλίσασϑαι idem 
videtar ao εἰς δίκην προχαλέσασϑαι. — Xe- 
nophon Hellen. VII. 4. 11. xai δίκας τῶν 
Φλιασίων προσκαλουμένων, οὐκ ἐδίδοσαιν. ubi 
tamen Leunclavius mavult προκαλουμένων. 
ManxrtawND. Leg. videtur μήτ᾽ ἐς X- 
X8y TOÀ. προσκαλ. 

Τηλικοῦτοι)] Potest pariter ad poten- 
Uam atque ad statem referri. Priorem 
modum in Latinis meis expressi; sin au- 
tem posteriorem prseferas, erit bsec sen- 
tentia: In perpetuis contentionibus foren- 
sibus, iisque in causis gravissimis et ca- 
pitalibus, ut sunt causs impietatis, ad 
lioc, quod agunt, etatis provectioris per- 
venerunt. Rztsx. 


AQPOAOKIAZ AIIOAOLIA. 521 
κατηγορεῖν τολμῶσι. καὶ d» Κινησίας οὕτω διακείμενος. 
πελείους στρατείας ἐστράτευται, οὗτοι ττερὶ τῶν τῆς πόλεως ^ 
ἀγανακτοῦσι. καὶ ἐξ ὧν μὲν ἡ πόλις εὐδαίμων ἔσται, οὐ 

I συμβάλλονται, πάντα δὲ ποιοῦσιν ὅπως ὑμεῖς τοῖς εὖ 
πεποιηκόσιν M ὀργισθήσεσϑε. οὗτοι μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες dixo 
crai, ἐν τῷ δήμῳ κατείποιεν ὑμῖν τὼ σφέτερα αὐτῶν. 
ἐπιτηδεύματα᾽ οὐ γῶὼρ ὧν ἔχοιμι ὃ τι τούτου Mon αὐτοῖς 100 
εὐξαίμην κακόν" ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν δέομαι, καὶ ἱκετεύω καὶ 
ἀντιζολῶ μὴ καταγνῶναι δωροδοκίαν ἐμοῦ, μηδ᾽ ἡγήσασθαι 
τοσαῦτα χρήματα εἶναι, ἃ "ἐγὼ βουληϑείην ἄν τι κακὸν τῷ 

36 πόλει γενέσϑαι. μαινοίμην γὼρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τὴν μὲν 
πατρῴαν οὐσίαν φιλοτιμούμενος εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκοιμι, ἐπὶ δὲ 
τῷ τῆς πόλεως κακῷ παρὰ τῶν ἄλλων δωροδοκοίην. ἐγὼ μὲν 
οὖν, ὦ dvd, ἐς δικασταὶ, οὐκ οἵδ᾽ οὕςτινας 3 ὑμᾶς ἐβουλήθην 
περὶ ἐμοῦ jd γενίσϑαι, εἴπερ χρὴ τοὺς εὖ πετσονθότας 
περὶ τῶν εὖ πεποιηκότων εὔχεσϑαι τὴν ψῆφον φέρειν. καὶ 
μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ---- ἐπιϑυμῶ γὰρ καὶ τούτων 

40 μνησϑῆναι — οὐδεπώποτε λειτουργεῖν ὑπὲρ ὑμῶν δέον - 

5. ἐμνήσϑην εἰ “τοσούτῳ πενεστέρους τοὺς παῖδας κατα- 110 
λείψω, ὠλλὰ πολὺ μᾶλλον εἰ μὴ προϑύμως ποιήσω τὼ 
προσταχθέντα" οὐδ᾽ εἴ wort κινδυνεύσειν ἐν ταῖς ναυμαχίαις 
μέλλοιμι, οὐδεπώποτ᾽ ἠλέησα οὐδ᾽ ἐδάκρυσα οὐδ᾽ ἐμνήσϑην 


! ἀρεσθεσθε T. ? ἐγὼ aglérac Bh. Α. 5. Boyicápm A. om, T. R. 
* πισῶτω T. 


Ὧν Kwwía] Addaoit in compara- 
Vienem Cinesi d valgo habeba- 





XXIX. οὐκ ἔστι τοσαῦτα 


ὑμεῖς, 
Sc ἰὰν λαμξάνητε ἀδι 


τ 
ας, ἀποτρέψαι τι. 
μαχεῖσθαι. Nisi malis : πεὸς ἃ ἐγὼ βουλη- 
θείων, vel ἃ ἐγὼ λαβὼν βουληθεΐεν. eodem 
sensu. ManxLAWD. [πίετροποπάσιι vi- 
detur λαβὼν ant δεξάμενος. Raiss. 
Οὔστιας] οὕστινας ἄλλους. Cowr. Sob- 





mise traducitur sb Aristophane in Ly, 
strata. PaLwER. Non intelligo. Cete- 
rum de hoo Cinesis vide Harpocratio- 
nem ; esjus tempore exstabant Dae Ora- 


















tione ipte. Manx- andi ἄλλους μᾶλλον. Sed ἂν addi vclim. 
LAND. dv refertur ad οὗτοι. et hi. quibus οἶδ᾽ οὔστινας ἄλλους 
plures espeditiones ethi ἰβουλέθην. Reis. 

dignanter de reb: im Cine- videtur ἐλυενήθεν, vel 


sits plores quam ipsi expeditiones fece- 


rit. Avozn. 


ὥστε 


ra, ὧν ὑμι 
τιμωρεῖσθαι ποὺς ἀδικοῦντας. et 









MARKLAND, 
ἂν ἐγὼ εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκοιμι. 


Ἠλεὴσα] Perinde esse pato, sive abso- 
lute bic positum babentur hoo verbum pro 
sensu commiserationis affici, sine respe- 
3x 





592. ATXIOY AQPOAOKIAZ AIIOAOTIA. 
γυναικὸς οὐδὲ παίδων τῶν Sj&GUTOU,. OUO, ἡγούμην δεινὸν 
εἶναι εἰ τελευτήσας ὑπὲρ τῆς πατρίδος τὸν βίον ὁ 
καὶ πατρὸς ἀπεστερημένους αὐτοὺς καταλείψω, ἀλλοὶ πολὺ 
μᾶλλον εἰ σωθεὶς αἰσχρῶς ὀνείδη καὶ ἐμαυτῷ καὶ ἐκείνοις 1 
περιώψω. aw ὧν ὑμᾶς ἀπαιτῶ νῦν τὴν χάριν, καὶ ἀξιῶ, 
ἂν τοῖς κινδύνοις ἐμοῦ τοιαύτην περὶ ὑμῶν γνώμην ἔχοντος, 
ες ὑμᾶς νυνὶ ἐν τῷ θαῤῥαλέῳ ὄντας ἔμε καὶ τοὺς παῖδας τούτους 
“περὶ πολλοῦ ποιήσασθαι, ἡγουμένους ἡμῖν μὲν δεινὸν ὑμῖν δὲ 
οὐσιχρὸν εἶναι, εἰ ἀναγκασθησόμεθα ἐπεὶ τοιεύταις αἰτίας ὃ 
711 ἄτιμοι γενέσϑαι, ἢ στερηθέντες τῶν ὑπαρχόντων “τώητες 
' « -— 9 » ve 
εἶναι καὶ πολλῶν ἐνδεεῖς ὄντες “περιϊέναι, 1 ἀνάξιοι, μεὲν 
$ ἡμῶν αὐτῶν πεπονθότες, ἀνάξια δὲ τῶν εἰς ὑμᾶς ὑπηρ»- 


γμένων. μηδαμῶς, ὦ ἄνδρες δικασταί" ἀλλ᾽ ἀποψηφισάμενοι 


τοιούτοις ἡμῖν χρῆσϑε πολίταις OON TTD ἐν 


χρόνῳ. 
! áp T. 


ctu ad certum hominem, sive cum re- 
u ad uxorem et liberos, qui in oon- 

' ünenti commemoraptuar. [pzx. 
᾿ RS τοῖς xolóvec] vestris pota, verum 
hoc additum malim, sive sic : ἐν τοῖς ὑμε- 
σέροις κινδύγοις, sive ἐν τοῖς κινδύνοις τοῖς 
ὑμετέροις. InEM. — Velim addidi ὑμετέροις 

juxta Reiskii mentem. AucER. 
-O"ABa) n. ἀνάξια. H. SreeuAN. Cour. 
Cui Schott. suo merito malo non assenti- 
tur. Tav1on. Quod veram puto, modo 
legas ^j«a" pro ὑμῶν, ex Isoorate Orat. de 
Bigis, p. 703. ubi totam hunc locum imi- 
tatur; hoc vero xao ita effert: ἀναξίως 
X αὑτῶν (i. e. ἡμῶν αὑτῶν) καὶ τῶν σρογό- 
νον αρώττοντας. Demosthenes Orat. de 
Cherson. ἀνάξιον ὑμῶν, nal τῶν ὑπσαρχόντων 


c" πόλει, καὶ πεπραγμένων τοῖς προγόνοις 


* ὑμῶν T. R. A. 


3 


τῷ πρόσϑεν 


3 χὼ om. T. 


ManxLtAND. Dedi ἀνάξια, pro volgari 
ἄξια. verum ὑμῶν tüebor. vobis ipsis indi- 
gna, h. e. alia quam a vobis exspectabaa- 
tur et vos decebant ; et indigna nostris dc 
vobis meritis, b. e. alia quum meruimus 
officiis, quse a nobis ad vos profeeta sunt. 
ὑμῶν, quse est conjectura Taylori, probari 
quoque potest, et confirmatur a Coisl. et 
Vindobow. Vulgatum ἄξια οἱ «ui tae 
buntur, his interpretandum sio érit: Quo 
nobis eveniet id, quod vestre quidem 
persons conveniat, qui: judices sitis, se- 
veritatem juris plena cum potestate arbi- 
traria exercentes. Ris. 





AYZIOY 
ΚΑΤΑ TON ZITOIIGQAQN. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Plecuit Atheniensibus, qui πλείστῳ τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων ἐσεισάκτω σίτω utebah- 
tur (verbis utor Demosthenis in Orat. c. Leptinem), multis legibus coercere eorom 
bominum injurias, qui annonam comprimendo et incendendo, ut loquuntur Joriscon- 
sulti, civium fortunas atterebant. Una erat quee sub capitis discrimine ἀπηγόρευσε 
μοδένα τῶν lo τῇ πόλει σίτων πλείω ortvrátarr ὧν συνωγεῖσϑαι. Ἐχ qua lege hic 


6 
ag. Agitur. Se excusant Dardanarii, quod jubente Magistratu id fecissent, et quod ex Pag. 
»d. studio et benevolentia it remp. ed 


; “»ν . Reisk. 
α. ΠΟΛΛΟΙ μοι προσεληλύνασιν, y ἄνδρες δικασταὶ, 112 
ϑαυμάζοντες ὅτι ἐγὼ τῶν σιτοπωλῶν ἐν τῇ βουλῇ ' κατηγό- 
. goov, καὶ λέγοντες ὅτι ὑμεῖς, εἰ ὡς μάλιστα αὐτοὺς ἀδικεῖν 
ι6 ἥγεῖσϑε, οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς περὶ τούτων ποιουμένους 
λόγους συκοφαντεῖν γομίφετε. ὅϑεν οὖν ἠνάγκασμαι κατῃ- 
γορεῖν αὐτῶν, περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν βούλομαι. ᾿ 
.. F. Ἐπειδὴ γορ οἱ πρυτάνεις 2 ἀπέδοσαν εἰς τὴν (ουλὴν 
σπερὶ αὐτῶν, σὕτως ὠργίσϑησαν αὐτοῖς, ὥςτε ἐλεγόν' τινες 118 
τῶν erra ων ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς ἐνδεκὰ παραδοῦ- 
ya ϑανώτῳ ζημιῶσαι. ἡγούμενος δὲ ἐγὼ δεινὸν εἶναι τοιαῦτα 
20 ἐθίξεσϑαι ποιεῖν τὴν ζουλὴν, ἀναστὰς εἶπον ὅτι μοι δοκοίη 
κρίνειν τοὺς σιτοπώλας κατῶ τὸν νόμον, νομίζων, εἰ μέν 


»h. 
12 


! μὴ κατηγόρουν Α. 


El ὡς] ἘΠ καὶ ὡς. Cow. 

Αὐτῶν, περὶ) Αὐνῶν, περὶ δὲ. Scar. 
Male. TAvrLon. 

Ἐπύδισαν) Dedi. subaedi τὴν διάγνω- 
σιν. tradiderunt, permiserunt, retulerunt. 
Rzisx. 

Οὕτως ὡργίσϑησαν x. v. λ.} Kal Saxá- 
«e. CowT.  Schotias ad emendandum 
sminime netus ita ex seo ingenio Lysiam 
supplevit: οὕτως ὠργίσθησαν αὐτοῖς, ὥστε 
ὅλογον, ἐπειδὰν τινὲς τῶν ἑωγτόρων 9:05 é- 
Bav vo, ὡς ἀκρίτους αὑτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα 
Ψ' , -ϑανάτω ζομιῶσαι. Quo quid 
jevius? Tu solummodo lege: οὕτως ὧρ- 
γίσϑεσαν a. B. E. τ΄ τ΄ ῥ. ὡς ἀκρίτους αὑτοὺς 
xph νοεῖς ἔγϑικα παραδοῦναι nal θαγάτω ζη- 


3 ἐπέδησαν R. A. 


μιῶσαι. — Xenoph. Hellenioc. I. 7. 10. ἂν 
δὲ δόξωσιν ἀδικεῖν, ϑανάτω ζημιῶσαι 
καὶ τοῖς ἔνδικα “αραδοῦναι, καὶ τὰ 
χρήματα ϑημοσιεῦσαι. TAYLOR, Cui bo- 
mo hwo licentia, cum absque ea omnia 
bene habent? MankLAND. Ad ὠργίσϑη- 
ow subaudi οἱ βουλευταὶ, quod latet in prse- 
misso δουλήν. Bene habet bic locus, ne- 
que Teylor magis audiendus est, quam 
Schottus. παραδοῦναι ϑαγάτω δημιῶσαι, 
idem est etque πι αραδοῦναι ἐπὶ τῷ (vel 
“πρὸς τὸ) ζημιῶσαι θανάτω, tradere. XI, οἷ- 
ris, quo hi frumentarios morte punirent. 
Rzrsx. 

Σιτοκώλας] Σιτοπάλους, Ald. Sed prm- 
ter lingus genium, quem composita ἃ wwv- 
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εἰσιν ἄξια ϑανώτου εἰργασμένοι; ὑμᾶς οὐδὲν ἢ rro ἡμῶν 
714 γνώσεσθαι τὰ S δίκαια, εἰ εἰ δὲ μηδὲν ἀδικοῦσιν, οὐ δεῖν αὐτοὺς 
| ἀκρίτους ἀπολωλέναι. πεισθείσης δὲ τῆς βουλῆς ταῦτα, 
διαβάλλειν t ἐπεχείρουν με: λέγοντες ὡς ἐγὼ σωτηρίας. εἵνεκα 
τῆς τῶν σιτοπωλὼν Τοὺς λόγους τούτους ἐποιούμην. πρὸς 
μὲν οὖν τὴν βουλὴν, ὅ OT ἣν αὐτοῖς " κρίσις, ἔργῶω ! πελο- 25 
γησάμην" τῶν yap ἄλλων ἡσυχίαν ἀγόντων, ἀνασταὶς 
αὐτῶν κατηγόρουν, καὶ πᾶσι φανερὸν ἐποίησα ὅτι οὐχ ὑπὲρ 
τούτων ἔλεγον, ἀλλὰ τοῖς γόμοις τοῖς κειμένοις ἐδοήϑουν. 
ἡρξάμην μὲν οὖν τούτων ἕνεκα" δεδιως δὲ τὰς αἰτίας. ai ὃν 
715 ἡγοῦμαι πρότερον παύσασθαι, πρὶν ὧν ὑμεῖς περὶ αὐτῶν ὃ τι 
ὧν oie ψηφίσησθε. 
γ΄. Καὶ πρῶτον μὲν ἀνάβηθι * καὶ εἰπὲ σὺ ἐμοὶ, Μές- 30 
τοικος εἰ": Ναί. Μετοικεὶς δὲ πότερον ὡς πεισόμενος Τοῖς 
νόμοις τοῖς τῆς πόλεως, ἢ ὡς ποιήσων ὃ τι ἂν βούλῃ; ; Ὡς 
πεισόμενος. AX τι οὖν * ἀξιοῖς ἣ ἀποϑανεῖν, εἴ εἰ T: σεποίς 
quac Wropx τοὺς νόμους, ἐφ᾽ οἷς ϑάνατος ἢ 3 ζημία; ; Ἔγωγε. 
᾿᾿Απόκριναι δὴ μοι: εἰ ὁμολογεῖς πλείω σῖτον συμπ jte αι 
716 πεντήκοντα Φορμῶν, ὧν ὁ γόμος ἐξεῖναι κελεύει.  Exyod τῶν 
ἀρχόντων κελευῶτων συνεπ ιάμιην. 
δ΄. ἂν μὲν τοίνυν οπσοδείζη, ὦ ῶ ὥνδρες δικασταὶ, ὦ ὡς ἐστι 35 


! ἀπελογισάμεν T. 3 xai om. T. 3 οὐκ ἀξιοῖς R. 


Aie nunquam ita format. Corrigendus dum πέρυσιν ipd, vel σέρυσί ριοι. Istad 


itaque Hesychius, qui habet Σιτοκάφηλοι, 
σιτοπᾶλοι. lege σιτοπῶλαι. TAYLOR. 

Ἡμῶν) Docet actorem senatorem fuis- 
se. ldem est ao si dixisset τῆς (ουλῆς. 
Ras. 

"Ewsxsleovy] Quinam : ? Num deest vivéc? 
potest fieri; verum potest quoque oratio 
esse integra. Corona circumstans, bujus 
causm tum, quam nos hodie sumus, peri- 
tior facile norat, quos actor desiguaret. 
IpzAM. 

Τῶν ἄλλων] Subaudi φρυτανέων, vel 
φουλευτῶγ. Aclor ipse quoque de Dome- 
ro prytanum, vel senalorum est. IpnxMw. 

᾿Ηρξάμην] Sub. ταύτης τῆς δίκης, Av- 
GER. 

Τὰς αἰτίας] Seil. τὰς παρὰ τῷ δήμω. 
metuens ego, ne nomen meum malignis 
sermonibus apud plebem differretur, ac si 
ego dardanariis clam staderem, et cam iis 
colladerem. Rsist. 

Miv ἀνάβηθι. Scribe: μοι ἀνάβηθι. ut 
centies in his Orationibus. Sequitur: 
Ri wíguri ἐμοὶ μέτοικος εἶ, Ναί. Soriben- 


Ναὶ est Responsum Accusati, sive Rei. 
Sic Locas Actor. V. 8. Εἰπὲ we, sl σοῦ. 
οὕτου τὸ χωρίον ἀπέδοσθε; ἢ δὲ εἶπε, Wal, 
τοσούτου. et XXII. 47. Λέγε μοι, sl σὺ 
Ῥωμαῖος εἶ; ὁ δὲ ἔφη, Ναί, MAREKLAXD. 

Εἰ πέρυσι ἐμοὶ μέτοικος εἶ, Ναί. Egre- 
gie Scal. et nos textum vel invitis omsi- 
bus Codd. recudimus. ΝΥ habueris 
Codd. Groularti, qui meoum. hunc locum 
interpretator. , TAYLOR. 

"AAAO τί οὖν οὐκ ἀξιοῖς, h dsreSawis] 
ergo tullam aliam ipse tute tibi statuis, 
quam tortis pznam? Sio dedi, de mee 

addens οὐκ, quo vulgate carent. Cui 
bene respondet responsio: ἔγωγε, scil. 
οὐκ ἀξιῶ ἄλλο τι «άσχειν, ὃ τὸν θάνατο. 
Qus responsio non sit quadratare, si οὐκ 
a pramissa interrogatione absit. Raurex. 

“ὡς ἐστι νόμος, ὃς κελεύει elo.] Imepte: 
si enim Leges jubeant frümeptum coe- 
mere, quodnam opus, ut AÁrchontes idem 
Jubeant? Lege: ὃς οὐ κωλύει τοὺς ere 
φώλας etc. oui mox opponitur ἐπιαγορούοι. 
si igitur ostenderit, judices, ullos ases lo- 
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νόμος ὃς κελεύει τοὺς σιτοπῶλαις συνωνεῖσϑ οι τὸν σῖτον, ἂν 
οἱ ἄρχοντες κελεύωσιν, ἀποψηφίσασϑε" εἰ δὲ μὴ» δίκαιον 
ὑμᾶς καταψηφίσασϑαι. ἡ ἡμεῖς ydo ὑμῖν παρεσχόμεψα τὸν 
νόμον, ὃς ὠπαγορεύει μηδένα τῶν ἐν τῇ πόλει | πλείω σῖτον 
πεντήκοντα φορμῶν συνωνεῖσναι. 


€. * Χρῆν μὲν τοίνυν, ^] ἄνδρες δικασταὶ, i ἱκανὴν εἶναι 717 


ταύτην Τὴν κατηγορίαν, ἐπειδὴ οὗ οὗτος μὲν ὁμολογεῖ συμιπρί- 
io ag au, ὃ 0 ὲ μόμος ὠπαγορεύων Φαίνεται; ὑμεῖς δὲ κατὰ 
τοὺς νόμους ὀμωμόκατε iig dau" ὃ ὅμως ?, iyot πεισθῆτε 
ὅτι καὶ κατὰ τῶν ἀρχόντων ψεύδονται, a ἀνάγκη καὶ μοικρό- 
Τέρον εἰτσεῖν περὶ αὐτῶν. ἐπειδὴ γὰρ οὗτοι τὴν αἰτίαν Bb εἰς 
ἐκείνους ἀνέφε OV, παρακαλέσαντες τοὺς ἄρχοντας 5 ἡρωτῶ- 
pe. καὶ οἱ Ae δυο οὐδὲν ἔ ἐφασαν εἰδέναι τοῦ πράγματος" 


ἼΑνυτος δ᾽ ἔλεγεν ὡς τοῦ προτέρου χειμῶνος, ἐπειδὴ τίμιος 718 


,1 ἥν ὃ σῖτος, τούτων ᾿ὑπερδαλλόντων ἀλλήλους καὶ πρὸς σφᾶς 
αὐτοὺς μαχομένων, συμβουλεύσειεν αὐτοῖς maio anda 
φιλονεικοῦσιν; ἡγούμενος συμφέρειν ὑμῖν, τοῖς wapa τούτων 
ὠνουμένοις ὡς ἀξιώτατον τούτους πρίασϑαι" δεῖν yop αὐτοὺς 
ὀβολῷ μόνον πωλεῖν τιμιώτερον. ὡς τοίνυν οὐ συμπριαμένους 


δ esie om. T. post σῖτον ponit Α. 


3 χρὴ T. 3 δρώτων με IT. 


4 ὑπερβαλόντων T. 


gem, qu& won prohibeat frumentarios. coe- 
mers frumentum, etiamsi prafecti jusse- 
vint ; abtolvite cwn. — Ratio boo postulat. 
οὗ omittebatar ob praecedens ὅς. Manx- 
LAND. Argumentatio Marklandi frivola 
et ultra quam par est, arguta est. Bene 
habet volgata. Rarsx. 

Zire πεντἠκονταιφορμιῶν)] Emenda cum 
Stephan. [et Cont.] ct Petit. ad LL. Attic. 
p. 420. σῖτον “ λείω πεντήκοντα detis. 
wt supra: Εἰ ὁμολογεῖς πλείω σῖτον συμ- 

ας πεντήκοντα φορῶν, ὧν ὁ νόμος 
ἐξεῖναι κελεύει. Quod δὰ φορμοὺς attinet, 
vido Aristoph. Thesmoph. δέῤ. Hesych. 
Polluce. see»piuscule, eto. Cophinus crat 
viminibus contextus: quantam frumenti 
capiebat, non liquet. Sed erat mensure 
genus. Fortasse eadein erat, quam La- 
tai nominabant cumerum. — Arbitror sa- 
ne. Namita Acro ad Hor. 1. Serm. I. 
53. *' Cumera vas est ingens vimineum, 
vel &ctile simile doliis, ubi frumentum 
suam reponebant Agricole: vel vas mi- 
nus capiens quinque sive sex modios." 
Tavrton. Recte Stephanus; visi quod 
ordinem verborum fuisse reor : ἐν τῇ «vó- 


Au πλοίω σῖτον eic. οἱ paolo aute: Ei 


ὁμολογεῖς «uM σῖτον cumpacÜa,. — At- 
que hino forte patefit erroris causa, nempe 
amittebatur ese in simili πόλει. Manx- 
LAND. 

Ἡρώταν pat] Ἡρώτων αὑτούς. Scuorr. 
ἀρωτῶμεν. ΟΟΝΤ. Leotio est ἤφωτῶμν, 
eui accedit Cod. Coisl. qui habet hporem 
μέν. Tavron. Lego: παρακπαλίσας τοὺς 
ἄρχοντας üperdgany. advocatis prefectis in- 
terrogavi eos. Sohottus quoque conjecerat 
παρακαλίσας, et ἡρώτων αὑτούς. Legere 
etiam potes ἠρόμην, pro ἠρώτων με. istad 
propius est: hoc sepius otitur Lysias. 
Vel: παρακαλίσας ὡς ἐμὲ τοὺς ἄρχοντας 
ἠρώτων. ὡς ἐμὲ, ad meum domum. Manx- 
LAND. Exhibui, ut volebat Taylor, qui 
verum bio vidit: nos, Prytanes, cum ar- - 
cessivissemus Archontas [magistros rerum 
annonariarum ], interrogavimus, τοὺς €1TO0- 
φύλακας. quos numero tres fuisse, ex hoo 
loco constat. Rzisx. 

Φιλονεικοῦσι»" ἡγούμεδνος — τούτους epa- 
σϑαι. δεῖν γὰρ elc.] Distingue : «φιλονεικοῦ- 
ei (ἡγούμενος ---- τούτους πρίασθαι) δεῖν γὰρ 
etc. MARKLAND. 

᾿Αξιώτατον) Hio ἀξιώτατος vilissimus, 
vilissimo pretio. AUGER. 
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ee Tadíc Ju: ἀκέλευεν αὐταὶς, ἀλλὰ μὴ ἀλλήλοις αντωνεῖ- 5 
eau συνεδούλευεν, αὐτὸν ὑμῖν Ανυτον μείρτυρα παρέξομαι, 


οὶ οἷς οὗτος μὸν ἐπὶ τῆς Y ρας [βουλῆς τούτους εἶπε 
φοὺς λόγους, οὗτοι δ᾽ ! ἐπίτηδες συνωνούμενοι φαίνονται. 
* MAPTY Z. 


719 ὅτι par ταίνον οὐχ, ὑπὸ τῶν ἀρχόντων κελευσϑέντες συνε- 


Τὸ τὸν σῖτον, ἀκηκόατε" ἡγοῦμαι δ᾽, ὧν ὡς μάλιστα 


περὶ τούτων ἀληϑὴ λέγωσιν, οὐχ 
Sui, ἀλλὰ τούτων κατηγορήσειν. 


“αὐτῶν αὐτοὺς 


εἰσὶ »ὅμοι διαῤῥήδην γεγραμμένοι; πὼς οὐ χρὴ διδόναε δὲ ἵκην 


καὶ τοὺς μὴ “τε; ομένους καὶ τοὺς κελεύοντας τούτοις 


3 / 
ταναντία rS; s 


g. ᾿Αλλὰ γὰρ, ω Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, οἴομαι αὐτοὺς ἐπὶ 
μὲν τοῦτον τὸν λόγον οὐκ ἐλεύσεσϑαι" ἴσως δ᾽ € ἐροῦσιν: 


καὶ ἐν τῇ βουλῇ, ὦ ὡς em εὐνοίᾳ τῆς πόλεως C'UVEN- 


ψοῦντο τὸν σῖτον, iV ὡς ἀξιώτατον " ὑμῖν ττωλοῖεν. μέγιστον 
δ᾽ ὁ ὑμῖν ἐρῶ καὶ περιφανέστατον τεκμήριον ὅτι ψεύδονται. lo 


120 ἐχρῆν γὰρ αὐτοὺς, εἴπερ ὑμῶν 


qain dos τῆς αὐτῆς τιμῆς 


δ ένεκα ἔ impero ταῦτα, 


πολλᾶς ἡμέρας πωλοῦντας, 


ἕως ᾿ συνεωνημένος αὐτοὺς ἐπέλιπε" νυνὶ ὃ ἐνίοτε τῆς αὐτῆς 


ι ἐπὶ τῆτες R- 
* nv T. R. A 


Παρίξομαι. MAPTTZ. Kal &x] Συνεξού- 
i) xal ὡς οὗτος μὲν - - - φαίνονται, αὑτὸν 
iy " Avvov μάρτυρα παρίξομιαι. ΜΑΡΤῪΣ. 
oNT. Qus lectio certe non est impro- 
banda. AuczR. Vox ΜΑΡΤῪΣ loco suo 
mota est, Repone modo post φαίνογται. 
Tavron. Vox MAPTTZ in looum alienum 
migravit, abscissa in medio tenore sno 
senteutia, Restitue : ὡς τοίνυν οὗ συμπρια- 
μένους καταθίσθαι naa, χὰ ἐκέλευεν ---- "Avvroy 
as in 5 , xal ὡς οὗτος (f. ab- 
— οὗτοι pour — φαίνονται. ΜΑΡΤΥΣ. 

Deinde post testimonium Anyti pergit : 
Ὅτι p τοίνυν οὐχ — ἀκηκόατε, Μλκπε- 


exin] Dedi de meo ἔτι τῆτες. adhuc 
hoc anno. opponuntur enim ipter se annus 
presens et superior. Rziss. 

"rvig ab el Rescribe: ὑπὲρ ai τῶν. 
Tavron. Scribe: ὑπὲρ αὑτῶν. pro seipsis. 
τούτων, Scil. r&v ἀρχόντων. Interpretes 
Groulartus et Vanderbeidius bunc locam 
non ceperant: quod mirum, oum sensus 


3 ΜΑΡΤῪΣ post παρέξομαι ponit T. 


3 αὑτῶν T. À. 
οὕγεκα T. R. A. 
admodum obvius sit: si hec maxime θένα 
allegent, opinor tamen eos non inde ezcus- 
turos esse seipsos, sed accusaturos esse pre- 
fectos. Sic Orat. VI. eadem sententia : 
καίτοι εὖχ ὑπὲρ αὑτοῦ “ἀπολογήσεται, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἄλλων καγηγορήσει, Quamvis es ra- 
tione non tam se purgabit, quam alios eccu- 
sabit. quemadmodum vertit ipse Vander- 
heidios. Man&LAND. 

Tovro») Redit ad τοὺς &exerrac, vel 
quod idem est, τοὺς σιτοφύλακας. Eaiss. 

Ἴσως δ᾽ ἐροῦσιν, x. T. λ.} Vid. Suid. in 

" A£uv, οἱ ῥήτορες, qui hubo locam leu- 

dat, δὲ mentem potius Auotoris attendens, 
quam αὑτολεξεὶ desoribens. Tavron. 

Ἕως ὁ συνεωγημένος αὑτοὺς ἀπέλιπε) 
Passive, coemptum frumentum. quod no- 
tandum. Orat. XXX ἑκχαίδεκα ὃρα- 
χρᾶν ἐωγημέγον ἀρνίον. apnus sedecim dra- 
chmis emptus. 1seeus de red. Agm. p. 88. 
οἰκίαν δὲ Μελύτη, τρισχιλίων ἀνημίναν. lege: 
ἰωνημεένεν. Demosibepes πϑρὶ IT 
ἃ κἂν ἐχϑὲρ ἐωνημένος ἄνθρωπος εἰπεῖν jwn- 


ὧν 10 





Li 
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Set 


ἡμέρας, ἐπώλουν δραχμῇ τιμιώτερον, ὡς πῸρ ποτὰ poser 

συνωνούμενοι. καὶ τούτων ὑμᾶς μάρτυρες π'αρίχόμοαοι. δωνὸρ 
δέ μοι δοκεῖ εἶναι εἰ ὅταν μὲν εἰσ Qopaty οἰσενφγποῖν δέῃ, ἣν 

)0 σσάντες εἰσεσϑαι μέλλουσιν, οὐκ ἐθέλουσιν» ἀλλιὰ “πενίας 
προφασίζονται" " οἷς à Suvorrróg t ἐστιν ἢ ὁ ζημία καὶ λαθεῖς 721 
αὐτοῖς συνέφερε, ταῦτα ἐπ᾿ εὐγοίᾳ φασὶ 7" ὑμετίρᾳ "F'ospote- 
νομῆσαι. kai Toi πάντες ἐπίστασϑε i ὅτε TOUTO jeedidd 
angor peti τοιούτους moii dau λόγους. ταναντία. yse. αὐτσῖα 
καὶ τοῖς ἄλλοις συμφέρει" τότε γὰρ πλεῖστᾳ καρδαίνουστν, 
ὅταν κακοῦ τινὸς ἀπαγγελϑέ og T" πόλει τίμιον τὸν σὙο» 

»ὅ πωλῶσιν. οὕτω δ᾽ ἄσμενοι Td; συμφορὼς τοὺς emnt 
ὁρῶσιν, ὥςτε τὰς μὲν περότεροι 1 τῶν ἄλλων (ον θεν. τὰς 
δ᾽ 1 αὐτοὶ λογοπνοιοῦσιν, ἢ τεὺὶς ναῦς διεφνάρϑαι τὸς ἐν 
τῷ Πώτῳ, ἢ ὑπὸ ) Λακεδαιμονίων à EXT MONT Qt συνοιλῆφϑοειν 
ἢ τὰ ἐμπύρια πεκλεῖσϑαι, ἢ τὰς σππονδεὶς. μέλλειν ἀποῤῥ 
ϑήσεσϑαι. καὶ εἰς τοῦτ᾽ ἐχϑρες t ἐληλύθασιν, Pj ἐκ τοῦτοι 723 
τοῖς καιροῖς ἐπιβουλεύουσιν ἡμῖν, &y οὗξητερ 3 οἱ. φρολέμεσι. 

30 ὅταν γῶρ μάλιστα σΐτου τυγχάνητε δεόμενοι, ἀναρισάξουσιν 

! οὗτοι T. A. * ἐφθάρθαι "P. - s ἐφ αἱ Ἐξ, 


ϑείη. t ita Orat. T, adv. Stephanam : et 
Orat. adv. Polyclem. Passim ita X eno- 
pho» libello περὶ προσόδων. MARXLAND. 

Kal τούτων ὑμᾶς μάρτυρας «“αρίχομαι. 
δεινὸν δέ jan] Scribe : ὑμεῖν μάρτνυρας wag- 
ἔξομαι. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. Δεινὸν δέ μοι etc. Fa- 
tale est Lysian ciroa hano vocem depra- 
vari. Ipzx. 

Οἵσεσθαι] indignum eutem est, si, quum 
tributum est pendendum, quod omnes per- 
solvere debent, refugiant εἰ paupertatem 
obtendent : in. iis vero, in. quibus capitis 
Ῥώπα proposita est, et prastat eos latitare, 
dicant, ob amorem, quo in vos feruntur, se 

contra leges pescasie. Gnovuvtanr. Et eo« 
dem acuinine interpres alter. Sed ubi 
est istud, qaod conqueritur Peu»? Ubi 
oppositorum vivida contentio, argumenta- 
tionis solertia, sensus ipse? Hinc illud 
profecto dici arbitror, quod vulgo dicitur: 
Mi homo! verba dedisti. Sed tempus 
est, ut Lysim opem feram; jactitarunt hi 
dardanarii egregiam suam in rempublicam. 
benevolentiam, δὲ autem exprompta. est 
ista tenta benevolentia? Non in alacri stu- 
dio tributi peiuléudi, quod. palos omnibus 
innolesoeret ; sed in legibus, in quibus ca- 
pitis res agitur, violundis, ubi expedit esse 
quam oocgltissimis. Lege enia cum Cod. 
Coisl. ἦν 


wásriq εἴσεσθαι μέλλουσιν. 


TaAvron. 

Ἥκιστα) ld est, πάντων Gurve- qued 
equidem malim sic legi. Rxisx. 

Οὗτοι Acyowraoocy] Mallem: αὐτοί. 
ipsi fingunt. et pro ἐφϑάρϑαι, restituenda 
MS. lectio, διεφθάρθαι. Vide ad Orat. 
XX. MARKLAND. et in edit. min. TaAv- 
LOR. οἱ ÀUGER. 

'Exs)seiras] Unde? e Pirseope, an 6. 
Ponto? posterius equidem, rectius. arbi- 
tor. Rgisx. Nempe, ix τοῦ Πόντου. Av- 
GER. 

"Αποῤ ] Verbum dwumaiv b. 1. 
idem est, ini nostrae aufsegen, cinem 
den Και, deu Dienst, dis Miete αὐ exfseqon. 
renunciare, per nugcium ad alterum 
gatum οἱ tostatum fgoere, so nolle ia po- 
atezum eodem pacto, quo adbuo, teneri, 
sed ab hoo momento rescissum id velle. 
Rmsx. 

Ἐν οἷσαιρ οὐδ᾽ οἱ πολέμιοι] Particalam 
inftientem de meo addidi, re ipsa id sub- 
jiciente, οἱ protterea, illa proxima sigomuc 
den oonfirmaat, Ipsa. 

vagváQsurn] "Avacsátus it σῦτῳ ett, 
mandare servis ut frumentum in solatia 
coagerant, ibique. clausum et absoonditem 
servare, naque. ainero. rursus. in sedes in- 
ferieres deferri, quo vendatur. Inga. 
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οὗτοι καὶ - οὐκ ἐθέλουσι πτωλεῖν, ἵνα. μὴ περὶ τῆς τιμῆς 
διιφερώμεσα, ἀλλ᾽ ἀγαπῶμεν diy ἑπτοσουτινοςοῦν πριαίρεενοι 
᾿ αὐτῶν ἀπέλθωμεν᾽ GT. ἐνίοτε εἰρήνης οὔσης ὑπὸ τού- 
τῶν πολιορκούμεϑα. οὕτω δὲ πάλαι περὶ τῆς τούτων πανουρ- 
γίας καὶ κακονοίας 9 "rug ἔγνωκεν, GT ἐπὶ μὲν τοῖς 
ἄλλοις ὠνίοις ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους φύλακας κατεστή- 
σατε, emi δὲ ταύτῃ μόνῃ τῇ τέχνῃ χωρὶς σιτοφύλακας 86 
3 [d X / r4 4 Ὁ 7 Led 
723 .απσοκληροῦτε. καὶ πολλάκις ἤδη παρ ἐκείνων πολιτῶν 
y δ bj / 3. 7 ej 3 Ρ, 56» 
Ovray ὀίκὴν τὴν μεγίστην ἐλάβετε, ὅτι οὐχ oio) T ἤσαν 
τῆς τούτων πονηρίας ετσικρατῆσαι. καίτοι τί χρὴ αὐτοὺς 
M ἐδ, ^v e€ 5» € ^ / e d A] M 9 5» 
τοὺς “Κουντας υῷ ὑμὼν TOU XEW, OWOTE Καὶ τοὺς ' OU 
δυναμένους φυλάττειν ὠποκτείνετε; 
ζ΄. ᾿Ἐνϑυμεῖσϑαι δὲ χρὴ ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν ὑμῖν ἀπο- 
Ψηφίσασϑαι. εἰ γὰρ ὠπογνώσεσϑε ὁμολογούντων αὐτῶν 
3 9 3 e “ » , 
ἐπὶ τοὺς ἐμπόρους συνίστασθαι, δόξεθ᾽ ὑμεῖς ἐπιξουλεύειν 40 
τοῖς εἰσπλέουσιν. εἰ μὲν yxp ἄλλην τινὰ ἀπολογίαν ἔποι- 


qUyTO, οὐδεὶς ἂν εἶχε τοῖς ἀποψηφισαμένοις ἐπιτιμᾷν᾽ ἐφ᾽ 


b 


δισοτέροις βούλεσϑε πιστεύειν" νῦν δὲ πῶς οὐ 


ἡμῖν $ 

εἰνοὶ ὧν δόξαιτε ποιεῖν, εἰ τοὺς ὁμολογοῦντας παρανομεῖν 
3 / 3 / 3 / X ^ » A 
ἀζημίους ἀφήσετε ; ἀναμνήσϑητε δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
ὅτι πσολλῶν ἤδη ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν *[ λαμβάνειν] 


! ἀπεκληροῦτε A. 


* μὴ T. 


R. A. 8 γάρ ἔστιν ἢ. A. 


* uncos om. T. R. λαριβάνειν om. Α. 


Διαφερώμεθα} Sobaudi αὐτοῖς. ne ποὲ 
emptores secum de pretio contendamus, aut 
rizemur, nolentes tantum dare quantum illi 
flagiteut. Ip&m. 

Σιτοφύλακος ἀποκληροῦτε) Potius: ci- 

τοφύλακας ἀπεκληροῦτε. ut ἐλάβετε. Schot- 
tasquoque σιτοφύλακας. Χωρὶς est seorsim, 
extra ordinem. MaARELAND. 
- πολιτῶν ὄντων) Hoo eo spectat, quod in 
dardanariis permulti essent, mon cives, 
sed solummodo inquilini. Quod si ergo 
cives respublica punit, quanto magis pa- 
nire debebit peregrinos. Rzrsx. 

"Omorígoc] Ἐστιν ὁποτέροις. Cow. Ác- 
eusatoribus puta dardanariorum, an ipsis 
dardanarii» sexe defendentibus. Rzisx. 

Πολλῶν ἤδη ἐχόντων ταύτην Th» αἰτίαν 
λαρεβάνειν αἰτίαν, «υρόφασιν, vel λόγους, 
vel ἀπολογίας, καὶ μάρτυρας. Con T. Miror, 
quid velit vox ultima : et suspicor inca- 
riam Scribse repetisse eam ex senteptia 
proxime sequenti, δίκην λαμβάνειν. Novi, 
quid sit ἔχειν aivíay, culpe obnozium este, 
reum esse: quod ssepe admodum occurrit. 


λαμβάνειν quoque αἰτίαν, licet rarius sit, 
probum est: ot Orat. X1I. οὗ yàg 35 ἐτέ- 
qo ἔργων αἰτίαν λαζόντες (τοὶ) ἐκ τῆς 
φόλεως ἐξέπεσον, ἀλλὰ τούτων. Pollax ΝΠ. 
10. segm.' 190. εἴ τις τῶν φευγέντων ἐπ᾽ 
ἀκουσίου φόνου αἰτία, δευτέραν al τίαν ἑκου- 
σίου προσλάξζοι. Thucydides lib. 1]. 
segm. 18. αἰτίαν τῇ ovx ἐλαχίστην ᾿Αρχί- 
δαμος ἔλαβεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. οἱ ita Idem VI. 
60. Sed ἔχειν λαμβάνειν αἰτίαν mibi Tav- 
τολογίας et Glossematis suspeetum est. Si 
defendi possit, ita intellige: multos, in 
quos hec eadem accusatio (seu crimen) ca- 
dere potuit, morte mulctavistis. Manx- 
LAND. Aut delendum eet, ot volt Mark- 
land, λαμεβάνειν, quod facile potoit e pro- 
ximo versu 5. p. 529. quocunque errore 
hoc irrepsisse, aot si quid ejas tamen ve- 
rum est, affirmem italeg. exse locom : πολ- 
λῶν ἤδη, ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν, artipestabvin 
λανϑάγειν, καὶ μάρτυρας er. multos, qui, cum 
ejusdem criminis essent insimulati, conaren- 
tur infiliando subterfugere, testesque adeo 
sue innocentie prestarent. Rrrsx. 
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.Ἱ καὶ μάφτοραις παρεχομένων ϑάνατον κατόγνωτε, murrorí- IA 
peu ἡγησάμενοι ποὺς τῶν κατηγόρων: λόγους. καΐτοι πῶς ἂν 
οὐ ἡ ϑαυμαστὰν᾽ εἶ in εἰ περὶ τῶν αὐτῶν ἁμαρτημάτων. δικά-" 
ᾧοντες, μᾶλλον ! ἐπεϑυμεῖτε παρὸ τῶν ἀρνουμένων δίκην Ὁ 
λαμβάνειν; H 

y». Καὶ μὲν δὴ, 5 ἄνδρες δικασταὶ, πάσιν ἡγοῦμα; 
φανερὸν εἶναι, ὅτι οἱ epi τῶν ταιούτων ἀγῶνες κοινότατοι 
δ τυγχάνουσιν ὄντες τοῖς ἕν T πόλει, ὥςτε πεύσονται ἥντινα 
γνώμην περὶ αὐτῶν ἔχετε, ἡγούμενοι, dy μὲν Sdvaror αὐτῶν 125 
καταγνῶτε, ᾿Κοσμιωτέρ 71 ἔσεσθαι τοὺς λοιποὺς, ἂν δ᾽ 
ἀξημίους ἀφῆτε, πολλὴν ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε 
ποιεῖν ὅ τι ἂν βούλωνται. x ὴ δὲ, ὦ j ἄνδρες δικασταὶ, μὴ 
μόνον τῶν “φαρεληλυϑόταν ἢ ἕνεκα αὐτοὺς κολάξειν, ἀλλὰ 
καὶ παραδείγματος "Ὦν “ἕνεκα τῶν μελλόντων ἔσεσθαι" οὕτώ 

10 dp ἔσονται μόγις ἀνεκτοί. ἀνθυμεῖσϑε δ᾽ ὅτι ἐκ ταύτης 
τῆς τέχνης πλεῖστοι περὶ: τοῦ σώματος εἰσὶν ἡ: ἠγωνισμένοι" 
καὶ οὕτω μεγάλα ἐξ αὐτῆς ὠφελοῦνται, dert μᾶλλον 

αἱροῦνται xa i ἑκάστην ἡμέραν περὶ τῆς ψυχῆς κρδυνεύειν 
ἢ παύσασϑα; παρ᾽ ὑμῶν ad ἵκως κερδαίνοντες. καὶ μὲν 
δὴ οὐδ᾽ ἂν ἀντιβολῶσιν ὑ ὑμᾶς καὶ ἱκετεύωσι;- δικαίως ds 
αὐτοὺς ἐλεήσατε, ἀλλὰ oU ee τῶν τε roris 

16 οἵ διαὶ τὴν τούτων πονηρίαν ἀπέθνησκον, καὶ τὸὺς ἐμπό: 126 

ρους ip 4 οἷς οὗτοι συνέστησαν" οἷς ὑμεῖς χαρνεῖσϑε καὶ 


! μπιϑυμεῖτε T. A. ? vna T. R, A. ? αἰτῶνται T. 4 εἰς τ΄ 
᾿Αόγους Subaudi ἡ τοὺς τῶν emper Τῶν ct πελιτῶν] Subandi τούτους. illos. 
λανθάνειν. Vox. vestrorum civium (sitophylaoas designat, 


᾿Ααμβάνει») Add. V παρὰ τῶν ἐμωολογεῦν- de quibus jam paulo ante mentionem fe- 
τι oer abaci iade. cera), qui com borom framentariorom 
Rarer. fraudes compescere satis nou poluissent, 
οὕνεκα — οὔνεκα] “Ἕνεκα — bua. Sca- i suo luerunt. Rxrsx, Expli- 
116. da τῶν «σελιτῶν ἐκείνους οἵ —. 
οὔτω) Fort. οὗ τοι. Τάυσοι. 
Méj«] Cobmret, non eum dmxrd, sed ἡμικύρους] καὶ τοῖς ἐμπόροις, 
omm ἴσοται. vis enim erunt τοί hoe pacto. ScAL. Insoite. TAYLOR. 
b. "re 








οἷς ὑμεῖς x. τ. λ.] Hiwo non recte pa- 
rentbesi ineloduntur. Lege: συνέστησαν" 

Αἰτοῦνται} F. αἱροῦνται. Taviom. οἷς ὑμεῖς χαρμῖσθε, nal προϑυμοτέρους eredi 
Lege: μᾶλλον αἱροῦνται. malunt, Demosth. etri, δίκην wap αὑτῶν λαμβάνοντες. ΝῚ 
Philipp. A πούτους μὲν ἐξαπατᾷν αἰρεῖ- potius faisset, «παρὰ τούτων. TAYLOR. 
σθαι βιάζεσθαι. οἱ ita. Dele besin, et distimgae : συνέσ 
passim. [ot σαν εἷς ὑμεῖς — ποάσετε, δίκην παρ' αὑτῶν 
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ἔρους ποιήσετε, δίκην π 
721 εἰ δὲ μῆ; τίν αὐτοὺ; οἴεσϑε γνώμην ἕξει, £xtiday wu- 


ΛΥΣΙΟΥ x. τ. λ. 


up αὐτῶν λαμβάνοντες. 


ϑωνται Ori: τῶν καπήλων, Ob τοῖς ἐκπελέουσι» ὡμολόγῃ- 
σαν ἐπιβουλεύειν, ἀπεψηφίσασϑε; ; 


3. Ovx oid. ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" περὶ μὲν 
ἄλλων τῶν ἀδικούντων, ὅ ὅτε δικάζονται, δεῖ 7 


μὲν γὰρ τῶν 


709 XGT- 


ἡγόρων πυϑέσϑαι, τὴν δὲ τούτων πονηρίαν ἅπαντες esri- 30 


στασϑε. ἄν οὖν τούτων καταψηφίσηανε, τά τε δίκαια 
ποιήσετε καὶ ἀξιώτερον τὸν σῖτον ὠνήσεσϑε, εἰ δὲ μὴ, 


τιμιώτερον. 


! τὴν αὐτὼ T. R. 


(vel sapà τούτων), AaCiorsc. Panlo anto: 
γᾶν τε πολιτῶν, € hà etc. Tolle distis- 
ctienem, et sabintellige τούτους, vel ἐμοί. 
ως τῶν πολιτῶν οἵ εἰς, ut τεὺς ἐμιπέρευς 
peale post. MaAaxLAwxD. Subeuditar a 
uai ἐλεήσατε. Rrisx. 
tduueriqee uiri] Scil. αὑτοὺς, eos, 
sereateres puta, vel negotiatores. veram 
Feticait hic loci hoc vocabulum, tametsi 
meoessarium, quia statim sequitar αὑτῶν, 
quod ad dardanerios redit; se idem pro- 
momen eodem spiritu de diversissimis 
usurpetum lectores portarbaret, Ipnzx. 
Τὸν αὐτὸν οἴισϑε γνώμαν ἕξεων, ἐπειδὰν αὖ- 
ϑωνται, ὅτι τῶν καπήλων — ἀσε.ηςίσασθε) 
Facilis hojas loci restitatio. Lege: ἐπει- 
δὲν πύθωνται, ἧνπερ ὅτε τῶν κασήλων — 
ἀπεψεφίσασθε. Vanderheidius vertit: αἰΐο- 
qui, eodem ipsos animo fore existimate, quo 
erant, cum intelligerent, caupones vos 
vise. Hecte supplet: sed pro πύθωνται 
videtur legisse ἐπύϑονο, sine causa. "H»- 


sip ὅτε, quod interdam εἶχον ὅτε. at Orat. 
XV. ad Éie. τὶν avri» yospom Exerrac 
fvese Pos desSa vole τοὺς ercapiox Ba- 
πινδυνοίεν. MARELAND. Mihi videtar leg. 
esse : TW αὑτοὺς chos γνώρειν Eton. quem 
ipsis animum m eristimatis fore, cum eudie- 
rint —. Vulgatam si servabimus, erit ad 
τῷ avri» subeadiesdam τοῖς ἐσιβουλοίτυσιν 
ὑμῖν. communem causam facturos cum der- 
denariis, a quibus insidiae volis struuntur, 
existimate. (eire si optabumes, redibit 
ad negotiatores framestum e Posto Athe- 
pas subvebentes. τὸν αὐτὸν si servabunes, 
sübasdiepdum erit: ea» τέως ἔσχον. 
adhac habuerunt. aut ip εἶπός ἐστιν αὑτεὺς 
ἐκ τῆς τούτων ἀποψοφίσετως ἔχειν. In Ver. 
Lect. Rztisx. 

᾿Εκπλίουσιν)] Malim εἰσπλέουσιν. in Pi- 
reeeum pauta, ut antes. Ipz». 

"Ar οὖν τούτων X. T. .] Hune locam 
Iaudat Soidas in v.'A£ie, οἱ ῥέτερας, minima 
fere cum differenüa. TAvron. 





28. dixit, ideoque, civem Atticum, deprehenditur post accuratissimam investigationem Pag. 
ed. habitam, ut Auctoris verbis utar, μὴ ὅτι Πλαταιὺς εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθερος. 


ΡΒ. 


2 


AYZIOY 


ΚΑΤΑ IIATKAEQONOZ 
OTI ΟΥ̓Κ HN IIAATAIETZE. 


YIIOOEZIZ. 


Aíss ξενίας. — Vid. Harpocr. ia Ναυτοδίχαι, et Poll. VIII. 10.  Paneleo servas fu- 
gitivus in jus vocatus est ad Polemarchum propter quasdam contumelias ab Oratore, 
arbitrato.eum fuisse μεέτοιχογ. At cam ille exceptione fori usos Platseusem se esse 


&. IIOAAA μὲν λέγειν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τουτοὺὶ 728 


TOU πρράγματος οὔτ᾽ ὧν δυναίμην οὔτε μοι δοκεῖ δεῖν᾽ ὡς δὲ 
2 ev Y 7 ν᾿ / / » wy 
30 ὀρϑῶς τῆν δίκην ἔλαχον τούτῳ Παγκλέωνι οὐκ 0v7i Πλα- 


β΄. Qu γὰρ ἀδικῶν με 


^s ev es [4 
Tui, τοῦτο ὑμῖν πειράσομαι ἀποδεῖξαι. 


M , , » / 
“ολὺυν χρόνον οὐχ ἐπαύετο, 


ελϑὼν ἐπὶ τὸ γναφεῖον ἐν ᾧ εἰργάδετο, προσεκαλεσάμην 

αὐτὸν πρὸς τὸν πολέμαρχον, νομίξων μέτοικον εἶναι. εἰπτόν-- 

X / ej « v 8. 7 1* / / 

Tog δὲ τούτου ὅτι Πλαταιεὺς εἰη, "popa ὁπόϑεν δημοτεύ- 
! ὁπότε T. R. A. 


HAATAIETZ] Legendum contendit 
doctissimus Meurs, ὅτι οὐκ ἦν Πλω- 
ϑειεὺς (nam inter Attice populos erat 

; Ut ostenderunt ipse Meursius 
aliique), ““ et per totam deinceps ora- 
tionem," bominis ipsius verbis ulor, 
** gbicunque editur πλαταιὺς, Πλαταιεῖ, 
IDwraia, πλαταιέων, Πλαταιέας, rescri- 
bendum sine dubio Πλωθειεὺς, πλωθειεῖ, 
Ππλωθειία, Ἰτλωθειέων, IID«wÓníac" Vid. 
Attic. Leg. 11. 29. Cui nolim aliquid 
gravius dici, oem, nisi me mea memoria 
fallat, errorem suum alibi revocet. Pla- 
tseenses erant civitate donati, ati liquet ex 
decreto, quod exstat apud Demosth. c. 
Neer. p. 1580. pen. ed. Reisk. ex 
Aristopb. iu Ranis, et Paesan. Attic. 
c. 29. aliisque. Vid. Petit. de LL. Attic. 
p. 133. et Misoell. 1I. 9. I. 14., Meurs. 
ipsum de fortuna Athenarum cap. 5. 
Eodem itaque jure cum Plateeensi agen- 
dum erat, atque Atheniensi. Preterea 


locas egregius exstaL in fine orationis, qui 
ad Platsmensem solnmmodo spectare po- 
test : Πρὶν τοίνυν ταῦτα ὁμολογηθῆναι αὑτῷ, 
δεδιὼς τὸν ᾿Αρισχόδικον, μεταστὰς ἐγτεῦθεν 


Θόβησι μετῶκε;. Καΐτοι οἶμαι εἰδέναι ὑμᾶς, 


ὅτι, εἴπερ ἦν Πλαταιεὺς, παγταχοῦ μᾶλλον, B 
Θόβησιν, ἦν εἰκὸς αὑτὸν μετοικῆσαι. Νοταδῖὲ 
omnes simultates olim inlerceasisse inter 
Thebanos et Plateenses : Inter Thebanos 
et Plothszenses Meursius, credo, solus. 
Tavromg. Confer. Observat. Misoell. 
Amstelodam. T. Vil. p. 317. sqq. et 
Corsini Fast. Attic. T. I. p. 16. sqq. 
Rzrmx. . 

πότε δημοτεύοιτο) ἐπ quem populum 
accenseretur. TavLonm. Lege: ὁπόϑε. ex 
quo pago esset. Inusitata vero somvilas in 
hac Oratione. MankLAND. ὁπότε (per 7) 
est in libris, non per ὃ, ut Markland, 
nescio qui aut unde, recitavit. Arbitror 
tamen veram lectionem ab eo esse de- 
monstratam. id quod petet e responsione 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


“ p 
OITO, πσαραινέσαγτός τινος τῶν παρόντων προσκαλέσασθαι 


730 1 y cj προς τὴν Φυλὴν ἥςτινος εἶναι σκήπτοιτο. ἐπειδὴ δὲ 
731 ἀπεκρίνατο ὅτι Δεκελειόϑεν, προσκαλεσάμενος αὐτὸν 'ἧ καὶ 95 


πρὸς τοὺς τῇ Ἱπποθοωντίδι δικάδοντας, ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ κου- 

psiov τὸ παρὼ τοὺς “Ἑρμᾶς, ἵνα οἱ Δεκελεῖς προσφοιτῶσιν, 

ἠρώτων, οὕς τε ἐξευρίσκοιμι Δεκελέων ἐπυνϑαγόμην εἰ τινὰ 

γιγνώσκοιεν Δεκελειόθεν δημοτευόμενον Παγκλέωνα. ἐπειδὴ 
2 


δὲ οὐδεὶς ἔφασκεν γιγνώσκειν αὐτὸν, πὺυϑ 


e ^» 7 M! A 
ἑτέρας δίκας τὲς μέν 


ef Ἁ 
yoc OTi Καὶ 


? Quyoi τὰς δ᾽ δωφλήκοι παρὰ τῷ 
132 πολεμάρχῳ, ἔλαχον καὶ ἐγώ. πρῶτον μὲν οὖν ὑμῖν Δεκε- 40 


λέων oUg ἠρόμην μάρτυρας “ταρέξομαι" ἔπειτα δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων, τῶν λαχόντων τε δίκας αὐτῷ πρὸς τὸν πολέμαρχον 


* wal om. Α. 


Δεκελειόϑεγ. unde, h. e. quonam e demo se 
peteretur nominari, et baberi oriundum, 
. velot demotam. Perinde puto eseo, éeríle 
eot ówíle legatur. ot pariter ἔμπροσθε et 
ἔμπροσθεν usurpatar. Reisx. 


τινὸς τῶν € -- gx- 

d euh deren Mc] Malle , 
mutata sede particolsm δὲ, et distipctioue, 
jta legere: παραινίσαντος δέ τινος — σκή- 
errwvo, brevi, ἀπεκρίνατο eto. ΠΑ ΝΚΙ ΔΝ. 
Ἐπιιδὰ δὲ κ. τ. λ.] Narratio est hajus- 
modi: " Papncleonem δὰ Polemsrclimm in 
jus vocat Orator ob quasdam contumelias, 
existimans eum fuisse ipquilinum.' (Po- 
lemarcbus enim, uti Praetor peregrinus 
apud Romanos, jus dixit de inquilinis. 


Τἄλλα ἔσα τοῖς πολίταις ὁ ων, ταῦτα 
τοῖς μετοίκοις ὁ Πολέμαρχος, Harpocr. in 


Τισλέμαρχες. Vid. Poll. VEIT. 9. *Sed abi 
aflirmavit. se esse. domo Platrensem, 
atque idcirco jure eivis Atbeniensis uti 
posse ex decreto, ibi amutato consilio 
querit, eui tribui οἱ populo accensereter, 
ut ab eo populo jus adipisceretur. (Nam 
ut ex Demosthene liquet 1. c. ea erat 
conditio civitatis Platzensibus data, ot 
unusqoisque in tribum aliquam relatas ita 
demum oíivis fleret: Karaniua: δὲ τοὺς 
ἕτλαταιίας sic τοὺς δήμους xal τὰς φολάς. 
Atque bec videlur νἷ et notio esse τοῦ 
QuacrrcS4,, quod hic occurrit. Vid. 
Harpocr. in v. Hesych. eto.) * Qui cum 
dixisset Δδεκελειόθεν, confestiin | nomine 
dato apud eos, qui in ista tribu jodicabant,' 
(ea autem erat Hippothoontis 


, GPAYCTAAOX. GPAXTAAOT. AEKEAETZ. 
ANEGHKEN. 
ΧΟΡΗΓΩΝ. NIKHZAZ. ANAPAZIN. ITITIO- 
e€9OANTIAL ΦΥΔΗΙ. 


* φεύγοι A. 


3 49M T. 
ETIOZXAAKIAETZ. H'TAEI. NEAIXMOZ. 


HPXEN. 
KAPKLAAMOÓS. XOTIOX. EAIAAXKEN. 


Ex ϑρουΐο) *ad tonstrímam abi ire 
consueverant Deceleenges se contulit, et 
quoscunqae ibl ex Decelecbsibus e 
ab iis peroupcistns est, quesquamae 
noverint Pancleonem ei tribai accenseri.' 
Sed ot hiec se ita habere possint, Greecis 
est opitalandam. Lege itaque: Ἔστιδὸ 
δὲ ἀσεκρίνωτο, ὅτι Δεκελειόθαν, e 
μένος αὑτὸν πρὸς τοὺς (sine xal) 73 "IemS- 
eril; δικάζεντας, καὶ ἰλϑὼν ἐπὶ τὸ πουρεῖω 
τὸ παρὰ τοὺς Ἑρμᾶς, ἵνα οἱ Δεκελεῖς αροσφει- 
τῶσιν, ἡρώτων, οὔστε ἐξευρίσκοιμι 
Δεκπελέων, εἴ τινα γιγνώσκοιεν At- 
κελειόϑεν δημοτευόμενον παγκλέωνα. Nam 
istad ἐπυνθανόμην est glossematioam τοῦ 
ἠρώτων, indeque mats be turbe. Tar- 
Lon. Idem est ao si dixisset: ἐρώτων, εἴ 
πού εἰσί τιγες Δικελεεῖς. interregabam, 
essentne ibi Deceleenses, εἰ eoram δὲ quos 
reperinsem hoo pacio, eos interrogabam, 
nossentne aliquem Pancleosem —. [Num: 
οὕς τὸ ἀλλαχοῦ ἐξευρίσκ. In Var. Lect.) 
Rzisx. 

Φύγοι)] Malim in. praesenti φεύγαι. nam 
tempus presens postulat sentebtia. aeti- 
ones quasdam ia Pencleonet susoceptas 
sdbuc pendere mendum diseeptatas npad 
Polemsrchum. Ines. 

feno] Sic. per ὦ dedi, pro valgari 
ὀφλήκοι per omicron. alas adversus eum 
actiones jam. exse decias mulcteque ipsum 
eise condemnatum. ξενίας . puta. . nam de 


ejusmodi causis jas dioebat Polemarchus. 


Ipozx. 
Kal ἐγὼ] Scil. δίκην fene TI. " 
πεζὰ τῷ πολεμάρχῳ. IDs. 
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ΚΑΤΑ ΠΑΓΚΛΕΩΝΟΣ. 


καὶ καταδικασαμένων, ὅσϑι “«υγχαίνουσι παρόντες. καί po: 

9 e 

ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 
MAPTYPEZ. 

4 3? 4 / i! N Ἁ Á, . 9 »^— 
y. Ex μὲν τούτων πεισθεὶς πρὸς τὸν πολέμαρχον αὐτῷ 
4 δ . ? à» δέ 9 4 3 4 4 
Τὴν ÓiX99 ἐλαχον" tTti09 O6 μοι αὐτὴν ἀντεγρώψατο | 
7.1 εἰσαγώγιμον εἶναι, περὶ πολλοῦ ποιούμενος μηδενὶ bas 
' ε ’ / S. * δ "ἭἪε ὦ δ : 
ὑβρίζειν βούλεσθαι μᾶλλον ἢ δίκην λαβεῖν ὧν ἠδικήθην, 

^ Ἃ 0 7 « / /, "d 
πρωτον μκὲν Εὐδϑύκριτον, ὃν πρρεσβύτατόν τε Πλαταιέων 
79 ] 3 
ἐγίγνωσκον καὶ μάλιστα ῳόμην εἰδέναι, "pono εἰ TIV& 
γιγνώσκοι Ἱππαρμοδώρου υἱὸν Παγκλέωνα Πλαταιέα" 
Φ fe [] 
ἔπειτα δὲ, ἐπειδὴ ἐκεῖνος οἰπεκρίνατό. μοι ὅτι τὸν Τισσσαρ- 
7d. M / €N δὲ μ 4 dá LÀ » 
δ μόδωρον μὲν γιγνώσκοι; υἱὸν δὲ ἐκείνῳ οὐδένα οὗτε Παγκλέωνα 
οὔτε ἄλλον οὐδένα εἰδείη ὄντα, ἡρώτων 1 δὴ καὶ τῶν ἄλλων 
ὅσους ἥδειν Πλαταιέας ὄντας. πάντες οὖν ἀγνοοῦντες τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ, ἀκριξέστατα ὧν ἐφασᾶν μέ “πυθέσθαι, ἐλθόντα 

9 od [ord 
εἰς τὸν χλωρὸν τυρὸν T" ἕνῃ καὶ νέα" ταύτη yap Τῇ ἡμέρᾳ T5. 
TOU μηνὸς ἑκάστου ἐκεῖσε, συλλέγεσϑαι τοὺς Πλαταιέας. 
ΓΙ , ^j 3 
ἐλθὼν οὖν εἰς τὸν τυρὸν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐπυνθανόμην 
10 αὐτῶν, εἴ τινα γιγνώσκοιεν Παγκλέωνα πολίτην σφέτερον. 

᾿ , v 
καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οὐκ ἔφασαν γιγνῶσκ εἰν" εἰς δέ τις εἶπεν 
ὅτι τῶν μὲν πολιτῶν οὐδενὶ εἰδείη τοῦτο ὃν τὸ ὄνομα,, δοῦλον 
μέντοι ἔφη ἑαυτοῦ ἀφεστῶτα εἶναι Παγκλέωνα, τήν τε 
ἡλικίαν λέγων τὴν τούτου καὶ τὴν τέχνην 9 οὗτος χρῆται. 
ταῦτ οὖν ὡς ὦληθη ἐστὶ, τὸν TE Εὐϑύκριτον ὃν πράώτεν 

9 A ^ » ’ e? ^ M 
ἡρύμην, καὶ τῶν ἄλλων Πλαταιέων ὅσοις προσῆλνον, καὶ 

3 
16 ᾿ τὸν ὃς ἔφη δεσπότης τούτου εἶναι, μάρτυρας παρέξομαι. 
καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


! δὲ T. 


᾿Αντεγράψατο)] Hao exoeptione mihi 
ocourrebat, quam ab actnario ad acta 
referri carabat, forum illad haad esse 
competens. 8 eo sibi statum nellum ense. 
Se civem esse, non inquilinum. Pole- 
anarebum non de civibus, sed de peregrinis 
judicare. Ing». t. 


' Χλωρὸν τυρὸν) Mala &de Interpres, ad |. 


siridem Tyrum, quo nihil ubquam fuit δαὶ 
erit patidius. .1atelligitur locos, nbi Casgei 
geoentes venum prostitpebantsr. Piura 
flicturus sem in Leetiesibus Lysiacis 
[c. 19.] Tavton. 


3 q)y Μικομήϑην A. 


IA) BExspeetabam δημότην. sed 
bene liabet volgata, Platsenses ab Atbe- 
siensibus oivitate Attíioa fgereot donati. 


Recte igitnr, qoi genere Platseensis, civi- 


tate. Athepiensia esset, is ψυλέτης ITAa- 
σαιεὺς appellabatur, ut Platseensibas reli- 
qui^ consors civitatis Attiom. Rzrsx. 

᾿Αφεστῶτα) Egit ergo Nicomedes in 
Panoleonem ex titulo deer racio, οἱ herus 
in servam fagitivam. Ipzw. 

Καὶ Tis] Excidit nomen. Lege: τόν 1 
EsSéuerver, ὃν πρῶτον δρόμῳ — nal ch 
Ninoga d Duy, ὃς δισωόνης τούτου εἶναι. 


586 | ATEZIOT ΚΑΤᾺ ΠΑΓΚΛΕΩΜΟΣ. 


"Aporüinten, μενασυτὶς ἐντοῦθιν Θήβησι ᾿μετώκει. καίτοι 16 
epar silvas ὑμάς" ὅτι. εἶπε ἦν Πλαταιεὺς, παντάχιοῦ 
x ἢ Θήβησιν ' εἰκὸς ἦν αὐτὸν μετοικῆσαι. ὡς οὖν 


μᾶλλον ἢ 
3 xti [ἐκεῖ] προλὺν χρόνον, τούτων ὑμῖν μάρτυρας πραρέζο- 
pen. xai μοι ἐπσίλαβε τὸ ὕδωρ. 


MAPTYPEZ. 


I4 "euis μοι νομέξω τὰ εἰρημένα, a ἄνδρες δικα- 
eret ἐᾶν γὰρ διαμνημονεύητε, oid δ ὅτι τά τε δικαια καὶ 


τάληθη ψηφιεῖσϑε, καὶ ἃ ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. 
! ζγεἰπὸς T. R. A. 3 Ζκει σολὺν 'T. ἢ. μετώκει vM A. 


Ὡς οὖν οὔκει πολὺν χρόνον etc.] Forte: ῬΗΑΝ. Simile est mendam apud Iseum 
duas ἐκεῖ πολὺν χρόνον, scil. TheUis. Omissa in oratione de Pyrrhi hired. p. 39. 18. 
videl&r vox ἐκεῖ propjsr.similitndinem ed. Steph. 'Asajóeexs: σὺ V «τὸ 
ogm prsecedente κει. Demosthenes Orat. ὕδωρ. Quod tu corrigas. TavLon. 

im Aristostwt, Lao μὸν γὰρ ὁ Θεισηγέρες nal: Asuamíeri].- Scy. «αῦτα, τὰ be 

ὁ "REG Te; εἷς Δίσζοεν, καὶ ὥπουν ἐκεῖ, ἐμοῦ εἰρημένα. R 
Μοιδάκας ἘΠ᾿ 45. καὶ υἱϑελϑέντα aac- OD] εὖ «I ὅτι est phissls NeuiBeris 
einsi ἐκεῖ. MARKLAND. et in &dit. s) antem inter hauruamtóers et οἶδ᾽ situm 
sein." TAYLUR. letnit librarium. Tavron. ProeY sim- 

'παίλαξι) Ἑαίβελε, Ald. "AAA ἐν τοῖς plici malim, at oerte. uaitatiep, οὖ ed. 





ag. 
ed. debilitato laborabant accepisset. 


ph. 
11 


AYZIOY 


ΠΡΟΣ ΤΗΝ EISALITEAIAN 
ΠΕΡῚ TOY MH ΔΙΔΟΣΘΑΙ͂ TOI AAYNATOI ΑΡΓΥΡΙΟΝ. 


YIOOEZIZ. 


Defertur ὁ δεῖνα, quod, cum corpore non 
upde qusestum facere 


esset imbeoillis, atque etiam artem calleret 


posset, stipendium tamen a civitate collatum eis qui corporis Pag. 
Contra eam delationem arguitur. 


Reisk. 


. ΤΟΥ πολλοῦ δέω * χάριν ἔχειν, t) à βουλὴ, τῷ κατης 738 
ye ὅτι p παρεσκεύασε τὸν ἀγώνα τουτονί. πρότερον 141 
3p οὐκ ἔχων πρόφασιν &Q ἧς τοῦ βίου λόγον δοίην, νυνὶ 


! οὗ om. T. R. A. 


ΠΕΡῚ TOT MH — APT'YFION] πιρὶ τοῦ 
᾿Αδϑυνάτου, Harpocrat. in ᾿Αδύνατοςς Περὶ 
τοῦ διδομένου τοῖς ἀδυνάτοις (ov, Suid. ia 
᾿Ανάπηρον ψυχήν. Vide Gronov. ad Har- 
poer. in v. et Valesiam quoque, Perizon. 
Respons. ad nuper. notit. de variis /Eli- 
ani eto. locis p. 31., Meurs. Attic. Lect, 
VI. 5., Petit. de LL. Attie. p. 558., He- 
rald. Animadv. in Salmas. III. 8. Forte 
legendum : πρὸς c. sicay. “ερὶ τοῦ διδό- 
σϑαι τῶ μὴ ἀδυνάτω Apyopes.  Gra- 
vissimum istud Atbeniensiam institutum, 
de quo hio agitar, mernorant bene malti : 
ad loeum ZEschinis c. Timareh. p. 14. 40. 
ed. Steph. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις μισϑοφοροῦντα 
beto habet, qme non inutiliter hic sabJi 
ciantür, συστης ineditus : ᾿Αντὶ τοῦ μι- 
σϑὸν λαμβάνοντα ἐν τῷ καταλέγω τῶν λε- 
λωβημίνων, καὶ ἀδυνάτως ἐχόντων. Νόμος 

ἦν Σόλωνος κελεύων τοὺς τοιούτους ἐκ τοῦ 
δυμοσίου τρίφεσθαι. ΑΛΔΛΩ͂Σ. Κατὰ μεῆνα 
ἐν τῷ δήμω (F. lx τοῦ δημοσίου) ἐδίδοτο τοῖς 
ἀδυνάτοις πολίταις μισθός. ἀδυνάτους δὲ λέ- 
yovriv πάντας τοὺς ὁπωσδηπτοτεοῦν ἀχζειαμέ- 
youc “ρὸς ἐπικουρίαν ἑαυτῶν, οἷον τοὺς τυφλούς. 
ΑΛΛΑΩΣ. Τοῖς ἀδύνωτα σώματα ἔχουσιν ἐχο- 
(mé "e ἱκάστης ὑμέρας τριώζολον εἰς τροφὴν 
τοῦ ϑηριοσίου. Et videtar antiquitus 
huie reipabliem fuisse pecoliare. Μόγοι 
δ᾽ Aerásroy ἀνδρώπων τρία ταῦτ ταῦτ᾽ νομίσατε" 
τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς πόλεως τελευτησάντων, ai. 
“ἂν μὸν ἐπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς καϑ' Ixa- 


3 ὀργὴν À. * yàp om. T. 
στον τος λίγειν' τοὺς δὲ παῖδας δημοσίᾳ τρέ- 
eu? ἄχρις ἥβης — τοὺς δ᾽ ἀδυνάτους 
vi» πολιτῶν δημοσίᾳ τρέφειν. Aristid. 
Penstheo. Roete hio addo, quse de hac re 
tradit Lexicon ineditum in biblioth. Coisl. 
quum quod ceteris expressius ait paulo, 
tum quod eisdem emendata lectione ante- 
cellat. ᾿Αδύνωτοι, οἱ μέρος i βεδλαμμένοι 
γοῦ σώματος, ὡς μηδὲ ἐσϑαι" οὗ καὶ 
ἐχορηγοῦντο τὰ et τὸ e φ«αρὰ τῆς πόλεως, 
μισϑ αὐτῶν τῶν ἱντὸς τριῶν (avis 
πυμουσίαν κεκτημένων, ἐδοκιμεάζοντο δὲ οἱ ἀδύ- 
νατοι ὑπὸ τῆς τῶν φ΄. βουλῆς, καὶ ἐλάμβανον 
οἧς ἡμέρας, ὡς μὲν Λυσίας, ὀβολὸν ἕνα, ὡς δὲ 
Φιλόχερος, 6. ᾿Αμστοτέλης δὲ β΄. ἔφη. Mon- 
tefalc. Biblioth. Coislin. . 603. TAYLOR. 
πολλοῦ δέω] ᾿Ολίγου δίω. Cour. Qus 
leetie probatissima est. AvuozR. Si men- 
tem auctoris assequar, ait Reus, se pix- 
fimam gratiam debere. Accusatori, quod 
hanc contentionem ipsi compararerit. 
Nam cum nullam unquam nactus sit oc- 
oasionem exponendi sue vitse rationes et 
iustituta, quam se transegisse ad laudem 
confirmat, hodie ejus opera hujusmodi 
quem exspectavit, quem flagitavit, di- 
oendi loco utatur. Sed profecto Ἰπολλοῦ 
ϑίω et Πολλοῦ δεῖ etc. tam est huic senten- 
tise adversum, qnam quod maxime. T1eA- 
λοῦ ἐδέησε πριθῆγαι, καὶ ἀπολογήσασθαι. 
N. c. Erstos Tam longe abfoit, ut 
eausam dicere liceret. Τουσούτου ἐδί- 
8ε 


538 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


διὰ τοῦτον εἴληφα. καὶ πειράσομαι τῷ λόγῳ τοῦτον μὲν 
ἐπειδεῖξα, ψευδόμενον, ἐμαυτὸν δὲ βεξιωκότα μέχρι τῆσδε 1δ 
τῆς ἡμέρας ἐπαίνου μᾶλλον ἄξιον ἢ φϑόνου. διοὶ γὰρ οὐδὲν 
ἄλλο μοι δοκεῖ πεταρασκευάσαι τόνδε μοι τὸν κίνδυνον οὗτος 
3 διὰ φθόνον. καίτοι ὅςτις τούτοις φθονεῖ οὺς οἱ ἄλλοι ἐλε- 
οὔσι, τίνος ὧν ὑμῖν ὁ τοιοῦτος ἀποσχέσϑαι δοκεῖ πονηρίας ; 
εἰ μὲν "ydp ἕνεκα χρημάτων, ἶ συκοφαντεῖ" εἰ δ᾽ ὡς ἐχϑρὸν 
ἑαυτοῦ με τιμωρεῖται, ψεύδεται" διαὶ "yap τὴν πονηρίαν αὖ- 
τοῦ οὔτε φίλῳ οὔτε ἐχθρῷ πώποτε ἐχρησάμην αὐτῷ. 3 γδη 20 
τοίνυν, ὦ βουλὴ, δηλός ἐστι φθονῶν, ὅτι τοιαύτῃ κεχρημένος 
συμφορᾷ τούτου βελτίων εἰμὴ πολίτης. καὶ γὰρ οἶμαι δεῖν, 
ὦ ξουλὴ, τὰ τοῦ σώματος δυστυχήματα τοῖς τῆς ψυχῆς 
ἐπιτηδεύμασιν Sig dou καλῶς. εἰ "yao ἐξ ἰσου τῇ συμφορᾷ 
; 


742 
X M ΜΕ ej N Ν Ν / / , 
. καὶ τὴν διάνοιαν ἔξω καὶ τὸν ὥλλον Giov διάξω, τί τούτου 


διοίσω ; 


! συκοφαντεῖ με’ T. 


σὴν αὐτῷ μεταμελῆσαι — ὥστε. tantum 
abfuit, ut eum peniteret etc. N. c. Simo- 
nem. Ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω — ἱκανὸς 
εἶγαι λέγειν ---- ὥστε δέδοικα x. T. Δ. N. ine- 
nnte orat. περὶ δημισ. χρημάτ. Τοσούτου 
γε ἔδει ἐπαγγέλλεσθαι, ὥστ᾽ οὐδ᾽ εἰδέγαι 
φησὶ, τί ἂν qoa ἡμῖν χαρίσαιτο. Demosth. 
w. παραπρισβ. "n εἰδῆτε σολλοῦ δεῖν 
ἄξιον ὄντα τυχεῖν τοῦ ψοφίσματος αὑτὸν 
τουτουΐ, Id. o. Aristoor. ὉΛλ yeu δὲ δέω 
λέγειν. parum abest, quin dicam. Id. de 
Rbodiorum libertat. Así ἀντὶ τοῦ λείπε- 
ται, οἷον πολλοῦ γε καὶ δεῖ, ὅπερ xal ΄ορῶτον 
ἕχει πρόσωπον, τὸ δέω, τὸ λείπομαι, ὡς παρὰ 
Συνεσίω, Μικροῦ δέω λέγειν ἐν ὁμοτίμοις ἀγό- 
μμᾶνος.  Moscbop. α΄. ex13. p. 123. Si 
igitar liceret uti τῷ δέω in prima persona, 
cum notionem habeat τοῦ χρεία ἐστὶν seque 
ac ubi τοῦ λείπεται, quod tamen magistel- 
lali videntur mihi invidere, legerem boc 
pacto, sc. πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, ὦ βουλὴ, 
τῷ κατηγόρω. Quod si ejusmodi usus τοῦ 
δέω mibi denegetur, ita accipiendus est 
sensus anctoris: Plurimum abest, ut gra- 
lias dignas accusatori referre possem. Sed 
istud duriuscule, cum χάριν ἔχϑιν non tam 
videtur dici de gratiis actis, sed de animo 
ad agendas proclivi et preparato. Proinde 
ul distinguuntur Gratias habere et agere 
apud Latinos. TAv ron. F.ob πολλοῦ δέω, 
vel Πολλοῦ οὐ δέω. In priorem positionem 
magis inclino, quia sepe inilio scriptorum 
aliquod damnum passa fuisse comperimus. 
Quam facile οὐ periit in principio oratio- 
nis, Ut δίω pro debeo in prima persona 


: jh R. 


8 [ὥσϑαι. καλῶς. R. A. 


accipiam, et legam πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, 
a me non impetro. "Nam Gramimatici et 
usus uno ore docent δεῖ pro seíes; vel 
xis lol neque primam neque secandam 
babere personam, uti inter alios Scbol. 
Theocr. r. 52. a quorum canonibus reli- 
gioni est recedere. In Char. Aphrod. l. 
VII. c. 1. p. 586. D'Onvirrr. Si mibil 
hic deest, videtur ὀργὴν leg. esse pro χάριν. 
multum abest, ut irascar.. Verum oredi- 
bilius est nonnihil hic deesse, ad bunc 
ferme modum : πολλοῦ δέω τούτῳ μεέρεφ- 
σϑαι, μᾶλλον δὲ καὶ ὁμολογῶ «ολλὶν χάρω 
ἔχειν. non tantum nil queror de accusatore, 
sed eliam magnas ei gratias habeo. Rg1ss. 

Πρότερον οὐκ ἔχων πρόφασιν etc.] Legea- 
dum puto: πρότερον γὰ e οὐκ ἔχων πρόφασιν, 
Hojus vero Orationis meminit Harpocra- 
tion, V. ἀδύγατοι : ubi pro «περὶ τοῦ ἀδυνά- 
του, forte legendom ὑπέρ. MARKLAND. . 

Βεβιωκότα) Biov ζεζιωχότα. Cox v. Quod 
velim et ego addidisse. AUGER. : 

"ALoy] Malim aotaágiscautá£ia. Rrsx. 
Potest acoipi adverbialiter pro ἀξίως, ma- 
lim tamen legi ἀξίως. AUGER. 

*H δὴ τοίνυν] Sic de meo dedi, pro vul- 
gari ἤδη τοίνυν. ecqua tandem ratiome? 
Rzisx. 

᾿Επιτηδιύμασιν ἰᾶσθαι καλῶς} Soribe: 
καλοῖς. Lucianus Abdic. p. 710. περὶ τὰ 
κάλλιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων ἔσφου- 
δακότα. Xenophon Cyrop. lib. VII. "δὰ 
fin. iy δὲ καλοῖς κάγαθοις ἐπκιτηδεύ- 
μασι διημερεύογτες. — Eadem τὰ 
ἐπιτηδεύματα vocat Noster Orat. XX XL 





ὙΠῈΡ TOY AATNATOTY. 
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. p. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτώ μοι εἰρήσθω" ὑπὲρ ὧν 
95 δέ μοι προσήκει λέγειν, ὡς ὧν οἷόν τε διὼ βραχυτάτων ἐρῶ. 
M NV €t / Ld , / N bj 
φησὶ γὸρ ὁ κατήγορος οὐ δικαίως μὲ λαμᾷξάνειν. τὸ παρὰ 
τῆς πόλεως ἀργύριον" καὶ "yc τῷ σώματι δύνασϑαι καὶ 
2 ᾿ . 2 ^" 9 


e “ 3 / :oP, 
οὐκ εἰναι τῶν ἀδυνάτων, καὶ τέχνην ἐπίστασθαι. τοιαύτην 143 


ej M y d NA 
ὥςτε Καὶ OCVSU TOU διδομένου 


τούτου ζῆν. καὶ τεκμηρίοις 


χρῆται τῆς μὲν τοῦ αὠματος ῥώμης, ὅτι ἐπὶ τοὺς ἵππους 
ἀναβαίνω, τῆς δ᾽ ἐν τῇ τέχνῃ εὐπορίας, ὅτι δύναμαι συνεῖναι 


80 δυναμένοις ἀνθρώποις ἀναλίσκειν. τὴν μὲν οὖν ἐκ τῆς τέχνης - 


» 5j ON y N0378 / . 1 , 
εὐπορίαν καὶ τὸν ἄλλον τὸν ἐμὸν. βίον, oiog ^ τυγχάϑει 
? [à], πάντας ὑμᾶς TT ψιγωσκειν" ὅμως δὲ xau διὸ 
βραχέων ἐρῶ. ἐμοὶ γὰρ ὁ μὲν πατὴρ κατέλιπεν οὐδὲν, τὴν 

1 | 


6 μητέρα - τελευτήσασαν 


πέπαυ 7 έ ων T ἔτον ET 
us τρέφων τρίτον ἔτος 


τουτὶ, παῖδες δέ μοι οὔπω εἰσὶν οἵ με ϑερατεεύσουσι. τεχνὴν 
δὲ κέκτημαι βραχέα δυναμένην ὠφελεῖν, ἣν αὐτὸς μὲν ἤδη 
35 χαλεισῶς ἐργάζομαι, τὸν διωδεξόμενον δ᾽ αὐτὴν οὕπω δύνα- 144 


| χυγχάνω T. 


et Demosthenes in Epitaphio. JEscbines 
contra Timarcli. $. S'. ἀναγκαζόμενος λέγειν 
ep: ἐπιτηδευμάτων φύσει μὴ x aX ὧν. 
Sic et Max. Tyrias Dissert. XV. ad finom. 
MaAnkELAND. et in edit. min. TaAvron. 
Mibi videtar ἐπιτεύγμασιν leg. esse, id 
est, κατορθώμασιν. opponuntur τὰ ἐπιτεύ- 
γματα, recte facta, in quibus ἐπτιτυγχάνομεν 
TOU σκοιοῦ, τοῖς δυστυχήμασιν. interim 
si negabimus hic Lysiam acumen conse- 
otatum fuisse, bene habebit valgata. Voc. 
καλῶς utrinque sepsi punctis. Est sen- 
tentia per se uno vocabulo perfecta et 
absolnta. — Recte vero sic arbitror. Raisx. 

Ἑἰςήσθω] Non improbo. foit tamen com 
leg. suspicarer wpotihoÜm, in. antecessum 
dicta tunto. ἴθ ἘΜ. 

προσήκει λέγειν] Recte si divinavimus 
de προειρήσθω, iuterponendum erit h. 1. νῦν. 
Inr». - 

Kal yàp x. v. Δ} Lege: xal yàp τῷ 
σώματι δύνασθαι, καὶ τέχνην ἐπίστασϑαι. 
Quee in medio sunt, irrepserunt ex glos- 
semate. Sc. nou nemo istud τῶ σώματι 
δύνασϑαι explanavit concinnins et expres- 
sius ad titulum, qui concipitur «sei ἀδυνά- 
T». lllud habe. Tavron. Verba καὶ 
ovx εἶναι ἀδύνατον non sunt supervacanea, 
multo minus a scholiasta immissa, sed 
opportuna et necessaria, etabipsooratore 
profecta. me bene valere corpore, et nullo 
snodo ἀδύνατον, h. e. dignum, qui fruotus 
percipiam a legibas περὶ τῶν ἀδυνάτων con- 
slitaentibus iisque beneficia et privilegia 


* ὧν om. T. unoos om. R. A. 
nonnulla indolgentibus, Re:sx. 

Ἔν τῇ τέχνη) Melius baud psulo ix 
τῆς τέχνης, ut mox. TayLon. Rectins 
ἐκ τῆς ríe, ut statim : σὴν μὲν οὖν ἐκ τῆς 
τέχνης εὐπορίαν. MARKLAXD. 

τυγχάνει ὧν) Sic dedi de meo pro vol- 
gari τυγχάνω, quia in moltis codicibus 
legitur τυγχάνει in 4ertia persons, et ὧν 
semper abesse nequit, sive prima, sive - 
tertia persona verbi obtineat. Lectionem 
oodicum & Tayloro prolatam si optes, 
quee cur optanda sit cause nil video, sio 
erit leg. τῆς pi e» — asbopac, xal τῶν 
ἄλλων πέρι, τὸν ἐμὸν βίον οἷος τυγχάνει ὧν, 
sárrac —. Rrrsx. 

Διαδεξόμενον) Queritur sibi tantam seris 
non soperesse, unde servum potaoisset 
emere, qui artem a se disceret, eaque im- 
butus in illa exercenda et questa inde 
faciendo adjuvaret. Alii opifices aut arti- 
fices, sutores, sartores, pictores, negotia- 
tores, feneratores, eto. habent tirones 
sere suo emptos, 4006 artem quique suam 
docent. Hi διαδέχονται τὴν τοῦ διβασκάλου 
τέχνην. ἴῃ. 

Obwa δύναμαι xThrac3a;] Intelligit 
servum aliquem operariam, quem voloit 
emere sibi suocessuram jn labore artis 
sum; qualem tamen, propter rei fami- Ὁ 
[ἰδεῖς angustias, noo adbuc valuit ac- 
quirere. Sic infra de ἀστράβη, aca mulo: 
γυγὶ δὲ, ἐπειδὴ τοιοῦτον οὗ δύναμαι κτήσασθαι, 
fon possum acquirere. ob exiles facaltates. 
MARKLAND. 
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μαι κτήσασθαι. πρόσοδος dé μοι οὐκ ἔστιν ἄλλη πλὴν 
ταύτης, ᾿ἧς d» ἀφέλησθέ με, κινδυιεύσαιμ ὧν ὑπὸ τῇ 
δυσχερεστάτῃ avia das τύχῃ. μὴ τοίνυν, ἐπειδή γέ ἔσται, 
ὦ Dans, σῶσαί με δικαίως, ἀπολέσητε ἀδίκως" μηδ ἃ 
νεωτέρῳ καὶ μᾶλλον. ἐῤῥωμένῳ ὄντι ἔδοτε, πρεσθύτερον καὶ 
ἀσθενέστερον χιγνόμεχον ἀφέλησν ε᾽ μηδὲ es καὶ περὶ 
τοὺς οὐδὲν ἔχοντως καικὸν ἐλεημονέσιτατοι δοκοῦντες δόνοοίγ 40 
vul διὰ τοῦτον " τοὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς ὄντας 

745 ἀγρίως ἀποδέξησϑε᾽ μηδ᾽ ἐμὲ τολμήσαντες ἀδικῆσαι, καὶ 
τοὺς ἄλλους τοὺς ὁμοίως ἐμοὶ διακειμένους σοι ποιῇ 
σητε. καὶ γὰρ ὧν ἄτοτσον εἴη, ὦ βουλὴ, εἰ ὅτε μὲν ὡπλῆ 
μοι ἦν ἡ συμφοραὶ, τότε μὲν φοινοίμην λαμξανων τὸ ὠργύτ 
Qu τοῦτο" γῦν ὃ ἐπειδὴ καὶ γῆ καὶ νόσοι κοιὶ τὰ τούτοις 
ἑπόμενα κακὰ προσγίνεταξ μοι, τότε ἀφαιρεθείην. δοκεῖ 10 
δὲ μοι τῆς πενίας τῆς ἐμῆς τὸ μέγεϑος ὁ κατήγορος dy 
eruta σαφέστατα μόνος ἀνθρώπων. εἰ γὼρ ἐγὼ κατα- 
σταθεὶς χορηγὸς τραγῳδοῖς “ προκαλεσαίμην αὐτὸν εἰς ἀν- 
τίδοσιν, δεκάκις ὧν ἕλοιτο χορηγῆσαι μᾶλλον ἣ ἀντιδοῦναι 
ἅπαξ. ὃ εἶτα πῶς οὐ δεινόν ἔστι νῦν μὲν κατηγορεῖν ὡς διὰ 
πολλὴν εὐπορίαν ἐξ ἰσου δύναμαι συνεῖναι τοῖς “λουσιωτά- ὃ 
τοις" εἰ δὲ ὧν ἐγὼ λέγω τύχοι " τιὶ ὃ γενόμενος, τοιοῦτον 
9 εἶναι καὶ ἔτι παονηρότερον : 

746 γ΄. Περὶ δὲ τῆς ἐμῆς ἱππικῆς, ἧς οὗτος ἐτόλμησε μνη- 


! p Α. 3 καὶ τοὺς τ. A. 
4 προσκαλεσαίμηγ T. A. ^ 5$ καὶ T. R. A. 
8 γεγομόγων 'T. γενέμενον R. A. 


ATYTZIOTY 


3 ἐχόμενα T. R. A. 
ὁ jc R. A. »Ἶ σις om. Ὁ. ἃ. 
9? εἶγαι τοιοῦτον T. R. Α. 


"Hc] "H». Cowr. Melius f». lta con- salem aliquem videre videor. F. εἰ δὲ ὧν 


Unuo fere: μηδὲ & vtwrio» ἔδοτε ees- 
σβύτερον ἀφίλησθιε. Et procedente 
oratione : οὗ yàp δήπου τὸν αὐτὸν ὑμεῖς 
μὲν ἀφαιρίσεσθε τὸ διδόμενον. Tav- 
LOR. Contendit quidem Koen. δὰ Corinth. 
p. 40. pro ἧς volgari, ego tamen cum 
Tayloro ἦν malo. Rzisx. 

, iva γί lero] Fort leg. ἐπειδή γ᾽ ἐγ 
vai? lc riv. penes vos est. Ingw. Et quidem 
recte. AUGCER. 

Τούτοις ἐχόμενα] Aut τούτοις ἑπόμενα leg. 
videtur, aut τούτων (vel, si dualem malis, 
τεύτοιν) ἐχίμενα. Rrsx. 

Τότε ἀφαιρεϑεί)ν) Vel τόδε, scil. τὸ ἀφ- 
γύμον τοῦτο, αἱ paulo ante. MARKLAND. 

Τύχοι τὶς γενόμενων) Τύχοι γενόμενος. 
Cowr. τύχοι γενόμενν, Ald. γενομένων, 
Scal. Pro τύχοι τὶς, τύχοιμι, Schott, Ubi 


lyà λίγω τύχοιμι γενόμενος, εἶναι 
τοιοῦτον X. T. λ. TavLoR. Post γενομένων 
desunt nonnulla. Schottus legit τύχοιμι 
pro τύχοι τις. sed hoo nibil agit: sequentia 
enim nihilo melios conoectuntur. Pro 
λέγω tamen forte scribendum ἔχω. Manx- 
LAND, Dedi vel reddidi potius ex Aldina 
pristinam veram et probam lectionem : 
εἰ δὲ ὡς ἐγὼ λέγω τύχοι γενόμενον. sin autem 
tale quid, ul ego aio, forte fortuna evenerit. 
Nihil hio de Aldina mutavi, uisi quod ὡς 
de meo dedi pro ὧν. Rzis&. 

Πονηφότερον) Erat enim nequam et sce- 
leratus, qui legibus parere recusaret. 
atqui leges imperabapt τὴν ἀντίδοσιν, ubi 
guis sorte duotus ad fungendum musere 
sumptuoso, paupertatem excusaret, alipm- 
que se opuleptiorem ederet. Ipzx. 
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σθῆναι πρὸς ὑμάς, οὔτε τὴν τύχην δείσας οὔτε ὑμάς αἱ- 
σχυνϑεὶς, οὐ πολὺς ὁ λόγος. ἔγω yp, ὦ βουλὴ, πάντας 
1 οἵμαι τοὺς ἔχοντάς τι δυστύχημα "τοιοῦτο ὅῥᾳστωνην 
τινα ξητεῖν καὶ τοῦτο φιλοσοφεῖν, ὅππως ὡς ἀλυπότατα 
10 μεταχειριοῦνται τὸ συμξεξηκὸς πάθος. ὧν εἰς ἐγὼ, καὶ 
περιπεπτωκὼς τοιαύτῃ συμφορᾷ ταύτην ἐμαυτῷ ῥᾳστώνην 7141 
ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδοὺς τὰς μα οτέρας τῶν ἀναγκαίων. 0 δὲ 

, ᾧ βουλὴ, τεκμήριον, ὅτι Quz. τὴν συμφορῶν αλλ᾽ 


TIIEP TOY ΑΔΥΝΑΤΟΥ͂. 


μέγιστον. ὦ 
, NN d t ἢ N Vd / 
οὐ διοὶ ΤῊΝ ὕβριν, ὡς οὗτος Φησιν. 69V) Τοὺς ἐπ ποὺς ἀναβαίνω, 
e ^4 / 3 ^s 3 N 3 ’ 3 / 3 3." 6 4 
ῥδιόν ἐστι μωϑεῖν. εἰ γῶρ ἐκεκτήμην οὐσίαν, ἐπ’ cur T paene ἂν 
3 3 2 » 59 x 3 e 
ὠχούμην, ἀλλ᾽ οὐκ δπσὶ τοὺς ἀλλοτρίους ἑππους ἀνδξαινον" 
M 3 M ^ ? / «φ 9 / 
16 νυνὶ δ᾽ ἐπειδὴ τοιοῦτον οὐ δύναμαι XT 7 30, τοῖς ἀλλοτρίοις 
ej , , “ / “ 3 
ἵπποις ἀαναγμάξομα, χρήσϑωι “πολλάκις. κοίτοι πῶς οὐκ 
y ^ 9 Y ΄ν LI *» 9» 5 / 
ἄτοπόν ἐστιν, ὦ βουλὴ, τοῦτον αὐτὸν, εἰ μὲν ἐπ ἀστράξης 
9 t» E Ν ἡ 
ὀχούμενον ἑώρω με, σιωπῶν — τί "yap ἂν καὶ ἔλεγεν; — ,0TI 
M 


»5 δ e/ “ / 
δ᾽ ἐπὶ τοὺς ἡτημένους ἵππους ἀναβαίνω, πειρᾶσϑαι πείϑειν 148 


e » ε 4 »y M e A “ / ed 
ὑμᾶς ως δυνατὸς εἰν , 996004 OTi μέν δυοῖν ξακτηρίαιν Apo- 


3 ἡγῶμαι À. om. T. R. 


Z»rii»] i: δεῖν τοῦτο ζοτεῖγ. ἢ, ἡγοῦ- 
μαι δεῖν τοῦτο ζντεῖν, d τι τοιοῦτον. HI. Srz- 
PHAN. F.in ζητεῖν, quod est otiosum, tale 
aliquid latet. Quid si hoc.pacto legamus: 
νομίζω δεῖν καὶ τοῦτο φιλοσοφεῖν TaY- 
LOR. Tale αποάρίδην verbum utique deest 
post βουλὴ, e. c. νομέζω, ἡγοῦμαι, aut οἶμαι. 
nisi si pro ἐγὼ aias leg. ease : λέγω yàp — 
verum in ejusmodi loco non usurpant λέ- 
ye, sed φημί. Verbum ζητεῖν bene habet. 
circumspicere, requirere. φιλοσοφεῖν, solerter 
excogitare. Rrxisx. Velim tantum trans- 
poni sio: ζητεῖν τοῦτο xal φιλοσοφεῖν. 
AUGER. 

τὸ συμβεβηκὸς πάϑος] Recte. ZElianus 
Var. Hist. XIV. 1. καὶ γὰρ ἐπίστευον ἀνιά- 
Tec αὑτὸν ἔχειν ἐπὶ τὰ συμβεβηκότι πάϑει. 
Τὸ γεγεγηρείνον πάδος, Xenophun Hellen. 
VI. p. ὅ99.  Preecedentia aupplevit Ste- 
phanus. De voce φιλοσοφεῖν pro ποιεῖσϑαι, 
vide Harpocrationem. MARKLAND. 

Ων εἷς ἐγὼ καὶ περιπεπτωκὼς) Videtar 
post pronomen excidisse ὧν, aut sio leg. ὧν 
ἴσα (adverbialiter) xal ἐγὼ, περιπεσστωχός. 
quibuscum pariter ego quoque, cum inci- 
dissem in tantum infortunium —. Rxisx. 

Τοιοῦτον) Scil. ζεῦγος vel ἅρμα. nisi po- 
tius tale quid addendum est. Ipza. 

Ἡττημένους) Lege ἡτυμένους. V. Vales. 
ad Harpocr. in v. 'Hawtyv.. Quas nives 
non frigiditate superet tralatio vetus! 
conari autem vobis » ideo me esse 


3 γοοῦχον R. 


3 ἡασνώνην τινὰ om. T. R. A, 


validum, quod. viles jugoque domitos equos 
adxendam. Tavrom. Lego: ἐπὶ τοὺς 
Ὑᾧὗτημένους ἵππους ἀναβαίνω. equos alienos 
commodato acceplos inscendo. Demosthenes 
adv. Eugergum : ἔπειτα «uita διάκονον (sc. 
λαμβάνει ὁ Θεόφεμος) ὑδρίαν χαλκῆν ἄπο. 
φίροτα ἀλλοτρίαν, Prwaivey, πολλοῦ ἀξίαν. 
Loquitur Orator de violento quodam ho- 
mine, qui res et servos suos vi arripuerat. 
Paupertatis vero, vel sordium et avaritis 
nota erat, ulienis equis vectari. unde hoc 
exprobrat Midie Demosthenes, quod ἐπ᾽ 
ἀλλοτρίω τὰς πομπὰς rysirelesrou. ᾿Αστρά- 
f» autem verti potest lectica. signifigat 
eliam quodvis jumentum. Vide Hesy- 
chium, et Harpocrationem. Hao scripse- 
ram. sed jam deprebendo bano emenda- 
tionem a Valesio prareptaum esse Not. ad 
Harpocr. p. 88. abi etiam bunc ipsum 
Demosthenis locum de ὑδρίᾳ καὶ τημένη pro- 
fert.  Restitae lano vocem Max. Tyrio 
Dissert. X XXVI. p. 368. Ed. Cant. ubi 
pro αἰτησάμενον crapà τοῦ λαβέστος, male 
legitur wrvcájAtrov. MARKLAND. 

Δυοῖν] Avaiv. TavLoR. Sine causa. In 
isto autem loco etiamnum non video, quin 
εἱ δυνάμενοι opponantur τοῖς ἀδυνάτοις, de 
quibus ibi passim agitur. Ut autem in- 
telligamus raliocipiam ex duobus baau- 
lis ductum, sciendum est, Athevis ple- 
rosque senes gestasse duos baculos, ano 
uti inpiterentur, dum altero se defenderent. 
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μαι, τῶν ἄλλων μιᾷ χρωμένων, μὴ κατηγορεῖν ὡς καὶ τοῦτο 
τῶν δυναμένων ἐστίν" ὅτι δ᾽ ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβαίνω, 20 
740 τεχμηρίῳ χρῆσθαι πρὸς ὑμῶς ὡς εἰμὶ τῶν δυναμένων ; οἷς 
ἐγὼ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ! ἀμφοτέροις χρώμαι. 
δ΄. Τοσοῦτον δὲ διενήνοχεν ἀναισχυντίᾳ τῶν ὡπαντων 
ἀνϑρώισων, ὥςτε "xoi ὑμᾶς πειρᾶται "rei dti, τοσούτους. 
ὄντας εἰς ὧν, ὡς οὐκ εἰμὶ τῶν αδυνάτων ἐγώ. καίτοι εἰ 
τοῦτο πείσει τινος ὑμῶν, ὦ βουλὴ, τί με κωλύει κληροῦ- 
σϑαι τῶν ἐννέα ἀρχόντων, καὶ ὑμᾶς ἐμοῦ μὲν ἀφελέσθαι 35 
δ0.τὸν ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνοντος, τούτῳ δὲ ψηφίσασϑαι πάντας 
ες ἀνατσήρω ; οὐ γὰρ δήπου τὸν αὐτὸν ὑμεῖς μὲν ὡς δυνά-- 
μένον ἀφαιρήσεσθε τὸ διδόμενον, οἱ δὲ ὡς ἀδύνατον ὄντα 
κληροῦσθαι κωλύσουσιν. ὠλλὰ γὰρ οὔτε ὑμεῖς τούτῳ τὴν 
αὐτὴν ἔχετε γνώμην, οὔθ᾽ οὗτος εὖ ποιῶν. ὁ μὲν γορ, ὥςπερ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


) ἀμφοτέραις οὗ χρῶμαι R. 


'lTestem ]audo Scholisst. Aristoph. ad 


Plut. 273. In Char. Aphrod. 1. V 
p. 5356. D'Onvirrz. 
Δυναμένη) Δ , 56. ἐγαλίσκειν. 
.Nam id necessario est sabaudiendum, si 
δυναμένων retineatur: οἱ profecto quid 
aliud substitui possit. nondum video. 
Quanquam profecto vix deesse arbitror 
delieatalornm ocerebellulorum quosdam, 
vafra ingenia, bellatulos, nimio acomine 
et captiuncolis ad omnia expensitanda, 
ambigenda, amplianda natos, qui cum 
Pyrrhone cscutire, quam cum Lynceo 
ὀξυδερκεῖν maluerint, negantes hizo ita esse 
vera, quin ut veram esse possil, et istud 
δυναμένων retineri, et eo modo simul intel- 
ligi, quo ssepius usurpetur in bac oratione : 
80. πειρᾶσϑαι πείϑειν ὑμᾶς, ὡς δυνα τὸς, 
εἴην. τεχμιηρίω χοῆσϑαι «ρρὸς ὑμᾶς, ὡς εἰμὶ 
τῶν δυγαμένων etc. Quorum in gratiam 
pluribus admonere habeo necessum, non 
ita lepide argumentari, ut ill cogitent : 
cujus ea mens atque animus; * Iniquum 
admodum est accusatorem operam dare, 
ut ostendat me esse τῶν δυναμένων, quod 
alienis el commodatis equis vebar (istud 
enim est futilitate plenissimum), iniquum 
tam ficalneo argumento aliquid potesse 
putare: et si quid habeat ad alteram ac- 
cusationis parlem vere sustentandam (ad 
fortonas sc. meas magnificandas), id pror- 
808 intactum omittere: cujusmodi esset, 
me mulis sumptoosius vehi, si modo me 
aliquando mulis vehi vidisset : cujasmodi 
esset duobus scipionibus inniti, quod 
certo erat loxurie et ὕβρεως, cum ceteris 
omaibus unus sufficeret. TAYLOR. 


e. 3. 


3 xai om. T. 


᾿Αμφοτέραις οὗ χρῶμαι Sio dedi de 
meo pre vulgari ed. χρῶμαι omissa 
pertioola infitiante. ἀμφοτέραις redit ad 
βακτνηρίαις. οἷς autem redit ad τῶν 

γων. ldem est ac si dixisset : xairo: ἐγὼ 
οὗ διὰ τὴν αὑτὴν αἰτίαν χρῶμαι ἀμφοτέραις 
ταῖς βαχτηρίαις, δ᾽ ἦν οἱ δυνάμενοι, καὶ σώ- 
ματι καὶ χρήμασι, μιᾷ μόνον χρῶνται Ba- 
κτηρία. Ego enim duobus innixus bacolis 
incedo, quia pedibus sum mutilatus ; di- 
vites antem et pedibus valentes, incedunt 
singulis cam baculis, propter insolentism 
alque superbiam. Rzrsx. ἀρεφοτέροις, utris- 
que, i. e. equis etdoobas baculis. Ava zn. 

Καὶ ὑμᾶς x. τ. 4.] Quee verba parum 
intelligo, licet ot laudentur a Soida in 
᾿Ανάπηρον, intelligam minus: Kal τί κω- 
λύει ὑμᾶς μὲν ὠφελεῖσθαι TE ὀβελῶ, ὡς 
ὑγιεῖς ἔντας' τούτω δὲ ψηφίσασϑαι ἐάσαντας 
ὡς ἀναπήρω; 'l'AYLOR. 

Τὸν ὀβολὸν] Τριόβολον. Cox. 

Ψηφίσασϑαι] Scil. τὸν ὀβυλέν. Ἐειεκ. 

Τὸν αὐτὸν ὑμεῖς μὲν ὡς eto.] Scribe : τὸν 
αὑτὸν ὑμεῖς, οἱ μὲν, ὡς δυνά μενον, — el δὲ, 
ὡς ἀδύνατον ὄντα, κληροῦσϑαι κωλύσουσιν. 
MaRKLAND. et in edit. min. TAvrOmR. 

Οἱ 3i] Scil. novem Archontes. Ergo in 
collegiam novem Archontam nemo cor- 
pore debilitatas admittebatur. Bene babet 
totus hic locus. REisx. 

O09" οὗτος εὖ ποιῶν] OUS ὑμῖν οὗτος εὖ 
ποιῶν. Cour. Ἐπ sensu et sequentibus 
scribendum videtur: οὗθ᾽ ὅστις εὖ φρονῶν. 
neque quisquam qui sana mente est. seqnitnr 
enim: ὑμεῖς δὲ (ὃ τῶν εὖ φρονούντων ley 
ἐστὶ) μᾶλλον πιστεύετε (non. σιστεύσατη) 
τοῖς etc. Lucisnus lib. Quom. couscr. sit 
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ἐπικλήρου τῆς συμφοράς οὔσης, ἀμφισβητήσων ἥκει, καὶ 761 
90 πειρᾶται πείϑειν ὑμᾶς ὡς οὐκ εἰμὶ τοιοῦτρς OIOV. ὑμεῖς ὁρῶτε 
πάντες" ὑμεῖς δὲ — ὃ τῶν εὖ φρονούντων ἔργον &G'Ti — 
μᾶλλον ? πιστεύετε τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν ὀφθαλμοῖς ἢ τοῖς. 


’ὔ / 
τούτου λογοις. 


ε΄. “Λέγει δ᾽ ὡς ὑξριστής εἰμι καὶ βίαιος 'καὶ λίαν. 
ἀσελγῶς διακείμενος, ὡςπερ εἰ * φοβερὼς "ὀνομάσαι, μέλ- 


λων ἀληϑῆ λέγειν, ἀλλ᾿ οὐκ ὧν πᾶνν ὅ πρᾷον, ὡς Ἶ μηδὲ 165 


ὃ ψεύδηται ταῦτα wong. ἐγὼ "δ᾽ ὑμᾶς, ὦ βουλὴ, σαφῶς 


- " ^s /, L d E] 
90 οιμαι δεῖν διαγινώσκειν, oc T 


ἐγχωρεῖ τῶν ἀνθρώπων ὑδρι- 


e T7 VT 3 " , M ^ N / 
σταις εἰνῶι καὶ οἱς οὐ προσῆκδι. OU γῶρ πενομένους καὶ λίαν 
* / / [1 / 3 €* ? N N ^ 
οπόρως διακειμένους ὑξδρίζειν εἰκὸς, ἀλλα τοὺς τοολλῷ. 
ev 4 7 4 3 / 
πλείω τῶν ἀναγκαίων κεκτημένους" οὐδὲ τοὺς ἀδυνάτους. 
P / » , A Ἁ / I C “Ὁ 
τοις σωμᾶσιν οντᾶς, ἄλλα τοὺς μαλιστὰ πιστευοντας τοῖς 


! del κλήρου T. 3 πιστεύσατε T. R. 


δ ὀγομιάσει με, μέλλων τ᾿ Δ. 
7 μηδὶνΑ. 


Hist. p. 616. ταῦτα oix eda εἴ τις τῶν εὖ 
φρονούντων ἀγάσχατο. Demosth. Phbi- 
lipp. MI. ἀλλ᾽ ἔστιν, d πρὸς τοῦ Διὸς, 
ὅστις εὖ φρονῶν lx τῶν ὀνομάτων μᾶλλον 
b τῶν πραγμάτων τὸν ἄγοντ᾽ εἰρήγην ἣ 40 
UrÜ ἑαυτῶ σχέψαιτ᾽ dv; Sepe ita lo- 
quitar Demosthenes. MaAnkLAND. et in 
edit. miu. TavLoR. Legendum videtur 
οὔθ᾽ (uro; ὑμῖν, acil. τὴν αὐτὴν ἔχει γνώμεν. 
neque ille rursus idem vobiscum sentit. εὖ 
«oy bene habet. Ms et usu contrita 
est diotio. in quo recte facit, vel ego 
factum laudo. Rrex. "σαὶ ἐξ 
Ἐπὶ κλήρου] TI. ἐπικλήρου. H. ΒΤΈΡΗΑΝ. 
Scar. Cowr. ἐπιδήλου. ScnoTT.  [nau- 
spicato hio homo omnia: nam si esset 
res ἐσίδηλος, quinam disceptando relictus 
esset locus? Quod ergo longissime abest 
& notione τοῦ ἐπίδηλος, id buio loco con- 
groet maxime, eritque, uti divinarunt ho- 
mines magni, ἐπικλήρου. ᾿Επίκληρος enim, 
uti ἐπίδικος, est id quod οὐκ ἔστιν ávtv 
δικασίας. Vid. Hesycb. in ᾿Επίδικος. TAY- 
LOR. Quoid voluerit Scbottus non intel- 
ligo. Rectius Stepbanus ἐπικλήρου, una 
voce: hic autem homo de calamitate mea, 
tanquam de orba ez asse herede, discepta- 
turus venit: id est, non permittit mihi 
esse debili et calamitoso, sed de hoc 
quoque, tanquam de re aliqua expetenda 
et lucrosa, litem movet et disceptat. 
Hecte οἱ proprie ἀμφισβητήσων : undo 
ἀμφισβότησις ἐπικλήρου Polluci VI. 38. 
segu. 177. disceptatio de orba virgins ez 


8 ψεύσηται T. 


3 λέγων T. R. 4 φοβερὸν T. R. A. 
δ πρᾷον. ὡς T. R. πρᾷον. δῆλον δὲ ὡς A. 
R. ψεύσεται ἃ. 9 γὰρ A. 


aste herede bonorum. et VIII. 6. segm. 62. 
«ρόσκλησις δέ ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀμφισβητούντων 
κλήρου, ἢ ἐπικλήρου. 6st vero πρόσχλησις, 
quando aliqui disceptaut de hereditate, vel 
virgine hérede. Exempla ubique apud 
Oratores. vide Demosth. adv. Macarta- 
tum. MARKLAND, 

eoBepv] Φοβερῶς, Cod. Steph. et Coisl, 
Recte credo. Lege enim : λέγων δ᾽ ὡς b. 
8. X. B. x. 3. d. 9. ὡσπερεὶ φοβερῶς ὃ. 
[^^ ἀ. ^. Consule versionem. 'l'AYrom. 
Mutila hrec et luxata esse suspicor. mal- 
lem: ὡσπερεὶ φοβερὸν ὀνομάσαι μέλλων, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν πάνυ πρᾶον, * * * ἀληθῆ λέγει, ὡς μη- 
δὲ ψεύσηται ταῦτα «σαήσων. tanquam terri- 
bilem aliquem nominaturus potius quam 
valde mitem, ** * vera dicit, etc. Vel, 
ὥσπερ “τὶ φοβερὸν, at infra, ὥσπερ τὶ καλὸν 
ποιὰν. MAnEKLAND. Loous hio ita cor- 
rüuptus est, at a mera conjectura sanari ne- 
queat. desunt enim nonnulla non facile ex 
ingenio supplenda. Cetera sic satis pos- 
sent intelligi. verum ex illis postremis ὥς 
μηδὲ ψεύσηται (vel ψεύδηται!) ταῦτα ποιή- 
eov me non expedio. ὀνομάσαι est tertia 
persona opiativi, et subauditur 44s. Ad 
ἀλλ᾽ οὐκ, subauditur μέλλων ἀληϑὴ λέγειν ἃ 
communi, ut ad πρϑον sabauditür ὀνομάσαι 
(44. quasi fidem sit inventurus, si me terri- 
bilem appellet ; nullam, siadmodum mitem. 
Rxisx. 

Tisvoraérou;] Malim articulum τοὺς pre- 
poni. Ipzx. 


544 ΛΥΣΙΟΥ͂ 
αὐτῶν ῥώμαις" οὐδὲ τοὺς S προβεβηκότας TN ἡλικίᾳ, 
788 ἀλλὰ τοὺς ἔτι γέους καὶ νέαις ταῖς διανοίαις χρωμένους. οἱ 
μὲν γὰρ πλούσιοι τοῖς χρήμασιν" ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύνους, 
οἱ δὲ πένητες ὑπὸ τῆς παρούσης ὡπορίας σωφρονεῖν αναγκά- 40 
Cora καὶ οἱ μὲν νέοι συγγνώμης ἀξιοῦνται τυγχάνειν 
wapa τῶν πρεσβυτέρων, τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἐξαμαρταύουσιν 
ὁμοίως ἐπιτιμῶσιν ἀμφότεροι" καὶ τοῖς μὲν ἰσχυροῖς ἔγχω-- 
esi μ αὐτοῖς πάσχουσιν, eic ἐᾶν βουληϑώσιν, ὕβριξειν, 
τοῖς δὲ ἀσθενέσιν οὐκ ἔστιν οὔτε ὑδριξομένοις ἀμύνεσθαι 
τοὺς ὑπάρξαντας οὔτε ὑβρίζειν βουλομένοις. περιγίνεσθαι 
τῶν "κουμένων. ὥςτε μοι δοκεῖ ὁ κατήγορος εἰπεῖν περὶ τῆς Y 
ἐμῆς ὕβρεως. οὐ | σπουδάξων, ἀλλὰ παίζων, οὐδ᾽ ὑμᾶς πεῖσαι 
ζουλόμενος οὗ ὡς εἰμὶ τοιοῦτος; ἀλλ᾽ ἐμὲ 6 κωμῳδεῖν δουλόμενος, 
ὥςπερ: τι καλὸν ποιῶν. 
g. Ἔτι δὲ καὶ συλλέγεσϑαί φησιν ἀνδρώπους ὡς ἐμὲ 
πονηροὺς καὶ “πολλοὺς, οἱ τὰ pe ἑαυτῶν ἀνηλώκασι;, T τοῖς 
254 δὲ τὰ σφέτερα σώξειν βουλομένοις ἐπιβουλεύουσιν. ὑ ὑμεῖς δὲ δ 
ἐνθυμήθητε πάντες, ὅτι ταῦτα λέγων οὐδὲν ἐμοῦ κατηγορεῖ 
μάλλον ἣ τῶν ἄλλων ὅσοι τέχνας ἔχουσιν, οὐδὲ τῶν ὡς ἐμὲ 
εἰσιόντων μᾶλλον ἣ τῶν ὡς τοὺς ἄλλους δημιουργούς. ἕ εκα- 
στος ya ὑμῶν εἴθισται π προσφοιτᾶν, ὃ μὲν πρὸς ὁ μυροπῶ- 
λεῖον, ὃ ὲ T, ἧς κουρεῖον, ὃ E πρὸς σκυτοτομείον, ὃ ὁ δ᾽ δ ὅποι 
ὧν τύχη, καὶ πλείστοι μὲν ὡς “τοὺς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς 
"765 κατεσκευασμένους, ἐλάχιστοι δὲ ὡς 5 τοὺς πλεῖστον ἀπέ- 10 


! συγάρξαντας T. 
4 τοὺς om. T. 


3 μυροπώλωιν" οἱ δὲ T. R. A. 3 ὅπη T. R. A. 
5 οὐ T. τιὺς οὗ Β. 


sequi. Rarsx. 
Ὥσαερ τί καλὸν ποιῶν] Forte: sies. 
Eodem sensu ac istad log. Leertii in 


Τοὺς ἤδη ποροβιβηκότας τῇ λικίᾳ} Quod 
Lucas I. 7. dicit πυροξεξηχότες ἐν ταῖς ἡμέ- 
. quic αὑτῶν. Lucianus simpliciter « 


βηκότες. τούτων τινὰ μάλιστα τῶν € 
κότων, Nigrino p. 34. el Abdicato p. 717. 
τότε μὲν víoy, νῦν δὲ ἤδη καὶ προξεβηπότα. 
Herodianus II. 47. de Nigro: ἦν δὲ αὐτὸς 
Th» μὲν ἡλικίαν ἤδη μετρίως προβεβηκώς. 
Vide Josephum Ant. VII. 8. κεῖ. 4. 
Xenophon Hellen. VI. p. 580. τοὺς erpos- 
ληλυθότας ἤδη ταῖς ἡλικίαις. MARKLAND. 
Ἕτέροιςἢ Sehibos pata. Rersx. 
᾿Αμφότεροι Senesque javenesque. Ip gx. 
Τοὺς cvrápfavrac] TI. ὑπάρξαντας. 5, κατο 
ἀξξαντας. Η. STEPHAN. Ὑπάρξαντας. 
Οοντ. Tavron. MaRkKLAND. Mibi venit 
iu mentem τοὺς βιαίων ἄρξαντας. Tutius 


8 tamen. est. visum Stephani auctoritatem 


- Aristippo: 


λέγεται x&piy τι εἰπεῖν. fertur 
lepidum quiddam dixisse. ἀστεῖα εἰπῶν, 
Demosth. i in Aristooratem. MARELAND. 

Κατισκευασμένους) F. Κατεσκευασμεῖναι. 
Scar. TI. καταπισμένους, ἐλάχιστοι δὲ ὡς 
τοὺς πλεῖστον ἀπίχοντας. H. ὅτερηαν. 
κατασκηνουμένους. Cour. Modo ἀπέχα- 
TK, Scal. TavroR. Lege: ὡς τοὺς iyyv- 
TáTw. Pro κατεσκευασμκένους Stepbanus 
conjicit κατυκισμέίνους. 8i quid mutaodom, 
rectias pato ,πατωκημένους, ἃ κατοικέομαι, 
Don a : de quorum differentia 
vide eruditiss. Perizoniam ad Alem. V. 
H. VIII. 5. Dion. Halicarsessesals Lib. 
de Thacyd. fdiom. citat istad Thacydidis 
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» ^ e Ll ^» / 
οντας αὐτῆς. ὡςτ᾽ εἰ τις ὑμῶν πονηρίαν καταγνωσΈταιε 
^v 9 4 3 / M^ ^ P 
τῶν ὡς ἐμὲ εἰσιόντων, δῆλον ὅτι καὶ τῶν παρὰ τοῖς ἄλλοις 
διατριβόντων" εἰ δὲ κακείνων, πάντων ᾿Αϑηναίων" ἅπαντεξς 
^ MI 9 ^ N à (G 3 / . 
γὰρ &vJiO-J& προσφοιτοαν καὶ Ol Tple&iy LAGU γέ 7WOU. 
3 Ν b , (d e δ “ / 1 3 “ , 
( « AAA γαρ οὐκ 040. ὁ TI θεῖ λίαν “με ὠκριβώς ἀπο- 
/ εὶ e p" ^o Li » (» 
λογούμενον πρὸς ἕν ἕκαστον ὑμῖν " τῶν εἰρημένων, ἐνοχλεῖν, 
7 * N Lnd ^ M 
15 σ λείω χρόνον. εἰ γὰρ ὑπερ τῶν μεγίστων εἰρηχα; τί δεῖ περὶ 
τῶν ὁμοίως τούτω φαύλων σπουδάδειν ; ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν, ὦ 
4 


βουλή, δέομαι τσάντων τὴν αὐτὴν ἔχειν περὶ ἐμοῦ διάνοιαν, 158 
ἥνπερ καὶ πρότερον. μηδ᾿ οὗ 


ὅμώου μεταλαᾷξεῖν ἔδωκεν ἡ 


TUXM μοι Τῶν &V ΤΉ πατρίδι, τούτου διοὶ τουτονὶ ἀποστερή- 
’ * ἡἁ / Led / vw / ^» ey 
σητέ pue' μηδ & "Uoc κοινὴ σαντες ἐδοτέ [404 νυν ουτος 
^*^ 4 / / e m » 7 , M Y q. s 
εἰς ὧν πείση πόλιν ὑμᾶς ἀφελέσθαι. ἐπειδὴ ys 0 βουλῇ, 
^v » ^ 3 e 4 
20 τῶν μεγίστων ἀρχῶν ὁ δαίμων * ἀπεστέρησεν ἡμᾶς, ἡ πόλις 
ε , / ^ 9 / e ^ N e 

"piv ἐψηφίσατο τοῦτο TO ἀργύριον, Ἡγουμενὴ κοινῶς εἰνοώ 
My ^» e ^ ^s LY v^ , 9v. 
τας τύχας TOig ἅπασι καὶ τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαθῶν. 


^ t ? 9 4 Ld X . 
πῶς οὖν οὐκ dV δειλαιότατος εἰην, εἰ τῶν μὲν καλλίστὼν 197] 


1 μὲν T. R. A. 


* τῶν εἰρημένων, ὑμῖν A. 


3 μόγον 'T. R. 


4 ἐστέρησεν T. 


lib. 1I. segm. 120. Τοὺς δ᾽ ἐν μεσογείᾳ 
μᾶλλον χατωκημέγους" pro κατωχηκότας, in- 
quit Ille: ad bano locum appositissime. 
aliter tamen iu. nostris editionibus conci- 
pitur iste ''hucydidis locua: nempe, τοὺς 
δὲ τὴν μεσογείαν μᾶλλον xai μὴ ἐν πόρω κατ- 
“χημίνους. Nihil lamen in hoc Lysie 
Joco mutandum forte, propter similem, αἱ 
sideter, usum hujas vocis apud eundem 
Thucydidem lib. 1I. segm. 17. κατεσκευά- 
σαντο δὲ καὶ iy τοῖς πύργοις τῶν τειχῶν πολ- 
Ao, καὶ ὡς ἕκαστός “οὐ ἐδύνατο. multi vero 
etiam in ipsis murorum turribus domicilia 
sibi pararunt, οἱ, prout quisque poterat. 
Ubi Soholiastos: κατεσκευάσαντο κατα- 
sgasoàc lerefrarro. | Mox recte legit Ste- 
pbanus ὡς τοὺς πλεῖστον ἀπέχοντας, pro ὡς 
οὗ πλεῖστον. Huuc locum illustrant ista 
Demosthenis in Aristogit. I. οὐδὲ προσ 4o:- 
τὰ αρός τι τούτων τῶν ἐν τῇ πόλει χουρείων, ἢ 
μυροπωλίων, ἣ τῶν ἄλλων ἐργαστηρίων οὐδὲ 
φ«ρὸς ὃν. MARKLAND. et in edit. min. TAv- 
LOR. Sb. rà δώματα, qui sibi parave- 
rust domicilia. AvagR. 

"AX γέ ποὺ] Videtur ἄλλω prsepo- 
nendom esse. alii alibi. ἄλλου )6 σου, idem 
est atque ἐνί τινος τόπου ὁτουοῦν, ἔφρου δῆ- 
“ουθεν. Rrisx. 

Λίαν μὲν] Pro μὲν δαὶ εἰαρίοχ με est 
vufficiendum, aut pcs vov. ἴ5 ἘΜ. 

πρὸς iv ἔπαστον ὑμῖν τῶν εἱφξημένων, ive- 


χλεῖν πλείω χρόνον) Vox ὑμῖν non recte 
collocatur. poni debuit ita: τῶν εἰρημεένων, 
ὑμῖν ἐνοχλεῖν (vel ἐνοχλεῖν ὑμεῖν) «“λείω 
χρόνον. Demosthenes in Midiam: φανε- 
ρῶς μὲν οὐκ ἐνοχλούντων huaiv. et infra : μεηδὲν 
ὑμῖν ἐνοχλεῖν. Phrasis ssepe oocurrit in S, 
Seriptis. Ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐγκόπτω, 
eodem seusn, Act. X XIV.4. MARELAND, 

Tow] Redit ad accusatorem. qum 
tam sunt vilipendends, atque bio ipse 
meus accusator levis homo est, et flocci 
Boii faciendas. Rztsx. 

Οὗ μόνον μεταλαβεῖν] Scribe μόγου. Mox, 
pro εἷς ὧν, reote Schottus ὥν, MamxLAKD, 
et in edit. min. TAYLOR. — ^ 

Δικαιότατος] ᾿Αθμιώτατος. Cowr.  La- 
bes heec et sordes impurissima fugit Ste- 
phanum; nacta est Sobottum nasutiorem 
peulo, sed, ni operre potius quam home 
sit aceusandas, non multo ia Greeocis lite- 
ris exercitatiorem: qui cum δειλότα τοῦ 
repobit, ἃ soriptura longius, a mente Lye 
sie sat longe certe abierit. TAvrLoR, 
Schottas legit δειλότανος. non recte, opi- 
nor. est enim vox fere Poetica, (imidissi- 
mus, ignavissimus. nonnunquam epud eos, 
miserrimus; sed nunquam, quod soio, 
scriptoribus prosaicis hao significatione 
üsurpata, Sensui conveniret ἀϑλιώτα 
ut Orest. VII. várrev γὰρ ἀθλιώτανος ἂν 
yip, εἰ oto. Eodem | sensa. δείλαιος 
$4 ' 
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xai μεγίστων διὰ τὴν συμφορὰν. απεεστερημένος εἴην" ἃ za 
ἡ πόλις ἔδωκε προνοηθεῖσα τῶν οὕτως διακειμέμων, διὰ τὸν. 
κατήγορον ἀφαιρεθείην ; ; 
η΄. Μηδαμῶς, ὦ ὦ ζουλὴ, ταύτῃ θῆσθε * "TH ψῆφον. διὰ 

τί γῶρ ἂν καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν ; ; πότερον, ὅτι δ e e | 25 
τις εἰς ἀγῶνα quot καταστάς ἀπώλεσε τὴν οὐσίαν ; ; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧν εἰς ἀποδείξειεν. ἀλλ᾽ ὅτι πολυπράγμων. εἰμὲ ᾿ 
"καὶ ϑρασὺς καὶ φιλαπεχϑήμων ; ; ἀλλ᾽ οὐ τοιαύταις ἀφορ- 
pais τοῦ GioU πρὸς τὰ τοιαῦτα τυγχάνω χρώμενος. ἀλλ᾽ 
ὅτι λίαν ὑξριστὴς καὶ δίαιος; ὃ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς φήσειεν, 
εἰ μὴ δούλοιτο καὶ τοῦτο ψεύδεσθαι τοῖς ἄλλοις ὁμοίως. 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐπὶ τῶν Τριάκοντα γενόμενος ἐν δυνάμει κακὼς 80 
ἐποίησα. πολλοὺς τῶν πολιτῶν; 5 ἀλλὰ μετὰ τοῦ ὑμετέρου. 
πλήθους ἔ ἔφυγον εἰς Χαλκίδα τὴν ἐπ᾽ Εὐρίπῳ, καὶ ἐξόν μοι 

758 μετ᾽ ἐκείνων αἀδεὼς πολιτεύεσθαι, μεθ᾽ ὑμῶν εἱλόμην κινδὺ- 
γεύειν ἀπσαντων. μὴ τοίνυν, ὦ βουλή, μηδὲν ἡ ἡμαρτηκὸς 
ὁμοίως ὑμῶν τύχοιμι τοῖς πολλὰ ἠδικηκόσιν, ἀλλὰ τὴν 
αὐτὴν jugo θέσθε περὶ ἐμοῦ ταῖς ἄλλαις Θουλαῖς, οἱ ἀναμνη- 
σϑέντες ὃ ὅτι οὔτε χρήματα διαχειρίσας τῆς πόλεως δίδωμι 45 
λόγον αὐτῶν, οὔτε χὴν ἄρξας οὐδεμίαν εὐθύνας ὑ ὑπέχω 
γὺν αὐτῆς, ἀλλὰ περι ὀβολοῦ μόνον ποιοῦμαι τοὺς λόγους. 
καὶ οὕτως ὑμεῖς μὲν τὼ δίκαια γνώσεσθε πάντες, ἐγὼ δὲ 
τούτων ὑμῖν τυχων ἐζω τὴν χάριν' οὗτος δὲ τοῦ λοιποῦ 
μαϑήσεται μὴ τοῖς ἀσθενεστέροις ἐπιβουλεύειν, ἀλλὰ τῶν 
ὁμοίων αὐτῷ περιγίνεσθαι. 

3 τῇ ψόφῳ T. ? ἀλλ᾽ om, T. R. A. 


apad alios invenio. unde hio forte sori- — T5 ψήφω] T» , Vien. Cour. Tavron. 
bendum ϑδειλαιότατος si. Sed quid mo- Scribendum : ταύτην ϑέσθε τὴν ψῆφον. αἱ 
ror? veram puto οἰκτρότατος, müerrimus, infra: ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ψῆφον θέσϑε «ερὶ 
vel miseratione. dignissimus. Demosthe- ἐμοῦ ταῖς ἄλλαις βουλαῖς. et ita passim 
nes dixissel: «ὥς οὖν οὐκ ἂν οἰκτρότατα “χάγ- Noster, et Demosthenes,etc. MARKLAND. 
«wy ἐγὼ wtze Sac εἴην, εἰ otc. Orat, sec Κινδυνεύειν ἁπάντων} Interpone ἐνδεής. in- 
Εὐβουλίδην... Litera ὃ, amisso apioe, ino digens rerum omnium. Ria. 

migrat, et vice versa. undeapad Demosthe- Ὁμοίως] ὋὉμοίων. Cour. 

nem Orat. l. contra Steph. 6. ις"΄. pro τὰ τῆξ Ὀδολοῦ Τριοξόλου. Ι͂νεν. 

φύσεως δίκαια ἀγαιρεῖ, nunc legilur, φύσεως ᾿Εγὼ δὲ τούτων ὑμῖν τυχὼν etc.) Lege: 
οἰκεῖα. Contra, apud Dinarchum adv. τοιούτων ὑμῶν τυχόν. ita supra: "δὰ τί yàp 


i ϑέσϑε T. R. A. 


Demosth. p. 95. pro τῆς δόξης τῆς δικαίας, ἃ 
legeudum puto τῆς οἰκείας. Apud Max. 
Tyrium Dissert. X X I. p. 216. Ed. Davis. 
nuoc lexitur &cxti pro δοκεῖ" τοῦτό je δοκεῖ 
Mai Ἡσίοδος αἰνίττεσθαι" ita scribendum, 
a00 ἅσκει, et αἰνίττεται. MARKLAND. 
Tavrn] hanc in partem. Rxisz. 


ἂν καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν ; φατε GRim 
vos taliter affectos experirer ? ManxLAND. 
et in edit. min. TAvLoR. τούτων redit ad 
τὰ δίκαια. et ὑμῖν oobzeret cum. ἔξω χάριν. 
locus bio bene habet. Rxisx. AvGxR. 
Τῶν ὁμοίων αὐτῶ) Id eut, validos et ro- 
bustos, αἱ ipse est, vincere. Rxisx., 





Iteph. 
1: 8 


10 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 
AHMOY ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ 
AIIOAOLP IA. 


YIIOOEZIZ. 


Quidam sub domipata trigintavirali Atbenis se continnit. Restituta rep. insimu- 


, latur adjavands Tyrapnidis. Defensio 


. ghissima. 


egregia, luculents, et Lysism nomine di- 


PM: 
Rok. 


a. TMIN μὲν πολλὴν συγγνώμην ἔχω, ὦ Ὁ ἄνδρες. δικα- 759 
σταὶ, ἀκούουσι τοιούτων λόγων καὶ ἀναμοιμνησκομένοις. τῶν 
| δ γεγενημένων, ! ej ὁμοίως ἅπασιν Ἶ " ὀργίζεσθε τοῖς ἐν ἄστει 
μείνασι' τὼν δὲ κατηγόρων ϑαυμάξω, 0i 0i, ἀμελοῦντες τῶν 
οἰκείων, τῶν ἀλλοτρίων ἐπιμελοῦνται" οἷ, σαφῶς εἰδότες 
τοὺς 3 μηδὲν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς πολλὰ ἐξημαρτηκότας, 
ζητοῦσι κερδαίνειν * ἢ ὑμᾶς πείθειν περὶ ἀπάντων ἡμῶν τὴν Ἴ60 


/ 

γνώμην ταύτην ἔχειν. εἰ μὲν 

κοντὰ γεγένηνται τῇ 3 
1 εἰ om. T. R. A. 


4 xai À. 
Ol ἀμελοῦντες) Mallem : εἰ ἀμελοῦντες. 
idem quod ὅτι.  Centies ita loquitoar No- 


ster. Demostbenes in. Leptin. πολλὰ δὲ 
θαυμάζων Λεπτίνου — ἦν μάλιστα τεϑαύ- 
μακα, εἰ áyves! eto. MARKI.AND. 

οἱ σαφῶς} Ego loco hojus secundi οὗ, 
non illius primi, malim si legi, prius il|ud 
οἵ mibi recte videtur babere. Rxisx. 

Μὴ ἀδικοῦντας] Malim μηδὲν d3ix. ob in- 
sequens «πολλὰ, cui opponitur. ΕΜ. 

Τὴν γνώμην ταύτην} Τὴν γνώμην τὴν αὖ- 
τὴν. Οοντ. Legendum est hoo modo: 
καὶ ὑμᾶς πείθειν “περὶ ἁπάντων ἡμῶν τὴν 
γνώμην ταὐτὸὴν ἔχειν: minima com le- 
otionis varietato, sed sensus maxima. 
TavLon. Tabrh» pro τὴν αὐτὴν Graecis est 
inanditam. recte videtar habere Ti» γιν- 

ταύτην. respioit ad illa initio oratio- 

nis, ὁμοίως ἅπασιν ὀργίζεσθαι. Est igitar 
hoc esee animo idem atque pariter omnibus 


οὖν οἴονται; ἃ ὑπὸ τῶν. Τριώ- 


τσόλει, ἐμοῦ κατηγορηκέναι, ἀδυνά- 
3 ὀργίζεσθαι T. R. A. 


5 μὴ T. R. 
5 ασόλει διεξελθεῖν μᾶχλον, 5 ἐμοῦ. 


nobis succensere. ' Verum in illis prioribus 
vitium est. mihi placet sic legi : , 
μᾶλλον, ἢ ersiStw ὑμᾶς οὗ περὶ πάντων. stu- 
dent potius questum facere, quam vobis per- 
suadere ut de nobis omnibus idem ne sentia- 
tis, Rurex. 

Οὖν elvre;] Imo vero οὖν ex οἶνται. 
quod si igitar, cum scelera xxx. tyranno- 
rum exvwecguuntur, ea ab accusatione mei 
sejungunt, ad eamque nil ista pertinere 
existimant (vel aliis verbis : si nolunt vi- 
deri me accusare velle, sed triginta tyran- 
nos): admodum eos infantes et ipdisertos 
aio esse. Particulam iofitiantem adden- 
dam esse, patet ex opposito εἰ δὲ, ὡς ἐμεοί 
τι προσῆκον. IDEM. 

T8 wí^s;] Post hoc vocabulum, aut eir- 
oa, deesse videtur λέγοντες, et 
vel simile quoddam participium. Ipzs. 

Ἐμοῦ κωτηγορηκένα!) Lege: ὁμοῦ xaTe- 
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161 τοὺς αὐτοὺς ἡγοῦμαι λέγειν" οὐδὲ 
ἐκείνοις πεπραγμένων εἰρήκασιν' 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


£0 πολλοστὸν μέρος τῶν 


εἰ h ὡς ἐμοί τι drpOTWICOY 


X 3 ^v N / 1 " δ / / X 
"tob αὐτῶν TWOLOUVTOL, τοὺς A0y0Uc, “απὸ εἰξω τουτοὺυς μὲν 
9 e ᾿ ^ 9 4 A “ »y "e! 

QU ayToas ψευδομένους, ἐμαυτὸν δὲ τοιοῦτον ὄντα oiocwrep 
ὧν τῶν ἐκ ὃ Πειραιῶς ΜΝ βέλτιστος ἐν ἄστει μείνας ἐγένετο. 


162 δέομαι δ᾽ ὑμῶν, ὦ ἂν ptc δικασταὶ, μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην 


v “ / / ^ Ny 9» v λ M 
ἐχειν τοις συκοφανταις. Τούτων LL8V γὰρ Ep^yoy ἐστ! X45. τοὺς 18 
μηδὲν ἡμαρτηκότας εἰς αἰτίαν καϑιστάνειν" ἔκ τούτων γὰρ 


? 
ὧν μάλιστα ἢ χρηματίξοιντο" 
"»": " 7 


ὑμέτερον δὲ τοῖς μηδὲν ἀδι- 


κοῦσιν ἐξ ἴσου τῆς πολιτείας μεταδιδόναι" οὕτω γὰρ ἂν 
τοῖς καϑεστηκόσι πρέγμασι πλείστους συμμάχους ἔχοιτε. 
ἀξιῶ δὲ, ὥ. ἄνδρες ἱκασταὶ, edy ἀποφανῶ συμφορᾶς μὲν 
μηδεμιᾶς αἴτιος γεγενημένος, πολλὰ δὲ κάγαϑὰ εἰργασ᾽μέ- 
γος τὴν πόλιν καὶ τῷ σώματι καὶ τοῖς χρήμασι: ταῦτα y) 
γοῦν μοι τσαρ ὑμῶν ὑπάρχειν, ὧν οὐ μόνον τοὺς εὖ πεποι- 

/ 9 EN Y N DL 4 Ld / / , 
783 ἡχοτας (AX xoci τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας τυγχᾶνειν δίκαιν 


60 T4. 
! ἀσοδεῖξαι T. R. 
4 à om. T. R. uncos or». Δ. 


jopnxivai. OM NIA 8IMUL in accusatione po- 
suisse, vel ostendisse. Hoo postulat Arga- 
mentatio : binc enim pendet Ratio subse- 
quens, οὐδὲ yàp πολλοστὸν μέρος εἰς, Et, 
quod ad seipsum attinet, in posteriori 
membro hujus sententiz diluit: εἰ δὲ ὡς 
ἐμοί τι πρισῆκον ee. Mox, pro ἀσοδεῖ- 
ξαι recte Stepbanus ἀποδείξω: et paullo 
post χρηματίσειαν Idem. pro χρηματίζειν. 
MARRELAND. 
᾿Απ)δεῖζαι x. v. A.] TI. ἀποδείξω τούτους 
pav ἅπαντα ψευδομένους. H. SrEPHAN. 
ἀποδείξω. CoxT. [dstud ἅπαντα quidem 
non displicet: verum ἀεσοδείξω est saltem 
minus necessarium. Εἰ μεὲν οὖν οἴονται --- 
ἀδυνάτους αὑτοὺς ἡγόνμκαι λέγειν — εἰ δὲ ---- 
ἀςοδεῖξαι τούτους X. T. Δ. Unus est am- 
bitus sententiw : constructio ona. Vide 
tamen interea, quam miserrime funettavit 
honestam orationem festinans nimium aot 
simium rquo cubile cogitans Interpres 
alter : me vero non inferiorem optimo eorum, 
qui ez Pireo profecti in urbe commorantur. 
Tavrom. Post huno infinitivum ἀποξῖξωι 
videtur βούλομαι deesse. Rex. 
Βέλτιστος) Imo veroó βέλτιστος. [Ὁ ΕἸ. 
Χρηματίζειν} TI. χρήματίσειαν. H. ὅτε- 
ὕπαΑΝ. Aut ante ant post χρηματίζειν ἀδοπὶ 
εἴδεσι, vel εἰώθασι, vel ἀιφύκασι. Rrisx. 
᾿Αποφανῶ) Imo vero dnobus vocabniis 
ἀπθυλογούμενος φανῶ, sie mca mei defensione 


? ἄφπαντα À. 


8 χρημαγίζειν' τὸ T. R. χροριατίσαιαν" τὸ Δ, 


3 πιρωΐως A. 


constiterit. Ipgw. 

Ob μεόνον τοὺς εὖ πεποιηκότας, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς μηδὲν ἀδικοῖντας} Sententia invertiter, 
a Majoribus ad Minora delabens ; contra 
quam fieri oportoit. Lege: ov voy τοὺς 
μηδὲν ἀδικοῦντας, ἀλλὰ xal τοὺς εὖ erserciuxd- 
γας τυγχάνειν δικαιόν ἐστι. Dioit: Senoa 
solum impunitatem, sed lJauderh quoque et 
premia mereri. At quam absurde dixe- 
rit: Se non solum prremisa, sed etiam 1m- 
punitatem, mereri! ManxrLaANp. Bene 
babere locus hio videtur. Nou satis at- 
tendit Marklandus ad particalam 3e» 
Explicabo Lysim sententiam verbis ali- 
quanzto minus elegantibus, at planioribos. 
Dixit idem, atque εἰ ego dicam hoc modo: 
ἀξιῶ ταῦτα γοῦν lp παρ᾿ ὑμῶν τυγχάνειν, 
ὧν τυγχάνειν δίναιόν ἔστι τοὺς μηδὲν ἀδιποῦν» 
τας, ἵνα μὴ εἴπω, ὅτι καὶ τούτων lad τυγχά» 
vuv ἀξιῶ, ὧν τυγχάνειν δίπαιόν bomi τοὺς εὖ 
ὑμᾶς πεοροιηκότας. postulo jus a vobis solwm- 
modo illud, quod adipisci par est nullius 
culpe reos ; nam illud jus postulare nunc 
insuper. habebo, quod. debetnr a vobis. illis, 
δὲ qui bene de cobis sneriti sint. Vide, num 
durities vulzate molliri possit uw» im 
versum proximum inferiorem deducendo, 
et pone dJixeiy ac collocandu. quo facte 
καὶ (in illis ἀλλὰ xai τοὺς) cung. μεύνον co- 
hierebit, εἰ καὶ rzévey nihil orit aliad, quam 
simplex μόνον. Vel est pro οὐχ ὅτου. Raiss. 
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δ΄. Μέγα μὲν οὖν ἡγοῦμαι τεκμήριον εἰνόμ, ὅτι οὗ 
/ e / *N/ , ki .»», 5 ovre 
avTo οἱ κατήγοροι ἰδίᾳ με ἀδικσῦντα ἐξελέγξαι, οὐκ 
ὧν τὰ τῶν Τριάκοντα ἁμαρτήματα: ἐμοῦ κατηγόρουν, οὐδ᾽ 
dy ᾧοντο χρῆναι Uwio τῶν ἐκείνοις πρεπραγ μένων ἑτέρους 
δ διαβάλλειν, ὠλλ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἀδικοῦντας Ti Noti αἱ" 
!yuyj δὰ νομέφουσι τὴν πρὸς ἐκείνους ὀργὴν ἱκανὴν eon 
Xen τοὺς μηδὲν κακὸν εἰ ἔνους αἰπνολέσαι. ἐγὼ δὲ οὐχ 
ἡγοῦμαι δίκαιον εἶναι, οὔτε οἱ τινες τῇ πόλει πολλῶν ἄγω- 
Sov αἴτιοι ,γεγένηνται, ἄλλους τὸς ὑπὲρ τούτων τιμὴν ἣ 
Appi κομίσασθαι rep ὑμῶν, οὔτ᾽ εἰ τινες σολλὰ κακῷ 
εἰργασμένοι εἰσὶν, εἰκότως dy δι᾿ ἐκείνους τοὺς μηδὲν ἐδ,- 
30 κοῦντας ὀνείδους καὶ διαβολῆς τυγχάνειν" ἱκανοὶ γὰρ οἱ 
ὑπάρχοντες, ἐχθροὶ τῇ πόλει καὶ μέγα κέρδος νομίζοντες 
εἰνα: τοὺς ἀδίκως ἐν ταῖς διαβολαῖς καϑεστηκότας. 
γ.- Πειρώσομαι ὃ ᾿ὑμᾶς διδάξαι, οἷς ἡγοῦμαι τῶν πολι- 
τῶν προσήκειν ὀλιγαρχίας ἐπιθυμεῖν καὶ δημοκρατίας. ἐκ 104 
τούτου yap καὶ ὑμεῖς γνώσεσθε, καγὼ "epi ἐμαυτοῦ τὴν 
ἀπολογίαν ποιήσομαι, ἀτσοφαίνων ὡς οὔτε εξ ὧν ἐν δημο- 
35 κρατίῳ οὔτε ἐξ ὧν ἐν ὀλιγαρχία πεποίηκα, οὐδέν μοι προσ- 
ἤκον κακόνουν δίνω! τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ. πρῶτον μὲν οὖν 
ἐνθυμηθῆναι χρὴ, ὅτι οὐδείς ἐστιν ἀνθρώπων φύσει οὔτε 


$ 


ὀλιγαρχικὸς οὔτε δημοκρατικὸς, ἄλλ᾽ ἥτις ὧν ἑκάστω 165 


/ / 4 ^» 
πολιτεία ᾿συμφέρη, ταύτην προϑυμεῖται δκαϑισταναι" 
ej , » 7 , € ., 9 N , "4 SQ 
ὥςτε οὐκ ἐλάχιστον EV ὑμῖν ἔστι μέρος ὡς τλείστους ἐπι- 
^s ^ , M ’ 4 ^ ej ej 
θυμεῖν τὼν παρόντων νυνὶ πραγμάτων. καὶ ταῦτα ὅτι οὕτως 


! y» T. R. A. * μὴ συμφέρη T, R. A. 8 μεθιστάναι T. R. A. 


᾿οὐςυγοῦμα!) Vel οἷς rectius, qnoniam 
fefertur ad pec». Tavvon. Scribe 
εἷς, ut ἐμοὶ προσῖκον snpra et iofra. Manx- 
.LAND, Bene habet hic locus. Idem est 
eo si dixistot : ovt, ὡς ἔγωγε ἡγοῦμαι, 0M- 
-γαρχίας, nal πάλιν αὖ oUe δημοκρατίας ἐπι- 
ϑυμεῖν σροσήκει. Ἀπτδκ. 

Καὶ δημισπρανίας) Καὶ eic δημοκρ. Cow. 

Γγύσισϑε) Post γνώσεσθε videtur μαλ- 
Aer deesse, et post isavTeU σαφεστέραν, aut 
CtBaiorieav, nat tale quid. Rzrsx. 

προσῆκον} 'Ὥς — οὐδέ μὲ προσήκοι 
vel προσῆκον. lta lege. ΤΆΥΤΟΝ. 
. Mallem, σροσῆπεν, vol excoríxot. nisi omit- 
tas ὡς. MARKLAND. 

Οὐδείς ἐστιν ἀνθρώπων φύσει οὔτε ὁλιγαῤ- 
λειπὸς, οὔτο δημοχρατικὸς, eto.) Exscribit 


hane sententiam Isocrates Orat, de Pac. 


p. 367. γνέντες, ὅτι φύσει ρεὲν οὐδ εἰς οὐδένερον 
τούτων (i. e. neque ϑδηρμεστικὺὸς, neque oói- 
γαρχικὸς) ἐστίν' ἐν ἡ δ᾽ ἂν ἕκαστοι τιμῶγταν, 
ταύτην βούλονται καϑιστάναι τὸν «ολιτείαν, 
Unde etiam firmatur M8. lectio in iis, 
qure sequuntur apud Nostrum: φολιτείω 
p συμφέρη, ταύτην προθυμεῖται μεϑιστά- 
vei. nbi MB. omittit μὴ, et pro soria: 
babet καθιστάναι : plane quemadmodam in 
Isoerate. — Philo Judeus quoque banc 
γνώμην scriptis suis insereit. Sed locus 
memoris non occarrit. MARKLAND. 

"AMA fric π᾿. τ. Ἅ.] Codd. Steph. et 
Coixl. lectionem &on minos commodsm 
prieferont : ἀλλ᾽ ἥτις ἂν ἑκάστω πολιτεία 
συμεφέρη, ταύτην epu. aita: na ie h- 
vat, 'FAYLOR. 
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ἔχει, οὐ χαλεπῶς εκ τῶν πρότερον γεγενημένων μαθήσεσθε. 
σκέψασθε yc, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοὺς προστοῦτας ἀμφο- 40 
τέρων ! [rev] πολιτειῶν, ὁσάκις δὴ μετεξάλοντο. οὐ Φρύνι- 
xoc μὲν καὶ Πείσανδρος καὶ οἱ μετ᾽ ἐκείνων δημαγωγοὶ, 
ἐπειδὴ πολλὰ εἰς ὑμᾶς ἐξήμαρτον, τὰς περὶ τούτων δεί- 
σαντες τιμωρίας τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν κατέστησαν, 
66. πολλοὶ δὲ τῶν Τετρακοσίων μετοὶ τῶν ἐκ " Πειραιῶς συγκατ- 
167 ἤλθον, ἔνιοι δὲ τῶν ἐκείνους ἐκξαλόντων αὐτοὶ  RUTOV τῶν 
Τριάκοντα ἐγένοντο ; εἰσὶ δὲ οἱτινες τῶν Ἐλευσίνώδε crwro- VT 
γραψαμένων, ἐξελθόντες μεθ᾽ ὑμῶν, ἐπολιορκοῦντο μετὶ 
αὐτῶν. οὔκουν χαλεπὸν γνῶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι οὐ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ν᾿ 


! τῶν om. T. R. uncos om. Α. 


᾿Αμφοτέρων «σπολιτειῶν] Interponi velim 
articolum τῶν. κι. 

Μετ᾿ ἐκεῖνον) Dudum correxeram 447 
ἐκείνων. accedit anctoritas cod. Coislin. 
Tlavrom. Lege: er ἑκοίνων. cum illis, 
soil. Phrynicho et Pisandro. MagKLAND. 

Τριακοσίων) lta. Edit. Steph. oredo sua 
ipsius divinatione sola.  Nosler enim 
Codex, Codd. item Aldini τετρακοσίων, 
ut legi debet. . Agitur sc. de priori do- 
minatione cccc virorum : Οὐ Φρύνιχος μεὲν 
καὶ Πείσανδρος — τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν 
κατίστησαν; sed anuon multi ex eo nu- 
mero : πολλοὶ δὲ τῶν τετρακοσίαν μετὰ τῶν 
ἐκ Πειραιῶς συγκατῆλθον; Quo jure hic 
nobiscum egit Steplianus, neque hic so- 
Jum, verum etiam in iis, 488 sequuntur, 
oraliouibus, ego plane divinare nequeo ; 
neque novi ccc istos homunciones, quos 
illi visum est obtrudere contra Manuscri- 
ptorum fidem, contra rationem el contra 
historiam.  Alqui profecto oportuit tot 
novos bomines in familiuritatem publicain 
addaceptem aliqua saltem commendasse 
oratione. Eos si nullo preeconio ornandos, 
at digito tamen commonstrandos fuisse 
oportuit. Tu interea et de illorum cele- 
britate et de nostra fide securus ne ver- 
bum unum addidisti. Non putarim te de 
tyrannide trigintavirali cogitasse, atque 
inter oscitandum τοὺς τριάχογτα el τοὺς 
γριακοσίους confadisse (quod nonnullis non 
mediocris in literis fame accidisse video). 
Suadet quidem loci natura, ot loc credam: 
probibet tamen tua in Grecis diligentia 
exercitatiasima. Ceterum tercentumvirale 
neque collegium neque classem ex Atticis 
monumentis novi, que te expediat. Erat 
profecto sodalitiam navibus instruendis 
hominum ccc, de quo Pull. VIII. 9., 
Sigon. de rep. Athen, IV. 4., et Vales. ad 
Harpocr. in. Συμιμορία. Verum hoc sab 


3 πχριραιίως À. 


3 αὑτοῖς T. αὖθις R. 


Demostbene institutum nihil ad bano cse- 
sam pertinere posse videtur. ([ncliasta 
quoque rep. et Romanis rerum Grsecarum 
dominis, de Sepatu ccc Athenis aliquid 
memorise proditum est. 


TON. AAMTIIPOTATON. 
ANG'TIIATON. THc. EAAAAOC. 
PO'TO91ON. O9HCTON. ΚΑΙ. APE- 
OHATITHN. H. ΕΞ. APEOIIATOT. 

BOTAH. ΚΑΙ. H. BOTAH. 
T«N. TPIAKOCIN. ΚΑΙ. O. 
AHMOc. O. AGHNAI«eN. ETYNO- 
IAc, ENEKA. ΚΑΙ. E'TEPTE- 
ZIAZ. ΤῊΣ. ΠΕΡΙ. ΤῊΝ. IIOAIN. 
ANECTHCEN. IIPONOTNTOC. (legerIPO- 
9AABIOT. IIPTAAAOT. [NOOTNTOZ) 
ΑΛΟΥ͂. ΔΙΑ. CEMNOTATOTY. 
APXONTOC. 


Spon. Miscell. Erud. Antiq. et Gruter. 
Sed hoc serius longe. "l'avrtom. Prior 
scriptura erat τῶν τετρακοσίων, et hio et 
infra. mutavit Stepbanus et admisit is 
Contexlum τῶν τριαχοσίων (quod et fecit 
ter Orat. XXX. et ter in una pagina 
Apdocidis Orat. de Reditu suo, p. 21.) 
contra veritatis el historie fidem. pulls 
enin. Historise Attice pars notior est ea, 
qure agit de Quadringentis, et eos subse- 
cutis Triginta-viris. Centies in his Ors- 
tionibus facta eorum mentio. αἱ mirum 
sit, quid spectans hoo admiserit Stepha- 
nus. Nalli erant, quod sciam, Trecenti 
illustres in Repub. Atbeniensium aste 
Demosthenis «τολιτείαν. MARELAND. 

Αὐτοὶ αὐτοῖς τῶν τριάκοντα] Fort. αὐτὰ 
αὑτῶν τῶν τριάκ. TavLOR. αὐτοὶ αὖϑις 
«àv τριάκ. CoxT.. Nisidelendum εἰ! αὑτοῖς, 
legendum : αὐτοὶ αὐτῶν τῶν τ ας ποῦ- 
nulli ex iis, qui Quadringentos expaule- 
runt, ipsi postea ex ipsis Triginta (ἀστοί. 
MARKLAND. 


- 
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Ἁ LEY M 3 ’ V , N A 
σερὶ πολιτείας εἰσὶν αἱ πρὸς ἀλλήλους διαφοραὶ, ἀλλοὶ περὶ 
eosW ΄ ε, ^ ἢ» V5 / 
τῶν ἰδίᾳ συμφερόντων ἐκαστῳ. ὑμᾶς 0Uy dd ες TOUTOV 
ur 4 e » 
dox; Qe τοὺς πολίτας, σκοποῦντας μὲν ὅτσως ᾿ ἦσαν. ἐν 
e / ed MEE 4 3 ^ 
5 τῇ ὀημοκρατίᾳ πεπολιτευμένοι, δητοῦντας δὲ εἰ τις αὐτοῖς 
Φ / Jf v^ e, 
ἐγίνετο ὠφέλεια “τῶν πραγμάτων μεταισεσόντων" οὕτω 
Ἁ * / 7 A 2. e fe 
yep “ἂν δικαιοτάτην κρίσιν περὶ αὐτῶν * ποιῆσθε. 
9 Y /, ζω) ej A 3 ^s / 
à. Ἔγω τοίνυν ἡγοῦμαι, ὅσοι μὲν ἐν τῇ δημοκρατίᾳ 
“ 2 


Ψ E a )0 / à ὃ / Ὁ " / 
ἄτιμοι ἤσαν, εὐθύνας δεδωκότες Y) TOV οντων ἀπεστερημένοι 788 


$ αλλῃ τινὶ συμφορᾷ τοιαύτῃ κεχρημένοι, προσήκειν αὐτοῖς 
e » 3 P 9 * 

ἑτέρας ετσιθυμεῖν πσολιτείας, ἐλπίζοντας τὴν μεταβολὴν 
. / 5, . e 

φιφελείαν τινα αὐτοῖς ἔσεσθαι" ὅσοι δὲ τὸν δῆμον πολλὰ 


10 κἀγαθὰ εἰργασμένοι εἰσὶ, κακὸν δὲ μηδὲν πώποτε, ὀφείλε- 


ται δὲ αὐτοῖς χάριν κομίσασθαι παρ ὑμῶν 
δίκην τῶν περαγμένων, οὐκ ἄξιον τὰς 
ὑποδέχεσθαι διαξολώς, οὐδ᾽ ἂν πάντες οἱ τὰ τῆς πόλεως 

πράττοντες ὀλιγαρχικοὺς αὐτοὺς φάσκωσιν εἶναι. ἐμοὶ τοῖ- 169 
γυνο €) ἄνδρες δικασταὶ, OUT 


6 


μᾶλλον 3 δοῦναι 
/ 
δκαταὰ τούτων 


ἰδία οὔτε δημοσία συμφορὰ 
M] 


3 3 / Ὁ / * ͵ , ^ 3 3 Ὁ 

EV ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ οὐδεμία πωτσοτε ἐγένετο, ἀνθ ἧς τινὸς 
* / “Ὁ 7 rd , ^ e » 
15 ὧν ποροθυμούμενος τῶν παρόντων κακῶν ἀπαλλαγῆναι ἕτε- 


! εἰσὶν À. 3 4^xy om. T. 
5 φερὶ A. om. TT. ΒΕ. 


Ἐῤθύνας δεδωκότες) Lege : εὐθύνας οὐ δε- 
δινιότες. qui rationes non reddiderant. 1π- 
fra: πολλὰς δὲ ἀρχὰς ἄρξαντις, οὐδεμειᾶς 
εὐθύνην διδόασιν. et Orat. X X X. μεόνος οὗτος 
τῶν ἀρξάντων εὐθύνας οὐκ ἔδωκεν. unde jura- 
bent Ἠοϊϊδεῖω : οὐδὲ ἀρχὴν καταστήσω ὥς 

98 ἄρχειν ὑπεύθυνον ὄγτα ἑτέρας ἀρχῆς. cita- 
tur a Demostbene in Timoocratem. Mox, 
«ue! ὑμῶν, pro ὑμῖν, recle Stephanos. ita 
infra : χάρντος παρ᾿ αὐτῶν ὀξίουν τυγχάνειν. 
Paallo ante, pro εἴ τις, MS. bene, ἥτις. ut 
et ἂν “σοιῆσθε, pro ἂν ui» ποιεῖσϑαι. MAR&E- 
LAND. Bene habet b. 1. sententia esl; 
qui e ratione gesti muneris infamia notati 
feerunt. quasi dixissel: ὅσοι iriae uar 
ln τοῦ φαῦλοι ποφηνίναι ἐν τῇ ἀποδόσοι τῶν 
εὐθυνῶν. Risk. 

᾿Ἐλσίζιντας Ἐλπίζουσι. Οοντ. Quod 
im. AvOER. 

Ilap ὑμῖν) Π. ὑμῶν. H. STEPHAN. 
Coxwr. Recte. Preoessit enim modo: 
χάριν κομίσασθαι - ag! ὑμῶν. Tav- 
LOR. 

Ὑπολίχεσϑαι) Ὑπσοδέχεσθαι διαβολὰς, 

, ἀπολογίας etc. credo, non dici 
solet, saltem non ea solennitate, qua ὦ s «- 
δέχεσθαι. N. de Aristopb. peoun. Τοὺς 


3 ἂν εἴη T. R. A. 


* ποιεῖσϑαι T. R. A. 
9 ἀποδίχεσθαι A. 


ἐλέγχους ἤδη θέλοντες áereBéxy av 9s. Et 
c. Nicomach. Δίκαιον esp τῶν τοιούτων — 
κατηγορίας ἀποδέχεσθαι. Et c. Aloi- 
biad. ᾿Επειδὴ yàp τῶν ἀπολογουμένων à “0- 
δέχεσθαι λεγόντων x. τ. 4. Et in ora- 
tione de Vulnere ex industr. “Ωσθ᾽ ὑμῖν 
«προσήκει μὴ ἀποδέχεσϑαι αὑτοῦ x. T. À. 
Isocr. de permutat. "Qsrs τῶν μὲν αἰτιω- 
μένων ὃ, τι ἂν λέγωσιν ἀποδέχεσϑα ι. al- 
que paucissimis fere interjectis: ὁρᾷ yàp 
ὑμᾶς μὲν λίαν ταχέως ἀποδεχομένους 
τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολάς.  AÁndoc. de 
Myster. Ei οὖν γνώσονται ὑμᾶς à ποδοχο- 
μένους τὰς κατηγορίας n. T. 4. Lycurg. 
c. Leocrat. οὐχ ἡγοῦμαι δεῖν ἃ erodáx a- 
σθαι ταύτην τὸν ἀπολογίαν. Ex quibos 
omuibus et infinitis aliis, quse adduci pos- 
sent, constat ἀποδέχεσθαι eum animi affe- 
ctum significare, quo aliquid comproba- 
mus, jodiciique nostri calculo confirma- 
mus. [ta Athen. l. 1. Ὃ δὲ Km Φαίαξι 
Δημόδοκος ἄδει ἼΑρδος καὶ ᾿Αφροδίχης συνευ- 
σίαν, οὗ ge ἁ ποδέχεσθαι τὸ τοιοῦτον 
φᾳάϑος, ἀλλ᾽ ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων 
ὀρέξεων. TaYvLOR. 

᾿δία οὔτε δημοσία] TI. ἰδίᾳ οὔτε δημοσίᾳ. 


H. ΒΤΕΡΙΙΑΝ. 


552 


4 


ATZIOT 


gov ἐπεθύμουν πραγμάτων. ἐτριηράρχησα μὲν γαρ πεντάκις, 
καὶ τετράκις γεναυμώχηκα, καὶ εἰσφορὲς ἐν τῷ πολέμῳ 
“πολλὰς εἰσενήνοχα, καὶ τἄλλα ᾿λελειτούργηκα οὐδενὸς 
χεῖρον τῶν “πολιτῶν. καίτοι δια τοῦτο πλείω τῶν ὑπὸ τῆς 


710 πόλεως ' προσταττομένων ᾿ἐδατσανώμην, i ἵνα καὶ βελτίων 


171 


ὑφ᾽ ὑμῶν γομειζοίμην, καὶ, εἰ εἰ πού μοί τις συμφοροὶ γένοιτο, 
ἄμεινον αὐγωνιζοίμην. ὧν ε ev τῇ ὀλιγαρχίᾳ ὡπαντων eme 20 
στερούμην" οὐ γορ τοὺς τῷ πλήϑει ἀγαθοῦ τινὸς αἰτίους 
γεγενημένους χάριτος παρ αὐτῶν "fiw τυγχάνειν, ἀλλὰ 
τοὺς πλείσταω κακὸ ὑμᾶς εἰργασμένους εἰς τὰς Tide καιθ- 
ἴστασαν, ὡς ταύτην παρ ἡμῶν πίστιν εἰληφότες. ἃ χρὴ 
πάντας ἐνθυμουμένους μὴ τοῖς τούτων λόγοις πιστεύειν, 
ἀλλὰ καὶ εκ τῶν ἔργων σκοπεῖν ἃ ἑκάστῳ τυγχιάνει “ε- 
πραγμένα. ἐγὼ 90, t ἄνδρες δικασταὶ, οὔτε ἐπὶ τῶν 25 
Τετρακοσίων ἐγενόμην" 7 τῶν κατηγόρων ὃ ξουλόμενος 
παρελϑὼν ἐλεγξάτω᾽ οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἐπεειδὴ ^ οἱ δέκα κατέ- 


! φιαττομίνων T. ? ἰδαπανῶμεν T. WR. ἐδαπάνων A. 3 οἵδε κατέστησαν T. A, 


Πραττομένων ἐδαπανῶμεν) II. πεοστατ- 
τομένων ἰδαπατώμην. Ἡ ϑὅτκρπαν. Recte. 
Vide ad Orat. XIV. de mutatione vocum 
φράττεσθαι et προστάττεσθαι. Paulo post 
pro ἁπάντων ἀπεστερούμην, scribe, ἁπάντων 
ἂν ἀπεστερούμην. MAn&LAND, Vide quie 
diximus ad or. oc. Aleibiad. Tavrom. 
ἐδαπάνων. CoNT. Aut ἐδαπάνων in prima 
per«ona singularis, aut, cum Stephano, 
ἐδαιπανάμεην in. medio est leg. Rarsk. 

Tae' αὑτῶν ἠξίουν) "Tametsi nominati non 
sunt, ad quos hec pluralia redeant, sen- 
tentia tàmen ipsa satis prodit oligarcbicos 
designari. [pr x. 

Hae' hav] Παρ᾽ αὐτῶν. Cow. Lege: 
wap αὐτῶν. lavLon. 'Hgow est longe 
extra rem. melios forel &ap! ἐκείγων, vel 
(joies, vel εὔνων. — Sequitur: μεὴ τοῖς τού- 
τῶν λόγοις πιστεύδιν, elc. M ysonis lioc est 
dictum : Μὴ ἐπ τῶν λόγων τὰ πράγματα, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πραγμάτων τοὺς λόγους ζητεῖν. 
spud Diog. Laertiam in Vita Msonis. 
Coi dicio alludit Max. Tvrius Diss. XV. 
i» narratione congressus Anacharsidis et 
M vsonis : ἠγάσθη μάλα τοῦ “Ἕλληνος ξένου 
( Musouis) ὁ ᾿Ανάχαρσις τὴν ἀφθονίαν τῶν 
ἔργων, καὶ τὴν Quà3 τῶν λόγων. Μεϊ- 
thiras. Vll. 21. Οὐ πᾶς ὁ λέγων, Κύριε, 
Κύριε, etc, ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν elc. MARKLAND, 
Vulgata potest ila defendi, ut accipiatur 
prout si dictum fuisset : ab illis numeri 
nostri, qui eum ipsis (facerent. Sententia 
est: quasi, quicanque suas ad purtesacces- 


sisset, eo eum sibi benevolentiorem atque 
fideliorem habuissent, quo plora valuera 
reip. imposuisset. Rrrsk. Sed potest 
retineri ἡμῶν, quum ipse, qui loquitur, in 
urbe manserit cum tyrannis. ACGER. 

Τειακοσίων}] Iterum cum o. l. s. resti- 
tuas TtTpaxoziay, neque cam Stephano de- 
lires.. Si illis, quse à me dicuntur, desit, 
quod addum, que tamen salis exse arbi- 
tror, vel hio ipse locus emendaturieptis 
cruentam manum retinere potuisset, Ese, 
inquit Orator, neque cum CCCC meque cum 
trigintaviris remp. vestram — labefactevi, 
'Ey3 yàg οὔτε ἐπὶ τῶν τετρακοσίων ly 
γόμην — οὐδ ἐπειδὴ οἵδε κατέστησαν, 
οὐδείς με ὡποδείξει οὔτα βουλεύσαντα, ovrt x. 
T. À. Tavron. Superflaum est et fal- 
sum istud ie. Vult dicere: se non fu- 
isse ex Quadringentis. oir τῶν (vel, ἐκ τῶν) 
τετρακοσίων ἐγενόμην. Sic Orst. XX X. ἐὰν 
δ᾽ ἅξα ἐπιχειρῇ λέγειν, ἅπερ iv τῇ βουλῇ, ὡς 
ἐγὼ τὰν τετοαχοσίων ἐγενόμῃν, etc. ita utro- 
que loco reponendum, pro τριακοσίων, 6X 
MS. vel etiam sine M8. Μαπκιίανῦ, 
Post τετξρακοσίων videtur δυνατὸς deesse, 
vel etiam aliquanto plus, ad hunc ferme 
modum : οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν τετραχοσίων, ovv. ἐπὶ 
τῶν τριάκοντα δυνατὶς ἐγενόμην (vel ἐπὶ vm 
τῆς πολιτείας μέρει ἐγενέμην). Rarsk. 

Οὐ τοίνυν οὐδ᾽ ἐπειδὴ οἶδε κατέστησαν, e- 
iuc με ἀποδείξει etc.] Quinam sant oe? 
non Quadringenti: de ii» enim modo ab- 
solverat ; et plane nd alios qnosdam trane- 
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στησαν, οὐδείς put ἀποδείξει οὔ οὗτε ξουλεύσαντὰ οὗτε ἀρχὴν 712 
οὐδεμίαν ἄρξαντα. καίτοι, εἰ μὲν ἐξόν μοι ἄρχειν, μὴ | ἡξου- 
λύμην, ὑφ᾽ ὑμῶν γυνὶ τιμᾶσθαι δικαιός εἰμι" εἰ δὲ οἱ τότε 
δυνάμενοι μὴ ὶ ἡξίουν pe μεταδιδόναι τῶν πραγμάτων, σὸς 

Ὁ ὧν φανερώτερον ἢ οὕτω ψευδομένους ἀποδείξαιμι τοὺς κατ 
γόρους ; ; 

Ὁ Ἔτι τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ex τῶν ἄλλων 
τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων ἄξιον σκέψασϑαι. ξ ἐγὼ γάρ τοιοῦ- 
Τὸν ἐμαυτὸν ἐν ταῖς T πόλεως ; συμφοραῖς poor Uere, 713 
εἰ πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον eti, μηδένα ἂν ὑμῶν 
μηδεμιᾷ ᾿ κεχρῆσθαι συμφορά. UT ἐμοὺ γὰρ ἐν τῇ ὀλιγρ- 
xm οὔτε ἀπαχθεὶς οὐδεὶς φανήσεται; οὔτε τῶν Opt 

I5 οὐδεὶς τετιμωρημένος, οὔτε τῶν φίλων εὖ πεπονϑώς. καὶ 
τοῦτο μὲν οὐκ ἄξιον θαυ tuy" εὖ μὲν γῶρ ποιεῖν ἐν ἐκείνω. 
᾿τῷ χρόνῳ χαλεισὸν ἥν, έ αμαρτάνειν δὲ τῷ βουλομένῳ 
ῥάδιον. οὐ τοίνυν οὐδ᾽ εἰς τὸν κατάλογον ᾿Αθηναίων καταλέ- 
ξας οὐδένα φανήσομαι, οὐδὲ δίαιταν καταδιαιτησαμενος 
οὐδενὸς, οὐδὲ πλουσιώτερος ἐκ τῶν. ὑμετέρων γεγονὼς συμ- 
Φορῶν. καίτοι; " τοῖς τῶν γεγενημένων κακῶν αἰτίοις ὁ ὀργί- 

10 ξεσθε, εἰκὸς καὶ τοὺς μηδὲν ἡ ἡμαρτηκότας βελτίους ὑφ᾽ ὑμῶν 
νομίζεσθαι. καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μεγίστην 
ἡγοῦμαι περὶ ἐμαυτοῦ τῇ δημοκρατίᾳ ποίστιν δεδωκέναι. 

! χρῆσθαι T. 


ivit. Mihi non dubium est quin sub hac βεῖν. decreverunt igitur, ut singuli ex Tri- 
voce lateant οἱ A, seu τριάκοντα, Triginta ginta-viris unum aliquem ex advenis civibus 


wiri, qui Quadringentis successerunt, οἱ 
fore copjunguntor. Hi vero Numerali 
nota, A, ssepe ip Libris designantur. Sic 
apud Suidam V. Gnpauimc: ἐπὶ τῶν A. 
id est, τριάκοντα. tempore Triginta. tiro- 
rum.  InScholiaste Aristopbauis, et alibi, 
sepe ita nolalos invenies, Hoo furte 
noD intelligens Lysiz exscriptor pro οἱ A 
dedit οἱ Δὲ.  lsocrates in Amartyro: 
ἐπειδὴ οἱ Τριάκοντα κατίστησαν. quod plo- 
nios effert Noster Orat. X11. ἐπειδὴ οἱ 
Τριάκοντα εἷς τὴν ἀρχὴν χατέστησαν, — Hu- 
jesmodi Note numersli debetur forte, 
quod nuoc legitur eadem Orat. XI!. con- 
tra Eratostbenem unum ex Triginta-viris: 
ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς (so. τοῖς Τριάκοντα ) δέκα 
συλλαβεῖν: statuerunt igitur DECEM οὐπι- 
preheudere, nempe μετοίκους — Ditissimos. 
Xenophon vero 'Ἕλληηκ. lib. II. S. 941. de 
bao ipsa re longe aliter narrat: ἔδοξε δ᾽ 

αὑτοῖς — τῶν μετοίκων Da ἕκαστον λα- 


comprehenderent. quod εἰ olare repetitur 
paulo post jn oratione Theramenis. unde 
jn Lysia scribendum ibi videtur: ὅδοξεν 
οὖν αὐτοῖς Δ (Don i) συλλαβεῖν, hoo est, 
τριάκοντα, DoD δέκα. ManR&LAND. Οἱ 3,- 
κα κατίστησαν de meo dedi. Decemviri 
designautur, qui post triginta viros Athe- 
nis grassati sont. Rrisx. 

Οὐδένα φανήσομαι) Aute aut post οὐδένα ἡ 
deesse videlur ἀνάξιον aut ἀνεσιτήδειον, 
Vult dicere: se rem sumn privatam rei- 
publice damno haud auxisse.  Modusau- 
tem rem enain faciendi multos inter alios 
erat Athenis etiam hic, ut peregrinos ho- 
mines, aut servos, ant alios iinpuros et in- 
fames, clam in album civium ingererent ; 
iisque jus civitatis Atticae, inscio et invito 
populo Atheniensi, venderent quidam ora- 
tores improbi, de quibus passim queritor 
Demosibesnes. Ipnxx. 


Τῇ δημοκρατίᾳ) F. ἐν ὀλιγαρχίᾳ. sed ef 
45 
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ef M | 4 δὲ » $ ἢ ej ed Á 
OCTiG yxp ΤΌΤΕ OU0tV ἐξήμαρτον, οὕτω σολλῆς δεδομένης 
ἐξουσίας, ἥπου vuv σφόδρα προϑυμηϑήσομοι χρηστὸς &ivou, 

TIA εὖ εἰδὼς ὅτι, ἐὰν ἀδικῶ, πταραχρῆμα δώσω δίκην. ἀλλὰ 
yao τοιαύτην διὰ τέλους γνώμην ἔχω, ὥςτε ἐν ὀλιγαρχίᾳ 
μὲν μὴ ἐπιθυμεῖν τῶν ἀλλοτρίων, εν δημοκρατίᾳ δὲ τὸ ὄντα V1 
“προθύμως εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκειν. 

ς΄. Ἡγοῦμαι δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ d» δικαίως 
ὑμᾶς μισεῖν τοὺς ἐν τῇ σλιγαρχίᾳ ᾿ οὐδὲν "τετσονθότας 
κακὸν, ἐξὸν ὀργίζεσθαι τοῖς εἰς τὸ πλῆϑος ἐξημαρτηκόσιν, 
οὐδὲ τοὺς μὴ φυγόντας ἐχϑροὺς νομίζειν, ἀλλὰ τοὺς ὑμῶς 
ἐκξαλόντας, οὐδὲ τοὺς προθυμουμένους τὰ ἑαυτῶν σῶσαι, δ 
ἀλλὰ τοὺς TOÀ τῶν ἄλλων ἀφηρημένους, οὐδὲ οἱ τῆς σῷε- 
τέρας. αὐτῶν σωτηρίας ἕνεκα ἔμειναν ἐν τῷ ἄστει, ἀλλ᾽ ὅ οἱ 
τινες ἑτέρους ἀπσολέσαι βουλόμενοι μετέσχον τῶν πραγμο- 
των. εἰ EN οἴεσϑϑε χρῆναι, oüg ἐκεῖνοι τραρόλιπον ἀδικοῦντες, 
ὑμεῖς ἀπολέσαι, οὐδεὶς τῶν πολιτῶν ἀπολειφθήσεται. 

Q. Σκοπεῖν δὲ χρὴ καὶ ἐκ τῶνδε, ὦ ἄνδρες δικασταί. 
“πάντες yao ἐπίστασθε, ὅτι ἐν τῇ προτέρᾳ δημοκρατίᾳ τὸν 10 
τὰ τῆς πόλεως πραττόντων πολλοὶ μὲν TÀ δημόσια ἔκλε- 

715 πτον, ἕνιοι δ᾽ ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδόκουν, οἱ δὲ συκο- 
φαντοῦντες τοὺς συμμάχους ἀφίστασαν. καὶ εἰ μὲν οἱ 
Τριάκοντα τούτους μόνους ἐτιμωροῦντο, ἄνδρας ἀγαϑοὺς 
καὶ ὑμεῖς ἂν αὐτοὺς ἡγεῖσθε" νῦν δὲ, ὅτι Uarto τῶν ἐκείνοις 
ἡμα τημένων τὸ πλῆηθος κακῶς τποοιεῖν ἠξίουν, ἡγανακτεῖτε, 
ἡγούμενοι δεινὸν εἶναι τ τῶν ὀλίγων ἀδικήματα πτάσῃ τῇ τὸ 
πόλει κοινὰ γίνεσϑαι. οὐ τοίνυν ἄξιον χρῆσθαι τούτοις, οἷς 
ἐκείνους ἑωρᾶτε ἐξαμαρτάνοντας, οὐδὲ ὦ πάσχοντες ἄδικα 
ἐνομίζετε πάσχειν, ὅταν ἑτέρους ποιῆτε, δίκαια δἡγεῖσθαι, 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! μοδὶν T. R. A. 


recte servatur δημοκρατίᾳ. ScuHoTT. de 
meipso fidem dedisse ad demoeratiam, i. e. 
rem explicando faeius fidem dedisse, qua- 
lis foturus sim in democratis. AvoER. 


3 17 R. A. 


3 ἡγεῖσθε T. R. A. 


prius est pro ἀδίκως. Rursx. 

"Emi τοῖς ὑμετέροις ἰδωροδέμουν} Cajus- 
modi erat ea fraus, de qua ρασΐο este 
oommemorabam, oretorum improborem, 


x! τινες] Diu est quod notavi ers. jus civitatis Atticm volenti ceique quam- 


TaAvron. 

Ὑμεῖς ἀπολίσαι!ι] Lege ὑμᾶς. InEM. 
Vel potius ὑμᾶς, soil. χρῆναι.  MaAnx- 
LAND. Errant ambo. Nam alias etiam 
ἀδικοῦντες e nominativo in acomsativum 
ἀδικοῦντας foret transmutandum. quod se- 


cus est. bene habet vulgata. nominativi bi - 


ἀδικοῦντες et ὑμεῖς apti sunt ox οἶσϑε, et 


vis probroso et conecelerato vendentiers, 
inscio et invito populo. Inr. 

Ἡμαρτημένων] Post ἡμαρτημένων act 
addendum, aut certe sebaudiendarm est 
οἱονεὶ ἐκδικούμεδνοι. quasi penas. repetentes. 
Inrw. 

Ἠγανακτεῖτε) Melius soribi potuit dye- 
yanTii*t. TAYLOR. . 
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ἀλλὰ τὴν αὐτὴν κατελθόντες περὶ ' αὐτῶν γνώμην ἔχετε, 
ὄνπερ φεύγοντες περὶ ὑμῶν αὐτῶν εἴχετε" ἐκ τούτων ydp 
καὶ ὁμόνοιων πλείστην ποιύσετε, καὶ ἡ πόλις ἐσται μεὲγί- 
90 στη, καὶ τοῖς ἐχθροῖς ἀνιαρώτατα ψηφιεῖσθε. 
γ 9? ^ I NV €w y A] N ^^ 9 
y. ᾿Ενθυμηθῆναι δὲ api» ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τῶν ἐπὶ 
τῶν Τριάκοντα γεγενημῖγων, ἵνα τὰ τῶν ἐχϑρὼν ὡμαρτή- 
» ς “.“«ν / M ^ e Á/ 9 ^ / 
peer as ἄμεινον ὑμᾶς ποιήσῃ περὶ τῶν UMATÉDUUY αὐτῶν βουλεύ- 
σασθαι. ὅτε μὲν yop ἀκούοιτε τοὺς ἐν ἄστει τὴν αὐτὴν γνώ- 
Ψ x 9 (δ Ν “ καϑ odi e 4 726 
pur 6X. μιχρας ἐλπίδας SIoETE τῆς 0U, ηγουμένοι 
τὴν ᾿ὑμοτέραν ὁμόνοιαν μέγιστον δ κακὸν. εἶναι TW ὑμετέρᾳ 
25 φυγῆ᾽ ἐπειδὴ δὲ πυνϑάνοισϑε τοὺς μὲν τρισχιλίους στασιώ» 
Qovrag ἐκ τοῦ ἄστεος, τοὺς 5 δὲ ἄλλους πολίτας ἐκκεχηρυ- 
μένους, τοὺς δὲ Τριάκοντα με τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας, 
“πλείους “δ᾽ ὄντας τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν Prag ἢ τοὺς ὑμῖν TT1 
πολεμοῦντας, τότ᾽ ἤδη καὶ κατιέναι προσεδοκάτε καὶ παρὰ 
τῶν ἐχθρὼν λήψεσθαι; δίκην. ταῦτα yap τοῖς θεοῖς εὔχεσθε, 
ὥπερ ἐκείνους ἑωρῶτε ποιοῦντας, ἡγούμενοι διὰ τὴν τῶν 
/ x f /, 4 « A 
980 Τριάκοντα “Τονηριαν σολὺυ μᾶλλον σωθηήσεσσαι 9 διὰ Τὴν 
τῶν φευγόντων δύναμιν κατιέναι. χρὴ τοίευν, ὦ ἄγδρες 
δικασταὶ, τοῖς πρότερον γεγενημένοις παραδείγμασι . χρω- 
μένους βουλεύεσθαι περὶ τὰν μελλόντων ἐσεσϑαι, καὶ ταύ» 
τοὺς ἡγεῖσθαι δημοτικωτάτους, οἵτινες ὁμονοεῖν ὑμᾶς Gav- 
λόμενοι τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις ἐμμένουσι, νομίξοντες 
1 ἄλλων A. 3 ὑμετέραν T. 5 ἀγαϑὸὺν T. 


4 ἄλλους δὲ T. R. A. 


"Axciorrt]. Preetalerim ἠκούετϑ. ut et in- 
fra, pro iu δὲ «υνθάνοισϑε, mellem, 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐπυνϑάνισϑε. MARKLAND. et in 
edit. min. Tavron. 

᾿Ηγούμενοι x. T. λ.] Amissa hio quaedam 
locum turbant F. τὴν ἐχείνων 3ocvoia*. 
ScnuorT. Attamen scriba nop potuit ima- 
gine et literarum ductu deceptus pro ὑμε- 
τέραν ὁμόνοιαν exarare ἐχείνων δύσνοιαγν. Hee 
voces nunqoam, quod sciam, similiter ex- 
arari solent. Neque vicissim labi pro- 
pter sensus similitudinem. Quid enim e«t 
tam sdversum, quam ὑμετέραν et ἐκείνων ; 
ὁμόνοιαν et Sóoroay? Crede mihi, omne 
agis preter jid, quod Criticum fas est 
agere, oum tam inooctas lariolationes ali- 
quid esse putes. Tayron. Opinor: εἶναι 
ἐν τῇ etc. nec quidquam preeterea. mutan- 
dum. Ab ipsorum factis et opinionibus 
eo tempore, ostendit illis, quantom bonum 
sit Coneordia: et dicit, Quando exsulsba- 


5 Y om. T. A. 


tis, contenti eratis vestra ipsorum concor- 
dia ; neque ab ulla alia re spem aliquam 
habuistis; ManxraAND». — Recepi: τὴν 
hi&ríeav ὁμόνοιαν μέγιστον κακὸν εἶναι. con- 
cardium, qua nos consentiremus, qui in urbe 
manseramus, marimo vestro damno esse. 
Rzrsx. 

Ἐπειδὴ δὲ κ- τ. λ.] Lege: ἐπειδὴ δὲ aw- 
ϑάνεσθε τοὺς μεὲν τρισχιλίους στασιάζοντας, 
τοὺς ἄλλους δὲ πολίτας ἐχχεκηρυγμένους ἐκ 
τοῦ ἄστεος B. T. A. TAvLom.  Vindicat b. 
]. Koenius ad Corintbium p. 24. Risk. 

IIAsioug ὄντας] Πλείους , ὄντας. Cow. 
Scribe: πλείους 3  orracq. MARKLAND. et 
in edit. min. TAYLOR. 

Εὔχεσϑιε) Lege: wiy1ie91. Cowr. Ta v- 
LOR. 

Βουλόμενοι] Sententia postolat: GouAev- 
ται, τοῖς ὅρκοις X. T. c. ἐμριένοντας. RISE. 

l 1] Corrige: ἐμμένειν xit 


λεύουσι. — Nihil fere frequentius tali 
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καὶ τῆς πύλεως ταύτην ἱκανωτάτην εἶναι σωτηρίαν, καὶ 
τῶν ἐχθρὼν μεγίστην τιμωρίαν" οὐδὲν γάρ. ἂν LJ αὐτοῖς 95 
χαλεπώτερον τούτων, !3 πυνθενεσθαι ἡμάς μετέχοντας 
'τῶν πραγμάτων, αἰσϑάνεσϑαι δὲ οὕτω διακειμένους τοὺς 
πολίτας dd μηδενὸς € ἐγκλήματος “τρὸς ἀλλήλους γεγε- 
νημένου. χρὴ ; δὲ εἰδέναι, ὦ a ἄνδρες δικασταὶ, o OT! 0i φεύγοντες 

718 τῶν ἄλλων πολιτῶν ὡς πλείστους καὶ διαβεβλῆσθαι καὶ 
ἡτιμώσϑαι βούλονται, ἐλαίζοντες τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν ὠδικου- 
μένους ἑαυτοῖς ἐσεσθαι συμμάχους, τοὺς δὲ συκοφάνταις 40 
εὐδοκιμεῖν δίξαιντ᾽ ἂν wap ὑμῖν καὶ μέγα δύνασθαι € ἔν 
τῇ “πόλει τὴν yap τούτων “τονηρίαιν ἑαυτῶν ἡγοῦνται 
σωτηρίαν. 

g. "Abu à μνησθῆναι τῶν μετὰ τοὺς Τετρωκοσίους 
πραγμάτων. εὖ γάρ εἰσεσϑε ὃ ὅτι; ἃ μὲν οὗτοι συμβουλεύ- 
eum, οὐδεπώποτε ὑμῖν ἐλυσιτέλησεν" ἃ δ᾽ ε ᾿ ἐγὼ “παραινῶ; 
ἀμφοτέραις ἀεὶ ταῖς πολιτείαις συμφέρει. ἰστε yip Ἐπ: 
γένην καὶ ἡ Δημοφάνην καὶ Κλεισϑένην ἰδία μὲν Kap, a n 
μένους τὰς τῆς πόλεως συμφορὰς, δημοσίᾳ δὲ ὃ ὄντας μεγί- 
στῶν κακῶν αἰτίους ἐνίων μὲν ydp t ἔπεισαν ὑμᾶς ἀκρίτων 
ϑεῶατον καταψηφίσασθαι, πολλῶν à δίκως δημεῦσαι 
τῶς οὐσίας, τοὺς δ᾽ ἐξελώσαι καὶ ἀτιμῶσαι τῶν πολιτῶν" 
τοιοῦτοι yop ἦσαν ὥςτε τοὺς μὲν ἡμαρτηκότας ἀργύριον 
λαμβάνοντες ἀφιέναι, τοὺς δὲ μηδὲν ἠδικηκότας εἰς ὑμᾶς ὃ 

710 εἰσιόντες ἀπολλύναι. καὶ οὐ πρότερον ἐπαύσαντο, ἕως τὴν 
μὲν πόλιν εἰς στάσεις καὶ τὰς μεγίστας συμφοραῖς κατέ- 
στησαν; αὐτοὶ δ᾽ ε εκ πενήτων πλούσιοι ἐγένοντο. ὑμεῖς δὲ 
οὕτω διετέϑητε, P gre τοὺς μὲν φεύγοντας κατεδέξασϑε, 

* $ om. A. 


* Διοφάνη T. R. A. ? ὥστε om. T. R. A. 


vocabulorum  crasi. Δημοσθένης hb τῷ 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον “εὶ τῶν συνδηκᾶν" "Afu 
ἀποδέχεσθαι. d ᾿Αϑηναῖοι, σφόδ a TX» τοῖς γα 
εἴχοις (lege ὅρκοις) καὶ ταῖς "fas δια- 
πελευομένων ἐμμένειν. Τ᾿. Magister 
in ᾿Αποδέχομαι. TAYLOR. 

Τούτων Aut τούτων est delendum, sut 
5, aut, id quod malim, leg. est : χαλεπώ- 
Two à πυνϑένεσθαι, vel χαλεπάτερον τοῦ 
ww3. Rrisx. Malim τούτου, sed potest 
utcunque tolerari ro/Toy. AUGER. 

Ol φεύγοντες) "Triginta tyranni et eorum 
assecla designantur. quos copiosius atque 
luculentias ipse postmodum declarat 

e 


p. 557. 17. Ἔξιεκ. 
IIáp" ὑμῖν μέγα δύνασθαι) Ὑ μῖν xai μέ- 
. Cowr. Lege, cam Stepbano: Tap 
ὑμῖν, καὶ μέγα δύνασθαι ἐν τὴ πόλει. Δέ- 
fam ἃ ἂν, lubenter ἀσοοροτῖπι. ΝΑ τ κῚ α Ἐν, 
᾿Αμφοτέραις] Tam oligsrchise, quam de- 
mocratie. REisr. 

Εἰς ὑμᾶς) Potest perinde ad ἡδικηκότας 
referri, atque ad ἐσιόντες. malim tauen 
boc posterius. ingressi ad tos, b. e. camsa 
ad cognitionem vestram relata. Ris. 
Junge oum εἰσιόντες, ad tos (ad vestrum 
tribunal) íngressi. AvGER. 
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4 .» 9» 7 3 / » / ω , y Ἢ 
«τοὺς ὃ ατίμους δπιτίμους 8090/90078, Τοῖς ὃ ἄλλοις "artpi 
ὁμονοίως ὅρκους ὦμνυτε᾽ τελευτῶντες δὲ ἥδιον ἂν τοὺς EV τῇ 
10 iege συκοφαντοῦντας ἐτιμωρήσασθε ἢ τοὺς ἄρξαντας 
ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ. καὶ εἰκότως, ὦ ἄνδρες δικασταί" πᾶσι 
yop ἤδη φανερόν ἐστιν, ὅτι διὰ ᾿ μὲν τοὺς ἀδίκως πρλι- 
τευομένους ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ δημοκρατία γίνεται, δια δὲ 
τοὺς ἐν τῇ δημοκρατίᾳ συκοφαντοῦντας ὀλιγαρχία δὲς 
κατέστη. ὥςτε οὐκ ἄξιόν "ἔστι τούτοις πολλάκις Xeno Sau 
συμζούλοις, oig οὐδὲ ἁτσαξ ἐλυσιτέλησε πειθομένοις. 
/ ’ A S ej N ^e , 4 δῳ ς 
΄. Σκέψασϑαι δὲ , ὅτι καὶ τὼν ἐκ “Πειραιὼς 0) 
/ / wv M / - Ἁ 
μεγίστην δόξαν ἐχοντές καὶ μαλιστα κεκινδυνευκότες και 
πλεῖστα ὑμᾶς ἀγαθὰ ἐϊργασμένοι πολλάκις ἤδη τῷ ὑμε- 


τέρῳ πλήϑει " διεκελεύσαντο τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις Ἴ80 


3 / 4 * 
ἐμμένειν, ἡγούμενοι ταύτην δημοκρατίας εἶναι φυλακήν" 
"P A , » εν ^ / Ld 
τοῖς μὲν *y&o eL ἄστεος ὑπὲρ τῶν παρεληλυθότων ἄδειαν 
/ Pe , 9 ^ ej ^s / i 
ποιήσειν, τοῖς δ᾽ ἐκ Πειραίως οὕτω πλείστον χρόνον T9» 
“ Ψ “ 

40 πολιτείαν 5 ππαραμεῖναι. οἰς ὑμεῖς τσολὺ dy δικαιότερον 
/ « / X 3 3 
πιστεύοιτε ἢ τούτοις, οἱ φεύγοντες μὲν δι ἑτέρους ἐσωθησαν, - 

/ X ^s 9 [od € ^ A b d 
κατελθόντες δὲ συκοφαντεῖν ἐπιχειρουσιν. ηγουμαι δὲ, ω 
Ἁ ^ ' 4 EY » ». A 
ἄνδρες δικασταὶ, τοὺς μέν τὴν αὐτὴν γνώμην ἐχοντας ἐμ! 
ἴω 3 y . Led 3 
Τῶν ἐν ἄστει μεινάντων φανεροὺς γεγενῆσθαι καὶ ἐν ὁλι- 
/ ? / e» F, 3}Ὰ es !* 
γαρχιίᾳ καὶ ἐν δημοκρατίᾳ, δισοῖοί τινες εἰσὶ πολῖται" τού- 
2. » / ej 4 ? / - REN 
των ὃ ἄξιον θαυμάξειν, 0 τι ἂν ἐποίησαν. εἰ τις αὐτοὺς 
Ψ ^ « ^ » 
25 εἴασε τῶν Τριάκοντα γενέσϑαι, οἱ vuv δημοκρατίας οὔσης 
»Ν 95 / / / 3 
ταῦτα εκείνοις πράττουσι) καὶ ταχεως μὲν εκ "TE TUY 


3 ἐστι om. T. R. A. 3. Πειραιέως A. 
δ ἂν παραμεῖναι A. 


1 χῷς μὲν T. R. A. 
4 διελύσαντο T. 


πειθομένοις Subaudi τὸ πεπεῖσθαι. Idem 
est ac si dixisset: οἷς πείθεσθαι οὐδὲ ἅπαξ 
ἐλυσιτέλησε τούτοις, οὗ ἐσείσθησαν. Rarsk. 
Διελύσαντο) Διελέξαγτο. ϑοποττ. Hor- 
tati sunt, sc. Qaid si διεκελεύσαντο Τλυ- 


mes Orat. eel Ilapaeretcfuac. Sed me 
monuit Cl. Editor sibi legendum videri 
διεκελεύσαντο, hortati sunt, auctores fue- 
runt : quod verissimum arbitror. sio δια- 
κελευόμιεθα ὑμῖν, Isocrates in. Archid. p. 


LOR. Bene Schottus. /Exchines περὶ TIa- 
gam pto. $. ζ΄. «περὶ τῆς vex αὐτοὺς εἰρήνης 
τῷ δήμω διαλέχθησαν. — Demosthenes de 
Cor. πρέσβεις, οἱ «“αραγενόμενοι διαλέξονται 
wp αὑτόν. et infra [dem: οἵτινες αὐτῶ 
διαλέξονται. et ita in Philippica 1V. Luci- 
anus Demonacte, p. 860. xaí zov xal δή- 
jaoie ταραττομένοις ἐμμελῶς διελέχθη. Hsec 
tot addnco, quia in istis locis, ut in hoo 
Lysis, διαλέγεσθαι significat publice et so- 
lenniter. disserere, concionari. aude διαλό- 
γεσϑαι et δημηγορεῖν conjungit Demosthe- 


m. 253. διακελευομένων τοῖς ἑαυτῶν, Xeno- 
phon 'AsaC. III. 4. 45. et ἀλλήλοις διοκε- 
Morro, lib. IV. 8. 3. Τοῖς ὅρκοις ἐμμένειν, 
ut Orat. XXXI. et alibi. Actor. XIV. 
29. παρακαλοῦντες ἐμιμεένειν τῇ πίστει. Mox, 
pro παραμεῖναι, scribo ἂν παραμεῖγαι, id 
est, σπαραμεγεῖν, οἱ ποιήσειν. MARKLAND. 

Ταύτην) Videtur ent μόνην, aot μεγέ- 
στην, aut οὐβαιοτάτεν, aut tale quid decsse. 
Rrrsx. 

Ilu$et»] Sub. τοῦτο. AUGER. 
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781 τελούσιοι γεγένηνται, πτολλοὶς δὲ ἀρχες ἄρχοντες οὐδεμιᾶς 
εὐθύνην διδόασιν, ἀλλ᾽ ἀντὶ μὲν ὁμονοίας ὑποψίαν πρὸς 
ἀλλήλους πεισοηκασιν, ἐντὶ δὲ εἰρήνης πόλεμον κατηγγέλ- 
κασι" διὰ τούτους δὲ ἄπιστοι τοῖς “Ἕλλησι «γεγενήμεθα. 
καὶ τοσούτων κακῶν Καὶ 6 πολλῶν ὄντες αἴτιοι, καὶ 
οὐδὲν διαφέροντες τῶν Τριώκοντα “πλὴν ὅτι ἐκεῖνοι μὲν ὁλι- 30 

/ 3 εϑύ Ψ e Ks δὲ b! δ 
γαρχίας οὔσης ἐπεθύμουν ἄνισερ οὗτοι, οὗτοι δὲ καὶ δημο- 

ἰας τῶν αὐτῶν ὥνπερ δκβῖνοι, ᾿ὅμως οἰονται χρῆναι 

ed A 


782 μὼς 


οὕτω ῥαδίως ὃν ἂν βούλωνται κακῶς ποιεῖν, ὥςπερ τῶν μὲν 
ἄλλων ἀδικούντων, ἄριστοι δὲ ἄνδρες αὐτοὶ γεγενημένοι. 
καὶ τούτων μὲν οὐκ ἄξων ϑαυμάξειν, ὑμῶν δὲ, ὅτι οἴεσϑε 
μὲν δημοκρατίαν εἰνάι, γίγνεται δὲ ὅ τι ἂν οὗτοι δούλωνται, 
καὶ δίκην διδόασιν οὐχ οἱ τὸ ὑμέτερον πλῆϑος ἀδικοῦντες, 35 
«AX οἱ vd σφέτερω αὐτῶν μὴ διδόντες. "xol δέζαιντ᾽ ἂν 
μικρὰν ὅ εἶναι τὴν πόλιν μᾶλλον ἢ δὲ ἄλλους μεγάλην καὶ 
ἐλευϑέραν, ἡγούμενοι νῦν μὲν διὰ τοὺς ἐκ. ^ Πειραιῶς κιδύ- 
γους αὐτοῖς ἐξεῖναι ποιεῖν ὃ τι ἂν βούλωνται, ἐὰν δ᾽ ὕστε- 

783 ρον ὑμῖν δι “ἑτέρων σωτηρία' γίνηται, τούτους μὲν ἔπιλύσε- 

* οὗτοι καὶ Α. 


3 εἶγαι δι᾽ ἑαυτοὺς τὴν Α. 


1 ὅμοιως T. 
4 πειραιέως À. 


πολλὰς δὲ ἀρχὰς ἄρχοννες Verios ἄρ- 
ξαντες : ita enim semper et ssepe loquitur. 
Sopra, hao Orat. οὔτε ἀρχὴν οὐδεμείαν ἄρ- 
farra. Orat. XXI. πολλὰς ἀρχὰς ἄρξας, 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφέλημαι. Demosthenes 
oontra Τιπιοοτγαί. κλυρωτὴν ἀρχὴν ἄρξας. 
MAREKLAND. Necessarium non videtur, 
ut h. 1. aoristae priesenti tempori subati- 
taatur. Adbuc enim tum lemporis gere- 
bant honores, atqde gesturi erant in po- 
slerum. Risk. . 

"AmirTo] Non caret bona sententia, 
malim tamen ἔκπυστα. quam lectionem 
eroo ex illa, quam Vindobonensis codex 
prebet, ἔχπιστοι. infamati, sermonibus, 
et contameliosis quidem, dílati. Possit 
quoque de ἔχττυστοι et κατάπτυστγοι co- 
gitari. ersecrati, qui despuuntur. Ing. 

Τισούτων κακῶν} Subaudi ὧν εἴρηκα. tot 
malorum, que commemoravi, et tot alio- 
rnm, quee retiooi. Ipzw. 

ΔημοκρατίαςἾ Δημοκρατίας οὔσης. Con. 
Repete οὔσης ad δημοκρατίας, εἰ ἐπεθύμουν 
ad τῶν αὑτῶν. AUGER. 

Ὁμοίως οἴονται χρῖναι εἴς.7} Immo ἐ ξ εἴ - 
γαι (non χρῆναι) ὃν ἂν βούλωνται κακῶς 
wouiv: ut infra, ἡγούμενοι — αὑτοῖς ἐ ξεῖ- 
γαι ποιεῖν δ, τι ἂν δούλωγται. Demosthenes 
adv. Androtion. οὗτος τοίγυν εἰς τοῦτο ἐλή- 


5 (río T. 
Ay9s, τὸ νομίζεν αὑτῶ, καὶ λέγειν καὶ γρά- 
qur ἐξεῖναι πᾶν δι τι ἂν βούλνταει. Ortas 
error (si error sit) ex mutatione Di- 
frtboogi ει et ev. unde forte restitaendus 
omeri locus Iliad. A. v. 97. 


Οὐδ᾽ ὅγε e» τι 8 
ie! λαμοῖο βαρείας κῆρας 


Vulgo legitar χεῖρας. κῆρες Aonasto, ut 
κῆρες θανάτοιο lind B. v. 302. Infra, ante 
voces xal δίξαιντ᾽ ἂν videtur deesse οὗτοι, 
vel ita legendum pro χαί. MARKT AND. 

Μικρὰν εἶναι] Interponendam videtur δι᾿ 
ἑαυτούς. Rztsx. 

Δι᾿ ἑτέρου σωτηρία} Lego: δι᾽ ἡ τέρους 
σωτηρία. at modo priecesserat: δι᾽ ἄλλους 
μεγάλην καὶ ἐλευθέραν. Tavron. Forte: 
δι᾽ ἑτέρων. ut infra: ἐάν τι 3 ἄλλων dya- 
ϑὺν ὑμεῖν φαίνηται. et sapra: ὃ δι᾽ ἄλλους 
μεγάλην καὶ ἐλευθέραν. abi. ἄλλους peni vi- 
detar pro asitatiori ἄλλων: ut apud La- 
eianum in Timon. p. 95. διὰ ταῦτα pro 
τούτων: et Demosthenem περὶ rlaeaerp. 
διὰ τοὺς στρατηγοὺς ἀπώλετο, pro TW- 
γῶν. aude hio quoque leci potest δι᾿ &rf- 
ρους σωτηρία γίνηται, pro ἑτέρου. ut Orat. 
XXVII. ὑμεῖς δὲ, διὰ τούτους «πένητες. et 
ita Orat. If. διὰ τήνδε τὴν πόλιν. persmpe 
ita scribit Demosthenes. — Deinde, pro 
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σθαι, ἐκείνους δὲ ἱμέγα δυνήσεσϑαι. ere " δι’ αὐτὸ παντες 
40 ἐμποδὼν εἰσιν, ξάν τι δ ἄλλων ὠγαθὸν ὑμῖν φαίνηται. τοῦτο 
μὲν. οὖν οὐ χαλεπὸν τῷ Ὀουλομένῳ P κατανοῆσαι" αὐτοί τε 
yup οὐκ ἐπιδυμοῦσι λανθάνειν, ἄλλ᾽ αἰσχύνονται μὴ δο- 
κοῦντες εἶναι πονηροὶ, ὑμεῖς ὅτε τὰ μὲν αὐτοὶ ὁρᾶτε, τὰ ὃ 
ἑτέρων πσολλῶν ἀκούετε. 

ια΄. Ἡμεῖς δὲ, 5] ἄνδρες δικασταὶ, δίκαιον μὲν ἡγούμεϑ 

/ e 


εἰναι πρὸς σαντας "ὑμας τοὺς τσολίτας ταῖς συνθήκαις 84 


καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένειν" ὅμως δὲ, ὅταν μὲν ἴδωμεν τοὺς τῶν 
i. 1 κακῶν αἰτίους δίκην διδόντας, τῶν τότε περὶ “ἡμᾶς ^ γεγε- 
νημένων μεμνημένοι συγγνώμην ἔχομεν, ὅταν δὲ φανεροὶ 
γένησϑε τοὺς μηδὲν αἰτίους εξ ἴσου τοῖς ὠδικοῦσι τιμωρού- 


μένοι, τῇ αὐτῇ ψήφω πώντας δήμάς εἰς ὑπο * * Ἐ Ἐ 


"d 9 ,»" ^" , L 
μεῖζον T. A. τὸ T. R. φρονοῦντες τὸ À. 8. χατηγορῆσαι T. R. A. 
4 WT. A. ' 5 ὑμᾶς «ρὺὸς erárrac Α. 6 ὑμᾶς Α. 7 γεγομένων T. 


5 ἑμᾶς εἷς ὑπόνοιαν ὑπάγετε τοῦ τυραννῖϑος καὶ ὑμᾶς ἐπιϑυμεῖν. A. εἰς * * * T. R. 


ἑσιλύσεσθαι recte Schottus. ἐπιλήσεσθαι, 
oblituros esse. ManKLAND. Dedi ἑτέρων, 
pro vulgari ἑτέρου, quia alias τούτους stare 
non posset, quod ad eosdem redit, qui hio 
ἕτεροι appellentur. οἱ ἐκείνους idem valet 
atque ἑαυτούς. redit enim ad sycophantas 
eosdem, de quibus hic agitur. Rrrsx. 
Τούτους accipe, quasi legeretur αὐτοὺς vel 
αὑτοὶ, quod velim legi. Auczn. 

Ἐσιλύσεσϑαι) ᾿Εσιλήσεσθαι. ScmorT. 
ἐσσιλήάσισϑαι, vel ἐσιληϑήσεσθαι. Conr. 
Videtur $a. legendum esse. 
τε, ut ipsi (3ycophantse) illos (vindices 
libertatis pablicse) obruant, obscurent (lu- 
minibus eorum ofBeient), ipsimet autem 
(sycopbants puta) plus in reipublica pos- 
sint (quam viri de ea optime meriti). 
Ruisk. 

Ὥστε τὸ αὐτὸ πάντες ἐμισοδών εἶσιν] 
Constractio postulat: τούτω «σάντες ἐμ- 
sols» εἶσιν, ἐάν τι 5 ἄλλων etc. εἰ quid 
vobis commodi aliunde obtingat, huic omnes 
Mi sese opponunt et obaitepntur. MaAnx- 
LAND. Mihi legendum videtur: ὥστε φρο- 
γοῦντες τὸ abr), vel ὥστε σπεύδοντες. we 
«τὸ αὐτό. consentitnies in idem, vel ad idem 
contendentes omnes. Etsx. 

Ὑμεῖϊς τι} Sio raruss de meo dedi, pro 
vulgari δέ. coheret hoo 71, cum altero τὸ 
eique respondet, quod panlo aate legitur 
ja ilis: αὐτοί τε γὰρ eim ὀνιϑυμοῦσι A. 
I»xn. 

Πάντας] Nem cohmret cem proxime 
sjA4 0, Sed cum “ολίτας. idem est ae si 
dixisset : δίκαιον ἡγοῦμαι ὑμᾶς ἐμμένων 
νοῖς (pue τοῖς γεγενηριένοις «πρὸς πάντας 
τοὺς πολίτας. ἴρπι. 

Τοὺς μηδὲν αἰτίους] Potest servari, sab- 


audiendo κατὰ ad μηδὲν, sed malim τοὺς 
μ"δενὸς αἰτίους, quod dat Contius. Auc En. 

Πάντας εἰς] Πάντας εἷς $e) — Cod. 
Stepb. πάντας sic ὑπὸ ἄλλος ἡγούμενος, et 
sic deinceps contingata proxima oratione, 
Coisl. Verum istud ἄλλος Amanuensis eral 
nota, qua significabat aliam esse orationem, 
quse sequebafur, oti dilacidius rem notant 
Codd. alii, in quibus legitur, 


Δείσιι τὸ τέλος τοῦ αὐροκειμένου λόγοσ 
καὶ 5 τοῦ ἑζῆς τοῦ περὶ τῆς 
ea τος δας TavLoR. 

In Vindobonensi finit htec oratio sio: 
φάντας ἡμᾶς εἰς ὑπο. Sine dubio proximurá 
vocabulum, cujos primam solummodo par- 
tem bodie habemus reliquam, foit olim 
ὑπόνοιαν, εἰ suspicor in hanc ferme sen- 
tentiam exisse olim hano orationem : wá» 
τας ἡμᾶς εἰς ὑπόνοιαν Ueráfars τοῦ τυραγγί- 
δος ὑμᾶς ἐπιθυμεῖν. Ῥοεὶ illad ὑπο sequi- 
tur jan Vindobonensi bie titulus: Λόγος 
breoc κατὰ Εὐάνδρου δοκιμασίας. νοὶ 
hio addere, que Storvius, V. C. qui meam 
m gratiam codioem Vinüobonensem ad 
editionem Lysie Marburgenmsem contelit, 
sdscripitin sehedisad me misais: '* Quem- 
admodum (sit) prescedentis orationis ]a- 
eunam indicat libraries, eon non tantura 
preetormittit usitatum ipei im oratiewwm 
$me signum t sed raajori etinm imtervallo 
voonlam i7» a titulo nove erationis dis- 
jengit: ita novse lacunam significat, vesem 
ὑνγγούμενος. sRsjeri etiam mtervallo a titulo 
sejungens, et minore charactere literam: 5 
soribeas, cuni eentra ea alias majer satis 
evispe litera in orationum. inito compa- 
reat," Rzisx. 


AYzIOY 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ EYANAPOY AOKIMAZIAX. 


YIIOOEZIZ. 


Bvander qui domi se contianit sob imperio Lrigintavirali, jam restitota rep. ad 


officium βασιλίως adspirat. (Rome erat. Rex Sacrorum: uii et axor Regina. 


scriptio Roim. iu basi fracta, 


C. VA e.» ec 9 09 
REX. SACRORVM. AVGVR. 
CVM. MANLIA. L. F. FADILLA. 
REGINA. SACRORVM. 
PATRI. RARISSIMO. 


Sacrificulus videtor a Livio dici.) 


Oratio δοκιμασίας, in qua argute quaritur inter celera, an Lex ἀμνηστίας poat re- PN 


ed, caperatam remp. generalis erat οἱ ad omnes aquo spectabat. 


α΄. ἘΝ 


ἡγούμενος ! ἀκριξῆ γὺν τὴν δοκιμασίαν αὐ- n 
786 τοὺς διὰ * τὸν * χρόνον 5 ποιήσεσϑαι" ἐπεὶ σύνοισϑα πολλὰ 


καὶ δεινὰ εἰς αὐτοὺς ἐξημαρτηκῶς, ὦ ὧν ἐπτιλελῆσϑαι καὶ 


781 οὐδ᾽ ἀναμνησθήσεσψϑαι € ἐνίους αὐτῶν γομέξεις. ὃ δὴ " ἔγωγε 


καὶ ἀγανακτῶ, εἰ ταύτῃ Τῇ ἢ ἐλπίδι εἰ εἰς ὑμᾶς ἥκει πιστεύων, 
ὥςπερ ἄλλων μέν Τίνων ὄντων τῶν ἠδικημένων, € ἑτέρων à 10 
τῶν ταῦτα διαψηφιουμένων, ἀλλ᾽ οὐκ ἀμφότερα τῶν αὐτῶν 
καὶ πεπονθότων καὶ ἀκουσομένων. αἴτιοι δὲ τούτων ὑμεῖς 


! οὐκ ἀκριίῆ A. 


4 ποιήσασθαι T. R. 


Ἡγούμενος) Deest οὐχ ante ἡγούμενος, αἱ 
spparet ex sensu. Quantum prseterea in 
bistu interiit, nescimus. Modo f. ποιή - 
σεσθαι. Tavron. Malim: ἡγούμενος οὐκ 
ἀχριβῆ. Rursk. 

Αὐτοὺς Nempe judices. AvuGER. 

Διὰ τὸν χρόνον ποιήσασθαι) Deest ini- 
tium bujus Orationis et sententise ; sed 
facile perspicitur hunc esse sensum ; διὰ 
τὶν χρόνον οὗ ποιήσεσθαι. existimans eos non 
nunc facturos exe exactam. inquisitionem 
propter angustius temporis. Heec infra ex- 
plicat. o) amittebatur forte in prsecedente 
ον. MankrAND. Dedi χρόνου. Post tan- 
tum temports intervallum, quo censura 
morum nulla exercitata, post tam longin- 


? 4i» om. T. R. 


3 χρόνου R. 
5 áyerix T. R. 


qoam quielem joris civilis. Potest etiam 
sio accipi : tanto tempore post scelera illa 
ab» te perpetrata, Risk. propter tempus, 
»uübaudi elapsum, i. e. quia multum tem- 
pus preteriil post perpetrata scelera. 
AvGER. 

"O $n ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ, εἰ etc.] MS. 
δ δὴ ἔγωγε καὶ ἀγανακτῶ. Forte: ὃ δὲ 
ἔγωγε ἀγανακτῶ, εἰ ctc. Demosthenes περὶ 
τὰν b Χεῤῥον. Καίτοι ἔγωγε: ἀγανακτῶ 
καὶ αὐτὸ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ τὰ 
μὲν χρήματα etc. MARKLAND, 

"Ajportpa] Adverbialiter sumitur, pari- 
ter. ÀAvc En. 

Τούτων) Scil. harum rerum quarum alii 
cives eunt participes. 1px. . 
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ΚΑΤΑ ETANAPOTYX. 


ἐστέ" οὐ yap ἐνθυμεῖσθε ὃ ὅτι οὗτοι μὲν, ὅτε 9 πόλις ὑπὸ τῶν 
Λακεδαιμονίων ἤρχετο, 1 οὐδὲ τῆς αὐτῆς δουλείας * ὑμῖν 
μεταδοῦναι ἠξίωσαν, ἄλλα καὶ τῆς πόλεως ἐξήλασαν, 

ὑμεῖς δὲ: ἐλευθέραν αὐτὴν ποιήσαντες οὐ μόνον τῆς ἐλευθερίας 
15 αὐτοῖς ἀλλῶ καὶ TOU δικά εἰν καὶ τρῦ ἐκκλησιάξειν. “περὶ 
τῶν κοινῶν: μετίδοτε, ὦ acre εἰκότως ὑμῶν ταύτην τὴν ήθειαν 
᾿καταγινώσκουσιν. ὦ ων. εἰς οὗτος ὧν οὐκ ἀγωπτῷ ei τις αὐτὸν 
εξ τούτων μετέχειν, ἀλλὰ καὶ πρὶν ἐκείνων δοῦναι Sp 
. πάλιν ἄρχειν ἀξιοῖ. 


β΄. Καὶ νυνὶ αὐτὸν. ἀκούομεν, ὑπὲρ by αὐτοῦ κατηγο- Ἴ88 


ροῦμεν, διὰ βραχέων ἀπολογήσεσψαι, ἔ ἐπισύροντα:. τὰ πρα- 
τα καὶ ἔστοντα. τῇ arare. τὴν XT Ty opis 


20 λέξειν δὲ ὦ ὡς πολλῶ εἰς TW 5 πόλιν ἀνηλώκασι καὶ φιλοτί- 789 


pec λελειτουργήκασι. καὶ γἱκὰς πολλὰς καὶ καλῶς ἐν δη- 

μοκρατίᾳ νενρφήμκαστ, καὶ ὅτι αὐτὸς κόσμιος ὃ ἔστι καὶ οὐχ, 
ὁρᾶται. ποιῶν ἃ ἕτεροι ἐνταῦϑα τολμῶσιν, ἀλλα: τὰ ἑαυτοῦ 
: -πρώττειν ἀξιοῖ. ὁ 4^ j| δὲ. πρὸς τούτους τοὺς λάγους. ) χαλε- . 
πὸν οἶμαι ἀντειῖς SY" ππρὸς μὲν τὰς λειτουργίας, ὅτι κρεῖτο 


H eM αὐτῆς τῆς A. 


Ἡμῖν μεταδοῦναι} Lege ὑμῖν, αἱ supra 
el infra. MangLANp. Ad αὐτῆς aut ad- 
dendum aut certe sabaudieridum ἑαυτοῖς. 
REisx. 

Ἰαύτην Tiv εὐήθειαν) Est idem, quod 
apte paulo dixerat: ταύτην τὸν ἐλαίδα. 
speraut tantam fore vestram seu facilita- 
tem, seu socordiam atque tarditatem et 
stultitiam, αἱ causam banc lente, remisse, 
somnolenter, non aatem justa cum seve- 
ritate sitis examinaturi. Ipzw. 

᾿Ἐπισύροντα τὰ πράγματα) Demostbenes 
ad Leptin. ἔτε τανυν ἴσως ἐσισύροντες ἐροῦ- 
cw, ὡς Μιγαρεῖς etc, Mis looie Nostri et. 
Bemostlenis Doetiss. Budemus putet 
ἐσισύροντες signifioare: '*ambage verbo- 
rum rem, de qua egitur, implicantes, ac 
quasi in longum tractim ducentes ac sub- 
dacentes, .jadicum mentes wlio alioque 
traheutes, multa commemorando ad rem 
nihil pertinentia : quod satis, inquit, in- 
telligendum datur ex eo, quod dixit (Ly- 
sina) διακλύαστοντα τὴν κατηγορίαν. Sil 
sane hoe verum in loco Demosthenis :- 
atqui dicit Lysias, Evandrum διὰ fpa- 
χέων ἀπολογήσεσθαι. PAUCIS verbis apo- 
logiam facturum. mon igitur (pace viri 
maximi) in longum d ducere et multa com- 


seemoroaro potuit. Seribo : ὑποσύρωτα. sub- 


3 ἡμῖν {. R. 
4 πόλιν οἱ αὗτοῦ 


3 οὗτοι καταγινώσκουσιν R. A. 


— ám, Α. 


trahentem, nibil omnino dicentem de rebus, 
quarum accusatur (haxaéerorra τὴν xar- 
ηγορίαν), sed ad sua in remp. merita ora- 
tionem convertentem, ut mox narrat. ácv- . 
στάτα esse puto διὰ βραχίων, el ἐπισύ- 
ξοντα. ManxrtAND. De verbo ἐσισύρειν 
quatenus significat, aliquid agere brevis- 
sitis, perstringere leviter, obiter, defan- 
ctorie, desultorie, tumultuarie, dicis c2u- 
sa, cum festinatione, vel segniter, secor- 


. diter, sine debita contentione animi, sic, 


ut argumento baud 'satisfacias, ad Poly- 
bium pluribus disputari. E lectione 
Coislin. effioio bano: κατηγοροῦμεν, ἑνίων 
διὰ br. id ent, ὑπὲρ ἐνίων ἐκ τούτων, ἃ κατ΄ 
ηγοροῦμεν αὑτοῦ. de nonnullis eorum, quo- 
rum ipsum incusumus, Rarsk. Ἐπισύροντα 
explico juxta Reiskinm. AvGxA. 

Αἴξειν — ἀνηλώκασι) F. λέξειν δὲ ὡς οἱ 
“«τρόγονοι “πολλὰ --- ἀνγηλώκασι. TAvLOR. 
Ipse, paterque et majores, at necesse non 
sit oum Tayloro οἱ Φρόγονοι interponere. 
Βπιδκ. 

Πολλὰ] πολλάκις, Vind. Fortasse οορα" 
landum est utrumque: ὡς πυλλὰ φπολλάχις 
εἷς τ. π. ἴΌΣΜ. " 

Κριίττων Ἦν} Lege: κρεύντων ἂν iy. TaY- 
LOR. 


4c 
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τῶν ἥν ὁ πατὴρ αὐτοῦ μὴ λειτουργήσας ἢ τοσαῦτα τῶν 
« Ded 3 ’ M M ed M! € A] d 
ἑαυτοῦ ἀναλώσας" διὰ γὰρ ταῦτα ποιστευϑεὶς UwO TOU 30 
δήμου κατέλυσε τὴν δημοκρατίαν, OgT εἶνωε ταῦτα τὰ 
ἔργα ἀειμνηστότερα ἢ τὰ ἐκ τῶν λειτουργιῶν ' αὐτῷ ἄνα- 
ϑηήματα᾽ πρὸς δὲ τὴν ἡσυχιότητα τὴν τούτου, OTi οὐ νῦν 
δεῖ αὐτὸν ἐξετάξειν εἰ σώφρων ἐστὶν, ὅτ᾽ αὐτὸν οὐκ ἔξεστιν 
190 ἀσελγαίνείκ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον σκοπεῖν, ἐν ὦ. ἐξὸν 
ὁποτέρως ἐβούλετο em εἵλετο παρανόμως πολιτευθϑήναι. 
τοῦ μὲν γορ νῦν μηδὲν ἐξαμαρτάνειν οἱ κωλύσαντες αἴτιοι, 80 
τῶν δὲ τότε ᾿ γεγενημένων ὃ τούτου τρόπος καὶ οἱ τούτῳ 
ἐπιτρέπειν ἀξιοῦντες. ὥςτε ὧν ἐκ τούτων δοκιμάζεσθαι 
. p ev A ε / $.* 3, *» ^ '- 
ἀξιοῖ, ταῦτα χρὴ ὑπολαμβάνειν, μῆ. εὐήϑεις αὐτὼ SVO 
- V. "Av δὲ καὶ ἐπὶ τοιόνδε λόγον τρώπωνται, ὡς ὃ “χρόνος 
οὐκ ἐγχωρεῖ ἄλλον ἀποκληρῶσαι, ἀλλὰ ἀνάγκη, εν αὐτὸν 
ὠποδοκιμάσητε, ἄϑυτα TX πεάτρια ἱερὰ γίγνεσθαι» τάδ᾽ 
ἐνϑυμήϑητα, ὅτ; πσάλαι ὃ χρόνος ἤδη πεαρελήλυϑεν. ἡ ydo 8δ 
y e 7/7, /, Aj ^ 9? - 5 x d δὲ ζ 
αὔριον ἡμέρα μόνη λοιπῇ TOU ἐνιαυτοῦ ἐστίν, SV δὲ T 
ex » ed ^e / / ὃ ἤ δὲ A 
τῷ Au τῷ σωτῆρι θυσία γίγνεται, δικαστήριον δὲ παρᾶ 
791 τοὺς νόμους “οὐ δυνατὸν κληρωϑήναι. εἰ δὲ ταῦτα παν 


! avrà? R. αὐτοῦ Α. ? γεγομένων T. R. A. 35 iva μὴ A. 


4 δυνατὸν S neiüwras T. ἀδύνατον πληρωθῆναι R. A. 


Λειτουργιῶν αὐτῷ ἀναθήματα] Soriben- 
dum videtur: λειτουργιῶν αὑτοῦ. — Deinde, 
legendum puto ἀγαλώματα. ᾿Αναϑήματα 
enim sunt res sacre, et Deo alicui dadi- 
cate : hio vero agitur de impensis civili- 
bus, et alladitar vel respondetar verbis, 
quibus usurus erat Evander in Apologia 
ΒΔ: ὡς πολλὰ εἷς τὴν πόλιν ἀνηλώχασι" 
quemadmodum refert Noster paulo ante. 
MaRkLANp. Proavré dedi de meo ai- 
T&v. quod redit eodem, quo superius ára- 
λώχασι redit, scil. ad ipsius Evandri et 
patris majorumque donaria. ἀναθήματα 
αὐτῶν sunt idem atque và ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
κείμενα, vel ἀνατεθέντα ἀναθήματα. dona- 
ria ab ipsis consecrata εἰ dedicuta in tem- 
plis. Bene liabet ἀναθήματα, qui choris, 
aut aliis in. gymoicis certaminibus vicis- 
sent, tripodas aut coronas aureas pro pree- 
mio accipiebant, quz premia victores 
memories ergo in templis dedicabant. hsec 
supt ipsorum donaria. αὑτῶν ἀναϑήματα. 
Rzrsx. 

τοῦ μὲν γὰρ νῦν] Malim verba sic esse 
structa : τοῦ γῦν μεῖν yàp —. IDEM. 


M3] Imo vero fa μὴ —. Ingx. 

Παρὰ τοὺς γόμους δυνατὸν «τλερωθῦναι) 
Lege ἀδύνατον. Cour. Tavrom. Lege: 
ἀδύνατον κληρωθῆγαι. dicasterium vero contre 
Leges non debet sorte legi. Pollax VILI. 
15. segm. 148. ἐρεῖς δὲ, ἐκλερώϑ κα τὸ h- 
καστήριον, ἐγικληρώθη, etc. ubi in Valgatis 
pariter erat ἐπληρώθη. Ipse capitis Titu- 
lus habet: «τερὶ βλάβης ---- καὶ τοῦ 3A uper 
sva; τὸ δικαστήριον. οἱ alibi dicit 
Pollax κληρῶν δικαστὰς, οἱ ἀσεκληρώθη 
δικαστήριον : ut et Ulpianus in Midianam, 
initio fere. Demosthenes contra Erer- 
gam: καίτοι ijt αὑτὸν — πρεκαλεῖσϑαι, 
κληρου μένων τῶν δικαστηρίων mpi- 
σαντα τὸν ἄγθρωπον. Idem contra Timo- 
eratem: δικαστήρια πληροῦτε, nal 
καταγιγνώσκιτε δισμὸὶν τῶν ἀκοσμιούντων. 
ità el ibi legendum puto pro τληροῦτε, 
quod habet Edit. Hervagiana. Vide Ar- 
gumentum in Oral. contra Androtiogem. 
et tuinen in Prima contra Aristogit. oc- 
ourrit rà δικαστήρια πληροῦσϑαι. teram 
Saeaye, Bd v. Panteenelum : ἐπειδὴ ἔμελλεν 
εἰσιέναι τὴν Bav, Bin τῶν δικαστηρίων 





ΚΑΤΑ ΕΥ̓ΑΝΔΡΟΥ͂. 


δ68 


οὗτος ὥςτε γενέσθαι διωπέπρακται, τί ᾿προσδοκᾶτε δοκι- 


θέ 3. 09» 8v / 4 » 

ἐντ αὐὑτον “σοιήσειν, “εἰ 
? ^v ef ^e 

αὐτοῦ δ ένεκα παρανομΉσαι , 


A? Ld 9 M ) 
Τὴν ἐξιοῦσ ἂν αρχῆν 7W 871 EA68V 


dp ἂν ὀλίγα τοιαῦτα ty. * τῷ "192 


3 d / , M X bl 3 *- v 
40 ἐνιαυτὼ διαπράξασθαι 9 &y μὲν γᾶρ οὐκ dy οἰμαι. EC TI 
* € , 3 ^ / 7 b 
δ᾽ ὑμῖν δοὺ τοῦτο μόνον σκειστέον, ἀλλὰ καὶ πότερον εὐ- 


^ N M A 
σεβεστερον τὸν " βασιλέα καὶ τοὺς συνάρχοντας τὰ arto 199 


τοῦ μέλλοντος ἄρξειν ἱεροὶ Suco;, ὡς καὶ πρότερον ἤδη 
γεγένηται, ἢ καὶ τοῦτον, ὃν οὐδὲ xa apo εἶναι τὲς χεῖρας 
οἱ εἰδότες μεμαρτυρήκασι, καὶ πότερον ὑμεῖς ὠμόσατε εἰς 
τὴν ἀρχὴν ἀδοκίμαστον καταστήσειν, ἢ δοκιμάσαντες τὸν 
.1 ὥξιον τῆς cox"; στεφανώσειν. ταῦτα γὰρ σκοπεῖσθε" 


δ ereordonsc ài δεῖ T, R. A. 

4 46 αὑτοῦ ἐνιαυτῶ A. 
ἐπικληρουμένων, εἴο. Vide et Orat. 
adv. Bootum. Ceterum Thesmothete 
(de iis enim agitur, et in eorum numerum 
eooptari voluit hio Evander) duplicem 
δοκιμασίαν seu ἀνάκρισιν subibant : primam, 
iv» τοῖς πιντακοσίοις : alteram, in. ϑικαστη- 
(9 sorte lecto ob bano rem. temporis 
vero angustis non patiebantur tale 3ixa- 
.erhpioy legi, prout postulabant Leges. uon 
igitur potuit recte et ordine fieri Thesmo- 
theta Bvander. Hoc videtur esse Ora- 
toris Argumentum. ManzrANWD. Re- 
cepi ἀδύνατον. Sed παρὰ “τοὺς γήμους hi. ]. 
noD videtur contra leges signilicare, sed 
propter leges, quia leges intercedunt. 
Rzisx. 

Aiasrierpanra:] Post διαπέπρακται de- 
esse videtar ἀδυχίμαστος ὧν, vel ἰδιωτεύυν. 
Ipxw. 

᾿Αξιοῦσαν] ᾿Ἐξιοῦσαν. Conr. Video hsc 
eadem fere animi contentione dici debu- 
isse, qua dixit Cic. 3. in Verr. '*Qua 
impudentia putatis eum in dominatione 
foisse, qui in fogatam improbus sit?" Fa- 
dem est, inquam, figura sea σχῆμα Ora- 
tionis. Instituitur enim comparatio inter 
ea, quie facturus est δοκιμασθεὶς, ipse sc. 
in magistratu constitotos: et que τὴν 
ἀξιοῦσαν ἀρχὴν eriertuty αὐτοῦ οὔνεκα (vel 
ut Scal. legi mavolt ἕνεκα) παραγομῆσαι. 
Et profecto simul video hzc nod solom- 
modo dici debere, sed et diei quoque, si 
modo emendaveris mecum et Scaligero 
τὴν ἐξιοῦσαν ἀρχήν. Ita scriptum esta 
Lysia c. Milit. ἐξιούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 
x. T. ^. ltasacra auspicandorum magistra- 
tuum vocantur Εἰσιτήρια. — Vid. Sigon. de 
republica Athen. c. 3., Demostb. de falsa 
legatione. Id. Demosth. adv. Aristogit. I. 
TÀc ἕνας ἀρχὰς ταῖς νεαῖς ἑκούσας ὑ πε ξ ii- 
γαι. [ta dicitor a Latinis Abire Magi. 

Cic. 5. Fam. δ. *' Atque ille pridie Kal. 


3 κἱ ἀδοκίμαστος ὧν τὴν À. 


5 ob om. T. 


3 οὔγεχα T. R. A. 
9 βασιλέα yov ὄγτα καὶ A. 


Januar. qua injuria nemo unquam in ali- 
quo rmagistrotu improbissimus civis af- 
fectus est, ea me Cos. affecit, cum rem- 
publicam conservassem ; atque abeuntem 
magistratu concionis habendse potestate 
privavit." Tavron. Opinor, τὴν ἄρχου- 
σαν ἀρχὴν: ut forte intelligatur Archon 
ἐπύάνυμος,α quo Annus nominabatur. et 
qui inter Novem erat precipsus. nisi malis 
ἐξιοῦσαν, archontem. e magistratu suo eze- 
untem: quod ἐπ᾽ ἐξόδω τῆς ἀρχῆς vocat 
Xenophon Ησδεοῖο. V. 4.4. Mox, pro 
τοῦτο j4bvov, recte Stephanus οὗ τοῦτο ρμεόνον. 
Paulo infra, τὰ berig τοῦ μέλλοντος ἄρξειν 
ἱερὰ θῦσαι: vido Suidam in V. Εἰσητήρια, 
unde hio loeus explicabitur. MankrAND. 

Té inavra) Non enim ultra annum mu- 
nere regis sacrorum fungebantur. Sed 
interponendum videtar αὑτοῦ, vel ἑαυτοῦ, 
in anno suo, quo ipse rex sacrorum esset. 
Rxztsx. 

οἶμαι) Subaudi αὐτὸν οὖκ ἂν ὀλίγα δια- 
«ράξασθαι. ἀλλὰ καὶ πάνυ «σολλὰ----- Inz.. 

Ὑμῖν τεῦτο] TI. ὑμῖν οὗ τοῦτος. H. STz- 
PHAN. Cowr. 

Τὸν Baci] Interpone νῦν, aut νῦν ovra. 
regem sacrorum nunc fungentem. Rutss. 

"Ἢ καὶ τοῦτον] Velim abesse xal, vel 
mutari in θῦσαι quod hic saltem subaudi- 
endum est. ΑΠΟΕΆ. 

Στεφανώσειν] coronaturos, nemo ignorat 
primarios magistratus, dum essent in ex- 
ercitio, coronam cespite gestavisse.lpzx. 

Ταῦτα yàp) Tavra γὰρ σκοπεῖτε. Cour. 
Tavra γοῦν σκοπεῖσθε. Tavron. Lego 
ταῦτα γοῦν exomiicÓt, dependent bsec ἃ 
preecedepntibus : ἔστι δ᾽ ὑμῖν οὗ τοῦτο μεύνον 
cuit τίου, ἀλλὰ xal etc. ande infert: 
Hec 1a1TumR considerate. γὰρ nullum hio 
locam babet. ManxLAND. Bene habet, 
et elegans adeo est γάρ. Risa. 


564. 
xaieivo ἐνθυμεῖσθε, ὅτι ὃ θεὶς τὸν περὶ τῶν δοκιμασετῶν vógcay, 
οὐχ ἥκιστα [sep] τῶν ἐν ὀλιγαρχίᾳ ἀρξάντων ἕνεκεν 
NW, e / ιν K d , 3 ἃἂ €* / 

eJ xy, ἡγούμενος δεινὸν avo, εἰ δι oUg" δημοκρατία κατ- 

h E 9 32. ὦ ^ / / »y x 
ἔλυετο, οὔτοι ἐν αὐτῇ τῇ "oTt '΄σπσαλ!ιν» ἄρξουσι, xe 
κύριοι γενήσονται τῶν νόμων καὶ τῆς πόλεως, ἣν πρότερον. 
"προλαβόντες οὕτως αἰσχρῶς καὶ δεινῶς, ἐλωβήσαντο" der 5 

οὐκ ἄξιον τῆς δοκιμασίας. ὀλεγώρως ἔχειν, οὐδὲ μικρὸν ἡγου- 
μένους τὸ πρᾶγμα μὴ φροντίζειν αὐτῆς, ἀλλὰ φυλάττειν' 
ὡς ἕν τῷ ἕκαστον δικαίως ὥρχειν ἢ TE πολιτεία καὶ τὸ 
xy ^ «4. € Pd / 
ἄλλο πλῆθος τὸ ὑμέτερον. cud tran. | 
δ΄, Es μὲν * δὴ “δουλεύσων νυνὶ ἐδοκιμάδετο, καὶ ὡς 
"95 ὑπαευκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν Τριάκοντα ὁἄρμα &y ταῖς COt9i 
ἐνεγέγραπτο, καὶ ἄνευ κατηγόρου ἂν αὐτὸν ἀπεδοκιμάδετε" τὸ 
5 4 ec Y / e i6 δὲ 6 δ M A 
" yUVé δε, 076 μῇ μόνον ππευκὼς [μη ε o6 ουλευκὼς] GA 
καὶ εἰς τὸ πλῆσος ἐξημαρτηκὼς φαίνεται» οὐκ ἂν ἄτοπον 
ποιήσαιτε, εἰ μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες περὶ αὐτοῦ 


? δὴ om. T. R. A. ! 
5 γὺν 'T. R. A. 
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! uncos om. T. R. περὶ om. A. 
3 βουλεύσειν rol. ἐδοκιμάζετι T. 4 ὄνομα À. 
* uncos om. T. R. μηδὲ βεβουλευχὼς om. A. 


Kaxsivo ἐνθυμεῖσθε) Alius dixisset: xa- 
κεῖνο δὲ προσενϑυμεῖσθε. Imp. 

Περὶ τῶν ἐν ὀλιγαρχίᾳ ἀρξάντων ἕνεκεν] 
Dele «sp. Οοχτ. Utrum erit delendum? 
Ni mutari alteram mavis: περὶ τῶν i» ὁλι» 
yaexia ἀρξάντων ἐκεῖνον ἔθηκεν. TAYLOR. 
Videtur. παρέλκειν, vol sil, vel ἕνεκεν. 


xal μὲν δὺ βουλεύειν γε δοκιμασϑείς. 
TavLoR. Corruptus est bic locos, ex 
sequentibus, εἰ Oratoris Argumentatione 
ad hunc sensum forte restitaendas: Si 
delatus fuisset aliquis in Concilio fuisse 
(βουλεῦσαι) sub Triginta-viris, vel etiam δ 
ex Tabulis appareret. illum sub istis equitem 


Nemo enim, opiner, dicit, τιθέναι νόμον fuisse, etiam sine accusatore aliquo eum re 


sipl ἕνεκά τινος. Delendum puto περὶ, quam 
vocem repetivit forte Scriba ex versu prse- 
cedenti. MauxrAND. Autdelendum est 
boc secundum περὶ, aut cum καὶ mutan- 
dum. Rzxrex. 

Ἔν αὐτῇ τὴ] F. leg. ἐν τῇ αὐτῇ. AvatR. 

Πρότερον προλαβόντες] Proba est phrasis 
200 loco. hic tamen mallenrerapaXaBórrtc. 
ssepe ita loquitur tum Noster, tum De- 
mostlenes, et alii, de niagistratibus, qui 
reram habenas sibi traditas accipiunt. 
ManxrLANp. et in edit. min. TavLon. 
Inter ὃν et πρότερον interponenduin videtar 
ὑγιζ, vel ἀκέραιον, vel tale quid. Deinde 
pro προλαβόντες utique leg. est saeaxaB. 
Rzisx. 
. Ἐν τῷ] Ἐν ἑκάστῳ, Vind. Forte voluit: 
ly αὐτῷ τῶ. hoc ipso, boc solo, ut ex sequo 
et justo magistratum quis gerat. Ins. 

τὸ 4A^o] Dicitur ἄλλο, quia secernun- 
tur magistratus a reliqua civium maltita- 
dine. Avucrzn. 

Βουλεύσει"}) Βυυλεύσων, Coisl. Fort. Εἰ 
μεὲν βουλεύσειν νυνὶ ἐδοκιμάζετο. αἱ infra: 


Jecisietis. nunc vero, cum liqueat Ἐφαπ- 
drum non solum equitem fuiste, et in con- 
cilio, verum etiam Populo et Reipubli 

vestre nocuisse; nonne ubsurde agetis, misi 
eodem modo de illo statuatis? lia enim di- 
stinguenda sunt hzc, positaInterrogationis 
Nota post φανεῖσθε: quo non peroepto, 
Schottus 1nale ejecit partiooIam με. Pro 
ἅρμα ἐνεγέγραπτο Idem verissime restituit 
6voj.a : ut Orat. XIII. τὰ μέντοι ὀνόμα ra 
διαπράττονται σφῶν αὑτῶν --- πρροσ γραφῆναι 
εἷς τὴν στήλην, ὡς εὐεργέτας ὄντας. Mans- 
LAND. ἢ Recepi e Coisl, et Vindob. Cw- 
Mücev, et pro ἐδοκιμάζετε volgari dedi 
(Boxuuádrro, Videtur in libris Lysise ge- 
minua lectio foisse, aliis βουλεύσειν μεέλλων, 
aliis βουλεύσων dantibus. neseio quoque, 
an faerint, qui βουλευσείων darent. Rarisx. 


"Apa ] Ὄνομα. ScHoTT. | Recte. Tar- 
LOR. 
Μὴ] Delet Schottus. Sed legepdum 


f. cum interrogatione : eux a» ὥτοπον πωά- 


σαιτε, εἰ τὴν αὑτὸν ἔχοντες σεβὶ αὖ- 
“οὔ φανεῖσθε; TaxvtoR. Benebnbet μώ, 


15 ἐβούλετο, ῥαδίως div ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐκωλύετο. 





ΚΑΤΑ ΕΥ̓ΑΝΔΡΟΥ. 
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1 paveia De ; καὶ ? μὲν δὴ βουλεύειν γε δοκιμασθεὶς 
κοσιοστὸς ὧν μετὰ τῶν ἄλλων ἐνιαυτὸν ἂν μόνον P ἐβού- 
λευσεν, ὥςτε καὶ εἰ Ti ἔν τούτῳ τῶ χρόνῳ ἐξαμαρτάνειν 
4... ν 

ταύτης δὲ 
fs » rl , »" / *? 4X 3 € Ν λ Ν 
τῆς ἀρχῆς ἀξιοῖ μόνος αὐτὸς xaJ αὐτὸν ἄρχειν, καὶ μετὰ 
τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πώγῳ βουλῆς. τὸν ἅταντα χρόνον τῶν μεγί- 
στῶν κύριος γενέσϑαι" ὡςτϑ ὑμῦ καϑήκειν περὶ ταύτης τῆς 
ἀρχῆς ἀκριβεστέραν τὴν δοκιμασίαν ἢ περὶ τῶν ἄλλων 


ὧν πεοιεῖσϑαι. εἰ δὲ μὴ, πῶς: οἴεσθε τὸ ἄλλο πλῆϑος 197 


τῶν» πολιτῶν διακείσεσϑαι; ὅταν αἰσϑωνταις. ὃν προσῆκε 
^ , e e 
δίκας τῶν ἡμαρτημένων διδόναι, τοῦτον ὑφ᾽ ὑμῶν. τοιαύτης 


20 ἀρχῆς ἠξιωμένον ; καὶ φόνου δέκας δικάξοντα, ὃν ἔδει αὐτὸν 
N » 529 


ὑπὸ τῆς ἔν ᾿Αρείῳ πάγω βοῦλης κρίνεσϑαι; “καὶ πρὸς τού- 
vy 9 ^v 


TOS "LY. ἐστεφανωμένον, xai ἐπιιλήρων καὶ ὀρφανὼν 


P4 Á/ “ἡ 7 ὍΝ ty ^ / 
Κύριον γεγενημθνον, Cy ἐνίοις αὑτὸς 5 oUurO; T3; oppavias 


αἴτιος. γεγένηται ; ἄρ᾽ ὁ οὐκ oic JE αὐτοὺς χαλεπὸς " διω- 
κείσεσϑαι, καὶ ὑμᾶς ϑαὐυτῶν αἰτίους 9ἡγήσεσϑαι, ὅταν 
γένωνται ἔν ἐκβίνοις τοῖς χρόνοις, ἐν οἷς αὐτῶν πολλοὶ εἰς 
τὸ δεσμωτήριον ὠτήγοντο καὶ ὥκριτοι ὑπὸ τούτων ὠπώλ- 


΄σοντα»" 96 


! φανοῖσθε R. A. 3 μηδὲν T. 
4 ταύτην δὲ τὴν ἀρχὴν A. 
7 διακεῖσθαι T. 


si non. idem vobis in hac ejus causa esset 
auimus, qui tum futurus fuistet. in. illa 
causa, b. e. si non in hoo quoque poste- 
riore casü eum reprobaretis, ob causam 
asulto graviorem, quemadmodum certo, 
eertius eum faissetis reprobaturi in casa 
priore, ob causam multo leviorem. Rzisx. 

Καὶ μηδὲν] IT. καὶ μεὲν —. H.SrEPHAN, 

᾿Εβούλευσας} ᾿Εφούλευσι, vel ούλενσε. 
ScmorT. Recte prius, modo sddatur, v, 
lCaPaurty. Unde vero δούλευσε, Vir Doctis- 
sime, in Lingua Attica, et soriptore Pro- 
aaico! Paulo ante, pro xai μηδὲν δὺ, recte 
Stepbanus, xa) (4i δὴ, ut ip qualibet pa- 
|j Jdem mendum notavi Orat. XII. 

ARKLAND. 

Ταύτης δὲ τῆς ἀρχῆς ἀξιοῖ — ἄρχειν) 
Soribe: ταύτεν τὴν ἀῤχὴν ἄρχειν. "EsPhines 
contra Timaroh. $. ε΄, μηδὲ ἀρξάτω ἀρχὴν 
μεδεμίαν μηδέποτε. — Vide ad Orat, pre- 
cedentem. Sequitur: us7à τῆς iv Aptio 
«άγω βουλῆς etc. quia Novem Archontes 
(quorum Sex erant Thesmotbete) post 
anpum finitum, et redditas magistratus 
rationes, Areoyagitis addebantur: quo- 
sum igitar numerus incertus erat. Vide 
Pollacem VIII. 10. p. 941. et Demosth. 
Orat. II. in Aristogitonem. MARKLAND. 


5 ὧν τοιοῦτος T. R. A. 
5 πάγτων À. 


3 ἐδούλουσας T. ἐβούλευσεν ἂν R. A. 
6 o» T. 


9 ἡγήσασθαι T. 


et in edit. miu. TAvLon. 

"Ap e] Ag. cox. et mox αὑτοὺς pro 
αὑτῶν. Cow. 

Kal ὑμᾶς αὐτῶν αἱτίευς ἡγήσασθαι, ὅταν 
γέξωνται i» ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, ἐν οἷς οἱο.} 
Lego: καὶ ὑμᾶς πάντων αἰτίους ἡ γήσ ε- 
σθαι ὅσα ἐγένοντο by ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, 
ἐν εἷς eto. σὲ putaturos esse vobis imputari 
debere omnia mala, qu& evenerunt iis tem- 
poribus, ín quibus eto. — Prescedentia 
emendavit Stephanus, oix pro οὖν, διακεί- 
ets Sa; pro διακεῖσθαι, et hoc loco ἡγήσε- 
σθαι pro tyácaeSai. MAREKLAND. lnhos 
loco emendando secutus sam Stepbanum. 
Pro illis ἐν ἐκείνοις malim legi ἐν ὁμοίοις 
ἐκείνοις, quod perinde dictum est, atque 
ai dixisset: ἐν χρόνοις ὁμοίοις ἐκδίνων τῶν 
χρόνων, ly οἷς — ubi devenerint in tempora 
similia illis te&nporibus, quibus —. Rgisx. 


. Ad ὅταν γένωνται sabaudi ταῖς ψυχαῖς vel 


ταῖς διανοίαις. AuGER. Loci corraüptissimi 
priorem partem feliciter emendavit Ste- 
phanus: posterius qnid sit, nento facile 
dixerit. —Vide mecum anmog ita scri- 
pserit orator : ὅταν ἐννοῶντδι ἐν d. τ. y. ὡς 
αὑτῶν πολλοὶ n. T. ^. Retinendum est Pros, 
nt apte soqnatur. ndxaise προσενϑυριηθῶσιν. 
SLUITAR. 
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Auro καὶ φεύγειν τὴν σφετέραν αὐτῶν ἠναγκάξοντο" 

κάκεϊνο προσενϑυμηνῶσιν, ὅτι ὃ αὐτὸς οὗτος ἀνήρ Θρασύ- 

βουλος αἴτιος γεγένηται ! Λεωδαμαντά τε ἀποδοκιμασϑη- 

ναι καὶ τοῦτον δοκιμασϑῆναι, τοῦ μὲν κατήγορος γενόμενος, 

ὑπσὲρ τούτου δὲ ὠπολογήσασϑαι σαρασκευασάμενος, P üc 
Y ; 


ATZIOTY 


e ^ Y / 3^7 Ν / “ 
798 ὁσὼς 'σρος τὴν σολιν διέκειτο καὶ πόσων αἰτιος αὑτῇ 
799 μαχῶν ὁ γεγένηται 9 9 ἢ καὶ πειθόμενοι πῶς ἂν οἰεσθε δια- 30 


βληϑῆναι, 9 τότε μὲν yap ὑμᾶς ῴοντο ὀργισθίντας 1 Λεωδά- 
μαντα δαποδοκιμέσαι" ἐὰν δὲ Ἶ αὐτὸν δοκιμώσητε, εὖ εἴς- 
σονται ὅτι οὐ δικαίᾳ γιρμῃ περὶ αὐτοῦ κέχρησϑε. ἔστι δὲ 
τούτοις m πρὸς ὑμᾶς ἀγὼν, ὑμῖν δὲ πρὸς ἅπασαν τὴν 
πόλιν, ἢ σκοπεῖ νυνὶ τίνα ὑμεῖς γνώμην περὶ αὑτῆς ἕξετε. 
καὶ μηδεὶς ὑμῶν ἡγείσϑω με ? Λεωδάμαντι χαριξόμενον 
κατηγορεῖν Εὐάνδρου, ὅτι φίλος ὧν τυγχάνει, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 36 
ὑμῶν καὶ τῆς πσόλεως προνοούμενον. ῥῴδιον δ᾽ ἐξ αὐτοῦ TOU 
πράγματος μαϑεῖν. P Λεωδάμαντι γὰρ συμφέρει τοῦτον 
δοκιμασθῆναι" οὕτω γὰρ ὑμεῖς μάλιστα διαβληϑήσεσϑε, 
καὶ δόξετε ἀντὶ δημοτικῶν ἀνθρώπων ὀλιγαρχικοὺς εἰς τὰς 
ἀρχες καϑιστάνειν. ϑκαὶ εἰ μὲν τόνδε αἀ'ἰποδοκιμάσετε, δό- 


! Λαοδάμαντα T. R. A. 


?. ὅπως πρὸς T. R. ὃν ἴστε πάντες πρὸς À. 
3 διακεῖσϑαι 1, R. πῶς διάκειται Α. 


4 γεγένηται, ἢ T. R. γεγένηται; ὦ A. 


5 ὅτε T. R. 9 ἀποδοκιμάσητε T. R. 7 τοῦτον R. 5 Λαοδάμαντι T. R. A. 
9 ὑμῖν δὲ, τόνδε ἀποδοκιμάσαι. δόξετε yap κἀκ. T. R. A. 

Παρασκιυασάμενο.) Τ|αρεσχενασμένος. tam infamiam subituros essevos ezistimatis? 

Scar. tunc enim populus putabat vos Laodaranti 


Ὅπως x. τ. A.) Schottus h. p. ὅπως πρὸς 
τὴν αὖλιν διακεῖσθαι" xal πόσων αἴτιος αὑτῇ 
κακῶν γογένηται, οἷς (vel ὧ) πειϑόμενοι 
πῶς ἂν οἴεσθε διαβληθῆναι; τότε μὲν γὰρ 
ὑμᾶς ὥοντο ὀργισθέντας Λαοδάμαντα ἃ «τ ο- 
δοκιμάσαι, ἰὰν δὲ αὐτὸν νῦν δοκιμάσητε 
x. T. À. Scal. autem sio: ὅσως πρὸς τὴν 
“όλιν διάκειται" καὶ πόσων αἴτιος αὑτῇ 
πακῶν γεγίνηται, ἦ «πειθόμενοι πῶς ἂν otto 
δια βληθῆναι ὅτε μὲν yào ὑμᾶς ὥοντο ὀργισϑέν- 
τας Λαοδάμαντα ἀποδοκιμάσασθαι x. 
T. A. Uterque aliquid vidit, sed neoter 
lacunam, quie tamen est certissima. TAv- 
LOR. Corruptissimum bunc locam ite 
lego et distinguo: ὑπὲρ τούτου δὲ àere^o- 

αι παρασκευασάμενος, ἕπτως poc τὴν 


φᾳόλιν διάκειται, καὶ πόσων αἵτιος αὐτῇ. 


καλῶν γεγίγηται. d πειθόμενοι, πῶς ἂν οἴεσθε 
διαβληϑῆναι; τότε μὲν γὰρ ἱμᾶς ὥοντο ὃι- 
καίως ὑργισϑίντας Λαοδάμιαγτα à ποδοκχι- 
μάσαι" ἐὰν δὲ τ οὔ τον δοκιμεάσητε, οἷο. pro 
hoc vero Evandro σροίοσίᾳηι facere paratus, 
monsirando, quam bene erga rempublicam 
affectus sit, et quot illi bonorum auctor exsti- 
terit. cui Thrasybulo si auscultetis, quan- 


merito iratos eum  rejecisse: si vero hune 
Evandrum nunc approbrtis, rerto scient vos 
inique de Laodamante statuisse. Pro κακῶν 
legi quoque potest dyaSZv: qure voces im 
Libris centies commutantur. Post derro 
addidi δικαίως, ex Ratione, et quia oppo- 
nitur οὐ δικαία γνώμη (id est, ἀδίκως) im 
ultima parte sententiz, quie huic ex ad- 
verso respondet. τοῦτον δοκιμάσητε, pro 
αὐτὸν, verum pulo. nisi malis: ἐὰν δὲ νῦν 
τόνδε δοκιμάσητε. MankLAND. — Lacunula 
sic ferme sarciatur: παρεσκευασμένος, ὃν ἴσττε 
(1 εἰ ἴσασι) πάντες δπτως — deinde sic lego 
com aliis viris doctis: omae πρὸς τὴν πόλιν 
διάκειται, xal πόσων αἵτιος αὑτη κακῶν γεγέ- 
γηται, ὦ πειϑόμενοι πῶς ἂν οἴεσθε διαβληθε- 
yai! τότε μὲν yàp — ἀποδοκιμάσαι, ἐὰν V 
αὖ τοῦτον δοκιμάσοτε (Evandrum puta). 
Reisk. /— Contius quoque τότε οἱ áerodox;- 
μάσαι. 

Αὐτοῦ) Redit ad Laodamantem. ἴθ. 

Φίλος] Subaudi ἐμοί. Αὐσκπ. 

Οὕτω] Si hoo nempe fiat, vt Bvandrom 
probetis. Rrzrsx. 
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“Ὁ J M 
ξετε κάκεῖνον δικαίως ὧν ἀπποδοκιμάσαι" ἐὰν δὲ ἱ μὴ τόνδε, 


οὐδ᾽ ἐκεῖνον δικαίως. 


ε΄. Kairoryt αὐτὸν ἀκούω λέξειν, ὦ ως οὐ περὶ αὐτοῦ μόνον 800 


LI | δοκιμασία à ἐστὶν, ἀλλὰ περὶ πάντων τῶν ἐν ἄστει μεινάν- 
των, καὶ τοὺς ὅρκους καὶ τᾶς συνϑήκως ὃ ὑμᾶς ὑπομνήσειν, 
ὡς ἐκ τούτων προσληψόμενον αὐτὸν δοκιμαστὰς τοὺς ἐν 


ἄστει μείναντας. 1 ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ πλήνους βραχέα πρὸς 801 
αὐτὸν εἰπεῖν ούλομαι" ὅτι 0 


μος οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην 


ἔχει περὶ : πσάντων τῶν ἐν ἄστει μεινάντων, ἀλλα περὶ μὲν 
1 τῶν τοιαῦτα ἐξαμαρτανόντων οἵαν ἐγώ ent δεῖν, περὶ 


δὲ τῶν ἄλλων τὴν ἐναντίαν. 


τοὺς τούτων , πόλις τετίμηκε τῶν ἐπὶ Φυλὴν ἐλϑόντων 802 


(o &ÀCT- 


τεκμήριον. δέ" οὐ 


καὶ τὸν Πειραιᾶ καταλαξώτων. εἰκότως. τοὺς μὲν yap 


ἰσασιν δισοῖοί τες ἔν δημοκρατίᾳ μόνῃ γεγένηνται, ὁπσοῖοι 
! pali T. R. A. 


Ἐὰν 3à —] sin autem ne hunc quidem 
(Evandrum puta) reprobabitis, etiam illum 
(Laodamantem puta) per nefas reprobasse 
videbimini. |ntegre sio dixisset : ἐὰν δὲ 
μηδὲ τοῦτον (Evandrum) ἀποδοκιμιάσητε, 
δόξετε καὶ ἐκεῖνον ( Laodamantem) οὐ δικαίως 
ἀποδοκιμάσαι. — Sio tacita cogitatione de- 
bet brevitas Lysite expleri et explicari. 
Ipzx. Ἑ. εἰ δὲ μὴ, οὐδὲ τόνδε, οὐδ᾽ ἐκεῖνον 
δικαίως. Ϊπ Char. Aphrod. 1. VIII. o. 8. 
p. 721. D'Onvirre. 

Δοκιμαστὰς] Interpres: probandos etiam 
illos, qui in. urbe remanserunt. Sed vide, 
an δοκιμαστὴς non sit ile, qui ezamini 
subjiciatur, ut voluit bomo parum cautus, 
sed qui isti examini δαὶ scrotationi pree- 
ficiatur. — Profecto δοκιμαστὰς non hie 
jocum habet, sed quod perinde exaratur, 
δοκιμασίας. Nilil frequentius, quam ut 
T, apioe suo evanescente, aul ocalorum 
aciem fogiente, pro 1 intelligator. Hoo 
in Hesychio olim describendo millies eve- 
mit. Nobis delibasse tantum sufliciat. 
Iépac σημεῖον. Istud erat Τέρας. t Ἰέρενα. 
ἁπαλά. Lege Típtva. Quidni enim? In- 


: fra in sao loco Τέρενα ἁπαλὰ, τρυφερά. 


fiérTac, «πατέρας. Falsum est. Τίττας 
repone. Nam in τ. Téírra, iuquit id. 
Auctor : νωτέρου πρὸς πρεσβύτερον τιμητικὴ 
προσφώνησις. Voluit ergo Lysies: , Ad 
hanc orationem confugiet reus, sc. Que- 
stionem non magls ad se pertinere, quam ad 
ceteras, qui in urbe remanserunt εἰ eodem 
reatu. tenebantur: (Iniquum igitur se so- 
lum in questionem venire.) — Sed nec ad se 
nec ad ceteros. pertinere, nam ez lege ἀμγη- 
στίας atque fide utrinque de ea ve data, qui 
domi remansbant sub trigintavirali tyran- 
mide ad questionem de rebus preteritis 


subeundam cogi non poterant. Unde fa- 
ctum, mt accusator in inferioribus ad ea 
refellenda se serio accingat: Διὰ μεέν γε 
τοὺς πολλοὺς ἐξαμαρτόντας τὰς δοκίμα- 
σίας εἶναι ἐψηφίσαντο" διὰ δὲ τοὺς μηδὲν 
τοιοῦτον πράξαντας συνθήκας ἑποιήσαγτο 
τοιαύτας X. T. À. Scriptum igitur for- 
fasse ad bh. m. Kal τοὺς ὅρκους xal τὰς 
συνθήκας ὑμᾶς ὑπομνήσειν, ὥσπερ τού- 
τῶν προσληψομίνων ἄνευ δοκιμα- 
σίας τοὺς b» ἄστει μϑίναντας. TAYLOR. 
Lego: «ροσληψόμενον αὑτὸν, δοκιμασθέντας 
τοὺς iv ἄστει μείναντας. et ex his assumptu- 
rum ene, illos, qui in urbe remanserunt, ap- 
probatos fuine, et ideo ulteriori examine 
jam non opus ese. Propius videbitur 
δικιμαστίους, approbandos esse, approbari 
debere. wide sequentia. MAnxkLAND. 
Bene babet δοκιμαστὰς, plenaque et plana 
sunt b.l. omnia. quasi propterea Evander 
omnes, qui sub xxx. in urbe manserunt, 
neque exsulatum ierant, adeptorus erset 
probatores sui, calculumque eorum ea sola 
de oausa laturus. Rzisx. 

Τοιαῦτα) Qualia ego Evandrum aio 
sab tyrannis peooasse. Ipgx. 

Οἵαν ἐγώ φημι δεῖν] Scil. excladendos 
eos honoribus esse. ΕΜ. 

Ti» ἐναντίαν] Admiltendos ad honores 
esse. Χμ. 

Τούτων] Designat eos, qui obtinentibus 
tyrannis, quanquam com illis baud fe- 
cerent, tamen in urbe manseraut. Ipgx. 

Τετίμηκε τῶν ἐπὶ Φυλὴν ἐλθόντων) Fortec 
οὐκ ἐλάττους τούτων b πόλις τετίμηκεν, ἢ τῶν 
iei Φυλὴν ἐλθόντων. ut vitetar Ambiguum. 
MARXKLAND. et in edit. Trin. Tarvron. 

Τοὺς Exsules, qui per Pi- 
reum eid redieruat. Rzisx. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


δ᾽ ἃ e Τίνες ἐν ὀλιγαρχίᾳ γώοιντο, οὕπω πεῖραν εἰλήφασι" 
παραὶ δὲ τούτων ἑκατέρας τῆς πολιτείας ἱκανὴν Ga ovo 


ἔχουσιν, ὡὥςτ᾽ εἰκότως σσιστεύειν. καὶ ηγοῦνταί yt, διὰ μὲν ὃ 


803 τοὺς τοιούτους ' τοὺς συλληφθέντας τότε ἀποθανεῖν, διὰ δὲ 


τοὺς ἄλλους τοὺς συλληφθέντας ἐκφεύγειν" ew εἰ γε τὴν 
αὐτὴν γνώμην ἅπαντες ἔσχον, οὔτ᾽ ἂν φυγὴ οὔτ᾽ ἂν κάθοδος 
οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἂν τῶν γεγενημένων τῇ πόλει. συνέξη. ἐλλὰ 
"xou τὸ ἄλογον ὅ δοκοῦν sh εἰναι παρά τισιν, ὅπως ποτὲ “τ0λ- 
Aoi ὄντες ὑπ᾽ ὀλίγων τῶν ἐν Πειραιεῖ ἡττήθησαν, οὐδαμόϑεν 10 
ἄλλονεν ἢ ἐκ τῆς τούτων προνοίας γεγένηται" οὗτοι γὰ 


804 εἴλοντο μετὰ τῶν κατελθώντων τπεολιτεύεσθαι μᾶλλον. 


“μετὰ τῶν Τριώδοντα Λακεδαιμονίοις δουλεύειν. τοιγάρτοι 
ἀντὶ τούτων αὐτοὺς o δημος ταῖς μεγίσταις τιμαῖς τετίς 
μηκεν, ἱππαρχεῖν͵ καὶ στρωτηγεῖν καὶ πρεσφεύειν ὑ UTSp &U- 
τῶν αἱρούμενοι" καὶ οὐδέποτε αὐτοῖς μετεμέλησεν καὶ διὰ 
μέν γε τοὺς “ πολλὰ ἑξαμαρτόντας τας οκιμασίας εἶγαι 1$ 
ἐψηφίσαντο" dux δὲ τοὺς μηδὲν τοιοῦτον πράξαντας τὰς 


Δ move om. T. 


Τούτων) Rursus ad eosdem redit, ad 
quos prius τούτων, quod modo dixi, redibat. 
Scil. qui cum in urbe mansissent, exsilii- 
que molestias non participassent, separata 
tamen ab oligarchicis habuerant sua studia, 
neque operam iis iu perdenda republica 
navaraut, sed quietos se tenuerant. IpEx. 

Ἑκατέρας] Tam ejus, quie in libera rep. 
fuit, quam qus sab tyrannis. Ina. 

Διὰ μὲν τοὺς τοιούτους συλληφϑέντας, 
τότε ἀποϑαγεῖν, elc.] Lege: διὰ aiv τού- 
τους, τοὺς συλληφθέντας τότε ἀποθαγεῖν' διὰ 
δὲ τοὺς ἄλλους, τοὺς συλληφθέντας ἐχφυ- 
γεῖν. εἰ existimant, hos in causa fuisse, ut 
cives comprehensi tunc morerentur: ilios 
wro, ut comprehensi effugerent.. .Mox, 
recie Steplianus ὃ ἄλογον pro τὸ ἄλογον. 
Paulo post pro ὑπὲρ αὐτῶν scribe αὑτῶν. 
MankLAND. 

Τοιούτου) Qualis est Evander, homo 
oligarchicus, duminationi peucorum stu- 
dens, cam quibus ipse possit libertatem 
civium opprimere, et reliquis velut man- 
cipiis imperitare. Rriss. 

Τοὺς συλληφθέντας ἐκφεύγειν) Ponearticu- 
lum videtur οὐ ἀἀευάυπι. opponuntur euim 
inter so ol τότε συλλεφθέντες, tuno ἃ tyran- 
nis comprehensi, el ol τότε οὗ συλληφθέντές, 
tum non comprehensi, llli neci dati auot, 
hi auffugerunt, et sio pestem devitarunt 
sibi deoretam. Malim quoque διὰ τούτους 
τοὺς ἄλλους, τοὺς οὐ συλλοφθέντας. propter 


3 xal ὃ ἄλογον T. Α. καίτοι ἄλογον R. 


4 πολλοὺς T. R. 


5 δΜικεῖ T. ἢ. A. 


hos (qui manserunt in urbe) reliquos, qui 
non fuizsent. comprehensi, supplicium efu- 
güuse. 1pm. 

Τὸ ἄλογον] II. ὃ ἄλογον. H. SrxPuAX. 
Restitue ad mentem Stepbani. TavLosn. 
Dedi καίτοι ἄλογον. quod vocabulum ἢ. 1. 
tantundem valet atque ἀσυλλόγεστεν. quod 
ezputari ratiociuando nequit. Risk. 

Ὑπὲρ αὐτῶν) F. ὑπὶρ αὑτῶν. pro seipsis. 
Tavron. 

Αὐτὰν αἱρούμετοι — αὑτοῖς) Referuntar 
ad δῆμος, quod est nomen collectivum. 
Legendum forsan αὑτῶν et αὑτοῖς, AUGER. 

Τοὺς πολλοὺς] Malim τοὺς σιλλὰ, mul- 
lorum criminum re€0$. opponuntur enim 
τοῖς μηδὲν τοιοῦτεν πράξασιν, iia qui nihil 
tale deliquere. Rxisk. 

Τὰς; συγθήκας ἐποιήσαντο τοιαύτας, οἷας 
ἐγὼ eto.] Opinor: ἐποιήσαντο ταύτας. 
Οὕτως ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ δήμου ἀποκρίνομαι. 
Hec ultima dependent a preecedentibas, 
io quibus dixerat: Ego vere nomine Populi 
paucis huic respondebo : quod deinde usque 
ad bunc locum facit, et causas reddit Ja- 
risjurandi et Conventionià (quibus fidebat 
Evander), et ostendit ista nihil illi profu- 
tura jo hoo negotio. his absolutis, con- 
cludit: Hoc modo Ego pro Populo respen- 
deo. post quod ad Judices Orationem 
convertit. MankLAND. Nolim eqnidem 
affirmare, Lysiam. &o, nt. atatim dicam, 
aoripsisse. Exibit tamen..aententia saltim 
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συνθήκας ' ἐποιήσαντο τοιαύτας, οἷας ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ δήμου 
ἀποκρίνομαι. 
ς΄. Ὑμέτερον δὴ ἔργον ἐστὶν, ὥ ἄνδρες ξσυλευταὶ, σκέ- 
ψασθαι ποτέρῳ ὧν πειθόμενοι περὶ τῆς δοκιμασίας ταύτης 
ἄμεινον ξουλεύσαισϑε, πότερον ἐμοὶ 5 ἢ Θρασυβούλῳ, ὃ ὃς αὐτῷ 806 
'o ἀπολογήσεται. περὶ μὲν οὖν ἐμοῦ ἢ τοῦ πατρὸς. ἢ τῶν προ- 
γόνων οὐδὲν οὗ οὗτος εἰπεῖν ἕξει εἰς μισοδημίαν. οὔτε γὰρ, ὡς. 
ὀλιγαρχίας μετέσχον, ὕστερον γάρ τῶν χρίων τούτων ἀνὴρ 
εἶναι ἐδοκιμάσϑην' οὔθ᾽ ὡς ὃ πατὴρ, πρὸ yp τῶν στάσεων 
πολὺ ἐν Σικελίᾳ ἄρχων ἐτελεύτησεν᾽ “ οὔθ᾽ ὡς οἱ πρόγονοι 
ὑπὸ τοῖς τυρώννοις ἐγένοντο, στασιάξοντες ya πρὸς αὐτοὺς 
τὸν ἅπαντα s χρόνον διετέλεσαν. ἀλλὰ μὲν δὴ οὐδὲ τὴν οὐσίαν 
)δ ἡμάς ἐν τῷ πολέμῳ φήσει κτήσασθαι, εἰς δὲ T» πόλιν 
οὐδὲν ἀνηλωκέναι. ὅ Tray 2p τοὐναντίον, ἐν εἰρήνῃ “μὲν ὀγδο- U 
ηκοντατάλαντος ἡμῶν ὃ οἶκος ἐγένετο, εἰς δὲ τὴν τῆς πόλεως 
σωτηρίαν ἐν τῷ πολέμῳ ἅπας ἀνηλώθη. ἐγὼ δὲ. “Περὶ τούτου 
τρία ὅξω. irme τηλικαῦτα Τὸ ᾿μέγεϑος, ul ἄξιον εἶναι 
ἕκαστον ἔργον ϑανάγου, πρῶτον μὲν ὅ ὅτι τὴν ἐν- Βοιωτοῖς 
wared APparo λαβὼν μετέστησε καὶ τῆς συμμα- 
80 χίας. "ὑμᾶς ταύτης ἔπε Ey; ἔπειτα ὅτι τοὺς ναὺς 
ττροὔδωκε. καὶ n. πόλιν περί σωτηρίας βουλεύεσθαι πε: 806 
ποίηκεν, ἔπειτα ὅτι παρῶ τῶν αἰχμαλώτων; οὗς αὐτὸς 
ἀπώλεσε, Tgxovra. pas ἐσυκαφαντησεν' οὐ φάσκων aU- 
τοὺς λύσέσθαε; εἰ μὴ τοῦτο αὐτῷ παρὰ σφῶν αὐτῶν παρα- 
σχοιῖν. συνειδότες οὖν ἡ ᾿ἡμῶν “ἑκατέρων τὸν βίον, πρὸς ταῦ- 
τὰ βουλεύεσθε ὃ ὁποτέρῳ χρὴ πιστεύειν. περὶ τῆς Ἐὐάνδρου 
δοκιμασίας, καὶ οὕτως οὐκ ἐξαμαρτήσεσϑμε. 


3 οὐδ᾽ T. A. 5 πάγγα T. 


9 ἑκατέρω A. 


. 1 ἑψοιόσαντο. τοιαῦτα ἐγὼ A. 
4 μὲν om. T, 5 ἡμᾶς T. R. A. 


tolerabilis, si sio legatur: ie«4ca»re. aut αὑτοῦ amt αὐτῶν ὑπεραφπολουγήσεται leg. 


Twusira τούτοις ἐγὼ μὰν oeriq τοῦ ϑήμου --- 
ὧν hunc ferme modam ego pro popule his 
(Evsndre ejusque patronis causes) respon- 
deo. ὑριέγερον δὲ ὄργον ἐσ-τὶ — vestrum autem 
sung est. Possit quoque suspicio iacidere 
nes siae ita reliquerit oxaratam : τοσ- 
aPrá'coi, Θρασύβουλε, ἐγὼ x. 7.4. Rarsx. 

Βουλεύσαισθι} Βουλεύσεσθε. Viwd. quod 

equidem νυ δία preferre nollus dabi- 


vel coram aliquo, 1096 
rper), qued ae Ll aet aliorum. Quare 


esee suspicor, ia singulari, ai solus Evan- 
der, in plurali, si una cum eo sodales et 
oonaories oaume designantar. Nescio, 
eliam an pro ὃς leg. sit ὅταν. Ing. 


Malim bwie αὐτοῦ ἀπολογήσεται. AvGRAB. 
oin γὰρ] Seil. εἰ πεῖν eniin 
Rs: 


SE. 
"Ev τῷ πολέμῳ In bello civili, AuGER. 
πάντα γὰρ} Π. πᾶν γὰρ —. H. SrxpuANn. 


“. IDEM. 
abl - Malim ἑκατέρα. Rar. 
4D 
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EIIIAOTO. z. 


YIIOGOEZIZ. 


Pag.  Epilogus sive διυτερολογία accusationis, qum Epioratem et Socios male gestse Le- Ps 
2 gatiopis reos sistebat. 


806 α΄. ΚΑΤΗΓΟΡΗ͂ΤΑΙ μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Ἐπν- " 

807 κράτους. ἱκανὰ καὶ τῶν συμπρεσβευτῶν' ἐνϑυμεῖσδαι. δὲ 
χρὴ ὅτι “πολλάκις. ἡκούσατε τούτων λεγόντων, ὁπότε βού- 
λοιτό τινα ἀδίκως ἀπολέσαι, ὅτι; εἰ μὴ καταψηφιεῖσϑε 

ar αὐτοὶ. λελεύουσιν, ὑπολείψει ὑμᾶς Ἶ μισϑοφορά. καὶ 


γὺν οὐδὲν ἥττον τοσοῦτον ἐνδεῖ, ὥςτε τὸ μὲν ἴσλῆσος καὶ ἡ 17 
| φλῆϑος τῶν ὀνειδῶν À. 


EIIKPATOTZ] Pro ommi labore erit 
consulere, quse vir eruditissimus H. Va- 
lesius de hoc Epicrate congessit in Notis 
δά Harpocr. p. 287. Nam ad bunc Epi- 
cralem referre non dubito, qua habent 
Demosth. Athensus aliique in eo loco 
adducti. TavLon. 

EITIAOrOZ] Loco τοῦ EITIAOTOZ Codd. 
Ald. et Vaticanus (Vid. Ryck. Catalog. 
ipeditum Manusocriptorum lib. Grec. Bi- 
blioth. Vatic. in bibliotheca Regia Can- 
tab.) habent ὡς Θεόδωρος. Antiquior procul 
dubio foit Criticus, qui Lysim opera re- 
censuit, sive foit ille Theodorus Bysan- 
tius, a Platoue et Dionys. Halic. memora- 
tus, et qui centra Tbrasybulum et AÁndo- 
oidem nostro setate supparis qusedam 
scripsit, ut testatur Suid. sive alius juaior 
aliquot sseculis, Rhetor Gadarensis, quem 
Rhodi audivit Tiberius Imper. Nam ille 
im rebus et vocibus Rlhetoricis Criticus. 
Pretet enim tractatum, quem soripsit 
“περὶ ῥητόρων δυνάμεως, ita de eo Theo in 
Progymnoasm. ᾿Ερμαγόρας μὲν αὑτὴν (i. e. 
θέσιν) Κρινόμενον πτροσηγόρευκεν, Θεόδωρος δὲ 


ὁ Γαδαρεὺς Κεφάλαιον ἐν ὑποθέσει. Ins. 

τούτων) Refer ad Epioratis defensores. 
AUGER. 

Vreoue] Malim ἐπιλείψει. Ris. 
Avozsa. 

Ἔνδε1} Subeudi 43 μισϑοφορῶ. Russ. 
Μισθοφορὰ intellige, merces judicibus dari 
solita. Quantum ad phresim quss se- 
quitur sic interpretare commeptando: Et 
nunc quamvis ipsis obsecoti sententiam 
feratis, tantam abest ot aliquid iade oa- 
piatis emolumenti, at —. AUOEBR. 

τὸ μὲν “«“λῆθος καὶ b 
ya; eto.] Sobottas legit «e»8oc. 
pro πλῆθος. minus recte ad sensum, ai pro- 
prietatem Gracoe Linguss speotee. φένϑες 
enim Nostro οἱ owteris scriptoribus pro- 
saicis fere est luctus ob mortem alicajes, 
vel insignem aliquam calamitatem, morti 
pene sequandam: bio vero agitur de 
dedecore ex corruptis judiciis, αἱ largitioni- 
bus pecuniariis, et 
malto melius videretur convenire πὸ ἕνει- 
δος καὶ ὃ , opprobrium εἰ puder, 
Bisi α recepta lectione nimis recederet. 
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ΚΑΤΑ ἘΠΙΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


αἰσχύνη ἡ Quà τούτων ᾿ὑμῖν γίγνεται, ἡ δ᾽ ὠφέλεια τού- 808 
τοις" πειεείρανται γὰρ; ὅτι δισότε dy οὗτοι καὶ οἱ τούτων 
λόγοι δοκῶσιν αἴτιοι εἶναι ᾿ ψηφιεῖσθαι, ὑμᾶς παρὰ τὸ 
δίκαιον, ῥᾳδίως παρὰ τῶν ἀδικούντων χρήματα λαμβα- 
νουσι. καΐτοι τίνα χρὴ ἐλπίδα ἔχειν σωτηρίας, ὁπόταν ἐν 

- ὃ χρήμασιν 3 καὶ σωθῆναι τῇ πόλει καὶ μὴ, ταῦτα δὲ οὗτοι 
δφύλακες ὑφ᾽ ὑμῶν κατασταντες, “ οἱ τῶν ἀδικούντων κολα- 
σταὶ, κλέπτωσί τε καὶ καταδωροδοκῶσι; καὶ οὐ νῦν πρῶ- 
τον ὥφϑησαν ἀδικοῦντες, ἀλλὰ καὶ πρότερον ἤδη δωρων 
ἐκρίϑησαν. καὶ ὑμῖν ἔχω ἐπικαλέσαι, ὅτι τοῦ αὐτοῦ ὠδική- 909 
ματος δὀνομάσαυτος μὲν κατεψηφίσασϑε, τούτου δὲ aw- 
Ψηφίσασϑε, τοῦ “αὐτοῦ ἀνδρὸς ὡποῦτων Ἶ κατηγοροῦντος 

10 καὶ τῶν αὐτῶν καταμαρτυρούντων, οἱ οὐχ ἑτέρων ἤκουσαν, 810 


! uiv T. R. 3 ψηφίζεσθαι A. 3 οἱ φύλακες À. 4 καὶ Α. 
5 ᾽᾿ονομασάνδρου Α. 4 αὑτοῦ om. T. R. A. 7 κατηγορούντων T. R. A. 


Rectius Idem pro ἡμῖν legit ὑμῖν. MAnx- 
LAWD. Non placent virorum doctorum 
conjeocturm. neque tamen, qus afferam, 
meliore sunt. Num μῖσος. Sed nimiam 
hoc a vestigiis valgatss abit. An βλάβος, 

ro à βλάβη. [Bene videtur voo. πλῆθος 

bere, sed deesse aliquid, e. o. τῶν δη- 
μουσίων, multitudo pessumdatorum, vel 
evebritas proscriptionum. In Var. Lect.] 
Rzisz. Contius : τὸ aiv ὄνειδος καὶ ἡ alox. 
quam emendationem, αἱ simpliciorem, ei 
prefero quam ip textum admisi. AUGER. 

Διὰ τούτων] Si τούτων neutrum est, et 
ἔργων, vel Tw? sübaaditur, ma- 
lum de) τούτων. Sin autem masculinum 
est, melius conveniat διὰ τούτους. Rritsx. 

Ψηφιεῖσθα!)] Malim τοῦ ψηφίζεσθαι. 
IpzM. 

"Osméra» ἐν χρήμασιν 9 καὶ σωθῆναι τῇ 
wu, καὶ μὴ} Verius puto σωθξγαι τὴν 
πόλιν, que vero spes salutis reliqua est, 
quando ex pecunia solum, non ex virtute 
et moribus, vel incolumilas vel interitus 


Reipublice dependet? Egregia γνώμη, οἱ Po- μεαρτυρούντων' 


liticis omnibus notata digna. MARKLAND. 

Οὗτοι φύλακες ὑφ᾽ ὑμῶν καταστάντες, οἱ 
τῶν d). n.] Malim: οὗτοι, οἱ φύλαχες v. ὑ. 
κπαταστάντες, καὶ τῶν à). κι Ἀκιδκ. Καὶ 
τῶν ἀδικ. Contius quoque. 

Δώρων) Sab. ἕνεκα. Αὐοξβ. 

^ τ. ᾿ονομιασάνδρου. H. 
SrzPHAN. De quoin Áptiquorum monu- 
mentis nihil quidquam reperio. Verumta- 
men arripuit istud Sehottus, atque etiam 
mutavit ὅτι. τοῦ αὑτοῦ in εἰ ὅτου fortasae 
non sine gratis, si tolum depique ita re- 
formaveris: ὑμῖν ἔχω i al ὅτου 
ἀδιπόμωτος Ovop ae v3 pov πατεψηφίσα» 


σϑε, τούτου δὴ á veu io 10 9a. Tavr0g. 
Quod illum condemnastis, hunc vero absolvi- 
stis eto. Non convenit cum veritate. Non- 
dum enim bunc Epicratem absolrerant, 
pendente adhuc causa. Lege: εἰ — xa71- 
ψηφίσασθε, τούτου δὲ ἀποψηφίσεσϑε, 
vel ἀπσιψηφίσησ S1 οἷο, si Onomatan- 
drum jam condemnastis, hunc vero absolve- 
ritis. ᾿Ονομασάνδρου enim pro ὀνομάσαντος 
legit Stephanas. certe latet Proprium 
nomen sub ista voce. Cum libere aint in 
hujusmodi rebos incertissimis conjecture, 
tentavi: sl, τοῦ αὐτοῦ ἀδικήματος ὄγτος, 
Μνάσωνος uiv. κατε , eto. notus 
Μνάσων iste Actor. X XI. 16. et Μνάσων ὁ 
Cero; apud Eschinem περὶ Tlapawrp. 
$. MY. MARKLAXD. Ad τοῦ αὐτοῦ ἀδικά- 
ματος, sub. ἕγικα. AUGER. 

Τῶ ἀνδρὸς ἁπάντων κατηγορούντων) Bel- 
lale Schottus : τοῦ αὑτοῦ ἀνδρὸς ἀμφοῖγ 
κατηγοροῦντος. Tavron. Forte: τού- 
τοῦ δὲ ἀπεψηφίσεσθε τοῦ ἀνδρὸς, τῶν αὐτῶν 
ἁπάντων κατηγορούντων, καὶ τῶν αὑτῶν κατα- 
of οὐχ eto. Favet MS. qui 
babet τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς ácrárrom etc. iisdem 
omnibus accusantibus, et iisdem testimonium 
contra eum dicentibus, scil. iisdem, qui 
Onomasandrum vel Mnasona accusarupt, 
ejusdem criminis ream. Schottus legit : 
τοῦ αὑτοῦ ἀνδρὸς ἀμφοῖν κατηγοροῦντος. idem 
cum si wtri accusator. nou vere. 
plures enim erant utriusque aconsatores, 


'Don unus tantum. unde infra dicit, amicos 


Epicratis δεήσεσθαι τῶν κατηγόρων, et 
ὁμοῶν ὀλίγων ὄντων, do lisdem accusatori- 
bus loquens. ergo non κατηγοροῦντος. 
MazxLAND. Pro τῶν αὐτῶν malim τού» 


TW), ÀUGER. 


512 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


᾿ ἄλλ᾽ αὐτοὶ ἤσαν οἱ σορὶ τῶν χρημάτων καὶ Twy δώμων 

“πρὸς τούτους ΄, ἄττοντες. καίτοι τοῦτο ἅπαντες swicTa- 
συ δ. ὅτι OU, ὅταν τοὺς μὴ δυναμένους λέγειν πολαζητε, 
τότε ἔσται παράδειγμα τοῦ μὴ ὑμᾶς ἀδικεῖν, ἀλλ᾽ ὁπόταν 
παρὰ τῶν δυναμένων δίκην λαμβίώητε, τότε πάντες a 
σονται  ἐπτιχειροῦντες εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνειν. γὺν à ἀσφα- 

Aue αὐτοῖς ἔχει τὰ ὑμέτερα κλέπτειν. ὧν μὲ ydp ied 1$ 

ἀδεῶς αὐτοῖς. ἕξουσι ago dua" «δὲν dE ep3uro, à ὴ μέρει τῶν 

ἀδικημάτων τὸν κίνδυνον ἐξεπρίαντο, ἢ εἰς ὠγῶκα κοίτας 
811 στάντες Τῇ αὐτῶν δυνάμ ει ἐσωθησαν. , 

e. Νῦν τοίνυν, ὦ ἄν δικασταὶ; σαραίδεγμα rong 
σετε τοῖς ἄλλοις δικαίος δἰ ψάρι, παραὶ τούτων δίκην λαξώτες. 
ἥκουσι δὲ πάντες οἱ τὰ τῆς πόλεως πράττοντες, οὐχ ἡμῶν ᾿ 
ἀκροασόμενοι: ἀλλ᾽ ὑμᾶς εἰσόμενοι ἥντινα. γνώμην. Trepi τῶν 
ἀδικούντὼν ἕξετε. ὦ ὡςτ᾽ εἰ μὲν ἀποψηφιεῖσθε τούτων, σὐδὲν Ὁ 
δεινὸν δόξε; αὐτοῖς εἶναι ὑμᾶς ἐξαπατήσαντας ε ἐχ' τῶν ὑμε- 
τέρων ὠφελεῖσϑαι" ἐῶν δὲ καταψηφισάμενοι ϑανάτρυ τιμή- 
σητε, τῇ αὐτῇ ἢ ψήφῳ τούς τε ἄλλους X07 juri ποιήσετε 
3 νῦν εἰσὶ, καὶ παρὰ τούτων δίκην εἰληφότες ἔσεσθε. ἡ ἡγου- 
μαι δ᾽, ὦ j ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ εἰ μὴ ! προϑώτες ὃ αὐτοῖς 
κρίσιν, i ἀπολογουμένων μὴ ἐθελήσαντες ἀκοῦσαι, ἑκατα- 

ηφισαμενοι τῶν ἐσχάτων τιμησαιτε, οὐκ dy ἀκρέτους 35 
αὐτοὺς ἀπολωλέναι; ἀλλὰ τὴν προσήκουσαν δίκην δεδω- 
κέναι. οὐ γὰρ οὗτοι ἄκριτοί εἰσὶ» περὶ ὧν ἂν ὑμεῖς εἰδότες 
TÀ πραχϑέντα ψηφίσησθε, ἀλλ᾽ 5 oi τινες ἂν ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρὰν. διαβληθέντες περὶ ὦ ὧν ὑμεῖς μὴ ἔστε, ἀκροάσεως 
μὴ τύχωσι. τούτων δὲ τὰ μὲν πράγματα κατηγορεῖ, ἡμεῖς 

815 δὲ καταμαρτυροῦμεν. καὶ οὐ τοῦτο δέδοικα, ὦ ως εν ἀκροᾶσθε 
αὐτῶν ἀποψηφιεῖσθε" αλλ οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς dix 30 


! αὑτο δὲ T. ΒΕ. A. 3 προσόντις À. 8 αὑτοὺς sie T. R. A. 
4 xai καταψηφισάμενοι T. 5 ar T. 


Καίτοι τοῦτο πάντις ἐπίστασθε, ἔτι οὐχ᾿ sthenes. MARXCAND. 
Cra» eto.] Hano sententiam pene abve- — 'Efrwpluvte — ἐσώθησαν) Sub. i», vedi- 
λεξεὶ transtulit in Orat. contra Nicowsoh. sent — servabuntur. AvOER. 
p. 185. 31. ed. Steph. ἐπίστασθε δὴ, d ἂν. Τιρόθέντες αὑτοὺς εἰς nolec] Aut enpelévr 
δρᾶς δικασταὶ, $^ “αράδηγμα “οἷς ἄλλοις αὐτοῖς nplew leg. et profecto εἰς deest Vin- 
etc. nisi quod hlo sit ναρὰ τῶν δυναμένων  dobonensi. aut. potias 
(2o. λέγειν), quod illic sd plenam effertur, tentes ) αὐτοὺς εἷς πρίσιν. REr1s&. 
vaà τῶν δυναμένων λίγεν,  Rarius hoo E70] Ol'ryww. Cowr.  Restitue ex 
facit Noster iisdem verbis: ssepiss Derno- ΜΒ. evite. MangraWD.  ' Aot 





ΚΑΤΑ EIIKPATOTYE. 573 


ὠξίαν δεδωκέναι, εἰ ἀκροαισούμενοι αὐτῶν καταψηφίσαισϑε: | 
πὼς γῶρ, ὥ ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οἷ οἷς οὐδὲ ταῦτα καὶ ὑμὴν συμ- 
φέρει; οὗτοι μὲν γὰρ ἐν τῷ πολέμῳ ἐκ wevira πλούσιοι 
γεγόνασιν ἐκ τῶν ὑμετέρων, ὑμεῖς δὲ διὰ τούτους πένητες. 
καίτοι οὐ ταῦτα ἀγαϑῶν δημαγωγῶν ἐ ἐστὶ, τὰ ὑμέτεραι 
ἐν ταῖς ὑμετέραις συμφοραὶς λαμβάνειν, ἀλλὰ τὰ ἑαυτῶν 
35 ὑμῖν διδόναι. καὶ γάρ τοι εἰς τοσοῦτον ἥκομεν, we οἱ πρό- 
Tego» e τῇ εἰρήνῃ οὐδὲ σφᾶς αὐτοὺς ᾿δίναντο Tpé(psur, γὺν 
ὑμῖν ! εἰσφορὰν εἰσφέρουσι καὶ χορηγοῦσι καὶ οἰκίας μεγά- 
λας οἰκοῦσι. καίτοι ἑτέροις ἐὑμεῖς ἢ ἐστιν ὅτε τὰ σαὶ 
κεκτημένοις τοῦτα ποιοῦσιν ἐφϑονεῖτε. νῦν d οὕτως ἡ 
“πόλις διάκειται, ὥςτε οὐκέτι ὧν οὗτοι κλίπτοῦσιν ὀργί- 
Qus, &AA ὧν αὐτοὶ λωμίβανετε x; χάριν ἴστε, Amt ὑμεῖς 
ιο τὰ τούτων μισθοφοροῦντες, ἀλλ᾽ οὐ τούτων τὰ ὑμέτερα κλε- 
arTOyrGy. τὸ δὲ τσαντῶων ὑπερφυέστατον, ὅτι ἐν μὲν Τοῖς 
ἰδίοις ὅ[ο]} εδικούμενοι δακρύουσι καὶ ἐλεεινοῖ uc, ἐν δὰ 
Τοῖς δημοσίοις οἱ μὲν ἐδικοῦντες € ἐλεεινοὶ. ὑμεῖς δ᾽ οἱ ἀδικού- 
μένοι ἐλεεῖτε. 

y. Καὶ d IUe ποιήσουσιν ἅπερ καὶ “τρό ἐρον ἤσαν 


εἰϑισμένοι, καὶ i δημόται. καὶ φίλοι κλαίοντες “εξαιτήσονται 813 


αὐτοὺς παρ ὑμῶν. ἐγὼ δ᾽ οὕτως ἀξιῶ ψενέσϑαι" εἰ μὲν; 
l ἀδικεῖν τούτους μηδὲν νομίζουσιν, "ὠποδείξαντας ὦ ὼς ψευδὴ 
τὰ κατηγορημένα, 6 οὕτω πείϑειν ὑμᾶς ἀποψηφίσασναι" 
εἰ δὲ νομίσαντες εδικεῖν αἰτήσονται, δὴ λῶν ὅτι τοῖς ἀδικοῦ- 


σιν εὐνούστεροι εἰσιν ἣ ὑμῖν τοῖς ἀδικουμένοις, * ὥςτε οὐ 


! εἰσφορὰς A. 3 ὑμῶν T. R. A. [4] om. T. R. A. 
4 ἑξαιτεῖσθαι T. R. Α, * ἀποδείξαντες T. Α, 9 οὕτω πειραϑώσανΑ. 7 ἴσως τι T 


Πῶς yàp] Subsudi a communi 3et à» dum ἐξαιτήσονται, ut mox. αἰτήσονται. nisi 


δίκην ἀξίαν. Rursx. exciderit vox σειράσονται. MAREKLAND. 
Bleqepà»] Malim in plarali εἰσφοράς. Si nihil bio deest, aptus erit infinitivas 
Ipkx. ] d ^P ἐξαιτεῖσθαι ab εἰθισμένοι lel, οἱ sit süper- 
Ἑτέροις ὑμῶν] οαἰενὶς inter vos, Reiskius enarratio: videtur tamen potius ἀξιώσουσιν 
velit ὑμεῖς. AUGER. ζητήσουσιν aut. σαουδάσουσιν, aut tale quid 
Τὰ w&resa] Num μεγάλα ant λαμιρὰ deesse, Rzisx. Sab. ὥστε, nisi forte de- 
τὰ“. Rzarsx. sit ἀξιώσουσιν. AvGER. 


Ταῦτα ποιοῦσιν] hec facientibus, i. e. Γενέσϑα.} Sob. τὸ πρᾶγμα. IDEM. 
eonferentibus pro civitate, ehoregam ΚΕ ,Amiltar] Lege: ἀποδείξαντας. 
agentibus, AvoxR. 

ὯΩν airo λαμιβάνετε) Aut ante. d» col- . ue F eulearrte ἀδικεῖν εἰς. Potius νο- 
locandum est pronomen αὐτοὶ, aut pone μεέζοννες : nt paulo ante evem dixit, 
λαμβάνοτε. Ἀειεε. non ἐνόμισαν. MARKLAND. 

Ἰδίοις ἀδικούμενοι) "Heic οἱ ἀδικούμενει. Αἰτήσονναι) Ἐξαιτήσονται. Cow. Qwod 
CowT. Quod et velim adjecisse. Avon. et ego malim. ^uozs. 

Κλωίοννες 


ἐδαρνεῖσϑα.) Videtur ἴοᾷσα. — Tec ἀδινυμ « ἴσως σε οὐ χέρτν. ete.] 


514 ATEZIOT 


814 χάριτος ἄξιοι τυχεῖν, ἀλλὰ τιμωρίας, ὁπόταν ὑμεῖς δύνησθε. 
ἔτι δὲ τοὺς αὐτοὺς ἡγεῖσθαι χρὴ καὶ τῶν κατηγόρων σφόδρα 5 
1 δεήσεσθαι, νομέξοντας “ψσολὺ ὧν θάττον παρ ἡμῶν ὀλίγων 
ὄντων ταύτην τὴν χάριν λαμβάνειν 3 τσαρ ὑμῶν" * ἔστι δὲ 
ῥᾷον ἄλλους τινὰς τὸ ὑμέτερα Xe TA ok ζεσϑαι 3 ὑμᾶς 
αὐτούς γε. ἡμεῖς μὲν τοίνυν οὐκ ἠϑελήσαμεν προδοῦναι, 
ἀξιοῦμεν δὲ μηδ᾽ ὑμᾶς, ἐνθυμουμένους ὅτ, σφόδρ᾽ ὧν ἡμῖν 
ὠργίξεσϑε καὶ ἐτιμωρεῖσθε, Ὅπου παρειείπτομεν, ὡς εἰκὸς 
τοὺς ἀδικοῦντας, εἰ ἡμεῖς πραρὼ τούτων ἢ χρήματα λαβόν- 10 

816 τες 4 ἄλλῳ τινὶ τρύσῳ διηλλώγημεν. καΐτοι εἰ τοῖς |i 
δικαίως ἐπεεξιοῦσιν “ὀργίζεσθε, uou σφόδρα χρὴ αὐτοὺς 


τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρεῖσθαι. νῦν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 


καταψηφισάμενοι ᾿Επικράτους, τῶν ἐσχάτων 


! δεήσασθϑαι A. 
* ψγίζισϑε T. A. 


Lege: τοῖς ἀδικουμένοις ὥστε οὗ χάριτος 
ἄξιον τυχεν εἰς. Ultimse due liters vo- 
cis przcedentis ἐς adlizseront particale 
ως unde natum 'σως.-. Sequitur : ἀλλὰ *1- 
μωρίας, δασόταν ὑμεῖς δύνησϑι. — Mallem: 
ὅρου ἂν, vel ὁπωαν ἂν, ὑμεῖς δύνησθε. ubi- 
cunque, quacouque de causes, vel, qua- 
lemcunque vos potueritis. | Mox, Serov παρ- 
ἐπίπτομεν videtar esse vox Forensis 
waeawia Tu, et significare, mutare partes, 
eausam priorem deserere, et factis prse- 
varicari. Demosthenes Orat. 1. in Ste- 
phanum $. xl. ὅταν yàg τῶ δούλω cubus 
τὸν ἀδελφὶν ἀτιμῶν, καὶ π“αραπιπτωκὼς 
ϑαυμάζη τούτους, ὑφ᾽ ὧν αὑτῷ θαυμάζεσθαι 
προσῆκε, τίν᾽ ἔχει δικαίαν ταῦϑ᾽ ὑποψίαν. lo- 
quitar ibi Apollodorus, qui causam dioit, 
de fratre suo Pasiole, qui se adjanxerat 
Apollodori adversario Phormioni, olim 
servo patris eorum. Et ad hano vocis 
nolionem referendum forte istud Auctoris 
Epist. ad Hebreos, cap. V]. 5. xal καλὸν 
γευσαμμένους Θεοῦ ῥῆμα, ---χαὶ παρα π- 
σόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν aic μετάνοιαν, et 
ibi agitur de Apostatis. MARKLAND. 

Δύνησθε] Scil. τιμωρεῖσθαι. Malim: 
ὁποίας ἂν δύνησθε. Rg1sx. 

Ὅπου παρεπίπτομιν] Locus procol du- 
bio mendosissimus, ''AvtLon. Ne men- 
dosus quidem est, nedum οἱ sit mendo- 
sissimus. "Vitio caret. subauditur id, 
id est, ὅπου ἂν ὑμῖν ὑπὸ τὰς χεῖρας ἤλθομεν. 
ubicunque locorum. vestrus in manus incur- 
rereinus. Rx1sx. 

Ὡς εἰκὸς} Subaudi a communi ὑμᾶς τι- 
μωρεῖσϑαι τοὺς εἰς ὑμᾶς ἀδικοῦντας. lDEM. 

Εἰ ὑμεῖς} Recte Schottus ἡμεῖς. Μοχ 


3 ἔνι T. A. 


/ 
5 τιμήσατε, 


3 ἔχου ἂν ὑμῖν παρα. À. 
δ τιμιμύσατε T. 


pro ὠργίζεσθε, vel legendum poto ἂν ὧγγί- 
ζισϑε, αἱ panlo anie; vel ὀργέζοσθε : nt 
Orat. X X VIII. εἰ ὀγίζασθε : et hac Orat. 
εἰ τιμήσαιτε. MARKLAND. 

Τιμωρήέσατιε) II. τιμήσατε.  H. 5:τε- 
ῬΠΑΝ. Cowr. Recte. supra : τῶν ἐσχά- 
σαν τιμήσαιτε. ultimo supplicio. afficiatis. 
Orat. XXX. ἐὰν δὲ καταψηφισάμενοι τῶν 
ἐσχάτων αὐτὸν τι . ita legendum ex 
MS. pro τιμωρήσητε, ubi miror Stepha- 
num in Contextum suum non admisisse 
MS. firmatam optimam lectionem, pro 
alia, que nibili erat. Demosthenes in 
Midiam: κατα ψηφίσασθαι xal τιμᾶν avrS 
τῶν ἰσχάτων. quod Lycurgus vocat ταῖς 
ἐσχάταις τιμωρίαις &», in Leocrat. 
p. 154. Idem contra Theocrin. τῶ uir 
πατρὶ δέκα ταλάντων ἐτίμησαν. — Lucianus 
Prometh. p. 178. οὐκ ἔστιν ἔστις T9 μα- 
γείρω σταυροῦ ἂν τιμήσαιτο, εὶ etc. Philo 
lib. de Joseplio, p. 378. ϑανάτου γὰρ τὰ- 
δίκημα, εἰ γέγονεν ὄγτως, τιμώμεϑα. — Ho- 
rum omnium Genitivorum (τῶν ἐσχάτων, 
σταυροῦ, θανάτου) rationem monstrat lo- 
cus AEliani V. H. V. 12. τῆς δὲ ἀσεβείας i 
δῆμος τὸ ὑπερξάλλον μὴ ἐνεγκὼν, ζημίαν 
iTi ác aTo τῷ Δημάδη ταλάντων ixa- 
τόν. populus vero impietatis istius magnitu- 
dinem immodicam non ferens, Demodi irrc- 
gavit mulctam centum talentorum. Cujiay 
vero idem est, quod τίμημα. adoo nt pri- 
maria et plena locatio videatur fuisse, τι- 
μᾷν (vel τιμᾶσϑαι) τοὶ (vel τινὰ) τίμημα 

vel τιμήματος) τῶν ἰσχάτων, σταυροῦ, 
γάτου. Demosthenes contra Theocrip. 
ad fin. Orat. ὃς ἐξαπατήσας τοὺς δικαστὰς, 
ein ἡϑέλησε muscas Sa: μετρίευ τινὸς τιρεύ- 





ΚΑΤΑ ἘΠΙΚΡΑΤΟΥΣ. 515 


A N € 3 ^ 7 .-»οΣ΄Σ΄ἵ'ἵΊ] 3 / 3 9 M 
καὶ pn, ὠφίσερ ἐν τῷ τέως χρόνῳ εἰσισμάνοι ἐσ Τῆς surda» 816 
καταψηφισάμενοι ἐξελέγξζητε τοὺς ἀδικοῦντας, ἐν τῷ τιμή» 
15 ματι ἀξημίους ἀφίετε, ἔχϑραν, οὐ δίκην, urapd τῶν ἀδι- 

κούντων λαμβάνοντες, ὥςισερ τοῦ ὀνείδους ἀλλ᾽ οὐ τῆς ὧν 
μίας αὐτοῖς μέλον, εὖ εἰδότες ὅτι ἐν μὲν τῇ ψήφῳ οὐδὲν . 
ἄλλο ποιεῖτε 3| ὀνειδίδετε τοῖς ἀδικοῦσιν, ἐν δὲ τῷ τιμήματι 
τιμωρεῖσθε τοὺς ἐξαμαρτάνοντας. 
ματος τῷ «ατρὶ, ---- ἀλλ᾽, ὥσπερ τὴν πόλιν Καὶ μὴ) Aut addeudam, aut certe sub- 
φροδιδωκότι τῷ πατρὶ, δίκα ταλάντων ἔτι- audiendum est ποιεῖτε. nam alias pendet 
μήσατο. Eadem fere ratio in phrasi ἐπι- μὴ, neque habet, quo referatar. Rzisx. 
βάλλειν τινὶ, mulctare aliquem, qua Noster Καταψηφισάμενοι!)] Aut. delendum erit 
aliquoties nitur, el alii: quse integra est, sera jepQurájstro, καὶ leg. erit καταψοφίς 
imr 


πιβολήν τῶι, Orat. XXX. σησθε ἐξελέγξαντες. Irnza. 
MARKLAND. 


: C E ^U U-AYSIOY ' . | e 
ΚΑΤᾺ EPTOKAEOYZ .- 
EHIÀOTOÉE — — 


1 ει ᾿ 
A-mm p 


4 - 


BIOIR Jis 


ze o 7 *HOOEZIX. 


Proditionis et iojoriarum in P. A. socios accusator Ergocles. Causa cadit et 


Pag. Cepite plectitur, ut Jiquet ex oratione sequenti. Psg. 

ed. Hunc memorare videtur Demosthenes in oratione sr. σαραπρεσβ. ed. 

Reisk. , s / e/ 9 M j N Η." 

81)  «. ΤᾺ μεν κατηγορημένα οὑτὼς ἐστι πολλὰ καὶ δεινὰ, VS 
9 


€-"- v 3 " / »y "e , 
o ἄνδρες Αθηναῖοι, ὥςτε οὐκ ἄν μοι δοκεῖ δύνασϑαι E 
e i! / ev $ ϑὼ 
κλῆς, ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τὼν πεπραγμένων αὐτῷ πολλάκις 
9 « ^v / 53^» / ev € / / A! X . 
ἀποθανὼν, δοῦναι; δίκην ἀξίαν τῷ ὑμετέρῳ σλήθει. καὶ ya ?5 
/ « / A , X 
q$WoASIG προδεδωκὼς φαίνεται, Καὶ προξένους καὶ πολίτας 
e A9 , 9 es 7 
ὑμετέρους ἡδικηκῶς, καὶ ἐκ πένητος ἐκ τῶν ὑμετέρων πλού- 
/ / ed 3 P» δ / LÁ 
σιος γεγενημένος. καίτοι σσὼς αὑτοῖς χρὴ συγγνωμῆν ἔχειν, 
ef € ».“ M NV ^ ῳψ φφ Φ ὃ 3. 23 / 
τῶν ορατε TOS [LEV VXUGs ὧν ἤῤχον οὗτοι, ὁ, αἰδορίαν χρῆ- 
, N ed 3. 7 
818 μάτων καταλυομενας Καὶ ἐκ πολλῶν ολίγας γινομένας, 
/ / 9? / 3 / ej [4 
τουτοὺς δὲ σενητας καὶ ἀπόρους ἐκπλευσαντας οὕτὼ ταχεὼς 90 
7 ^ d » ἢ / e 
πλείστην τῶν πολιτῶν οὐσίαν κεκτημένους; ὑμέτερον τοίνυν 
» » Ll 3 e ? 
ἐργον ἐστὶν, & ἀνδι ες ᾿Αϑηναῖοι, ἐπὶ τοις τοιούτοις ὀργέξε- 
9 X M 105 à N 34 v 3 ^ N ej 3 Ἁ 
σϑαι. καὶ "yop δῆ ὁεινον ἂν εἰἢ εἰ VUV μὲν οὕτως αυτοι πιεέ- 
juna ταῖς ET optic συγγνωμὴν τοις XXE TOU: καὶ τοῖς 
^v vy » A ^ 7 / 4 ^e y 
ὡροδοκοῦσιν ἔχοιτε" EV δὲ τῷ τέως χρόνῳ, Καὶ Τῶν ΟἰΧὼν 
^v δ ^v / 
TUV ὑμετέρων μεγάλων ὄντων καὶ τῶν δημοσίων πσροσόδων 
! 35 om. T. A. 


EPCOKAFOTZ] De boc Brgocle v. Va- 
les. ad Harpeccr. p. 76. REisx. 
Ὑπὲρ] Malim: οὐδ᾽ ὑχὲρ---πῷ pro uno- 
quoque quidem crimine. Ipgw. AuGER. 
ξέγους Malim ξένους. Rgi1sk. AvuGER. 
Οὗτοι] Ergocles cum collegis. RE:sx. 
Αὐτοὶ πιεζόμενο:] Scribo avro, vosmet. 
MARKLAND. et in edit. min. TAYLOR. 
Ofxey τῶν ὑμετέρων μεγάλων ὄντων, καὶ 
τὰν D» αροσόδων μεγάλων ovra] 
Vocem ultimam delendam puto. et quis 


non videl eam esse Grammatici cujospi- 
am, notantis differentiam Generis inter 
οἴκων et «πσροσύδων, et metuentis, ne Masca- 
linum ὄντων utrique applicaretur ἀσσὸ xe- 
wv? Nisi malis, προσόδων μεγάλων, ὅμως 
θανάτω ἱκολάζετε cto. nihilominus morte 
puniebatis. Ma nxLAND. Sicui sec ip Areo- 
pago forent pronantianda, sentiret quae vis 
inesset repetitioni participioruim ὅντων et 
οὐσῶν bis locis collocatorum. In Char. 
Aphrod. l. 11. c. 7. p. 201, D'Onvir rr. 


ΚΑΤΑ EPCOKAEOTZE. 


EU iJ ULLOUVT DeC. 





δ 1 


/ 3. ^ [ / m 
35 μεγάλων οὐσὼν, ϑανάτῳ ἑκολάξετε τοὺς τῶν ὑμετέρων 


β΄. Οἶμαι δ᾽ ἔγωγε ' πάντας ὑμᾶς ὁμολογῆσαι, εἰ ὑμῖν 819 


Θρασύθουλος ἐπηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσεσθαι καὶ 
ταύτας παλαιὸς ἀντὶ καινῶν TT αδωσειν, καὶ τοὺς μὲν 
κινδύνους ὑμετέρους ἔσεσϑαι, τὸς δ᾽ ὠφελείας τῶν αὑτοῦ 
φίλων, καὶ ὑμάς μὲν dio τὰς εἰσφορὰς πενεστέρους ὠποδεί- 
ξειν, ᾿Εργοκλέα δὲ καὶ τοὺς κόλακας τοὺς αὑτοῦ πλουσιω- 


/ ^ es / , lá ROo€ ^w 09 / 
40 τατοὺς τῶν πολιτῶν ποιήσειν, οὐδένα GV ὑμὼν ETT ἐψαι. 


Y ^ "9 " » , ed " 9 A δ᾽ 
τας γαὺς ἔκεινον ἐχονταὰ ἐκπλευσαι. ἄλλως “τε καὶ ἐπειθῆ 

4 e w 39 / ^ ες ΚΞ 3 / Y 
τάχιστα ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε τὰ χρήματα ἀπογράψαι τὰ 
3 " / 3 / Y M » , 
EX, τῶν πολέων εἰλημμένα X006 τοὺς ἄρχοντας τοὺς μετ 
3 sn, " , / -- 
ἐκείνου καταπλεῖν εὐθύνας δώσοντας, ᾿Εργοκλῆς ἔλεγεν ὡς 
κέ Ὁ Ν ed , / μ 3 DELL i 
ἤδη συκοφαντεῖτε καὶ τῶν ἀρχαίων VOLL ἐπινϑυμεῖτε, καὶ 

/ , / " N ἽΝ 

Θρασυβούλῳ συνεβούλευε Βυξάντιον καταλαβεῖν καὶ τὰς 

^. ? 


nd A ιν , Á “ ej ^ 
ναῦς ἐχειν καὶ τὴν Σεύϑου ϑυγατέρα γαμεῖν ἵνα αὐτῶν 


! φάντας ἂν ὑμᾶς Α. 


Οἶμαι δ᾽ ἔγωγε erárrac ὑμᾶς ὁμολογῆσαι] 
Vel scribendum ὁμολογήσειν, vel, δ᾽ ἔγωγ 
ἂν πάντας ὑμᾶς ὁμολογῆσαι, quod idem 
erit. sio infra ἂν ἐπιτεέψαι pro ἐπιτρέψειν. 
Vide ad Orat. XIII. ox ἔφασαν ἐπιτρέψαι 
ταῦτα γενίσϑαι. "Valde suspectum habeo 
istud sive loannis, sive aliorum, cap. 
XXI. ad fin. οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμιον 
χωρῆσαι" pro χωρήσειν, vel χωρῆσαι ἄν. mibi 
enim non adliuc liquet alterum esse bene 
Grsicum. ManxLawpn. et in. edit. min. 
TAvLoR. 

Τὰς Y ὠφελείας τῶν ᾿αὑτοῦ φίλων, eto.] 
Opinor: τὰς δ᾽ ὠφελείας αὑτοῦ, καὶ τῶν 
αὑτοῦ φίλων. commoda vero sua, et amico- 
rum sui. non enim oredi potest, Thrasy- 
bulum amicorum tantum cominodis inser- 
vitarum, et sua ipsius neglecturuim esse. 
Immo nec ita eum fecisse ex infra diclis 
patet. Epicrates quoque infra, iu sua 
ad Tlirasybulum adhortatione, eadem di- 
stinctione utitur: στοιήσεις yàp αὑτοὺς (in- 
quit) οὐκ ἐπιβουλεύοντάς σοι καθῆσθαι xal 
τοῖς σοῖς φίλοις. Mox recte Stepbanus 
ἄλλως τε καὶ ἐπειδὴ τάχιστα. MARKLAND. 
γὰς Y ὠφιλείας, αὐτοῦ καὶ τῶν φίλων. [n 
edit. min. TavLon. 

"AXAwe TE X. T. À.] II. ἄλλως τε καὶ 
ἐσειδὴ τάχιστα. Οὕτω xal ὀλίγω ὕστερον" 
“Ἐπειδὴ τάχιστα ἰνεπέπληντο. ΕἸ ΒΤΈΡΗΑΝ. 
Dedi secundum Stephanum, — Verum ad- 
buc tamen deest ὅπου, vel ὅτι, οἵ 511 : ὅλ- 
λως Tt, καὶ ὅπου, ἐπειδὴ τάχιστα. ut ὅσσου 


3. χε ἱπειδὴ καὶ T. τε καὶ o9mov ἐπειδὴ A. 


oum ἔλεγεν Ἐργοκλῆς οοἸμδΓεδί, quemad- 
modum ἐπειδὴ cum ἐψηφίσασθε coberet. 
Rzarsx. . 

Ἤδη] Jam nunc, cum ipse adhac cum 
' classe sit, in expeditione, eamque olassem 
et copias belli in potestate sua habeat. 
quid Athenienses facturos, ubi domum 
redierit, et potestate omni nudatus, vitam 
fortunasque suas arbitrio civium permise- 
rit. [pkw. ) 

Τῶν ἀρχαίων νόμων ἐπιθυμεῖτε) Pro. lori- 
ϑυμεῖτε f. ἀμελεῖτε, nisi magis placeat 
ἀρχαίων mutare in xai àv. Scuorr. Pes- 
sime: neque prae festinatione mentem 
dicti capere voluit, que hsec est: Cum 
Ergocles audivit Populum decrevisse, 
Thrasybulum et czteros classis prefectos 
rationem reddere debere omnium pecuni- 
arum accipiendarum, segre tulit, quasi in- 
juria sibi fieret ; et dixit, Populum videri 
jam, antequam exeamus, accusationes et 
calumnias contra nós meditari, et velle 
reducere antiquas illas et obsoletas Inja- 
riarum et Repetundarum Leges, quse Ve- 
teri Republica obtinebant. quasi vero no- 
bis non liceat (quod omnes faciunt) diri- 
pere et depeculari et avertere, quantum 
possimus! barbsti Draconis svo hsmo 
forte invaluerit abstinentia: sed nuno alii 
sunt mores; nec in Solonis Republica 
degimus, sed in fece Cecropis. Manx- 
LAND. 


4 τ 


578 AT EXIOT 


ἐκκόψης ἔφη τὰς συκοφαντίας" ποιήσεις γὰ 
αὐτοὺς oux ἐπιβουλεύοντάς σοι καθήσϑαε καὶ 
“Ὁ T / 3 M M ε ^v Pd 
TOi; σοίς φΦίλοις, αλλὼ Wespt αὐτῶν δεδιέναι. 
οὕτως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐπειδὴ τάχιστα ἐνεπέπληντο 
καὶ τῶν ὑμετέρων ὠπέλαυσαν, ἀλλοτρίους τῆς πόλεως ' ἑαυ- 
τοὺς ἡγήσαντο. * agua γερ πλουτοῦσι καὶ ὑμᾶς μισοῦσι; xe 5 
οὐκέτι ὡς ὠρξόμενοι πταρασκευάδονται eX ὡς ὑμῶν ἄρξον- 
X / evi ow» / e /» i 7 
821 τες, καὶ δεδιότες ὑπέρ ὧν αφηρηντῶι, ἕτοιμοι 6&0) καὶ χωρία 
καταλαμᾷανειν καὶ ὀλιγαρχίαν καϑιστάνειν καὶ Wweyr 
᾿πρόττειν ὅπως ὑμεῖς ἐν τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις κοῦ ἕμοὺ- 
* στὴν ἡμέραν ἔσεσϑε" οὕτω "yxp ἡγοῦντωι οὐκέτι τοῖς σφε- 
9" “ὥἶ ς ed e ^ ? » 
τέροις αὐτῶν ἁμαρτήμασι τὸν νοῦν ὑμᾶς προσέξειν, ἀλλ 
ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ὀρῤῥωδοῦντας ἡσυχίαν πρὸς 10 
4 fi e M 9 f y δ , “ 
τούτους ἕξειν. Θρασύβουλος μὲν οὖν, ὦ ὠνδρὲς Αϑηναῖοι, 
32 0$ s ^ A , e / ) ^ 3 [4 
— οὐδὲν γαρ δεῖ περὶ αὐτοῦ πλείω λέγειν —— καλὸς ἐποίησεν 
οὕτω τελευτήσας TOV Οίον" οὐ γορ ἔδει αὐτὸν οὔτε Φην τοισύ- 
* τοῖς ἔργοις δπιξδουλεύοντα,, οὔϑ ὑφ ὑμῶν ἀποθανεῖν ἤδη τι 
δοκοῦντα ὑμᾶς ὠγαθὸν πεποιηκέναι, ὠλλοὶ τοιούτῳ τρόπῳ 
τῆς πόλεως ἀπαλλαγῆναι. ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς διὰ τὴν πρώ 
ἐκκλησίαν οὐκέτι φειδομένους τῶν χρημάτων, ἀλλο ὠνου- 18 
μένους τὸς αὑτῶν ψυχὲς καὶ παρὰ τῶν λεγόντων καὶ παρὰ 
τῶν ἐχϑρῶν καὶ παρὰ τῶν πσρυτανέων, καὶ προλλοὺς ᾿Αϑη- 
ναίων ὠργυρίῳ “διαφθείροντας. ὑπὲρ ὧν ὑμῖν ἀξιόν ἔστιν 
822 ἀπολογήσασθαι παρὸ τούτου νῦν δίκην λαβοῦσι, καὶ arii 
ἀνθρώποις ἐπιδεῖξαι ὅτι οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ὧν 
ὑμεῖς ἡττήσεσθε ὥςτε μὴ τιμωρεῖσθαι τοὺς ἀδικοῦντας. ἔν» 


! αὑτοὺς T. R. A. 3 ἀλλὰ T. 


3 τούτοις T. 
4 διαφϑείρειν T. R. A. 


᾿Αλλὰ γὰρ — μεἰσοῦσι!) Dedi ἅμα yàg — 
μισοῦσι. simul ac ditescunt, odisse vos inci- 
piunt. Rzrsx. 

᾿Αφήρηνται) Malim. ὑφήρηνται. RE18x. 
Et quidem merito. AuGER. 

Ti; τούτοις] L. πρὸς τούτους. In 
orat. proxima: νομέζοντες τὰς τῆς πόλεως 
δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν «πρὸς 
αὐτοὺς πραγμάτων. TAYLOR. 

Tipuravíoy] Prytanum enim erat, causas 
majestatis in concionem inducere, qus 
Ipsis insciis, aut invitis, induci non po- 
terapnt. Ergocles ergo cum consortibus 
contendebat a Prytanibus hoo impetrare, 
ut causa adversus se populo judicanda 


ne traderetur. RKxisx. 

Διαφϑείρειν] Aut διαφθείροντας est leg. 
aut xa] proximum superius, ante ereAAeit, 
est delendum. 0 ΕΜ. AvaGER. 

᾿Απολογήσασθαι)] Subaudi πρὸς erárrw 
ἀνθρώπους. debetis vosmet ad omnes he- 
mines purgare, iisque testatum facere, 
quod inter vos siot, qui largitionibus 
corrumpant, et rursus, qui corrumpentur, 
ejus rei penes vos culpam non esse, ne- 
que vos id probare, aut equo animo ferre, 
sed punire. RErsx. 

'Hrrácte9:] Pro ἡγτυϑήσεσθε. solet 
interdum foturum primum medii vices 
faturi in passivo gerere. ἔθ ει". 
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20 ϑυμεῖσϑε γῶρ, o Jj ὥνδρες, ᾿Αθηναῖοι, ὅ ὅτι οὐκ Εργοκλῆς μόνος 
Ἐρίνεται; ἀλλὰ καὶ ἡ πόλις ὅλῃ. νυνὶ yap τοῖς ἄρχουσι τοῖς 
ὑμετέροις ἐπειδείξετε, v πότερον χρὴ ] ὡικαίοις εἶ Siva, ἢ ὡς πλεῖ- 
στο τῶν ὑμετέρων ὑφελομένοις τῷ αὐτῷ τρόπῳ τὴν σωτηρίων 
Papx (ζεσθαι, ᾿ ὥπερ οὗτοι γυνὶ “πειρῶνται. καίτοι ἐὺ 
εἰδέναι i χρὴ, e Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, "oria ὅςτις ἐν τοσοιύτῃ earo- 823 

"δ páas τῶν ὑμάτερων πραγμάτων ἢ πόλεις προδίδωσιν ἢ ἢ χρή- 
perro, κλέπτειν ἢ δωροδοκεῖν ὠξιοῖ, οὗτος καὶ τὰ τείχη καὶ 
τὰς ναὺς τοῖς πολεμίοις παραδίδωσι καὶ ὀλιγαρχίαν εις 
δημοκρατίας. X4 d ÍO TWOAV" ser οὐκ ἄξιον U υμῖν τῆς τούτων 
παρασκευῆς ὑττάσϑαι; ἀλλὰ παράδειγμα 3 πρᾶσιν ἀνθρώ- 
πος "grange, καὶ μῆτε κέρδος μήτε ἔλεον utr ἄλλο μηδὲν 
περὶ. πρλείονος "ποιήσασϑαι τς τούτων τιμωρίαις. 

y. Οἶμαι δ᾽ ᾿Εργοκλέωα, "d ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, περὶ μὲν 

)0 ᾿Αλικαρνασσοῦ καὶ περὶ τῆς ἀρχῆς καὶ περὶ τῶν αὑτῷ 
πεπραγμένων οὐκ ἐἔπίχει εἰν ἀπολογεῖσθαι, € ἐρεῖν δὲ ὡς 
ero Φυλῆς xa TRA καὶ ὡς δημοτικός 8 ἐστι καὶ ὡς τῶν 
κινδύνων τῶν ὑμετέρων μετέσχεν. ἔγὼ δὰ, ὦ a ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι, " τοιαύτην γνώμην ἔχω “σερὶ τῶν τοιούτων. “ὅσοι μὲν 824 

ἐλευϑερίας καὶ τοῦ δικαίου ἐπιϑυμοῦντες καὶ τοὺς νόμους 


! ὥσπιρ T. 
δ «οιήσασ. T. 


* αοιεῖτε T. 
7 ἀλλ᾽ ὅσοι T, ἢ. À. 


? cn om. T. 3 ὅγτῆσϑαι T. 
6 οὐ τοιαύτην T. R, A. 


Ὥσπερ] Lege: ὦπερ. MARKLAND. et 
in edit. min. Tavron. 

*Qav«] TI. ὅτι ὅστις. H. SrEPHAN. el 
Scuorr. Hio quoque autumavit istud 
δικασταὶ esse viciosum, et 'AS vaio: re- 
ponendam, ut per totam orationem legitur. 
Ergocles enim, üt ex seq. oratione con- 
stat, ἐκρίνετο ἐν τῷ δίμω. — Ego tamen nibil 
mento. Populus enim pro Judicibus erant, 
et alibi vel ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, vel ἄνδρες δικα- 
σταὶ pro arbitrio dicentis compellabantur. 
Tavton. Recte Stephanus ὅτι ὅστις ἐν 
8tc. Pra δικασταὶ Schottus conjicit 'AÓ»- 
valo. quod admodum verosimile mibi vi- 
detur. Novies enim boc modo in bac Ora- 
tione loquitur: isto, ne semel quidem, 
hec loco excepto. MaREKLAND. δικασταὶ 
bene hàbet. nam, tametsi causse majestatis 
essent, populus tamen universus non ju- 
dicabat, sed eum reprsesentans Helismg, 
jadiciam D. virorum, sut M. aat MD. aut 
MM. prout eausa quseque levior aut gra- 
vior esset. Ratex. 

᾿Αλλὰ Ὡαράδειγμα x. T. 1.) Lego cum 
Coisl. (cui accedit fere Ald.) ex ἄξιο — 


ὑγετῆσθαι, ἀλλὰ παράδειγμα πἄσιν ἀγθρώστοις 
“οιῆσαι, καὶ ps κέρδος --- αοήσασϑαι 
τούτων τιμωρίας. TAYLOR. 

' Τῆς ἀρχῆς] [ἃ est, τῆς ἐκεῖ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἀρχθείσες. Rzisx. 

Ob τοιαύτην} Deest Coisl. ut sit: de 
istiusmodi hominibus ita statuo. Sed vide 
annon rectius ; de omuibus Exsulibus, qui 


: trigintaviros debellarunt, non idem sentio. 


᾿Εγὼ δὲ, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑυναῖοι, οὗ ταὐτὴν 
γνώμην ἔχω περὶ τῶν τοαούτων. ἀλλ᾽ ὅσοι μὲν 
x. T. 4. TavroR. Hene habet οὐ. ad 
τοιαύτον soObauditar, olay ἔχει ᾿Εῤγωιλῆς. 
Qusenam autem Ergocli mens erat? Hsec 
nempe: quicunque plebi recuperandse 
libertatis auctores et adjutores fuissent, 
60s saorosanctos esse, eoque veniam me- 
ritos scelerum, quacunque postmodum 
eommitterent. Qaod Taylor suffectum 
it 72/13», id jam alibi admonui ne Grsecum 
quidem esse. τὴν αὑτὴν dicunt hoo sensu. 
Rzisx. 

Τοὺς vígasut ἔχειν βουλόμενοι) Μ88. re- 
otius ἴσχειν. Tavron. Lege: y. t8- 
lere. Jscbhines adv. Otesipb. initio: ἡγού- 
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1σχειν βουλόμενοι καὶ τοὺς ἀδικοῦντας μισοῦντες τῶν ὑμε- 
τέρων κινδύνων μετέσ'χον, οὐ πονηροὺς εἰναι πολίτας, οὐδὲ 35 
835 ὠδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι ὑπόλογον τὴν ἐκείνων φυγῆν᾽ 
ὅσοι δὲ κατελῦϑῶντες ἐν δημοκρατίᾳ τὸ μὲν ὑμέτερον πλῆθος 
ὠδικοῦσι, τοὺς δὲ ἰδίους οἴκους ἐκ τῶν ὑμετέρων μεγάλους 
ποιοῦσι, πσολὺ μᾶλλον αὐτοῖς προσήκει ὀργίξεσϑαι ἢ τοῖς 
Τριάκοντα. οἱ μὲν *ydp ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐχειροτονήθησαν, ἵνα 
κακῶς, εἰ πῃ δύναιντο, ὑμᾶς ποιήσαιεν᾽ τούτοις δ᾽ ὑμᾶς 
αὐτοὺς ἐπετρέψατε ὡς μεγάλην καὶ ἐλευϑέραν τὴν πόλιν 40 
δ ποιήσουσιν" ὧν ὑμῖν οὐδὲν ἀποβέβηκεν, ἀὠλλαὶ τὸ ἐπὶ τού- 
826 τοῖς εἶναι EV τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις καϑεστήκατε, ὥρτε 
“ολὺ ἂν δικαιότερον ὑμᾶς αὐτοὺς ἢ τούτους ἐλεοῖτε, καὶ 
τοὺς ὑμετέρους “σαῖδας καὶ υναϊκαξ. ὅτι ὑπὸ τοιούτων 
ἀνδρῶν λυμαίνεσϑε. ὅταν γὰρ ἡγησώμεϑα σωτηρίας ἄντ- 
εἰλῆφϑαι, δεινότερα ὑπσὸ τῶν ἡμετέρων ὠρχόντων πσώσχο- 
μεν ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
δ΄. Καίτοι πάντες ἐπίστασθε ὅτι οὐδεμέα ἐλπὶς σωτη- 18 
ρίας ὑμῖν δυστυχήσασιν. ὥςτε ἄξιον ὑμᾶς παρακελευσαμέ- 


! ἔχειν T. Β. ἰσχύειν Α. 


μμῆνος οὐδεμίαν eragacxtuty ἰσχύειν «παρ᾿ 
ὑμῖν μεῖζον τῶν νόμων καὶ τῶν δικαίων. et 
paulo post : καὶ τοὺς γόμεους, οὗς ἐνομοϑέ- 
T»06y ὃ Σόλων, ἰσχύειν. Lycurgus p. 148. 
ὥστ᾽ οὔθ᾽ ὁ vé «oc, οὔθ᾽ ἡ τῶν δικαστῶν ψῆ- 
qo, — ἰσχύει. ZElianus V. H. II. 38. 
λέγει δὲ Θεόφραστος καὶ eraeà Μιλησίοις τὸν 
νόμον τοῦτον ἰσχύειν. — Demosthenes 
adv. Timocratem : τοὺς νόμους dero δεῖν 
— ἐφ᾽ ἑαυτῶ ἰσχύειν. οἱ ita in Midiam, 
versus finem : et in Barotum περὶ τοῦ 'Ovó- 
ματος. MaRELAND. Ego in vulgata ac- 
quiesco. qui alterum dabant, videntur hi 
ἴσχειν et ἰσχύειν pro eodem habuisse, que 
diversa sunt. R&isx. 

Οὐδὲ ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι Lern 
λόγον τὴν ἐκείνων φυγὴν] II. ὑπόλογον. H. 
STrzPHAN. Scar. CoNT. BeueStepbanus 
conjunxit voces ὑπὸ λόγον. Sed gravius 
mendum suberat, nempe ἀδίκως pro δικαίως: 
et affirmo, ittorum (bonorum civium) fu- 
gam his (imprabis) excusationem nullam 
Jure afferre posse. Harpocrat. Ὕσπόλογον' 
Λυσίας ssl ἀμβλώσεως, εἰ γνήσιος" Οὐχ 
ὑπόλογον ὄντα, ἀντὶ τοῦ, Οὐκ ἐν λόγω. 
Orat. XX X. ὥστε οὐδὲν εἰκὸς αὐτὸ τού- 
τῷ ὑπόλογον γενέσθαι. ubi iterum male 
erat ὑπὸ λόγον. Vide ad Orat. IV. Manx- 
' LAND. et in edit, min. TAvLoR. 


? ὑπὸ λόγον T. 


3 ποιήσωσιν T. R. A. 


' πιροσήκει ὀργίζεσθαι eto.] Scribe: προσ- 
^»x&v, 8C. φημί. quse vox, oum paulo losa- 
gius abesset, Librario fraudi foit. Simi- 
liter, et &b eadem causa, depravatmm puto 
locum D. Pauli 1 Cor. VII. 35. Εἰ X 
τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν eragÜivoy αὑτοῦ νομίζει, 
- καὶ οὕτως ὀφείλειν γένεσθαι, ὃ ϑέλει era- 
sírw. Ita legendum censeo: ὀφείλειν (sc. 
γοβκίζει), non ὀφείλει, non enim docet, vel 
supponit Ipse Paulus, quid debeat feri; 
sed loquitar de persuasione vel opinione 
alterius τινὸς, et de eo, quod Iste firi 
DEBERE eristimat. MARKLAND. et inedit. 
min. TAYLOR. 
 Ποιήσωσιν} L. eoihecovciv. TAYLOR. 
Forte: «ποιήσουσιν. facturis, scil. τούτοις. 
his vero vosmet ipsos tradidistis, tanquam 
magnam et liberam civitatem facturis. Al- 
tera tamen lectio ferri potest. Manx- 
LAND. 

τὸ imi τούτοις] Subaudi κατὰ, aut διά. 
Rzisx. 

Ὅταν γὰρ ἡγησώμι5.) Num ὅτε yi 
ἡγησάμεθα. In. 

Ὑμεῖν δυστυχήσασιν) Interponendus νἱ- 
detur ἐνταῦϑα. republica bao in parte la- 
borante, ut nempe pro megistratibus et 
patribus fures atque latrones carni&cesque 
habeat. [pxat. 
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νους ὑμῖν αὐτοῖς πραρα τούτων νυνὶ τὴν μεγίστην δίκην 
^o Ἁ δῷ x» ej LÀ E" € N ? 
λαβεῖν, καὶ τοῖς ἄλλοις Ἑλλησιν ἐπιδεῖξαι ὡς τοὺς ἀδι- 
κοῦντας τιμωρεῖσθε, καὶ τοὺς ὑμετέρους ἄρχοντας βελτίους 
/ , N ^ " e ὦ 
δ ποιήσετε, &yw μὲν οὖν ταῦϑ ὑμῖν παρακελεύομαι" ὑμᾶς δὲ 
Ἃ 3 e ^ ^e 
χρὴ εἰδέναι ὅτι, ἂν μὲν ἐμοὶ πεισϑῆτε, εὖ περὶ ' αὑτῶν βου- 
/ . 5 “ 
λεύσεσϑε, εἰ δὲ ps χείροσι τοῖς ἄλλοις πολίταις χρῆ- 
᾿ 9 v δὲ e y à , 9 “ * 3. — » / 
ct09e. ἔτι δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἂν αὐτῶν ἀποψηφί- 
9 7 ^ 2 m" 2 
σησϑε, οὐδεμίαν ὑμῖν εἰσονται χάριν, ἀλλο τοῖς ἀνηλω- 
μένοις καὶ τοῖς χρήμασιν οἷς ὑφηρηνται" ὥςτε τὴν μὲν 
Η͂ E 3 “ , ^e 3 
£X Jay ὑμῖν QUTOiG καταλείψετε, τῆς δὲ σωτηρίας ἐκεί-- 821 
. ΕΣ » e 
yosg εἰσονται xp. καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, καὶ 
ε ^s N e ΝΥ e e x / » Á 
10 ᾿Αλικαρνασσεῖς καὶ οἱ GAAÓ) οἱ ὑπὸ τούτων ἠδικημένοι, 
X . ^ 
ἂν μὲν παρὸ τούτων τὴν μεγίστην δίκην λάβητε, νομιοῦσιν 
ὑπὸ τούτων μὲν ἀπολωλέναι, ὑμᾶς δὲ αὐτοῖς βεβοηϑηκέναι" 
9» * A e e tv e 
ἐῶν δὲ τούτους σώσητε, ἡγήσονται καὶ ὑμᾶς ὁμογνώμονας 
γεγονέναι τοῖς αὑτοὺς προδεδωκόσιν. ὡςτ᾽ ἄξιο τούτων 
/ 3 4 e " - € : 
ὡπαντων ἐνϑυμηϑέντας ἅμα τοῖς τε φίλοις τοῖς ὑμετέροις 
ἀποδοῦναι χάριν καὶ παρὸ τῶν ἀδικούντων * δίκην λαβεῖν. 
! αὑτῶν T. A. 3 χὴν δίκην T. R. A. 


Τιμωρεῖσϑι] Melius puto τιμωρήσεσθε, detur articulus οἱ. Ratsz. 
ut mox ποιήσετε, et paulo post scribe πρὶ Αὑτοὺς] L. αὑτούς. TavLom. 
αὐτῶν, de vobis ipsis, non αὑτῶν, ut et infra, Τὴν δίκη] Aut detrabendus est arlica- 
αὑτοῖς βεβοηθηκέναι, sibi opem tulisse, pro lus, aut interponendum προσήχουσαν, vel 
αὑτοῖς. nisi legendum περὶ ὑμῶν αὐτῶν, ὀφειλομένην. — Eventus hujus cause fuit, 
quod ositatissimum est. MAnkLAND. οἱ ut Ergocles morte molctaretur. V. ini- 
in edit. min. TavLon. tium proxime insequentis orationis. 

'Exs»uc] Nempe aci. ÁUGER. Rzisx. Quo cum facit Augerus. 

Καὶ ον τα ΜΕ faterponendas vi- 


AYEXIOY 
ΚΑΤΑ $IAOKPATOYE 
— EHIAOFO:*X. 


2 YIIOOEZIZX. 


Similis res agitur in bac oratione atque in illa que inscribltur, erte? τῶν ᾿Αριστοφά- 
φους χριμάτων. Ergocle dsmpato, et fortanis ejus fisco adjadicelis, ubl reperiebaa- 


tur opinione bominum esse minores, Philocrates ejos qusestor in suspicionem sub- Pag. 
duetaram venit. ed. 


Reisk. H.S 
891 a. O MEN ἄγων οὗτος, ὦ 7 ἄνδρες. δικασταὶ, € ἐρημότερος 181 
828 γεγένηται 3: ἐγὼ προσεδόκων. πολλοὶ ydo ἦσαν οἱ ἄπει- 

λοῦντες καὶ οἱ φάσκοντες Φιλοκράτους κατηγορήσειν" E 
οὐδεὶς νυνὶ φαίνεται. ὃ xapoi δοκεῖ οὐδενὸς € ἔλαττον εἶναι 
τεκμήριον τῆς οἰπογραφῆς, ὅτι ἀληνὴς οὖσα τυγχάνει" εἰ 
γὰρ μὴ πολλὰ τῶν EeyoxAtouc εἶχε χρημάτων, οὐκ ἂν 30 
οὕτως οἷός T ἦν ἀπαλλάξαι τοὺς κατηγό ους. ἐγὼ δὶ, 
ἄνδρες δικασταὶ, πάντας ὑμᾶς ἡγοῦμαι εἰδέναι ὅτι 'Eey 
κλέους Qe τοῦτο ὑμεῖς ϑανατον κατεχειροτονήσατε, ὅ ὅτι 
κακῶς ͵' διαδεὶς τὰ τῆς πόλεως πλέον 3 τριακοντα ταλαν- 
τῶν οὐσίαν ἐκτήσατο. καὶ τούτων τῶν χρημάτων οὐδὲν ἐ εν 
τῇ πόλει φαίνεται. καίτοι ὁ ποῖ χρὴ τραπέσϑαι ἢ 7" ἢ ζητῆ- 
σαι TO χρήματω ; ; εἰ γὰρ παρὰ τοῖς κηδεσταῖς καὶ οἷς 80 
ἐκεῖνος οἰκειότοτ ὠνϑρώτσων € ἐχρῆτο μὴ φανήσεται; χαλε- 
πὼς παρὰ τοῖς ἐχϑροῖς εὑρεθήσεται. τίγα δὲ ᾿Ἐργοκλῆς 
περὶ πλείονος Φιλοκράτους Ἐποιεῖτο, ἢ πρὸς τίν ανϑρώ πων 
διέκειτο οἰκειότερον ; ; οὐ τῶν μὲν ὑμετέρων “πολιτῶν αὐτὸν 


Peg. 
ed. 


! διατιϑεὶς R. 


Kai οἱ φάσκοντες] Abesse malim arlicu- 
lum οἱ. Rxisx. AvoEn. - 

*O κἀμοὶ δοκεῖ οὐδενὸς ἔλαττον εἶναι τεκρμεή- 
tiov etc] Sane hrec sunt acutissima. quod 
conira se maxime facere videbatur, in 
Adverssrium pulcra περιπετείᾳ converti- 
tur, et Argumentum admodum probabile 
inde elicitor. Ipse Demosthenes uon 


? χοῦ T. 


potuit ἀγχινούστερον excogitasse. Manx- 
LAND. 

Τῆς ἀπογραφῆς] Id est, ὅτι Φιλοκράτης 
οὗ σεσυκοφάγτηται, ἀλλ᾽ ἀληϑῶς ἀπεγράφη 
ἔχων τὰ Ἐργοκλέους. REISK. 

Πολιτῶν) Nescio, quid sit ἐξάγειν τῶν 
πολιτῶν. Fortasse inter gregarios milites 
Philocrates meruit, ande deductum Que- 
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ἐξήγαγε, τῶν δ᾽ αὑτοῦ χρημάτων ταμίαν ἐποίησε, καὶ 829 


τὸ τελευταῖον Ten αρχιον αὐτὸν κατέστησε; 


καίτοι δεινὸν, 


35 δὲ οἱ μὲν τὰς οὐσίας ἔχοντες ὀλοφυροῦνται τριηραρχοῦντες, 
οὗτος δὲ οὐδὲν πρότερον κεκτημένος EY ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐν - 


λοντῆς ὑπέστη ταύτην τὴν λειτουργίαν. 


! οὐκοῦν δὴ σύχ 


ὡς ζημιωδησόμενον, αὐτὸν τριήραρχον κατέστησεν, ἀλλ ὡς 
ὠφεληθησόμενον καὶ φυλάξονται τὸ αὑτοῦ χρήματα; οὐκ 
ἔχων ὅτῳ χρὴ μᾶλλον τούτου πιστεῦσαι. ἡγουμαι δὲ, ὦ ! 
ἄνδρες δικασταὶ, Φιλοκράτει δύο εἶναι καὶ μόνας ἀπολογίας. 
10 ἡ προσήκει yep αὐτῷ ἀποδεῖξαι, ἢ 4 ἑτέρους ἔχοντας τὰ Ee- 
γοκλέους χρήματα, ἢ ἀδίκως ἀπολωλότα ἐκεῖνον καὶ οὐδὲν 
ὑφῃρημένον Των ὑμετέρων οὐδὲ δεδὼω οδοκηκότα. εἰ I τούτων 
μηδέτερον ποιήσει; δ δέδοκται. καταψηφίδεσϑαι, καὶ "n τοῖς 
μὲν παρὰ τῶν ἄλλων λαμβάνουσιν ὀργίξεσϑαις τοῖς δὲ τὰ 
ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἔχουσι συγγνώμην ἔχειν. 

β΄. τίς δ᾽ οὐκ οἱδεν ᾿Αϑηναίων τρία τάλαντα “παρὰ 
Ἐργοκλέους μεσεγγνηθέντα τοῖς λέγουσιν, s | δύναιντο αὐτὸν 
' Camas καὶ "μὴ κατηγορεῖν ; οἵ δεπειδὴ 6 ἑώρων τὴν ὑμετέραν 


! οἴκου 'T. R. 
* eig R. 


slorem renanciavit Imperator. e) τῶν (atv 
ὑμετέρων ὁπλιτῶν αὑτὸν ἐξήγαγε ; annon 
€ gregariis militibus eum deduzit et que- 
storem fecit. TAvron. Heecexplicatione, 
vel forte emendatione, indigere pnto: et 
quzro, qpo sensu Ergocles ez civibus edu- 
£it Philocratem. An voiuit, ex omnibus 
civibus eum elegit, cui potissimum rerum 
suarum administrationem committeret ? 
Paulo post, pro cixow, forte scrivendum 
οὐκοῦν. MaRkKLAND. Non displicet Tay- 
. lori conjectura, quee mihi quoque io men- 
tem venit. Haud dissimulaho tamen, ali- 
quando me suspicatum fuisse, leg. esse: 
TY D πολιτῶν αὑτὸν πλουσιώτατον 
ἐπανήγαγεν, ὃν πενίστατον ἐξήγαγε. quem 
Philocratem Ergocles omnium civium 
pauperrimum secum jin expeditionem 
eduxisset, eundem ab HErgocle luo re- 
ductam esse, finita expeditione, civium 
omniam looopletissimum. Rzursk. Nonne 
hunc inter vestros cives selegit? AuGER. 
τὰς οὐσίας] Videtur μεγίστας, vel tale 
quid ipterponendum esse. Rxrex. Av- 
GER: 
Ἔν ἐκείνω τῷ χρόνω) Clarioribas notis 
hoc tempus designat p. 584. 10. Rxrsx. 
Ones] L. οὐκοῦν. Conr. TAvLOon. 
Tlewróxss] Potest ab ἡγοῦμαι repeti. 
malim temen eperxs in jodicativo legi. 


3 προσήκειν T. R. A. 
5. (43 GosAeivTo κατηγορεῖν À. 


3 διδόχθω A. 
5 ἐπειδὰν T. A. 


Rxrex. 

Δέδοκται)] FF. δεδόχθω. TAYLOR. 
Forte: δεδόχθαι, sc. ἡγοῦμεαι. opinor statu- 
tum esse. non nemo forte malit δεδόχϑω. 
ManxrLAwp. Bene babet δέδονται. placet. 
certum et ratum est penes me quidem. 
Idem est, ac si dixisset : 
ἔμοιγε κριτῇ δεῖν ὑμᾶς αὐτοῦ καταψηφίσα- 
σθαι. Risk. 

Περὶ Ἐργοκλέους} Sio dedi. super Ergocle, 
ejus causa et nomine. IpEm. 

Kal μὴ κατηγορεῖν) Scil. δύγαιντο. si pos- 
&ent non accusare. Αἱ cur non potius xai 
(μὴ βούλοιντο κατηγορεῖν dixit? et accusare 
si nollent. Scilicet, volebant illi quidem 
tacere de Ergocle, verum non licebat. 
Nam si tacuissent, et in eum agere caris- 
sent, ipsi sese suspectos reddidissent cor- 
ruptionis, et periculum sibi contraxissent. 
Ip£x. 

Tiv ὑμετέραν ὀργὴν τιμωρεῖσϑαι βουλομιό- 
ww] F. βουλομένων. Tavron. Restitue 
βουλομένων. phrasis eleguus et satis usi- 
ἰδία ; par isti Latinorum, vosTROSs vi- 
disti ru ENTIS ocelles. Plato in S ymposio : 
ἰδὼν τὴν σὴν ἀγδρίαν, καὶ ρμεδγαλοφροσύνην 
ἀναβαίνοντος ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα. — fR- 
echines sip TIagase. $. A. τὴν ὑμεσέραν 
ἠδικομένων ὅμως φιλανθρωπίαν λόγων. 
Notum istud 1 Cor. XVI. 41. ὁ demas 


830 


δίδοκται map. 
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881 ὀργὴν τιμωρεῖσϑαι βουλομένην, ἡσυχίαν ἦγον καὶ οὐκ €T0À- 
μὼν σφᾶς αὐτοὺς φανεροὺς ποιῆσαι. καὶ τὸ μὲν πρᾶτον οὗτος 
CU κομιξόμενος πταρ᾿ αὐτῶν τὰ χρήματα, ' μηνύσειν 8D τῇ 
πόλει" ἐπειδὴ δὲ καὶ ταῦτα ἀπείληφε καὶ τῶν ἄλλων τῶν ὅ 
ἐκείνου κύριος γεγένηται. εἰς τοῦτο τόλμης ἐλήλυϑεν, ὥςτε 
μάρτυρας πεπόρισται, οἱ μαρτυρήσουσιν αὐτῷ ὡς ἣν eX i 
Toc ἁπάντων ἀνθρώπων Ἐργοκλεῖ. καίτοι οιεσθ᾽ ὧν αὑτὸν, 
a ἄνδρες δικασταὶ, εἰς τοῦτο μανίας ἐφικέσθαι, ὥςτε Θρα- 
συξούλου στρατηγοῦντος καὶ Ἐργοκλέους αὐτῷ διωφερομένου 
ἐϑελοντὴν ὑποστῆναι τριήραρχον ; πῶς γὰρ &y θᾶττον ὠπώ- 19 
Aero, ἢ πῶς ὧν μᾶλλον Ears ζετο. 
γ΄. Περὶ μὲν οὖν τούτων ικανὰ TX εἰρημένα" ἐγὼ δ᾽ ὑμᾶς 
ἀξιῶ ὑμῖν αὐτοῖς βοηθῆσαι, καὶ πολὺ μᾶλλον τοὺς ἐδὲ- 
832 κοῦντας τιμωρεῖσθαι 3] τοὺς τὰ τῆς τουόλεως ἔχοντας ἐλεει- 
νοὺς ἡγεῖσϑαι. οὐδὲν "yap τῶν αὑτοῦ καταϑήσει, ἀλλὰ τὰ 
ὑμέτερα ὑμῖν αὐτοῖς ἀποδώσει, καὶ πολλῷ ἐπλείω αὐτῷ 
τούτων περιέσται. καὶ yo ὧν καὶ δεινὸν εἰη, ὦ ἄνδρες δικα- 
σταῶϊ, εἰ Τοις μὲν 37 δυναμέροις Τα ͵σφετέρ an TU εἰσφέρειν 15 
ὀργίζοισϑε καὶ τὰς οὐσίας αὐτῶν ὡς ἀδικούντων δημεύοιτε, 
τοὺς δὲ τὰ ὑμέτερ αὐτὼν ἔχοντας μὴ τιμωροῖσϑμε, αλλὰ 
τῶν τε χρημάτων ἀποστεροῖσϑε καὶ τούτους χαλεισωτέρους 
ἐχϑροὺς ἔχοιτε. ἕως γὰρ dy τὰ ὑμέτερα ἔχοντες σφίσιν 
αὐτοῖς ξυνειδῶσιν, οὐδέποτε ὑμῖν παύσονται κακονοοῦντες; 
νομίζοντες τὸς τῆς πόλεως δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν 
od Ν Ld x / 
εἰναι τῶν πρὸς αὐτοὺς πραγμάτων. ' 
δ΄. ᾿Ηγοῦμαι δ᾽, ὦ ἀνδρες δικασταὶ, οὐ μόνον περὶ χρῆ- 
μάτων αὐτῷ πσροσήκειν ἀγωνίξεσϑαι, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ 
σώματος κινδυνεύειν. καὶ γὰρ dy καὶ δεινὸν εἴη, εἰ οἱ μὲν 
τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα τοῖς κλέπταις συνειδότες τοῖς 


! μηνύειν T. 


τῇ ἐμῆ χερὶ Παύλου. Sic Macro dicit: 
ἐμόν ἔστι τοῦ Μάκρωνος ἔργον Γάϊος, 
apud Philonem Legat. ad Caium p. 687. 
Lysias alibi ita loquitur. Mox, recle 
Stephanus μηνύσειν pro. μηνύειν. Mank- 
LAND. 

Μενύειν] TI. μηνύσειν. H. STEPUAN. 

Αὐτῷ διαφερομένου)] Αὐτῷ redit, non ad 
Thrasybulum, sed ad Pbilocratem. Nam 
Ergocles Thrasybulo erat amicissimus. 
Rzisk. 


Τριήραρχον] Ὑσοστῆγαι τριήραρχον non 


3 πλεῖον δ᾽ αὐτῷ Τ΄ πλείον᾽ αὐτῷ R. Α. 


sapio. F. τριηραρχίαν, ut in anteceden- 
tibus: ἐθελοντὴς vsráícTw ταύτην và 
λειτουφγίαν. TavyLonR. Videtur γενέσθαι 
deesse. Hrisx. Piso certe vox vel addi 
debet vel subaudiri. AuoxR. 

Τούτων] Id est, à ταῦτα, ἃ ὑμῖν ἐκ τῶν 
ὑμετέρων ἀπέδωκεν ἂν ---. REISK. 

κὰν καὶ δεινὸν) "Av δεινόν. Cour. 

Δυναμεένοις] Βουλομεένοις. Ipsa. 

᾿Απολλύμενα τοῖς κλέπταις συνειδότες 
Omnino abjiciendam puto vocem ἐἀπολλύ- 
ῥῖνα, quie ex margine videtur irrepsjase ; 





ΚΑΤΑ OIAOKPATOTZ. 
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3 Φ΄ 3, Ψ A “Ὁ ’ 3 ^ 
αὐτοῖς EVE, 0IVTO. OUTOG δὲ τὰ τῆς πόλεως EpyoxAti CUV£i- 833 
N » NV» wA E / ^ M “ 
δὼς Κλέπτοντι Καὶ εἶσι τοῖς ὑμετέροις δωροδοκοῦντι μὴ τῆς 
3 MY / / , Ng / t€ »2 7 
25 αὐτῆς τιμωρίας τυγχάνοι, ἀλλα ἄσλα λάβοι τὴν ὑπ᾿ εκεί- 
^ 3 Ἁ ^ ^e / y 
νου καταλειφϑεῖσαν οὐσίαν ἀντὶ τῆς αὐτοῦ πονηρίας. ἄξιοι 
δ᾽ JE JA 3 “ e 0» à ὃ / ew N ej 
ὑμῖν εἰσὶν οργῆς. ὦ aópeg ὀικασται. οὔτοι *yOtQ, ort 894 
9 ^e , / 3 φω vs r d e 
Epyox29c EXpiVETO, EV τῷ δήμῳ τσερμοντες ἔλεγον ὡς '"WEtV- 
, ^ y 9 ^e 7 
ΤακοσΊιοι μὲν αὐτοῖς 1 εἴησαν ἐκ τοῦ * Πειραιως δεδεκασμένοι, 
€ ΄ Ν No , di. . " A 
ἑξακύσιοι δὲ καὶ χίλιοι 6X. TOU ἀστεος᾽ μαλλον δὲ προσε- 
^v “ὦ 7 M td 
ποιοῦντο πιστεύειν τοῖς χρήμασιν ἢ δεδιέναι τὰ αὑτῶν ἁμαρ- 


μ Ξ; o NM m 3 / 5 98 δὲ 9 ^ " 
90 Τημαᾶτα. EXE, μεν οὺν ἐπεδείξατε αὕτοις, ἐᾶν O6 EU Φρονητε, 


M N ^ N ^s 3 / / e 9 
ΜἍας VUVIL TOUTO Φανερον σασιν ay parar oic 7L0M]CETE, OT: OUX 


pd / 
EO T! TOOXUTE 


XOUVT GG, QU7TOTO 
Ne 7 , » 


ἣὃδ € € ἃ * / 3 δ ᾿ 
ματα ἃ ὑμᾶς, οὃς ἂν λαμβάνητε αὐι- 
ΧΑ τιμωρεῖσθαι, καὶ μηδεμίαν αὐτοῖς ἄδειαν 


δώ ad / 74 3 4 
ὥσετε τὰ ὑμέτερ αὐτῶν διαρπάζουσι καὶ κλέπτουσιν. ἐγώ 
M 9 ^v e e» / , 
μὲν οὖν ταῦτα ὑμῖν παραινῶ. πάντες yxp ἐπίστασθε, ὅτι 


35 ᾿Εργοκλῆς χρηματιούμενος, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησό- 
Φ΄»» 4 »WNA » » N / 9. 
μένος, ἐξέπλευσε" και οὐδεὶς ἄλλος EXE) τὰ χρήματα 3 


ἣν» ἽΝ rz ev Ne 7 3 3 “ Sg 
OUTOS. ἐἂν οὖν σωφρονῆτες. Το ὑμετέρ αὐτῶν XO[AIEIO -7E. 


3 of ἧσαν T. 


et pro χλέσταις legendum κλέφτουσι. sl οἱ 
μὲν τὰ τῶν ἰδιωτῶν τοῖς κλέπτουσι συνειδότες 
elc. iniquum enim erit, si ii, qui conscii 
gunt furuntibus bona privatorum hominum, 
iisdem penis, quibus ipsi fures obnozii sint ; 
hic vero Philocrates, qui conscius fuit Er- 
gocli furanti res civitatis, eandem cum eo 
panam non subeut. — Paulo ante, pro πρὸς 
αὑτοὺς scribe πρὸς αὑτούς. Supra, pro 
χρημάτων ἀποστεροῖσθε, sensus videtur 
postulare οὐκ ἀποστεροῖσθε. vide, quee se- 
quuntur: et Orat, XXVII. ad finem. 
ManxraAND. Bene habet ἀπολλύμενα. 
Idem est ao si dixisset: συνειδότες τοῖς 
κλέπταις (id est, ὁμοίως εἰδότες, ἢ οἱ κλέ- 
errat αὐτοὶ) εἴ τι ἀπόλλυται, ὅ, τι τε ἀπόλ- 
λυται, καὶ ὅσον, καὶ δι᾿ οὗ, καὶ παρ᾽ ὦ τυγ- 
χάνει ὃν —. Riisk. 

τοῖς αὐτοῖν! Scil. ἐσσιτιμίοις, οἷς οἱ κλέ- 
arres αὑτοὶ ἐνέχονται. IpgM. 

“ΑἈξιοι x. τ λ.}] Deesse video ante has 
voces. TAvroR. Quinam sunt hi, quos 
dicit esse ἀξίους ὀργῆς) Non Philocrates 
et Ergocles: plane enim distinguuntur in 
sequentibus. Lego: $9 ἄνδρες δικασταὶ, ol 
λέγοντες" οὗτοι γὰρ etc. οἱ λέγοντες sunt 
oratores, rhetores. supra: τίς δ᾽ οὐκ οἷδεν 
᾿Αϑηνείων τρία τάλαντα παρὰ ᾿Ἐῤγοκλίους 
μεσεγγυηθέντα τοῖς λέγουσιν, εἰ δύ- 
yaivro αὐτὸν σῶσαι καὶ μὴ κατηγορεῖν. quis 


vero. Atheniensium ignorat tria talenta ab 


? πειραιέως À. 


Ergocle oratoribus apud sequestrum fuisse 
deposita, εἰ illum servare possent, nec accu- 
. sare vellent? Alibi ita loquitur. Demo- 
sthenes contra Theocrinem : καλὸν γὰρ, à 
ἄνδρες δικασταὶ, μῆτε τοὺς νόμους, gan" 
ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς λέγουσι ποιεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐκείνους ἐφ᾽ ὑμῖν. Vide ibi plura de his Βο- 
minibus. MauxrANb. Nibil bic deest. 
Pbilocrates designatur, ejusque advocati 
et participes fartorum. Rxzisx. 

Αὐτοῖς oj σαν οἷο. TI. αὐτοῖς εἴησαν. 
H. SrePHAN. ScAr. Lege: αὑτοῖς εἴησαν, 
sibi essent. MARELAND. et in edit. min. 
TaAvron. 

Ἔχε] In judicio putà, vel condemna- 
tione Ergoolis. Rzisx. 

Νυν] In judicio Philocratis. IpExr. 

τιμωρεῖσθαι] Malim τοῦ τιμωρεῖσθαι, 
IpEM. Αὐοξῆ. 

Καὶ οὐδεὶς ἄλλος ἔχει τὰ χρήματα, À 
οὗτος] Lysiam scripsisse puto: τὰ ἐκεί- 
"e χρήματα. at supra: φυλάξοντα τὰ 
αὐτοῦ χρήματα. el paulo post: ἑτέρους 
ἔχοντας τὰ Ἐργοκλέους χρήματα. alibi 
bano vocem excidisse nolavi. Mank- 
LAND. Nihil hic deest. Ad τὰ 
subauditor τὰ " ζητούμενα, aut τὰ be 
᾿Εργοκλέους ἡρπασμένα. Risk. 

᾿Εὰν οὖν] Οὖν deest Vind. Fort. ergo leg. 
ὃν κολάζοντες, ἰὰν cope. R185. 
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AYZIOY 
ΚΑΤΑ NIKOMAXOY TPAMMATEQZ 
ΕΥ̓ΘΥΝΩΝ KATHTOPIA. 


ΥὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Nicomachus e servo patre patas, ad desoribendas Solonis leges eleotgs, pro 488. 


faor mensibus, quod erat tempus priestitutum, ibtegrum sexenpium in eo opere ab- 
sumpsit, unde leges de rationibus Officiorum poblicerum reddendis violabantor. 


ousatur quoque mala fide desoriptarum, quod novas subinde inter describendum 


(maxime sub trigintaviris) pro arbitrio intulerit, et, in quo preecipua pars orationis 


Ἀο- 


vertiior, quod antiquas, fragalitete pleuns, de sacris faciundis, refinxerit; unde no- By 
ed, £esse erat ut vel intermitterentur sacra, vel dispendio publicarum fortüuarum fierept. ed, 


H.: 4 


a. HAH, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τινὲς εἰς κρίσιν xara- 18 


στάντες, ἀδικεῖν μὲν ἔδοξαν, ατεοφαίνοντες δὲ τὰς τῶν 
896 προγόνων aos TG καὶ τὰς σφετέρᾳ ας αὐτῶν εὐεργεσίας συγ" 
γνώμης ἔτυχον παρ ὑμῶν. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ τῶν ἀπολογου- 
μένων ἀποδέχεσθε, 8 ἐαν τι aya ov φαίνωνται τὴν τσόλιν 


πεποιηκότες, LI καὶ τῶν κατηγόρων ὑμᾶς ἀπροεσασθαι, 
ἐῶν αποφαίνωσι τοὺς φεύγοντας πάλαι πονηροὺς ὄντας. ὅτι 
837 μὲν τοίνυν ὁ πατὴρ ὃ Νικομάχου δημόσιος ἥν, καὶ οἷα νέος 10 


! ἀξιῶ T. R. A. 


NIKOMAXOY] Laudat Herpocratio ora- 
tionem Lysis eliam κατὰ Νικομαχ ίδου. Ἐσπι- 
βολὴ — παρὰ Λυσίᾳ iy τῷ κατὰ Νικομαχίδου, 
εἰ γνήσιος ὁ λόγος. Sed Meursius in Lysire 
orationibus enumerandis non idcirco de- 
buit dues procudere, c. Nicomachum l- 
teram genuinam, alteram c. Nicomachidem 
dubia fidei. Nam et imo et bic legi- 
tor, et hic ipse Reus infra dicetur Nixo- 
μαχίδες, quod tamebi ueque laudem neque 
defendam, eodem tamen jure dici potait, 
quo inter ipfinita pene exempla, ille, qui 
Archontis officio, Olymp. LXXV. 1. 
functus cst, δ Eusebio, Hieronymo, 
et Laert. in Anaxagora vocatur Callias: 
ab eodem autem Eusebio, aàb eodem pa- 
riter Laertio in Socrate, a Dionys. Halio., 
Diodoro, Herodoto, Marm. Oxon. et 


Magistro in Vita Euripidis vooatur Cu- 
liades, Tavrong. Unus idemque hemo 
est Nicomachus εἰ Nicomacbides. Per- 
inde erat, sive rectum aliquod momes, 
sive ut patronymicum efferretur. (quo de 
more, ni fallor, ad Antbologiam admonei.) 
Scilicet Nicomachi avus etiam Nicome- 
chus fuerat dictos. Ergo reote nepos 
ejus, tam Nicomachus, quam Niooma- 
obides poterat appellari. RErisx. 

Δημόσιος)] Plenius apud /Esch. e Ti 
marob. 6. 8. Ἔστι τις Πιττάλακπος, ἄν» 
ϑρωπος δημόσιος οἰκέτης τῆς πόλεως. 
Sed ut Lysias, ila quoque alii : 


Εἴ 7 dpa νὴ τὴν Αρτεμιν τὴν χά μοι 
" Axpay προσοίσει, δημόσιες ὧν κλαύσεται. 
Verba sunt Lysistrate de Lictore, Ari- 
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ΚΑΤΑ NIKOMAXOTYT. 


* m" 3 / Ve Ν " , 4 ^c . 
&V 0UTOC ἐπετήδευσε καὶ 000, ETY) γεέγονως εἰς τοὺς φράτορας 
εἰσήχϑη, πολὺ ἂν ἔργον εἴη λέγειν᾽ ἐπειδὴ δὲ τῶν νόμων 
ἀναγραφεὺς ἐγένετο, τίς οὐκ οἶδεν ὅσα τὴν πόλιν ἐλυμήνατο; 
προσταχϑὲν "yep αὐτῷ τεσσάρων μηνῶν ἀνωγροάψαι τοὺς 
1 ^ / 5» NN / € v 9 έ 
γομους τοὺς Σολωνος, ἀντὶ pe Σόλωνος αὐτὸν VOUO-JÉTNY 886 
κατέστησεν, ἀντὶ δὲ τεττάρων μηνῶν ᾿ἐξέτη τὴν ἀρχὴν 8839. 


! σοῦ 'T. A. 
stoph. 436. Romani quoque 


DIS. MANIBV8. SACRVM. 
VIVENIAE. L. F. HELIADI. 
VIXIT. ANNIS, XVI, MENSIBVS. VI. 
FECER. HELIVS. AFFINIANVS. PVBLICV. 
AYGVRVM.OVM.8EX.PSTCHE.CONIVvGE, 
FILIAE. PIENTISSIMAE. 
Gruter, MLXX XII. 7, 


Scio hee de publicis Auguribunintelligere 
Begerum. Sed, si me audias, minus recte. 
Phure monumenta adducit prewtapntissimus 
Fabrettus, c. 4. p. 336. ubi leguntur: 
PYBLTCVS PONTIFICVM PVYBLICI Υἱ 
VIRVM EPVLONVM PONTIFICVM A BlI- 
BLIOTHECA GRAECA. 


DIS. MANIBVS. 
L. ANCHARIO. PRISCIAN. 

VIXIT. ANN. II. M. X. DIEB. XXVIII. ET. 
ANCHARIAE. FELICISSIMAE, 
VTIXIT. ANN. Y. I. M. Y. D. XV. FIL. DVL- 
CI8SIMTS. FECER. 

NAGNVS. PVBLICANYS, PVBLICTS. XV. 
VIR. 8. F. 

BT. ANCHARIA.FELICVLA.$IBI. ET. SVIS8. 
LIBERTIS. 
LIBERTABVSQVE.POSTERISQVE. EORY M. 

Fabrett. ]. ὁ. 


De iis autem, «ui civitatibus publiee 
erant ab ofliciis, erudite, ut solent, Maus- 
sac. ed Harpocr. v. δημόσιος, et Hem- 
$terh. ad Poll. IX. 1. TAvron. 

“Ἐξ ὕτη σὴν ἀρχὴν Ῥποιήσατο) Drev 
χρόνον, V. e. terere, dixit Demostb., τι- 
pterglus Noster, Thucyd. plurimi, ' Ar- 
gentariam' Cie. * Ventum' Ter. * Histri- 
oniam' Pleot. * Pretiam' Martial. * Ar- 
bitriom' Hor. Liv. * Judicatam' Cic. et 
LL. XT. Tabb. immo * Imperium" Plin. 
sed nón ea retione, 484 bic usurpatur. 
Facere tumulum, 3. e. eonstruere, ali- 
q*endoqae absolote in marmoribus. srnpr. 
FüC)T. ET. SUIS. eto, Unde illostrari 
polest facetissiment istud Martialis de 
fornita, qute vtt maritos extelerst. scom- 
mu 1X. 16. 

. “ [pseripsit. tamulo septem scelerata 
virorum 
Se fecisse Cbloe. Quid pole sim- 
plieine ?" | 
Sed hexi? wenioOar, i. e: Macittratu ἔνα: 


? ἵξ ἐγ T. itai» R. A. 


B nemo dixerit. Lege: ἐδίέτῃ τὸν 
φοιήσατο. 'EfÉru, ἱξαέτει ᾿Αττικῶς, Said. 
Δεκέτει χρόνω. Plat. de Legg. I. 5. Lüi 
Aristopb. Ran. 

Βούλεσθε δῆτα χανῇ 

Σκώψωμεν ᾿Αρχίδημον 

Ὃς ἡἑπστίέτης ὧν οὐκ ἔφυσε φρώτορας ; 
Obiter emendaveris mecum Demosth. 
adv. Bxeotum de dof. matern. non longe 
ab init, Συγίβη yág μοι δεηϑέντος τοῦ πα- 
Tp ὀχτωκαιδικάτη γῆμαι. Lege ὀχτα - 
παιδεπκίγ». Petitus vir doctissimus alio 
vulnere hunc locum laborare arbitratus in 
Com. de LL. Atticis sibi visus est huno 
locum eleganter refingere : ἀντὶ δὲ τεττά- 
ἔων μηνῶν ἐς ἔτη τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο. tot 
ewnis scribatu functus est, quot mensibus 
erat imperatum. — Elegantius fortasse, 
quam verius, et, sí modo me audiat, ne 
eleganter qoidem. Hominem in errorem 
duxit, quod modo quidem dicatur Nioo- 
machuss non otique ea dxefisís, qua par 
erat, τέτταρα ἔτη ἀναγράψαι. Esto, 
Sed intra id spatiam non oonclusisse ἀξ 
citer quoque: Σὺ δὲ οὐδὲ τυττάρων bv 
ἠξίωσας ἰγγράψαι. TavronR. — Opinor: 
l Ea ín. pro quatuor vero mensibus, sexenné 
imperium fecit. Atqui infra habetur : per 
QUATUOR annos rescripsit bas leget, cm 
tamen TRIGINTA bikBUS abiolvere potuit, 
Has appereatea iyarvisose Ha. conciliari 
posse puto : Nioomacho seribre coneede- 
bentur quatuor menses ad describendas 
vel reseribéendas Solonis Leges; quas 
ille, sí voluisset, πὸ mense potoisset ab- 
sulvere. ille vero plus quam quatuer “ἢ. 
"0e in hoc opere absampsit: quibus ela- 
psis, Archontes mulctas εἰ imposuettn, 
et in 164 trahebant, nt cogeretur reddere 
exemplaria Legum, que per totum how 
tempus penes se babuerat.— [lle autem ne 
sic quidem parete, et Leges reddere vo. 
luit: sed tergiversando, et moras neeten- 
de, prene alios dos annds inseimpsit, — Tta 
solvi posse putó has difficultates, nisi ali- 
quid melius subrbittistrent MBS : sab qua: 
exceptione oria, quie in Βάπα Auetorem. 
soripsi, intellecta vellem. ManxraNv, 
Dedi ἐξαέτη pro vulgari ἐξ Pre. jestintem 
rtapistfatum, ΜῈΝ etreimque recte'diei- 
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/ , τ ὦ e t NV c — 7 1 *. M 
848 στοῦ δίκην οὐκ εἰλήφατε, νῦν ὑπὲρ ἁπάντων ! [y sav] τὴν 
' τιμωρίαν "ποιήσασθαι. 

β΄. Ἴσως δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐπειδὰν περὶ αὐτοῦ 35 

844 μηδὲν δύνηται ἀπολογεῖσϑαι, ἐμὲ διαξάλλειν πειρώσεται. 

δεγὼ δὲ περὶ τῶν ἐμῶν “τούτῳ τότε ἀξιῶ πσιστεύειν ὑμᾶς, 

ὁπόταν ἀπολογίας ἐμοὶ δοθείσης μὴ δύνωμαι ψευδόμενον 

αὐτὸν ἐξελέγξαι. &dy δ᾽ do ἐπιχειρῇ λέγειν ὥπερ ἐν τῇ 

βουλῇ, ὡς ἐγὼ τῶν Τετρακοσίων ἐγενόμην, ἐνθυμεῖσϑε ἡ ὅτι 

8456 ἐκ τῶν τοιαῦτα λεγόντων “πλεῖον ἢ χίλιοε τῶν T éTpoo- 
σίων γενήσονται. καὶ γὰρ τοὺς ἔτι πραίδας ὄντας ἐν ἐκείνῳ 40 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


δ uncos am. T. R. γ᾽ ἀϑρόων A. 
* Oir» om. 'T.. τότε om. R. A. 


3 φοΐήσασθε T. - 8 γότε T. R. A. 


5 ὅτι ix om. T. R. ὅτι xal κατὰ τοὺς λόγους À. 


9 ἐκ τῶν τετρακοσίων αλεῖον ὃ χίλιοι T. R. A. 


"rerig ἁσσάντων) Ὑπὶρ ἁπάντων γε ἠδιπη- 
μένων ἀθρόαν τὴν, vel ὑπὶρ ἁπάντων ye 
ἀϑιρόων τὴν —. Cowr. Vir doctissimus et 
de lLisce literis prwclare meritus nuper 
ad Thucyd. ita hiulcam orstionem com- 
posuit: ὑπὲρ ἁσσάντων xal ἰδίων τὸ καὶ 
waTpéuyv τὸν τιμωρίαν ποιήσεασϑι. Nes 
ille, at semper, ita et bie quoque me ha- 
bebit ejus laudis administrum et satelli- 
tem. Sed simplicior molto medieina: 
χρὴ ---- ἐσσειδὴ ἑνὸς ἑκάστου δίκην οὖκ εἰλή- 
φατε, νῦν ὑπὲρ ἁπάντων γ᾽ ἀϑρόων Tiv 
τιμωρίαν “οιήσασϑαι. Plane ut Home- 
rus Od. A. 43. 

Ny δ᾽ a9 £óa πάντ᾽ ἀπέτισι. 
Et Demosth. quoque adv. Midiam: Tm» 
μεὲν ev ὑπὲρ αὑτῶν δίκην ἔχουσιν οἵγε «ει- 
σθέντες" τῆς δ᾽ ὑπὲρ τῶν νόμων, ος σ᾿αραβὰς 
οὗτος κἀκείνους ἠδίκει, καὶ πάντας τοὺς ἄλλους, 
ὑμεῖς bari κληρονόμοι. πάντων οὖν ἀθρόων 
ἕν τίμημα ποιήσασϑε. Atque heo 
est lectio marg. Edit. Ioan. et Scaligeri. 
Qua nulla verior esse potest. Tavron. 
Lego: ἁπάντων ἀϑρόων ποιήσασθαι. αἱ xo- 
λάσαι ante, 56. χρή. pro OMNIBUS SIMUL 
penam sumere, | Demosthenes contra An- 
drot. ὧν ἀϑρόων ἄξιον λαβόντας δίκην τή- 
Mspoy, σσαράδειγμα «σοιῆσαι τοῖς ἄλλοις eto. 
rursus in ÁAristocrat. χωρὶς ἕκαστον σκο- 
πεῦντις, καὶ οὐχ ἅμα πάντα ἀθρόα ἐξε- 
τάζοντεςς. Meuycbius: ἀϑρόα' ὁμοῦ πάντα, 
Vide et Phil. Judsom p. 448. Ed. Tur- 
neb. et Xenophon. 'Ar»af. lib. VIE. p. 407. 
C. MankgLAWMD. Poteram γ᾽ éwy extet- 
minare : absunt enim a Vindobonensi. re- 
liqui tamen, qoia iu illis soperesse viden- 
tar vestigia vocom γ᾽ àSpéev aut γ᾽ ὁμοῦ. 
In codice, Bessarionis sic legitur γ᾽ ὦ com 
circumfleso, quem medium sostus dividit. 
Ille circumflexus signifeat terraimationem 
ὧν, eril ergo in illo codice dev, sed per 


compendium seriptem.  Rgo vero, ot boc 
intellexi, suspicari. eepi lafere in illa 
sigla exclamationem, vel allocationem, à 
ἄνδρες, vel ὦ δικασταί. Ritsx. 

Tér: δὲ} Legendwm videtor aut: b» 
δὲ w.om.d. τότε ἀξιῶ πιστεύειν ὑμιῖφ. ant: 
γότο δὲ σ΄. τ. d. τούτω ἀξιῶ ww. ὑ. Eillem 
Vindob. τούτν dat. Et sic mollius dubi- 
tavi, pro 76re, qaod in vulgatis secen. 
dum est, τούτω dare. Ing. 

Alyee Ae dy τῇ Ewa] Melim set: 
λέγειν xal ἐν ὑμοῖν, ἅπερ ἐν τῇ δουλῆ. aut: M- 
γὴν ἐν ὑμῖν, ἅπερ καὶ ἐν τῇ βουλῇ, scil. 
ἔλεγεν. ἴ ἘΜ 

τριακοσίων Reduücem fac lectionem AI- 
dinam τετρακοσίων : de hac emendatione 
consulendie sunt Notse ad Orat. περὲ δήροον 
καταλύσεως, TavtoR. MARKLAND. 

Ἐκ τῶν τετρακοσίων) TI. xai ix τῶν. H. 
Sr&PHAN. ὅτι ix. τὸν Cowr. Celerum 
deesse potius arbitror post ἐνθυμεεῖσθϑε. 
Qvid si mecum : ἐνθυμεῖσθε, 6T: τῶνδε 
τοιαῦτα λεγόντων 2. T. ^. TavroR. ΜΙΝ 
pro re certa est, Lysiam neque dedisse 
ἐνθυμεῖσθε τῶν λεγόντων pro. ἀφοδέχφοσθει 
τοὺς λέγογτας, admittite testimonium eorum, 
qui dicunt, quemadmodum sensus poste- 
lat; neque ista compositione usum fuisse, 
ἐνθυμεῖσθε, xal χίλιοι ysrcerrai, quie, nisi 
fallor, non est ψυχῆς Λυσιακῆς. quibus vo- 
cibus usas sit Noster, stoltumt est et te- 
merarium aflinnare ; creda tamen ad hano 
fere formam soripsisse: b9uusicDe, ὅτι 
τῶν τοιαῦτα λεγόντων ἐὰν ànceóc ni, ἐκ 
τῶν τοτρακοσίων πλοῖον ἢ χίλιοι γενόσογτωι 
considerate, si «ἀπ αἱ ommes ens, qui 
talia deferunt, ex quadringentis plus qnam 
mille futuros. rationem reddit in sequen- 
ubos. MamxrANpD, Possit queque sio 
suppleri jecusole: ἐκθυμεεῖσθε, ὅτε sari 
γιοὺς Ἀόγους τῶν τακπῦτα A9». Rn sv. 
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τῷ χρόνῳ καὶ τοὺς ἀποδημοῦντας οἱ διαβάλλειν βουλόμενοι 
ταῦτα λοιδοροῦσιν. ἐγὼ δὲ οὕτω πολλοῦ ἐδέησα τῶν Τετρα- 
κροσίων γενέσϑαι, ὥςτε οὐδὲ τῶν ' Τρισχιλίων κατελέγην. 
δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἶναι ὅτι, εἰ μὲν περὶ ἰδίων συμξολαίων 
ἀιγωνιξόμενος οὕτω φανερῶς ἐξήλεγχον αὐτὸν ἀδικοῦντα, οὐδ᾽ 
ἂν αὐτὸς ἠξίωσε τοιαῦτα ἀπολογούμενος ἀποφεύγειν, νυνὶ 


14i περὶ τῶν τῆς πόλεως 


» 


. Eri) dé, oues, ϑαυμαστὸν “νομίξω Νικόμαχον 848 


4 / Ὁ ^ 
y τῆς πόλεως κρινόμενος οἰήσεται χρῆναι ἐμοῦ 
- Μωτηγορων ὑμῖν μὴ δοῦναι δίκην. 
» 


ἑτέροις “ἀδικοῦσι, μνησικακεῖν ἀξιοῦν, ὃν ἐγὼ ἐπιξουλεύ- 
σαντο τῷ τλήϑει ὠποδείξω. καί μου ἀκούσατε" δίκαιον 
φορ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τῶν τοιούτων ἀνθρώπων τὰς 
b τοιαύτας κατηγορίας ἀποδέχεσθαι, οἵτινες τότε συγκατα- 


λύσαντες τὸν UL γυνὶ δημοτικοί φασιν εἰναι. ἐπειδὴ yao 847 


! enmrraxicyie A. 3 ἔστι R. Α. 


Τρισχιλίων) Norunt omnes cccc viro- 
rum dominatum, ubi taedio esse ccpit, nt 
potentia viderelur quodammodo δηροοτ- 
ποτέρα, ante restitutam rempublicam in 
dominatum ΜΉ ΜΜ migrasse. Vid. Thu- 
ογά. et N. pro Polystrato. Recte ergo 
eontendere potuit Orator: ἐγὼ δὲ οὕτω 
We ἐδέησα τῶν τετρακοσίων  ytvío Das, 
ὥστο οὐδὲ τῶν πεντακισχιλίων κατελί- 
yw». TavLon. Binedubio “εντακισχιλίων 
leg.est. Ipse Lysias multis locis auctor est. 

iov defendi posse videtar e pag. 

776. 4. ed. Reisk. In Var. Lect.] Rztex. 
οἶμαι) Dele. Cour. Dele vel οἶμαι, 
vel ruso.  Alterutrum cerio est a mala 
manu : neque bio solum, eed apud 7Esch. 
Qe legatione mela fide gesta : καὶ μὴ vo- 
μίζειν, ὥσπερ ἐν νοῖς θεάτροις, διὰ τεῦτο 
οἴεσϑαί τι πιπουθέγαι. Τλγιοπ. Ego 
quoque θαυμαστὸν putarem, unde hiec in- 
guisa ταυτολυγία, οἶμαι et νομίζω, nisi sci- 
rem Lectores solitos esse in. Marginibus 
exemplarimun Explicationes suas appiu- 
gero, quas in Contextam Exsoriptores 
postea receperunt: quemadmodum δυὸ 
loco vocem νομείφω Grseculus aliquis, opi- 
por, per olas: illustriorem reddidisse se 
putavit. Tale mendum in /Esohine p. 392. 
notavit Stephanas. Scribo ilaque: ὅτι 
δὲ, θαυμαστὸν νομίζω, Νικόμαιχον eto. porro, 
sirum puto, Nicomaehum etc. — Nisi ma- 
lis £a: pro οἶμαι : Savjane Tiv εἶγαι νομίζω 
eic. — Utroque modo scribit — Lysias. 
MankLAND. Legendum videtur: ἔστι 
δ᾽, οἶμαι, θαύμαστον, τομίϑειν Νικόμαχον, 
. ἑτέροις ὑμᾶς ἀδικοῦσι δεῖν μνησικακεῖν, αὑτῷ 
δ᾽ οὐκ ἀξιοῦν. mirandum est, Nicomachum 


4 ἀδίκως T. 


existimare, aliis quidem delinquentibus οροτ- 
iere vos succensere, sibi autem ut pariter 
succenseatis haud. censere, ξιοκ. Eqoi- 
dem ita scripsisse Lysiam arbitror : fv: 
δὲ μᾶλλον θαυμαστὸν νομείζω. illud quidem 
mirum est, hoc vero multo magis miran- 
dum. SLuiTER. 

ἑτέροις ἀδίκως μγησικακεῖν ἀξιοῦν] For- 
te: ἀδίκων μνησικακεῖν. Dion. Halicarnas- 
sensis Vit. Lys. μηδενὸς τῶν γεγαγημένων 
μνησικακεῖν. Xenophon 'AsaBac. 11. 4. 1. 
Μὴ μνησικακήσειν (ασιλία αὐτοῖς τῆς σὺν Κύ- 
eo ἐσιστρατεοίας. Sed nihil muto. ΜΑπε- 
LAND. 

Té «λήθει] Subaudi τῷ ὑμετύρω. utrum- 
que enim perinde usurpatur, cum addito 
ὑμέτερον et sino eo. Risk. 

᾿Αποδόχεσϑαι) Cautuni enim erat amne- 
stie lege, ne quid eorum, 408: sub oli- 
garcbia delicta aot oommissa fuissent, in 
judicium vocaretur. Ipgx. 

Ἐπειδὴ yàg s. T. λ.] Kai οὐ «à βέλτιστα. 
CowNr. Per μετάστασις ἐπράττετο, in- 
tellige de stata Quadringentorum. Hsc 
molatio facta foit secundum Diodorum 
Callia Arehonte, aono S. Olympiadis 93. 
In posterioribus hejus loci lineis deest 
negatio, et sio legendum est: φάσκων συν- 
ἐστάναι xal τὰ βέλτιστα μὴ βουλεύειν τῇ 
φόλει. PALMER. [dem mox pro Κηφισεὺς 
legit K»4uaisue et pro. Nixojaxyidur Νικόμεα- 
xo». - Non agitur de tyrannide τῶν cp, sed 
Xxx. quse iusecota est fumeslam illam 
nanmaochiam ad /Egospotamos. TAvrLon. 
Immo contra : xai μὴ τὰ βέλτιστα. pars 
enim erat jurisjurandi, τὰ βέλτιστα βου- 
λεύσειν τὸ πόλω, (vide initipm Orat. 


3 γομίζειν R. ὑμᾶς Α. 
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A'TZIOT 


ἀπολομένων τῶν νεῶν " μετάστασις ξαράττετο, Κλεοφὰν 


τὴν Gov ἐλοιδόρει; φώσκων 
τιστα βουλεύειν τῇ πόλει. 


συνεστάναι καὶ ' οὐ τὰ βέλ- 


Σάτυρος δὲ 3 Κηφισιεὺς βου- 


λεύων ἔπεισε τὴν Gov, δήσαντας αὐτὸν παραδοῦναι dac 
στηρίῳ. οἱ δὲ, βουλόμενοι αὐτὸν ἀπολέσαι, δεδιότες μὴ οὐκ 
ἀποκτείνωσιν ἐν τῷ δικαστηρίῳ, πείθουσι Νικομαχίδη 19 


848 νόμον ἀποδεῖξαι, ὡ ως χρὴ καὶ τὴν Θουλὴν συνδικάξειν. καὶ ὁ 


πάντων οὗτος 7 ονηρότατος οὕτω φανερὼς Τυνεστι «oc ἴασεν, 


849 ὥςτε τῇ ἡμέρᾳ. d 7 κρίσις ἐγένετο απεοδεῖξομ τὸν νόμον. 


Κλεοφῶντος τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἕ éT&pa. μὲν ἄν τις 
ἔχοι κατηγορήσαι" τοῦτο δὲ παρὰ “πάντων ὁμολογεῖται; ὅτι 
οἱ καταλύοντες τὸν δῆμον € ἐκεῖνον ἐβούλοντο μάλιστα τῶν 
πολιτῶν ἐκποδὼν γενέσϑαι, καὶ ὅτι Σάτυρος καὶ 3 Κλεοφῶν 15 


οἱ τῶν Τριάκοντα γενόμενοι 


! οὗ om. T. μὴ A. 


XXXI.) Senatum vero accusavit Cleo- 
phon, μὴ rà βέλτιστα βουλεύειν. Demo- 
sthenes in Aristogit. Orat. 11. ὡς epár- 
Torra xal λέγοντα μὴ τὰ ἄξιστα τῷ M. 
p. ᾿Ασύστατα sunt συνεστάναι, conspi- 
rasse, et τὰ Bio mio ra βουλεύειν : saltem hoc 
loco. MARELAND. 

Πείθουσι Νικομαχίδην  vógaoy ἀποδεῖξαι} 
Conjeceram : Νικόμαχον ἴδιον νόμεον ἀπο- 
δεῖξαι. persuadent Nicomacho proferre legem 
a seipso fuctam, vel fictam.  Harpocratioo 
quidem V. ᾿Επιβολδ, hunc hominem Νικο- 
μιαχίδην vocat. sed doctiss. Hemsterhusius 
pro κατὰ Nixotsaxidoy restituit. Νικομάχου, 
Not. ad Pollacem VIII. 5. p. 864. quod 
et hic facias licet, si ista Conjectura mi- 
nus placeat. Pro συνστασίασεν paulo 
post, legi quoque potest συνέστησεν, ουπ- 
spiravit, αἱ supra: φάσκων συνεστάναι. οἱ 
ita JEÉschines «msi Ilaeawe. συνεστηκότα 
δὶ τὴν «σόλιν. et infra : συνῃγτηχότις ἐπὶ τὰ 
κανά. Sed cum Noster mox dicat hzc 
facia esse xarà στάσιν, nibil forte mutan- 
dum. Ink£x. Qui Nicomachides hoc loco 
appellatur, hic idem est cum eo, qui per 
toiam banc orationem Nicomachus audit. 
De alternatione vel permutatione harum 
terminationum in oc et idne, in. nominibus 
propriis obtinente, et ipsemet jam sapra 
in ingressu bujus orationis admonui, et 
' ante me jam dudum llemsierhusius ad 
Lucian. T. I. p. 157. et Wesseling ad 
Diodor. Sie. T. I. p. 509. et T. 1I. p. 34. 
συνεστασίασεν bene babet, subaudi τῇ βευ- 
An, But τοῖς στασιώταις, τοῖς τὸν δῆμον" XATA- 
λύουσι. Quod Markland cominendat ew- 


3 Κηφισεὺς À. 


οὐχ, ὑπὲρ ὑμῶν ὀργιζόμενοι 
3 Χρίμων Α. 


ἔστησε, alienam ab hoc loco id est, εἶα» 
fionns commendavit, non antem, fecit cum 
turbatoribus pacis et constitationis rei- 
publics, id quod sententia loci postulat, 
Rxrsx. 

Ἡμέρα} Leges enim antequam rate et 
validee fierent, aut possent a populo pro- 
bari, debebant prius in tabulis exaratm 
per norem dies exponi coram Eponymis, 
quo pensitari ἃ preetereunte quoque pos- 
sent. Item si quis peteretar actione qa- 
ῥανόμιων, debebant, una com erimine, leges 
ipse quoque, quas lresisse reus diceretor, 
multo ante diem judicii in tabulis pro- 
poni. InrEu. 

Κλεοφῶν] Adverte, lector, si bene se 
habet is locus, duo fuere Cleophontes, et 
diversarum partium, alter popularis, alter 
unus e xxx tyrannis : sed in numero xxx 
Lyrannoram, quem nobis dedit X enopho, 
non inveniuntar bi duo Saturus et Cleuphe. 
Substituti ergo füerant eis, qui decesseraut, 
vel ex eorum albo deleti fuerant, ot dele- 
vit Critias Theramenem. Ceterum de hoo 
Cleophontis negotio aliquid mussitat Ari- 
stophanes in. Ranis, et de Niconinclio, et 
eos, ut imalos et brevi perituros a Plutoae 
arcessi fingit. PALMER. Nodum disse- 
cal eruditiasimus, Lege cum Sobotto: 
Σάτυρος xal X eéta wv, at infra modo. Ἐκ 
fatali illo collegio erat Χρέμεων, uti ex Xe- 
nophonle liquet: Satyrus licet non ipso 
trigintavir, eorum tamen ncíariorum δοῦ- 
siliorum minister impigerrimus, ut ex eo- 
dem Xenophonte etiam paiet: unus sc. 
uudecim virorum, TAvLon. 
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Ἰζλεοφώντος κατηγόρουν, ἀλλ᾽ ies ἐκεῖνον ὠποκτείναντες 


3 A 
CU'TTOL U 


€ κακῶς ποιῶσι. καὶ ταῦτα διεπράξαντο διὰ τὸν 


νόμον ὃν Νικόμαχος ἀπέδειξεν. εἰκὸς τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικα- 
croi, ἐνθυμεῖσϑαι καὶ cwOoTo ὑμῶν ἐνόμιξον KAsopovres 


M / gf 1: « ^ 9 / 2 
καᾶχον τσολιτὴν εἰναι, ὅτι καὶ τῶν ἐν τῇ οΟλιγαρχιῶ ὥποθα- 850 


20 γόντων ἴσως Tig ἣν πονηρὸς, ἀλλ᾽ ὅμως καὶ διὰ τοὺς τοιού- 
τοὺς P ὠργίξεσϑε τοῖς Τριάκοντα, ὅτι οὐ τῶν ἀδικημώτων 
ἄγεκα ἀλλὰ κατὰ στάσιν αὐτοὺς ἀπέκτειναν. ξεν οὖν πρὸς 
ταῦτα ὠπολογῆται, τοσοῖτον μέμνησθε, ὅτι ἐν τοιούτῳ 
καιρῷ τὸν νόμον ἀπέδειξεν ἐν ᾧ ἡ πολιτεία μεϑίστατο, καὶ 
τούτοις χαριδόμενος οἱ τὸν δῆμον κατέλυσαν, καὶ ταύτην τὴν 
βουλὴν συνδικώδειν ἐτσοίησεν ἐν ἢ Σάτυρος μὲν καὶ Χρέμων 
25 μέγιστον ἐδύναντο, Στρομβιχίδης δὲ καὶ Καλλιάδης καὶ 
ἕτεροι πολλοὶ καὶ καλοὶ κὠγαϑθοὶ τῶν πσολιτῶν ἀπώλλυντο. 

Y Καὶ περὶ τούτων οὐδένα ἂν ἐτσοιησάμην λόγον, εἰ un) 
ησθανόμην αὐτὸν ὡς δημοτικὸν ὄντα πειράσεσϑαι παρὰ TO 
δίκαιον σώζεσθαι, καὶ τῆς εὐνοίας τῆς εἰς τὸ πλῆθος τεκμη- 


/ / ef wy 9 4 δὲ A c 
βίῳ χρησόμενον OTi EQU'yEV. ἐγὼ 06 καὶ ET 
/ 4 « M! 
συγκαταλυσαντὼν TOV δῆμον τοὺς μὲν ασο- 


ετσ δεῖξαι τῶν ὃ 


7 ἃ ΓΚ : 
ἐροὺς ὧν ἔχοιμι 851 


/ N A , Ἁ 3 / ^ 

30 ϑανῶτας, τοὺς δὲ Φυγοντας τε καὶ OU μετασχόντας τῆς 
ef * VN re ^ 7] M 

πολιτείας, ὥςτε οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ τοῦτο “ὑπόλογον γενέ- 


3 ὅτι εἶ καὶ R. Α. 3 ὀργίζεσθαι T. ὀργίζεσθε R. Α. * συγκαλεσάγτων Τ. * ὑπὸ λόγον T. 


Διὰ τὸν νόμον] Malim: διὰ τοῦ νόμου. 
Rzrsx. 
Kal ὁπόσοι} etiam. quicunque. AvGER. 
Τοὺς τοιούτους] Non solom propter in- 
sontes per nefas pereuntes succensetis 
tyrannis, sed etiam propter sceleratos, 
«uod non ob scelera, sed ob inimicitias 
privatas, de medio tollerentur. Rzisx. 
᾽Οργίξισθε] TI. ἀργίζεσϑε. H. STEPHAN. 
Καὶ ταύτην τὴν βουλὴν] Una cum popolo 
indicare illum quoque senatum scelestum, 
qui sub xxx tyrannis foit. Rzrsx. 
Ἕτεροι πολλοὶ καὶ καλοὶ χἀγαθοὶ τῶν 
φολιτὰν}) Ne deleas xaí. Demosthenes 
Orat. I. in Steph. xal τῶν μὲν ἄλλων «ολι- 
γῶν πολλῶν X a] καλῶν xáyaS av ὄγτων 
portu μεηδ᾽ ἐξίσου χρῆται. et adv. Timotj. 
ἡγοῦνται yàp περὶ πλείονος αὑτοῖς x ai καλοὶ 
πᾶγα ϑοὶ δοκεῖν εἶναι etc. MARKLAND. 
Καὶ τῆς ἐννοίας Καὶ malim abesse. Nam 
alias πειρασόμενον quoque leg. sil, ut χρή- 
' . quanquam si πειράσεσθαι serva- 
ταῦ, ut servandum utique est, et xal istud 
milimus, etiam χρησάμενον erit legendum. 
RISK. 


Συγκαλεσάντων}) ἴ,.. συγκαταλὺυσ άγ- 
Trev. Tavron. Lege: συγκαταλυσάντων. 
supra: erm; τότε συγκαταλύσαντος τὸν 
δῆμον. qui tunc postquam democratiam ever- 
tissent. infra : οὗτος τὸν δῆμον συγκαταλύσας 
φαίνεται. — Eschines quoque ita loquitur 
p. 24. et 27. et Thucydides VIII. 68. et 
Apndocides de Myst. ὁ. ιζ΄. Simile mendum 
apud Dion. Halicarn. in Dinarcho, p.113. 
ed. Sylb. ubi pro erspí τε τῆς αὑτῆς τῶν xa- 
λεσάντων τὸν δῆμον, scribendum περί τὸ τῆς 
αἰτίας τῶν καταλυσάντων τὸν δϑμον, ex κα- 
pra dictis αἰτίαν ἔχων καταλῦσαι τὸν δῆρεω. 
Sylburgios legebat τῆς φυγῆς τῶν καταλυ- 
σάντων. Andocides (seu quis alius) Orat. 
de pace cum Lacedem. €. β΄. τὸν δὲ eré- 
λεμον δήμου κατάλυσιν γίνεσθαι. ita legen- 
dum. valgo : τὸν δὲ ἀγόλεμιον δήπου κατά- 
λυσὶν γίγεσθαι. MARKLAND. 

'AsroSasórrac] Subaudi ὑπὸ τῶν τριάκον- 
τα. quod idem etiam ad φυγόντες addi ta- 
cita cogitatione debet. Rrisx. 

τῆς πολιτείας] Subaudi τῆς τῶν τριᾶπον» 
τα. Ipn£M. 

Ὑπὸ λόγον] Π. ὑπόλογον. H. ΒΤΈΡΠΑΝ. 
40 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


Ld M X C ὦ» p» ΄ NV wv 4 
vaut TOU μὲν γαρ ὑμᾶς φυγεῖν μέρος τι καὶ οὗτος συνεβά» 
Aero. τοῦ δὲ τοῦτον κατελθεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον αἴτεον 


852 ὀγένετο. ἔτι δὲ ᾿καὶ δεινὸν, εἰ ὧν μὲν ἄκων ἔπαϑε χάριν 


αὐτῷ εἰσεσϑε, ὧν δ᾽ xov ἐξήμαρτε μηδεμίαν τιμωρίαιν 


᾿σγοιήσεσϑι. 


ε΄. Πυνϑανο δὲ αὐτὸν 


λέγειν ὡς ἀσεβῶ καταλύων 


bj / 3 N , » N / * Λ λ oe . 
πὰς ϑυσίας. ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν νόμους ἐτίϑην περὶ τῆς ἀναγρα- 
Que, ἡγούμην ὧν ἐξεῖναι “Νικομάχῳ τοιαῦτα εἰπεῖν ren 
ἐμοῦ" νῦν δὲ τοῖς κοινοῖς καὶ κειμένοις ἀξιῶ τοῦτον πείθεσθαι. 
ϑαυμάξω δὲ εἰ μὴ ἐνθυμεῖται, ὅταν᾽ ἐμὲ φάσκη ἀσεβεῖν 

^ ε M / N , N93 ^ 4 A 
λέγοντα ὡς χρὴ ϑύειν τὰς ϑυσίας τῶς ἐκ τῶν κύρβεων καὶ 
δὴ τῶν “στηλῶν κατὰ τὰς συγγραφές, ὅτι καὶ τῆς πσόλεως 


Σ καὶ Om. Δ. 


ScAL. Coxr. Recte. Vide orationem o. 
Ergoclem. TaAvron. 

Ἔτι δὲ καὶ δεινὴν] Sive servatur ἔτι, sive 
cum ἔστι mutatar, semper τοῦτο videtur 
post καὶ addendum esse. Rzisx. 

Am ygaqic] Sic appellat Lysias nou 
modo exarationem atque collectionem le- 
gum dispersarum et male cobsereotium in 
unum continuum bene et ordino digestuni 
codicem, aed etiam recensionem vel later- 
culum sumptaum in sacra faoiendoram et 
vectigalium publicorum, tam sacrorum, 
quam civilium. [ἀ quod constat e multis 
locis, quibus per hano orationem dicitar 
Nicomachus fecisse vàvitesv xal ὁσίων àse- 
γραφὴν, modo jussus foisse ἀναγράφειν τὰ 
eráTpia. Ing. 

Εὔπλω) Labem hano Atticismi, . et 
membranarum.omniam opprobrium, ten- 
tarunt alii aliter. Istud εὖ “λείων Petiti 
ad LL. Attic. neo sensum, nec Graci- 
smum adjuvat: neque τῷ wv a^a: v, vel 
εὐτελῶν, ut sabmonuit vir eruditissimus, 
valde delector. Lectio est στηλῶν. 
Nam, sive heo vox Κύρβεσιν addatur in- 
terpretamenti vice (Apollodorus enim 
apud Harpoor. in Kótfu;. Εἶναι δ᾽ αὑτοὺς 
λίθους ὀρθοὺς ἑστῶτας, ὡς ἀσὸ μὲν στάσεως 
στήλας, ἀπὸ δὲ τῆς εἰς ὕψος ἀναστάσεως 
διὰ τὸ κεχορυφῶσϑαι 0062 ic ἐκάλουν. Con- 
junge ex. Apoll. Rhod. IV. 280. Hesych. 
et μυρίους ὅσους.), sive, quod magis pla- 
cituram arbitror, complecterentur hse oo- 
lumnp:e plebiscita proprie dicta, que sc. 
populus, communi jure et paotionibus 
intercedentibus, κατὰ τὰς συγγραφὰς, de 

m cultu atque sacrorum faciendorum 
ritu sanciri voluit, et quee 1n tabb. pu- 
blicas "Afeac et Κύρξεις nanquam eraot 


? εὔπλωγ T. 


relata (nti quodammodo ex hoc ipsie- 


simo loco patebit), conatiterit, inquam, 
utrumvis, hoo certe oonstare arbitror, 
στηλῶν esse loci hujusce. 1n MSS. enim 
ἢ et w aliquando minimis intervallis di- 
stant, atque isted c, si ia jataa inclineg, 
idem omnino est atque sv dipbthonqus. 
Qui MS8. Codd. versare solent, norat 
hsc esse verissima. Ex bao literarum 
deflexione accidit, ut qui ab /Rsch. de - 
falsa legat. vocatur. Κλεοφῶν ὁ ,b 
aliis audit Κλεοφῶν à τυροποιός. A est enim 
Dibil aliud, quam 7 inclinatum. [nde errer, 
quem memorat Helladius apud Photium: 
Οὐ τοίνυν τέττα δεῖ γράφειν, ἀλλὰ τέτιλα, 
τῆς ἐπὶ τίλους συλλαβῆς ἀποκοιτείσῃς τοῦ 
τετέλαϑι" διὸ καὶ τὸν παρ Ὁμήρῳ στίχι 
vic ob τόττα, ἀλλὰ τέτελα «ροήνεγααν, 
ἀναγιγώσκοντες καὶ ἐασισημανάρεενοι, ὡς ὦ 
ἀπάτη γέγονεν ἐκ τοῦ, τινὰς τὸ δεύτερω τ' 


ἀντὶ τοῦ X Aa iiy, τῆς ὅρα γάμμε 
τοῦ À' φαντασίαν αὑτοῖς τῆς ὀρθῆς περαίας 


τοῦ T * ομένης, τῆς δὲ ewc: τῆς 
Bellini: ἐγκαρσίας. ΤΑΥτ,Ο P es quid 
sit nesoio. latet forte vox Εὐμεολπιδὰν: 
quemadmodum Orst. VI. disünguuntet 
οἱ γεγραμμένοι νόμοι (quales erant ese, que 
ἐν τοῖς Κύρβεσι continebantur) et οἱ dyge- 
φοι, xa9' οὗς Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦντιω. Ἐπ- 
molpide erant τῶν ἱερῶν ἐξηγηταί. Me- 
minit Notarum suarum in huno, opimor, 
Lysie locum Henr. Valesius Not. ia 
Maussacum ad Harpocrat. p. 229. que 
utinam exstarent. MARKLAND. 

Κατὰ τὰς συγγραφὰς] Quas redeuntes 
e Pireeo cum urbanis condiderunt. 
Risk, secundum prescriptionem populi, 
qui hsec sacra intermissa restaurari jes- 
serat, ÁuGER. 
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καΐτηγοῤεῖ" ταῦτα γὰρ ὑμεῖς ἐψηφίσασθε. ἔπειτα, εἰ ταῦτα 854 


40 νομίξεις δεινὰ, ἥπου φφόδρω ἐκείνους ἡγῇ ἀδικεῖν, οἱ τὰ ἐκ 
τῶν κύρβεων μόνον ἔϑυον. καίτοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ 
εὐσεβείας οὐ παρὰ Νικομώχου ' μανθάνειν χρὴ, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
γεγενημένων σκοπεῖν. οἱ τοίνυν πρόγονοι τὰ ἐκ τῶν κύρβεων 
ϑύοντες. μεγίστην καὶ εὐδαιμονεστάτην τῶν “Ἑλληνίδων τὴν 
πόλιν ἢ" παρέδοσαν, ὥςτε ἄξιον δἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις 
ϑυσίας ποιεῖσϑαι καὶ εἰ μηδὲν δ’ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα 
.1 τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν ἱερῶν γεγενημένης. πὼς δ᾽ ἂν τις εὐσε- 

. βέστερος γένοιτο ἐμοῦ, ὅςτις ἀξιῶ πρῶτον μὲν κατὰ τὰ 
πάτρια ϑύειν, ἔπειτα ἃ μᾶλλον συμφέρει τῇ πόλει, ἔτι δὲ 
ἃ ὁ δῆμος ἐψηφίσατο καὶ δυνησόμεϑα δαισανᾷν ἐκ τῶν 
“προσιόντων χρημάτων; σὺ δὲ, ὦ Νικόμαχε, τούτων τῶ- 
ναντία πεποίηκας" ἀνωγρώψας γὰρ πλείω τῶν προστα- 

X 


Á^ y / 5 / / 3 tv 
5 χθέντων, GT 406 γεγένησαι τὰ " προσιοντῶ χρήματα εἰς ταὺ" 855 


! δεῖ μανθάνειν, T. R. A. 3 ἡμῖ A. 5 ἡμ 
C πρσώτον T. " Mnduaf wporórra T. ἐμᾶς ἃ. 


Ταῦτα] Scil. τὰ ἐν τοῖς κύρβεσι καὶ ταῖς μὲ πάντα μεϑ' ὑμῶν εἰσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ὑπέρ γε 
γεγρῥαμμίνα ὑπὶς τῆς δαπάνης τῆς τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας πάντα ποιήσοντας, Pan- 

εἷς τὰς θυσίας. RE1sx. athen. p. 275. B. ὡς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο 
Tavra] ϑδοσπυάσπι hoc ταῦτα redit ad. πεποιήκασι τοὺς Ἕλληνας ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὖν 


ea, que actor bojus causm de sacris ἐκεῖνό γε δικαίως ἂν αὐτοῖς ἅπαντες χάριν 
mescio quibus suaserat ex antiquo ritu ἔχοιεν. Is igitur com sit usus Grsecorum, 


restaurandis. Ing». videtur hio quoque scribi oportere : xai el 
Τιαρίδοσαν)] Adde ὑμῖν. Coxr. Adde μεηδὲν δι᾿ ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν τῆς τύχης ἕνεκα. — 
aat bay, aot ὑμῖν. Risk. Non est mirandum, hsc vocabola exci- 


Καὶ εἰ μηδὲν δι᾿ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα) disse, cum literarum similitudo librarii 
Videtur bio ad efficaciam sententie ex oculos falleret, Vel saltem, si quis hoo 
usu Grecorum aliquid deesse. Solent nolit, legendum τῆς 5s τύχης ἕνεκα, uti est 
enim Grsmci, si precesserit & μὴ, vel infra p. 189. v. 31. εἰ μή γε ἄλλω τοὶ 
sl μηδὶν ὥλλο, subjungere vel ἀλλὰ, vel μεϑίζονι, τῇ γε παρούσῃ ἀτιμίᾳ. SLUITER. 
ἀλλάγε, vel ἀλλ᾽ οὖν, vel certe particulam Σσυμφέρει] Expedit enim utique reipu- 
γε. Xenophon Cyropsed. ]. V. c. 5. ὁ. 88. blicee minus in sacra insumi, quam 56 m- 
εἰ μὴ avra, ἀλλὰ τοιαῦτα ὑπὸ cw) δοκῶ plugfieri supervacaneos. Rzrsx. 
«εασοϑίναι. Hellen. |. I. c. 7. $. 10. εἰ Καὶ δυνησόμεθα) Καὶ ἃ δυγησ. Cow. 
pd αλέον, ἀλλὰ μείαν ἡμέραν δόντες avrog Χρήματα εἷς ταῦτα μὲν ἀνα 
ὑπὲρ αὐτῶν ἀφοολογήσασθαι. |. IV. c. 6. εἴο.] Conjicio εἷς τὰ ἄϑυτα pro εἰς ταῦτα. 
6. 13. ἐδέοντό τε εἰ μηδὲν ἄλλο, ἀλλὰ τοσοῦ- sio versu proxime sequenti ἱερὰ ἄϑντα, id 
— σόν ys χρόνον καταμεῖναι αὐτόν. Euripides est, sacrificia, que, vel qualia, fieri non 

Helena v. 995. debuerunt. — JEschines xarà KmTwiQ. $. 

— — — ἀλλ᾽ ἐγώ σφ᾽ ἁπάξομαι, μ΄ e τὸ κατα wai ἀκαλλιε- 
) 1150. ἀλλὰ ov τῶν ἱερῶν iieri ψε τοὺς στρατιώτας 
Εἰ μὴ hos ees δυνάμεθ', ἀλλὰ πρὸς wh weis κίνδυνον; qum verba re- 


yaxeouc . , . . 
. petit $. μη΄. Philo Vit. Mos. p. 456. Rd. 
Pbhenissis v. 953. Turneb. εἰ μὲν yàp ἀχγώμων καὶ ἄδικος, 
K' εἶ μὸ γὰρ εὐνῆς jr" ἀλλ᾽ ἔχει λόχος. ἄϑυτοι αἱ θυσίαι, καὶ ἀνίεροι αἱ ἱερουγγίαι. εἰ 
v. 530. Ρ. 461. θυσίας ἀδύτους ἀνήγαγον, καὶ χοροὺς 


, , --— ἀχορεύ ἴστασαν. unde Idem p. 577. 
." Ἐμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ καθ᾽ ᾿Ελλένων χϑόνω ca angit ἀϑύτων, ἀγιέρων, Coi, xag. 
) ean » ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς ae M, axLAND. εἰς ταῦτα, Dp. in 
' 00. nova sacrificia qum Nicomacbus institu- 

Tsoerates in Arcbidamo p. 129. A, ii καὶ erat, AvozR. 
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ται μὲν φναλίσκεσϑαι, € ἐν δὲ ταῖς πατρίοις θυσίαις ' ἐσιλεῖ- 
"uy. αὐτίκα πέρυσιν ἱερὸ ἄνυτα τριῶν ταλάντων yeyt- 
γητῶι τῶν ἐν ταῖς κύρβεσι γεγραμμένων. καὶ οὐχ οἷον τε 


εἰπεῖν ὡς οὐχ ἱκανὰ “ἣν ἃ 


| ἐπιλμεεῖν T. 


Αὐτίκα, «ἔρυσιν ἱερὰ ἄϑυτα Tp ταλάν- 
των ει τῶν ἐγ ταῖς γίγζξαμ- 
μένων. καὶ οὐχ οἷόν τε εἰο.] Ita distingaen- 
dum. αὐτίκα est exempli camsa. dixi ad 
Orat. XIX. Deiode ἱερὰ ἄθυτα τριῶν 
φαηλάντων. Atqui, si τριῶν ταλάντων, quo- 
modo ἄθυτα, cum tria tulenta esset. eum- 

ma, quam Sacrifictis aunuis Leges Solonis 
' ἀμ γι ον et quam retentam voluit 

rator? — Nicomachus vero accusatur 
plura in. Leges suas inseruisse, et civita- 
tem impensis, "on necessariis onerasse. 
Lego : ἱερὰ aura πλείω τῶν τριῶν ταλάν- 
τῶν τῶν elc. Verti potest: exempli gratia, 
amo proxime elapso sacrificia infausta facta 
fuerunt plura, quam ad tria isa. talenta, 
qu& in Tabulis Ritualibus prescribuntur. 
ManxLtAND. Intelligo ἱερὰ ἄθυτα noo 
sacrificia infuusta, at sepius ; sed sacrifi- 
cia in infecta. AvGEn. 

Kal οὐχ € οἷόν τε εἰπεῖν, ὡς οὖχ ἱκανὰ εἶναι 
προσῆλθε τῇ πόλει" εἰ γὰρ οὗτος etc.] Sio et 
bsec distinguenda. sed prius emendands. 
Lego: ὡς οὐχ ἱκανὰ ἦν ἃ προσῆλθε τῇ πόλει. 
neque objici potest, reditus civitatis non 
guffecisse: nisi enim hic homo etc. ἃ προσ- 
ἦλθε sunt τὰ προσελθόντα, reditus: qnos 
voce synonyma τὰ «ροσιόντα appellat 
Noster Orat. XX XII. et Demosthenes 
Orat. περὶ Συντάξ. et alibi; et Pollax 
VIII. 9. p. 936. et Thucydides VII. 28. 
Demosthenes contra Philipp. IV. μετὰ 
“ταῦτα ἢ Τύχν, καλῶς ποιοῦσα, πολλὰ πε- 
ποίηχε τὰ κοινὰ, καὶ τετρακόσια ἀγτὶ τῶν 
ἑπατὸν ταλάντων προσέρχεται. in reditu 
fuerunt. , Xenophon ' Amp. lib. II. P. 
773. E. εἴς yt μὴν, ἴφη, τἀργύρια (f. τὰρ- 

yuttia) oW ὅτι οὐκ ἀφῖξαι, ὥς τ᾽ ἔχειν εὐτσεῖν, 
διότι νῦν ἐλάττω, ἢ πρόσθεν, α'ροσέρχεται 
αὐτόϑεν. in argentifodinas, subjecit So. 
crates, scio te non venisse, ut possis dicere, 
quamobrem nunc minores inde, quam an- 
tehac, REDITUS FIANT. εἷς τὴν πόλιν 
ἀφικνούμενα χρήματα, eodem sensu 
Dinarchus adv. Demosth. p. 100. προσό- 
δους líva ταὐτῷ pro προσίρχεσθαι, Thucy- * 
dides 1. 4. Atque hinc explicandum puto 
jocum Propertii, Greece Eruditionis maxi- 
mi amatoris, Lib. II. Eleg. XX. ubi 
magnum Cynihie sum erga se affectum 
describit : 


** Non, si Cambysz nzpraAxT, et flo- 
mina Croesi, 
Dicat, De nostro surge, pocta, toro :" 


3 τὰ ἐν v. 2. γογραμμίνα Α. 


προσῆλθε τῇ WÓMU' εἰ D 


3 εἶναι φροισῆλθο T. 


redeant, « , in reditir sint : pro 
teto fluviorum auriferorum reditu Cyptbia 
me a toro suo non rejiceret. MARELAND. 
οὐχ ἱκανὰ ὅγνα v Οοντυ. 
El γὰρ οὗτος (43 πλείω ἀγέγρα jv — περι8- 
τὰ wu) Heec sanat obecurisslma, 
neo ad lom oalculum certum redigi pos- 
sant. Bene vero accidit, quod unus 
locus restet integer, ex quo, etiam aine 
MSS. hono restitui posse puto. is est 
infra: ὃς ἐν δυοῖν μὲν ὑτοῖν esie ὅδη τοῦ 
δέοντος δώδεκα ταλάντοις ἀνάλωσε, cae 
ἕκαστον δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπεχείρησεν δξ ταλάν- 
τοῖς τὴν πόλιν ξημιῶσαι. qui duorum eg- 
norum spatio duodecim talenta plura, quam 
opus erat, consusepsit ; et in singulos annos 
damno sex talentorum civitatem affecit. 
Ex hoc luco, collato cum isto supra ad- 
ducto, τριῶν ταλάντων τῶν ἐν ταῖς κύρξεσι 
γεγραμμένων, colligi potest, Tria talenta 
a Solonis Legibus in annua civitatis Se- 
crificia prmfinita fuisse: Nicomachum 
vero, Pietatis οἱ εὐσεδείας obtentu, Sez 
preterea talenta addidisse, at Novem jam 
pro Tribus essent. His coguitis, absque 
unius. litere mutatione, 118 restituo: εἶ 
yà οὗτος μὴ πλείω ἀνέγραψεν ἐξ ταλάντοις, 
εἷς γε τὰς ϑυσίας τὰς πατρίους ἂν An 
τρία τάλαντα, xal VE ἂν περιεγένετο τῇ eran. 
nisi enim hic homo in describendo addidisset 
ser talenta, sacrificiis patriis. suffecissent 
tria talenta quotannis, et sez relicta fuissent 
in usus civitatis. In phrasi πλείων i£ τα- 
λάντοις, ultime voces if 7uAXMÁrro(, men 
$uram ercessus denotapt, ut infra, πλείω 
δώδεκα ταλάντοις : et ita in defectu, χιλίαις 
διαχμαῖς ἵλαττον, Orst. XXXIII. eo εἰ- 
mirum sensu, quo dicimos, auLTo ditier 
est Hic lllo; eo sensu, quo (ut hoo agene 
Miud obiter agam) dicit Lucas XII. 7. 
et Mattbeus X. 31. Πολλῶ στ 
διαφέρετε ὑμεῖς (ita enim sine dubio leges- 
dum, non πολλῶν στρουθίων). vos wu LTO 
excellentioris estis natur&, quam passeres 
sunt. quod alibi ita effert Matthseus, VI. 
26. οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὑτῶν; εἰ 
XII. 12. πόσω οὖν διαφέρει ἄνθρωττος προ" 
βάτου; Lacas qnoque XII. 94. σῶν 
μᾶλλον ὑμεῖς διαφέροτε τῶν πετεινῶν. ap- 
positissime: πόσῳ enim, Interrogative, 
idem est quod πολλῶ Affirmative, et abs- 
que Interrogatione. Hanc comjecturam," 
satis obviam ex sensu suo et alteriss 
lectionis  improbabilitate (quis. enim 
credat Servatorem nostrum relictarem 





KATA NIKOMA XOT. 


οὗτας μὴ πλείω ἀνέγραψεν ἐξ ταλάντοις, εἰς ! 72 τὰς 3v- 856 
ἐβᾷκισε x καὶ τρία τάλουτα ἂν δδ8 
περιεγένετο ΤῊ πόλει. “περι 


vq ἴας τὰς πατρίους ἂν : 


LO ὑμῖν παρέξομαι. 
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é τῶν εἰρημένων καὶ μάρτυρας 


ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 


ς΄. ᾿Ενϑυμεῖνϑε τοίνυν, a 


ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅτι». ὅταν μὲν 


κατὰ τὰς συγγραφὰς ποιῶμεν, ὁ ἅπαντα τὰ πάτρια θύεται" 
ἐπε ἂν δὲ κατὰ τὰς στήλας ἃς οὗτος ἀνέγραψε, πολλὰ 


3 


τῶν ἱερῶν καταλύεται. καὶ 


λέγων ὡς εὐσέβειαν ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν ἀνέγραψε: 4 εἰ δὲ 869 
μὴ ταῦτα ὑμῖν ἀρέσκει; ἐξαλείφειν κελεύει καὶ ἐκ τούτων 860 


! 94 T. R. A. 
3 χαίτοι οὗτος ὁ Α. 


foisse locum suspicioni isti, scil. ullum 
wtumerum  passerum sequi esse valoris 
cum Homine, seu Anima Iumana? coi 
tamen suspicioni et interpretationi favet 
vox πολλῶν), a Theophylacto postea fir- 
matam deprehendi, in cujus Contextu ita 
legitur Matt. X. 31. Sed ad Lysiam re- 
deo. Detraxi primam syllabam ex voce 
ἐξήρκεσε, et in locum suum, nisi fallor, 

οἱ. Crttera satis evidentia esse puto. 

ARKLAND. Qui egregie falsus foit. 
Bene habet vulgata, nisi quod mala inter- 
punotione laborat. lu vulgatis sic cir- 
cumfertar: ávsyea ev, i£ ταλάγτοις εἷς — 
Ego sic emendavi distinctionem : ἀνέ- 

ἐξ ταλάντοις, εἰς —  Nicomschus 
sex talentis auxerat sumniaam sumptuum 
jn sacra faciendorum ἃ legibus vetustis 
constitntam. Conf. p. 598. 1. ubi ait e 
nova Nicomachi horum sumptuum consti- 
tutione per biennium duodecim talenta 
plus, quam oporteret, insumpta faisse. 
Ergo quotannis sena talenta plas insumpta 
faere. Et statim addit, Nicomacham senjs 
talentis in annos singulos rempublicsm 
quasi mulotasse. Videtur vetusta horum 
sumptuum summa fuisse novem talen- 
torom, esque a Nicomacho ad XV. ia- 
lenta aucta. Raisx. 

Ταλάνγτοις] Ταλάντων. ScALIG. 

Ἐξήρκεσε) Scil. τὰ «ροσιόγτα χρύματα. 
Ειτοκ. 

Παῦῶμεν) Θύωμεν. Cour. 

Καὶ τούτοις ὁ ἱερόσυλος ersprreby m. ete] 
Lego: καὶ ἐπὶ τούτοις — his factis, vel, ob 
hec facta circumcursitat sacrilegus. ite, 
dicens etc. Vanderbeidius vertit : Et hec 
Sacrilegus ille negligit, dicenseto. Mirarer 
unde, nisi suspicarer euts oepisse vocem 


τούτοις ὃ ἑερόσυλος περιτρέχειν 


᾿ἦαικε τρία τάλαντα, μοὶ dcdit ' 
4 καὶ εἰ 


T. R. A. 


σεριτρέχει pro ἐπιτρέχει vel κατατείχει, 
quibus interdum subest significatio, qum 
60 aliquatenus tendit. MARKLAND. et ín 
edit. min. Tavron. Non displicet Mark- 
landi conjectura. possit tamen qooque 
legi καύκοι οὗτος ὁ ἱερόσυλος. id | quod videtar 
ad vestigia literarum propius accedere. 
Rzrsx. 

Kal τούτοις ὁ ἱερόσυλος περιτρέχει, λέγων 
ὡς εὐσίβειαν ἀλλ᾽ οὐκ si » ἀνέγραψ6} 
Verba καὶ τούτοις emendare conati eant 
Marklandus, scribens καὶ ler] τούτας, et 
Reiskius καίτοι οὗτος reponens: ingeniose 
uterque et probabiliter. De sequentibus 
nemo monuit, cum tamen-animadversione 
digoa videantur. Vebementer dubito, an 
bene dicatur ἀναγράφειν εὐσέβειαν et sbrí- 
Miay, scribendomque pnto: λέγων ὡς εἷς 

εὐσέβειαν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰς εὐτέλειαν ἀνέγραψε. 
Preepositiones absorptse suat a literis pri- 
oribus verborum sequentium. Sr.viTER. 

᾿Αρέσπει) si que descripsi (inquit) vobis 
von placeant, delenda esse concedo. — Reote 
sane hucusque et ot frugi bominem decet! 
Sed quid tum postea? Kal ἐκ τούτων 
olera: απείϑειν ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ. Non, meher- 
cule, crediderim per quioquid est uspiam 
elegantiaram. — Optimom fnisset argu- 
mentum panmiteptie, isnocentis, quod 
locus postalat, levissimum quod audivi. 
Εὐτέλειαν antiquoram Grecorom in sacris 
faciendis exstitere molti, qui laudarunt. 
Vid. Plutarch. in 8olone, Dionys. Halic. 
l. 2. Antiqq. p. 91. Edit. Hads., Petit. L. 
1. Tit. 1. Legg. Attic. δ igitor 
εὐτέλειαν cultor Deorum hio magnificus et 
saperbus damnare aggreditar, atque adeo 
iniquum. censet sibi in fraudem oedere 
Solonis in sacris faciendis. persimoniam, 


M 
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oléras πείϑειν ὡς οὐδὲν aides, ὃς ἐν δυοῖν μὲν ἐτοῖν mA 1S 
ἤδη τοῦ δέοντος δώδεκα ταλάντοις ἀνάλωσε, παρ᾽ ἕκαστον 
δὲ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπεχείρησεν ἐξ ταλάντοις τὴν πόλιν ξημιῶ- 
σαι, καὶ ταῦτα ὁρῶν αὐτὴν ὠποροῦσαν χρημάτων, καὶ Αα- 
κεδαιμονίους μὲν ἀπειλοῦντας ὅταν μὴ ἀποπέμψωμεν αὐτοῖς 
τὰ χρήματα, Βοιωτοὺς δὲ ᾿ σῦλα ποιουμένους ὅτι οὐ δυνά- 
μεϑα δύο τάλαντα ἀποδοῦναι, τοὺς δὲ νεωσοίκους ἦ καὶ à 30 

861 τείχη ᾿περικαταῤῥέοντα" εἰδὼς δὲ ὅτι ἡ Θουλὴ ἡ ξουλεύουσα, 
ὅταν μὲν ἔχη ἱκανὰ χρήματα εἰς διοίκησιν, οὐδὲν ἐξαμαρ- 
Tüyt, ὅταν δὲ εἰς ἀπορίαν καταστῇ, ἀναγκάξεται εἰσὰγ- 
γελίας δέχεσθαι, καὶ δημεύειν τὸ τῶν πολιτῶν καὶ τῶν 
ῥητύρων τοῖς πονηρότατὰ λέγουσι πείϑεσϑαι. χρὴ τοίνυν, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, μὴ τοῖς βουλεύουσιν ἑκάστοτε ὀργίξεσθαι, 
ἀλλὰ τοῖς εἰς τοιαύτας ἀπορίας * χκαϑιστάσι τὴν πόλιν. 25 


3 nal om. T. 3 σιρικαταῤῥῥοντας T. 


* καϑιστῶσι T. À. 


! σκῦλα T. 


cum nolla ésset osusa? Αἱ hoc tamen 


ut potius laadandus sit, quod pie, quam 
vituperandus, quod nope decreverit, vel 
decerni curaverit. δὲ priorum temporum 
εὑτέλεια religionibus vestris non sufficiat, 
ne ego fas esie puto, ut illorum potiusacta, 
quam mea, Tescinderentur. εἰ μὴ ταῦτα 
by ἀρκέσει, ἐξαλείφειν κελεύει, xai ix 
τούτων οἴεται € ur, ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ. ΤΑΥ- 
LOR. 

Τὰ χρήματα] Scil. τὰ ἐκ τῶν συνϑηκᾶν 
αὑτοῖς ὀφειλόμενα. Risk. 

Βοιωτοὺς δὲ σκῦλα ποιουμέγους] Σύλας. 
Οοντ. Valesius ad Harpocr. p. 178. legit 
σῦλα. "Vide eum: et adde hunc locum 
Demosthenis Orat. ad Lacriti magaye. 
σεσυλήμεϑα τὰ ἡμέτερα αὑτῶν ὑπὸ τούτων, 
Φασηλιτῶν ὕγτωγ, ὥσπερ δεδομιένων σύλων 
Φασηλίταις κατὰ 'A0 . Vocabula σῦ- 
Aat οἱ σῦλα, interdum, denotant Jus rem 
aliquam auferendi : interdum, Rem ipsam, 
que isto Jure aufertur, vel auferri potest. 
unde Hesycbios explicat σῦλον per ivbxv- 
po, pignus. MARXLAND. 

Τοὺς δὲ νεωσοίκους x. 7. λ.] Repone, τοὺς 
δὲ νεωσοίκους καὶ τὰ τείχη περικαταῤ- 
ῥέοντα. Posterius copfirmatur a Coisl, 
Tavron. Siofortelegendum : καὶ τὰ τείχη. 
navalia vero et menia. undique delabentia. 
Deinde: εἰδώς τὰ (non δὲ) ὅτι ἡ βουλὴ ἡ 
βουλεύουσα, ὅταν μὲν ἔχη εἴο. — Preecessit 
enim ὁρῶν, cui respondet οἱ connectitur 
εἰδώς τε. MARKLAND. 

Ἢ βουλὴ ἡ βουλεύουσα] Àn credamus 
Lysiam voluisse senatum illum, qui tano 
erat, prse cteteris reprehendere, presertim 


sibi volent illa $ βουλὲ à βευλεύουσα. 
Equidem unam addendam esse arbitrer 
particalam ἀεί. "Non enim de illis solis 
loquitur Orator, qui tum senatores erant, 
sed commune omnium vitium reprehendit, 
qui quovis tempore illud munus gessis- 
sent. — Itaque scribendum  cepseo: 5 
βουλὴ ἢ ἀεὶ βουλεύουσα. — Senatus. ille, qui 
singulis annis hoc munere fungitur. qum 
emendatio confirmatur seq. v. pen. χρὴ — 
μὴ τοῖς βουλεύουσιν ἱκάστοτε ὀργίζεσθαι. 
eodem modo Andocides de Mysteriis p. 
12. v. 91. ed. Stepb. à βουλὴ » asd Co- 
λεύουσα τί ὄμγυσι. Aristophanes in Vespis 
v. 697. 
Ὑπὸ τῶν ἀεὶ δημιζόντων οὐκ οἿδ᾽ ὅποι 
ἐγκεκύκλησαι- ᾿ 
Thucydides 1. I. 22. ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν μοι 
ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων τὰ δίοντα 
μάλιστα εἰπεῖν. Xenoph. Hellen. I. I. 1. 
18. εἶναι ἄνδρας ἀγαθοὺς «σρὸς τὰ ἀεὶ wrapay- 
γελλόμενα. Cyropsed. 1. VII. 1. 47. ὥςτε 
καὶ τοῦτο ἔτι xal vov διαμένει τὸ «ολεμι- 
στήριον 79 ἀεὶ ζασιλεύοντι. Ἰδοογαῖ, Pan- 
ath. p. 239. A. epesérruc καὶ δικαίως, 
ὁμιλοῦντες τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι. ibid. E. 
τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν περὶ d» ἂν ἀκ 
ἄτη διαλεγόμενος. — Demosth. iu Ari- 
stog I. $. ζ΄. τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν καὶ 
τούτους ἰσχυροὺς ποιεῖν τοὺς ἀδὶ δικάζεντας 
ὑμῶν. SLUITER. 
Tlomebrava] Malim articulum và pre» 
poni. Βξιδκ.. 





ΚΑΤΑ NIKOMAXOTYT. 
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leppomíouc: τὸν νοῦν oi "βουλόμενοι τὰ κοινὰ κλέπτειν, 
ὅπως Νικόμαχος ἀγωνιεῖται" οἷς ὑμεῖς, ἐὼν μὴ τοῦτον 862 


τιμωρήσησϑε, πολλὴν ἄδειαν πτοιήσετο᾽ ἐῶν δὲ καταψηφι- 
σάμενοι τῶν ἐσχάτων ζαὐτῷ τιμήσητε; τῇ αὐτῇ ψήφῳ τούς 
τε ἄλλους βελτίους ποιήσετε καὶ παρα τούτου δίκην εἰλη- 
nd 3 / N €. y A ὦ / 
φότες ἔσεσθε. ἐπείττασϑε δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι παρά- 
30 δειγμα τοῖς ἄλλοις ἔσται μὴ τολμᾷν εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτά- 
ti, οὐχ ὅταν τοὺς ἀδυνάτους εὑπεῖν κολάζητε, ἀλλ᾽ ὅταν 
παρὰ τῶν δυναμένων λέγειν δίκην λαμβανητε. τίς οὖν τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἐπιτηδειότερος Νικομώχου δοῦναι δίκην ; τίς 
ἐλάττω τὴν πόλιν ary. πεποίηκεν ἢ πλείω ἠδίκηκεν ; ὃς 
Xo τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν ἀναγραφεὺς γενόμενος εἰς auge" 863 
φότερα ταῦτα ἡμάρτηκεν. ἀναμνήσθητε δὲ ὅτι πολλοὺς ἡδὴ 
36 τῶν πολιτῶν fi κλοισῇ χρημάτων ἀπεκτείνατε. καίτοι 
ἐκεῖνοι μὲν τοσοῦτο μόνον ὑμᾶς ἔδλαψαν ὅσον ἐν τῷ παρόντι; 


3 


d ,*,29 δ »" Dod / 9 
0U7 0i! ὃ EWI ΤΉ TOV VOputoy αναγραφῃ X006 


fs lY ^" t€ ζω [od 
Τῶν ἐέρων δῶρα 


/ » ej M / by / 
λαμβανοντες εἰς ἅπαντα τὸν. χρόνον τὴν πόλιν δημιοῦσι. 
M / y , / / / 
é ΄. Aud τί δ᾽ ἄν τις ἀποψηφίσαιτο τούτου; WoT pov, 


! καὶ ἰνϑυμεῖσϑαι ὅτι πρισέχουσι A. 


íx ovs] TI. οἷς προσέχουσι. H. SrxPB. 
Nullo sensu.  F. οὗ προσέχουσι τὸν voy, 
βευλόμενοι τὰ κοινὰ xAerrtw, ὅπως Νικόμα- 
χοὸς ἀγωνεῖται.  Tavron. Lege et di- 
stingue: καϑιστῶσι τὴν πόλιν. «σροσέχουσι 
yàg τὸν νοῦν eto. Rationem reddit pre- 
cedentia sententiswe : ii ENIM, qui opes 
publicas furari meditantur, attente specu- 
lantur, quinam futurus sit. eventus hujus 
cause  Nicomachi. οἱ βουλόμενοι τὰ xarà 
πλέππειν, iidem sapt qui ol elc ἀπορίας καθι- 
στῶντες τὴν πόλιν versu precedenti : quod 
Stepbanus pon satis animadvertebat. De 
qwahcwrt pro τιμωρήσπτε, quod sequitor, 
dixi ad Orat. XXVII. MAREKLAND. 
Videri possit, hic loci, neque deesse 
quicquam, neque motandum esse. modo 
posl σόλιν ponatur punctum. quod feci. 
Est asyndeton. Rz1sx. 

Ττιμωγήσητε) Τιμήσητε. Cour. 

Τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν} Conjungi alibi 
solent. Satscio. Platarch, jn Theseo: 
Ἑὐπατρῖίδας — νόμεων διδασκάλους εἶναι, καὶ 
ὁσίων καὶ ἱερῶν ἐξηγιγτάς, So. διδασκάλους 
φόμων, ἰξηγητὰς ὁσίων. vel. ἱερῶν. Οὐυοά si 
altera vox apud Plutarcb. alteram ex- 
ponat, si distinctio sit non inter ὅσια et 
ἱερὰ, sed inter νόμους et oria, vel, quod 
perinde est, νόμους et ἱερὰ, quo pacto liic 


3 αὑτὸν τιμωρήσητε T. 3 οὗτοί τ᾿ T. 
dicelur εἷς ἀμφότερα ἡμάρτηκε’ Certe 
alia esse τὰ ὅσια, alia τὰ ἱερὰ non legi, 
saltem non ea. usum (a Solonem in 
legg. describendis, ut alie essent Tabulse 
τῶν ὁσίων, alie τῶν ἱερῶν: Horum consti- 
tationes complexus est Αχοῦ 16. Anne 
ergo in alio continebantur περὶ τῶν ὁσίων 
sancita? Cum ergo utrisque tam civi- 
libus,quam sacris constitotionibus descri- 
bendis satagebat Nicomachus, et utrinque 
fidem fefellit, ut modo : οὗτοί ^" ἐπὶ τῇ 
τῶν νόμων dvaypadii καὶ τῶν lop v δῶρα 
Mua áyorric, fortasse h. p. restituere opor- 
tet: ὃς καὶ τῶν δημοσίων, καὶ τῶν ἱδρῶν 
ἀνγαγραφεὺς γενόμενος sl; ἀμφότερε ταῦτα 
E, . Ut Suid. in v. γραμματεύς. 
Κληρωτοὶ δὲ ἦσαν, τὸν ἀριϑιρμεὸν τρεῖς, γρά» 
φοντες τὰ δημόσια. Quali medela ubi 
JEschinem levaverim quoque, finem fe- 
cero : Iifox! ἵν κελεύει: τοὺς «τρούδρους 
«ερὶ lag v τῶν πατρίων, καὶ κηρύκων, καὶ 
φεέσβεων καὶ δημοσίων. o. Timarch. non 
longe,ab initio. Male in editis ὁσίων. 
TavrLoR. Sed in alteram partem audi 
D'Orvilliom in Char. Aphrod. l. I. e. 10. 
.- 112. 

, οὗτοί v] rr. οὗτοι. δ᾽, H. ΒΤΕΡΗΛΝ. 
Recte, MaRkLANpD. 
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ὡς. ἀνδρὸς aya dr oU πρὸς τοὺς πολεμίους καὶ πολλαῖς pud- 
χαις καὶ ναυμαχίαις gr νημένου ; ἀλλοὶ ὅτε ὑμεῖς 
ἐκιιδυγεύετε ἐκπλέοντες, οὗτος αὐτοῦ μένων τοὺς Σόλωνος 40 
/ ᾽ / $35.40 13.7 ! Y 
νόμους ελυμαίνετο. αλλ OTi χρήματα δεδαπανηκε καὶ 
πολλος εἰσφορὰς εἰσενήνοχεν ; ἀλλ᾽ οὐχ ὅπως ὑμῖν τῶν 
αὐτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑ τέρων πολλὰ ὑφή- 
prras. ἀλλὰ διὰ τοὺς προγόνους ; ἢ γάρ τινες καὶ δια. 
τοῦτο συγγνώμης ἔτυχον παρ ὑμῶν" (Ad. τούτῳ γε προσ- 
864 ἥκει διῶ μὲν αὐτὸν τεϑνάναι, διὰ δὲ τοὺς “προγόνους πεπρῶ- 
σϑαι. ἀλλ᾽ ὡς, Edy νῦν αὐτοῦ φείσησϑε, αὖϑις ἀποδώσει 
τὰς χάριτας ; ὃς οὐδ᾽ ὧν πρότερον μετέλαβε παρ᾽ ὑμῶν 1& 
ὠγαϑὼν μέμνηται. καίτοι ἀντὶ μὲν δούλου πολίτης γεγένη- 
ται, ἀντὶ δὲ urTO YOU πλούσιος, ἀντὶ δὲ ὑπογραμματέως 
νομοθέτης. ἃ καὶ ὑμῶν ἔχοι ἄν τις κατηγορῆσαι, ὅτι οἱ μὲν 
πρόγονοι νομοϑέτας fooUvro Σόλωνα καὶ Θεμιστοκλέα καὶ 
Περικλέα, ἡγούμενοι τοιούτους ἔσεσϑαι τοὺς γόμους οἱοίπσερ δ 
dy ὦσιν οἱ τιϑέντες, ὑμεῖς δὲ Τισαμενὸν τὸν Μηχανίωνος 
καὶ ᾿ Νικόμαχον καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους ὑπτογραμματέας' 
καὶ τὸς μὲν ἀρχῶς ὑπὸ τῶν τοιούτων ἡγεῖσϑε διαφδ είρε- 
σθαι, ? αὐτοὺς M τούτοις πιστεύετε. ὃ δὲ πάντων δεινότατον, 
ὅτι ὑπογραμματεῦσαι μὲν οὐκ ἔξεστι δὶς τὸν αὐτὸν τῇ 
οἰρχῇ τῇ αὐτῇ, περὶ δὲ τῶν μεγίστων τοὺς αὐτοὺς ἐᾶτε 


! χρήμασι T. R. A. 
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3 αὑτοῖς T. A. 


3 σὸν Νικόμαχον T. 
4 ὅτι om. T. R. A. 


Πολλαῖς μάχαις καὶ ναυμαχίαις φαραγε- 
γενημένου) | Vel περιγεγενημένου, victorem. 
sed nihil muto. Ing». 

Χρήμασι διδαπάνηκε) Lego: χρήματα. 
Ipzx. 

Διὰ τοῦτο συγγνώμης Si sensus me non 
fallat meus, melius scribatur: διὰ τού- 
τοὺς. literse ultimee abierant in initiales 
verbi sequentis συγγνώμης. SLUITER. 

Καὶ ἑτέρους, ἀνθρώπους ὑπογραμματίας] 
Καὶ ἑτέρους τοιούτους, ἄνϑρ. Ita interpun- 
gendum ; non, xai ἑτέρους ἀνθρώπους ὑπὸο- 
ym^[uaTiac. Nota loquendi formula à»- 
θρωσσος ὑπογραμματιὺς, αἱ ἄνθρωπος Caei- 
λεὺς, rer, Matt. X ΧΙ]. 2. ita ἄνδρες ἀδελ- 
φοὶ, fratres, Actor. XXII. 23. et Vil. 
26. ἄνδρες ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς, v0s estis fra- 
tres: sic enim distinguendum puto : non, 
"Avüpic, ἀδελφοί ἐστε ὑμεῖς. — Porro pro τὸν 
Νικόμαχον, soribo τοῦτον Νικόμαχον, hunc 
hominca Nicomachum, cum  oatemptu : 


ot passim supra. et ita somendum isted 
Lace XVIII. 11. Ὁ Θεὸς, εὐχαριστῶ eu, 
ὅτι ob» εἰμὶ ὥσπερ ol λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, 
--- ἢ καὶ ὡς οὗτος, 9 τελώνης, Deus, grotis 
tibi ago, quod non sum sicut ceteri — vd 
etiam ut HIC HOMO, publicanus iste. δω- 
κτικῶς. MARE ΑΝ. ü 
Ἡγεῖσϑε διαφθείρεσθαι, αὑτοῖς δὲ τούτας 
«ἰστεύετε] Soribo: ἡγεῖσθε ἂν hag9w- 
gseSau, αὑτοὺς δὲ eto. et magistratus quidem 
vestros a talibus hominibus contaminatos 
putavissetis ; vosmet. tamen ipsos his tidem 
committitis. Eadem alibi sententia utitur. 
Mox distingue : τῇ dpy23 τῇ aiTw 
δὲ τῶν μεγίστων etc. IpxM. αὑτοὺς 8 
Lysia profeotum esse vix credo, qui ee 
sensa cum optimis quibusque «scripie- 
ribus verbo ἐπιτρόπαν utitur. Potius scri- 
bendum foisset: αὐτοὶ δὲ τούτος € 
στεύοτε. SLUITER. 
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ἀτηλὺν χρράνον κυρίους εἶναι. καὶ τὸ τελευταῖον, Νικόμαχον. 


KATA ΝΙΚΟΜΑΧΟΥ. 


ef, . / b] L e Ἁ ΄ 
10 εἰλεσθε ἀναγράφειν τὰ πεάτρια, ᾧ κατοὶ τσατέρα τῆς τῖὖ- 





Ἄεως οὐ mui xal ὃν ἔδει ὑππὴρ τοῦ δήμου κρίμεσθαι, 
οὗτος τὸν συγκαταλύσας φαίνεται. νῦν τοίνῳ ὑμῖν 
μεταμελησάτω τῶν πεισραγμένων, καὶ μὴ ὑπὰ ᾿ τούτων 


Wi κακῶς πάσχοντες ἀνέχεσ)ε᾽ μηδὲ ἰδίᾳ μὲν ὀνειδίξοτε 866 
τοῖς ἀδικοῦσιν, ἐπειδὰν δ᾽ ἐξῇ δίκην παρ αὐτῶν λαμβάνειν; 
ἀἰπτοψηφίξεσϑε. ΝΣ | 

[5 η. Καὶ περὶ μὲν τούτων ἱκαναί μοι τοὶ εἰρημένα" περὶ δὲ 
τῶν ᾿ἐξαιτησρμένων βραχέα πρὸς ὑμᾶς εἰπεοῖν βούλομαι. 
«“αρεσκουασμένοι τινᾶς εἰσι καὶ τῶν φίλων καὶ τῶν τᾷ τῆς 
πόλεως πραττόντων δεῖσθαι Udrüp αὐτοῦ" ὧν ἐγὼ ἡγοῦμαι 
δνυίαις φροσήπδιν ὑπὲρ τῶν ἑαυτοῖς πεπραγμένων ἀπολογεῖα 
esa ψολὺ μάλλον H τοὺς ἀδικοῦντας σώξειν προαιρεῖσϑαμ. 
δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τούτου μὲν 

30 ἑνὸς όνξος καὶ οὐδὲν ὑπὸ τῆς πόλεως ἠδικημένου οὐκ ἐπεχεί- 
parar δεῖσθαι, ὡς χρὴ παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα, 
ὑμᾶς δὲ τοσούτους ὄντας καὶ ἠδικημένους ὑπὸ τούτου ὃ ζη- 
τοῦσιν, ὡς οὐ χρὴ δίκην παρ αὐτοῦ λαμβάνειν. τοίνυν, 86] 
ὥςπερ dy τούτους ὁρᾶτε προϑύμως σωώφοντας τοὺς φίλους, 
dire καὶ ὑμᾶς τοὺς ἐχϑρρὺς τιμωρεῖσ Ja, εὖ εἰδότας ὅτι 


4 γῶν ἀεὶ T. R. τῶν dii κακίστων A. 3 ἱξαιτησαμῖνυν T. 
8 ζητήσουσιν T. R. «εἶσαι ζητήσουσι Ἀ. 


Κατὰ πατέρα] Opioor: κατὰ τὰ «ἄ- 


Legendum videtur: xal μὴ ὑπὸ τῶν ἀεὶ 
elegistis Nicomachum, μὲ civitatis 


χαχίστων κακῶς πάσχ. neque patimini vos 


Lege et Instituta exicriberet ; cui, secun- 
fum easdem Leges et. Instituta, nihil est 
eum civifaje. Ita snpra, xarà τὰ πα- 
μα θύειν. Demosthenes contra Midiam : 
στεφανηφορεῖν κατὰ τὰ πάτρια. Obvia est 
locatio. Deinde: καὶ ὃν ἦδει ὑπὲὶ» τοῦ 
δόμου κρίνεσθαι οἷο. Forte : ὑπὸ τοῦ δήμοου. 
et quem oportuit a populo judicari, vel 
condemnari. | Magns quidem est boc loco 
Oratoris nostri wajjncia. MARKLAND. 
Malim ὑπό. qui debebat ipse a populo judi- 
cari, ob multa que commisit in majesta- 
tem populi. Rzrsk. iie τοῦ δήμου, no- 
mine popali, i. e. ut verti Latine : tan- 
quam reum lese majestatis erga populum. 
AUGER. 

Οὐ προσήκει] Malim οὐδὲν erpecins. 
Rzrisx. 

Ὑπὸ τῶν ἀεὶ κακῶς} Optime Solottus : 
bw) τῶν αὑτῶν ἀεὶ etc. neque patiamini, ut 
iidem semper vobis noceant. MAnKLAND. 


vexari ab iis, qui identidem in civitate sunt 
sceleratissimi. Raist. 

Ἑξαιτησαμένων} Lege : ἐξαι τησομένων. 
Tavron. Lege: ἐξαιτησομέναν. de iü 
vero, qui deprecaturi sunt. de re euim fu- 
tura loquitur. MARkKLAND. 

Τῶν φίλων] Nicomaobi puta. RzErsx. 

Δεῖσϑαι ὡς χρὴ] Pro postremo vocabalo 
malim χρηστοῦ legi. rogare eum, ut virum 
bonum et honestum, docilem, equum, et 
boni publici stadiosum. IpgM. 

Ζητήσουσι»)] II. πεῖσαι φητήσουσιν. H. 
STEPHAN. Qauod verissimum arbitror. 
MankrLANpD. πείθειν ζητήσουσιν, vel αἰτή- 
σουσιγ. Cour. 

"Qcwig ἂν τούτους ὁρᾶτε} Aut. ὥςπερ αὖ- 
τοὺς leg. videtur, aut ὥςπερ νῦν τούτους 
(Tr. Risk. Contius ejicit à», quod 
a me forsanejicienduim fuit, vel mutandum 
in vv. AUuGER. 


nu 
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τούτοις “πρώτοις ἄνδρες ἀμείνους δόξετε εἶναι, (wrap παρὰ 
τῶν ἀδικούντων δίκην λαμβανητε. ἐνθυμεῖσθε δὲ ὅτι οὔτε 88 
Νικόμαχος οὔτε τῶν αἰτησομένων οὐδεὶς τοσαῦτα ἀγαϑὰ 
πεποίηκε τὴν πόλιν, ὅσα οὗτος ἠδίκηκεν, ὥςτε πολὺ μᾶλλον 
ὑμῖν τοροσήκει τιμωρεῖσψαι ἢ τούτοις βοηϑεῖν. εὖ δ᾽ εἰδέναι 
3 M e 4 / ^ “ 
χρὴ τοὺς αὐτοὺς τούτους, ὅτε πολλὰ δεηθέντες τῶν κατηγδ- 
e — te X » ev Ww oc . LY V € £ uw. 
βὼν ἡμᾶς [LEV οὐδαμῶς 67610, Τὴν δὲ ὑμέτεραν Ψηφον 
καταπειράσοντες εἰσεληλύϑασιν εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ 
ἐλπεξουσιν ὑμᾶς ἐξαπατήσαντες ἄδειαν εἰς τὸν λοιισὸν. xp ὃ 
868 γον λήψεσθαι τοῦ ποιεῖν ὅ τι ἂν βούλωνται. ἡμεῖς μὲν ' οὖν 
οὐκ ἠθελήσαμεν ὑπὸ τούτων ἀξιούμενοι πεισϑῆναι, τὸ δὲ 
αὐτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μὴ πρὸ τῆς κρίσεως μισοπονη- 
e x.» » , - o. : Vc 2 
ρεῖν, αλλ᾽ t» τῇ κρίσει τιμωρεῖσσαι τοὺς τὴν “ὑμετέραι 
/ , / ej b! 3 [4 / 
νομοϑεσίαν ἀφανίξοντας" οὕτω "yao ἐννόμως διοικηϑήσεται 
τὸ κατα τὴν πολιτείαν δάπαντα. 
! τοίνυν T. R. A. 3 δριετέραν νουϑεσίαν T. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ KATA NIKOMAXOY. 


35 πέννα T. 


᾿Εσὰν “παρὰ τῶν) Ἐὰν “παρὰ τῶν. Cows. 

Ὑσὸ τούτον ed «εἰσθῆνα!} Men- 
desam puto vocem penaaltimam. Forte: 
is) τούτων , ab his rogantibus. 
supra meminit τῶν αἰτησομένων, et modo 
dixerat: multis precibus orantes, nos accu- 
salores. non. valuerunt e. Mank- 
ΤΑΝ». Bene babet ἀξιούμεδνοι, rogati. 
Vindicavit hoo vocabulum quoque Koen 
ad Corinthium, p. 68. Rxisx. 

τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μὴ πρὸ 
τῆς πρίσεως eto.] Preecedentia verba sant: 
int ῖς μὲν τοίνυν οὐκ ϑελήσαμεν ὑπὸ τού- 
τῶν πεισθῆναι. NOS igitur ab his noluimus 
exorari. vix fleri potuit, quin sequeretur: 
ad hoc ipsum vos qvoquE hortamur, τὸ 
δὲ αὑτὸ τοῦτο καὶ ὑμᾶς παρακαλοῦμεν" 
καὶ μὴ «ὁ τῆς κρίσεως μισοπογηρεῖν, ἀλλ᾽ 
by τὴ κρίσει eto, neque ut ante judicium 


improbos odio habestie; sed in judicio ets. 
MARKLAND. 

Noy9seiay] F. νομοϑεσίαν, Imo om- 
nino. Nam si ive admonitionem 
pro legislatione dici velis, utique dixisset 
auctor νουϑέτησν. T. Magister, Μευϑέ- 
Tacic, οὗ νουϑεσία. TAvtOR. Beribo: vip 
ὑμετέραν ἀφανίζεντας. m6 
Judicio punire hos, qui vestram legisla 
tionem (vel, vestrum jus ferendi 
cbolent. Quit, ut supra dixit, Nicom ) 
pro Solone, legislatorem seipsum constitdt. 
ManxLANp. Dictio τὴν νομοϑεσίαν d9a- 
γίζειν significat, torpissima oum levitate 
atque cupiditate, et impietate adeo, oon- 
temptaque jarium omnium et hamanorem 
et divinorum, in ooescriptione legem, 
quie res est sanctissima et religiosissimé 
tractanda, versari. Rarzsx. 





AYXIOY 
ΚΑΤΑ ΦΙΔΩΝΟΣ 
AOKIMAEZIAZ.. 


YIIOOEZIZ. 


Pbilo in Civium dissensione, quo tempore οἱ xxx ab Exsulibus debellarentur, 
Beutri parti se addixit. Recuaperata rep. Senatoris mmanus ambivit, oum de isties- 
sedi heminibus longe aliter statuerat Solo, quin etiam qui in seditionibus alterutrius 
partis non essent, ignominia noterst; de qua constitutione Attica dispotat Gellius pag, 

» 12. ed 


si. 
no α΄. OIMHN μὲν, ὦ βουλὴ, οὐκ ἄν ποτ᾽ εἰς τοῦτο τόλ- 800. 
pone. Φίλωνα ἀφικέσϑαι, ὥςτε ἐθελῆσαι ὡς ὑμᾶς ἐλϑεῖν δοκι- 

. μασϑησύμενον" ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἕν τι μόνον ἀλλὰ πολλὰ τολ- 
μηρός ἐστιν, ἐγὼ δὲ ὀμόσας εἰσῆλθον εἰς τὸ ! ξουλευτήριον 
τὸ ξέλτιστα συμξουλεύσειν τῇ πόλει, ἔνεστι δὲ ἐν τῷ ὅρκο 
ἀποφαίνειν ἘΠ τίς τινα οἷδε τῶν λαχόντων ὠνεπιτήδειον ὄντα 

,(Ἵ δουλεύειν, ἐγὼ τὴν κατὰ τουτουὶ Φίλωνος πεοιήσομαι xaT- 
ηγορίαν, οὐ μέντοιγε ἰδίαν ἔχϑραν οὐδεμίαν μεταπορευόμε- 810 
νος, οὐδὲ τῷ δύνασϑαι καὶ εἰωθέναι λέγειν ἐν ὑμῖν eap tic, 
&AAd τῷ πλήθει τῶν ἁμαρτημάτων αὐτοῦ πειστεύων, καὶ 
τοῖς ὅρκοις οἷς ὡμοσα ἐμμένειν ἀξιῶν. γνώσεσθε μὲν οὖν ὅτι 
οὐκ ἀπὸ ἔσης παρασκευῆς 3 yu TÉ τοῦτον ἐλέγξω οἷός ἔστι, 

ὁ καὶ οὗτος ἐπεχείρησε πονηρὸς εἶναι" ὅμως εἴ τι ἐγὼ ἐλλεῖ- 
Troie: τῷ λόγῳ τῆς κατηγορίας, οὐκ dy δίκαιος εἴη οὗτος διὰ 
τοῦτο ὠφεληθῆναι, ἀλλὸ μάλλον, Pai τι ἱκανῶς διδάξαιμι, 


3 δικαστήριον T. R. A, 3 ἔγωγε τοῦτον T. 3 iT. Α. ὅτι ν᾿ 
“Ἐν---αὐολλὰ] Subsudi κατά. Avozm. ἐλλιπειν τῶν inferiores esse. viris. 
. Δικαστήριον) Dedi ex mente Bekkeri Deinde, pro recte Stephanas δίκαι- 
. e. IDEM. 
ι "Eyes τοῦτον eto.] Lysiam pnto sori- . Ὅτι ἱκανῶς) Melius abande s! τι. εἶνε 
psisse: ἐγώ τε τοῦτον — xal οὗτος ete. ἐγὼ ἐλλείποιμει — εἴ mi ἱκανῶς διδάξαιμει. 
MankrAND. Nam ineunte accusatione, neutrum aduuo 


Ὅμως εἷ τι ἐγὼ direi τῶ λόγω τῆς cipi poterat. [soorates de permotat. 
κατηγορίας, otó. : δὲ, εἴ τι “Κ᾽ ἣν ado ἱκανῶς δύξω , - 
b» ἴλλείμνιμι 1 λίγο ete. "fie Orat. uU. muni (C gera pena) vir Dui rir m 


604. ATXIOT 
EX τούτων ἀποδοκιμασθῆναι. ἐνδεῶς μὲν "yop dicc τὴν αἰπτει- 

871 ρίαν πτάντων τῶν τούτῳ πεπραγμένων, ἱκανῶς δὲ Oi τὴν 
"ipi αὐτὸν κακίαν, εἰρηκὼς ἂν εἴην. ἀξιῶ δὲ καὶ ὑμῶν, οἵτι- 
νες δυνατώτεροι ἐμοῦ εἰσὶ, λόγῳ ἀποφῆναι μείξω ὄντα αὐτοῦ 
τὸ ἁμαρτήματα, καὶ ἐξ ὧν ἂν ἐγὼ ὑπολίπωμαι, τοάλιν 10 
αὐτοὺς περὶ ὧν ἰσασι κατηγορῆσαι Φίλωνος" οὐ γορ ἐκ 
τῶν UT -ἐμοὺ λεγομένων δεῖ ὑμᾶς wepi αὐτοῦ ὁποῖός ἐστι 
σκέψασθαι. | 

G'. Ἐγὼ γάρ οὐκ ἄλλους τινὰς φημὶ δίκαιον εἶναι βου- 

λεύειν περὶ ἡμῶν, ἢ τοὺς πρὸς τῷ εἶναι πολίτας καὶ ἔἐσιϑυ- 

872 μοῦντας “τούτου. τούτοις μὲν yao μεγάλα τὰ διαφέροντά 
ἔστιν εὖ τε πράττειν τὴν “πόλιν τήνδε καὶ ἀνεπιτηδείως, διὰ 
τὸ ἀναγκαῖον σφίσιν αὐτοῖς ἡγεῖσθαι εἶναι μετέχειν τὸ μέρος 15 
τῶν δεινῶν, ὥςπερ καὶ τῶν ἀγαθῶν μετέχουσιν. ᾿ ὅσοι. δὲ 
φύσει μὲν πολῖται εἰσι, γνώμῃ δὲ χρῶνται ὡς πᾶσα γῆ 
πατρὶς αὐτοῖς ἐστὶν ἐν ἢ ὧν τὰ ἐπιτήδεια ἔχωσιν, οὗτοι. 
δηλοί εἰσιν ὅτι ἂν παρέντες τὸ τῆς πόλεως κοινὸν ἀγαϑὸν 


? καὶ γὰρ οἵ φύσει T. R. A. 


τῆς ϑεινότητος τῆς ἐμῆς προειρημένοις" ἣν δὲ igitur. Superiora veluti prefatio quse: 
ν τύχω διαλοχϑεὶς, 3 οὗτος ὑμᾶς dam àünt. Ris. 

προσδοκᾶν πεποίηκε, τὰς πράξεις hyhowo Sd — Ἐσιθυμοῦντας τούτου)  Cojus? nibil 

μου χείρους εἶναι. λττοπ, ο“Βοτίο, ὅ, τὶ enim preecessit, ad quod vox τού 


τούτου 0. 
(vel εἴ τι, αἱ apte). ἱκανῶς οἷο. et ἐπ τούτου tmode referri potest. Conjicio: ἐἔπιϑν- 
μοῦντας τοῦ ἴσου. equalKatis cupidos, id 
est, non solem ferentes, sed ompientes 
etiam sequo jure esse cum reliquis citi- 
bus ; ef, at bonorum, ita malorem qnoque 
Reipub. participes esse, ὁμοίως τοῖς ἄλλας 
woXmwic κιγνδυγεύοντας  σσπῖτα qodm fedt 
hio Philo, qui duris temporibus i 
deseruit et aufagit. vlde sequentia, que 
hano δοβεῦια expliegnt. Noster Orat. Il 
οὗ τοῖς ὀλίγοις τοὺς φελλοὺς δουλεύειν ἐἀξιώσαν- 
Tte, ἀλλὰ τὸ ἴσον ἔχειν ἄπαντας dyayni- - 
carri, ΑΗΘ V. He II. 42. pero μέντα 
τοὺς ἥκοντας, πῶς ἔχουσι πρὸς τὸ ἶσον 
ἔχειν ἅπαννας. ut recte emendavit Perize- 
nius, pro ἅπαντες. loquitor de Platone, 
oui Legatos misere Tbebani et Arcades, 
orantes, ut Leges iis scriberet. i 
mox appellat hoo τὸ ἴδον ἔχειν. Max. Ty- 
ries Dissert. IV. ὁ μεὲν φίλος iphysvus νοῦ 
ἴσου, ὁ δὲ κόλαξ τοῦ lev. Μλακπειλαο, 
Iatellige τούτου, εἶναι “ολίτας, eoa qui noa 
modo suni cives, sed qui hooeiviam uo 
men habent carissimum. Αὐοπα. 

Τὸ μεέρος) Sub. κωγά. Ipzs. 

Οὗτοι δῆλοί εἶσιν n. τ΄ A.] Fortasse io- 
gendum mecum hoe pacto: sew Mog 


pro τούτων : ut supra διὰ τοῦτο dixit, non 
ταῦτα. sed potius τοῦ οὶ merebitur ex isto, 
quod ego sufficienter probavero, "O, τι di- 
visim, at infra, abi idem mendam bis. 
MankraNp. Quia 65, v; qnasi maltitudi- 
nem quandam reram cormplectitar, ídeo 
possil τούτων defendi, quamquam τούτου 
singularis utique magis conveniret. Rgrsx. 

"Abas M eto.] Distingae: ἀξιῶ δὲ καὶ 
ὑμῶν, οἵτινες δυνατώτεροι ἐμοῦ εἰσὶ λόγω, 
ἀφοφῆναι eto. jd est, τινὰς ὑμῶν, vel τούτους 
ὑμῶν, οἵτινες eto. Δυνατώτεροι λόγω, quos 
δυγαμένους λέγειν vocat Orat. X X VIT. et 
XXX. Ha Moses ἦν δυνατὸς ἐν λόγοις, 
Àct. VII. 22. et ita forte intelligendum 
istud cap. XXV. 5. οἱ o» δυνατοὶ ἐν 
ὑμῖν (scil. κατηγορεῖν) κατηγορείτωσαν ab- 
τοῦ. Gceusent illic, Ceesaree. MARELAMD, 
Λόγῳ cobecret cum ὠποφῆναι, non oam δὺ- 
νατώτεροι. Nam si cum hoo cobserere de- 
beret, non λόγω conveniret, sed λέγειν. 
Rzrsx. 

᾿Εγὼ γὰρ] Gredibile est nenrulia deosse 
ante has voces. Tavrom. Nihil hie 
deest. yàp orditur tractalionem — argu- 
monti, et significat aut nempe, sgilicet, aat 
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ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν idi» κέρδος ἔλθοιεν, διαὶ τὸ μὴ τὴν ré ἀλλοὶ 
τὴν οὐσίαν πατρίδα ' ἑαυτοῖς ἡγεῖσθαι. ἐγὼ τοίνυν caasa 
)0 Φίλωνα τουτονὶ περὶ πλείονος ποιησάμενον τὴν ἰδίαν ἀσφοί- 
λείαν ἢ τὸν κοινὸν τῆς πόλεως κίνδυνον, καὶ ἡγησώμενον 


“ ur * VN 3 / x / / MY / 
XQ&ITTOV ENG αὑτὸν ἀκινδύνως τὸν Giov διώγειν ἢ Τὴν 70049 873 


σώξδειν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις πολίταις κινδυνεύορτα. οὗτος γὰρ, 
ὦ GovAs, ὅτε ἢ συμφορὰ τῇ πόλει ἦν .---- ἧς ἐγο,, πα. σὸν 
ἀναγκάζομαι, κατὰ “τοσοῦτον μέμνημαι --- ἐκκεκηρυγμέ 
γος PX τοῦ ἄστεος ὑπὸ τῶν Τριόκοντα μετοὶ τοῦ ὥλλου 
δδ πλήθους τῶν πολιτῶν τέως μὲν κει ἂν ἀγρῶ, ἐπειδὴ δὲ οἱ 
aoro Φυλῆς κατῆλθον εἰς. τὸν Πειραιῶ, καὶ οὐ μόνον οἱ ἐκ 


c 9 06€ —9 NON e? ^ / € N25 NA EN 
TOV ἄἀγρὼν ἀλλα καὶ οἱ ER. τῆς ὑπερορίας οἱ μὸν εἰς TO &9 T9 .. 


οἱ δ᾽ εἰς τὸν Πειραιᾶ συνελέγοντο, καὶ καὶ ὅσον ERGO TOL 
e , «€. N ^v , A ^ (δ 3 , / 
οἱὸς T. ἢν, κατα TOCOUTOV soya τῇ woTpiós ' ταναντία 
ἅπασι τοῖς ἄλλοις πολίταις βυγοίησε" συσκευασάμενος ya, 
τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε εἰς τὴν ὑπερορίαν ἐξῴκησε, καὶ ὃν ᾿Ωρωπῷῳ 


80 μετοίκιον κατατιϑεῖς Furl προστάτου ᾧκει, βουληθεὶς παρ᾽ 814 


ἐκείνοις μετοικεῖν μᾶλλον ἢ pas ἡμῶν πεολίτης εἶναι. οὐ 
τοίνυν οὐδ᾽ ὥςπερ ἐνιοί τινες τῶν πολιτῶν μετεβάλοντο, 
ἐισειδὴ ἑώρων τοὺς avrà Φυλῆς ἐν οἷς ἔτσραττον εὐτυχοῦντας, 
οὐδὲ τούτων τι τῶν εὐτυχημάτων ἠξίωσε μετασχεῖν, ἐπεὶ 
ὁ κατειργαισμόνοις μᾶλλον ἐλϑεῖν Οουλόμενος ἢ συγκατελθεῖν 
.3 αὐτῶ; T. R. A. ὁ γεῦτο T. R. τοσοῦτο A. - 9 χὰ ἐναντία T. R. A. 

2 ^ 4 harttyscutakrs T. 
S. ἀν deli Davis Dor eig Dom, Meque abi coneeelfar colum. sed ubi ju. 


TavrLon. Bene babet bio looms. idem dicetar maxime. Ν. de Aristoph. fertum. 
ast, ao si dixisset: «πρὶ τούτων δῆλον ἐστὶν, ἐγγύς τε olini τῆς ἀγορᾶς, οὐδὲ «γὸς δι πὦ- 


διι.---. Ra:ss. - στηρίω οὐδ πρὸς βιυλευτηρίω ὥφϑην οὐδε. 
Αὐνὼν. ἀκινδύνου.) ϑοιῖδο: αὖτόν. ὁ. πώπυτε. Sed ἰμεάοὶ immorari. Jubet 
MARXELAND. locus, ut restituamus ἦν d» o8. Bt resti- 


Tero μόμνημαι) Nam τοσοῦτο. sicoerte tui, auctore etiam — Cod. Coisliniano, 
prescedous jew. et sio paulo post Tavron. 

quoque« καθ᾽ fee ἕκασνος εἷός τ' ἦν, κατὰ Ἐπὶ κατειζγασαμένω)] Ἐπὶ κατεῤγασα- 
weserrey ἐβιήθει. Βκτεκ. μένων. Cow, Νοτιυπὶ Grammatici, quam 

hair! Br aen same. Exsui, aique raro bie Aoristus passive exponatur: in 
iafensicsimis sloariis rempublicam geren- verbis profecto, quse activa forma desti- 
4bes, commodius et tetius domicilium tuunater, equidem haud scio an unquam. 
eligere non poteit, quam in fero, in acie V. ex. Thucyd. VE. 11. 33. Soid. et 
wtque in ipso lumine istius reipublices! Phavorin. in Κατειργάσατο et Κατεργάσα- 
Io maxima sc. homisum frequentía! Nem σθαι, Mie certe, levissima mutatione, 
im. orat. πορὶ T5 διδέσθαι oto. legitur: si per Codd. Heuerit, repenerem xa:t- 
Ἕκασνος γὰρ bui» εἴϑισνωι πγοσῴοιτᾶν, ὁ ψασμένω. : Ha fore Pausen. Attic. c. 38. 
μὲν μυρονάλινν" οἱ δὲ «τρὸς souple ὁ καταφρονήσαντες γὰρ σφίσιν ἐμποδὼν finu 
δὲ σπυτοτομεῖον — καὶ νμῖστοι pt, ᾿Αθένες ἑλεῖν λίθον Ἰέρων, ὡς bd δὲ: ρ- 
ὀῤγγυτότω τῆς ἀγορᾶς πωτωπισ μένος, ἐλά- γασ μένοις ἦγον εἷς τρνπαίου ποίησιν. TEG- 


606 


ixor&pyourogutvóg Ti τῶν Τῇ κοινῇ “πολιτείᾳ συμφερόντων. 
615 οὐδ᾽ ἦλθεν εἰς τὸν Πειραιᾶ, οὐδ᾽ ἔστιν ὅπου ἑαυτὸν ὑμῖν τάξαι 36 
Ξπαρέσχε. δκαίτοι ὅςτις εὐτυχοῦντας ὁρῶν ὑμᾶς ἐτόλμα 
τσροδιδόναι, τί wrort ὡς μὴ βουλόμεϑα γε πράττοντας 
ἐποίησεν ἄν; 

/ d . ’, NE NW , »’ 

γ΄. Ὅσοι μὲν τοίνυν δια συμφοροὶς ἰδίας οὐ μετέσιχον 
τῶν τότε γενομένων τῇ πόλει κινδύνων, συγγνώμης τινὸς 
ἄξιοί εἰσι τυχεῖν ---- οὐδενὶ γοὶρ οὐδὲν ἑκούσιον δυστύχημα 
γίγνεται ----, ὅσοι δὲ τοῦτο γνώμῃ ἔπραξαν, οὐδεμιάς συγ- 

/ y / 5 . » x hy Ν ὃ [4 » x δ 3 
ψνωμῆς ἄξιοί εἰσιν οὐ γαρ Oi ὀυστυχίαν ἀλλῶ Ór ἔπει" 40 
δουλὴν ἐποίησαν auTO. καϑέστηκε δέ τι ἔϑος δίκαιον ara 
ἰνθρώποις τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων μάλιστα ὀργίξεσϑαι 

"^ L4 ài Pd 4 Ἁ δ "e “ δὲ , 4 
Toig μαλιστα ὀυναμένοις “μὴ αοικειν, Τοῖς δὲ Werqcuy 3 


A'TZIOY. 
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! πκατιργασέμεγός À. 3 saec tiv T. 


rodot. Uran. 94. Οὕτω δὴ ἀποστρέψαντα 
vi» viia aUvór τὰ καὶ τοὺς ἄλλους li^ ἕξει" 
γασμίνοισι ἐλθεῖν sic τὸ στρατόπεδον. 
Tavrom. Dedi de meo ἐσὶ κατειργασμέ- 
ve. que est nola dietio proverbialis, de 
illis usurpata, qui cum sero veniant, re 
ab alíis jam peraota, gloriam. tamen ejus 
ad se trahere contendant, quasi ipsi pere- 
gizeent. Rzrsx. 


Κατιργασάμενος) Vir summus legitz a το 
εῤῥγασόμενος. Tavton. Lege: κατ- 


νησί vi. Velens redire re jam con- 
ecta, potius quam. confecturus aliquid rei- 


pub. utile unacum oeteris civibus descendere. bvrev 


Mox, pro παρασχεῖν, recte legit Stepha- 
nas παρίσχε : quod Lycurgus effert : ρεή- 
78 τὸ σῶμα ααρασχόντα τάξαι τοῖς στρατη- 
γοῖς. Noster: οὐδὲ παρῆν μετὰ τῶν ἄλλων 
δαυνὸν τάξας. Orst. XIV. MankLAWD. 
Bgo malim sic legi : ὃ i» evytaT- 
᾿γγασάμενος. quam im patriam redire, re 
bene gesta. in. aliorum eandem rem geren- 
tium societate. Raisx. 

οὐδ᾽ ia3n] Leg. videtur aut ὁ δὲ οὐδ᾽ 
VAlm, aut ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦὅλϑθεν. verum ne in Pi- 
véesum quidem venit. Ip. 

τάξαι] Τάξας χρήσιμον. Con. 

Παρασχεῖν) II. τ s. H. SrzPBAN. 
Scar. Cour. 

Wade) Melius sane ἡμᾶς, propter 
istud. βουλόμεϑα, quod sequitar a tergo. 
TavLon. 

Ὡς μὴ βουλόμεθά γε «ράττοντας] Soribe : 
ὡς μὲ δξῥουλόμεθα, vel ἐδουλόμεθα. aliter 
quam voluisemus, De preteritis enim 
sermo est. MARELAND. 

Δι᾿ ἐσιβουλὴν] Dubitavi aliquando otrom 
' .Simeera supt, et non δι᾿ ὑπιδολὴν aptum fo- 


ὃ καὶ γὰς T. R. * uà om. T. 


retis ez industria hino non alie- 
. Aphrod. 1. IH. c. δ. p. 254. 


ret. inte 
Bum. In 
D'OnvirrLz. 

Καθίστηκε δί τι ϑος δίκαιον edo ἀνθρώ» 
«rec] Ferri potest. Forte tamen scripsit: 
Kec κοινὸν «ἄσιν eto. Inseus do Hared. 
Philoct. p. 57. οὑτοσὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, 
κοινὸς ἅπασι κεῖται. Max. Τγτῖα» Dis- 
sert. X XXVIII. p. 402. Ed. Cantab. εἰ 
δέ ἔστιν οὗτος κοινὸς dmárrem νόμος, τὰ 
κείμενα ἰῶμεν. Sequitur: τῶν αὐτῶν ἀδι- 
πημάτων, μάλιστα ἀργίζεσθαι eto. sio di- 
stipgaendam. Τῶν αὑτῷ , t€. 
, positis iisdem imjuriis, absolete. 
Post vocem δυναρεύνοις, in. Edit. Stepb. 
male deest adverbiam μή. ManxrASD. 
Credo hio ex usu frequentissimo retioeri 
ina, χάριν, ὑπὲρ, διά. et modo video H. 
Stephanum sio cepisse locum in hac sec. 
In Char. Aphrod. |. 11}. o. 9. p. 954. 
D'OnviLLzE. μάλιστα wi» ἀργίζεσϑαι. 
Coxr. Nos male. Ad ἀδικερεάτων sab. 
ἕνεκα. AvoxR. 

'Abuuis] Vocem hano, ot importanissi- 
mam et oliosam Sohottas obelo nmotarvit. 
Longe aliter et fortasse rectius Cod. se- 
ster cam Aldinis τοῖς μάλιστα δυναρεύνος 
μὴ ἀδικεῖν. — Quam varietatem miror Bte- 
planum ad oram sum editionis men pre 
more admonuisse, Nam ubi a Mesafie 
recedit, id fdeliter observasese semper 
videtur, saltem, obi id admosaere eret 
opere pretium.  Scoholürm, erede, is 
fraudem duxit notissima illa distieetio ia- 
ter τοὺς δυναμένους et τοὺς σένετας, vel 
ἀσϑιγεῖς, quam alibi ozpreesit noster : à 
αὑτὴ τιμωρία vc dr ÜÉ avs má τοις mp 
τοὺς τὸ μέγιστα δννμαμένους ἀποδὲ- 
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ἀδυνάτοις τῷ σώματι συγγνώμην ἔχειν διὰ τὸ ἡγεῖσϑαι θ7Ὶ 
ἄκοντας αὐτοὺς ἁμαρτώνειν. οὗτος τοίνυν οὐδεμιᾶς συγγνώ- 
yp m. ΝΥ X HE. »/ 19. . 
μῆς ἀξιός 6σΤι τυχεῖν" οὐτά γαρ τὼ σωματι ἀδύνατος ἣν 


1 ταλαιπωρεῖν, ὡς καὶ ὑμεῖς ὁρᾶτε, οὔτε τῇ οὐσίᾳ ἄπορος λει» 818 


τουργεῖν, ὡς ἐγὼ ἀποδείξω. ὅςτις οὖν, ὅσον δυνατὸς ἦν 
᾿φἰφελοῖν, τοσοῦτον κακὸς ἦν, σῶς οὐκ ὧν εἰκότως ὑπὸ πάν- 
των ὑμῶν μισοῖτο; ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἀπεχϑήσεσθέ γε τῶν 
«ολιτῶν οὐδενὶ τοῦτον ἀποὶυκιμάσαντος: 3 oU γορ τοὺς éTÉ- ᾿ 


ρους ἀλλ᾽ ὠμφοτέρους φανερός ἐστι περοδοὺς, ὥςτε μήτε τοῖς 979 


1 ὃ γαλαιπωρεῖ T. 3 οὔτ' εἰ τοὺς T. R. ὃς ob τος À. 
dere. et juxia quoque Eurip. Supplic. Τοὺς ξυγγεώῤγους κάλεσον" εὑράσεις V ἴσως 
433. Ἕν τοῖσιν ἀγροῖς αὐτοὺς ταλαιπω ρον» 


- ἕγου e. 
Γιγμεμ μένων δὲ τῶν νόμων, 8, 71 ἃ σ ϑι- ^ 
vic "rt Id. Lysistrat. 1271. 


'O «λούσιές τε τὴν δίκην ἴσων ἔχει. El Σὲ σάγυ δεῖ $9 Mis, 
Sed ea non hic locum habet, Nom enim Τ᾿ χαρίσασθαι, v poe vaxaim e ρή- 
in eos gravius advertitur, qui re atunter σομν. 


lamtiori (boo enim meque ϑικᾷς, neque ex. ad lj. πρῶτος τόνδε τὸν πόνον ἀσμένως 
ἀληθῶς dici potoit), sed in eos, quorum vi- ówepépnpu. — Thaoyd. speciatim de labere 
tz» conditio 7) peccare fecit minus neoes- militari : brgeedmran ἕπρασσου ---- cin 
serium, τοὺς δυναριένους mà. digi, qui id- εἰωθέσιν οὐδὲ χαλαιπωραῖν 
eirco petulapnter atque ἑκουσίως ἀδικοῦσι. σρισάγοντες τὰς ἀνάγκας. I. 99. πο δὲ 
Atque ita poetolat loei contentio. Virim τῶν iwsrra μολλόέντων τοῖς παροῦσι T 
mestra disciplina maximoe, τοῖς μάλιστα τὰς iwiTaxaivegsiv. Id. 1. 123. 
διανοφυμένοις ἀδικεῖν. TavLon.  Rgo προσϑεῖναι τοῖς πόνοις, cx. ad loo. Noa 
p anto ἀδικεῖν, a plerisque vulgatorum aliter Xenoph. Memorab. 1I. 1. 18. Ὁ 
exsulans, ex Aldina revocavi. duo oum μὲν ἑκουσίως ταλαισωῤῶν ἐπ᾽ ὧὦγαϑ 
sunt ejusdem orimiais rei, alter qui ca- ἐλπίδι, e εὐφραίνεται" οἷον οἱ τὰ Ón 
vere nom potuit, alter qui potoit, omnes ϑιηρῶντες wil: τοῦ λόψεσθαι ἡδέως μοχϑεῦ- 
bemines, ritu. sequo et justo, gravius ei σι. Ubi saae reolius legeretur wor 
seocensent, qui cavere oam potuisset de- εὐφραύσται, ut sententia pariter procedat. 
lietum, tamen deliquit, quam ei, qui ca- Ceterum vide preeterea Aristopb. Ran. 24. 
vere cum vellet, non potnit. Risx. Eocl. 54, Lucias. de Parasito, p. 949. 
. Ἢ ταλαιπωρῖ} ᾿Αδύνατός ἔστι ἢ 7aX4)-. edit. Greev., Hesych. ia πολύτλας et Ta- 
wee», Coxr. Autanimus me vehemen λαίπτωρος, Etym. M. in ᾿Αταλαίσγωρον. Jam 
ter fallit, aut gravissimam latet mendum. h. 1. mecum refoget, nihil dubito, eradi- 
Looem discutiamus. Sopra dixit N. τοῖς tas lector pulore et emphatioe: οὔτε )àe 
vel πένησι, vel. ἀδυνάτοις τῷ σώματι voui- τῷ σώματι ἀδύνατος iy ταλαιπωρεῖν" 
δι potuisse concedi." Alque hoo infra ὡς καὶ ὑμεῖς ὁρᾶτε" οὔτο τῇ οὐσίᾳ ἄπορος λει- 
per plura Sio in h.]. οὔτε τῷ σώματι τεουργεῖν' ὡς ἐγὼ. (e. lt& mox N. 
ἀδύνατος — οὔτε τῇ οὐσίᾳ ἄπορος. — Sed nibil idem signifcaiurus: 79 σώμωτι δι᾿ ἀσϑί- 
reliaquitur tertiam. — Qusenam autem est γειαν ἀδύνατος κατέστη βοηϑῦσαι εἰς στὸν 
beso disjenco? ὃ ταλαιιπωρεῖ ἢ Unde nec Πειραιᾶ. TAYLOR. 

sensum facil quivis possit extondere. — Obrv' al) II. ers. H. SrzPBAM. οὗτο γὰῤ 
Ut dicam autem, quod res est. Ταλαι- γοὶ εἴ γ᾽ οὗ. Cowr. Feliciter Stephanus. 
setis, nti et ταλαισωγεῖσθαι etc. de operis Sent quibus placet ὃς οὔτ s τοὺς ἑτέρους, et 
dici selet, de labore et strende aliquid quibus ὁτιοῦ. Tavron. Lego: Tee 
agendo, de membrorum exercitatione. ἐποδοκιμάσαντες, ὃς (vel ὅστις) οὗ τοὺς ὃνέ- 
Ita Critias aped Clem. Alexand. p. 741. μυς, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους, φανερός ἐστι ries. 


ia ediüone reverondissimi : " δέ si rgeceritis hune, quem constet. non 

“αἰ de) yeuric ἀνθρώπου «οὥς ἂν βόλτιστος τοῦ, sed. utrosque, prodidisee, mempe τοὺς 
«τὸ σῶμα γίνκτο καὶ , 214 ly τῷ ἄστει, οἱ τοὺς iv τῷ Πειραιεῖ. Mox, 
ων vro καὶ ἰσϑίῳ ἐῤωμένως “- 4. pono ὑτεοστιγμὸὴν tantum post καταλαβοῦ- 


λαινωροίη τὸ σῦμῳ. Aristopb. Plot. σιν, MagktAND. In οὔτ᾽ εἰ videor mibi 
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ἐν τῷ ἄστει γενομένοις φίλον προσήκειν εἰναι τοῦτον — οὐδ 
yap ἠξίωσιν. ὡς αὐτοὺς ἐλϑεῖν κινδυνεύοντας --- μῦτε τοῖς 


τὸν Πειραιᾶ, serre aoc i αὐδὲ γαρ τούτοις ηϑέλησε συγ- 
κατελθεῖν, ' καὶ ταῦτα ὡς φησ: καὶ δ ἀστὸς γενόμενος. εἱ 


880 μέντοι τι Tt μέρας στερίεστι τῶν πολιτῶν 
3 Neto" À.) ναῦνα 'T. R. A. 


qoo adesso leg. erit aat: 
S eiie πολιτῶν E οὐχὶ τοὺς ἑτέρους — aut : 
eUx! γὰρ τοὺς í . non enim alteros (seu 
Srbanos, sau. exsules e Pirteo), sed am- 
bos, ut constat, prodidit. Rzisx. 

Obr" εἰ τοὺς ἑτέρους ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους φα- 
γερός lori προδοὺς In Marg. Ald. diversa 
lectio notatur εἰ οὗ τοὺς ἑτέρευς, unde οβῖ- 
cere possis, antiquitus soriptum exatitisse, 
loai οὗ τοὺς ἑτέρους, alioquin legendam. vi- 
detur οὐ yàg τοὺς ἑτέρους: hoo enim dicto 
prioris redditur ratio. — Addit Orator. 
ὥστε μήγε τοῖς ἐν τῷ ἄστει γενομένοις φίλον 
- » εἶναι τοῦτον (οὗ γὰρ ἠξίωσεν ὡς αὖ- 
τοὺς ἐλϑεῖν κινδυνεύοντας), μότε τοῖς τὸν TItc- 
£248 καταλαβοῦσιν, οὐδὲ γὰρ τούτοις ἐθέλησε 
poytem Bylv-: φησὶ δὲ «αὶ τεῦγα καὶ αὐτὸς 
ψθνόμονος. Hee mulás eopjectaris ten- 
dieta, tamen ita mapserent oorrupia, et 
etitganem osee videmus. Mibi dem in 
fRentem venerunt emendandi vim : etpri- 
mem quidem, s φισὶ est retinendum, ea 
mobis nate est suspicio, lectorem quen- 
dam mergini libi sui adscripsisse: φησὶ 
Wi κἀνταῦϑα καὶ αὐτὸς γενόμενος, vel φυσὶ 
δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς s παραγενόμενος : dicit 
autom hec Ϊλμὶας, ut qui et ipse ezsulibus 
in Pireco affuerit, quod e Pseudo-Plu- 
tarehi νοΐ antiquioris cujusdam Vita Lysie 
intellexerat. Lysiam fuisse, in Pireeo 
et strenusm exsolibus in recuperanda pa- 
tria navasse operam, abunde docuit Tay- 
lerus in Vita Lys. Hiec autem fortasse 
jn margine notata deinde inter ipsa verbe 
ngotoris sunt interposite. Vel si quis hoc 
petit, et verba ilia retinenda putet, forte 
scribendum qui; et estera codem, quo 
diximus, modo sont emendanda, ot actor 
dicat se quoque ín Pirseeo fuiese, neque 
adeo hao de re testes produeere ; 4015 
eonjeetora, quo se taeator, iliud habet, 
quod in Codd. Paris. et Veneto non le- 
gatur φησὶ sed φη. quam ex bis in Stepha- 
nicam editionem flexisse videatur φησὶ, 
quod ab Aldina abest. Ex φὴ autem 
eodem jure effingiter φημὶ, «o φησί. Nou 
nego tamen priorem conjeotüram majorem 
saihi videri habere speciem rerítatis, quia 
mox ad confirmanda es, qum dixerat, 
testes producit. SrvoiTER. 

Φησὶ) Hoc verbom apud Ald. deest in 
"jJacuwnuia. Si igitor Bteph. γενόμενος ex- 
porait per παραγενόμενος (quod tamen 


b 


38 Ti τῶν αὐτῶν μετέ- 


8 αὐτὸς T. R. A. 8 n T. 


duriter diotum est), reotius zeposuisset 
qéct. Locus satis vittosus. Ho ubi 
inspeclmine operis sascepti commentatos 
eram, sobmonqgere viri berrumi sanari 
posse vel hoc modo : sc. eel δὲ καὶ ταῦτα 
καϑ' αὑτὸν γενόμενος. vel:jo Ti δὲ κατὰ 
ταῦτα καὶ αἵτιος γενόμενος. vel denique at 
vir longe maxünus : o) yàp ἠξίωσεν à ὡς αὖι 
τοὺς ἐλθεῖν κινδυνεύοντας — οὐδὲ — τούτοις 
θέλησε συγκατελϑεῖν, καὶ ταῦτα καὶ ἀσ τὸς 
γενόμενος. Tavron. Nesoie quid γονέρεε- 
γος velit, nisi legendum sit σ“αραγενόμενος. 


sed ρὲ ipo prasme hec quoque. fatetur. 
MankLAWD. Loco buic desperato quam 


medicinam sdbhibeam, haud invenio. φησὶ 
non de soo Jargitus est Stephanus, sed ia 
codice reperit, fortassis ilo, qui hedie 
asservator ia Regia Parisina n. 9044. 
eujus ego eollationem ia libello varian- 
tium ed bene orationem jaterdum allege. 
mam in eo codiee sola bec Lyesiacaram: 
omoium Jeter. ille codex itaque b.1. ex- 
hibet 4« quoque e Veneto Bessarie- 
bis enotavil Zaneltias. — Bie eutem ex- 
arare solent librarii Greei vocem φησί. 
Constat bio lacunam subesse. Rzisx. 

Εἰ μέντοι]  Claudicat oratio, neque 
profecto Hel enismum sapit. Quid enim 
monstri est illad μετέσχε τούτω pro οὗτος 
μετίσχε, quid τῶν αὑτῶν μετ᾽ ἐκείνων: Age 
autem, Ego totam ἢ. L expediam, ne ese 
quidem literula sollicitata : sei μεέντοι τε 
μέρος περίεστι τῶν πολιτῶν, ὅ, τι τῶν αὑτῶν 
μετίσχε τούτω πραγμάτων, tr! ἐκείνην 
— βουλεύειν ἀξιούτω. "r'avron.  Obsce- 
τὰ sunt heo ex defectu Distinotionem. 
Beribe 6, T; τῶν αὐτῶν μετίσχα τούτω 

μάτων, piv ἐκείνων, ἐάν wors (ἢ μὸ 

Te) λάβωσι τὴν πόλιν, βουλεύειν ἀξιούτω. 
si qua igitur restat civium pars, que ean- 
dem cum hoe Philone factionem secuta sit, 
cum illis, si quando (quod Dii prohibeant ἢ 
civitatis regimen susceperint, senatorio mu- 
nerefungatur. Λαμβάνειν τὸν πόλιν vide- 
ἴον hoc loco significare euram reipub. sa- 
scipere, rempublicam administrare, nisi de 
occupatione per vim hsec intelligere ama- 
vis. Orest. XII. abi de τοῖς X XX. jJoqui- 
tar: λαδόντες γὰρ τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν ὦ ἔ- 
Av, ἀμεφονέροις ἱπολύμουν. — Infra, 
minimam distinctionem post ὑμεῖν ait 


MARERLAND. 


Τῶν πιλιτῶν] Si quod adbuc alfod s«- 
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σχε τούτω π αγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων, εν ποτε ---- ὃ μὴ γέ- 
»orTo — Ad di τὴν πόλιν, ξουλεύειν ἀξιούτω. 
δ΄. Ὡς οὖν ain TÉ ἐν puri ἐπὶ προστάτου καὶ 
10 ἐκέκτητο ἱκανὴν οὐσίαν καὶ οὔτ᾽ ἐν τῷ Πει 6 οὔτ᾽ ἐν TO 
ἄστει ἔϑετο τὰ ὅπλα, iva εἰδῆτε ὅ 0Ti ταῦτα σρῶτον ἀληθῆ 
᾿ λέγω, ἀκούσατε τῶν μαρτύρων. 


ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 


ὑπολείπεται τοίνυν αὐτῷ λέγειν ὡς τῷ m σώματι à ἀσθέ- 881 


νειάν. τινα , γενομένην εἰδύνατος κατέστη βοηθησαι εἰς τὸν 
Πειραιᾶ, ἀπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων ἐπαγγειλάμενος αὐτὸς ἢ 
χρήματ᾽ ᾿ εἰσενεγκεῖν εἰς τὸ πλῆνος τὸ ὑμέτερον 3 ὁπλίσαι ΄ 
15 τινὰς τῶν ἑαυτοῦ δημοτῶν, ὁ ὥςτσερ καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν 
πολιτῶν. αὐτοὶ οὐ δυνάμενοι λειτουργεῖν τοῖς σώμασιν. ἵνα 
οὖν. T ἐγγένηται αὐτῷ ψευσαμένῳ ἐξαπατῆσαι, καὶ περὶ 
τούτων ἤδη σαφῶς ὑμῖν ἀποδείξω, ἐπειδὴ ὕ υὑστέρον οὐκ ἐξές- 
σται μοι παρελϑῶντι ead ἐλέγχειν αὐτόν. καί μοι κάλει 
αὐτὸν Διότιμον ᾿Αχαρνέαι καὶ τοὺς αἱρεθέντας μετ᾽ αὐτοῦ 
τοὺς δημότας δισλίσαι ἀπὸ τῶν εἰσενεχϑέρτων χρημάτων. 


*MAPTYPIA-TGQN ΠΕΡῚ AIOTIMON. 


ε΄. Οὗτος τοίνυν οὐχ ὅπως “ωφελήσει τὴν πόλιν ἐν τοιού- 
τῳ καιρῷ καὶ τοιαύτῃ καταστάσει διενοήθη, ἄλλ᾽ ὅτσως τι 
λκερδανεῖ ἀπὸ τῶν ὑμετέ ὼν συμφορῶν παρεσκευάσατο" 
ὁρμώμενος γῶρ ἐξ᾽ Ὥρωποὺ, τοτὲ μὲν αὐτὸς μόνος, τοτὲ δ΄ 882 
ἑτέροις ἡγούμενος oic τῶ ὑμέτερω υστυχήματα εὐτυχήματα 
ἐγεγόνει, περιϊὼν κατῶ τοὺς ἀγροὺς καὶ ἐντυγχανων τῶν 
26 «πολιτῶν τοῖς πρεσβυτάτοις, οἵ οι κατέμειναν € εν τοῖς δήμοις, 
ὀλίγα μὲν τῶν επσιτηδείων E &xovrts, ἀναγκάϊα δὲ, εὖνοι μὲν 
ὄντες τῷ πλήϑει, ἀδύνατοι δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας δοηθεῖν, τού. 
του ἀφῃρεῖτο τῶ; ὑπσάρχοντα, περὶ παλοίονος ποιούμενος 
αὐτὸς μικρα ἡ κερδαίνειν ἢ ἐκείνους μῆθεν ἐν ὠδικεῖν᾽ οἱ νῦν αὐτὸν 


? MAPTTPEBZ. Α. 
* κρδαίνοι T. R. A. 


dum esse. Nam alias αὐτὸν eril inutile. 


20 


* 


| εἰσενέγκειεν Β. A. 5 φιλῆσαι T. ὠφελῆσαι R. A. 


perest civium genus, qui neque sint ur- 


bani, neque rursus e Pirseeo. "Tyranni 
ergo. nam hos dusignat, Β κιδκ. 
Γενομένην] Id est, συμθασαν αὐνῶ. malim 


famen «ροσγενομέταν. Ipzx. 
Αὑτὸν Διότιμον] Videtur τε interponen- 


Diotimus ille, ni fallor, aut magister demi 
fuit, aut princeps illius collegii, cui man- 
data tum fuit cura municipales armis in- 
strueudi. ΔΌΣ. 

Αὐτὸν} Imo vero αὐτῷ. 


Non enim, ai 
4 1 ' 
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δ αὐτὸ τοῦτο οὐχ οἷοί TÉ εἰσιν ἐπεξελθεῖν ὥπαντες, διό 
καὶ τότε ἀδύνατοι τῇ πσόλει βοηϑεῖν ἦσαν. οὐ μέντοι τοῦτον 
γέ χρὴ διὰ τὴν ἐκείνων ἀδυναμίαν δὶς ὠφεληθῆναι, τότε ! T 30 
3 ’ e 9. ex / €» € ^ , 4 
ἀφελομένον ἃ εἶχον, γὺν τέ δοκιμασθέντα UQ υὑμων" eA 
κἂν ὁςτιςοῦν παραγένηται τῶν ἀδικηθέντων, μέγα αὐτὸ. 
€ , * M ^" € / e? . » . 
ἡγήσασθε εἰναι, καὶ τοῦτον ὑπερμισήσατε, OCT IG ἐτόλμησεν, 
e, 426 “ ^v » / 
οἷς ἕτεροι διδόναι παρ᾿ ἑαυτῶν τι προῃροῦντο διοὶ τὴν ἀπορίαν 
2 » , - e , 
οἰκτείραντες αὐτοὺς, τούτων ἀφαιρεῖσθαι τὰ ὑπαρχοντα. 
κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 
MAPTYPEZ. 


ν - . 
7 Η͂ nd , P 
ς΄. Οὐ τοίνυν ἔγωγε Ἶοἶδα 0 τι ὑμᾶς διαφερόντως δεῖ 35 
s ^v P , ^ 
883 γινώσκειν arto! αὐτοῦ, ἢ “οἱ “οἰκεῖοι γιγνωσκουσι" τοιαῦτα 
, » “᾽ν » M M 95 “ὁ y « » ὃ M L4 
qop ἐστιν, QGT. εἰ καὶ μηδὲν αὐτῷ ἄλλο ἡμαρτητος ÓLO6 μονα 
Led 9 rel » X b d 9» « 
ταῦτα ἱκανὸν εἶναι ἀποδοκιμασϑῆναι. οἷα, μὲν οὖν ζῶσα ἡ 
, 3 ev / /, E d N e 4 
porro αὐτοῦ κατηγορέι, το αρησὼ" ἐξ ὧν δὲ τελευτῶσα τὸν 
ὔ / / 3 Tt ^ e 
βίον διεσσράξατο τεκμαιρομένοις, ῥάδιόν ἐστιν υμῖν γνωγναι 
4 “οὔ hj! / , A Ld ) 
ὁποῖος Tig ἦν περὶ αὐτὴν. ἐκείνη γῶρ τούτῳ μὲν ἡπίστησεν 
, o9 “ e 9 / 3 / δὲ )δὲ 5 
eTOJOGVOUCCy εαυτὴν ἐπιτρέψαι, Αντιφανει 06 οὐδὲν “πτροῦ-- 40 
. / rj » , ev A es ^v 
884 ἥκουσα πιστεύσασα ἔδωκεν εἰς τὴν ἑαυτῆς ταφὴν τρεῖς μνᾶς 
᾽ / e ^v L4 e ^ 4 
ἀργυρίου, παραλιπουσα τοῦτον υἱὸν ὄντα ἑαυτῆς. ἄρα δῆλον 
el » à 33. 8 , δὲ ὃ VON / δ᾽ ^" M δέ ἣ 
ὅτι εὖ ἤθει xUTOV οὐδὲ ὀιῶ τὸ προσήκειν αὐτῇ τῶ δέοντα ἂν 
3 ΄ Ἁ A 
ποιήσοντα ; καίτοι εἰ μήτηρ, ἣ πέφυκε καὶ εἐδικουμένη ὑπὸ 
^» “ N » » 
τῶν ἑαυτῆς τραίδων μάλιστα ἀνέχεσϑαι καὶ μηδ᾽ ὠφελου- 


7T om. T. R. 2 nbn ὅτι T. οἶδα ὅτι A. ? sl om. T. A. 
4 οἰκεῖον T. 5 προσήκοντι Α. 5 αὐτῷ T. 


bene memini, ἐπεξελθεῖν τινὰ, sed τοὶ, di- 
eitar. Inga. 

Τότε ἀφελόμενον] Τότε μεὲν ἀφελ. — vov 
δὲ διιμασθ. CowT.  Videtor σε interpo- 
nendom esse, que syllaba facile potuit in 
eollisione cum 4érs elidi. Rzisx. 

Οὐ τοίνυν x. T. ^. ] "H3si» vel ο72α, et mox 
el οἰκεῖοι. Cour. Lege: Οὐ τοίνυν ἔγωγε 
οἵδα (vel οὐ τοίνυν ἡ y oU a ε ἤδη), ὅτι ὑμιᾶς 
διαφιρόντως δεῖ γιγνώσκειν cip αὑτοῦ, 8 οἱ 
οἰκεῖοι γιγνώσκουσι. ''AvroR. — Facili 
negotio hsec restitauntur : Οὐ τοίνυν ἔγωγ᾽ 

$ ἃ οἱ οἰκεῖοι 


» ὅ, τι ὑμᾶς --- περὶ αὐτοῦ, 
γιγνώσκουσι. non. video autem, quid magis 
ad rem pertisweat vos de ipso scire, quamque 
domestici et fumiliaves ejus norunt. quie est 
Versio Vanderheidii. Editio ejus recte 
babet $, τὶ divisim. οἰκεῖοι est in M8. Su- 
pre, pro αὐτὸν Διόνιμον, mallem, αὐνόν τὸ 


Διότιμον καὶ τοὺς etc. Sed hoo, et omaia 
hujusoe generis, atpote sensui mon omoleo 
neoessaris, vix edmitteptor, nisi ab iis, 
quorum anres numeris et lectioni Lysiane 
assuescant. Hujusmodi est id, quod se- 
quitar. MARKLAND. 

] Vel potius “ροσήκοντι. 
TavrLoz. Exauribos etsonolegerem: οὐδὲν 
φροσήκοντι. neo ullam aliam rationem pos- 
sum reddere, cum sensus valgatie optime 
habeat: quam ai retineas, distingue post 
δὲ, et post προσήκουσα. Mox, pro προσύ- 
xtty αὑτῷ, legi quoque potest αὑτῇ. prius, 
officium filii: posterius, sanguinis conjun- 
ctionem denotabit. ManEartAND. Nullam 
cansam video, cur volgata sollicitetur. 
Raisx. 

Αὐτῷ] Soribe αὑτῇ. Tavron. 


Μάλιστα ἀνέχεσθαι, καὶ tesi ὡφελουμεΐν} 
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μένη μεγάλα ἔχειν ἡγεῖσθαι διὰ τὸ εὐνοίᾳ μᾶλλον ἢ ἐλέγχῳ 
.1 τοὶ γιγνόμενα δοκιμάξειν, ἐνόμιζε τοῦτον κἂν ἀπὸ τεϑνεώ- 
σης φέρειν ἑαυτῆς, Ti χρὴ ὑμᾶς περὶ αὐτοῦ διανοηθῆναι; 
ὅςτις γὰρ περὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἀνωγκαίους τοιαῦται ὡμαρτωει 
“μαρτηματῶ, τι ἄν πέρι yt Τοὺς ἀλλοτρίους ποιήσειεν » ὡς 
οὖν καὶ ταῦτ᾽ ἀληϑὴ ἐστιν, ἀκούσατε αὐτοῦ ! TOU λαξόντος 
τὸ ἀργύριον, καὶ ϑάψαντος αὐτήν. 


| MAPTYZ. 
5 à . Τί οὖν βουληϑέντες ὑμεῖς τοῦτον δοκιμάσαιτε ; πό- 


τερον ὡς οὐχ ἡμαρτηκότα y ὠλλὰ τὰ μέγιστα περὶ τὴν 
πατρίδα ἠδίκηκεν. ἀλλ᾽ ὡς ἔσται βελτίων ; τοιγάρτοι “πρό- 


iba βελτίων γενόμενος στερὶ τὴν “πόλιν ὕστερον βουλεύειν 885 


. / 3 A ej / 
ἀξιούτω, φανερόν Ti ἀγαδὸν ὠςτσερ TOTE 
σωφρονέστερον γάρ ἐστιν ὕστερον x 
N 


M / 
κακὸν Ἰσοιῆσας. 


ὅ᾿ πᾶσι τῶν ἔργων τὰς χά- 


ιτὰς οἰποδιδόναι" δεινὸν γὰρ ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι, εἰ ἐξ ὧν μὲν 
ε “ » 3 3 ιν A 

10 ἤδη ἡμάρτηκε μηδέποτε τιμωρηϑήσεται, ἐξ ὧν δὲ μέλλει 

εὖ ποιήσειν ἤδη τετιμήσεται. ἄλλ᾽ ὥρα, ἵνα βελτίους ὥσιν 


« ^ € “.. ej 
οἱ σσγολιται ορῶντες αὐσᾶντας 


M 4 ’ ὃ M ^v 
ín τιμωμένους, 4e TOUTO 


δ 7 2 ^. » b / A * Ἁ *?1 
οκιμαστεέον ἐστὶν : ἄλλα κινόυνος Καὶ τοὺς χρηστούς, εῶν 


"94 € 7 4 ν ν 5 / 6 ( 
αἰσσανωνται ὁμοίως “τοὺς προνηρους “τιμωμένους, “πταύσε- 
! χοῦ om. T. 3 Δγαθὴν T. 3 φᾷσιν ὕστερω À. 

* χοῖς πονηροῖς 'T. R. A. 5 τιμώμενοι À. 5 παύσασθαι T, 


Ita vellem: μέγιστα dríysrSai, xal 

ἐπρὰ bou. Posses minori conatu ad 
fano normam --- καὶ jan) ὠφελουμένη μεε- 
γάλα, ἔχειν γε ἡγεῖσθαι. Certissime opis, 
non mullum dissimilis buic vel isti con- 
jeotlure, noster indiget. In Silv. Crit. 
WAKEPIELD. μεγάλα refer et ad ὠφελου- 
pa5rn et ad. ἔχειν, quie ita comparata est at 
potet, quum magna non accipiat, magna 
tamen se babere. AuGER. 

Αὑτεοῦ λαβόντος] Restitue cam Codd. 
αὑτοῦ τοῦ λαβόντος. TavroR.  Ormnino 
reote. MARKLAND. 

"Αγαϑὸν ποιήσας} II. κακὸν ποιήσας. H. 
S1xPBAw. Cox. ) ] 

/— Σωφρονέστερον γάρ loc etc.] Lego: 
σωφρονεστίρων γάρ ἔστι. est enim pruden- 
&iorum, vel prudentum. tametsi sciam al- 
terum defendi posse ex "'hucydide VI. 
49. Sic infra: τῶν αὑτῶν εἶναι. et Orat. 1. 
φομείζωντες ἀνδρῶν ἀγαθῶν εἶναι, rati esse of- 
ficiam fortium virorum. Xenophon, 'EA- 


Any. VI. p. 591. xal σωφρόνων μεὲὲν δή ποὺ 
lol, μεδὲ εἰ μὴ μικρὰ τὰ διαφέροντα εἶ, 
φόλεμον ἀναιρεῖσθαι. Pro. ἀγαϑὸν ποιήσας, 
beue Stephanus xaxiv legit. qus voces 
ssepenumero jnter se  commultsutur. 
MankrLAND. Contius σωφρογεστέφων. de- 
inde pro τῶν ἔργων idem legit τῶν εὔεργε- 
σιᾶν, et potat aliquid deesse hujusmodi, 
B τῶν ἀδικημάτων τιμωρεῖσϑαι. — Sed mibi 
videtar non sollicitandam esse vulgatam, 
et ipse velim non sollicitavisse. Sic con- 
straenda est bec plirasis : συφρινίσ rater 
γάρ lovi τὰς χάριτας πᾶσιν ἀποδιδόναι Dors- 
qo τῶν ἔργων. AvORR. 

Toig πονηροῖς] Τοὺς πονυροὺς, Vir ο6- 
leberrimus. TAvron. Mallem saisi 
eÜsi, sive sensa Activo sea' Neotrallter 
accipiendum sit. ὁμοίως τοῖς πονηροῖς, non 
alia ratione, quam improbi. nisi malis τοὺς 
παπροὺς, 80. ὁμοίως τιμωμίοιυς. Mamz- 
LAND. Post αἰσθάνωνται videtur ἑαυτοὺς 
deesse, autalias τιμώμενοι leg. ost. Rarsu. 
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σθαι τῶν χρηστῶν ἐπιτηδευμάτων, τῶν αὐτῶν ἡγουμένους 


ὕ / M eo X re 3 “Ὁ 3 ^ 
886 εἰνα, TOU; TE κακοὺς τιμᾶν καὶ τῶν ἄγαϑων ἀμνημονεῖν: 


ἄξιον δὲ καὶ τόδε ἐνθυμηθῆναι, ὅτι εἰ μέν τις φρούριόν τι 15 
προῦδωκεν ἣ ναῦν ἢ στρατόπεδόν τι, ἐν ᾧ μέρος τι ἐτύγχανε 
τῶν πολιτῶν ὃν, ταῖς ἐσχάταις ἂν φημίαις ἐξημιοῦτο" 
^ à à x ej N 7 1 ΕῚ ef r4 

οὗτος δὲ προδοὺς ὅλην τὴν πόλιν 'oUx, ὅπως τιμωρηϑηήσε- 
ται τσαρασκευάξεται. καΐτοι δικαίως γ᾽ ὧν ὃςτις φανερῶς 
ὥςπερ οὗτος προὔδωκε τὴν ἐλευϑερίαν, οὐ περὶ τοῦ βουλεύ- 
εἰν ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν καὶ Τῆς μεγίστης ἀπορίας ἐξκ- 


κλησιαφοιτο. 


η΄. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν λέγειν ὡς, εἰ τι ἣν ἀδίκημα τὸ μὴ 30 


| Qs μὴ τιμωρηθήσεται, ἀλλὰ καὶ ὅσω; τιμηϑήσεται, '΄παρασκ. A. 
3 ἐκκλησιάζεται T. R. ἂν ἀγωνίσαιτο À. 


Οὐχ ὅπως τιμκωρηϑήσεται παραφκευάζε- 
7«,] Add. ἀλλ᾽ ὅπως τιμηϑήσεται. Οὐντ. 
Deesse aliquid νίάεο, Tavron. Non 
thirarer, si codex aliquis proferret : ovy 
ὅπως τιμωρηθήσεται, ἀλλ᾽ Ow e τιμηθήσεται, 
παρασκευάζεται. ut paulo post, eadem par- 
omomasia: e) περὶ τοῦ Οουλεύειν, ἀλλὰὲ 

τοῦ δουλεύειν .--- ἐκκλησιάζετο. sio 
enim legendam, prout postnlat à», pro 
ἐκπλησιάζεται. Diun. Halicarnassensis De 
Thucyd. Idiom. p. 158. ed. Sylb. μὴ περὶ 
τιμῶν αὑτοῖς ἐστὶν, ἀλλὰ σοερὶ τιμωριῶν 
ὃ κίγδυνος. Sic Noster Orat. XXII. ἵνα 
γράμματα αὑτοῖς ἀντὶ χρημάτων dero- 
δείξει. MangLAND. Mihi οὐχ ὅπως μὴ 
τιμωροθήσεται, ἀλλὰ xal ὅσσως τιμηϑήσεται 
leg. esse videtur. Rrsx. 

οὐχ ὅπως τιμωυρηϑήσεται παραακευάζε- 
ται] Quod buic loco deesse apparet, id 
diversa ratione Marklandus et Reiskius 
supplere conati sunt. Ego vero psne 
confirmare ausim Lysiam ita scripsisse: 
οὗχ ὅπως τιμκκωρηθήσεται, ἀλλὰ καὶ βουλεύειν 
αρασχευάζεται. — Sequitur enim: καίτοι 
δικαίως γ᾽ ἂν — οὐ σσερὶ τοῦ βουλεύειν, ἀλλὰ 
«ερὶ τοῦ δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστης ἀπορίας 
ἐκκλησιάζεται (f.1. ἐκκλησιάσαιτο). Hxc 
Ραϊοεϊογεῖπιο superioribus respondent, et 
binc intelligitur βουλεύειν debuisse prece- 
dere. Elegans hic est usus formulim ob 
ὅπως, sequente ἀλλὰ xai vel ἀλλ᾽ e. 
von. solum non — sed ctiam. Lysias, p. 
154. v. 36. ed. Steph. οὐχ ὅπως σκεύη ἀπί- 
δοσϑε, ἀλλὰ xal ai θύραι ἀπὸ τῶν οἰκημάτων 
ἀπισηάσθησαν. p. 185. v. 41. ἀλλ᾽ οὐ 
ὅπως ὑμῖν τῶν αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ 
τῶν ὑμετέρωγ πολλὰ ὑφύρηται. Xenophon 
Hellen. 1. V. c. 4. $. 84. ὡς οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι οὐχ ἕπνς τιμωρφρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ 
ἑπαινίσαιεν τὸν Σφοδείαν. |. VI. c. 4. 6. 3. 


οὐχ ὅπως τὰς «roi ἀφιέντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ 
στράτευμα διαλύωτας. Cyropsed. 1. 1. ο. 8. 
. 10. μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυϑιμεῷ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
bici ἰδύνασϑε. Isocrates de Paoe 
p. 168. c. ovx ὅπως ἀγαναχτοῦμεν, ἀλλὰ καὶ 
χαίομεν. Buviridis Laud. p. 58. B. «x 
ς τῆς ὑπαρχούσης αὑτῶν (leg. abrir) 
διαβολῆς ἀπήλλαξας, ἀλλὰ καὶ TwuEÁUTO 
αὑτῷ τὸ «προσῶ 
Conf. p. 229. Β. Plataic. p. 297. p. Ra- 
dein ratione dicilur οὐχ ὅτι, vel tan ὅτε. 
Lysias, p. 167. v. 31. νεμίζει ἑαυτὸν μὴ 
ὅτι Ἰτλαταιέα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλεύϑερσν. Xe. 
nophon Hellen. !. II. c. 3. €. 18. ὡς διὰ 
τὸν χειμῶνα οὐδὲ πλεῖν, μοὺ ὅτι ἀναιρεῖσθαι 
γοὺς ἄνδρας δυνατὸν ἦν. Isocrates Except. 
adv. Callim. p. 37-4. p. ob γὰρ ὅτι τοὺς ἀδι- 
κοῦντας ἐκόλαζον, ἀλλ᾽ ἐνίοις xal πσροσέτατ- 
τὸν ἐξαμαρτάνειν. Demosthenes in. Timo. 
erat. $. y'. οὐχ ὅτι τῶν ὄντων ders um 
ἂν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἔζην. st heec. formule el- 
liptica; neque tamen, quod ponnaolli vo- 
lunt, pro ovx. ὅπως οὐ, vel μὴ ὅτι οὗ, dici 
uteni, sed potias manasse e pleniori for- 
mula οὐκ ἔστιν, vel e) λέξω, Ümroc, 8r. Do 
hao formula similibusqne cf. Bodsas 
Comment L. Gr. p. m. 7?77., Vigerus de 
Idiotismis L. Gr. p. 403., Hoogeree- 
nius ad Viger. p. 428. et de Doctr. Par- 
tic. p. 741. sqq. 962. sqq., L. Bos. El- 
lips. Gr. p. 486. Hunc loquendi morem 
ad Latínos quoque transiisse, iisque non 
modo et non solum dici pro non solum non 
docet A. Muretus Var. Lect. 1. x. c. 7. 
SruirER. 
᾿Εκχαλησιάζεται] F. ἐκκλυσιάξετο. Tav- 
Lon. Alios ixxAnciá(wve dare testatas 
Taylor, omisit auctores nominare. Sen- 
tentia postulat ἂν ἀγωνίσαιτο. Rrsz. 
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παραγενέσθαι & ἐν ἐκείνῳ τῷ KO "pec dy &xevTo περὶ 
αὐτοῦ διαῤῥήδην, ὦ amo καὶ περὶ τῶν ἄλλον ἀδικημάτων, ᾿ 
οὐ yao οἴεται ὑμᾶς γνώσεσϑαι ὅτι διὰ τὸ ) μέγενος τοῦ U ἀδι- 


κήματος οὐδεὶς 7 sei αὐτοῦ ἐγράφη νόμος. τίς yee ἄν T7oT& 8867 


ῥήτωρ. ἐνεϑυμήνη 3 νομοθέτης ὄλπισεν ἀμιαρτήσεσμαί τ νοὶ 
τῶν πολιτῶν τοσαύτην ἁμαρτίαν ; ; οὐ yap ἂν δή “οι, εἰ 
20 μέν τις λίποι τὴν τάξιν μὴ αὑτῆς τῆς πόλεως ἐν κιγδύνῳ 
οὔσης ἄλλ᾽ δτέρους εἰς τοῦτο xa dur Tam w, ero. νόμος ὡς 
μεγάλα. ἀδικοῦντος" “εἰ δέ τις αὐτῆς τῆς πόλεως ἐν κινδύνῳ 
οὔσης λίποι τὴν τοόλιν αὐτὴν, οὐκ ὧν ἄρα &T693. σφόδρα y 
d», εἰ τις. ondw τινα. τῶν πολιτῶν | eer ren doi τι τοιοῦν 
: TÓV ποτε. τίς δ᾽ δὐκ ὧν εἰκάτως ἐπιτιμήσειεν ὑμῖν, εὖ τοὺς 
μετοίκους uer, ὦ ὅτι οὐ κατὰ τὰ προσήκον ἑαυτοῖς ἐβούϑησαν 
30 τῷ δήμω, ε ἐτιμήσατε ἀξίως τῆς πόλεως" τοῦτον δὲ ὅτι "T 
τὸ σροσῆκον. ἑαυτῷ προὔδωκε τὴν πόλιν, m ] κολαίξοιτε, εἰ 8 m 


γε ἄλλῳ τινὶ μείξονι; TU γέ παρούσῃ ἀτιμίᾳ; ; 
9. ᾿Αναμνήσϑητε δὲ διότι τοτὲ τοὺς ἀγαδοὺς ἄνδρας 
ἱνινομένους περὶ τὴν πόλιν τιμᾶτε καὶ τοὺς κακοὺς I 
᾿μάξετε. ἐδείχϑη yap ἀμφότερα." ταῦτα. οὗ τὼν γεγιεγημένων 
μάλλον τι ἕνεκα ἢ τῶν γενησομένων, ἐν ἀγαθοὶ m οϑυμὼν- 
86 ται viven don t ἐκ παρασκευῆς, κακοὶ δὲ μηδ᾽ ἐξ ἑνὸς τρόπου 
ἐπιχειρῶσιν. ἔτι δὲ tuas ποίων. ὧν ὑμῖν δοκεῖ οὗτος 


pia φροντίσαι; ὃς ἔργῳ τοὺς πα 
πῶς ἂν χρηστὸν τι βουλεῦσαι περι τῆς πολιτείας, 


τρῴους θεοὺς σ οὔδωκεν" ἣ 
ὃς οὐδὲ 


i γενομένους Β. A. 


-. Μὴ αὑτῆς τῆς πόλεως ἐν xliv. οὔσης, 
ἀλλ᾽ “ἁχέρους εἷς τοῦτο καθιστάσης) Id est, 
«en bello Defensivo, sed. Offensivo, secun- 
dum vulgarem loquendi formam. Deinde 
disliugue : σφόδρα γ᾽ ἂν, εἴ τις͵ ῴόθη eto, 
eerte quidem lata fulsset (ἐνέθῳῃ ow), 5i quis 

us fuisset eto. MARELAND. . 

Εἷς τοῦτο} Seil. τὸ ἐν usb εἶσαι. Ββειβκ. 

᾿Αδωιοῦντος] Sub. αὐτοῦ, AUGER«-- : 

Οὐ xarà τὸ προσῆκον ἑαυτοῖς} det eat, 
sao si dixisset : καίτοι οὐ πηροσῆκον αὐτοῖς. 
tametsi luec partes eorum haud esent, neque 
jure ulle tenerentur. id facere. — Est qui- 
dem ea dictio paulo insolentior, et pos- 
sent illa duo vocabola κατὰ τὸ prorsus 
abesae, sine damno seuteptise, et opm ele- 
gentia adco, verumtamen daxit Lgaias ea 
-ponenda, ob insequens σαρὰ σὺ qporüxw. 
Rziss. . 


Ἐτιμέσατε) Ἠνιμήσατι, Vir doctis- 
simus. TavLom. Quisque ille fuit vir 
doetissimgs, et ἃ sententia aberravit, et 
Griece parum se callere: prodidit. Nam 
ἀτρεμεῖν non usprpatqr, sed ἀτιμεάζειγ. unde 
non irrudAceT:, sed ἀτιμάσωτε. deinde 
ἀτιμάζειν nonidem est atque ἀτιμοῦν. Ne- 
que dedegorare, infamara, hio wo]pit Ly- 
siSp, sed τιμᾷν, honorare. Vulgáta b, }. 
optime habet. Sententia est: inquilinos 
qui reipublice succurrerunt, quanquam 
obligati ad id faciendum nullo pacto essent, 
honoravistis. Hgisx. 

Κολάζοιτ}] Bene habet post ἐτιμήσατε. 
Similis huio constructio, ubi post aoristum 
optativus tempus prsesens aul futurum i la- 
dicana πὰ RAE, paulo post babemme iu 
ilis: sag οὐδενὸς ἡγάσατο, ὑμεῖς δὲ — 
ἀπιδοιμιήσαιτε. 1psu. 
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ἐλευθερῶσαι τὴν πσατρίδα ἐβουλήθη" ἢ ποῖα dy ἀπόῤῥητα 

4004, ὃς οὐδὲ τοὶ πὶ οειρημένα “ποιῆσαι ἠξίωσε; πῶς δ᾽ 
εἰκός ἐστι τοῦτον, ὃς οὐδὲ τελευταῖος ἐπὶ τοὺς κινδύνους ἦλθε, 
πρότερον τῶν κατεργασαμένων καὶ οὕτω συντιμηϑῆναι ; 40 
σχέτλιον δ᾽ dv εἴη, εἰ οὗτος μὲν ἅπαντας τοὺς πολίτας 
περὶ οὐδενὸς ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ τοῦτον ἕνα ὄντα μὴ ὠπο- 

eT. 

ἐ. Ὁρῶ δέ τινας οἱ νῦν μὲν τούτῳ παρασκευάξονται Goy- 
Quy καὶ δεῖσϑαι ὑμῶν, ἐπειδὴ ἐμὲ οὐκ ἠδύναντο πεῖσαι" 
τότε δὲ, ὅτε οἱ κίνδυνοι μὲν ὑμῖν καὶ οἱ μέγιστοι ἀγῶνες 
ἤσαν, τὰ δὲ ἄϑλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο, καὶ ἔδει οὐ μόνον 
srüpi τοῦ βουλεύειν ἀλλο καὶ περὶ τῆς ἐλευϑερίας βουλεύε- 19. 
σθαι, τότε οὐκ ἐδέοντο αὐτοῦ βοηϑῆσαι καὶ ὑμῖν καὶ κοινῇ 
τῇ πόλει, καὶ μὴ προδοῦναι μήτε τὴν πατρίδα port τὴν 
βουλὴν, ἧς νῦν ἀξιοῖ τυχεῖν οὐ μετὸν αὐτῷ, ἄλλων γε κατ- 
ἐργασαμένων. μόνος δὴ, ὦ βουλὴ, δικαίως οὐδ᾽ ἂν ὠγανα- 
890 κτοίῃ μὴ τυχών᾽ οὐ γὰρ ὑμεῖς νῦν αὐτὸν ὠτιμάδετε, ἀλλ᾽ 

αὐτὸς αὑτὸν τότε ἀπεστέρησεν, ὅτε οὐκ ἠξίωσεν, "ὥρισε ὃ 
γῦν προθύμως κληρωσόμενος ἦλϑε, καὶ τότε διαμαχόμενος 


περὶ αὐτῆς καταστῆναι μὲν 


1 χὰ πρότερον À. 

Οὐδὲ τὰ προειρημένα ποιῆσαι ἠξίωσε] Τὰ 
προειρημένα hio opponi debent τοῖς ἐασοῤῥή- 
τοις, secretis Senatus consiliis. Clariorem 
oppositionem putarem, si scripsisset 
Noster τὰ διειρημένα, res palam et distincte 
explicitas: nempe, Legum jussa, quee omni- 
bus patent, et ab omnibus intelliguotur. 
Sepe utitur bac voce Philo Judeus. διαῤ- 
ῥόϑην εἴξηται Lysias Orat. I. eodem fere 
sensu. Nihil tamen muto. Paolo post: 
và δὶ ἄθλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο. premium 
vero ipsa in medio jucebat respublica. Ita 
Noster Orat. I. Xenophon Cyrop. II. 17. 
19. VII. 8. Lycurgus p. 154. Demo- 
sthenes Philipp. I. Quod hotasse vix 
operse pretiam faisset, nisi Vanderheidius 
infeliciter vertisset: cum premia ab ipsa 
republica ur. MARKLAND. 
Bene babet τὰ προειρημένα, imperata in 
antecetstum, antequam tempus ratum ve- 
niat, qno mandata aut interdicta expediat 
exerceri sea caveri. magistratus edioens 
imposterum observanda dicitur eponiiv. 
Rrrsx. 

Τιρότερον τῶν) Legi transponendo τῶν 
πρότερον, οἱ sic totum huno locum inter- 
pretor: Quomodo hunc qui — honorari 


ὑμῶν. 
3 jose R. 


etiam sio (i. e. senatoris grade decorari, 
qui gradus erat unius dabtaxat anni et 
omnibus patebat) una cum iis qui prises 
rem peregerunt, np. civitatem οἱ senatum 
servarunt. ÀUGER. 

Kal οὕτω συντιμηϑῆναι; σχέτλιον δ᾽ à 
εἴη} Videtur sio leg. καὶ οὑτωσί ys τιμε- 
Sinai; σχέτλιόν γ᾽ ἂν εἶη. Rarsx. 

"Hewte] Sio dedi de meo, pro volgari 
ὥσπερ. Idem est, ao si dixisset: e 
ἐξίωσεν ὑπὲρ ταύτης καταστῖναι διαμαχόμε- 
γος, ὑπὲρ ἧς νῦν προϑύμως ὅλϑε κληρωσόμε- 
vo. IpEM. 

Κληρωσόμιανος ἦλ98] venit sorte acceptu- 
rus, Scil. dignitatem senotoriam. Accxn. 

Διαμαχόμενος περὶ αὐτῆς καταστῖναι μεθ᾿ 
bua] Lege: διιμαχούμενος. ut πληρωσό- 
(troc paulo ante. et pro xavaeri»a:; forte 
leg. xaTaTaxS5»e.. MARKLAND. et in 
edit. min. TAvLom. 

KaTacTi»u] Si iv τάξει subauditur, 
stare in. acie, tum bene habebit Jiauaxé- 
μᾶῆνος dimicans in presenti. Sin autom ad 
καταστῖγαι subauditur εἰς τάξιν atque δὶ» 
guificat in aciem descendere, tum utique 
preferendum foerit Marklandi διαροα χού- 
parece dimicaturus. Rare, 





ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΝΟΣ. 


ῇ ς Υ ᾿ 
ια΄. Ἱκανά ! μοι νομίξω 
7r 
τῷ CU 


Fe. M / e V , 
“πων ἄλλα πιστεύω ὑμᾶς καὶ GVEU τούτων 

/ Led / / 3 M Ν A 

ἐροντα τῇ πσόλει γνωσεσϑαι. OU γᾶρ ἄλλοις τισὶν 891 
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εἰρῆσθαι; καίτοι πολλά γε 


$ en 
αὐτοὺς 


ς«. "^ “ὦ X ^v 3» Ld / / “ 
ὑμᾶς δεῖ περὶ τῶν ἀξίων ὄντων δουλεύειν τεκμηρίοις χρῆσθαι 
10 3 ὑμῖν αὐτοῖς, δισοῖοί τινες ὄντες αὐτοὶ τεερὶ τὴν πόλιν εδο- 


κιμάσϑητε. ἔστι ὅγὼρ τὰ 
παραδείγματα καὶ πάσης 
|! μὲν T. Β.Α. ὀ ἠ * αὐτῶν T. 


Ἱκανὰ μὲν] Malim ἱκανά μοι. ἴεν. 
^ Καὶ ἄνευ τούτων αὐτῶν τὰ συμφέροντα 
eto.] Emphstioa vox αὐτῶν minime ne- 
videtur. Pato: ἀλλὰ πιστεύω 
ὑμᾶς, καὶ ἄγευ τούτων, ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰ συμ- 
τῇ πόλει γνώσεσθαι. ᾿Αφ᾽ ἑαυτῶν, 
wel αὑτῶν. per vos ipsos, vel potius, ezem- 
plo sumpto a vobis ipsis: propter Ratio- 
B053, qus sequitur. Bio apad Lucam 
XII. 57. τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὗ κρίνετε τὸ 
; id est, cur vero non, exemplum 
petentes ab eo, quod. erdinaria inter vos ip- 
δος fit, quod justum est. judicatis? el ita 
4 (OX. 7. τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ. a seipso, seipsum iu exemplum ad- 
bibens: proat ex sequentibus patet. Sí 
apud Lysiam malis ἐφ᾽ ἑαυτῶν, vide Peri- 
menium ad JElian. V. H. I. 34. et De- 
mosthenem oontra Olympiodor. ἔδησε τὸν 
ἄνϑρωπον nal ἐβασάγισεν αὑτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
ipse per se, su& auctoritate. quod tamen 
Yoanues dicit ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. X VI. 13. οὗ γὰρ 
λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. et XIV. 10. τὰ ῥέμα- 
«a, À ἰγὼ λαλῶ ὑμῖν, ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὗ λαλῶ, 


4 


/ 3 / A 
TOUTOU ἐπιτηδεύματα X.0tyo& 


, 3 , 
οκρατιας αλλοτριῶ. 
3 γὰρ αὑτῶ τὰ T. R. A. 4 καινὰ A. 


ὁ δὲ πατὴρ, ὃ ἦν ἐμιοὶ μένων, αὑτὸς rout τὰ 
igya. ita distinguendum. Ὃ δὲ πατὴρ, 
scil. λαλεῖ αὐτά. de Doctrina et de Mira- 
culis distincte loquitar; quod et alibi 
passim facit. ille facit opera quoque. In 
Vulgatis heo confonduntur reclamante 
sensu et recia ratione. MaAaEzLANp. Mu- 
tavi αὐτῶν, cum αὑτοὺς arbitratu meo, 
ultro, sponte vestra. Raisz. 

Kosà] Ni ita interpreteris: ezrempls 
que ad emnes spectant, ad publicum. πὲ 
ἀγῶνες κονότωτα, Noster c. Dardenar. 
Legendum omnino xa:7à, ut monuit vir 
summus. TaAvrton. Aat cum Tayloro 
leg. erit καινὰ nove, aut mecum ἄκοινα pa- 
rut civilia, quibus ati publice neque li- 
oet, neque expedit. R&1sx, 

Ππάσες ἀλλότρια) Nisi fal- 
lor, magis ad rem prsesentem foret 3ox- 
μασίας, quam δημοκρατίας. Mores. ejos. 
tales sunt, tam aperti et bene noti, ut ín 
scrutinium et ezamen admitli nec debe- 
ant, nec neoesso habeant. MARELAND, 


Peg. 
ed. 

Reisk. 
892 
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eun ἐν τοῖς Πελοθοννησ twi ἐνίνεοανν καταλιμπῶπι τῶν 


ΛΎΣΤΟΥ.: 
KATA. AIOTEITONOZX T 
AOTOZ. 


m 
9s 


YHOOEZIZ. 


Διόδυτος, εἷς τῶν μενὰ Θρασύλπου καταλογέντον ἐν «s Πελυπονοσιαπῷ en. μέλκαν 
ἀκιλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐπὶ Tusvulesreo à ἄργχιντος, ἔχων viera παιδία διαθήκας borea τον κα 
ταλιαχὼν αὐτοῖς ξαίσροπον, τὸν ἑαυτοῦ. ein ὰ , ^» δὲ Φαιδίων X “τὸ nal 


| περιὼν κατηγοροῖταξ, πρὸς ἑνὸς τῶν μειρακίων δικιμια κακῆς ré σενς. 
δὲ. κατ᾿ αὐτοῦ τὴν ew ὁ τῆς ἐκείνου nis θυγατριδῆς τῶν δὲ μειρακίων ἀδελφῆς ite. - 


Dionys. Halic. iu Ls. 
i φ«αῖδας, ωἱ 
ipie 


nal μα- 
δὲ τίς, γήμας τὴν Anliror μὲν θυγανίρα An- 


, ETERPA THOOR312. 
Διόδοτος Διαγείτονος τοῦ ἀδελφοῦ θνγωνόρα γόμιας καὶ 


oi b 'Βφέσω τελευτᾷ “τὸν βίον. " 


τὸν κατὰ Διογείτονος λόγον. Seboliast, Hermogenis, p. 411. 


d . EI μὲν μὴ μεγάλα. ἣν τὰ διαφέροντα, ὦ ω j dpt Aixeo- 20 


σταὶ, οὐκ ἄν. ποτε εἰς ὑμᾶς εἰσελθεῖν τούτους εἰασα, νομέξαν 
αἴσχιστον εἶναι πρὸς τοὺς οἰκείους διαφέρεσϑαι, εἰδως ! Tt 
ὅτι οὐ “μόνον ὁ οἱ ἀδικοῦντες χείρους ὑμῖν εἶναι δοκοῦσιν, ἀλλὰ 
καὶ οἵτινες. ἂν ἔλαττον ὑπὸ τῶν προσηκόντων ἔχοντες ἀνέ- 
χεσϑαι μὴ δύνωνται: ἐπειδὴ μέντοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
πολλῶν χρημάτων ἀπεστέρηνται,; καὶ πολλὰ καὶ δεινὰ 
πετσονϑότες ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν Eu ἐμὲ κηδεστὴν ὃ οντὰ 


! m: om. T. 


KATA AIOTEITONOZ] Hanc longe ve- 
nustissimam et optimam (si Photio fides) 
orationum Lysis conservarunt ii, quorum 
opera usi sumus in argumento adornan- 
do. Quorum hic tamen pro more potiora 
nonnulla solummodo prslibavit. Me- 
morat etiam idem alibi, sc. p. 381. Πρὸς 
Διογείτονα περὶ ἐπιτροπῆς, Photius, quo 
pacto fere Dionys. Halic. ἔστι δὲ λόγος ix 
τῶν leurpomxov, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διο- 
γείτονος, ὑπόϑεσιν δὲ ἔχων τοιάνδε Διόδοτος 


εἷς x. 7. A. Vid. Victor. Var. Lect. X XIV. 
δ. TavtoR. 

Εἰδὼς ὅ ὅτι οὐ] Melius ex. Hermog. εἰδώς 
τε ὅτι. Tavrion. Ferri potest. Melius 
tamen putarem εἰδας τὸ ὅτι eto. ut. comae- 
ctatur oum νομίζων, qaod prereessit. 
MaAnRXLAND. 

᾿Απεστέρηνται͵)η Malim. ἀπεστερημένοι. 
R&isx&. 

'Ecm' ivi] Ἐπ᾿ ἐμὲ δὲ, Hermog. schol. 
F. ἐπ᾿ iki δή. TAvron. 


θυγατριδῆν, ἐγράψατο Διογοίτονα κακὸς ἐπιτρνασῆς τῶν παίδων, ὦ Abwiac γόγμοψε Ps 


ed. 
H.: 
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κατέφυγον, atas μοι γεγένηται εἰπεῖν Uwip αὐτῶν. ἔχω 
δὲ τούτων μὲν ἀδελφὴν, Διογείτονος δὲ ᾿ϑυγατριδῆν, καὶ 
πολλὰ ἀμφοτέρων δεηθεὶς, τὸ μὲν περῶτον ἔπεισα " αὐτοὺς 
ὅ τοῖς φίλοις ἐπιτρέψαι " δίαιταν, περὶ πολλοῦ ποιούμενος o 
τούτων τρρώγμωτα μηδένα τῶν ἄλλων εἰδέναι" ἐπτεὶ δὲ “ὃ 
Διογείτων ὦ φανερῶς ἔχων δἐξηλέγχετο, περὶ τούτων οὐδενὶ 
τῶν αὑτοῦ φίλων ἐτόλμα πείϑεσθαι, ἀλλ᾽ ἐβουλήϑη καὶ 
φεύγειν δίκας καὶ μὴ οὔσας διώκειν καὶ ὑπομεῖναι τοὺς 


ἐσχάτους κινδύνους μᾶλλον ἢ τὰ δίκαια ποιήσας ἀπηλ- 894 


λάχϑα;, τῶν πρὸς τούτους ἐγκλημάτων, ὑμῶν δέομαι, T 
μὲν οὐποδείξω οὕτως αἰσχρῶς αὐτοὺς ἐπσιτετροπευμένους 
ὑπὸ τοῦ πάππου ὡς οὐδεὶς πώποτε ὑπὸ τῶν οὐδὲν πρϑσηκόν- 
τῶν ἐν τῇ πόλει, βοηϑεῖν αὐτοῖς τὸ δίκαια" εἰ δὲ μὴ» τούτῳ 
μὲν ἅπαντα «πιστεύειν, ἡμᾶς δὲ εἰς τὸν λοιπὸν χρῶον ἡγεῖ- 
σϑαι χείρους εἶναι. ἐξ ἀρχῆς d ὑμᾶς περὶ αὐτῶν διδάξαι 
“πειράσομαι. 

oo β΄. ᾿Αδελφοὶ ἦσαν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, Διόδοτος καὶ 
Διογείτων ὁμοπάτριοι καὶ ὁμομήτριοι; καὶ τὴν μὲν͵ ἀφανῇ 
οὐσίαν ἐνείμαντο, τῆς δὲ φανερᾶς ἐκοινώνουν. ἐργασαμένου 
δὲ Διοδότου κατ᾽ ἐμπορίαν πολλαὶ χρήματα, πείϑει αὐτὸν 

Διογείτων λαβεῖν τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα, Swtp ἣν αὐτῷ 
μόνη. καὶ γίνονται αὐτῷ δύο υἱοὶ καὶ ϑυγάτηρ. χρόνῳ δὲ 
ὕστερον καταλεγεὶς Διόδοτος μετὼ Θρασύλλου τοῦ ἐπτὶ τῶν 
διαλιτῶν, καλίσᾳς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἄδελφιδὴν οὖσαν, 
xai τὸν ἐκείνης μὲν πατέρα, αὐτοῦ δὲ κηδεστὴν καὶ ἀδελφὸν 
ὁμοπάτι ον, περώππον 08 τῶν παιδίων καὶ ϑεῖον, ἡγούμενος 
did ταύτας τὰς ἴ ἀνάγκας οὐδενὶ μᾶλλον προσήκειν ἑτέρῳ 
sj; τοὺς πραῖδας ὃ αὐτοῦ ἐπιτρόπῳ γενέσθαι, διαθήκην αὐτῷ 


1 ἀδελφιδῆν T. R. A. ? erret om. T. R. À. ες 9 γοὺς φίλους T. 
4 διαντᾷν T. R. Α. 5 à om. T. R. A. 5 i£sywroe T. R. A. 
7 ἀγογκαότητας T. R. A. 5 αὐτοῦ om. T. R. A. 


᾿αδελφιδ»] Uxor actoris erat filia Dio- mogenis ce rw Grercus, qui etiam habet 
doti, qui erat frater Diogitonis, sascepta ἐπιτρέψαι τὴν Surav. Tavron. 

e filia Diogitonis, neptis itaque ejasdem Μὴ οὖσας Suiuso] Vid. Ulpian. ad De- 
Biogitonis, et e lia, et e fratre. Potest. most. coatra Midiam, ὁ. κε. denuo lege 

et beo lectio probari, et altera, quse. esperiri. 'TAyrom. —otelligo, exceptt- 
allis in libris est, θυγατριδῆν. Rzisx. one pugnare. ÁUGER. . 

Té φίλους} Ita editi, sed et legi pose ᾿Αδελφοὶ ἦσαν x. T. λ.} Vid. Euarrat, 
τοῖς φίλοις monuit Sylburgius. Ηχο Hermog. ad l. 1. de ldeis p. 381., Victor, 
a-tem opertere. Atque ita legant Dio- Var. Lect. XXIV. 5. Tavrom. 
nysij Codd. Regii Parisienses, e Her- 4 

K 
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ATEZIOT 
895 δίδωσι καὶ πέντε τάλαντα ἀργυρίου παρακαταθήκην" ἦν 


τικὰ δὲ ἐπέδειξεν ἐκδεδομένα à ἑπτὰ τάλαντα καὶ τιτταρώ: 


896 κοντὰ μνᾶς, 3 δισχιλίας δὲ ὀφειλομένας ἐν Χεῤῥονήσῳ. ἐπί- 


σκηψε δὲ, ε ἐᾶν τι πάϑη, τάλαντον μὲν ἐπιδοῦναι τῇ γυναικὶ 
καὶ τὰ &V τῷ δωματίῳ δοῦναι, τάλαντον δὲ τῇ ϑυγατρί. 
κατέλιπε" Ἢ] καὶ εἰκοσι μνᾶς ὁ τῇ γυναικὶ καὶ τριά- 
κοντα στατῆρας Κυῤικηνούς. ταῦτα δὲ πράξας καὶ οΙΚοι 
ἀντίγραφα καταλιπὼν, ὥχετο στρατευσόμενος μετὰ Gga- 


σύλλου. 


γ΄. ᾿Αποθανόντος δὲ ἐκείνου ἔν ᾿Εφέσῳ, Διογείτων τήν μὲν 
θυγατέρα ἔκρυτστε τὸν ϑάνατον τοῦ ἀνδρὸς, καὶ τὸ γραμ- 


! αὑτίκα T. 


? χιλίας T. R. A. 


3 [9i] om. T. R. A. 


* 75 γυναικὶ om. Α. 


Αὐτίκα δὲ ἐπέδειξεν eto.) Lege: ταυτι- 
xà δὲ ἰπέϑειξεν etc. sio iufra: φάσκων τὰ 
"ναυτικὰ χρόματα δεῖν ἐκ τούτων τῶν ypata- 
ματείων ἀποκομίσασϑαι. εἰ paulo post : 
ἔτι τοίνυν ἐξήλεγχεν αὐτὸν ἑπτὰ τάλαντα x1- 
κομισμένον γαυτικὰ, καὶ τετρακισχιλίας 
διαχμάς (sio et ibi legendum rursus, pro 
αὐτίχα). Ναυτικὰ τάλαντα εἰ χεύματα 
»avruà sunt, quae ἐπὶ τόκω γαυτικῷ ixN- 
δονται. Diog. Laertius init. Menippi: 
xai yàg ναυτικῷ τόκω δαγείζειν καὶ ἔξενε- 
χυριάζειν. quod δανείζειν ναυτικῶς vocat 
Idem in Zenone. Demosthenes Orat. I. 
contra Apliobum, ubi recenset opes a pa- 
tre suo sibi relictas, inter ectera refert : 
ναυτικὰ δὲ ἑβδομήκοντα μνᾶς ἔκδοσιν παρὰ 
Βούϑω. [dem in Orat. adv. Lacriti para- 
graph. δανείζεσθαι iy τῷ ἐμπορίῳ ναυτικὰ 
χρήματα. — Proprio. vero. ἐκδεδομεένα de 
pecunia in Fenore nautico posita. vide 
Harpocration. V. Ἔκδοσις, et Salmasium 
de Modo Usurar. p. 192. MARKLAND. 

Χιλίας] Quid ὁ Anne μνᾶς, quod pro- 
xime prscedit? Cave credas. Maxime 
sí cum Cant. δισχιλίας restituendum eat. 
Raris«ime, credo, cum xvr. vel etiam 
xxx. talenta dinameranda veniunt (tot 
enim vel χίλιαι vel δισχίλιαι minse confi- 
ciunt), per minas numerant. Tum autem 
pricterca bujusmodi census ultra privati 
hominis, Diogitonis sc. fortunas exoresce- 
rel: neque porro credibile cst hominem 
frugi ct mercatura exeroitalissimum domi 
solammodo babere ad x11. talenta: foris 
mutuo data ad xxxi. — Non ausim pro- 
nunciare bio subesse δραχμιάς. — Sed sub- 
esse solet, et numeralia ita solute et nude 
posita swpissimo pro dracbmis intelli- 
guntor. ]ta Midias injuriam, quam De- 
mostheni intulerat, MMM. drachmis rede- 
mit. Vide tamen, quo pscto eam rem 


retulere Βιόγραφοι. "Eviduxs Toit ὑπὸς αὖ- 
τοῦ δεομένοις" αἱ δὲ τρισχίλιαι καθ᾽ iav- 
τὰς οὖκ ἄν μει δοκοῦτι τὴν Δεμοσϑένους ἀμι- 
βλῦναι erineiav, ἰλπίζοντις καὶ δι st- 
ἐιγενίσϑαι, Plutarch. Μειδίαν δὲ τὸν ᾿Αγα- 
γυράσιον πλέξαντα αὑτὸν b» τῶ ϑεάτρῳ 
χορηγοῦντα, εἷς χρίσιν καταστήσας λαβὼν 
Mac ἀφῆκε τῆς δίκης, Auctor Vit. 
Bhet. apud eundem Plotercham. Tav- 
LOR. 

Ὑάλαντον μεὲὲν ἐπιδοῦναι τῇ γυγαιπὶ, καὶ σὰ 
ly τῷ δωματίῳ δοῦναι] Ὑ εἴ alterum ex ἔπ- 
finitivis delendum, vel sedes eorura mu- 
tandas arbitror. ἐπιδοῦναι enim accessionem 
denotat, insuper dare; et ultimo loce 
poni debere videtur, qnando δοῦναι in ea- 
dem sententia occurrit. Sequitur: τά- 
Aarroy δὲ τῇ Svyarpl κατέλιπε, καὶ εἴκοσι 
μνᾶς τῇ γυγαικὶ, eic. Duas ultimas voces 
cum Sehotto omnino tellendas censeo. de 
Uxore enim jam ante absolverat, et ad 
Filiam transierat. eas videtur repetisse 
Librarius ex versu precedenü. Manz- 
LAND, τῇ γυναικὶ dele cum Schotto. Tav- 
LOR. Sed cave ne faxis. Neocessarim 
sunt, omnique modo servandm. Sed sic 
leg. et distinguendum est, ut distinzi : 
ϑυγατεὶ, filie talentum in dotem constitui 
κατέλιπε δὲ xal εἴκοσι μνᾶς τῇ γυναικὶ, sed 
et prreter. illud talentom, quod uxori in 
dotem constituit, si iteram nubere alicui 
vellet, eidem uxori sus reliquit viginti 
mipas — in usos vel sumptus quotidianes. 
Rzisx. 

Διογείτων τὴν μὲν ϑυγατίρα 
ϑάνατον τοῦ ἀγδεὺς) Diogiton qui p» 
de mariti morte celavit. Hino lsirafar 
Mattheus XlIT. 44. θησαυρῷ ----ὧν εὑρὸν 
ἄνθρωπος ἔκρυψε. quem qui ἐπυεπὶΐ komo, 
abscondit, Vulgat. obsenre. "Volt Evan- 
gelista, tacvit, pibil dixit, «στάντας ἔχρυψε 
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ματα. λαμξανε, ἃ κατέλιισε σεσημασμένα, φάσκων τὰ 
ναυτικὰ χρήματα δεῖν ἐκ. τούτων τῶν γραμματείων κομί- 
σασϑαι. ἐπεὶ δὲ τῷ χρόνῳ ἐδήλωσε τὸν ϑάνατον αὐτοῖς 
καὶ ἐποίησαν τὸ νομιζόμενα, ' τὸν μὲν πρῶτον ἐνιαυτὸν ἐν 
Πειραιεῖ διητῶντο' ἅπαντα «γὰρ αὐτοῦ κατελέλειπτο τὸ 
ἐπιτήδεια" ἐκείνων δὲ ὑπολιπόντων, τοὺς μὲν παῖδας εἰς ἄστυ 
εἰνωτσέμιεει, τὴν δὲ μητέρα αὐτῶν ἐκδίδωςιν ἐπειδοὺς πεεν-᾿ 
τοικισχιλίας ὁροιχμοὶς, χιλίαις ἔλαττον ὧν ὃ ἀνὴρ ᾿ αὐτῆς 
ἔδωκεν. ὀγδόῳ δ᾽ ἔτει δοκιμασϑέντος μετὼ ταῦτα τοῦ πρε- 
σβυτέρου τοῖν μειρωκίοιν, καλέσας αὐτοὺς εἶπε Διοψείτων, 
ὅτι καταλίποι αὐτοῖς ὃ πατὴρ εἴκοσι μνῶς εργυρίου καὶ 
τριάκοντα στατῇ T" 
δεδαπάνηκα εἰς τὴν ὑμετέραν τροφήν. καὶ ἕως 
μὲν εἶχον, οὐδέν μοι διέφερε" ὅνυνὶ δὲ καὶ αὐτὸς 
ἀπόρως διάκειμαι σὺ οὖν, ἐπειδὴ δεδυκίμασαι 
xai ανὴρ γεγένησαι, σκόπει αὐτὸς ἤδη τρόϑεν 
ἕξεις τὸ ἐπιτήδεια. — 

δ΄. Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ἐκπεπληγμένοι καὶ δακρύοντες 
ᾧχοντο πρὸς τὴν μητέρα, καὶ παραλαξῶτες ἐκείνην. ἧκον 
“πρὸς ἐμὲ, οἰκτρῶς ὑπὸ τοῦ πώϑους διακείμενοι καὶ ἀϑλίως 
ὀκισεπτωκότες, κλαίοντες καὶ πιαρακαλοῦντές με μὴ Wipi- 
δεῖν αὐτοὺς ἀποστερηθέντας τῶν ππατρῴων μηδ᾽ εἰς πτωχείαν 
καταστάντας, ὑβρισμένους ὕφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν, «Mx 
Φοηθῆσαι καὶ τῆς ἀδελφῆς “ἕνεκα καὶ σφῶν "αὐτῶν. πολλὰ 
dy εἴη λέγειν ὅσον πένθος ἔν τῇ ἐμῇ οἰκίᾳ ἣν ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνῳ. τελευτῶσα ὃδὲ ἡ μήτηρ αὐτῶν ἡντιβόλει με καὶ 
ἱκέτευε συναγαγεῖν αὐτῆς τὸν πατέρα καὶ τοὺς φίλους, 
εἰποῦσα ὅτι, εἰ καὶ πρότερον μὴ εὔγισται λέγειν ἐν ἀνδράσι, 
τὸ μέγεϑος αὐτὴν ἀναγκάσει τῶν συμφορῶν πεερὶ τῶν σφε- 


! 4T. 3 αὐτὴ ἐπίδωκιν A. 9 yj» T. R. A. 


. ἐγὼ οὖν πολλὼ τῶν ἐμαυτοῦ 898 


4 οὕνεκα T. R. A. 


«à süpuaa, emnes celavit de re inventa: 
quemadmodam hoo loco Lysias. Xeno- 

hon ᾿Ανεβ. I. 9. 19. καὶ ἃ αἰσατο αὖ τις, 
bera ἔχρυπτεν. et que quisque possi- 
deret, pude haudquaquam celarent. 
MaAnRELAND. 

"raousérre] Et ὑπολιπόντων retineri 
potest, et ixoumórres substitol. Svr- 
»uRO. Tavron. Ego equidem ἐπιλει- 
.Sróvrey malim. Rrisx. Malim cum viris 


ὃ αὐτῶν om. T. e 


doctioribus ἐπιλειπόντων. AuGER. 

Αὐτῆς] Αὐτῇ. SvLBURO. Ego maolun 
αὑτῷ ἐπέδωκεν. — Nam in ejosmodi re ver- 
burn proprium est ἐσιδιδόναι, non simplex 
διδόναι. Rink. 

Αὐτῆς τὸν πατέρα} Soribe : αὑτῆς. suum 
patrem. MankLAND. et ἐπ edit. min. 
TAvLOn. . 

᾿Αναγπάσε!) Si quis malit ἀναγεάξει, 
per me licet. SvrsvnG. Malit Scalig. 
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τέρων κακῶν δηλώσαι τγάντα πρὸς 'ήμάς. ἐλθὼν δ᾽ ἐγὼ 
ἠγανάκτουν μὲν πρὸς Ἡγήμονα τὸν ὄχοντα τὴν τούτσυ ϑυ- 
809 γατέρα, λόγους δ᾽ ἐποιούμην πρὸς τοὺς ἄλλους ἐπιτηδείους, 
᾿ ἠξίουν * δὲ τοῦτον εἰς ἔλεγχον ἱέναι τσερὶ τῶν 'ν ἔτων. 
Διογείτων δὲ τὸ μὲν πρῶτον cU; ἤθελι, τελευτῶν δὲ ὑπὸ τῶν 
φίλων ἠναγκάσθη. 
ε΄. ᾿Ἐπειδὴ δὲ συνήλθομεν, ἤρετο αὐτὸν ἡ γυνὴ», τίνα 
ποτὲ ψυχὴν ἔχων efi «τερὶ τῶν πκίδων τοιαύτῃ γν y: 
χρῆσϑαι; ἀδελφὸς μὲν ὧν τοῦ "νατρὸς αὐτῶν, πατὴρ 
ἐμὸς, ϑεῖος δὲ αὐτοῖς καὶ ποῦῆκστος. κοιὶὲ εἰ μηδένα ἂν» 2X 
ϑρώπων ἠσχύνου, τοὺς ϑεοὺς ἐχρῆν σὲ 
δεδιέναι" ὃς ἔλαβες μὲν, ὅτ᾽ ἐκεῖνος δἐξέπ Χελ, 
900 σψέντε τάλαντα πὰρ αὐτοῦ "παρακαταϑήκηνι 
καὶ περὶ τούτων ἐγὼ θέλω τοὺς παῖδας παραστὴ- 
θοισωμένη καὶ τούτους “καὶ τοὺς ὕστερον ἐμυτῇ 


! ὑμᾶς T. A. 3 δὲ καὶ τοῦτον À. 
5 καταθήκην T. 


Tavrom. Ego aut ἐναγκάζω mut ἄγω - 
γκάσαι in optativo aor. 1. prseferam. 
Rzrsx. 
Τοῦτον) Malim καὶ τοῦτον. IngM. 
᾿Εξέλιπε] Potius Ἐξέπσλει. Tavron. 
Lege literis transpositis, ἐξέπλει : quod su- 
pra dixit ὠὥχετο στρατευσόμενος. Dion. 
Halicarnasseus in Argumento Orationis : 
Διόδοτος, μέλλων ix esty εἰς τὴν "Acla? 
ἐπὶ Γλαυχίππου ἄρχοντος, διαϑήκας ὑποιῆ- 
σατο. Patet quoque emendatio ex voce 
ἔλαβες. si enim scripsisset ἐξέλιπε, dixisse 
debuit εἶχες, ποι; ἔλαβες. Talis literarum 
confusio corrupit, nisi fallor, locam Actor. 
XVU. 14. EiS9Íox δὲ τόνε τὸν ΤΙαῦλον ἐξ- 
απίστειλαν οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσϑαι ὡς ἐπὶ τὴν 
ϑάλασσαν,. Diu suspicatus fueram pro- 
rium nomen Utrbis alicujus vel Regionis 
latere sub isto ϑάλασσαν. non enim Lucás 
de Paulo solet t&àm vage et indetermiuate 
scribere, ut ad mare eum mitti dicat sine 
mentione cujusnam mraris, vel quid ibi 
facturus, uo deinde profecturus. Si 
Lucas scripsisset: dimiserunt Paulum, ut 
iret ad MoNTESs. bonne aliquis qusereret, 
ad quosmam montes, et quid ibi agere 
destinaret? Pro ϑάλασσαν igitar conjece- 
ram Θισσαλίαν: quam Conjecturam fir- 
mstam deprehendi a Bezw vetastissimo 
Cod. Cantabrigiensi, com. 15. οἱ δὲ καϑι- 
στῶντες τὸν Παῦλον ἤγαγον αὑτὸν ἕως ᾿Αϑηνῶν. 
deinde Codex iste addit: παρῆλϑε δὲ τὴν 
Θεσσαλίαν' ἑκωλύθη γὰρ sic αὑτοὺς κηρύξαι 
τὸν λύγον, praterüt uutem TnssAL1AxM : 


'eum comitati sunt dedactores 


? ἐξίλινε T. 4 gae! á)roo Um. R. À. 
5 ka) τοὺς καὶ T. 


wrohibebatur emit tllis predicare verbum. 


unde clare patet Θισσαλίαν antiquitas 
lectam faisse in com. precedenti : aliter 
enim ineptam οἱ extra rem erit istud 
scholion. quare enim Paulum in Tesalis 
potissimum probibitem faisse presedreese 
narraret Annotator iste, si nulla ante faota 
Thessalie mentio? óur non in. Biotia, pér 
quam, vel in Attica, per partem cujus, 
sque neoesáo babuit transire, antequam 
Athenas perveniret?  Laoas igiler bbb 
dicere mibi videtor: Christiani Bertees- 
ses dimittebant Paulum preposito eemdi 
in Thessaliam, ut ibi Christam prsedicaret. 
quando autem Thessaliam advenit, 

bitus forte fuit a Sp. Sancto (vide c. XVI. 
6. 7.), quía tono Athenas destinabatyr. 
reela igitur Albenas pergit, usque quas 
ses 
Ὡς denotat propositàs, αἰ apud Xené- 
pbontem ᾿Αγαβ. I. 1. 3. συλλαρεβάνοι Κῦρα, 
ὡς ἀποκτενῦν. consilio interficiendi. et ia 
Orat. de Agesil. p. 652. ἐϑροίζων eub 
στράτευμα, ὡς ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. Thacy- 
dides V. 3. ἄρας φεμέψλοε τὸν "AS, Ve 
ἐπὶ τὴν ᾿Αμιφίπολιν. vide Segm., VI. et Νὰ 


'pussrm Ille, et ceteri. fere. Grieci Seri- 


ores, Porro: ideém'érror insederat Wax. 
γῆμαι Dissert. XX X. p. 316. οὐ. Can- 
tabr. ἡ ϑάλαττα ἐπικλύζεται, ἃ Αἴτγο φλέγο.- 
ται, Sed restituit Stephanus, ὃ Gets 
ἐπικλύζεται, ex pari loco Dissert, XXV. 
MaAnxLAND. ? 


Kal τοὺς καὶ ὕστερον] P. nad τοὺς ὕσ τορὸν 
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ψενοβένους, ὑμόσαι ὅσου ἂν αὐτὸς λέγης. καί- 
Tb) οὐχ οὕτως ἐγώ εἶμι ἐϑλία, οὐδ᾽ οὕτω περὶ 
πολλοῦ ποιοῦμαι χρήματα, ὥςτ᾽ ἐψιοῤρκήσασα 
κατῷὸ τῶν παΐδων τῶν ἐμαυτῆς τῦν βίον s&T&- 
λυπεῖν, ἀδέκως δὲ ἀφελέσθαι τὴν τοῦ πατρὸς 
ουσίαν. ἔτι τοίνυν ἐξήλεγχεν αὐτὸν ἑπτὰ τάλαντα κἂκθ. 
ρει μοένον ᾿γαυτικοὶ καὶ τετρωκισχιλίας Ops MZ. “οὶ τού» 
τῶν τὰ γράμματα * ὠπέδειξεν" ἐν yup vn " διοικίσει, ὅτ᾽ ἐκ 
, Κολυττοῦ διωκέῤετο εἰς τὴν 
Tux rra ἐκβεβλημένῳ “τῳ βιβλίῳ ἐνεγηεῖν por ταύτην, 
ἐἐεγέφηνε δ᾽ αὐτὸν δἑκατὸν μνῶς κεκομισμένον ἐψγγύους etri 
πόκῳ δεδανεισ μένας, καὶ ἑτέρως δισχιλίας δρωχμῶς vmi 
ἔσναλα πολλοῦ ἀξια" φοιτῶν δὲ xen σῖτον αὐτοῖς ἐκ Xtp- 
ῥονήσου xe ἕκαστον ἐνιαυτίν. ἔπειτά 60 ἐτόλμησας 


ἴδρου οἰκίαι, τοὺς παῖδες rti» 908 


ἔφη εἰπεῖν ἔχων τοσαῦτα χρήματα, wy OC y 908 


ὔ QN ε . , . A 7 4 
Aires δραχμὲς 0 τούτων πατὴρ κατελισε καὶ 
τριάκοντα στατῆρας; “ἃ παρ᾿ ἐμοὶ Τκαταλει- 


! αὐτίκα T. 
4 τῷ Om. T. R. A. 


3 ἐπέδειξεν T. R. A. 
δ εἴκοσι À. 


8 διοικήσει T. 
9 Xesp ἐμοὶ "I. τούτϑε lcd A. 


7 καταλειφϑέντας À. 


&. Y- A, Tavron. Soribe, xai τοὺς Ue 8p», 
emisso ultimo xa). Paulo post pro αὐτίκα 
wepra moni "legendum vavrmá. Manx- 
LAWDb. . 
20 *"Oww ἂν ubric λίγη. F. Prov. ἂν αὐτὸς 
ϑέλυς. Tavton. Bene habet λέγης, tan- 
tandem valens atque χελεύης. 
cunque tandem tribunel, vel templum, tu 
sihi aias jurandum esse, h. e. me jubeas 
jerare. Rarss. 

Ἑστὰ τάλαντα — xal] τετρακισχιλίας 
διαχμὰς} Supra ἑπτὰ τάλαντα, καὶ TtT- 

μνᾶς. Sed perinde est, ut alibi 
in superioribus notavi. Ita et hmo quo- 
qoe eoticordánt, quee inodo dicenda set : 
σὺ ἐτόλμησας det» — ὡς δισχιλίας 
δραχμὰς ὁ πούτων arie niri, xal 
τρέαστα στατῆρας. cum prius dixerat: 
εἶπε Διογείτων, ὅτι καταλίποι αὑτοῖς ὁ πατὴρ 
εἵκοσι μνᾶς ἀργυρίου, καὶ τριάκοντα στα- 
flipc. el vron. 

TS hecs] Imo τῇ haxzirw. nec videri 
debet boo ταυτολύγον, at nec illod 7ZEschi- 
nis p. 152. ed. Lips. es τῶν διατριβῶν, 
ἃς συνδιέτριβον ἀλλήλοις. Mox legitar in 
cod. Helmst. τῷ -βιβλίω. sed melius for- 
téise ^i (enclitice) βιβλ., id. ést, τινι. 


ἈΪΔΎΤΗΣΙ. 
Διμαίζετο] Ad Diogitonem redit. Rxrsx. 


quod- Diogi 


Τοὺς waij«ac] Συνέβη τοὺς waibuc, sut 
simile. Scuorr. Qood verum videtur. 
Maz&LAwD. Ni bie Heest, ved -οὐϊ 
oratio obliqua, qualis est referebtium ab 
alis dicta, apta ex ἔφη premisso et hio 
subendiende. aiebet ilis eulier, seroes 
itonis reperisse schedas inter transmi- 
randum ΕΣ alia domo in alim alyectas, 
«el amissas, illasque ad se attulisse, mu. 
Herem puta hoo aiettem. -Rirsx. 

Τιρὸς ταύτην) Imo vero età αὑτὴν vel 
epic ἑαυτήν. In. 

᾿Εγγύους) F. ἐγγείους. creditas super 
fundis in terra continente, ἔθ εμ. 

Ἐπὶ τόμῳ] Bobsndi 4€ 4leSón, vel 
εἰϑισμίνω. opponitur hao fenus τοῖς ναυτι» 
κοῖς χεύρμιάδι. Foehs'uiutituin multo erat 
£ravies, quam terrestre, seu illad, quod 
penditor de fundis et immobilibas. ΡῈ. 

'ETieac ὃ ς ὃ e] Mirum »ni 
hee sint ipsia erac mie (at Ἶ6- 
gendüm esse supra mofíól), qüie Dé pro 
totidem minis computentor, dudum inter- 
cessi. TavLon. 

*Asrte lo καναλειφϑίντα, ἐκοίνου τολεῦ- 
γήσαγντος ἑξίωκας ete.] ἴνόρο : ἅπερ el 
χιοτϑλείφϑυ, εἶτα ἐκείνου τελευτήσαντος ἔξέω- 
xac ἂν ϑυγατριδοῦς ὄντας --- ἃς ἐκεῖνος wap 
σοι κατέϑετο; que opes si non relicte fuic 
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φϑέντα ἐκείνου τελευτήσαντος ᾿ἐγώ σοι ἔδωκα, 
καὶ ᾿ἐκβαλεῖν τούτους “"ξίωκας ϑυγατριδοῦς 
ὄντας ἐκ τῆς οἰκίας τῆς αὑτῶν ἐν τριβωνίοις, 
ἀνυποδήτους, οὐ μετὰ ἀκολούθου, οὐ μετὰ στρω- 
μάτων, οὐ μετὰ ἱματίων, οὐ μετὰ τῶν ἐπίπλων 
ἃ ὁ πατὴρ αὐτοῖς κατέλιπεν, οὐδὲ μετὰ τῶν 
παρακαταθηκῶν ἃς ἐκεῖνος παρά σοι κατόθετο. 
καὶ νῦν τοὺς μὲν ἐκ τῆς μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς παιε- 
δεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονας ὄντας' 
καὶ ταῦτα μὲν καλῶς ποιεῖς" τοὺς δ᾽ ἐμοὺς ἀδε- 
κοῖς, oUg ἀτίμως ἐκ τῆς οἰκίας ἐκβαλὼν ἀντὶ 
πλουσίων “τωχοὺς ἀποδεῖζαι προϑυμῇ. καὶ 
ἐπὶ τοιούτοις ἔργοις οὔτε τοὺς ϑεοὺς QoGw, οὔτε 
ἐμὲ τὴν σὴν ϑυγατέρα "τὴν συνειδυΐαν αἱσχύνῳ, 
οὔτε τοῦ ἀδελφοῦ μέμνησαι, ἀλλὰ πάντας ἡμᾶς 
᾿ς wspl ἐλάττονος ποιῇ χρημάτων. τότε μὲν οὖν, ὦ 
904 ἄνδρες δικασταὶ, πολλῶν καὶ δεινῶν ὑπὸ τῆς γυναικὸς ῥηθέν- 
τῶν, οὕτω διετέϑημεν "πάντες οἱ παρόντες ὑπὸ τῶν τούτῳ 
πεπραγμένων καὶ τῶν λόγων τῶν ἐκείνης, ὁρῶντες μὲν τοὺς 
παῖδας οἷα ἦσαν πεπονθότες, ἀγαμιμνησκόμενοι δὲ τοῦ ἀπο- 
ϑανόντος, ὡς ἀνάξιον τῆς οὐσίας τὸν ἐπίτροπον κατέλι- 
πεν, ἐνθυμούμενοι δὲ ὡς χαλεπὸν ἐξευρεῖν ὅτῳ χρὴ περὶ τῶν 
ἑαυτοῦ πιστεῦσαι TIVA, ὥςτε, ὦ a δικασταὶ, μηδένα 
τῶν παρόντων δύνασϑαι φϑέγξασϑαι, ἀλλὰ καὶ δακρύοντας 
μηδὲν ἧττον τῶν πεπονθότων ἐπιόντας οἰχέσϑαι σιωπῇ. 
ὁ πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀνάξητέ μοι μάρτυρες. 


ΤΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


r] » ^ / ^" ΚΝ 4 ew ro 

ς΄. ALw τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῷ λογισμῷ προσ- 

ἔχειν τὴν νοῦν, ἵνα τοὺς μὲν νεανίσκους Ox TO μέγεϑος τῶν 
^^ » 7 eO * » ὦ E , wy 

συμφορων &AemOYTE, τοῦτον δ᾽ ἅπασι τοῖς πολίταις ἄξιον 


! γώ σοι - -- τούτους om. T. A. 3 ἐκβάλλειν R. 5 ἐξέωπος T. A. 
* χὴν συγειδυῖαν om. T. 5 πάγτες om. T. $ «ῳρῶτον -- - μάρτυρες om. Δ. 
7 MAPT'TPEZ. om. T. R. A. 


stnt, num ideo tu, illo mortuo, nepotes tuos Sobotto: sed sana et integra jam omnis 
ex filia Qjiceres ex edibus suis — sine fidei- esse pato. MARELAWD. 

commissis, que pater eorum apud te depo- Τοῦτον δ' ἅπασι τοῖς πολίταις) Opinor: 
suerat? Hunc locum, ut mutilum, aste- δ᾽ b» ἅπασι τοῖς πολίταις. inter omnes cites. 
riseis insiguivit Vauderheidius, precunte 1pzn. 
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ὀργῆς ἡγήσησϑε.. εἰς τοσαύτην yap ὑποψίαν Διογείτων 
πάντας ἀνϑρώπους εἰς ἀλλήλους καϑίστησιν, ὥςτε μηδὲ. 
fures μηδὲ ἀποθνήσκοντας μηδὲν μᾶλλον τοῖς οἰκειοτάτοις 
τοῖς ἐχθίστοις πιστεύειν" ὃς ἐτόλμησε τὰ μὲν ἔξαρνος ψε- 
γέσϑαι, το δὲ τελευτῶν ὁμολογήσας "ἔχειν, εἰς δύο. παῖδας 
καὶ ἀδελφὴν λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἔν ὀκτὼ ἔτεσιν ἑπτὰ 906 
τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑπτακισχιλίας δραχμες ἐποδεῖξαι. 
καὶ εἰς τοῦτο ἤλϑεν ἀναισχυντίας, ὥςτε οὐκ ἔχων ὅποι 
στρέψειε τὰ χρήματα, εἰς ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ - 
ἀδελφῇ πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογίξετο, εἰς ὑποδήματα 
δὲ καὶ εἰς γναφεῖον ἀ[ἱμάτια] καὶ εἰς κουρεῖον οὐκ ἦν αὐτῷ 
κατὰ μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγραμμένα, σϑλλήδδην δὲ 
*FayTOG TOU χρόνου πλεῖον ἢ τάλαντον ^ ἀργυρίου. εἰς δὲ τὸ 
μνῆμα τοῦ πατρὸς οὐκ ἀναλώσας πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς ἐκ 
πεντακισχιλίων δραχμῶν, τὸ μὲν ἥμισυ αὐτῶν τίθησι τού- 
τοις 5 λελογίσϑαι. εἰς Διονύσια τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 


— οὐκ ἄτοπον γάρ μοι δοκεῖ καὶ περὶ τούτου μνησθῆναι — 900 


11 ἑκκαίδεκα δραχμὼν ἀπέφανειν ξωνημένον ἀρνίον, καὶ τούτων 
τας ὀκτὼ δρωχμὰς ἐλογίζετο τοῖς παισίν EQ ᾿ ἂν ἡμεῖς 
οὐχ ἥκιστα ὠργίσθημεν. οὕτως, ὦ ἄνδρες, ἐν ταῖς μεγάλαις 
ζημίαις ἐνίοτε οὐχ ἥττον τὰ μικροὶ λυπεῖ τοὺς ἀδικουμένους" 
᾿ λίαν *ydp φανερῶν τὴν πονηρίαν τῶν ἀδικούντων ἐπειδοίκνυ- 
σιν. εἰς τοίνυν τὰς ἄλλας ἑορτὰς καὶ ϑυσίας ἐλογίσατο 
αὐτοῖς πλέον ἣ τετρακισχιλίας δραχμὰς ἀνηλωμένας, ἕτεροί 
τε παμπληϑή, ἃ πρὸς τὸ κεφάλαιον συνελογίζετο, ὥςπερ 


i δ᾽ T. 3 " ἐλθεῖν εἷς T. Α. 3 ὅπου T. R. A. 
4 uncos om. T. ἱμάτια om. À. 


9 λελογίσϑαι om. À. 


Ἢ τοῖς ἐχϑίστοις ατστεύειν) Forte πι- 
στεύσειν, αἱ de re fotura. nisi malis στ. 
στεῦσαι δεῖν. Inxw. Majlm σιστεύσειν. 
AUOGRER. 

Ὁμολογήσας ἔχειν, εἷς δύο παῖδας — ] Sic 
correxi. Sententia est: Tandem aliquando 
vix et egre fassus, se habere, (vel penes 

' se esse). retulit in acceptis expensis- 
que pro duobus liberis eorumque una so- 
rore —. Rzi5x. 

μόλεγ., ἐλθεῖν) Jonge cum ἀσοδεῖξαι, 
venire ostendere, Gallice venir montrer. 
AUGER« 

Εἰς γιαφεῖν ἱμάτια) Elcg γναφείαν καὶ 
εἰς ἱμάτια. Scar. Sylburgius legit: εἷς 
yraqeíay ἱματίων. quod si admittatur, legi 


5 ἀργυρίου λελόγισται. À. 
1 d A. 


quoque debet xeupàr, tonsuram, pro xeu- 
quer. .— Forte: καὶ εἷς γναφεῖον, ἱμάτιά τε, 
καὶ εἰς κουρεῖον, οὐκ ἦν etc. Mox, pro τὸ 
μὲν ἥμισυ αὑτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσϑαι, 
Schottus conjicit αὑτὰς. perperam : et re- 
cte babet αὐτῶν. sic infra : τὸ uev τούτων 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται. MARKLAND. 
Αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσθαι Vide- 
tur sic leg. τὸ μὲν ἥμισν αὑτῷ τίϑησι. 


, partem. dimidiam sibi imputat, hoc est, 


alteras xxv. minas de suo erogasse, et 
fratris memorism condonasse, τὸ δὲ τούτοις 

aj, alteras autem xxv. minas illis, 
nepotibos suis e filia et fratre, imputat, et 
in rationem expensornm refert. Rzisx. 


— "py ὧν] Rectius ἐφ᾽ ὦ. Svrsune. 


624 ATEZIOT 
dii τοῦτο ἐπίτροπος τῶν παίδων καταλειφθεὶς, ἕνα γροίμι" 
ματα αὐτοῖς ἀντὶ τῶν χρημάτων ἀποδείζειε καὶ «-τενεσ TOF 
τοὺς ἀντὶ πλουσίων οἰποφήνειε, καὶ να, εἰ μέν τὶς αὐταῖς 
Ss .ῳ » / V» / ew 05 à 
ποιτρικὸς ἐχϑρὸς ἣν, ἐκείνου μὲν ἐπιλάσϑωνται, τῷ Ó , ἐπεὶ 
τῶν πατρώων εἰσὶν ἀπεστερημέναι, πολεμῶσι. καΐτοι εἰ 
- ἐβούλετο δίκαιος εἶναι περὶ τοὺς παῖδας, ἐξῆν αὐτῷ, κατὰ 
τοὺς νόμους οἱ κεῖνται περὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ τοῖς ἀδυνάταις 
τῶν ἐπιτρόισων καὶ τοῖς. δυναμένοις, " μισθῶσαι τὸν οὗκεν, 
907 ἀπηλλαγμένος πολλῶν πραγμάτων, ἢ γῆν ^ πριοίμενος EX 
τῶν «ροσιύντων τοὺς παῖδας τρέφειν. καὶ δισότερον τούτων 
» / , X e , / “ «- ed ἢ 
ξποίησεν, οὐδενὸς diy ἧττον ᾿Αϑηναίων πλούσιοι ἦσαν. νῦν δὲ 
μοι δοκεῖ σὐδεπώποτε διανοηθῆναι ὡς φανερὰν καταστήσαν 
γὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸς ἔξων τὰ τούτων, ἡγούμενος δεῖν τὴν 
αὐτοῦ πονηρίαν κληρονόμον εἰναι τῶν TOU τεϑνεῶτος Xgupesron. 
e i» , , ῳ , M 
ξ΄. "O δὲ παντων δεινότατον, ὦ δικασταί" οὗτος 
συντριηραρχῶν ᾿Αλέζιδι τῷ ᾿Αριστοδίκου, φάσκων δυοῖν δρού- 
908 σας πεντήκοντα μνᾶς ἐκείνῳ συμξαλέσθαι, τὸ ἥμισυ τούτων 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται, οὗς ἡ πόλις σὺ μόνον παῖδας 
wy 2 e 3 4 » N A 3 M nd 
ὄντως ἀτελεῖς ἐποίησεν, ἀλλὰ καὶ ἐπειδαν inti Darin 
ἐνιαυτὸν ὠφῆκεν ὡπασῶν τῶν λειτουργιῶν. οὗτος δὰ grabar 
ὧν παρα τοὺς νόμους τῆς ἑαυτοῦ τριηραρχίας παροὶ τῶν 
ϑυγατριδῶν 4 αὐτοῦ τὸ ἥμισυ πράττεται. καὶ ἀποπέμψας 


! μἰσϑάσασι R. 3 ἀπηλλαγμένοις T. R. ἀσηλλαγμένω A. 
4 * 


εἰσὶν] Aat ante, ant post hoc voc. deest 
b- αὐτοῦ REISK. AvGER. 

᾿Απηλλαγμένοις 7 Ασπηλλαγμένω Schnorr. 
Conjeceram ἀπηλλαγμένω, ut ad αὐτῷ re- 
ferretur, non ad τεῖς δυναμεένοι. — Quod si 
verum sit (et verum pato), legi mox debet 
«ιαμένω quoque, nop πριαμένοις. MAnx- 
LAND. Etiam Taylor malebat πριαμένν, 
verum non in ἀπηλλαγμέγοις, neque in seas 
Ἱμένοις est vitium (nam illa duo quidem vo- 
cabula labe cerent), sed est in v. μισϑῶσαι, 
pro quo dedi de meo ,uz9 3zac; in dativo 
plur. participii aor. 1. μισϑώσασιν ἀπηλ- 
λαγμένοις idem est atque. ἀπηλλαγμεένοις 
διὰ τοῦ (vel διὰ τὸ) μισϑῦται. Dativi 
sautem hi npti sunt e τοῖς ἀδυνάτοις xal 
τοῖς δυναμένοις τῶν ἐπιτρόπων. — Idem est, 
a0 si dixisset: ἔξξν αὐτὰ τρέφειν τοὺς παῖ- 
δας ποιοῦντι χατὰ τοὺς γόμους τοὺς κειμέ- 
γους τοῖς ἱπιτρέσοις (εἴτε ἀδύνατοί εἶσιν cl 
ἐπίτροποι͵ ais δύνανται καὶ πλουτοῦσιν αὐτοὶ), 
σρέφειν τοὺς «αἴϑας καὶ οὕτως ἀπηλλάχϑαι 


αὑτιῦ Qm. T. R. A. 


VoM πραγμάτων, ἢ διὰ τοῦ μισϑεῖν Tb 
οἶκον, 8 διὰ τοῦ πρίασϑαι γῆν. poterat Die- 
giton suos nepotes alere e reditibus, si fecis- 
set prout concedunt leges tutoribus (sive illi 
pauperes, sive divites sunt), ut facias, 
nempe, ut pupillos suos alant, e reditibus 
bonorum, pupillis a patribus relicterum, 
sire substantiam. universam pro mercede 
annua elocaverint, sive fundos coemerint pro 
nummis in hereditate relictis. ( Malim nune 
legi ἀκηλλάχϑαι. In Var. Lect.) Ross. 

TS ᾿Αριστοδίκου)] Fratri puta, von filio. 
Id quod e p. 625. 10. patet. Ipzu. 

"Extiv» συμβαλέσθαι una cum illo con- 
tulisse. Avcrg. 

Τοῖς ὀρφανοῖς οὖσ!) Aut τοῖς cum τούτοις 
est mutandum, aut potius τοῖς παισὶν ὃ. οὖ. 
pueris hisce tametsi orbi. essent. item legi 
posset: τοῖς παισὶν ἀδελφιδοῖς (vel Svya- 
τριδοῖς) καὶ ὀρφανοῖς οὖσι. tametsi sui we- 
potes. ex fratre vel filia, iique orbi. essent. 
Rrisx. 
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εἰς: TOP ᾿Αδρέαν ὁλκάδα δυοῖν ταλάντοιν, ὅτε μὲν '᾿ ἀπέστελ- 
λέν, λεγε πσρὸς τὴν μητέρα αὐτῶν ὅτι τῶν πταίδων δ κίρ- 
δυνος: εἴη" ἐπεὶ δὲ ἐσώϑη καὶ ἐδιπλασίασεν, αὑτοῦ τὴν ἐμ- 
“τορίαν. ὄφασκεν εἰναι.“ καίτοι δἰ μὲν τὰς ζημίας τούτων 
ἀποδείξει, τὸ δὲ σωϑέντα τῶν χρημάτων αὐτὸς ἕξει, ὅπη 
μὲν ἀνήλωται τὰ χρήματα, οὐ χαλεπῶς εἴς τὸν λόγον δγ- 
γράψει, ῥᾳδίως δὲ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων αὐτὸς πλουτήσει. καθ᾽ 
ἕκαστον μὲν οὖν, ὦ δικασταὶ, “πολὺ ἂν εἴη ἔργον πρὸς ὑμᾶς 
λογίζεσθαι. ἐπειδὴ δὲ μόλις παρ᾿ αὐτοῦ. παρέλαβον τὰ 
γράμματα, μάρτυρας ἔχων ἠρώτων ᾿Αριστόδικον τὸν ἀδελ- 
qo» TOU ᾿Αλέξιδος — αὐτὸς yop ἐτύγχανε τετελευτηκὼς — 
εἰ ὁ λόγος αὐτῷ εἴη τῆς τριηραρχίας" ὁ δὲ ἔφασκεν εἶναι" καὶ 
ἐλϑόντες οἴκαδε εὕρομεν Διογείτονα P τέτταρας καὶ εἰκοσι 
μνᾶς ἐκείνω συμβεδλημένον εἰς τὴν τριηραρχίαν: οὗτος δὲ. 
ἐππέδειζε. δυοῖν δεούσας πεντήκοντα μνᾶς ἀνηλωκέναι, ὥςτε, 
τούτοις λελογίσθαι * oTov p ὅλον TO ἀνάλωμα αὐτῷ γεγέ- 
γηται. καΐτοι τί αὐτὸν οἰεσϑε πεποιηκέναι περὶ ὧν αὐτῷ 
οὐδεὶς σύνοιδεν. ἀλλ᾽ αὐτὸς μόνος διεχείριζεν, ὃς ἃ δι ἑτέρων 
ἐπράχϑη καὶ οὐ χαλεπὸν ἥν περὶ τούτων πευϑέσϑαι, ETCÀ- 
μῆσε ψευσάμενος τέτταρσι καὶ εἰκοσι μναῖς τοὺς αὑτοῦ 9υ- 
γατριδοῦς ζημιῶσαι ; καί μοι ἀνάβητε τούτων μᾶρτυρες. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


L e Y / 3 / Kd à A093 à 
ἡ. Tov μὲν μαρτύρων GXNXOG TE, € ὀικασται" ἐγὼ 
Φ ^» e / ἍΝ 3, / e bj 
ὅσα τελευτῶν ὡμολόγησεν αὑτὸς ἔχειν χρήματα, EUITO 
/ V "47 “ 3 ' 3. ὦ “ 
τάλαντα καὶ τετταράκοντα μνᾶς, EX, τούτων αὐτῶν λογιου- 
4 N / 3 [4 ,* Sv λ ^ ε 
μαι; τορόσοδον μὲν οὐδεμίαν ὠπτοφαίνων, ἀπὸ δὲ τῶν ὑπσαρ- 
? 


/ / N 94 e/ δ A / . ^ 
χόντων ἀναλισκὼν, καὶ ὅὥὅησω 000 οὐδεὶς "üUTOTE EV τῇ 910 


^ δ 
πόλει, εἰς δύο παῖδας καὶ ἀδελφὴν καὶ παιδαγωγὸν καὶ 
M ^v 9v 
ϑερώπαιναν χιλίας δρωχμας Exd TOU ἐνιαυτοῦ, P μικρῷ 


| ἁπίστειλεν T. A. 3 xal μέντοι T. 3 τετταράκοντα T. 
4 ὅσον ὅπερ T. 5 μικρὸν T. 


τὰ γράμματα) Rationem geste tutele.. MAnKLAND. 
IpzM. “Ὅσον ὅπερ] “Ὅσονπερ. Ta vron, Sylbur- 

Τιτταράκοντα)] — Lege τέτταρας cum gius: ὅσον ὑπὶρ ὅλων etc. pro toto illo ne- 
Cantabrig. et Scbotto. Tavron. Sio gotio in universum. Verum puto, ὅσονπερ. 
mox: ἐτόλμησε ψευσάμενος, τέτταρσι καὶ MARELAND. 
εἶκοσι, μναῖς τοὺς αὐτοῦ ϑυγατριδοῦς ζεμιῶ- Περὶ τούτων] Παρὰ τούτων. ΒΥΤ ΠΟ. 
σαι. de eadem summa utrobique agitar. Sinenecessitate. Rzrsx. 

4L . 
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ἔλαττον ἢ τρεῖς δραχμες τῆς ἡμέρας. ὃν ὀκτὼ ἔτεσιν αὖ- 
ται γίνονται ὀκτακισχίλιαι δραχμαὶ, καὶ ὠποδείκνυνται, 
ἐξ τάλαντα περιόντα τῶν ἑπτὰ ταλάντων καὶ εἴκοσι 
μναῖ. οὐ γορ ὧν δύναιτο ἀπεοδεῖζα, οὔϑ᾽ ὑπὸ τῶν ληστῶν 
ἀπολωλεκὼς, οὔτε ζημίαν εἰληφὼς, οὔτε χρήσταις ἀπο: 
δεδωκὼς 1 * | ! 


! asteriscos om. T. R. A. 


᾿ Τῶν ἑπτὰ ταλάντων) [sta septem ta- 
lenta modo in initio compati erant vir 
tam xL mínis: 4018 nescio quo paoto 
ex hoo loco exciderunt. Eooe enim 


Tal. Min. 
7 40 
Subduet. 8000 drachm. 1 40 
Residoum erit — 6 20 
TAYLOR. 


Τῶν ἑπτὰ ταλάντων, καὶ εἴκοσι μεναῖ 


Deesse hic qusedam ad calculum animad- . 


vertimus. Bcmorr. Recte. nempe de- 
sunt voces τῶν τετταράκιντα μνῶν post 


εἰκόσι μναῖ. quippe 6000 drathms efi. 
ciunt 60 minas, seu Talentum Atticam: 
4000 vero drachms, Viginti minas. Si 
igitur ex Septem Talentis deducas 6000 
drachmas, et ex ta minis 9000 
drachmas, restabunt Sex Telesta et Vi- 
ginti mins. Eodem recidet, si legus: 
καὶ dereDelavovras S£ σάλαντα “ορέννα, nul 
εἴκοσι μναῖ. οὗ yàg ἂν eto. omissis vocibus 
τῶν ἑπτὰ ταλάντων, que Marginali note 
forte debentür. ManxrawD. 

᾿Απολωλεκὼς} Post ἀσολωλεκὼς videtar 
οὐδὲν deesse. Hzisx. Sub. τὸ xypápere, 
vel aliud quid. AvuGzn. 


AYZIOY 


OAYMI 


I AK O X. 


YIIOOGEZIZ. 


Abyec σαταγυρμιὸς, ἐν ᾧ πείθει τοὺς Ἕλλινας ἀγομένος ᾿Ολυμπιάσι τῆς 


ἐεβέλ- 


» 
Muy Διονύσιον τὸν τύραννον τῆς ἀρχῆς καὶ Σικελίαν ἰλευϑερῶσαι, ἄρξασϑαί τε vc Sra: ab- 


vina. μάλα, διαραάσαντας τὴν τοῦ 


σπηνὴν 


καὶ ἄλλω πλούτω 


9 καὶ 


τυράγνου 
φολλῷ κεκοσμημένην. ἔπεμψε γὰρ θιωροὺς εἰς τὸν «ανήγυριν ὁ Διονύσιος ἄγοντας θυσίαν τῷ 


ϑεῦ. utyaX omes πῆς τε καταγωγὴ τῶν 


byivero i» τῶ τεμίνει καὶ πολυτελὴς, δα Sav- 





ag. tuas Sila μᾶλλον ὁ τύραννος ὑπὸ τῆς Ἑλλάδος. ταύτην χαβὼν τὴν ὑπύθεσιν τοιαύτην πποίῃ- Pag. 
Dionys. Halic. in Lysia. — ed, 


ed. Ta; τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγου. 


pb. 
12 


s, Reisk. 


&. AAAQN τε πολλῶν καὶ «καλῶν ἔργων ἕνεκα, ὥ 911 


ἄνδρες, ἄξωον Ἡρακλέους 
αὐγωνᾶ πρῶτος συνήγειρε 


femen, καὶ OTi τόνδε τὸν 


εὐνοιῶν της Ἑλλάδος. € ἐν μὲν 


ydo τὼ τέως χρόνῳ ἀλλοτρίως αἱ πόλεις πρὸς ἀλλήλας 
διόκειντο' ἐπειδὴ δὲ E ἐκεῖνος τοὺς τυροῶνους ETATE καὶ “τοὺς 


ὑδρίξοντας ἢ ἐκώλυσεν, ἀγῶνα 
τιμίαν δὲ πλούτῳ, γιώμης 


P σωμάτων ἐποίησε, Φιλο- 


ἐπίδειξιν € ἐν τῷ καλλίστῳ 


τῆς Ἑλλαδος, i ἑνα τούτων ἁπάντων ἕνεκα εἰς τὸ αὐτὸ συνέλ- 912 


ψωμεν; τὰ μὲν ὀψόμενοι, τὰ 


δὲ o αὐ ουσ' ὀμενοι" ἡγῆσ TO 


τὸν ἐνθάδε σύλλογον ἀρχὴν ᾿γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι τῆς πρὸς 
ἀλλήλους φιλίας. ἐκεῖνος μὲν οὖν ταῦν᾽ ᾿ ὑφηγήσατο" ἔγω δὲ 
ἥκω οὐ μικρολογησόμενος οὐδὲ περὶ τῶν ὀνομάτων μαχού- 


1 ᾳλούτου Α. 


OATMIIIAKOZ] Prater Dionys. Halic. 
qui mobis conservavit luculentam boo 
fragmentum, memorant Theo c. 1. et 
Diod. Sic. sd Olymp. xcvirr. Μετὰ δὲ 
Tavra διεγέλων τὸν Διωύσιον, καὶ κατεγί- 
τωσπὸν iwi τοσοῦτον, ὥστε τινὰς τολμῆσαι 
διαρασάζειν τὰς σκηνάς. καὶ Avciac ὁ 
pere τότε διατρίβων iv '᾽Ολυ «σροετγέ- 
φετο τὰ πλήθη μὴ προσδέχεσθαι τῶ ἰοροῖς 
ἀγῶσι τοὺς ἐξ ἀσεβιστάτης 
σταλριένους θεωρούς. ὅτε Misi Nona 
này λέγον ἐπιγραφόμιενον ἀνέγνω. TAvLOR. 

IIAcTs] Lege «λούτου. TavLom. 
Verius φᾳλούτιωυ, αἱ σωμάτων ἀγῶνα, et 
γιώμες ἐπίδειξιν, casu secando. Orat. HI. 


3 γεγόσεσϑαι A. 


ἀγῶνες τίθενται ἐπ᾿ αὑτοῖς ῥώμης καὶ σοφίας 
καὶ πλούτου. ManxLAwp. Beme habet 
vulgata. genitivus si debebit hio obüinere, 
malim πλούτων. Rrisx. 

Ἐν τῷ καλλίστω] Sub. τόπῳ, quod addit 
Conttvs. AvGzn. 

'HyésaTe γὰρ — Aper γωέσϑαι) Ve 
γενήσεσθαι, vel ἀρχὴν ἂν opinor 
legendum. ManxLasD. Kam Matthei 
V. C. γενήσεσθαι adseripsers. — Sepíssi- 
we tamen aorisfus vioem fot(gi gerit. 
Rzisx. 

᾿ονμάτων) Pungit philosophos, quo- 
rum plesmeque pagar super meris voca- 
bolis. Ipzx. 
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μενος. ἡγοῦμαι γὰρ ταῦτα, ἔργα μὲν εἶναι ' σοφιστῶν λίαν 
919 ἀχρήστων καὶ co δίου δεομένων, ἀνδρὸς δὲ ὠγαδϑοὺ καὶ 
πολίτου τσολλοῦ ἀξίω περὶ τῶν μεγίστων συμβουλεύειν, 
ὁρῶν οὕτως αἰσχρῶς διακειμένην τὴν Ἑλλάδα, καὶ πολλὰ 
μὲν αὐτῇς ὄντα ὑπὸ τῷ βαρβαρῳ, πολλὲς δὲ πόλεις ὑπὸ 
τυράννων ἀναστάτους γεγενημένας. καὶ ταῦτα εἰ μὲν δὲ 
ἐσϑένειαν ἐπσάσχομεν, στέργειν ὧν ἣν ἀνάγκη τὴν τύχην᾽ 
ἐπειδὴ δὲ διὰ στάσιν καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλονδικίαν, 
πῶς οὐκ ἄξιον τῶν μὲν παύσασϑαι το δὲ κωλῦσαι, εἰδότας 
ὅτι φιλονεικεῖν μέν ἐστιν εὖ πραττόντων, γνῶναι δὲ τὰ βέλ- 
τιστα “πονούντων. ὁρῶμεν yo "τοὺς κινδύνους καὶ μεγάλους 
914 καὶ πσανταχόϑεν περιεστηκότας" ἐπίστασϑε δὲ ὅτι ἡ μὲν 
ἀρχὴ τῶν κρατούντων τῆς θαλάσσης, τῶν ài ἐτῶν 
δασιλεὺς ταμίας, τὰ δὲ τῶν Ἑλλήνων σώμωτα τῶν δαπα:- 
νῶσϑαι δυναμένων, ναῦς δὲ πολλὲς ᾿μὲν αὐτὸς κέκτηται, 
πολλὲς δ᾽ ὁ τύραννος τῆς Σικελίας. ὥςτε ἄξιον τὸν μὲν πρὸς 
ἀλλήλους πόλεμον καταϑέσϑαι, τῇ δ᾽ αὐτῇ γνώμη “χρω- 
μένους τῆς σωτηρίας ἀντέχεσθαι, καὶ περὶ μὲν τῶν παρελη- 
λυϑότων αἰσχύνεσθαι, περὶ δὲ τῶν μελλόντων Era Dau δε- 
διέναι, καὶ τοὺς προγόνους μιμεῖσθαι, οἱ τοὺς μὲν Οαρίαρους 


! σοφὰ τῶν λίαν χρηστῶν T. 3 τῶν αὑτῶν T. R. τῶν ἀτυχούντων À. 
* μὲν om. T. R. post αὐτὸς ponit A. 


Χεηστῶν) Ad nomin. χρήστης referri 
voluit Sylburg. Tavron. Conjiciu: 
ipya μὲν εἶναι σοφιστῶν λίαν ἔριστι- 
κῶν (vel ἐριστῶν), καὶ σφόδρα Glsu δεο- 
μένων. arbitror. enim hac. esse sophistarum 
valde coatentiosorum, εἰ victus valde ἐπ- 
digentium.  Aristocles apud Eusebium 
Prep. Evang. XV. 1. σοφισταὶ, καὶ 
dgio Tixol, xal ῥήτορες. Dion. Halicar- 
nassensis in lsocrale : φεφυρμένην δὲ a- 
ga^akàn τὴν ἄσκησιν τῶν λόγων ὑπὸ τῶν eripi 


quam nullos dubito, nobnibil bie deésse. 
lpznx. 

Τῶν μὲν -- τὰ 91] Malim τῆς μὲν, seil. 
στάσεως, εἰ τὰν δὲ, «cil. φιλιναχπέαν. — Pro 
κωλῦσαι nescio an κολοῦσαι leg. sit. Ingw. 

Tvàva δὲ τὰ (έλτιστα, τῶν αὐτῶν] Οὐ 
τῶν αὑτῶν. Cowr. Nisi fallor, scripsit 
Lysias τῶν ἀτυχούντων, noa τῶν αὑτῶν, el 
forte ἐστι τῶν εὖ πραττίντων. rixari εἰ 
coutendere solent. rebus secundis utentes: 
qui vero iu adversis sunt, quid optimum 


Γοργίαν καὶ Πρωταγόραν σοφισ τῶν, πρῶτος factu sit, consulere. Hao tendit Ratie, et 


ἐχώρησεν ἀπὸ τῶν ἐριστικῶν τε καὶ σοφι- 
στικῶν ἐπὶ τοὺς «ολιτικούς. ita Ἰοκοπάυπι; 
puto pro, καὶ φυσικῶν. ἔχ Diog. Laertio 
Lib. 1X. Vit. Protagorme: καὶ πρῶτος — 
σόφισμα τοῖς πραγματολογοῦσι «ροσή- 
γαγε" xal τὴν διάνοιαν ἀφεὶς, πρὸς τοὔνομα 
διελέχϑη. καὶ τὸ νῦν. ἐσιπσόλαιον γένος τῶν 
ἐριστικῶν ἐγέγνησεν. — Quia et scripsit 
Protagoras τέχνην ἐριστικῶν, teste eodem 
Laertio.9 Legi quoque potest. ἀχρήστων 
pro χρηστῶν. ManxkraAND. Ego dedi 
σοφιστῶν λίαν ἀχρήστων. sophistarum | in- 
eptorum, nulli rei utilium. Rxrtsx. 

'"Exubi δὲ] Scil. ταῦτα πάσχομεν. quan- 


confi: mant sequentia. Mox, JasrasicSui 
significatione activa samendum, pecuniam 
insumere; ut Orat. XXV. ers τῶν bui 
τῆς «πόλεως αροσταττομίνων ἐδαπσανώμηι. 
luterpres Brabantus male vertit : con- 
sumi et deleri. MARELAND. Videtur sic 
ferme leg. γνῶναι δὲ τὰ βέλτιστα τῶν δε- 
διότων περὶ αὑτῶν, aut τῶν ἐν κινδύνων κάτε- 
στάντων. consilia autem capessere sapign- 
tissima, est hominum da se sollicitorum, aut 
in dücrimine versantium,. Rrisx. Pro τῶν 
αὑτῶν dedi de meo πονούντων. 

Πολλὰς avvx] Malim qai» interpoar. 
Ipznx. αὐτὸς, rex Porsarum. Avazn, 
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ἐποίησαν τῆς ἀλλοτρίας ἐπι ϑυμοῦντας τῆς σφετέρας" αὐτῶν᾽ 
ἐστερῆσϑαι. τοὺς δὲ τυράννους ἐξελάσαντες. κοινὴν ι'ἄπασι 


T3» ἐλευθερίαν κατέστησαν. 


β΄. ᾿Θαυμάξω δὲ Λακεδαιμονίους πάντων 


/ / 
IC TOC: TÀI 


ποτὲ γναμῃ: χρώμενοι καιομένην τὴν Ἑλλαδα περιορωσιν, 
ἡγεμόνες ὄντες τῶν Ἑλλήνων οὐκ ἀδίκως καὶ διὼ τὴν ἔμφυτον 


M A à N 4 4 4 
τὴν Καὶ διῶ τὴν πρὸς TOY 


/ ?» / ὔ δ 
σόλεμον ἐπιστήμην, μόνοι δὲ 
; | 


οἰκοῦντες ὠπόρθητοι- καὶ ἀτείχιστοι καὶ ἐστασίαστοαι" καὶ 
ἀήττητοι καὶ ' τρόποις ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς χρώμενοι" “ὧν ἕνεκα 
ἐλπὶς ἀϑανατον τὴν ἐλευϑερίαν αὐτοὺς ἔκεκτῆσϑαι, καὶ ἐν 916 

“ , / Md 7 e € . 4 
τοῖς παρεληλυνϑόσι κινδύνοις σωτηρας γενομένους τῆς Ἕλλα- 


| τόσοις T. 


— Τὴν etx τὸν αόλεμον ἐσιστήμην) Nom 
τὴν τῶν περὶ τὸν «σόλ. ἐσιστ, Bg1sk. 
τόπος ἀεὶ τοῖς αὑτοῖς] Lege: τρόποι ς. 
moribus. quod, de Lacedeemoviis dictum, 
probatione non indiget. Qus vero prs- 
cedunt sie distingui debent : ἡγερεόγες óv- 
τῆς τῶν Ἑλλήνων (οὐκ ἀδίκως, xal διὰ — 
ἐσιστήμην), μόνοι δὲ οἰκοῦντες ἀσοόφρϑητοι 
οἷς. que ultima Vauderheidius sio ver- 
til: soli vero portu careant. Miror, unde 
bane interpretationem  expiscatus eat. 
Valt Lysias : soli vero ἐς omnibus Grecis 
terram. habitantes vascationibus hostilibus 
won obnoziam, vel, qu& won vastata fuit; 
(vide Hesychium V. ἀφνόρθητος) unde 
Epaminondas apud Zliunum Var. Hist. 
XIII. 44. dicit: Laconicam πεντακοσίοις 
ἐνιαυτοῖς ἀδήωτον οὖσαν, per quingentosannos 
von. vastatam. scil. usque ad tempora sua, 
quse seriora erant hujus Orationis sori- 
ptione. Demades: ὁ δὲ πρότερον ἀπείρατος 
ὧν πολεμίας σάλαιγγος Εὐρώτας, Βοιωτοὺς 
dy τῇ Λακωνικῇ στρατοπεδεύοντας εἶδεν. lo- 
qoitur de pogua Leuctrica. Dinarcbos 
adv. Demosthenem : τότε τὴν ἐν Λεύκτροις 
μάχην ἰἱνίκησεν ἡ τῶν Θηβαίων “όλις, τό- 
τὰ Bip τὴν ἀπόρϑητον νομιζομένην εἶναι 
Λακεδαιμονίων χώραν εἰσίξαλον. — Arohida- 
mus apud Isocratem p. m. £45. ἐν γὰρ 
τοῖς ἐπέκεινα χρένοις, οὐδένες πώποτε κρείτ- 
τύγες ἡμῶν εἰς ταύτην τὴν χώραν εἰσέβαλον. 
de Laconica loquitur.  ZEscbiues κατὰ 
τιμάρχ. $.2a'. οὐ πόλιν (1. πολὺν) χρόνον τὴν 
Σπάρτην ἀπόρθητον οἰκήσουσι, τοιούτοις ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις συμβούλοις χρώμενοι. "Thu- 
oydides quoque ad hauc Lacedemooi- 
orum felicitatem alludit lib. VIII. segm. 
94. et Max. Tyrius Dissert. XXXIII. 
p. 346. Edit. Cantabr. vocat Spartan 
“πόλιν ἀθέατον «“ολεμίων, ἀϑέατον ξενικῶν 
ἀσπίδων. unde Xenophon narrat Ἕλλην, 


3 χιχτήσεσθαι A. 


lib. VI. 5. 48. post pugnam Leuctri- 
oun, quando Thebaui La&conicam vasta- 
bant, mulieres Spartanas ne fumum qui- 
dem aspicere sustiuuisie, & v8 οὐδέποτε io. 
σαι «πολεμίους, quippe qu& hostes nunquam 
vidissent. et magnus inde honor 'Thebanis, 
ὅτι «πεασορθηκότες τὴν χώραν τῶν Λακεδαι- 
μονίων ἐφαίνοντο, ut refert Idem Ἕλλην. VII. 
1. 35. Patet jam, quare ἀσόρθοητοι hic dican- 
tur Lacedaemonii. Sit igitur nt Laconica, 
secundum Epaminondse diotum, ἀπόρθιηγτος 
οἱ ἀδήωτος fuerit per 500 annos, nempe 
usque ad pugnam Leuctricam, seu Olym- 
piad. CII. Justinus enim, qui lib. 11]. 
refert, Periclem (moltis annis ante Epa- 
minondam) ** Spartanorum agros vastas- 
se, et totam Spartam depreedatam esse," 
refellitur a Perizonio ad ZEliani locum 
modo citatam. Sed quomodo refellemus 
Tbocydidem ? qoi lib ΤΡ. 41. narrat, 
Messenios, anno vtt Belli Peloponne- 
siaci, seu. Olyinpiad. LX XXVIII. 4. 
aprum  Laconicum — latrociniis | infestasse 
(ἐλήξζον) maximisque | maleficiis affecisse. 
et notat rem hanc novam Lacedemoniis 
contigisse : οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἀμαθεῖς 
(potius ἀπαθεῖς) ὄντες ἐν τῶ πρὶν χρόνω 
ληστείας, καὶ τοῦ τοιούτου πολέμου, ---- οὗ 
ῥαδίως ἔφερον. Lacedaemonii vero, quod su- 
periore tempore latrocinia. σὲ hujusmodi 
bellum non experti fuerant, egre ferebant. 
vide et V. 14. ubi iterum meminit ληστευ- 
μείνης τῆς χώρας. Non igitur, ut videtur, 
ábwro; Laconica usque ad tempora Epa- 
minondsm. nisi dicendum sit, bas incur- 
jones non adeo magni momenti fuisse 
neo inter vastationes numerari dignas. 
MARKLAND. 

KexricSai] Malim κεχτήσεσθαι in füturo 
tertio, Rar. 
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916 d; περὶ T τῶν “μελλόντων περι . οὐ τοίνυν ὃ ἐπιὼν κα:- 
ρὸς τοῦ παρόντος βιλτίων' οὐ ip ἀλλοτρίας. δεῖ τὰς τῶν 
ἀπολωλότων συμφοραῖς νομίζειν. AA οἰκείας, οὐδ᾽ a αγαμεῖ- 

ἕως dr d ἐπ᾿ αὐτοὺς: ἡμᾶς αἱ i δυνάμεις ἀμφοτέρων ἔλϑο- 
»" ES ἕως ὅτι ἔξεστι; τὴν τούτων ὕξριν. κωλύσα:. τίς 

οὐκ 3 ἂν ἐνορᾶν ἐν τῷ πρὸς ἀλλήλους πολέμῳ μεγάλους δα» 
Tode γεγενημένους ; ὦ ὧν oU μόνον αἰσχρῶν. ὄντων ἀλλὰ καὶ 

917 δεινῶν, τοῖς μὲν μεγάλα ἐξημαρτηκόσιν ἐξουσία. γεγίνηται 
τῶν πεκραγμώνν, τοῖς δὲ Ἕλλησιν οὐδεμία αὐτὼν τιμω- 


eias 3 ** 

! iv om. T. A. 3 ἂγ αἰσχύνοιτο ἐνορῶν A. 3 asteriscos om. T. R. A. 
"ApQperigev] Regis Persarum puta, et. est: τίς yàg οὐκ ἂν ἐντρέίπωτο ὁρῶν. ecquem 

Dionysii. Ipza. enim nou pudeat. videntem? Ad epus 


᾿Ενορῶν)] TI. ἐνορῶ, ὃ, ᾿ἰνορώήη. H. Srx- subauditur ἡμῶν. αὑτοὺς redit δὰ hostes 
PHAN. timum verius puto. Manx- communes Grecis modo nominatos. 
LAND. Hio deest parum quid. fort. leg. Rzisz. Port. τίς γὰρ oiu ἀνιῶται ὁρῶν. 
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ΠΕΡΙ TOY MH KATAAYZAI 
ΤῊΝ ΠΑΤΡΙΟΝ IIOAITEIAN AGHNHIEI 


ΛΟΓῸΟΣ. 

ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 
τοῦ Spo κατελθόντος ἐκ Πωραιῶς καὶ ψηφισιι μένου διιλύσασθαι ποὺρ ἐν ἄστει παὶ 
μηδενὸς τῶν γεγινημένων μνησικακεῖν, δίους δὲ ὄντος à πάλιν τὸ εἷς τοὺς εὑνέριυς 
oper τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ ταύτου᾽ » Φιυρμι,- 
τις τῶν συγκατελθόντων μετὰ τοῦ εἰσηγάσωτο, τοὺς μὲν φούγεντας uam 
ναι, τὴν δὲ πολιτείαν μὴ πᾶσιν ἀλλὰ τοῖς Τὴν γῆν ἔχευσιν παροδοῦνας, í ταῦτα 
« 


Reisk. 


α«΄. OTE ἐνομίδομεν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, τὰς γεγενημένας συμ- 911 


φορᾶς ἱκανὰ μνημεῖα τῇ πόλει καταλελεῖφϑαι, ὥςτο μηδ᾽ 
&y τοὺς ἐπιγινομένους ἑτέρας πολιτείας ἐτσιϑυμεῖν, τότε δὴ 
οὗτοι τοὺς κακῶς πεπονϑύτας καὶ ἀμφοτέρων πεπειραμένους 


es Led es 9 [I 
ἐξ αἰἰπτατήσαι (ἡτοῦσι Τοῖς ἄυτοις 


φίσμασιν oicTrtp xoi 


5 πρότερον. ài, J καὶ τούτων. μὲν οὐ ϑαυμάξω, ὑμῶν δὲ τῶν 
ἀκροωμένων, ὅτι πάντων * ἐστε ἐπιλησμονέστατοι "xai πά- 
σχεῖν ἐτοιμοτᾶτοι Χαχὼς U7TTO Τοιούτων ἀνδρῶν, 0i T9 μὲν 918 
τύχη τῶν “ἐκ Πειραιῶς πραγμάτων μετέσχον, τῇ δὲ γνώμῃ 


! ux T. ? εἰσὶ T. R. 


"EvopaiZopatv) TI. νομίζομεν. H. SrEPHA NW. 
Opinor, quia sequitur ζυτοῦσι, in Pree- 
septi. sed nihil muta. sio enim loquitur 
Orat. XXVIII. ὅταν γὰρ γησάμεϑα 
σωτηρίας ἀντειλῆφθαι, δεινότερα ve) τῶν 
ἡμετίρων ἀρχόντων πάσχομεν ὃ ὑπὸ τῶν 
“«ολεμίων. MARKLAND. 

᾿Αμφοτέρων}) Oligarchie puta atque 
demooratis, REisx. t 


᾿ Εἰσὶν ἐπιλησμονέστατοι ὃ σάσχειν ἔτοιμ.} 
"Emacs. οἱ σάσχειν ir. H. ΒΤΕΡΗΔΝ. 
καὶ πάσχειν ἑτοὶμ 


FK. στὴ ἐπιλησμ. 


? $ T. R. 4 i» om. T. 
TavLoh. Si cojitasset vir maximus cor- 
ruptam esse vocem εἶσὶν, nihil preterea 
mutatum isset. Lego levi, estis: pre- 
oessit enim ὑμῶν. Sententia est maxime 
perspicua : exis omnium hominum oblivio- 
sissimi, vel male pati paratissimi. Manx- 
LAND, Ant iiri est leg. aut ivo adden- 
dam post ἀκροωμένων. vestrum autem, qui 
tà auditis, quosdam miror 6126 mortalium 
omnium aut obliviosissimos, aut paratissimos 
ad mala dum. Rzisx. 

᾿ Τῶν da πιειραι δ} Prepositionem, qua 
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τῶν εξ ἄστεος. καίτοι τί ἔδεε φεύγοντας κατελϑεῖν εἰ χει- 
βοτονοῦντες ὑμᾶς αὐτοὺς ᾿καταδουλώσεσθε:; ; 
8. Ἐγὼ μὲν οὖν, e ᾿Αϑηναῖοι, * οὔτε γένει ἀπελαυνόμε-. 


910 γος ? οὔτε οὐσίᾳ ἐλάττων, ἀλλ᾽ ἀμφότερα 1 τῶν ἀντιλεγόντων 


πρότερος ὧν, ἡγοῦμαι ταύτην μόνην σωτηρίαν εἶναι τῇ πόλει, 
ἅπασιν ᾿Αθηναίοις τῆς πολιτείας μετεῖναι; ἐπεὶ ὅτε καὶ τὰ 10 


τείχη καὶ τὰς ναῦς καὶ τὰ χρήματα καὶ 
920 ᾿εκτησάμεϑα,, οὐχ, “ὅπως ἑνα Τ᾿Αϑηναῖον τινᾶ ποησωμεν 


᾿συμμάχους 


διενοούμεϑα, ἀλλὰ καὶ Ευβοεῦσιν s ἐπιγαμίαν ἐποιούμενα" 
νῦν δὲ καὶ τοὺς ὑπάρχοντας πολίτας "ὠπελῶμεν ; » οὐκ, dy 
ἔμοιγε πειδώμεϑα, οὐδὲ μετὰ τῶν τειχῶν καὶ ταῦτα ἡμῶν 


! καταδουλοῦσϑε T. 
* χοὺς συμμάχους "n 
7 ᾿αϑεναίων . 
valgates carent, de meo. addidi. Malim 
tamen totum locum sio legi: τῇ μεὶν τύε 
xs τεῖς ἐκ Πεμκιῶς τῶν πραγμάτων μετ- 


ἔσχεν, τῇ δὲ podus τοῖς ἐξ ἄστεος. ἴεν, 
Χειροτονοῦγτες 


] Idem est, ὃς ai dixisset : 


rixas ond nid 
αἰ. IDEM. . 

Ὑμδ.] Ὑμεῖς. Scnorr. Veritus ni- 
mirum 


'* Primo ne mediam, medio ne dis- 
orepet imam." 


Atque id profecto cavit sedulo. TaAv- 
τοῖς. 

Καταδουλοῦσϑε) F. καταδουλώσεσθε. 
TAvLoR. 

Οὔτε yív] TI. οὗτε ἡλικία, οὔτε γένει. 
H. SrzPBAN. Sequitor esim 
qus& duo autecedeptia postulat. Sed s 
argumentam Orationis spectes, aptius vi- 
debitar: οὔτε πλούτω, οὔτε γίνει.  Phor- 
misii enim ψήφισμα, δὶ perlatum fuisset, 
exolusurum erat a republica Quinque 
niillia pauperum et plebeiorum civium. 
Huic se opponit Orator, dives ( tas enim 
non adeo ad rem presentem) et nobilis 
quidam Atbeniensis, pro quo hanc Orati- 
onem soripsit Lysias. Quod vero Ste- 
phanus in joarginem Edit. sue ex Con- 
jeotura retulerat, id Sylburgius quasi ex 
Cod. MS. prolatum citare videtar, et hoo 
loco, et nonnullis aliis. MARXLAND. 
Mihi videtur deesse vox χρήμασιν, vel 
φ«λούτω, prouti voluit Marklandus. Pre- 
terea licet non reprebendam lectionem 
ἀπολαυγόμενος, malim tamen, si in Codice 
quodam inveniatur, scribi ἀπολειπόμενος, 
quia sequitur : ἀλλ᾽ ἀμφότερα τῶν ἀντιλε- 
γόντων πρότερος àv. Frequens est usas verbi 
ἀπσολείσεσθαι, hoc senso, relinqui ab alio, 
vitici, superari, inferiorem esse. Vid. [so- 


οὔτε ἡλικία, οὔτε R. 
δ ἐγήμεθϑα T. 


ὑμᾶς. 


3 οὔτε οὐσίᾳ ἐλάττων om. T. R. 
6 eorec T 
8 ἀπελμενΤ. A. ἀπελοῦμεν R. 


orat. Pasath. p. 234. E. $45. B. 966. A- 


.$76. D. 484. D. et Aristopben, Equit. 552. 


SrvurtzR. 

Ἐπεὶ ὅτε καὶ] Malim ἐσεὶ za ὅτε. 
Rxisx. ] ξπως 

οὕτως κ΄ T. X.) IH. Ds 

Jio τα ποιήσωμεν. Hi. SrrpR ar. 
Cowr. οὐ τοῦτο μόνον ja ᾿Αϑηναίων 
ταῦτα ποιήσωμεν ὑμεϑα. Obserwatt. 
human. lV. 9. ϑοηυττ. Recte Stepha- 
mus. Sed quid est ποιήσωμωον " hoc menti 
Oratoris adversa fronte  poguet. Scribo : 
ἀπολέσωμεν. sequitar enim : vus &à xal τοὺς 
ὑπάρχοντας πολίτας ἀπολοῦμεν; "UC UETO, 
non modo novos non adsciscemus, sed 
etiam illos, qui Jam sunt cives, amittemui! 
Orat. XIII. «πολλοὺς yàp τῶν πολιτῶν καὶ 
, ἀγαθοὺς ἀπωλίσαμεν. — Andocides de My- 
ster. $. χζ. xal μὴ βούλεσθε Θετταλοὺς καὶ 
᾿Ανδρίους «ολίτας ποιεῖσθαι δι᾿ ἀπορίαν ἂν- 
δρῶν, τοὺς δὲ ὄντας πολίτας — ἀπόλλυτε. ap- 
posite. Dicit Lysias: Istis duris. tem- 
poribus tam longe abfuimos 8 cogitatione 
et consilio amiltendi quenquam civem 
Athenieusem, ut etiam jas ἐπιγαρείας Ea- 
boeensibus coucesserimas, ut inde povo- 
rum civium accessione Respublica firma- 
retur. Manxrawp. Pro vulgari 
οὕτως ἀεὰϊ οὐχ ὅπως. ἴα ἵνα videor mibi 
exitum vocabuli ἅἄπολιν cernere. fama 
postrema litera facile potuit e proximo is- 
sequente voosbulo adlere«cere. — Leg. 
ergo : ovy ὅπως, Ia. ἄπολιν "AUw. Risx. 
non solum non ut aliquem faceremus Athe- 
nieusem, ut alicui jus civitatis tribaere- 
mus. ÁUGER. 

᾿Απελοῦμεν) Sio dedi de meo, qaod 
idem est atque ἀπελάσορεν, erpellemus. 
Rxzisx. 

Πειϑώμεθα) Leg. νεἴϑησϑε, at mox p. 
635. 9. SrviTER. 
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αὐτῶν OW upyróp. μεϑα, ὁπλίτας πολλοὺς καὶ Vurwráag καὶ 
τοξότας, ὧν ὑμεῖς ἀντεχόμενοι. βεβαίως δημσκρατήσεσϑε; 
1ὅ τῶν δὲ ὄχϑρῶν πλέον ἐπικρατήσετε, ὠφελιμάτεροι δὲ τοῖς 
συμμάχοις ἔσεσθε" ἐπίστασθε “γὰρ [e] ταῖς ἐφ᾽ ἡμῶν 0Ar- 
yapxiouc γεγενημέναις, ἢ καὶ οὐ τοὺς γῆν κεκτημένους ἔχον- 
τας τὴν πόλιν, ἀλλὰ καὶ πολλσὺς μὲν αὐτῶν ὠποϑανίντας, 
πολλοὺς δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ἐκπεσόντας, οὺς ὃ δῆμος XO TU 


γαγων ὑμῖν μὲν τὴν ὑμετέραν ἀπέδακεν, αὖ 


αὐτὸς δὲ ταύτης 


Ux. ἐτόλμησε μετασχεῖν. ὥςτε, dy ἔμοιγε πείϑησϑε, ou 


τοὺς εὐεργέτας, καϑὸ δύνασθε, τῇ 


20 1 oid τοὺς λόγους πιστοτέρους τῶν ἔργων οὐδὲ τὰ μέλλοντα 
τῶν γεγενημίνων γομιεῖτε. ἄλλως τε καὶ μεμνημένοι τῶν 


περὶ τῆς ὀλιγαρχίας μαχομένων, 21 τῷ μὲν λόγῳ TO » δήμῳ 
πτολεμοῦσι; τῷ δὲ ἢ ἔργῳ τῶν ὑμετέρων ἐπιϑυμοῦσιν" * mu 


κτήσονται; ὅταν ὑμᾶς ἐρήμους συμμάχων 


y. Εἶτα ? τοῖς τὼν ὑμῖν o 


t0 IV. 


ὑπαρχόντων d 


σωτηρία 7" πόλει, εἰ μὴ ὃ πριήσωμεν ἃ Λακεδαιμόνιοι κε- 


! ἐν om. T. R. uncos om. A. 
5 ἐρῶντες ἐρωτῶσι Α. 


Ἑαίστασϑι κ᾿ τ΄ A.] Ἐσίστασϑι yà 
ταῖς i ἡμῶν ὀλιγαρχίαις γεγενημέναις οὐ 
τοὺς γῆν κεκτημένους ἔχοντας τὴν πόλιν, πολ- 
λοὺς μὲν αὐτῶν ἀποϑαγόντας x. 7. X. omissis 
&al et deinde, ἀλλὰ xal. Ibid. Scuozr. 
Vel delendum videtur xal, vel | ponendum 
supra: ἐπίστασθε γὰρ καὶ ταῖς iQ ἡμῶν 
eto. Quemadmodum i in Luca erratam, V. 
$5. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι καὶ ὅταν ἀπαρϑὴ 
ám" αὑτῶν ὁ νύμφιος, τότε νηστεύσουσιν ly 
ἔκείναις ταῖς ἡμέραις. ubi καὶ, ita positam, 

nulli neque usui neque Venustati inseruit. 
Repone : ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῆ 
— καὶ τότε νηστεύσουσιν eto. εἰ ila plane 
Mattbieus IX. 15. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι 
ὅταν ἀπαρθὴ — καὶ τότε νηστεύσουσιν. εἰ 
Marcus 1. 20. ἐλεύσονται δὲ ἡμόραι ὅταν 
deraq?5 --- καὶ τότε νηστεύσουσιν ἦν ἐκείναις 
ταῖς ἡμέραις. ManxrLAND. Dele καί. In 
edit. min. TavLoR. Pro ταῖς malim iv 
ταῖς. Pone proximum πιστοτέρους deesse 
suspicor δεῖν εἶναι. REISK. καὶ, etiam. οὖ 
junge cum ἔχοντας τὴν πόλιν. Pro καὶ οὐ 
Contius οὗ μόνον. AUGER. 

*Oxee] TI. ἅπερ. H. ΒΤΕΡΗΛΝ. Sca- 
110. CoNT. Recte. MARELANp. 

Εἶτα x. τ. X.] Εἶτα οἱ τῶν ἡμῖν ὑπαρ- 
χύντων ἐπιϑυμοῦντες ἐρῶσι τίς ἧσται 
x. T, A. βόβοττ. εἶτα τῶν ἡμῖν ὑπαρχόν- 
τῶν ἐρωτῶσι τίς ἧσται - - - ἃ Λακεδαιμόνιοι 
κελ. Cowr. Depravatissima sunt hsc. 


* in T. 


? οἱ A. 4 ἡμῖν T. R. A. 
6 φοιήσωμεν Λακεδαιμονίοις IT. 


Forte ita legendum et distinguendum : 
alza, τοῖς τῶν ἡμῖν ὑπαρχ v ἐσιϑυμοῦσιν, 
ἐρωτῶσι, τίς ἔσται σωτηρία τῇ ἢ «n, εἰ μὴ 
rei maa ἃ Aaxilaua not κελεύουσιν, ἔγωγε 
τούτοις εἰπεῖν ἀξιῶ, τί τῷ «υλήϑει σεριγενή- 
σεται; εἷ ποιήσαιμεν ἃ bue προστάττουσιν; 
deinde iis, qui facultatibus nostris inhiant, 
si querant, Quenam salus erit civitati, nisi 
fecerimus eu, que Lacedaemonii jubeni ; 
ego vicisim dicere equum puto, Quid po- 

supererit, si que isti jubent fecerimus? 
Non dobitari potest, quin desit ἐσιθυμοῦ- 
ew, prepter ista, τῶν ἡμῖν ὑσαρχίντων : οἱ 
paulo ante dixerat, eodem sensu, τῶν 
ὑμετέρων ἐπιθυμοῦσιν: unde forte omissa 
hiec vox, propter vioiniam ; quod aliquo- 
ties fit. Pro ἐγὼ δὲ lego ἴγαγε: tametsi 
ístud ferri possit. MAREKLAND. et in 
edit. min. TavroR. Videtur leg. εἶτα 
οἱ τῶν ὑμῖν ὑπαρχόντων ἐρῶντες ἐρωτῶσι, τίς 
ἔσται σωτηρία τῇ πόλει, εἰ μὴ ποιήσομεν, ἃ 
Λακεδαιμόνιοι χελεύουσιν, et sio ex parte 
quoque correxi. Rrisx. Leg. εἶτα τού- 
τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐροῦσι, νοὶ ἐρωτῶσι. 
SLuviTER. 

Δακχεδαιμνίοις] II. ἃ Λακεδαιμόνιε mv 
ουσι». H. STEPHAN. ποιάσαιμεν Λαχεδαιμ- 
γίοις ἃ κελεύουσιν, vel ποόσαιμεν Λακεδαιμι- 
γίοις τὰ κελευόμενα. Svrsvno. “οιόσομεν. 
ScarLiG. 


4M 


τῆς πατρίδος ἐποστερήσετε, θεῖ 


ἐρῶσι γίς ἔσται 922 


l 
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λεύουσιν; ; ἐγὼ ) δὲ ' τούτους εἰπεῖν ἀξιῶ, τί τῷ πλήθει ép- 
γενήσεται, εἰ ποιήσαιμεν ἃ ἐκεῖνοι προστάττουσιν. 1 εἰ | δὲ μὴν 35 
πολὺ κάλλιον μαχομένους ὠἰσοθνήσκειν ἢ $ φανερῶς ἡ ἡμῶν eu- , 
τῶν θάνατον , καταψηφίσασθαι. ἡ ἡγοῦμαι γάρ, tav 6 πεῖ- 
3o, ἀμφοτέροις κοινὸν εἰναι κίνδυνον. ὁ ὁρῶ ᾿ ἔους καὶ 
Μαντινέας τὴν αὐτὴν ἔχοντας γνώμην, στὴν αὑτῶν οἰκοῦν- 
Τας, τοὺς μὲν ὁμόρους ὄντας Λακεδαιμονίοις, τοὺς δὲ ε ἐγγὺς 
' εἰκοῦντας, καὶ τοὺς μὲν οὐδὲν ἡ ἡμῶν πλείους, τοὺς δὲ οὐδὲ τρισ- 
χιλίους " ὄντας. ἴσασι γὰρ ὅτι, κἂν πολλάκις εἰς τὴν τού- 
099 τῶν ἐἐμξάλλωσι, πολλαίκις αὐτοῖς ἀπαντήσονται ὅτσλα 80 
λαβώτες, ὥ ὥςτε οὐ καλὸς ὃ κίνδυνος αὐτοῖς δοκεῖ εἶ ya, &dy 
μὲν νικήσωσι» τούτους ἡ ᾿καταδουλώσεσθαί γε, εν δὲ ἡ ἥττη- 
ϑῶσι- σφᾶς αὐταὺς ὑπαρχόντων ἀγαϑῶν ἀποστερῆσαι" 
ὅσῳ δ᾽ dy ἄμεινον πράττωσι, ὃ τοσούτῳ ἐπιϑυμοῦσι κινδυ- 


ATZIOT 


νεύειν. 


δ΄. Εἴχομεν dt, ὦ o ἄνδρες, καὶ ἡμεῖς ταύτην τὴν γνώμην, 


| πούτοις T. 3 


4 ἔγτας. οὐκοῦν Λαχεδαίμονες ἐκείνοις ἐπετίθενται. A 
7T τῶν map irren A. 


5 μὴ καταδουλόσασϑαι, ἰὰν A. 


Τούτοις] II. τούτους. H. ϑτερηλν. 

Εἰ δὲ μὴ] Deesse videtur δυνήσονται, 
seil. hoc docere. Rzisx. Hic significat 
alioqui, ceterum. AUOER. 

Ἐὰν μὲν eslSu] rr. ἐὰν μὴ πείθω. H 
ΒΤΕΡΉΛΝ. Sed non de se solo loquitur 
Orator, de omnibus vero Atbeniensibus. 
unde verum pulo : ἡγοῦμαι γὰρ, là» «u- 
σϑῶμεν, ἀμφοτέροις κοινὸν ἂν εἶναι κίνδυνον. 
vevr enim, εἰ ita faciamus, utrisque com- 
mune periculum futurum, id est, Lacedse- 
moniis seque &c nobis. non illi immunes 


erunt periculi, sí nos arma oapere atque ' 


urbem defendere nobis persuaderi sina- 
mus. Hoo voluisse Oratorem (nempe, 
bello defensivo uti), sequentia Argivorum 
et Mantineniiam atque ipsorum etiam 
Atheniensium exempa evincunt. ἂν εἶναι 
pro ἴσεσθαι, ut passim. MAnuLAND. Pro 
μὲν dedi μὴ. — Quod si autem servandum 
sit μὲν, leg. erit sic : ἐὰν piv πείϑω, ἑτοί- 
per ἀμφοτέροις εἶναι τὴν σωτηρίαν, lày δὲ μὴ, 
κοινὸν εἶναι τὸν χίνδυνον. REISK. 

᾿Αμφοτέροις}) utrisque, scil. iis qui fan- 
dum possident, et iis qui non possident. 
AUGER. 

Τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας) Addidi ; nam illis 
vis inest: Video Argivos et Mantineenses 
suum solum incolere, ἢ. e. ex eo a Lace- 
dsemoniis non expelli, tametsi Argivi fini- 
timi sunt ipsis, et Mantineenses haud 


3 v αὐτῶν οἰκοῦντας om. T. 4. 
5 ἐμβάλωσι T. R. A. 
5 τοσούτω ὅττον lei, À. 


procul a Laconica habitant. quoniam scili- 
cet atrique, tam Argivi quam Mantineen- 
ses, antiquam servant Reip. formam, ne- 
que pauperes expellendo ipsi semet debi- 


. ἴδοι. Rerex. 


Ἴσασι] Lacedsemonii puta. ἴρ Ἐπ. 

Τούτου] Argivorum et Mantineensicm. 
IpnEM. 

πολλάκις] Secundi loco malim τυσαῦ- 
γάχις. toties. IngM. 

᾿Απαντήσονται) Argivi puta et Manti- 
neenses. Ipzw. 
Αὐτοῖφ] Lacedsmmoniis. Ingx. 
Καταδουλώσισϑα Καταδουλώσασϑαί. 
Svrsvno. Sio leg. et distinguendum vi- 
detur: νικήσωσι τούτους, οὗ καταδουλώσε- 
cSaí γε. εἰ vincant (Lacedsemonii) Ao 
(Argivos et Mantineenses), twn tamen hoc 
86 consecuturos, ut illos in servitutem redi- 
gant. Rzisx. 

πράττωσι [Δοοάπεπιοηϊ!. ἴθ Ὲ χε. 

Τοσούτω ἐπιθυμοῦσι!) Lege ἐπιθυμῆσαι, 
ita postulante constructione, ut καταδου- 
λώσασϑαι (sio enim legendum, non xara- 
δουλώσεσθαι), οἱ ἀποστερῆσαι. — Stephanns 
inserit μᾶλλον posl τοσούτω. non necessa- 
rium forte, cum tam usitata sit istios vo- 
cis Ellipsis. MARKLAND. et in edit. min. 
Tavron. Post τοσυύτω, non μᾶλλω, sed 
potius ὅττον addendum videtur, hoc sainus 
cupiunt. Rxisx. 





635 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ IIOAITEIAX. 


LI 
ὅτε τῶν Ἕλληνων 5 χομεν, καὶ ἐδοκοῦμεν καλῶς βουλεύε- 
σϑα; πεεριορῶντες μὲν τὴν χώραν τεμνομένην, οὐ γομέξοντες 
86 δὲ χρῆναι περὶ αὐτῆς διαμάχεσθαι" ἄξιον γὰρ ἦν ὀλίγων 
. ἀμελοῦντας πολλῶν ἄψαθων φείσασθαι. γῦν δὲ, ἐπεὶ ἐκείνων 
oe / / $9 7 ^! e M V 1* ^ . 4A 
μὲν πάντων μάχῃ ἐστερήμῖϑα, ἢ δὲ πατρις ᾿ἡμῶν λέλει- 


Y Li € Á “ / vy Ἁ 9 7 ^o 
σταῖς ἐσμεν ὅτι O κίνδυνος οὗτος μόνος ἐχει τὰς ἐλπίδας τῆς 99A 


N 


σωτηρίας. ἀλλὰ ἦγ χρὴ ἀναμνησθέντας ὅτι ἤδη καὶ ἑτέ. 
ροις ἀδικουμένοις δοησϑήσαντες ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ “πολλὰ τρό- 
παια τῶν πολεμίων ἐστήσαμεν, ἄνδρας ἀγαθοὺς περὶ τῆς 
᾿ πατρίδος καὶ ἡμῶν αὐτῶν γίνεσθαι, πιστεύοντας μὲν τοῖς 
40 ϑεοῖς καὶ ἐλπίξοντας ἐπὶ τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικουμένων 
ἔσεσθαι. δεινὸν yop ἂν εἰη, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, εἰ ὅτε μὲν ἐφεύγο- 
μέν, ἐμαχόμεϑα Λακεδαιμονίοις, ἵνα κατέλθωμεν, κατελ- 
ϑόντες δὲ φευξόμεϑα, ἵνα μὴ μαχώμεϑα. οὐκοῦν αἰσχρὸν εἰ 
εἰς τοῦτο κακίας ἥξομεν, ὥςτε οἱ μὲν τσρόγονοι καὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν ἄλλων ἐλευϑερίας Ἑλλήνων διεκινδύνευον, ὑμεῖς δὲ οὐδὲ 
ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας αὐτῶν τολμᾶτε πολεμεῖν; OV ἘΞ 

? asteriscos om. T. R. A. 


! ἡμῖν μόνη λίλ. A. 3 yàp om. T. 


iis, qui injuriam passi sunt. ito. Lysias pro 


Máx»] F. leg. μιᾷ μάχη. ἴνεμ. Av- 
Polystrat. p. 160. 6. ed. Stepb. ἀγωνίζε- 


OQ ER. 


Ἡμῶν λίλειπται) Malim ἡμεῖν jaóm AA. 
Rzrisx, 

ἝἜσισϑαι] Pro ἐλεύσεσθαι. Vel αἱ alii: 
καὶ ἰλπίζοντας τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικου- 
μένων ἔσεσθαι. TaAvvon. ἐλπίζοντας δὲ τὸ 
δίκαιον, vel ἐλπίζοντας τὴν νίκην. Cow. ἔσε- 
σθαι, np. τοὺς θεούς. Si τὸ ἐπινίκιον idem 
valeret ao τὴν νίκην, et bujus exempla 
suppeterent, posset legi: ἐλπίζοντας δὲ τὸ 
ἐπινύκον. Avon. Pro isi leg. ὅτι. spera- 
suus causam justam etiamnum profuturam 


σϑαι εὖ μετὰ τοῦ δικαίου. Orat. Funebr. 
p. 191. 22. τὸ δὲ δίκαιον ἔχοντες σύμμαχον. 
ibid. 33. ὑπὲρ τῶν ἀσθενεστέρων μετὰ τοῦ 
δικαίου διαμάχεσθαι. p. 199. 14. περὶ τοῦ 
δικαίου διαμάχεσθαι. p. 196. 17. καὶ σερὶ 
τοῦ δικαίου μαχόμενα. SLUITER. 

Δεινὸν γὰρ ἂν εἶ x. T. λ,] V. Aristot. 
Rbetor. II. 94. Tavron. 

Οὐκοῦν alcyeóv x. T. Δ. Alii sine inter- 
rogatione legunt, atque interpretantur: 
turpe igitur foret etc. Hads. Ipxx. 


LYSIAZE ORATIONUM 
FINIS. 





 AYZIOY AIIOZIIAZMAT A. 


Lo 


A. Pag. 
ΚΑΤ᾽ AIEXINOT ΠΈΡΙ ΤῊΣ AHMETEZEQEZ ἐπ 
ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ XPHMATQON.' 


/ 


Ἐπειδὴ τοίνυν τοὺς Χύυτρους. ὁ Δημάρατος ἑάλω προ-. 
διδούς. 


8.. 
ΚΑΤ᾽ AIZXINOT ΠΕΡῚ ΣΥΚΟΦΑΝΤΊΑΣ. 


Γ. 


ΠΡῸΣ ΑΙΣΧΙΝΗΝ TON ΣΩΚΡΑΤΙΚΟΝ 
ΧΡΕΟΥΣ. ' 


. Τίς yàp ἤλπισεν Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν τοιοῦτον γεγενῆ- 
σθαι τοὺς τρόπους, ὁποῖον φησὶ Λυσίας ὁ ῥήτωρ ἐν τοῖς τῶν 4 
συμβολαίων λόγοις; - - - ἀλλ᾽ 8 γε Λυσίας ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ οὗ- 
rest, Πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν Χρέους - - - ἄρχεται οὕτως. 
- Οὐκ ἄν ποτ ῳήθην, ἄνδρες ὡικωσταὶ, Αἰσχίνην τολμῆσαι 
οὕτως. αἰσχρᾶν δίκην δικάσασθαι, νομίζων οὐκ ἂν ῥᾳδίως 
αὐτὸν ἑτέραν ταύτης συκοφαντωδεστέραν ἐξευρεῖν. οὗτος 
N o y Ἁ 9 ͵ 3 3 ΑΝ M . 
y«gp, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οφειλων. ἀργύριον δ'χὶι Τρισι δρα- 
χμαῖς Σωσίμῳ τῷ τραπεφιτῃ καὶ ᾿Αριστογείτονι προσελ- 
ϑὼν πρὸς ἐμὲ, ἐδεῖτο μὴ πεεριέδεῖν αὐτὸν διαὶ τοὺς τόκους 
ἐκ τῶν ὄντων ἐκπεσόντα. κατασκευάώδομαι δὲ ἔφη 


! Ex Harpoor. in Χύτροι. οὶ urbs Cy- Meursius io Bibliotbeca Attica, Stenleius 
pris Vid. Plia. V. 31. Meurs. Cypr. I. 9. in vite JEschinie, Menag. ad Leert, in 
TAYLOR. ZEschine, oeterique. Ins. 

? Laudat Leert. in /Esehine, Fortaase— ? Meminit bojos Lysiacs erationis Har- 
non alia quam preoedens. Aldobrandi- pocratio in χανάσληξις, itemque Dionys. 
nas ad loo. putat eam esse, cujos ífra- Halic. nisi fallor. Casavn. Utrinquefalle- 
gmentum laudat Athenseos 1. 14. (voluit ris, vir doctissime. Harpooratio ih Κατα. : 
dixisse l. 13.) sed errat, et codom errore. sAàt, Dionysius nusquam, Ibex. ^ — 
tenetur Dalechamp. ad Atheommaum 1. 6. 
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/ x 3 ^ 1 δὲ ὃ ’ X r ÀJ 
TÉXV9?V [AU εψικὴν, αφΦορμῆς δὲ 060[40. 0 Καὶ 0410 ὰ 
δέ σοι ἐννέα ὀξολοὺς τῆς μνᾶς τόκους. πεισϑεὶς δ᾽ 
Um αὐτοῦ τοιαῦτα λέγοντος, καὶ ἅμα οἰόμενος τοῦτον Ál- 
σχίνην Σωκράτους γεγονέναι μαϑητῆν, καὶ περὶ δικαιοσύνης 

καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους, οὐκ ἂν 

ποτὰ ἐπιχειρῆσαι οὐδὲ τολμῆσαι ἅπσερ οἱ πονηρότατοι καὶ 

ἀδικώτατοι ἄνϑρωποι ἐπιχειροῦσι πράττειν: * * 

Καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν καταδρομὴν αὐτοῦ ποιησάμενος, ὡς ἐδα- 
νείσατο, ὡς οὔτε τόκους οὔτε ἀρχαῖον ἀπεδίδον, καὶ ὅτι ὑπερήμε- 
ρος ἐγένετο γνώμῃ δικαστηρίου ἐρήμην καταδικασϑεὶς, καὶ ὡς ἦνε- 
χυράθη οἰκέτης αὐτοῦ στιγματίας, καὶ πολλὰ ἄλλα κατειπὼν αὐτοῦ 
ἐπὶ ταῦτα. ᾿ 

» . 2. 9 ͵ "- 

6 ᾿Αλλῶ γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ εἰς ἐμὲ μόνον τοιοῦτός 
ἐστιν, ἀλλὰ καὶ εἰς τοὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς αὐτῷ κε- 
χρημένους. οὐχ, οἱ μὲν κάπηλοι οἱ ἐγγὺς οἰκοῦντες, παρ ὧν 

/ 4 ? 9 / / 8. e» 
περοισύσεις λαμβάνων οὐκ ὠποδίδωσι, δικάξονται αὐτῷ συγ- 
κλείσαντες τὰ καπηλεῖα ; οἱ δὲ γείτονες οὕτως UT αὐτοῦ 
δεινὰ πάσχουσιν, ὥςτ᾽ ἐκλησῶτες τοὺς αὐτῶν οἰκίας ἑτέρας 

πόῤῥω μισθοῦνται ; ὅσους δ᾽ ἐράνους συνείλεκται, τὲς m 

ὑπολοίπους Φορὼς οὐ κατατίϑησιν, ἀλλὰ τσερὶ τοῦτον τὸν 

κώπηλον ὡς περὶ στήλην διαφϑείρονται." τοσοῦτοι δ᾽ ἐπὶ 

τὴν οἰκίαν ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ατταιτήσοντες τὰ ὀφειλόμενα Ἢ 

χονται, ὥςτ᾽ οἰεσθαι τοὺς παριόντας ἐπ᾽ ἐκφορῶν αὐτοὺς 

ἥκειν τούτου τεθνεῶτος. οὕτω δ᾽ οἱ ἐν τῷ Πειραιεῖ διώκειν- 

€) 3 / . ὃ “ 3 5 δ , 

ται, ὡςτε πολυ ἀσφαλέστερον εἰναι δοκεῖν εἰς τὸν Α 

πλεῖν «ἢ τούτῳ συμβαλλειν". πολὺ γάρ. μᾶλλον,. & ἂν 
δανείσηται; αὐτοῦ νομίξει. εἶναι, ἢ ἃ ὁ πατὴρ αὐτῷ κατέ- 


! Non recte exponitar ab [υϊοτρτγοῖο. 
᾿Αφορμὴ et ἐνθήχη, apud Mercatores, quod 
nos vocamus SrTocx. Φιλωνίως ὁ καλού- 
μένος Σωληνιστὴς ἐκ δημαγωγοῦ τύραννος vt - 
φάνη" ζῶν τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς ἁλιευόμενος καὶ 
σωληνοθήρας ὧν, ἀφορμῆς δὲ λαφόμενος καὶ 
ἐμηορευσάμενος βίον ἱκτήσατο. Athen. 1l. 8. 
p. m. 46. V. Casaub. ad loc. Mausac. ad 
Harpoor. in ᾿Αφορμή. Ἕτι βούλομαι καὶ περὶ 
τῶν ἀφορμῶν εἰπεῖν αἷς ἰχρησάμην, ὅτε ἔμελ- 
λον ἐπιχειρεῖν τ γραφῆ. — Dion. Halio. in 
pre(at. Antiqq. Rom. MargRIALS. TAv- 
LOR. 

? Post ταῦτα, καὶ post ἀλλὰ γὰρ subaudi 
φησί. AUGER. 

3 Ante τὰς μὲν sub. τούτοις, np. ἐράνοις- 
et mox post ἀλλὰ sub. οὗτοι, np. ἔρανοι. 


Ipg». 2n 

* [ta huno locum explicat Casaub. Pe- 
cunia omnis, quam ab amicis potest oer- 
radere nomine erabi, non impenditur ab 
eo in solvendis bona fide-reliquiis penelo- 
num, quas debet, atque adeo propter quas 
a sodalibus stipe fuit adjutus. Sed απὶ- 
versa illa pecunia, quanta quanta est, 
apud proximum caupoonem perit, .sicet 
navis, quee ad columnas. impegerit. Cie. 
ad Pis. ** Ne Scyllso illo seris alieni iu 
freto ad colamnem adbreresceret, ia tri- 
bunatus portum profugerat." Vales. ad 
Harpocr. v. IIAseerric, non intelligit de 
caupohe vicino, sed τοῦτον τὸν κάπηλω 
ipsam JEscbhinem appellare Lysiam, ic 
est, veteratorem.. Tavrog. ...— 
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λίπεν. Ἶ ἀλλὰ yap OU τὴν οὐσίαν κέκτηται Ἑρμαίου τοῦ 
μυροπώλου, τὴν γυναῖκα διαφϑείρας ἑβδομήκοντα ἔτη γεγο- 
γῦιαν ; ἧς ἐρῶν προσποιησάμενος οὕτω διέϑηκεν, ὥςτε τὸν 
μὲν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς πτωχοὺς ἐποίησεν" αὑτὸν 
δὲ avri καπήλου μυροπώλην ἀπέδειξεν. οὕτως ἐρωτικῶς. 
τὸ κορίον μετεχειρίξετο τῆς ἡλικίας αὐτῆς ἀπολαύων, ἧς 
ῥᾷον τοὺς ὀδόντας aps) ooo ons ὅσω ἐλάττους ἤσαν, ἢ τῆς ὁ 


χειρὸς τοὺς δακτύλους." καί μοι ἀνάβητε τούτων μώρ- 
τυρες.ὃ 
Δ. 
AXIIAZIA.* 
E. 
AXZTIKTON ΧΩΡΙΟΝ." 
$. ͵ 


KATAIIAHZ.? 


Z. 
ΠΡΟΣ AAEZIAHMON.' 


Εἰς Δατητῶν αἱρεσιν. 


1 ᾿Αλλὰ γὰρ οὗ τὴν x. τ. Δ. Sio leg. vide- 
tur. verum enimvero, cujus hominis fa- 
cultates per nefas acquisivit, Hermee puta 
ewyropole, illius uzorem corrupit. item 
ταύτης iga» προσ. Erat ergo μυροπώλου, 
apothecarii ut nos usurpamus, jam tum 
quoque dignitas amplior, quam καπήλου, 
cauponis vinarü εἰ tabernarii. Ra1sx. 

? Verba hzc quoque slicubi laudantur 
ἃ Demetrio Pbalereo in aureolo "ur “«ερὶ 
'Bggeavlac sed sine ista farragine ἴσω ἐλάτ- 
Tee ἦσαν. νι dicam quod res est, im- 
peritus et curiosus nimis annotatór, at 

t quasi obscure dictum, ad voces 
ῥἕἔᾶιον τοὺς rac ἀριθμῆσαι À τῆς χειρὸς 
χεοὺς δακτύλους, adjecit σῆσα ἐλάττους σαν. 
Mendse originem vides luce meridiana cla- 
riorem. Et vidit quoque aliqua ex parte 
Casaub. ad locum. 
portonissima interpolatio aliquando so- 
Jeat facere? TavLon. ὅσω ἐλάττους hear 
delevit Augerus. 

3 Ex Atbenseo ad fin.l. 13. Inga. 

* Ex Harpocr. in voce. V. Caasab. ad 
Athen. 1l. 9. c. 13., Mausac. ad Harpocr. 
1. c. et Menag. ad . Laert. in /Eschine. 


Viden' ta. quid im- 


Verba Harpocrationis sunt : "Λυσίας ἐν τω 
wpic Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν διαλεγόμενον, 
ἐπιγραφομένω ᾿Ασψασία. Vorum Aspasiam 
dialogum scripsit non Lysias, sed /Escbi- 
nes. Monaobio legendum videbatur: ἐν 
τῶ «πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν διαλεγό- 
μένον, ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία.  Maussac. 
ad Harpoor. et, qui ejus verba exscripsit, 
Menag. ad. Laert. ila: Λυσίας ἐν τῶ πρὸς 
Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικόν. Alcxi mo Xemea- 
τικὸς ἷν Διαλόγᾳ, ἐπιγραφομένω ᾿Ασπασία. 
Ratio istius emendationis est, propterea 
quod apud Harpocr. sequitur: Meminere 
et hujus Aspasie, καὶ ἄλλοι Σωκρατικοί, 
Sed hoc frustra. Verba videas. Μνημονεύ- 
ουσι δ᾽ αὑτῆς πολλάκις καὶ οἱ ἄλλοι Σωκρα- 
qixoi καὶ πλάτων ἐν τῷ Μεινεξένω. Si igitur 
Plato fuit Socratious, ad eum refertur οἱ 
ἄλλοι. Constructio est notissima. TavroR. 

5 Ex eodem Harp. Vid. Etym. M., 
Meurs. Exeroit. Critic. p. 2. ]. 3. o. 21., 
Salmas. de modo Usaur. c. 15. init. Suid. 
in Ὅρος. Poll. 3. 9. Inga. 

6 Ex eodem Harp. 

7 Ex Harpoor. et Suid. in Δατεῖσθωις 
Ipnss. — 


ATEIOT 
H.- 
ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN.! 


Τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοις. ἢ 

᾿Εκπλεύσαντες yap κοινῇ Αξίοχος καὶ ᾿Αλκιβιάδης εἰς 
Ἑλλήσποντον ἔγημαν ἐν AGUde δύ᾽ ὄντε Μεδοντιάδα τὴν 
᾿Αδυδηνὴν καὶ ξυνῳκείτην.᾽ ἔπειτα αὐτοῖν γίνεται θυγάτῃρ, 
ἣν οὐκ ἔφαντο δύνασϑα: γνῶναι. ὁποτέρου eig. ἐπεὶ δὲ ἣν ἀν- 
δρὸς ὡραία, ξυνεκοιμῶντο καὶ ταύτῃ, καὶ εἰ μὲν χρῶτο. καὶ 
» 3 / , / w Ψ ^ 3. € 
ἔχοι ᾿Αλκιβιάδης, ᾿Αζιόχου ἔφασκεν εἶναι ϑυγατέρα, εἰ δὲ 


᾿Αξίοχος, ᾿Αλχιβιάδου." 
φ 


Oa μὲν τοίνυν καὶ ἐκεῖνο ἡμᾶς" αἰσϑανεσθϑαι, ὅτι 
8 Αλκιξιάδης οὐκ ἄλλο τ, ἔῤδήτει κομίσασϑαι, ἀλλα τῶν 


ἐμῶν ἠμφισβήτει Rd 


Ναυτοδίκα:. 
e. 
ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN ΠΕΡῚ OIKIAE.? 
I. 


ΠΡΟΣ AAKIBION.? 
Καίτοι εἰ ἀποδεδώκει τῷ Κτησικλεῖ y πφαλαιᾶς, ὥςπερ 


/ 
οὗτος Φησί. 


ΙΑ. 
ΠΕΡῚ THZ AMBAQZEQX." 


€ 7 y 
Οὐκ ὑπόλογον ὄντα. 


! Nnllanecessitate autamat ΟἹ. Fabricius 
hanc eandem esse posse cum ea, quam 
Jaudat Suidas in v. παλαιὸν, πρὸς ᾿Αλχίβιον. 
Emdem doctissimus Valesius corrigere 
volt Harpocr. in v. Ναυτοδίκαι, pro 'AXx- 
BiáYw, ᾿Αρχεβιάδην, in notis ad Har- 
poer. Sed ita emendandus erit Suid. in 
Αἰσϑέσθαι. Atbeneus non nno in loco, 
qui Orationem Πρὸς ᾿Αλχιβιάδην disertis 
verbis laudant. Verum operg pretium est 
audire hominem ratiocinantem. — Vox 
ναυτοδίκαι, inquit ille, exstat in oratione 
Lysiaca, quae inscribitur Δημοσίων ἀδικη- 
μάτων. An ergo apud Harpocrationem 
legendum est πρὸς ᾿Αρχεβιάδην᾽ Iw. 

3 Ex Athenso l. 9. sab finem. Inga. 

* Ἐυνωκείπην)] Lege cum viris doctis 
ξυνωκείτην. “Ἔλαβεν ὁ Εὔξενος γυναῖκα, καὶ 
συνῴκει. Athen. 1. 15. p. m. 285. ἴϑεμ. 


* Verba beo Lysis laudantur ab Atbe 
neeo 1. 12. p. m. 261. proculdubio ad hanc 
orationem spectantia. Idem enim Athe- 
nies J. 13. p. m. ?84. Μιδοντίδος γοῦν τῖς 
᾿Αβυδῳῆς i£ ἀκοῆς ἐρασϑεὶς (Alcibiades) 
ἔστερξε, καὶ πλεύσας εἷς Ελλήσασντον σὺν 
᾿Αξιόχω, ὃς iv αὑτοῦ τῆς ὥρας ἐραστὴς, Kk 
φησι Λυσίας ὁ ῥήτωρ ἦν τῷ κατ᾽ αὐτεῦ χέγυ, 
xal ταύτης ἐκοινώνησεν αὑτῶ. Ipgw. 

δ Forte ὑμᾶς. ἴτε. 

4 Ex Suid. in Αἰσϑέσθαι. ἔλττοπ. 

? Ex Harpocr. ín voc. V. Poll. 8. 10. 
Ipxar. 

* Laudatur hiec Oratio ab Harpocr. ia 
v. Παρακαταβολή. Fortasse nibil differt à 
procedente. IpgM. 

9 Ex Suid. in Παλαιέν, Jngw. 

^ Meminit hojus orationis Theo c. 4. 
(Vide Bos ad proximum fragmentum) 
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᾿Αμφιδρόμια I 
Θεμιστεύειν.ἦ 


1Β. 
ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΑΝΑΚΑΛΥΠΤΗΡΙΩΝ .ὃ 


ΙΓ. 
ΠΡΟΣ ANAOKIAHN AIIOZTAXIOT. 


Ov τιμῆς τεταγμένης «πωλοῦσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἂν δύνανται 
ara rupi rr ts πλείστου ἀπέδοντο." 


Ecriyvov. 


IA. 
ΚΑΤ᾽ ANAPOTIOQNOX. 


Σηράγγιον." 


ΙΕ. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΝΤΙΔΟΣΕΩΣ. 


3 / 
Ἐννεάκρουνον.ἦ 


atque itidem huc referendas est Poll. II. 
9. Αμβλωσις ὡς Λυσίας. Vid. Jungerman. 
δὰ loc. Victor. Var. Lect. XXVII. 4. 
lprmw. 

!! Ex Harpocr. Suid. in. Ὑπόλογον. V. 
Orat. sip] 79. ἐκ προνοίας, et quie Nos ibi: 
Quibus adde Demosth. c. Aristogit. p. 
838. Edit. Wolf. Ei δὲ μηδένα τούτων 
ὑπόλογον «σοιεῖται. IDEM. 

! Ex Harp. Dies circumcursationis. Vel 
potius Munera, que in eo die mittebantur. 
Dies ille erat quintus & natalibus see. 
Soid. ᾿Αμφιδρόμια. Consulas Athenseum, 
Aristopb. Lysistr. 758. et zx. ad loo., 
Meurs. de Puerperio et Grsec. feriat., et 
Pet. Moll. sd Long. PastoraJ. pag. 7. 


Ἡμέρα τις ἤγετο ἐπὶ τοῖς νεογνοῖς «ταἰδίοις ἐν. 


3 τὸ βρέφος παρὰ τὴν ἑστίαν ἔτρεχον φέροντες, 
ud παρὰ τῶν οἰκείων καὶ φίλων πολύποδας 
καὶ σηπίας ἐλάμβανον. Apostol. 11. 89. 
Quse verba interpres iuconsultius Lysise 
esse voluit, cum ibi exstent interpreta- 
menti gratia, uti et apud Harpoorationem 
quoque, Suid. et Hesyohb. Qaoem vide 
in Δραμιάφιον ἥμαρ. Tox. 

3 Ex Harpocr. Suid. Etym. M. 

3 Theo o. 2. Kal δὴ καὶ ὅλοι λόγοι τομίξοιντ᾽ 
ἂν σχεδὸν εἶναι θέσεως" ὡς 0, τε͵ Περὶ τῶν '᾿Ανα- 
καλυπηηρίων ἐπι Λυσίου, καὶ ὁ 
Iis τῆς ᾿Αμβλώσεως. ἐν μὲν γὰρ θατέρω 


'ζητεῖται, Εἰ τὰ δοθέντα ᾿Ανακαλυστήρια 
γαμουμένῃ βιαίως ἔχειν αὑτὴν δεῖ" ἐν 
ϑατέρῳ δὲ, Εἰ τὸ ἔτι ἐγκυούμενον ἄνθρωπός 


dem, xal, Ei ἀνεύθυνα πὰ τῶν ἀμβλώσεων 


ταῖς γυναιξί. Λυσίου μὲν οὔ φασιν εἶναι τού- 
τοὺς τοὺς λόγους x. T. ^. Vid. Victor. Var. 
Lect. X X VII. 3. ᾿Αγακαλυπτήρια explicat 
Laurent. de Sponsalibus c. 1. Spanleim. 
ad Callimacb. p. 180. et H. Vales. in 
notis ad notas Maussaci, p. 932. Ipxx. 
* Hso laudat Poll. V1I. 2. sed corrupte, 
ex oratione Issei πρὸς ᾿Ανδοκίδην. TDanorn- 
ριάσαντες laudant Harpocr. ao Suid. ex 
oratione Lysie πρὸς ᾿Ανδοκίδην. Πλειστη- 
βιάσαντες contendit scribi oportere Stepb. 


"o 


cui adstipulantar Hesych. Etym. et Mo- 


sohop. Ipz. 


5 Ex Harpocr. ᾿Επίγειον malit Vales. ad. 


Joc. Vid. tamen Kouster. ad Suid. in v. 
᾿Εσιγύοις. Receptam lectionem defendunt 


Lexica uutversa. Inzx. 

5 Ex Harpocr. in voce. ᾿Α ποδίδοται ἀ ἀγρὸν 
wir "Aljaorói, ríe καὶ ἐβδομήκδντα μνῶν, 
᾿Αγτιφάνει. τὸ δ᾽ ἐν Σηραγγείω ζαλανεῖον, 

μσχιλίων "Aou v Locus de Philocte- 
monis bereditate. IpnEw. 

? Ex Harpocrat. V. Pausan. Attic. c. 
14. Harpocr. in Δοντροφόρος, Hesych. in 
v. 'Thueyd. II. 15. Plot. .Axioch. init 
Meurs. Ceram. o. 14.. Ipns. 
$xN 


642 ATZIOT 


Ig. 
ΥΠῈΡ THE ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ eTTlATPOZ.! 
IZ. 
ΚΑΤ᾽ AIIOAAOAQPOT 2 


IH. 
10 .. ΠΡΟΣ APEZANAPON. 


Νῦν δὲ πρὸς τοὺς ἐκλογέας τοῦ Φόρου ἅπαντα ἀπογρα- 
φόμεϑα." 


᾿Απαρτιλογία.ἡ Fol 
Ie. 
ΠΡῸΣ ΤῊΝ APIZTOAHMOT T'PAOHN. 
᾿Ανϑήνη." 
Κ. 
AIIOZTAEZIOT.9 


KA. 


ΠΡΟΣ APIZTOKPATHN ΠΕΡῚ ΕἘΓΓΎΗΣ 
EPANOT. 
"Egavia Qc." 
KB. 
ΠΡΟΣ APMOAION? 
Kr. 
ΠΡΟΣ APXEBIAAHN. 


Ἐπειδὴ τάχιστα ἐλαχέ μοι ταύτην τὴν δίκην ἡ 
βιάδης, ὦ à ἄνδρες δικασταὶ, προσῆλδον αὐτῷ λέγων, ὅτι νέος 


καὶ ἄπειρος ἦν πραγμάτων καὶ οὐδὲν δεόμενος εἰσιέναι εἰς 


! Memiuit Platarobus ia vita Aatiphos- thana Plinii. Ipxw. 


us. Ipxw. 6 Ex Harpocr. odo. "Aturribepun. 
* Memisit Harpoorat. in Tlpéwsperra. Memorat idem im 

Ipzx. kv τῇ πρὸς ᾿Αρισαύδημον ur m dn. δ 
3 Ex Harpocr. in "Exeysit. IpEM. "Ex Harpeor. Ipzx. 
* Ex Harpocr. et 8eid. Ipz». 9 Teste Platuroho ín Va Lysim. Vide 


ei b. Ἐκ Harpoor. δὶ » Suid. gri ed pa infra Περὶ TR "eetpáreuc tinioec. Inu. 
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δικαστήριν. Ἐγὼ οὖν σε ἀξιῶ μὴ εὕρεμα! ἡγεῖ- 
σϑα, τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμὴν, ἀλλὰ παραλαβόντα 
τοὺς ἐμοὺς φίλους καὶ τοὺς σαυτοῦ διηγήσασθα, 
περὶ τοῦ χρέους ὅθεν γεγένηται. κἂν δοκῆς ἀληθῆ 
λέγειν ἐκείνοις, οὐδέν qos δεήσει πραγμάτων, 
ἀλλὰ λαβὼν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ. δίκαιος δέ εἰμι 
μηδὲν παραλιπεῖν, ἀλλ᾽ εἰπεῖν ἅπαντα, ἐπειδὴ 
νεώτερός εἰμι τοῦ συμβουλεύειν," ἕνα ἀκούσαν- 
τες Wtpi ὧν οὐκ ἰσμεν, βουλευσώμεϑα περὶ ὧν 
σὺ λέγεις, ἐών τὼς φανερὺν γένηται πότερον ἐδί- 
κως τῶν ἐμῶν ἐφίεσαι ἢ δικαίως τὰ σεαυτοῦ δη- 
τεῖς κομίσασθαι. Ταῦτ᾽ ἐμοῦ πταρακαλουμένουξ οὐδε- 
πώποτ᾽ ηϑέλησε συνελϑεῖν, “οὐδὲ “λόγον περὶ ὧν ἐνεκαλεῖτο 
ποιήσασθαι, οὐδὲ δίαιταν ἐπειτρέψαι, Suc? ὑμεῖς TOR νόμον τι 
τὸν περὶ τῶν διαιτητῶν ἔϑεσϑε." 


ΚΔ. 
ΠΡΟΣ ΑΣΙΩ͂ΝΑ ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΤΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ. 
ΚΛΟΠΗΣ. 
᾿Αμφιγνοεῖν.ἦ 
ΚΕ. 
ΠΕΡῚ AZITIAOIIOIOT. 
Ἰσωνίας." | | 
Kg. o. 
ΠΡΟΣ ΑΣΩΠΙΔΩΡΟΝ ΠΕΡῚ OIKIAZ.? 
ΚΑΤ᾽ ΑΥ̓ΤΑΝΔΡΟΥ͂ ΚΑΙ ΠΥΘΕΟΥ͂ ΞΈΝΙΑΣ. 
᾿Αρχιδάμιος πόλεμος. 
3 Vel εὔρεμα, Τυτπε. Utramque dicitar, — " Ex Harpoor. Vales, ad Harpocr. in v, 
AvGER. "Ajepipvotiy. Japolaris est error Ionsii de 


3 "Ἑλλεντικῶς, Subandito ἀσσαλλάξη, aut. Soript. Hist. Philosoph, 1. 7. quem dolet 
alio consimili, Svt,BuaG. Leg. videtur hasc oretionem non exstitisse, qnoniam 
Aim. abibis, discedes. Risk, dst dedit Dom parum lucis attalisset historise libro- 
Augerus, et mox juxta eondem δ᾽ εἴ ae rum, Bequo spuriis οἱ genuini scriptis nou 
pro δέ εἰμι. eertiores reddidisset. Inza.- 

3 Verti quasi legeretur τοῦ συνειδέναι, vel. 8 Poll. VII. 2« ubi MSS. quoque àcsev- 
τοῦ συνιδεῖν, np. τὰ γενόμενα. AuGER, δοιτοιοῦ. Idem tamen VIT.33.1audat Lyaise 

5 προσκαλουμένου Sylburg. et rectius, ut^ orationem ὑπὲρ τοῦ ἀσσιδοσριοῦ, ubi pullus 
Dionysius locnm emsdem mox laudat. mends locus esse petest. Ipzw. 
Tavtom. Et dedit Angerus. ? Meminit Henpoor. in. πιφρακαταβολή. 


5 Vel ὡς cam Sglburgio, TavLOR. εν. 
2 lis Dionys ἄϊεβο. ia Ismo. Ipzm. V Ex Harpoeret- Spd zeete pastióuiasc 


ἢ | 
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videtur Maussac. Λυσίας κατ᾽ Αὐτάνδρου. 
Δείναρχος κατὰ Πυϑέου ξενίας. 
marohi adv. Pytheam laudatur ab Har- 


A'YT-ZIO'YC: 
KH. 
ΚΑΤ᾽ ATTOKAEOTE. . 
Ψηφοπαικτοῦσι TO δίκαιον. 
ΚΘ. 


ΚΑΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 
Τετύχηκε δέ μοι καὶ εἰκοσίμνως. “ὦ 


᾿Μεταλλαξαμένη χιτώνα. 
- Τὸν παῖδα τὸν ἀκολουδοῦντα μετ᾽ ἐμοῦ. v. 
| Δ. 
YIIEP ΑΧΙΛΛΕΙΔΟΥ͂ -ΦΟΝΟΥ. 
᾿Ἱσποστάσιον." 
Ἔκποιεῖ.5 
ΛΑ. 
ὙΠΕΡ ΒΑΚΧΙΟΥ͂ ΚΑΙ ΠΥΘΑΓΟΡΟΥ͂. 
Κύπασσις 7 
Πύγελα.ὃ 
Σκυϑικαι.9 
ΛΒ. 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΒΑΤΡΑΧΟΥ ΦΟΝΟΥ͂. 


Φηγούσιον.Ἶ 
AT. 
ΠΡΟΣ BOIQTON. 
᾿Ανάγενν.Ἶϊ . 
δ Ex Poll. IX. 8. Ipzae. 


7 Ex Harpocr. KowacrTa legit Cod. 
Canteb. Κύσαστις Hesych. Vestimenti 


Oratio Di- 


pocr. in v. Βασιλικὴ διαδρομή. Δώρων γρα- 
φή. Ἔσιμ. ἐμπορίου. Καταδεδέσθαι. Κοβα- 
λεία. Λαμευσάδιον. Νομοφύλακες. “«Ὑσόδλογον. 
Χρυσοχοεῖον. Χύτροι. Dionys. item ᾿ Halic. 
et Stepbanus Byzantinos eam orationem 
Dimarchi labdant. Nescio quo jare legit 
Apostol. Cent. 4. Prov..30. Κατὰ ᾿ανδρο- 
τίωνος, eto, IpEw. 

! Ex Poll. VII. 33. Ipxn. 

3 Ex Poll. IX. 6. Ingw. 

8 Ex Poll. VII. 12. Iorzw. 

4 Ex Phrynicho p. 64. Ipnzxx. 

5 Ex Pell. IX. 5. oxtrem:;Ipza.. 


genus est muliebris. Ipz. 
* Ex Harpoct. Vid. Valesium. Ipzw. 
? Ex Harpocr. Calotamenti genus, ne- 
mine ex gente duoto, ut usu venit. Ari- 
stopb. Ecoles. 317. 


— — λαμβάνω 
Τουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπλοΐδιον, 
Καὶ τὰς ἐκείγης Περσικὰς ὑ 
Memorantur preeterea ab Antiquis Sicyo- 
nim, Tyrrheniom, orepidss sc. Ipza. 
0 Ex. ..€& Suid. ie v, Ipzsr. 
!! Sx Harpecr.ia v. et Suid. in 





AIIOZIIAZMATA. 


AA. 


ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ EHITPOIIOTZ ΤΩΝ BQONOX 13 
HAIAQN. 


᾿Εσέτρεψεν ἀνδρασιν.ἷ . 
AE. 

ΠΡΟΣ l'AATEK QNA. E 
Καὶ μὲν δὴ οὐδὲ τοῦτο ὧν ἔχοι Γλαύκων εἰπεῖν ἢ ἄλλος 
τις τῶν Δικαιογένους συγγενῶν, ὡς ὅτε μὲν προὔκειτο, ὥκνουν 


καὶ Ἰσχύνοντο λόγους περὶ αὐτοῦ ποιεῖσθαι ᾿ ἐξενεχθέντος δὲ, 
ἢ περὶ τῶν χρημάτων τινὰ μνείαν ἔχετε, ἣ τὸς ϑυγατέρας.. 


ἀξιοῦτε dira dau." 


Δικαιογένης δὲ τέως μὲν xti παρ ἡμῖν" δοκιμασϑ εὶς δὲ 


ἐγημε.ὃ 


Ἡλιαία." 


Ag. 


TYIIEP ΔΕΞΙΟΥ͂ 
Στρομβιχίδης.ὅ . 


AZ. . 


ΑΠΟΣΤΑΣΙΟΥ. 


KATA ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ EIIITPOIIHZ. 
E; γάρ τι ἐγκαλεῖς τῶδε τῷ μειρακίῳ; καὶ τῶν σὼν τι 
ἔχει» δικάσαι αὐτῷ κατὰ τοὺς νόμους" εἰ μὲν χωρίου ap 
φισβητεῖς, καρποῦ" εἰ δὲ οἰκίας, ἐνοικίου" ὥςπερ γὺν οὗτός 


σοι ἐπιτροπῆς xad era. 


Codd. Harpocr. Morell. et Cantab. legunt 
«ρὸς Beleva, unde conjecit Maussacus le- 
gendum esse ee; Δίωνα, qualis oratio mox 
sequitar. Fortasse Βοίωνγα retinendum 
est, et tum intellige boc fragmentum ali- 
quod commune babere cum sequehti. 
Vel, quandoquidem locus Harpoorationis 
cubat in mendo, allegari potuit Ismos 
Sresc quem talem orationem scri- 
psisse abande nobis confirmatum est: et 


nomina Lysis et Isei sepissime confun- 


duntur. Scripsit quoque Demosthenes 
orationem ὁμώνυμον, de cujus orationibus 


privatis difficile erit pronunciare, teste 
Dionysio Halic. Πότερον Δημοσθένους εἰσὶν 
ἃ Δυσίου. 8.94 inilla oratione, quse bodie 
exstat (et, ut ebiter"id moneam, Dinarcho 
reforter a n a nonnulfis), heo vox: non repe- 
ritur. 


! Ex Harpocr. in ᾿Βπιτροσή. Cod. Cant. 
Ἐπέγραψεν. IngM. 

? Ex Suid. in «poixsTo.  Laudantur 
Orationes Lysim «πρὸς Γλαύκωγα, et. «vp 
τοῦ Δικαιογένους κλήρου prima. Que ex 
ütraque supersunt, nos non dubitavimus 
ad unam referre, ut sit ἀγρὸς Γλαύκωνα ortel 
τοῦ Δικαιογένους χλήρου. Constat εχ fra- 
gmentis. TAYLOR. 

4 Ex Suid. in Τέως. x. Ἐν τῶ Πρώτω περὶ 
τοῦ Δικαισγένους κλήρου, ubi Lysi nomen 
exciderat. Quanquam et scripsit qnidem 
Iseus ὁμώνυμον orationem, — Sed. heo 
verba ibi neque reperiuntur, neque locum 
ullum videntur babere posse. Ipz». 

- * Ex Harpocr. in v. Ipzw. 

5 Ex Harpoor. Ipznx. 

δ Ex Harpocr. et Suid. i in ! Kecerei δίκη. 
θεν. τ 
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Πώντε μησὶ. μετὰ τῶν Ἑλεοκόπων διαιτώμενος. 


᾿Αδοκέμαστος.ἦ 
Αἰδέσ αὖ ϑα,. 
14 Ἐσισίτια." . 

Meayonnroas) 

AH. 

ΠΡΟΣ AIOCTENHN ὙΠῈΡ ΜΙΣΘΩΣΕΩΣ 
ΩΙΚΟΥ͂. 

᾿Αξοτίμημα." 
ESos or." 

AG. 

ΚΑΤᾺ ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ. 

᾿Ἐπιτιμητάς.3 

Μ. 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ ΚΛΗΡΟΥ͂. 

Καὶ πρωὶ Διογένει οἰκειότατα πάντων ἀν)ρώπων ἔχρώ- 
μεϑα, καὶ ἕως γε ὑγίαινεν, ἐξ ἀγροῦ ὁπόταν ἔλθοι, παρ᾿ 
ἡμῖν διητάτο." 

Μόλσις 0 τῶν EV Πειραιεῖ. 

Δεκαδοῦχος.1} | 

MA. 


ΚΑΤᾺ AIOAOTOT." 
Αὐλία.᾽5 
ΜΒ. 
ΠΡΟΣ ΔΙΟΚΛΕΑ ὙΠῈΡ TOY KATA ΤῊΝ 
ΡΗΤΟΡΩΝ ΝΟΜΟΥ." 
! Laudat b;o Harpocr. in v. "Exsonówory. νους. IDEM. 


ex Lysim Orstionpe decima χατὰ Δημοσθί. 1? Ex Harpoor. in v. iy τῷ esi τοῦ Δι.» 
νους ἐπιτροσῖς. Junge Suid. et Btym. M. γένους. IpEM. 


in v. ᾿Ἐλεοκόπους. InzM. !! Bx Harpocr. in v. Seid. Etym. M. 
3 Ex Harpocr. etSoid. Ipxa: »« ἔἴφρεμ. 
9 Ex Harpocr. et Suid, Inga. — 13 διοδώριν Cod. MS, Harpocr. Caat, 
* Ex Harpocr. Ipza. Inxam. 
* Ex Harpocr. iu Μεῖον. Vid. Vales.ad — !? Ex Harpocr. in v. et Suid. in Αὐλιία 
loc. Inga. θύρα. IpkM. 
* Ex Harpocr. in 'Aeeriasval. Inzx. ^ Memorat Tbeo Progymn. e. 9. Laz- 
7 Ex Harpoor. in v. ἐν τῷ πρὸς Διωγένην. datar ab Harpocr. in δώρων γεαφὲ, Oratio 
Ipzw. Lyyise sorà τῶν feríqev νόροευ, quem puto 
* Ex Harpocr. iu v. Ipgx. emendari oportere ex looo Theonis, uti 


? Priscian, 1. 18. ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Διογέ- conjecit quoque Valesius. Ipmm. . 
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ΜΓ. 
ὙΠῈΡ ΔΙΟΦΑΝΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂. 
᾿Αλείπτριαν.ἦ 


ΜΔ. 
ΠΡΟΣ AIOXAPH. 
Μεταλλεῖς.ἢ 
ΜΕ. 
ΠΡΟΣ ΔΙΩΝΑ. 
Φαάσκωλον. . 
M Ms. 


ΠΈΡΙ ETT'TeHKHE.* 
Aóyoc ric εἰς Avolay ἀναφέρετῳ τὸν ῥήτορα τοὶ ἐγγυθϑήκης us 
ἐπιγραφόμενος, οὗ ἡ ἀρχίΓ 
Ei. μὲν δίκαιον ἔλεγεν ἢ μέτιμεν, ἄνδρες lacere), Ayci- 


ems ᾧ ᾧ προελϑὼν vir 

Οὐκ dy irure doy περὶ αὐτῆς τῆς ἐγγυθϑήκης δικαιολο- 
ψεῖσϑαι, ἣ οὐκ ἔστιν ἀξία τριάκοντα δραχμῶν. 

Ὅτι δὲ χαλκῆ ἣν ἡ ἐγγυϑήκη, ξῆς nob. 

Πέρυσι γὰρ ἐπισκευάσαι αὐτὴν. αυλόμενος ἢ ἐξέδωκα εἰ εἰς τὸ 
χαλκεῖον. ἔστι γὰρ συνδετὴν καὶ Σατύρων ἄχει πρώσωπα 
καὶ ᾿βωυκεφάλεια 8. ἄλλο ἔτι μέγεϑος, τὸ αὐτό. ὁ 
αὐτὸς τεχνίτης "od σκεύη τοιαῦτα καὶ ὅμοια ἐργάξεται. 

ΜΖ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ. 

Εἰ καὶ δόξαν ἢ ἐμελλε φέρων qai Vw ἄλλον εὑρημένᾳ ἐπ-- 
γραφομένῳ.5 

ΜΗ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ἘΠΙΓΕΝΟΥΣ ΔΙΑΘΗΚΗΣ. 
᾿Ἐπειδ τοίνυν ᾿Ἐπιγένης ἀσθενὴς τριηραρχεῖν ἡναγκαξετο, 


ἀνάργυρος ὧν, καὶ τῆς γῆς τῶν πολεμίων κρατούντων. 


. à Ex Poll, VII. 8. Ha lego. Volg. ἐν τῷ Vd. Οαναπὸ. ad. Atben. V. 18. zw. 
Ti. Aiéerm ὁ Hx Abeo.l. 5. Memorat et hojue Ora- 


στῇ xerie legit Kabo, Inm. ionis Harpoor. in v. TAYLOR. 
SED Harpoor. in v. Ipzw. * Hiec esse verba Lysis: constabit ex 
* Es Harpecr. Said. Etym. Μ. in φά- locis Harpoeretionis et Buidw inter we col- 


xenon. Vid: Vales ad Haposr. et Κων: Jes inv. Ἐκηαρῖς et ᾿Ἐσιγραφομένῃ. 
ter. sd Sold. Ipzw. 


4 Ἐγγυνϑθέκαν dixit Locian, ia Lexiphane. Ps niin "rigore. Ἡραῖα. 7 
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ΜΘ. 

ΎΠΕΡ.ΤΟΥ͂ ΒΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ ΠΡΟΣ ΙΣΟ- 
ΔΗΜΟΝ. 
Αὐθέντης.ἦ 
Ν. 
ΕΡΩΤΊΙΚΟΣ. 

᾿Απαγορεύειν.ἦ 

NA. 


ΠΡΟΣ ETEOKAEA ΠΕΡῚ ΧΡΗΜΑΤΩΝ ὃ 


Ἑδδομευομένους.5 
ΝΒ. 

ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΙΔΙΩΝ ETEPPEZIQN. 
Oi Κεῖοι μὲν πόλις τοσαύτη." ἷ 
Μεταπύργιον." 
Φηγαιεῦσι.ἦ | 

ΠΡΟΣ ETeIAN TIIEP ΤΩΝ. AHMIO- 
ΠΡΑΤΩΝ. '' 


NA. 
ΚΑΤ᾽ ETGYTAIKOT. 
Ov δυνάμενος δ᾽ ἐκξαλεῖν διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσϑα, τὰς 
ϑύρας.5 
ΝΕ. 
ΚΑΤ᾽ ETOeTKAEOT2 XOPIOT ΕΞΟΥΛΗΣ." 
Αὐτομαχεῖν.᾽ ἢ 


! Ex Harpocr. Suid. IpEgn. 5 Ex Harpocr. in Κεῖθι. ἴδεν. 

? Ex Harpocr. in v. Plures fortasse — 5 Ex Harpoor. Suid. et Photio MS. 
erant Lysie et orationes et epistole ama-  Ipen. 
tori, unde qorerenda est heo vox. [ἴπὀ ? Ex Harpocr. in v. Ipnzx. 
ea, qui apud Plat. in Pbedro exstatet— δ Meminit Poll. X. 24. Ip. 
Lysim imputatur, oratione, non exstat. 9 Ex Harpocr. et Suid. in ᾿Αμφιδέαι. 
Sed fortasse Lexicographus noster Lysime  Secutus sum versionem Cl. Perizonii, 
ἐρωτικὸν laudavit, cum Demosthenis vo- Respons. 2. ad Gronovii notitiam secan- 
luit. Vid. Vales. ad Harpocrat. p. 353. dam. Vid. Gronov. ad Harpocr. in τ. 
Inrgw. Ipnrw. 

? πρὸς Αὐτοκλέα conjicit Jungerman. ad — '? Iidem in Εὐκλέους, Vid. Maussac. 
Poll. VII. 33. Vide quoqae et Meurs. ἴμεν. 
in Biblioth. Attic. InrEw. !! Ex Harpocr. in v. νειν. 

* Ex Harpocr. in v. Ipza. 
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Ng. 


TIIEP ETKPITOT 


᾿Αδδηφάγους Τριήρεις.ἦ 


ΔΙΑΜΑΡΤΎΡΙΑ. 


ΝΖ. 
ΠΡΟΣ ΕΥ̓ΠΕΙΘΗΝ. 
Appio Tos. 
NH. 
KAT' ETOHMOYT. 
Λαμπας.ὃ 
Πυελίδα." 


. ΝΘ. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΗΓ HEZANAPOY KAHPOT. 
Ὡς Ἐμελλεν ἐπί τε τοὺς βωμοὺς εἶ; εἰναι καὶ i νομιδόμενά γε 


ποιήσειν. 
Πρὸς τοὺς ἐγγύτατα γένους συνοικοίη.5 
Κακώωώσεως.ἷ 
zi 


ΚΑΈΑ GEOAOTIAOT.? 


SA. 
ΚΑΤΑ OEOIIEIGOTZ EIIITPOIIHZ EIII- 
ΛΟΓῸΣ. 
᾿Επιδιατίϑεσθϑαι.3 
EB. 


ΚΑΤΑ OEOIIOMIIOYT AIKIAZ. 


Ἐγὼ δ᾽ ὀξύμελι πίνω. 


! Ex H . Sed legendum, ut posta- 
lat series literarum, Vales. ad loo. et 
Cod. M8. Cantab. ᾿Αδηφάγους. lia et 
Suid. quoque et Eustath. ad Odyss. A. qui 
huno locum mgpicit : Λυσίας δὲ xal ναῦν 
ὠδηφάγον φησὶ τὴν τὸν μισϑὸν λαμβάνουσαν 
ἐντελῆ. Vid. Mosohop.. Attic. lect. Magis. 
Poll. Apostol. Cent. 1. Prov. 49. Laert. 
ἦβ Soor. c. 27. Λυσίας δὲ xaTà μεταφορὰν 
ἐν τῇ varie Εὐκρίνου μαρτυρίᾳ (corrige δια- 
μαρτυξία) τὴν ἐγτελόμεσθον ναῦν. Hesych. 

in ᾿Αδηφάγοι. Inzu. 

3 Ex Harpocr. in v. Etym. M. et Said. 
Legendum tamen Δερμοηστής. quidquid 
objiciat Gronovius. | Ita Lysiam lendat 
Glossographus Grsecus ineditus Biblioth. 


Reg. Cant. Anglice 4 Moth. Ipxx. 

? Ex Harpocr. in v. Inzu. 

* Ex Harpoor. Suid. et Poll. VII. 
83. ἴνεν. 

* Ex Priscian. 1. 18. Aveíac ἐν τῷ ep 
᾿Ηγησάνδρου. Κλῆρον ὡς ἔμελλεν κ. τ. ^. Cor- 
rige nobiscum. Inr. 

* Ex Prisciano ibid. qui legit esci τοῦ 
᾿Αγασάνδρου. Corrigendus ex se ipso atque 
ex ,Lexicographis, Ipnzx. 

7 Rx Harpocr. et Suid. Ipza. . 

* Meminit Poll. VIII. 6. Ubi Il. quo- 
que Θιοσδοτίδου. Ina. ᾽ 

9 Ex Harpocr. in v. Ιβὲμ. 

V Ex Athen; l. 2. IpeM. 


/ 
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SY. | 
ΠΕΡῚ 6EOTIOMIHOY KAHPO'. ι 
Ogyéw.' ' | 
ΞΔ. 
KATA OPAZTBOTAOT. 
᾿Αναξίβιος.3 
Δικαιόπολις.δ 
᾿Ἐπιθέτους ἐπιστολάς." 
Ἰσμηνίας. 
Πολύστρατος." 
Πύρρα. 
» 
Στρούϑης." 
SE. 
ΠΡῸΣ IHIIOGEPEHN. 
"Iepovuyeoc. !? 


Ee. 
ΠΡΟΣ ITIIIORPATHN AIKIAE. 
Καίτοι τίς οὐκ oidev ὑμῶν ὅτι τὴν μὲν αἰκίαν χρημάτων 
9 N / d M λε /99 —. / pd . € ^ 
ἐστι μόνον τιμῆσαι" τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεσ'τὶν ὑμῖν 
ϑανάτῳ ξημιουν 1" 
ZZ. 
ΠΡΟΣ IIIIIOKPATOTZ IIAIAAZ.'* 

18 Λυσίας ἀνδρὶ ὑπὸ. τῶν ἀδελφῶν τῆς ἑαυτοῦ γυνάικὸς ἐγκαλου- 
μένῳ κακῆς ἐπιτροπῆς συγγράψας λόγον τοιούτῳ κέχρηται τῷ 
προοιμίῳ. . 

Οὐχ, ἱκανὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοῖς ἐπιτρόποις ὅσα 
/ δ NON 9 , 120 3 4 N , 
πραγμᾶτα ὁια τὴν ἐπιτροπίαν" εχουσιν, ἄλλα καὶ διασώ. 


} Ex Harpocr. et Suid. Ipzw. Ipzs. 

3 Ex Harpoor. in v. Ipxa. 1 Riym. M. et 8uid. in Ὕδμι. Btyin. 

3 Ex Harpocr. et Said. Inx. tameu M. minus correcte.  Uterqáe le- 

* Ex Harpoor. Swid. et Etym. M. git πρὸς "hcopéTw. jo Poll &equot 
Ipxx. VEHI. 6. qui laudat orationem Lysim ejt 

5 Ex Harpocr. Ipza. Ἰπποκράτην, 1pxx. 

6 Ex Harpoor. et Sdid. Ipxm. 1* Ex Dionys. Helio. in Iso. Vol zazs, 

? Ex Harpocr. Ines. ἐπιτροπῆς ἀπολογία, wt aliquid simile. 

5 Ex Harpocr. Ipzx. Titalus ad nos non devenit. Ip». 

8 Ex Harpocr. Ipzw. 18 Ἔ φψιιτροισὴν postea, ubi membra hojas 


? Ex Harpoor. in v.. Leudat quoque exordürepetodtet. Vid. Syiburg. νὰ loc. 
hano Orationem idem in ᾿Αφανὴς οὐσία. lpxw. 207 
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dore τὰς τῶν φίλων οὐσίας ᾿συκοφαντοῦνται ὑπὸ τῶν óp- 
φανῶν πολλοί" ὅπερ κὠμοὶ νῦν συμβέβηκεν. € ἐγὼ γὰρ, ὦ 
ἄνδρες. δικασταὶ, καταλειφθεὶς € ἐπίτροπος τῶν Ἱπποκράτους 
χρηματων, καὶ διαχειρίσας ὀρϑῶς καὶ δικαίως τὴν οὐσίαν, 
καὶ παραδοὺς τοῖς υἱοῖς δοκιμασθεῖσι τὰ χρήματα, ὧν ἐπί- 
τροπος κατελείφϑην, συκοφαντοῦμαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἀδίκως. 


AH. , 
ΠΕΡῚ THE IGIKPATOTZ EIKONOZ.' 19 


ῃ 








1 Vid. Dionys. Halic. in Lysis, qui. τᾶς Δυσιακς dogs), καὶ εἰ φασὶν ὑπτὰ 
hano orationem nostro abjodical. Slalus ὑμῖν ἦσαν τοιοῦτοι στρατηγοὶ οἷος 
donandus erat Iphicrates ob rem preclaro ἐγὼ, ἀείκητος ἂν ἦν ἡ Αακεδαίμων. 
gestam, ande ab aliis nomipator haeo ογα- Καὶ μνησθεὶς. ᾿Αρμολίου xal Agurreytiens, ole 
tio περὶ τῆς ᾿φικάτες Beic. quod Menr- ᾿Αϑυναῖι πρώταις ἁσάντων τῶν οὐεζγεσιῶν 

im 5 παραλαβεῖν ἂν αὐτούς quem, ὃ ὑπ᾽ 
ἐκείνων παρακληθῆναι, εἰ κατ᾽ μη τίνειν, 
καὶ ὑμεῖς μὲν 


τῆς Ἃ wap ὑμῶν ἐτοῦτα μοι 

. Hp eere hai τὸν στόλον ἵναί τὰ 
σεμνέν' ἐμοὶ δὲ στέλη οὐρανομήκης 

» Termas ἦν τῇ The 

τὴν ἀξ 


































πολιτῶν καὶ τοῖς τῶν 
ἐπεμήθη, C ς δὴ καὶ τὰς ἄλλας ja Orat. de paraphthegm. 
riii, (rok des Ger liam foisse orationem de Statug, 
πιὰ τῶν ἀφ ᾿Αρμολίου δικάσασθαι τῷ eam dedonario. Aristot. Rhetor. [E 
περὶ τῶν δωζεῶν, ὡς ἀναξίως λαζόντι, nominat πρὸς ᾿Αρμόδιον, εἰ Τρδίς 

καὶ levi Αυσίου λόγος εἰς Ἰφικράτην ἀναφερί quem optimo jure pertinere videtur, 
μένος, ἔχων τὴν ἐπιγραφὴν περὶ τῶν αὐτοῦ δοταρηϊο αϑεϊξπαι. Apud eum conser- 
puce quc opio T4À vanta, que sabjunsi: B, er» παῆσει, 

T marmo, teris in τὸ μὲν ἐμὸν γἱ- Miam τῆς dime τυχεῖν, ἐὰν ποίσω, Hera 
vec ἀπ᾿ μοῦ τὸν ἀρχὴν γνωξίξεσθαι ἄν: ποιήσαντι δ᾽ Z9 οὐ δώσετε; μὴ τανυν 
λαμζάνει, τὸ δὲ σὸν μέχρι σοῦ τὴν μέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε, «ταϑόντες δ᾽ 
δίξαν ἴστησεν. Ἦν γὰς ἤνφαμτες ἐκ ἀφαιριῖσϑε. Id. 11. 94. γενναιότατος ὁ βίλ- 
σχυτέων γεγονώς. πὠδοκίμησ δὲ διὰ ταύτην σέστος. Καὶ γὰρ Aprile καὶ ᾿Αριστογείτονι. 
πὴν πρφασιν. στρατιώτης ὧν καὶ ναυμαχῶν οὐδὲν πρότερον iurigys γενναῖον πρὶ γενναῖόν 
leihen ἀπὸ rk αὐτῶ nc εἷς πολεμίαν τί αρᾷξαι. Et mox ; Τὰ γοῦν lpya συγγενί- 
ὃν [s στερά ler τὰ ἐμὰ τοῖς 'Αρμοδίου καὶ 'Api- 
στογείτονος, ὃ τὰ σά. Iphicratis multa ex- 
stant fragmenta apud Aristot, Rhetor. 
multa ergule dicta, ex orati. nonnulla 
desnmpta, apod 
. “ Hojus adolescents. 
sdmirabilis fuit, neo onquam ante eum 



















joris aut indolis matorioris impe- 
rem habuerant, in quo non lupera- 

Jonas, verum et Oratorim artos 
T hs μὸν, αὶ Bau, Ane τὶν λίγον . VI. 5. Adde Nep. in vita, 
sl, τίθει δ᾽ ᾿φικράτους, εἰ τῶτο ales. ἔστι Xenopb, Polymo. Atben, Arian. Alium. 
"rib οὐδὲν eire τοῦ erri ἀγῶνος ἐπιφανὶς, Poll. Senec. Aristid. (mode laudatum), 
d τὸ φρόνημα. ὃ δὴ ποεῖ κριέττω Αὐσίου Fíontin, De State Iphioratis et rebos 
Tin πολλῶν dies τὸν ipe, parie ἄλλο. vb eo deinde quai quedam apod De- 
mi B τοῖς ᾿λθφαίοις οὐ τῆς σᾶς duy Aristoeratem, TA YLon- 
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Ze. 
ΠΕΡῚ ΤΗΣ IOPGIKPATOTZ IIPOAOZIAZ. 
SIVE 


AIIOAOT'IA IGIKPATOTZE.! 


O. 
TIIEP KAAAAIZXPOYT. 
Mer. ἀβακίου δὲ καὶ τραπεζίου πτωλῶν éxoTóv." 
ΟΑ. 
ΠΡΟΣ KAAAIKAEA. 
᾿Απομίσϑου J 
OB. 
ΚΑΤΑ KAAAIOTYT ΥΒΡΕΩΣ. 
Καὶ ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη τὴν ϑύραν ἀνοίγνυσι.5 
ΟΓ. 
ὙΠῈΡ KAAAIOT. 


Οὗτοι δὲ φάσκοντες πλείονα μισϑώσασθαι καὶ τίμημα 
καταστήσασθαι. 
᾿Αποτίμημα. 5 
ΟΔ. 
ΠΡΟΣ ΚΑΛΛΙΠΙΔΗΝ. 
Λάρκος.ἦ 
ΟΕ. 
ΠΡΟΣ KAAAIDANHN ΞΈΝΙΑΣ. 
Νοϑεῖα.8ὃ 


! Rt heo quoqae oratio, de qua multa. stid. περὶ παραφθεγμ. Iphicrates oe) τῶν 
reperies in Dionysio et Platarcho in «sf ᾿Αριστοφᾶγτα καταῤῥητορευόμενος iq, 
Lysia, neque per setatem, ideam et cha- Βελτίων uiv ὁ τῶν ἀντιδίκων ὑποκριτὸς, δρᾶμα 
racterem dicendi, ad nostrum perlinere δὲ rojo ἄμεινον. Plutarch. Πολιτ. Tlagay- 
potuit, ut visum est Dionysio, Crilioo γελρε. Ipzm. 
peritissimo. Si eadem sitoratio,utcredo, — * Ex Poll. X. 24. Ινεμ. 
quam dixit Iphicrates κινδυνεύων ὑπὲρ τῆς ὃ. Ex Harpocr. et Suid. Inga. 
ψυχῆς ὑπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος, lector benevolus — * Ex Poll. III. 8. ἴνεν. 
huc referet fragmenta, qus sequuntor. — 5 Ex Harpocr. et Suid. in τίμημα. 
Σὺ V αὑτὸς εἰ κύριος ἦσϑα τῶν νεῶν, πότερον ἴνεν. 
φρούδωχας ἂν, ἣ có; ἐπειδὴ ἀπίφησεν δ᾽᾿Αφι- * Ex iisdem ibid. Ines. 
στοφῶν' εἶτα σὺ μὲν οὐκ ἂν προὔύδωκας ὃν 1 Ex Harpocr. in v. Ipza. 
᾿Αριστοφῶν, Ἰφικράτης δὲ προὔδωκεν; Ari- — * Ex Harpocr. et Suid. [p zar. 
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Og. 
ΚΑΤᾺ KINHZEIOT.' 

Θαυμάζω δὲ εἰ μὴ βαρέως φέρετε, ὅτι Κινησίας ἐστὶν ὃ 

τοῖς γόμοις Besos, ὃν ὑμεῖς πάντες ἐπίστασϑε ἀσεβέστα- 
ς ’ 3 / . 

TOW ἁπάντων, καὶ παρανομώτατον ανϑρώπων γεγονέναι. 
οὐχ, οὗτος ἐστιν ὃ τοιαῦτα περί θεοὺς ἐξαμαρτάνων, ἃ τοῖς 
μὲν ἄλλοις αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν, τῶν κωμῳδοδιδασκά- 
λων" δ᾽ ἀκούετε xo ἕκαστον ἐνιαυτόν ; οὐ μετεὶ τούτου 
“ποτὲ AwoAAoQayw; καὶ Μυσταλίδης δὲ καὶ Λυσίϑεος 
συνειστιῶντο, μίαν ἡμέραν ταξάμενοι τῶν ἀπτοφράδων, ὠντὶ 98 
γουμηνιαστῶν κακοδαιμονιστὰς σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομα 9έ- 
μένοι, πρέπον μὲν ταῖς αὐτῶν τύχαις, οὐ μὴν ὡς τοῦτο δια- 
πραάττομενοι Τὴν διάνοιαν ἐσχοῦ, ἀλλ ὡς καταγέλωντες Τῶν 
ϑεῶν καὶ νόμων τῶν ἡμετέρων. ἐκείνων μὲν οὖν ἕκαστος ἀπώ- 
AETO, ὥςπερ εἰκὸς τοὺς τοιούτρυς. τοῦτον δὲ τὸν ὑπὸ πλεί- 
στῶν γινωσκόμενον οἱ θεοὶ οὕτως διέθεσαν, ὡςτε τοὺς ἐχθροὺς 
αὐτὸν βούλεσϑαι ὧν μᾶλλον ἢ τεϑνώναι, παράδειγμα τοῖς 
ἄλλοις" ἵν᾿ εἰδῶσιν, ὅτι τοῖς λίαν ὑβριστικῶς πρὸς τὸ θεῖα 
διακειμένοις οὐκ εἰς τοὺς παῖδας ἀποτίϑενται" τὲς τιμω- 
ρίας, ἀλλ᾽ αὐτοὺς κακῶς ἀπολλύουσι μείζους καὶ XM 
τέρας τας συμφορᾶς καὶ τὰς νόσους, ἢ τοῖς ἄλλοις ἀνϑρω- 
ποις, προσβάλλοντες. τὸ ᾿ μᾶν γὰρ ἀποϑανεῖν ἢ καμεῖν 
γομίμως κοινὸν ἅπασιν ἡμῖν ἐστίν᾽ τὸ δ᾽ οὕτως ἔχοντα τοσοῦ- 
TOV χρόνον διατελεῖν, καὶ xod ἑκάστην ἡμέραν ἀποϑνή- 
σκοντα μὴ δύνασϑαι τελευτῆσαι TOV Giov, τούτοις μόνοις 
προσήκει τοῖς τὰ τοιαῦτα, ὥπερ οὗτος, ἐξημαρτηκόσιν.ὅ 


! Duz erant orationes Lysis c. Cine- 


alludit Harpocratio, quem integrum con- 
siam, teste Harpocralione in v. Harum 


servavit Athengus.  Qusenam erant tur- 


altera inscribebatarbmie Φανίου παρανόμων, 
indeque desaumitur fragmentum, quod se- 
quitur. Qui Atbengeum cum Harpocra- 
tione conferet, et quse proxime sum anno- 
, taturus leget, norit bsec esse vera. Ing. 

3 que tamen ex comicorum fabulis quot- 
ennis auditis.  Hano veram: versionem 
esse liquet. Atbeusus enim Cinesiam 
ἐπὶ ἀϑεότητι κωμωδούμενον vocat. Eadem 
est mens Harpocr. in v. Μγημονβύει 
[Lysias] τ᾽ ἀνδρὸς [(Cinesiam] λέγων ὡς 
ἀσιβίστατος εἴη, καὶ παρανομώτατος, καὶ 
ὅτι καὶ οἱ κωμωϑιδάσκαλοι (. κωμωδεδιδά- 
exe^u) καϑ' ἕκαστον ἐμαυτὸν γράφουσιν οἷς 


αὑτόν. nimirum ad hano ipsissimum locum 


pia illa, que modesti» lex Lysiam pro- 
ferre vetuit, meum quoque est silere. 
Quse Comici dixerint, discas licet ex Ari- 
stoph. ἔδυ. 369.  Concion. 330. collat. 
cum cx. ad Ran. 153. Plutarch. de gloria 
Athenieps. Ὁ γὰρ Κινησίας ἀφγαλίος ἔοικε 
«οἰητὴς γεγονέναι διϑυράμιβων, καὶ αὐτὸς μεὲν 
ἄγονος καὶ ἀκλεὴς γέγονε' σπωπτόμιονος δὲ καὶ 
χλευαζόμενος ὑπὸ τῶν κωμοιδοποιῶν, οὖκ εὑ- 
τυχοῦς δόξης μετίσχηκε. Dog. 

3 Malim abesse δὲ, nisi hio, ut ssepius, 
inserviat ad .validies affirmsndum. Av- 
OER. 

4 Seil. οἱ Sed. TavroR.  " 

5 Rx Atheneol. 1$. juxta nom. Ipza. 
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OZ. 
ΠΡΟΣ KAEINIAN. 

Ἐπειδὴ πάντες κατέδαρθον, ἐσκευασμένος τῶν χαλκω- 
μάτων ὅσα oiüg T. ἦν πλεῖστα, ὑπὸ μάλης λαξὼν ἐξήγαγε, 
ξίφος ἔχων. 

Χιλίους. 

| | OH. 
ΠΡῸΣ KAEOZTPATON. 
39 Οὐδὲ εἴ τις εἰσποιητὸς πάϑος ,* οὐδεὶς ἀποστερεῦ τὴν 
᾿ μητέρα αὐτοῦ τῶν χρημάτων. 
ΟΘ. 
' ΠΡΟΣ KPITOAHMON. 
᾿Επίπεμπτον.5 
In. 
ὙΠῈΡ KTHZIAPXOY. 


Ἐπισκηστω. 
ΠΑ. 
ΚΑΤΑ ΚΤΗΣΙΦΩΝΤΟΣ. 

Καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίῳων παίδας, ὧν οἱ 
στατέρες δοηθήσαντες ὑμῖν ἔτι ζῶσι, ἀπειπεῖν ἐν τοῖς νόμοις 
μήτε δίκαιον λέγειν. ὃ 

ΠΒ. 


ΠΕΡῚ TOT ΚΥ͂ΝΟΣ AIIOAOCTDUIA. 


Ἑλυμαίνοντο γάρ μου τὸν Καρκίνον εἰσφοιτῶσαι αἱ 
κύνες. 
ΠΓ. 


ΚΑΤΑ ΛΑΙΔΟΣ. 


φί 4 » » , / v / hd M 
ἐλυρᾶ "y& TOI ἐπαύσατο ππορνευομενήῆ, ET! νέῶ οὐσας καὶ 


| F. συσκευασάμενος. Inzs. At sapra versu 6. τὰ θυσιάσματα ὑμῶν 
3 Ex Suid. io Ὑ σὲ μάλης. Inza. xai τὰς δεκάτας ὑμῶν. InkM. 

8 Ex Harpocr. in Χίλιοι διακόσιοι. 5. ? Ex. Harpocr. Suid. et Etym. M. ia 
* F. γόϑες. ἴεν. ᾿Ἐιεσκόψατο. IprM. 

5 Ex Priscian. l. 18. In». * Ex Snid. ip 'Assivaro. Ingx. 


* Ex Harp. et Suid. in v. Vid. Salmas. — ? Ex Harpocr. et Suid. in Καρπίνος. Ai 
de modo asurarum, Harp. in ᾿Επιδέκατον γυναῖκες Cod. Harpoor. MS. Cant. pariter 
et Vales, ad loc. Τὰ ϑυσιέσματα ὑμῶν ut Medioeus, qui libri conveniant in pls- 
nal τὰ ἐπιδίκατα ὑμᾶν. Dooteron. XII. 11. rimis. ἴεν. 
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Σκιώνη, καὶ Ἱππάφεσις, καὶ Θεόκλεια, καὶ ψαμάϑη, καὶ 
Λαγνίσπκ,' καὶ "Α»ϑεια 2 
ΠΔ. 
ΠΡῸΣ AAKPATHN. 
Οὐδ᾽ ἂν εἰ πολιὶὶ ἐλάττονα τόκον λογίσαιτό τις, ἢ ὅσον 
οὗτοι ὀβολοστατοῦντες τοὺς ἄλλους πράττονται. ἡ 
|. ΠΕ. | 
ΠΡΟΣ AEHTINHN. 
Αρδηττος.5 
| . lig; 
KATA ATZIGEOT. 
Ἔστι δὲ κάμψαντι τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ, γωνιαδμὸς 09 
ιστερῷ καὶ εὐρυχωρίᾳ. 
7 "redde e yop καὶ οἷος ἣν ἐξευρεῖν τὴν θύραν." 
Οἷός τε εἰ.9 


Πλινθεῖον. 9 
Στύραξ.." 
Φαάληρον.ἦΖ 
ΠΖ. 
ΠΕΡῚ ΜΑΚΑΡΤΑΤΟΥ ΚΛΗΡΟΥΎ. 
Προσπάλτιοι. δ 
Σιπύα.13 
: ΠΗ. 
ΚΑΤᾺ ΜΑΝΤΙΟΥ. 
Νότιον.Ἶ5 . | 


. 1 L. Aayíexa, ut ino posteriori leco 

legit Athenzus, Harpocr. et Suid. Aa- 

γ͵σπα, Λυσίας i» τῷ πρὸς Λαΐδα, εἰ γνήσιοϑο 
DEM. 

3 δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς ᾿Ανϑείας "Avrsiuay 
οἱ qua sequuntur. Atheo. Irnka. 

9 Ex Athen. |. 13. bis. 
iamen loco deest ἔσι vía οὖσα et ad finem 
additur xal 'ApneréxAsia. Ing. 

' * Ex Harpocr. et Suid. ip 'Ofeiorra- 
TW. Suid. tamen: Οὐδ᾽ ἂν el vul ἐλάτ- 
τινὰ τόκον λογίσαιντό σοι, ἣ ὅσον eto, IpE 

5 Πρὸς ᾿Ελευίνην. Codd. nonnulli. Inz*. 

* Ex Harpocr. in v. Vid, Poll. VII. 
10. Ip2». ' 


In secundo" 


? Ex Harpoor. in Temacpéx. Κάμ- 
Javri, τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ, ἐστὶ 
ἐν ἀριστερᾷ καὶ εὑρυχωρίᾳ πάνυ πολλῆ. Suid. 
io Γωνία. Inzax. 

* Ex Said. in Óf«, comparato oum 

ocr. in Οἷος εἴ. Ipza. 

? Ex Harpocr. et Suid. Ipza. 

10 Ibid. Ipz»x. 

!! Ex Harpoor. Ipza. 

? ]bid.. Ipzx. 

Rx Harpoor. io v. Ipnza. 

! Ex Harpocr. in v. b τῷ ἡμνιλη- 
είου τῶν Μακαρτάνου χρημάτων. lDRMA— 

15 Ex Harpocr. in v. Ibza. ; 
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rie. 
ΠΡῸΣ MEAONTA YETAOMAPTTPIOQN. 
"Avrixupa.. 
᾿Απήχεια.ἦ M 
Nai;.? 


4. 
ΠΡῸΣ MENEXZTPATON. 


Προϑεσμία." 


(Α. 
ΚΑΤᾺ ΜΙΚΙΝΟΥ͂ ΦΟΝΟΥ͂ 
"Esi τὸ σύνδειπνον κεκλημένον." 
Οὐ πρὸς ἑταίρας ἐπίας ανήκειν δοχοῦντα παραλελεί- 


Ψψετα,.ἷ 


48. 
35 ΠΡΟΣ ΜΙΞΊΔΗΜΟΥ ΓΡΑΦῊΝ ΑΠΟΛΟΓῚΑ.8 
Καὶ δύο παῖδας αὐτῷ ἀκολούθους εἶναι, ὧν οὗτος τὸν μὲν 
Μουσαῖον καλεῖ, τὸν δὲ Ἡσίοδον" ὅτι μὲν ὁ κρινόμενον ἔπετή- 
δευσε τοὺς οἰκέτας οὕτω καλεῖν δῆλον. 


Διῆρξα. 10 
Λέχαιον. 


Πρύπεμπτα.ἷὅ 


er. 
ΠΡΟΣ MNHZIMAXON. 
Συντίϑεται δὲ τούτοις καὶ Kapxivog ὁ ποιητὴς, tiro 
Οὐ κεῖνος ἐξέστησε" τὰς γὰρ ἐμφύτους 


! Ibid. ἴνεν. 

* Ex Harpocr. et Suid. ΡῈ. 

? Ex Athen. l. 13. Ipzax. 

4 Ex Harpocr. Inzx. 

5 Meminit hujus Orationis Auctor Ar- 
gumepti ad Antiph. 
hisce verbis: Ἔοικε μὲν οὖν οὗτος ὃ λόγος 
τῷ Λυσίου λόγω τὸ πρὸς Μικίνην γεγραμεμένωι. 
Unde liquet illas ὑποθέσεις vetustos satis 
babuisse auctores. Dudum enim perierunt 
bs Lysim orationes. Meminit etim 
Lysie λόγου πρὸς (im Schol. Hermo- 

enis p. 165. quam eandem fuisse judico. 
DEM. 
* Ex Alben. δὰ (in. |. B. Voxu. 


Og3uc παγείσας μὲν φρένας 
Οὐδεὶς ετσαίρει καιρὸς ε αἁμαρτανειν.ἦ 


Κατηγορία φόνου, 


3 


7 Ex Priscian, |. 18. ubi hodie sic 
legitur : Λυσίας iv τὼ xarà Μικπρίνου. 
Φόνον οὗ πρὸς x. T. Δ. Corrige sodes, et 
confer supra Περὶ τοῦ Ἡγυσάνδρου πχλήρου. 
Ipzw. 

? Preeter loca infra addacta meminit 
hujus Orationis Harpocrat. in 'E 
ἑορτὰς et in Προχειροτονία. Ins. 

9 Ex Harpoor. et Suid. in Mevza?. 
Ipntx. 

1? Ex Harpocr. et Suid. in v. et Poll. 
VIII. 8. Ipnzx. 

Ex Harpocr. in v. Inrx. 

13 Sid. Toxx. 


V ἂχ Warwet. we Wee. Cenarios 
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ἐδ. 
ΚΑΤΑ ΜΝΗΣΙΠΤΟΛΕΜΟΥ͂.ἶ 


4E. 
ΚΑΤΑ MOEXOT. 


Δήμαρχος.ἢ 


ἧς. 
ΠΡΟΣ NATZIAN ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ. 
᾿Αλλὰ διὰ τὸ τρεῖς τέχνας ἐργάδεσϑαι, τήν τε Mo 
γικὴν καὶ λιϑοτριβικὴν καὶ πρὸς τούτοις τὸ τετρυφηκέναι. 
Τοῦ γείσου συντετελεσμένου καὶ τοῦ κρηπιδαίου." 
4Ζ. | 
ΥΠῈΡ NHZOKAEOTZ. 


"Eoridia xs. 


eH. 
ΠΡΟΣ NIKAPXON TON ATAHTHN. 


"Axjpuai tic." 
᾿Αντιψενίδας.ὃ 


ee. 
ΚΑΤΑ NIKIAOT.? 


P. 
ΚΑΤᾺ NIKIOT.'? 


Διαγράψασϑαι.᾿ἷ 


Carcini a Lysia laudatos ita legit Vales. 
ad Harpocr. 

NoU κεῖνος ἐξέστησε" τὰς γὰρ ἐμφύτους 

᾿ορϑῶς ππταγείσας μεὲν φρένας 

od. ἐπαίρει καιρὸς ἱξαμαρτάνων. InzM. 

! Meminit Photius Cod. CCLXII. 
Ipzx. : 

3 Ex Harpocr. in v. Ipza. 

? Ex Suid. in. Αἰϑουργική. T 
legit Vales. Vid. Kubn. ad Poll. VII. 27. 
Bt profecto bsjusmodi sparcitiem subesse 
elim vidi. Inza. 

* Ex Poll. VII. 27. dissimulatis verbis 

ὃς Ναυσέαν. Ipzs. 

* Νησικλέους Cod. Harpocr. MS. Can- 
tab. Ipzx. 

*Ex Harpecrat. in ᾿Ἐπβιδιωτίϑεσθαι. 


Ipsa. 
..? Bx Herpocrat. in v. et Suid. Inc». 

8 Ex Harpocrat. in v. Inzw. ο 

ὃ Dicemus proxime ad fragmentum 
Κατὰ Νικίου. ΣῈ μ᾿ . 

19 Laudari video ab Antiquis orationes 
Lysis xarà Νικίδου, κατὰ Νικίου, κατὰ Ni- 
κίου ἀργίας, κατὰ Νικίου φόνου, οἱ denique 
ὑσὲρ Νικίου. Quas omnino tres esse statuo, 
sc. Defensionem pro Nicia Imp. Contra 
Niciam quendam, actionem Cedis, et.contra 
Niciam, actionem Inertie. Nam eam con- 
tra Nicidem ab Actiene Iuertie non. esao. 
dirimendam persaasum habeo, et si minus . 
hoc loco, alibi tamen veris vincam. Quos 
denique solitarie. laudatur contra Niciam, 
vel νὰ Cans Lwrüe và Cedu τεῖε- 
repdam esee qui» nen ide? BÀ Qe 
4r» EE 


658 ᾿ΑΥ̓́ΣΙΟΥ 
Δωροξενία.ἃ 
Εὐθύνα;.ἦ 
Θέτταλος. 
Ἰτεαῖος." 
Πτώματα ἐλαιῶν.ὃ 
ΡΑ. 
ΚΑΤΑ ΝΙΚΙΟΥ͂ ΑΡΓΊΑΣ.ὅ 
Κηττοί.7 
Ὀβολοστατεῖ.ὃ 
Ποταμός." 
ΡΒ. 
ΚΑΤΑ ΝΙΚΙΟΥ͂ ΦΟΝΟΥ. 
Ἐπιβλῆητας.Ἶ | 
PT. — 


ὙΠῈΡ NIKIOT. —— 
Κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον ὄλεθρον, ἱκέται 
N 3.ϑ X T- Led / δὲ ^ εἴ 
μὲν αὐτοὶ τῶν ϑεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὅρκων 
ἡμᾶς ἀποφαίνοντες, ἀνακαλοῦντες συγγένειαν, εὐμένειαν. 
PA. | 
IIPOZ NIKOAHMON KAI KPITOBOTAON. 


Evcríc.!* 
PE. 


ὙΠΕΡ NIKOMAXHZ ΠΡῸΣ EAEQANTIAHN 
ΚΑΙ AIOOGANHN.!? 


judico. Nam ubiounque ab Harpocr.  * Ex Harpoor. in v. Kavà Νωιίδιυ. 
it& laudsiur, sc. sine cause adjeotione, Vide tu num in propriam classem redegi. 
ibi Cod. MS. Cant. legit constanter Ni- Ipzw. 
xbv. Inzw. ᾿ 9 Ex Harpocr. in v. Ipza. 
δι Rx Harpocr. in. v. IpEX. 10 Ex: Harpoor. in v. obi libri con- 
! [bid. Ipnzx. stanter defendunt Νιίον. Ipzxw. 
3 Ibid. Ipzx. 11 Ex Theopbrasto ἔν τοῖς στρὶ λέξεως 
3 fbid. 085". γεαφεῖσι, oti laudatar a Dionys. Halic. in 
* Jbid. Ipzx. Lysias: qui nostro bano orationem oos- 
5 Ibid. Ipzns. slanter abjudicst, sed rstiomes in aliud 
$ Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Naxtileo Apámrra opus contulit: de 
φησὶ γεγραφέναι τὸν νόρμεον, Σόλωνα δὲ τεϑει- gensinis, quod impendio Rei 
κέναι. Laert. in Solon. Lex erat de Otioso publiosm literaris ad mestrum seculum 


deferende. Laertii.Editiones Steph. et 
Basil. habent κατὰ Νικίου, et vicissim, ut 
monui, Cod. MS. Harpoc. Cant. pro Νικίου 
in impressis, xarà Νικίδου vel Nuullo. 
εν. 

? Ex Harpoor. in v. Cod. Cant. Κοντὰ 
Νικίδου. Ipnzw. 


non περιῆλθεν. Quanqoam ex etate 
esse Lysie, quandoquidem ea Nioise Imp. 
obvenit in Sicilia calamitas anno ante re- 
ditum Lysie ex Thuriis. Ipza. 

13 Ex Harpocr. Ipzax. 

13 Memorat Marcellia. ed Hermeg. p. 
199. Ipuu. 
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Pe. 
ΠΡῸΣ ΞΕΝΟΦΩΝΤΑ. 
Συγκομίσας δὲ δῶρα καὶ ἀποδόμενος τὸ ἀργύριον. 


ΡΖ. 
ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ONOMAKAEOTZ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. 
Πεντακοσιομέδιμνοι. 
t (Qoia. ^ 

PH. 


ΚΑΤΑ IIANTAAEONTOYX. - 
Ἱκανότης." 


ΡΘ. 
ΠΡΟΣ ΠΕΙΘΟΔΕΜΟΝ ὙΠῈΡ ΑΠΟΣΤΑΣΙΟΥ. 538 
Θρεπτήν.ὃ 
| PI. 
ΠΡΟΣ IIOAEMQONA.* 
PIA. 
ΚΑΤΑ IIOXZEIAIIIIIOT. 
᾿Απολαχεῖν.ἶ 
ΡΙΒ. 
ΠΡΟΣ ΠΥΘΟΔΗΜΟΝ ΑΠΟΛΟΓῚΑ. 
Τητες.8 
PI. — 
KATA ETPATOKAEOTE ESOTAHZ. 
PIA. 


AIIOAOTIA ZOKPATOTZE.'? 


ὁ Suid. in Συγκομιδή. Eadem prooub — $ Suid in v. "Es) καλόμῃ ἀροῦν. Δυσίας 
dh est, quam memorat Etym. M. ip ἐν τῷ πρὸς τὸν Πολέμωνα λόγῳ διαβάλλων 
Ἐπναιράτηγ' Συγκομίσας τινὰ τῶν dm irum ventri, τὸ ἐν τῇ γῇ κα- 

δὲ Jaya καὶ ἀποδοὺς τὸν ἄγρν. Moursius ταχρώμενον, καὶ κατ᾽ ἔτος τὴν 
non recte fecit, qui duas exinde orationes ἰσχὺν αὐτῆς, φυσίν. Οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ 


procudit. Ipxar. καλάμη doct, τουτίστιν, ἀεὶ σισείρων οὖδε 
3 Harpocr. in v. IDs. ἄνεσιν τῇ γῆ δίδωσιν. ἴγεκ. 
3 [bid. IpzaM. 


? Rx Harpoor. et Suid. in v. Ipza. 
* Ex Poll. 1V. 3. Ipzx. 5 Ibid. Ipzu. 

5 Pol VII. 4. Ni legendumri — ? Memorat Harpocr. in Ἐξούλης. Ungu. 
Ππιυϑίδημον ἀπολογία, αἱ Meursius auteza-— [5 Ὁ V. οὖν Φιλίσοφος [Socrates] Αὐσύον 
vit. 105". γεόψαννος ἀνιλυγίεν αὐτῶ, hayrtic ἔα, 


ATZIOT 


PIE. 
ΠΡῸΣ ZOZTPATON ΥΒΡΕΩΣ. 


ΡΙς. 
ΚΑΤᾺ ΤΕΛΑΜΩΝΟΣ.. 


Εὐνεῖδα;.3 
Καάϑετος. 


ΡΙΖ. 
ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΠΡΟΔΟΣΊΑΣ." 
ΡΙΗ. 
ΠΡΟΣ TIMQONA. 
Oi δ᾽ ἀλαᾷξονεύονται, μὲν Τίμων, παραπλησίως, καὶ 
ἐσχηματισμένοι περιέρχονται, ὥςπερ οὗτος. 
ΡΙΘ. 
ΠΡΟΣ ΤΙΜΩΝΙΔΗΝ. 


Πῶς δ᾽ dv τῆς διαθέσεως τοῦ τετελευτηκότος ἀμελήσα:- 
μεν, ἣν ἐκεῖνος διέθετο, οὐ ππαρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς ;5 


Καλὸς μὲν λόγος, ὦ Λυσία, oU μὴν ἁρμόττων 
ἐμοί δηλαδὴ γὰρ ἦν τὸ πλέον δικανικὸς ἢ 
ἐμφιλόσοφος" εἰσόντο; δὲ τοῦ Λυσίου, Πῶς, 
εἰ καλός ἐστιν ὁ λόγος, οὐκ ἄν σοι ἁρμόττει ; 
ἔφη, Οὐ γὰρ καὶ ἱμάτια καλὰ καὶ ὑποδήματα 
&i» ἂν ἐμοὶ ἀνάρμοστα; Laert. in Socrat. 
'* Quum omnium sapientissimus esset 

Socrates] sanctissimeque vixisset, ita in 
judicio capitis pro se ipse dixit, αἱ non 
supplex aut reus, sed magister aut domi- 
nus videretor esse Judicum. — Quinetiam 
qnom ei scriptam orationem disertissimua 
Orator Lysias attulisset, quam, si ei vide- 
relur, edisceret, αἱ ea pro se in judicio 
uteretar, non invitas legit, et commode 
scriptam esse dixit : sed, inquit, Ut, si 
mibi calceos Sioyonios attulisses, non 
αἰετοῦ, quamvis essent habiles et apti ad 
pedom, quia noa essent viriles ; sic illam 
orationem disertam sibi et oratoriam vi- 
deri, fortom et virilem noo videri." Cic. 
de Orat. I. 54. Esdem pene Quintil. 
XI. 1. II. 15. Valer. Max. VI. 4. Quos 
exsoribere, cam eadem sunt, non vacat. 
Meminere quoque hujas Orationis Pla- 
taroh, Photius ip Vita Lysie. Apolo- 
giam Socratis scripsere, quoque Plato, 
Xenophon et Libanius, quorum orationes 
exstant: item Demetr. Phalereus (vid. 
Laert. in Heraclito), Platarch. (ut coustat 


ex Lampris catalogo), Tbeo Antiochenes 
Stoicus, et Zeno Sidonius. Non utiqae 
Demostbenes, /Escbines et Hyperides, ot 
falso existimavit Ionsius de Scriptor. 
Hist. Philosoph. Inga. 

! Ex Harpocr. Ipzx. 

* Ex Harpocr. E»3a; Suid. et Cod. 
Harpocr. MS. Cant. Vid. de his Hesycb. 
Etym. M., Vales. ad Excerpt. Peiresc. 
ed Idem ad Harpocr. Poll. VIII. 9. 

ol. Hephsest. apud Photium p. 485. 
Atben. p. 698. C. Ὁ εν. 

3 Ex Harpocrat. et Said. Ipzx. 

* Memorat Plotarobus in Vita Lysie, 
b. p. Συνέγραψε δὴ λόγον καὶ Ἰφικράτει, τὸ 
μὲν «ρὺς ᾿Αρμόδιον (citator hsec oratio ab 
aliis esp] τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος, οἱ indiffe- 
repter περὶ τε Tels δωροῖς. Vid. 
sup. p. 651.) τὸν δὲ προδοσίας κρίνων Τιμό- 
$9u». Locus malesanus, οἱ plurimi in hac 
vita. Qui postulavit Timotheum prodi- 
tionis, erat Iphicrates, nom Lysias. Lege 
itaque: Συγέγραψε δὲ λόγους B Ἰφικράτα, 
τὸν μὲν — τὸν δὲ προδοσίας Κρίνοντι Tuak- 
ϑεον. Cum exarsbatur κρυοντιτιρεοθεον, 6x - 
cidit in describendo altera syllaba τι. 
ἴρεν. Suid 

Es Suid. in Ἐσχεμαν. Ipzm. 

* Ex Said. ia Aixéberi. Ipzu. 
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| PK. 

ΚΑΤΑ TIZIAOXZ. 

ἼΑρχιππος ydp οὗτος, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὠπεδύσατο μὲν εἰς 
τὴν αὐτὴν παλαίστραν, οὗπερ καὶ 'Ticig ὁ φεύγων τὴν 
δίκην" ὀργῆς δὲ γενομένης, ἐς σκώμματά τε αὑτοῖςἷ καὶ 
ἀντιλογίαν καὶ ἔχϑραν καὶ λοιδορίαν κατέστησαν. ἔστιν 
οὖν Πυθέας ἐραστὴς μὲν τοῦ μειρακίου ---- πτάντα γὼρ εἰρή- 
σεται τάληϑη πρὸς ὑμᾶς —, ἐπίτροπος δὲ ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
καταλελειμμένος. οὗτος, ἐπειδὴ T c.g Wpoc αὐτὸν τὴν ἐν 
τῇ πσαλαίΐστρᾳ λοιδορίαν διηγήσατο, ξουλόμενος χαρίζεσθαι 
καὶ δοκεῖν δειρὸς καὶ ἐπίβουλος εἴναι, ἐκέλευσεν αὐτὸν, ὡς 
ἡμεῖς ἔκ τε τῶν πεπραγμένων ἡσθήμεθα καὶ τῶν εὖ εἰδότων 
ἐπυϑόμεϑα, ἐν μὲν τῷ παρόντι διαλλαγῆναι, σκοπεῖν δὲ ὅπως 
αὐτὸν μόνον σου λήψεται. πεισθεὶς δὲ ταῦτα καὶ ἀπαλ- 
λαγεὶς καὶ χρώμενος καὶ τσροσπποιούμενος ἐπιτήδειος εἶναι, εἰς 
τοῦτο μανίας τηλικοῦτος ὧν ἀφίσταται, ὡςτ᾽ ἐτύγχανε μὲν 
οὖσα ἱπποδρομία ᾿Ανακείων, ἰδὼν δ᾽ αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ παρὰ 
τὴν ϑύραν ἀπιόντα —— γείτονες γὰρ ἀλλήλων τυγχάνουσιν 
ὄντες ---- τὸ μὲν πρῶτον συνδειπνεῖν ἐκέλευεν᾽ ἐπειδὴ δὲ οὐκ 
ηϑέλησεν, ἐδεήθη ἥκειν αὐτὸν ἐπὶ κῶμον, λέγων ὅτι μεθ᾽ 
αὑτοῦ καὶ τῶν οἰκετῶν πιέτω.ὅ δειπνήσαντες οὖν, ἤδη συσκο- 
τάξοντος, ἐλθόντες κόπτομεν τὴν ϑύραν" οἱ δ᾽ ἡμᾶς εκέ- 
λευον εἰσιέναι. ἐπειδὴ δὲ ἔνδον ἐγενόμεϑα, ἐμὲ μὲν ἐκβάλλου- 
σιν ἐκ τῆς. οἰκίας" τουτονὶ δὲ. συναρπάσαντες ἐδησαν πρὸς 
τὸν κίονα, καὶ λαβὼν μάστιγά τις, ἐντείνας πτολλὲς πτλη- 
*yac, εἰς οἴκημα αὐτὸν καϑεῖρζε. καὶ οὐκ ἐξήρκεσεν αὐτῷ . 
ταῦτα μόνον ἐξαμαρτεῖν, ἀλλ᾽ ἐξηλωκὼς μὲν τῶν νέων τοὺς 
πονηροτάτους ἐν τῇ πόλει, νεωστι δὲ τὰ πρατρῷα τοαρειλη- 
φὼς καὶ προσποιούμενος νέος καὶ πλούσιος εἶναι, πάλιν τοὺς 
οἰκέτας ἐκέλευεν, ἡμέρας ἤδη γενομένης," πρὸς τὸν κίονα αὐ- 
τὸν δήσαντας" μαστιγοῦν. οὕτω δὲ TOU σώματος ἤδη 31 
πονήρως διακειμένου, ᾿Αντίμαχον μεταπεμψάμενος τῶν μὲν 


! Sylburg. legit ἐς σκώριματά τὸ ἐξ αὖ- qa. V. πᾳ. τ. ϑύραν παριόντων . «. . « ἀλλή- 
7f. ^ marg. Cod. Bodl. ἴσως" sic σκώμ- λων T. 0., 1. με. πρῶτον. 5. « ἐκέλευεν. ἐπει- 
ματά τὸ αὑτοῖς. Ingw. Bodl.seoutassum. δὲ οὐ att αὑτοῦ... ., δειπνήσαντες x. τ. Δ, 

9 ᾿Εσήβολος. SYLBURG. * Vel γεγενημένης pene cam MSS. 

8 Taylorus et Reiskius: ἀφίστατο .... TAvton. 
τ᾽ ἐτύγχ. μὲν o. l. "Avanson . . . . δ᾽ αὐτὸ ? Reotius δύσαντας. 1pzu. E dedi. 


é 


! 
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1 γεγενημένων οὐδὲν εἶπεν, ἔλεγε δὲ ὡς αὐτὸς μὲν δειπνῶν τύ- 
χοι, οὗτος δὲ μεθύων ἔλθοι, ἐκκόψας δὲ τὴν θύραν καὶ εἰσελ- 
θὼν κακῶς λέγοι αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Αντίμαχον καὶ τὲς γυναξ. 
κας αὐτῶν. ᾿Αντίμαχος δὲ ὠργίζετο μὲν αὐτοῖς ὡς μεγάλα 
ἡμαρτηκόσιν, ὅμως δὲ μάρτυρας πεαρακαλέσας ἠρώτα αὐτὸν 
πῶς εἰσέλθοι" ὁ δὲ, κελεύσαντος Τίσιδος καὶ τῶν οἰκετῶν, 
" / WELT ΄ ε ᾿ 
ἐφασκε. συμβουλευόντων δὲ τῶν εἰσελθόντων ὡς τάχιστα 
λῦσαι καὶ τὼ γεγενημένα δεινοὶ νομιδόντων εἶναι, ἀπέδοσαν 
αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. οὐ δυναμένου δὲ βαδίδειν, ἐκόμισαν 
αὐτὸν εἰς τὸ Δεῖγμα ἐν κλίνη" καὶ ἐπέδειξαν πολλοῖς μὲν 
᾿Αϑηναίων πολλοῖς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ξένων οὕτω διακεί- 
μένον, ὥςτε τοὺς ἰδόντας μὴ μόνον τοῖς ποιήσασιν ὀργίξεσθαι, 
ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως κατηγορεῖν, ὅτι οὐ δημοσίᾳ οὐδὲ πααρα- ᾿ 
χρῆμα τοὺς τὰ τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντας τιμωρεῖται. 
PKA. 
ΚΑΤΑ ΤΩΝ TPIAKONTA.* 
PKB. 
ὙΠΕΡ ΦΑΝΙΟΥ͂ IIAPANOMQN 
ΡΚΓ. 
ΠΡΟΣ ΦΑΥΣΙΑΝ ΠΕΡῚ TOT TTIIOT.^ 


ΡΚΔ. 


ΠΕΡῚ ΦΕΡΕΝΙΚΟΥ͂ TIIEP ΤΟΥ͂ ANAPO- 
KAEIAOT KAHPOT.'. 
᾿Αναγκαῖόν μοι δοκεῖ εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πεερὶ τῆς 
φιλίας τῆς ἐμῆς καὶ τῆς Φερενίκου πρῶτον εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς" 


ATZIOT 


32 


psit orationes contre Cinesiam, quarum 
altera inscripta est: Κατὰ Ki ὑπὲρ 
Φαγίου, παρανόμων. IDEM. 


! Et hic locus, seque ac nonnulla in sa- 
perioribus, sine integriorum Codd. ope 
restitui non posse videtur. TAvLon. yt 


γενημένων - -- αὑτὸς μὲν om. Taylorus et 
Reiskius. 

3 δεῖγμα ex Lysia laudat Harpocr. 
Tavr.on. 

8 Ex Dionys. Hslic. de admirand. dio, 
vi in Demosth. Ingw. Εἰ Ioann. Sicil. 
Co4. Barocc. 

* Meminit Plutarch. in Vit. Lysise et in 
libro de gloria Atheniensium, Nimirum 
Oratio contra Rratosthenem. TAvron. 

5 Memorat Athen. l|. 12. — Vide fra- 
gmentum Κατὰ Κιγησίου.  Duss enim scri- 


5 L. Πρὸς Ναυσίαν eto. Quod fragmes- 
tum videas. Ipzx. 

7 Si fas mibi sit movere lapidem, quem 
Callimachus posuit (nam ab eo, teste 
Dionysio, it& inscribitur bsc oratio) le- 


gerem lubens: ὙΠῈΡ €EPENIKOT ΠΕΡ 


TOY ANAPOKAEIAOY KAHPOT.  Caa- 
sam enim agit pro Pherenico reo in ἃ" 
ctione bereditstis. Ἔστι δὲ zal παρὰ τῷ 
Δυσία τις ὑπὲρ ἀνδρὸς ξένου, δίκον φεύγοντος 
φᾳερὶ κλήρου, ποιούμενος τὴν à ». Dio- 
nys. Halic. de hac oratione. Atque ita 
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ἵνα μηδεὶς ὑμῶν ϑαυμάξῃ, ὅτε ὑπὲρ οὐδενὸς ὑμῶν "WüPürOTE 
εἰρηκαὶς πρότερον, ὑπὲρ τούτου νυνὶ λέγω. ἐμοὶ γαρ. a ἄνδρες 
δικασταὶ, ξένος ἦν Κηφισόδοτος. ὁ τούτου Tra TWO" καὶ ὅτε 
ἀφεύγομεν, ἐν Θηβαις παρ ἐκείνῳ κατηγόμην καὶ ἐγὼ καὶ 
ἄλλος ᾿Αϑηναίων 0 ζουλόμενος, καὶ πολλὰ καὶ ἀγαδ)ὰ καὶ 
ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ 'πσαϑόντες ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἡμετέραν 
αὐτῶν κατήλθομεν. ἐπεὶ δ᾽ οὖν οὗτοι ταῖς αὐταῖς τύχαις 
ἐχρήσαντο καὶ φυγάδες ᾿Αϑήναξζε ἀφίκοντο, ἡγούμενος. τὴν 
μεγίστην αὑτοῖς οφείλειν χαρινς οὕτως οἰκείως αὐτοὺς ὑπε- 
δεξάμην, ὥςτε μηδένα γνῶναι τῶν εἰσιόντων, εἰ μή τις “πρό- 
τερον ric roro, ὁπότερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. οἶδε 
μέν οὖν καὶ Φερένικος, " ἄνόρες δικασταὶ, OTI TOÀ λέγειν 
εἰσὶν ἐμου δεινότεροι καὶ μάλλον Τοιούτων πραγμάτων ἐμ- 
πειροι" ἀλλ᾽ ὅμως ἡγεῖται τῆν ἐμὴν οἰκειότητα πιστοτάτην 
εἰναι. οὐσίχρον μοι οὖν δοκεῖ εἰναῖί, κελεύοντος τοῦτου καὶ δεο- 
μένου τὰ δίκαια αὐτῷ οηϑήσαι, περιϊδεῖν αὐτὸν, καθ᾽ ocoy 
οἱος T εἰμὲ Ey, τῶν UT Ανδροκλείδου δεδομένων στερη- 
ϑηναι.ἦ 

Εἰ μὲν γὼρ ἀγροὺς κατέλιπεν ᾿Ανδροκλείδης ἢ ἄλλην φα- 
νερῶν οὐσίαν, ἐξῆν ὧν εἰπεῖν τῷ βουλομένῳ ὅτι οὐδὲν μὲν 
ψεύδεται," αὐτῷ δὲ δέδοται περὶ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ 88 
ἀφανοῦς οὐσίας" δῆλον ὅτι ὅςτις ἔχων αὐτὰ φαίνεται, τούτω 
δέδοται. 


ΡΚΕ. 
ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥῪ ἘΠΙΤΡΟΠΗ͂Σ. 
"Agx ToUpoc.* | 
Ziipd.) 
O^ 
Πεδιακα.ἴ 
Κλεῖδας.ὃ 


Jaudatur ἃ Suida., sc. ὑπὲρ Φερενίκον. cote- qua eum Suidas excerpeit. Kosrzn. 
Γ non Dominat. Quanquam nonignoro  ? Ex8BSuid.in.in Οὐσία φανερά. TAvLOn. 
Issei orationes κληρικοὺς concipi, ut plori- — * Ex Harpocr. Ipaa. 
mum ὃ ἐς τοῦ ---κλήρου. InxM. 5 [bid. Ipza. 
! Ex Dionys. Halic. in Iseo. Ipzx. $'OM.. oum spiritu leni ex Harpocr. 
* Locus hic vel corruptus est vel muti- Ipzx. . 
lus, qui facile in integrum restitui t, ?Ex Harpoor. Ipaa. 
οἱ hodie adhuc restaret Oratio ex — * Ex Poll. X. 4. ἴνεν. 


. 664 ATEXIOT 
ΡΚς. 
ΠΡΟΣ ΦΙΛΟΚΡΑΤῊΝ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΥ͂ AIIO- . 
AOTLIA.! 
Byowic.' 
Εὐωνυμοι. 
ΡΚΖ. 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΩΝΑ TIIEP ΘΕΟΚΛΕΙΔΟΥ͂ ΦΟΝΟΥ͂. 
᾿Αλλ tig TO οἰκάριον τὸ ὄπισθε τῆς γυναικωνίτιδος ὦ 
PKH. 

ΚΑΤᾺ 9IAOQONIAOT. 

» a Ve n. , ν᾿ »» , "P 
Ἐστιν οὖν γυνὴ ἐταῖρα Nac ovoua, ἧς Αρχίᾶς κυριος 
ἐστιν ὁ δ᾽ ὑμέναιος" ἐπιτήδειος ὁ Φιλωνίδης δ᾽ ἐρζῶν φησί." 


Ἡλιάδεσθαι Μ 


ΡΚΘ. 
TIIEP ΦΡΥΝΙΧΟΥ͂ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. 


, “ 8 
Αρκτευσαι . 


PA. 
ΠΡΟΣ XAIPEXTPATON. 


nd ej 
Επακτος opxog." 


PAA. 
ΠΕΡῚ TOY ΧΡΥΣΟΥ͂ ΤΡΙΠΟΔΟΣ. 


᾿Αργυρώματά τε ἢ 
KoAAvGir 75;.!! 


1! Non exstat, ut absurde Meursius 
existimavit. Ipzx. 

3 Ex Harpocr. Ipeu. 

? Ibid. Ipza. 

* Ex Poll. IX. 5. Ipnzw. 

5 F. pro ὑμέναιος rescribendum est 
V . InEM. 

"s Ex Athen. l. 13. Memorat et alibi 
Atbenseus in eod. libro hunc locam : Ἐν 
δὲ τῷ κατὰ Φιλωνίδου βιαίων ὁ Λυσίας, εἰ 
γνήσιος ὁ λόγος, καὶ Ναΐδος τῆς ὁταίρας μέ- 
μνεται, καὶ iv τῷ πρὸς Μέδοντα ψευδοματυ- 
(iv. Ex Lysie loco emendat antiquus ille 
Criticas locum Aristopb. in Pluto: Μνη- 
μονεύει αὑτῆς καὶ ᾿Αριστοφάγης ἦν τῷ l'wpo- 
τῶν seen δὲ καὶ ἐν τῷ Πλούτω, ἐν 6 


χρυσώματα ἔτι ἣν διδοναι.19 


Ἑρᾷ δὲ Λαὶς o0 διὰ σὲ Φιλωνίδου ; 


γραατίον Ναὶς καὶ οὗ Δαῖς. Orationem banc 
preeterea landat Harpocr. in Ναῖς et Κακό- 
ete. IpEM. 

7 Ex Harpocr. in Ἡλιαία. Τῦεμ. 

* Ex. Harpocr. et Suid. in v. et eod. 
Harpoor. in Δδεκατεύειν. Vid. Gronov. 
Maussac. et Vales. ad Harpoor. Rhodigin. 
Lect. Antiq. X XVI. 19.  Exoerpt. Hi- 
stor. Lexic. Coisl. ΡῈ. 

9? Ex Harpocr. its contra meutem 
Harpocr. recte hsec verba exponunt Va- 
les. in notis ad Mauseac. et Steph. Diatrib. 
ad Harpocr. Ipnzx. 

10 Ex Athen. l. 6. Voces ἀργυρώμωτα et 
χρυσώμωνα inadet queque Poll. VII. 24. 
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᾿ PAB. 
ΠΡΟΣ XTTPINON. 


Ἐξαίφνης τοῦ συνακολουθοῦντος οἰκέτου λίθον τις Aa Guy 
ἔκρουσε τὸν λυχνοῦχον.Ἶξ 
PAT. | 
ὙΠῈΡ TOT YHOIZMATOZ. 


ex bac oratione, et pariter X. 44. ex Lysia laudat Suid. in v. ἴεν. 
oratione pic Κλεώνα, upde cum viris do- — !! Ex Poll. VII. S3. Ipnzx. 

etis titulum recte emendabis: φρὸς Κλίωα — !* Ibid. X.26. Ipzu. 

«spl τοῦ χρυσοῦ τρίποδος. ᾿Αργυρώματα ex 13 Meminit Plutarch. in Lysia. Inu. 


AIIOZIIAZMATIA EIIIZTOAQN 
ΛΥΣΙΟΎ. 


ἌΛΛΑ μὲν καὶ Ἰσοκράτης. ὃ τῶν ῥητύρων αἰδημονέστερος 
Μετάνειραν εἶχεν ἐρωμένην καὶ Καλλὴν, ὡς Λυσίας ἱστορεῖ 
ἂν ταῖς ετειστολαῖς ὦ 

Λυσίας ἐν ἐπιστολῇ" Καὶ τὴν μὲν κύμην ψιλὴν, τῆς 
δὲ μασχάλας δασείας.3 

Λυσίας ἐν ἐπιστολῇῆ' Ὡς οὐ φιλῶ σε, φαυλότητά μου 8ὅ 
μεγίστην XA Tuy Y" εἰ yde ἦνος τοιοῦτον; καὶ  τρό- 
“σον, καὶ υχὴν; καὶ εὐνοιαν οὕτως ἐπ οφασίστως. ἔτι δὲ 
συνουσίας οἰκειότητα καὶ λόγων κοινωνίαν μὴ xo ὑσερ- 
δολὴν ἀσπάζομαι, τίς γένοιτ᾽ dy ἐμοῦ ἀδσλιώτερος, ὃς 
ἀνωσθήτως € ἔχω πρὸς τὸ φρονεῖν ; 3 


ΠΡΟΣ AETBAPON. 


Γενναίως yae αἱ γυναῖκες πὠμαλὰ ἔφασαν ὀρχεῖσϑαι 
αὐτὸς, δέον οὐδὲ τειούσας ᾿ἀπηλλάχϑαι τοῦ συμποσίου." 
! Athen. 1. 13. TAYLOR. 3 Suid. in Φαῦλον εἴρξετ. Inzs. 


. 3 Buid. in "red μάλης. Ipnza. 4 4 Suid. in πΠέμαλα. IDEM. 
, Q 
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ΠΡΟΣ METANEIPAN. 

Γυναικῶν δὲ πρλλῶν καὶ ἀγδρῶν ὁμοῦ κατακειμένων. 

Φρυγανοφόροι." 

Λυσίας ἐν Τῇ πρὸς Πολυκράτην κατ᾽ Ἐμπέδου ε ἐπιστολῆς 
εἰ γνήσιος" Ἢ τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ἕτερον γλαυκότερον εἶναι, 
3 ἢ πεεριφοριώσϑαι.ὅ 

!Soid. in Ὁμῶ ἐγ. et Phot. ΜΒ. ?Harpecr. et Süid. iu Πιριφοριῶσθαι.. 
* Poll, VII. $9. Inzx. nn 


1 


Pd 


— — — 


AIIOZIIAZMATIA AAHAA 
ΛΥΣΙΟΎ. 


EX CLEM. ALEXANDR. STROM. 6. 
IZOKPATOTL πάλιν εἰρηκότος, ὥςπερ τῶν χρημάτων, 
ὧλλ᾽ οὐκ ἐκείνου συγγενὴς οὔσα, Λυσίας ἐν τοῖς Ορφικοὶς 
(Ὀρφανικοῖς viri docti) λέγει" Καὶ φανερὸς γέγονεν οὐ τῶν 
σωμάτων συγγενὴς QV, ἀλλο τῶν χρημάτων. 


EX HARPOCRATIONE. 


In ᾿Ασύκρισις. Οὗτος δὲ 0 ῥήτωρ [ Andocides] καὶ δη- 
τητῆς oTt ἐγένετο, ὦ ὥς φησι Λυσίας, καὶ ᾿Ισοκράτης, καὶ καὶ 
Πλάτων ὃ κωμικὸς Πρέσβεσιν. 
' In Ζητητής. Χολλεῖδαι" Λυσίας, δῆμος T3 τῆς Λεοντίδος. 
| EX HESYCHIO. 
Τιμωρία. 
36 EX PHRYNICHO. 


Καταγηόχασι. Ἐντέχνως. 
EX JULIO POLLUCE. 


Ν εανιευόμενοι. L. II. c. 2. Μεανία:. ibid. ᾿Ἐφορείας. 
II. 4. ᾿Ανυτεοπτότερος. A. δλυκτυρίζεω. ibid. Εἰ σιόν- 
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Tuy πρὸς Τῇ Νεμέᾳ ἕστηκεν Βπιδέξια. ibid. Πολυφιλότερος. 
III. δ. ᾿Αδεσιπότους. 111. 8. Σύνδουλοι. ibid. Δειπνοφό- 
ρος. VL. 17. Προπράτας. VII: 2, Συμπράτας. ibid. "Ipa- 
τίδια. VII. 12. Αρπάσαι τὴν κνημῖδα Τῆς ἁμάξης. VII. 26. 
Ἐυλοφορίαν. VII. 29. ᾿Αναδικία. VIII. δ. Avredixomavro, ' 
ibid. ᾿Αποσέμψεως (sc. δίκη). VIII. 6. Κακοτεχνέου 
(sc. δίκη). ibid. Κατεδιητησάμην. ibid.! Μείξονος παρα- 
βύστου. VIII. 10... Καταγωγαί. ΙΧ. δ. Στήριγγα. X. 84. 
Κνημίαν. ibid. | 
EX ARISTIDE. 

᾿Αλλ᾽ d Wo ἔφη Λυσίας, κοινὸν ἑαυτὸν εἶναι φίλον τῆς 
πόλεως, οὕτω καὶ περὶ ἡμῶν χρὴ διανοεῖσθαι, κοινούς τινας 
εἶναι τοῖς Ἕλλησι φίλους, καὶ νῦν ὑπὲρ τῶν κοινῶν δικαίων 
ἀγωνίξεσϑαι. c. Plat. 2. Ov Λυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν 
καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην. ibid. 


EX PHILOSTRATO. 


Τὸ μὲν μὴ ἐρῶντι χαρίζεσθαι, Λυσίου δόξα, Epist. ad 
Athenaidem. 


EX AUCTORE, QUI DEMETRII PHALEREI 
NOMEN EMENTITUR, $. 128. 


Ὅσας ἄξιος ἣν λαβεῖν πληγὲς, τοσαύτας εἴληφε δρα- 
EX IOANNE STOB/EO. 

Serm. II. "Ogric τοῦ μὲν μὴ ἀδικεῖν oU “προνοεῖται, TOU 
δὲ μὴ δοῦναι δίκην ἐπιμελεῖται, κακουργεῖ. Serm. XII. Ψ εὐ- 
δεσϑαι προχειρότατον τοῖς πολλώκις ἀμαρτανουσιν. Serm. 
XLIV. Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν δικάξοντας ἄξιον, ἥντσερ 
νομοϑετοῦντας. lbid. Ei μὲν oiov T ἣν ἐκ τῶν τεροτέρων 91 
λόγων τὰ δίκαια ψινώσκειν, οὐδὲν ὧν ἔδει τοὺς φεύγοντας 
ἀπολογεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἀκριτὶ ἀπεοθνήσκειν᾽ ἐπεὶ δὲ τὰ ψευδῆ 
λέγειν δυνατόν ἔστι τοῖς κατηγοροῦσι, δίκαιον αἰμφοτέρων 
τῶν ἀντιδίκων ἀκούσαντας, τηνικαῦτα τὴν περὶ τοῦ δικαίου 
ψῆφον φέρειν. Ibid. Προσήκει δ᾽ ἡμῖν περὶ φυγῆς δικάξουσι 


! Fortasse alludit Poll. ad locum istum διαιτησάριδνος οὐδενός. Tavtosn. 
pag. Edit. nostre 426. οὐδὲ δίαιταν κατα- . 
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e 
μὴ wraoavopeiy, ἀλλ᾽ εὐσεβεῖν, μηδὲ ϑορύδῳ τὰ πράγματα. 
κρίνειν, ἀλλὲ σιωπῇ τὰ δίκαια γινώσκειν. Ibid. "H, yap ἂν 
ἡμέρᾳ γυνὴ προδῷ τὸ σῶμα καὶ τὴν τάξιν λίπη τῆς αἰδοὺς, 
εὐθέως παραλλάττει τῶν φρενῶν, ὥξτε νομίξειν τοὺς μὲν 
οἰκείους ἐχϑροὺς, τοὺς δὲ ἀλλοτρίους πιστοὺς, περὶ δὲ τῶν 
καλῶν καὶ αἰσχρῶν ἐναντίαν ἔχειν τὴν γνωμῆν. 


EX ETYMOLOGO MAG. 
Διακωδωνισϑέντες. ᾿Εκωδωνίδοντο. 


EX PHOTII LEXICO INEDITO. 


- ΚΚαεκοινωνημένοι, κοινὴν ἔχοντες τὴν οὐσίαν, ὥς φησιν 
Λύσιας. Λιπομαρτύριον. Λυσίας. καὶ Λεησοτάζιον. Δη"- 
μοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου, καὶ Πλάτων ἐν ᾿Αδωνιδι. 
Σύνδειπνα, τὰ συμπόσια, καὶ Λυσίας καὶ ἕτεροι. ἦ 


EX SUIDA. 


᾿Αξιῶν. ᾿Αξιοῖ.  'ToU νόμου κελεύοντος τοὺς EWiTpÓ 
πους τοῖς ὀρφανοῖς ἔγγειον τὴν οὐσίαν καϑιστάναις οὗτος δὲ 
ναυτικοὺς ἡμᾶς ὠποφαίνει. — In" E9eytioy. ᾿Εκωδωνίξοντο. 
"Qupsy δὲ ἔγωγε τοιαύτῃ φιλίᾳ συνηρμόσϑαι, ὥςτε μηδ᾽ ἂν 
τὴν Ἐμπεδοκλέους ἔχϑραν ἐμποδὼν ἡμῖν γενέσθαι. 2 In 
᾿Εμπεδοκλέους ἔχϑρα. Ἡλικία τῆς woAtwc. Πόα.ὃ ἕκα- 
88 στη βοτανη οὕτω λέγεται" ἡ δὲ σμήχουσα Πόα λέγεται 
N Z N / e , / / e 
παρᾶ Δημοσϑένει καὶ Λυσίᾳ, ὡς, ἐν Πόᾳ πλυναντων οὕτω 
/ 5), / , € X 
μαᾶλακιαν ἐδόξασε. Χρηματιστῆς. Χρηματων — ὁ δὲ 
Λυσίας Euri τοῦ χρυσοῦ κατασκευάσματος τίϑησι. 


EX GREG. CORINTHO DE DIALECTIS, 


Statim ab initio. 
€ M " s 4 N e? ed Ld M 
H yap γλωσσα κατα Λυσίαν TOV ρητορῶ VoUV οὔτε πολὺν 
» A» e δὲ ^ k 3 M M M n d δ Ν 
OUTE μικρον ἔχει 0 0ε VOUG, ᾧ μὲν πολὺ πολὺς, ᾧ OE μικρὸν 
μικρῦς. 


! Vid. Fragm. Orat. Κατὰ Μικίνου φόνου. bis laudat ex. Aristoph. Equit. 600. et 
Ipnrx. Photius in Lex. Gr. inedito. Observetur 

? Pro ἐμποδὼν ἡμῖν γενέσθαι legit Apo- quoque Photium in omnibos fere com 
stol. VIII. 41. qui h. 1. citat. ἰσχύσαε Suida consentire, etiamsi ejus auctoritas 
διαστῆναι. IDEM. non sit diserte a me addoota. Ipza. 

3 Πόα etiam ex Lysia tofidem fere ver- 
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EX EUSTATHIO AD HOM. Il. X. 


e No» ^ ' / N 
Ὥςπερ καὶ ἀποφοιτᾷν παρᾶ Λυσίᾳ, TO waa us 
,v j / 
φοιτώντα, ὃ ἔστι μανϑάνοντα. 





Λυσίας ἐν ταῖς παρασκευαῖς laudatur α Marcellin. ad 
Hermog. p. 142. Λυσίας ἐν δυσὶ λόγοις, Harpocr. in Βε- 
βαιώσεως. Quas esse duas orationes contra Cinesiam existi- 
mavit Maussacus., ; 

Lysie λόγοι EwiTpomrixoi, Dionys. Halic. in Lysia, Ath 
nsus. OpQayixoi, Clem. Alexandr. ! Βίαιοι. Εἰσὶ δὲ καὶ ἐν 
τοῖς Λυσιακοῖς Φερό νοι λόγοι Βίαιοι, Harpocr. et Suid. in 
Βιαίων. Συμβολαίων, Athen. ᾿Επιτάφιοι. Plut. et Suid. 
in vita Lysise, Theo. ᾿Εγκώμια, Iidem Plut. et Suid. T έχναε 
“Ῥητορικαὶ, Iidem. "EpoTixoi, Idem Plutarchus. Λόγοι 
Θέσεως,᾽ Theo c. 2. Cujusmodi sunt, Περὶ τῶν ᾿Ανακαλυ- 89 
arrypiav, et περὶ τῆς Αμβλώσεως, fortasse etiam περὶ τραύ- 
ματος ἐκ προνοίας. ὈΟλυμπικοὶ, Hermog. de formis Orat, 
Tom. II. 

Λυσίας ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς ψηφίσμασιν. Ἔν δὲ Toig AT- 
τικοῖς ψηφίσμασιν, ἃ τοῖς Ἐένοις ἐπεί Ti μέγα (vel ἐπ ιτί- 
μημα) ἐγράφετο, ἔστιν εὑρεῖν. Εἶναι αὐτῷ καὶ οἰκείαν 
ὥνησιν. Poll. VII.2. Quanquam Gronovius ad Harpocr. in 


᾿Ανιλοῦσα negat hec ad Lysiam pertinere: quod verum esse 
existimo. 


EX P. RUTILIO LUPO DE FIG. SENT. Lib. I. 


. Epiploce. Constat igitur, Judices, Simonem domo sua, ab 
suis Diis Penatibus, vi cum summa injuria esse exturbatum. 
Nam Cheremenes? cum hominibus* armatis ad eum venit. 
Cum venisset, sine ulla religione domum ejus expugnavit : 
expugnata vi domo, familiam abstraxit: abstractam tor- 
mentis omnibus excruciavit: cruciatam vinxit: vinctam in 
publicum projecit: opinor ne suum maleficium tacitum la- 
teret, sed ut^ cum prstereuntes prostratam familiam vide- 


! φάσις — λίγεται bel τῶν ὀρφανικῶν VILI. c. 6. 6. 49. InEM. 
οἴχων. Ὅτε yàp μὴ ἐκμισϑώσαιν οἱ beriveo-— * Θίέσις est ** Quiestio a propriis per- 
«οι τὸν οἶκον τῶν ἐπιτροπευομένων ἔφαινεν αὖς sonis et temporibus ad universi generis 
τὸν ὁ βουλόμενος πρὸς Tiv" Apyorra — Τῆς δὲ orationem traducta." Cic. in Orat. Vid. 
rep. τῶν ὀρῥφανικῶν οἴκων φάστω; [μαρτύρια — Laert. in Aristot. init. Inxx. 
ἐστὶν εὑρεῖν) παρὰ Λυσίᾳ, Πρὸς τὴν φάσιν τῦ ? Lege Cleremenes. Ing. 
ὀρφανικοῦ οἴκου. Suid.in Φάσις. Eadem ba- — *omnibus Edit. B. Rhenan. ἴυὲμ. 
bet Btym. M. nisi quod laudet pro Lysia — 5 predonem Rhenan. Ipzu., 
Lyeurgom. "Vid. Jungerm. ad Poll. |.  *d. Bhenan. Ipzu. 
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rent, et a vieinis! rem gestam audirent, simul et oculis et 
auribus scelus illius usurparent. 

- Dialysis. Omnibus in rebus suam confidentiam ostenta- 
bat. Debitum petebamus? Non dissolvebat. Minabamur? 
Contemnebat. Lex nihil valebat: magistratus negligebat. 
Venit hoc tamen nobis novissime tempus ulciscendi. 
| 40  Ethologia. Rurerediens, Judices, homo major natu, magno 

calore, vix sufferens vi& molestiam, tamen his verbis egomet 

me consolor. Fer fortiter demum laborem, jam brevi domum 
venies exspectatus : excipiet te defatigatum diligens atque 
amans uxor: ea sedulo ac blande preministrando detrahet 
languorem, et simul senilis nutriendo recuperabit viris. Heec 

- me in itinere cogitatio prope confectum confirmabat. Postea 
vero cum domum veni, nihil earum rerum inveni: sed potius 
bellum intestinum ab uxore contra me comparatum. 


Lib. 1]. 


Diczologia. Nam ego huic, Judices, quicquid ad superius, 
nihil succenseo: nihil enim deliquisse cognovi, sed in hoc 
novissimo facto cum plenum malitie perfidieque invenirem, 
merito reprehendere atque odiose cepi. Queeritis fortasse 
quid accideret cause; quamobrem eundem et laudem et 
vituperem. Quod idem commutata voluntate non est, qui 
fuerat: neque idem nunc de se audire debet, quod prius con- 
sueverat, cum sine noxa se gerebat. Non arbitratus es? igi- 
tur rursus eum reversum ad officium,? atque amicum tibi 
futurum? Quo modo? quem sciam tantum facinus in se* 
admisisse, ut in reliquum tempus neque beneficio5 locum 
neque benevolentie spem relinqueret? 

rolepsis. Hac oratione sepius apud me utebatur, et ora- 

bat, ut suarum erumnarum misererer, inopieque subvenirem. 

41 Quid multa? Commotus humanis precibus deprecantis,$ 

quod petebat dedi, solus soli, quo minus nota calamitas 

hominis esset. Sed ut paratus? venisse videbatur, jam se 

negabit? accepisse, et flens vobis supplicabit, ut se a calu- 

mniatoribus eripiatis. Vos autem cum sic? agentem videritis, 
facitote ut et illius et mei memineritis. 

Brachyepia. Queres a me, quo jure obtinere possim, quo 
jure mihi Polienus? reliquit, quo jure Pretor dedit posses 
$ionem.  Leves me defundunt, ad te non pertinet, hi veri- 
tatem sequantur. 

Ibid. Sed nos!! equum est voluntatem dispicere. Nam 


! ab his Rhenan. Ipxw. calamitas hominis esset. Tp M. 

3 est Rbenan. IpzgM. ? imparatus Rhen. I nrw. 

? officio Rhen. Inzw. 9 negavit Rhen. InEgM. 

* me Rhen. Ip£u. ? se ftlien. IpEM. 

5 pfficio Rhen. Inr. 10 [d erat fortasse, Polycznus. ἔρεμ- 
ὁ deprecanti -quod. petebat dedi Rhen. 1! tos Rhen. IpEx. 


Deinde, dedi. solus: soli communis nota 
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consilio valuit,! fortuna lapsus est: homo fuit, fatetur, con- 
cedendum non omnia posse; hoc enim Deorum est pro- 
prium. 

Sysceuasis.* Quapropter? pergam: in multos largitionem 
abstinentie testimonium non credideris: multo enim confi- 
dentius hoc genus hominum furatur. Nam quo magis eget 
ad sumptum ambitionis, audacius facit rapinam, ut huic ipsi 
ambitioni copia suppeditari possit. 

Aporia. Nec jam rationem invenimus, qua flecti posse 
speremus : ita nos omnibus modis tentatos acerba ac nimium 
tua facultas adfligit. 


! voluit Rhen. Minus recte. Inzx. propter gratiam. Barth, Adversar. XVI 
3 Syneciosis. Συνοικείωσις. Rhen;Ipgw: 19. Ipzw. . 
3. Quapropter per gratiam in multos, vel 


l 


ADDENDA FRAGMENTIS. 


—— 


( 


ΛΥΣΙΑΣ t&v τῷ ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς Πολυκράτην λόγῳ. 
Ita Schol. in Panathenaicum Aristidis* laudat Orationem, 
que videtur esse Σωκράτους ατσολαγία, de qua nonnulla a 
me jam dicta sunt: Eis adde istud Stobei Serm. 7.  Xw- 
κράτους φεύγοντος τὴν δίκην Λυσίας λόγον τινὰ συγγράψας 
9 » “τ᾽ / i» A4 ; “Ὕ 92A 
4A tv αὐτῷ XO CV, καὶ ἐκέλευε χρήσασθαι" Τοῦ δὲ Λυ- 

/ , / NV, ἡ » Vw. X Ve; 
σίου εἰπόντος, Καὶ μὴν καλλίιστον αὐτον εἰναὶ, καὶ TO, ῥόδα 

»y / ᾽ 5 9 2. » /, 9. € , 
(εφη) κάλλιστα ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ πρέπειν αὐτῷ τὸ στεφάνωμα. 
Τεϑνήξῃ τοίνυν (ἔφη ὁ Λυσίας), εἰ μὴ οὕτως ὠπολογήσῃ" ὃ 
δὲ, Ei ydo (εφη). καὶ μὴ νῦν πάντως τεϑνήζομαι. 

Λυσίας κατ᾽ ᾿Αρίστωνος laudatur in Cod. MS. Harpocra- 
tionis, Biblioth. Keg. Cant. qui nonnulla servat in editis 
non legenda. Ὃ δὲ ἡμεῖς Ey T" συνηϑείᾳ χέρνιβον φαμὲν, 
᾿Αττικοὶ χερνίβιον φασι. Λυσίας" χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ 
ϑυμιατηρίοις. Eustath. ad Odyss. A. 135. Locum hunc 
laudat Athengus ex Lysie oratione contra Alcibiadem, ut 
supra vidimus. 


! Valesio ad Harpocr. fidejussore. aliis usus est scholiis preter ea, 4015 
Verum aut fallitur Vir celeberrimus, aut hodie edita leguntar. TAvr0on. 
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ADDAS PORRO EX LEX. SEGUER. 
ΚΑΤᾺ APIZTOKPATOTE MOIXEIAX. 


τοῖς ὀψιξομένοις ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπιτιϑέμενοι τὰ ἱμάτια 
ἀποδύονται. p. 110. 
ὙΠΕΡ ΔΕΞΙΟΥ͂. 
: Καϑίστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὰς αἴγας, καὶ ἠπόλει αὐταῖς. 
Ρ. 129. 
Ἐχρῆν τὸν Κλειτοφῶντα καὶ τοὺς ἀντιδικοῦντας αὐτῷ. 
Tbid. 


HPOZ ΔΙΟΓΈΝΗΝ ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂. 


"Aga οὐκ ἀπράγμων εἶναι δοκεῖ ὑ ὑμῖν Διογένης, δὲ ὃς ἐπιδικά- 
ζεται, μὲν τῶν κληρῶν, ὠμφισξητεῖ δὲ τοῖς ὀρφανοῖς ὧν αὐ- 
τοῖς οἱ πατέρες κατέλιπον. p. 145. 


ΚΑΤᾺ AIOKAEOTZ TBPEQX. 


Ὁ ἀδελφὸς ὁ ὃ ἐμὸς: καὶ Κτήσων, οἰκεῖος ὧν ἡμῖν, συντυγ- 
'χάνουσι τῷ Ἕρμωνι ἐν βοϑύνοις ὠπιόντι. p. 178. 


ὙΠῈΡ ΕΥ̓ΘΥΝΟΥ. 


Καὶ τοῦτο ἐποιήσαμεν οὔκ. αὐτοτελῶς, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς. 
p. 467. 
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AD VARIANTES LECTIONES 
PRJEFATIO. 


RECENsIO Codicum et manuscriptorum et impressorum, qui 
laudantur; et Note quibus aliqui designati sunt. 


CODICES REGII PARISINI. 


p 1. 3033. Codex chartaceus, quo inter alia continetur Lysise 
pro czede Eratosthenis Apologia. Is Codex manu Ioannis Maludani 
exaratus est. 

p 2. 2939 A. Codex chartaceus, sseeculo XÍV exaratus, quo con- 
tinentur Lysiz Orationes 1. Pro cede Eratosthenis, 2. In Simonem, 
9. De vulnere ex industria illato, 4. De sacre olive trunco, 6. Ad 
familiares obtrectatores, 6. Pro milite, 7. Dus adversus Theomne- 
stum, 8. Adversus Eratosthenem, 9. Adversus Agoratum, 10. Duse 
adversus Alcibiadem, 11. Adversus Pancleonem, 12. Ad delationem, 
quod, cum aliquis impotens non esset, a Repub. pecuniam acciperet, 
13. Pro Mantitheo, 14. De pecuniis publicatis. 

p 3. 2944. Codex chartaceus, seeculo XV exaratus, quo inter 
alia continentur, 1. Oratio adversus Philonem, 2. Lysi:e Vitaa Plu- 
tarcho, ut quidam contendunt, ut alii, a Dionysio Halic. conscri- 
pta. Nam ita se habet in codice titulus Grsecus: ΔΛυσίέον βίος rapd 
IbDwvrápyov: ἕτεροι δὲ ἀντιλέγουσιν, ὅτε ἔγραφη παρὰ Διοννσίον rov 
᾿Αλικαρνασσέως. Male sane, siquidem constat boc opus esse non 
Plutarcbi, sed Dionysii. 

p 4. 2989. Codex chartaceus, sseculo XVII exaratus, qui partem 
politicz orationis continet, usque ad voces : συμμάχους ἔσεσθε. 

p 9. 3017. Codex partim bombycinus partim chartaceus, cujus 
pars prior szeculo XIII, pars altera seculo XIV exarata est; qui 
inter alia habet Funebrem Lysisze orationem. 

P 6. 2489. Codex chartaceus steculi XVI, qup inter alia conti- 
netur Funebris Lysise oratio. 

p 7. 2992. Codex chartaceus, recens quidem, sed satis elegünter 
exaratus: exeunte seculo XV, vel ineunte seculo XVI, soriptus 
videtur. Continet inter alia plura Funebrem Lysise orationem. . 

p 8. 1687. Codez chartaceus eseuli XVI, qui inter alia habet 
Dionysii Halic. de antiquis Oratoribus judicium, ac speciatim.de 
Lysia.: D 
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p 9. 1742. Codex chartaceus seculi XVI, inter alia continens 
Dionysii Halic. de priscis Rhetoribus librum, cujus pars deside- 
ratur; desinit enim in Iso. . Hic legitur judicium.de Lysia. 

p 10. 2131. Codex chartaceus szculi XVI, quo inter alia con- 
tinetur de Lysia oratofe judicium, συ eodém pravo titulo, ac p 3. 

P 11. 1983. Codex fragmentum continens orationis contra Dio- 
gitonem. 


CODICES SANGERMANENSES. 


81. Codex menibraseceus 342. olim Seguetiatius, postea Coi- 
slinianus, hodie vero Sangermarienéis, seculo XV exaratus, coati- 
net, cum aliis nonnullis, omnes quse supersunt Lysiz orationes ; eis 
exceptis quas servavit Dionysius Halic. in suo de Lysia judicio. 

. $2. Codez membranaceus 249. nuno'"Sangertanensis, quem opi- 
natur Táylorus seculo X exaratum fuisse: is habet preeter alia Fu- 
uebrem Lysi: orationem. ME 


v. Code& Vitdobonensis. Quen, consaltim ab-wno ex afüicis 
stis, à ἡ δο Vériahtes omnes Lectiones religiustus exscriptee 'sunt, 
fladitiosiseitté exaratom et inéndis plurimis inquinatom esse affirmat 
Refskius. ' 

à. Codex Áugustanus, Funebrem Lysise érationem Inter ulia con- 
tinens. [8 codex, inquit Reiskius a quo laudatur, est ille quem 
Demosthenieorum appellare sóleo quartum. 

b. Codex Btulattianus, nihil aliud est quam ipsa Stephani editio, 
quie in bibliotheca regia Parising asservatur n. X. 1766. ἴω bac 
editione ad marginem nonnullurum Lysiee orationum apparent Le- 
ctiones aliqua scriptee Grece Brulartii (f. dict DE SILLgRY, Epi- 
scopi primum A brincensis, deindeSuessionensis) manu, qure videntur 
esse alicujus pretii et momenti. Dubitat Reiskius utrum schede 
Brulartianz non sint eedem cum Groulartianis a Taylóro passim 
laudatis. 

c 1. Codex Cantebrigiensis, i. e. editio Aldina, in collegio 
D. Ioannis asservatus, ad cujus márginem Variantes funebris Lysie 
orationis Lectiones diligenter ahhotatee sunt. 

c 2. Alterà editio Akdina, in bibliothéca Ioannis Mori asserrata, 
ad cujus marginem Variantes funebris Lysi$ Orationis, et Vite 
Lysie quam conscripsit Dionysius Halic., Lectiones ab&ótátes sunt. 

h. Codex Helmstadiensis. Cf, Vari&ntes Lectiones ad JEschinem. 

k. Codex Barocciapus, consultus α Tayloro: éadem (inquit ille) 
et setate et fide exaratum ao Ced. Sangerm. 2. Is codex continet 
Funebrem Lysie orationem. 

το" Hec Notitia ex Editione Athan. Augeri exscripta est. 
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CODICES ALII. 


i. Codex 1talus seu Venetus, i. e. Editio Aldina, ad cujus mar- 
ginem Variantes ex eo Lectiones annotate sunt ; quas Sluiterus pro- 
tulit in Lectionibus Andocideis. 


l. Codex Laurentianus, plut. 67. cod. 4. 

m. Codex Stephanicus, i. e. Variantes Lectiones ad marginem 
editionis H. Stephani affix;. 

Dn. Codex MS. Orationum Demosthenis in Bibliotheca Lugduno- 
Batava, quibus subjungitur Funebris Lysiz oratio ; quem cum ex- 
emplo Stephanico contulit Sluiterus. 

q. Codex Venetus, cujus Variantes Lectiones in Editione minore 
dedit Taylorus. 

EDITIONES. 


Ald. Editio Aldi, 1613. 

Steph. Editio H. Stephani, 1576. 

Aug. Editio Athan. Augeri, 1783. 

Bekk. Editio nuperrima Immanuelis Bekkeri. 

*.* Not; compendii gratia: pr., quod dicunt, prima manus — 
eorr. correctus — lit. litera vel litere — om. omittit vel omittunt 
— eras. erasa est vel erasz sunt — add. in marg. addit vel addunt 
in margine. 

Codices et Editiones cum Editione H. Stephani conferuntur. 





VARIANTES 


LYSIAM. 


LECTIONES 


ὙΠῈΡ TOT EPATOZOGENOTZ ΦΟΝΟΥ͂. 


Tit. ΚΑΤᾺ EPATOXIGENOTZ MOI- 
XEIAZ. b. 

P. 162. 1. εἰ $«1] εἶστε b. i. Bekk: εἰν 
τὰ om. v. 5. μακρὰς] μικρὰς Bekk. 

P7 164. 6. δυνηϑῶ ἅπαντα] ἅπαντα δυ- 


mÓs 1. s 1. Bekk. ἅπαντα om. v. 7. ἄν- 
δρες]} ᾿Αϑηναῖοι 1. γ. antep. θέλοι] ϑέλῃ l. 


s 1. v. Bekk. 

P. 165. 6. ἐκφορὰν αὐτῇ) ἐκφορὰν γὰρ 
αὑτῇ j. l. p 2. 61. v. Bekk. 

P. 166. 2. κινδυνεύοι] κινδυνεύῃ l. s 1. v. 
Bekk, δ. καϑεύδουσα s 1. v. 8. ἡλίϑιον 


81. 1Φ. λυπούμενος l.. 15. «σαιδίω Bekk. 
Ibid. κλαῖον 1. Bekk. — 17. δὴ om. 1. v. 
antep. εἷλκεν Ald. 


P. 167. 5. ἀνάψασθα[ ἱνάψασθαι 1. s 1. 
v. Bekk. 7. ἐψιμιϑιῶσϑαι 1, v. ἐψιμυ- 
θιῶσϑαι Bekk. '11. χρόνου δὲ μεταξὺ v. 
14. ἰπιπεμφϑεῖσα] ὑποπεμφθεῖσα v. Bekk. 

P. 168. 1. Εὐφίλντε) ὦ φίλτατε b. i. 
2. πρὸς eov] πρός csi. 1. v. Bekk. 3. ὃ 
yÀe] οὐ yàp b. — Ibid. τὸν γυγαῖκα] τὴν σὺν 
γυναῖκα b. i. l. p 2. s 1. v. Bekk. an- 
tep. εἷς ἀγορὰν] εἰς [τὴν] ἀγορὰν Bekk. 
ult. οἴκοθεν] Οἴηϑεν codices οἱ Áld. Bekk. 

P. 169. 8. [τὴν] Bekk. 

P. 170. 1. τή] δέν. 4. ἐψιμιϑιῶσθαι 1. 
v. ἐψμρμυθιῶσϑαι Bekk. 7. ἔξεστι] ἔστιν. 
ult. srgocÓsin] πεισθείη Bekk. 

P. 171. 5. πεύσηται] πεύσεται v. Bekk. 

P. 172. 3. Σώσαστρος] Σώστρατος i. 1. 


1.2.51. v. Bekk. — 5. οὐδὲν àv] οὐδένα 
e Bekk. 12. εἷς TY ὡς «τὸν b. i. l. 8 1. 
v. Bekk. — ult. ix τοῦ] αὐτὸ 3' v, Dbid. 


ἐγγυτάτου] ἐγγύτατα i. |. v. Bekk. 
P. 173. 3. πρῶτον] πρῶτοι 1.6. 1. Bekk. 


Ibid. ἴδομεν Ald. 9, οὐκ ἀποκτενῶ ἐγώ σε 
81. 11. ἑποιήσω Bekk. 16. ὥςπερ s 1. 


Ibid. καὶ vau] οἱ νόμοι Ὁ. i. 1. v. Bekk. 
ult. συδηγὺς] ποδηγεὶς 81. ποδισϑεὶς i. ““λη- 


γεὶς l. p 2. v. Bekk. 

P. 174. 2. ἐδύγατο l. s1. v. Bekk. 3. 
οὐδὲν ἄλλον. Ibid.$] ὡς 51. 4.7ào0m. 
b.i.v. δ. ἀληθῆ 1, Bekk. 

P. 175. 1. MAPTTPEZ. s 1. om. v. 
3. ““άγου. ἀκούετε) πάγου. NOMOZ. ἀκούετε 


l. Bekk. — ult. ὑμῖν] ὑμῶν 1. p 2. s 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀποδίδοται Bekk. 


P. 176. pen. ἄνδρες] ὦ ἄνδρες i. Bekk. 

ult. διπλοῦν] 3irAzv É i. l. p 2. v. Bekk. 
P, 177. 1. γυναῖκας} γυναῖκα |. Bekk. 
P. 178. 3. πραττομένου. γ. Ibid. βίαν 

1.351. v. T. ówérigov v. — ult. ἐγὼ γὰρ 


ἐγὼ μὲν yàp 1.1. p 2. Bekk. — Ibid. οἶμαι 
ola v. 


P. 179. ti. ipe im] us τὶν 
ὕμετ. Ὁ. i.]. v. Bekk. 419. wi] γ 
lerib.i.l.s1.Bekk. 13. ὦ] δὲ, ὦ i. [?], 
ὦ Bekk. pen. ἐμὲ ἃ»] ἂν l. s 1. 
Bekk 


P. 180. 3. εἰσελθόγτος γ. 5. ὅτι] ὡς 
$1. 8. εἶἰκέος Ald. 9. lani δὲ] ἐσειδὴ 
codices et Bekk. 10. εἰ om. v. 192. 
καὶ τὸν i. 18. εἰσαγαγεῖν) μοὶ εἰσαγαγεῖν i. 
l. s 1. Bekk. με εἰσαγαγεῖν v. — ult. χατα- 
λείψομαι] καταλήψομαι codices et Bekk. 

P. 181. 7. ivomcápemv i. ν. 10. MAP- 
TTPIAI] ΜΑΡΤΎΡΕΣ. i.l.Bekk. 18, 


φώποτε γεγένηται) γεγίγηται πώφοτε l|. v. 
Bekk. 

P. 182. 1. αὐτὸν om. v. 3. μὲν] [piv 
Bekk. 4. τοσούτω l. τοσοῦτο 8.1. 6. οὔτε 
οὐδὲ i. Bekk. 7. ἐν om. v. Ibid. τί οὖν 
τί ἂν οὖν 1.1. s 1. v. Bekk. 11. τούτων 
τοσούτων i. — 12. οὖν om. v. 16. ἔξαμαρ- 
τήσουσιν] ἐξαμαρτήσονγται |. 1. Bekk. 
Ibid. ἐὰν δὲ] ἐὰν καὶ 1.» 2. Bekk. αι. 
ἔγδειαν Ald. 

P. 183. Φ. ày] à» οὖν 1. ἂν [οὖν] Bekk. 
pen. τοῖς φόλεως] τοῖς τῆς πόλεως i. v. Bekk. 
τῆς πόλεως om, l. 


ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ. 


P. 184. antep. δὲ τοῖς] τοῖς om. a. ἴ. 
p5. s 1. 2. Bekk. 
P. 185. 3. περὶ τούτων] περὶ τούτου 6 1. 


w. olt. ἐξῆν] ἐξεῖναι a. o 2. 1. n. p 5. 6. 
ekk. 


P. 186. 1. πανταχῇ a. c 2. l. n. « 4. 


LI 


680 


6. πᾶσιν ἀνθρώποι()] πάντας à 

ij. antep. μνήμαις] γνώμαις c 2. 1l. n. 81. 
AM. ult. τοῖς 739».] τοῖς τῶν 79v. 0 2. 
i.m. p 5. 6. s 2. Békk. — Ibid. ἔργοις} M- 


1. μὲν yàp] μὲν om. ἃ. c 9.1. 
n. p 5. s 1. Bekk. 2. μόναι δὲ] μόναι μὲν 


8.01.1.n. p5.51. 2. Bekk. 5. ἀπί- 
Mere ἀπέλιπον 1. 5 1. 2. — antep. τοὺς] 
i 


P. 188. 5. τοῖς προτέροις ἃ. c 2. 
ἄμεινον «πρὶ τῶν λοισῶν Bekk. 
λεύσασθϑαι ἄμεινον i. 
boca; Bekk. 13. αὑτῶν) ἑαυτῶν l. n. p 5. 
Bekk. 15. τῶν Καδμ.} τῶν om. n. p 5. 
s 1. Bekk. uit. αὐτῶν} «bri» 


Ibid. οὐ om. Δ. Ibid. μεαινομένων) μὸ γ6- 


&. c 2. m. n. 
P. 190. 9. δὲ δὲ καὶ f. δ Ἵ, 5. ὑπαρ- 
ἀγχούσης Bekk. 13. 


6. 
Ibid. Co- 
9. δίκην τῆς ἀνοίας 


ὕὑσηςἿ αὐτοῖς 


αὶ τῶ] iv τῶ ἃ. 0 9. n. p 5. Bekk. ἐν]. 


pen. τῆς 0m. s 1. ult. εὐσεβείας] ἀσεβιίας 
&. l, n. p 5, s 1. 2. Bekk. 


P. 191. 2. Inx o 1. 1. o. ult. ui» 
om. 8. n. 
P. 192. 1. 8.0 1.8. ult. τὸν 


βωμὸν] τῶν βωμῶν a. o 9.1. n. p 5.6. 41. 
ἍΝ um : 


P. 193. 2. : 8 1. . 

P. 194. 1. rom. 1. n. p 5. 2. ἔσχον 
an. 4.1 δ᾽ 61. π.Ρ 5.6.52. δ. εἶναι 
om. n. δ. ret n. 8. αὑτοῦ ἃ. ΟἽ. B. 
antep. ὡς n. Ibid. μεν παρ᾽ ἃ. ἢ. π' - - - 
κ, ΤῊ ἀκόντων Je. ! p 5. s1. ult. 
T0]? τοὺς ο 2. — Ibid. ἱκέτας] lxersvorrac 
παρ 8.0 1. 2. k. m. p 5. 6. s 2. Ibid. 
iavrava.c 1.2. m. p 6.82. Ibid. ἐξελεῖν] 
ἐξαιτεῖν 2. 0 1. 2. m. p 6. et pr. k. 

P. 195. 2. τῶν «a3.) τῶν Ἡρακλέους 
Ἡρακλέος p 6.) παίδ, ἃ. ὁ 2. k. 1. n. p 5. 
.82. Bekk. 4. hà τὴν] διὰ δὲ τὴν n. 

Bekk. 5. ἐκείνους δὲ] ἐκείνους δὴ n. ἐκείνους 
eum cod. Marc. 416. Bekk. 6. δὲ om. i. 
Ibid. εὐτυχέστεροι om. ἢ. 7. πολλῶν áya- 
S&»k. [Ὀ]ὰ. πᾶσιν c 1. k. n. 10. καὶ pri- 
mum om.s. Ibid. ἐχϑρὸν] aiexpv a. c 1. 
n. 11. διὰ om. a. n. 

P. 196. 1. πανταχόϑεν συγειλεγμεένοι om, 
p. 2. xal] xai τοὺς c 2. Κ΄ n. Ibid. ἐκ- 
βάλλοντες 1. s 1. 2. Ald. 9. ἱπολιτεύσαντο 
a. n.etpr. Κ' 411. προσήκει n. 14. δρί- 
cai] δρίσασϑαι ἃ. c 2. k. n, Bekk. ὁρίσασθε 
o1. 13. βασιλευομένοις ---- διδασκομένοις } 
βασιλευομένους — διδασκομένους ἃ. i. k. s 1. 
2. Dekk. 

P. 197. volt μόνοι] μύριοι m. n. Ibid. 
ἁπάντων τῶν] ἁπάσης ἃ. c 2. Κ΄]. m. Ὁ. p 5. 
6. s 2. Bekk. 

P. 198. 1. πρὸς om. n... S. δουλώσεσθαι] 
δουλώσασϑαι a. k. n. Bekk. δουλώσασθε i. 
4. ἡγησάμενοι δὲ om, a. k.. ἡγούμενοι δὲ f. 
Ibid. si] στρατὸν sica.— G. ἄλλων] σολλῶν 
Ἰ. 51. 2. Ausáv i. om. k. 7. orTM ἃ. 
Κι". Ibid, ἐρημοτάτους] 9p ϑωιτένους 
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eripitur Tits 
k. Bekk. . ὡς εἰ μὲν πρότερον om. im... 
ἰεσαπα Ald; uit. ἴωσιν] ἴασιν ἃ. n. p 5. 
s 2. Bekk. 


P. 199, 1. σροϑύμως yàp om. in lacuna 
Ald. Φ. δ᾽ ἐννκαῦϑα '. 4. διαθέσθαι pro 
var.lect. k. Ibid. ταῦτα] τοιαῦτα a. k. 


l.m.n.s 2. Bekk. 5.4 δ ἀλλ᾽ «i AM. 
Ibid. εἰδέτες] ἰδόντες ἃ. c 2. m. et pr. k. 
δύντες Bekk. 7.. exe] παρὰ i. 10. b- 
puras o 1.1. s 1. 2. Ald.— antep. εἰδίσαι 


k. 5. n. γνέστες πάντες k. n. 
raf - Á (ad p. 202. 10.) Ἐλ- 


Bekk, 3aewírre om. Ald. 


1 Ttid. νικέσαντας TIA l2 
dido n p5.d.E Bekk, Υμᾶ αὐτῶι 
Ibid. alex. ἔστησαν) αἶσχ. ὃ τὸν πρὸς τοὺς 
φολεμίους κίνδυνον φαβούμενο,, ἔστεσαν ἃ, i. 


σῆς '. S. ἐμβαλλέντων 
χέων) διὰ ταχίων c 9. δὲ δὴ ταχίως i, δὲ 
ταχίως Muret. δ. ἰσήγγοιλαν i. 6. τὼ 

&h) τήν τε ἐνθάδε o 1. k. p 5. Bekk. 
Ibid. τὲν νίχεν τῶν προγόνων ἷ. 5.8. 8. orig] 
Φερὶ pro var. lect. 51. δυΐθρῃ. παλαιῶν 
ley.] “αλαιῶν τῶν ipy. ἃ. 61. 2. n. p 5. 6. 
8 2. τῶν παλαιῶν ley. i. πάλαι τῶν ἔργ. Cod. 
Marc. Bekk. [d 

P. 202.1. μετὰ ταῦτα δὲς 2. 6. δμε- 
κοσίαις μὲν καὶ χιλίαις i, 5 3. 8. sin leyes 
i.s2. Ibid. 3j i.p 8.7.5. 2. 9. αὑτῷ 
om.i. 10. κατὰ] wx i. Ibid. στενότα- 
τ] στενότατον o 9. i. 1. Bekk. | 

. 408. 3. Αθων n. p 7. "ASo» 8. p 6. 
4. οὐδενὸς] δὲ οὐδενὸς ἃ. Κι n. p 5. 6.7. 6 2. 
Ibid. ἀλλὰ om. a. n. 6, ἐφϑαρμεένοι 1. κ 1. 
Ald. 7.. αὑτοῖς ἃ. 0 1. Κι n. pen. Aas. 
δὲ οὐδὲ] Aax. δὲ οὗ ἃ. Κι n. p 6.7. 8 1. 9. 
Bekk. Aax. δὲ ἡττῶντο ov ]. ἔγιος δὲ καὶ p 5. 
ult. τὰς ψυχὰς i. 

P. 204. 1. κινδυνεύειν. p 7. 3. rra 
δὲ τὸν τρόπον ἴ. 6. παθόμενοι 5 1. πειϑύμε- 
ve Ὁ 5.5.2. Ibid. τῇ γεγενημένη A. συμ- 
φοᾷ p5.s 2. — 8. κατὰ, γῆς p 6. 5 1. 2. 
Ald. ἀπὸ γῆς p 5. — antep. ἀμύνεσθαί s 2. 
ult. καταλείαγεῖν) ὀκκχλίγειν 1, p 5. s 1, 2. 
AM. ἐκλιπεῖν i. k. Bekk. 

P. 205. 6. δὲ om. Ald. 9. νευματικὸν 
Ald. Ibid. οὐκ à» ἰδὼν] ἰδὼν οὐκ ἂν. c 1. 
$9. Κι], n. p 6. 7. Bekk. 10, οἷος μεέγας 
ἧς μέγας p 5. s 3. εἷς μέγας ἃ. n. ὃ εἷς μέγας 
i. ὡς μίγας Cod. Mero. Bekk. pen. αὐτῷ 
n. Ibid. προϊόντος i. s 1. 

P. 206. 1. XaXapuwoc] Σαλαμῖνι cod. 
Maro. Σαλαμῖνι, οἷς Bekk. 8. τὸὺν Sár.] 
τὸ Sáy, s 1. Ibid. τῷ αὑτὸν om. p 5. 7. s 
1. 4. [8] om. codd. Ald. Bteph. aneos 
om. Bekk. 7. ἀλοφύροντο p 5. 2. 
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P. 207. 1. «αραπελευσαμένων ápqor. ἃ. p 


srapant)utvr abso» djsdor. 6. 4. »ava- 
irum 841. 6. ἡννᾶσθαι arSai AM. 9. πόθος] 
“«ἔγϑος i. 10. λογισμός τ] λογισμὸς δ᾽ k. 
D. p 5. 6.7. 5 1. ΑΜ. Ibid. δυσιτυχήσειεν 
k.n. 11. xanmà» ἔσεσθαι k. n. τις 
om. 8." Ρ 6. Ibid. αὑτῶν om. c 1. p. 
Ρ 5. 6. 7. 5 9. 

P. 408. 1. ἐμιβάντες α. k. 5. P56. T. 
s 9. Bekk. ἐκβάντες s 1. τῷ pri- 
mom om.n. Ibid. τῶ sceendum om. a. 
lbid. δὲ «eiow) καὶ πᾶσιν p 5. 7. δὲ xal 
w&ew corr. k, Bekk. — 5. avro» Bekk. 
lbid. δουλεύειν Κι s 9. — 6. T&v Om. n. 
9. εἰπεῖν xal] δὲ 6 2. 9,avávre om. p 5. 
s1.2. Ald. 9. συμμάχων) βαρβάρων m. 
11. ἀγαμφισβητήτως ἀναμφισζήτητ᾽ a. D. 
p ?. ἀναμφισβήτητα k.. Bekk. ἀνα ἡ- 
ἘΝ p 6. []ἀ. ἀριστεῖα) τὰἀριστεῖκ p6. 
8. 2. Bekk. pen. παρέχοντες ἃ. k. n. p 6. 
7. )rapix ovra: c 1. 8 2. 

P. 209. 1. ἐλευθ. τοῖς] ἐλευϑ, xal τοῖς a. 
k. n. s 2. Bekk. 2. τειχιζόντων s 1. Ald. 
3. τὴν σωτηρίαν p. τῇ σωτηρία ἑαυτοῦ p 7. 
10. τούτοις ἃ. n. 59. 11. θαλάσσης] 3a- 
λάττης k. p 5. Bekk. — Ibid. τοῦ] τὴν a. k. 
om.n.p 5. 6.7. 5. 2. Bekk. Ibid. (ασι- n 
λίων k. n. 15.cwjsáxorn] βαρβάρων ἃ. 

συμμάχων 
m. p 6. βαρξάρων k. n. 91. CiBaiay s 1. 
$4. xal ναυμαχοῦντες om. k. n. p 5. s 2. 
Tode πρὸς βαρβ.} πρὸς τοὺς βαρ. k. p 7. 


P. 210. 1. ὑστίρω] ἑἱτέρω, in. merg. 
beri, k. 5. συμμάχων k. n. p 5. 
7. τε om, ἃ. Ibid. ἀπούσης) ἁπάσης n. 
p 5. ult. γέραν εἶ κατέλ. Ald. 

P. ?11. 1. μέμψασθαι k. n. et pro var. 
Ject. καταμέμψασϑαι k. — 4. ἐντὸς] οὐκ 
ivrici. — 6. ἀγαθοὶ PA n. 9. αὐτὴν 
o 2. k. VLA da ult. αὐτῆς. Ald. 

P. ?12. om. Ald. .8. ὃ λόγος à 
Χϑόνος p ὅ. 5 1. 2. Ald. 10. μετὰ πλεό- 
γῶν γὰρ ἃ. μετὰ γὰρ πλειόνων n. p 6. μετὰ 
γὰρ πλείσταν p 7. 15. ὀλίγοις] λόγοις n. 
antep. ἀποδείξαντες ἃ. ο 1. k. m. n. p 6. 

P. 413. 6. γενέσϑαι ἃ. ο 1. n. p 6. 
7. αὐτῶν n. 8. ἀπολλυμένων] ἀπολομένων 
k. 1, n. p 6. s 2. Bekk. ἀπσολουμεένων p 5. 
ἀπολλομένων p 7..— 9. τοῦ ἡγεμόνος ἃ. k. n. 
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6. 7. ἡγεμόνων i. 10. δυστυχοῦσι ἃ. 
11. ἰδήλασεν)] ἰδήλωσαν e 2.1.1. p 6. 7 


Bekk. ρθῆ. θάλασσαν] ϑάλαττεν p 5.3 s. 
Bekk. 

P. 214. 1. iysaerdon] ἐγκαθιστῶσιν 
8. n. ἐγκαϑεστᾶσιν Bekk. 8. xsig as &. 
n. p 6. et pr. k. 6. τοσούτων Ald. 
9. τῆς om. n. 10. ἐξήχϑην om. Ald. in 
lacun. Ibid. ὀλοφύρεσϑαι a. p 6. aptep. 
xai ἰδία] ἦν ἰδία a. k. n. p 6. 

P.215.3. τῶν προγόνων ἀροτὴν] ἀρετὴν τῶν 
φρογίνων k. l.p 5.6.7. ε 2. Ald. Bekk. 6. 
οὐχ} ὡς οὐχ ἃ. c1. k. Bekk. 8. ὦνο- 
Samiv i. 19. κινδυγεύοντες ἃ. m. Β. p 6. 
14. Λακεδαιμονίους p 5. s 2. et oorr. k. 
15. μεγάλην] καὶ μεγάλην ἃ. o 2. i. k. P 6. 
7. ult. δεόμενοι] δυνάμενοι n. 

P. 216. 1. μετέδωκαν] μετέδοσαν m. n. 
p 5. 6.7. s 2. Bekk. 8. ἀπελογίσαντο) 
ἀπελογήσαντο 8. Κι᾿. n.p 5. 6. s 2. Bekk. 
7. ἐγίνοντο] ἐγένοντο i. 1. n. p5. 7. s 2. Bekk. 

P. 217. 1. κοινοὶ] καινοὶ Bekk. 6. ἐστι» 
δείξαντες] ἐπεδείξαντο d. p 7. Bekk. 7. 
μόνον φἘρὶ] μεόγον ὑτὲρ 8. k. 1. m. n. p 5. 6. 
7. . 2. Bekk. 

P. 218. 6. μὲν γὰρ πατρίδι} γὰρ om. k. 

6.7. Bekk. Ibid. τρόφι᾽ n. 8. ὥσ- 
79] οὕτως pro var. lect. k.— 9. αὐτοῖς ο 2. 
k..n. p 6. 7. 12. ἀςπιστερημέγνους n. 
16. πατέρων] πατρίων Ald. 19. ἀνιαρότε- 
gov s ?. Bekk. 

P. 419. S. ea) περὶ s 1. Ald. σότε i. 
8. ὅταν ὁρῦσι om. ἢ. 10, ταῖς secundum 
om.n. Ibid. μεόνοι] μόνην a. o 1. i. k. p 5. 
6.s2. Bekk. — 13. ποιούμεθα ἃ. k. n. p 6. 
Ald. Ibid. ἀσπαζόμεϑα. ἃ. k. u. p 6. 

P. 220. 4. γνησίωνο 2.i. S. τοιαῦτα - -- 
τί δεῖ om. n. 6. ἡμᾶς] ἅπαξ : ἡμᾶς κα. m. 
etpr.k. — Ibid, ὄντας] óvrtc a. i. k. l.p ὅ. 
6.7. 81. 2. ἅπαξ ὄντες cod. Marc. Bekk. 
10. χειρίστοις) κακίστοις corr.n.— 19. γὰρ 
qm. Ald, «lt. χενδυνεύσαντες iiooan: 
8. k. n. p 6. κινδυνεύσαντες Bo : 

P. 291. 3. καίτοι γὰρ] καὶ γὰρ corr. k. 


καὶ γάρ 70]. p 5. Bekk. 4. δὲ αὑτῶν] 
αὐτῶν om.l. p 5.7. 59. Bei. 6. ϑάνα- 
Tu B. 7. αὑτοῖς) ἀστοῖς 1. 11. 


τούτους ἃ. k. μόνους π. lbid, εἶναι om. m. 
antep. δ᾽ om. a. n. pen. ϑερασεύογτα a. n. 
ult. ὀλοφύρασϑαι p 5. s 2. 


ΠΡΟΣ ZIMQN A. 


P. 228. 9. τοσοῦτοῖ. Bekk. δ. eic] ὡς 
i v. antep. χυδυγεύσουσιν 8 1. Ibid. εἰς] 
éci. pen. τεύξασϑαιν. 

P. 224. 1. συνοίσισϑαι 1.» 1. T. ὑμῖν] 


οἱ ὑμῖν b. Ibid. φαίνομαι s 1. v. Ald. 
. antep. διατιθεὶς Ald. — pen. χεῖρον s 1. 

P. 225. 9. ταῦθ᾽ καὶ ταῦθ᾽ v. 11. με- 
θύσων i. 13. τε om. Ald. 

P. 227.3. προθυμεῖται Ald. 65. δὴ] δὲ 
s1.v. 10. οἰςΥ ἐς 1. Bekk. 11. Λυσι- 


Μμάχονε 1. v. 14. στέγους] τέγους l. v. 


Bekk. ult. ἀποστρί- 
ψεσθαι v. 

P. 228. 3. . μὲν tva. φησὶ] "n δι᾿ X φησι. 
Bekk. μὲν οὖν ἵνα φησὶν. 4. οὔτε] ἔνθα 
οὔτε |. Bekk. 5. ear] ἔλαβεν b. i. 
l.v. Bekk. 6. φαφέξομαι 1. v. Bekk. 
11. συνεισσέσαντες v. 19. μαρτυρούμενον 
μαρτυρομένον Ἰ. 81. Bekk. μιαρτυρώμενονν. 
pen. μινταμύνειν s 1. Ald. ult, τὴν] τοῦ v. 
Ibid. λάμπους Ald. Ibid. μένον Ald. 

P. 229. 6. xai secundum om. v. 8. αὖ» 

Δ 


17. ὡς] eic v. 
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«E» oorr.l, — astep. πάντων κακῶν] πάντων 
τῶν nans» v. Bekk. 

P. 930. 4. MAPT'TPIAI s f. 16. ereh- 
σας φαίοταιν. Ibid. τύπτων ἅμ᾽) áp 
om. Bekk. — pen. βουλόμιδνος p 2.5 1. v. 
Ald. T 

P. 231.3. καῦτα αὐτῶν. S. αὑτῶν] αὖ- 
v8 l.p2. 5 1. v. Bekk. Ibid. ταῦτα Ald. 
15. ἐγὼ ἐγοῦμαι] ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 1. Bekk. 

P. 232. 19. διαιτώριεγοςΙ. — wit. μετ» 
ξδεύλενον s 1. Ald. 

P. 455. 4. »] à v. $ Ald. 5. ἀμαθείας] 
ἀμαϑίας 1. «1. v. Bekk, 8. 71 0m. v. 
9. enemieseSa: Ald. 1$. φεύγων s 1, v. 
lbid. αὐτὸ] αὐτὸν |. s 1. v. Bekk. 

P. 9234. 4. ἡττώμην τοῦτο μειρακίου Ald, 
9.» i. 17. ἡριᾶς} ὑμᾶς Ἰ. Bekk. — ult. 


LECTIONES 


συμφεὸς T. 
P. 235. 9. ἐπισκέψασθαι Ald. 3. πει- 
δικῶν Bekk. antep.héxa l. Bekk. Ibid. 


ἐξελάσθϑαι Ald. 
P. 456. 9. mie] sed b.i. v. Ibid. 
v. 411. κατίσχων Al. 
Ibid, ἐπ᾽ ἐκείνων 


13. τῆς om. v. [ἰά. s'y] ἂν εἶ 1. Bekk. 
15. à ὑπὲρ] εἰ ὑσὸρ q. 61. Bekk. 16. οὖ- 
τῶ xal) οὕτως xal p 2. οὕτως!. Bekk, — an- 

, Φοιήόσεσθαι s 1. 

Ῥ. 437. 4. πολὺ nal] πολὺ ἂν cod. Palat. 
Bekk. 10. στρατιᾶς) Bekk. 
19. εἶναι πονηρ.ἢ εἶναι καὶ σώπρ. 1. 5 1. v. 
Bette alt. ja σεριΐδητε} μά pan περωδοτε 


IIEPI TPAYMATOZ EK IIPONOIAXZ. 


P. 939. 2. οὐκ om. b, ult. Dade] 
ἔλαβε]. Bekk. 

P. 240. 1. σερὶ τούτων] “πρὶ πάντων b. i. 
Ls 1. Bekk. 2. ὑμᾶς] ἡμᾶς l. v. Bekk. 
pen. ὥς} φανερός Bekk. — ult. à Da- 

1 Bekk. 


Be] à atn 
3 241.6. φιλοῖνος s 1. 7. 1o] ἔτ᾽ s 1. 


antep. ὅτι ἦμεν] ὅτι ἀριφῖς ἦμεν b. i. l. 4. 61. 
v, Bekk. pen. λλίντες q. v. Ibid. 
ἕνεκεν q. " 

P. 441.4. hist Àsren svn 1. Bekk. 
9. et pen. v, φᾳρύνοεια Bekk. — 10. γὰρ 
eire] γὰρ à» zu, |l. Bekk. — ult. ἐναν- 
τίος l. s 1. v. 


P. 943. 9. «σαρωξυμένος] παρωξυμ μένος 
|l. v. Bekk. 8. ὀξύχειρος 5 1. Lbib. ἀμύ- 


μεσϑαι 1, — 7. τραῦμά γε] τραύματα ji. 4. 
τραῦμά τ᾽ Bekk. 9. πόρνης imx' Ald. 


10. δ᾽ ἀποδόντι s 1. v. Ald. 18. ὃ] 3|. v. 
Bekk. 19. μετέταξα s 1. Ald. 40. j4- 
διον τοῖς} ῥίδιον αὑτὴ τοῖς cod. Palat. 

αὐτῇ τοῖς Bekk. 

P. 244. ult. v, Ald. 

P. 245. 4. μηδὲ ν. antep. τούτων] τού- 
TW i. l. m. p 2. s 1. v. B«kk. 

P. 246. 9. πότερον om. 4.6 1. Ibid. 
πρότερον om. ν. 5. abri] «jr» Bekk. 
antep. ἤδη διὰ] ἤδει. διὰ q. 8 1. v. Bekk. 

. γενήσεται v. Ibid, οὐδὲν ἐν ταύτη, 

* ἂν ἴσον] οὐδὲν αὑτήν. καίτοι ἔγωγ᾽ ein 
ἶσον 1. Bekk. 

P. 247. ἀγών. ἴστι μὲν ὑπὸ λόγῳ] ἀγών 
ἐστιν ὑπολόγῳ |. ἀγών ἔστιν, iv ὑπολύγω 
Bekk. pen. προνοηθῆνα!} προϊνοήϑεν Bekk. 
ult. xai διὰ δούλην v. 

P. 248. 8. γινόμενον v. 


YIIEP KAAAIOY IEPOZYAIAZ. 


P. 949. 10. ἐσὶ κίγϑυνον 2 1. Ald. 
p». 250. 10. ἔσονται ἐῶγται 8 1. ult. 
μενύσαντες) Post μηνύσαντες lacuna unius 


ferme folii in q., vacuse paginse δὲ in 1., 
vacusm pagine 2 in s1., adscribitar fax 
μέτωσον ἐν in b. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY AZEBEIAX. 


« P. 256. 1. ix] πον ix 5 1. ἔδησε τὸν ἵππον 
ἐκ Bekk. 

P.257. 5. [ὅτι - - «εἶναι. Bekk. 6. 4- 
πολλύων) ἀπώλλυε]. Bekk. 

P. 459. 1. τῷ S19 τούτω] τὼ θεὼ τούτω 


Bekk. — Ibid. τιμωρεῖτε] τιμωρεῖται 4. 6 
1. Ald. ρθη. ὑμῶνβ 1. ult. ϑυσιάσουσι 
81. Ibid. εὔχεται s 1. 


P.260. 1. ᾿Ελευσῖνι---- Ἐλευσινίω] "EAtuzi- 
γίω---- Ἐλουσῖνε Bekk. .2. ἐπιμ. μυστηρί 
lea. db» τοῖς μυστηρίοις |. Bekk. — ult, 
ἀφικομένους] ἀφικνουμένους 1. 5 1. Bekk. 

P. 262. 1. ξυγγένηται]. Bekk. 8. πλεί- 
un] sic» ]. Dekk. — pen. cc] ὡς ὁ 1. 

d. 

P. 263. 1. αὑτὸ 5 1. αὑτῷ post χαρισα- 
* μένοις cum l. ponit Bekk. — Dbid, χαριζο- 
sckase] χαρισαμένοις ἴ. m, Bekk. 


P. 264. 6. ἱερὰ] Post ἱερὰ lacana unius 
lipese in 1l. 

P. 266.3. πράγματ᾽ Bekk. — Ibid. 1x] 
ἔχοι s 1. Bekk. 

P. 267. olt. πολλοὺς 
l. Bekk. 
Bekk. 

P. 468. 4. "Aetio φούξεται) 'Apsiou tráyeo 
φεύξ.51. Bekk. δ. [ὃ - - - πρινοίας] Bekk. 


4χολλοῦ m. «ολλοὶ 
Ibid. οὐδὲ δόξαν] οὐδ᾽ ἔδοξαν Ι. 


] Ibid. ἐὰν μὲν] μὲν οι. ἰ. Bekk. 8. οὐ om. 


l.s 1. "ult. χοσοῦτο 1l. s 1. Ald. 

P. 669. 2. τὰ] τὰς l. m. s 1. 3. 
αὑτοῖς] ἀστοῖς l. » 1. Bekk. — ult. ἔπλει) 
ἐκίϑει s 1. ἐπήδα Ald. 

P. 271. 3. τριετήσαντας] σελευτήσαγτας 
]l.s1. Bekk. 4. rel τούτων Bekk. 
alt. ἐπιβουλῆς] ἐπιδολῆς 1. Bekk. 


P. £72. 1. ἰδίοσεν 1.8 1. Ald. 4. ὅδε 





AD LYSIAM. 


844. Ald.  4.lva pu.) iva μὴ μην. Bekk. 
pen. μαρτυρίου) à ἀργυρίου Bekk. 

P. 273. 8. ἱερῶν) γερῶν]. 5 1. Ald. 10. 
᾿Αθηναίων 1]. s 1. ᾿Αϑῆναι Bekk. — antep. 
KiTilev] Κιττιέων l. 5 1. Bekk. 

. P. 274. 3. ἐπεὶ τὴν] ἐπὶ τῶν Bekk. 
ἀποδράσας τοῦτον) ἀποδρὰς δὲ ἐκ τούτου τοῦ 
κινδύνου s 1. ἁ-σοδρὰς τοῦτον Bekk. 

P. 275. 2. hÓóthi] ἐνθάδε 1. Bekk. 9, 
ἐν secundum om. Ald. ult. διανέμει) δια- 
νέμη 1. Bekk. Ibid. βιοῦν om. l. s 1. Ald. 
Bekk. 

P. 476. 4. οὕτω μὴ] οὗ τῷ μὴ |. Bekk. 
6. ὁρῶντα 8 1. — pen. κρείττων) κρεῖττον 
cum 4. codd. Bekk. — Ibid. διπλασίου) 8 
διωλάσιος 1. Bekk. 

P. 277. 1. τοσοῦτο Bekk. δ. μαγτιῶν 
Ald. pen. ἵτερον) ἑτέρους 8 1. ἑτέρων 1. 
Dekk. — ult. ἀχολίαν b. — Ibid. ἡμετέραν 
s 1. Ald. 

P. 278. 9. χάριν εἰδέναι τούτω l. Bekk. 
10. αὐτοῦ) αὐτῷ |l. Bekk. Ibid. δ᾽ ἀρχῆς] 
δὲ ταραχῆς Bekk. 11. οὐδέπουθεν Ald. ἀϑέ- 
φουθενε1. 12. [τοῦτο Bekk. 14. ἀπὸ- 
λογήσασθαι] ἀπολογήσεσθαι l. Bekk. 

P.279. 2. οὐδ᾽) ἀλλ᾽ ᾳ. 3. ἀπολαῦσθαι 
Ald. 4. μετέδωκε) μετίδομεν). 51. Bekk. 
5. εἰ 6. ἕνεκεν] ἕνεκα l. Bekk. —— vlt. ἐπο- 
δημεοῦντες] ἀποδημοῦντος cum cod. Vatic. 
Bekk. 


P. 480. 1. ἄλλα. Aaxi3.] ἀλλὰ Λακεδ. ]. 
s 1. Ald. Bekk. 9. τινὶ Ald. antep. 
Κηφισσίου] Κηφισίον l. Bekk. pen. λέγει 
l. Ald. λέγη Bekk. — Ibid. οὐδ᾽ àv] cox ἂν 


7. Ald 
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l. Bekk. ult. αὑτοῦ s 1. Ald. 

P.281.2. ἔξει) ἥξει]. 61. Bekk. Ibid. 
KaQwrcin] Κυφισίν 1. Bekk. 8. ὑμῶν) 
ἡμῶν]. s 1. Bekk. — Ibid. μνήσεται Ald. 
pen. κομίζητε] κολάζητε 1. Bekk. κομήξευτε. 
P. 282. 6. μετ᾽ αἰσχρᾶς αἰτίας] ἐπ᾿ αἷς 
σχραῖς αἰτίαις 1l. m. Bekk. μετ᾽ αἰσχραῖς 


αἰτίαις q. 8 1. 9, ἀϑδοι) ᾿Αϑηγαῖοι 8 1. 
Ibid. δόξειεν s 1.  alt., πρὶν τούτου] wie 


τούτου, Bekk. 
P. 983. 1. ᾿Ελευσινιόθεν] ᾿Ελευσινόθεν 


Bekk. — ult. δὴ ἀγαπητὸς] δεῖ ἀγαπητῶς ἃ 
4. s 1. Bekk. — nlt. σωθέντα) σωθῆναι T. 
ekk. 


P. 284. 1. εἶ τι] τί Bekk. 

P. 285. 1. συντριηράρχουν) συνετριηράρ- 
xow l. 5 1. Bekk, 

P. 286. 4. γινόμενον] γενόμενον 1. Bekk. 
pen. νῦν ei xopasr.] vuv). xopesr. 1. 8 1. Bekk. 
olt. εἰσφορὰν] Post εἰσφορὰν lacuna unius 
lines in |l. Ibid. γένοιτο] γένοιντο 1l. Bekk. 

P. 287. 2. γινομεέγην] γενομεέγην 1. Bekk. 
4. εἰσαγαγόντες |. m. q..— 6. ἀντατοδοὺς] 
Post ἀνταποδοὺς lacuna trium paginarum 
inl. 14. ἐπιδείκνυσα Ald. Ibid. ἀμγή- 
T9 Q. 8 1. ἀμηνύτοις ΑἸά. ult. ἱερεῖα} 
ἱέρειαι 1. Bekk. 

P. 988. 1. xarà] καὶ Ald. pen. αὐτῶν] 
ajr»|l. Bekk. ult. εὔθυσεν Ald. 

P. 289. 1. τὸν δωμὸν 7x» βωμῶν]. s 1. 
Bekk. Ibid.9»]dv!. a 1. Bekk. δ. 4. 
τοῦτο Ald. — 7. uncos habet Bekk. 8. 
φάρμακον Ald. 


YIIEP TOY ZHKOY AIIOAOTIA. 


P.291. ult. ἀπροσδοχήτω;]} ἀπροσδοκήτοις 
Bekk. 

P. 292. S. οἱ κοινοὶ] οἱ om. Bekk. 5. ὁ 
om. v. antep. ἡγούμενοι] οἰόμεεγοι '. p 2. v. 
ult. 2 τι ἃν] αἰτίαν Ald. Ibid. βούλονται 
v. Ald. 

P. 293. 1. ἀλλ᾽ ὑμῖν] iv ὑμῖν]. Bekk. 
2. ἀκούσαντες) ἀκούσασι l. Bekk. ἀκούσαν- 
τας861. 8.οὗὑσίας] τῆς οὐσίας 1. 51. Bekk. 
lbid. ἀγωνίζεσθαι} ἀγωνίσασϑαι}. v. Bekk. 
5. δημ. τὸν ὄντων) δημ. τῶν ὄγτων δὲ l. p 9. 
8 1. δημι. δὲ τῶν ὄντων ΒΡΚΚ. 12. 5 iy] 
ἐνῆν ἐν |l. m. q. p 2. 51. Bekk. 18. μορίαι] 
μυρίαι cum. cod. Urbipat. Bekk. μύριαι i. 

P. 294. 3. δέδακα Ald. — 4. ἄπραστον 
8 1. ἄπρακτον b. i..— 5. πλείονα] πλείω I. 
Bekk. 1010. εἰ7 δ᾽ εἰ 1. Bekk. — peu. 
ἐλαίαις xai μορίαις] καὶ μορίαις ἐλαίαις 1.51. 
v. Ald. Bekk. 

P. 295. 1. ἀξιοῦται) ἀξιοῦτε 1. p 2. s 1. 
Bekk. 4. γ᾽ om. v. 

P. 296. pen. πρότεον] πρωτέως i. 1. p 9. 
ἃ 1. πρωτίας Bekk. — Ibid. μάρτυρες om. 

'9. v. 

P. 297. 4. ἐπειδὴ] MAPTYPIAI. ἐπειδὴ 

|l s1. Bekk. 3. cw] Ix Ald. 6. 


φανερώτερον b. — pen. ἐγένετ} ἐγίνονο m. 


p 2. ult. ἀφανίζοντι) ἀφαγίσαντι 1. m. p 9. 
Bekk 


P. 298. 5. ἀδικήμασιν q. Ald. 7. 89a- 
γκάσϑη q. Ald. 16. μεγίστης] αἰσχίστης 
v. lbid. πῶς οὖν] πῶς δ᾽ p 2. Bekk. οὖν 
om. $ 1. 

P.299.1. εἰκόταν] οἰκετῶν Bekk. — Ibid. 


wagseThxo Ald. 6. ἂν ἐνεγκεῖν] ἀνενεγκεῖν 
l. Bekk. ἂν om. v. — pen. τούτων] τοῦτον 
l. Bekk. 


P. 300. 2. CovAsvrac] δοηλάτης i. V. p 2. 
v. Bekk. — ult. ἐϑέλοι m.s 1. Ibid. σοι] 
μοι m. 5 1. om. v. 

P. 301. 1. φὴς μὴ δεῖν) φὴς μ᾽ ἰδεῖν f. 
φής με ἰδεῖν b. φήσας μ᾽ ἰδεῖν Bekk. — 2. 
ἀπήγαγες ἱπήγαγες Ὁ. 1. p 2. s 1. Bekk. 
3. οὕτω] οὗτοι i. οὕνω Bekk. 7. καὶ] δὲ 
s 1. Ald. ^ lbid. [τὴν] Bekk. 8. τοῦτο] 
τούτου |. Bekk. antep. ἄλλα] ἅμα Bekk. 
Ibid. γε] τε Bekk. — Ibid. ἀπορήσει post 


ματύρων ponit i. ibique iterat v. — pen. δ᾽ 
oox om. Ald. 

P. 302. 8. ἐσιμελουμέγου; v. — Ibid, 
γνώμονας} codd. et Bekk. 10. ἐργαζομέ- 


vov; ] ἀπεργαζορμνους b. ἐργαζόμενον |. Bekk. 
15. λαβεῖν Ald. 
P. 303. 9. «ed^w] τοιοῦτον v. Bekk. 
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6. ἕν ici] bée( v..— 8. sb i. 19. 
ἄπεργαζόμιενον) borsgyndéqesws 1, p 2. Bekk. 


1$. dqavorra] νων τ 


antep. à J4l.v.s1. ck. 
ἐγέσασθαι cum cod. Palat. Bekk. 

' P. 304.3. προϑυμότατα Ὁ. 6. wavre- 
Xi] πολυτελῶς i, ). πὲ. Pd 4. 5 1. Υ- 
Bekk. 17. αν . 
antep. ἐκτησιίμεην 4. 


P. 305. 2. 30m. q. 5 1. Ald. Ibid. 


àSíhermwi.v. 8. δικεῖ] δακεῖν]. v. δοκεῖ δει- 
ww Ὁ. i.q. 8. εἶμαι εἶναι l. p 2.6 1. 


Ibid. εἰσεῖν ὅτι εἶναι ὅτι v. Bekk. 
P. 306. 2. οὐδὲν ἀπολ.] οὐδ᾽ ἂν dares, l. v. 


VARIANTES LECTIONES 


Bekk. 6. mr ἐμεῦ} mer" ipso b. eyie 
ἐμεῦ 1.Bekk. 77. ὑριῶν] ὑμεῶς b. i I. 
p2.s1.Bekk. 411. τούτω] τοῦτον b. i. 

. Bekk. 14. ἡγοῦμαι 
do ὅτι 1. Bekk. ὁρᾶν ἡγοῦριαι ὅτι b. 
«τὖτον τὸν] τοσοῦτον ν. peu. γὰρ 7wovru] 
γὰρ [ol ) τοιοῦτω Bekk. 

P. 307. S. οὕνεκα] ἕνεκα i. 1. Bekk. 4 
ἐμὲ ἤδη] ἐμεὲ δὰ v. ἐρεὲ ἤδιν Bekk. — 6. αὐ- 
Tk Bekk. 8. à» ἀϑλιώτατος 1. Bekk. 
9. 


gares Tien b. 

P. 308. 1. en]$6 Bekk. ἀξιῶν 3. Papi 
. " οἱ 

ρα τς b. 5.zara(Tácem b. " 7. 

ξετῶν v. 


ΚΑΚΟΛΟΓΊΩΝ. 


| P. 809. ia tit. KAKOAOTIQN om. v. 
P. 310. 1. οὖς uiv] τοὺς μὲν b. i. 1. p 9. 
81. Bekk. Ibid. ἐπιτηδείοις Ὁ. 2. ἀν- 
w ΒΊ1. 9. Φοίσεσθαι Ald. ed 


gre “ερίσηται v. 10. οὖν om. 


ult. διαβάλλετε] διεδάλλετε 
l|. m. Bekk. Ibid. καὶ τοιούτως s 1. 

P. 311. 2. ὃ μᾶλλον] καὶ μᾶλλον 1. ]. 
51. Bekk. pen. ποιεῖτε v. 

P. 312. 1. eie ἐκεῖνο erac] οὐκ ἔχειν ὅπως 
obd. Urbinat. Bekk. — 2.»gà» s 1. 
συγθεωρεῖν} ξυνϑεωρεῖν. s 1. v. Bekk. — Ibid. 
κακολογεῖν 
καχηγορεῖνη. 4. εἶ τινες $ 1. Ald. Tbid. 
uncos habet Bekk. 5. λάϑρα ἄνδρα] ἄνδ' 
λάθρα s 1. Βοκκ. 7. ἀπεισίντα) ἀπει 
τας b. Bekk. 10. οὐδὲν. — Ibid. οὗτος 
ἐξεῦρεν] τοιοῦτιν ἐξεῦρον Bekk. 014. ὑπερ- 
εἶδε} ὑπερείδιτε cod. Palat. Bekk. 11. 
Avepin] ἑώρων cod. Laurent. Bekk. — 14. 
im ὕντας v. Ald. — alt, ὑπύπτευον 

d. 
P. 313. 1. ἀπαγγῖίλλειν)] ἀπαγγελεῖν 1. 
p ?.Bekk. 65. εἰρήάσασθαι p 3. 7. ταῦτα] 
và l. q. p 2. v. τὸν δ 1. ταὐτὰ Bekk. 8. 
ἀπήγγειλεν v. ἀπήγγελεν ΑἸά, antep. ἀπ- 
ἤγγελλε] ἀπήγγωλε l. v. Bekk. ἀσπήγγελε 
Ald. Ibid. ἐμοῖς} ἐμοὶ l. m. 4. s 1. v. 
vlt. ἐλέγχειν] ἐξελέγχειν 1. m. p 2. 4. 61. 
v. Bekk. 


P. 314. 1. προτοῦ] πὸ τοῦ 1. 8.1. Bekk. 


4. προσῆκε p ὁ. ult. Περικλέα Ald. 
P. 815. 3. αὐτὸν} αὐτῶν]. p 2. Bekk. 


8, πώσας 


ὅ. ὃ σοῦ 681. 10. ἐριζορεῖνοι, 6] ὁξιζέριδιος 
$1.p 2.2.9 1. v. Bekk. Ibid. Tapes 


p 9. v. satep. 9aulv] δοκοίην 1. Bekk. 
P. 316. 1. πωλόσετε] κωλύφαιτε Bekk. 
2. ὅτι φίρε] ὅτι 0m. 1. Bekk. — Ibid. d] 
3$» l. Bekk. Ibid. £n] ὅτε b. i. . 6. νοῦ» 
τὸν] ταῦτα |. m. v. Bek . ταυτῶφ ἢ. g. 
ἐμᾶς s 1, Ibid.Aéyny κακᾶς] xaz&c Ayer 
l v. Bekk. 9. λέγει) λέγοι 1. q.. Bekk. 


e 
ult. sárres] πάντων 1. πάντα Bekk. 

P. 317. 7. διηλέχθαι Ald. 10. πειό. 
δας, Ἀλίντη δ᾽ κακώσας Metri p *. κα- 
λει τίδ᾽ 5 1. κακώσας κλοπ τίδι q. v. 
κακῶσαι λείπετε ͵. Bekk.— 11. χρὴ 61. v. 
Ibid. us] 4c |. ΒΕΚΚ, — antep. ξταν] ὅτε 
| Bekk. Ibid. ἔλεγε] ἐλέγετε Bekk. 
pen. xaxsc) χαλῶς s 1. uli. erérra s 1. 
πάντα yàpayl. Τὰ. τι δή τι] τί δὴ s 1. 
v. Bekk. τί δή αοτε . Ibid. ταῦτα ἐφ. 
ταῦτα οὐκ ko. cod. Palat. ταῦτα [οὐκ] ἐφ. 
Bekk. 

P. 318. 2. τοῦ μυδὲν] καὶ μειδὲν |. τοῦ 
μηδὲν Bekk. 3. χαὶ w huy ] καὶ om. 
|. Bekk. 8. ποθήσομιαι v. 
ἀναιροῦνταν. 11. ἀντιδίκοις. lpcaprvptiti 
ὡς} ἀντιδίκοις xal μαρτυζοῖτε. ἀλλ᾽ ὡς |. 


Bekk. ἀντιδίκοις. εἴτε ὡς v. 12. 
νευς εὖγοι Bekk. 18. ἐλέγοτε] λίγετεϊ,. 
Bekk. ult. ὑμῖν om, v. Ald. Ibid, μέ» 


vore] amico 1. Bekk. 

P. 319. mes τρέψεσθε Bekk. £f. 
ἀπαχϑήσεσθε) ἀπεχ' 9s]. Bekk. ἐπα.-᾿- 
χϑήσεσθε ν. lbid. εἷς ὁ] ὁ εἷς ὁ 1. Bekk. 
3. αὐτὼ] αὑτὸν Bekk. 


YIIEP TOY ZTPATIQTOY. 


P. 390. 3. ὅ,τ] ὅτι Bekk. 6. οὖν am. l. 
s 1. v. antep. olóvrs] οἴονται b. l. P 9. s 1. 
v. Bekk. 


P. 321. 4. πρότερον] προπέρυσιν |. Bekk. 
6. ὑπσετυπούμην) ὑπετοπούμην cod. Palat. 
Bekk. 7. κατηλέχθαι. «ιροελθὼν Ald. 
19. χείσᾳιαι) χράσωμαι 1. Βεκκ. 15. 


Ἅ, 


Φιλίου] τοῦ Φιλίου i. pen. ἐπανγγοίλαντας ἃ, 


m. 61. 

P. 844. 1. ξεμιοῦσθαιε 1. Ibid. ie-- 
βάλλοντες Ald. — ult. λεύκωνα v. Ald. Asv- 
πῶνα a 1. 

P. 343. 4. imer] ἐνγουύμανοι s 1. 
Bekk. 





AD LYSIAM. 


P. 324. 8. ix9?a] ix9pa Bekk. —9. 
φᾳαραγάγως παφαλόγως b. 1. p 8. s 1. Bekk, 
lbid. συνέγνωσα δὲ καὶ αὐτοῖς φησὶν ὡς Ald. 
᾿ Ibid. αὐτοῖς 51. ult. ἐπιβουλὴν l.p 4. 51. 
Ald. 

P. 845. antep. εἰδῆσαι] εἰδέναι v. Bekk. 
pen. e?órtgec à 1. v. 

P. 326. 1. hà τὴν ἡλικίαν 2a) διὰ (διὰ 
ow. 1.) τὴν ἀνάγκην]. Bekk. 8. xai om. v. 

P. 327. 2. τὸ eXiS«) τῷ 'λήθα ]. m. 
v. Bekk. τῶ πλῆϑες s 1. — 5. σἂν íere.] 
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wa» aviwe.l. Bekk. 8. ἡμετέρου Α]ά. 9, 
οὕτως] οὔτο 5 1. v. — 

P. 328. ult. καταψηφίσασϑε v. 
' P. 399. 3. ἠδικηκ. μεὲν γὰ] ἡδικηκ. 
s 1. v. xal ὀδικηκ. olv |. Bekk.— Ibid. δὲ 
om. v. 9. ἀντιγραφῆς) ἀπογραφῆς 1. m. 
Ρ 32.541. Βεκίς. 4411. σιστεύων] aneton 
jl. v. Bekk. — antep. ἂν 7$] à» ἐν τῇ Bekk. 
Ibid. «pax 91sic] πραϑεὶς Ald. 


P. 330. pen. ἀδικήμασι ἀτνχόμασι 
Bekk. ] ica 


KATA OEOMNHZTOY A. 


P.333. 1. μ᾽ om. Ald. 4. εἰ τὸ ἄλλο 
s 1. s τω ἄλλω Ald. — 8. καὶ τῇ πόλει καὶ 
ὑμῖν ν. pen. τριάκοντα, ἐξ] τριάκοντα τρία, 
ἐξ Bekk. ult. ὅτου ὑμεῖς} ὅτου δ᾽ ὑμεῖς 
Bekk. 

P. 354. 9. ὅτ᾽ si] οὔτ᾽ εἰ 1. m. p 2.s 1. 


v. Bekk. 6. ὑμᾶς] ἡμᾶς l1. p 4. s 1. 
Bekk. 7. προσῆχει 8 1. v. Ibid. μὲν] με 


81. 129.MAPTTPIAIs 1. 
p2. ult. ἀγορεύειν v. 

P. 335. 3. ἀσεκχτείνασι] ἀπεκτόγασι 1. 
p2.s1. v. Bekk. δ. ἐδήλου) ἐδήλωσεν 
kl. m. p 2. v. Bekk. ἰδήλω 81. 6. τις 
εἴποι] τίς σ᾽ εἴποι cod. Palat. Bekk. τίς σ᾽ 
εἴπη |]. v. τις εἴπη Ald. 7. ἠξίουν Ald. 
Ibid. αὑτὸν àv v. 9. 9o] cin s 1. Ald. 
1Φ. σὲ οἴη. 51. Ibid. εἴπη q. 14. λέγον- 
τῆς p2- 15. μίλλει] μέλει l. v. Bekk. 
antep. ἀποδέξαι Ald. pen. ἀσάγει v. ἐπά- 
yt Ald. nlt. ἀφίεις] ἀφείης 1. Bekk. 

P. 336. 1. εἰ τὴν] εἶ τις τὴν 1. Bekk. 


pen. τις om. 


3. μάχη) omnes. — Ibid. προσέχεις) προσέ- 
£uc 1. 5 1. Bekk. pen. xaAax] κακῶς b. 
Bekk. 


P. 337. 1. δόξαντα κτεῖναι [ἀποφευγεῖν) 
Bekk. 8. αὑτὸ μὲν Θέων] αὐτὸς μὲν Θέωνι 
Ἰ. m. p 9.8 1. v. Bekk. Ibid. κατηγορίας] 
κακηγορίας 1. Bekk. — 4. εἶσεέ τις σε] εἰ- 
“τόγτι σὰ cod. Palat. Bekk. — 5. τῶν 
p 9. antep. δεήση σε] σε 0m. l. v. Bekk. 
δεῖ cs Ald. — ult. λαμβάνει») λαμβάνεις 
Bekk. 

Ῥ. 338. Φ. ὅπως] ὅσονν. S.&cv. 13.57 
ἐπὶ Bekk. 14. καί μοι] καίτοι v. 15. τοῦ 
Σόλ.] τοὺς Σόλ. 1, Bekk. pen. ποδοκάκη] 


«υοδοκάχχη p 2. v. Bekk. et οἷο infra p. 339. 
1,3. Ibid. à. δέκα] ja. erévrs v. Bekk, 
Ibid. weorqaáon] προστιμήση 1. v. Bekk, 
ult. ἡ Ἡλιαία] jamuala 5 1. v. 

P. 339. 1. καλεῖ] καλεῖται l. v. Bekk. 
ulL. ᾿Απόλλωνγα s 1. 

P. 340. 3. áeiAAn] deu 1. 8 1. v, 
Ald. Bekk. [ὲά. τὴν θύραν 51. 5. δια» 
φέρον] διαφέρου 1. Bekk. 6. évrórev] ὁπόσῳ 
l.p 5.5 1. v. Bekk. ὁπόσων Ald. — uk. 
τουτὶ] codd. et Bekk. 

Ῥ.841.1. ὅσοι] ὅσαι l. Bekk. Ibid. ee 
λοῦνται] πολοῦνται 1. Bekk. — 3. πωλεῖσθαι} 
πολεῖσθαι 1. Bekk. — pen. σιδήρου] σιδηροῦ, 
i.]. p 2. s1. v; Bekk. Ibid. εὔνουν Ald. 

P. 342. 1. νῦν xai] yov τε καὶ 1. Bekk. 
5. πατέρα ies. «varíea ἀπεκχτονέγαι 
(ἀποκτεῖναι b.) & τὴν ἀσαίδα ἀσοβεβλ. b. 
J. πατέρα [ἀπεκτονέναι ἢ τὴν ἀσπίδα} ἀπο» 
βιβλ. Bekk. 

Ῥ. 348. 1. οὐδένα p 2. v. Τυϊὰ. ἀξιώσει] 
ἄξιος Ald. ἀξίας Bekk. — Ibid. εἰ om. v. 
Ibid. κατηγορίας 5 1. — Ibid. ἁλώσεσθαι v. 
4. φήσετε 5 1. v. Ald. Ibid. βέλτιον] (6λ- 
τίων b. 1. p 9. v. Bekk. 7. κατεσκεύασται 
κατισκέδασται Bekk. — 8. δῶρον] δωρϑθὰν b. 
Bekk. 9. ἐλεήσει v. pen. ψευδομαρτυ- 
quer ὑπὸ τῶν ἀποξαλόγτωγ]. Bekk. 

P. 344. 5. αἰσχρὰν αἰτίαν Bekk. — Ibid, 
dxnxoóroc ; πολλάκις] dxuxoóri ; ὃς πολλάκις 
Bekk. pen. παίδων] παίδων ἀνηρῆσϑαι Ὁ» 
ult. ὑμετέροις [ἱεροῖς Bekk. 

P. 345. 1. τὰ τούτου] τοῦ τούτον l. s 1. 
v. Bekk. 3. τοσοῦτο 1. Ald. 

P. 346. 1. οὐδεμίαν Ὁ. 5. εἰδόντας s 1. 


KATA OEOMNHZTOY B. 


P. 347. 1. μὲν οἴη. 51. 
ἔφασκεν). v. Bekk. 4. τοῦτο 1. Ibid. 
3e» v. antep. οἷός τε] ἔγόν τις s 1. ἄερ- 
y& τις Ald. — ult. πάντα λαβὼν] Πανταλέων 
b. om. 1. 

P. 348. 1. τις εἴπη] τις φῇ 1. Bekk. τις 
δὲ s 1. mc φησὶν. 8. οὕκουν ἐὰν λέγη 8 1. 
4. τῶν (gyon] αὐτῶν b. δ. ὁποῖοι] ὁπόσοι 
Bekk. lbid. ἀσπεκτείνασι ΑἸὰ. 11. τύ- 
error] τύκτη l. v. Bekk. 12. εἴπη] εἶποι v. 
slew Bekk. 18. ἀπυβοβληκέναι τὴν ὁσπίδα 


Ibid. ἔφασκον] 


l|. Bekk. δηίθρ. ἀπεδέχοιτο Ald. ult. εἰ 
pa] οὐδ᾽ εἰ 1. Bekk. 

P. 349. 8. μή τις γε] μέν mc σὲ M. 
Bekk. 8. ἀποβεθληκέναι aca» p 2. 9. 
ixuvom. s 1. v. — antep. πολλὰς δὲ aug" 
ὑμῶν) πολλοὺς δὲ μεθ᾿ ὑμῶν [κινδύνους 


Bekk. ult. εὐθύγας v. 

Ῥ. 8550. Φ. ε) ὃν. 8. αἰτίας γ. 4 
ἱεροῖς οπι.}. 11. ἰδιώτας] ἰδόντας b. Bekk. 
18. κατηγορίας] κακεγορίας b. 1. Bekk. 
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VARIANTES LECTIONES 


ΚΑΤΑ EPATOZOENOYZz. 


P. 351. 3. αὑτῷ b. 

P. $52. 1. προτοῦ) πρό του Ald. πρὸ τοῦ 
Bekk. 4. ἥτις 5] ὅτις ἦν b. 1. p 2.s 1. v. 
Bekk. 11. ὑπὸ] ὑπὲρ Ald. 

P.353. 1. ἰφιύγομεν γ. alt. μὲν om. v. 

P. 354. 6. οἴγεκα} ἕνεκα 1. v. Bekk. 
ult. ἐπεγράφοντο Ald. | 

P. 355. 6. ἑαυτοῦ Ald. — pen. j«ohoyaiv] 
ὡμολόγησα Y. Bekk. ὡμολόγει p 2. v. ὧμο- 
λογοῦν 8 1. 

P. 356. 1. καρικοὺς] δαρεικοὺς Bekk. f. 

1 dcl. Bekk. 4Ἅ. δέ as] δ᾽ 
ἐμοὶ. Jur Ibid. xa] τῷ en. Y. 
Jbid. ἐντυγχάνει ν. 6. ὅποι ν. 8. ἐκεῖνοι 
81. 10. μὲ] μοι}. 31. v. Bekk. lbid. 
φαρακελεύεται 1. Bekk. 

« $57. 6. ταῦτα om. Ald. 8. ἅπαντα 
v. 10.55w]3a v. 11. λάζω 31. 1$. 
μὲν] δὲ 41. 19. ὁδῶ εὐὑβὼν λαβὼνα 1. 90. 
φεεισμένος 81. 22.09] ἐπ᾿ Ald. Bekk. 
pen. ἔμελλεν] ἔμελλον dl. ἔμελλεν Bekk. 
ult. ἀπόλογίσασϑαι s 1. 

P. 358. 4. εἰς ταφὴν] εἷς τὴν ταφὴν 1. 
Bekk. 411. αἰσχροκέρδιανε 1. 18. ἱλυ- 
γῆρας] ἑλικτῆρας l. p 2. s 1. v. Bekk. 
18. γ᾽ ἂν Ald. 19. γε ὄντας} ἔχοντας 2 1. 
antep. ἐνεγκόντας} εἰσενεγκόντας |. Bekk. 
pen. way] e: 61. 

P. 359. 9. àv om. Ald. 19. ὅσιον] ὅσον 
P 4. 1. Ald. Ibid.àes£i; Ald. 920. ei] 

Bekk. 21. ἐσήγαγες Ald. — antep. ἐγέ- 
γοντο] ἐγίνοντο 1. m. s 1. Bekk. — ult. fya 
ἃ σοϑάνωμεν) ἵνα μὴ ἀποθάνωμεν]. Bekk. 

" P. 860. 1. 5h δίκαια om. |. [ἢ δίκαια] 
BekLl. 3. ἀποκχτείνοιςῚ ἀποκτείνρς l. s 1. 
Ald. ἀποκτείνοις Bekk. 1]. προσετάχθη 
Bekk. 13. τῷ σίστιν] τῷ οὐ πιστὸν ᾿. τῷ 
ἧσσον Bekk. 16. ἐβουλεύοντο] ἐβούλοντο 
8. 1. Bekk. ἠξζούλοντο , ρεη. ὑμᾶς εἰκὸς] 
εἰκὸς ὑμᾶς 1. Bekk. — ult. τις ἐν] τις ἦν ἐν 
lI. Bekk. 

. Ρ, 361. 3. παρ᾿ αὑτοῦ) παρὰ τοῦ b. q. 

Bekk. 4. ὑπὸ] ἀπὸ η. 5. μηβὲν δὴ] μὲν 
δὲ}. ΒΕΚΚ. 6. σώζοντα αὑτὸν] σώζων αὑτὸν 
]. Bekk. — Ibid. ὃν συλλαβὼν] 9v om. ]. 
Bekk. pen. ποιοῦμεν Ald. 

P. 362. 4. or] εἶδεν l. s 1. Bekk. 

P.363. 1. αὑτοῖς] αὑτοῖς Bekk. 4. 0av- 
μάξζω - - - ἀντειπεῖν ον. ΑἸ. 9. ὡμολό- 
yneiy] ὡμολόγηκεν 1l. Bekk. ὁμολόγηκεν s 1. 


Ü 
13. ἡμέτεροι) ἡμέτεροι 1. ὑμέτεροι Bekk. 
antep. τηρομεένους. οὐκοῦν] τειρομένους. οὖχ- 


ουν Bekk. ρεπη. ὅτε] ὅτι cod. Palat. 
Bekk. 1014. οἷόν 7'q. » 1. Ald. ult. à» 


δϑελίσϑαι Ald. 

P. 364. 1. τεϑνειότων) τεθνεώτων v. 
Bekk. Φ. δὲ, ο]7 δὲ δὴ, οὗ Bekk. 8, vav- 
μαχοῦγτες p2.v. — 5. ἀκρίτως 581. 6. 
ἀφ᾽) ὑφ᾽ 1. Bekk. 11. ταῦτα] διὰ ταῦτα Ὁ. 
τούτην l p?.v. Bekk. Ibid. δύνανται b. 


ult. αὐτοῖς] αὑτῷ 1. v. Bekk. αὑτῶν s 1. 
P. 365. 1. κατηγορούμενα κατηγορηρεένω 

l|. Bekk. 4. πόλεις] ὃ πόλεις Βεκκ. 8. 

φαρίδυκαν) παρίδοσαν l. v. Bekk. παρίδο- 


ξανε 1. 9. ἐμετέραν] ὑμετέραν 8 1. ὃμε- 
τίέραν Bekk. 10. τοσαῦτα om. cum codd. 


et edd. Bekk. ult. ibus ar] ἐδήλωσαν], 


p 2. v. Bekk. 

P. 366. 7. ἔπιαξανρ 9.9 1. 9. μετὰ 
τοῦ 'lare.q. 1$. MAPTTPEZ om. s 1. v. 
ult ἑτέρων Ald. 


P. 367. 1. δὲ eecandum om. Ald. 4. 
ἡμετίρω s 1. v. ΑἸά. 8. ψηφίσησθε s 1. 
10. ἡμᾶς] ὑμᾶς 1. Bekk. 

P. 368. 6. MAPT'YPEZ om.s 1. 8. 


ἄλλων δὲ} κακῶν δὲ b. 1. ἄλλων δὲ Bekk. 
10. γενέσθαι v. 13. τἀληθῇ omi] τὰ osi 
l.Bekk. 14. καὶ δὲ μὲνν. 19. . 


v. ult. τι μὴ] wlvov μὴ l. 8 1. v. 

P. 369. 1. ἐνταυθοῖ 5 1. v. 2. αὑτὰ d] 
αὑτῷ b. |, Bekk. — Ibid. τοσαῦτα p 9. v. 
10. μοι ταῦτα] με ταῦτα b. j«« om. ]. 
Bekk. δοίερ. γὰρ εἶ ὑσὲρ Bekk. — Ibid. 
ἰστασίαξον, Bekk. — Ibid.sres κάλλιον às] 
φοῦ δὲ κάλλιον T. vulg. babet Bekk. 

P. 370. 1. ἐπὶ τῇ φυλῇ ν. 6. ἐγένοντο v. 
8. Πειξαιέως] Πειραιῶς Bekk. — antep. Aap- 
πριὺς cum. valg. Bekk. — ult. αὐτοὺς] δὲ 
αὑτοῖς 4. 

P. 371. 2. οἱ 3i] οὗ καὶ 1. m. à καὶ p 9. 
v.3 xai Dekk. — Ibid. ἀπεδέξαντο q.— 4. 
τεθνειότες τοϑγεῶτες 1. Bekk. pen. δι 
δὴ 1. Bekk. 

P. 372.4. αὐτὴν) αὑτῶν Bekk. — Ibid. 
ἡμῖν») ὑμῖν]. 51. Bekk. 6. στρατεύεσθα:) 
στρατεύσασθαι |. Bekk. 10. £xx] ἔχοι ]. 
s |. Bekk. ἔχειν. 11. ἡτήσατο) ἡ τήσαγτο 
l. Ald. Bekk. 13. δὲ μάλ.] μὲν μάλ. AM. 
antep. οἷς Bekk. — pen. δηλώζατε] ζηλώ- 
σατε]. δυλάσατε Bekk. αἷι. ἀποδώσετε v. 

P. 373. 1. ὁμῶς δ᾽ ἐγώ] ὁμῶς δ΄." ἐγώ]. 
s1. Bekk. δ. δὲ] 95.1. a 1. v. δὲ Bekk. 
Ibid. ὡς 30] ὡς ἂν 3v. l. Bekk. — Ibid. 
δύναμαι v. 9. ἀπολογίσασϑαι 8 1. — pen. 
δὲ μετὰ] καὶ μετὰ Ἰ. v. Bekk.— ult. ice] 
ἴσου]. p 2. s 1. Bekk. ἴσων q. 

P. 374. 4. ἀπολωλέναι ν. T. αἱ τίου - -- 


γεγενημένου de suo Bekk..— 15. γενορεόνους 
v. Ald. 19. ἀρχιπτόλεμεονα 1. 20. αὑτῷ] 
αὑτῷ Bekk. 


P. 375. 7. οἴνεκεν] εἵνεκεν l. Bekk. ἕνεκεν 
Y. 9. ταῦτα meg v. 10. ἐπέμψατε) ἐπε- 
τρέψατε |. Bekk. 15. ἔπαθε νυ. 16. αὖ- 
τοῖς] αὑτὸς b. Bekk. avrà Ald. 17. αε- 
ριαιρεῖγ 1. 

P. 876. 5. αὐτοῖς μηδεὶς] μηϑεὶς αὑτοῖς ]. 
Bekk. 7. ψηφίσοισϑε!]. 51. v. 8. ἡμᾶς 
ὑμᾶς ᾿. Bekk. 9. ἀπέφην!ν v. 
μέλει 1. μέλοι Bekk. 16. αἰτῶ] αὑτῷ 
Bekk. 4Σ17. λέγει Ald. 18. τολρεηρῶς 
om.1.s 1. v. [τολροφρῶς}] Bekk. — lbid. 





AD LYSIAM. 


ἔχοι) ἔχει s 1. ἔχοι Bekk. 19. ὁ λόγος om. 
l. s 1. v. [ὁ λόγος] Bekk. — 20. ποιήσαισθ 
φοιήσαιδ᾽ 1. Bekk. ποιῆήσαθ᾽ γν. Ibid. xs- 
λεύοι] κελεύει l. κελεύοι Bekk.— 23. ἦγον] 
εἶχον]. Bekk. Ibid. wr v. — 

. 377. 3. ἡμετίφαν)] ὑμετέραν 1. 5 1. 
Bekk. δὅ. δοκεῖ] δεῖ , Bekk. — 8. οὐδὲν 
em. |l. Bekk. 11. τοιούτων] τούταν |. 
Bekk. Ibid. ἄνοι $ 1. Bekk. lbid. 
αὑτῷ) αὑτοῖς i. Bekk. 12. καὶ τοσούτων 
τοσούτων ovv]. Bekk. 14. αἴτιοι γεγεγημέ- 
9o αἰ τίου γεγενημένου |. ΒΕΚΚ. 15. ἡμῶν 
$1. 16. αὐτῶν] αὑτοῦ |. Bekk. 17. ἐν 
OrB. v. pen, τῶν καλλίστων V. 

P. 328. 2. δεῖ] δὴ v. δ. λαβεῖν] λαμ- 
βένειν Ἰ. Bekk. — Ibid. κρείττους) μὲν κρείτ- 
“τοὺς Ὁ. l. Bekk. — 11. τούτου] τοιούτων 
Ald. 14. γεγενημένων v. 16. ἀπέχτειναν 
ἀκρίτως]. Bekk. 19. λαβεῖν v. pen, ἀπ- 
ἐχκτείνοιτε] codd. et Bekk. 

. P. 3579. 1. ἀκρίτως] ἀκρίτους 1. Bekk. 9. 
ϑυμεύσιτε] δημεύσητε v. δημεύσαιτε Bekk. 
ὅ. αὑτοῦ v.  [bid. δύνησϑ ε] δύναισθε Bekk. 
7. διχῆ s 1. v. 9. ἀπολογισάμενος 8 1. 
14. ἑλεῖν) ἰλθεῖν 1. Bekk. ἐρεῖν à λέγειν ἢ 
εἰπεῖν Ὁ. 17. βούλονται ν. peu. συνεργούν- 
Twy] ξυνεφργούντων l1. v. ξυνερούντων Bekk. 
ult. ὡς] οὖν ὡς p 2. lbid. κακοὶ à ἀγαϑοὶ] 
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καλοὶ κἀγαθοὶ 1. p ?. Bekk. 

P. 580. 1. τῆς “ον.] τῆς [τούτων «wv. 
Bekk. 3. ἀποδοῦναι ὡσολλύγαι . 
5. οὔτε] οὕτω]. οὐδὲ Bekk. 
τεϑνεώτων 1..Bekk. 
καίτοι οὗτοι ]. Bekk. 

P. 381. 2. 3 που ino. ] ἐπ᾿ ἰχφ. 1. Bekk. 
Ibid. voxÓsity] δοηϑῆσαι 1, βοηϑεῖν cod. Palst. 
Bekk. 3.99129 1. $1. v. Ald. Ibid. 
ῥέδιον)] ῥᾷον b. Bekk. 4. περὶ] ὑπὸρ 1. 81. 


12. τεδϑγειότων 
Ibid. xa] τοιοῦτοι 


v. Bekk. 10. τούτων v. — antep. xava- 
ψηφίσασθεν. — pen. οἴεσθαι v. οἷεσθε ὅτι 
οἴσετε b. — lbid. ψῆφον.) ψῆφον εἶναι" 1. 
Bckk. 


P. 382. 3. τούτων] τοῦτον s 1. Bekk. 
9. πεαγμάτωγ ὑμετέρων Ὁ. 11. εἴχετε 
iy1781. 5 1. Bekk. 18. κοινωγούμενοι Ald. 
14. ὑγειδιῶν 1. s 1. v. Ald. 17. eorsporá 
τῶν Bekk. 18. sfexsc Sa s 1. ult. ὑμε-. 
τίρας ἀρχῆς] σφετέρας ἀρχῆς Bekk. ᾿ 

P. 383. 5. τούτου ν. 8. ἐφήτουντο] ἐξύ-. 
τοῦτο Bekk. 11. ἀπέκτανον) ἀπέκτενον '.. 
s 1. v. ἀπίχτειναν Bekk. 12. ἀφίλκοντες 
Bekk. — 25. δείξαντεςο 1. 26. σωτηρία] 
σωτήρια Bekk. — antep. lorixovtnoavrer v. 

P. 384. 2. ἐλλέλειπται] οὐδὲν ἑλλέλειπται 
Bekk. 7. ὑμῶν) ἡμῶν Bekk. 8. τοὺς τὴν] 
τοὺς om. l. s 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ ATOPATOY. 


P. 385. 11. ἀπέχταν] ἀπίκτεινε 1. p 2. 
s 1. v. Bekk. 

P..386. 7. διότι] δὴ ὅτι Bekk. 
ἐαίσκεψαν Ald. 13. ἐγεγένηντο] ἐγεγένητο 
l. v. Bekk. ult. ἄλλως γέ πως] ἀμωσγέ- 
φως b. l. p ?. v. Bekk. 

P. 387. 4. ἕτοιμοι doi Ald. δτιμοῖεν v. 
1Φ. ἵλοισϑε v. 13. ποιήσειν] ποιήσει Bekk. 
ult. καὶ τὰ xaxà oin. ]. uncos om. Bekk. 
pro xaxà babent κατὰ p 2. s 1. v. 

P. 388. 1. εἰ om. Ald. — Ibid. ἀπόρους 
Ald. 11. στρατιωτῶν) στρατηγῶν Bekk. 
Ibid. ταξιαρχῶν) ταξιάρχων cod. Palat. 
Bekk. et sio infra. — 17. τοῦ] τὰ Ald. 
antep. ὀνόματι μὲν] τῶ μὲν ὀνόματι v. vulg. 
habet Bekk. 

P. 589. 2. nàv v. 6. γενέσϑαι v. 
εἰρήνης] εἰρήνην p 2. Bekk. 9. δὲ om. s 1. 
Ald. 13. τούτῳ] τούτους Bekk. 14. 
ἐπαίνων} ἐκεῖ 1. m.p 2. 51. v. Bekk. — Ibid. 
ἀντιλέγη] ἀντιλέγοι q. s 1. v. Bekk. 

. P. 3890. 3. πρὸς] πρὸ 1. τῷ. p 9. s 1. v. 
Bekk. 606. πρὸς] πρὸ m. p 2.5 1. v. ἡ πρὸ 
Lh Bekk.  Ibid.CevAs(caca v. 9. ὑμετέ- 
gar] ὑστέραν Bekk. — Ibid. τὴν om. codd. 
uacos om. Bekk. — antep. τὰ om. codd. 
uncos om. Bekk. — ult. οὐκ οὖσιν] οὐκ om. 
l Bekk. — Ibid. exeortly ei) “προσέχητε 
8 1. v. μὴ προσέχητε 1. ἧσσον προσύχητε 

kk 


Ibid. 


T. 


P. 391. 9. sui τοῦτο] νυνὶ δὲ τεῦτο 1. m. 


v. Bekk. Ibid. ψοφίσεσθαι] ψηφίσατε τι. 
4.81, ψηφίσατε p 2. v. ψηφίσατο. μα. 


l. ἐψηφίσατο. ΨΉΦΙΣΜΑ, Bekk. 12. alcs- 
θέντες Bekk. 14. πιαζαγιόμενος! παραγ. 
γόμενος 1. v. Bekk. 16. προσήσεσθαι} προῖ- 
σεσϑαι 1. Bekk. — antep. τὸ ὄνομα 8 1. 
pen. εἰς ἄστυ] εἷς τὸ ἄστυ Ἰ. v. vulg. habet 
Bekk. 

P. 392. 1. ἐκίνησαν] ἐκάθισαν ). Bekk. 
8. παρορμήσαντες) παρορμίσαντες p 2. 5 1. 
v. Bekk. — 8. ὑποδάλλωσιν] ὑποβάλωσιν ]. 
s 1.Bekk. 11. πείσεσθαι s 1. Ald. πλεῖν 
v. Ibid.abroic om. Ald. οἱ nescio, inquit 
Reisk.,an v. quoque. — 16. co] ca ἦν]. 
v. Bekk. ᾿ 

P. 393. 3. ἰκπλεῦσαι ὃ ἐκείνοις |. Bekk. 
5. ὥστε) ὡς δὲ l. Bekk. 7. οὕτω] τοῦτα], 


σοῦ τὸ Bekk. — 8. tit. om. 8 1. atque ita. 
deinceps. 412. ἐκομίσθησαν] ἐκομίσϑη, 


Bekk. 

P. 394. 9. μοι. ἐβούλ.7 μοι. ΕΡΩΤΗΣΙΣ. 
ἐβούλ. ). Bekk. δ, αὑτὸ] αὐτὸν Bekk. 6. 
ἐργάζεσθαι" αὐτὸς δ᾽] ἐργάζεσθαι αὐτὸν, 
ὥστ᾽ |. Bekk. ἐργάζεσθαι αὑτόν. m. s 1. v. 
10. ἐγένετου. 13.5] μοὲν ἡ 4 1. τ. an- 
tep. ἐκεῖ] ἐμοὶ p Φ.-. pen. ἀλλ᾽ οἶμαι] οὗ 
γὰρ οἴμαι 1. Bekk. — ult. ἐποίησας. ἑποίη-:. 
δας. EPOTHZIZ. l. Bekk. 

P. 395. 13. κατεσκάφησαν, οἷ) χατεσκά-. 
e, ol 1. κατεσκάφη, xal οἱ Bekk. 

P. 396. 4. ἐγίνετο] ἐγένετο l. Bekk. 7... 
καδδίσκους ἷ. τχν. 81. 8.43» μὲν καϑαι- 
ροῦσαν lor] τὴν ὑστέραν, τὸν δὲ σώζουσαν lori 
TW.erprrionr" ὥστε) τὶν μὲν καϑαιροῦσαν ἐπὶ 
τὴν προτέραν" ὥστε 6 1. v, τὴν mir ἐσὶ τὴν, 
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“ρώτεν, y δὲ καϑαιρεῦσαν ἐπὶ τὴν ὑστέραν" 
ὥστ᾽ |. Bekk. 5. ἐναγνῶναι.) ἀπαγνῶται. 


σἂν |. Bekk. — pen. ἀδελφὸν 
Bekk. 


P. 399. 1. “λει C^» Bekk. 4. σῷ 
nel 79 b. καὶ om. 9. κἂν δύναιτο 
ὃ en ἣν 
ὅπερ ein ἂν δύγαιτο 1. Bekk. pe εἶσ γ- 
ΨΉΦΙΣΜΔ, ΓΡΑΦΗ.] εἰσαγγεῖλαι, 
nal μοι ἀνάγνωθι. τὰ. v. εἰσαγγεῖλαι. καί μω 
ἀγάγνωθι τὰς γραφάς. 6 1. εἰσαγγεῖλαι. καί 
μοι ἀνάγνωδι. ΦΉΦΙΣΜΔΈΔ. TN2212. ΓΡΑ- 


P, 400. 2. οὖν ὁπ). v. 5. 4X] δ᾽ οὐδ᾽ I. 
Bekk. Ibid. verre] eodd. et Bekk. 
ΒΛ. καταλυθρῦσαν] xeraAUSSó ἂν Bekk. 


] ὑπερδολὴν 1. Bekk. 


P. 401. ὑπερβολὴ 
φ. καὶ 


4. ἐχεῖνο] ἐκείνων 1. s 1. v. Bekk. 


byy.] καὶ οἱ iyy. Bekk. 9. 'AOwalon v. 
11. εσωςν. 172. διασράξασθϑαι map" αὖ- 
σῶν v. antep. Θράσιος v. unde Θριάσιος 
Reisk. — Ibid. Καριεὺς] 'xapsue Bekk. 


ult. cre" διότι) Pro οὕτω lacuna 9 lin. in 
l.--.--- » διότι Bekk. 

P. 402. 1. οὐκ ay] ἂν om. l. p 2. s 1. v. 
Bekk. 4. ἀσώλλεσαν Ald. 7. dgsporpo- 
wauuc s 1. Ald. — 9. iv Μουν.] iv om. Il. 
Ald. Bekk. 10. ἐγένετο] ἐγίνετο l. m. v. 
Bekk. 11. ἀπογραφθέντας v. — 12. εὑρί- 
eua 71] εὑρίσκουσιν 1. εὑρίσκοντε 6 1. εὑρί- 


σπονται Bekk. — antep. αὐτῶν p 2. — pen. 
ἐπειδὴ} ΨΉΦΙΣΜΑ. ἐπειδὴ 1. Bekk. 
P. 403.5. iip] nal Βεϊκῖς. 7. ὥςτε 


109] ὃς γε τίν Bekk. 14. ἐκεῖνον] ἐκείνω b. 
amtep. αὐτὸς εἰς] αὐτὸς σὺ εἰς 1. Bekk. 
wX]l.Bekk. Ibid. ἀπογράψας s 1. 
Sríyea Jac Ald. ἐπέτριψας Bekk. 
P. 404. 2. (ασανισθῆναι} κατανισθῆναι 
8 1. χαταγγωσϑῆναι b. καταγεσθῆναι Ald. 
9. ψοφίζεσθαι.} ψηφίσασθαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. 1. 
Bekk. antep. xa) ὁ Ξεν.] καὶ Ξεν. 1. Bekk. 
pen. συνοιδὼς Ald. — ult. δὲ om. v. 
P.405. 1. τι} τότε Bekk. [ΡΝ]. ἀπτ- 
3e] ἀπέγραφες Bekk. 4. μὲν " μὲν 
οὐ ]. Bekk. 7. δεχομένοι. v. Ibid. 
«αρίδοσανν. 0. οὐδ᾽ ὑφ᾽ οὐδ᾽ om. p 2.s 1. 
v. Bekk. 10. τὴν αἰτίαν] τὴν om. |. p 2. 
. & 1. v. Bekk. 
P. 406. ?. uiv] μέντοι 1. Bekk. 


ὑριᾶς] à ὑμᾶς 8 1. εἰς ὑμᾶς AMA. 


ὅ. ὧν 
6. εὸ- 


[aa qe — Rüpsaghc | πὐμάρις---πύμλφις Deu. 


antep. ἐπύγραφεν AW. 


δύναιτο p 8. v. ὅ τι ἂν διναιτο Ὁ. Bekk 


LECTIONES 


P. 407.1. τοῦτο 1. Belk.— Ibid, ae- 
xk) ἱιαεῦς de suo Bekk. — 4. ζερεία]} ζωὸ 
Mía Ald. 11. αὐτὸς Kay.) ἀστῆς ἐξαγ. L. 
Behk. antep. 6«wwibes ] Gesvreorsridug 1. 
Bekk. bid. ἐνθένδε) ἐνθάδε Bekk. 

P. 408. ὑενὲ τοῦ} Serov τοῦ 1. ἔσου τούτευ 
Bekk. 7. ; Ald. 
λέξα l. p 2. s 1. v. Bekk. . 
51.v. 13. δ᾽, ὧν. μου. ἀλλὰ 
ταῦτα] ἀλλ᾽ ἐν τούτω L Bekk. — uit. 52] δὲ 


P.400.T.abmüp €. 8. sseereuips 
-- « τὰ Bekk. 9. Ρ 2. 
Ibid. δόντων p 29. wit. ias» 31. v. * 
P. 410. 1. ἐξεκκλησίαζε) ἐξεκλεσίαξζοϊ. v. 

. ἐκκλησίαζε 851. 9. ᾿Ανογυῤῥάσως 
Δινιγυράσιος 1.5 1. v. Bekk. — 5. ἐκεῖνοι 
ἀπέϑανον) ἐκεῖνος ἀσίϑανεν). Bekk. — antep. 
αὐτοὶ ἦσαν &warree] πάντες Vous 1l. Bekk. 
pen. ἀναλαβόντες] ἂν λαβόντος I. Bekk. 

P.411. 9. : ule 11.33] ὅτι v. 
12. ἐξεκπλησίαζε} ἐξεκλησίαζε 1. v. Bekk. 

81. 16. καὶ lel] καὶ om. l.p 9. 
81. v. Bekk. Ibid. ἀπὸ] τοῖς ἐσὸ l. Bekk. 
41. ὡς} sic v. — 23. συλλάβοιν) λάβοιεν 1. 
Hekk. antep. οὕπω οὕτω] 
Bekk. 


P. 4192. 9. ir TOU epe. Ald. 3. ew- 
ϑέσεσθαι 3 1. Ald. antep. δὲ om. Ald. 

P. 413. 1. ἐκεῖνος ἐγένετο} τότε ἐγόνοτο 
|. Bekk. ἐκεῖ ἐγένετο b. 38. φύλαις πύλαις 
Bekk. 4. μὸν γὰρ Ale. v. 9. κάλει μεα Toi 
μάτυρας] μάρτυρας παρέξομαι. τούτῳ « 1. 

4 ac. φούτω v. 11. evan. Bekk. Φυλῆς 
$»v. 1Φ. ὁπλίτας] πολίτας Bekk. 16. 
καὶ ἔῤῥιψεν) καὶ el ἔῤῥεψεν 1. Bekk. — ult. n 


μωροῦμαι V. 

P. 414. 7. it«] ἔξει Ald. 8. deri] ὑπὸ 
l]. s 1. Bekk. Ibid. οὐδὲ] οὐδὲν V. p 9. 91. 
v.Bekk. 9. xal 7931 ἰσχυρίζεσθει Bekk. 
10. et antep. ἐναγωγῆ p 9. s 1. v. AM. 
Ibid. πάντων] ὃ wávrer |. Bekk. 

P. 416. 1. ἐπαγωγὴν q. v. Ald. 

P. 418. 5. ἐπέγρωψαςν. antep. ὃ χρόνον 
om. |. unoos om. Bekk. pen. yeá ] 
πράγματι Bekk. — Ibid. ovoi] οὐ 1. Bekk. 
οὔτε Ρ 4,5 1. 

P. 419. 3. ὑμῖν) ἡμῖν 1. 9 1. v. Bekk. 
8. ἐμηοδὼν οὐδέν" οὐδένα Bekk. 9. devu) 
Πειραιεῖ Bekk. — ult. δόμον] Post δέρειν 
lacuna lin. dimid. in l. sev - - - - Bekk. 

P. 420. 9. προδύσας] «προδοὺς 1. Bekk. 
προδόντα p 3.51. 8. ἐγένετο) ἐγέγνετο M. 


ἡ 

m. 1. v. Bekk. 9. juo] ὁμεῶν 1. ἢροῶν 
Bekk. 10. ὑμῖν ἐπ. καὶ ἀμεῖν] ἀρεῖν bor. mal 
ὑμῖν 1. Bekk. ult. ἐπεὶ] bes 1. Bekk. 

P. 441. 9. σεριεστηχότα Bekk. 6. τού- 
vw] τούτου 8 1. τοῦτο l. Bekk. 8. αὐτῇ] 
τοιαύτη $ 1. om. Ald. — lbid. παταψηφί- 
escÓs s 1. Ald. 21.700705 1. v. — antep. 
ἐκ secundum om. v. pes. za) em. Ald. 

Y. AM. Ὁ 0o Wh. 
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KATA AAKIBIAAOY A. 


P. 423. 1. μὲν om. s 1. 

P. 424. 4. τοσοῦτο] τοσοῦτον |l. Bekk. 
Ibid. ἐπινικίοις] ἐπ᾽ ἐνίοις Bekk. ult. xpo] 
«ότερον 8 1. v. 

P. 425. 1. προγεγραμμένων 5 1. 
τὰν] οὖν τῶν |. Bekk. 14. ὅση εἰς] ὅπη 
καὶ εἰς |l. Bekk. 15. μέλλω s 1. pen. 
λείπη] λίπη l. v. Bekk. 

P. 426. 2. μοι] Sá ga v. 4. ὅτι] ὃ Ald. 
ὅ. ἐὰν] ἂν |. Bekk. 9. αὑτῶν] αὐτὸν b. l. p 
2.81. v. Bekk. Ibid. δπαλιτῶν b. 10. 
ἀἁστρατίας s 1. Ald.— 11.5031] ὃ 4. s 1. 
v. lbid. xareXtytic ὁ πατὴρ] καταλεγεὶς 
darigoy 8 1. οὗ κατελέγη, λειτσοταξίου δὲ, ὅτι 
]. Bekk. 19. ἡμῶν Ald. Ibid.erpaross- 
δευομένων, οὐδὲ παρῆν] στρατοπέδῳ μεόνος, οὗ 
παρίσχεν]. 4.5 1. v. Bekk. 18. ἱκατόνν. 
Ibid. τάξας] τάξαι |. Bekk. — Ibid. às] 

71. p 2. 5 1. v. Bekk. δέον Ὁ, 14. «πολι- 
T&v) ὁπλιτῶν Bekk. — Ibid. ἱππεύειν] δδ᾽ 
ἱππεύειν 1. ὁ δ᾽ ἱπατεύειν Bekk. 15. ἀπολο- 
νίαν] τὴν ἀπολογίαν 1. s 1. v. Ald. Bekk. 
Ibid. ποιήσασθαι] ποιόσεσθαι cod. Palat, 
Bekk. 17. ἡμᾶς] ὑμᾶς ἰ. Bekk. — olt. 
Vr] οὗτος 1. Bekk. 

P. 427. 6. πολιτῶν] omui Bekk. 7. 
lerwaocavrtc δὲ xal τὸν] ἔφιπποι δὲ ὅὄγτες 
φὸν |l. Bekk. antep. 4t» om. v. 

P. 428. 5. τὸν ὑφ᾽ Bekk. 14, οὖν] δὲ 
1. τὴν. Bekk. 17.0 δὲ - - - ἰσγρατεύοντο 
om. 81. 11. 4a] sat» b. Ψιλοὶ Bekk. 
peo. πολέμους] πολεμείονς 1. p 2. v. Bekk. 
ult. ψῆφον, xal) ψῆφον φέρειν, xal 1. Bekk. 

P. 429. 8. si] ὃν εἰ 1. Bekk. 9. ὅτι} 
ὅταν s 1. Ald. — antep. ἡμῶν] ὑμῶν V; v. 
Bekk. γε. ὅταν] ὅτε. Βοκὶς. ὅτι v. ult. 
μὲν ὁ παῖς ν. lbid. ἦν, οὕτω] ἦν καὶ οὕπω]. 
Bekk. ἦν οὕπω b. 

P. 430. 1. τὰ πατρὸς] τοῦ σατρὸς 1, τὰ 
«οὔ πατρὸς Bekk. Ibid. τοῖς] δὲ τοῖς v. δεῖν 
τοῖς Ὁ. 6. αὑτῷ] αὐτῶν l. p 2. s 1. v. Bekk. 
7T. ἂν om. p. £, 8. μηδ᾽ ἂν τὰς} μηδὲ διὰ 
«τὰς 1. Bekk. antep. εἶναι om. Ald. 

P. 431. 2. πραττόμενα) προσταττόμεγα 
). Bekk. — vult. ἀλλ᾽ ἔδει] ἂν ἔδει 1. Bekk. 
Ibid. τοῦ στρατηγεῖν) τῶν στρατηγῶν Bekk. 
Ibid. οὐδὲν] οὐδὲ 1. m. v. Bekk. 

P. 432. 1. αὑτοὺς} αὐτοῖς 1. Bekk. — 2. 
τῶν τοιούτων) τούτων |. Bekk. . 4. σρατ'τό- 
patera] προσταττόμενα '. Bekk, 8. δεδοκι- 


3. 


qaae aivoc) δεδοκιμασμένος iei 1. Bekk, 9. Bekk 


αὑτοὶ] αὑτῷ Bekk. 15. àfiérn] ἀξιώσει 1. 
2..51.v. Bekk, ult. τούταν 3 1. 41. 
δὴ] ἐπεὶ v. 
P. 433. 4. ἀφηρημένῳ) ὑφηρημένω 1. m. 
Ῥ 5.21. v. Bekk. 5. ἔτι μὲν ὑπὸ] vx 
τε vs) l. ἔπινεν ὑπὸ Bekk. Ibid. τῷ αὐτό- 


pam] τῷ αὐτῷ οἰκήματι dl. τῷ αὑτῷ στ 
ματι Bekk. 
Bekk. 8. λαμπρῶς} λαμπρὸς}. p 9.5 1. v. 
Bekk. Ibid. πονηρότερος v.— antep. δείξει] 
δόξει b. v.3ófsuy l. Bekk..— Ibid. om. v. 
Ibid. ᾿Αλκιβιάδου) ᾿Αρχεβιάδου Bekk. — ult. 
TavràÀ] τοιαῦτα 1, m. v. Bekk. τοιαύτας s 1. 

P. 434. 1. ὡς] ὃς 1. Bekk. Φ. ᾿Ωρεοὺς 
J. Ὀρνεοὺς m. v. ὈῤῥΨοὺς 8 1, 4. τελευτῶντα 
τελευτῶν l. v. Bekk. — antep. μισεῖ s 1. v. 
Ibid. οὐδὲ] οὐδ᾽ ἂν Bekk. — ult. ᾿Αλκιβιάδης 
ὡς υἱὸν] ᾿Αρχιβιάδης αὑτὸν b. 1. m. p 2. v. 
᾿Αλκιβιάδης ἀσιὸν s 1. ᾿Αρχιβιάδης αὑτὸν 
Bekk Ibid. πολλοῦ δὲ χρόνου 81. χρόνῳ 
om. Ald. 7 


P. 435. 4. εἷς om. v. 5. παρακελεύσας 
y. Ibid. avra] τὴν αὑτοῦ ). Bekk. τὴν v. 
8. αὐτοῦ] Le l. Bekk. 9. πολλὰ] καὶ 
“ολλὰ v. Be 10. γεγραμμένων 1. 8 1. v. 
Ibid. αὑτῶν] αὑτῷ 1. s 1. v. Bekk. αὐτοῦ 
p 2. antep. φοιούμκεενοι p 2. s 1. v. Ald. 
θη. οὗτος] ὁ δ᾽ | Bekk. ult. τῶν sidaw] 
τῶν ὀνειδῶν Bekk. om. 1. 


6. με xal μεθ᾽ 1. δὲ gn" ᾿ 


P. 436. 1. ἑαυτοῦ] ἑαυτῷ 1. Bekk. 2. 


ἔπεισε) ὃς ἔπεισε 1. Bekk. 6. ἡμῖν 851. T. 
λαμβάνεται] λαμβάνετε! Bekk,— 9. παρὰ] 
«ρὶ 51. δπίερ. αὐτῶρ 2. v. Ibid. ἀφα- 
λέσθαι s 1. Ald. 

P. 437. 5. στρατεύσασϑαι) στρατεύσας 
Bekk. 13. δώσοντες)] παραδώσοντες 1. m. 
p2.s1.v. Bekk. — 20. ἐδύνατο μέγα L 
Bekk. 43, εἰσηγήσεται Αἰὰά. ult. ὅταν 
μὲν] ὅτε μὲν 1. Bekk. 

P. 438. 1. ἡμᾶς Ald. 8. αὐτὸς b. 40. 
ἐν ναυμαχία] iv [75] ναυμαχίᾳ Bekk. - 
P. 439. 2. ἡμέτεροι ἴ. m. v. 5. καὶ om. 

9. δικασταὶ } ᾿Αθηναῖοι v. 
P. 440. 1. ἀλλ' ἅτε πεπόνθασιν ἅπαντα, ἃ 


v. 


φεποιήχασι xal πεπόγϑασιν) ἀλλὰ xal πεπόν-: 


Sac: xai “σεποιήκασιν ἅπαντα 1, Bekk. ἀλλ᾽ 
ἅτε πεπόνθασιν ἅπαντα, αὑτὰ πεποιήκασι b, 
15. πραττόμεναγν. 41. ἠδυγήϑην. — 23. 
79 om. l. Bekk. 


P. 441. pen. ψυοφίσονται] ψηφιοῦντας 1, 


ΚΑΤΑ AAKIBIAAOY B. 


P. 422. in Tit, 'AcTtaríac v. et sic 
deinde. 

P. 443. ult. κοινωνοὺς] κοιγοὺς 1. Bekis. 

P. 444. 1. βούλονται Ald. 4. oncos om. 


Bekk. 5. ἐδέοντο καταψ.} ἐδέοντο μὴ 
xeTa|.|. Bekk. 6. διαδιδόνσες] διδόντες 
Bekk. antep. τῶν μὲν] τὸν μὲν 8 1. [τῶν 
μὲν} Bekk. om. 1. Toi, sura datis don 


Ald. ult. τολμήσει μὲν] τολμήσει ὁ μεὲν 
Bekk. Ibid.ijaBàe τῶν] ἐν ταῖς τῶν Bekk. 
P. 445. 1. τὰ * 5 δεήσονται] ἕνδεκα δεή. 
σογται |. p 2. v. Bekk. στρατηγοὶ δεήσονχαε 
b. 8. ὑφ] ἐφ᾽ v. 5. δεήσει] διοίσει de suo 
Bekk. — 6. τούτοις ὧν] τούτων |. Bekk. 
τούτου ὦν m. p 1. 3 1. v. 


; P. 46. 1. tek mA A. 
T 
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|. Bekk. 


18. τούτων) τούτοις l. Be 
P. 448. 9. api ecd: — 
apu 5. petyó^us 


VARIANTES LECHONES 


YIIEP MANTIOEOY. 


P. 450. 7. τυγχάνοι] τυγχάνει 1l. s 1. v. 


P. 451. 2. λόγους τῶν] λόγους τοὺς τῶνϊ, 
m.pf.v.Bekk. 9. μεθισταμένη τῇ πολι- 


Ma m.s1. μιθισπταμείνους τῇ πολιτείᾳ v. 


ὩΣ 2. À 
c mtt Ald. 8. ἀνα- 
eifer b. .9. ivavaxSivra v. 12. àmv- 
δμξειεν)] ἀποδείξαιεν 1. p. 2. v. Ald. Bekk. 
14. συγγῥάμμασιν '*. 
. FR 458. 5. in  χειροτονουμένους v. 
8$ ὅλλο με]. Bekk. 18. μόνουν. antep. 


τοὺς] καὶ τοὺς l. s 1. v. 


.' P. 459. tit. ΑΔΙΚΗΜΑΤΩΝ] XPHMA- 
TON Bekk. ult. μὴ xal) μηδὲ 8 1. 


P. 460. 2. δι v, Ald, 7. οἢ] 
φῦν οοὐά, et Bekk. — 8. τοσοῦτόν 71] τὸ» 
Φοῦτόν ys Bekk. 


. P. 461. 6. ἀστυκαὶ) ἀστικαὶ 1. Bekk. . 
14. ἀπογράφω) ἀπο- oy: 


ks εἰδέναι om. Ald. 
b. [v Tav] ἀπογραφῶν Bekk. — Ibid. 

Tp h b. bid. τέσσαρες 1l. Bokk. τετράκις 
b. 15. ὅτι οὐκ] ὡς οὐκ 1. Bekk. — antep. 
παραλιπίστες} παρέλιπον 1.. Bekk. 
«άντα] τὴν πάντα p 2.8 1. v. Ald. οἱ πάντα 
|. Bekk. — Ibid. ἀπέγραφον, καὶ λόγω] 
Σαίγραφον, καὶ λέγω v. ἀπογράφοντες" ἐγὼ 
à Bekk. — ult. κέκτηνται) κέκτημαι l. 

m..p 9. s 1. v. Bekk. κέκτομαι 4. nix TM 

wu Ald. Ibid. ὑμῖν] ἡμεῖν 1. p 2. v. Bekk. 
P. 462. 4. ὑμῖν] ἡμῖν ]. v. Bekk, — 8. 


pen. ἔτη ἀμφ. v. Bekk. 


μηδὲ] μηδεὶς v. 
. P. 454. 10. στρατηγίας p $9. v. 18. 
γαυμαχίανγ. 14, erárr«] wárracl. p 9. 
P1 rpek- board] i. δεῖν l. s 1. 
v. e. 18. eu ast Lui 1. 
2. v.Bekk. | antep. sivi e δοὺς γὴν χά ὁ 
τῶν |. p 2. s 1. v. Bekk. ΝΕ 
ven] τοῦ πἄσο kk. 


456. 4. ἐμβάλλοντος κ 1. V. 13, 


bas 
P. 457. 6. ἔπερχ ἐν v 
P. 458. antep. τί om. v. 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΊΩΝ XPHMATQON. 


Kixowi] Κικοννοῖ m. Bekk. κίνδυνοι p 9. 1. 
10. λαχόντος de suo Bekk. . 12. et 16. τὰ 


δύο] τὼ δύο 1l. m. v. Bekk. 14. à 
Ald.  Ibid.e)i»€»v. 16. ven) 
μᾶλλον v. . ult. al om. Ald. 


P. 463. 1. Tercvrw Ald. Ibid. beras- 
ϑέντων} ἀποκηρυχθέντων 1. Bekk. 5, 
Σφητεοῖ] Σφυττοῖ χωρίον]. ν. Βεκὶ, — Ibid. 
τὸ] τῷ Ald. τοῦ Bekk. Ibid. Κικυνοῖ} K- 
xum m. Bekk. 6. à)» ἀμφ.} ἤδη τρία 
7. al δίκαι] αὑτοδίκας 
81. δίκαι om. p 9. Ibid. aix σαν] ἐλή- 
θησαν]. Bekk. antep. νευτοδίκας om. ia 
aouna s 1. Itid. αὐταὶ Bekk. ^ pea. 


ὑπογραφαὶ Ald. 
. P. 464. 4. μὲν, , δ] μὲν εἶν, ὦ v. Bekk. 
5. αὐτῇ] αὑτὸς 1. Bekk. 


ὙΠῈΡ ΤΩΝ TOY NIKiOY ΑΔΕΛΦΟΥ͂. 


. Ὁ, 465. tit. ΤΗ͂Σ om. Bekk 1. τοίνυν 
om. v. lbid. o τινες] οἷοί aic de sao 


' P. 466. 14. ἐπιδείξα v. unde Reisk. 


s 1. Πολίαρχος Bekk. 
»avria 1, Bekk. Β8Β. τούτων δὲ] τούτων δὲ 
]l.s1.v. Bekk. 11. βιζαιώσατεν. 13. 
“οιήσεσθε] sodes q. 8 1. v. ποιήσετε, 7k 


5. τὰ barra] Té- 


beihfare. 15. aba] εἶχε Ald, Ns δὲ «πρὸς αὑτοὺς |Bekk. 14. τοῖς 
ἐστήσατο v. .antep. ἡμέτερον. ὁττωμένων ἄλλοις] τοῖς μὲν ἄλλοις 1. m. q. 8 1. v. 
v. pen. ἐν ναυμαχία] ἐν [τῇ ναυμαχίᾳ Bekk. 

kk. - P.471.5. αὑτὰ] abri b. 1. 5 1. v. Bekk. 

P. 467. 1. δουλευόντων 8 1. v. συμβιυ- Ibid. riis icd l. Bekk. 
δευόντων ΑἸὰ. 9, τείχη] τὰ τείχη 1. 6. ἀμελιῖκε] ἂν ὑμελεῖτε ν. Bekk. . T.m4 
10. παραδεδομένας ΑἸὰ. Ibid. καταδου- πόλει] τῇ om. l. m. v. Bekk. 10. ἐκ τῶν) 
m^ καταδουλούμενων 1. Bekk. αἷνῶν Ald. — 46. μὴ (Aver txaxaiy l. m.s 1. 

.P. 468. 7. κακοὶ] xaxóro 1. Bekk. v. . δοῖορ. ὑπὸ τῶν τοιύτωνν. ΠὈϊὰ, αὖ- 
. P. 469. 1. γεγεγημένοις.Ἷ γεγενημένοις τὴν] ταύτην Bekk. — pen. χακοὺς 8 1. v. 


ase. ]. bg S 11. ὑμοτίρᾳς s 1. 


TE ro e 1. HeMeexer] πιλίαχας lm T 


20. . 


473. ἑωρᾶτε} iequrel. Bekk. 18, 
senis] nuhi L a i.v. Bekk. κωλύει AM. 
Ibid.. 49jusDoire]. ἀδλιωτάτους Βοὰ. 





AD. LYSIAM. 
.. 61. v. Bekk. 13. tpe] τὸ idees d. 


18. παρεχίντων vw. νοῦ. γεγενημίνους] γ8- 
φομεένους 1. m. s 1. v. Bekk. ] 

Ρ. 478. 4. ἐναβιβάσομαι 86 1. v. 
em. v. 7. ἡμενίρας Ald. 8. αἴτιοι] αἴτιαι 


5. καὶ 
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Bekk. ᾿Ιυἰὰ. ἀξιῶ} ἄξων ν. Bekk. 19. 


NY V. 


YIIEP TON APIZTOQANOYZ XPHMATQON. 


P. 474.tit. ΥὙΠΕΡῚ TIO 1. 4. ὄντων) 
ovv v. 


P. 475. 6. ἔχει v. Ibid. τις δεινότατον] 


«c ἰδεῖν! . Bekk. 8. τὸ ὁ). v. 10. ἀφ- 
δίχεσθε) ἀποδέχεσθαι Bekk. 12. ἐλεγχό- 


pav» Ὁ. 18. ἴδεν] εἶδεν 1. s 1. v. Bekk, 


P. 476. 1. ὑμετέρους] ὑμετέρους 1. 81. v. 
Bekk. 4. συκοφαντού 81. 8. οἰκείους 
αὐτοῦ. 51. 0}. μὴ δῶσιν] λάβωσιν]. Bekk. 

Ῥ. 477. 6. κατηγορούμενα ν. 7, εὐμεγοίας 
v. bid. ἀκροασαρεέγων) ἀκροάσει μένους m. 


Bekk. 8. νομέζηται] νομίσητε 1. Bekk. 
νομίζεται ΑἸά. 13. vit] υἱεῖ 1. s 1. Bekk. 
υἱῶ v, pen.» τε πόλει ἕν γε Bekk. — ult. 


Bekk. 
6vy.] ταῖν 


ἄλλως Tt] ἄλλοτε 8 1. v. ἀλλ᾽ m 

: P. 479. 6. 80m. v. 7. ταῖν 
τε Svy. l. q. s 1. Bekk. 10. μὴν ὅ 91] 
Te ν δι ὃ γ- Ibid. ἔχων) γὰρ ἔχων v. 15. 
ἀγήλωσεν) ἀνάλωσεν 1. Bekk. 17. γὰρ om. 
v. — pen. τῶν παραγενομένων) τῶν om. ]. 
Bekk. ult. Εὐαγόρου s 1. 

: P. 480. 8. στόλον ν. 11. ἐπρίατο v. 
15. εἰπὼν] AaGón, yp. εἰπὼν 1, 16.8 ἀνήγ.] 
S ἀνήγ. α 1. v. Ald. à J ἀνήγ. 1. Bekk. 
Ibid. εἰς τὸν] ὡς τὸν 1. m. 8.1. Bekk. — pen. 
δ᾽ αὐτῶ ἡκουσῶν v. Bekk. — vlt. εἰρημένον 
851. 

P. 481. οὐκ εἴην δυνατὸς} οὐχ οἷόν τὰ ἦν b. 
οὖκ οἷον ὃν i. οὐχ εἰ δυνατὸς ἣν Ἰ. οὐκ εἶον ἣν δυ- 
νατὸς Ald. οὐχ à δυνατὸς ἦν Bekk. 6. 
ἐχρήσαντο] ἔχρησαν |. Bekk. 8. τοῖς τριή- 


ξοις 8 1. pen. Πυριλαμποῦς] Πυριλάμπους 
l. Bekk. 
P. 482. 1. φιάλης μὲν χρυσῆς] φιάλην 


χρυσῆν]. Bekk. — Ibid. ᾿Αξιστοφάνην "Api- 


4Topám |. Bekk. — 9. ἃς ixoi] ἂν ἔχοι q. 
8 1. v. unde ὡς ἂν ἔχοι Reisk. ὡς ἃς ζω l. 


ὡς ἔχοι Bekk. 
᾿ ἐπειδὴ Ἰδοῦῦα in l. et Bekk. 
om. v. 

P. 483. 1. δεόμεθα ἐδεόμεϑθα 1. s 1. 
Bekk. - 8. ὑμῖν. ἴσως} ὑμῖν. AIIOTPAOH 
ΧΡΉΜΑΤΩΝ. ἴσως ᾿. Bekk. 11, πρὶν Νι- 
ποφήμω ἢ καὶ] om. Bekk. καὶ om. v. 1Φ. 
9" μὲν οὐκ ἦν] οὐδὲν ἦν |. Bekk. 18, δὲ 
ναυμ.} δ᾽ ἡναυμ. ΒΕΚΙκ. 18. αἰτίας] οὐσίας 
l.Bekk. δαίερ. διαχορηγῆσαι] δὶς χορηγῆ- 
σαι Bekk. 

P. 484. 8. ἄξιον λόγου) ἀξιολόγου m. s 1. 
ἄξια λόγου l. Bekk. 4. ἔχοιεν] ἔχοιεν à» 1. 
Bekk. ἔχοι ἂν νυν. ὅ. χτησαμένω] ἃ χτη- 
σαμένω Dekk. 6. τότε] τόδε 1. s 1. v. 
Bekk. 9, ἀπεσπάσϑησαν) ἀφηρπάσϑησαν 
D. 8 1. v. Bekk. 10. φύλακας] φύλακα 
V 1. v. Bekk. 

, P. 485, 18, προϑέντων a 1. ΑΔ. 14. 


pen. icu ἥδιστ᾽] Post 
ult. εὐθὺς 


410. AaBon s 1. v. 


τούτου] τοῦτο]. s 1. v. Bekk. — Ibid. ἠξίουν] 
ἀξιοῦτε àv]. Bekk. — antep. μὲν] μὴν l. v. 
Bekk. Ibid. τοῦτον] τοῦτοϊ. Bekk. ult. 
τῶν μὲν οὖν v. 

: P. 486. 1. οἷόν τε] οἷον τὰ s 1. οἴονται Ἶ. 
: . 4. ταῦτα] ταὐτὰ |l. v. Bekk.  ὅ. 
γνῶναι. ἱκαγοὶ } γνῶναι, ἱκωγὰ 1. 6 1. v. Bekk. 
11. διέγεμεεν] διένειμεν lY. 
s 1.v. Bekk. 14. δημεύσετε) δημεύσαιτθ 
Bekk. []14. 7à τοῦ] τοῦ om. ἰ. Bekk. 
15. ἰὰν i£] δὲ ἐξ 1, Bekk. — antep. λάβοι 
τὴν ix] λάθῃ τὴν ἐκ v. λάβοιτε ὡς καὶ ἐκ ]. 
λάβοιτ᾽ à ἐκ Bekk. — pen. ἀξιοῦτε) ài 
ἂν l. Bekk. 

P. 487. 4. εἷς Δ. alc v. 8. πεντεκαίδεκα 
v. 9. κεφάλαιόν τι] τι om. l. v. Bekk. 
antep. οὐδὲν] οὐδενὶ 1. s 1. v. Bekk. — ult. 


τοῦτον l. 8 1. Tv. Ald. 
P. 488. 3. δόλω] δῆλα 1. v. Bekk. 4. 
eiáSncav] οήϑη ἂν |. Bekk. 6. xal ἐχορή- 


9101] κατεχορήγησε Bekk. 
P. 489. 1. δέκα μνᾶς] δέκα ναῦς 1. Bekk. 


antep. ἐπὶ τῶν] εἰ τῶν |. Bekk. — ult. εἰ 
πλίον] εἰ om. l. s 1. v. Bekk. 
P. 490. 6. ἔμπροσθεν] πρόσθεν. v. Bekk. 


8. τὴν ὑμετέραν δόξαν v. 9. ἐφάνη] ἐφά- 
γησανῖ. v. Bekk. 10. οἵἴσντοδ 1. - lbid. 


«“σλείω] «xí v. Bekk. πλεῖον . 11. ἔνει- 
μάσθη δὲ τῶ vii] ἐνειμάσϑην δὲ τὼ υἱέε 1. 
Bekk. : 

P. 491. 4. ὃς ante ὅτε ponit Bekk. 
pen. &) óc Ald. . ult. ἐτιμώσατο 4. s 1. 
Ibid, τότε τούτου] τὸ τούτου |. Bekk. 

P. 492. 3. διιχώρισε s 1. διεχώρησε 4. 
Ald. 3. πάνυ πολλὰ] πάμεσολλα |. Bekk. 
6. καὶ] δὴ xall. Bekk. — 7. συλλὰ v. Ald; 
Ibid. viec iv] νεωστὶ παρὰ τὸ εἰκὸς iy F. 
Bekk. 411. τεϑγεῶτος 710r Bekk, 
19. ἱξενεχθεῖεν 5 1. v. Ald. — pen. ἔχει) 
ἔχοι s 1. v. Bekk. — ult. ὅσα] ἢ ὅσα 1. 
Bekk. 

P. 493. 1. ipesróoorr ) ἑμιπόρων λαβεῖν" 1, 
Bekk. δὅ. ἀπόντων] ἁπάντων l. Bekk. 6. 
ixa] ἔχει 1. ἔχοι Bekk. — Ibid. εἶτα εἰ] εἰ 
om.l. Bekk. Ibid. τι πλὴν] τι πρὶν Bekk. 
9. εἰδότες] εἰδότας 1. Bekk.— 11.76 τινας 
τὶ om. l. Bekk. — antep. ἀληθὲς τοῦτο 
ἀληθῆ ταῦτα 1. m. v. Bekk. ἀληϑῆ τούτω 


s 1. 

P. 494. 2. δὲ om. v. 11. ἀπολέσθαι] 
ἀπολίσαι Bekk. 12. παρέχουσι) παρέχωσι 
v. Bekk. 15. ἐκείνων] ἐκείνου 1. 8 1. v. 
Bekk. bus Ald. 18. ὑμῖν om. 1. Bekk. 
Ibid. 20. et ΦΊ. οὐδὲ] οὔτε 1. Bekk. 

P. 495. 3. ἕνεκα 1. Bekk. 6. nón] 
μάν 1. Bekk. — 11. καὶ καθ καὶ om. L. 
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Bekk. 18. ἀμεγνάσοναι.] ἀναγνώσωτε. t. 
ἀναγνάσεται. l ἀναγνώσοται. 


14, οὗν l, s 1. v. 
v. nb μὲν de ix εἰς] ἡ μας 


VARIANTES LECTIONES 


᾿. Bekk. 
P. 497. 1. Myubew"] : 


16. καὶ ἀθλητὰς} καὶ ἀϑλυτὰς, καὶ 1. Bekk. 


Yn EP IIOAYZTPATOY. 


P. 499. tit. ΔΟΓΟΣ] AHMOT KATA- 
a" AIIOAOTIA 1. Bekk, 4. τῶ om. 
Υ, 


4. διὰ τὰ α΄. 

» [μηδὲ ϑιὰ τὰ er. ἀμιαρ. 
Bekk. 8 μὲν τοῖς] ἐν τοῖς 6od. 
kk. μεὲν om. I. 


nel 
δὲ ein ἀσεχϑ. b. 1. Bekk. 
v. AÉEee ἀσειτίνννον) ἀπεκτίνγυσαν |. m. 


6. ifápapro] ἐξήρίαρτεν l. v. 
Bekk. 9. ἦσαν om. ]. i ἕν 
79] b ys]. Bekk. — Ibid.i»raic v. ult. 
uv ἔφασαν). Bekk. Ibid. βούληται v. 


3. ψευδεῖ 


τῷ τρόπῳ τῷ] τὼ τρόπω τὼ 1. Bekk. ᾿χοϊά. 


ilerum s 1. E «ἄξιός ἔστιν Ald. " 10. εἰ 
μὴ] εἰ μὴ καὶ 1. Bekk. — ult. i- 
cy den iMovc 1. Bekk. X 


P. 505. αἴ ult. ὑμᾶς] ἡμᾶς l. q. 61. v. 
. Bekk. 


M: P. 506. 6. οἱ airo] εἰ αὐτοὶ 1. οἷς αὑτεὶ 
Ibid. ja] ἵνα 91. Ald. 7. χρὰ] 

"s bei. ult. εἴποι τις ὅσως] εἴποι ὅπως 
σι 1l. Bekk. Ibid. crm φάντα l. m. 


5. ὥφειλε] 


z- 
& 


k Bekk. 9.0]$1.231. Ibid.haà 
Fus ree Ha 


στρατιᾶς | *1 v AM. 6. 
8. sle- 


Bekk.  Ibid.sk Tio] τὸν om. l. v. Bekk. 
Ii. endis] ἐπλιζμεν 1. Diti 


P. 510. 1. τε om. v. 4. ἵππου, nal 


6. φυγάδων, eb] φυγάδων, οἵ οὐ b. Bekk. — Ibid. 


ὅτε] ὅ τι]. v. Bekk. 13. ὅτι] ded τ. 


14. ἧττον] ἥττον᾽ Bekk. 15. δεῦρο. e 
δεῦρο. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. «ὥς |. Bekk. tds 
ἀλλ᾽ ὧν 1. Bekk. 


πάνυ] λόγον τῶν πότων Bekk. 
P. 513. 9. xt» 


P. 514. 10^ dais] ὅστις δ᾽ - 
Bekk. 11. ἐλεάσαντας 9 1. v. 
Se; s 1. v. Ald. 


AIIOAOTIA AGQPOAOKIAZ. 


P. d 1. κατηγορουμένων γ. 8. ὅτου) 


οἵου 1. 
iei v. ἐπεὶ Ald. 


P. Sek 6. ἐπειδὲ 
P. 517. 9. “λεῖ]. ὁ 1. v. «λέστα Ald. 
6. ὦ] ὅν, ὦ 


Ibid. μέγιστον ὑμῖν]. Bekk. 
8. κιδυνεύει»} κινδυνεύσειν E Y. 


l. Bekk. 
Bekk. 9. Θρασύλου s 1. v. 
Oesáppc v. Dekk. — 13. "Etaeimilnc 
σινίδης l1. s 1. v. Bekk. 
19. δὲ τοῖς] xa) τοῖς Bekk. δὲ om. l. 
ἐγίγνετο] ἐγίνετο 1. Bekk. 

P. 518.8. vv] νυνὶ ]-v. Bekk. 9. wa£^] 
ἀγτὶ τούτων παρ᾿ 1. m.s 1. v. Bekk. 19. 
sreorírm) vrina y] ix τ ν᾿ ἐν pow 


Tu Y. Φ8, θελντων 


. τῶν l. Bekk. 


P. 519. 8. ἐπιϑυμήσωσι) μὸ ἐπιϑυμό- 
σωσι b. Bekk. 13 γὰρ καὶ ἐρεαυτὸὺν v. 
Ibid. μὲν τῶν] μὲν]. Bek μεὲν τῶν ἐμῶφθ. 

P. 590. 4. γε εἰπεῖν] δ᾽ οὐκ ἂν εἰσεῖν ἢ, 
Bekk. τε εἰπεῖν ν. οὐδὲ τοῦτό γε εἰπεῖν b. 
6. ὡς secundam om. v. 7. ἰδίων} [τῶν] 
ἰδίων Bekk. 8. δημοσίων] τῶν ]. v. 
; Bekk 9. οὐδὲν] οὐ v. Ibid. 3 δεῖν Bekk. 
19. μόνων v. — Ibid. ἀλλὰ τῶν ἀλλὰ καὶ 

15. ὑφ᾽ ἡδονῆς} ὑφ᾽ om. ]. 
Bekk. 18. προκαλέσασθαι} προσπαλίσω- 
σϑαι b. v.Bekk. 19. ex 





AD LYSIAM. . . 
Be. b. 11. γὰρ [ἃν] Bekk. — 13. δωχο- 


δοκοίμην v. 14. οὖν om. γ. 19. δέον 
sl] δέον ἐλογισάμην εἶ Ὁ. δέον. ἐμινόσθων εἶ 1. 
Bekk. Ibid. τοσοῦτον] τοσούτω |. v. Bokk. 
BHbid. καταλεῖψαι s 1. pen. οὐδέσοτε xw. 
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ὁ 1. οὐδέπω κινδ γ΄ ^ 
P. 529.11. ἄξια] ἀνάξια 1, Bekk. 14. 


ὑμῶν] ἡμῶν]. s 1. v. Bekk. — pen. ἐν 
epic] ἐν τῷ πρόσθεν J. $ 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ ΤΩΝ ZITOIIOQAQN. 


P. 523. 7. ἐπίδοσαγ. γν. 9. ἀκρίτως v. 
antep. καὶ ϑαγάτω Ὁ. — ult. σιτοπώλους Ald. 

P. 524. 3. ταῦτα] τὰ τοιαῦτα v. 4. 
eUrixa 1. 5 1. Bekk. 6. ἀπελογισάμη) 
ἀπελογησάμην |. v. Bekk..— 13. ἀνάβηθι. 
Εἰ πἔρυσιν ἐμοὶ) ἀνάβηϑι καὶ ἐμὲ σύ μοι v. 
ἀγάβηϑι. εἰπὲ σὺ ἐμοὶ |. ἀνάβηθι εἰπὼν εἶ 
φέρυσί μοι Ὁ. ἀνάβηϑι καὶ εἰπὲ σὺ ἐμοὶ Bekk. 
14. εἶ, Ναί.) εἶναι. Ald. 16. ἀξιοῖς) 
βούλει v. 

P. 525. 1. σιτοχώλους v. S. ἡμᾶς 51. 
Ibid. σαρεχόμεϑα ν. 4. σῖτον] πλείω σῦτον 
l. Bekk. 6. χρὴ] χρῆν Bekk. 12. ἠρώ- 
Tof? με} ἠρωτῶμεν ]. Bekk. ἠρώτων μὲν 8 
1.v. 15. ὑπερθαλόντων)] ὑπερδαλλόγτων 
J. s 1. v. Bekk. 

P. 526. 2. συνεβούλευσεν s 1. Ald. Ibid. 
«παρέξομαι. MAPTTZ.] MAPTTZ post φαί- 
ψονται ponunt codd. et Bekk. 9, ἀπολο- 


γήσασϑαι 5 1. v. Ald. 13. ἀλλὰ μὲν γὰρ]. 
m.s1.v. 16. ἡμῖν] ὑμῖν]. Bekk. — antep. 
cvixa] ἕνεκα 1. Bekk. — ult. ἀσέλιπε v. 

P. 527. 4. οἵσεσϑαι εἴσεσθαι]. s 1. v. 
Bekk. 12. πρότερονν. 183. οὗτοι) αὑτοὶ 
Bekk. Ibid. ἐφθάρθαι] διεφϑάρϑαι 1. m. 
s 1. v. Bekk. 

P. 528. 7. σιτοφύλακος] σιτοφύλακας b. 
1l.s1. v. Bekk. 11. μὴ δυν. οὗ δυν.]. a 


1. v. Bekk. 13. ὑμῖν ἐστὶν Ἰ. Bekk. 18. 
γὰρ] γάρ ἔστιν Ὁ. pen. δὲ] τεν. ult. 


λαμβάγειν] [λαμβάνειν] Bekk. 

P. 529. 4. ἐπιθυμεῖτε] ἐπεϑυμεῖτε Bekk. 
13. et 14. οὕνεκα] ἕνεκα l. v. Bekk. 18. 
αἱτοῦνται] αἱροῦνται l. Bekk.— antep. ἐλε- 
ácarss 1. ἸΌΝ. τε 0m. s 1. ult. οἷς] 
οὖς 1. Bekk. 

P. 530. 2. τὴν αὑτὴν] τίν᾽ αὑτοὺς 1. Bekk. 
pen. φοιήσητεν. 


ΚΑΤΑ HAT'KAEQNOZ. 


P. 531. ult. ὁπότε] ὁπόθεν ). Bekk. 

P. 532.4. V ἐπὶ ν. 9. ὀφλήκοι] ὠφλή- 
ποι 1,51. v. Bekk. ult. 71] τὰς v. 

P. 533. 7. μᾶλλον βούλεσθαι 1. Bekk. 
9. εἴ] v v. 12. ἐκείνου 61. 24. Εὐθύκρα- 
«oy Áld. 

P. 534. 9. ἀντιγραφῆς] ἀντιγράψεως 1. 
Bekk. 12. ἐξεγγυήθᾳ v. 17. βεβαιότητος 
Ald. ρδη. ἢ εἰς] Bekk. à om. l. Ibid. ὃ 


φάσκοι]) ἢ φάσκων]. s 1. v. Ald. [Ὁ] φάσκων 


Bekk. 

P. 535. S. ὕδωρ. ὕδωρ. MAPTTPEZ. l. 
Bekk. 138. Πλαταιὺς εἶναι Ἰ. Bekk. 17, 
᾿Αριστόδημος 8 1.Α]ὰ. 19. ἐπισκεψάμενος] 
ἐπισκηψάμενος 1. Bekk. ἐπισκεψάμενοι v. 
ἐσισκέμενος Ald. 40. αὐτὸν] αὐτοῦ v, 
Bekk. 41. ἐσειδὴ δὲ Ald. — antep. ἐπί» 
βαλε Ald. ult. τοίγυν om. v. 

P. 536. 3. 5» εἶκος] εἰκὸς ἦν 1. Bekk. 
4. κει πολὺν] ὥκει [but] πολὺν Bekk. 


YIIEP TOY AAYNATOY. 


P. 537. 1. πολλοῦ] οὗ «σολλοῦ 1, Bekk. 
ult. οὐκ] γὰρ cox 1. Bekk. 
'" P.588.5.c om. v. 6. δοκῆ 6 1. 7. 
συκοφαντεῖ με} με συκοφαντεῖ" l. v. as om. 
Ald. Bekk. — pen. ὅλλον om. l. Bekk. 

P. 539. 1. περὶ) ὑπὲρ ν. 9. τὴν] τῆς 
m.s 1.v. 1710. εὐπορίας καὶ τῶν ἄλλων m. 
81.ν. Τυϊά. τυγχάνω] άνει 1. τὰ. s 
1. v. τυγχάνει [ὧν] Bekk. — antep. θερα- 
φεύουσι 8 1. v. 

P. 540. 2. με om. v. Ibid. τῇ δυσχϑ- 
gto Tíea m. τῆς ϑυσχερεστάτης ν. 4. ἀπο- 
Aécars v. 8. καὶ τοὺς] τοὺς xal Bekk, 
14. ἰχόμενα) ἑπόμενα 1, Bekk. 17. προσ. 
xaMceljem] φ«ρικαλεσαίμην Bekk. 19, 
καὶ “ὥς εἶτα m&cl. Bekk. — antep. γενο- 

yov] γενόμενον 8. 1. v. γενόμενος 1. Bekk. 

id. εἶναι τοιοῦτον] τοιοῦτον εἶναι 1. Bekk. 
᾿Ρ, 541. 8, wávrac τοὺς] wávrac οἶμαι 
Tx 1l. Bekk. Ibid. γουῦνυν v, 4. Qerfiy] 


ῥαστώγην τινὰ ζητεῖν 1. Bekk. 7. 920m. v, 


10. et 14. ἐπὶ στράβης ν. antep. ὀχούμην 
ἑώρακε σιωσᾶνγν. pen. ἡττημένους τη» 
vcl. Bekk. ult. ἔστην Ald. 


P. 549. 4. αὑτὴν om. Υ, 5. 7&v0om. v. 
6. ὑμᾶς] nal ὑμᾶς v. xal om. Bekk. pen. 
κωλύουσιν Y. 

P. 543. 1, le? κλήρου] ἐσσικλήρου ]. v. 
Bekk. 4. σιστεύσατε] ere15t71 l. m. 4. 
Bekk. 6. λέγων] λέγει l. Bekk. λέγω s 1. 
7. φοβερὸν} φοβερῶς 1. m. q. s 1. Bekk. ἀφο» 
βερῶς v. 8. λέγει] λέγειν]. ᾳ. 5 1. v. Bekk, 
9. ψεύσηται] φεύδηται l. q. s 1. v. Bekk. 

P. 544. 7. μὲν om. γ. 10. cwágfav- 
τας] ὑπάρξαντας 1. Bekk. — 19. ἀλλὰ παί- 

«ev om. v. 40. ὠς] ες v. — 21. μευρο- 
“τάώλιον, οἱ δὲ] μυροπωλεῖον, ὁ δὲ 1. Bekk. 
antep. ὅπη} ὅωοι |. Bekk. — pen. τύχοι 
81. Ibid. &clyy.] ὡς τοὺς b. | Bekk. 
ult, οὗ σλεῖστῳ) τιὺς sevo 1, Bekk. 


604 VARIANTES 


P. 545. 4. ἄλλου] ἀμοῦ -de suo Bekk. 
Mas ab] λίαν με cod. Palat, Bekk. 
Bekk. 15 lile 


ult. δικαι- 


5. 
10. niv) 
vw. Bekk. 14. 


m. s 1. Bekk. ?» v. 


LECTIONES 


éveriec] δειλαιζτατος 1. Bokk. ἀθλιώνωνος b. 
P. 546. 4. ϑέσϑε] θῆσϑε!. Bekk. Ibid. 


" ψήφω] τὴν ψῆφον Bekk. 7. οὐδ΄ ans 
Abit io Q3] dx «Y 1. Bekk) 
14. ἔφευγον v. . 


AHMOY ΚΑΤΑΛΥΣΕΩΣ AIIOAOTIA. 


P. 547. 1. δικασταὶ om. ν. 3S. ὁμοίως 
ὅπ. ὀργίζεσθαι εἰ ὁμοίως ἅπ. ὀργίζεσϑε d. 
Bekk. 6. n dix. ] μὲν ἀδικ. s 1. v. μη- 


. 548. 3. ἀποδεῖξαι) ἀποδείξω 1. dsro- 
διίξω Bekk. 5. βέλτιστος] [ὁ] βέλτιστος 
Bekk. 9. χρηματίζειν" τὸ] χρεματίζοιντο 
ex oonjectara Corais Bekk. — antep. τοὺς 
pol ἀδικοῦντας, ἀλλὰ nal τοὺς εὖ «εποιηκό- 
“ας Ὁ. 

P. 549. 6. νῦν] νυνὶ l. Bekk. 49, εἴ τις 
w. δυῖΐερ. μὴ συμφέρῃ] μὴ om. ]. m. s 1. 
w. Bekk. — Ibid. μοϑιστάναι] καϑιστάναι 
Ll m. s 1. v. Bekk. 
| P. 550. 3. sovruzy] [τῶν] σπολιτειῶν 
Bekk. Ibid. μετεβάλλοντο ν. 4. ἐκεῖνον] 
ἐκείνων. s 1. v. Bekk. 7. ln] τε- 

codd. et Ald. Bekk. 8. αὐτοῖς] 
αὑτῶν. αὖϑις b. Bekk. 

P. 551. 4. εἶ εἶ τις v. ἥτις m. εἴη me s1. 
5. ὠφέλεια ἐγίνετο! Bekk. — Ibid. weaypá- 
ven] τῶν πραγμάτων |. v. Bekk. 6. ἂν εἴη] 
εἴη om. l. m.s 1. v. Bekk. — Ibid.oui- 
e392/] παῆσϑε 1. m. v. ποιεῖσθε s 1. ποιοῖσθε 
Bekk. 13. ὑμῖν] ὑμῶν}. Bekk. 14. τὰς 
“«ούτων) τὰς κατὰ τούτων |. Bekk. 

P. 552. 5. «σραττομένων)] προσταττον 
μένων 1. ΒΕΚΚ. Ibid. ἐδαπανῶμεν] ἐδα- 
φάνων Ὁ. ἐδαπάγουν 1. ἐδαπανώμην Bekk. 
7. ἰστερούμηνν. — pen. τριακοσίων) τετρα- 
ποσίων codd, et Ald. Bekk. — nlt. οἶδε] οἱ 
δίκα Bekk. 


P. 553. 1. ἐμὲ ν. 11. xgficSai] κεχρῆ- 
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σϑαι Bekk. 12. ἐπαχϑὺς Ald. 14.534] 
γὰρ ἂν Ald. 19. ὀργίζοισϑε 1. τὰ. s 1. v. 


P.554. 2. πριθυμήσομαι γ. 8. pauli] 
οὐδὲν 1. Bekk. 11. ἐκδάλλοντας v. 18. εἴ 
τας οἵ τινες 1. 51. Bekk. 16. ὑμᾶς b. 

1. ἀφίστησανγν. αἷϊ. ἐγεῖσϑε} ἡγεῖσθαι 
Ι, Bekk. teet] 
P. 555. 10. à ] δρμοτέραν b. 1. v. 


Bekk.. lbid. ἀγαθὸν] κακὸν b. 1. v. Bekk. 
12. ἄλλους δὲ] δὲ ἄλλους. 14. ὅγτας] V 
ὄντας Bekk. Ibid. ἡμῖν ὁ 1. antep. 
σϑαι om. b. 

P. 556. 10. μέγα] καὶ μέγα 1. s 1. v. 
Bekk. 17. Διοφάνη] Δημοφάνῃ 1. m. s 1. 
v. Bekk. 19. ἀκρίτως v. ult. τοὺς] ὥστε 
«οὺς I. Bekk. 

P. 552. 5. τοὺς μὲν] μὲν τοὺς 1. Bekk. 
8. τούτοις] ἔστι τούτοις l. Bekk. —— Ibid. 
χρῆσϑαι ereAAáxicl. Bekk. 9. πειθομένους 
13. διελύσαντο] διεκελεύσαντο Bekk. 
41. ἐν δημοκρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρχίᾳ 1. Bekk. 

P. 558. 7. καὶ om. v. δ 
Bekk. 123. οὗτοι om. v. peb. abro] à- 


P. 559. 1. μεῖζον] μέγα]. Bekk. — Ibid. 
τὸ αὐτὸ] δι᾿ αὐτὸ 1. Bekk. 3. κατηγορξσαι]) 
κατανοῆσαι |. Bekk. 59. δὲ τὰ] τε τὰ 
Bekk. 10. γενοριέναν] γεγενημένων ]. m. 4. 
s1. v. Bekk. — ult. πάντας εἰς] πάντας 
ἡμᾶς sic ὑπο 1l. v. Bekk. πάντας εἷς ὑπο- 
m. πάντας ὑμᾶς, εἰς ὑπὸ ἄλλος ἡγούμενος 
s 1. 


ΚΑΤΑ EYANAPOY. 


P. 560. tit. om. codd. et Ald. Steph. 
9. διὰ χρόνον] διὰ τὸν χρόνον 1. v. Bekk. 
Ibid. ποιήσασθαι} σσοιήσεσϑαι l. ΒΕΚΚ. 4. 
ἀγωνιῶ) ἔγαγι l. m. v. Bekk. ἔγωγης s 1. 

ς 
ἄγων q. b 
| P.561. 2. 5p] baiy l. ὑμῖν Bekk. 7. 
ἡγιγνώσκουσιν. ὧν εἰ οὔτ᾽ ὧν q. οὗ γιγνώσκουσιν. 

y εἷς οὗτος ὧν v. οὗτοι γιγνώσκουσιν. ὧν εἷς 
Ald. 10. αὐτοῦ κατηγοροῦμεν] αὐτὸν κατη- 
γοφοῦμεν, dv 8 1. 11. ἀπολογήσασϑαι 8 1. 
13. πολλὰ] πολλάκις v. — ult. κρεῖττον a 1. 

P. 562. 10. γενομένων] γεγενημιένων d. v. 
Bekk. 13.3ouirev. 14. ἐσσὶ τὸν τοιόνδε v. 
16. τάδ᾽ ἰνϑυμήϑητε om. ν. 17. πάλαι 
om. v. ult. δυνατὸν] οὗ δυγατὸν |. Bekk. 
ἀδύνατο b.  loid, epu aea) even 


P. 563. 1. «σροσδοκῆσαι δεῖ} πτροσδοκᾶτε 
l. Bekk. 4. ἀξιοῦσαν] ἐξιοῦσαν v. Bekk. 
8. οὕνεκα] ἕνεκα 1. v. Bekk. δ. τοῦτο] οὗ 
τοῦτο]. Bekk. Ibid. μόνον om. v. 

P. 564. 1. δικασιᾶν Ald. — 2. «τρὶ in- 
olusit Bekk. 58. καταλύεται 6.1. 4. [7$ 
πολιτεία) Bekk. 9, τῶ] αὐτῶν. 11. 
βουλεύσειν) βουλεύσων 8 1. v. δὴ βουλεύσων 
l. Bekk. Ibid. ἐδοκιμάζετε] ἐδοκιρεάζετο 
ἅτε βεβουλευκότος |l. ἐδοκιμάζετο Bekk. 
14. ἀρμα] ἅμα *. antep. νῦν] vo l. Bekk. 
Ibid. μηδὲ βεδουλευκὼς om. l. inclusit 
Bekk. 

P. 565. 1. φανοῖσθε l. v. Ald. φαινοῖσϑε 


ὁ 1. Dbid καὶ pali] καὶ μὲν fl a 1 v 


Ye. — 15.oürdc ὧν τοιοῦτος] οὗτος 
V3. AS. EO ϑανδ Sa Yi Ν, Ibid, 
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διακεῖσϑαι] διακείσεσθαι 1. Bekk. — antep. 
i]. ἡγόσεσθαι 1, Bekk. 
P. 566. S. 8. 13. et 16. Aaedáp.] Ase- 


δάμ. 1. m.s 1. Bekk. — Ibid. τε] γε s 1. 
4. xai τοῦτον δοκιμασϑῆναι 0m. q. 8 1. 6. 
δισως] ὅς ὅπως l. Bekk. - Ibid. διακεῖσϑαι] 
διεχεῖτο l. Bekk. 7. γεγένηται - - - Bekk. 


8. ὅτε] τότε l. Bekk. 9. ἀποδοκιμάσητε) 
ἀποδοκιμάσαι ]. Bekk. — ult. ὑμεῖν δὲ, τόνδε 


ἀσοδοκιμάσαι. δόξετε yàp] καὶ εἰ μὲν τόνδη 


“΄ 
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ἁποδυκιμάσετε, δίξετε ![. Dekk.—— 7 07 
P. 567. 1. μηδὲ] μὲ V. Bekk. 9. o] 
cx 2 1. v. 5. xal ὑμᾶς ὑσοομνήσει v. ) 


- P. 568. 4. τοὺς τοιούτους] τοὺς τοιούτους 
τοὺς Bekk. — 8. δοκεῖ) δοκοῦν ]. Bekk. 
pen. sroXAcuc] πολλὰ Bekk. Cot 

P. 569. δ. βουλεύσεσϑεν. 10. οὐδ᾽ ὡς]. 
οοὐά, et edd. 14. πάντα] πᾶν l. Bekk. 

Ybid. εἰσόνη] εἰρήνη μὲν 1. v. Bekk. 20. 
ὑμᾶς] ὑμᾶς 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ EIIIKPATOYX. 


. P. 570. ult. τοσοῦτον om. 1. [τοσοῦτον] 
Bekk. Ibid. τὸ] τὸν v. 

P. 571. 1. ἡμῖν] ὑμῖν 1. Bekk. — pen. 
ποῦ ἀνδρὸς} τοῦ αὑτοῦ ἀγδρὸς |l. m. s 1. v. 
Bekk. Ibid. κατηγορούντων) κατηγοροῦντος 
l. s 1. v. Bekk. 

P. 572. 1. αὐτοὶ δὲ} ἀλλ᾽ αὐτοὶ 1. Bekk. 
5. τότη) τοὺς v. Ald. 6. ἐξαπατῆσαι v. 
20. αὐτοὺς εἰς] αὑτοῖς Ἰ. Bekk. 21. καὶ 
καταψηφισάμενοι] xa? om. |l. m. s 1. v. 
Bekk. 45. εἴ τινες of τιγες l. m. s 1. v. 
Bekk. 


P. 573. 10. ὑμῶν] ὑμεῖς 1. Bekk. ὑμοῖν v. 
18.λαμβάνητεγ,. 16. ἀδικούμενοι] [οἱ] 4&- 
πούμενοι ΒοΚκ. 40. ἐξαιτεῖσϑιαι] ἐξαιτήσον- 
T&i l. Bekk. 49. ἀποδείξαντες] ἀποδείξαν- 
τας |l. Bekk. — ult. ἴσως τι} καὶ ἴσως ἷ - 
ὥστε Bekk. . . 

P. 574. 4. iri] ἴστι Bekk. 6. αὑτό 96 


s1.v. antep. ἀγγίζεσϑε] ὀργίζεσθε]. s 1; 
Ald. Bekk. — ult. τιμωφήσατε] τιμήσατθ 
Bekk. 


P. 575. antep. μέλλον s 1. Ald. . 


ΚΑΤΑ EPITOKAEOYSX. 


| p.576. 9. γενομίνας v. 
yt ϑὴ δεινὸν]. s 1. v. Bekk. γὰρ δὲ δεινὸν 
ld. , 
P. 577. 4. ἐπηγγίλετο 1. 10. ἐπειδὴ 
καὶ] καὶ ἐπειδὴ Bekk. ult. Σεύσθου v. 

. 578. 5. αὑτοὺς] ἑαυτοὺς ἰ. Bekk. 6. 
ἀλλὰ] ἅμα Bekk. 12. ὑμᾶς} ἡμᾶς 1. v. 
Ald. 14. τούτοις] τούτους 1. s 1. Bekk. 
23. διαφθείρειν] διαφϑείροντας 1l. Bekk. 

P. 579. 3. 5] καὶ Ald. 5. Sem] ὅπις 
L v. Bekk. 6. ὅστις} ὅτι ὅστις Bekk. 
11. ἡττῆσθαι] ἡττᾶσθαι |]. v. Bekk. 15. 


13. γὰρ δεινὸν 


] ποιεῖτε] ποιῆσαι]. 5 1. v. Bekk. ποιῆται AM. 


13. ποιήσασθε] Φοιήσασθαι 1. s 1. v. Ald. 
Bekk. pen. οὗ τοιαύτην] οὗ om. l. s 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀλλ᾽ ὅσοι) ἀλλ᾽ om. 1. Bekk. 

P. 580. 1. ἔχειν] ἴσχειν 1. m. s 1. v. 
Bekk. 8, ὑπὸ λόγον] ὑπσόλογον Bekk. 10, 
“οιήσωσιν) ποιήσουσιν ΒεκΚ. 14, ἡγησό- 
μεθα Ald. — . 

P, 581. 1. δίκην τὴν μεγίστην 1. Bekk. 
5. αὑτῶν] αὑτῶν Bekk. — antep. γεγονέναι] 
an γεγογίγαι ν. ult, τὴν iov] τὴν om. 

k. 


ΚΑΤΑ 9IAOKPATOYZ. 


P. 582. 7. οὗτος 3 1. 10. διατιϑεὶς v. 
12. wo] ποῖ 1.61. v. Bekk. — Ibid. e] 
“ποῖ l. v. 14. φαίνεται v. 

P. 583. 2. αὐτὸν om. ]. Bekk. 5. oin- 
ουν οὐκοῦν Ἰ. 51. Dekk. 9. δύο μόνας εἶναι 


v. 10. προσήκει») προσήκει 1, Bekk. : an-. οὖν 


tep. παρὰ] m1p s 1. om. Υ. ult. ἐπειδὰν) 


ἐπειδὴ cod. Palat. Bekk. 
P. 584. 3. μηνύειν] μηνύσειν Bekk. 16. 
φλεῖον δ πλείω v. Bekk. πλείον Ald. 19. 
ὀργίζεσϑε 51. 20. τιμηυρεῖσϑε v. ᾿ 
P. 585. 7. οὗ ἦσαν] εἴησαν]. Bekk. — ult. 
om. v. 


KATA NIKOMAXOY. 


P. 586. antep. ἀξιῶ] ἄξιον 1. Bekk. —. 


P. 587. 8. ὅσα] οἷα 1. m. s 1. v. Ibid. 
τῇ πόλει v. pen. τοῦ Zo^.] τοῦ On. v. τοὺς 
Σόλ. Bekk. ult. i£ ἔτη] ἐξέτη Bekk. 


P. 588. 10. παρασχεῖγν. antep. ἔπειτα 
διωρισμένον] ἐπὶ τὰ διωρισμέγα m. q. 8 1. v. 
Pes. ἐποιήσατο) ἐποιήσατε m. q. s 1. v. 

φοίησιν 1. Bekk. — ult. ὅσα xudrad τοσ- 
αὕτα χερίσας l. ὅσα χεήσας AM. τοσαῦ» 
τὰ δια χειρίσαρ Bekk. : , 


P. 590. 1. y*éw] γονέων s 1. om. 1. 
Bekk. 2. ποιήσασθε) ποιόσασϑαι]. Bekk. 
5. τότε] ἐγὼ ). Bekk. — Ibid. ἐμῶν τότ] 
ἐμῶν τούτω Τότε v. Bekk. — 7. ἅπερ om. v. 
antep. et pen. τριακοσίων) τετρακοσίων Ald. 
Bekk.. lbid. b9vp. τῶν] ἔνθυμι. ὅτι ἐκ 
τῶν |. Bekk. — pen. ix τῶν τετρακοσίων 
«λεῖον ἢ χίλιοι} «λεῖον ἣ χίλιοι τὸν τυτγωκή- 
vien V. Nx. ᾿ . . 

P. 591.9. »μίξζωντ. 3S. Viana Oh. 


096. 

sepe v. diínos 1. dades Bekk. . 

EX Ir ia 

Y. Κοφισιεὺς 

P.593.7. ] pridie?» L Bekk. 

13. Στ 1.s1.v. estep. 

3arasran] érres l. v. Bekk. 

pen. φούγεντας v. slt. ὑπὸ λόγον] imb 


9 5 1. v. Bekk. 


ψ 
P. 594. ult. εὕσλων] Jenae L «τελῶν 
Bekk. 


LES e δεῖ nasOéseo] μανϑάνοιν 
Bekk. 9, γωομένης v. — antep. et 
wyerérr 


δεπόσει ἐρεῖν 
P. 598. 6. σκῦλα] σῦλα 1.s 1. v. Bekk. 
T. mov. rà] wer. καὶ τὰ l. Bekk. 8. στρι- 


VARIANTES LECTIONRS 


l. s 1. 


ΚΑΤΑ ΦΙΔΩΝΟΣ. 


Ῥ.603.4. ] Bekk, 
δ. συμβουλεύειν v. M 

8. 3$.s1.v. 19. γώ τε 

antep. s.v] ὅτι Y. ) δίκαιος 

LL m.p.» 1. v. Beth ait. Liu 
Ll q. Bekk. - 


ένα 3. αὐτῶν p 8. I». καὶ om. v. 
ὑπολεσωμαιν. 14. 
ὅσοι δὲ φύσει 1. Bekk. recen] 

P. 605. 2. αὑτοῖς] ἑαυτοῖς l. s 1. v. 
Bekk. 8. τοῦτο] τούτου v. τοσοῦτον |. 
Bekk. 10. ἐν ἀγορᾷ] ἐν dyesd. p 3. 8 1. 
v. Bekk. 4. τὰ ἐναντία) τἀναντία |. Bekk. 
19. μοτεβάλλοντο 8 1. v. ult. κατεργασα- 
μένω) κατει(γασμένοις l. Bekk. 

P. 606. 2. ἡμῖν 2 1. 4. παρασχεῖν) 
φαρίσχε 1. Bekk. — Ibid. καὶ γὼ] καίτοι 
Bekk. 8. οὐδὲν om.p3. 9. γγώμη τοῦτο 
p 3.51. antep. δέ τι] δὲ τὸ p 8. ult. 
ἀδικεῖν) μὴ ἀδικεῖν p 3. s 1. v. Ald. Bekk. 

P. 607. 3. ὃ ταλαιπωρεῖ] ἦν Ἦν ταλαιπωγεῖν 
Bekk. pen. οὔτ᾽ si] οὐ γὰρ Bekk. 

P. 608. pen. quci δὲ καὶ ταῦτα nal αὖ- 
τὸς] καὶ ταῦτα ὥς φησι καὶ ἀστὸς l. Bekk. 
φῇ δὲ xal ταῦτα καὶ ἀστὸς p 5. δὲ om. v. 
φησὶ om. in lacuna Ald. — ult. ὅτι] ὅ τι 
Bekk. 


P. 609. 16. b34Y] ἔνϑα p 5. s 1. v. p 


19. MAPTTPIA ΤΩΝ ΠΕΡῚ AIOTIMON] 


Μάρτυρες l. p 8. 20, ὠφελῆσαι] ὠφελήσοι 


Np ct es 


m. p 3. 5.1. ὠψιλίσε l- Bekk. 4428, m» 


P. S10. 5, τότε τότε τ᾿ 1. Bekk. τότε 
piri. 4. τε] δὲ ἱ. 11. Six] εἶδε q. Bekk. 
οἶμαι l. 14, εἰκεῖ.] einst: m. q. p 3.21. 


v. οἱ οἰκεῖαι i. ]. Be i σαὶ εἰ. 
19. πιστεύσαντα p 8. 51. 
antep. 


P. 611. 6. ᾿ αὐτοῦ λαβ.] αὑτοῦ τοῦ λαβ.ἷ. 
wo. p 3. s 1. v. Bekk, Si ν pé 
13. τότε ἀγαθὴ} τότε zanivi.l. 
ult. τοῖς πονηροῖς} τοὺς 9e ? aL 

Pon 


Ibid. παύσασϑα!:} παύσεσθαι 
Bekk. 

P.612.7. γ τ p 3. v. antep. i» 
πλησιάζεται) ἐχπλησιάζοιτο 1. Bekk. 

P. 613. 6. τοιαύτην ν. 9. μεεγάλως Y. 


λάζετε p 8. s 1. κπολάσητε v. 
Bekk. 18. v. 19. γαιομένωνν. 
Ῥ, 614. 11. αὑτῇ 51. 419. βούλοσθιαι 
p 3. s 1. v. antep. ὅτε] ὅτι v. ὅταν s 3. 
1; 


P. 615. 1. ἱκανὰ μὲν] ἱκανά μοι]. Bekk. 
αὑτοὺς Bekk. — antep. αὐτῷ m. 

. γε δικιμάσϑετε AM, 
pen. γὰρ αὑτοῦ τὰ] γὰρ τὰ τούτου }. Ρ 3.8 
1. Y. Bekk. 


ΚΑΤΑ AIOTEITONOZ. 


P. 616. 8. εἰδὼς] εἰδώς τὰ p 11. Bekk. 
antep. δύνονται Ald. «σολλὰ δεινὰ] “ολλὰ 
καὶ δεινὰ c 9. p 8. 11. e ejr 

P. 617. kt ἀδελφιδὲν] Su, 


o 9. 
p 11. Bekk EK. 8. ilg d p 11. ὑπομεῖναι 


Bekk. 4. τοὺς φίλιυς] αὑτοὺς τοῖς φίλας 
p 11. Bekk. "Thid. διαιτᾷν] δίαιταν p 11. 
Bekk. 5. δὲ a-] δὲ 3A. p11. Bekk. & 
£Gsywro] ἐξελίγχεοντο p 11. Bekk. 
omes] xSerplma p 11. 9. dos 
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om.h.p 3. 149. οὐδὲν] μηδὲν» 11, 41. 
λαβεῖν Διογείτων p 11. Βεκκ. 45. τὸν om. 
» 3. pen. ἀγαγκαιότιγτας] ἀνάγκας b. p 8. 
Bekk. «ult. παῖδες ἐπιτρ.} αὐτοῦ boire. o 
2. p 3. Bekk. 

P. 618. 1. αὐτίκα] ναυτικὰ p 8. Bekk. 
2. χιλίας δισχιλίας o 9. b. 3. 8. 9. 10. 
Bekk. A κατέλιπε} χατίλισε [δὲ] Bekk. 

P. 619. 4. τὸ] τὸν h. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. 6. bseXsueórres b. p 3. 11. κατα. 
Asso: h. p 3. 14. διέφερον h. p 3. 8. 9.10. 
lbid. s») vwi p S. Bekk. 44. οὕνεκα) 
eodd.et Bekk. Ibid. σφῶν. σφῶν αὐτῶν. 
o 2. h. p 3. 8. 9. 10. Bekk. 

P. 620. 1. ὑμᾶς} ἡμᾶς p 3. Bekk. 4. 
vai] εἶναι 0 8. 5. ὑπὸ] ἀπὸ 9. 12. 
ἐξέλιπε} ἐξέπλει Bekk. 
θήπ}] e xw o 2. p 8. 9. xara- 
θήκην Bekk. — ult. καὶ τοὺς καὶ] xal τοὺς 
bh. p 8. 9. Bekk. καὶ p 3. 

P. 621. 7. αὐτίκα] ναυτικὰ Bekk. 8. 
ἐπέδειξεν] ἀπόδειξεν h. p 3. 8. 9. 10. Bekk. 


Ibid. διακήσει] διοικίσει Bekk. 10. βι- 
d Tw βιβλίῳ h. p 3. Bekk. — ult. ἅπερ 
ἐμοὶ] ἃ παρ᾿ ἐμοὶ Bekk. 


P. 622. τελευτήσαντος, ἐξίωκας} τελευ- 
τήσαντος ἐγώ σοι ἔδωκα. καὶ ἐκβαλεῖν (ἐκβάλ- 
Astv c. €. b. p 8. 9.) τούτους ἠξίωκας o 2. h. 


p 3.8.9. 10. Bekk. — 4. οὐ μετὰ ἀκολού. 
Soy om. c 9. P 3. 8. 9. 10. 5. τῶν om. 
h.p3. Á 8.g4ivom.p 10. 14. τὴν σὴν 


θυχατίρα ] τὴν συνειδυῖαν c 2. p 8. 9. τὴν σὴν 
θυγατέρα τὴν συγειδυῖαν p 3. Bekk. 18. 
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4] πάντες οἱ o 4. hb. p 8. 9. Bekk. 47. 
μείρτυρες.) μάρτυρες. MAPT'TPEX. Bekk. 
P. 613. 1. roraórw Y] jm γὰρ o 
$. p 8. 9. Bekk. 4. sl; ἀλλήλους om. c 
4.0 3.8. 9.10. 5. ἐλθεῖν] ἑλεῖν ο 9. h. p 
3. 8. 9. ἔχειν Bekk. 8. ] ὅποι Ρ 3. 
ῳ 
Bekk. 11. γναφίων p 8. γναφίον p 9. 
Ibid. ἱμάτια] [44:4] Bekk. — Ibid. xcev- 
eco 2. h. p 8.9. 18. ἀπέφαινεν om. p. 3. 
P. 624. 1. 2909 02. p. 8. 9. 4. τῶν 
om.p 38. 4. τῷ δ᾽] τόνδ᾽ p 8. Ibid.ie] 
iwi P 3. 8. 9. 5. εἰσὶν om. P 8. 9. 9. 
ἀελλαγμένοις] ἀπηλλαγρείνος h. p 3. 8.9. 
10. Bekk. — Ibid. πριαμένους] «“ριάμενοῖ 
b. p 3. 8. 10. Bekk. πριάμενον» 9. 12. 
καταστήσονγται ο 9. 14. χλερονόμοι p 8. 


πληρονόμων Ald. 106. δεούσαιν h. δέουσαν 
8.9. 17. συμβάλλεσθαι ἢ. — wit. 


3. 
brrergias] θυγατριδῶν αὑτοῦ h. p 3. 10. 
Bekk. 

P. 625. 1. Tv] τὴν o 2. Ibid. 4eí- 
στειλεν) ἀσύίστελλεν ἢ. p S. 8. 9. Bekk. 
ἐπίστειλιν 0 29. 4. φάσκωνο 9. — lbid. 
xal μέντοι] καίτοι ο 2. Β. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. 5. ὅποιρ 8.9. 6. uiv] μὴ p 3. 
11. τοῦ] τὸν 09. p 8. 9. — 13. τετταρά- 
xovra] τέτταρας o 3. b. p 8. 9. Bekk. 
15. δεούσαιν h. — Ibid. ὥς γε p 3. 8. 9. 
16. ὅσον ὅπερ} ἔσονπερ c 2. p 8. 9. Bekk. 
17. αὑτῷ em. p 3. — elt. guxpiv) guxps o 
4. h. p 3. 8. 9. Bekk. 

P. 626. 1. αὗται ἵτεσι h. p 3. 10. Bekk. 


OAYMIIIAKOZ. 


P. 627. 7. δὲ om. p 3. 8. 9. 10. 
P. 628. 1. σοφὰ τῶν] σοφῶν τῶν b. p 8. 
10. ὧν Bekk. 4. χρηστῶν] ἀχρήστων 


c9?.Bekk. 10. δὲ καὶ τὰ ο 9. 411. τῶν 
αὐτῶν] codd. et Ald. Bekk. 15. πολλὰς] 
4«ολλὰς μεὲν p S. Bekk. — nlt. καὶ στρὸς τοὺς 
ς 2. 


P. 629. 2. στερῆσθαι c 2. ἢ. p 3. στε- 
φεῖσϑαι p 8. 9. antep. τόποις] τρόποις p 8. 
Bekk. [bid. μεένους h. q. p 3. 

P. 630. 4. ἕως ἐπ᾽] ἕως ἂν ἐπ᾿ ο 2. p 8. 
9. Bekk. — antep. ἡμαρτηκόσιν h. q. p 3. 
8. 9. 


ITEPI THZ IIOAITEIAZ. 


P. 631. antep. εἰσὶν] ἐστὲ p 4. “ἱσὶν 


n 
Ibid. ὃ πάσχει] xai πάσχειν p 4. 


Bekk. 
ἢ πάσχεν Bekk. ρὲῃ οὗ] ὅτι ο 9. — vlt. 


τῶν 1τ.} τῶν ix IT. ΒΟ. 

P. 632. 1. κατελϑεῖν] κατιέναι p 4. 2. 
καταδουλοῦσϑε) καταδουλώσασϑε o 2. κατα- 
δουλώσεσθαι p Β. καταδουλώσισθε p 9. 
Bekk. 8. οὔτε] οὔτε ἡλικίᾳ οὔτε Bekk. 
Ibid. ἀσπελαυνόμενο;, ἀλλ᾽ ἀπελαυνόμενος 
οὔτε οὐσίᾳ ἵλαττωγν, ἀλλ᾽ p 4. ἀπελαυγό- 
parre, ἀλλ᾽ Bekk. 8Β. ἐχτήμεϑα] ἐχτησά- 
μεθα b. p 3. 8. 9. 10. Bekk. — lbid. οὔ- 
τως] ὅπως Bekk. — Ibid. ᾿Αθηναίων] codd. 
et Dekk. Ibid. τινὰ om. b. p 3. pen. 
ἀ “ολοῦμεν] codd. et Bekk. — olt. es36- 
(41592 ] πείθησθε p 4. 


P. 633. 4. iv om. codd. et edd. 8. 


αὐτοὺς Ald. 14. ὅπερ κτήσονται] ἀπίχτη- * 


σονται p 8. 9. ἅπερ κτήσονται Bekk..— an- 
tep. λάβητε c 9. — pen. aiv] ὑμῖν p 8. 
Bekk. ult. ποιόσωμῷ Λακ.] ποιήσωμεν 
ἃ Λακ. Bekk. 

P. 634. 1. τούτοις] τούτους p 8. 9. Bekk. 
lbid. περιγενήσεσϑαι o 2. 8. ὑμῶν Ald. 
4. καταψηφίσεσθαι p 3. 10. κατὰ ψηφίσεσθο 
b. Ibid. μὲν φ«εἰϑὼ] μὴ eto Bekk. 6. 
Tiv αὑτὴν ἔχοντας γνώμην om. p 8. post γνώ- 
μὴν addunt τὴν αὑτῶν οἰκοῦντας Β. p 3. Bekk. 
7. τοὺς μὲν - - - οἰκοῦντας om. p 3. Ibid. 
Λακεδαιμονίων Ὁ. 8. ὑμῶν p 8.9. 10. 
ἐμβάλωσι) ἐμβάλλωσι h. p 3. Bekk. 11. 
καλῶς p3. 14. ἐὰν δὲ] ἂν δὲ h. p 9. 18. 
τῶν ὑπαρχόντων c 2. p 3. 8.9, Bekk. — ult. 
ἄνδρες] ᾿Αϑηναῖοι c 2. p 8. 9. 

P. 635. 7. ἀλλὰ χρὴ] ἀλλὰ yàp χρὴ c 2. 
p 8. 9. Bekk. ἀλλὰ yàg χρῆν b. 
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DU Qmne sub singulis vocibus ante literam T. Taylori, reliquum Reiskii, est. 


A 


᾿Αβάκμν) μετ᾽ βακίου καὶ τραπεζίου σω- 

. λᾶν ἐαυτόχ. cum abaco mensulaque 
vendens se ipsam. Fragment. p. 1, 1. 

ἀβίωτος βίος. $48, 5. 

ἀγάξζσϑαι) τίς T9c τόλμης αὐτοὺς ex ἂν 
ἀγάσθε. 103, 7. et ntroque modo (jpxta 
YTa)lorum) dici posse videtnr 4ygaS rra 
«ὃς ἀρετῆς cum Demosthene, val ὀγάσθη 
αὐτοὺς ἕνεκα τῆς onm Lysia. T. 

€yaSic] dya9d, nude, sime ἄνδρες. 85, 9. 

: φιμδευθίντες ἐν τοῖς τῶν φραγίνων ἀγαθοῖς. 

. 194, 8. ἀγαθὸς γεωργὸς ἦν ὁ «πατήρ. 
693, 2. 

. ἀγανακτῶν ἐπὶ τοῖς γεγανομίγοις. 5. 2. πῶ 
πράγματι. 145, 4. τῶν τειχῶν καϑηρη- 
μένων. 549, 38. Τ 

ἀγαπᾷν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς. 82, 9. 75 
σωτηρία. 106, 6. ἀγαπήσειν με εἰ τὸ σῶμα 
σώσω. 392, 9. Ita στέργειν. 913, 6. T. 

- ἀγασῶμαν, contenti sirpus atque congra- 
tulemur nobis, à» ὀψοσουτωοσοῦν πριά- 
pst ap αὑτῶγ ἀπίλθωμιε. 739, 6. 

. οὖκ ἀγασυνῷᾷ, salis non habet, non ac- 

. qniesnit, si τις αὐτὴν ἐᾷ τούτων μιεξέχειν, 
ἀλλὰ καὶ — 787, 13. 

ἀγαπυτῶς] δεινὸν iy ἀγᾳπετῶς ὑλίσμ πρότε- 
“ σεαωσμένους ἐφ᾽ ἕτερον κίνδιψεν ἱέναι. 
'589, Φ. ἀγαποτᾶς ὑφ᾽ ὑμῶν αωϑέντα. 
vix, segre, ot cause mullum ei sit, cur 
sibi congratuletur. 243, 2. 

ἀγχεῖογ) ἀγγεῖα ἀπόλοιτο. 684, vit. 

ἄγειν] γυναῖκα εἰς οἰκία». 6, pen. ἐσυχίαν. 

. 147, 5, 151, 9. 458, nit. χρυσίον. 
631,9. et 9. T. aureum ves, quoquo is, 

- teonm babere, et pro tuo uti. ἀπὸ τοῦ 
τιίχρως ἦγαν καὶ ὑμᾶς. 689, 1. 
ehduocere in servitutem. 735, 6. 

iron], υῤῥιχισταῖς bxorkymu ἀγεναίοις. 


9 ὦ. 
ἀγήφατα]. ἀγήρατοι μοῦμαι. 130, antep. 
ἀγγεύμν]. ἀγνεύστες Suqatv. 252, pen. ᾿ 
ἀγνῶς, ἀγνῶτος. ignotus. 200, 1. “ισπεύειν 
, ἀδὶ μᾶλλαι τοῖς ἀγιῶαι τῶν γεωρίμων. 
497, 7. ἀγνῶτας ἰὰν κολάζητε, οὐδεὶς 
᾿ἥσται τῶν ἄλλων βιλτίων. 525, T. 
ἀγορὰ ἃ εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσα θερά- 
παιγα. 11, pen. 18, ult. ἐγγὺς οἰκῶν τῆς 
ἀγορᾶς. 656, 8. 
ἀγφραγόμιοι. 722, 10, T... 
ἀγορεύμιν εἰ ἀπαγορεύειν de lege passim. to 
exam. διαῤῥήδην ἀψγορφύωτα. espressediy 


athing forth. 474, 1. T. ἀγορεύοντος 
ποῦ νόμου δια ῥύδην. 395, 4. ἡ 
ἄγραφος)] ἄγραφοι νόμοι, xaS' οὖς Εὐμολ- 
αίδαι ἐξηγεῦνται. 208, 8. . 
γμως ἀποδέχεσθαι. 744, olt. T. 
ἀγὰν)] ἀγῶνες ἐπ᾿ αὐτοῖς τίθενται ῥώμεης 
καὶ σοφίας καὶ πλούτου. 131, 9. οἱ τὸν 
&ysa τιθέντες (certamen forense puta). 
559, 2. Té Té ἀγῶνα (Olympicam) 
φρῶπος συνήγειρε. 911, 8. ἀγῶνα σωμάτων 
ἐποίησε. 911. pen. 
ἀγωνιᾶν] ὃ δὴ ἀγωγιῶ xal ἀγανακτῶ. 787, 1. 
σϑαι «πρὶ «ατρίδες xal οὖσίας. 
263, S. et alibi frequenter. 4 á- 
pire τῆς ξενίας. 483, 6. ἀγωνίζεσθαι 
,πφλῶς. 5Q7, 1. εὖ, feliciter. 684, 6. 
ἄμεινον. 770, 4. κακῶς. infeliciter. ὕσθετό 
(48. δίκας ἰδίας κακῶς ἀγεηισάμενον. 14}, 
7. T. Qui ut testatum faceret, vocaba- 
Jum κακῶς acoipi posse pro iwfeliciter, 
affert e Reinesiano corpore insocripti- 
onem, abi majer scelerata appellatur, 
(μὲ esset infelix. o te, Bollane, cere- 
bri infelicem, cui talia domi non na- 
acaDtar, non reposita in adyersariis, 
memorise armariis; qui tam exquisitem 
sapientium, neque scias jactare, nequo 
affectes. Sed ad rem. ἀγωνίζεσϑαι κίν- 
δυγω. 98, antep. «γεῤὶ τοῦ σώματος. de 
couditjose libera aot tuenda aut amit- 
tenda certare. 185, ult. μετὰ τοῦ δι- 
ualov ἀγωμεῖσϑαι. 6984, 6. 
ἀγώγισμα] τοῦτο μέγιστον ἀγώνισμα fas. 
497, 1. T. titolus juris, quo ty fidens 
jure contendere atque victoriam spe- 
rare audes. 
ἀξιφόγος] ἀξηφάγους (vel ἀδδεφ.) τμέμεις 
[γέγοπεῖα pleni stipendii]. fragm. 16, 16. 
ἄδεια] τῶν «αίΐίδων σὰ σώμανα εἰς ἄδειαν 
. κατόστυσε, in locum tutum. 75, 8. “ολ- 
Ab ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε 
. “αν 8, τι βούλωται. 725, 9. 
ἀδελφὴ] ἀδελφαῖς συγγεγόνασι. 550, ult. 
ἀδελφὸς} ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις, 
119, 9. T. similis, consentaneus. 488- 
tenusest adjectivum ; ut substantivum, 


in isto. τοῦγον, ὡς αὑτῶς, ἀλλ᾽ 
ὡς ἄνδρα, εἰς τὴν εἷσιῖναι τὸν αὑτοῦ. 
541, ult. 


ἀδίσεονος. fragm. 36. . 
ἀδικοῖν) οἱ νόμοι ἀφυγγνωπύνος οἷσί aou μοὴ 
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ἀδικεῖν. 40, 9. ἀδικῶ pro ἀδικεῖν ὑμῖν 
δοκῶ, τεὶ φαίνομαι ἀδικῶν. 136, 1. v. 
insignem locom Audocidis p. 65, 5. 
edit. Lips. οὐδέγα οὔτ᾽ ἰδίᾳ, οὔτε ϑεμοεσίᾳ 
ἀδικηκότες, τὰ Ψατρῶα ἀπολωλίκχασι. 
617, 5. οἱ μὲν ἀδιποῦγτες lato, ὑμεῖς δὲ 

οἱ ἀδικούμενοι ἐλεεῖτε. 813, 21. τοῦ uiv 
μὴ ἀδικεῖν οὐ erpovotiras, τοῦ δὲ μὲ δοῦναι 
δίκην ἐπιμελεῖται. fragm. 36. 

ἀδίκημα} περὶ τούτου abeo τοῦ ἀϑικόματος 
αὕτη ^ τιμωρία ἀψοδίδσται. 5, 6. ὀργὴν 
μεγάλων ἀδικαμεάτων ἔχοντες. 896, 5. τῶν 
αὑτῶν ἀδικημεάταν μάλιστα ὀργίζεσθαι 
τοῖς δυνερείνοις μὴ ἀδικεῖν. 876, 1. διὰ. τὸ 
μέγεϑος τοῦ ἀδιπέρεατος οὐδεὶς md αὐτοῦ 
ἐγράφη νόμος. 886, vlt. 

ἀδοκίμαστος. 523, 3. T. ubi de ordine 
equestri agitur, quo nemo recipiebatar 
nob probatus. ἀδοκέμεασιτον εἷς τὴν Àeyin 
καταστήσειν, 798, 4. fragm. 13. Ἰώ 

᾿Αδρίας. mare Adriaticum, δὲ emporia 
lonio assita. ἀποπέμψας εἰς τὸν ἀδρίαν 
ῥλχάδα. 908, 7. πολὺ ᾿ἀσφαλέστερον εἷς 
τὸν ἀδρίαν πλεῖν, ὃ τούτω συμβαλεῖν. 
fragm. 5. 

ἀδίγατος τῷ σώματι. 125, olt. οἱ ἀδύνατοι, 
742, ult. T. 752, 7. 876, ult. ἀδυνάτους 
αὑτοὺς ἡγοῦμαι λέγειν. 760, alt. οὔτε τῶ 
σώματι ἀδύνατος ἦν ταλαιπωρεῖν. 877, 8. 

ἀεί. 655, 8. et paisim. T. 

átiametoec]. ἐξ ὅσου 'ASmatu- ἀείμνηστεί 
εἶσιν. 2238, 8. ἀειμνηστότερα, 789, .10. 
T. ἀείμνηστα τρόπαια. 79, 2. 

ἄερκτος. 983, 16. T. septo ποῦ cinctus, 

. patens. 

ἀηδῶς xal κακῶς πρός με τυγχάνει διακεί- 
Maroc. 971, 5. 

ἀϑάνατον) τὸν εὐκλεῖ θάνατον ἀϑάνατον πε 
τῶν ἀγαϑᾶν καταλείπειν λόγον. 85, 3 
ἀϑάνατον τὸν ἐλευϑερίαν αὑτοὺς κεκτῆσθαι. 
914, ult. 

ἄδεος] ἀθεωτέρους oU xe γενέσθαι. 23€ 1. 

9n] συμπίέμπει τὴν ἱορτὴν T8 Αθηγᾷ. 

500, 8. 

ἀθλητὲς] ἀϑλητὰς ἵππους ἐκτήσατο. 661, 
ult. 

ἄϑλον] ἑφῶντες οἷα τὰ ἄθλα πρόκειται τῶν 
τοιούτων ἁμαςτημάτων. .47, antep. ὅϑλα 
λαβόντες, ὦνπες ἕνεκα ἀφίκοντο. 65, 3. 
ὑπὲρ τῶν ἄϑλων τῶν ἐν Σαλαμῖνι. 99, 3. 
40a τῆς ἑαυτοῦ eo nelac λαβὼν τὸν ver 
ἐχείνου καταλειφθεῖσαν οὐσίαν. 833, $. τὰ 
αϑλα [τῶν ἀγώνων scil.] αὐτὴ ἡ φολιτεία 
ἔκειτο. 889, 9. 

&Üvre] ἄθυτα τὰ πάτρια ἱερὰ γίγνεσθαι. 
sacra non. fieri, iotermitti. 790, 10. 
955, 2. 

à ao ἀπαλλαγῇ. 196, 1. 

αἰδεῖσϑα.] τὴν Ἡρακλέους ἀρετὴν ἡδοῦντο. 
70, ult. αἰδίσασϑαι in fragm. 13, ult. 
ubi Taylor reddidit : a sua sententia di- 
3overmt., 


αἰδὼς} Tv τάξιν λίπη τῆς αἰδοῦς. fragm. 37. . 


auia] τὴν αἰκίαν ἐστὶ χρυμᾶτων μόνον τιμὰ- 
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ea, τοὺς δὲ ὑβρίζων δίξαντας ἔξεστιν ic 
τῷ ζηρειοῦν. fregm. 17, 29. 
alniftSa| HíSs καὶ ῥείσϑη. $95, uit. T. 
αἰκίσματα τὰ καθ᾽ eim voxationes, 
vulnere, verbera lana. 294, 9. 
αἱρεῖν. prevertere. 56, vit. T. Bgo malin 
i reddere. Idem Ta eub 
titulo αἴρειν exhibet hamo diotioaem 
δίκην λαχόντες εἷλον. 681, 1. veram eut 
calami ille error est, aut ty pri p 
αἰσθάνεσθαι) αὐτὸς γὰρ ἦν τὸ καὶ 
εὖ φιονῶν irr. suarum y si pic dis 
so superstite direptum faisset, sensis- 
set, quippe qui, morbum tolerane, quem 
postremum toleravit, optime. sibi mente 
coustiterit. 640, ult. πῶς 
αἷσιχρὸς) μετ᾽ αἰσχρᾶς αἰτίας, aut ut ali 
πίνουν iw" αἰσχραῖς αἰτίαις. 241, elt. 
αὐτοῖς, a αἰσχίστου δὴ τοῖς pera, 114, 
αἰσχρῶν bur. 


ἔχειν τὴν γνώρεφ. reliquis puta bo- 
minibus, aunt rerum veritati. fragm. 37. 
voc ὄργοις. rerum gestarum 
pudore duci. 68, vit. re. 
vireptety τοὺς wap οὐτοῖς γόρεους. 88, 1. 
ὑπὸ τῶν οἰκίων  dpdgetsas. 
139. 5. ἐπ᾽ ἐνίοις, ὧν οὗτος φελοτιρεεΐξιω, 
τοὺς ἐχϑροὺς αἰσχύνεσθαι. 518, .1. οὕτω 
διάκεινται, ὥστ᾽ d μὲν τεῖς καλεῖς αἰσχό- 
νσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς αἰσχροῖς φιλοτερεεῖσθαι. 
551, 10. αἰσχύνονται μὴ δεκοῦντος εἶναι 
mei. 783, 6. De τῶν παρελϑάγνων 
ὕνεσθαι. 914,7 
Εἰ rtoace Αύσανδρον. usuram ejes ad 
certum tempus sibi concedi regubet. 
429, pen. αἰτησάμενος ἐχρήσατο. ute- 


batur ea suppellectile, quam ab emicis 

rogata meo mibi commodatos. 747, 

cantes pro Alcibiade. 534, 6. 

ταστήσεσθαι. 186, 8. οὐδεμεία 

αἰτίαις περιπίπτωκα. 459, 1. τόκος 

ἀφίετε. 267, pen. οὐ πεποίηκε ὧν 

sionis, vel eriminationis. . ἔχεντας ταῦ-- 
αἰτιᾶσθαι 

Av. 170, 11. 
ἡτιᾶτό μι a dv 

aim«] τῶν γεγινγημίνων. 156, θ. aivisira- 


oorrogatam accepisset. 681, pen. lei 

τοὺς ἡτημέγους ἵπποους ἀναβαίνω. in equos 

ult. αἰτούμενοι ὑπὲρ ἡ . pre 
aiTía] αἰτίαν vic ἑαυτῶν λέγεν. 41, 4, ἐπὶ 

τοιαύταις αἰτίαις εἰς τοσοῦτον πίνδυνον ua- 

αἰτίαν. 186, 17. bile ndi wd 

λεγμένοι. 241, vult. οὕτως ἀπαροσϑικόταως 

ἐμοὶ μὲν ταύτην τὴν αἱ τίαν ἀπορωτέτιν 

εἶναι ἀποδεῖξαι. 961, εἷς. “τῆς αἰνίας 

ἐστὶν ἡ αἰτία. 501, vult. T. ἐσποπῶννο. 

τῆς αἰτίας Thy «ρίφασεν. 323, ait. offes- 

Tw» τὴν αἰτίαν. hujus criminis igcusatos. 

713, vit. 

αἰτιώρεενος τοιοῦπόν “τι ἕχντας 

αἰτιάσασθαι. 290, pen. 

χτογέναι. 314, 9. T. 

T06 ó e 496, 11. T. eiTiec ἔργων. 

* «mo Sce. ocofeota suot, amt qui 
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- αἰτιώτερος. 
481, €. 


᾿Απαδεμία) εἰς ᾿Λπαδημίαν ἔλϑον οἱ Aa- 
"ah καὶ Ἰαυσανίας. 604, 
uv ,9. ἀκινδύνως τὸν βίον iym. 
ps vit 
Acai] alexirre καὶ ἀκλιεστάτω ὁλέθρω. 
420, 15 
- ἀκληρωτὶ τὸν ἡμετέραν τάξιν σέμιπειν. 582,4. 
neri μ ] ἀκμάζας. αν agis. Íregm. 


ἀκολασία} τῶν νοωτίρων ὅσοι πιρὶ κύβους 
ὃ πότους ὃ περὶ τὰς τιαύτας ἀκολασίας 
. “ἂς διατριβὰς σοιῦνται. 577, 10. 
ἀκολουθεῖν is" ἐκφοράν. 11, 4. μετά. 94, 3. 
«uod Attioislm damnant. v, Phrynich. 
. T. 392, 9, “ὃν φ«φαῖδα τὸν ἀκολουϑοῖγτα 
μετ᾽ ἐμοῦ. euntem. fragm. 11, 80. 
. ἐπ preportion, accordingly. 102, 
8. T, ubi est adjectivum, signilcans, 
oopsentaneum, congruens, οὐ (4&7. dmo- 
3oU0ev.-aine pedissequo. 903, 6. δύο wrai- 
δας αὐτῶ ἀκολούθους εἶναι. fragm. 25, 8. 
ἀκοσμεῖν) ἵνα καὶ τοὺς ἄλλους τῶν dus- 
σμμούντων «οιῆτε, 595, 6. 
τοὺς ἀκοσμοῦντας ἐν τῷ πολέμω μη 
συγγνώμης τυγχάνειν. 595, 18. 7. ὅταν 
. Og ἀκοσμοῦντας σώζειν βούλωγτναι. 


534, 5. 
inopi] ἀκοσμιώνατος. 162. peo. 
καχῶς ὑπό τινὸς. 298, 1. 351, 3. 
pret ἀκούειν κακῶς. 367, 3. id quod 
in inferioribus : effert. ἀκούσαντα τὸν 
Θεόμναστον κακῶς τὰ προσήκοντα. T. ὀργὰς 
qéic ἀκούουσι κατὰ τῶν τὰ δίκαια etar- 
τόντων παρλσκευάζειν. 81,1. xMoc μέγα 
ἀκούειν cip) χώρας. 57, 6. ἀκούοντες ἐν 
ταὐτῷ τῷ rua rut ua Ελληπκοῦ καὶ | βαρ- 
ἐμοῦ “αιᾶνος. 101, 1. ἀκούειν πρᾶγμα 
καὶ δεινόν. com audis ab aliquo 
tibi crimen infandum —exprobrari. 
366, 5. 

ἀκριβὴς καὶ δεινός. 272, 4. ἀκριβῆ τὴν δακι- 

, μιασίαψ ποιήσασϑαι. 785, 1. 796, pen. 

danger. ἀποθνήσκειν, pro ἀκρίτως. indicta et 

. inaudita causa. fragm. 37. 

ἄκριτος) ἄκριτοι ἀπίϑανιν πρὶν srapaymá- 
es γιὰ αὐτοῖς ἐλεγχομένοις [snbaudi 

]- 616, 5. ἀκρίτους αὑτοὺς χρὴ 
τοῖς ἵνδεκα π’αζαδοῦναι ϑανάτῳ ζεμιῶσαι. 
713, 4. ἄκριτοι qui pereant, qui minus, 
811, 17. 

AnpsRgÜm αὑτοὺς [dudum defunctos) 
ἡμῶν οἴομαι. 446, 5 . ἀκροᾶσθαι ἀνάγκη 
i» ἀγδρὺὸς στρατηγοῦ, aime ἔμολλον σω- 

497, uit. 
ἀκρίασις] ἀκριάσεως [scil: παρὰ τῶν δικα- 


ἀκρόπολις) φύλακας τῆς σφετίρας ἀρχὰς 
. ᾿ ἕρας δουλείας εἰς τὴν ἀπρό- 
ΦΟλΙν prn Dri 443, 7. 


dx ἀκρωτήρια. á 
iur τὰ εἰόμενος. 444, 3. D. uin 
aswoec de lege irrita ak oratores 
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pessum, Ita ἄκυροι ὄντος, mulla auetori- 
tate muniti. 566, nlt. v. κύριος. 
erediy τὴν τάξιν. de cent&riono ordinem 
- matilante. 565, 3. T. 

ἄκων) μεδὲν «οἰεῖν duevrac ἐγούμανω e 
(atio ἐλευθερίας εἶναι. 73, 10. ἅκων εἴ σις 


ὑμᾶς κακὰ μεγάλα ἐργάσαικο, 
X “τούτου . ἕνεκα ii 
476, 4 


ἀλᾶσϑαι] ἀλώμενος διάγει. 227, 6. 

ἀλγεινὸς} ἄλγιστος (id est, Axyeérarec] ^ 
ϑάνατος. 190, 1. 

ἀλοπτριαν. ünctorem. fragm. 14, 24. imo 

* wero unctricem. 

ἁλίσκεσθαι. fonditas perdi, etiamsi cor- 
pus taom in potestatem hostiam . baud 
veniat. 96, ult. v. ἁλῦναι. 

ἀλιτήριος. 255, 1. ἀλιτηρίου ἀπαλλάτ- 
τεσϑαι. 255, 1 alt. bre ἀλνυτηρίῳ οὐδεὶς 

. ἀνθρώπων αὑτῷ διελέγετο, 499, 1. 

ἀλλὰ) Interrogative. πῶς αὐτοὺς χρὴ λῆξαι 
“τῆς λύπης ; ταῖς ei 
ταῖς κοιναῖς; — ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις κινδύ- 


διμιᾶς . νος; 127, 2. adde 237, 2. not. 17. ubi 


eonjanctum reperitur oum γάρ. ἀλλὰ 
Λακεδαιμόνιοι γὰρ — add. 248, pen. 
410, 7. Redditive. πότερον ὡς ce&- 
τιώτης ἀγαθός; ἀλλ᾽ οὐδέανοτ' ἔστρατο- 
«εϑεύσασο. 244, ὁ. T. ἀλλὰ γῦν y6. δὶ nuno 
tandem aliquando tamen, tametsi noa 
citius. $56, 2. ἀλλ᾽ à pro ἀλλὰ μόνον. 
sed. solummodo. γῆ μὲν οὐκ ἦν, ἀλλ᾽ à 
χωρίδιον. (vel etiam est pro γῇ eis ἦν 
ἄλλῃ, ἢ χωρίδιον. preter quam.) 632, 8, 

ἄλλος] ἄλλο τι 9. 196, 3, ubi vid. Mark- 
land. ἄλλες pro κακός. 415, 3.. τὸ ἄλλο 
[id est, τὸ ὅλιν, vel τὸ sav] «σλῆθος 
σώζεται. 794, 8. 

ἀλλότριον. ἁμάρτημα. .414, 6. ᾿ἀλλουρίους 
"αὑτοὺς τῆς πόλεως ἡγήσαντο. 820, 8. «re 
.φαδείγματα «πάσης δημοκρατίας ἀλλότρια. 
891, ult. ὅστις ertel. τοὺς ἑαυτοῦ . ἀνα" 
γκαίους τοιαῦται ἁμαρτάνι ἁμαρτήματα, 
"τί ἂν περὶ τοὺς ἀλλοτρίους “σοιήσει!. 884, 
11. ἀμελοῦντες τῶν οἰκείων, τῶν ἀλλο- 
τρίων ἐπιμελοῦνται. 759, 5. τοὺς ᾿ἀλλο- 
τρίους ασιστοὺς νομίζει mulier mooba. 
fragm. 37. 

ἀλλουγέπου. usquam locorum. 755, 6. 

ἀλογίστως. 279, 5. 

ἄλογον pro ἀσυλλέγεσιτον. 803, 4 . 

ἀλύπως] ἥμισυς ὁ Gloc βιῶναι κρείντων ἀλύ- 
'σσως διυλασίου λυπουμένου. 230, 2. ὅπως 
ὡς ἀλυπότατα μετιρχειριοῦνται τὸ συριβε- 
ζηκὸς πάϑος. 746, 5. . 

ἁλῶναι! καμαγορίας. 366, vit. 
gu. 368, 8. ἀστεατείας. 521, ult. 
δειλίας. 529, 9, τῇ δίκν. S35, peu. ἀδί. 
κως. S37, alt. ἁλίσπετει ἐξαγαγών. 490, 
1. ut ἐλέφϑη μοιχός. 489, 8. T. 

ἅμα γὰρ πλουτοῦσι καὶ ὑμᾶς μισοῦσι. ai- 
. mulao, vel; ot Ὀτίσοντα và oyte vuvtt- 
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pw statim vos odisse incipient. . 


dgsa Dic asit 245, 1. 
iei σὸν κνημῖϑα τῆς ἀμάξες. currus 
radium arripere. 


destituti. 64, 3. T. prioris léei bsec est 
sententia, Ln, jactu in me saxum a capite 
seo, aberr&vit. ὅστις di τοὺς ἑαντῶ 
ἀναγκαίους τοιαῦτα ἁμαρτάνει ἁμαρτή- 
ματα, 884, 10. Ἐς νοριἐθέτης Doni 


Sus τῶν πολιτῶν τινὰ ταυσύτην. 


ἁμαρτίαν. 887, Φ. et 9. 
ágsáe Tua]: ἀφικνεῖσθαι εἰς τὰ ἀρμειρτής 


ματα. venire δὰ loca, uhi peccaris, 
eosque sd homines, quos lwseris, et 
qui testes toorum sint scelerum. 415, 
ult. τὰ τῶν ἐχθρῶν ἁμαρτήματα ἄμεινον 
ὡριᾶς ireiórn eol ὑμῶν αὑτῶν βιυλεύσιι- 
σϑαι. 775, 17. 
4] ἀφιντος τὸς τῶν σατίρων ἁμας- 
, 9 

ἀριόχιετος) xai» τὸν ἀμάχητον ὅλοθρον. 
eum dies perit, copia dimiosndi ex- 
elusus, vulnerum nihil hosti reddens. 

P 7. 8.10 

Aoc. ragm. ᾽ 10. 

ἄμεινον) νομίξω ἄμεινον ἂν γίγνεσθαι. 448, 

. pes. T. positam bic est dpa». pro 

lini καλῶς vel εὖ. v. Cs rien. 

ἀριολεῖν] ἀμελοῦντες τῶν οἰκείων, τῶν ἀλλο- 
τρίων ἐπιμελοῦνται. 759, ὅ. πῶς διαθέ- 
σέως τοῦ τετελευτηκότος ἀμελήσαιμεν. 
fragm. 29, 33. 

ἁμιλλᾶσϑαι] νενίκηκα τριήρει ApaAAdqatvoc 
ἐπὶ Σουγίω, 700, 4. 

ἀρμινημιονεῖν) τοὺς κακοὺς τιμᾷν καὶ τῶν 
ἀγαθῶν ἀρενηρεονεῖν. 886, 1. 

ἀμύνεσϑαι. propulsare. 94, 5. τοὺς ἐπι- 
ὄντας. 83, 3. ἐπειδὴ αὐτὸν ἡμογνάμην, 
ἐκστὰς ἔβαλλέ μι λίϑοις. 139, ult. σερὶ 
τοῦ σώματος. 146, 6. pro τιμιωφεῖσϑαι. 
476, pen. T. 

ἀρεφιγνοεῖν. dobitare. fragm. 11, 4. 

ἀμφιδέα: ἀμιφιδύίαις δεδέσθαι τὰς θύρας. 
cum non posset excutere fores, quia 
oalenis vincte erant. fragm. 16, 9. 
Bisi potius ἀμιφιδέαι vectes ferrei sunt 
foribus objecti. 

ἀμφιδρόμια. fragm. 8, 19. 

ἀμφίϑυρος οἰκία. 393, 19. T. domus porta; 
preter anticam, postica quoque in- 
struota. 

ἀμφισβητεῖν τῶν χρημάτων ὀμφισβήτουν 
ἡμῖγ. 593, 5. T. ἀμφισβητῆσαί βίοι τῶν 
ἐμᾶν. 704, 14. ὥσαιρ ἐπικλήρου τῆς 
συμφορᾶς οὔσης ἀμφισζητήσων ἧκει. 751, 

. Ἵς εἰ μὲν χωρίου ἀμφισζητεῖς, καρποῦ, εἰ 
δ᾽ οἰκίας, ἐνοικίου. fragm. 13, 27. 

ἀμωσγέπως. quoquomodo. 450, ult. T. 

ἀναβαίνειν ἐφ᾽ ἵππου. 56, 3. 594, 1. T. xai 
μοι ἀνάβητε (in tribunal poto) τούτων 
μάφτυρος. S1, 10. ἀναβάντες εἰς τὸ ὑπε- 


INDEX GRJECITATIS 


qo. 2T, 3. de Amaxonibes, quie prime 
hominum omniam in equoé imüeev- 
derunt. 56, 3. eiu ἄν αὐτὸ ἀνέβῳ εἰς ἄλχῳ 
ναῦν, à τὴν dew Legegs 700, pes. 
διὰ στὸν e) διὰ τὶν Νὰ 
ἐπὶ τοὺς ἴσους rici 717, 4. 
βούλομαι: 397, 13. οὐκ ἔχω εὕστοας γῇ 
ἡσομιέγους ὑριῶν ἀναζιβάσεμαι. 615, 3. 
ἀναβιβασ - 


ἀνάγειν] ἀνάγεσθαι. mavem. solvere. 626, 
4. T. ἀνάγειν τὸν ἴκιπον. equum e pugsa 
ad stabulons reduoere. 307, 1. deferre. 
fragm. 18, 18. ἐν καϑ' ire 
ἀναγαάξειν) συμφιφὰν, "ὅσον ἀναγαά- 

foam, πατὰ τοσοῦτον μινηρεσούσω. 873, 


ἀνάνκαῖος ἐπάνου. 658, 10. ἐποίνω. 673, 
pen. v. Κυδεστής. ᾿Επιτήδειος. Προσίμιειν. 
T. ὅστις esp τοὺς ἑαντοῦ Á 
τοιαῦτα ἀμεκρτάγει 4, “«ἰ ἂν 
“πρὶ τοὺς ἀλλοτρίους φοιήσεην; 884, 10. 

ἀναγκαιότης} propiaquitas, necesaitedà 
sangoinis. διὰ ταύτας τὰς eria TE 


dmkyew «quasi absolute et adverbialiter. 
302. olt. v. not. 3. i» ἀνάγκη léri. 208, 
8. idem est. ἀναγκαίως ἔχει. 200, 3. 

᾿ ἀναγκαίως ἔχω. 232, peu. Hta Saetosies 
in Julio 23. maguo in negotio babait. 


τιγὸς ἀγόμενος ἀνάγαης. 299, 3. aic τοιαύ- 
«nv ἀνάγκην καταστήσας. 481, 5. 

ἀναγράφει») ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 682, 
4. ἀναγράψαι νόμους. describere. 837, 
ult. T. rium aliquem ipn wrariis 
soribere. 324, 5. εἰ ξένος τις ἀναγρωφξ. 
ναι [subeudi ἐν στήλη] εὐεργέτας sb. 
682, 4. τά τε yàp οἰκέία ἀνέγέγρα στο [si 
bene habet, neque potius iesyp. leg. 
est]. nam et de rebus nostris privatie 
atque domesticis perscriptum erat illis 
in literis. 688, 3. τέτταρα ἵτη ἀνέγραψε; 
id est, τισαῦτα διέτριψεν ἐν τῷ τῶν νόμιων 
ἀναγραφῇ. quadriennium insdmpsit Jegi- 
bus in mundo exarandis. 840, 9. ἐξ ὧν 
ἔδει ἀναγράφειν. quibus ex exemplaribus 
Lranscribendum, aut a quibas inde 
Archontibus exscribendi sumendum 
esset exordiam. 840, ult. εὐσέβειαν, 
ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν ἀφαγράφειν. iu codice 
legum condendo, pietatie miajorem, 
quam frogalitatis, babere rationem. 
859, 1. 

ἀναγραφεὺς τῶν γόμωνῃ dieere. 837, 3. τῶν 
ἱερῶν καὶ τῶν ὁσίων ἀναγραφεὺς γενόμενος. 
862, vlt. T. 

dyadixla, judicium irritum. fragm. 36. 

ἀναδύεσθαι. declinare. 579, pen. 'T. . 

ἀνάϑεσις) σὺν τῇ τῆς σμευῆς ἀναθέσει. 700, 
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$. T. σὺν τῇ τοῦ τρίποδος ἀναϑέσει. de- 
dicatione. 698, 9. 

ἀναιρεῖν] oin ἴφασαν οἷοί τ᾽ εἶναι τοὺς ln τῆς 
θαλάττης ἀνελίσθαι. 406, ult. μὴ περι- 
iii ἡμᾶς ὑπὸ τῶν «σολομίων ἀναιρεθέντας. 
669, 5. 

dralesric] dyalssoiv δοῦναι τῶν νεχρῶν. jus 
sepultorse concederc. 63, 2. T. 

ἀναισϑήτως ἔχω πρὸς τὸ φρονεῖν. fragm. 35. 

ἀναισχυντίᾳ διενήνοχε τῶν ἄλλων ἀνθρώσων. 
749, 3. 

ἀνικαλεῖν τινά. Ad forum sunm eitare. 
563, 1. ἀνακαλισάμενος ποῖα ἁμαρτή- 
pera. 251, 2. verum Teyloro istec 
lectio mendosa videtur. dvaxaXscáputvci 
ποὺς παρόντας videtur idem esse atque 
ἀγακπρίναντες, cum interrogassent, ex- 
ploravissent. 343, pen. «bi explica- 
tionis ergo Taylor addit e ling»a sibi 
vernacula, as if to a Rehearing. ávaxa- 
Ἁοῦντες τὴν συγγένειαν. ssepiu«. ingemi- 
nantes, commomorantes. fragm. 97,10. 

ἀγακαλυαστήρια. fragm. 8, antep. d τὰ 
διϑέντα ἀνακαλυντήρια γυναικὶ γαμου- 
μείνη (ιαίως [imo vero βεβαίως] ἔχειν δεῖ 
αὐτήν. fragm. 9, 8. 

ἀγάκειον] VrmrodSpola ἀνακείων. fragm. SO, 16. 

ἀνακεῖσθαι) ἀνάκειται τῆς ἀρετῆς τὰ μνημεῖα 
«"οὺς τοῖς ἱβροῖς. 371, 1. T. 

Anacolutbum. τὴν οὐσίαν *y κατέλιαγεγ, οὗ 
φᾳλείονος ἀξία loriv, ἣ ---- 649, 9. item in 
continente post Καλλίας τοίνυν ---- τούτου 
T) τίμημα. 

ἀναλίσπειν] ἀγάλωσε “πλείω εἷς τὴν πόλιν, ἢ 
εἷς ἑαντὸν καὶ τοὺς οἰκείους. 618, Φ. τὰ 
“κατρώα εἰς τὰς αἰσχίστας ἡδονὰς ἀναλί- 
σκεῖν εἰθισμένοι. 619, 1. τὰ μὲν ἰαυτῶν 
ἀνηλώπασι, τοῖς δὲ τὰ σφέτερα σώζειν 
(ζουλομεένοις ἐπιβουλεύουσι. 755, ult. οὐδὲ- 
μίαν ὑμῖν εἴσονται χάριν, ἀλλὰ τοῖς ἀγη- 
λωμένοις. 826, pen. 

ἀναλογίζεσθαι) ἀναλογισάμεενοι καὶ τὰ alen- 

. μένα, καὶ τὰ παραλελειμι μένα. 559, pen. 

ἀνάλωμα εἷς δύο παῖδας xal ἀδελφὴν ἐν 
ὀχτὼ τεσ: λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἀπέδειξε. 
905, 1. ὥστε τούτοις λελογίσθαι 
αὑτῷ ὅλον τὸ ἀνάλωμα γεγένηται. 909, 6. 

ἀνάμενησις ἀναμνήσεις θυσιῶν. conceptiones 
votorum de sacrificiis offerendis. 103, 
9. T. 

ἀγαμιφισβήτητος) ἀναμφισζξζήτητα τἀριστεῖα 
λαμβάνειν. 105, 9. 

ἀνεμφισξητήτως. 172, pen. T. 

ἀνάξιον] ἀνάξιοι τῆς σωτηρίας οὐκ ἐδόκουν 
εἶναι. 478, ult. ἀνάξιοι ὑμῶν 78 καὶ τοῖς 

- sec. 695, Φ. ἀνάξια ὑμῶν πεισονθότες 
καὶ τῶν εἷς ὑμᾶς ὑπυφργμένων. 711, S. ὡς 
ἀνάξιον τῆς οὐσίας ἐπίτρονον κατίλητε. 
904, 5. ubi ἀνάξιον per se stat, noo οὔπι 
εὑσίας copulandum, id quod cum ἐσί- 
τροποῦ cohieret. 

ἀναπαύειν) ὅτι οὐκ ἦλθεν εἰς τὰ ὅπλα ἀνα- 
φᾳαυσόμενος. quod non venerit in castra, 
ad ibi pernoctandum. £52, 9. 
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áramii9uy] μὴ dvweruo Sire ὑπὸ τούτου. 
257, 6. 

ἀναπέμσειν] τοὺς «ταἴδας εἰς doo ἀναπέμ- 
eruv. 897, 9. ᾿ 

ἀγάσσηρος. claudus, mutilatos, debilitatns. 
750, 2. 

dvawpáTTM»] exigere, repetere. iva τὰς 
καταστήσεις ἀγκαράγτητε wap! αὑτῶν. 
573, 3. T. 

ἀνάπτειν] τὸν λύχνον ἐπ τῶν γειτόνων ἀνά- 
ψασθαι. operam dure, ut vicini te pati- 
antor tuam lucernam ex igni soo ac- 
cendere, mandare id opus puelle. 
15, 8. 

αἰνάργυρος ὧν. fragm. 15. 90. . 

&yapwá? y] ἀναρπάζουσι τὸν σΐτον. coercent, 
strangulant. 799, 4. 

ἐνασείειν τὰς qomxiduc. 253, 1. faciebant 
hoo sacerdotes, si quem diris devo- 
verent. compara cum nostro die Blut- 
fane schwinyen vel schwenken. Cf. Soott. 
Lady of the. Lake, cant. ΕΠ]. 10. sqq. 

&vácraToc] πόλεις ὑπὸ τυράννων ἀναστάτους 
γεγεγημένας. 913, 5. 

ἀνασώζειν) ἀνεσώθην slc Κατάγην. 686, 3. 

dvyamriSimu]. &vaSfgerroc [ποῖ]. eig τὰς βοῦς 
vel εἰς τὴν ἄρεαξαν)] ὁ βοηλάτης ὥχετο, 
εἰ τάγων τὰ ξύλα. 977, alt. quod Taylor 
ait Atticam esse pro ἐπιθέμενος. 

εἰναυμάχητος ὅλεϑρος. clades, ubi classi tuse 
pereandum est, etiamsi com classe 
bostili confligendi copia ipsi, negata 
esset, sophistice dictum. fragm. 27, 5. 

ἀναφαίνειν)] ἀναφανῇ ἐν τοῖς ἱππεῦσι τετα- 
γένος ἐν τοῖς ὁαλίταις. subito spectan- 
duin se precbeat baud opinantibus, 525, 
3. « ' 

εναφέρειν] τὴν αἰτίαν εἷς ἄλλους. 276, 9. οἷς 
τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει. 434, 19. T. rem 
aliquo referre, causam vel culpam 
alicoi imputare, 400, 6. civ αἰτίαν εἰς 
ἐκείνους ἀνέφερον. 717, pen. ἀναφιρομένας 
δρῶ τὰς εἰπολογίας εἷς ixsivouc. 496, 7. 
479, 4. οἱ ἄλλοι τῆς αὑτῶν ἐρχῆς κατὰ 
φρυτανείαν λόγον ἀναφέρουσι. exhibent, 
scil. τοῖς λογισταῖς. 842, 4. 

ἀναχωρεῖν) τοῦ σεμνοῦ Στειριέίως ὕστερον 
ἀνεχώρησα. prelia excessi. 580, ult. τὰς 
ἐξόδους μετὰ τῶν πρώτων ποιούμενος, μετὰ 
δὲ τῶν τελευταίων ἀναχωρῶν. 582, pen. 

εἰγδραπτοδίζεσθα.] πόλις ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
ὀἐνδραασοδίσθη. 114, 3. 

ἀνδραφοδιστῆς. 550, 6. 

ἀνδριὰς Κόνωνος χαλκοῦς ἔστη «σρώτου [scil. 
μετὰ τὸν "Anadir καὶ ᾿Αριστογείτονα]. 
fragm. 18, 27. ᾿ 

ἀνδρικὸς Θαργηλίοις νικήσας ἐνδρικῶ eed. 
698, 4. 

αγδροφόνος] αἰνδροφόνον οὐκ ia λέγειν. 348, 2. 
et 5. 1 γὰρ δεῖν, ἀνδροφόνον αὐτὸν ὄντα 
συμπέμαειν τὴν πομπὴν τῇ ᾿Αθηνᾷ. 
500. 7. 

αὐδρωνἵτις. 13, 1. T. 

ἀνεῖναι. dimittere. 511, 5. T. 

4x 
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ἀνέκδοτος ἀδελφή. nuplui nondum elocata. 
470, peu. 

ἀνεκτὸς}) οὕτω yàp ἔσονται μόγις ἀνεκτοί. (0- 
lerable. 725, 6. T. 

ἀνελεύϑερον καὶ λίαν Φιλέδικον γομείζω εἶγαι τὸ 
καχηγορίας δικάζεσϑαι. 944, 6. 

ἀνεπιτήδειος. 997. 2. 

ἀνεσιτηδείως πράττειν τὴν πόλιν (oppositom 
τῇ εὖ πράττειν). B7, 2. 

à&xty τούτου. SOlummodo, vel, nallo ad hanc 
rem habito respecig, etiamsi lioo non 
fuisset, etsi hoc preetexiu non potuis- 
sent uti. 325, ult. 

ἀνεύθυνος} pro ἀτεύϑυντος, vel οὐχ ὑπεύθυνος, 
laud obnoxius colpse, aut rationi red- 
dendi, εἰ ἀνεύθυγα τὰ τῶν ἀμδλώσεων [id 
esi, τὰ περὶ τὰς ἀμ βλώσεις πλημιμελή- 
ματα] ταῖς γυναιξί, fragm. 9, 4. 

ἀνέχεσθαι) μὴ ἑᾳπὸ τῶν ἀεὶ κακίστων κακὰς 
πάσχοντες ἀνέχεσθε. 865, ult. sue 5 
πέφυκε xai ἀδικουμίνη ὑπὸ τὸν ἑαυτῆς παί- 

᾿ δῶν ἀνέχεσθαι. 884, 5. οἴτιες ἔλαττον 
ἔχοντες ὑπὸ τῶν προτηκόντων μεὰ δύνανται 
ἀνέχεσθαι. 893, 3. 

ἄνηφος ἑταίραν ἔχων. 530, ult. 

ἀνήκεσ τος] ἀνηκέστω συμφορᾷ περιβάλλειν. 
184, 5. 

ἀνὴρ] τοῦτον [Alcibiadem junioreu) οὐχ ὡς 
ἀδελφὸν αὑτῆς [uxoris Clinie] ἀλλ᾽ ὡς 
ἄνδρα [waritam] εἰς τὸν οἶκίαν αὐτοῦ 
[Cliniz] εἰσιέναι. 512, 1. μὴ εἴθισται 
λέγειν ἐν ἀγδεάσι. 898, 17. ἀνδράσι χο- 
p»ytiv. 098, 7. 

ἀγθρωπίγη δίκη. 217, 1. 

ἄγϑρωπος) τὰς ἐξ ἀνϑράπυν γραψὰς ἐγρά- 
ψατο. 494, 1. Ἡρακλῆς ἐξ ἀνθρώπαν nqa- 
γίσθη. 60, ὁ. οὔτε Suse, οὔτ᾽ ἀνξφάπτους 
γοβμείζων. neque divina, neque liumana 

, jura nosse. 389, 4. ἀνθρώπους ὑπογραμ- 
ματέας. 064, 11. ubi voc. ἄνθρωπος piene 
contemptum signilicnt. 

ἁνιαρὶς] ἀνιαρότατα τοῖς ἐχϑροῖς ψηφιεῖσθε. 
775, 14. 

ἀν: 4}] ἀγιῶμαι ἀπομιμνήσκων τὰς τῆς πόλεις 
συμφοράς. 470, 4. 

ἁγιέναι, remittere, absolvere, paa car- 
ceris, aut morli«, 511, 5. 

avwzTayai] τείχη ἀντὶ τῶν καθηρημέναν ἀνέ- 
στησαν, 119, 0. T. ἀνέστη ἀπὸ 72:3 βω- 
μοῦ. 463, 5. 

ἀνόητος] ἀγοητότερίν Ti ποιεῖν τῶν εἰκότων. 
151, 9. 

ἀνοήτως ἀνοητότερον διατεθεὶς πρὸς τὸ μειρά- 
χιον. 136, 5. conf, p. 112, v. 

ἀνοίγειν} τὴν ϑύραν ἀνέωξαν. 15, 1. ἀνεχγμέ- 
yn; τῆς θύρας. 28, 1. T. 

ἀνοιγγύναι) ἀγοίγγυμι τὴν κιβωτόν. 390, 1. 
ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη τὰς ϑύρας ἀγοίγνυσι. 
fragm. 21, 6. 

ἄνομος] ἀκούειν τυράγμα ἄνομον καὶ δεινόν. 
audire ex eo, qui crimen infandum tibi 
exprobret. 560, 5. 

ἐγταποδιδίγαι τὰ τεοφεῖα, 251, ὦ), 

«vrl mv] τῷ πατεὶ οὐδὲν πάποτι ἀγτίίπεοι. 
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656, 6. 

ἀντέχεσθαι τῆς cerrapac. 915, 6. 

ἀντὶ) ἄθλα — ἀντὶ τῆς se nplac. mercedem 
nequitize [ubi ἀντὶ radandare videtur]. 
832. $. 

ἀγτιβολεῖν xai ἱκετεύειν. 98, 9. 31, 5. 

ἀντιγράφεσθαι] ἀντεγράψατό qnos τὴν δίκιε μὲ 
εἰσαγώγιμον εἶναι. 792, 7. T. exceptione 
fori uti. 

ἀγτιγξαφὴ] actio, qua reus actori exce- 
ptionem fori hasud competentis oppope- 
bat, negans illo in foro sibi stasdum 
es«e. 735, pen. 

ἀντίγραφον. exemplum scripti e primigenio 
exemplo ductum. 896, pen. 

ἀντιδιδίνγα!] bona cum altero permutare. 
δικάκις χορηγῆσαι, ἃ ἀντιδοῦναι amat. 
745, 11. 

ἀντιδικάζεσθαι. jadiciun matuo iotentare. 
fragm. 36. 

áyriduai»] to join Ittue. ὁ δ᾽ " Agemmee urr- 
δίκει. $07, 9. T. 

ἀντίδικος] δίκαιον ἀμιφοτέρων τῶν ἀντιδίκαν 
ἀκούσαντας, TuMXAUTA τὸν ψῆφον φύρειν. 
frogin. 37. 

ἄντιδοσις. 147, 7. 165, 1. 166, ult. v. ar- 
gum. orationis quartse p. 164. T. 

ἀντιιατηγοςδῖν. 238, 8. 

ἄντικρυς ἄγουσιν ὡς ἀσσοκτενοῦντες. nulla 
mora, neque clam, sed palam et velot 
recte facto fidentes. 497, G. 

ἀντιλαμᾷ(άγεσθαι σωτερίας. 826, 5. T. 

ἀντιλέγειν λόγον ἐγαντίον. 308, ult. 

ἀντιλογία] εἰς ἀντιλογίας αὑτοῖς (sic euim 
leg. est, cum aspero] καὶ λοιδορίαν κατί- 
e7n27ax. (τ. 30, 4. 

ἀντίπαλος γαυμαχία. 102, 4. 

ἀγτιτάττειν. 104, 1. 

ἀντωμοεσία] contrajuramentum, rei, oppo- 
sitam juramento accusatoris, ante lilis 
conteslationem priestari solitum. ἐν τὸ 
ἀντωμοσία τῆς δίκης. 7306, 13. ἡ 

ἀντωνεῖσθαι} μὴ ἀλλήλοις ἀντ. nlteri alteros 
ne studerent emendo superare preui 
immanitate. 718. 9. 

ἀνυπόδετος. nudipes, discalcecatus, 903, 6. 

ἀνυποπτύτερος. fragm. .)ῦ. 

ἀγώνυμον κατέστησαν Ti? ἕαυτλν πατρίδα. 
59, 1. 

ἄξιος φημίας. 6, 5. φεύγειν τὴν πατείδα, 184, 
5. ἐλεεῖσθαι. 457, ult. λόγου. 329, 1. 
633, 7. πολλοῦ. 34H, 8. 597, A. πλεῖο- 
γος. 025, 15. τὴν ἀρετὴν πλείσνοες ἀξίαν 
τῆς πογηείας. 437, 1. ἐλάττοτος. Di. 1. 
οὐδενός. 344, 4. v. οἱ. Markland p. $27. 
ἴσου. 425, ult. τινός. 586, 9. ἄξιον zy. de- 
cuit, convenit. 116, ult. 73 'EXAadh a&- 
ρέσθαι, et ἐκείνων μεμνῆσθαι. 112, 4. Tc? 
ζῶσι πενθεῖν τοὺς τεθνειότας. 150, 1. σολ- 
λῶν ἕνεχεν αἰτοῦ ἄξιον κατα ψεφίσασϑαι. 
ὅ4δ, 7. 552, 9. 583, pen. 707, vit. 
"AZioc de vili pretio. ὡς ἀξιώτατον Tzu Tcv; 
z(iaz as. 7 18, 6. vide qua: nos bis die- 
αλλ Sudan. T. extrema illa de Suida 
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obscura relinquans. ὠξία οὐδενὸς συμφορά. 
566, ult. Ν᾽ ὡς ἀξιώτατον ὑμῖν σωλοίεν. 
919, pen. ἀξιώτερον, vilioris, τὸν σῖτον 
ἀνύσεσϑε, εἰ δὲ μοῦ, τιμειώτορον, pluris. 
727, pen. οὐδὲ πολλάκις ἀποθανὼν δίκην 
δοῦναι ἀξίαν. 817, 5. ὃ τούτων γι ἀδίους 
σῇ αόλει ὄντας. non ita de rep. meritos, 
ut intseo paterentur. 596, 6. 

ἀξιοῦν) οὐ τοῖς ὀλίγοις τοὺς «πολλοὺς δουλεύειν 

. ἀξ 7*. 113, 9. οὖκ áfi ἡμᾶς ἀπολέ- 


σθωι ἀδίκως. 646, 4. 130, 3. 598, 1. οὐδ᾽ 


ἂν αὑτὸς ἀξιώσειεν. 367, 5. θανάτου ἠξιώθη. 
491, 5. τῶν μεγίστων ἀξιούμενος. 427, 
19. T. ἀξιούμενοι, rogati, ὑπὸ τούτων οὐκ 

᾿ ἀθελήσαμεν err ϑῆνα;. 868, 2. 

ἀοίκοτος ἂν 5v & Λωχεδαίμαν. fragva. 19, 23. 

ἀφάγειν) εὰ jedices. 350, 2. ad vincula. 
398, 15. ad mortem. 398, 3. T. ad 
jooum supplicii tolerandi abdwseere. 
$14. 11. λωποδύτην ἀπήγαγε. 490, 3. 
ἀρὰν ἀπάγοσθαι. diras averruncare, ex- 
seorare, aut in locam solitariom curare 
deducendum, procol! amandare piacu- 
lom. $55, peo. 

ἀπαγορεύειν. deficore. fr. 15, 24. 

deayeyn] e Warrant. οἱ $visxa. οἱ παραδε- 
ξδάμεγοι τὸν ἀπαγωγὴν ταύτηγ. 508, ult. 
ἔνοχος τῇ ἀπαγωγῇ. 503, 3. IT, libellus 
exponens de causa, cur aliquis in alium 
aetione ἀναγωγῆς [seu de ncoessitate 
eareeris huic reo irrogandi] velat in 
furem aut sicarium, atatur. τῇ àeayeys 
ἐπεγέγραπτο, ὅτι ὑπ᾿ αὐτοφώρω scil. «i- 
Asa: ἀνδροφόνος]. 502, ult. 

" ἀφαϑὴς κακῶν. 91, pen. 248, 4. 

dwavriiv] dorarrü ὑμᾶς τὴν χάριν. 710, 9. 
Ῥ. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ἔρχωνται ἐπαιτήσοντες 
τὰ ὀφειλόμενα. fr. 5, 10. 

ταλλαγὴ]) τὰς τῆς πόλεως δυστυχίας μόνας 
ἰπολλαγὴν slve) τῶν trip αὐτοὺς πρα- 
γμάτων. 832, 13. 

εἰ σπιλλάττεν] | dereAAáTTN Sa. κινδύνου. 
106, 7. δίους xai ταραχῆς ἀπαλλάξας 
τὴν πόλιν. 9253, δ. xaxav ἀπηλλαγμένοι. 
186, olt. 196, 1. 410, 3. 218, 1. 955, 

. 9, 800, pen. ἐκοίγη ἀπηλλάγη. ista 
abiit. 20, 3. ἐπαλλάξαι. τοὺς κατηγόρους. 
898, 6. 'F. placare, ad silentium redi- 
gere, δὲ a se amoliri, proligare. 
d98o ὡπαλλαγῇ. discedat. 196, 1. ἐπαλ- 
Ἄαγῆναι. eomfeetarmo aliquod negotium 
dare. 840, pen. ἀλιτηρίου ἀπαλλάττε.- 
σϑαι. 955, ult. ὠναλλαγείς. fragm. 30, 
f4.. idem atquo διαλλαγεοὶς, recenoilia- 
t"s, ποιησάμενος ἐπιλλαγὴν, professus 
coram amicis sibi [Tisidi] com Ar- 
ebippo smnltatum jam oihil seperesse, 
sed offensiones omnes remiseas atque 
abolitas esse. 

dwavray] in oso militari. ὀλέγοι πγὸς “ολ- 
λούς. 86, pen. εἷς τὴν Μυγιρικπήν. 111, 6. 
ἀπήντα τοῖς ἱεροῖς, rael ἃ σύβησεν. 955, 
4. T. procedere io agmime adversus 
hostem. αἰνήνφησιιν, veniebant quasi ad 
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eondietum, εἰς Θῳμυπύλας. 94, 11. 
1139, 9. 
αἱ χαραίτιηγτος δαίμων. 130, 4. 
ἀπαράσκευος. 152, 3. 
δ παρτιλουγία. summa integra. fragm. 10, 4. 
ἀπείλλειν τῇ θύρα. ἃ janua arcere. Ver- 
bum antiquatum. 359, ult. T. ἔπτοπ) ex- 
cludere fags, intereipere, opposita 
janoa obserata. 
deumiy deficere. 389, ult. τοῖς 5h» au- 
ρμιόσε καὶ τοῖς οὕπω δυναμένοις. 111, vlt. 
T. ἀἐπεισσεῖν ὁμιλίαν. renunciare amici- 
tie, interdicero alieui familinribus se- 
omn congressibas. 309, 5. et 7. τὰς 
σιονδὰς né ὠποῤῥηθήσεσθαι. indaciis 
remunciatlam iri. 721, uit. fragm. 23, 
19. 
ἀπειρία. dicendi et agendi ie foro imperi- 
tia. 614, 9. ἀπειρία πάντων τῶν τούτω 
“«“Ὥπραγμένων. 870, olt. 
ἄπειρος) οὔτε γῆς ἄπειροι, οὔτε ϑαλάγτης 
οὐδιμιᾶς. neque terra est ulla conti- 
nens, neque maris insnla, quo eorum 
fama non pervenisset. 53, 1, ἄπειρος 
αἰνδρῶν εἰγαθῶν. O1, pen. τῶν wap ὑμῖν 
κινδύνων. 973, pen. τίς οὕτως ἄπειρος τῆς 
ἑαυτοῦ πατρίδος. 546, ult. ἄπειροι οὐδενὸς 
ἔργου δινοῦ γυγενημένοι. qui nallum faci- 
nua sibi reliquerunt iptentatum. 551,7. 
ὅτι νέος καὶ ἄπειρος εἶην πραγμάτων. fr. 
10, 17. 
αἰπελαύνειν] οὖτνε γένοι, οὔτε ἡλικίᾳ derthav- 
γόμεεγος Lar τοῦ λέγειν] 918, ult. ἐπε- 
λοῦμεν pro απελάσομεν. 920, 2. 
εἰπύρχεσθαι. redire. 112, 6. κισμείως εἶπες- 
χόμενοι. incedentes. 584, 3. 
ἀπέχεσθαι) ἐπεχόμενοι οὐδεμιᾶς τόλμης. 
561, 7. tc 
ἀἐπόχϑεσθω vel ἐπεχϑάνεσθαι] ἐπεχϑήσε- 
"s, pro ἀπεχϑεοθάσισθε. het φα- 
wc τοῖς θεοῖς ἀσέχϑεσθει. 955, 8. 
ὑκείνοις δ᾽ οὐκ ἀπηχθάνοντο. illorom odia 
sibi οοπεοίδοενο cavebant. 6720, 3. a- 
θήσεσθε τῶν πολιτῶν οὐδονί. 878, 4. 
αἰ πήχεμε, inimicitia, fragm. 24, 23. 
aia] οὐ πρὸς ἑταίρας ἀπίας ἀνήκειν δοκοῦντα 
σαραλελείψετει. non ea omittentur, quee 
speciare. videmter ad amice pyros. 
fragm. 25, 1. 
dmitrai] ἢ γυνὴ amit: κώτω. descendebat. 
13, 6. T. λαξὼν τὰ σαυτοῦ, ἅπει. euffc- 
reas tua tecam, hinc discedes. fr. 10, 
95. ἄπει pro εἰπελεύση. 
ἀπιστεῖν) ἀπιστοίντ wv σφίσιν αὑτοῖς εὐψυ- 
χίαν ἐνδείκνυσθαι ἦν τοῖς τῶν τιθνεύτων 
σώμασιν. G3, 4. ἠδίστησεν, non satis 
. fidit, non satis ceria eom fiducin ansa 
est, ἀποθανεῦσων ἑαυτὴν ἐπιτρέψαι. 889,7. 
ἅφιστος κίνδυνος. 98, ult. 
ἀπληστία) εἷς τοσαύτην derhuorlay xal ai- 
σχροκέρϑειαν εἰφίκοντο. 395, 14. 
ἁπλοῦς} deA8 συμφορά. 745, 3. 
&ei] a« ὄψεως. primo intuita. 585, pen. 
T. ! 
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ἀποβαίνειν. oum classe armata iafestisque 
animis aliquo appellere, descendere. 
82, ult. ὧν ὑμεῖν οὐδὲν itroBéC num», evenit. 
825, pen. 
ἀποζξάλλειν τὰ ὅπλα. 342, ali, mw ἀσπίδα. 
349, 7. T. 
ἀσοξδλέπειν eleganter dictum. πρὸς τὴν 
τούτων τύχην ἀποβλέσιντες. 187, 9. T. 
ἀπογινώσκειν) absolvere. áetyyexórtc μὴ 
ἀδικεῖν. 40, 1. desperare. deyeyvórrac τῆς 
ἐλευϑερίας. 107, 11. T. ἀπογνάσεσθε, 
absolvetis, ὁμεολογούντων αὑτῶν. 723,7. 
ἀπογράφεσθαι. in judicio accusari. 260, 3. 
ἀπογράφειν. denunciare, deferre reum. 
284, ult. ἀπεγράφοντο τὰ ἀνδράποδα. 
curabant a scriba publico nomina 
mancipiorum, ststes, patrias, artes, 
laudes, vitia, annotari, ut fisco addi- 
ctorum, 388, ult. ἀπογράφει ὀνόματα. 
edit scribe publico nomina in tabulas 
referenda. 463, 7. ἀπογράφειν. conli- 
cere indicem rerum in alicujus sub- 
stantia repertarum (vulgo ipventarium 
usurpant), quee substantia fisco esset 
adjudicata. 591, alt. ἀπογραφέντος. oum 
bona ejas proworipta fuissent. 653, 2. 
δικαιότερον ἂν ὑμιᾶς ἀτπογραφῆναι bero τῶν 
ζητητῶν τὰ ἁμέτερα ἔχειν. 705, 8. τῶν 
᾿Ελευσίναδε ἀπογραψαμένων. eorum, qoi 
com uomen militie dedissent adversus 
Eleusinem, b. e. adversas triginta ty- 
rannos ibi conclasos, suscipiendas, eo- 
que vobiscum iu castra exissent, tamen 
ad partes tyrannorum transfugerunt, 
et cum iis oppagnoationem in oppido 
Eleosiue tolerarunt. 767, 2. τὰ χρή- 
ματα ἀπογράψαι, in indices et tabulas 
referre, τὰ ix τῶν «σόλεων εἰλημμένα, 
819, 10. πρὸς τοὺς ἐκλογέας τοῦ φόρου 
ἅπαντα ἀπογραφόμεϑα. [γαχπιοηΐ. 10, 2. 
&«oypaor) cum nomen alicujus δὰ imagi- 
»tratum defertur, ut defugientis mili- 
tiam. 319, 1. inventarium subetantise 
proscriptae. 591. ult. libellus accusa- 
torius de peoulatu, seu de pecuniis 
publicis interversis. 828, 5. 
ἀφοδεικγύναι) ἀποδεῖξαι μεγάλην τὴν ἑαυτοῦ 
πατρίδα. 113, o. μεγάλην ἀντὶ μικρᾶς 
τὴν πόλιν, 119, 6. γνώμην ἀποδεδειγμεέ- 
γος. 400, 1. T. γόμοον. legem proferre. 
848, 1. 849, 1, et 9. τὰς ζημίας τούτων 
(soil. οὔσας) ἀποδείξει. clades acceptas 
his impotabit, a se ad hos devolvet. 
908, 11. 
ἀπόδειξις) ἀπόδειξιν ἑποιόσαντο τοῦ ἑαυτῶν 
τιόπου. 395, 15.- 
ἀποδέχεσθαι αὐτοῦ (si sincerus sit locus). 
177, 3. τῶν ἀπολογουμένων. 535, 13. 
,.836, 9. λόγους. 181, 6. ἐλέγχους. 616, 4. 
ταῦτ᾽ αὑτοῦ iere. 501, 7. T. 
ἀποδέχεσθαι «ερὶ τούτων QU eror onis ὑμῖν. 
507, 3. τοὺς xai τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς 
ἀγρίως ἀποδέξησϑε. 744, ult. ἀποδέχε- 
4 τὰς τοιαύνας XK ς wd τῶν 


INDEX GRJECITATIS 


τοιούτων ἀγθρώσων. 846, ult. . 

ἀποδερεεῖν. peregre esse, proficisci. 142,9. 
ἐσσιδημεῖν contrarium. T. ἀποδηρεήσαντος 
ἐκείνου καὶ ὧν διαβελξ γενομόνου, ἐδεμούϑε 
h οὐσία. absente domo, 655, pen. 

ἀποδιδόνα.} ἢ αὑτὴ τιμωρία ἀποδέδοται τοῖς 
ἀσϑενεστάτοις we τοὺς τὰ δυνα- 
(μένους. 5, B. εἷς τὸ δημόσιον ὠπέδεσαν. 
$95, 13. εἰς τὸν βουλήν. referre δὰ sesa- 
lum, 712, olt. T. τιμωρίαν. assignare, 
attribuere alicui poenam αἱ certam et 
propriam, quam violatus ab aggreesore, 
ut.sibi dobitam nulloque modo deoe- 
gandamn, repetat. 5, 8. τῷ ϑδικαστηρίω 

ἀ“τοδάδοται 

τὸ 
πατρίδι τὰ τροφεῖα ἀποδόντες. 124, pen. 
dsrídoray τὰ Xe rà elc τὸ δημεόσιον. redde- 
baut. 395, 19. οὐχ ὅωως σκέύη ἀπέδεσϑι. 
vendidistis, sectioni subjecistis. 634, 2. 
ὑπὲρ τῶνἱερῶν, ἃ οὗτοι τὰ aiv ἀπέδοντο, τὰ 
δ᾽ εἰσιόντες ἐμίαινον. 445. alt. ἐσιιστολὴν, 
ἣν ἔδωκεν, ὠποδοῦγαι ἐμοί. ribi redden- 
dam. 688, 1. δύο τάλαντα ἀποδφῦναι. de- 
pendere, necessario reddenda, ut debi- 
ta. 860, pen. ὕστορον τῶν ἕξγων τὰς χά- 
prac ἀποδοῦναι. 885, S. οὔτε χρήσταις, 
creditoribus, ἀπιδεδωκώς. 910, ult. τλα- 
cov ἀςυοδίδονται. carissimi vendunt. 9, 
12. si ἀποδιδώκει τῷ KTneuDai v 
ac. fr. 8, 7. συγκομίσας δὲ δῶρα καὶ ἀπε- 
δόμενος [alii ἀποδοὺς) τὸ ἀφγύριον. dora 
colligens, et argentura renamerans. fr. 
47 , ἐδ. ἀπέδοσαν αὑτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. fr. 
31, 10. 

ἀποδιδράσκειν vol ἀποδράγαι ἐκ τοῦ κινδύνου. 
224, 3. 582, 6. ἀποδράσας (si bene ba- 
bet). 296, 2. T. 

ἀποδιοπομπεῖσϑαι τὸν πόλιν. 255, pen. v. 
not. 58. ἀποδιοπομισεῖσθαι sar τὸ ἀξγύ- 
δξιον, dixit Plutarchus in Lysandro. T. 
Sed fallitur. verbum hoc, non cum eros, 
Bed aut cum ἀρὰν, aut. cam φαρρεαχὺν 
coleret. 

ἀποδοκιμάζεν χειροτογηϑέντα στρατηγόν. 
451, 19. 'T. reprobare ut indignum, v. 
e. sacerdotio. ? 90, 9. 

ἀποδύειν vel ἀποδύναι)ῆ φάσκειν ϑοιμάτιον 
ἀφοδεδύσϑαι. 550, ὃ. T. ἀποδύσατο tic 
γὴν αὑτὴν πάλαιστραν. ÍÉragm. 30, 2. 

ἀπόϑετος ὑμῖν φίλος ὦμον εἶναι. carun im- 
primis, neque ad miputos quosque sor- 
didosque usus vobis adbibendus, sed 
parce oaateque usurpandus, et ad raras 
summique momenti necessitates reser- 
vandus. 315, ult. 

ἀποθνήσκειν) ἀποθανεῖν ἢ maquaiv 
ἅπασι κοινὸν ἀνθρώπως. fragm. 59, 13. 
καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν d roS vic xerra. μὰ 
δύνασθαι τὸν βίον τελευτῆσαι. ibid. ex- 
empla bojus v. a Tayloro annotata τ. in 
θνήσκειν, quo ille retulerat. 

ἀποκεῖσθαι) ἀσοκειμένας παρ᾽ ἑαυτῶ τισσα- 
qtto. μνᾶς. quas ipae servabat apud 
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se jacentea in deposito. 626, 1. 

ἀφοκιγδυνεύειν)͵ ἀλλ᾽ ἀπεκινδύνευον τοῦτο. 
180, υἷι. T. 

ἀποκλείειν) ὡς ἀπεκλείσϑην iy τῷ δωματίω. 
20, 6. 

ἀποκληροῦν] magistratus per sortem legere. 
συτοφύλακας ἀσσοχληροῦτα. 729, olt. ὡς 
ὁ χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ ἄλλον (regem sa- 
crorum) ἀποκληρῶσαι. 790, 8. 1". 

ἑπόκρισις. defensio, fragm. 35, circa fin. 

derexpóm riw) περὶ ὧν ἀποπρυπτόμεθα μηδένα 
εἰδέναι. 476, 8. 

ἀσπωντείνειν) ἀπέκτεινα. 170, 6. 491, pen. 
ἀπίκτεινεν. 397, 10. deroxraivtu. 503, 
pe». deron rilvavra. 496, 1. ἀπεκτόνασι. 
$48, 6. obi male vulgo ἀπεκτείνασι. 
ἀπεκτονέναι. 344, 1. ἀπεκτονώς. 212, 8. 
ἀφοκτενοῦντες. 497, 6. asarpari aiunt 
tecbnici in perfecto οἱ aoristo priori, in 

. Secundo non ita, quod arbitror verum 
esse. v. p. 448, not. 3. ἀπέκτερον. 605, 
pen. sed lectio videtur esse ἀπέκτειγαν. 

á&dreu Tiv mai] ἀπεκχτίννυον. 761, S. ubi MS. 
derevrirruras. Τ. ἀνθρώπους “πρὶ οὐδενὸς 
ἡγοῦντο. 387, 2. 

ἀπολαγχάνειν. abjadicare, sententia sua 
alicmi jus aliquod derogare, eripere. 
168, olt. 169, 3. ἀπολαχεῖν. sortem 
adire. fragm. 28, 11. 

ὡπολαμβάνειν] accipere id, quod tibi de- 
beatur. ἀπολάμεβανον τοὺς τόκους. 590, 
4. χάριν. 690, 10. 

ἀπολαύειν) τῆς τούτων ἀρουτῆς τὸ ἴσον τοῖς 
ἄλλοις ἀπέλαυσαν. 148, 4. ἀπολαύοντες 
τῶν τῆς πόλεως εὐτυχιῶν. 610, 4. τῆς 
ἡλιπίας αὑτῆς ἀπολαύων. fr, 5, ult. 

ἀπολείπειν) ἐριοῦ πολὺ ἀπολελειμμένον τῶν 
ἀμαυτοῦ κακῶν. me pone mala mea pro- 
cul relicto, h. e. Jonge dislante ἃ socien- 


tia dedecordm meorom, me oblaiem ἀ 


mibi cosatumeliam prorsus ignorante. 
16, 5. ἀσολείπειν τοὺς Dunmevrac. ma- 
guo intervallo pone se relinquere. 56, 
vlt. deouesis τὰς τάξεις οὐκ ἐτολμᾶτε. 
δέ6, 3. οὐδεμειᾶς στρατείας ἀπελείφϑη. 

- 684, 8. οὐδενὸς οὐδ᾽ ἐνταῦθα. κινδύνου ἀπε- 
λειπόμεην. ,686, 9. «ὥς οὐκ αἰσχρὸν ὑμῖ ὑμῖν 
καὶ ἡγτινοῦν ἀπολιπεῖν δίκην, omittere, 
mon exercere, Üvrwá τις παρὰ τούτων 
βούλοιτο λαμβάνειν. 435, 10. vba 

ἄπολις) μὴ ἡμᾶς ἀντὶ πολιτῶν ἀπόλιδας 
drin. 694, pen. T. 

aweAAónu, mulierem corrampere, pelli- 
eere ad steprum aliaque flagitia ora- 
tionis insidiis et consueludinis turpita- 
dine. 11, olt. βούλεσθε uae διιαίως 
μᾶλλον σῶσαι, ἣ ἀδίιως ἀπολέσαι. 655, 


ΣΝ leyec καλλίστοις, ὅτι οὗ τὴ 


αὑτῶν κακία — 190, 4. ἀνάγκη τὸν áse- 
λογούμενον, κὰν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσϑι, ἴλαντον 
ἔχειν. 614, ult. οὐκ AY δυγάμεξνοι ὑπὲρ 
φετύρων ἀμαγτημάτων ἀπελογήσα- 


v om. 
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σθαι, i ἑτέρων κατηγορεῖν τολμῶσι. 708, 4. 
ἀπελογησάρεην ἔργοις. 714, 6. οὐχ Uwe 
αὐτῶν ἁ«σολογήσεσθαι, ἀλλὰ τούτων κατη- 
γορήσειγ. 719, 4. ἀπολογεῖσθαι περὶ τῶν 
ἑαυτοῖς «εαυραγμένων πολὺ μᾶλλον, B 
τοὺς ἀδικοῦντας σώξειν πειρᾶσθαι. 866, 8. 

ἀπολογία) ὃν ἔδει κοσμειώτατον εἶναι τῶν 
«σολιτῶν, ἀπολογίαν «τοιούμενον τὸν ἑαυτοῦ 
, βίον τῶν τοῦ πατρὸς ἁμαρτημάτων. 542, 
7 6. ἀναφέρειν τινὶ τὴν ἀπολογίαν. conferre 
culpam suam in aliam, eoque se purga- 
tum ire. 434, 12. 

ἀπολύε.» ἀπελύσω τὴν πρὸς τοὺς τριάκοντα 
αἰτίαν μείζω τὸν δῆμον κακὰ ποιήσας. 
purgaati, defendisti. 496, 7. ἀπελύ- 
eus τοὺς «σαρόντας. 688, 1 

ἀπομάχεσθαι) ἐπειδὴ ἀπεμαχεσάμεθα. con- 
troversiam nostram pugna disceptavi- 
mus. 148, pen. 

ἀπόμισθοι. mercede fraudati. fr. 21, 3. 

ἀπορεισϑοῦν. fundum elocare. 268, pen. 

éveroavotiv. juratus infitiari. 573, pen. 

ἀποπέμπειν φαρμακόν. 255, ult. Λακεδαι- 
μονίους ἀπειλοῦντας, ὅταν μὴ ἀποπέμπω- 
[Atv αὑτοῖς τὰ χρήματα. nisi inittamus 
statas seris debiti pensiones. 860, 6. 
ἀποπέμψας εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ὁλχάδα. 908,7. 

ἀπόσιεμψις) ἀποπέμψεως, soil. δίκη, actio 
repolsionis. fragm. 86. 

ἀπορεῖν) ἀςσοροῦντες — atra mica) αὑτούς. 
$394, 5. 'T. cum eos nullo modo possent 
a proposito deducere. ἀπορεῖν τοῖς πε- 
μεστηκόσι. 96, ὁ. οὗ γὰρ δήπου τῶν τοιού- 
τῶν yt ἀπορήσει, εἰ καὶ ὅρων 
ἀπορήσει. 480, υἱϊ. ἀργυρίου sl; τὸν ἀσό- 
στολον ἠπόρει. nd classem expediendam, 
milites et nautas condacendos. 695, 


13. 
deróeSwroc] μεόνοι οἰκοῦντες ἀπόρθητον καὶ 
ἀτείχιστον καὶ ἀστασίαστον. 914, 16. 
pts εἰς τοιαύτας ἀπορίας καϑιστᾶ- 
σι. 861,7. 
ἄπορος ἀγών. 460, 8. ταύτην τὴν αἰτίαν ἀπο- 
ἐωτάτην εἶγαι ἀςνοδεῖξαι. 461, alt. ἀπτο- 
ἐώτατος κίγϑυγος. certamen forense im- 
primis impeditum οἱ ipexplicabile. 
291, 4. 
i τα de Cereris religioni- 
bus. 952, 5. in Jure. 344, δ. in rebus 
politicis. 498, 6. 458, 5. τὰς σπονδὰς 
ἀποῤῥηθήσεσθαι. 722, 1. si lectio sit 
sincera. T, Sincera utique est. Sed lo- 
cus hio non erat buo referendus, quo 
nil pertinet, sed ad dersumaiv, οἱ μὲν ἄλλοι 
(www τῶν ἕνεκα ποιοῦνται 
τὰ ἀπόῤῥητα. 428, 6. ἐν ἀ ποῤῥότῳ μ- 
vón. 458, 0. ποῖα ἂν à 
ὃς οὐδὲ τὰ προωρομεένα “αὖσαι ἠξίωσε. 
888, pen. οὐδ᾽ εἴ τι ἄλλο τῶν ἀποῤῥήτων 
ὅκουσα, probrorum ex illo genere, quse 
leges noloot cuiquam i jageri. 344, 5. 
ἀαύρως ὑμᾶς διαϑείη. 452, 4. μὴ περιϊδεῖν 
ἡμᾶς ἀπόρως διωτεϑέντας. ad. incitaa re- 
dactos. 611,1. 
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AeorSfmüny] ἔφασκε τὸν λύχνον ἀποσβε- 
σθῆναι. 15, 2. 

áwecorar] ἀλλὰ καὶ αἱ θύραι τῶν οἰκημάτων 
ἀπισπάσθησαν. 654, 8. 

ἀσυοττεροῖν διακοσίας δραχμάς. 148, 19. 

ἀποστασίου actio. fragm. 98, 1. * 

ἀπόστολος de classe. 625, 14. 643, 4. T. 

&wecretqtiy (sic). fragm. 23. sed leg. 
ἀποστερεῖ. 

ἀπισφάττειν. supplicio afficere. 497, 7. 
506, 1. T. 

ἀποτίϑεσϑαι) οὐκ εἷς τοὺς waidac ἀποτίθεν- 
ται τὰς τιμωρίας, fragm. $2, 10. 

ἀποτίμημα. pignus. ἔτ. 14, 5. 21,10. 

ἀπετίνειν ἔτοιμος ἦν χρήματα, 31, 6. 


ἀςσοτολμᾷν. audere facinus (idem atque . 


simplex τολμῶν). 283, 17. 

ἀποτρέπεσθαι. ἃ capto desistere. 142, 11. 
ἀποτρέπειν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, so. ἃ 
delinquendo. 416, 8. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε τὴν 
ἡλικίαν αἰτοῦ, ἢ καὶ τοὺς ἄλλους δύναται 
ἀποτρέφοιν. 666, ὦ. τὸ δέος καὶ ὁ φόνος 
τὸν πεπονϑδότων ἀπέτρεπε τούτω. 671,1. 
οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ἃ ὑμᾶς ἀπο- 
τρίψει τοῦ τιμωρεῖσθαι. 834, 9. 

ἀποτυμσανίζειν. 481, 1. 489, pen. 490, 
ult. 1. 

ὠποφαίνειν ὁμεονοοῦσαν ἀντὶ στασιαζούσες. 
119, 7. ἑαυτῷ Qupsiac. “74, 1. de com- 
puto. 635, 1. 640, 9. 'T. ἔπιπλα ἀπεο 
φαίνοντο. 635, 1. οὐδενὶ οἷόν τε aisraiy, ὅτι 
διηρπάσθη, à οὗ δικαίως ἀπεφάνθη. ant non 
bona fide apud quaestores mrerii indi- 
cata fuisse. 640, 2. παρ᾽ ὧν ἂν κερδαί- 
γωσιν, ἀδικοῦντας ἀποφάινουσιν. 669, 10. 
ἀποφαίνοντες τὰς τῶν προγόνων ἀρετὰς καὶ 
τὰς ἑαυτῶν εὐεργεσίας. 835, 9. ἐὰν ἀπο- 
φαίνωσι τοὺς φεύγοντας πάλαι πονηροὺς 
ὄντας. 836, pen. ἀποφαίνειν, indicare, 
deferre, εἴ τίς τινα οἷδε τῶν λαχώνταν 
ἀνεπιτήδοιον ὄγνα Φουλεύειν. 869, 6. 876, 
10. ἀπέφαινεν, in ratione retulit expen- 
sum, ἑκκαίδεκα δραχμῶν ἀρνίον ἔωνημεένον 
εὶς Διονύσια. 906, 9. «ορόσοδον μὲν oct. 
μίαν ἀποφαίνων. 909, pen. 

ἀποφέρειν) ἀπεφέρετο ἐκ τοῦ δεσμωτευρίου 
τεθνεώς. 305, 9. τοὺς φυλάρχους ἀσενε- 
yxti» τοὺς ἱππεύσαντας. ad vos deferre 
nomina in tabulis perscripta, vel, ot 
Teylor reddidit to bring in u Liüst. 
574, 2. 

ἀποφοιτᾶν. finem facere iinndi ad scholam. 
fr. 38. 

ὡφπεφρὰς} συτεισπνιῶντο μίαν ἡμέραν ταξά- 
μενοι τῶν ἀποφράδων, nefastormin. fragm. 
$1, ult. 

ἀποχωρίζειν, de reliquo exercitu deligere, 
τάξεις, αἴ mmc βοηθήσουσι. 581, ult. 

ἀποψηφίζεσθαι construitur fere cam geni- 
tivo. 234, 5. 240, 1. 511. 12. T. ab- 
solvere, ἀσεψηφίσασθϑε τῶν καφήλων. 
797, 8. 

ἄφσρατον χωρίον. vas emptorem non inveni- 
ens. 965, 2. 
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ὥπροικοςἾ ϑελόντων τινῶν eráro erhevein λα- 
βεῖν ἀπρώκευς. 68,4. 
ἀπροσδόκητος αἰτία. 459, 1. 
ἀπροσδοκήτως Vxor ἐξ ἀγροῦ. 14, S. 
ἀπροφάσιστος εὔνοια. fragm. 35. 
ἀρὰν ἀπάγεσθαι. diras averrumcare, bomi- 
.pem piacolarem ἃ se amovere. $55, 
peo. 
ἀργίας actio. fragm. 26, 30. 
ἀργύριον συμβάλλεσθαι. 173, 5. navam- 
ϑέναι. 174, ult. στάσιμμν. 360, 3. M» 
τῆς τῷ ῥήτορι. 493, 1. 
ἀφγύρωμεα ] ἀργυρώμωτά τε καὶ χρυσάμιατα 
ἔτι ἦν διδόναι. fragm. 34. 
"Agtiec «άγο9) locos insignis de Areopagi- 
tici senatua in cansis cedium aactori- 
tate. 31, ult. Areopeagitin ὑπὲ σῆς πό- 
PY TT ακται τῶν μοριῶν ἐχαιρῶν beui- 
μελεῖσϑαι. 9984, 1. 
Apicany] ἀρέσκοντας T8 πόλει i» τῷ τότε 
χρόνω. 611, 3. 


ἀρετὴ τῶν ἔργων. 91,1. . 

ἀριθμεῖν) ἧς ῥᾶσν τοὺς ὀδίντας ἀριθμεῖσαι, à 
τῆς χειρὸς τοὺς δακτύλους. ἔτ. 5, ult. 

ἀριστᾶν καὶ φ΄νειν. 142, pen. 

ἀριστεῖα ναυμαχίας λαμβάνειν ἀναρεφισβέ- 
7wvr&4. 105, 9. 

ἀρκτεύειν. virginem decepmem Minerre 
consecrare. fragm. 35. 

'Aperoupoc. fragm. 39, S. 

ἅρμα iv ταῖς σαγίσιν ἐνεγέγραπτο. 795, 1. 
currus nota erat indicium acum tnilitim 
equestris. 

ἁρμόττειν) εἰ καλός ἔστιν ὁ λύγος, «τς οἷοι à» 
σοι ἁρμόττοι. δὶς, in optativo, ibileg. 
est. fr. 28, 99. 

ἀρνεῖσθαι ὡς οὐκ ἀπέδωκα. 165, vult. μὲ 
συγχωρῆσαι. 166, 1. μᾶλλον ἐφιθυρεεῖτε 
παρὰ τῶν ἀρνουμεένων Dix λαμεβάγοιν (sub- 
audi, $ παρὰ τῶν ὁμεολογούντων). 7 $4, 5. 

ἀρνίον ἐωνημεένεν εἷς Διονύσια. 906, 99. 

ἀροῦν) οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ πωολάρεη ἀροῖ. 
post stipulam terram arat δὰ tritieam 
consereudom, fragm. ἐδ, 8. 

ἀράζειν τὸν χνημῖδεε τῆς ἁμάξης. fr. 36. 

ἀῤῥηφορία. 700, 6. 'F. 

ἄρτος] ὄζειν κάκιστον τοῦ ἄρτου ἐδόποι. 190, 3. 

ἀρχαιόπλουτος] φαινόμεθα τῶν ἀρχαιοιελνύ- 
τῶν στολὺ ἐψευσμένοι. 652, 1. T. 

ἀρχαῖον nal πταλαιὸν νόμιμον. jus, ritus, non 
solam «παλαιὸς, antiquus, velustus, sed 
etiam ἀρχαῖος, & principio inde, ez quo 
ccepit exerceri, uic, ut nubc solet, ex- 
erceri solitua. 253, 9. ei$ τοὺς τόκενς, 
οὔτε τὸ ἀρχαῖον, sostem, the Capital, 
ἀπεδίδοεν. fragin. 4, 90. 

ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων. 173, 8. Ita ἀρεώνε- 
σϑαι τοὺς συνάρξαντας, 753, 9. ubi leg. 
φοὺς ὑπάρξαντας. Nam c adhsesit ex 
priori vocabulo. Inde proclive fuit ex 
συπάρξαντας, evráciarrac describere, T. 
ἄγαν «qo Wwe ἀδιωθέννος διπλώσια 
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(soil, τῶν προανηλωμένων) κομίσωνται, 
657, 8. κατηγοροῦσιν αὑτοῦ, ὅτι. πολλὺς 
ἐρχὰς ἥρζεν, ἀποδεῖξαι δὲ οὐδεὶς οἷός τ᾽ 
ἐσεὶν, ὅτ, κακῶς ip(e. 608, 3. ἀδικεῖ 
ἔστις ὀλίγας ἄρξας ἀρχὰς, μὴ τὰ ἄριστα 
ἦρξε τῇ πόλει. 668, pen. srolv ἐκείνων δοῦ- 

- vai δίκην, πάλιν ἄρχειν ἀξιοῖ, 287, olt. ἐν 
τῷ δικαίως ἄρχειν ἕκαστον, ὅτε πολιτεία 
καὶ τὸ ἄλλο πλῆϑος σώζεται. 794, 6. 
"num cum genitivo construitar, ut in 
illo ταύτης δὲ τῆς ἀρχῆς μόνος αὑτὸς καθ᾽ 
ἑαυτὸν ἄρχοιν. 796, 6. οὐκέτι ὡς ἀρξόμενοι 
(id est, ἀρχθησόμενοι) παρασχευάξωται, 
ἄλλ᾽ ὡς ὑμῶν ἀἄρξοντες. 890, pen. 

«ἰρχεῖον. caria, 395, 6. 351, ult. T. poste- 
rior locus huc non pertinet. 

* dpxh τοῦ Giov δικαία. 76, 14. ἡγούμενοι τὴν 

, αὑτῶν ὠρχὴν βεβαιοτέραν τῆς παρὰ τῶν 
θεῶν τημωρίας. 444, 14. ἔχει τάλαντα 
πολλὰ ἐκ τῆς ἀρχῆς, ex honore, quem 
gessit. 632, 4. δοκοῦντάς vi ἐκ τῆς donc 
ἔχειν (scil. τῶν δημοσίων, ἀδίκως). rew 

. fecigso e (raudolenta reip. administsa- 
tione. 658, 3. 

᾿Αρχεδάμδες φόλομος, (ragm. 11,17. 

sex etia] rip "i ᾿ἐῤῥοφορίας 
, Cil. ἰλδιτούφγησα). T 6. 

ἄρχον] κληροῦσϑαι τῶν ἊΣ “ἀρχόντων. sor- 

tiri in delecta novem Archontum, quo 
ipsis adscribar. 749, pen. 

seit] “περὶ ἀσεβείας dyeulómtvos τηλι- 
κοῦτοι γεγόνασι. 708, £z. τρσκαλεῖσθαι 
δίκην ἀσεβείας «πρὸς βασιλέα. 206, 9. 

εἰσεξεῖν) ἀσεβεῖσϑαι τοὺς θεούς, G3, 1. 
deos violari impio quocunque fuoimere. 
Φαρακαλίσας αὐτοὺς μεάρτυρας helfen. 
osedem commisissem. 47, 6. ompis enim 
esedes injusta est etiam ἐν τοῖς ἀσεβή- 
μασι. facinoribus impiis, infandis, qui- 
bus numen deornin. violatur, qui genos 
humanum condiderunt, quo superesset, 
nop quo interimeretur. 

a0 yàc διακείμενος (id est, ἐσελγής). 751, 


peu. 

ἀσθενὴς de paupere. 5, 7. v. p. 876, not. 
17. πράγματα ἀσθινίστερα. 449, alt. T. 

ἅσμενος. 19. pen. ἀσμένη. 14, 10. ἐσ μεένως. 

. 150, ant. 454, 5. T. ἄσμενος ἐκάθευδον, 
suaviter dormiébam et profundum, at- 
que oupide, ut qui dudum opus babais- 
sem qniete, eamque appetissem, 14, 
pen. ὡς àv ἐσμένη μι ἑδιρακυῖα, ἥκοντα d 
διὰ χρόνου. 14, 10. ἄσμενοι τὰς ὑμοτέρας 
συμφορὰς ὁρῶσι. 721, 8. 

εἰσμένως. 150, ant. ἐσμέντως εἰρήνην ποιήσα- 
σθαι ὁποιαντιναϑῦν. 451, 5. εἰσμιένως εἰ εἶδον 
τὰς τῆς πόλεως συμεφοῤάς. 706, pen. 

ἀσπάζεσθαι) ὡσπασάμενι τὰ ὕστατα Ὑοὺς 
αὐτῶν. 469, 1. 

dewic] τὸν ὠσαίδα Memuy. 349, 6. τήν τε 
ἀσπίδα αὐτοῦ λαβὼν res imperator 
militis improbi. 500, 5. 

ἀστασίαστος. quietus, ἃ seditione alieuus. 
113, 7. 914, peu 
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GgTuCTO! χωρίον. ager non siguAatus. fr. 6, 
20. 


ἐστράφη) ἐπ᾿ ἀστράβης ἂν ὡχούμαην. 747, 
6. et 10. 1. 

ἐστρατεία} ἀστρατείας ἁλῶναι. δ81, pen. 
εἰστρατείας γραφή. 537, pe B. 

ἐστράτευτος τοὺς ἀστρατεύτους καταλέξας. 
521, 9. 

ἀστυκὸς] εἰστυκαὶ δίκαι. 590, 10. T. 

ἀσφάλειαν εἶναι δεῖν τοῖς ἱππεύουσι νομείζον- 
τας, δ78, 9. περὶ «λεώνος ποιησάμενοι 
τὴν ἰδίαν ἀσφάλειαν, ἢ τὸν τῆς πόλιος 
κίνδυνον. 872, 11. 

&Tax rtis. 529, 8. T. 

ἀτείχιστος. 914, 16. 

ἀτελὴς] οὗς ὁ φόλις σαῖϑας ὄντας αἰ τελεῖς 
ἐποίησα. immunes fecit, li. e omni rele- 
vavit onere contributionum pecunia- 
riarmn. 908, 3. 

ἀτιμάζειν) ἀτιμαζόμενος τῶ γεγενημάνο. 
01, 4. δὲ ξ, τι τοὺς ἀγαθοὺς τιμᾶτε καὶ 
τοὺς κακοὺς ἀτιμάζετε. 888, 5. 

ἅτιμος) ἀτίμους τῆς πόλεως κατίστοσαν. 
397, 1. 593, 8. T. 

εἰ τιμοῦν. reddere aliquem ἄτιμον, εἴςετο, 
ut infamia notetur. 366, 9. 

ἀτίμως ix τῆς οἰκίας ἐκόαλαν. 903, 12. 

αὐθέννης. sicarins. fr. 15, 23. 

αὖθις, tempore post, imposterum, ὠσοδώ- 
σει χάριτας. 864, 9. 

αὔλειος θύρα. 40, uit, 394, 5. 

αὐλητρίς. 171, 4. 

aUMa, idem quod αὕλμος ϑύρα, fr. 14, 18. 

. αὐτίκα, for instauce, exempli causa, vel, 
no longe eam. 646, ult. 661, pen. 
855, v. T. 

αὐτοκράτωρ «ροσθευτὴς wel τῆς εἰρήψης, 
451, 13. οἱ 18. 

αὐτόματος τὸ αὐτόματον αἰτιᾶσθαι. $23, 
en. 

FM suam oaus3m agere. fr. 16, 
15. 


αὑτοῦ, ibi. 58, 9. T. e«t, eodem illo in 
loco, camyove, ubi dimieabant. 

αὐτύφωρον) bar αὐτοφώρῳ ταῦτά tec ἐπιδεῖ- 
ξαι. 25, ὁ. quiestio quis iv αὐτοφώρῳ 
ἀνδοοφένος sit, ialur in orat. in Ago- 
tatom. 303, 6, sq 

αὐτόχθων. 77, 1. inh. 103, ult. 

ἀφαιρεῖ») ἀφαιρεῖσϑαι. 459, pen. ἀφελόντες 
τὰς τιμῶ ίας τῶν θεῶν. 209, ult, ἀφηρέ- 
Sure τὰ ὅπλα. 414, 3. τὶν πατῖρα ἀγα- 
θὰ ἀφείλετο. 510, 5. ἀφαρεῖσϑαι et ἐξαι- 
gsis Saa εἷς ἐλευθερίαν. 736, 6. v. ἐξαίρε- 
τοι, T. ἀφαιρεῖν (pro ἀναιρεῖν) de medio 
tollere, antiquare. 409, 9. àáeuptÜcya c 
βία φησίν. vi se ^it nb ara abstractam 
esse. 463, 6. ἀφαιρεῖσθαι. in libertatem 
vindicare hominem in servitutem rapi- 
endum, raptorique eripere. 735, 2. et 
pen. 

ἀφανὴς αὑτῷ à συτηρία. 999, 7. ἀφανὴ κα- 
ταστήσαντι τὴν οὐσίαν. 684, ult, τὰν 
ἀφανῆ οὐσίαν lta S, Ὀξοδννατα ΝᾺ τοῦ - 
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bilia, τῆς δὺ φανερᾶς ἐκοινώνουν. 894, 11. 
fragment. 33, 1. 

aeerien] ἐπειδὴ Ἡραυλῆς ἐξ ἀνθρώνων ἦφα- 
γίσϑη. 66, ult. T. ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς 
ἀφανίϑειν. 960, 4. 261, 9. ἀφανίζεται 
ὑπὸ τούτων. 610, 8. τοὺς τὴν ὑμετέραν 
νομοθεσίαν ἀφανίζογτας. 868, pen. 

ἀφειδεῖν] ἀφειδήσαντες τῶν συμάτων. 87, 

etn. 

λφίλκερ] ἀφόλκοντες ἀπὸ “«έχνων καὶ γογέων 
καὶ γυναικῶν. 444, 11. ) 

ἀφιέναι ἀφέμεγοι τοῦ νεανίσκου. 146, 3. 
ἀφειμένους ἐγκλημάτων. 148, olt. T. 
ἀφιέναι τῆς αἰτίας. 467, pen. ἀφιέντας 
τὰς τῶν «ατίρων ἁμαρτίας. 694, ὁ. ἐνιαυ- 

τὸν ἀφῆκεν ἁπασῶν λειτουργιῶν. 908, 4. 

ἀφικνεῖσθαι) εἰς τοσοῦτον τόλμης ἀφικέσθαι. 
133, ult. τηνικαῦτα ἀφιγμένος. 96, 4. 
ἀφικνοῦμαι. redeo, 143, ὁ. T. scil. e 
peregrinatione domum, aot (nt p. 26, 4.) 
rure in urbem. ἀφικνοῦμαι ὡς τὸν xai τόγ. 
eo, venio ad domum bujus illiusve. 
27,7. 

ἄφιλος. ab amicis desertus, 196, Φ. 455, 


pen. 

ἄφιξις. 90, 3. 

ἀφίστασθαι et dpurrávss] ἀπίστησα αὖ- 
τοῦ τὸ μειράκιον. 148, 1. ber τὰς νήσους 
ἀσοστήσων ἴπλευσε. 544, 4. Χίους, oie 
ἀπίστητε. δ17, 10. βουλομένους ἀφίστα- 
σθαι. 517, ὅ. δοῦλον ἀφεστῶτα. 733, T. 
T. Significat animum alicojus eb ali- 
quo oratione abalienare, ad defectionem 
sollicitare. εἷς τοῦτο μανίας, τηλικοῦτος 
ὧν, ἀφίστατο [pro ἐξίστατο, vel ἀφίκετο]. 
fragm. SO. 

ἀφορμὴ} ἀλλ᾽ οὐ τοιαύταις ἀφορμαῖς νοῦ 
βίου πρὸς τὰ τοιαῦτα τυγχάνω χρώμενος. 
757, 9. fragm. 4, 1. 

ἀχάριστος] ἀχάριστα ἐμοὶ εἶναι τὰ εἰς 
ὑμᾶς ἀνηλωμένα. gratiam mibi apud vos 
perisse sumptuum a me in vox factorum. 
703, 9. 

ἄχϑιεσθαι τῇ συμφορᾷ, 91, 4. τί δεῖ ὑπὲρ 
τούτων νῦν ἄχθεσθαι, ἃ «σάλαι προσεδο- 
κῶμεν. 190, 2. 

ἀχολία. lenitas animi felle vacans. 939, 4. 

ἄχρηστος] σοφιστῶν Égya λίαν. ἀχρήστων. 
912,ult. Egregio convenit Libanii lo- 
cus T. I. p. 672. τοὺς ἀντὶ τῶν σωμά- 
τῶν τὰς ψυχὰς ἀσκοῦντας, ἀχρήστους 
ἀποκαλεῖ. per contemptom appellat, 
Anytus pata, inutiles, nulli rei habiles. 
Unde constat, ztate Socratis, homincs 
literis et caltaree mentis deditos a vul- 
go per opprobrium ἀχρήστους fuisse 
appellitatos. 


B. 


βαδίζειν] τηρῶν τὴν Sapámraiay τὴν ἐπὶ τὴν 
ἀγορὰν βαδίζουσαν. 11, pen. οὐ δυναμέ- 
νοῦ δὲ βαδίζειν. 51, 12. 
BáSpv] οἱ Τριάκοντα ἐκάϑηντο ἐπὶ τῶν βά- 
pov. 167, 6. 


INDEX GRJECITATIS 


βακτηρία] δυαῖν βαιτυρίαιν χρῶμαι, doo- 
bus baeolis innixus embulo, τῶν ἄλλων 
Ms χρωμεένων. 748, 4, 

βαλανεῖον τὸ ἔν Σεραγγίω. fragm. 9, 23. 

nd ᾿βαλλέ us λίϑοις. 140, 1. 149,2. 


Βαρβαρικὸς καὶ ᾿Ἑλληνικὸς παιὰν CURACASMA- 

γμένος. 101, ult. 
μμονία. 174, 8. 1. 

βάσανον ἱκανὴν ἔχουσιν ἑκατέρας τῆς πολι- 
«τείας. 802, 6. 

βασιλεύειν) τὸν Κύσρου βασιλεύοντα, 86. 4. 
T. βασιλεύεσθαι bero τοῦ νόμου. cese in 
auctoritate atque potestate legum, seu 
juris civilis, eique parere, velut regi. 
78, pen. 105, 1. 

βασιλεὺς rex sacrorum. λαχεῖν βασιλέα. 
196, 3. φπροσπαλεῖσθαι ϑίκην ἀσεβιοίας 
«ρὸς βασιλέα. 406, 5. ξινοῦσϑαι fja- 
σιλεῦσι. Φ48, olt. 

βέβαιος] ἡγούρεδνοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβκιο- 
τέραν τῆς τῶν ϑεῶν m €» 444, 14. 

βεβαιοῦν) βεβαιοῦντες τοῖς θεοῖς τοὺς μόμοος. 
297,3. μηδαμῶς τοῖς λέγουσι βε βαιώσετε 
λόγον τῶν πάντων «νγύτατον. 604, 3. 

βιλτίων εἰ κακίων de domo et majoribus. 
ἐκ βελτιόνων. 367, 4. βελτίονα ὃ πλου- 
σιώτερον. 699, pen. κάπειον 
642, 5. T. βελτίων εἰ Aapisison, homo 
frugi, vir bonus est honestos. εἰ Y 
ἐκεῖνοι. δοκοῦσε βελτίους εἶναι, σώζοντες 
τοῦς φίλους, δῆλον ὅτι καὶ ὑμεῖς ἀρμεδίνους 
δέξετο εἶναι “τοὺς ἐχθροὺς “τιρεωρφούμενοι. 
531, 1. ἵνα βελτίων ὑφ᾽ ὑμῶν νομειζοίμην. 
770, 1. 773,18. βίλτιστος. süpremus, 
editixsimus, ordine, dignissimus in re- 
publica. 5, ult. 

Bue ric. fragm. 33. 

Bia cum genit. invitus, βία ὑμῶν ἐφάσπετέ 
με συνεῖναι. 300, 6. Bla π᾿: αρόντων Ττελοιον- 
γνησίων. invitis Peloponnesensibus. 150, 
pen. Ita Xenophon Hellen. l. 3. init. 
γνοὺς δὲ ὁ Μειδίας ὅτι οὐκ ἂν δύγαιτο 2: 
λύειν βία τῶν πολιτῶν. invitis civibus. T. 

βιάξεσϑαι βιαζόμενοι. conati. 339, 1. T. 
legislator. τοὺς βιαζορεένους ἐλάττονος 
ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι 5 τοὺς πεί- 
θοντας. 37, 1. βιασάμενοι “ἄντα ταῦτα. 
bis roligionibus omnihus atque vincalis 
spretis atque perropiis. 255, 9. ifi. 
ζετο καὶ οἷος ἦν ἐξαίρειν τὴν θύραν, fr. 94,0. 

βίαιος] ἔνοχος τοῖς βιαίοις. legibus; de vi 
obnoxius. 736, 4. T. ὡς βίαιός εἶμει καὶ 
ὑβριστὴς καὶ λίαν ἀσελγῶς διακείμενος. 
751, pen. 

βιαιότης εἰς τοῦτο βιαιότνντος ἦλθον. 7 35, 8. 
βιαίως xal πιαρανόμως διωτεθέντες. 335, 1. 

βιβλίον sive est eine Brieftasche [a Letter- 
case], pugillares, pyxis in. modum li- 
belli conformata, in quam condi possont 
epistole, alieque ejusmodi smcbedz, 
sive est, ein. Dokument, Urkunde [a 
dorument, deed, trritinz], nnde res in 
judiciis demonstrandae confirmantur. 





LYSIACAE, 


. φέοε sigaitut videtur P 904, 1. 
obtinere, in istis τοὺς «aida, ἐγτνγχά- 
2errac βιβλίῳ ἐκβεβλημένῳ. posterior in 
isto fragmentolo esi τῆς τῶν βιβλίων 
AAsmc. p. 11, 3.  Fraudem bano inter 
adversarios litigantes ocausidicosqste 
frequenter fuisse versstam, ot alii eliis 
furto sabducereot cliartas, in quibas 
causarum cardines verterentür, et mo- 
Jnenta deoidendi librazentar, videtor ex 
hoo. loco posse colligi, et ex actione 


Apouosor in Stephanum apad Demo- 
stbeaem. 


fie] res familiaris. βίον τοῖς συκοφάνταις 
διανέμει. 248, 3. βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον. 
498, 4. T. τοῦ βίου λόγου διδέναι. 741, 9. 
σοφιστῶν ἀχρήστεν καὶ σφόδρα βίου Jw- 
μόνων. 913, 1. 

Kien] οἷς ἔλεγχιν τῶν αὐτοῖς βεβιωμένων 
δαταστῆναι, 571,3. 

βλάστεν) “ποσοῦτον μόνον ἡμᾶς Baer, 
ὅσον ἐν τῷ erapóvri. 863, 4. 

go] βοῶντα καὶ κεμφαγότα. 145, 2. 

wor] βοιϑῖσαι adde τὰ δίκαια, 186, 5. 


"nec 
εἷς, isi eto. v. isi, T. d 
ἰβούθεσαν. 94, 9. 
Ἰβουϑὲς τοῖς δα fr. 21, er. 
βιωλάτης 277, alt. T. 
βευκεφάλεις] σατύρων ἔχοι πρόσωπα xal 
βιυκεφάλεια. fr. 15, 9. 
βούλεσθαι] ὡς Mà βουλόμεθα πράττογτες. 


βουλεύειν pro ἐσιβουλεύειν. 160, 1. ἐκ τῶν 
«ε τῶν λοισῶν ἄμιανον 
βουλιύσασθαι. 58, 6. βουλευσάμενοι xa- 
“ὥς wie τῶν σφατίρων αὐτῶν, περὶ τῶν 
δηρμιηγοροῦσι. 552, 14. βεβου- 
λεῦσθαι ἱκοίνους (vel, prout Taylor legi 
volt, ἐκοίνοις) ὀρθῶς, illo, sapiente ocer- 
toque usos esse consilio. 703, 10. 
ἀποφαίνειν εἶ τίς τινα οἶδε τῶν λαχόντων 
οὖκ ἐπιτήδειον ἔγτα βουλεύειν. 869, pen. 
889, 10. οὐ φημὶ δίκαιον εἶγαι ἄλλους 
περὶ ἡμῶν ὧν βουλεύειν, ἣ --- 871, pen. utm 
ἐκείνων o βουλεύειν ἀξιούτω. 890, S. οὐ περὶ 
τοῦ βουλεύειν, ἀλλὰ “περ τοῦ δουλεύειν 
ἐκινδύνευον. 886, 8. 
βούλευμα.) ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔρ- 
γοις. 119, 9. 
dr] re 656, 8. 664, 2. 


βραχὺς xe] en D κέρδος. 275, 5. T. id.est, 


αν ὅσον ὃ ἂν βραχὺ (id est, εἰ 

καὶ βραχύ τι) ἕκαστος δύνηται. 510, pen. 
βωμὸς] v ἐπὶ τὸν βωμὸν ( Misericordise 
pata) ἐκαϑέζωτε. 69, nlL ἐπὶ τὸν β»- 
μὲν (Minerve pata Μουνχιᾶσιν. 460, 

. ἐπὶ τοὺς βωμοὺς Vivas. fragm. 17, 9. 


r. 


γαμεῖν. 890, 3. ἔγεμε. 638, ult. γῆμαι. 8, 
pen. 621, pen. T. 


ἡ ᾿Αρτεμίσιον 
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γὰρ] v. ἀλλά. T. Significat igitur, ilaque, 
oum narrationem ingredimor, a preía- 
tione ad ipsam rei proposite iracta- 
onem transemates. 8, 7. 55, oif. 
263, 4. 300, 6. 344, ult. 449, pen. 
536, 1. 871, 8. fragm. 32, 25. 
yücw] ποῦ γείσου συντατολεσμιένου. teeto 
perfecto. fragm. 26, 1. 
ysren] ἐκ τῶν yarrérem. ab aliquo vieino- 
vim] ri 15, "δὼ αν γέρος τῶ γνωρίζε 
τὸ μὲν ἐμὸν γένος ἀρχὴν τοῦ 
“ἀπ᾽ ἐμεῦ λωμβάνα, τὸ δὲ σὺν μέχρι 
σοῦ m» Pos i eg Two t. fragm. 19, 4, 
ἢν. deditus esse rei rneticse colén- 
dee. 674, S. 
γεωργὸς ἀγάθὸς ἦν ὁ πατήρ. 698, 3. 
γῆ) fondus, prsedium, rus. γῆν πριάμενος, 
in τῶν προσιόντων τοὺς παῖδας τρόφειν. 
906, ult. 
ye] h φύσις νόσων τὰ ὅττων καὶ γήρως. 
180, 2. 
γηφοτροφεῖν] ὑπὸ τῶν παίδων γοροτροφηθέντες, 
470, antep. T. 


᾿γίμοσϑαι) lagem μὴ γινομένων, GO, 1. τοὺς 


. μήπω γεγονότας δεδιέναι περὶ τῶν μαελλόν- 
vory ἔσεσθαι. plns quam sophistica ἔννοια. 
459, pen. xáxw γεγονίναι. loco igaobi- 
liere natus esse. 621, 5. 

ymérxuy] παῦτα οὗ μεόναν wap ὑμῖν ἔγνω- 
σμένα, ἀλλὰ καὶ ἐν ἁπάσυ τῇ Ἑλλάδι. 
statota, sancita, 5, ὅ, εἰρήνην ἦλϑ: φέ- 
ρων, ἦν ἡμεῖς ἔργω μαϑόντες ἔγνωμεν. 
own tetra sc. atque pestifera fuerit. 
453, 7 

γλάμων. lippus. 586, 9. ^. 

γλαυκὸς} τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ἕτερον γλαυκό- 
τερον εἶναι. fr. 35. 

y^wrra] ἡ γλῶττα νοῦν οὔτε πολὺν οὔτε 
μικρὸν 6 ti. fr. 88. 

potio. fullonia. 145, 1. ἐλθὼν ἐπὶ τὸ γνα- 
. φαῖον, ly ὦ εἰςγάζετο. 729, 8. εἰς owel- 
ματα καὶ γναφεῖον. 905, 6. 

γναφεύς. 145, 6. T. 

γνησίως. vere, reapse, aensu vocabuli atri- 
ctissimo. 128, 5. 

γνώμη) εἰ xal περὶ τῶν ἄλλων τὴν αὑτὴν 
γνώμεην ἢ ert, ἢ περὶ ὑμῶν αὐτῶν. 4, ult. 

Miyerrac ἦν ταῖς τῶν ἀγαθῶν γγώμαις. 

Prin 1. γνώμαν τὴν αὐτὴν ἔχειν ὄνπερ «(ὅν 
γέρον. 78, ult. ταῦτα μιᾷ γνώμη πάντες 
γνόντες. 86, 5. pradentis, sollertia. 202, 
1. τίνες ἂν τῶν ἄλλων Ἑλλήνων τούτοις 
ἥρισαν γνώμῃ. 105, 8. γνώμη χρῶνται, ἐδ 
snnt mente preediti, hi sust ipsia ani- 
morom sensus, statuunt iia seoum, ὡς 
φᾶσα yü πατρὶς αὑτοῖς ἐστὶν, ἐν 3 τὰ 
ἐπιτήδεια ἔχωσι. 878, 5. γνώμης ὠφέό- 
δειξιν ἐν τῷ καλλίστω τῆς ελλάδο. 911," 
ult. τῇ αὐτῇ γνώρεν φς(οοδοογάϊ) 
τῆς σωτηρίας ἀντέχεσθαι. 914, 6. pro 
γεύσει, eognitione jadiciali, sententia 


judicum. διπαστηρου κανϑαγνὼ- 
p fr. Aeris τὴν burriar (scil. 


4 eie ereiy dsDgdésoq) ἔχει περὶ τῶν κα΄. 
Y 


. 214 


. λῶν καὶ αἱ . fr. 37. 


γνώμμος. nobilis, Sr deron, celeber, specta- 


bilis. 329, 1. 

γόνυ] «πρὸς τὰ γίνατα πίπτειν. 23, 2. ἐκεῖνον 
πατέϑηκεν ἐσὺ τοῖς γόγασι τοῦ IIavzayiov, 
605, 1. 

. γράμμα] τὰ γράμματα τούτων, die Origi- 
nale, Handschriften, Documente, Obli- 
gationsscheine darüber [the writing, con- 
tract, bond], ἐπέδειξεν. 901, alt. γράμ- 

. pa7a, chartas in. quibus persoripta 
. essent rationes acceptorum et expen- 
sorum, avri "μάτων ἀοδείξειε. 906, 
12. μόλις rag, αὐτοῦ παρέλαβον τὰ γράμε- 
ματα. rationem geste  tutele . literis 
consignatam. 908, pen. ὑμεῖς μὲν οἴεσθε 
. ταῦτα τὰ γράμματα καὶ τὴν στήλην εἶναί 
τι σεμνόν. hano inscriptionem statues 
mese insculptam. fr. 19, 28. 
ytanpartiw] φάσκων τὰ ναυτικὰ χρήματα 
ἐκ τούτων τῶν γραμματείων κομίσασθαι 
897, 4. 
yte4?] actio forensis in aliquem suscepta. 
οὔτε yàg συκοφαντῶν με γραφὰς ἐγράψατο. 
45, alt. 
-γὙυμνασιαιρχεῖν εἰς Πρεμήθεια. 699, 7. T. 
VTic. .1Φ, olt. 159, 8. fragm. 33. 
γυνὴ] διαθέσεως, ἣν ἐκοῖγος διέθετο, οὗ 
993», οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. fr. 29, 33. 
«γωνιασμὸς] ἐστὶ δὲ xápe avri τοῦ τείχους 
γωνιασμός. fragm. 16 5. 
A. 
᾿δαίμιων ὁ ὁ τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχώς. 130, 
3. ἢ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων περιεποίησεν. 
486, pen. 
δαὶ. 3a3ac λαβόντες ἐκ τοῦ ἐγγυτάτου xa- 
ernAsiov. 47, ult. 
δάκτυλος] ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμεῆσαι, ἣ 
' — “οὺς τῆς xe δαχτύλους. fragm. 6, 1. 
-ϑάμαρ] oc ἂν Vari δάμαρτι 7: 7" ἑαυτοῦ μοιχὸν 
λαξαν. 33, 1. 
δανείζειν} πολὺ μᾶλλον, ἃ ἂν δανείσηται, 
ἑαυτοῦ νομίζει εἶναι, à ἃ ὁ πατὴρ αὐτῶ 
κατέλιπεν, fr. 5, 15. 
δαπανᾶν χρήμασι. 863, 12. T. δαπανώμενος 
τοσαύτας δαπάνας. 699, 9. ἐδαπανῶμεν 
«λείω τῶν ὑπὸ τῆς πόλεως τσροσταττο- 
μένων. 769, all. «ολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ 
δεδαιυάνηκα εἷς τὴν ὑμετέραν τροφήν, 
898, 2. τὰ τῶν Ἑλλήνων σώματα τῶν 
δαπανᾶσϑαι δυναμένων. 914, 3. 
δαρεικὸς, nummus aureus, 391, olt. 
δασύς. locus obsitas arboribus. 266, 2. τὴν 
μὲν κόμην ψιλὺν, τὰς δὲ μασχάλας δα- 
σείας. fragm. 34. 
Toric] εἰς δατητῶν αἵρεσιν. ad divisorum 
electionem. fr. 7, 1. 
Δεῖγμα) ἐκόμισαν αὑτὸν εἷς τὸ Δεῖγμα ἐν 
κλίνη. fr. 31, 12. 

..δείδω] ἔδεισε. 523, 7. δείσας. 746, 4. δέδοικα. 
587, 1. δεδοικότες. 681, 8. ἐδεδοίκει. 416, 
.8. δεδιέναι. 459, olt. δεδιώς. 147, 6. 
δυδιότες. 924, 1. ἐδοδίεσαν. 464, 1. Vid. 
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pag. 113, not, T. οὐδεὶς ἔδεισεν ὑσὲρ τεῦ 
μέλλοντος κινδύνου. nemo habuit, quod 
metueret. 90, 5. δεδιέναι τὰ ποποιημένα. 

' penas facinorom exhorrescere. 214, 
alt. 

δειλαῖος)}] “ὥς e à δειλαιότατος gw. 
7 56, ult. 

δωιλία) οὕτω σύμφυτος αὑτοῖς * δειλία. 
371, 3. 

δεῖν] τοσούτου δέω ἱκανὸς εἶναε λέγειν. 586, 
ult. τοσούτου δεῖ λαδορία. τις γεγονίναι. 
46, οἷϊ.. τοσούτου ἐδέησεν αὐτῶ 
μελῆσαι τῶν ὑβρισμίνων. 139, 10. οὕτω 
πολλοῦ ἐδίησε κριθῆναι. 394, ult. wei 
γὰρ δεῖν ἔφη. S11, 9.. πλαταιρεὺς p» 
«ολλοῦ δεῖ. 736, 10. πολλοῦ Die χάριν 
ἔχειν. 738, pen. v. ποῖ. Φ. t δεῖσθαι. 
οὐδὲν δέομαι λόγων. 25, 3. μιπρῶν n 
μάτων δεόμενοι. 108, 9. eT 
δεήσειν χιλίων viv. 106, olt. T. ks δεῖν, 
oportere, indigere, carere, deesse. δῶσϑαι 

χρημάτων. 387, 1. Θούλοντμε γὰρ «σάντις 

ὑπὸ τῶν παίδων θεραπεύοσϑαι piso, 
χεήματα ἵχεντες 8 ἱκείνων δεῖσϑαι ὦπο- 
ξοῦγτες.. 638, 5. ἡμῶν ἡμῶν «τὸν nal δεηϑῆνει, 
φπεπείρασθε οἷοι ἐσμεὲν εἰς ὑμᾶς. .691, 1. 
σφόδρα Cleo δεομένων. 913, 1. εὕτω eri- 
λοῦ ἐδίησα τῶν τετ γενέσθαι, &rn 
— 845, 4. οὐδὲν δυόμεενος εἰσιέναι εἷς τὺ 
δικαστήριον. me haud juvare jure expe- 
riri. nulla me teneri capiditate .susci- 
piende actionis forensia, fr. 10. 18. b) 

. tincire, διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδύσϑαι, sci. 
τὰς θύρας. fragm. 16. 9. ἀρ rieurms 
ἔδησαν πρὸς τὸν κίονα. fr. 50, $3. 

δεινὸς καὶ ἀκριξής. 272, 4. jun. 
10, ult. “χερὶ τοῦτο γὰρ δεινὸς εἰ. 349, 4. 

“δεινὸν ἦν [periculosum, sepitale erat] 
τῶν τεθνεώτων ἐπὶ τὴν ἐκφορὰν ἐλθεῖν. 
438, 3. ἢ ὑπόλοιισος ἐλπὶς — ἐγ οὔὗτυν 
δειγῶ καϑέσχηκε. ad finem tam lagubrem 
decidit. 617, 8. ἐγγὺς τῶν δεινῶν yin- 
εσθαι. 72, pen. 


«δεινῶς διατεθῆναι τυπτόμενος. 150, 1. 


δειπνοφόρος. fragm. 56. 

οἱ δέκα. decemviri, qui post triginta ty- 
rannos Altbenis, in. orbe, ad breve 
tempus dominati sant. 771, olt. 

δεκαδοῦχος. decemvir. fr. 14, 15. 

δεκάζευ]. largitionibus oorrampere. ὡς 
πενταχόσιοι αὐτοῖς εἴησαν ᾿δεδεκασρείνοι. 
834, 8. 


. δεκάτη} ὥστε 5 Sew  ἀδίδοτνα) τὰς δε- 


κάτας ἐξαιρεθῆναι. 686 


- Δεκελειόϑεν. 730, ult. 731, s" 


δένδρον] δένδρα τεμεῖν (s6il. agri Attici) καὶ 
“«ρὸς τὰ τείχη προσξαλεῖν (Nbesarus 

puta). 546, 1. 

δεξιοῦσθαι ἀλλήλους. 100, S. T. 

δέος] τοῦ δέους ἀπαλλάξαντες. 75, pen. δέη 
πολλὰ καὶ κινδύγους lerisríqesres ὁ Saez τὸς 
ἀδικοῦσι. 417, pep. τὸ δέος τῶν κατηγόρων. 
metus ab accusatoribus. 681, 9. 683, 
pen. ) 
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διμμιστές. vermis. fragm, 16, 37, vel 
potius Rgjameic. 





le patiar. 709, T. pro 
δἴλαν μοὶ προοιήσθωι, 78, 8. T8), T 
ἀναγκάζεται ὦ Φουλὴ εἰσαγγελίας. 
᾿ σθαι, 861; S. 
δέκ] no ἔσεσϑε ὡς ἐργαζόμενοι. 441, 8. 
ita fere ἄδηλος. τοὺς παῖδας dos εἶναι 
mori ὄντες. 88, αἱ 


», παῖς ὧν, ὁποῖός τις ὅσται. 








ἀπο πως 
xps mi. εἰσὼν, πεῇ ἁπάντων Bi- 
Aet. 348, 9. 


hiaayey] δημαγωγῶν ἀγαθῶν ein leri τὰ 
ὑμέτερα ἐν ταῖς ὑμετίραις. συμφοραῖς 
auem t. 
pagi rector. fragm. 25, 98. 








] ὑπὲρ τῶν δημιοστράταν, pro 
|, que publicitos γεραιὰ dabentar, fr. 


16, 6. 
Macs] carnes σῷ udo watilren, 480, 
vlt. 
δεμωουζγός. arüifex, faber arts omjusque. 
756, 
Pusseerai) eiiis biSpómen φύσι οὔτε 
. yir δημακροτικές, 164, eit, 


τόμῳ 
irershipere. Tuo, pen. pen. 











κατέμειναν ἐν τοῖς δόμοις. in pagis vel 





quo e demo sen municipi 
eriesdum. 719, pes, pusiatinrin 


"n ici pal aperi ἀνὴς my 
666, 5. 674, 5. 675, 8. 
Monk. Teipublicse stediosas. 684, 6. 
674, olt. T. δημοτικως. 
ἐγώσθε᾽ τούτους, eire ipsa 
sal arre resi 1$ 10 ἡμῶν. 
ων 10. δι᾽ a 
ph 964, 3. ἀπελίσαι re 
πὴν πόλιν, εἰ μὰ δι᾽ per ἀγαθούς. if it 
had not been for some brave Men. 413, 
ult. T. v. infra m v. ny est 
illo ναοὶ 
Σὰ τὶν ᾿Ασχλυκῶν᾽ "Gabuadi. T 
xim. qu 
per seul 








a priore potestate dejectus. 288, 


. E 
id est, ἀνασχοίμην) ὑβρι-" 


75 


Miche οἱ ponitur τῷ εὐδεκιμεῖν. 
ἔστις ἑκών δ διιβίβλντο τοιαῦτα, 
ine i ὃς τοὺς ἄλλους ταῦτα ἐδίδασαε. 


στῆναι. 571, 1. 
διαβιβάζειν ναυσί. 92, 5. 
διαιβελὴ πάντων ἐστὶ δεινύτατεν. 615, pen. 





ie 
ταῦτα rie ciere ὃ πίντη ira: 
35, pen. 151, 








Ὁ] pro simplici γινώσκειν, deoer- 
here, statgere, pronunciare. 160, 5. 







onm usurpatar, oom in utrumque part. 
diacepistr, onoquoque ssem senten. 
s ἄριστα leprím rud 
. 664, 8. discernere. 752, 3. 
Mayréqur δίκην. irritam facere 
litare. 593, 10. διαγράψασϑαι. actionem 
expangere. fr. 36, 24. 
διαδέχεσθαι] μείζω τὸν πόλιν τοῖς 
Limes eerie wages, 486, υἢ 
τὸν διαδεξόμενον αὑτὸν οὔπιν᾽ δύναμαι vni 
σασῷαι. qui eam artem à me doolas 
porro propaget. 743, ult. 
διαδικασία. contentio in jore, preseriim 
privati oum repablies, super bonis, 
quie sotor contendat per nefas esse ρᾷ- 
blicata, 588, ult. 
διαδίκασμα] τὸ διαδίκασμα ἀξιῶ μοι ψεφί- 
σασθαι. hao 












E! 

διαλύεσθαι] subterfogere, elabi, vel saltim. 
comi erepere. τοῖς διαδυομένις τὰς 
λευτουζγίας, qui. malis: artibus obtinent; 
τὶ elabantur e necessitatibus et velo! 
Jaqueis monerom prestandorum. 703, 

διάθεσις] idem quod διαϑήκη, testamen- 
tum, dispositio testamentaria. Qld δ' ἂν 
πῆς διαϑίσως τῶ πυτελευτηκότος ἀμα- 
Messa. fr 39, $1 

haSix αὐτῷ δίδωσι. 96, pen. 

posi distrabere, demoliri. διαιρεῖν τῶν 
πωχῶν, scil. μηδέν. 451, 14 453. 10. 4 
Masi "rào βουλεντῶν. 45 

δίαιταν τοῖς φίλοις Per 

. 10, ult. ibi enim 




















x^ 10. 
αν est leg. non 





" ιγτώμαν, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω, 
18, 4. ἐν Πειραιεῖ διντῶντο. 897,7. Pod 
Svyeripac ἀξνῶτε d i. de fiia 
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aliquid certi statuere. fragm. 1$, 15. 
fled vereor ne Taylor ita vertens erra- 
'werit, 5i nihil aliud, in fiiis eerte. 
volebat, aut certe debebat filiabus 
dare. Verum bhairdeS9a, videtur b. l. 
sigelflcare elocari, verthan werden, wie 
wan eine Weibsperson verihat, weg 
thut, an den Mann bringt. Aut qu" 
ὑμῶν διαιτᾶσθαι, vobiscum, inter vos 
versari. μετὰ τῶν ἐλεοκόσσων διαιτοίμενος. 
habitans. fragm. 15, 30. ἐξ ἀγροῦ ὁπέταν 
ὄλθοι, erac! ὑμῖν διγνᾶφο. fr. 14, 19. 

hacer] Pec τὸν περὶ σῶν Summo νόμον 
ἔϑεαϑε. fr. 11, 1. 

διακεῖσθαι) ὀλιγώρως. 6, 8. ἠλιθίως. 13, vlt. 
οἰποίως. 43, 1. δεινῶς. 17, 10. ἀνούγως. 
855, 5. ἀδίκως καὶ παρανόμως «ρὸς τοὺς 
ἄχλευς. 551, 5. ἀηδῶς, κακῶς. 571, 6. 
φιλοτιμότερον τοῦ δέοντος. 585, 7. er Tó- 
79009 πρὸς ἱκοίνους ἢ πρὸς ἡμᾶς. 607, ult. 
ὁμοίως ἐμὸς διακειμένους. 745, ὁ. λίαγ 
ἀσελγῶς. 751, pen. λίαν ἀπύρως. 759, 5. 
χαλιισῶς. 797, 9. οὕτω διακεῖσθαι ὥςτε 
— 156, 10. 497, 10. óc καὶ οὕτω 
διακείμενοι. though in 20 deplorable a eon- 
dition. 490, 9. T. “τούτω γῶ τρόπω διόκοντο 

. «pic τοὺς φολίτας, inverso dictum pro 
φούτω τῶ τρόπω διόκειντο πρὸς alvriv el 
᾿ φολῖται. ὅ00, pen. τοῖς λίαν ὑβρισσικῶς 
«ρὸς τὰ θεῖα διαπειμείνας. fr. 2v, 9. 
διαχελεύεσθαι) hortari. διπελεύσαννο τοῖς 
. ὅρκοις ἐμεμεένειν. 779, ult. 

διακλύπτειν τῇ ἀπολογία τὴν κιντηγορίαν. in 
defensione smi statuam cause ita con- 
turbare, aliena admiscendo, ut reus ad 
accusalionis capita eaveat aecedere, 
sed ea sedulo devitet atque dissimulet, 
stadeatque memoriam eriminum «ibi 
objeclorum animis auditorum et jedi- 
eum eripere. 788, 3. 

διακονεῖν. do ancilla a pedibas, quse adhi- 
beatur ellegationibus, e. c. et in foram 
eat olisonatum. 18, ult. 

διωκωδονίζειν) δακωδωνισϑέντες. explorati. 
fr. 37. 

διαπωλύειν μὴ σώζεσθαι (id est, ὥστε μὴ 
σώζ.) 696, pen. 

Vasa Cávtiy] inter se comperare, ut con- 
sules Rom. provineias olim oompa- 
rabant, h. e. partiri, aat sortiri, τὰς 
οἰκίας. 387, ult. διαλαριβάνειν τοὺς νόμεους 
ταύτη. sic admipistrare, versare, exer- 
cere, dispensare. 520, 8. 

bhextyscOwi] οὐδεὶς ἀνθρώπων αὑτῷ ὡς 
ἁλιτηρίω διολέγονο. 499, 1. μεικρὸν διαλε- 
γόμενοι. sübmiese aut pauca loquentes 
in sermonibus. 584, 4. διελογόμισνοι de 
oratione forensi. 584, 2. v. not. po- 
strema hsec ex indice Taylori repeti. 

διαλύειν] διαλελυμεένος φανερῶς περὶ τούτων. 
reconoiliates in gratiam, vetustis simul- 
tatibus amica compositione obliteratis. 
166, 1. 

διωμαρτύρεσθαι) διμαρτυζήθν μὴ Πλα- 
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ταιεὺς εἶναι, agebalur in eum Baa; 
τυρίᾳ, cum esset, qui aetioai ebnan- 
ciaret, negans eum Plstwensem esee. 


786, pen. 
. T1, ult. cewf. 76, 11. 

stel νούτου. 164, 1. 890, 3. 

διαρινεμωνεύει. 738, 1. 

διανέμειν τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ixSpeie καὶ τοῖς 

, 398, 4. τοῖς ἀναισὶν, οὖ πτη- 

σάμονος, ἀλλὰ “αρὸὰ τῶ “ατρὸς σαρε- 
λαβών. 638, Φ. ἔτεροι δὲ καὶ ταῦτα διασε- 
μοῦντωι, ὥστε nai νώλλα. inter se di- 
vident, nihil eorum ad vos pervenire 
sinent. 705, 11. 

διάνοιι ἀνθρώπων. 93, 1. ἐξ ἴσιυ τῷ συμφιηᾷ 
Ti» διάνοιαν . 348, 1. διάνοια Suas. 
115, 5. “ποὺς ἔτι γέους nal vbaic ταῖς δια- 
γοίαις χρωμένους. 758, εἷς, τὸν διάνοιαν 
ἔσχον (id est, διοννοῦντο). fc. 2, 3. 

has λεῖν. 894, 19. 

διυνράντεσθαι πατὰ τοὺς νόριους regi abvin. 
148, 4. lege agere. μέγα νἱ dvo haepá- 
ξασθαι. consecatarem. 477, 8.- 579, pen. 
οὗ μεόνον τεῦτω διυωπράτγεσθε. make for 
him. 511, pen. id ηαοὰ in superioribus 
erat συμπράττειν. v. wap. Ἔ. διυπράτ- 
σθαι βίᾳ. S8, 5. πάντων yn- 
vov, re jam peraete. 49, 9. hsereafápm 
λαϑόν. 273, 3. τὰ ὀνόματα σφῶν αὐτῶν 
διαπράττονταί mee, δόντος ἀργύμοεν τῷ 
ῥήτορι, προσγραφῆναι εἷς τὴν στήλην. 491, 
ult. 849, 9. ov hy ὡς τοῦτν δια υροτεύ- 
μένοι τὴν διάγοιαν ἔσχον. verum temen 
ipsis in mentem nunqeam venerst, et 
laborarent sese miseros reódere. fr. 
?*, 8. 

διιραγάξειν. 640, 1. 

διαῤῥήδην alprras. 39, olt. 

διάρχειν] διῆρξα. ad finem gesss magietra- 
tum. fr. 25,12. 

διασκάπτειν τὰ τείχη. 453, 11. T. 

διασώζειν) διασώζεσϑαι δόξαν. 1Φ4,4. ha- 
σώδονντες τὰς τῶν φίλων οὐσίας συκοφαν- 
τοῦνται, fr. 18, 8. 

διατειχίδειν) διατειχιζόέντων τὸν ἰσϑμέν. 
106, 5. . 

hant] διατίθεσθαι ἀγογτότερον πρὸς τὶ 
μιμράκπκιον. 136, pen. δενῶς Nhars9ni 
τυπτύμενος. 150, 1. εἰ διοθείν 5 mac ἀπύ- 
ρῥως, ὥσπερ διέθηκεν. 452, 4. 611, 8. f 
testamento dare, legare. 469, 8. et fors. 
640, ult. v. not. 96. et cl. Marklabd 
ad locum, T. διανοϑέντες (id est, bs- 
κείμεενοι) οὕτω παρανόμως xal fhuiw;. 
334, vlt. 

διατρι ἢ] τῶν νϑενγέραν ὅσον vwrapi niGovc 9 wi- 
“ους ἢ τὰς τοιαύτας ἀκολασίας τὰς δεπτρι- 
δὰς ποιοῦνται. 577, 11. 

διατρόθειν παρὰ Λυσιμάχω. 149, 16. ὀλίγεν 
x poros διατρίψαντες. 143, 4. 'T. 

διαφέρειν) τούτοις μεγώλα τὰ δμιφύροννά 
ἐστιν εὖ τε τρώντων τὴν πόλιν, καὶ ἀνεσι- 
τοδυίως. to. them great. is the difference. 
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ei. evertapt, ant Bavigium, at nante, 
ant earrum, at anrige, οἶγοα banc soo- 
pelas, ant circa hao smelam, oollatores 
T , quippe qaibus caatribu- 
tiones i ipsorem e debitore basd repen- 
sentor. fr. δ, 





φιρίντων. T6], b. 

Meets, τοῖς οἰκοίοις. δὲ πατίαποε with Ma 
Beletions, δον, 8. T. ἀάφοροι περὶ τῶν 
lpsn. contendentes meum de jure pos- 
bear ird 476, olt. 








Laünormm lergiri, pro concedere, 
que assumere laplieper pro pide 
quo debiles, aut quod eges 
yerem ene, 170, 3. pops Seerres h- 
Mere ποὺς διμάσιστας, οὔατεδιο, spon- 
dente me traditarum, οὃς φασὲ «παραγε- 
νίσϑαι, σπαραλαβεῖν οἷαι ilios. 494, 5. 
ἰα τὰν] dax ἔδει μα τρεῖς θύρας. 
395, 6. 
δικάζειν) aiteries de oralore, postulare. 
dni εὖτε . $84, 12. 
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κάζοσϑαι. 351, 1. T. qui in boo postre- 
mo loco lepsas esi. won ibi δικάφωνναι 
d judices refertur, sed ad partes inter 
se coolepdenlos, Oen: κακηγορίας ἐδι- 
κάσω. 853, ult. 367, pen. αἰσχρὰς δίκας 
διδίκασμαι. ἰοτρὶ Gm me reum 
sse facturs, 706, 9. δίκασαι abri Ma- 
πὰ τοὺς νόμους, frag. 13,96. τὸν αὑτὸν 
γνώμων ἔχιν δικάζοννας lin, ἣν καὶ νομω- 
δετοῦνται, fregu. 80. 
δικαιολογεῖσθαι. juro repotore. iragm-15, ὅς, 
p 870,8. οὖν᾽ ὀφείλων, οὔτ᾽ 
ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι, 385, 8. 674, 8. 
690, 6. T. τὰ δίκαια βωαθεῖν, 186, &. οὖ 
δίωαιος διὰ τοῦτό ἐστι βλάπτεσθαι. non 
Er mercter noxia αδιαὶ. prohi 8. m- 
errat. τοῦ melts a est 
$94, 7. Kane μι (sisi potiua lag. 









dns 

ἔχειν. 59, alt. δεῦναι. 160, 2. et pusaim. 
πεῖς θεοῖς. 205, 2. δίκας διδίναι, 797, 2. 
Nem iridis παρ' ὑτέρο λαβεῖν, 907, 6. 
σαῖς γι ausis ρα 
p € δίκαι, canne private. 46, 1. 

δίκας ἰξ ἀντιδέσεως, κακῶς ἀγανίζοσϑαι, 
E οὖ μόνον παρ᾿ ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ 
pers roi $05, 3. 
ἴσθαι δίκην ἀσεβείας πρὸς βασι- 
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736, 13. ἐπτίσειν τὴν δίκην. solvere maul- 
ctam e judicibus irrogatsm. 737, 2. 
ἔχϑραν, οὗ δίκην, evap! αὑτῶν ^apaBávers. 
odiom eorum initis, non poenas samitis. 
816, 3. 

διαικοῖν ἀκριβῶς πάντα. 11, 1. 

διοίκησις} expensio samptoum in res neces- 
sarias empto, aot effectu, administratio 
fisci publici. ὅταν ix» χρήματα ἱκανὰ εἷς 
διοίκησιν. 861, 4. 

διοικίζειν et διοίκισις de migratione. ὅτ᾽ ix 
Κολυτνοῦ δικκίζοτο sic τὴν Φαίδρου οἰκίαν. 
909, 1. T. eum domiciliom illinc buc 
transferret. 

διοίκισις. emigratio e vetusto domicilio, et 
in aliud novum immigratio. 901, vlt. 

διόμουσθαι) dejerare, pro simplici ὀμνύναι 
jurare. διόμνυσθαι μόγαιν καὶ σεμινὸν ὅρκον. 
154, 2. 147, 16. 169, pen. διωμόσατο 
τὸν φεύγοντα ὡς ἀπέκτεινε. assoveravit 
jurejurando, cedem a reo commissam 
esse. 353, 2. 

Διονύσια ἀρνίον ἑωγημεένον sic τὰ Διονόσια. 

4 


906, 2. 
διορίζειν] διωρισμένον (absolute et imper- 


sonaliter). cum prsescriptum et prsefini- - 


tum ipsi essct. 840, olt. 

διορύσσειν τὸν " AU. 94, 3. 

δισχλεῖν, 200, ult. T. 

διπλασιάζειν} alterum tentum lucri facere, 
alque impenderis. ἐπεὶ δ᾽ lod», salva 
e peregrinatione in portum rediit navis, 
xal ἰδιπλασίασε. duplam retulit, ἢ. e. 
negotiatio tam fuit fructuosa, ut cente- 
nce minse sumptus docentenas lnori pe- 
pereriot. 908, 9. 

διασλάσιος] διπλάσια ἣ γυνέστι. 654,11. T. 

διπλοῦς] οἰκίδιον διπλοῦν. ἀοιπσποοῦϊα dos- 
rum contignationum. 12, 2. 

Sic] oi οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν «σεπρα- 

᾿ ψγμένων δὶς ἀποθανόντες δίκην δοῦναι δύναιντ᾽ 
ἅν. 408, 3. 

δισχίλιοι) ἐν δισχιλίοις ὁ δῆμος ἐψηφίζετο. 
judicium illud populi constabat bis 
mille viris. 466, antep. 

διώκειν] ἔτυπτον καὶ ἐδίωκον xal καταλαβὼν 
Cía ἄγειν ἐζήτουν. 155, 12. t. διώκων — 
φεύγων. 557, nlt. διώκειν κακηγορίας. 150, 
2. 155, 19. 374, 4. T. καὶ φεύγειν δί- 
κας, καὶ μὴ οὖσας διώκειν. el accusari, el 
actiones irritas atque illegitimas susci- 
pere. 893, ult. 

διωμασία. 351, 2. 

δοκεῖν εἰ μεὲν ἀδικεῖν δοκῶ. δὶ vincar io cul- 
pa fuisse. v. p. 136, not. 6. οἱ δοκοῦντες 
ἀδικεῖν, ἐξητημένοι εἰσὶν, οἱ δ᾽ ἡδικηκότες 
οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 677, ult. 835, 4. 
μαρτύρων ἀπορίαν οὐκ ἔσεσθαί μοι δοκῶ. 
339, 1. T. δεδοκται καταψηφίζεσθαι. 
830, 5. 

δοκιμάζειν. 524, 7. et alibi. T. 

δοκιμασία]. ἐν ταῖς δοκιμασίαις δίκαιον “ταν- 
τὸς τοῦ βίου λόγον διδόναι. 576, 8. 

δόξαν ἐναντίαν τῆς προτέρας λαξοῦσαι. 58, 3. 
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οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τῆς δύξες; opinionls, 


τῆς rei ὑμεῖν ἐφάνη τὰ χρήματα. 636, 3. 
γὸ μὲν ἐμὸν γένος ἀπ᾿ ἐμοῦ τοῦ seta: 
τὸν ἀρχὴν λαρεβάνοι, τὸ δὲ σὸν μέχρι σοῦ 


s» δόξαν ἔστησε. fragm. 19, 4. 

9efáum. f, . 38, 3. 

δουλεία] οὐδὲ τῆς αὐτῆς δουλείας (puta, ἣν 
αὐτοὶ ἐδούλευον) ὑμεῖν μεταδοῦναι ἀξίωσαν. 
ne servitatis quidem suse vos sinebent 
participes esse. 787, . 

δουλεύει») μικρῶν ἂν ἕνεκα συμβολαίων ἐδού- 
λευσαν. 445, 7. οὐ περὶ τοῦ βουλεύειν, 
ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν ἐκοδυιαύετε. 886, 9. 

δοῦλος elliptice abest. 487, 5. 

δρασκάζειν verbum obsoletom pre ἐποδι- 

, auffagere. 359, 6. ᾿ “ 


Bosw]. ἡλίου δεδυκότος. 26, 8. 

δι (Aly οὐδὲν τῶν ἄλλων δι. 
φιζέ, n a δὲ πάντων πρῶτος ἦν. 547, 

t. 

δύνασϑαι χρήμασι. 848, pen. σώματι. 371, 
ult. 49 σώματι δύνασθαι καὶ ovn 
τῶν ἀδυνάτων. 742, olt. T. ἐλωαττιῦσϑει 
οὗ δυνάμενοι. tautum ἃ se impetrare non 
valentes, ut sequo animo patereetar 
jura et commoda sua minoai. 119, ok. 


“δυναστεία tyrannis. τὰς παρὰ σφίσι ὃυ- 


»ac-Telac ἐκβαλόντες. 77, 4. 

δύσερως. 171, ult. nisi leg. est δύσερις ant 
δύσηρις. v. not. 921. T. Fallitur vir 
doctus. bene habel volgata, signifcans, 
misere, infeliciter, stolide amantem. 

δυσπολαίνειν] τὸ παιδίον ἐδυσπόλαινα. 14, 
4. T. de puerulo mali moris, querulo 
et clamoso. 

δυστυχεῖν τὰ ὑφ᾽ ἑτέρων ἕντα. 
144, 7. T. πρὸς μὲν τὴν πόλιν δεδυσ- 
τύχηκεν. in rep. gerenda infeliciter 
versati sont. 550, 9. 


δυστύχημα) và τοῦ σώματος δυστυχόμοτα 
δεῖ τοῖς τῆς ψυχῆς ἐσιτηδεύμασειν ἰᾶσθαι. 


741, pen. σάντας τούς τι ἔχοντας δυστύ-. 
Xni τοιοῦτον. 746, 4. οὐδενὶ γὰρ οὐδὲν 
ἑκούσιον δυστύχημα γίγνεται. 875, 8. οἷς ὁ 
τὰ ὑμέτερα δυστυχήματα εὑτυχέματα 
ἐγεγόγει. 884, 9. 

δυστυχία] τὰς τῆς τσόλεως δυστυχίας μόνας 
ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν treic αὐτοὺς πραγμά- 
τον. 832, 18. οὗ διὰ δυστυχίαν, ἀλλὰ δι᾿ 
ἐπιβουλὴν ἐπσοίησαν. 875, 9. 

δωμάτιον. cubiculum. 90, 6. T. 98, 3. 
29, pen. 389, ult. τὰ iv τῶ δωματίῳ. — 
quicquid uxor in cubicole haberet 
mundi et supellectilis. 896, 9. 

δωρεὰ} quie fragmenta supersunt orationis : 
Lysiacre περὶ τῆς Ἰφικράτους δωρεᾶς, de 
honoribus Iphicrati extra ordinem de- 
cretis, ea legantur in fragm. p. 18. et 
19. ᾿Ιφικράτης δὲ xai τὰς ἄλλας δωρδὰς 
τὰς ἐκείνοις ψηφισϑεῖσας ἔλαβε. fragm. 
18,29. 

δυρεάψ. gratis. 263, 6. : 
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- Qeeelensiy] εἰ δωροδοκείην iol τῶ. τῆς ασό- 
Asssc κακῶ. 709, 8. ἔνιοι ieri τοῖς ὑμιφτέροις 
ἐδωροδύμουν. 775, 1. συγγνώμεην To 

ι καὶ κλέπτουσιν ἔχειν. 818,7 
823, 2. 830, 4. 853, 2. 


ig δώρων (subaudi. ἕνεκα ληφθέγτων) - ἐγὼ) v 


». largitionum rei facti sunt. 
808, ult. 
εἰδωροξενία. corruptio judicum i in causa pe- 
regriniialis. fragm. 90, 95. 


E. 


- lày pro à» simplici. 753, 7. 
ἐᾷν χαίρειν. 41, vlt. T. 


voie 304, 1. T. 


βδομεύεσθαι) ἐβδομευομένου. septem dies 


nato. fragm. 10, 1. 
ὑβδομόκεντα ἔτη γεγονυῖαν διαφθείρας. fr. δ 


ius]. ἑκατὸν μνᾶς πεκομεισ μένον ἐγγείους 
(nam sio leg. videtur, non ἐγγύους, ot 
volgati dant.) ber. τόκω. sub paoto 
feenoris terrestria datas, ὃ, e. οἱ fosnus 
earsm daretur idem, quod de fundis 
oppigneratis datur. 909, 3. τοὺς ἐσετρό- 
wovc τοῖς γοῖς ἔγγειεν Tiv οὐσίαν xa- 
ϑιστάναι" οὗτος δὲ ναυτικοὺς ἡμᾶς ἀπο- 
φαίνει. totam nostram sobstantiam ne- 
gotiationi maritime credidit, et incertis 
maris ac tempestatum tradidit. fr. 37. 
dnm ζῆλος. innascitar, . exsistit. 117, 


dayreóqen] Toe μεὲν. (seil. τῶν vía) ἦνέ- 
, 95498 (soil. ἐν ταῖς στήλαις, quamquam 
alii ἀνέγεαφε legi malunt, ut nsitatius), 
τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. 039, 2.  Recurrit b- 

vti boo sensu p. 849, 3. et 7." si; 

TW λόγον ἐγγράφειν. 908, 13. 

. ἐγγνάσθαι. 625, ult. ὑγγυῶντο καὶ ὡμεολόγουν 
«“αξίξειν. 459, ult. quid inter se distent 
ἐγγυᾷν οἱ ἐγγυᾶσθαι v. Lect. Lys. cap. 
IX. ἐγγυπσάμενοι παρέξειν. 734, 6. T. 

ἐγγυθήκη “ερ αὑτῆς τῆς ἐγγυθήκης διπαι9. 

. λογεῖσθαι. non adeo sollicite armarium 
repetissem. fr. 15, 5. 

᾿ ἔγγυος v. sub ἔγγειος. 

ἐγγὺς τῶν δεινῶν γενόρεενοι. 72, pen. ἐγγὺς 

éyrwv ἁπάντων τῶν δεινῶν. 101, 1. 
Ayyótare]. ἐκ τοῦ ἐγγυτάτου ᾿καπηλείου. 
47, vlt. 

, ἐγκαλεῖν) οὐδέν μοι «ποτ᾽ ἐνεκάλεσεν οὐδείς. 
147. 

«ἐγκαλεῖν ἀργύριον. apud judicem de pecunia 
queri per nefas detenta: et denegata. 
149, 6. 

(de tyrannis in rep. exsisten- 
tibus). 116, 4. 

,dyapa] ἐγκλημάτων μεριρῶν δεῖσθαι. 108, 
9. τίνος ὄντος ipao] πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος, 
. qua. mea ad vos offensione, pro τίνος 
ὑμῖν ὄντος xar, ἐμοῦ ἐγκλήματος, eoquid 
. querimini de me? quam ob culpsm? 


. 8i quasi interrogative. 
- δαυτοὺς iu seounda persona, h. e. pro ὑμᾶς. 


alea ταῖς 
. εἰκῇ καὶ à 
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867, 2. 


- ἐγχειρίδιον] ἐγχειμδίω. φλήττειν. 176; 10. 


« hyxeris] ὡς ὁ χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, permittat, 
sinat, ἄλλον, alium regem  secrorum, 
ἀποκληρῶσαι. 790, 8. 

ae ἐμὲ, id est, elc τὴν buy οἰκίων. 

141, 1- οἴκαδε ὡς ἐμέ. 27, 1. 

ἐθελοντής. 829, 5. 851,10. T. 

ἐθέλω potius quam ϑέλω. unde ἠθέλησε pes- 
sim. quam formam sequitur ἠδύνατο. 'T. 

ἐϑίζειν] δεινὸν εἶναι τοιαῦτα ποιεῖν ἐθίζεσθαι 
τὴν βουλήν. 713,. 4. 


. ὅϑος τι δίκαιον καϑύστηχδ wen ᾿ἀγϑρώποις. 


875, ult. 

501, 9. T.- ἀπολέ- 
σαι τααρεσπθυάζοντο τὴν πόλιν. εἰ μὸ δι᾽ 
ἄνδρας ἀγαθούς. 443, ult. v. διά. tota 
dictio plena foret hsec: καὶ ἀπώλεσαν 
ἂν αὐτὴν, εἰ 43 “τοῦτο ἐκωλύθη γενέσθαι. 
nisi per viros bonos stetisset. al ilera- 

. tum. 652, uit. collata cum 654, 1. et 3. 
εἰ κατεφρόνησαν ὑμῶν. etiamsi contem- 
ptum vestri ipsis ignascatis. 533, 1. 

εἰδέγαι χάξιν. 86, 4. υἱ Galli, scavoir gré. 
εἰδέναι χάριν τῶν ἀγαθῶν. 933, 6. 896, 
13. εἰδέναι ertd. 535, 1Φ. εἰδῆσαι. πρό- 
φασιν τῆς ἔχθρας. 348, 6. vox paulo 

. imwolentior. "T. ἡγούμενοι εἶναι ἀνδρὸς 
ἀγαϑοῦ, ὠφελεῖν τοὺς φίλους xal al μηδεὶς 
μόλλοι εἴσεσθαι. 659, 6. 

εἰκάζειν ἔχω πολλαχέϑεν τεχρμαιρόμιενος. 

. 217, 2. 


ὗ sie. 601, 9. 
wc. 272, 5. 
sixéc. verisimile. 148, 17. id quod.decet. 
΄ ἀνοητότερόν τι πιεῖν τῶν εἰκότων. 151, 9. T. 
εἰκοσίμεινως ἕρανος. viginti minarum. fragm. 
11, 28 
εἰκὼν]ὔ περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος. orationis 
Lysiacse fragmenta v. in fr. 18. et 19. 


bui] τόγ᾽. ber ἐκείνω εἶναι. quantum in eo 


erat. 481, ult. 825, ult. χρῆσαι 8, τι 

ai» ἀργύμον, id. eat. παρείη, vel ὑπάρχοι. 
commodato dare sibi, quicquid esset 
pecunie perate. 626, 4. 

siwsis] prsecipere, imperare, edicere, de 
legibus. διαῤῥήδην εἴρηται. 32, ult. εἰ πεῖν, 
oratione solnota dicere, ποιεῖν, carmine. 
51, ult; εἰπὼν, cum fratrem hac de re 
admonuoisset, . eumque oratione per- 
movieset, αἱ consebtiret, atque fieri 
sineret. 696, 9. 

εἰς} ἀνηλωμένα εἷς τὸν πόλιν. in remp., in 
reip. commoditatem. 660, 11. εἷς ὑμᾶς 
ἀνηλωμένα. spent in-your service, 703, 9. 
εἷς τοιοῦτον 12upóy. at such a time, as that. 
573, 3. εἰς χρήματα. in regurd" to his 
money. 659, pen. et modo οὐ μόνον ic 

. Wfar, ἀλλὰ xal ἐς χρημάτων λόγον λυσὶ- 
τελεῖ. v. περὶ et «πρός. πρόϑυμρος εἷς τὴν 
“πὅλιν. 690, S. et alt. 693, 4. ἀπιέναι 
ἐκέλευσαν ἐς: ἐκ τῶν πολιτῶν. 
590, 6. T. εἰς ὑμᾶς . ἐπισκέπτεσθαι. 
156, 4. sie “τοσοῦτον ἤκομεν. 60 τοῦ re- 
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diit, decidit nostra. 8192, 10. εἰς τοὺς 
«αἴϑες lerpiwo pro ἐσ τρόπῳ τῶν eral- 
δων. 894, peu. 

ek] unus. iX λόγω. ut omnia verbo eom- 
plectar. 467, 12. 


εἰσαγγέλλειν. de amcilla ameasium here 
commendante, sdventas ejus intro aun- 
Gente, iptroducente, congressus 608- 
ciliante. 23, pen. δυσίϑεος Gelpworroy 
εἰσέγγειλεν, ἀποβεβλεκότα τὰ ἕπλα, οὐκ 
ἐξὸν αὐτῶ, δημηγορεῖν. L. actionem siray- 
ye iae dictam adversos Tb. institeit, eo 
titulo, quod 'Th. tametsi abjiciendo 
scuto infamiam sibi contraxisset, atque 
jus fori adeundi amisisset, tamen au- 
deret in concione cum popelo agere. 
Locus ille bene habet, a virisque doctis 

. ^ preter rem est sollicitatus. 342, ult. 

εἰσάγειν δίκας. 560, ὅ. ὅσα ἔτη γεγονὼς εἷς 
τοὺς φράτορας εἰσήχϑη. 837, 9. εἰς τὸ 

ἤριον. 840, 8. T. 

ἰσαγώγιμος} ἀντεγεάψατό jams τὴν δίπην μὴ 
εἰσαγώγιμον εἶναι. 739, 8. occurrebat 
mihi exceptione fori non oompeteatis. 

sichert] οὐκ εἰσαρπασθεὶς (scil. sic τὴν 

») ἐκ τῆς ὁδοῦ. 89, 8. 143,1 

Phe ἐς γαῦς. 94, 9. ln Qaions. 96, 
pen. v. 103, not. 20. T. 

εἰσηγεῖσθαι] Tic οὕτως ἄσειρος τῆς ἑαυτοῦ 
«ατρίδος, ὃς οὐκ ἂν, , βουλόμενος πονηρὸς 
εἶναι, εἰσηγήσαιτο τοῖς ππολαμείοις ἃ χρὴ 
παταλαβεῖν. 547, 1. 

εἰσιέναι. εἰς τὴν ἐμὴν οἰκίαν. 7, 2. 163, 4. 
«άντα μοι εἰς τὴν γνώμην εἰήσει. 20, 5. 
22, 1. εἰσιέναι νύκτωρ ἐσσὶ γυναῖκας ἐλευ- 
θέρας. 148, 8. T. οὐδὲν δεύμεενος εἰς τὸ 
δριαστήριον εἰσιέναι. fragm, 10, 18. ὥςτε 
(μηδένα γνῶναι τῶν εἰσιόντων, qui mos 
convenirent, domum nostram frequen- 
tarent, ὁπότερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. 
fragm. 392, 24. 

εἴσοδος] εἴσοδαι. clandestini et fartivi introi- 
tus machi ad adulteram. 23, olt. 

lesu] εἰσέτσλευσε Αὐύσανδρος εἷς “τοὺς 
ὑμιετέρους λιμένας. 466, 9. δόξετε ὑμεῖς 
ἐπιβουλεύειν τοῖς εἰσπλέουσιν (scil. εἰ; 
τοὺς ὑμετέρους λιμένας, vel εἰς τὸ ὑμέτερον 
ἐμπόριον). 723, 9. 

siesroimróc. fragm. 23, 1. 

εἰσπράττισθαι ἀφγγύριον. exigere. 539, 1. 
593, 1. T. 

εἰσφέρειν) οὐκ εἰσήνεγκεν αὐτῶ. non contri- 
buit ei de suo. 674, 6. 

εἰσφειταν) εἰσφοιτῶσαι αἱ κύνες. fragm. 23, 
16. 

neat] εἰσφορὰς μεγάλας εἷσενηνόχασιν. 


» 2. 

P iteratum. 654, 1. et 2. 

ἐκ τῶν ἡμαφτημίνων μαϑεῖν. 58, 5. ἐκ τῆς 
μάχης ῥάδιον γνῶναι. 154, 8. ἐκ μέϑης 
μαχόμενοι. 160, 6. ἐπ σκιδικῶν, ἐκ λοι- 
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δορίας. ibid. ἐκ τῶν ποϑινούειν ἐθελόννων 
biyusit ὠφελεῖσθε. 583, 4. in σαντὸς νρό- 
vov. by oli. Means. 570, pen. οὐδέποτ᾽ 
ἐκ τῦς σύλεως ἐξεστρατεύσωτο. 244, 4. 
ἐκ τῶν παρόντων. in the present Cireum- 
stances. 389, 5. in τοῦ σοῦ λόγου. se- 
eundom tuam orationem, quantum tuam 
orationem audio. “λιύσιος la “ἕνοτος. 
7, ult. ix βελτιόνων. of a better family. 
$67 , 4. δοῦλος καὶ ix . 487, 5. ix 
γειτόνων ἀγάψασθαι. in κῃ Neighbour- 
hood. 15, 3. v. Suid. b. v. Lycurgus 
contra Leocratem, p. 150, ed. Stepban. 
k γουτόνων τῆς ἐπϑρεψάσες αὑτὸν 
μετοικῶν. Lucianus loaromosippo. σπό- 
“εἰ «pic Διὸς εἰ ἐν γειτόνων ἐστὶ τὰ δέ- 
γματα, καὶ μὴ «πάνυ διεστπότα. 'T. if 
ὀλίγων hates? λέγειν. intra paucos dies, 
post apparatum ad dicendum paucorum 
dierum spatio ad meditandum et oom- 
mentandum concesso. 50, 4. ἐξ ὀλίγον 
Th υρσταξιν ποιεῖσθαι. aliqua de re 
dicendi, et aliquid agendi partes alicui 
mandare paulo ante, quam dies veniat 
illa, qua illa oratio habenda aet illa res 
gereuda sit, 50, 6, δίκας ἐξ ἀντιδόσεως 
κακῶς ἐγισίσασθαι. MT, 7. δξ ἴσου τῇ 
πόλι καὶ Ἐρωτοσθένοι. 454, 14. m 
«v in τῶν κινδύνων ἰδίαν 87, 
9. ἐκ τῆς ὁδοῦ ἦγον βία, media de via 
eorreptom. 155, 92. 
indresec] ἐνοιμάσϑη τῷ visi ὠδὲ δίπα τά. 
λαντα ἱκατίρω, 640, 1. Boma δυοῖν d» 
δροῖν ἃ δραχμὰς ἑκατίρω. 579, 5. T. 
ἐξέδωκα δύο ἀδελφὰς, ἐπιδοὺς ἑκωνέρᾳ σξι- 
ἄκοντα μνᾶς. unicuique seorsim. 577, 4. 
σρὸς ἑκατέραν ϑύναμειν, ἀλλὰ μὴ «γρὸς ἀμ- 
φοτέρας ἅμα. 98, 4. 
ἐκζάλλειν ἐκ τῆς πόλοως. τὰς θύρας. 148,7. 
id quod supra ixxomruy. Τ᾿ v. etium fr. 
16,8. τοὺς waijac lei 
βλίῳ ἐκξεβλημένω. 902, 1 "f Reeaooan i ix 
τῆς οἰκίας τῆς αὐτῶν, ὃν τριβωνίοις, ἀγυπο- 
δέτους. 903, 4. et 19. t. 30, 29. 
ἐκγίνεσθαι} datum esse. μόναις ἐκείναις οὐκ 
ἐξεγένετο. solis illis negatem erat. 58, 5. 
inhilóvai] ἐκδίδοσθαι μολλούσας, nuptui elo- 
cari, πολλῶν θυγατέρας ἐκώλυσαν. 597,2. 
897, 10. ἐξέδωκε τὰς db pc ἐπιδοὺς 
τριάκοντα μνᾶς ἑκατέρα. 577, 9. ναντιχὰ 
ἐκδεδομείνα, iu fenus nauticam elocats, 
ἑπτὰ τάλαντα. 895, 1. ἐπισκενάσαι ai- 
Tiv βουλόμενος ἐβέϑωκεν εἷς «5 χαλκεῖον. 
eam misit ad fabrum ferarium. fr. 15,7. 
ἐκδικάζειν] λαχόντες (δικασταὶ) οὖκ l£eiixa- 
σαν. 593, 19. T. Imo vero οἱ ναυτυξίκαι, 
judicium vel tribonal disceptandis cau- 
sis nanticis et mercstoriis 6óonseoratam 
litem hano non discepfíavit. 
ἐκδύειν] ἐκδεδύσθαι τὸν χετωνίσιεον. 350, 
3. T. 
ἐνεῖνος interdum ad propios refertur, οὗτος 
ad remotius. 574, ult. 
insta iv] ἐκχαλίσας uas ἔνδοϑεν, 139, astep. 
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151,2. 
ber Dai ὑπὸ τῶν στρωτε- 

γῶν. 163, 1. ἐκ τὸς πόλεως. 406, δ. ἐκ 

ἡ ἘΦ der 176, 5. Bi valent nostre 

emendatio. "T. 444, 4. 

Surrey. 444,17. 116, δ. 873, 4. 








dmsaéerrus] τῶς chagorres οἱ navis las 
Pese uibus pili eras 
azxwdters (ia imperito) b iain τῇ 





ἐμὴν τα dui im 450, ἐκφεύγειν] ἐκφούξε 


11, σοῦ δικάζειν καὶ τοῦ rr mad 
mii τῶν κορῶν uerilers, 787, 1 
ἀκόντων Sigue, allingere 139, $. v. 
exscindere. 266, 8. συκο- 

rat. 820, 4. T. 
eed δ μοίρα, intelligere, jntar- 


Robe pow 1. o 
θάνατον. 180, 8. 
πώλν, πατρίδα. 103, pen. 97, pen. 
Be. 390, 1. T. pro ἐκιλώπειν. pm 
mera cae 815, 10. 
yis) πρὸς τὸς ἱκλυγίας τοῦ φέρω Bass 
ἰτεγμμφόήμεϑα. fr. 10; 1. 


όμεϑα. fr. 1i 














. 875,7. 


lasiomw] Ἰκαήμπευσι γὰρ εἰς τὰν fini. Weyxec 





Bond Me! ἐμᾶς. 148, 5. 
ἐκπίπτειν ἐκ τῦς πατρίδος. exsalare, 168,8, 
οἱ absolute ὑπὸ τούτου, by his. Meant. 
lurirun. 





|. 898, 8. μὴ συρώϑεῖν αὐτὸν 
da τὸν Pere iarteiera 
fragm, 4, 10. 

ἀαπλεῖν lm τῆς πόλεως. 151, íi 

. σας (scil. ἐκ τοῦ Πόντου) 





ἱμωσγόπως. 
pore 450, ol. Poniin ποιῆσαι τὸν 
᾿Αγόρατον ἐδόκει, 460, pen. 

denen, safücit, fr. 12, 3. 





em 
τα patriam suscipere. 57, ult. 
ie ἃ i δ' οἰκέται ἐξέτεμνον τὰ πρέμνα, 


lernt 3 Rem (pro κωταδίμν). moletam 
4 
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, 137,2. τῷ res. 
de du io heb ele ἴσαν, - 
5, 5. 
ierripea] Dole ἦν ὑσὺ τῶ πάππου buvge- 

φῆναι. 617, 8. T. 
ἐκφέρειν) proferre, demonstrare, ex sedi- 








εἶναι 
ἰχοιεν ἂν ἐξενεγκεῖν. 683, 8. 
de funere elio. fogm. 13, 18, 
σθαι. 143, 10... 


ἘΠΕῚ 
m 





πούτου πιθνεῶτες. fragm. 5, 19. 
ἐλαία) ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς ἀφανίζειν. 260, 4. 
«πτώματα ἐλαιῶν. olem decidum. fr. 36, 





rime H9, 

áren] seo erre ern inel τῶν 

τ οὖ δύνανται ἀνέχεσθαι. 898, 

3. πάντας ἡμᾶς «τῇ ἰλώτσννος vus χρε- 

μάτων. 903, pen. τὸν νέμων evel ἐλάτεν- 
νος ποιῇ τῶν ἡδονῶν. 18, ΜῈ. 





Dayyw τοῦ 
εὐνοίᾳ μᾶλλον ὃ ἐλέγχῳ τὰ 
αιμάφειν. 884, 7. εἷς ἤναι, 
basi] atenta d ἃ δικαίως ἀπ:- 
iiy) ἐλεεῖσϑαι δίκαιω, 
rire, 2: d Mines 231, al sn 
ἐλιοῦντος τὰ vile εἰ σεσεῖται. 456, 4. 
Ἰλεντες ποὺς eia: καὶ αὐτὴν (patrem 








eorum) s 694, 2. οὐδέ- 
E iere tanqene ee atii, vl 
10, 3. δρικιό-. 


ue ὑμᾶς αὐτοὺς, ἢ τούτους. 
816, 3. οἱ μὲν ἀδικοῦντες ὑμιᾶς 





dom lamentantar, ὑμεῖς δὲ, οἱ ἀδεκιούμεε-. 

BE Ὁ 

καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς ὑμεῖς, 
rs. 48, ὧν Jespio 





lamentantor. 
aigan] Ἰλεημκίκτατα deem i εἶναι a 
posts ἔχοντας κακόν. 144, 8. 
, Meere gari τῶν ἱλμαήπαν, eum 
ivas esdebant, διαιτώμενος. fragm, 
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devynéczss. 107, 18. ἐξκι- 
. qdio Sw τα εἰς ἑλιυθορίαν. 784, 5. 

ἐλευθερίως ἐλευθεριώτερόν μὲ κακῶς λέγετι. 
. 91€, antepen. 

ἰλεύθερος] ἐλευϑέραις ταῖς ψυχαῖς ἐολιτεύ- 

- eyro, 77, pen. 

ἐλευθεροῦν} καὶ τὰς ψυχὰς DavSigerar. 
95, pes. 

᾿Ελευσὶν et ᾿Ελευσίπον. 196, pen. 216, pen. 

255, 5. 


Ἐλευσέναδε. 801, 1. τῶν Ἐλευσίναδο ἀσο- 


 raptaro, at juvenes lascivi peellas pro- 
caces ad libidinem proritandam, 
ἕλκος λαμβάνειν. vibicem, segillalioeem. 
159, 8. 
boca] οὐδὲν ἐνέλιικε φροθυμίας σασεύδων. 
635, 11. ἐλλείπειν ταῖς Días, forma cor- 
poris inferior, deterior esse, cedere. 
57, 4. 
Eee 
ipsis £x, vel a4 «rex MU χρό- 
νυ. 912, 8. εἰ μὴ δι᾿ ἄνδρας à rv 
τοῦτο ἐγίγνετο vel ἐκονλώετο. 423, ait. 
δοῦλος. 847, ult. ἄλλος. οὔστενας (scil. 
. ἄλλους) 6 ὑμᾶς. 709, 9. ἀφεκρυπτόμεϑα 
μηδένα εἰδέναι, id est, ὥστε ριηδίνα εἰδέ- 
wu. 476, 8. 
beriQuy] τίς νομοϑέτης ἥλσισεν, suspicatus 
unquam fuit, ἁμαρτήσεσθαι τῶν φολιτῶν 
πιὰ σοαύτην ἁμαρτίαν. 887, 3. οἱ 9. 
ὁλαὶς] ἐλπέδος ποινῆς ἁμαρτάνειν. defraudari 
sepultura eoque excidere spe communi 
universo generi humano. memo enim 
non $perare potest fore aliquem, a quo 
tumuletur fato sao defíanctus. 64, 3. 
ἐληΐδες ὄσαν τοῦ πλοῦ. queerebatur hoc 
illa navigatione, cum spe prosperi suc- 
cessus haud defuturi, ut Dionysio per- 
sesderetar. 625. 3. μεγάλη. 57, pen. 
μικρὰς ἐλπίδας εἴχετε τῆς καϑόδου. 
776,1. 
lp Cui εἷς riy ϑάλασσαν. 116, 2. 
ἐμβάλλειν εἰς τὴν ἀλλοτρίαν. Inpressionem, 
incursionem facere. 89, ult. πριτήν. ali- 
cujus nomen referre inter jadices a sor- 
tientes. 170, 2. 
Ávuv τοῖς ὅχκοις. 870, 4 
a» τὸ ip i ὑμεῖν οὐκ ἐμποδὼν ἔσται (pro 
ἐγὼ ὁ. ei ἔσομαι ἐμιπ.}. ego vobis non 
efBfioiam, impedimento non ero, 315, 3. 
ut illad aped Heredianum libro 3, 2. 
τὰ ἐκείνων yupécavra καὶ περὶ ἀλλήλοις 
συντριζέντα τοῖς μὲν Μακοδόσιν εὐάλωτα, 
τας δὲ Ῥωμαίοις δοῦλα γαγάγηται, id est, 
ἐκεῖνοι μὸν γιάσαντες οἱ σιντριξέντες — 
- γεγόνηνναι. 


τῷ λόγω [id est, ἐν τῷ 
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ἐμπίπτειν εἷς τὸν Mna. 292,7. ᾿ 


ἐμιανδὼν} τὸ μεὲν οὖν ἐροὸν οὐκ ἐμιαοδὼν ἁμῖν 
ἔσται. ego vobis seo offiiam. 3135, 3. 
ἐμποδὼν ποιοῖσθαι, tueri 5 αἰδαϑα exeu- 
sali latere pone velau pro- 
ione, latere p aliqo e Y Qus f 


καλῶς ἀγωνιεἴσϑαι. 506, pen. 
ἐρπαία) Fetin e ἐμπορίαν ἔφασκεν cias. 
wipe] và ἐμιπόρια καλεῖσθαι. 721, ult. 
ἵμφυτα] repr) & Lysia ripa poeur 
ad: 7 ἐμεφύτονς «ταγείσας 
ἐπαίρει καιρὸς ἐξαμαρτάνειν. 


b] ἐν ὑμεῖγ ἐστί, à ia vestra potestate situm 
est. 40, 3. i» ὑμῖν. apud vos, ooram 
vobis. 397, 1. 1ta iv τοῖς A. eoram 


pee. 632, 3. 
vix 5e. et 654, 10. τέτταρα ἃ «οὖντο in 
tác. ἐν ἀνάγπι, v. ᾿Απάγκπῃ. T. s» 
λήσει ἐν αὑτῷ, id est, ἐν τῷ αὐτῆς 8c δέρ- 
ματι, vel διὰ ric βασάνευ πάντα Qe 


ται, αὑτῆς ῥεινυούσος ines tu, 180, 
1. iv pro iwi ve vel ΓΗ δὲς ἐν ταὐτῷ ἐνδέ- 
αἰ. ivi τῷ αὐτῷ ὁ vel 


διὰ τὸ αὑτὸ ἴγαλεμα. 212, olt. ἐν τῇ 
προφάσει ταύτη (pro iei). 458, alt. 
ἐν δισχιλίαις (subaudi 44euc) ὁ Bip 
ἐψηφίσατο, id est, μετὰ δισχελίων 4- 
qve». judicium illud popeli conflatum 
erat e bis mille viris seotentiam feren- 
: tibus. 466, entep. via xa ἐλαίδε σω- 
τηρίας ἔχειν, ὅταν ἐν χρήμασιν 3, penes 
facultates sit, τῇ πόλοι σωδξναι, ὦ μέ. 
808, 6. 

Hendiadyeiv. à ναυμαχία καὶ ὁ συμφορὰ ἘΞ 
“σόλει ἐγίγνετο, id est aut, 5 πατὼ 4 
ναυμαχίαν (vel b διὰ “τῆς gum 
συμφορὰ, aunt, à ναυμαχία nal asm ars 
xai à συμφορά. 412, 3. 

ἐναντίον) coram, adverbisliter, aat pre- 
positive. barrio «ὃς ἀδιλφᾶς. 469, 7. 
505, 3. 589, 3. T. 

ἐπιντίος, a, e δόξαν ἐναντίαν τῆς wpevi- 
ξας. »p. τοῖς πγοτίροις. 58, 2. T. Sigue 
1llo »e. signi&oare si voluit Taylor, aon 
variantem eam esse leotionem, id quod 
vulgo siguificare solet, sed se velie ut 
dativus genitivo substituatur; falsus 
fait, οἱ beae babet velgats. ivarvrín 
λόγον ἀντιλέγειν. partem oausse inferio- 
rem, pejorem verbis tueri. 308, ΩΝ 

ἐναντιοῦσθαι τοῖς 458, 6 
ἐλευθερίας, 455, 6. cl. Markland. mt. 
Ita ἐναντιοῦσϑαι ὑπὲρ ὑμῶν. 670, pen. T. 

ἐνδεὴς} οὐδὲν ἐνδεεῖς ταῖς {νχαῖς ywípumm 
95, 9. ἐνδεὴς τῶν ἐπιγηδοίων. 452, 4. 

ἐσδειπνύναι. homicidam ibi commorentem, 
ubi nefas sit eum conspici, indicere, 
b. e. ad magistretum deferre. $12, ett. 
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δμξις} v. Polluce. VIII. 6. Leet. Lys. 
' eap. 6. T. 
εἰ ἔνδηκα e παραδιξάμενοι vacrer τὸν ὦσα- 
ψωγόν. 303, elt. ἀπρίτους αὐτοὺς χρὴ ψοῖς 
bine V» ϑανάτῳ ζημιῶσαι. 
18, 4. 


ἐνδιρερῖγ. 390, 1. 

bbw iui ἦσαν μετὰ ρμιψαῖ. neptem minem 
nobis erant, quas arca servabat. 626. 
δ. ἕνδον ἦν τὰ re AÁ. maxime parsherum 
boborum constabet rebas mobilibas, h. 

, €. iis, 4025 arcis et aeris facilq olau- 
dantur, alioque clam asportentar et e 
eonspeotu soübmovesantur. parata pe- 
cunija, servis, equis, veste, mundo, 
aaro argento facio, vasis pretiosis. 
648, wit. 

bna] ἐνδὺς cow. veste sacerdotali 

i dntes. 952, 4. ; , 
put] τοὺς «πολίτας ὑπὸ τῶν νόριων 

' rid Pin 48, 6. 

ἐνεῖναι.) τὰ ἐνόντα, seil. ἦν «8 κιβυτῶ. quw 
in area essent, 390, 4. 

ἐνέχεσθαι ἐν τοῖς αὐτοῖς (scil. ἐπνεριίοις). 
96, 1. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα τοῖς 
κλίπσταις συνειδότες τοῖς αὐτοῖς ἐνόχεν- 
ται (subaudi οἷς οἱ κλέασται αὐτοὶ). 832, 
vit. 

ἱνεχυράζειν) Wtxvekc 9n οἰκέτης αὐτοῦ στι- 
γματίας. fe. 4. pen. 

ἕνη καὶ νέα. 732, ult. 

ἐνθνάσκειν) ἐνθανόντων πλείστον. 580, pen. 

ἐπαυτὸς] ἐνιαυτὸν (id ost, εἰς ἐνιαυτὸν Ba) 
ἀφῆκεν ἁπασῶν λειτευγγιῶν. 908, 4. 

ine cum τινες copolatum in illis iviei τινες 
τῶν σολιτῶν μετεδάλλοντο. 87 4, 3. 

bierac9u;] ἐνστὰς ἔβαλλέ 5. M3oc. 

i 140, 1. " 

γνεάκρουνος. fr. 9, 86. 

ἕγνους γογορέγαι pro evrideiv, evnive:, 363, 


titulo locaris. fr. 13, 27. 

beri] pro συνορᾶν. ἐνυρῶν αὑτοὺς μεγάλους 
» τῷ πολόμῳ γεγενημείγους. 916, peu, 

ἐνοχλεῖν τοῖς ἠδικημφένοις 442, 9. οὕτως 
ἐνοχλεῖ, ὥστι — 498, ult. T. 

ἔνοχος] λειπισοταξίου. 520, 10. ζεμία. 289, 
8. ταῖς κειμέναις ζημίαις. 548, 11. αἰτίᾳ. 
365, ult. ávayeys. 503, 3. ypadh. 553, 
1. ὅλω τῷ νόμω, 521, 11. εἷς Σίμων 
διωμόσατο. 136, S. τοῖς βιαίοις. 756, 


4. T. 
brino] ἱντείνας πολλὰς 54s. fr, $0, 
24. 


ἐντέχνως. fr. 36. 
ἐντὸς ὁλικίας γεγογότες. impuberes. 110, 
ult 
ἐξαγγέλλειν. arcana propalare, 671, 4. 
ἐξάγειν] πάντα ἐξήχθαν ὀλοφύρασϑαι. 117, 
ult. affeotu δυξομίον, ultra propositum 
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evebebar. ἐξάγει! «aide. puerem clam 
ex urbe «docere furto subdoctuts, alie 
asportandum et pro mancipio venden- 
dum. 350, 5. ἐξήγαγεν ἀνδράποδον ντευ- 
Ov, 469, vit. burà μάλης λαβὰν ἐξήγαγε, 
clam extulit, fgrto subduxit, ξίφος 
ἔχων. fr. 82, ?1. vel potest quoque 
ἐξόγαγε ibi loei reddi exiit, ahlit, 
discessit. 
ἑξαότης vel ἐξέτης) sexennis, i£aíva σὴν 
ἀρχὺν κατεστήσατο. 638, 1. 
ἰξαιρεῖν)] Tec ἱκέτας ἐξελεῖν. 74, vult. 
Ἑλικτῆρας χρυσιῦς 1x τῶν ὥτωγ ἱξοίλοτο. 
. 896,1. ὥετι 79 S09 τὰς δεκάτας ἐδαιρε- 
θτααι. 686, 5. aliquem in servitutem 
&bducepdum in libertatem vindicare. 
734, 5. 735, 2. 
ἐξαίρετον, quod Latini JCti privilegium. 
iter τούτῳ μόνῳ ᾿Αθαναίαν καὶ φοιδὰ 
λέγειν Φαρὰ τοὺς γόρεους 0, τι καὶ 
βούληται. 344, 11. T. 
ἱξαιτεῖν) ἐξντοῖντο φεύγοντας ὑμᾶς ἐπ τῶν 
vox, 444, 6. ἐξαιτήίσασθαι eoa vile 
“πολεμίων. 529, pen. deprecando pro 
. aliquo eum judioio eripere, liberare. 
677, uit. 681. ult. ἐξαντούμενοι (pas- 
sive). deprecationibus amicorum we- 
veritati vestre apimadversionis ege- 
pti. 690, 9, τιὺς “σαῖδας “΄αραστησάρβεδνοι 
ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς. exorant, b. a. leniunt 
et flectunt vos precibus. 694, 10. e ἂν 


εἰκότως ἕτεροί με ἐξητύσαντο παρ᾿ ὑρρῶν 
706, 3. κλαίντες ἐξαυτεῖσθαι παρ᾿ ὑμῶν, 


813, 1. 866, 4. 

ἐξαλείφειν τοὺς κειμένους νόμουρ. 48, 4. 
ἐξαλειπτέον τοὺς νόμους. 202, antep. σὰ 
ἁμαρτήματα. 4537, 1. ἐκ τοῦ τῶν ὁνλιτῶν 
καταλόγου. 565, 4. τοὺς aiv ἐνέγραφε, 
τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. legea. pota. 0639, 5, 
849, 7. εἰ μὴ ταῦτα ὑμῖν ἀμσε, ἐξ 
qti» κελεύει. 859, ult. 


αλεῖστα εἰς ὑμᾶς ἐξομάφτακεν. 440, olt, 

T. ἱξαμαρτάνειν τοιοῦτον ὁμάρφρτηρζα, $8, 

pen. 

ἐξαρκεῖν εἷς γε τὰς πατρίους θυσίας ἐξέρκεσεν 
ἄν. 858, 1, xai οὐκ ἐξύρκεσεν αὑτῷ ταῦτα 
μόνον ἐξαμαρτεῖν. fragm. 30, 26. 

ἔξαρνος Ww. infioias ivi 22, 14. Tabvs 
itaqéc ἐστι. 150, 4. '*iuficias ire que 
facta sunt." Plautus. adde Pietonem 
Charmid, 157. Demustb, 884. D. Isss- 
um XIX. 9. ed. Stepb, ἔξαρνος μὲ οὗ 
χράματα ἔχειν. 681, pen. T. ἔξαρνος ἦν 
pro Apre. 92, 13. ἕξαργον γωέσθαι ἃ 
ἐποίησας. 465, 2. τοὺς οὐχ οἵους τὸ Óvrac 
ἐξάρνους γενέσθαι μὴ οὗ χρήματα λαξεῖν. 
GU1, pen. ὃς ir gau τὰ μὲν ἔξαρνος 
γεέσϑθϑαι, id est, ἀρνεῖσ ϑαι. 904, pen. 

ἰξεγγνᾶσϑαι. fidejussorem se pribere. 
734, 6. ἐξηγγυήθη. satis datum pro eo 
fuit. 735, 3. - 

ἐξεῖναι) ὥστ᾽ ἐξεσέμενον rà πόλει Mun παρὸ 
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«ὧν ἀϑιιοόντων λαμβάνειν 594,8. ᾿ 
ἐκ τῶν 9^" αὑτοῖς ἱερῶν. 213, 8. 
. ultra aciem procurrere (de 
τοῖο). 689, 1. 
ἐξελίγχειν. 403, 7. φανερῶς ἐξελέγξειε ψευ- 
δόμενον τὸν κατήγορον. 272, 1. 479,.1. ὅσα 
liy «χερὶ τεϑυοώτων Ἀῤγουσιν, οὗ πάνυ δεῖ 
αὐυμάξειν. οὗ γὰρ ὑπ᾽ lane γ᾽ ἐξελογ- 
χθεῖεν ἄν. 658, 6. 
ἐξευρίσκειν. 16, pen. i£svgi οὗ ἐδειοτνοῦμεεν. 


D 


139, 11. 151, 1. excogitare, commi- - 


aisei. 302, 8. eic 
791, 3. & 


(ει Δεκελέων. 
ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδούς. 
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64, vlt. imaíporSas κέρδαι. 950; 
1. ἐπαρθέντες (inducti vel decepti) ταῖς 
Φούτων διαβολαῖρ. 8335, alt. ἐλπίδι. 3327, 
wit. τίς οὖκ ἂν t mal 
λέγειν ὑπὲρ τῦς πόλεως. 585, 12. ὑπὸ 
πέρδους ἔπι αρϑῆναι. 707, 10. τῷ δύνασδει 
λέγειν ἐπαρθείς. 870, 9. οὐδεὶς ἐσσαίσω 
καιρὸς ἐξαμαρτάνειν (0 Carcino). fr. 25, 
20. - 


ἐπαίτιος) ἐπαιτιώτατος πίοδυνος. cortemen 
forense inprimis impeditem οἱ inex- 
plicabile, atque reprehensionibus ob- 
noxium. 291, 4. 


747, 1. δίκην, fr. 4. 6. τὴν θύραν. fr. $4, ἔπακτο; ὅρκος. jusjurandum — exactam. 
f 34. 


6. Taylor locam p. 154, 1. suspectam 


. babet. ἐξευρίσκειν κατ᾽ ἐμαυτοῦ wpóvoiay. 
addens *si sana sit lectio. Est oti- 


que. 

ἐξηγεῖσθαι, *verbum rituale' est inqvit 

- Taylor. x«9' οὖς Εὐμοολαίδαι ἐξηγοῦνται. 
copsalentibus de jure sacrorum respon- 
dent. 904, δι 


pen χρόνος. 271, 3. TT. 

Wfséves] ἐξιούσες τῆς ἀρχῆς. 323, 8. T. 

ἐξίσταμαι ὑμῖν ἱκὼν τῆς φιλίας. renuntio 

' westree emioitise eamque vcbis intactam 
reliuquo. 314, 4. Lysias e Carcino 
laudavit ista : οὗ xsivoe ἐξέστησε. non ille 
eom dementavit. fragm. 25, 18. 

ifde«] τὰς ἐξόδους (ih castra aciemve) 
μετὰ τῶν πρώτων ποιούμενος, μετὰ τῶν 
τελευταίαν ἀναχωρῶν. 589, antep. 

ἐξοικεῖν) ἐξώπησεν εἰς τὴν ὑπερορίαν. migravit 
in solam peregrinum sub ditionem 
alienam. 873, ult. 

ὑξορύττεη] τὴν μορίαν, ἣν οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν 
λαϑεῖν ἐξορύττοντα. 903, 3. 

iare 550, 1. 

ἐξούλης ϑίκη. fr. 28,15. 

ἐξουσίαν ποιεῖν. 241, 4. 

ἐξυβρίζειν περὶ τοὺς Seovc. 63, ult. 


HEvirmeerit προθύμως τῇ ἑαυτοῦ παρανομία. 
397, 12. 


᾿ ἔξω τοῦ πράγματος λέγειν οὐ πάνυ νόμιμον 
ὑμῖν ἐστίν. 163, 3. 

ἐξωνεῖσθαι) largitionibus periculum, ma- 
Jum avertere. οἱ πλούσιοι τοῖς χρήμασιν 
ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύνους. 753, 1. 

δορτὴ]) τῆς ἑορτῆς ἐπιμελεῖσθαι. 196, pen. 

ἐπαγγέλλειν. profiteri, recipere factarum. 
50,3. ἐπαγγέλλεσθαι. in antecessum de- 
nunciare. 819, 1. 

ἐπάγεσθαι συμφοράν. 184, 1. ἐπάγειν τοὺς 
ἄρχοντας. in rem presentem adducere. 
480, 1. ἐπάγοντες (8.}}. τῇ πόλει) πόλεις. 
adversus civitatem nostram civitates 
Gnecsas alias instigantes atque ip armis 
adducentes. 423, 3. 

boats] αὐτούς τε πάντα τὰ κακὰ ἐργά- 
ζεσϑαι, καὶ τοὺς τοιούτους ἐπαινεῖν. 411, 6. 

Peur] ἐπαίνου μᾶλλον ἄξιος ἢ φϑόνου. 
741, 5. 


ἐπαίρειν) τοὺς κλέπτας ἱπαρεῖτε φάσκειν. 


μοιχοὺς εἶναι. 41, 1, ὑπὸ τῆς τύχης lora: 


ragm. 

ἐσαμύνεν. 145, 7. conf. ueram istis. ἐπα» 
μεῦναι ζῶσιν οὐκ ὀδύνασθε. 446, 4. 

ἐπαναγινώσκειν. 360, ult. 

ἐπανορθοῦν τὰ ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχεϑέντα. 
144,7. 

imapicSa;] ἐπαρώμενος ἑαντῶ mal τοῖς 
“αισὶν ἐξώλειαν. 589, pen. 

Verapieiv. suppeties ferre. 511, 8. T. 

ἐνεγγυῶν. $59, 4. T. 7 


ἐσιγείρειν. 27, 5. . 
ἐσεγκαλεῖν. queri de, vel cum, aliquo, ex- 
postulare. 496, 1. : 


Epexegesis in illis ὀρφανοὺς xal «Tex 
ἐστεξομένους. 710, 7. nam potest esse 
ὀρφανὸ;, cni pater süpersit, sed mater 
decesserit. . 

ἐπεξίρχεσθαι] μετὰ στρετοιε δευομένων. 
844, 5. T. ἐπισκηψά τῷ μάρξτυμ 
(scil. τῶν ψευδομαρτυριῶν) οὐκ ἐσαξελϑι. 
litem persecutus non est. 736, ult. 

ἐσεργάζισϑαι μορίας. solam, in quo antea 
sacre oles stetissen!, arare satisque 
excolere. 481, pen. 984, Φ.. 


ἐπηρεάζειν] «πῶς ἂν μᾶλλον ἐπηρεάζετο. 851, 
19 ᾿ 


ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχοντος. 969, pen. Σωνιάδο. 
471, 4. τῶν τριάκοντα. 283, 5. ἀγαγα- 
κτεῖν ber] τοῖς γεγενημεένοις. 5, 1. βαρέ 
φέρειν lel συμφοραῖς. 149, " le avro- 
φώρω. 35, «4. conjunctim. berasreqtoes. 
294, 1. ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι. 9, 1. ἐπ᾽ ἐκείνοις 
οἰκίαν γεγονέναι. 38, pen. οὐδὲν ὅττον τό γ᾽ 
ἐπ᾽ ἐκείνων σεποιῆσϑιι. 160, 8. obi [ne 
voc mavult cl. Μαικίαυὰ, Add. 184, 4. 
274, ult. 471, 9. 566, 9. et 5. 398,14. 
unde etiam recte Scaliger Té γ᾽ ie" ἐκείνω 
εἶναι. 481, ult. as faras lay in his Power. 
Add. 825, ult. ie) τούτω. eapropter. 
41, S. cix ἐπὶ σωτηρία ἐπινοῶν. 498, 5. 
ἄδειαν, ἐφ᾽ 3 μηνυτὴς ἐγένετο, $241, 4. dol 
τοῖς αὑτοῖς, ἐφ᾽ οἶσπερ. 305, S. ἐπὶ tauri 
ὑγιεῖ. 319, 4. ἐφ᾽ οἷς ἕτοιμαί οἷσιν εἰρέγεν 
ποιεῖσθαι. 451, 4. bel τῷ τῆς eram 
κακῷ ϑωροδοκεῖν. 709, 7. ἐπ᾽ οὐνοίᾳ τῆς 
πόλεως. 719, 11. ἐσὶ κλοχῆ χρηρεάτων 
ἀπιχτείνατε. 863, Φ. Locutio asuraria 
ὀφείλειν ἐπὶ rel δρασιλλαῖς. fragm. 4, 8. 
ie αἰσχραῖς αἰτίαις ἐξηλεγριῖνοι. 041, 


LYSIAOCE. ^ 









del τὴν βοίθειαν. 695, Ἴο. ini 
- 500, 11. αἴτιος τοῦ ἀποφυγεῖν ai- 
τὸν ἐπὶ eoi. the. occasion φῇ his deli 
verance at Phyle. 497, pen. T. Ego 
articulum buno ita digessi, ἐπὶ oum Ge- 
titivo. tempestate. ἐπὶ τῶν τριάκοντα. aab. 
xax tyrannis ip rep. obtipentibus. 795, 
1. sub proteotiens et tutela. 
κατατιθεὶς ἐπὶ προστάτου dxn. 874, 1. 
Com Dativo, μέτα λίαν ἐπ ἐκείνῳ εἶναι, 
penes eem, in ejus arbitrio positum 
δας δ τι hitere ai T; V sicar 
paler T" ΝΕ εἶναι. 58, 


πὸ ἐπὶ E reat τ 
penes eos stetit, 829, p 
πατειςγασμίνεις ἐλϑεῖν, post 
jamdudum negotium. 874, καίορ. ἐπὶ 
πινούτοις ἔργοις obra - 908, 
δι reel πυροὺς ἱπὶ καλέων ἀρᾷ. post 
süpolem terram arat a triticom coufe- 
reidun. fr. 8, 8. «) pro bs ἐπὶ ταῖς 
παλλακαῖ gi- 
tur de pellicibus, vel Sinplicien de 
pellicibus, 34, 2. εἰπεῖν ἐπί m. diocre 
de aliquo, 51, 3. τὰς ἐπὶ τῷ πελίμῳ 
Tigre in bli in bello eontiugentia quibusda 

mirror ἀνθρώπων νομίζοντες εἶναι, 
ΤῊΝ powe omnibns conüngere. 
64, 4. d) coram. ἐπὶ ταῖς αὐτοῦ ϑύραις, 































rgo 
δὲ legem, sub qua fit, 
seeríiy ἐπὶ nic 
slm ὑγιεῖ κατειλέχθαι. 19, 4. δακοῖο- 
κεῖν ἐπὶ τῷ τῆς erii κακῷ. 709, 7. ἐπὶ 
τοῖς ὑμετίρις rm. ut bosa ve- 
- tra vestris bostibuset predoaibos ven- 
dat, eos impone rapere sisat, 835, 2. 
πελλοὺς τῶν sario ὅδη ἐπὶ κλυκᾷ τῶν 
ἔξ vel δημοσίων) xeuáre ἀπε- 
163, 9. ἐπὶ τοῖς τῆς πόλεως ἀγα- 
resp. eo jovaretor. 414, antep. 
po» ipit ἐπὶ τμεὶ δαχμαῖς (oll 
εἰς ín). sub Ῥβοῖο mensirüi fanoris 
verserom dricbneran, frage, 4, 8, inl 


πῇ li πρφάσει, mei causa, vel, 




















oper. 215, ult. Cam Aconsaivo a) 
ed, verius. τοὺς ὑπὰ lel Θέβας (snbendi 





615, 10. ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν Duo κέρδος ἔλθοιεν. 
BT$, 8. πιστεύοντες τοῖς θεοῖς καὶ ἐλπέ- 
derrie ἐπὶ τὸ δίωκιον potrà τῶν ἀδικουμίναα 


. ἐπιβολὴ] malote peo 
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ἴσεσθαι. si bene babet vobi nd 


᾿ χουμέναν ἔσεσθαι. b) advernut, contra. 

μέζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τεὺς ἐν nc 

ποὺς ἐξ ἄστεις ἐποίησαν. 491,1 
οἰκο 








gotiatorum, 723, 7. 146, 
ἐπὶ Φυλήν. usi Sei. 497, 








irrogere moletam, sivo slo nude, sive. 
eum addilo τὰς ἐπιβελάς. 565, 1. 676, 
5. 840, 5. 

ἐπιξάτας] mi 

ἐπιβλὸς} trabe. fragm. 27, 5. 





1. ἐπιβολὰς ἐπιξάλλοντες καὶ ζημιοῦντες. 
676, δ ἐπιβελλάνταν τῶν ἀρίστν iei 





βουλάς. 840, 5. 
ἐπιβουλεύειν τινὶ ϑάνατον. pe: alieni 
siruere, comparare, Tiaclinari neceur 
end ἐν ὠτεοἐπιβεβοολεναδτίκιι. 
αν τῶν {το τῇ Ὡτελῶν τὰς ὕω: 
(pro τῇ καταλύσοι 
AS ΟΣ τὸ ὑμῖν u 
EE. Ttf, 4. οὔτε ζῆν 
ἔδει παούτοις ἔργοις ἐπιβουλούοντα. 
facinora animo agitantem, de- 
81. 11. leievuirarra τῷ 
pun subaodi τῷ ὑμετέρῳ) dmhito, 
846, ?. 
ἐπειζουλὴν τοιαύτεν ἐπιζουλιύουσι. 455, 10. 
οὐ διὰ δυστυχίαν, ἀλλὰ M ἐπιξουλὸν ἐπί. 
σαν. 875, pen. 
ἐιπίζουλοςἹ βουλόμενος δοκεῖν δεινὸς καὶ ἐπέβευ.. 
Ac εἶναι. fr. 30, 10. 
eyneior εἰβαῖσιν leen, 910, 1. 
ἐπιγνώμων inspector. ἐπιγνώμονας “ίμ- 
ἀρας Δ᾽ arre Inzctér t6, δ, 
ἐπιγεάφει»} ἐπιγραφόμενος ᾿Αναγυχάσιος. ipse 
semet appellans Anagyrasium in oapi- 
tibus libellorum accusatoriorum, quos. 
magistratibus exbiboil. 494, 1. 496, 
antep. ἐπιγεγραμμένοι, 
δίου, pro ἔγγεγραμμ, 573, οἷν, ῥάδων 
γνῶναι ἐκ τῷ Mori T im ? 
iseu τοῖς χρήμαει. 594, 5. δόξαν ἔμελλα 
pos τὰ E ἄλλων εἰφεμεένα ἐπιγραφό- 


tionem sibi arroganti, 




















ἐπιδεικνύειν Yide mà μὲν ᾿Αϑεραίων, 
ait δὲ καὶ τῶν ξένων, re διακαίμεννν. 
fr 81,18. 

ἐπυδέξια. fr. 16. 

ἐσιδομεῖν} ἔσοι δὲ ξύνων ἐπιδομαῦσι. bao in 
"urbe versantur. 406, 4. ἐπεδήμησε τὸ τῶν 
πολεμίων στρατόπεδον. copis, castra bo- 
fiium prope sd urbem accesserant, val, 
ipsamin urbem immigraraat; 4$9| pon. 
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μὰ ἐπιδεμεῖν, ἀλλὰ στρατεύεσθαι. 683, 


Lahadine. pactio interpoaiio argento. fr. 


26, 5. 
ἐπιλιασίθεσϑαι. pactionem facere ioterpo- 
. Sito srzento. fragm. 17, 19. 
ἐνψιδιδόναι)] ἐπειδὴ οἱ «ορυτάνεις, ἑπέδοσαν 
esr τὴν (rro) περὶ αὐτῶν εἰς τὴν 
Any. 712, ult. τὴν μητέρα αὑτῶν ixbi- 
δωσιν, elocat "si seh ἐφᾳιδοὺς, addita dote, 
πεντακισχιλίας 3payjcác. 897, 9. 577, 2. 
bediénas] a tergore persequi. 154, 5. 
ἐπιεικὴς τῇ πόλει. 621, 9. 
ἐσιέναι] τῆς ἐπιούσες νυκτός. $94, 11. 73 
ἐπιούσῳ νυκτί. 188, ult. οὐχ ὁ ἐπιὼν παιρὸς 
᾿ς ^ παρόντος βελτίων. 916, 1. 
ἐπίθετος) ἐπιϑέτους ἐπιστολάς. literas, quae 
alicui aliquo proficiscenti edduntar, ut 
eas alii reddat, ibi agent, quo ipse 
contendit. fragm. 17, 20. 
idu] pro ἐρᾷν. ἐπιδυμῆσαι (id est, τὸ 
πάθος) πᾶσιν ἀνθρώποις ἕνεστεν. 
156. ult. 138, 9, λίαν προθύμως τοῖς ἂδι- 
move B. €. πολλοὺς τῶν αὐτῶν b 
ἐσισνμεῖν πωοῦσι. 535, 3. 552, 13, ἐπι- 
Suas μετέχειν τῶν ἀλλοτρίων πενδύνων. 
573, 4. 277, 14. διαφόρεσϑθαι μάλιστα 
«pc » ὅταν οἱ μὲν τῶν ἀλλοτρίων 
ἐσιϑυμῶσιν, οἱ δ' ἐκ τῶν ὄντων ἰκπίιτωσι. 


608, pen. ἐπιθυμοῦντες. prm cupiditate, ' 


b. e. sitl suri et opum exaggerandarum 
studio, 654, 8. ἵνα τῶν ἑτέρων μὴ ἐπιϑυ- 
μήσωσι. 702, pen, θανάτω f ize «τοὺς 
τῶν ὑμετίραν ἐπιϑυμοῦντας. 818, pen. 
τῶν ἀρχαίων νόμων ἐπιθυμεῖτε. 820, 1. 
τῆς ἐλευθερίας καὶ τοῦ δικαίου ἐπιθυμοῦντες. 
"994, 2. τοὺς πρὸς τῷ εἶγαι πολίτας, καὶ 

ἐπιθυμοῦντας τούτου (scil. τοῦ εἶναι «ολί- 
Tac). 871, ult. «oix βαρβάρους ἐποίοσαν, 
“τῆς ἀλλοτρίας ἐπιθυμοῦντας, τῆς σφετέρας 
αὐτῶν ἐστερῆσθαι. 914, 10. 

ἐπιθυμητὴς] ἐπιθυμηταὶ τῶν αὐτῶν “τότε dp- 
γῶν ἵγτες. deb, 5. 

ὑπιιαλεῖν τρί, incuxare, queri de aliquo. 
300, 9. 659, 13. 808, uli. 

ἐπικηρύττειν δ ύσειν à ἀργύξιον 214, 9. áerixn- 
φξυχϑίντων. übi bona istirc sub basta ve- 
iierunt, 595, 1 

ὑἐσικπίνδυνον σοιοῦσι τοῖς οὐδὲν ἀϑικοῖσι τὶν βίων. 
186, 10. 486, 3. 

leixAnpoc] ὥσπερ ἐπικλήρου τῆς συμφοιᾶς 
οὔσης, ἀμφισβητήσων ἧχει. 750, ult. 

ἐπίκουρος} miles mercenarius. Ins ἐπικούρους 
ἔχη μισθοῦσθαι. 442, antep. 

ἐπικρατεῖν) ὅτι οὐχ οἷοί τ ἦσαν τῆς τούτων 
ste(nelac ὁ ἐπικρατεῖν. 728. δ. 

ἐπιιφύπτισθαι τὶν ἀδικίαν, 335, 1. 

ἐπιλαρμιβάνεσθαί τινος. aliquem injecta manu 
vindicatum, et raptori ereptum ire. 146, 
1. 155, 4. ἐπίλαβέ μοι 4) ὕδωρ. inbibe. 
734, 5. 233, antep. 

ἐπιλανθάνεσθαι ai ὑμεῖς βούλεσϑε τὰ τούτω 
'φαπριγμένα, καὶ τοὺς θωὺς iei irt Dus. 
431, peau. 


INDEX GRJECITATIS 


ἐπαιλεΐκειν lo χρόνον. 383, 1. ἕως ὁ cvm 
μένος σῖτος αὑτοὺς ἐπέλιπε. 720, S. ἐνι- 


δπιλεσμιονόστατος. 917, uit. 

ἐνιλύειν, 783, 1. verum inta lectio ibi jeci 
est vitioss. 

ἐσιμελεῖσθαι] οὐδὲν ὅττεν μπιμαλέσεσθαι τῶν 
206, &. Arie τὸν mig aimi 


ἐσιμέλεσθαι. 484, 4. 
ἐπιμελητής. 284, pen. 
ἐπιμρκεῦ} in vetusta lingua Attica sigaif- 
oabat idem atqae simplex ἀρενόναιι, pm- 
rase. 359, 5. ἐπιορπόσασα neTÀ τῶν παί- 
der τῶν ἐμῶν τὸν βίον καταλιπεῖν. 901, 8. 
ἐσινέρεπειν. alicui aliquem sübornátum im- 
mittere. 16, 6. δέ “ολλὰ sal πωοδύνους 
ἐσυκίμπει ὁ "fax τοῖς ἀδμωῦῶσι. 217, pen. 
292, 3. 
ἐπύκεμεντον. quintum. fr. 85, 4. 
ἔσιπλα πολλὰ καταλελοινίναι. 633, 6. 635. 
1. 90$, 7. 
ἐπίπονος βίος. 76, 3. m εἶναι 
ἐπσιπονωτάτιν διὰ τόλως τὸν πάντα 
XOC 4410 εἶγαι καὶ σώφρονα. 707 , 8. 
ἐφισίτια. cibaria. fragm. 14, 1. 
ἐκισκίπτεσϑαι} οὗ τὰν ἀκρίβειαν ὑπεσκχοᾷά- 
μενος. 594, 
leirecétun o ha (esr thecam puta) Bev- 
λόμενος, reparari, ἐξέϑωκα sic τὸ χαλκεῖον. 
fr. 15,14. . 
ἐπισκέπτεσθαι εἷς τινα el vm. de aliquo 
apud aliquod judicium qaeri. 156, 4. 
158, 1. ἐπισκηψάμνος τῷ μάρτυρι (scil. 
“τὴν ψευδομαρτυριῶν δίκην), cum testem 
contra se productum falsi dicti testi- 
monii incusassel, oix ἐπεξῆλθε. 736, 
pen. ἐσισκήστεν in activo usurpatur de 
eo, qui alii aliquid exsequendum suo 
loco et nomine mandat, prsesertim mo- 
riens. 3, τὸ μέλλοντες ἀποθνήσκειν ἐπύόσκε- 
Yav. 449, 5. ἐπέσκηστον ἐρεῖν τιμεωρεῖν 
"ei αὐτοῦ ᾿Αγύρατον. 469, 10. ἐσέσκι jas 
ἀποϑυνήσπογτες. 510, 11. 896, 1. 
fragm. 23, 8. ubi Taylor reddidit, ob- 
testari. idem in vernacala sua reddidit 
activum to give in Charce, e! medium to 
prosecute, 
ἐπιστήμη] διὰ τὴν erg τὸν eaque ἐπεισ τή- 
μην. 914, 15. 
ἐπιστρατεύειν. 72,2. 
ἐπισύρειν τὰ πράγματα. res, de quibus, vel 
maxime agitur, et quas enuelcari qnam 
diligenussime oportebat, leviter per- 
alringere, et festinare, ot earum tracta- 
tome quam citissime defasgaris, de- 
functorie el precipitenter agere, quo 
dissimules atque involvas ista pesecipi- 
tatione id, quod e re (aa eat celari, et 
absoonsun) manere. 788, ?. 
ide. 544, 1. 
ὁ“ τήδειος) erepayybOsm τοῖς Perrel|la.c. 


" LYBIACAE. 


amicis. faniliribus. 44, 1. bmvrílnkc 
ey xal φίλος. 26, t. 393,4. v. p. 125, 
mot, 84. 142, pen, ἐπιτόδειος μενυτός. 
« proper informer. 456, 3. ἐπιτόδειον 
γνώμαν εἶπον. 682, clt. τὰ ἐπιτήδεια. 
slimienta, violas nes i». 26, olt. 
τῳ quie ὡς ὡς «σα yi πατρὶς αὐτοῖς 
3 τὰ ἐπιτέδεια ἔχωσι. 874, 6. 
dy τῶν ἐαυτηλείων ἔχοντες. 884, δ. τῶν 
ἐπιτηδείων ἐπιλιπόντων. 897, 8. σχόπει 
αὐτὸς ihn πέϑεν Enc τὰ ἐπιτήϑενα. 898, 5. 
ἐπύτηδες. on purpose. 14, 5. 718, olt. T. 
Aervrehrósa] to make ἐξ their Cusiness, τῶν 
à τοιαῦτα ἐπιτηδευόντων. 5, 3. 31, 10. 
837,1. ὅσα ir αἰσχιὰ rire rri 
488, 3. 538, 3. δένει. VI. 4. Lacian. 
V. H. p. 676. s ἄλλο ἐπυτηδεύουσιν 
A ἀπιϑυήσκεν τὰ καὶ iP, Plato 
Pbedone. ἀλλὰ σύ με φὰς, ὦ Μίλιτε, 
τοιαῦτα ἐπιτηδεύοντα τοὺς νέους διαφϑεί-. 
(σα, Xenoph. Apolog. Socr. T. ἐππτά- 
hrs ποὺς οἰκέτας οὔτω καλεῖν. affectabat. 
serves ἴα appellitare, im eoque sibi 
placebat,  glorimnque — aucupabator. 
frogm. 45, 10. 
inris] ᾿μαβολὰς vu; ἐμεῖς ἐπεταδεύ- 
μασιν οὐ προσηκούσας. $35, 4. Lr 
σϑαι τῶν un 
pen. ἔστι γὰρ αὐτοῦ τὰ [niri 
ποινὰ παραδείγματα. 891, pen. 
imiempin] αι observare, preestolari ali 








Tneidiariopportonitalibus congressaum. 


ieri i τὸν Syene, 11, 5. 16, 


mon Taylor ad hano vocem isto 
dedit: insidias facere. 451, 
3. Verom ibi non ext activam, sed in 








. pernam, enppli 
cernere, vel infügere. de | 
34, 3. dendi πίλος 





215,1. 

dawruewric. secundus salimator, fragm. 
147. 

ἀσίτιμκ μὴ ἡμᾶς bri lera ἀτίμως 
νήσετε. 694, 12. ἡμῖν 
Mac ἐπντίμηις ὑμῖν γενίσϑαι. 688, δ. 
507, pen. 


deep τῇ τύχ παρ ἑαυτοῦ, 130, 7. 


τοῦτος, ὑμᾶς αὐτὸς ἐπετρέψατε. 865,7. 


πῶς Ad 
frag. 10. alt. ἑκέγμψν ἀνόράσπι oon- 
sóitoit tutores. (regm. 15, 8. 


6. 
mre dem ret si bene habet ista 
fragm. 18,7. 


Mekrers] τὰ ait πάλως herrpiom (pro 












Apiqan] 


» da τῶν ἱκικουμισύρτου, 
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πῶν «αἴδων). 894, pen. δὰ ταύτας τὰς 
doe; οὐδενὶ 


ἱμεντρόπῳ γενέσϑαι. 894, pen. καὶ mie 
ἀδυνάτοις τῶν ἐπιτρόπων καὶ ταῖς epi 
τας, 906, pen. 
ἐπιτυγχάνην «ri. occurrere, pro ἐντυγὰχι 
vus. 59, 3. ἐπνετυχέτην αὐτῷ fa 
495, 5. τοὺς παῖδας ἐπιτυχόντας ἵκβι. 
βλομένῳ βιβλίῳ. S02, em 
ἐπιφανὴς} τοὺς ἐπιφανεστάτους τῶν ἱξαμας- 
τανόντων ἰὰν τιμωρῆσϑε, πάντες πεύσον. 
ται. 585,10. 
imei] ἐπιφέροντες διαβολὰς τοῖς ἐμεῖς 
ἐπιτεδεύμασιν οὐ προσηκούτας. 585, 5. 
οὐδὲν ἐπιφερομένην. nil dotis secum affe- 
rentem, io domum marili inferentem, 
621, ult. ^ 
ieopue] τοιούτοις ἔζγοις, 275, 1. et 10. ^ 
οἷα ἂν ποτε ἐσιχειρῆσαι, οὐδὲ τολμῆσαι, 
πενοκύτατοι καὶ ἀδικώτατοι ἄν. 
ϑρωκιι ἐπιχειροῦσι πράττειν. fragm. d, 16. 
ἑπτὰ] τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ | θέβες. 66, 1. να- 
baudi στρατεύσαντας 
ων sa im xecllieSu. fragm. 36, 81. 
πρισπορισάμενος οὕτω híSun. 


δ αὐτῆς 5,18. 
i fragm. 10, 12. 
] ἐράνους συνείλεκται. fragm, 5, T. 


wc ἔρανος. fragm. 11, 28. 











κατ᾽ ἐμπορίαν πολλὰ disant ingentes 
divitias cum a negotialione copquiai- 








388, per. 

ipe] οὐδὲ γὰρ iric lpyor καταγέρου, dii 
δυοῖν ἐστὶν, ἀλλὰ «πλλῶν. 445, 10, al- 
ἦλθε ple, ἣν ἡμεῖς eye Lari 


ium. 45: 
i. pa p ἐγίνετο ed 

Vae vepiv ἐρήμην καταλικασϑείς, fro 
4, 1. v. proxime post iu ἥζημεος. 
515,7. 612, 8. 
an]. ippirere, 88,1, ipiem αὐτὸν 
ὔντες. 680, pen, ὁ dyin dU- 


mper rem ida 

pesclores Boo in. ceriemine. operam 
mihi navant, quam  exspectaveram, 
συμμάχων 


Meer ἐρίζειν mi γνώμῃ καὶ μη aet 105,8. ^ 
Ἑρμῆς πατρῷος. 207, 











εἶχον κατηγοροῦντα: 











. πὸ πσυρίῖον 








d phe 
ποῦτον μὲν «ἂν 
e hera 715,9. inl d ἂν 


bro loca ei nd ie ^d 
da erant. opas 


jede] καταζᾶσϑωι στὰς πρς ἰσαΐχαν. 
255,1. 
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.Aeía] οὐδ᾽ ἐπὶ τὸν lo τίαν καταφυγών. 29,4. 

ἑστιᾷν) ἱστιῶντά με ξένους κατέλαβον. 388, 
1. εἱστία τοὺς wap Εὐαγόρου προσβεύον- 
τας. 631, 12. 

lexar«] τὰ ἔσχατα «αθεῖν. 207, 9. 483, 
6. Italoquuntur JCii Romani. ἐσχάταις 
ζημίαις. 407, 8. ἔσχατα xal αἴσχιστα 
φᾳοιεῖν, 222, 5. T. ἐσχάτην ταύτην δίκην 
(mortis puta snpplicium) παρ᾿ αὐτῶν 
δυνάμεθα λαβεῖν. 407, ult. 

kraga) ἄνηβος éraipa ἔχων. 536, ult. 

broiptis] muliebria pati. οἱ ρμεὲν πολλοὶ αὖ- 
τῶν Wraipnxaci, 550, ult. ubi meam 
versionem lubens damno. T. Verterat 
nempe annon multi eorum cum scortis 
concubuerunt, 

ἑταῖρος] ἑταῖξοι οὕτω καλούμενα. 412, pon. 

ἑτέρωθι. alibi. 43, 6. Prior. aliunde. 593, 
1. T. 

ἔτοιμο.} κακῶς πάσχειν ἑτοιμότατοι. 917, 
uit. 


Irc] ἐν ἑβδομήκοντα ἕτεσι μηδὲν ἐξήμαρτεν 
εἷς ὑμᾶς, lv ὀκτὼ ϑὲ δμέραις. 672, 4. 

εὐδαιμονία] τὴν τῶν «σρογόνων εὐδαιμονίαν κα- 
ταλῦται. 611, pen. 

εὐδαίμεων) εἰδάιμεονεστάτους τούτους προσή- 
κει ἡγεῖσθαι. 150, 4. ἐν πολλοῖς χρήμα- 
e εὐδαίμονας ὄντας. 903, 11. 

εὐεργετεῖν) οὔτ᾽ ἐχϑρὸν ἐτιμωρησάμην, οὔτε 
φίλον δυηργίτησα. 329, ult. 

εὐεργέτης ἀγαγραφῆναι ἠξίου. 682, 4. 
εὐήθης] μὴ εὐήθεις αὑτῷ δοκῆτε εἶναι. 
790. 6. 

εὐθέως. οὗτος αἰσθόμενος εὐθέως ἥκοντα, 
“αρεκάλισέ τινας τῶν ἐπιτηδείων. 142, 15. 

αὐθύνη)] εὐθύνας δοῦναι. 548, 9. ὀφλεῖν. 
369, pen. ὑπέχειν. 840, 6. ἐν ταῖς εὐθύ- 
γαις τῶν ἔνδεκα, 359, 1. T. πολλὰς ἀρχὰς 
ἄρχοντες, οὐδεμιᾶς εὐθύγην διδόασι. 781, 2. 

εὐκλεὴς} εὐκλεζ θάνατον ἀθάνατον περὶ τῶν 
ἀγαθὰν καταλείπειν λόγον. 85, 2. 

εὐκύλως εἶχον. 172, 7. 

ἙΕὐμολπίδαι. 204, 4. 

Εὐνεῖδαι. fragm. 29, 11. 

εὐνοεῖν} εὐνοοῦντες ὑμῖν. 453, 4. T. 

εἴνοιαἾ δι᾿ εὔνοιαν τοῦ ὑμετέρου «λῆθους (id 
est, πρὸς τὸ ὑμέτερον «λῆθος) ἀπέθαγε. 
369, ult. ἐπ᾽ εὐνοία φασὶ T3 ὑμετέρα, 
erga YOS, ταῦτα παραγομῆσαι. 721, 4. 
vestri studio. εὐνοίᾳ μᾶλλον, ὃ ἐλέγχω 
ταῦτα δοκιμάζεται. 884, 6. 

δὕγους τῶ πλήθει. 451, pen. T. vov δὲ hx 
αὐτὸς ἑαυτῶ εἰνούστατός ἐστιν ὁ δῆμος. 
680, 3, τοῖς ἀδικοῦσιν εἰνούστεροί εἰσιν, ἧ 
τοῖς ἀδικουμένοις ὑμῖν. 813, ult. 

εὑποιεῖν ἐν ἐκείνω τῷ χρόνω χαλεπὸν ἦν. 
773, 6. 

SUgtj4a] opportunitas ex insperato oblata 
rei bene gerends. μὴ εὕρεμα ἡγῆσθε 
τὴν lp ἡλικίαν. javentuti mese nolite 
insidiari, eaque abuti ad oppagnandum 
me lite forensi, qui per setatem ininime 
sim idoneus causis in foro agendis. 
fragm. 10, 19. 
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sbpexus] ἀγαθὸν τῇ esu. 451, 17. 458, 


pen. ábnay. 480, 1. comparare. ]ta 
Terent Ausdr. rem belle reperire. et 
Plautus invenies infortunium. sipgient- 
σϑαι χάριν. 693, pen. 696, ult. ἄδειαν sb- 
μόμενος Andooides IIT. 14. Itastyo apod 
Hebreos. v. Genes, XXVI. 12. Soi- 
dus v. Εὗρες. T. εὑρίσκεσθαι, impetrare, 
acquirere sibi, adipisci. ore δὲ xal 
ἄλλο τι ἀγαθὸν 4yapó τῶν Αακοδαιρεονίων 
εὑρήσεσθαι. 451, 17. 453, pen. δευηθέστες 
eux ἡδύγαντο εὑρέσθαι. 531, pen. «rep 
ὑμῶν δὲ μηδὲν εὑφεσόμεθα τοῦ enun 
ἄξιον. 696, ult. 2 

εὑρυχωρία. fragm. 24, 7. 

seins] εὐσίξειαν, ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν, ὑμῖν 
ἀγέγραψε. in legibus conscribondis pie- 
fati magis tgende, quam parsimonise 
in sampta sacrorum prospexit. 839, 1. 

εὐτέλεια) ἔτεα! δα. 859, 1. 

εὐτυχεῖν) εὐτυχοῦντας ὑμᾶς ὁρῶν ἐτόλμα 
φροδιδόναι, 875, S. 

εὐτυχία μεγάλη τῶν τιιούτων πολιτῶν ἀπαλ- 
λαγῆναι. 553, 1. 

εὔχεσθαι τοῖς ϑεοῖς τοὺς ἄλλους εἶναι τοού- 
τοὺς “ολίτας. 704, 16. οὗ γὰρ ἂν ἔχοιμι 
δ, τι τούτου μεῖζον αὑτοῖς εὐξαίμεεν καπόν. 
709, 1. εἴπερ εὔχεσθαι χρὴ τοὺς εὖ πτεον- 
θότας τὴν ψῆφον φέρειν πτρὶ τῶν πειτοιη- 
κότων. 709, 1 1. 

εὐχὰ] εὐχὰς εὔχεσθαι ὑπέρ τινες. 196, 4. 

εὐψυχία. 57, 1. εὐψυχίαν ἐνδείκνυσθαι iv τοῖς 
τῶν τοθγεώτων σώμασι. 63, 5. 73, alt. 
εὐψυχίαν ὁμολογοῦσαν τοῖς κροδύνοις κτήσα- 
σθαι. 105, pen. 

Εὐώνυμιοι] pagus Euonymi. fragm. S5. 

ἐφέλκεσθαι τὴν πλεῖν. e foramine claostri 
clarem extrahere et sccum  aufferre. 
14, 16. "Taylor reddidit in indice, 
subducere. 

ἐφίστασθαι) ὑπὸ τῶν ἐφεστηκότων, ἃ princi- 
pibus, magistratibus, áewá eras. 704, 1. 

ἐφόδια ἐδεόμην αὐτοῦ μοι δοῦναι. 392, 1. 
ἐφοδίων ἀποροῦντες. 579, 1. 

ἐφορεία] magistratus Ephororum. fr. 36. 

ἔφοροι) nomen alicujus magistratus Atbe- 
nis sub triginta tyrannis. 412, 5. 
414, 5. 

ἔχειν) καλῶς. 97, 3. 43, 3. εὐκόλως. 172, 
7. ἀσφαλῶς. SOS, pen. 810, 8. πονήρως, 
547, 4. ἀναγκαίως. 200, 8. ὀλιγώρως τῆς 
δοκιμασίας. 794, 4. δίκην μεγίστην. 59, 
ult. πράγματα, h. e. molestiam. 152,2. 
259, 1. πρᾶγμα. 207, 5, ais χρὰν αἱ τίαν, 
486, 4. χάριν. 758, 10. (v. p. 570, not. 
2.) συγγνώμην. 759, 1. οὐδὲν ἔλαττιν 
εἶχον σιωπῶντες. lost. nothing by keeping 
Silence. 416, 8. cix ἔχω εἰπεῖν. 170, 9. 
πολλαχόθεν ἔχω τεκμαιρόμενος εἰκάξζεω. 
Φ17, 1. ἐξέπλευσα ἔχων τὸ μειράκιον. 
151, pen. οἴχοϑεν ἔχοντες ἂν ἐβαξίζορεεν. 
171, Φ. τοιοῦτόν τι ἔχοντας μᾶς ἐλθεῖν. 
170, 12. ὀλίγα ἦλθον ἔχοντες χρόματα. 
625, 14. 819, 8. ἐξιεῖ ἐσυχίαν ἔχων 


. - LYSIACAE. 


φολετοίονϑαι, ἰδ eit, ἐσνχβς. 234, 1. τὰ 

πότοις ἐχύμενα κακά. 145, 6. T. ταύτην 

γὰς τὸν τίχνεν ἔχει. exercet, 20, 2. 

αἰτίαν. 186, 16. ὀργὴν 

παν. S96, 5. ἔχειν δίκην potestne idem 
oo διδωκίναι 


sigaiicare, Yam. 59, 
i. ταῦτα γὰρ οὔτε βάσανον 
yo. luco neque verbis. μοὶ, neque 


V τέρεν er ut Latinum 


14, alt. E? Y 













Aasbas αὑτὸν ζῇν μᾶλλον ὃ τιϑνάναις 

fragm. $2, 8. τοὺς οἰκείους νομίζεν ἐχ- 

Spes [ragm. 37. 
ἴως] ὦ dee, pro οὐ πρότεριν ἢ 
, 440, 6. 565, 19. 279,1. Taylor 
duas facit bujos parüicole sigoiüea- 
tüones, alteram dum quo refert 590, 8, 
646, ult. 593, 4. alierum donee, quo 
refert p. 429. et 565. 





2. 


lujà] vestis, fragm. 33. 
ἰευγιῦναι τὸν Ἑλλόστεντον. 94,3. T: 


Aeg τῶν yvy "αν 107 ÉÁe 


λας ἀποφέπεμι. 
rnm ameet ei i 





6, t. 
AE ταῖς ἐσχάταις ἐζαμιεῦτο. 


886, 4. fraudare, emangere. 909, 11. 


᾿εμιοῦσθαι θανάτω. 213, 1. 
cj ἔτι τὴς ἰχϑρὸς αὐτὸν ζῴῴλεσθαι ζῇν 


799- 


μᾶλλον ἢ τεϑνάναι. fragm, 92, 8. 
derer] Lereral recuperatores, qum- 
stores, qui qumrunt, qum pocanis pa- 





35. 
ori] ζυγῷ ἱστάναι. 360, pen. 


3 ΜΗ μὲν οὐ ἔν, AE kien GB, 3. 
"T. nil ind add, lens, ande intelligeretar, 
de locutione sen- 











minera verre $49, 9. Contra de- 
esse videtur anto ἕως pone πρότερον. ut 
in i grim iiis ἐγίφασθαι, 





τ αν, 694,4. 

ἐγώσθαῇ οὐδὲν ἂν Iu τῶν σταταγῶν οἰδὲ 
γὰρ εἶχον ὅτου ἐγεῦντο. 533, alt. 565,12. 
ὑτέροις ἡγούμενος. aliis ducem se ptse- 
bens. 882, 1. 

πϑεσθαι) ἄναντες ὑπὲρ ic αὐτῶν Daieiaz 
ἤσϑησαν. 90, 6. ᾿ 

Mer] ἥδιον ἐμὲ κακῶς λέγουσιν, ἢ σφᾶς 
αὐτοὺς ἐπιαινοῦσιν. 392, 1. 

Mori] τὸν νόμον, ὃν περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν. 
ἐποιήσας (nisi potius ἐπαήσω in medio 
leg. sit). 28, 13. τὰ πατρβα εἷς τὰς 

ἰστας ies ἀναλίσκειν εἰθισμένοι. 














ix 
434, 1. ἧκον οἱ 
"ac ἐκ Κύπρου ler] τὴν βοήθειαν, 645, 


ἴν ἐκεῖνος. ree 






im curi» Helima judicare. 


Ἡλιαία, 557. v. not. 45. fragm. 18, 91. 

ἠλίθιος. 359, S. 

ἀλιθίως διακεῖσθαι. 18, ult. 

jiu] inia ἁπάσες ἀπούσες. αἱ Latini 
"hi 


in flore setatis, qx 
Sim peblicunque privatamque ges 
4 . 
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runt. 621, 8. ἀλλ᾽ ὁρᾶτε cw ὀλιπίαν 
αὑτοῦ, ἢ sul τοὺς ἄλλους Sévwrai ἱκανῶς 
ἀποτρέπειν. 666, 92. τῆς ἡλικίας αὑτῆς 
ἀπολαύων. fragm. 5, ult. ἡλικία τῆς sró- 
Mer, fragm. 37. 

ἡλικιώτης) ὅστις ἡμῖν δλικιώτης τυγχάνει. 
695, ult. 

ἡμέρα) ἐν ἱδδομεήκοντα ἕτεσι μηδὲν εἰς ὑμᾶς 
ἐξήμαρτεν, ἐν ὀκτὼ δὲ ἡμΐγαις. 672, 5. 
ἅμα ἡμέρᾳ. aurora vix dum illuscente. 
fr. 5, 10. 

ἥμισυς ὁ ὁ βίος βιῶναι κρείττων ἀλύπως διπλα- 
σίου λυπουμένου. 230, 2. 

ἡσυχίαν ἄγειν, 147, 5. 151, 3. 958, ult. 
φρὸς τούτους ἔχειν. 821,7. 

ἡσυχιότης)] modestia, pador, sedatio in 
moribus. 789, 11. 

mE τίς γὰρ ἔτι θελέσει your roc εἶναι, εἰ 

αι, δὶ boni posibabebuntur a 

vobis, inferiore loco penes yos ermnt, 
τῶν κακῶς ὑμᾶς ποιούντων ol εὖ «οιοῦντες. 
692, 6. οὐκ lom τυσαῦτα χρήματα, ὧν 
ὑμεῖς δττήσεσθε | (pro ὑττηθάσεσθελ, 8:5, 
$. οὐκ ἄξιον ὑμᾶς τῆς τούτων παρασκευῆς 
irr&cSai. 823, 5. 

ἥττων) ἡ φύσις xal νίσαν ἥττων xal γήρως. 
cedit, succumbit. 130, 2. μᾶλλον b 
᾿ ἧττον, plus, minus. 206. 1. 


p d 
*- 


e. 


Sinacva] i ἡ ἀρχή Mmi τῶν κρατούντων τῆς 
θαλάσσης. 914, 1. ἄπειροι οὔτο yw οὔτε 
θαλάσσης οὐδεμιᾶς. 54, 1. 

ϑάνατος ἄλγιστος λιμές. 190, 1. κρύπτειν 
τινὰ τὸν ϑάγατον, 897, 9. θανάτῳ. ζημιιῦ- 
σϑαι. 212, olt, 

ϑάστειν] οὐδὲ θάψαι τὰ σώματα αὑτῶν 

᾿ ἀφέδοσαν. 616, ult. 

Θαργήλια. 698, 4. 

Sajjaxío] νῦν ἐν τῷ θαῤῥαλέν ὄντες. 710, 
12 


ϑαῤῥεῖν (forsitan e proximo subauditur τὰ 
«εποιημεένα). bene sperare, certa cam 

' fiducia, facinora sibi sua nullam csse 
molestiani creatura. 215, 1. 

ϑαυμάζειν τῆς τόλμης. 411, S. τῶν συνεργούν- 
τῶν. 456, pen. T. vel potius τῶγ συγε- 
ῥούντων. mors οὔτε θαυμάζει τοὺς ἀγα- 
θοὺς. reveretor, pe preterit. magni- 
faciens. 126, 6. ϑαυμάξζω τοῦτον γῆς 
διανοίας. 16], 3. 

ϑαυμαστόγ, 118, 12. 164, 1. ϑαυμάσιον. 
216, 2. T. 

ϑεῖος] τὰ θεῖα πράγματα, sunt res omnes, 
quz numine deorum pubernantur, ii 
quas hoinini nil potestatis est, ut neque 
accelerare, neque morari, neque mo- 
derari ea* pro arbitrio suo possit, ut 
sunt morbi, vices dierum et noctium, 
tempestatamque anni, defeotiones si- 
derum, aliasque talia ostepta. 92, olt. 

ϑεμιστεύειν. fragm. 8, 30. 

Ss] ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιοτέραν 


INDEX GRJECITATIS 


τ 


εἶναι τῆς γῶν θεῶν τιμωρίας. 464, 
14. ὥστε ον τ τὰς δικάτας Vonage. 
. 686, 5. 


ϑιεράκειρε αὶ ἐπὶ τὴν ἀγορὰν Gode, 11, 


ϑεμαυύειν σὸν ρώνγιον νόύρων. 138, pes. T. 
βούλωνται «άντος ὑπὸ σῶν Ὁ Ὡς 

πεύεσθαι χρήματα Xr μᾶλλον à 
very ro ἀποροῦντος. 630 ν 4. 

ϑιράπσων) «στὸν οὐδὲν εἶπαι φάσπον TÓC 
θεράπευσι. servis.- :288, 1. 

Sic, oppigneratio, τοῦ ἵππου. 306, 3. 

Θισιμοφόρια) ὡς Θεσ᾽μοφορίοις, dtr εἰς τὸ 
ἱερὸν (Cereris puta Eleusinise ). 24, 1. 

uv] ^ e αὐτὸ ἐθήλαζε. lac pree- 
buit, lacte notrivit. 13, 2. ' 

» 649, 1. ἀσύθανεν. 660, 

13. ἀποθανών. 654. pen. τεθνᾶσι, 618, 

| 6. πεθγάναι. 370, 4. Toro. 16, 1. 
652, δι τεθνειότες. 421, &. τοθνεώτων. 
55, 3. 63, 5. 438, υἷι. τοϑιειύτων. 438, 
4, τεθνεῶτας. 63, 9. ἐτεθνήκει: 649, pen. 

Uber) τῶν τριάκοντα ἀπέθνησπε, 346, 2. 
σεθνάναι ὑπὸ τῶν ἰχθεῶν» T. rS eat 
in fragm. 5, 192. ὅσα wel τοθυεώτων 
λέγουσιν οὐ «άνυ θαυνμάξω" οὗ p ὑσ᾽ 
ἐκείνων γ᾽ ἐξελεγχθεῖεν ἄν. 652, 5 

ϑοιμάτιον, 350, 3. 

.SéteBiac] ly τούτω 8 θερύξῳ. 146, 9. οὐδὲν 

. αὐτῷ μέλει τοῦ ὑμετέρου . 450, 
pen. μὴ ϑορύβῳ τὰ πμγμανα aper, 
ἀλλὰ σιωπῇ τὰ δίκαια γνώκκειν. fr. 37. 

Sereri] apcilla. fr. 28; 1. 

ϑυγάτηρ] τοῖς δ᾽ ἐκ θυγατέρων παῖϑες γεγύ- 
γασι. 551, 1. γίγεται αὐτοῖς ϑυγάταρ, ἣν ἣν 
οὐκ ἔφαντο δύνασθαι γνῶναι ὁποτέρου εἶν 
fr. 7, 20. 

Sue εἰς τὴν πανήγυριν. 199, ult. ϑυσίας 
᾿τὰς ἐκ τῶν κύρβιων καὶ στηλῶν. 852, pen. 

ϑυμιατήριον] τοῖς χρυσοῖς χερνίζαις καὶ Sv- 
μιατηρίοις. fr. 7,25. - 

Sea] τὴν ϑύραν προστιθέναι. 14, 15. ai 
ϑύραι νύκτωρ ψοφοῖεν. 15, 1. *0, pen. 
μέταυλος θύρα et αὔλειος. 20, peu. τὶν 
θύραν ὠϑεῖν. 98, 3. τὰς ϑύρας ᾿ἰκβάλλειν. 
148, 7. ἀλλὰ καὶ αἱ ϑύραι τῶν οἰκημάταν 
ἀπισπάσϑησαν. 635, 8." 

ϑυρώματα ) fores et quiequid eo pertinet, 
634, ult. 

θυσία} θυσιῶν ἀναμνήσεις. 103, 9. τὰς ix τὰν 
κύρβεων καὶ σπηλῶν θυσίας. 852, pen. ἐπ 
λείπειν dy ταῖς πατρίοις θυσίαις. 865, * φ͵ 
᾿ 856, 1.- ᾿ 

ϑυσιάδειν. 196, 4, 


1. 


ἰδεῖν deSmnoay πολλᾶ, ὧν οἷα εἶδον, πολλὰ y 
ἀκοῦσαι. 102, alt, te 

lísai] pro ἐπανιέναι, redire. 926, 3. ἰέναι ἐπὶ 
πόλιν. adoriri, invadere, infestis uiis 
et armis impetere. 84, $. εἰς ἔλεγχεν 

Nus «rapi τῶν φραγμάτων. 899, 4. 

ἱερὸς) gaiaivoga. e» τῶν ἱερῶν. 60, 3. sp. 
πτισθαι ἐγ τοῖς ἱεροῖς χερνίβοις. 4 2x5. 
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. πᾶν ῥαίων καὶ ἱερῶν ἀνιγραφαεύρ, 808, ult. 

ἱεροσύλος, 858, alt. 

ἱκανώτατος εἰπεῖν καὶ γνῶναι καὶ tala. 
105,4. . 

ἑκανότας. faenlias dicendi, fr. az, 35. . 

ἑκοτεύειν καὶ ἀντιβολεῖν, 48,9. 81,ὅ. 

ἱκέτης ἐπὶ τὸν ζωμὸν ἱκέται ἐκαθέθοντο, 69, 
ult. ἱκέτας ὀξελεῖν. 74, pom ἱκέται ϑιῶν 
καβέζοντες. st 27 , 28. 

ἐματίδιον, fr. 

ia] com indicativo constructum looo sub- 
jonctiri. 43, peo. 147, 13. 169, 1, δίο 
Libanius t. I. p. 842, 4i. Da μοι δυσ- 
τυχεστέραν mày ὑγίειαν ἀντέδωχας, . pro 

τς ἀντιδᾶς vel ἀντιδοίης. quo mibi, loeo 
mmorbi ablati, bonem valetudinem red- 
deres tebllo, quam morbns etat, mise- 
riorem. b)'ubi, vel quo. ἵνα; Δεκόλεῖς 
.«αροσφατᾶσιν. 751,2... 

ὕαπίαςχος. 575, pen. 

“Δ ππούειν] ἐάν τις. ἀλκίμασοος ἱππιύῃ, inp 
εἶναι. 528, 4. 

iamxá. 746, 1. T. ' 

ἱπποδρορεία ἐτύγχανον -οὖσα ranas, fr. 
30, 46. 5 . 

ertroo Tác v». equile, fr. 12, 1. 


᾿ααπυτοξότης κἂν τῆς ἰανανυτοξύταις ΝΜ 


οντα, 565, 7. T. 
"tl τὴν igon ierupax ἅσαντες ἴσοσιν, ὅσα 
γινώσκουσι. 614, 9. μηδὲ ὧν φασὶ 
μέλλειν πράξειν χάριν avréic ἴστι. 495,7. 
edit nal Neb. . 661, οἰ. -- : 
ἔσος τὸ ἵσον τοῖς ἄλλοις ἀπίλαυσαν. 1 48, 4. 
ἐξ ἴσου τῇ πόλει καὶ ᾿Ερατοσθέίνει. 434,14. 
ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ τὰν" Divo? ἔχειν, 742, 
1, ME. ἴσου. συνεῖναι. τας πλουσιωτάτεις. 
745, 13. ig 5 ἴσου. indifferently. 76$, 5. 
T. ἴσον éavróv παρόχϑθιν 
ὥσπερ. 632, pen. . 
ἰσοτελὰς] inquilinus pari jure cem civibas 
utens. fr. ?9, 10. id quod veram non 
est. 
ieváras ξυγῷ. 360, pen. T. τὸ 


jy ἐμὸν γένος 
ἀπ᾿ 


ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν τοῦ γνωρίζεσθαι ἴλαβε, 


τὸ δὲ σὸν μέχρι σου Qeil φροιλϑὸν) τὴν ΄ 


δέξαν ἔστησα, fr. 19, 9. 

ἰσχυρὸς λίαν γόμος. lex inclementior. 568, 
d. 7. i χωρίων κατείληρεμ boom, 
' 881, 3. τας ἰσχυροῖς i ἐγχωρεῖ, qenbi αὖ- 
τοῖς πάσχουσιν, οὃς ἂν βούλωνται, ὑβρίζειν. 
758, 6. 

ieenin; tequalis pretii. fr, 11. 

"I7t2ioc, homo Iteensis. fr. 96. 


K. 


καδίσκος τὴν δὲ ψῆφον οὐκ εἷς καδίσιον, ἀλλὰ 
jen ἐπὶ τῆς τραπέζης ἔδει τίθεσθαι. 


καθαίρειν τὴν «όλιν. 255, pen. . 


naBaoi] καθήρυται ὃ νόμος. 903, 1. 904, | 


.pen. ὃ καθαιξοῦσα ψῆφος opposita τῇ σω- 
ζούσῃ. 467, 10. τῶν τειχῶν καϑηρημόναν. 
549, S. τείχεο ἀντὶ τῶν πα ϑωρηριένων ἀνί- 
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epis va 119, 8. a 

κα φοιῖραι τὴν πόλιν τῶν ἀδικούντων. 

385, 2. οὐδὲ καθαρὸν εἶναι τὰς χεῖρας. 
.793, 3. 

καϑίζεσθαι de judice, 176, 4. . 

καθεέργειν} εἰς οἴκημα καθεῖρξεν. er aperrete, 
ihn ein [he barred him in]. fr. 30, 20. 

κάϑετος) equus Nepluno sacerín mare de- 
missus. fragm. 23, 17. 

καθῆσθαι ποιήσεως αὐτοὺς οὖκ x ἐπιβουλεύοντας 
δοι καθῆσϑαι. in concione. 820, 5. 


aebaesir] xaÜ.lenaa τῇ Aca οἱ ἰρἀναθήματα. 


saSitos v. p. 69. not. 39. de judice. 170. 
v. not. 14. ἱκέται θεῶν καθίζεντες. fr. 27, 
8. καϑίζουσιν ἐπὶ πὸν βωμὸν Μρυνυχμῖσι. 
460, 8, 

καθιστάνει»] πόῤῥω τὸν 'φόλεμω κατέστησαν. 
- 184), 8. :ἀδρλφοὺς. ἐρέμονς, 125,7. éMyae- 
χίαν. 823, 4. τιμωρίας μεγάλας. 159, 
ult. τὰ πραχϑέντα κύρια ψόφου. 846, vlt. 
οὐσίαν ἀφανῆ. 684, «lt. φανεράν. 907, 4. 
hoc utique qued nos realizing his Estate. 
οἱ τριάκοντα κμτέστησαν. 466, 11. κατε- 

. στάθεσαν. 466, 18. καταστὰς χορεγός. 

698, 4. 699, 8. τοῖς τότε χαϑ' 

φράγμασι. 458, 6. ἑλαὶς ἐν οὕτω δενῷ 

aaSiv wx». 617. 8. sedare. ἐτάραξε μὲν 
οὗτος φὴν πόλιν, κατιστήσατι δὲ ὑμεῖς. 

. 239, ult. T. ἀνψυριον πατέστησαν. τὴν 

lavrav «“τρίδα. 50, 2. ἐνόχους κκταστῆ- 

σαι τοῖς Gale. 736, 4. ἑαυτῷ βίον leri- 
πόνον. 76, 4. δεριθαρατίαν καγεστήσαψε. 

77, 4. εἰς ἀνάγκην. 135, pon. εἰς àyénw. 

163, ult. eic xisdurov. 196, 9. τὴν σόλιν. 

civitatem e torbis, belli cirilis rursus 


,.. 9d paeem revocare, 233, alt. ἕως ἂν τὸ 
«ἄσι. 199. 6. ἴσα - 


πρᾶγρια χκατασναίη. doneo turbe con- 
quiegocrent, et resp. ad pristinum sta- 

. tum rediret. 461, 3. τούτους αὖ καϑί- 
σταγτο. illos oontra in admibistratione 
reip. collocabant. 671, pen. τοῖς εἷς τὰς 
τοιαύτας à καϑισγᾶσε. 861, pen. 

xal] ἔχθρα ἐμοὶ καὶ αὐτῶ. 7, 3. 45, 142. 
ὅμοια σοὶ xal ἐκείνοις. 461, ult. ἀξίους 

. ποὺς — ταῖς αὐταῖς. τιμαῖς καὶ τοὺς dSa- 
γάτους τιμᾶσϑαι. 151, 8. ὡς δὲ. ἀληθῆ 
λέγω, χαὶ ὃν οἴμαι ὁ esp καὶ 
μάρτυρας παρέξομαι, 489, 4. T. καὶ μὲν 
δή, atqui. 213, 4. καὶ ante μόνος. redun- 
dat. δύο καὶ μόνας ἀπολογίας. 880, 1. 

κεἴοιν] καιόμενα ἱεά. 100, ult. 

|: φεριφῶσι τὴν ᾿Ελλάδα. discordiis et bel- 
lis civilibus conflagrantem. 914, 138. . 

καιρὸς} opportunitas. κάλλιστον καιρὸν εἶλη- 
φέναι ἐν τῷ τότε χρόνω. 450,6. 1 De- 
mosihb. ἐν vé sw. s. "A longe ab ieitio. 
συμβῆναι πολλῶν πραγμάτων καὶ 
καιρὸν ἐν βραχεῖ χρόνω γίγνεσθαι. Τ΄. λη- 
φϑεὶς ἐν τοινύτω κακῶι: 602, 7. αὖχ ὁ ἐπιὼν 
καιρὺς τοῦ παρόντος βελτίων. 916,1. 

και 7 v. 22. argum. orat. VIH. p. 
295. passim in orat. contra Theomn. ubi 
msi sepissime per errorem amerwy, T. 


—- 
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ἀνελεύθερον καὶ λίαν φιλόδικον εἶναι νομίζω 
ἱκάζεσθαι, 344, 7. 558, 


κακοδαιμονιασ τὴς ἀντὶ νουμηνιασγῶν κακοδαι- 
μονιαστὰς σφίσιν αὑτοῖς τοὔνομα. θέμενοι. 
τ, 22, 1. 

καπονοεῖν) οὐδέποτε ὑμεῖν “ταύονται κακπονοοῦν- 
τες. 632, 12. 

κακόνοια. 722, 9. 

πακόνου:) πάντων ἀνθρώπων à ἂν ἐμαυτῷ 
xaxovebo Tu Toc. 983, 11. ὡς κακόφοι ὅγτες 
τῷ πλήϑει. 603, 8. ᾿καπένοι ἐγένοντο εἷς τὰ 
ὑμότερα πράγματα. 682, pen. 764, 4. 

κακυπαϑοῖν μὲν πολλάκις, ἀναπαύεσθαι δὲ 
μηδέφοτε. 2*6, 6. 

κακὰς ἐμεοῦ “πολὺ ἀπολελειμιιένου τῶν ἐμαυ- 
τοῦ κακᾶν. 16, 5. , συνέχεσθαι κακοῖς, 22, 
V. περιποιεῖν ἑαυτὸν ἐκ πολίμου καὶ κακῶν. 
Φ46, 1. ἔῤῥωτο κακόν τι ἐργάζεσθαι. 


464, ὅ. 

᾿ (actio maleficii). fr. 36. 

᾿κακοῦν) κακώσας : πὸν δῆρμιον, ὃν αὑτοῦ 
φεσὶ πατέρα εἶναι. 510, 1 

κακουργεῖ y) ὅςτις τοῦ μὴ ἀδικοῖν οὐ προνοῖῖται, 
τοῦ δὲ μὴ δοῦναι ἐπιμελεῖται, κακουργεῖ. 
fr. 86. 

κακῶς] δίκας ἐξ ἀντιδίστως xaxa ἢ ἠγωνίσατο. 
μμᾳ 7. ὥστε τούτω γε κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν 

. 488, elt. κακῶς ἀκούειν 

ord cree 298, 1. ὄζειν κάκιστον τοῦ 
καὶ τῆς μάζης. 190, ult. κάκιον 
ignobiliore loco natas esse. 622. 5» 

κάκωσις] κακώσεως νόμος. 510, 7. T. 

καλάμη] οὑτοσὶ δὲ στυροὺς ἐπὶ καλάμη ἀροῖ. 
post stipulam terram arat ad triticum 
conferendum. fragm. 98, 4. 

καλὸς} τρόγταιον ἔργου καλλίστιυ μὲν αὑτοῖς, 
αἰσχίστου δὲ τοῖς πολεμίοι;. 112, 3. τῶ 
καλλίστω ὀνόματι χρώμενος δεινοτάτων lp. 
yi διδάσκαλος κατέστη. 433, pen. vid 
τῶν καλῶν καὶ aic y gan ἐναντίαν i ἔχειν τὴν 
γνώμην. fragm, S7. 

καλῶς αὐτῷ εἶχε. salis refecluse fuit cibo 
potuque et sermonum hilaritate. 27, 3. 


43, 3. ὡς οὗ καλῶς (id est, xaÜaemc) . 


᾿Αθηναῖον ὅ ὄντα. 482, ult. καλῶς ἐποίησεν 
οὕτω τελευτήσας τὸν βίον. 891, 9. 

κάμνειν] ἀποθανεῖν ἢ κάμνειν νομέμως ἅπασι 
κοινόν ἔστι. fr. 22, 13. 

κάμπτειν) ἐστὶ δὲ κάμψαντι τοῦ τείχους γω- 
γιασᾳός. fr. 24, 4. 

wasrmAsicy] 3a3ac λαβόντες dx τοῦ ἐγγυτάτου 
καπηλείου. 97 , ult. φυγκλείσαγτες τὰ Xa- 
eria. fr. 5, 4. 

x&enAoc] κάπηλα, παρ᾽ dv ergommóctic λαμ- 
βάνων, οὐκ ἀποδίδωσι. fr. 5, 3. per con- 
temptum. σερὶ τοῦτον τὸν κάπηλον, ὡς “ερὶ 
στήλην, διαφϑείρονται. fr. δ, 9. ἀντὶ καπή- 
Aou ἑαυτὸν μυροπώλην ἐπέδειξε. fr. 5. 20. 

καρκῖνος} ἐλυμήναντο γάρ μου τὸν καρκῖνον 
εἰσφατῶσαι al κύγες. fragm. 23, 15. 

καρπὸς) καρποῦ τινὶ δικάζεσθαι. jure cum 
aliquo contendere de fructibus fuudi. 
fr. 13, 47. 


'πατὰ τῶν 
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778, 11. T. 

ψεύδωται. de magistre- 
tibus et in eorum fraudem aique oonta- 
meliam, pro vulgari τῶν ἀρχέννων zava- 
ψεύδονται. 717, 5. πατὰ τὸς πλίρεακπος 
καταβαίνειν. 13,1 8. 

᾿καταξαίνεν κατὰ τῆς xMaxxec. 18, 5 

καταβάχλει πατάξας. 498,7. 505, 8. 

e] denunciare, ἀντὶ εἱφήνος πόλε- 

κατεγγέλχασι. 781,4. 

πατάγου] φαρ ἐκείνω κατυγόριεν. penes eum 
devertebar. hospitio ejus ateber. fr. 32, 
17. naTayséxus:. fr. 36. 

καταγελᾷ) καταγελάσενται φ«ολλοὶ ἐμεοῦ. 
149, 4. καταγελῶν τῆς σύλεως Tus. 
568, 16. 'καταγελῶντες καὶ θεῶν καὶ τῶν 

ὑμονέρων νόμων. fr. 43,4. 

SS, τοῖς σοφοί 207, 6. d εν. 

32 1. τινὸς 1 si αὖ. 
ὁκείνου θάνωτον πατόγνωνε, τοῦ 

υἱοῦ δὲ ἀδικοῦντος δι᾿ αὑτὸν ὀποψεφιεῖσϑε. 
597, 14. καταγνόντες σφῶν αὑτῶν ἀδικεῖν. 
669, 6. μὰ καταγνῶναι δωροδωκίαν ἐμεεῦ, 
709, 3. εἴ τις ὑμῶν παταγνώσε- 
ται τῶν ὡς. ἐμὲ εἰσίτω. 755, 9. δειλίαν 
τοῦ ᾿Αλκιβιάδεν υἱέος. 527, 8. 'T. vy» 
αὐτοῦ καταγνοὺς Θράκης nal πάσης πόλευς 
«πολίτης ἐβούλετο maar γενόσθαι. 548, 
10. φαυλότητά μοὺ μεγίστην καταγινώ- 
. &RItc. fr. 35. 


" χκαταγνύναι] οὐδωςς κατοάγε τὸν πεφαλίρ. 144, 


S. κατεαγεὶς τὴν κεφαλήν. 156, alt. πκωτ- 
εάξαντες. 159,6. T. 

καταγωγὴ] taberna. fr. 56. 

xaTalaeSwiv] ἐπειδὴ πάντες πατέδαρϑεν. 
fragm. 94, 19. 

καταδέχεσθαι. exsoles recipere domo, in 
patriam rursus redire ainere. 208, «li. 

καταδιαιτᾷν) δίαιταν καταδιαιτησάμενος οὖ- 
δεινός. 773, 10. χατεδριτησάμεην. in. jadi- 
cio arbitratus vici. fr. 36. 

καταδικάζενν] judicio vincere. κατεδικάσα- 

To ἐπὶ Ξεναινέτου ἄρχεντος. 590 olt. 732, 

3. ?37, 1. 

καταδουλοῦν]} χειροτονοῦντες ὑμεῖς αὑτοὺς xa- 
ταδουλοῦσϑε. 918, 4. 

καταδρομῆς γενομένης τῶν φυγάδων. 688, pen. 

καταδωροδοκεῖν. pro largitionibus jura ma- 
jestatis, nervos reip. vendere. 808, 9. 

καταϑάπτειν. 248,3. 

κατακεῖσθαι) γυναικῶν ὁμοῦ πολλῶν καὶ ὧν- 
δρῶν κατακειμένων. δὰ mensam accum- 
bentibus. fr. 55, 13. 

κατακυβεύσας τὰ ὄντα. bona cum prode- 
gisset alea. 541, 2. 

καταλαμβάνειν) ὅτι τηνικαῦτα ἀφιγμένος 
οὐδὲν καταλήψοιτο τῶν ἐπιτηδείων. $6, olt. 
percontando intelligere, doceri, γοθοῖσο. 
ἑτέρους δὲ οὐκ ἶνδον ὄντας κατελάμεβανιν͵ 
id est, αὐτοὺς μὲν οὗ κατελάμβανον, ἅτι 
οὐκ ἔνδον ὄντας, ἐμεάνϑανον δὲ, ὅτι οὐκ εἰσιν 
ἔνδον. ad aliorum domos delatus, doce- 
bar ab incolis, eos domo abesse. 45, 1. 
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et 4. sare far ale τεὺς ὁπλίτας. 
καταλέξην Inaxisy iN 675,2, 616, 4. 
sesetler εἷς rb terim τῶν ᾿Αϑηραίων 
οὐδένα φανήσομαι. 713, 9. οὐδὲ τῶν τρισ- 
χιλίαν κατελίγεν. 845, δ. καταλεγεὶς 
proh μετὰ Θρασύλλου. dlleclus in 
numerum militum eoram, qui Tbrasyl- 
Tamdeberentin castra prosequi. 894,15. 
xavaMisiy φυλακὴν ἱκανήν. 97, 1. τίς im 
αὐτεῖς ἡδοὴὴ καταλείπεται. 125, 9. εἶ γὰρ 
μὴ τοιεῦτος ἦν, οὐκ ἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγα κα- 
tín. 660, 4. τὸν βίον καταλιπεῖν. 
901, 4. τὰς γεγενεμένας συμφορὰς ἱκανὰ 
rasta τῇ πόλει καταλελιῖφϑαι. 917,2. 
καταλογεὺς] qni praeest. conscribendia no- 
minibus civium allegendorum eum in 
ordinem, qui dignos babetor gerende 
reip. 675, 2. 
κατάλογος εἰς τὸν ᾿Αϑεναίων κατάλογον xa- 
παλίξας. 773, 9. 
παταλύειν τὴν δεμαιρατίαν. 453, 7. πλῆϑυς. 
454, 8. δῆμον. lbid. T. οὐχ οὗτοι κατα- 
Ἀόουσι τὸν δῆμον οἵ πλειστοὺς ἂν πολίτας 
χαῶσιν, dax οἱ ἂν ἐκ πλείων ἰλάτσοις. 
676, 5. τὰς ναῦς δι᾽ ἀπυραν χημάτων 














καταλυομένας. 817, ult. ἀσεβῷ καταλύων 
τὰς Surat 053, 8. eX. σῶν lio a 

858, pen. ἐπιβουλεύειν κατα- 
Mira ri vehere. 499,7. 


καταμαρτυρεῖν) καταμαφτυζόσει σου τὸ τῆς 
βολῆς ψήφισμα, 

sarai] οἱ κατέμειναν ἐν τοῖς δόμοις, 
aperi y] xavtuivwrt τῶν ἀνδρῶν. 473,7. 

καταμηνύειν κατομήνυσε τῶν ἀνδρῶν. 473,7. 

ἀταστααμο] τὴν ὑατήμν Tog masa: 
πειράσιντες εἰσεληλύθασιν ilc τὸ δικαστή- 
tir. 867, 12. 

«καταπύντει») riarytle κατέπεσεν εὐθύς. 29, 
lt. 

saveur] κατέπλευσεν εἰς τὸν ἑαυτοῦ πόλιν. 
494, pen- 

m formidine percolsna et deje- 
ctus animo. 251, ult. fragm. 6, ult. 

emere] acere! τὴς gian. 
541,3. 

sarexphdi] τῶν ἄλλων ἁπάνταν ὅσοι 
ἦρξαν καταπ οδιϑέντων. 669, 4. 

ποτα θαι στὰς πρὸς ἑσπέραν. 259,1. 

url εἰ κατασκαφείη τῶν μακρῶν 

cr lina eraha ἑκατέρου, 451, 6. 
T. 

πατασκαφὺ τῶν τειχῶν. 451, 8. T. 

κατασαιδανγύναι] ἀλλ᾽ οὐχ οτος ὁ λόγος ἐν 
πῇ πόλει κατισαίδασται. 367, alt, 

κατασκευάζειν] ὡς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς κατ- 
ἐσκευασμένος. qui s08s κατασκευὰς, b.c. 








officinas, instr supellectilem, 
tabernas, prope bent, 754, ult. 
πατεσκεύασμαι τέχνην μυγεψεκόν. ich 
habe mir. eine Apotheke, oder. Ligueur- 





boutique sugelegt. fr. 
κατάστασις] manoprel 





1 
im, quod -militi 


recens allecto datar ed. 


€ Se 8. periere παρα 
4,6. "rec iem. 
574, pen. ΟΥΑΙ 

881,15. 
κατατάσει. οὐδεὶς αὐτὸν 

παι κατατάξας εἰς quM. 498, ult, 
πατατιϑέναι ὐ 





κατατιϑεὶς, dependens, Verl 
Eau, 814, 1. κατατίϑεσϑαι ἔχϑεανφανν. 

ἐν πρὸς ἐκείνους. κι 84, αι 
Dub einlegen. "ere, Sede e 
legen. serere quasi cnnsas simultatis, 
et tanquam semen aliquod animis ore- 
dere servandum, unde postmodum 
aperte inlmicitie exsistant. σῖτον. fro- 
menta in grazarils rocondere, atque ad 
ritatis reservare. 718, 8. σὰ- 
al ἐκεῖνος, 














καταφεύγειν ἧς yrettio. 145, 1. ἐπὶ τὶν 
levia. 29. 4. κατέφυγον εἰς vebre. 










pi 
pendens me me Aesoleterem. 
|j κηδεστὴν ὅντα κατέφυγον. 
receptum babebant. ^n 6. 


verexetietel τις gram Mijas jn 
fas condonare. 19$, pen. ῥβέν ἐστιν 
Mew rmde τὰ ὑμέτερα x χαταχαρίζεσϑαι 
V ὑμᾶς αὐτούς. 814, 6. 

xaraxuteronis] Ἐργεκλέους ϑάνατον κατε- 
χειφοτονήσειτε, 828, 8. 


aedi 








πεντακισχιλίας 
im choregsium, 








καταχρῆσϑαι. quee pecuni 
area jacuisset, eam alicui rel impen- 
dere, expromere, erogare, atquo exet- 
eere. . 626, $.et 6. 





dignam eum 
pelletar, 525, 4. 
κατειπεῖν ἅπαντα τἀληϑῆ. enumerare, pro- 
'erbi indlce, percon- 








sagen, aibeichten. Fou rcofe ey 
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wing]. 173,3. 423,5. οἱ. 9. ἐντῷ dio —— bosie 


, demuntient velim propalent- 
. que. in opaoiona; τὰ- ὁαντῶν ἐπιτηδεύ- 
pom 708, pen. 


κατελεεῖν τινά. misericordia erga aliquem 


. moveri, usportasa et noxia, nom meri- 
tum. 192, pen. 

zavspy&Qu Sai βέβαιον τὴν ἐλευθερίαν. 107, 
15. ἐπὶ’ nir nord μᾶλλον ἰλϑεῖν 


£e. 459, 2. n ὅτου Ὁ, 15. αἰ τὸ $45, 


, 1, T... sig τὴν ὑμετέραν αὑτῶν κατήλθερεεν. 
fragm. 32, 19. 
aeríxov] propositum et.optatum finem 
. «unsequi, εἰ δὲ sd navíd xev. and though 
they did not succeed. 160, 3., T. . 
κατηγοζεῖν τῶν Ἀμεόγτων Tim τάξιν. 534, 9 
Ave) τῶν A γομένηται, ἐμοῦ κατηγορη- 
,. &brai, 760, pen, T. jedicsre, edere. 
28, 3. 
axumivas] domom redire. 212, o1t.777, 2. 
κα τολιγωροῖν τοῦ Vales. 332, 1. T, 
κάχοπτος πανταχόθεν. conspicuus. 283,16. 
κατορθοῦν ἀγῶνα. 606, 11. T. 
χάσω] κοερείζεσθαι τὰ ἑαυτῶν τοὺς «κάτω. 
Manes defunctos, ant deos inferos. 
.59, ult, 
“αἴρεσθαι. lugere. 116, ult. 
κεῖσθαι} ζομία κειμένη. à lege constituta. 
523, 11. νόριος κείμενος. 203, 1. 
κελεύειν. petere. 626,3. T. 
κερδαίνει») ài. δὲ, πάλαι δέον τιμωρεῖσθαι, 
ὕστερον πιρμαιρούμεθα, τὸν χρόνον κερδαίνει, 
ὃν ἔζη, οὐ «προσῆκον αὑτῷ (βαδαυάϊ r 
τοῦτον τὸν ). 502, 4. παῤ ὧν ἂν 
κερδαίνωσιν, ἀδικοῦντας ἀποφαίνουσιν. 669, 
9. χερδαίνουσι πλεῖστα ὅταν τίμιον τὸν 
σῖτον π᾿ωλῶσι. 721, 6. κερδαίνει ἀπὸ τὰν 
ὑμετίρων συμφορῶν. 881, pen. «vtpi 
πλείονος ἡγούμενος αὐτὸς μικρὰ κερδαίνειν 
ἢ ἐκείνους μηδὲν ἀδικεῖν. 882, 8. 
κέρδος ἦν αὑτῷ διαβάλλειν ἐμὲ πρὸς ὑμᾶς. 
juvabat eum, δὰ vos me criminari, 
quod ea res ipsi expediret. 311, 2. 
ἐπὶ τὸ ἴδιον ἑαυτῶν κέρδος ἔλθοιεν. 872. 8. 
κέρδους προκειμένου. 73, 5. κέρδος βραχύ. 
475, 5. 
κήδεσθαι} οὐδὲ κηδόμενοι τῶν νηῶν εἰ wapa- 
δοθήσονται. 454, δ. 
uteri] affinis, cum genitivo. 479, 9. 
cum dativo. 447, 4. 690, 6. 621, 5. 
624,3. 656, 1. 'T. 
κηρύττειν) ὥστε τὴν πόλιν eno ian xal 
αὐτὸν στεφανωδῆναι. 662, 1 
uilric] ἀνοίγνυμιι τὴν κιβωτόν. 360, 1. 
Κικυγννοῖ. 593, 9. 
κινδυνεύειν περὶ τοῦ σώματος, χρυμάτων. 48, 
peu. πατδος καὶ οὐσίας. 156, Δ. 115, 
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τοῖς ἑαυτῶν πινδονεύεν. 119, 9. si locus 
sit sincerus. κωδυνεύω ἐπαγαγέσθαι. 183, 
ult. T. τὰ ὑπὸ ew» κινδυνενθέντα. 
. res cum vitm discrimine 


IMgDAQque contentione gestae. πινδυνεύειν 
οὐ «περὶ τῆς αἰσχύνης, ἀλλὰ τῆς μεγίστες 
ζημίας. 974, 6. 


- db] de rebus bellicis frequenter, et 
. frequentius etiam de forensibas. 612, 
2. 617, pen. T. πεῖς ἑαυτῶν πινδύνοις 
ἐστεφάνωσαν τὴν πόλιν. 76, 1. μνήμη ἐκ 
τῶν. κινδύνων. 87. 8. οἷος μέγας. κἰοδυες. 
98, 11. «όλις ἐν S004 σάλω καὶ κινδύγω 

. γενομέγη. 9249, ult. τοὺς κιρδύνους 
ὑμετίρους εἶναι, τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν αὑτοῦ 

ε φῦμα. .819, 3. ὅτι σῶν μαίδων à πίνϑυνος 
ti». merces cum infantiem periealo per 
mere ire, ot ipsorum sit damnum, si 
meraes pereant. 908, 9g. - 

nix quas]. χρῆσαι ὅ, τι εἴα ἀργύριον, commo- 
dato sibi daret id omne, φεϊοῃοϊὰ in 
, Prompta esset argenli. 626, 4. 6*8, 1. 

ἔδεσαν ero) τὸν πίονα. 


κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀκαυμάχυτου Quien 
fragm. 47, 5. 

κλείειν) τὰ ἐμπόρια κεκλεῖσθαι. 721, olt. 

xMic] τὴν κλεῖν ἀφέλχεσαι. 14, 15. κλεῖδας. 
fragm. 33. 

κλίος μέγα σερί Tic. ἀκούειν. 57, 6.- 

xA] ἀσφαλὲς αὐτοῖς τὰ ὑμέτερα κλί- 
v71*. 910, 8. 

κλέπτης] τοὺς κλέπτας ἐπαρεῖτε φάσκειν 
μοιχοὺς εἶναι. 41, 1. χλέπτη δὲ οὐδέν. 
312, antep. quod non intelligo, quippe 
corruptum. et videtor magis ad verbum 
κλίπτειν, quam ad substantiuum χλέ- 
«τῆς pertinere. ei τὰ τῶν luere» ἀπολ- 
λύμενα τοῖς κλέωταις συνωδότες τοῖς av- 
τοῖς ἐνέχονται. 832, ult. 

κληρονόμεος τὴν αὑτοῦ πονηρίαν κληρονόμον 
εἶναι τῶν τοῦ τε χευμάτων. 907,5. 

κληροῦσθαι] κληρωσόμιενος ἔλϑη τῶν ἐγνία 
ἀρχέντων, sortitam νεοϊδι, quo in colle- 
gium novem Arcboptum cooptetur. 
196, 2. 749, pen. βουλῆς ὃς πληξωσόμεν: 
ἧκε. 890, 5 

κλίμαξ] ἵνα μὴ κινδυγεύη διὰ τῆς κλίμακες 
καταβαίνουσα. 13, 3. 

κλίνη} iv κλίνῃ αεριέρχεσϑθαι. 172, 9. ix 
ῥείσαν αὑτὸν εἰς τὸ Δεῖγμα ly κλίνη. fr. 
31, 12. 

κλισίον] cellula. 395, 3. 

xAemà] πολλοὺς τῶν πολιτῶν ἤδη ἐπὶ aos; 
τῶν χρημάτων (Scil. τῶν δημοσίων) ἀπι- 
κτείνατε. 863, 2. 

vnda. currus radius. fragm. 56. 


3. ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων. $64, &. wrapheN ἀκκῦσολ τὰν Vreuile. τῆς ἁμάξε,. 
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currus radium arripere. fr. 86, 
soi] equus. xom)c εἶναι τῷ τῇ 
xal τῷ διώκοντι. 557, olt, κοινὸν δαυτὸν 


φίλον εἶναι τῆς ῳόλεως. fragm. 36, 15... : 


κοινοῦσθαι} κοινούμενοι τῶν ἀγαθῶν. 448, 8. 
ποιγωγεῖν} κεκσιγωνη μενοι. fragm. 57. 
xevenia λόγων. fragm. 35. 6.1... 
vor τῷ ὄνων 
ῦ γματος τῶν 
μδλλόγτων ἔσεσθαι. 795, 57 5 
χολλυβιστὴς} permatator. fragm. 34..- 
KoAvrrk] ov ix Κολυττοῦ heiter εἷς τὴν 
Φαίδρου οἰκίαν. 961, ult. 
in] τὴν μὲν κόμην duin, τὰς δὲ μιασχά- 
δασείας. fragm. 34. . 
κομίζων πομεισθῆναι εἷς τὴν (ουλήν. 461, 8. 
463, 7. 477, 1. reportare, recipere. 
60, 1. 148, 16. ubi κενομείσθαι ἀργύριον 
εἰ ἀπειληφέναι idem sunt. adde 657, 8. 
831, 4. 634, ult. τιμοὴν ἢ χάριν κομί- 
σασϑαι. 763,11. 768, 7. Inde κομί- 
. ζισθαι παρά τινος. 429, 4. de re fonerea 
(v. P 29. n. 2e) 539, 3. ae fff 
vaL? σα. muy vesse 807€ 
702, 9. et pen. T. pekobwi dec 
juribus sis potiri. 60, 1. κομίσασθαι 
τὰ ὀστᾶ. tollere ad sepulturam. 539, 3. 
“χὰ μήνυτρα XO αἰ. 8440, 2. ἵνα ἂρ- 
xa» ὑφ᾽ ὑμῶν ἀξινθέντες διπλάσια [seil. 
τῶν προανηλωρεένων) πορείσωνται. recupe- 
rent, vel aufferant. 657,8. τὰ ναυτικὰ 
xe p “τῶν: γραριμωντοίων κομίσασθαι. 
4. ἐκέμισαν αὐτὸν εἰς τὸ δεῖγμα ἐν 
κλίνη. frago. 31, 12. 
κομοιναίζον. 414,11. $49, 1. 
4v τὴν θύραν. fra gm. 30, 20. Doc 
κόραξ) ἀπιέναι αὐτὸν ἐκέλευσεν εἷς τοὺς κόρα- 
zac ἐκ τῶν πολιτῶν. 500; 6. 
xéex. virgo. 159, 9. 
κόριον] poella. ἐρωτικῶς τὸ μόριον Μετάχει- 
erras. fragm. 5, pen. 
πόσμιὸς] ταύτην εἶνκε τὸν ἐσιπονωτάτγην λει- 
τουργίαν, ἀεὶ τὸν πάντα xt» διὰ τίλους 
πόσμειον εἶγαι καὶ σώ . 707, 9. xó- 
σμιός ἐστι καὶ οὐχ ὁρᾶται sro ἃ ἕτεροι 
ἐνταῦϑα τολμῶσι. 7 89, 3. 
xevesicy] ἐλθὼν ἐπὶ τὸ κουρεῖὸν τὸ παρὰ τοὺς 
Ἱεμᾶς. 751. 9. ὁ μὲν «τρὸς μυζοπώλιον, ὁ 
δὲ erpc κοσροῖον. 754, Ὁ. 905, 6. 
κράζειν] βοῦντα καὶ κεκραγόντα. 145, 2. 
κρατεῖν τῆς φαρόδου. 95, pen. T. 
πραυγὴ ἅμα τούτω γίνεναι. 493,8... -᾿.᾿ 
πρηπιδαῖον. fandamentum. fragm. 26, 1. 


κρίνειν δώρων. munerum acceptorum reum. 


agere. 808, antepen. 
agir) « εὐθέως wor τοῖς ἀνδράσι πούτοις 


κριτὴς} mk] labium Peer. 170, 4. 

κρούειν] τοῦ συνακολουϑοῦντος. οἰκέτου, λίθον 
τις λαβὼν, ἔκρουσε τὸν λυχνεῦχον. fragm. 
34. 


κπρύπτοιν)] τὴν ϑυγατέρα ἔκρυψα viv Sátaro: 


e istebe 897, 1. T. 
κτᾶσθαι) dominium habere. τῶν αὐτῶν »1- 


wruvro ποτρίδα“παὶ pwripn. babueruni. 
77;.1. ar τὸ xeper ἐντησάλλην. 
.- faadum aneroatue- sum... 263, pen. μὴ 
 wrscájstyec, ἀλλὰ παρὰ τοῦ σ'οτρὸς )rapa.- 
,λαξών, 638; 1. Ita queque acoipitar. 

ew, ult.. 638, pep. T 
εἶχον, ὃ ὃς ἰδίωι. τῶν 

Ἑλλήνων ἄριστὺς εἶναι. 702, δ. 


; sé] dew eg αὐδους ὃ uiris τὰς διατρι. 


βὰς παιῦνναι. 577,9.. 
κύων αὑτὴν ἐξ αὑτοῦ Ὁ νόμίζων. 469, 13.. 
κυζοιονὺς} nummus aareus. 391, ált, inter- 
wd additur quoqae στατήρ. 906, 4. 
spe. 698, pen. 
wwpiíxii. 385, 14. T. 
κύπασσις. fragm. 18. 4. Sw 
κύρβεις] ϑύειν τὰς ἐκ τῶν κυρβίων veins 
852, olt. 854, 3. et 6. ἱρὰ T» ἐν τοῖς 
 πέγβεσι γεγραμιμεένων. 855,3. 
κύριος] κύριον cic σωτηρίας τῆς ὁμενίρας. 
398, 12. ratum. 25, 1. de lege ssepius. 
v. 31. 8. T. 
κωροῦν τὴν isiCo ky, eurare,:ut muleta-a se 
reo dicts a judicio majore rata dioatur 
atque confirmetur. 3$7, 1. 
κωδωγίζειν. explorare. fragm, 37. 
nece ] οὐδὲν à ὑμᾶς ἐκώλυεν ἀθλιωσάτυνο 
εἶναι. 610, 17. 
κωμάζειν. 148,7. qual ἡμέραν. 5536, ult. 
κωμεωδεῖν dpa3 βενλόμενος. ladere. 753, 13. 
κα Ἰδάσκαλες]. τῶν κωμωδοδιδασκπάλων 
ἀκούετε καϑ' ἕκαστον ἐνιαυτόν, fregm. 
271,91. — 
nic. “παράγγελμα “τὸ ἐπὶ τῶν τριάκοντα 
εἶθισ 


μένον παρήγγελλον, nemi πιεῖν, 394, 
Lus 612, 8. .- 


S ἢ 


: E. 
A. 


Aayxáruy] δαίμων à τὴν ἡμετέραν μοῖραν 
εἰληχώς. 130, 9.. λαχεῖν δίκην. 728, ult, 
᾿φπρὸς obc αἱ δίκαι ἐλήχϑησαν. 595, pen 
ἐρήμην αὐτῷ λαχόντες. ita ehim lgius. 
680, ult. λαχεῖν de judice. 593, 11. 
de magistrata. 196, 3. T. xeyxánw 
βασιλεύς. sortiri, b. e. per sortem de- 
' sigoari rex esororum. 196, 3. λαχόντες, 
forum suum cum eperuissent amiqone 
conveniendi copiam dedissent litigan- 
tibus, οἱ ναυτοδίκαι Γαμηλιῶνι pom, oie. 
οἰξοδίκασαν. 5983, 19. λαχὼν ὁ πατὴρ vras-- 
τὸς τοῦ συμβολαίου. cum pater universo 
: de sre credito Erasistratam appellas-' 
-&et. 590, t1. ἔλαχέ μοι φκύτην τὴν δίκην 
ἐβιάδης. hao actione me postulavit, 
us vocavit. fr. 10, 15. ; 
env] i490» μεονχός. 199, 8; ἐξαμας- 
freed ληφθῶφι. 529, 6 . προδιδοὺς μὰ 
φϑεὶς ἰδίθη. 225, 6. πιαραφρυντωρευύβεενο 
Uqeig πολεμίοις Χηφθες ἀπενυμπανίσϑη. 
489, 8. δίκην. posnas sumere. 40, 8. in 
re useraria. 589, 2. de evite. eA, 
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ew. oum a me promissionem ποία esset 
jurejurando confirmatam. 25, 3. exi- 
gere, repetere ab aliquo josiorandam. 
389, 6. δᾷδας λαξόντες ἐκ τοῦ 

παπηλοίου. 27 , olt. μνήμην παρὸ vig q- 
po λαβών. 54, pen. λαρεθάνειν δίκην. 
panas ab aliquo repetere, sumere satis- 
factionem. 31, 8. ἐσσιτήδειόν 40i. παιρὸν 
εἰληφέναι δακῶν. 495, 1. rapere, inter- 
vertere, furari, compilare fiscum. xtt- 
ματα λαμμξάνει eripi πολλοῦ ἐποιοῦντο. 
387, 4. 830, 7. ἔχϑραν οὐ δίκην παρ᾿ 
αὑτῶν λαμξάνετε. 816, 4. ἐάν ποτε, ὃ μὸ 
γένοιτο, τὸν πόλιν λάβωσιν. rerum iu ci- 


vilate summa potiantur, quod omen 


deus avertat. 880, 2. In medio. AaCó- 
μένος ἑτέρων ἡγιμόγων. cupide arrepta 
tam opportuna occasione rem suam 
faeiendi, quod jam sibi res esset aliis 
cum dacibus. 117, 5. g^ Herodisaaus 
libro secundo; τοιαύτης δὴ weepácsec 
λαβόμενος Severus. 

λαμσὰς) fax. fragm. 16. 32. 

gr ἐλανϑάνομεεν ὁμῶς αὑτοὺς 
ὄνγες οἱ, 128, ult. iv ἑβδορεήκοντα 
ἔτεσιν οὐκ ἂν λάϑοι “πονηρὸς ἄν. 659, 1, 2. 
ἽΝ λήσει οἱδὲν iv αἰτῆ, 180, 1. 

Aápuec] corbis σαγδουΐδας servandis vel 
deferendis facta. fragm. 91, 11. 

Afysi] ἐλέγετο ψήφισμα. 458, 2. quam» 
quam Markland ibi vult ἐγένετο legi. 
ὀμέσαι ὅπου ἂν αὐτὸς λέγης (subaudi, 
δεῖν ὀμνύναι, vel uno verbo κελεύης) 
901, 2. προνοεῖσθαι τῶν λεγέντων. orato- 
rum existimationi consulere eamqae 
salvam velle. 50, 8. 

λείπειν) λείποντος μικροῦ. paule minua 
quam. 645, 1. εἴ τις λίποι τὴν τάξιν. 
887, 4. εἰ τὴν πόλιν. 887, 7. 5 ἡμέρᾳ 
γυνὴ προδῷ τὸ σῶμα καὶ τὴν τάξιν λίση 
τῆς αἰδοῦς. fragm. 37, 10. 

λειποταξίου ἔνοχος qui sit. 520, 10. sqq. 

λειτουργίαν ταύτην εἶναι ἐπιπονωτάτην, διὰ 
τέλους τὸν ΄σάντα χρόνον κόσμειον εἶναι καὶ 
σώφρονα. ΤΟΥ͂, 8. 

λεύκωμα] εἰς λεύκωμα γράψαντες, 323, 4. 
tabula, sive ea ligneaest, sive membra- 
n&cea3, quxe abradendo, aut detergendo 
prius inscripta, candida reddi potest. 

λήγειν τῆς λύπης. 126, pen. 

λήθην ἔδωκε Θεός. 224, ult. 

ληΐζεσθαι} ἐληϊζόμεην ὁρμεώμενος ἐντεῦϑεν. 
686, 4. 

λῆμμα] εἰς δύο παῖδας καὶ ἀδελφὴν ἐν ὀχτὼ 
ἔτεσι λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἀσοδεῖξαι. 
905, 1. quasi dicas sumptum et in- 
sumptum. ubi prios aliud nihil est 
quam posterius, non, quod videtur, 
acceptum el expensum. τὸ ἐκ τῆς κιβωτοῦ 
ληφθὲν ὥστε ἀναλίσκεσθαι. 

λίαν) μὴ λίαν ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι 0, τι ἂν ϑέλοι 
φοιεῖγ, O, 1. 

MSerpBixà τέχνη. ars lapides poliendi. 
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fr. 25,31. 
τίχνο. are lapides cssdesdi. 
fr. 25, 31. 

λιμὸς ἄλγισνος θάνωτος. 190, 3. 

λιομαρτυρία. 1 (ragm. 37. 

Aeyitto Sai] τὸ "uev τούτων τοῖς ὀρφανοῖς 
λελόγισται. imputavit orbis, αἱ pro ipsis 
expemsum, i» ralione gesue tutele. 
908, 3. ὥστε τούτοις λελογίσϑαι ἔσεντεε; 
ὅλον αὐτῶ τὸ ἀνάλωμα γέγον. 909, 5. 

λιγισμῷ erporkx, εἰν τὸν νοῦν. 904, 19. 

λογιστήριον]) οἱ τὸν ἅπαντα Dio πονηροὶ $ ὄντος 
dde ἐν τῷ Acyw rugs γεγένινται. 

79 pen. 

λογοποιεῖν λογοποιοῦντας πλεῖστα «ερὶ ἐμεῦ. 
577, 14. λογοποιοῦσιν αὐτοὶ, συμφοράς.. 
ipsi de se oonficlos falsos rumores de 
calamitatibus publicis, quse nalla sapt, 
dissemipant. 721, 10. 

λόγος] εἶχεν ἄν τινα λόγον τὸ ψεῦδος abu». 
151. 7. T. προσφέρειν τινὶ λόγους. can- 
sam cum aliquo confabalandi offerre, 
conserere sermones. commento aliquo 
abuti ad occipiendum cnm aliquo ser- 
monem, aut etiam, coaditiones of- 
ferre. 11, ult. ἔργῳ ὑπηρετεῖν τῷ νόμω 
καὶ τῶ λόγω. rationi. 78, 3. λόγος &S&4- 
γάτος "tb τῶν ἀγαδᾶν. 85, pen. Ay» 
ὁμαρτῳιὼς, τὸ τῶν πάγτουν. Íugma solam- 
modo reus, id quod omnibus coatagit 
ut aliquo de crimine infamentar. 183, 
ult, λόγω ἀσεξεῖν περὶ τἀλλότρια ἱερά. 
214, 2. ἐγὼ δὲ ὑμῶν δίομαι μὴ τοὺς 
τοιούτους λόγους πιστοτέρους ἡγεῖσθαι TRY 
ἔργων. 485, 2, eerie ix τῶν λόγων ζη- 
τεῖ γενέσθαι, i αὐτοῖς τοῖς ἔργοις ἀανο- 
δεῖξαι. 294, 3. ἐναντίον λόγαν ἀντιλέγειν. 
309, ult. τὸ τοῦ λόγου. ut in. proverbio 
dicitar. 332, 9. οὐ περὶ τῆς πολιτείας 
ὑμῖν ἔσται ὁ λόγος, ἀλλὰ «περὶ cerrnpiac. 
non agetur jam lioc, ut liberi sitis, sed 
ut salvi. 431, 5. sic χριρεάτων λόγον. 
respectu pecuniarum. 660, 8. μυδαρεῶς 
τοῖς λέγουσι λόγον βεξαιοῦτε τῶν πάντων 
“ονηρότατον. 692, 3. πολὺς ἂν εἴη; gae 
λόγος διηγεῖσθαι. multis mibi verbis 
opus sit narrare si velim. 755, 7. ubs 
λόγος πολὺς idem est atque à τοῦ πολλὰ 
λέγειν ἀνάγκη. εἷς τὸν λόγον iyypá ei. in 
rationem gestse tutelre referet, 908, 13. 
κατὰ πρυτανείαν λόγιον ἀναφέρουσι, scil. 
τοῖς λογεσταῖς. 843. 9. «vspd. δικαιοσύνης 
καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγεντα 
λόγους. fr . 4. 13. 

λοιδορεῖν} τοῦ νόμου ἀπαγορεύοντος, ἐάν τις 
ἀρχὴν (id est, ἄρχοντα) ἐν συναδρίῳ λοιδο- 
ρ5. 390, pen. ipfamare criminmaliegi- 
bus, jactare de aliquo probra. 8 22, 3. 
847, 3. 

λοιφὸς] μανϑάνειν i ἐκ τῶγ ἡμαρτημένων γὰ 
τῶν λοιπῶν ἄμεινον ξουλεύσασϑαι. 5B, 

λύειν τὰ συγκείμενα. pacta violare. 238, yi 
λυσα μένους ἐκ τῶν πολεμίων πολλοὺς ᾿Αθη- 
ναίων. 396, 11. redimere e capüvitate. 
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541, 1. 659, 4. λύσασθαι. se pateram 57,6. ἐλαὶς " E ὀργὴν μεγά- 
aream, igneratam, 3 ,, 5. μεγάλους 
ον ΕΣ ΜΡ aine τῶν ον ἐκ τῶν ueriper 


Ἀυμαίνεσϑαι] λυμηνάμενος τῷ τούτον Bei 
pe] Pnierm drióvans 218, s. 
οἷος ὧν ὑμᾶς ἐλυμήνατο. 487, pon. 

Qemis] ἔστι μέτα homi, ura Mas ἐπ᾿ 
ἐκείνῃ, εἶναι 1, τι βούληται πομεῖν. B, ull. 
ὑπὸ τᾶς ἀνέτεδες λυπούμενον. 
vellicando, pungendo, aliis vemodis ad. 
vociferandum provocatus pueralus. 
34,5. 

λυσιτελεῖν] οὐκ fuv πολλάκις χρῆσθαι συμ. 
λον δ αῖνι πεν ο νης ded 

ἐλωσυτέλησε τεῖς πειϑομένοις. 179, 14. 
Mops] τὸν λύχνον ἀνάψασθαι. 15,8. 
E λίθον φαλών τις τοῦ συνακολου- 

"d gir τὸν λυχγῶῦχα nen 


Nr | xri xal δεινῶς ἐλωβέσατο, 
794, 3 
. 350, 5. 490, 8. T. 






y κάκιστον τοῦ ἄξτου καὶ τῦς 
^ ioc ἔδέμει. 190, ult. 
le αὐτως τοῦ θανώσευ. 131, pan. 
εἰ κατασχαφείη τῶν μακρὰν τειχῶν 


στάδια. erit. 451,6. 


cliam (bandi pix) ἢ Lei pd 


Sevulac. 118, 10. τοσούτῳ (sei! 
Mo) ἐπιθυμοῦσι. 938, δ. peii ni 
plus minos. 206, 1. 
μανϑάνει» εἰρήνην 5h Óse ἣν ἡμεῖς ἔγγῳ 
μαθόντες ἔγνωμεν. 458,6. 
nderit vel lero]. ἐπισκήπτεσθαν τῷ 
μᾶς 


145,8. 
μαστιγοῦν) μαστιγυϑεῖσαν εἰς τὸν μύχωνα 
Cu eiie 
μαστιγεῦν. 


τ. 80, υἷι.  - 
μάστιξ] λαβὼν μάτιγά τις, ἐντείνας πολ- 
Mie itr fr. ré 
tario] s τὴν μὲν κόμην poii πὰς δὲ 
850, 7. οὐδὲ 
πα σοι: EM md 


D pogon terrestris, en tee 
aeu vette 1 
ἐγαεὶ ἔγας κίνδυνος (pro ὡς μέγας) 
[rta Mer imei Qr etr τας τὰ 


. jusjurandum, quod. 
inter koníses labor wacmimam. 


αὐτῷ ἐγάσασϑε iu. 888, 
15. δ al ἀφιλουμίνη μεγάλα ἔχειν ἐρεῖ: 
σϑαι. 884, 6. 


μέγεθος ζημίας. 6, 3. 
aed, rud κατὰ μέδιμνον συνωνούμιε-. 
τω ΤᾺ 
irme ὥστε in ἂν ῥᾳδίως ὑμῖν ἃ 
. 671, pen. μεταστὰς 
Maio 182, 1. rir Barri; πολιτείαν, 
ἀρίμητα λαβὸν, μετέσχε, 005, 17. 


tabo) yore 14,15. 
victimam a» dicium ad 
Phratoras adducere, fragm. 14, 2. 
patpbsio, 188, ult, 142,9. T. 
μέλαν ἱμώτων Magasin, ὡς ἐπ᾿ 


τῶ ϑορύβου, 450, pem. οὐδὲν 
ier ἐμίλησε. 519, 9. T. 
ioa cdi en. 319, alt. οὗ pam rir 
μέλει, d μὲ δεῖ τὰ vod rire 
703, 6. 
pateris] μεμελέτηκας τοῦτο xal ποιεῖν καὶ 
λέγειν. 849, 5. 
μέλλω cmn prmsente, 280, 4. 449, 5. 
506, 6. 578, 7. 671, S. cam faluro. 
95, 4. 99, 1. 134, 3. 153, pen. 259, 
ult. 474, 5. 481, ult. 332, Φ. 394, ult. 
601, 1?. 638, 7. 659, 7. 661, 6. 684, 
5. v. p. $34, uot. 10. semel cum aoristo, 
751, olt. v. Magistrom, Mosobopalum, 
ceterosque, T. 
μεμνῆσθαι] ἐμνήσθην ᾿Ερατεσθένους πρὸς αὖ- 
τίν. v, 13. 746, 1. mul τούτου μνασθά- 
suani. 162, 4. 
πεπονϑότας ux 








ἐμρισϑαι] ἡμεμψάμεν ἂν τοῖς ἱπογγώς 
rS ipe ἂν τοῖς 
^ ecrire 





μεσεγγυνί 
μεστὸς ἦν ὑποψίας, “0, 5. 22, 1. οἴνου. 
171,4. 
μετὰ πλείστων πόνων ἐλενϑέραν ἐποίησαν τὸν 
Ἑλλάδα. 113, 5. ἀγωνιεῖσϑαι εὖ μετὰ τεῦ 
δικαίου. 684, 6. κρατέσειν μετὰ τεῦ ἀλα- 
Six. 655, 9. μετὰ τοῦ δικαίου διαμιά-. 
ae S«s. 71, ult. 98, 1. 106, pen. μετ᾽ 
V on. Tes interesse, 290, 1. pad" 
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ριφταβάλλειν)] μεταβάλλονται φρὸς τὰ wa- — (v. 736, 9. 
tirra xal ταῖς τύχαις εἴκουσι. 601, 9. mami] ἐμένεσε κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγοινὰν 


τοὺς προστάντας τῶν πολιτειῶν ὁσάκις δὴ καὶ φίλων. 223, $? 

μετοβάλλεντο. 765, 7. pareri γενίσϑωι τοῖς μάλλευσιν ὡπεθανεῖ- 
μιδταξςολὴ) mutatio reram in rep. τὴν s σϑαι. de imminente periculo admonere. 

ταβολὲν ὠφύλειαν σφίσιν ἔσεσθαι. 768, 4 403, pen. μεπνυτὲν Lich βουλὴ 


μεταγινώσκειν) τοὺς ἀρίστους καὶ σεφωτά- wa τῶν εἰσαγγαλιῶν ὅτι evi giei« 
Tec μάλιστα ἐϑέλειν μεταγινώσκειν. docere senatnte. 415, 6. ἃ nda τῶν iqua- 


655, 4. τέρων καχῶς ἔχοντα, μενυτὴς pes 
μεταδιδόναι τοῖς ἄλλοις σολλοστὸν μέρος τῶν  πιρὶ τούτων) τοῖς Λακοδαιμιονίοις ἐγίποτο. 
ἑαυτοῦ ὀνειδῶν. 513, 1. 548, ὁ. 


μεταλαμβάνειν) ἀλλ᾽ οὐδὲ ὧν πρότερον. μετέ-. μεήνυτρον] τὼ μήνυτρα ἔχει σώσας τὴν ἑαυτοῦ 
λαβὲ wap ὑμῶν ἀγαθῶν μέμνεται.Β64,38. ψυχήν. “40, pen. 
μεταλλάττε) μιεταλλαξαμιένη τὸν χιτῶνα. μότυρ, 8 wíeuxs καὶ ἀδικουμένη Ow τῶν 


fragm. 11, 49. ἑαυτῆς raider ἀνέχεσϑαι. 884, 5, 7» 
μεταλλεὺς] metallorum soiotator. fr. 14, αὐτὸν χθόνα μητέρα καὶ χϑόνα ἐκμέκτεντο. 
48. 77,.4.. 


μιταμέλε.νἾ μεταμελῆσαι τῶν ὑβρισ μένων. μεπτραλοίας. 518, olt. T. 

139,10. 142, 19. μεταμελησάτω ὑμῖν μετρυιὰ] τοὺς ἐκ τῆς μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς σπι- 
τῶν πεπραγμένων, 865, pen. Picnic ἐν πολλοῖς χρήμασιν. 905, 10. 
μεταμύνειν. currere pone aliqaem, ejus μηχανᾶσϑαι] ψευδόμενοι καὶ τὰ τοιαῦτα 

tuendi, eripiendi, vindicandi ergo. 145, μυχαγώμενοι. 31, 1. 


7. conf. ἐπαμύνειν. μιαίνειν ἱερά. 60,1. 446, 4. 
μϑνασοίθειν. aliquem avertere, abducere ἃ μεικρολογεῖσθαι. 912, 5. 
proposito. 3?4, 5. μικρὸν διαλεγόμενοι. submisse loquentes. 
μεοτανέμισειν) οὐδένα ἐπέλμασαν μεταπόμ- 584, 1. ἡ γλώσσα γοῦν οὔτε «τολὶν, evTS 
ψασϑαι. 110. 1. μικρὼ (id eut, ὀλίγεν) ἔχει: fragm. 38,6. 


μεταπίατειν) μετεπεπτώκει τὰ πράγματα. μιμεῖσθαι καινοῖς κινδύνοις τὴν “᾿αλαιὰν τῶν 
fesp. aliam formam induerat, 677, 1. φρογύνων ἀρετήν. 118, U. τὰ ispá. 9592, 4. 
767, 10. Msi] ὥστε μισεϑέντας ἀσελϑεῖν. 615, 8. 
μεταινορεύεσθαι ἰδίαν ἔχϑραν. 870, 1. T. μισεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. 667, 1. 
μφταενύργιον) spatium inter turres. fr. — &ua yàp πλευτοῦσε καὶ ὑμᾶς μωσυῦσι- 


16, 4. 820, pen. 
ἡ μετάστασις τῶν σραγμάτων ἐκ δημοκρα- μεισθοῦν) ἐκλιπόντες τὰς αὑτῶν οἰκίας ὁ τέρας 
τίας elc ὀλιγαρχίαν ἐπράττετο. 847, 2. «σόῤῥω μισθοῦνται. fragm. 5, 6. ΦΆβίονα 
, μμόταυλος θύρα. 20, pen. T. puosécaeSan, fragm. 21,8. 


μεταχειρίζεσθαι!) ὅπας ὡς ἀλυπότατα μῆτα- ἢ μεισϑοφορὰ ὑριᾶς ἐπιλείψει. 807, peu. 
χειριοῦνται τὸ συμβεβηκὸς πάθος. 746, 5. μεσϑοφορεῖν ὥσπερ ὑμεῖς τὰ τούτων JawrSo- 
ἐρωτικῶς τὸ κόριον μετεχειρίζετο. fr. ὅ, φοροῦντες. 81}, 17. 


pen. μισοδημία ) ip) ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρὸς οὐδὲν 
μετεῖναι ἡμῖν τῆς πόλεως. 599, 3, μετῆν ἄν οὗτος ἕξει λέγειν εἰς μεισυδημειίαν. non. po- 

μοι οὖκ ἐλάχιστον μέρες. 397, ὁ. T. terit nobis exprubrare odium status 
μοτίρχισϑαι. arcessere. 12, 4. et 8. T. popularis. 805, 3. 


μετέχειν) tmi τῶν αὑτῶν ἔργων Βρατο- μισοπονηρεῖν) μὴ πρὸ τῆς χείσεω: μισοονε- 
σϑένει. 422, 5. τῶν ᾿Αρμιστοκράτους. 417, ρεῖν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ χρίσει τιμεωρεῖσθαι. 868, S. 
5. μενέχειν τὸ μόρος τῶν δεινῶν ὥσπερ καὶ μνημεῖο} μνημεῖα τᾶς αὑτοῦ ἀρετῆς in καὶ 
τῶν ἀγαθῶν. 870, 3. νῦν «ρὸς τοῖς ὑμετέραις (oil. EAYI LA Si C τὸς 
μετοικεῖν. 715, 3. ἀρετῆς) ἀνάκειται. 370, olt. τὰ δὲ τῆς 
μετοικία] status seu conditio inquilinatus, τούτου κακίας μνημεῖα ἀνάκειται eese. «τοῖς 
jus in civitate versaudi, babitandi, ne- τῶν πολεμίων μνημείοις τῆς ἀξετῆς. 371. 
gotiandi, et fortauarum sedem figendi, 1. τὰς γεγενημένας συμφορὰς ἱκανὰ μετι- 


ubi natos non sis. 250, alt. μεῖα τῇ πόλει κασαλελεῖφθαι. 917, 9. 
μετοῖκιον} | tributam reip. dependendum (Avhpan] materia reram olim gestarum sea 
ab inquilinis pro jure incolatus. iv fama propegata ad posteros, seu literis 
"ipso, μετοίκιον xaTamiSsic, leri. προ- consignals, quem muatoriam to jam de- 
στάτου diti. 874, 2. creveris oratione persequi atque repe- 


μέτοικος. 715, 3. 799, 5. τοὺς μετοίκους tero. μενέμεην παρὰ τῆς φήμης afe». 
ἐτιμήσατε, ὅτι οὗ κατὰ τὸ προσῆκον αὑτοῖς d, 4. μνήμην τὴν ἐκ τῶν κινδύγων ἰδίαν 


ὑβοήθουν τῶ ϑήμω. 887, pen. Bist p 87, 3. 
μέτοχος τῆς αἰτίας. 276, 4. γερεινεύει") συμφοζὰν, i», καϑόσον dvayna- 
μέτριος] ἔτυχον μεηδενὸς τῶν μετρίων.319,6. Mr κατὰ τοῦτο μνημογεύσω. 875, 4. 
in] βεβιωκώς. 571, 13. μνησικακεῖν. 609, 7. 


y] noo solum non. οὗ νομίζει ἑαυτὸν, μόγις. 725,7. T. 
"s ὅτι Πλαταιέα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθε- Μωρα) διίμοων ὁ τὸν ἡμονίραν μεοῖραν δ)λη- 
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xs. 130, 3. 

μεϑιχεύειν τινά. occulto stupro asatronem 
polloere. 16,7. 

μοιχὺρ ἐλήφθη, 489,3. — 

μεορία ἐλαία. olea sacca. 260, pen. $66, 9. 
469, 1..284,1. . 

Μαωνχιᾶσ) καϑίζιυσιν ἐπὶ τὸν ἐωμὸν (Mi- 
nerve) Μουνυχιῶσι. 460, 4. Μουνυχιᾶσιν 
ἐν τῶ ϑεάχρω ἐγίγεοτο ὁ ἐκκλησία, 465, 10. 

φεὐὐτερίζαν. subsannare. fragm. 86. 

quein “Μαστιγωθεῖσαν εἷς τὸν μυλᾶνα ἐμ- 
eres». 22, 7. T. 

μυροψικὸς] κατασκευάσομαι τέχνην μευ(θ- 
Ψιικάν. fragm. 4, 11. 

“ευροπώλης.. fragm. 5, 17. ἀντὶ καπόλου 
arri» ὅλην ἀπέδειξε. fragm. 5, 20. 

μυροπώλιον. 754, 6 6. ni leg. sit μυροπω- 
Asie. T. 


VC 


J&ud yt) ναυαγίων συμιιαστέστων καὶ φιλίων 
smi πολεμίων. 104, 4. 

ναυκληρεῖν) γαυχληρῶν particip. 250, 1. 

πταυκληρίᾳ ἐπινίθενθαι. δηΐαοσπι adjicere 
ns vicularie exercendss. 215, 1. 

ὁ ν»εῤμερχία. per excellentiain appellatur 
clades Aibenienkium. ad . Zarospota- 
4508. 412, 8. 549, 1. 601, 2.. 701, 10. 

. abi ἃ σελευταία appellatur. . 

sac] ul ὑμότεραι νῆες διεφθάρησαν. classis 

vestra lacerata et destructa est. 449, 


pen. 
saurisóc] ναυτικὰ ixisbonbva ἑπτὰ τάλαντα, 
ῥὰ est, ἐκδεδανεισ μένα ler ἀρμιπορίᾳ καὶ 
τόκοις ναυτικοῖς. (ποεῖ nautico εἰοδαίδ. 
895, 1. φάσκων τὰ ναυτικὰ χέόματα ἐκ 
τούτων τῶν γράμμα, τείων κομείσασϑαι. 
B97, S. οὗτος δὲ ναυτικοὺς ipea ἀπεραΐ- 
. v. fragnn. 97. aubstastiam vostram to- 
tam non in fundos, sed in naves et in 
quiestum per mare,et fenus uanticuin 
"alocat,.ooque diserimini obnoxiam fa- 
sei was cum navibos foanditus pere 


Mec tribunal, in quo cause negotia- 
.torum eito expediendse moreque haud 
pstiestos compeudiaria via discepta- 
.. bantnr. 595, 12.. 595, ult. fr. 8, 3. 

τινί] γεανίαι τὰς ὄψεις, ψυχὰς οὐκ ἔχευσι. 
371, vlt. fragm. 36. 

sauter Das. fragm. 36. 

són] ἐνωρμιάρμεην «πρὸς τὸν ἀδελφὸν οὕτως, 
- ὥστ᾽ ἰκεῖνον ὁμολογεῖν. «Mo ixsm Tw 
si αρυρώων. 77 , 8. ὠδιριάσθην τὼ viis T 
- serian. 647, elt. qui est dualin aor. 1 
. Anedii a víaat. . non, quod. existunavit 
. Taglor, aor. 1. passivi δ verbo xut, 
quod verbom nullum est. 

sie, ] νεώτερα. trpáypaura ἐν τῇ. πόλι γενί- 
. 400 βουλόμενοι, 450, δ. τῇ ἕνῃ καὶ νέᾳ. 
783, ult. τοὺς ὅτι γέους καὶ vieuc ταῖς δια- 
vai χρωμένους. 752, ult. νεώτερός εἰμι 
TW σμμβοολεύευ. (raym. 10, 24. σγοσ- 
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“«ποιαύμεγος νέος καὶ πλούσιος εἶναι. Íragus. 
30, 28. 

Neutrom] swostantiva, item  aüjectiva 
generis nentrius com tertia persona 
ploralis numeri verbi copulata. τῶν 

νῶν ὅσα ἐγένοντο, pro. vulgari ἐγένοτο. 
-512, peu. plura ὁχοιῶρία, v. sub titulo 
Pluralis. 

νεώρια. 446, 2. 471, 5. T. 

vt5cou] ποὺς νεωσοίκους καὶ τὰ τείχη σερι- 
καταῤῥίέοντα, 860, ult. T. 

vei κατεληλυϑόσι. 609, 7. ὅτε νεωσ-εὶ 
ἐτεθνήκει ὁ σατήρ. paulo post excossum 

tris, 649, pen. τῶν νεωστὶ, paulo ante, 
ἐν Ss γεγενημένων. 052, 2. νεωστὶ τὰ 
wapa παρειληφύς. fragm. 50, 27. 
νεωτερίζειν 8; τι νεωτερίζειν ἐβούλεπο εἷς τὸ 
ὑμέτερον πλῆσος. 678, ult. T. 

νοϑεία. epuriorum .bercditas. fragm. 21, 
13. 

γορείζ uv] τυγχάνειν τῶν νομιζομίνων. 63, 
10. θεοὺς οὐ νομίζειν. 214, pen. δαγιστά. 
μὴν μὲν οὖν, δ τι οὔτε θεοὺς οὔτ᾽ ἀνθρώασους 
νομείζοι. neque divina neque bumana 
jura pensi facere. 589,4. οὐδὲ ταφῆς 


τῆς νομιζομένας εἴασαν τυχεῖν. 445, 13. 
Ῥεμεοθεσία) τοὺς τὸν ipaa pay νομοθεσίαν 


ἀφανίζοντας. 868, pen. 
νομοθετεῖ} οὗ νομιοθετήσογτες ἕκετι, ἀλλὰ 
κατὰ τεὺς νόμους Ψηφιούμενοι. δ68, 4. 
τὴν αὑτὴν γγώμην ὄχειν δικίζωτας ἄξιον, 
ἣν χαὶ νομοθετοῦντας. ἔς. 3. 
νομοθέτης) μὲ μόνον δικαστὰς, ἀλλὰ καὶ 
νομοθέτας αὐνοὺς γενέσθαι. 520, 4. ἀντὶ 
Σόλωνος νεμιοϑέτιν αὖ τὸν κατέστησε. 858, 
οἱ μὲν ππρόγονγοι νομοθέτας ἐροῦντο 
καὶ Θεμιστοκλέα καὶ . 
n δὲ Τισαμεγὸν καὶ Νικόμαχον, ἀνθρώ- 
srovc ὑπογραμματίας. 864, 7. 
νόμιος leges ς eo late sunt, quo esp ὧν 
ἂν πραγμάτων duopuMSy, σαφρὰ τούτους 
ἐλθόντες σκεψώμεθα ὃ τι ἂν ἡμῖν serio 
leí. .40, 5. νόμοι τῆς μοιχείας, id est, 
el ni τῆς μεοεχ Mac" διορίζοντες. «1, pen. 
νόμου" Ἑλλημκοὺ στερεῖσθαι, recarere, vel 
arceri ea, quam tribui et concedi ne- 
mini non per leges Grecorum fas. et 
necesse sit. 64, 2. παρέρχεσθαι “τὸν γό- 
qaot. 254, 1. ἐκλαμβάνειν τοὺς νόμους. 
$53, 1. διαλαρεβάνειν. 520, 8. ἀναγρόφειν. 
840,9. ταμιεύεσθαι. 839, p.n. ὧν ὅδη 
γτεῖτε καὶ πῶν ἀρχαίων νόμων ἔσι- 
ϑυρεεῖτε, 819, ali. τοὺς νόμους ἔχειν βουλό- 
μενοι. θ94, 9. τοὺς μὲν ἐνέγραφε τῶν 
γόμων, τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. 839, 2. παραδοῦ- 
γαι τοὺς νόμους. ox bibere. codicem legum 
a se ordinatam, et in mundo exaratum. 
840, 4. τέτταρα ἔτη ἀνέγραψε τοὺς νό- 
. μους. 840, 9. νόμον ἀποδεῖξαι. legem 
proferre » 848, 1-849, 1. el 9. ἀγούμενα 
τοιούτους eia: xal τοὺς νόμευς, ὁποῖοι 
ay εἶεν οἱ τιϑέντες. 861, 9. διὰ τὸ μεό- 
γῖθος τοῦ ἀδικήματος οὐδεὶς περὶ «αὐτοῦ 
ἐγράφη νόμος. 887, 1. κατὰ τοὺς νό- 
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pace, οἷ κεῖγται περὶ τῶν ὀῤφαγῶν. 906, 
17. 

νόσος] à φύσις καὶ νόσων ἥττων zal ήφως. 
130, 2. αὑτὸς yàg ἐν τῇ νόσῳ ὧν (su- 
:baudi 73 τελευταία). 640, 3. μείζους 
καὶ χαλέπωτίρας συμφορὰς mal νόσους ὃ 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις προσβάλλοντες. fr. 
22, 12. 

νότιον. (r. 24, 19. 

νουθεσία} oonf. νομοθεσία. 868, pen. 

γουμεηγιαστής. fr. 22, 1. 

νοῦς] à γλώσσα γοῦν οὔτε πολὺν, oUTS μεικρὸν 
ἔχει. fragm. 38. 

vx Twp] τί ai ϑύραι νύκτωρ Mud 15, 1 
139, 1. 153, 4. 


ξενία] ξενίας ἀγωνίζεσϑαι. certare de causa 
peregrinitatis, cum reus insimaletur 
falso arrogatg civitatis Atliote, oum 
peregrinus sit, eoque jure careat. 
483. 6. 

ξένιον} ὥστε Παυσανίας τὰ μὲν παρὰ τῶν 
τριάκοντα ξένια oux ὅϑελε λαβεῖν, τὰ δὲ 
sae! ἡμῶν ἐδέχετο. 606, 8. 

ξενοῦν] ἐξιννμένας βασιλεῦσι καὶ γυράννοις. 
jure et familiaritate hospitii conolia- 
tux, 248, alt. 

ξύλον] iv τῷ ξύλω δεδέσθαι. 858, 1. 

ξυλοφορία. liguatio. fr. 36. 

ξυμιβαίνει.} pro συμᾷ. ξυνειδέναιε pro συνειδέ- 
γαι et ξυνεῖναι pro συνεῖναι, quse inso- 
lentiora sunt apad novam Attlicam, 
hojus generis quee sunt v. infra sub 
συν. T. 2.07 

£veric] tunica muliebris talaris. fr. 27,19. 


o. 


e] pro ὁ δεῖνα. κάλει μοι τὸν καὶ τόν. 659, 8. 
ὁ pro οὗτος. 796, 11. 

ὀβολὸς] ὀβολῶ μόνον πωλεῖν τιμιιύτερον. 718, 
7. ὑμᾶς ἐμοῦ ἀφελέσθαι τὸν ὀβολόν. 749, 
ult. οἵσω σοι ἐννέα ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τό- 
χους. fr. 4, 19. 

ὀβολοστατεῖν] ὀβολοστατοῦντες πράττονται. 
feeneratores ab aliisexigunt. fr. 23, 26. 
ὑβολοστατεῖ. foeneratar. fr. 97, 2. 

ὀγδουκοντατάλαντος ἡμῖν ὁ οἶκος ἐγίνετο. 805, 


192. . . 

ὁδὸς] ἐκ τῆς ὁδοῦ εἰσαρπάζειν. 29, 4. ὁδὸν διὰ 
τῆς θαλάττης ἐποιήσατο. 93, 1. ubi ὁδὸς 
idem est atque πορεία διὰ τῆς. ἠπείρου, 
iter terrestre, quatenus opponitur 45 
“λόω. τὰς ὁδοὺς τὰς μιακροτέρας τῶν ἀνα- 

γκαίων. 747,1. 

ὁδὸς] enn cnm leni pco οὐδὺς, limen. fr. 33. 

ὁδοὺς, ὀδόντος] dens. ῥᾷον αὑτῆς τοὺς ὀδόντας 
ἀριϑμῆσαι, n τοὺς τῆς χειρὸς δακτύλους. 
fr. 5, ult. 

ὅξειν (pro ἀπόξειν) ἐδόκει τοῦ ἄρτου καὶ τῆς 
μάζης κάκιστον. odor teterrimus ex- 
halare. 190, peu. 
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Οἴνθεν. 19, αἷι. 
eixals ὡς ἐρμιά. 27, 1. 

οἰκάφιον. fr. 33. 
οἰκεῖν} ἐπὶ προστάτου ὁ dan. 874, 1. 880, 4. 
exti] familiares, domestici, tum propia- 
qui, necessarii. 139, 5. 593, 5. 618, 3. 
τὰ οἰκεῖα τὰ ἑαυτοῦ διόϑετο. disposed ef 
his Effects. 469,8. T. διαβολὰς τὰς iav- 
τῶν mne eixsinc xal συνόϑεις. 385, 6. 
τον εἶναι πρὸς τοὺς οἰ ποίους 
ἀαφέρσϑαν 892, ult. νομεέζει τοὺς oixaisuc 


won θρούς. fr. 37. 

um necessitudo, ut reddidit Tayler 
in indice, vel potius, causa familiari- 
tatem eflicietis, benevolentiam et fida- 
ciam animo iugerens. 10, 3. ἡγεῖτο Tiv. 
lips οἰκειότητα “σιστοτάτην εἶναι. fr. 32, 
$4. συνουσίας οἰκειότητα. fr. 35, 4. 

οἰκείως} οἰκειότατα πάντων ἀνθρώπων ἐχρώ- 
μεϑα. ἔν. 14, 10. οὕτως οἰκείως αὐτοὺς 
ὑπεδιξάμεην. fr. 32,29. 

οἰκέτης} qut φίλους, μήτ᾽ οἰκέτας. 159, 3. 
178, 1. ἐπετήδευε τοὺς οἱκότεις οὕτω κα- 
Asi». fr. 95, 10. 

eixsuc] servus, jn vetusta dialecto idem, 
quod in recentione δοῦλος. 365, 1. 

οἴκημα) ein Zimmer [a room]. εἰς οἴκεμα 
αὑτὸν καϑεῖρξεν. fr. 30, 95. 

οἰκία] διαλα εβάνειν τὰς οἰκίας, S87, ult 
ἀμφίϑυρος οἰκία. 393, 12. ἐκισορθεῖν οἰκίας. 
435, 8. ἅμα isbpa Veri τὸν οἰκίαν (quia 
euni alibi nusquam iaveniunt) igyerra: 
ἀπαιτήσοντες τὰ ὀφειλόμενα. fr. . ὅ, 10. 
el μεὲν χωρίου ἀμφισβητεῖς, καρποῦ, εἰ V 
οἰκίας, ἐνοικίου. fragm. 13, 26. 

οἰκίδιόν ἐστι μοι διπλοῦν. 12, 9. 

οἶκόϑεν ἔχειν. 171, 2. 

οἰκονόμεος δεινή. 10, ult. 

οἶκος) fortunm, res familiaris. τοὺς i 
"ud μεγάλους ἐκτήσαντο. 442, 3. 815, 
3. T. 

οἰκτείρειν δι᾿ ἀπτορίαν. 882, 17. 

οἰκτρῶς ὑπὸ νοῦ πάθους διακείμεδνοι. 898,7. 

eloaai] passive. οὗσθαι χρῆναι ἀπολελειπί- 
ναι. 633, 6. 661, 1. οὐ γὰρ δήπου τοῦτο 
μόνον οἴεται τὸ ἐπαυτοφώρω. This is ποῖ 
theonly Thing that is meant by ἑπταυτοφ. 
aut active, ut nos ibi vertimus: won 
enim hoc solummodo vult ea voz ieravrop. 
505,7. T. 

οἷος μέγας κίνδυνος ( pro ὡς μέγας). 98, 11. 
Simile est illud spud Libanium t. I. 
841, 3. «όσον σοι ὀλίγον, quam exigua 
pars, ἀπὸ τοῦ ταλάντου ἥρπασεν ἂν 
sresx εὐωχίαν, tibi suffecisset ad epolas 
apparandum. ὁρῶντες τὰ πράγματα οὐχ 
οἷα ζέλτιστα ἐν 78 «όλει ὄντα. 459, 6. 
addit Taylor ists : V. Lect. Lysiac. 
c. IV. οἷόν T possibile est, passim. 
ὑμεῖς οἷοί τε γεγόχατε. potuistis. 511, 8. 
el alibi non infrequenter. ἀσοδεῖξαι 
οὐδεὶς olo τά icri. 668, 4. 681, 5. 
02B, 6. 

ὀκνεῖν] ὥκνουν καὶ ἡσχύνοντο. fr. 13, 11. 


LYSIACE. ,/ 


Dole] κλείω rir ἀμάχπσον καὶ ἀνευμά- 
: xem 


ὁλαὰς} navis omeraria, mereatoría. dxo- 
ςτὸν ᾿Αδρίαν ὁλκάδα δυοῖν ταλάν- 





ὀλοφύρεσθαι ἑαυτέν. 100, 4. 188, 1. τοὺς θα- 
πτομίνους. 188, olt, οἱ τὰς οὐσίας lw 


ed - 849, 3. 
] ὑπέσχετο dew, gira 
irte] laicos dem do τὸ arri 
ἐμνύναι ς , 
eg hoa e Mc 


gov ὑμᾶς ἐμεγγόμααε γεγοήναι παῖς 
αὑτοὺς προδεδωκόσι, 87,7. 


us ἐκ ἵμνά σα rl haine ἦν, acil. τὰ 
i, 461, ult. 
AST eideem d in 





. que 
depecta es (herus enim. 

1). 15, 2. οἱ τὰ μὴ 

aaa. πρώττοντες οὐχ ὁμολογοῦσι τοὺς 
ἐχϑροὺς τάληθῃ᾽ λέγειν, SO, pen. par, 


conveniens, consentanens esse. 105, 





ihe) pat leor καῖ vhi Iuba τῦς 
πατρίς, 98, 8. τῶν ὀπιιδῶν μεταδιδόντες. 

. 542, nli. ὀνείδη xal αὐτεῖς καὶ 

ἐμαυτῶ des erat noe ἐνιίδους, καὶ 
διαβελῆς τυγχάνειν. 768, 14. Geert τοῦ 

Tre, ἀλλ᾽ οὗ τῆς ζημίας αὐταῖς μέλε, 
ὅραμα} ποὺ γὰρ ἂν ἔργων εἶν τῷ pairs 
soil, τῶν ἀδικημάτων) 











ὅπλα. die Parade machen, eufzichen, die. 

Revue oder. Muiterung patsren, sich in 

Seklachtordnung. sallen [to ba on pa- 

rae, to paa in review, to put themseloes 

dn in bstleerreg]- 500,3. οὔτ᾽ ἐν Toten, 
ἐν ἄστει ἴϑετο τὰ ὅπλα. 





* 4 etii. 
ἐπλιτεύειν. 523, 13. 
men] ὁ ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν στρατηγές, 


5. T. 
janotivo perim. com fa- 
turo. 413, pen. 416, 6. 821, S. f 
αὐτῷ ian. prout; 
469, 6. 510, 5. 553, 17. sry, erue ὑμῖν 
τῶν αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
“πολλὰ ὑφήζοται. 868, 13. 1 
fer from — that — v. Ioan, 53, 18. 
T. ὅπως solet c: lieativo oomstri 


















deyic] ὀγγέων. saorificatorom, ἔτ. 17,15. 


je Sr ταῖς duoivort tari τῶν τὸ aa 





palis. 

373, 1. ἐγγὴν μεγάλων ἀδυοιμάτων ἔχον- 

grandes caosas nobis ira- 

soeodi habeatis, αἱ mngniv izjuriis α no- 
bis les. 396, 5. ὀγγὰν τι 








, 3. 
ἐκρήζεσθαι οὐ τῷ ipia, πῶν πετρακεσίων, 
᾿ἀλλὰ τοῖς ἔργοις. 668, 1. τῶν αὐτῶν dhi- 
χεμάτων ἐργίζισθαι μάλιστα τοῖς ὃυνα. 
μένοις μὰ ἀδικεῖν. 876, 1. 
ἀίζειν] ἀείσασθαι τὰ δίκαια τόμ. operam 
dare, ot per legem ferendam juia sibi 








duvjeiverri. fr. 27, 9. ee irat 
NUI exactum, fr. $4. 
ἐρμεῶν. 687, 4. " eB, αἷς 
᾿Ωρωπεῦ. 881, ol 
Ero ric χώρας. 90, 1. 
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ὀῤῥυδεῖν. 841,7. 
ὀρφανία } ὧν ἐνίοις τῆς ὀξφανίας afro ἐγένετο. 


797, 8. 
ὀρφανὸς] ἡ ᾿Ελλὰς τοσούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ 
γενορείνη, 117, 4. beri παῖδας πόρας καὶ 
ἀρφαιὰς εἰσιόγτα. 139, 9. κατὰ τοὺς des »ó- 
μους, εἷ κεῖνται περὶ τῶν - 
17. ὑπὺ τῶν ἀρφανῶν (ἀνδρωϑθέντων pata) 
“«ολλοὶ (vin i teireower videlicet) συκο- 
φαντοῦνται. fr. 18, 9. τοῦ νόμου πκολεύον- 
τος τοὺς ἐπιτρόπους τοῖς ὀρφανοῖς τὴν οὐσίαν 
ἔγγυον καϑιστάγειν. fragm. 37. 
ὀρχεῖαϑαι. fragm. 35, 9. 
ὅσιος] τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν ἀναγραφεὺς 
γεγόμενος. 862, ult. 
ὅσος] ὅσον insequente, non τοσοῦτο, sed 
ταῦτο. καϑ' ὅσον ἀναγκάξομαι, κατὰ τοῦτο 
. όμνημαι. 875, 8. 
ὀστοῦν) οὐδ᾽ ἀποϑανόντος ἔφασκδ τὰ ie» 
κομίσασθαι. 539, 8. 
ὅστις. pro εἴ τις. 159, 1. οἱ pro ὥστε, 
159, 3. 
ὄστρακον ἔχοντες. lagenam fglinam. 150,5. 
170, antepen. 
Vrec τις} pro ὅστις. «πρὶ ὅτου τινὸς ὄντος loe) 
ψοφεεῖσθε. ejas ego sim, vel quo aoóimo 
: prseditus, quibus moribus, de quo judi- 
. eatari sedeatis. 697, alt. 
eb) οὐ μόνον pro. οὖχ ὅτι. non eos dicam, 
qui vus Ueneficiis promeraere, sed vel 
eos aulummodo, qui nulla vos injuria 
lacessivere. 762, ult. οὐχ . Bon 
solummodo. 634, 9. non solum non. 
863, 15. οὐχ ὅπως ὠφελῆσαι τὴν πόλιν 
διενοῦϑυ, ἀλλ᾽ δτως — (tantum abest, ut 
cogilarit de ralione quadam remp. or- 
naodi, οἱ potias — 881, 13. 
sida. 680, 2. T. 
οὐρανομεήκης στήλη. fragm. 19, 29. 
οὖς] ἐλιχκτῆρας χρυσοῦς ἐκ τῶν ἄτυν ἐξείλετο. 
395, uli. 
οὐσία] μὴ τὴν πόλιν, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν «ατρί- 
δα ἡγεῖσθαι. 87, 9. | φαγερὰ οὐσία. 894, 
11. fr. 595, pen. οὕτως οἰκιίως αὑτοὺς 
ὑπεδεξάμην, ὥστε μηδένα εἰδέναι τῶν εἰσιόγ. 
τῶν, el μή τις «πρότερον ἡπίστατο, δπότε- 
e ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν, fr. 82, 44. 
τῆς οὐσίας ἐπίτροπος is est, cui ἐπιτέ- 
Ttasw Tai h οὐσία. 904, 5. ἀφανὴς οὐσία. 
fragm. 53, 1 
οὗτος interdum ad remotius refertur, ἐκεῖγος 
ad propius. 574, ult. 
οὕτως ὅμως δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως. 16, 9. οὕτω μεγά- 
λως. 516,15. οὕτω μέγα. 546,17. T. sic, 
nude, simpliciter, sine ollo apparatu, 
aut ullius alius rei additione, item, ad 
literam, stricte. οὕγνως ἐλθεῖν. inermis ve- 
nire. 170, ult. ἀπέθανεν οὕτως. sine tor- 
mentis, cicuta solummodo epota. 478, 2. 
ὀφείλειν GAány. 31, ult. ζυμίαν, 345, pen. 
δίκην. 349, 1. δραχμὰς. 354, 3. 488, 
ult. 60, pen. εὐθύνην. 369, pen. T. 
ὄφελος οὐδὲν νόμους κεῖσθαι, εἰ ἐξέσται δ᾽ τι 
a9 τις Bev wea: ποιεῖν. 524, 10. T. 
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αὑτῶν ὀφθαλμοῖς ὃ τοῖς τούτου λόγοις. 
751, 5. τὸν P ἐφϑαλρεὺν γλαυκότερω 
εἶναι. fragm. 35 

Hac) οὐκ ἄξιον ἀπ᾽ ὄψεως οὔτε φιλοῖν οὐδένα, 
οὗτε susti». 583, ult. 

sic ὄψον ἐλογίζετο. 905, 4. 


IT. 


Παιὰν ᾿Ελληνικὸς 2a] βαγξ αρονὸς συρμεμεάρειι- 
γμόνος. 101, t. . 

“αιδάριν. 617, 10. T. 

παιδεία) ἐκ παιδείας φίλορ ἦν αὑτῷ. & ledo 
inde literario. 674, 1. 

moin) ἐγ τοῖς τῶν τεϑυνεώτων 5 y Mywc τοὺς 
ζῶντας πιδεύειν. 55, 8. ἐν ἄστει ἔπαι- 
δεύετο. liberalibus artibes imbnoebator. 
67 4, 2, τοὺς ἐκ μοτρυιᾶς τῆς ipie παι- 
δεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαιμιιοῦντας. 
903, 10. 

«σαιδικὸς} etel παιδικὴν φιλονικεῖν πρὸς ἀλ- 
λήλευς. 18. 3. 160, 6. «Δἰορυγὸς sa vi- 
στην quie χορῶ, 699, B. 


σαῖς} οὐκ sic: τοὺς «αἶδας 
τιμωρίας. fr. ἐξ, 10. δύν “αἴδας ἀπολού- 
θεωυς αὑτῷ Vias. (ragen. $5, 8. 

“αλαιὸς et ut similia inter so eepu- 
fantar, 253, 9. παλαιὰς (ecil. naves) 

καινῶν παραδώσειν. 819, 4, εἰ ἀποδε- 

v τῷ Κτησικλεῖ πεντήκοντα παλιμὰς, 
ὥσπερ οὗτος φησί. si reddiderit Ctesicli 
quinquagipta drachmarum sortem, ut 
ait. fr. 8, 8. 

πάλαιστρα) ἀπεδύσατο εἰς Tiv αὑτὴν πά- 
λαιστραν, Íragm. 50, €. 

*yá)uv. vice versa. 151, 5, not. 42. et Lect. 
Lysiac. c. IV. T. 

TaMAax)] ἐπὶ ταῖς ψαλλακαῖς τὴν αὑτὴν 
δίκην ἐπέθηκε. 34, 9. οἱ 7. 

Παναϑηναίοις τοῖς μεγάλοις. 698, 6. τοῖς 
μικροῖς. 698, pen. 700, 9. 

«“ανδημεὶ ἐξελθόντες. 109, pen. T. 

πανστρατιᾷ τῶν πολιτῶν ἐξελθόντων. 103, 
antep. 

πανταχόϑεν. 444, 17. T. 

πανταχοῦ et πανταχῆ. 24, 1. utrumque 
contra mentem Magistri. 79, S. 599, 
ult. T. 

erapà ] παρ' ἐμιοί, domi mese, 138, olt. ea- 
pà τούτω. 151, 6. ue τὰ Ad M rene 
οἰκίαν. prope. 145, 8. T. «eap! ἐμὲ & 5s. 
domum meam venerat. 141, 1. vae αὖ- 
τοῖς εἶναι. domi sume esse et manere. 
40-4, pen. ζῶντες μεὲν ἐδόπουν wA sumit, 
ἀποθανόντες δὺ πολὺ παρὰ τὴν ὑ ΐ 
δόξαν ἐφάνησαν (scil. α'λουτοῦντος, quod e 
przmissis tacite repetendum est). con- 
stitit eos multo minas in bonis habuisse, 
quam vos existimasselis. 646, pen. 
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«“αραβαίνον τὰ Kypara, 241, 5. τοὺς δ,» 
κους. 331, 8. e. v. 6. lel τοῖς γῆς σόλευς 
ἀγαθοῖς. ubi loens daretar remp. ornaa- 
di, ibi jusjurandam a se dictum viola- 
bant. 414, pen. 

φιράβυστος qtio “αραβύστου.. fr. 86. 

σαραγγίλλειν τοῖς ἐπιτηδείοις d ὑμέραν, 
syaandare partes agendas, docere in an- 
tecessum, quid, com res in nervum 
eruperit, agendum cuique sit, rem, lo- 
cum, tempus, modom rei agonde cum 
iis cendicere. 44, 1. 45, 4. “σαράγγελ- 
μα τὸ ἐσσὶ τῶν τριάκοντα εἰθισμένον σα- 
φήγγδλλον,.. κώγεν sui. 394, antep. 
413, 4. 

παράγγελμα. imperatum, mandatum. 594, 
antep: 

“«-αράόγειν. adducere reum ad judices. 335, 
4. εἷς τὸν δῆμεον. 464, ult. 

«αραγίνεσθαι) interesse. φελλαῖς μάχαις 
καὶ ναυμαχίαις «αραγεγενημίνον. 863, 9, 

vetéduyian) «“αραδείγματι περὶ τῆς ἑαυτοῦ 

“γοινηρίας. 545,9. Τ. παραδείγματι τούτω 
χρώμενοι βελτίους ἔσονται. 525, 11. era- 
φάδειγμα eura τοῖς βουλορεύγοις SU ποιῇ» 


σαι τὴν πόλιν. 611, ult. οὐ μένον τῶν 
φαρελιλυϑόνων ἕνεκα ν ἀλλὰ καὶ 
““αραδείγματος ἕνεκα τᾶν μελλόντων ὗσι- 


σθαι. 75, 5. παράδειγμα «οῖς ἄλλοις 
ἔσται μὰ ἐξαμαρτάνειν elc ὑμᾶς. 862, 6. 
ἔστι γὰρ αὑτοῦ τὰ ἐσιτηδεύμωτα bris 
φαραδιίγμωτα. B91, pen. &evs τοὺς 
θροὺς ates μᾶλλον αὑτοὺς βούλεσθαι ζῆν, ὃ x. 
θνάφαι, «ναράδιιγρια τοῖς ἄλλοις. fragm. 


ΗΝ οἱ ἕνδεκα οἱ παραδεξάμενοι 
ταύτην «y 508, ult. 


«αραδιδόναι βασανίζειν. μι κά ἡ 5. ἀποτυμπανί- 
eni, 489, pen. v. ol. Markland ad lo- 
cum. T. μείζω τὴν πόλιν τοϊοδιαδεχορεένοις 
στιατηγῶς σπρίδοσαν. 486, 1. σαραδοῦναι 
τοὺς νόμους. legum codicem exhibere a 
«e in ordinem digesiasum et in mundo 
exaratarum. 840, 3. παραδοὺς τοῖς υἱοῖς 
δοκιμασϑεῖσι τὰ χρήματα fragm, 18, 19. 

evagaxaMi») παρακαλίσας πολλούς. multis 
eoram testibus. 54}, pea. « 
τῆς φωτῶμεν. ed nos arcessitos, 717, 

en. 

sepasea(ie ἢ ἔχων ὑμῶν wap ἑκάστου λό- 
yevc sre meae «tpi "arid 314, 3. 894, 
ult. "apes ἱκεῖος παρά eo 
xavíSere. 903, 8. 

παρακελεύεσθαι] ἅξιον ὑμᾶς α΄ παρακελευομέ- 
νευς ὑμῖν αὐνοῖς qeuTorv δίκην λαβεῖν. 
826, 8. iyà μὲν οὖν ταῦθ᾽ ὑμεῖν πέμμα 
λεύομαι. 826, 12. 


φπορανάλευσχεός. 103,1. . 
pp à παραλαβεῖν ἂν. οὺς 
φαραιληῦῆραι ὑπ "iren, i ὧν 


ΩΝ ἴμεν ipserum: setate si rebus 
"— interfuisset, aut ipse eos in 
societatem tyranaicidi aequmplurus fa- 
isse, siebat. Iphiarates, sut oos (Har- 
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modium atque Aristagitonem) ,preoal- 
dubio se, Iphicratem, fuiase invitataros 
ad facinoris communionem. fragm. 19,. 
25. 

πκαφαλείανειν} prelerire, dissimulare. sa- 
ξαλιποῦσωα τοῦτον, υἱὸν ὄντα. illo, qui filius 
esset, preterito. 884, 1. δίκαιός εἶμι 
μηδὲν παραλισεῖν, ἀλλ᾽ εἰσεῖν ἅπαντα. 
fragm. 10, 24. 

παραλλάττειν τῶν φρενῶν. ἃ recolo menlis 
stata decidere, ἃ sensu communi de- 
sciscere, fr. 37. 

φαραλύβι}} παρφέλύθε, convellebator, con- 
cidebat, ἅπασα τῆς αόλεως ἡ DUmpuc. 
471, 8. 

παραβαλεῖν φεάγμιωτος. 817, 2. - 

i» eic ἐκεῖνον. 146, 2. T. 
(scil. δίκην) φεύγοντος τοῦ αὑτοῦ 

ene » 606, alt, 

παρωνύμως διατεθέντες οὕτω παρανόμως καὶ 
βιείας. preediti asimo tam nefario, juris 
sequi et legum oblito, superbo atque 
violento. 334, ult. 

saevo] erac ἂν τῆς διαϑέσεως τοῦ τετε- 
λαυτηκότος ἀμελήσαιμεν, ἣν ἐκεῖνος διέθετο 
οὗ παρανοῶν, οὐδὲ γυναμιὶ πεισθείς, fr. 
29, 33. 

φαραπίπτοιν) oocurrere. ὅπου Sraeezierze- 
pto» 814, pen. 

φαφασκευάζειν τὴν θύραν. in. Bereitichlaft 
halten [to hold in readiness]. 28, δ. a- 
μασκευάζουσί τινι ὀργὴν κατ᾽ ἄλλου τιγός, 
injicere alicujus animo iracundiam erga 
aliquem et vindictee cupidinem. 31, 4. 
λόγον leor τεῖς ἔργοις. δ0, 6. * ύασεν 
ἢ τούτων ἀρετὴ τοσαύτην ἀφθονίαν, 51, 3. 
φαρασκευάσαντες ἐκείνω δικαστήριον, lis Θ 
judicibus, a .quibus eum norant con- 
demnatum iri. 452, 11. πλοῖα. 461,7. 
Paseivum. εἰ (45 τι σοι φιαρισκευασ μένον 
ἦν. nisi subornutus fuisses. nisi tibi oum 
nefario isto senatu condicta et compa- 

. rata omnia fuissent. 461, 10. ὥστε s«- 
ῥεσκευάσϑη ἅπαντα. colligitur, vel con- 
etat potius, tibi condicta oippia fuisse, 
409, ult. παριεσκευασιμεέγος. conciliatus 
Alcibiadi ab eoque subornatus, ut pro 
ipso intercederet atque deprecaretur. 
562, ult. παριακχευασμεένοι οὕτως ἧσαν, 
hoc-animo prediti, sic cogitabant εἰ ad 
hunc modum res gerebant inatituerant- 
que, ὡς ein à τῆς erc, ἀλλὰ. 
μεγάλης ἐσομένης. 594, 4. οὕτω σαρε- 
σχευασμένην (id. est, κατεσκευασμεένην) 
7n. 701, 7. ] υάζεσθαι (in 
Medio). suis. partibus et studiis ali- 
quem innectere, dolo sibi conciliare. 
476, 5. σαφροκευασάμην δὲ καὶ τὸ ΄λή- 
fena πρὸς Uv. comparabam mihi. 
702, 6. 

παρασκοιὴ) ταῦτα οὐκ. ἀπὸ τύχες γεγένηται, 
ἀλλ᾽ ὠπο. τῆς ἐμῆς παρασκευῆς. ex appa- 
raüope mca, b. e: quod ego navem 
necossitatibus-et.copiis rerum amnium 
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quam copiosissime atque exq aisitissime 
instroxissem. 702, 4. οὐκ nn τῆς σις 
φαρασκευῆς ἐγὼ τοῦτον ἐλέγχω, καὶ οὗτος 
ἐπιχειρεῖ πονηρὸς εἶναι. pauciores atque 
infirmiores mihi sunt copise amicorum, 
advocatorum, falsorum testiom, cor- 
ruptorum gratia et donis jodicum, qui- 
bus ego hunc scelerum reum arguam, 
atque huic sunt sug copize, quibus ju- 
dicom severitatem legumque vim ex- 
puognare contendit. 870, 5. ἀγαϑὰ Srpe- 
ϑυμῶνται γενίσθαι ix παρασκευῆς. fortes 
εἰ boni contendant esse, non ex impeta 
quodam repentino, et estu temporario, 
neque ex oblata inevitabili neeessitate, 
sed ex diuturnitate discipline, exerci- 
tationis assiduitate, apparatus destina- 
tione, propositique constantia ad illam 
rem consequendam omni contentione 
nitentis. 888, 8. Coitio, et conspiratio 
sceleratorum ad facinus improbum pa- 
trandum, aut in jodicio tuendum et 
pervincendum, et ad jus sequum et ci- 
vile pervertendum. 431, 7. ix παρα- 
σκευῆς μηνύειν. deferre, indicare ea, qua 
ut indices, tu antea sis ab aliis jussus, 
edoctus et subornatus. 458, 10. τὶν 
ἐν xal «ροθυμίαν τῶν ἐχθρῶν 
δρᾶτι. 614,7. οὐκ ἄξιον ὑ ὑμᾶς τῆς τούτων 
παρασκευῆς ὑττᾶσθαι. 823, ὅ. in plurali. 
134, 5. 
παράσπονδις()ὺ σαρασαπόνδους ὑμᾶς ἔχοι. 
451, 8. 
παρατιθέναι] παρατιθεμένων αὐτῶ ἐπὶ τὴν 
τράπεζαν πολλῶν καὶ ἀγαθῶν (scil, ἐδὲ- 
᾿σμάταν). 190, 8. 
παραφρυκτωρεύεσϑαι. per jgnes furtim, et 
insciis atque invitis imperatoribus, eo- 
rum injussu eccensos, quee nostris in 
castris gerantur, ca hostibus ex con- 
dicto, proditionis ergo, significare. 
489, 8. 
παραχρῆμα] οὐδὲ yàg ὁ 9* παραχρῆμα 
κολάζει. 216, ult. 
παρεῖνα! Tm. alicui. adesse. ut Romani 
scriptores loquuntur. 734, 4. 735, 8. 
T. ἔμως δ᾽ ix τῶν παρόντων ἐδόκει μεοι 
ἀναγκαῖον εἶναι. pro re nata, secundum 
presentem rerum statum. 389, 5. τῶν 
μὲν παρόντων καταφρονῶν, τῶν δ᾽ ἀπόντων 
ἐπιθυμῶν. 435, 8. 
ἔρχεσθαι) ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου τεττάρων 
uo τῶν παρεληλυϑύτων. 147, 3. παρελθὼν 
γόμον. 253, ult. idem quod παραβαίνων. 
de oratore aut teste. coming forwards. 
771,5. 881,9. T. χρὴ οὐ μόνον τῶν 
παριληλυϑύτον ἕγεκα κολάζειν, ἀλλὰ καὶ 
τοῦ U παραδείγματος τῶν μελλόγτων ἔσεσθαι. 
795, 5. πάλαι ὁ χρόνος ἤδη παρελήλυϑε. 
790, 11. 
παρέχειν] 1 τοσαύτην σωφροσύνην καὶ δέος h 
γούτων ἀξετὴ πᾶσιν ἀνθρώποις παρίσχεν. 
114, ult. οὐκ feri» ὅασου τάξαι ἑαυτὸν ὑμῖν 
παρέσχεν. 875, 3. πράγματα. 556, 8. 


| nas τὸ κονὲν ἐγαδὰν 872, 7. " 


animo venari, infsom inbzrescere. 
“αρειστήκει αὑτοῖς τοιαύτῃ δέξα πυρὶ τῦς 
φόλεως. 83, uit. erac Tiu μαι μηδὲν 
φροντίζειν. in mentem venisset, visum 
fuisset. 175, 9. τοῦτο pasheri. παραστῆ. 
nemini in meptem veniat, velim. 424, 
ult. 703, 8. «παραστῆσαι vel παρστά- 
ναι, docere, declarare, sententiam ali- 
quam alicujus animo injicere, vel, testa- 
tum et demonstratum dare. « 

vw πολλοῖς τεκπρευρίοις. 417,8. Inrmedio, 
ad sese, ad latus suum jubere alium 
adstare. 605, 9. τοὺς καῖδας σαράδτη- 
σάμενοι ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς. 694, 10. 900, 
2. Taylor ad hunc articuluim etiam lo- 
cum. 511, 9. citaverat. verum ille, non 


huc, sed ad miele Tas Sai pertiuet. 

«πὐροὶν τὸν πάροδον, transitum, διαφυλάτ- 
τῶν. 94, pen. παρόδου πρατεῖγ. 92, pen. 

πάροιγος. 179, ἃ. 

παροξύτεσθαι. 172, 3. T. 

«εκρορμείζε;»] σαρορμίσαντες δύο «“λοίοις Μευ- 
γυχιᾶσιν. operam cum dedissent, ut doo 
navigia ad arcem Munychise appulsa 
starent paratas 460, uit. 

sác] «ἂν πράττειν. nihil non agere, nibil 
intentatum sibi relinquere. 339, Y. 
435, 11. 

πάσχειν nur sic nude usurpatur pro κα- 
κῶς πάσχειν. 690, 6 

waráccWuy. Íuste saxove ferire. 78, ὁ. 
verberare. 173, 9. 4092, 7. πατάξας 
ξύλω 8 ἢ μαχαίρᾳ καταβάλῃ. 505, 8. 

πατὲρ γόνω et «σοιητός. 510, 3. et 5. inter 
se conferuntur. 

πατραλοίας. 348, ult. T. 

πατρικὸς} πατρικὸν ἐχθρὸν τοῦτον εἶναι τῇ 
ᾳόλει. 550, 3. εἴ τις αὑτοῖς “ατεικὶς 
ἐχϑρὸς εἴη, ἐκείνου ἐπιλάθωνται. 906, 15. 

πάτριος) ἐπιλείπειν ἐν ταῖς πατρίοις Suciaic. 
855,1. ἅπαντα τὰ πάτρια ϑύεται. 
858, 6. 

πατρὶς]. τὴν αὑτὴν χϑόνα μητέρα mal wa- 
τρίδα ἐκέκτηντο. 77,2. πατρίδα τὴν ἀρετ; , 

ἡγησάμενοι. 121, 6. γνώμη φῶνται, &; 
wüca γῆ πατρὶς αὐτοῖς ἐστὶν, ἐν ὅ τὰ 
ἐ«ιτήδεια ἢ ἔχωσι. 872,6. μεὴ τὴν «φόλιν, 
ἀλλὰ τὴν οὐσίαν "πατρίδα ὑγεῖσϑαι. 879,0. 

πατρῶος “Ἑρμῆς. 207, 9. τὰ πατρῷα xaxTa- 
μένα. 812, 14. νεωστὶ τὰ πατρῶα παρει- 

^ Ἀηφας, fragm. 30, 27. 

«αὐων] ““αὐομαι κατηγορῶν. 447,1. λέγων. 
381, 2. μηδέποτε παύσασθαι κακοῖς συν- 
ἐχομένην. 42, 7. 701, 1. 911, 5. T. 
τῶν «προγόνων ἐνθυμούμενος, ὅτι οὐδὲν πέ- 
παυνται “τῆς πόλεως πράττοντες, id est, 
ὅτι οὐδέτσοτε ἐπαύσαντο τὰ τῆς πόλεως 
συμφέροντα πράττιντες, xd) οὐδέν ἐστι 
μέρος τῆς πολιτιίας, οὗ eix, ἥψαντο. 585, 
8. πεπαυμένοι τῆς ὀργῆς, αὑτῶν 
616, 2. ἐἱπαύσατε αὑτοὺς τῆς ἀσχῆς. 701, 
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1. φὴν δὲ a9 τελευτήσασαν fierav- 
μαι τρέφων olores [voc τουτί. 743, 10. 
s$hodo ante trienniam demum vivis ex- 
cessit mater. quo facto mihi datum est 
otiom eam alendi. nam ad id osque 
temporis antea semper eam multos per 
annos alui. σαύεσθαι τῶν χρηστῶν ἐπιτη- 
ϑεσρεάτων, 885, pen. 


Πιδιακὰὶ) Atticte regio campestris, fragm. 
33. 


^R esbà στρφτιά. 98. 9. 

i» TwÁ. donis alicui os obturare, ne 
quid prodat, quod tu celatem malis. 
479, 5. οὗ tapas, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. 
fragtn. 99, 335. 

πειρᾶν) ad flagitium pellicere. (ya σύ γε 
φειρᾶς ἔνταῦϑα τὴν “«αιδίσχην. 14, 12. 
vegas τὴν θάλασσαν. piraticaum in mari 
exercere. 215, 2. ἡμῶν “επτίρασθε οἷοι 
ἐσμὲν εἷς ὑμᾶς. 691, 9. πολλῷ δικαιότε- 

leve, ὧν “επιίρασϑε, τούτοις χαρί- 
ξεσϑαι, ἢ οἷς oin Tor ómotel τινες ἔσονται. 
694,7. πολλῶν κακῶν πεπειραμένοι. 186, 
19, 

φιελτασδτῆς. 625, 153. 626, 5. 

vípmur] ἔσιμψαν οἱ πολῖται τὴν eroputrhy 
ἐκ Πειραιῶς εἷς τὴν πόλιν. 409, 4. 

φίνεσθαι. 303, 9. οὗ τοὺς φονρρείνοος καὶ 
May ἀπόρως διικοιμόνουυς ὑδρίξζειν εἰκός ἔθ τι. 
751, 5. 

srirac]. πένητι γθομίνω οὗ διὰ κακίαν. 638, 
1. τοσούτυ πενεστέρους τοὺς Φαῖδας πατα- 
λέψω. 709, ult. ix πένρτος “λούστος γε- 
φϑγηριῖγος in τῶν ὑμετέρων. 81T, 7, πένη- 
τας καὶ ἀπόρους ἐκπλεύσαντας. 818, 1. 

ous] τὰ αὑτῶν «ενϑοῖντες κακά. 54, 9. 

arhiSroc ὅσον ἦν τῇ ἐμῇ οἰκία ἦν. 898, 15. 

ψενίαν προφασίζεσθαι, 721,1. 

φενταχισχίλιοι] τοῖς πιγτακισχιλίοις eratea- 
S901 τὰ πράγματα. 675, 1. 

"nr avos. fragm. 57, 30. 

«τοταλοσιοσγτὺς bv. unus cum sit de quin- 
gentis. 796, 1. 

wepalvey] περαίνοι τ᾽ ἂν οὐδέν. nihtl agatis, 
nihil efficiatis. $04, pen. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ἐάσω" οὐδὲν γὰρ ἂν περαίνοιρει. 61T, 3. 

“ἰρας} τὸν βίον τελευτήσαντες, πέρας ἔχουσι 
τῆς παρὰ τῶν ἐχϑρῶν τιμωφίας. non pos- 
sunt.jam poenas injuriarum sibi data- 
rum ab inimicis repetere. 438, 5. 

mp] περὶ πολλοῦ σοιεῖσϑαι. 2, 1. 121, 5. 
197, 10. 128, 9. 172, 5. 289, 1. 387, 
&. pro quo videlur Isocrates non semel 
usurpare πρό. v. Epistola 2. πρὸ πολλοῦ 
δ᾽ ἂν ἐποιησάμην. Ἰάοιῃ de permütatione 
p- 460, 36. ed. Wolf. περὶ πλείονος ποιή - 

“δάσϑαι τῶν νόμων. 550, 5. ὅρκων. 568,1. 
ὑμᾶν. 607 , T. τιμωρίας. 823, 8. τὴν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν ἣ τὸν κοινὲν κίδυγογ. 879, 11. 
882, 8. σερ ἐλάττονος τῶν ἡδογῶν ἑφοίη- 


σας [vel potios ἐποιήσω]. 98, 12. σάντα ᾿ 


ποῦ δικαίου. 332, ult. evtei ἐλάττονος θε- 
T. oben sa rwo. 292, 8. 
ψυρὶ 4 ἡγεῖσθαι. 282, ult. ὐιῆσα- 
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σϑαι. 335, 1. περὶ τούτου pure ertum. 
168, 3. 347, 3. 428,13. m» Ἰωνᾶν 
ἀναμνήσθητε. 699, 4. σερὶ τοῦ διπαίου 
μάχεσθαι. 118, 3. σωτηρίας. 191, 5. 
ἐλευθερίας. 193, 6. “περ θανάτου ἀγωνί- 
ζεσϑαι. 161, ult. σώμεατος. 185, 1. φυ- 
γῆς. 286, 1. οὐσίας. 486, 9. περὶ corra 
ρίας κινδυνεύειν. 193, 3. ubi omnes libri 
scripti ὑπὲρ, uti conjecerat quoque el. 
Merklandus. πατρίδος, 175, 4. περὶ *ra- 
νείδος εἰς κίνδυνον κατέστη. 161, ult. 181, 
pen. φερὶ τοῦ σώματος κινδινεύσειν, 852, 
16. etd αὐτῶν δεδιότες. 154, pen. στρα- 
τηγῶν πτρὶ ᾿Ελλήσηοντον. 620, ζ. ἀσε- 
βεῖν περὶ τὰ ἱρά. 199, 1. τὸν Ἑρμῆν. 
907, 1. θεούς. 551, S. ἑερὰ καὶ ἑορτάς. 
914, Φ. dli περὶ τὰ ἱερά. 414, δ. 
ἡμαρτηκέναι «ερὶ τοὺς ξένους. 541, B. 
884, 9. πεποιηκὼς ἃ οὗτος ποινοίηκε περὶ 
τοὺς ϑεούς. 906, pen. ἀγεθοὺς «ερὶ τὸ 
φλῆϑος. 448, S. χρυστὸς rte] τὸν δδρεον. 
483, 8. πόλιν. 545, ὅ. εὔνοιαν ἔχειν «τερὶ 
τὸ φπλῆϑος. 601, 3. αροθυμίαν D 
wA89oc. 682, 9. οἷος εἷς ὑμᾶς. 688, 8. 
Tob roy ἐμαυτὸν τῇ πόλει παρέχω. TOS. 
5. τοιαύτην γγώμην ἔχειν extpl τὸν π᾿-ωτέ- 
ga. 365,9. περ τάλλα μετρίως Citra dt. 
571,19. v. σοὺς εἱ εἷς, 'T. Ego ad hunc 
articulum istz?ec annotaveram. a) pro. 
σερὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι. 9, 1. et alis talia, 
ut, ἀποκτονύναι á «πρὶ 
ἡγοῦντο. 387, 3. b) ob. loco vel cansa 
aticojus alius. δίκην περί (id est, ὑπέρ) 
τινὸς λαμιβάνειν. poenas aficojus criminis 
repetere. 40, 8. περὶ τοῦ hxalov ná- 
χίσϑαι. 118, 3. 121, 5. 155, 6. οὐδὲν 
φροσήχει περὶ τῶν ἀλλστρίων ἀδικημάτων 
^ κρδυγεύειν. 464, 3. περὶ πάντων τῶν 'πῆ- 
πραγμέγων αὑτὸν τιμωρήσασθαι. 519, 5. 
ταῖζὑμετέραις ἀρεταῖς χρῆται παραδείγμα- 
7: (subaudi ἀπολογούμενος) περὶ τῆς ἐαν - 
τοῦ πονηρίας. ad purgandam suam flagi- 
tiositatem. 545, 9. c) de. «περὶ τῶν μελ- 
λόγτων προορᾶσθαι. de futuris prospicere. 
915, ?. d) pro πρὸς, erga. τοιαύτην γνώ- 
pay ἔχειν «περὶ τὸν tratlpa. 365, 9. 
περιάγειν τὼ χεῖρε εἷς τούπισϑεν. 28, T. 
«εριαιφεῖν} «εριεῖλον τὸν Πειραιᾷ, utbi por- 
tum (veluti pallium) detraxerunt. 411, 
1. περιελεῖν τοῦ Ἰιειρκιᾶς τὰ τείχη. 449, 
1. τὸ sagi τὴν Πειραιᾶ τεῖχος. 453, vilt. 
οὐδὲ μετὰ τῶν τειχῶν καὶ ταῦτα ἡμῶν 
αὐτῶν περιαιρησό . 990, 4. 
mipámrsy] εἰ σωθεὶς αἰσχρῶς ὀνεΐδη καὶ αὖ- 
τοῖς καὶ ἐμαυτῶ περιάψω. 710, 9. 
σεριβάλλειν τεῖχος περὶ ἅπασαν τὲν Τελο- 
“τόννησον. 106. antep. ἀνηκέστω συμφορᾷ. 
184, 5. T. | 
ertpiSónroc] teteriorem in partem, diffamá- 
tus, infamatus. 151, 3. 
“περιγίνεσθαι περιγενόμενοι kai σωθέντες. qui 
salva vita discesserunt, ut jam super- 
sint. 486, 4. τρία τάλαντα περιγένοιτ᾽ ἂν 


5 τῇ σόλει, 858, 9. τί τῷ «λήθει πεβγονή- 
ς 
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σεται. 922, 8. 

ipia] oix isi τοῖς «σεριοῦσιν (id est, ἐπὶ 
τῇ ἐμ περουσίᾳ) μέγα φρονῶν. 705,7. 
φνλλῶ ψλείσνα τούτων αὐτῶ πιριίσται. 
832, 4. οὐ μέντοι Ti μέρος περίεστι τῶν 
φολιτῶν. 879, ult. 

περίεργος} ineptus, incassum et stolte se- 
dolas. 406, 7. 

“εριέχει κυχλόθεν ὁδός. 783, 5. T. 

περ δεῖν ὑδρισθέντα. 145, ult. ἐκ σατρῖδος 
ἐκαισόντα. 163, 7. ἐπὶ τούτω γενόμενον. 
184, 4. ἀδικήμασι περιπεσόννας. 338, 
ult. et similia passim. T. ἡμᾶς ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν ἀναιρεθέντας. 662, 4. «à περιϊδεῖν 
αὐτὶγ διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄντων ἐκπι- 
σέντα, fragm. 4, 10. 

«εριϊέναι κατὰ τοὺς ἀγροίς. 882, 9. 

mieleraeSai) περιειστήκει πλῆθος ἀγολεβείων. 
99, 4. τῇ μὲν δουλεία «σεριόστηκε. 117, 
6. τοῖς περιστηκόσι πράγμασι. 96, 7. 
T. περιίστπκι τῇ αόλει τοὐναντίον (nisi uma- 
vis εἰς robvas Tim) ἣν ὡς εἰκὸς ἦν. 426, 3. 

περικαταῤῥεῖν) defuere, dilabi, in ruinas 
abire, de menibus collabentibus ve- 
tustate. τοὺς γεωσοίκους xal τὰ Tix πε- 
ξικαταῤῥέοντα. 860, ult. 

enspxóorr θεούς. simulacra deorum muti- 
lare. 252, ult. περικεκέφασι τοὺς Ἑρμᾶς. 
351, 9. 

«εριοιπεῖν, 283, 15. 

aps ὑπὸ σάντων “ροπηλακιζόμδνον. 565, 
6. T. 


wepwierruv) 43 «τριίδητε τοῖς μεγίστοις 
μασι περιπεσόντας. 358, ult. σεμ- 

πεπτωκὼς τοιαύτη συμφορᾷ. 746, ult. 

περιποιεῖν ix. κακῶν. 846, 1. περιεποιήσατε 
ἑαυτὸν ἐκ «σολεμίων καὶ κινδύνων. 546,1. 
ἡ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων «περιεποίησε. effe- 
cit ut superstites essent. 486, pen. 

“σεριστρεφει»} retorquere.. περιέστρεψα δ᾽ 
αὑτοῦ τὼ χεῖρε. 29, ult. 

“σεριτρύπειν εἰς ὑμᾶς ταύτην Tiv αἰτίαν 
ζούλεσϑε. 910, 2. 

φεριτρέχειν τῆς νυκτός. 44, 4. καίτοι ó, ἱερο- 
σύλος περιτρέχει. 858, ult. 

περιτυγχάνειν})] περιτυχόντων αὐτῷ ἐν τῇ 
ἀγορᾷ. 459, 4. 

«“εριφαγὴς] περιφανέστατα τεκμήρια. 719, 
ult. 

φιριφωριῶσθαι) fragm. 35. 

πεφασμίένως) pro φανερῶς. 361,1. Taylor. 
in indice.ad h. v. Plutarchi locum 
bunc e libro περὶ φιλοσλουτίας κά ἀυ- 
Cit: λέλεχται ὑπὸ Σόλωνος" πλούτου δ᾽ 
οὐδὲν τέρμα πεφασρκένον ἀνθρώποισι. 

“ἰἔξζειν] σπιεζόβιενοι ταῖς εἰσφοραῖς. 818, 6. 

srívuv] ἔπινεν ὑπὸ τῶ αὑτῷ στρωματεῖ κατα- 
κείμεενος. 536, pen. 

«“ἰτράσκειν) mp bis δὲ ὑπὸ τῶνδε. 337, 3. 
ergone, si quis convinceretur a militia 
abfuisse, cui interesse jussus fuisset, is 
ab adversario pro servo vendebatur? 
ron videtur. rà πολλοῦ ἄξια ὀλίγου mi- 
φράσκεται, 610, 9, προσήκει τούτω διὰ μὲν 


* 


pm 
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αὑτὸν τεϑγάται, διὰ δὲ τοὺς προγόνους (qui 

servi füerant) πεπράσϑαι. 864, 1. 
vurrsiuy τῷ ἑαυτοῦ dpera. 85, ult. “ἰστούω 
ps γνώρεῃ. 337, 9. “Φ“τστεύοτε 


TS μηδὲν ἡμαρτῆσθαι, ἀλλ᾽ ἀγωνιεῖσθαι 
μετὰ τοῦ δικαίου. 684, 5. ὑμιεῖς δὲ m- 
στεύετε μεῖλλον τοῖς ὑμετέροις αἱ τῶν ὁφ- 
ϑαλμοῖς, ὃ τοῖς τούτου λόγοις. 751, 4. 


, 


τοὺς μάλιστα ατστιύεντας ταῖς ἑαυτὸν 

ῥύμαις. 752, antepen.. πιστεύειν τοῖς 

χρέμασι μᾶλλον (largitionibus, quibus 
judicia corrumpant) καὶ τὰ ἑαυτῶν δεδιέναι 
ἁμαρτήματα. 834, 5. τότε «περὶ τῶν 

ἐμῶν τούτω ὑμᾶς ἀξιῶ. 844, 4. 

αὑτοὺς τούτοις πιστεύετο. vosmet illis 

creditis, datis, permitti&s in fidem. 

864, pen. τῷ «πλήθει τῶν ἀρεαρτεμάτιυν 
αὑτοῦ πιστεύων. 870, 8. χαλεσὺν ἐξευρεῖν 
τινὰ ὅτω χρὴ περὶ τῶν ἑαυτοῦ “ιστρύειν. 
904, 7. μηδὲν μᾶλλον τοῖς οἰκειστάτοις 
ὃ τοῖς ἐχθίστοις αἰστεύειν. 904, 18. σι- 
σπτεύοντες τοῖς ϑευῖς καὶ ἐλαίζοντες ἐπὶ τὸ 
δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικουμένων ἔσεσθαι. 
924, 5. 

«ἰστιν sap" αὑτοῦ λαβεῖν. josjarandom ab 
illo exigere, repetere. 389, 6. «ier» 
δοῦναι Vere ἐστὶ μεγίστη τοῖς ἀνθρώποις. 
offerre nos ad jusjurandum dicendum, 
quod babetur inter homines sanctissi- 
mum. 635, 4. ὡς eleva ταύτην ea 
has εἰλεφότες. 770, ult. 

ewrk] πιστότερα ὀγεῖσθαι «τρὶ ὧν οὗτος μό- 
γος κατηγορεῖ. 286, antep. τοὺς ὥρκους ἐπὶ 
τοῖς τῶν φολιτῶν καχοῖς α΄στοὺς ἐνόρειζον. 
existimabant jusjurandum a se dictum 
esse servandum, ubi facultas esset civi- 
bus nocendi. 414, antep. οὐ τοὺς λόγους 
«ἰστοτέρους τῶν ἔργων, οὐδὲ τὰ μεέλλονττα 
τὰν γεγεγημεένων νομιεῖσθε. 921, Φ. ὑγεῖ- 
τὸ τὴν ἐμὴν οἰκειότητα «ἰσττοτάτεν εἶναι. 
fr. 52, 48, τοὺς δ᾽ ἀλλοτρίους “τισ τοὺς νο- 
μείζειν. id quod furiosum cum sit, soli- 
tum tamen est uxoribus stupra maecho- 
rum sectantibus. fr. 37. 

encrTzc) πιστότερον πρὲς ἐκείνους ἢ erpóc ὑμᾶς 
αὑτοὺς διακείμενοι. 607, pen. 

“λαναν)) πλανηθέντες εἷς πολλὰς πόλεις. 
444,16. 

πλάττειν) ὀλίγον μεὲν χρόνον δύναι τ᾽ ἂν τις 
e^ácagSa τὸν τρόπον τὸν αὑτοῦ, ἐν it- 
δομήκοντα δ᾽ ἔτεσιν οὐκ ἂν λάθοι πονηρὸς 
ὧν. 659, 11. 

Sir] ἡ ναῦς ἄριστά μοι ἔσλει «αντὸς τοῦ 
στρατοπέδου. mea navis optime fereba- 
tur. 700,11. «πλεῖν τὴν θάλασσαν. 915, €. 

φλειστηριάζειν)] plus liceri. de venditore 
merces suas venales magni indicante. 
fr. 9, 11. 

φλεῖστος) πλείστου ἀποδίδονται. (fragm. 
9, 11. 

mío] ἀξιῶ μιοδέν πώ μοι πλέον εἶναι. 571, 


19. οἱ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδῆ ἑάλωσαν, 





LYSIACJAE. 


*obwna οὐδὲν ἦν eror τοῖς σεισονθέσι. nil 
jam proderat omplius. 615, 11. 

pleonasmus particule &. 320, 4. membri 
integri, quud, cum nihil aliud significet, 
quam prsemissa, redundare et ampu- 
tandum esse videtur, neque alio fine 
additum est, quam quo sententie pon- 

- Qus uddat. ἐβούλοντο αὐτὸν ἄκοντα jasivi- 
σαι δοκεῖν καὶ (43 knorra. 456, 4. ἁπάντων 
ϑάνατος κατεγινώσκετο, nal οὐδενὸς ἐπε- 
ψεφίσαντο. 467, pen. οὐ δουλόμενος, ἀλλ᾽ 
ἄκων ὀναγκάσϑη, 600, 3. τῶ σώματι 

* δύνασϑαι καὶ οὐκ εἶναι τὰν ἀϑυνάτων. 
742, ult. 

σληγὴ] irrsbac πολλὰς σληγάς. fr. 30, 94. 
ὅσας ἄξιος ἦν πληγὰς λαβεῖν, τοσαύτας 
ἔλαβε δραχμάς. fr. 86. 

φΆ 3590.) ἐπιβουλεύσαντα τῷ αλήϑει (scil. 
φῷ ὑμοτίρω) ἀποδείξω. 846, 2. αλῆϑεος τὸ 
ὑμέτερ. your Constitution. 411,6. 415, 
1. 599, ult. et alibi frequenter. T. 

πτλπροῦν]) ἔριον «σαρὰ τοὺς νόμους ὠδύ- 
vau σληρωθῆνα:.. 790, ult. 

SA&ewua) navis puta, lh. e. remiges. 
Saeton “δὲ xal “ῳλήρωμα πρὸς 
ἐκεῖνον. 704, 7. 

φλιθεῖον. lateraria. fr. 24, 12. . 
Pluralis verborum cum pluralibus substan- 


tivis neutrius generis compositus. deru»-. 


τὰ πλίβονος À ταλάντου τετίμηνται ( pro 
τετίμοται). 594, antep. ἔπιπλα ἀσεγρά- 
Φοντο (si passive accipiatur, pro ὦσε- 
yráqero). 635, 1. sic etium p. 704, 1. 
Vindobonenis dat ἀφρπκάξονται, ubi vul- 
gares dant ágmáf treu. ἃ γεγένηνται (pro 
γεγένηται). 760, 3. ἀποδείκνυνται i£ τά- 
Aayra (pro ἀποδείκνυται). 910, δ. sic 
Libanius t. I. p. 730, 5. χρησιμώτερα 
ἡμῖν jcav τὰ ξίφη (pro ἦν). et p. 780, 
44b. ὅπου δὲ πάντα ταῦτα ξυγεληλύϑεσαν. 
et p. 853, 40. pro vulgato εἶχεν, dat 
Wolfenbüttelensis εἶχον, scil. τὰ γράμ- 
ματα. p. 807, 14. ἃ γὰρ oUx bykvov. 
79 (pro ἐγένετο) τῶν πολεμίων διὰ σὲ, 
διὰ τί μὴ σὰ γίγνεται; ubi gemina est 
ejusdem pluralis constructio cum verbi 
numero utroque. p. 110, 16. ὅσα τῇ 
κατὰ Χαιρώνειαγ ἠχολούϑησαν πληγὴ (pro 
ἀκολούθησε). Verum, sequiturne pluralis 
etiam post, 7; ideo, quod hoc pro col- 
. lectivo haberi possit? ut in illis 8, τι 
ἱκανῶς διδάξαιμι, ἐκ τούτων (pro ix τού- 
. τοῦ) ἀποδοκιμασθῆναι. 870, pen. 
λοῦς} πλοῦν διὰ γῆς ἠνάγκασα γενέσϑαι. 
94, 1. 
φλνύσιος} οὐδ᾽ οἱ πάλαι «λούσιοε δοκοῦντες 
. εἶναι ἄξιον λόγου ἔχοιεν ἐξενεγκεῖν. 633, 7. 
«λουτοῖν] τοὺς λέγοντας ταχέως πλουτῆσαι. 
609, 6. ζῶντες μὲν πλουτεῖν ἐδόκουν, ἀπο- 
ϑανόντες δὲ πολὺ παρὰ τὴν ὑμετέραν δόξαν 
^ ἐφάνησαν (scil. κεκτημένοι) 646, antep. 
ἅμα yàp πλουτοῦσι, καὶ ὑμᾶς μισοῦσι. 


820,9. ῥαᾳδίος ἐκ τῶν ἀλλοτείων πλουτήσει. 


908, 1 1e 
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φλοῦτος) μετ᾽ ὀνείδους καὶ “λούτου δουλοίω 
Mri 98, 3. φιλοτνιμείαν «ιλεύτω: 
911, uit. 
πλύνει] ἐν σόᾳφ πλυνόντων οὕτω μαλακίαν 
ἐδόξασε. fr. 38, 1. |j 
πόα. fr. 37 , fine. 
«οδηγὴς fuit olii vitiosa lectio ibi loci 
versata in Lysis libris, ubi nostra iu 
' editione sAnysic legitur p. 49, ult. 
φοδοκάκκη. 357, 1. T. 
woSeiy] ποϑύσομαι. 314, 8. sed suspecta: 
est ea lectio. 
φοϑεινὸς] ποϑεινότερον εἶναι τὸν ϑάνατον τοῦ 
βίου. 146, 4. 
φοιεῖν vel ποιεῖσϑαι] ἄδειαν passim. dgqur- 
βήτησιν. 593, 8. ἀπσολογίαι passim. àsro- 
λογέαν «ψοιούμεενος τὸν ἑαυτοῦ βίον τῶν τοῦ 
πατρὸς ἀδικημάτων. 542, 6. δωιμεασίαν. 
851, Φ. sig». 451, 5« ἔλεγχον. verita- 
tem elicere. 173, 9. 174, 1. ἐξόδους. 
589, 17. ient τῆς ἑαυτῶν δυνάμευς. 
533, 1. ἐσιταττόμενον. 111, 5. ϑάνασχον 
δημίαν. 39,9. statgtre; κατηγορίανο: 
384, T. κίγδυνον. 88, 2. 111, 1. apio) 
466, 13. 767, 9. λόγους. 186, 14. 318, 
5. λόγον «λεῖστον τοῦ δικαίου. 8356, 5. 
μμήνυσινῳ indicium facere, 458, pen. 
μνείαν. 149, pen. μυστήρια. 551, 2. 
Ita Latini. *Iu domo sua mysteria 
facere dicebatur." Cornel. Nep. in 
Alcib. c. 3. νάντα ποιοῦντες. doing: all 
they could. 800, pen. πάντα ποιεῖν ὅσως. 
708, 8. πάντα ὡράττειν ὅπως. 821, 2. 
αρόσταξιν ποιεῖσθαι. 50, 8. to commande 
«»ροστεταγμένα. 285, 6. t0 obey. erper- 
ταττόμενα. 534, 4. ubi male legeba- 
tur πραττόμενα. etroudiy. v» σπουδή. Quy 
γνώμην vrip ἀδικηρεότων. 538, 6. συμ.- 
μαχίαν. 577, pen. τελευτὴν τοῦ βίου. 
141, 7. τιμωρίαν. 33, 9. 34, 5. 446, 
ult. φυλακήν. 394, δ. Quyir τῆς πατρίδος. 
159,7. enl πολλοῦ, εἴ «λείανος etc. γε 
in «σερί. «οιεῖν. versus facere. 51, ult. 
v. not. 4. ἐκωοδών. de medio tollere, 
450, 9. 460, pen. 410, 1. ἐμποδών. 
opponere. 506, pen. ἐχθροὺς κακόν. 202, 
4. v. Áccusativun in indice sequente. 
- 9i» κακῶς in eadem signifcatione. 
568, pen. 1΄. “οιεῖν διπλῆν βλάξην, con- 
stituere, edicere. 38, €. ποιξῖν ἄδιαν 
φᾳολλήν. 48, 5. erouic Sas uirivwv. pericu- 
lum fucere, periclitari. 83, 3. 90, 4. 
ποιεῖσθαι φυγήν. exsilii poenam in faci- 
nus aliquod decernere» 159,7. ei dv- 
θρωσοι τῶν φτολεμίων ἕνεκα τὰ ἀπόῤῥητα 
φοιοῦνγται. 428, 6. Φολίτας ἐκ πλιόνων 
ἐλάττους «pouis. 076, 8. σῦλα ποιεῖσθαι. 
860, 7. 
«οιμαίνειν ἦν ἀγρώ πένης 0n. 674, ὃ. — 
πολέμαρχος] πρισεκαλεισάμην αὐτὸν vec 
τὸν πολέμαρχον, νομείζων μέτοικον εἶναι. 
729, 4. nam inquilinorum prsetor era* 
Polemarchus. 
πολέμιος] ναυάγια φίλια καὶ σολέμια, 102, 4. 
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eum, P fr. 11, 


qc αὖσες ὑπὸ pon ἐσο- 
remo, 722,8. 
πόλις} tota regio, vel universus 
ut in Iatinis civitas. 200, alt. πόλις a 
δήμω videtur distingui. 227, 5. πτατό- 
σερα ἡγεῖσθε περὶ $ i ἅπασα n» «σόλις 
μαρτυρεῖ — 286, pen. 
πολιτρύεσϑα!} πολιτευόμανοι mee σφᾶς αὖ- 
τοὺς ἀδίκως. cum necesss«iis suis. 551,6. 
πολίνυς Θρέκης À τινος ἄλλης πόλεως ἐβοωύλε- 
τὸ μᾶλλον γενέσθαι, ἢ τῆς ἑαυτοῦ saei 
hot sas. 548, 11. οὐχ οὗτοι καταλύουσι 
τὸν δῆμον, oí ἂν πλείους πολίτας ποιῶσιν, 
ἀλλ᾽ οἱ ἂν ἐκ πλειόνων ἐλάττους. 676, 8. 
“εἰς νῷ εἶναι φολίτας, καὶ ἐπιϑυμωντας 
τούτου. 871, pen. losequentia dat Tay- 
lor : πολίτος. 6 fellow Citisen. 441, ult. 
674, pen. 733, 4. Ita civis apud Ro- 
RI&DOS. δηριότης. popularis. 479, 8. 599, 
S. ὑμῖν ἡλικιύτης. 695, olt. ἀμεῖν ᾿φυλέτης. 
700, 15. 
«πλλωχοῦ. 444, 15. 603, 1. T. 
πολλαχόθεν. 217, 1. T. 
Φφολλοσ τὸ; πολλοστὸν μέρος τῶν ἑαυτοῦ 
ὀγειδὼν τοῖς ἄλλοις μεταδιδίναι. 549, ult. 


οὗτος δέ μου καταγελᾷ, ὅτι οὐδ τὸ σολ- ᾿ 


λοσιγὸν μόρος εἴρκκα τῶν τούτω ὑπαρχόν- 
£oc ἐφάνη τῆς παρ᾽ ὑμῖν δόξες τὰ χρύματα. 
bona redacta vix aliquampiam minutam 
partem square speratorum a vobis. 
636, 3. 639, 1. 641, 3. 761, 1. 

πολυπραγμονύνι μηδεμιᾷ. 17, 1. 

πολυπράγμων καὶ θρασὺς καὶ φιλαπεχθήμων. 
757, 

πολὺς] - φολλοῦ, erAslarov, etc. v. περί. 
πολὺ πλεῖστον ἐπεῖγοι διῆνεγκαν ἁσσάντων 
ἀνϑρώσσων. 103, 7. πολὺ πλείσταν κρδύ- 
ve μετασχόντες. 106, 2. T. ὦ μὲν «πολὺ, 
φολὺς, ὦ δὲ μεικρὸν, μικρός. fragm. 38. 

“ολυτελῶς. 985, pen. 

πολύφιλος. $03, 1 . πολυφιλώτερος. fr. 36 

srejum ἔπεμψαν ol πολῖται τὴν πομπὴν in 
Πειραιῶς εἰς τὴν πόλιν. 499, 4. οὗ yàp δεῖν 
αὐτὸν, ἀνδροφόνον ὄντα, συμπέμπειν τὴν 
“σομαὴν τῇ Ama. 500,8. 

πονηρία) ei τις ὑμῶν πονηρίαν καταγνώσεται 
τῶν ὡς ὑμᾶς εἰσιόντων. 755, 2. διὰ τὴν 
τῶν τριάκοντα πονηρίαν σωθήσεσθαι μᾶλλον 
ἢ τὴν τῶν φυγόντων δύναμιν. 277, 5. τὴν 
αὑτοῦ στογηρίαν, cupiditatem in aliena 
bona involantem, scelerositatem, χλερο- 
Yao» εἶναι τῶν τοῦ τεϑνιῶτος χρημάτων. 
907, 5. 

πογηρὺς]} ἁπάντων πονηρόνατος Βάτραχος, 
πλὴν τούτου. 442, 5. ὑγούμενος, οὐκ ἂν 
δύνασϑαι πρεσβύτερος λαμπρὸς γενέσϑαι, 
εἰ μὴ γέος ὧν πονηρότατος δόξειεν εἶναι, 
587, 3. μηδαμῶς τοῖς λέγουσι λόγον Bs- 
βαιοῦτε τῶν πάγγων πονηρότατον. 699, 3. 

πονήρως ἔχειν τὰ πιάγματα. 547, 4. T. 

πορίζεσθαι πρόφασιν τῆς ἁμαρτίας. 297, ult. 
μάρτυρας πεωύξισται. testes undeunde 


INDEX GRJECITATIS 


extedit, sibi comparavit, subormvit 


spilàc sores, 517, 9. 
syáyjsa] πράγματα ἀσϑωνίστερα. 449, ult. 


511, 
πρᾶγμα, pro πράγματα. molestia. 207. 
5. εἰνεύστατοες εἶναι δοκῶν τῶς ἀγράγμασι. 
constitutioni libere reip. 426, pen. 

sess] espaovítouc ὑμᾶς “«ὥσι. 684, ! 
Ψψέιν ereaes. 7 52, 1. a 5 " 10. 

πράττειν wur» φράξασϑαι. Φ8, 
r^ l ni 360, pen. a à ὀφείλει. 590, 
9. sterrebeuc τῆς fes Xc σωτερίαν. 438, 
8. πράττειν δαζως οἰκεδυμοϑήσοται 7 
τείχη. 415, 5$. «ái xaT "- 
γμάτων πράττοντες. «as τῶν χριμάτναν 

φγὸς τούτους πράττοντες. 810, 3. à wpár- 

TwTK τὰ ὦ . 483, 4. πράττων 

— 414 2. sb. ᾿ὡνπετεδείως. 869, 


δι 
4, ers irem ἕνεκον ἔπραξα ταῦτα. 
neque, quo rem facerem, causam 
banc suscepi, vel, negotium boc agi- 
tavi. 7, ult. «à ἑαυτοῦ re- 
rum suarum satagere, 624, 8. 789, 4. 
βουλομένους ἀγαθόν τι πρᾶξαι τῇ πόλει, 
num bene Grecum est pro rie σύλιν 
&yaSey Ti Wodiy? videtur esae, sed 
hactenus, ut dativus non cum infinitivo 
construatur, sed cum ἀγαθόν. aliquid 
facere, quod prosit civitati. 472, pen. 
ol πράττοντες τότε τὰ πράγματα. prin- 
cipes reip. qui tum erant. 483, 4. περὶ 
τῶν χρυμάτων καὶ τῶν δώρων πρὸς τοὺ- 
τῶς ἦσαν οἱ πράττοντες. Qui iD negotio 
largitionum ad bos missitati, allegati 
fucrunt, ut interpretes atque modera- 
tores earum, 810, 3. à μετάστασις 
(mutatio reip.) ἐπράττετο. agitabatur. 
847, 3. μὴ αὐτὸν xT8imu, ἀλλ᾽ ἀργύριον 
πράξασθαι. exigere pecupiam, eaque 
data placari. 48, 10. 
wpijvov] el οἰκέται ἐξέτεμινον τὰ πρέμνα 
277, pen. 
Weioruv] wrorupla πσρίποντα τὰ «πτωραγμένα. 
142, 3. T. 
-πιρισβύτις τις ἄνϑρονπος πρμσίρχεται. 16, 6. 
πρίασϑαι) ἐνίοτε yàg cin ἔστιν οὐδὺ wr, 
οὐδ᾽ ἐὰν πάνυ τις ἐ 
633, peu. 718, 6. 
πρὶν ἡμέρας πέντε γενέσθαι. 268,5. erpiy τὲν 
αἰτίαν εἰπεῖν. 394, pen. 654, Φ. egy 
(ἀδλλον ἢ ἧττον. Y. quie Nos ad p. 206. T. 
“ροαναλίσκειν) — verstreckem, — vorschiessen 
[to advance, lend]. 657, 7. 
προαπόλλυσθαι. 87,6. 
προβαίνειν] τοὺς ἤδη προβεβιμιέτας τῷ sius. 
752, pen. 
πεόδουλος. 426, antep. 
πρόγονος προσήκει τούτῳ διὰ μὲν αὐτὸν τι- 


? 


8, τὰ τοιαῦτα. 
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ϑινάναι, διὰ δὲ τοὺς προγόνους 
864, 1. 

προδιδόναι 3 ἡμέρᾳ γυνὴ «οδῷ τὸ σῶμα, 
καὶ τὴν τάξιν Arn τῆς αἰδοῦς, εὐθέως sa- 
ραλλάττει τῶν φρενῶν. fragm. 37. 

προδότης τῶν ὅρκων. fragm. 2T, 9. 

“«ροειδίναι τὸν θάγατον. 99, ult. 

προειπεῖν) ποῖα av ἀπόῤῥητα npócai, ὃς 
οὐδὲ τὰ προειρημένα «σοιῦσαι, ἠξίωσε. du- 
dum ante imperata, cum intermina- 
tiope denunciata. 888, ult. 

pola μίας οὔσης μιοδυμειᾶς τῷ κιγδύγῳ. cum 
nullus temporis terminus preefinitus 
easet, pone quem tutus ab omni per- 
secutione foremai essem. 275, pen. 
eb γὰς οἶμαι τῶν τοιούτων ἀδυιημιάτων 
οὐδεμίαν προθεσμίαν εἶκαι. ρτιοῆχυπι an- 
norum certum nomerum, ultra quem 
extracta animadversio (aut actio fo- 
rensis) locum in jure nullum amplius 
habeat. 501, 20. lagu. 24,35. 

φπροϑδυμᾶσθαι χρηστὸς εἶναι. 142, 6. ἴν᾽ 
ἀγαϑοὶ γίγνεσθαι προϑυμᾶνταω ἐμ ψαρα- 
σκευῆς. 889, 8. . 

πριθυμίας εἰς τοῦτο ἀφικόμον. 389, vlt, 
φροϑυμία in seusu. sequiore, ardor ini- 
micorum ei, cui infesti sunt, nocendi. 
338, 3. 614, 8. προϑυμίας τῆς ἐμῆς 
οὐδὲν ἐλλέλειπται. 445, pen. 

πρόϑυμον παράσχου τὴν σὴν δύναρειν οἷς τὴν 
ἐμὴν σωτηρίαν. 393, 7. τοὺς δ᾽ ἄλλους 
προθυμοτέρους (scil. εἷς ὑμᾶς) ποιήσετε 
xar ἀξίαν χαριδέμενοι, ὃς ἄν τις (id est, 
ὅστις ἂν) ὑμᾶς εὖ ποιῆ, 693,1. πρόϑυμοι 
sic vày πέλεν γεγενήμεθα. 690, 3. 

φροίεσϑα!} οὐδὲν ὑμεῖν τσροοῖνται τῶν σφενά- 
ἔων αὐτῶν. largiti sunt. 703, 11. 

weof] προῖκα ὀλίγην λαβεῖν. uxorem sibi 
deligere, filiove, parum dotatam. G23, 
4. 624, 9. 

eqslevarSa;] τοὺς τοῦ δύριου π 
450, 9. T. , 

φροκαλεῖσϑαι δίκην. postulare. 707, pen. 
προκαιλεσαίμιον αὐτὸν sic ἀντίδοσιν. 745, 
10. 

spexaTayoecuss] μὴ προκαταγινώσκετε 
ἀδικίαν τοῦ — 618, D. σφῶν αὑτῶν epo- 
καταγνόντες ἀδικεῖν οἴχονται, 683, 4. " 

φροκροιδυνεύειν ὑπὲρ ἐλευθερίας. 613, T. T. 

“ροκεῖσϑαι) προκειμένου κέρδους. 78, 5. 
de funere, quod porrectum jacet, ad 
spectandum cuique patens, et para- 
tum efferendo. fr. 13, 10. ubi προὔκειτο 
μὲν et ἐξοεχϑέντος δὲ inter se opponun- 
tur. 

προλαμβάνειν] πρότερον «φολαβόγτες. 794, 2. 

τὰ Προμιήϑεια) festus dies Promethei sa- 
cris faciendis consecratus. ἐγυμνασιάρ- 
xo εἰς Προρμεήϑεια. 699, T. 

erpovotia Sas τῶν λεγόντων. oratorum digni- 
tati consulere. 50,7. deliberalo pro- 
posito, consulto, grande facinus per- 
petrare. προνοηθῆναι δόξω «περὶ τούτων. 
155, 7. προνοηθεὶς καὶ ἐπιβουλεύσας ὄλθον. 


e. 


wvwpdeda. | 
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150, 11. stu iva: ἐκ πολλοῦ ὅπως σῶν 
. ἐχθρῶν τις Dac AM-eras. 159, 3. 
wea] ὥσσερ xaT ἐμαυτοῦ τὰν σρόγοιαν 
ἐξεωρίσκων. 154, 1. quasi diuturna me- 
ditatione tandem extundens aliquod 
facinus, unde actio vulneris ex pye- 
meditato in me posset institui. erpéseay 
οὐδεμίαν τραύμιωντος ioo , ὅστις 
— 159,1. ab eo nullam dari causam 
liujus actionis capessende, qui — «epó-. . 
v2ia sunt in foro Attico verbera et vul- 
nera et cedes adeo de industria illata. 
«υφόξενος] προξένους (verum ἰδὲ ξένους sim- 
plex verius eat) καὶ «ολίτας iatvíseue 
ἠδικηκώς. 817, 6, . 
φροορᾶν}]ῇ περὶ τῶν μεολλύντων προορδίαθαι. 
916,1. 
φρόπασοπος. pater avi. 549, pen. 
πρόπεμπτα) liüjum estimatarum partis 
depositionem. fragm. 25, 15. 
gemis] προκηλακιζόμενοι. 565, 7. 
φρόποσις] κάπηλοι, sae ὧν weomwüenie οὐκ 
ἀποδίδωσι. fragm. 5,3. 
φρουπράτας. antevenditor. fr. 30, cui jus est 
merces suas venales prius exponendi, 
quam exponere fas est mangonibus. 
vesc παίδων καὶ γυναικῶν ἱχετιύω. 194, 1. 
μηδαμῶς rec ϑιεῶν. 512, 9. aiv wei; 
μεετερὺς (scil. πάππον). ou. the Mother's 


side. 549, pen. «ve ταῖς πύλαις ἦσαν. 
900, 2. «ρὸς τῷ διναστηρίω ὥφϑην. 656, 
8. ἐπειδὴ ἦν πρὸς ἡμέραν. ubi lacescebat. 


14, ult. πρὸς τὴν suy αὑτοῖς τοιεῦτῳ 
ὑπάρχει. 397, 8. «πρὸς τὴν σύλιν δεδυστυ- 
χήκασιν, ἄλλως δὲ κόσμιοί εἶσιν. 550, 9. 
in regard to. πρὸς τὰς σαρατιίας καὶ 
τοὺς κινδύνους. 577, 19. ν. erac] et εἰς. T. 
8) «pc, adversus, ubi oppositio, repu- 
gnantia, infestus animus significatur. : 
à αὑτὴ σι τοῖς ἀσθενεστάτοις φρὸς 
τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἀποδέδοναι. 
infirmissimis quibusque causam in fore 
agentibus adversus — opulentissimos 

uosque. 5, 8. φανερὰν sp ἐκείνους 
χθραν καταθέσθαι. 84, 5. τὸν πρὸς πο- 
λεμίους κίνδυνον φοβούμενοι. periculum, 
quod obeundum sibi esset adversus 
hostes vel cum hostibus. 88, 1. τίνος 
ὄντος ἐμοὶ «σρὸς ὑμᾶς ἐγκλύματος. QUA 
mea ad vos offensione? id est, quid 
ego commiseram, cur iibi causa esset 
apud vos dicenda, ad vos purganda. 
inverse, pro 7froc ὄντος ὑμῖν κατ᾽ ἐμοῦ 
ἐγκλήματος, quid erat vobis, de quo 
guereremini de me ? 567, 9. àrie ἀγα- 
ὃς πρὸς τοὺς πολερμείους. 863, 8. ὠπελύσω 
τὴν πρὸς τοὺς τριάκοντα αἰτίαν, offenaio- 
nem, qua triginta tyrannos tibi reddi- 
deras infensos, relevasti eo, quod — 
μείζω τὸν δῆμον κακὰ ποιήσας. 496, T. 
b) cum relationem ad aliquid, compa- 
rationem cum eo, aut convenientiam 
signifcat, ψαρεσκενασάμην δὲ καὶ. τὸ 
πλήρωμα. πρὸς ἐκεῖνον. verum remiges 
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qooque tam dextro gubernatori pares, 
et sqeiperabiles in opere sso, com- 


ἁμέραν io, prope accedebat tempes, ut 
mane feret, pene illecescebet. 14, ult. 
συάντις wc ἐππίέραν. stantes, ora ad 
solem occidentem conveni. 253,1. d) 
ἦ wpéc τὶν σύλεμον ἐπνιστίμη. 914,15. 


Tperaereypéoen. 464, 8. 480, 4. 

«ροσεπολωλίνει. 426, 5. 

βάλλεο] immittere, infligere, de diis 
pestes aliasve clades humano generi 
Vmmittentibus. μαζους καὶ χαλενωτνίρας 
συμφορὰς xai νέσεους, ἃ τοῖς ἄλλοις dsSos- 


Ses T, i 


"sqorladuvy]. αροσδϑεδανεῖσθαι τοῖς ξένοις 
καὶ ἄλλοθεν. prieter $5, quod hospitibus 
e Cypro de suo credidisset, adhuc 
aliod quoque ab amicis credito corro- 
gssse, sub conditione dandi fenoris. 
631, 4. 656, 3. 

epos] «σολλῶν δὲ προσεδεήθησαν. 615, 
14. τροσδιῖν γὰρ πρὸς τὸν μισθὸν τοῖς 
“ελτασταῖς. mercedis ccetrariis promis- 
sa: nonnihil adhuc restare nondum de- 
pensum, neque corrogatum. 626, 4. 

ergoriisai] τὰ προσόντα τῇ «σόλει. the pub- 
lic Revenues. 703, vlt. T. verum ea 
lectio vitiosa est. Ego veram dedi 
φροσιόετα. 

«ροσινθυμεῖσθϑαι. 797, 13. 

«ροσέρχεσϑαι]) προσελθεῖν μοι. 16, 5. 712, 
1. πρός σε. 17,4. T. 

“«ροσήκειν ὁμκοίως κἀμοὶ τῆς ἐλευθερίας. 174, 
pen. οὐδὲν ἡγοῦμαι «σξροσήκειν ἡμεῖν πρὸς 
τοῦτον τοὺς Cexouc καὶ τὰς συνθήκας. 507, 
6. οὐδὲν᾿Ανδοκίδη τῶν συνϑηκᾶγν, 234, 5. 
οἱ προσήκοντες αὑτῶν. 125, 1. 598, 9. 
656, 2. 654, 2. τούτοις. 128,3. 611, 5. 
v. p. 125, not. 82. 

een] ὁρᾶτε τὰ προσιόντα τῇ πόλει ὡς 
ὀλίγα cc. 703, ult. ἃ δυνησόμεθα 3a- 
sravay ix. τῶν προσιόντων λημμάτων. 854, 
14, et ult. γῆν πριαμένους ἐκ τῶν «ροσιόν- 
τῶν τοὺς παῖδας τρέφειν. 907, 1. 

προσίεσθαι oUx ἔφασαν προσήσεσθαι. 459, 
pen. Ni leg. προήσεσθαι. T. 

προσκαλεῖσθαι πρὸς ἀντίδοσιν. 745, 10. T. 
δίκην ἀσεξείας προσκαλεῖσθαι πρὸς τὸν 
βασιλία. apud regem sacrorum aliquem 
denunciare reum sacrilegii, aut im- 
pietatis erga deos. 206, 2. προσεκαλεσά- 
μην αὐτὸν πρὸς τὸν πολέμαρχον, 729, 4. 


INDEX GRJECITATIS 


“εἷς vi» quAis url er ξεως. 
79 Tug 
μ υδμδῖν TES ub. et 130, 2) 
6. 


sea pltria, sed aliena. iei 
(scil προστασίᾳ vel ἐξουσίᾳ) dmm. in 
nio, fotela, δ amctoritate et 


arbitrio patroni. 874, 1. 880, 4. 
idiped. «vr. cum man- 
datum ipsi ros 837, vlt. 

“ἣν θύραν. januam posti 

care, bh. e. pesrulo οἰκία obla. 

14, 14. Taylor sic interpretator : put 
to the Door. ** adducere" Latini. 

storTw«av. 357, 1. westimare, de mulcta 


niaria, aliave a. 
erga] τῆς ys ἔτι πρισφάτου οὔσες. 
609, 8. 


φησ φίρειν λόγους. 11, pen. ducta meta- 
phora a re bellica. Ita σροσάγειν ἀνά- 
yx» Plutarchus in Solone. lta ma- 
Chinas, torres admovere, admcenire, 
scriptores Latini. Itaquoque Diodor. 
Siculus, quem cum ob cetera, tum ob 
hoc quoque adduxi, ut una opera duo- 
bus mendis emungerem. πλεύσας ere 
τὴν Καρίαν Cimu τῶν παραθαλαττίων 
πόλεων ὅσαι μὲν Ὦσαν ἐκ τῆς ᾿Ελλάδος 
ἀπωκισμέναι, ταύτας παραχρῆμει συνέπε- 
σεν (lege συνέπεισεν, ut. Xenophon TÀ 
μὲν συμπείδων, τὰ δὲ βιαζόμενος. Tta 
/Escbhines, Lycurgus, aliique) ἀπο- 
στῆναι τῶν Περσῶν ὅσαι δ᾽ ὑπῆρχον ἐγχώ- 
Qi, καὶ φρουρὰς ἔχουσαι Περσικὰς βία 
προσάγων ἑπολιόρκει. Histor. Bibl ΧΙ. tu 
leges βίαν προσάγων, ut ἀνάγκην Plu- 
tarchus, λόγον Noster. Similiter quoque 
Thucydides 1, 57. ὀλιγώρως xai srapavó- 
pac. προσηνέχϑησαν. 333, 3. 842, pen. 
T. ἀχαρίστως προσεγήγεκται, scil. ὑμῖν. 
8056 erga vos gessit iis modis, qui ani- 
mum acceptorum beneficiorum imme- 
morem proderent. 842, pcu. 

προσφοιτᾶν) [va οἱ Δεχιλεῖς φπροσφοιτῶσι. 
quo convenire solent statis temporum 
vicibus. 731, 3. ἕκαστος ὑμῶν εἴθισται 
Wegorovrav, ὁ μεὲν πρὸς μυροιξώλιον, ὁ δὲ 
wpóc κουρεῖον, ὁ δὲ ergóc σχντοτομεῖον. 7 54, 
5. ἅπαντες εἴθισϑε προσφοιτᾶν καὶ διατεί- 
βειν ἀλλουγίπου. 755, 5. 
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. σρίσχημα τοῦτο ποιούμενος. prsstextam. 
234, 3. 

yweortgaiec] τῇ προτεράιᾳ ὃ ἀνήγετο. the Day 
before he set sail. 626, Φ. MS. 3 ἀνήγετο. 
fortasse utrumque necessarium. ὃ 3 
ἀνήγετο. v. Lect. Lys. c. 1. T. 

weíripov] οὗ πρότερον ἡϑέλησεν ἀπελθεῖν, 
πρὶν — 139, 6. οὐ πρότερον ἕως. 489, 5. 
565, 12. 779, 1. T. 

«προτιϑένα .7 προτίϑεσθαι mortuum specta- 
culo. 395, 4. προθέντες αὐτοὺς εἰς κρίσιν. 
811, 12. 

προτιμᾷν] οὐδὲν οἶμαι προτιμήσειν. pensi 
non facturos. 297, 9. 

αιροφασίζεσθαι)͵ προφασιζόμενοι τοιαύτας 
φροφάσεις. 312, 8. «σενίαν. 71, 1. 

πρόφασις] ἐσὶ τῇ ἐμῇ προφάσει. per occa- 
sionem mei. 215, ult. πρόφασιν ὑμᾶς 
woOsi» οὐδεμίαν ἀχοῦσαι. causam, ob 
quam Alcibiadem accusandum du- 
xerint, 515, 2. 

wevTavta] temporis id spatium, quo 
tribus queque sua fungitur prytania. 
οἱ ἄλλοι τῆς αὑτῶν ἀρχῆς κατὰ πρυτανείαν, 
ut tribus unaquieque defuncta muniis 
suis succedenti tribui locum fecerit, 
λόγον ἀναφέρουσι. 842, 1. 

weot] pro σροτοῦ, vel φῳρότερον, vel πρώην. 
fr. 14, 9. 

πρῶτος τῆς πρώτης (id est, bari 7. erp.) 
τάξεως τεταγμένος μάχεσθαι τοῖς πολε- 
μίοις. 579, ult. 

πτῶμα] πτώματα Aa. oleas deci" 
duas. fragm. 26, 29. 

πτωχρία] εἰς πτωχείαν καταστάντες. 898, 
10 


““τωχὸς) τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς 
«-τωχοὺς ἐποίησε, fragm. 5, 19. 

φυελίς. pala annuli. frag. 16, ult. 

πυνθάνεσϑαι) ἃ δὲ δι᾿ ἑτέρων ἐπράχϑη, καὶ 
οὗ χαλεπὸν ἦν eid τούτων αυθέσϑαι. 
909, 9. πάντα εἴην πεπυσμεένος. 42, 4. 

πὺξ eralus. 170, 10. T. 

ervexaiá. 281, 2. 

«rupoi] οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ καλάμη desi. 
hic post stipulam terram arat ad triti- 
cun conserendum. fr. 28, 8. 

«υῤῥιχιστὴς] εἷς αυῤῥ᾿ χισνὰς ἀνήλωσα. 698, 
6. πυῤῥιχισταῖς ἔχοφήγουν ἀγενείοις. 700,8. 

«ωλεῖ}) ov τιμῆς τεταγμένης πωλοῦσι. 
fragm. 9, 10. μετ᾽ ἀβακίου καὶ τραπεζίου 
φωλιεῖν ἑαυτόν. fragm. 91, 9. ita sese 
vendere, ut ad illud venditionis atque 
emptionis negotium adhibeatur aba- 
cium et trapezium. illud est tabella ex 
ardesia facta, in qua summa pretii 
exaratur, de qua inter emptorem atque 
venditorem convenit, eine Schiefertafel 
[a slate], et incnsula, in qua nummi ipsi 
numerantur, ein Zahlbret [a counting- 
board]. | Usurpari potest de causidicis 
et judicibus, qui os suum et suffragia 
sumii, quanti possunt, reis causa 508 
diffidentibus vendunt. σωλεῖσϑαι. ver- 
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sari, ambulare, aot, ut alii interpretan- 

tur, corpore qusestum facere, 361, 1. 

v. not. 55. ᾿ 
Φώμαλα. nullo modo. fragm. 35. 


P. 


ῥαστώνην τινὰ αὑτῷ οἴεται εἶναι. sperat 
cansam ideo suam meliore loco futu- 
ram. 503, 4. adminiculum, unde rei 
molestia relevetur. ἐγὼ δὲ τοιαύτη συμ- 
φορᾷ περιπεω τοκὼς, ταύτην ἐμοὶ ῥᾳστώ- 
vay (Alleviation) ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδούς. 
747, 1. 

ῥήτωρ) ϑόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι. 493, 2. 

ῥίωτειν τὸ ἱμάτιον. 143, 8. 154, 4. τὴν 
ἀσαίδα. $49, 6. 500, 5. 

ῥόδον] τὰ ῥόδα κάλλιστα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐ φρί- 
“σειν αὐτῶ τὸ στεφάνωμα, fragm. 42. 

ῥόπτρον. marculus januse. 188, 1. 

ῥώμη] τοὺς μάλιστα ιστεύοντας TRIS dav- 
τῶν ῥώμαις. 759, pen. 

aa] οὕτω σφόδρα ipjerro, ruebat, ge- 

stiebat, ^ βουλὴ κακόν τι ἐργάζεσθαι. 
464, 9. 


Σ. 


σάλος] ἐν πολλῶ σάλω καὶ κινδύνω γενομεύνην 
ἐπιστάμενος τὴν «σόλιν. 249, ult. 

σανίδιον) ἐκ τοῦ σανιδίου τοὺς ἱππεύσαντας 
σκοσεῖν. δ18,0. 

σανὶς ἐν ταῖς σανίσιν ἅρμα ἐνεγέγραντο. 
illis in tabulis, quibus inscripta erant 
nomina militia equestri fungentium. 
795, 1. 

σάτυρος] σατύρων ἔχει πρόσωπα καὶ βουκεφά- 
Atia. fragm. 15, 9. 

σεμνὸς ὅρκος. 134, 4. τοῦ σεμνοῦ Στειριόως 
ὕστερος ἀνεχώρησα. 580, ult. ertgl δικαι- 
ὁσύγης καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς 
λέγοντα λόγους. fragm. 4, 15. 

σηκὸς} olea consecrata. 258, et per totam 
illam orationem sspe numero. 

σηράγγιον. fragm. 9, 95. 


σίδηρον. 30, 9. σιδήριογ. 45, 6. T. 


σιδηροῦς] tardus, bardus, ficulneus. 363, 


σιτύα. arca panaria. fragm. 24, 17. 

σιτοπώλης) τῶν σιτοπωλῦν dv τῇ Bw 
κατηγόρουν. 719, 3. et tota illa oratione 
sepius, qug in piatores et dardanarios 
invehitur. 

σῖτος] τλείω σῖτον συμπρίασϑαι πεντήχοντα 
φορμῶν. 715, init. τὸν σῖτον συναρπάζειν. 
722, 4. σῖτον ἐκ Χεῤῥονήσου αὑτοῖς φοιτᾷν 
καϑ' ἕκαστον iy . 902, pen. 

σιτοφύλαξ] σιτοφύλακας ἀποκληροῦν. 712, 
ult. T. 

σιωπᾷν) οὗ ἂν καὶ σιωπῶντες ὧν ἅπαντι τῷ 
βίῳ παρέχωσι σώφρονας ἑαυτούς. 655,14. 

cwm) μὴ ϑορύβῳ τὰ πράγματα κρίμειν, 
ἀλλὰ σιωπὴ τ γενώσπειν. tr. 3f. 


) 
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irae, * 395, eh. . 

.enberisSa, σκεψαμένους ὑμᾶς 

ri. aru. Ds. uit. 
ἐσκέψατο Th ἱαυτοῦ σωτυρίαν. 568, 
18. 1. 

σκπευάζειν] ν. συσκευᾶάζειν. 

σκευὴ] σὺν τῇ τῆς σκευῆς ἀναθέσει. 700, 1. 

enm] ἐπὶ τὴν τοῦ Παυσανίου σκηνὴν ἐλθόντας. 
: 611, 1. 

σκήπτισθαιἾ Pri αὐτὴν ἐλευθέραν ἐσκήφρτετο 
aba. 177, 5. 7? 930, 1. T. 

σπυθικαΐ. sandalia. fragm. 19, 8. 

ens] ἰσκύλευστιν τὰ ὅπλα τῶν πολι- 
palos. 410, 6. T. 

σ᾽ χυγοτομεῖον, 754, pen. T. 

σκῶμμα} ric σκώμμωτα καὶ ἀντιλογίαν 
κατίστησαν. fragm. 30, 4. 

σοφία} ἀγῶνας τἴθεγται ῥώμος καὶ σοφίας 
καὶ «΄λούτου. 131, 3. 

σόφισμα καλέγ. 804, 9. 

συφιστὴς) σοφιστῶν ἔργα λίαν ἀχρήστων καὶ 
σφόδρα βίου δεομένων. 919, ult. σοφιστὴς 

' & Lysia dictus est Plato, una com 
ZEschine Socratico. fragm. 36. 

σπάνις ἀργυρίου, ἢ yov ἐστὶν ἦν τῇ πόλει. 
619, pen. 

σαεύδειν] σπεύδων οὐδὲν ues «προθυμίας. 
nihil sibi faciebat reliquum ad conten- 
tioném pro illis. 695, 11. 

emo] τὰς ewwodàc μέλλειν ἀποῤῥηθήσε- 
σθαι. 7921, ult. 

σητουδὴ] σπουδὴν ποιοῦνται ἐκβαλεῖν ἐπ τῆς 
πατρίδος. 177, 2. si valeat conjectura 
nostra. v. not. 31. et Lect. Lys. c. IV. 
T. 


στασιάζειν, dubitare, vestuare, 89, 2. ὑπὲρ 
τῆς δημοκρατίας. 118, 4. 

στάσιμον ἀργύριον. ees feenebre.. $60, 8. 

στάσις} οὐ τῶν ἀδικημάτων ἕνεκεν, ἀλλὰ 
κατὰ στάσιν αὐτοὺς ἀπέχτειγαν. 850, 4. 

στατὴρ] στατῆρας τπσεγτακισχιλίους. 639, 4. 
τριάκοντα στατῆρας κυζικηγούς. B96, 4. 

στέγος an τέγος dicator ab Atticis, v. p. 
142, not. 18. T. 

στεγότης τῶν χωρίων. 94, 11. 

στέργειν τὴν τύχην ἦν ἀνάγκη. 913, 6. 

euis] τοὺς βαρβάρους ἱποίησαν, τῆς ἀλ- 
λοτρίας ἐπιϑυμοῦντας τῆς σφετέρας αὑτῶν 
ἐστερῆσθαι. 914, 10. 

eTtpavoov] victorem reddere. τοῖς ἑαυτῶν 
κινδύνοις ἐστεφάνωσαν. 76, 1. ὥστε τὴν 
“πόλιν κηρυχ ϑῆναι, Xa; αὑτὸν στεφαγωθῆται. 
6602, 9. 

Φτιφάνωμα) τὰ ῥόδα κάλλιστα εἶναι, ἀλλ᾽ 
οὗ πρέπειν αὑτῷ τὸ στεφάνωμα. fr. 48. 
eThAn] τὸν νόμον τὸν ἐκ τῆς στήλης τῆς ἐξ 

"Aetiou φάγου. 81,19. ϑύειν τὰς ϑυσίας 
τὰς ἐκ τῶν κύρβεων καὶ στηλῶν, 852, ult. 
, κατὰ τὰς στήλας, ἃς οὗτος ἀνέγραψε. 
leges, quas hic in tabulas s»neas sa- 
' xeasveincidi curavit. 158, 6. περὶ τοῦτον 
el κάπηλοι ὡς περὶ στήλην διαφϑείρονται. 
rretam circensem. fr. 5,9. ἐμοὶ δὲ στήλη 
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vipavea foc fomes ἐν fib sirerere μαβ- 
τυροῦσα τὴν ἀρετήν. fr. 19, 99, 
ethery£. carfos temo. fr. 36. 
οἰκέτης αὐτοῦ Ἰνεχυράσϑη. fr. 4, 
pen. 


στολή. habitus sacerdotalis. 252, 4. 

etewrslac οὐδεμεῖς ἀπελείφϑη. 684, 8. 

δτρατίύεσθαι ἐκ τῆς πόλεως. in castra ire. 
244, 3. ἰστρατευμένς. militia ἀεΐου- 
ctus. 319, 5. ἐπὶ τὴν 
era pJa ᾿Αλχιξιάδης οὐδὲν δοινὸν εἴῤγαστται. 
545, ult. μὴ ἐπιδημεῖν, ἀλλλ στρατεύε- 
σθαι. 683, olt. 

στρατηγεῖν) στρατηγήσαντες ὑμῖν πολλάκις. 
485, ult. ᾿Αλχιβιάδης τότταρα 3 αἔντε 
ἔτη ἐφεξῆς ἐστρατήγει. 654, 10. 

δτρεινγηγὸς ὦ iE ποιεῖν δ, τι ἐβούλετο. TOO, 
16. si ἐπστὰ ἡμῖν ἦσαν στρατηγοὶ τοιοῦτοι, 
οἷος ἐγὼ, ἀσίκιγτος ἂν 9» ἢ Λακεδαίμων. 
fr. 19, 99, 

στρατόπεδον) pro classe navali. 700, 12. 

στρεβλοῦν) βλωϑθεὶς ἀπίϑανε, " 478, 1. 

στρέφειν] FA we ὅσοι cerpí dens τὰ ye 
ματα. non  invenlens modum, quo 
rationem geste tutelm ita versaret atque 
totqueret, ot expensa acceptis exzequa- 
rentur. 905, 4. 

στρῶμα] στρώματα, vestis omnis lintea. 
οἱ μετὰ στρωμάτων, οὐ μετὰ ἱματίων. 
οὗ μετὰ ἐπίπλον. 905, 7. 

στρωματεὺς} cento, culcita, sub qua cu- 
batur. ἔσινεν ὑπὸ τῷ αὑτῷᾷ στρωμιτεῖ 
κατακείμεῖνος. 586, pen. 

στύραξ. haste cuspis. fr. 94, 15. 

συγγενης ὧν, ob τῶν σωμάτων, ἀλλὰ τῶν 
χρημάτων. fr. 35. 

συγγίνεσθαι ἀδελφαῖς. 550, vlt. T. 

συγγινώσκειν) συνέγνωσαν δὲ σφίσιν αὐτοῖς 
ὡς ἠδικηκότες. ipsi sibl conscii erant, 
aut ipsi sibi exprobrabant, quod inique 
egissent. 326, 1. 

συγγραφὴ] χατὰ τὰς συγγῥαφάς. pacta 
conventa inter cives qui ih. urbe man- 
serant, et exsules e Pirzeo redeuntes. 
853, 1. 

σνγκαταθάφτεν. 117, 9. . 

συγκαταλύειν)]) τοὺς συγκαταλύσαντας τὸν 
δῆμον ἔτίμων. 573, 8. 846, ult. 851,9. 
865, 6. 

συγκατέρχεσθαι] ἐπὶ κατειργασμένοις μᾶλ- 
λον Puy βουλόμενος, ἣ συγκπατελϑεῖν 
κατεῤγασάμενός τι τῶν συμφερόνταν. 874, 
pen. 879, pen. 

συγκεῖσθαι σύγκειται αὑτῷ πάντα ταῦτα. 
omnia sibi commentus est. 149, 2. 
συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν Φολιτῶν Ολάζη. 
commenta consuta in pestem civium. 
416, 1. 

συγκλείειν τὰ χαπηλεῖα. fr. 5, $. 

συγκοιμᾶσθαι) συνεποιμᾶντο καὶ abre. 
fr. 7, 91. 

συγκομίζενν) συγκομίσας δῶρα καὶ τὸ ἀφγύ- 
ριον ἀποδόμενος. dona colligens et argen- 
tum renumerans. fr. 97, 24. 





LYSIACJE. 
evysie mm) τὸν γναφέα συνέκοψαν. 145,7. 


" 

οὗ αὐτὸς ἔμελλεν ὑπὸ σλείστων ὀφθήσε- 
σθαί τε καὶ συγκοπήσεσθϑαι, 153, ult, οἱ 
μὲν ἄλλοι ὅταν συγκοπῶσιν. 156, 6. T. 

συγχωρεῖν τινὸς τιμήματι. 31, 7. ἀρνεῖσθαι 
μὴ συγχωρῆσαι. 166, 2. 

συκοφαντεῖν] οὐ τοῦ αὑτοῦ μεοι δοκεῖ εἶναι ἐρᾷν 
τῇ καὶ συκοφαντεῖν. 161, 4. τοὺς “περὶ τού- 
τῶν ποιουμένους λόγους συκοφαντεῖν νορεί- 
ζετε. 712, 5. τριάπογτα μνᾶς ἐσυκοφάν- 
4773. rabulisticis machinationibus, con- 
cussione, vanos terrores injiciendo, tri. 
ginta minas expressit. 806, 3. ὡς ai» 

i79 καὶ τῶν ἀρχαίων νομίμων ἔπι" 

θυμεῖτε. 819, ult. διασώζοντες τὰς τῶν 
φίλων οὐσίας συκοφαντοῦνται ὑπὸ τῶν ὄξφα- 
γῶν πολλοί. fr. 18, 8. 

συκοφάντης) τῶν συκοφαντῶν ἔργα lori, καὶ 
τοὺς qandiv ἡδικηχότας εἰς αἰτίας καθιστά- 

^ ya. 7692, 2. 

συκοφαντίαν αὑτοῦ κατέγνωτε. 177, 6. 

συποφαντώδης νομίζων οὖκ ἂν ῥᾳδίως αὑτὸν 
ἑτέραν (scil. δίκην) ταύτης συκοφαγτωδε- 
στέραν ἰξευρεῖν. fragm. 4, 6. 

σῦλα ποιουμένους Βοιωτούς. Bootos, ubi 


locorum viros nostros, aut res mercesve 


nostras repererint, manum iis injicien- 
tes, eaque retinentes pro arrba, donec 
ipsis a nobis satisfactum fuerit. 160, 7. 
συλλέγειν] συλλέγονταί τινὲς ἐναγτιωσόμιϑνοι 
τοῖς καϑισταμένοις πράγμασι. 458, 
5. συλλέγεσθαι φησὶ epic ἐμὲ ἀνθρώπους 
φολλοὺς καὶ «ογηρούς. 753, antep. ἐράνους 
συνείλεκται. fragm. 5, 7. - 
συλλογὴν ἐποίει. concilium faciebat tribu- 
nu$, h. c. operam dabat ut milites in 
concionem deliberandi ergo de causa 
moni convenirent. 687, 7. 
συλλογίζεσθαι} computare, referre ad reli- 
qua rationis capite. ἔτορα sapis, à 
φρὸς τὸ κεφάλαιον συνελογίζετο. 906, 10. 
σύλλογος) τὸν ἐνθάδε σύλλογον ἀρχὴν γενέ- 
σθαι τοῖς “Ἕλλησι τῆς φρὸς ἀλλήλους φιλίας. 
912, 8. 
συμβαίνει καὶ ταῦτα τοῖς προτοῦ. etiam haec 
cum superioribus consentiunt, 305, 
peu. 309, 5. ᾿ 
συμβάλλει) τὸ ἥμισυ τοῦ ἀργυρίου συμ- 
βάλλεσθαι. dimidium eris conferre. 
173, 5. i£ ὧν μὲν h πόλις εὐδαίμων ἔσται, 
οὗ συμβάλλονται. 708, 8. πολὺ ἀσφαλέ- 
στέρον εἰς τὸν ᾿Αδρίαν πλεῖν, ὃ τούτω συρε- 
(αλεῖν. pecuniam credere. fragm. 5, 14. 
συμεβόλαιον] pactum, contractus, es cre- 
ditum, vel dehitam. συμβολαίων ἡμῖν 


.Φολλῶν πρὸς ἀλλήλους γεγενημένων. ne-^ 


gotia, commercia reram quamplurima 
nobis intercesserunt. 149, 4. μικρῶν ἂν 
ἕνεκα συμβολαίων ἐδούλευσαν. in servitu- 
tem decidissent ob minuta quadam 
debita contracta. 445, 7. Taylor in in- 
dice voc. hoc reddidit per stipendium. 
σύμβολον φιάλης χρυσῆς, id est, patera au- 
rea data, ὥστε εἶναι σύμβολον, quo esset 
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tessera. 628, ult. 
συμβουλεύειν) ὀμόσας εἰσῶλθον alt τὸ lanae vh- 
δον τὰ βίέλτισσα συμβουλεύειν τὴ πέλει. 
860, 5. νεώτερός εἶμι τοῦ συμ(ουλεύσειν 
(ubi videtur addendum ἐμεαυνῶ). junior 
sum, quam ut ipse mihi zecta queam 
administrare consilia. fr. 10, 94. 
σὐμβουλος) οὐκ ἄξιον τούτοις πολλάκις χρᾶ- 
σϑαι συμβούλοις, οἷς (scil. xsjpse Sua) 
οὐδὲ ἅπαξ ἐλυσιτέλησε τεῖς πειδομένοις. 
779, 18. id est, οἷς οἱ φεισθέντος οἷαι 
ἀφπώναντο τοῦ πεπεῖσϑαι, 
σύμμαχον ἔχειν τὸ δίκαιον. 65, pen. ἀστα- 
σίαστοι σύμμαχοι. 113, 8. συμμάχους 
ἔχοντες ὅρκους καὶ συνθήκας. 118, antep.- 
συμειμιγνύναι) συμμεμιγμένος “αιὰν ' BAAn- 
ψικὸς καὶ βαρβαρικός. 101, 2. 
σύμμικτος) σύμμικτα χαλκώματα οὐ πολλὰ 
ἐκέκτητο. vasa senea, nplio delectu con- 
quisita, sed temere corrasa, merum ad 
usum quotidianum. 631, 11. 
συμπίμπειν αομπὸὺν μετὰ τῶν φολιτῶν. 
500, 1. οὗ γὰρ δεῖν ἀνδροφόνον ὄντα συμ- 
enis. ari τὴν πομπὴν 73 ᾿Αϑυνᾷ. 500, 7. 
συμπύπτειν} συμπεσόντων τοιούτων ὧν. 
ejusmodi tempora cum incidissent. 
628, 5. 
συμπλεῖν) ὃν «ερὶ πολλοῦ φοιησαίμην ἂν μεὴ 
. συμπλεῖν ἐμοί. mea nave vectum fuisse, 
vel usum in faciendis per mare itineri- 
bus. 700, 14. 701, 6. οὐδενός μοι συμ- 
φλίοντος στρατηγοῦ. 701, pen. 
συματολιτεύεσϑαι. 338, 1. 
συμαράτης. rnercimoniorum collega. fr. $6. 
συμπράττειν] quod nos fere to make for. 
ταῦτα eUx ἂν δύναιντο «οιεῖν ἑτέρων μεὴ 
συμπραττόντων. 436, 1. T. 
συμπρεσβευτής. 806, vlt. 
συμαρίασθαι σῖτον. 715, ult. 
συμεφέρει αὑτοῖς τἀναγτία xal τοῖς ἄλλοις. 
721, 6. 
συμφορὰ) ἐξ ἴσου τῇ συμφορῶ τὴν διάνοιαν 
ἔχειν. 749, 1. συμφορὰς μείζως καὶ χα- 
Assrorréene 5 τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις προσ- 
βάλλοντες. fr. 29, 19. 
σύμφυτος αὑτοῖς h δειλία. 371, 9. 
rie τόνδε τὸν ἀγῶνα σρῶτος συνήγειρε. 
11, 3. 
συναγορεύειν] crmipsvtc, h ἀντέλεγες. 898, 6. 
συναγωγεὺς τῶν woutév. 419, pen. 
συναθροίζειν τὸ ναυτικόν. 98, 7. 
συνακολουϑεῖν (scil. τῇ πομπὴ) λαβὼν τὰ 
Uu. 499, ult. τοῦ συνακολουθοῦντος oiní- 
του. Ír. 384. . 
συναπιέναι. 477, 8. 
συναπόλλυσθαι. 438, ult. 


συναρμμόζειν] ὥμην τοιαύτη φιλίᾳ συγηρμόσθαι. 
fragm. 37 


συναγπάξειν ix. τῆς ὁδοῦ. 168, 5. συναραά- 
ζοντες τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἀγορᾶς, τοὺς δ᾽ ἐκ 
τῶν ἱερῶν. 444,9. συναρπάσαντες ἔδησαν 
φρὺς τὸν κίονα. fr. 30, 23. 

συνάρχειν)] ἀμύνεσθαι τοὺς συνάρξαντας. 
753, 9. ubi leg. τοὺς ὑνάςφξ. nam « ad- 

ὄν 
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hsseit e prozimo vocabulo rex. T. ew- 
ἄγχων. 418, 6. 792, ult. 

σύνδερπνον). conviviam. ἐπὶ τὸ σύνδειπνον 
πεκλημιῖνον. fragm. 24, ult; et 37, 20. 

evrliaBáxAsc Sei, 445, 6. 

συνδικάζων} una cum judicibus ordinariis 
in judicio assidere, non, patrocinari reo, 
id quod est συνδικεῖν. 848, 1. 850, 9. 

eva] fiscales, advocati fisci. 574, 6. 
597, ult. 613, 1. 635, 3, 

σύώρδουλες. ἔς. 86 

συνόδριον. 325, 4. 

συνειδέναι] πολλὰ καὶ δεινὰ σινειδὼς Zum 
133, 1. συνειδέναι αὐτῶ᾽ ὅργα ἀνόσια οἷν si 
γασμένω. 217, ult. συνήδεσάν σοι ἀλ 
λέγοντι. 480, 3. τὰ τῆς πόλεως inte 
Ἐργοκλεῖ κλέπτοντι. 833, 1. cum de 
bomine sibi ipsi conscio verba fiant, 
participiom illud erit in casu recto. ὑμεέ- 
τῖρα ἔχοντες σφίσιν avreic ξυνειδῶσιν. 830, 
11. Eandem habet eiguificationem et 
constructionem συγγνῶναι, quod vide. 
T. συνήδεσαν αὑτοῖς ὑπὸ τῆς πολιτείας τι- 
μωμένοις. 602, pen. εἴλετο μᾶλλον συν- 
εἰδέναι ὑμᾶς (scil. ἑαυτῷ φανερὰν οὖσίαν 
κεκτημένῳ, ὅτι χρήματα ἔχων δύναιτο λει- 
πουργεῖν). 685, 1. σύνοισϑα ἱξημαρτεκὼς, 
id est, σύνοισθα ravra ὅτι ἐξεμιάξταπας, 
780,1. συνειδότες à ἡμῶν ἑκατέρω τὸν βίον. 
806, 5. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπσολλύμενε 
«9c αὐτοῖς (scil. ἐπιτιμίοις, οἷς οἱ κλέ- 
eai αὐτοὶ ἰνέχονται. 832, ult. περὶ ὧν οὐ- 
δεὶς αὑτὰ σύνοιδεν, ἀλλ᾽ αὑτὸς μόνος διεχεί- 
en. 909, 7. 

συνεθίζειν. 13, 5. 

συνειπεῖν — Ayrumiy. 405, 4. T. 

συνεισπιστειν. 145, 2. 

ewix3i3óya:]. adjuvare collatione pecunia- 
ria de suo patres pauperiores in filiabus 
elocandis. τῶν πολιτῶν τισὶν ἀποροῦσι 
συνεξέδωκα τὰς θυγατέρας. 659, 3. 

συπχαλεῖν. 401, 2. ὃ, 13. 481, pen. 

συνίρχεσθα!] συνέλϑωμεν, τὰ μὲν ὀψόμενοι, 
τὰ ϑὲ ἀχουσόμενοι. 912, 2. 

συνέστιαν) συνειστιῶντο μείαν ἡμέραν ταξά- 
μένοι τῶν ἀποφράδαν. fragm. 21, ult. 

συνέχειν) μηδέποτε σ᾿αύσασθαι κακοῖς τοιού- 
τοῖς συγεχομέγην. 22, 8. T. 

συγεχᾶς} continuos tres annos, continen- 
ter. συνεχῶς τριηραβχῆσαι. 


συνϑετὸς) ἰστὶ γὰρ (engytheca) συγθετὴ, 
καὶ σατύρων ἔχει πρόσωπα καὶ βουκεφά- 
λεια. fr. 15,8. 

συνθεωρεῖν) ire cum aliquo ad spectandum 
ludos. 301, 1. 

συνιστάνα!) συστήσασϑαι τὴν ὀργήν. conci- 
pere, colligere, et veluti corrotundare 
atque massam in unam conflare. 330, 
ult. συνίστασθαι ἐπὶ τοὺς ἐμπόρους. coisse 
in societatem, conjurasse in fraudem 
negotiatorum. 723, 8. 726, 2. Unde 
(verba sunt Taylori) p. 756, 2. fortasse 
melius legatur ἐφ᾽ ex, quam ἐφ᾽ nd ut 
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edi. 

συνοικεῖν) ἔγεμαν Bue ὄντε τὰν Μεδοντιάδε, 
καὶ ξυνωκείτην αὑτῇ. ἴτ. 17, 19. πρὸς τοὺς 
ἐγγύτατα γένους συνοικοίη. nd cos, qui 
genere erant proximi, babitaturm iret. 
(ragw. 17, 5. 

evwucria] si bene habet, pro εἵνοια, studi- 
uin quo quis alicui parti σύνεστι, praesto 
est, cum ea facit. 418, 4. συνουείας ei- 
κειότητα. fragm. 35,4. - 

συντελεῖν} τοῦ γεοίσου συντετελεσρεόνου καὶ 
τοῦ κρηπιδαίου. tecto perfecto et funda- 
mento. fr. 96, 1. 

- συντίϑεσϑαι consenlüre, assentiri, συντί- 
Seres καὶ τούτοις καὶ Καρκῖνος ὁ σοιχτής. 
fragm. 95, 16. 

evrriaas] συντιμηϑῆραι. 889, 3. si lectio 
ista bene habet. 

συντρίβειν τινὸς μέτωπον βαλὼν λίϑω. 141, 
4. συντριζόμεθα τὰς κεφαλάς. 146,10. T. 

συντριεραρχεῖν. 245, 1. 907, pen. 

συνωμότας] conjurationis socius. 412, ult. 
συγωνεῖσθαι τὸν σῖτον. 716, 4. et ult. dec ὁ 
συνεωγημεένος σῖτος, frumentum coem- 
ptum, αὐτοὺς ἐπέλιπε. 720, ὃ. 
repos ὑμᾶς (scil. ἑαυταῖς) οὐκ apio. . 
,, . 

συδαυλξεσθαι) συνεσπευαισ μένος τὰ ἑαυτοῦ 
ἐνθάδε. convasatis rebus. fortunisque, 
qus ei liic erant, omnibus. 873, pen. 
evnoutvac μενος (nam sic ibi leg. est pro 
ἐσκευασμ.) τῶν χαλκωμάτων ὅσα οἷός T 
i» πλεῖστα ὑπὸ μάλης λαβὼν ἐξήγαγε. 
fr. 42, 20. 

σύσκηνος. 498, 2. 

συσκοτάζειν) ἤδη συσκοτάζοντος (scil τοῦ 
φωτὸς, vel τοῦ οὐρανοῦ). fragm. S0, 20. 

συσσιτεῖν) οὐδεὶς τούτω συσσιτήσας φῳσε" 
ται, οὐδὲ σύσκηνος γινόμενος. 4198, 1. T. 

συστασιάζειν) συνεστασίαζε τῇ βουλῆ. facti- 
ο88 et facinorosa senatus consilia opcra 
sua secundavit. 848, ult. 

συστρατεύεσθαι) αὐτοὶ οἱ συστρα τουόμενοι 
ἴσασι. 689, 5. 

Σφηττοῖ, 593, B. 595, 4. 

σχηματίζεσθαι) ἰσχηματισμένοι περιέρχον- 
ταν simaülatis moribus circumeunt. 
r. 29, 30. nisi potius est zt, ge- 
Jresieret. [ dressed, uttired]. epu t 


rique] Δ tractaliome reip. vacare. 


σώζειν à ἐψηφισμένα. exsequi. 401, 1. 
Φιλοτιμούμενοι ὅτι καὶ τοὺς φαγερῶς ἣμαρ- 
τυκότας σώζειν δύνανται. 538, 2. σωζόμενα 
τὰ ὑπὸ τούτων δημευόμενα. 610. 6. Cov- 
λεσθε 3 ἡμᾶς δικαίως μᾶλλον σῶσαι, à ἀδί- 
κως ἀπολέσαι. 655, 12. τὰ μὲν ἑαυτὰν 
ἀνηλύκασι, τοῖς δὲ. τὰ σφέτερα σώξειν, 
servare, tueri, salva retinere, βουλορεέ- 
voie ἐπιβουλεύουσι. 753, ult. iss; δ᾽ ἐσ ώθη. 
salva in portum rediit navis c peregri- 
natione. 908, 9. τὰ σωθέντα τῶν χραμά- 

“τῶν αὑτὲς ἕξει. merces et pecupias, quam 
e periculo. navigationis salvae domum 
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redierunt et adhuc supersunt. 908, 11. 
expe] περὶ τοῦ σώματος d Sei. ne 
pro mancipio venent. 185, 1. ἀφειδεῖν 
τοῦ σώματος. B7, pen. τῶ σώματι, ro- 
bore lacertorum, «γχἱστεύων, ἵνα ὑβείζοι 
εἷς τῶν ὑμετίρων τινά. 665, 1. «τ λεῖστοι 
φερὶ τοῦ σώματός εἰσιν ἀγωγισμένοι. non 
de libertate solum, sed ipso adeo de 
capite, vel spiritu. 725, 8. περὶ τοῦ σώ- 
gat Toc ἀγωνίζεσθαι. de slatn, servus, an 
ingenaus sis. 756, 9. τὰ τῶν Ἑλλήνων 
σώριοτα τῶν δαπανᾶσθαι δυναμένων. 914, 
S. τοῦ σώματος ἤδη «πονήρως διακειμένου. 
fr. 81. γυνὴ wool τὸ σῶμα. fr. 37. 
σὼς] boc τὸ στρατόσσεδον σῶον 3». 686, 9. 
eure] A σωτῆρι θυσία γίγνεται. 790, 
pen. σωτῆρας τῆς Ἑλλάδος. 915, €. 
σωφρονεῖν ἀναγκάζονται οἱ Φίνητες ὑπὸ τῆς 
παρούσης ἀπορίας. 753, 8. 
σώφραν) de pudica. 14, 1. T. 


T. 


ταλαιπωρεῖν) οὔτε τῷ σώματι ἀδύνατος ἦν 
ταλαιπωρεῖν. 877, ult. 

esqiac ἐγὼ τῶν ikv «ελὺ βελτίων ἔσομαι 
τῶν τὰ τῆς πόλεως ὑμῖν ταμιευέγτων. 704, 
9. τῶν αὑτοῦ χρημάτων ταμίαν ἐποίησε. 
829, 1. τῶν χεημάτων («σιλεὺς ταμίας. 
914,9. ΄ 

ταρειεύει»] ὃς ἐφύλαττεν αὑτῷ καὶ ἐταμείευε 
“ἄντα τὰ ἐν Κύπρω. 639, 5.704,10. ἐκ τῆς 
TOUT χειρὸς τεταμειεύμεθα τοὺς νόμους. nb 
vel ex ejus manu leges aut accepimus, 
aut nullas accepimus, eoque modo dis- 
pensatas, pro ipsius arbitrio, parcc, aot 
largius, eaque forma, aut primigenia 
haud temcerata, aut adulterata et com- 
«nentitia, prout ipsi aut dare, aut ne- 
gare libuit. passi sumus eum promum 
condum juris nostri civilis. 839, pen. 

ταξικρχεῖν. 450, pen. . 

ταξίαρχος) tribunus colortis pedestris. 
162, 6. 498, ult. 565, 4. 

«άξις] Tiv τάξιν ἄκυρον ποιεῖν. 565, 3. τῆς 
φρώτης τάξεως τεταγμένος, τῶν πολεμίων 

Mile? ; 

, τῆς δευτέρας γένηται. 524, 
ult. «ἀχληρωτὶ τὴν ἀμειδτέραν τάξιν, eohor- 
tem, πέρεπειν. 582, 4. ἡ ἡμέρα γυνὴ vreo- 
δῶ τὸ σῶμα, καὶ τὴν τάξιν, stationem, 
λίπη τῆς αἰδεῦς, εὐθέως erae) ATTE τῶν 
φρενῶν. fr. 37. 

τάττειν] dmoSavórrtc οὗπερ ἰτάχθησαν μά- 
χεσϑαι. 95, 5. τετάχϑαι. ἃ rerum na- 
- tura ita esse constitutum et ordinatum. 
356, 7. 594, ult. τῆς ses»; (id est, 
ἐπὶ T. 97.) 7272 τοῖς πολεμίοις μκά- 
εσθαι. 579, ult. οὐκ ἔστιν bmi τάξαι 
ἑαυτὸν ὑμῖν αἰαρέσχε. 875, 3. οὐ τιμῆς 
τεταγμένης πωλοῦσι. fr. 9, 10. συνειστι- 
ὥντο μίαν ἡμέραν ταξάμενοι τῶν ἀποφρά- 
Ser. fragm. 41, ult. 
7445] οὐδὲ ταφῆς τῆς νομιζομένης εἴασαν τυ- 
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χεῖν. 444, 12. τοῖς δ᾽ aic ταφὸν παρεῖχεν 
ἀργύριον. 659, 5. x 

τάφος] pro 7«9à, sepultura, humatione, 
exsequiis. 50, 9. 116, ult. 

τέγος, vcl ut aliis στέγος. 149, ult. T. 

Tseev] ταιρορεένους ὑπὲρ ὑμεῶν. Cruciatog, 
exagitatos. defatigatos. 406, 8. .᾿ 

τεῖχος διαλεῖν, καθαιρεῖν, σπριελεῖν, xavracxá- 
στεῖν, διασκάψαι. v. voces singolas. T. 

τεχ μόριον] τέχρεὴ είοις μεγάλοις etel τῶν μὲ- 
γάλων χρῆσθαι. 986, 8. 

τελευταῖος) οἱ τολευγαῖοι κρινόμενοι σώζινται. 
616, €. οὐδὲ τελουταῖος ἐπὶ τοὺς κινδύνους 
ἦλθε. 889,1. 

τελευτᾶν τὸν βίον. 194, 9. 130, 6. 469, 9. 
470, 18. εἰ simpliciter ἐπειδὴ ἐτελεύτη- 
σαν. 512, pen. 590, 5. ὡς αὐτὴ τελευτῶσα 
εἰσιιγγοίλειεν. deinum.. 23, pen. καὶ τε- 
λευτῶντες Λακεδαιμονίους ἱπάγοντες. 493, 
4. τελευτῶν δὲ δήσας. 539, 1. T. καλῶς 
ἐποίησεν οὕτω τελιυτήσας τὸν βίον. 8Φ1, 
10. 

TU vTIY ἐπιτιϑέναι καλλίστην τοῖς κινδύνοις. 
107,13. τελευτὴν τοῦ βίου τοιαύτην ἑποιή- 
σατο. 121,7. 

τίμενειγ. vastare. 264, pen. τερινομεένην τὴν 
χώραν φιεριορώντες. 943, 8. 

φετταράκοντα ἔτη γεγινάς. 244, pen. 

τέχνη] vite institutum. 90, *. 408, 3. 
pare Tí m, μήτε μηχανῇ μεηδεμιᾷ, 
512,9. 1΄. τέχγην ἔχει τοιαύτην. 10, *. 
wácn τέχνη xai μηχανῆ ἐλεήσατε. 655, 
7. τέχνην πέκτυμαι αχία δυναμένην 
ἀφελεῖν. 743, pen. ὅσοι τέχνας ἔχουσιν, 
id est, ἀσκοῦσιν. 754, 3. κατασκπευά- 
σομαι τέχνην, officinam, tabernam, v- 
φεψικήν. fr. 4, 11. διὰ τὸ τρεῖς τέχνας 
ἐργάζεσθαι. fragm. 95, 51. 

τέως] olim, tunc teroporis, nuper, bacte- 
nus. ἐν τῷ τέως χρόνω. 272, 3. 707, 5. 
815, ult. 818, 8. 873, 6. 911, 4. 
fragm. 13, 15. 

τηλικοῦτος) ὃν εἰ, τηλικοῦτον ὄντα, tantil- 
lum, cum adhuc puerulus esset vix 
cubitum longus, áerxTévaTS, οὐκ ἂν 
ἐγένοντο τοσαῦται συμφοραὶ τῇ πόλει. 
527,10. περὶ ἀσεζείας ἀγωνιζόμενοι τηλι- 
xovTo γεγόνασι. tam potentes et tam 
formidandi facti sunt. 708. 9. 

τενικαῖτα. at. that time of nigM. 26, pen. 
20 late, tunc demum. 148, ylt. T. 

vwptiv τινά. observare aliquem oculis in- 
sidiosis, insidiari. 153, 3. à 1154 
Vi αὐτοῦ καιρὸς ἐπιμελῶς ἐτηρήϑη. 429, 
7. φιῖα οὖν ἀπόῤῥητα τηρήσαι, ὃς οὐδὲ τὰ 
“«ξοειρημέγα ποιῆσαι ἠξίωσε. 888, ult. 

τῆτες) hoc auno. 718, ult. fr. 28, 13. 

riSévas] νόμοις ϑέντες. 159, 5. 204, ult. 
793, pen. νέμεον ἔϑεσϑε. 454, 1. τίϑε- 
σϑαι ὅπλα. 500, 3. v. Vales. ad Harp. 
in voce, Dukerum Hudsonumque ad 
Thucydid. 111. 93. Zscb. V. 3. ed. 
Stephani, Etymol. M. in V. Θέμενος 
τὰ ὅπλα, Demosth, 747. B. Aristepb. 
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Aves. 449. Pliatarch. in Pericle et 
conf. Laert. 1, 65. T. τίϑενται ἀγῶνας 
iw αὑτεῖς, 131, 3. θέσθαι τὰ ὅπλα. 
stare in acie armatus, tribuno kdstranti 
copias se dare conspiciendem, et spe- 
cimen suse peritis armorum tractando. 
rum exhibere. 500, 3. οἱ τὸν áys« 
τιϑέντις. forense puta certamen. 559, 
2. εὖτ᾽ ἐν Τιωραιεῖ, οὔτ᾽ bv ἄστει ἔθετο τὰ 
ὅπλα. in castris agebat, muniis ca- 
* atrensibus fungebatur. 880, 5. τὸ μὲ 
fury αὑτῷ τίϑησι. ευτωρίαυτι factorum 
pertem dimidiam ipse sibi imputat, in 
se suscipit. 905, pen. , ponam in 
ratione, ὅσον οὐδεὶς πόποτ᾽ ἦν τῇ wn. 
910, 1. 

διαχμῶν τιμᾶσθαι. 148, 19. δενμεοῦ 
$ ἀργυρίου. ὁ21. ult. eAsiors; ἢ ταλάντου 
τενίμηνται. 594, 6. ϑανάτου. 811, 9. 
τῶν ἐσχάτων. 811, 15. T. νόμῳ τοὺς 
ἀγαϑοὺς τιμῶντες. leges sancientes, per 
qua3 honores viris fortibus et bonis 
decernantur. 77, nlt. τιμᾶσϑαι δεσμοῦ. 
ipse sibi penam carceris ore suo irro- 
gare eaque se dignum declarare. 230, 
1. ἀργυμου. niariam muletam ipse 
sibi statuere. 221, ult. ὁ πάπταυς αὑτοῦ 
δικκοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο. censum 
profitebatur CC talentorum. tantum 
sibi aiebat in bonis esse, idque apud 
censores. 650, 1. θανάτου τιμήσητε. 
mortis penam dictaveritis. 811, 9. 
τῶν ἰσχάτων αὑτῷ τιμεήσητε. 811, 15. 
862, 3. δι᾽ δ, τι τοὺς ἀγαϑοὺς τιμᾶτε, 
καὶ τοὺς κακοὺς ἀτιμάζετε. 888, ὅ. τὴν 
μὲν αἰκίαν χρημάτων ἐστὶ μεὄγον τιμῆσαι, 
τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἕξεστιν ὑμῖν 
SaxáTs ζημιῶσαι. fragm. 17, 30. 
σιμὴ] τιμαὶ, ut Lat. honores, h. e. magi- 
stratus, imperia. εἰς τὰς τιμὰς XaSi- 
στασαν. 770, ult. pretium. 720, 2. 
᾿Ιφικράτης τιμῶν ἔτυχεν, ὧν (nam sic leg. 
est, non ὡς quod est in editis) ᾿Αρμοό- 
διος xal ᾿Αριστογείτων. fragm. 18, 26. 
τίμημα) poena, satisfactio, quam quis 
scu statuit alteri, seu irrogat ipse sibi, 
eique sese ultro dedit, offensioni, inju- 
rie luende, expiandz ergo. ἐγὼ δὲ τὰ 
τούτου τιμήματι οὗ συνεχώρουν. 31, 
censos quem de se quisque ad censo- 
res edit. τούτου τίμημα οὐδὲ δυοῖν ταλάν- 
τοῖν ἐστί. ne duo quidem talenta ἴῃ 
fortunis habet. 650, 2. ἐν τῶ τιμήματι 
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penas 
ἐχϑρμός. 05, 4. τῶν γεγενερείνων à 


μωκαμόνος. 478, uit. νομίζαντος οὐχ ἱπα- 
vxc μὲ ; 33, 1. ἐχϑεῶν 
οὐδεὶς . ΤΊΣ, 4. τιμιυγεῖν 
et τιρευρεῖσθαι ὑπέρ. 448, 1. ὑπὲρ ὑρεῶν 
αὐτῶν. 143, 1. ὧν ὁ airo 


των vun 

᾿Αγόρατον. 469, 19. ὡς φινέα ὄντα. 469, 
16. 496, 1. 511,10. ὑσὲρ τῶν σε- 

(9 Sire τιμωγοσάμφει. 568, 9. 5 
μιωγεῖν τοῖς φίλοιφ. sappetias ferre, vin- 
dicare. 205, ult. 344, 9. T. Istzc ego 
in commentarios retoleram. τιρεωγοὶν 
cum casu et sine eo. cum Dativo, via- 
dicare aliqoem, praessto ei esse, ut in- 
juria ab eo depellatur, oblateeve pa- 
nse ab aggressore repetantur. 205, vlt. 
cum Accusativo, punire. "uAasi TS τοὺς 
ἀδικοῦντας τὸ θεὸ τούτω. ponite eos, 
qui duas hasce deas violarunt. 192, 
vit. 496, 12. et 15. simpliciter, h. e. 
sine casu, succurrere, ultionem exsequi. 
τιμωρεῖν ὑπὲρ ἀνδρῶν. 447,2. ὑπὲρ τοῦ 
δήμου. popularem libertatem — vindi- 
care. 476, 4. 510, 9. In Medio, pu- 
nime ἴσϑαι τοὺς ἰχϑρὺς ζῶντας, 
ipd εἶναι. 63, 4. er ix) 
εἰεργέτεσα. 


867, 3. simpliciter, sine casu. εἰ δὲ, 


«ἄλαι δίον τιμωρεῖσθαι, ὕστερον ὑμεῖς 
τιμωρούμεθα, τὸν χρόνον χερδαΐνει, ὃ o Ks, 
οὐ προσῆκον αὑτῷ. 502, 3. μὰ πρὸ τῆς 
κρίσεως μεισοπονηρεῖν, ἀλλ᾽ ἐν “τῇ κχρίσει 
τιμωρεῖσθαι. 868, 4. 


τιμωρία αὕτη περὶ τούτου μόνου τοῦ ἀδική- 


ματος ἀποδέδοται. poena constituta, san- 
cita est. 5, 7. τιμωρίαν «ποιεῖσϑαι. ulti- 
onem sibi parere, h. e. sumendo penas 
ab altero, qui te leserit, toas vindicare 
injurias. 33, 2. τιμωρία τῶν Saar. ultio 
ea, qua jura et religiones deorum vio- 
latas vindicatum imus. 910, 1. ἡγού- 
μένοι τὴν αὑτῶν dgy hr ξεβαιοτέραν εἶναι τῆς 
«παρὰ τῶν ϑιῶν τιμωρίας. quam metu- 
enda esset animadversio a diis. 444, 
15. τοῖς Ἕλλησιν οὐδεμεία αὐτῶν τιμωρία 
γεγένηται. 917, Φ. οὐκ εἰς τοὺς ἀψεῖδας 
ἀποτίϑενται τὰς τιμωρία;. ἔτ. 29, 10. 
honor. fr. 35, vit. 


ἀζημίους ἀφιέναι. in sestimatione litis. τιμωρὸς τῶν εἷς ἡμᾶς ἡμαρτηκότων. 605,6. T. 
816, 2. τίμημα καταστήσασθαι. pignus. τιτθὸς} mamma. ἵνα τὸν τυτθὸν αὑτῷ διδῶ. 
constituisse. fragm. 21, 8. 13, 7. 14,8. 

τίμιος} carus, qui magoi venit, contra- τιτρώσκειν ἀνδρὸς σῶμα. 219, 3. 

rior τῶ ἀξίω vili. τίμιος ἦν ὁ σῖτος. 718, τοιαῦτα, ἃ --- 447, pen. τοιαύτη, ἣν — 4535, 

2. ὀβολῷ μόνον παλεῖν τιμιώτερον. Obolo — 6. τοιαῦτα, ela — 445, 2. 467, 4. T. 

solummodo vendere carius, puta, quam τόκον πράττεσθαι. 360, peo. μὴ περιϊδεῖν 
ipsi emissent. 718, 7. κερδαίνουσι πλεῖ- αὑτὸν διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄνταν ἐκιτε- 
στα, ὅταν τίμιον τὸν σῖτον πωλῶσι. 721, córra. fr. 4, 10. οἴσω eo: iría ἀβολοὺ: 
7. ἀξιώτερον, minoris, τὸν σῖτον ὡνήσεσθε, τῆς μνᾶς τόκους. Ír. 4, 18. οὔτε τοὺς 
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τόκους, εὖτε τὸ ἀφξχαῖον ἀπεδίδου, (τ. 4, fO. 

τολμᾷν] posse ἃ se impetrare. 250, 1. 
τοιαῦτα λέγοντες, οὐ τοιαῦτα «ποιεῖν ἐτόλ- 
μων. 385, pen. οὐκ s τις τολμᾷ, 
μισεῖν. εἱ quis ferociam et confidentiam 
in sermone, incessu et agendo pre se 
fert, non ideo eum odisse. . 583, 1. 
wap τούτων οὐδενὶ ἐτόλμα πείθεσθαι. a 
se pon impetravit, ut obsecundaret. 
893, pen. ἐπκιχωροῖν et τολμᾷν copulan- 
tur. fr. 4, 16. ᾿ 

τολριερῶς Slo. 431, 8. 

τοσοῦτος] οὐ τισαῦτα͵ χρήματα, ὧν ὑμεῖς 
ἀττάσεσθε. 822, ὁ. 834, 8. Ita ferme, 
καθ᾽ ὅσον ἀναγκάζομαι, κατὰ τοῦτο μεό- 
βέγεμαι. 873, 4. modo καθ᾽ ὅσον ἕκαστος 
eli; τ᾽ b, κατὰ τοσοῦτον ὀξοήθει τῇ πα- 
τρίδι. 878, 10. T. sig τοσοῦτον ὅπορεῖν. 
812, 10. 

τράπεζα] taberna nummularii. 320, S. τὴν 
ψῆφον ἔδει φανερὰν bel τὰς τραπίζας 
υίθεσθαι. in judicio puta propositas. 
467,7. 

vtemícuv] asserculus, taleola, in qua 
nummi numerantur. fr. 91, 2. 

vpaUj4n] πρόνοιαν τραύματος οὐδεμίαν ἡγού- 
pm διά. 159, 1. 

vpisres) τρόπομαι παριὼν ὡς τὸν Λυσίμα- 
x9. devertor in transitu ad L. 143,8. 
Teile 0n πρὸς ὑμᾶς αὑτούς. converte- 
mini in vosmet ipsos, sevietis in vi- 
scera vestra. 315, ult. τρέπεσθαι ἐπὶ 
τοῦτον τὸν λόγον. ad illam excusationem 
receptum babere. 3749, 4. 790, 7. 
τρανίσθαι Veri τιμωρίαν τῶν π'αρεληλυθό- 

* Twy. 609, 5. et pen. 

τριβώνιον. pannucia. 903, 5. 

τριραρχῶν εἰς Κύπρον. lectus, jussus in illa 
in Cyprum expeditione trierarcbi mu- 
nere fungi. 628, pen. 

Tpwpapyia) τῆς ἑαυτοῦ τμηραρχίας Ψαρὰ 
γῶν ϑυγατμδὰν τὸ ἔμισυ πράττεται. 
908, 5. 


τρμήφης) νενίκηκα τριήρει ἀμιλλώμενος. 700, 4. 

τρίπους] σὺν 73 τοῦ τρίποδος ἀναθέσει. 698, 
9. περὶ τοῦ χρυσοῦ τρίποδος. fragm. 34. 

τρισκαιδεκέτες. 346, 1. 

τρισχίλιο.} τοὺς τρσχιλίους στασιάζοντας 
ἐκ τοῦ ἄστεος. 776, 4. οὐδὲ τῶν τρισ- 
χιλίων κατελέγην. 815, 5. 

τρόπαια ásija mora καϑιστάναι. 79, ult. 
τρόπαια τῶν βαρβάρων (id est, ἀπὸ vel 
κατὰ τῶν β ^ a") ἔστησαν. 89, 1. 
τρόπαια στήσαντες καλλίστου μὲν αὐτοῖς 

, αἰσχίστου δὲ τοῖς πολεμίοις. 114, 
ἘΜῊ 944, 3. τρόπαια πολλὰ καὶ 
καλὰ ἔστησε κατὰ τῶν πολεμίων. 600, 
uult. 

τρόπος] ἐδέοντο αὑτοῦ παντὶ τρόπω ἀπελθεῖν 

᾿Αϑή . 461, 1. ἐκ “αντὸς τρόπου. 468, 
8. ἀπόδειξιν ἐποιήσαντο τοῦ αὑτῶν τρόπου. 
395, 15. τρόποις ἀεὶ τοῖς αὑτοῖς χρώμε- 
γοι. 914, pen. 

τροφεῖα ἀποδιδόγαι τῇ φατρίδι. 144, ant. 
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φοῖα τροφεῖα ἀντασοδιδοεός. $51, 8. 

τροφὴ] «πολλὰ διδαιτάνμια εἰς τὴν ὑμϑτέραν 
Tpepin. 895, 2. 

τρυφᾷν) τρεῖς τέχνας ἐργάζεται --- καὶ πρὸς 
τούτοις τὸ τετρυφεχέναι. ἔτ. 25, 31. nisi 
ibi potius τετρυπηκέναι leg. est a τρυπᾷν, 
et designatur ars margaritas perforandi. 

τυγχάνειν ἀνδρῶν ἀγαθῶν. incurrere in viros 
fortes, cum iis in acie congredi. 58, 1. 
τυγχάνειν τινὸς (scil. προθύρεου εἰς (νό- 
Suar), ab aliquo opem impetrare. le 
δεηθεὶς οὐκ ἔτυχεν. 298, 4. διὰ τί γὰρ ἂν 
καὶ τοιούτων ὑμῶν τύχοιμει. CCQURE 
de causa vos judices sortiar tam acer-. 
bos et iniquos? 757, 5. . 

τύπος) epi τοῦ τύπου. de sigillo. fr. $5, 
30 


Tw] ἐλθόντα εἷς τὸν χλωρὸν δὰ 
forum casei recentis. 732, ult. 733, 9. 
v. Lect. Lysiac. caput extremum. T. 

τύχῃ) à δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων περιθποίησεν. 
486, antepen. ταῖς τύχαις εἴκειν. tem- 
poribus servire. 601, 9. ταῦτα ow 
ἀπὸ τύχες ἐγένοτο, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐμῆς να- 
ord 70$, 3. ὑπὸ τῇ 
γενέσθαι τύχη. 744, 4. οὗτε τὴν τύχην 
δεσσας, οὗτε ὑμᾶς αἰσχυνϑείς. 746, 9. 
κοινὰς εἶναι τὰς τύχας Reraci καὶ τῶν 
ἀγαθῶν καὶ τῶν κακῶν. rerum secunda- 
rum juxta adve ue sortes. 756, 
pen. si μηδὲν δι᾿ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα. 
854, 9. τοὔνομα πρέπον ταῖς αὐτῶν τύ- 
xac. fragm. 22,2. 


v. 


ὑβάδα. fragm. 27, 33. 

ὑβρίζειν) ἐᾷ ζω σε et ὑβρίξω εἴς σε quid 
distent, videas Laociani canonem in 
Solecista.  Refutatur ab oratoribus 
passim. v. cl. Markland. p. 17. prius. 
7, 1. 149, &. 538, ult. 541, peu. pe- 
sterius. 17, 2. 28, 8. 666, 1. T. 4 
ἀνὴρ ὁ ὑβρίζων εἷς σε καὶ τὴν σὴν γυναῖκα. 
17, 4. ὕβμζεν αὑτὸν, stupravit eum, 

ἴον ὄντα. 538, ult. οὗ τοὺς πενομένους 
epit», contumeliis, injuriis, violentiis 
grassari, οἰκός ἐστιν, ἀλλὰ τοὺς esie 
τῶν ἀγαγκαίων πεχτημένους. 754, 5. τοὺς 
ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν ϑανάτω 
ζημιοῦν. fr. 17, 30. 

UBew] de adulterio, stupro. 5, ult. Ita 
Plutarch. defortuna Alexandri, 'Petá- 
vac. ipa Sale, x ὕβριζεν, ἀλλ᾽ ἔγεριει 
Diodor. Sic. L. Χ 11. τὴν θυγατίρα ἀπί- 
aTuyn, ἵνα μὴ τῆς ὕβριως λάβη ανεῖραν. 
οὐχ ὕβρεως, ἀλλὰ κέρδους ἕγεκεν. 478, 5. 
διὰ τὴν συμφορὰν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ viv ὕβριν. 
2 out of wantonness or luxury, 747, 
8. T. 

ὑβριστὴς καὶ βίαιος καὶ λίαν ἀσελγῶς διαποί- 
μενος. 751, pen. οἷς τ΄ ἐγχωρεῖ τῶν ἀν- 
θρώπων ὑβρισταῖς εἶναι, καὶ οἷς οὐ προσήμοι. 
758, 4. 
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ὑβριστικῶς ergo τὰ ϑεῖα διακείμενος. fr.$,9. 

ὑγιὴς] ἐπὶ μηδενὶ ὑγιεῖ. 319, 4. T. 

υἱός. 543, 2. 602, 5. 637,7. 624,1. 
υἱέος. 597, 8. υἱεῖ. 680, ult. 637, 6. 
649, 3. υἱεῖς. 405,6. υἱέσι. 441, pen. 
T. 

ὑμέναιος] ὁ δ᾽ ὑμ. ἐπιτήδειος. fr. 33. 

ὑμνεῖν) ὑμνοῦσι τὰς τούτων ἀρετάς. 54, S. 
ὑμνεῖν ἐν ταῖς ὠδαῖς. 54, ult. ὑμινοῦνται 
ὡς ἀθάνατοι διὰ τὴν ἀρετήν. 131, 1. 

ὑπάγειν] ὑπῆγεν αὐτὸν ὁ ϑεός. illectum spe 
faliaci perduxit, pertraxit, ut oviculam 
fronde ostensa. 215, 2. v. not. 

ὑπάρχειν] ἀγαπᾶν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς. 
bonis presentibus acquiescere. 89, 2. 
ἀνάξια T&v εἰς ὑμᾶς ὑτπσηργμένων. merito- 
rum de vobis nostrorum, officiorum et 
studiorum, quibus gratiam vestram pro- 
meriti sumus, 711, 3. v. artic. ἄρχειν 
χειρῶν ἀδίκων. . 

ὑπεκτίθεσϑαι τύχνα καὶ γυναῖκας. tutum in 
locum seponere 98, 6. 100, 1. 

ὑπὲρ σωτηρίας κινδυνεύειν. 123, 3. ν. περί. 
ὑπὶρ καλλίστων καὶ μεγίστων. 130, 5. 
ἑτέρους ὑπὲρ τῆς πατρίδος οἷς κίνδυνον 
καθίστη. 161, ult. ni leg. sit περί. varie 
τῆς τῶν πολεμίων ἐλευθερίας ám we 
153, 4. δίκην λαβεῖν ὑπὲρ ὧν φυσὶν ἡδικῆ- 
σθαι. 184, pen. T. ὑπὲρ χρημάτων εἰς 
στὸν ἀλλοτρίαν ἐμεβάλλειν. opum cupidi- 
tate. 89, 2. 


ὑπερβάλλειν τιμῇ ἀλλήλους. 718, 2. idem - 


quod «πλειστηριάσαι. et illud quoque v. 
in fragmentis. ob τιμῆς τεταγμένης 
“τωλοῦσιν. ἀλλ᾽ ὡς ἂν δύνωνται πλειστηριά- 
σαντες πλείστου ἀπέδοντο. T. cum alii 
alios licendo exsuperare contendunt. 
fr. 9, 11. 

ὑπερβολὴν ποιησάμενος τῆς πρότερον πονηρίας. 
548, 13. 

ὑτερευδοκεμεῖν. 303, 3. 

ὑπερήμερος ἐγένετο. 737, 1. fr. 4, 21. 

ὑπεριδεῖν τινὸς ὁμιλίαν. 302, 8. τοσοῦτον 
ὑπερεῖδε τὸ δι᾿ ἐμέ. tanta cum indigna- 
tione tantoque cum contemptu asper- 
natus est hanc clausulam X ἐμέ. 
311, 8. 

ὑπερμισεῖν. 802, 16. 

ὑπερορᾶν} τοὺς πονηροὺς οὐχ ὑπερορᾷ. mors 
malos, h. e. ignavos, baud pretervi- 
det, h.e. non obliviscltur, neque non 
cernit eos. 129, 5. 

ὑπεροεία] solum peregrinum, extra ditio- 
nem Atticam. ἐξώκησεν εἰς τὴν ὑπερορίαν, 
873, ult. οἱ ἐκ τῆς ὑπερορίας, 873, 8. 

ὑπερφυέστατον πάντων. 812, 19. 

ὑπερῶον. 27, 2. 'T. 

ὑπέχειν εὐθύνας. 326, 2. T. 

ὑπηρεσίαν ἀκόλουσον. consentaneam copiam 
ministrorum navalium. 700, 8. 

ὑπσηρετεῖν ἔργω τούτοις (scil. τοῖς νόμοις) xai 
τῷ λόγῳ. 78, 4. 

ὑποβάλλειν ὀνόματα. subministrare, δυ Ὁ }- 
cere nomina virorum bonorum, inson- 
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tum, ab judice deferenda, quasi sint 
mali. 461, 6. 


ταῦτα TpiQUur. 635) 
χῆσθαι vel ἀφοδέχ. οὐκ ἄξιον τὰς τούτων 
(id est, τὰς περὶ τούτων) ὑποδέχεσθαι 
διαβολάς. 768, pen. οὕτως οἰπϑίως αὑτοὺς 
ὑπεδιξάμων. fragm. 3*, 48. 

ὑπόδημα) εἰς ὑποδήματα καὶ yvaqtio καὶ 
κουρεῖσν.. 905, 6. : 

ὑτσόδικον quod nos actionable. $49, 7. T. 

ὑπολαμεβάνειν] pro ὑποβάλλειν. occurrere, 
respondere argumeuto alterius, refel- 
lere. 501, 2. 533, 3. 790, 6. 

ὑπολείπειν) ὑπολινὼν ᾿σολλῶ «ύον ὃ τὰ δύο 
μέρη τῷ δημοσίω. 594, 4. ὑ-ππολείτε- 
σϑαΐ τι τῶν ὄντων. facultatum partem 
ullam domi pone te relinquere, cum 
proficiscaris. 627, 3. cix ἐλάχιστον ἂν 
αὑτῷ ὑπίέλιασον. sibi sit reservaturos. 
638, 3. ὑπολείψει ὑμᾶς à μισϑοφορά 
(verum ibi re jus legatur ἐπιλείψει). 807, 
3. ὑπὸ deficere, non satisfa- 
cere proposito, debito, exs tioni. 
871, 5. ὑπολείπεται αὐτῶ λέγειν, reli- 
quum ei est ut dicat. 880, ult. ἐκείναν 
(puta τῶν ἐπιτηδείων) ὑτνολεσόντων (lege 
ieu.) 897,8. 

ὑπόλογος) ὑπόλογον ποιεῖσϑαι quid sit v. 
not. 52. p. 181. ei fragm. 8, 15. 'T. 
οὐκ ἀδίκως φημὶ τούτοις ἂν ὑπόλογον εἶναι 
αὑτῶν τὴν φυγήν. quod exsilium tolera- 
vissent, id non immerito ipsis pro be- 
nemerito de vobis imputari, ejusque 
rationem a vobis haberi et gratiam 
referri. 824, ult. οὐδὲν εἰκὸς αὐτῶ τοῦτο 
ὑπσόλογον γενέσθαι. 851, 5. οὐχ ὑπόλογον 
ovra. fr. 8, 15. 

ὑπόλοιπος ἐλπίς. 617, 7. 

ὑπομένειν] remanere, restitare aliquo in 
loco, altero discedente. 459, Ὁ. οἱ δὲ 
οὐχ ὑπέμειναν, non manserant in patria, 
accusatores et sortem judicii exspe- 
ctantes, καταγνόντες σφῶν abro ἀδικεῖν. 
669, ὅ. 

ὑσοτοπεῖσθαι vel ὑποτυποῦσϑαι) suspicari. 
319, 4. 

ὑποφαίνεσϑαι) ὅπως πιστότερα ὑμεῖῖν (τὰ 
μηνυθέντα ) ὑποφαίνοιτο. 456, ὅ. 

ὑποχείριον τὸ ἐκείνου σῶμα τοῖς πολερείοις 
οὐκ ἐγένετο. 369, 3. : 

ὑποψίαν «σρὸς ἀλλήλους πεποιήκασι. 781, 9. 
εἰς τοσαύτην ὑποψίαν πάντας ἀνθροηκους 
εἷς ἀλλήλους χαθίστησιν. 904, 16. 

ὑπώπια. 122,9. I. . : 

ὑφαιρεῖσθαι} πλείω ἢ διακόσια τάλαντα τῆς 
«σόλεως ὑφείλετο. 548,6. . 

ὑφηγεῖσθαι] ἐκεῖνος μὲν οὖν ταῦθ᾽ ὑφηγήσατο. 
heec instituta prscepit, premonstravit. 


LYSIACAE. 


«ταν (ytrisbns puta). 851, 10. 


.. 

* daisn ἵππον. denonciare, ene, qui equi- 

tem se gerat, cum rep. equo publice 

donatus non esset, ze ab ea jussus 
5quo merere 568, 9, 

2 fragm. 23, 14. 
pond rie i i (id est, φανερὸν 
Trinre ir δαλλάγη). 169,1, τὸ φωνρὰ 


894, 11. φανερὰν καταστήσων τὲν οὐσίαν. 


907, 4. φανερός ἐστι πασάμινς. 166, 
ult. 


φαιμακὸν ἀποπέμπειν. bominem piacula- 
dare. $55, ult. v. not. et 





aphd prastorem. 

φάσεις οἴκων ippanxin. quas tutores elo- 

care nil curarunt. fr. 38. 

φάσκαλον. pera. fragm. 14,80. 

Sancta] τῶν ὑπαρχίντων lia. φείδομαι, 
δὲ pareri 


poro ἀγαθέ, 10, ult. 
φύγω] λίαν βαρέα φίᾳειν ἐπὶ ταῖς τᾶς φύ- 
. — σεῶς συμφοραῖς. 129, 9. ψῆφον, 199, 6. 
TResadon καὶ ἔφυγα. 079, pu ein "Ὡς 
e ᾿ολυμισίων. 635, 13. T. 
ἔφερον καὶ ἦγον ὑμᾶς. -689, 7. 
με re, rapere lucruni turpe et ini- 
qun, κὰν deri τεθρεώσες φέρειν. 884, 8. 
σοὶ bwin. ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τώμυς. 

fragm. 4, 15. 

φεύγει reus, ἀπτοφεύγοι qui perito s 

pen. 677, pen. ps 
φεύγω, 169, vit. fte rin) EA 5. 
T. φεύγειν τρὸς τὴν . devitare 
pauperis alicujus occursum, , vel con- 









ct llegas, 095, olt 
Θάβαις. exsilium Thebis tolermvimus, 


Φεγαιεῦσι. Íragm. 16, 5. 


pen- 

φϑίγγισθαι) ὥστε μηδίνα τῶν παζόντωνλύ- 
νασβαι phe pre animi myritu- 
dine. 904, 8. 

Sei] τῶν ἀγαθῶν αὐτεῖς ἐφθόνουν. 129, 
3. pro νεμεσᾷν, irasci, wegro ferre. 607, 
ult ὅστις τούτοις φθονεῖ, οἷς d ἄλλοι 


φεπραγμένων, ἰηνίἀϊα. 6 rebos 
gestia collecta, 108, 1. de iracundia, 
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607, ult. - 
ton 6t9, 1. 
57, 8. T. 
φιλία) ie rmuat ὑμῖν ἱκὼν τῆς φιλίας. 
814,5. 


φίλος ἀπέϑετος. 314, 1. Αὐσίας ἑαυτὸν ἔφα 
ὸν εἶναι τῆς πύλεως φίλον. fragm. 86. 
Oams] more academicorum de re 
quaque utrámque in partem. diputre. 
300, 3. (eri καὶ 
fublilier atque solerter cogitare, 
746,5. 
φιλότας] ναυμαχήσαντες ὑπὲς τῆς φιλότητος. 
pre caet busque pignoribus. 99, Ε, 
ie bios, dr Qd est, τούτου, 
prmyo οὗτες φιλοτιμεῖται, τοὺς V; 





. 546, antep. 
Sra διάκεινται, ὡς ἐπὶ μὲν τοῖς καλοῖς 
recie ἐπὶ δὲ τεῖς κακεῖς φιλοτιμεῖς. 
σϑαι. 551, ai 





puer) ei rim ἐμὴν μίαν φοιτῶν tiri βίᾳ. 
150, pen. de macho beram frequen- 
tante. 16, 9. 29, ult. φοιτᾷν αὐτοῖς σῖτον 
da χεῤῥνάσου καϑ' ἕκαστον Inavrís, 902, 


vn] τὸ Mes καὶ ὁ φόρος τῶν πεαινϑότων 
(τῶν. τὸν φρο) ἀπέτρννν τούτω, 670, 


ἘΣ enp τὰς ὑπολώπνυς φοὰς οὐ κατατίθεσι. 
pensiones restantes, reliqua. fr. δ, 8., 
d'eux] σῖτον πλείω πιντήκοντα φομῶν 

συνωνεῖσθαι. 715, vlt. 








. φάτω!) trà i γεγονὸς devis qtias 


eec defi παχοίσας 


etc. o. fr. $5, 20. εὐθέως παρ- 
λλάττα. Insanit, fr. 57. 
presidatos, commoratio in ca- 





φγυγανοφέροι. sarmentorom bsj 
φυγὰς καταστέσομαι. 393, υἷι. φυγάδων. 


penam Alien de- 





vri Θρέκες καὶ πάσας πόλεως eran 
ἱμᾶλλιν πυλίτης γενέσθαι, ἢ τῆς ἑαυτοῦ πα- 


εἴκει. 540, 10. 
Bock oe tT 394, 5. 
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φύλαξ] φύλακας κατιστήσαμον τῷ οἰκία. 
634, pen. 

φύλαρχος)] turms equestris prasfectus. 
φυλάρχευς ieri τὰς φυλὰς κωγέστησαν. 
413, 2. 565, 1. τοὺς φυλάρχους Asrms- 
γκεῖν τοὺς ἱπαεύσαντας. 574, 9. 

φυλάττει») φυλάττεσθαι, cavere. οὕτω σφό- 
ba ἐφυλαττόμην. 145, pen. 554, 10. T. 
ἐφύλαττον τὴν γυναῖκα καὶ προσεῖχον αὐτῇ 
7$» νοῦν. 9, 2. acribus oculis opportuni- 
tati invigilare, eique velut insidiari, ob- 
servare. 16, 9. 

sin] spéiÓn ὑπὸ τῶν φυλετῶν. 664, 4. 
et (. 


φυλὴ] turma equestris, que in pedestri- 
bus copiis est τάξις, cohors. οὐδεὶς φύ- 
Mex oc αὑτὸν φαίνοται εἷς φυλὴν κατατάξας. 
498, ult. 

φῦναι!) φύντες καλῶς. bene nati. 78, ult. 
τὰ φύσει πεφυχότα ὑπεριδών. 92, ult. τὸν 
φύσαντα pro τὸν φυτιύσαντα vel wacvíea. 
.949, 4. 'T. 

φύσις) à φύσις νόσων τε ἥττων καὶ γήρως. 
obnoxia est, vel iis succumbit. 130, 4. 


φυτεία. τὸν φυτεύσαντα. patrem. 377, 
1. . 


Φων (id est, Aapumrea καὶ τορῶ) εἶπε τὰ 
ἀπόῤῥητα. 259, 5. μὰ 


X. 


^oxs^emsec) segre, scarcely. 838, 14. 

χαλκεῖον] officina fabri ferarii. imwztvá- 
σαι αὑτὴν βουλόμενος ἐξίδωκα εἷς χαλκεῖον. 
fr. 15, 14. 

χαλχώματα σύμμικτα οὗ σολλὰ ἐκέκτητο. 
631, 11. συσκενασάμενος τῶν χαλκωμά- 
τῶν ὅσα οἷός T ἦν πλεῖστα. fragm. 22, 
20. 

χαρίζεσθαι) πολλῶ δικαιότεροί ἐστε, ὧν ΄πτε- 
πείραρασθε, τούτοις χαρίζεσθαι, ἣ οἷς οὐκ 
lcs (id est, à τούτοις, οὕς οὐκ ἶστε) 
ὁποῖοί τινες ἔσονται. 694,7. μὴ ἐρῶντι 
χαρίζεσθαι. fr. 36. 

χάριν σωτηρίας οὐδενὶ ἄλλῳ εἰδέναι ὃ ἑαυτῶ. 
86, 4. χάριν εἶχον αὑτοῖς ταύτης τῆς κα- 
τηγορίας. 570, ult. σαφρονέστερόν ἐστιν 
ὕστερον τῶν ἔργων τὰς χάριτας ἀποδιδόναι. 
885, 3. ἀσολαμβάνειν. 689, ult. ἁπαι- 
τεῖν. 827, pen. ἴσασθαι. 812, 17. ἡγού- 
μένοι τὴν μεγίστην αὑτοῖς ὀφείλειν χάριν. 
ἔτ. 32, 94. 

χεὶρ] χειρῶν ἀδίκων ἦρχε. 173, 8. ἐκ τῆς 
τούτου χειρὸς τεταμιεύμεθα τοὺς νόμους. 
839, pen. περιάγειν τὼ χεῖρ εἰς τοὐπίσω. 
928,7. 

χειρίζειν] bene si habet, pro διαχειρίζει- 
841, 1. 

χείριστοι. infimi. conditione et ordine in 
rep. 5, pen. 

χϑιροτονεῖν} χειροτονηθέντα στρωτηγὸν dero- 

κιμάζειν. 451,19. 565, 11. 'T. 

χείρων) nequam, sceleratus, impurus. 186, 

ult. 571, 16. 693, 1, 894,7. 
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χερνίβιον. fr. 7,15. 42, 15. 

χορνίπτεσθαι. 255, 5. T. 

xin] ἐχερνίψατο ἐκ τῆς ἱερᾶς χέρνβες. 

χιτὼν) jer) aam χιτῶνα. fr. 11,29. 

χιτωνίσκος. 350, 3. T. 

χλωρὸς] slc τὸν χλωρὸν τυρόν. 732,ult. T. 

xtti» ἀνδράσιν ἧς Διονύσμι. 698, 7. κωμω-᾿ 
δοῖς. 699, ult. πυῤῥιχισταῖ;. 700, 3. 

xpo τραγωδοῖς καταστάς. 698, 2. χερε- 
yc κατέστην παιδικῶ χορῶ. 699, B. 

χορὸς ἀνδρικός. 698, 4. κυκλικός. 698, pen. 

χίέέματα] οὔτε χρημάτων ἕνεκα ταῦτα ἔπρα- 
fs. pecunie quserende causa. 7, 3. 
“πρὶ χρομάτων καὶ δώρων σρός Ta wpáT- 
scu», 810, 2. δαπανᾶν χρήμασι. 863, 11. 
ἐργάζεσθαι τα «ολλά. 894, 17. 
τίνα χρὴ certelac Daria ἔχειν, ὅταν ἐν 
χεύμασιν ἢ καὶ σωθῆναι τῇ πόλει καὶ μή. 
808, 6. οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ὧν 
ὑμεῖς ἡττήσεσθε. 842, 3. σισιτούειν τοῖς 
χιίόμασι μᾶλλον, ἢ τὰ ἑαυτῶν δεδιέναι 

τα. 834,5. ex ἔστι τισαῦτα 


ζισθαι. 897, 4. pro vase aureo. fr. 
38, 4. 

χριματίζεσθα!] rem facere, pecunias col- 
ligere. S86, ult. χευρεατιούμενος, ἀλλ᾽ 
οὗ πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησόμενος. 834, 13. 

χίηματιστὴς] usurarius. fr. 38,3. 

τῇ τούτου watareula. 142, 7. τῷ 

φράγματι. 319, pen. 79 τύχη. 368, 
10. 605, 4. συμφορᾷ. 469, 6. 741, 
13. ἑαντοῦ γνώμη. 599, pen. οὔτε φίλω, 
οὔτ᾽ ἰχθρῶ ἐχρησάμην αὑτῷ. 741, 11. 

᾿ eic οἰκειότατ᾽ ἀνθρώπων ἔχρῆτο. 828, 12. 
T. τοὺς μὲν χρωμένους ὑμῖν ἀεὶ xa- 
κῶς λέγετε καὶ «ποιεῖτε, τῶν δὲ μεὸ χρω- 
μένων οὐδένα πύποτε. 316, pen. τοὶ; 
αὐτῶ κεχρημένους. quibus aut est aut 
fuit ullus ejus usus, vel consuetudo. 
fr. 5, 9. εἰ μὲν χρῶτο (scil. abr) xai 
ἔχοι ᾿Αλκιβιάδης. fr. 7, 99. οἰχειότατ᾽ ἀν- 
eim Δικαιογένει ἐχρώμεθα. fr. 14, 10. 
et 30, 14. 

xpo] creditor. οὔτε χρήσταις ἀποδε- 
δωκώς. 910, ult. 

χρηστὸς] ἑτέρους xan&c ποιοῦντες, ἀλλ᾽ οὗ 
σφᾶς αὐτοὺς χρηστοὺς παρέχοντες. 610, 8. 

χρόνος] τῶ χρόνω «εισϑεῖσα. tandem ali- 
quando post multas canctationes at- 
que recusationes victa precibus atque 
flagitationibus. 23, ult. χρόνοις ὕστε- 
gov. multis annis post. 156, 7. χρόνω 
δεδωκότος δίκην. longo tempore post 
perpetratum scelus. 917, 2. τὸν χρό- 
vov κερδαίγει, ov' ἔζη, eU «σροσῆκον αὑτῷ. 
502, 4. τῶ χρόνω, ὃν ὑμεῖς σαφέστατον 
ἔλεγχον τοῦ ἀληθοῦς νομίσατε. 660, 2. 
79 χρόνω, dudum post, ἐδήλωσε τὸν θά- 
γατον αὑτοῖς. 897, 5. 

χρυσίον. 631,2. 

χρυσώμανα. vasa aurea. fragm. 54. 





LYSIACE. | . 


χωρίδιον μικρὸν 'Ραμνοῦντι. 684, 8. 

χωρίον. villa, predium. 263, 4. χωρία (op- 
pida, castella) καταλαμβάνειν, καὶ ὁλι- 
γαρχίαν καθιστάνειν. 821,1. $i uiv χωρίου 
ἀμιφισβητεῖς, καραοῦ δικάζεσθαι. fragm. 
13, 26. - ler; ) 

xweis] βου ariter, seorsim. 722, ult. 


*". 


ψεύδεσθαι) ἐψευσμένος τῆς ἐλπίδος. 91, 3. 
ἔγτες τοῦ πλήθους. decepti in zesli- 
manda multitudine et hostium et sooio- 
rum, quorum bi pauciores spe reperti 
sunt, illi plares. 95, 3. ὥστε μηδ᾽ ἂν 
Js δεινότερα τῶν ὑπαρχένταν κατη- 
γορῆσαι, 389, 1. πολλῶν ἐψεύσθωητε τῆς 
οὐσίας. in sestimandis multorum bonis 
v0S errasse, a fama deceptos, pluris ea 
feoinse, quam reapse essent. 6514, 6. 
φαινόμεϑα τῶν ἀρχαιοπλούτων πολὺ ὀψευ- 
σμένοι. 652, 1. TiheSn «ροχειρότατον 
τοῖς πολλάκις ἁμαρτάνουσι. Íragm. 36. 
Jav té ἁλῶναι. 368, 8. I. 
dooldtedai τοι τὸ διαδίκασμα. adjudicare 
alicoi causam adversus populum. 597, 


ψάφισμα) Λυσίας ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς ψηφί- 
σμασι. fr. 39. 

ψαφυπαικτεῖν) ψηφοκαικτοῦσι τὸ δίκαιον. fr. 
11, 26. aursuni, deorsum, temero, per 
jocum et ludibrium agitant, versantque 
jas, quasi tesseris luderent, idem factam 
iu simillimis causis modo damnartes, 
i0do absol ventes. 

ψῆφος) τὴν ὑμετέραν ψῆφον δεδιέναι" αὕτη γάρ 
ἐστι φάντων τῶν ἐν τῇ πόλει κυριωτάτη. 

41, ult. ψῆφον φέροιν χρὴ ἐκ τῶν ἔργων 

μᾶλλον ἢ ἐκ τῶν λόγων. 404, 8. ψῆφον 

ies pen. μηδαμῶς ταύτη μὸν 

Ti» ψῆφον. 757, 4. τὸν ὑμετίραν ψῆφον 

εἰσελαλύθασιν εἷς τὸ δικα- 
στόριον. 867. 12. 

J4À γῆ. arboribus nuda satisque. 266, 
ult. i» ψιλοῖς ἐστρατεύοντο, inter milites 
levis armature. 596, 1, τὴν 4i» κόμην 
Ψιλὴν, τὰς δὲ μασχάλας δασείας. ἔτ. 34. 

ψιμιμυϑιοῦν] cerassare. ἔδοξόέ μοὶ τὸ πρό- 
σωπον ἐψιμμυδιῶσθαι. 15, ult. 21, 1. 

ψοφεῖν] τί ai θύραι νύκτωρ ψοφοῖεν. crepuis- 
sent. 15, 1. 20, pen. 

ψνχὴ] τὰς ψυχὰς διωφϑείρειν. 38, 5. {ψυχὰς 

ῥ Tli φύσει ἐκτήσαντο. animi earum 

fiebant corporibus similes, h. e. mulie- 

bres, seu molles, imbelles. 58, 2. οὐδὲν 
ἐνδεεῖς ταῖς ψνχαῖς byivmro. 95, 2. ταῖς 
αὐτῶν ψυχαῖς «ιστιύσαντες. 110, 4. ψυ- 


xÀc οὖκ ἔχουσι. 371, ult. τὰς ψυχὰς 


(quoad fortem et virilem animum) οὐκ 
ἐδόκδι πονηρὸς εἶναι. 676, pen. ὑμῖν οὐκ ἦν 
avec εἰδέναι οἷος ἦν ψύυχόν. 696, 8. et pen. 
μηδενὸς ἀνθρώπων ἥττονα εἶναι τὴν ψυχήν. 


761. 


689, pen. τίνα ποτὲ ψυχὴν ἔχων ἀξιοῖ. 
899, 5. τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν mti Sus παρὰ 
τῶν ἐχθρῶν. 891, 15. 

ἀδϑεῖν) ὥσαντες τὴν ϑύραν τοῦ ϑωματίου. in- 
cursu concitatiore, tignove impacto aut 
yecte adinoto, clausam januam cum 
perrupissent. 28, 2. 

ἀνεῖσθαι} ἐωνημένος. 260, pen. ὠνούμην. 
263, 9. ὠνήσεσϑε. 727, pen. συνωγεῖσθαι. 
716, 4. ὠνούμενος. 718, 5. συνωνούμενος. 
718, ult. συνεωνοῖντο. 719, 11. συγεωγη- 
μένος. 7 90, 3. συνωνούμενοι. 720, 5. ἐωνη- 
μεένον passive. 906, 2. Τ΄ ὠνεῖσϑαι τοὺς 
καρπούς. redimere vectigal publicum syl- 
varum. 260, pen. ὠνούμενεε τὰς αὑτῶν 
ψυχὰς «aga τῶν λεγόντων καὶ ἐχϑρῶν. 
821, 15. 

&n] pro ὥνησις, coemptio. àv) τῶν δασλων. 
inercatus. 641, 1. 

&wci] εἶναι αὑτῷ καὶ οἰκεῖαν ὥνησιν. fr. 
39, 8. 

ὥνιον}] rex venalis. ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ὠγίοις 
ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους κωατεστήσατε. 
7 22, 10. 

ὡραῖος} ὕβριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄντα. 538, ul. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνδρὸς ὡραία ἦν. ut nubilis erat 
facta. fr. 7, 21. 

ὡς} prosic. 13, 6. 22, 1. 143,3. et passim. 
ἔδωκεν ὡς μυρίας δραχμὰς, id est, fere. 
639, 6. μάρτυρας ὡς πλείστους. 148, 8. 
ὡς ἐδυνάμην ἄριστα. 552, 15. ὡς ἂν δύνω- 
μαι διὰ βραχυτάτων. 576, 10. ὡς σφα- 
λέστατᾳ. 45,4. ὡς τάχιστα. 460, ult. 
ὡς μάλιστα. 476, 6. ὡς ἕν τούτων οὗτός 
ἐστιν, id est, enim. 256,1. ὥστε εὖ εἰδέ- 
ves, for he very well knew. 628, 5. T. 

ὥστε] νεώτεροι ὃ ὥστε εἰδίναι. 125, 9, atque 
ita cum infinitivo. 150, 14. οὕτω 
14. utriusque modi exempla videas. 
92, 9. 99, 4. 134, pen. 153, S. 174, 8. 
186, 1. 302, 3. 217, uli. 259, e. 355, 
4. et ult. 382, 1. 384, 4. 606, 9..417, 
1. 660, ult. 667, 1. 671, pen. 674, 4. 
T. Quorsum istec copia? Scrs omis- 
sum. ὡπνοκρυπτόμεϑα μηδένα εἰδέναι, id 
est, ἀποκευστόμεϑα ὥστε μεπδίνα εἰδέναι. 
476, 8. 

ὠφέλει«] τῶν ὠφελειῶν πολλοῦ τὸν μέρος ὅλλω 
τινὲ μεταδιδόναι. 637, 1. εἰς τὰς ποινὰς 
ὠφελείας, ad sustentapdam contributio- 
nibes remp. 660, ult. τοὺς μεὲν κινδύνους 
ὑμετέρους εἶναι, τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν ἑαυτοῦ 
φίλων. 819, 4. 

ὠφελεῖν] πλείω ὠφεληθήσεσθε. 660, 9. ἡγού- 
μένος εἶναι ἀνδρὸς ἀγαθοῦ, ὠφελεῖν τοὺς φί- 
λους, xal εἰ μεηδεὶς μέλλοι εἴσεσθωι. 659, 
6. φολλὰς ἀρχὰς ἄρξας ix. τῶν ὑμοτέρων 
ὠφίλερεαι. 706, 8. τέχνην κέντημαι βρα- 
χία δυναμένην ὠφελεῖν. parum qusestao- 
sam, 743, pen. 


INDEX REGIMINUM 
A TAYLORO CONSCRIPTUS. 


ARTICULUS. 


᾿Αφικνοῦμαι εἷς τὸν καὶ τόν. 927,7. καί μοι 
πάλει τὸν καὶ τόν. 659,8. τῶν μὲν δυστυ- 
χοσάντων, τῶν δὲ τῆς παρόδου κρατησάν- 
των. 95, pen. 109, ult. 111, 4. τὰς i» 
φυνϑάνονται, τὰς δὲ λογοποιοῦσι. 721,79. 


NOMINATIVUS. 


Sing. εὔνους. Plur. Ἰτλαταιεῖς. εὖνοι. 416, 
5. 447,9. 664, t. κακόνοι. μοίζου;. xeiiv- 
τοὺς. βελτίους. ἀμείνους. «λείους. νῆες. 


$. φησὶν ᾿Αϑηναῖος ποιηθῆναι. 496, 14. 
οὗχ οἷαί τ᾽ ἔφασαν εἶναι. 406, alt. αὑτοὶ 
ἔφασαν συνεκπλευσεῖσϑθαι. 461, 9. ὁμεολο- 
ys! ἀνδροφόνος εἶναι. 506, 9. ἡγούμενοι οἷαί 
*' leer Sai. 94, ult. ἡγούμενος ex. ἂν δύνα- 
σθαι λαμαὸς γενίσϑαι. 537, 9. ἴσως φήσει 
τοσαῦτα καχὰ ἐργάσασϑαι. 476, 4. 
εὖ δ᾽ ἔδει οὐ δυνησόμενος παραδοῦναι. 520, 
2. ἰλαγϑάνομεεν ἡμᾶς αὑτοὺς ὄντες Synmol. 
128, olt. εἰς οὖς ἁμεαρτάνονν οὗ λανθάνει. 
232, 6. ὃς ἔφη δεσπότης τούτου εἶναι. 753, 
19. ft Adverbialiter quasi positus, ut 
ἀνάγκη pro ἀναγκαίως. v. p. 382, not. 3. 
f Nominativi pendentis exempla sunt: 
δεινότατα οὖν πάσχω, ὃς εἰ μὲν παρίσχετο 
μάρτυρας, τούτοις ἂν ἠξίου τσιστεύειν. 
480, 5. Καλλίας τοίνυν, ὅτι ἐγεϑνήχει ὃ 
Me — τότε τούτου τοίνυν τίμημα οὐδὲ 
δυοῖν ταλάντοιν ἐστίν. 649, 4. οἵ φῶντες 
μὲν πλουτεῖν ἐδέχουν, ἀποθανόντες δὲ, «τολὺ 
παρὰ τὴν δόξαν τὴν ὑμετέραν ἐφάνη. 646, 
9. Hajusmodi est: ἔχοντες (ἡμεῖς) ἀρ- 
γύριον καὶ χρυσίον, χαλκὸν δὲ καὶ κόσμον 
— εἰς τοσαύτην ἀσληστίαν ἀφίκοντο. 
395, 9. 


GENITIVUS. 


Sing. γήρως. Πειραιῶς (v. 234. 11. et Lect. 
Lysiac. cap. IV.) ᾿Αρχίνεω. 394, 7. 
Plur. πλειόναν. νεῶν. 115, 4. mv. 454, 
5. Πλαταιέων. 733, 10. t τοσούτου δεῖ. 

ἐν. ἐδίησε. v. Δεῖ. t τῆς πατρίδος φυγήν. 
149,7. δι᾿ ἑτέρων ὀργήν. 39. (v. nol. 24.) 
μεγάλων ἀδικημάτων ὀργὴν ἔχοντες. 396, 
5. Ὁ τοῖς τοιούτοις τῶν ἁμαρτημάτων. 


595, 16. εἰς τοῦτο τῆς Uunlac. 186, 17. 
4 σύμβολον φιάλης χρυσῆς, id est, φιάλην 
χροσῖν. 629, 1. v. ereditiss. Marklen- 
dum ad locum. t Casus pretii vel vs- 
loris. ims esu 5 χιλίων δεαχρεῶν. 
655, 1. γᾶν nal οἰκίαν ἐκτήσατο πλόον à 
Φφέντε ταλάντων. 642, 1. πεντήκοντα μνῶν 
φρίασθαι. 633, 4. τιμόσασθαι δεσμοῦ. 
410, 1. ἀργυρίου. 291, uit. ἱερὰ ἄϑντα 
τριὰν ταλάνγταν. 855, 4. 


DATIVUS. 


Ἰσθμοῖ. Σφεττοῖ. Κικυννοῖ. ᾿Αθίσυσι. "Pa- 


μενοῦντι. Μοινυχιᾶσιν. (v Ρ. 479, not. 2.) 
t sic τὴν ce T» πατρίδι. 948, 5. 
f ὃς ἐφύλαττεν αὑτῶ, ejus questor. 639, 
5. 4πιστεούουσι τούτοις ἀληθῆ Afyes. 
655, 13. 14ἐπ᾽ ἐκείνοις ἦν μιηνύσισιν ἐλεν- 
ϑέροις γενέσθαι. 274, olt. f σαράδειγμα 
“«οιἰήσετε τοῖς ἄλλοις δικαίεις εἶναι. 811, 2. 
t Otiosus. καί μοι ἀνάζητε μάρτυρες. λάβε 
(μοι νόμεον εἰς. passim. ““ Tongillum mihi 
eduxit." Cic. Catil. Unde fortassis p. 
356, 4. loco τοῦ καίτοι ἁγάγνωθι τὲν v;- 
μμὸν legere mavis xai μοι ἀγάγν. Modo 
enim xai («ot ἀνάγνωθι τούτους τοὺς νόρεου:. 
Notabile est, διαφορὰς οὐχ ὑπὲρ ὑμεῶν, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἑαυτῶν γενομένας, διτότεροί jm 
ταῦτα πράξουσι, καὶ τὴς πέλεως ἄρξουσι. 
417, pen. δοκείτω δ᾽ ὑμεῖν & γνώῤεν ὁρᾶν à 
οὗτος ἐποίει. 252, 9. ἐπειδὴ δέ μεοι ἡ μήτηρ 
ἐτελεύτησε. 11, 2. εἶχεν ἂν τινα, λόγον τὸ 
ψεῦδος αὐτῶ, 151, 7. εἶχόν τινα λόγον 
αὑτῷ al συνθῆκαι. 507, pen. ὅπως ἐξα- 
λειφθείη αὑτῷ τὰ ἁμαρτήματα. 257, 9. 
t Solennis maxime constroctio cum 
verbo passivo. ἐπειδὴ πάντα slowro αὑτῇ. 
24, 4. οὐδέ ἐστιν ἔμαγε τοιοῦτο πεπρα- 
γμένον. 185, pen. πάντα τὰ ἡσεβηρμείνα 
αὐτῶ. 199, 4. εἰς ἔλεγχον τῶν αὐτοῖς βε- 
βιωμένων. 571, S. ὅσα αἱσχρὰ τούτω ἐπι- 
Terra. 488, 3. t τοσούτω ἀσεβί- 
στερος. 213, ult. v. cl. Markland ad p. 
857. t πρότερον stv9' ἡμέραις, sooner bu 
five Duys. 573, 9. ὀβολῶ τιμεώτερον. 718, 
7. Bpax an. 720, 4. v. 858, 896. t TeU- 
τῶν ἀξίους ὄντας τὴ πόλει. 396, 5. v. περί. 
t ὀλίγω πρὸ τῶν τριάκοντα. 263, 7. t τόν 
Ti γόνω πατέρα, καὶ τὸν ποιρτίν. 510. 3. 





REGIMINUM. 


ACCUSATIVUS. 


Sing, end, red ϑένασνν. τὸν αλεῖν, τὸν 
podia ipi - πλείω. εὔνοιαν. 

pod v. εὔνουν. μείζω. ζελτίω. qvia. 
Gerda. Tola πιλαταιία.᾿Αχαρνία. 881, 
10. Plur. k- 





βασιλέα. ὅστις ἐστί. 199, 3. ἐπέδειξαν τὴν 
ἔχθραν 8 τις εἴη, 888, 5. 
τας ἴστε ὅτι πολλὰ ἔτη δεεχείρισα 
πίλεως πάντα. 651,2. (Hujusmodi sunt: 
ποὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι ὁποτέρων τυγχά-. 
νουσιν rre. 38, alt. οὐκ ἐλεοῦντες τὰ τεί- 
χη al πεσοῦνται, οὔτε κηδόμενοι τῶν γεῶν οἱ 
Λακεδαιμονίοις παραδοϑήσενται. 454, 4. 

- 515, ult. ὑμᾶς εἰσόμιενα ἣν τινα γνώμην 
διὰ τῶν ἀδικούντων ἵξετα. 811, 5.) Nota- 

le est em locutio. Iia Sopho- 
ΠΝ Ajace, 118. ὁρᾷς Ὀδυσσεῦ τὴν Shin. 
iv ὅσα. Plaut Amphitr. 1, δ. 10. 











THO '2 ὙΝΤΙ "ΓΙΚῚ 236 *2 nmo x 
et Rxod. IT. 9.1€vm 13 Torn 
3e72 vw v Hie Platarch vi 
"Thesei: πὶ τος ἀκροατὴς ἐγένετο 
τῶν δηγουμίτων liio fem εἶν. et modo 
sm ἐδοκίμαζε φράξειν αὐτὸν ἔστι 
Livius 11,1 
semet ipte aperiret q 
Jon. Rbód. ἢ. 961. 


πὼς V ἄμυδις φιλότητι Δολίνας 











sse" Apol. 
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. 290, 
τὸς εἰσφέρειν. 385, 8. ἀγῶνα ἀγανίζοται. 
ΕΝ 1. Dm E guis 298, 

(ας var. 1 
σάμνα 444, 2. Mire λίγενν, 505, d. 
προφάσεις regendi. $12, 8. στρα- 

τείαν στρατεύεσθαι. 368, 6. μαφτυεῖν 
patrias 513,5. 
596,7. 657, 10. pd loai. 
459, 1. κρίσιν κριθῆναι. 474, 2. 
ἄρξαντες. p 2. ecol 
Srimcha, ieretie detriquo aia, 

φοσϑαι, 488, 
6. ἐπιζουλὰὴν ἐπιβουλεύειν. 455, 10. Cede 








hun, 467, 3. φυγὴν φυγεῖν. 496, 2. 
πιμπὶν συμπίμπειν. 500, 7. πέμπε. 
501, 5. dwayeyit ἀπάγειν. 505, 1. συ». 
δέμας σωϑέσϑαι. 506,7. διαϑήκας hali- 





poeni Alyerte. 108, pen. xuri 

pter. 269, pen. cades ie AS, 

5. χογαγεῖν Maxis, id eat, in χε 

suere 640 po ere, 

Sorti λογοπομῖν. 791,0. Tt: 

sinet apad Homer. τρέρεις permit 

59, Rath. o. Clesiphon. 

it. de Legg. l.- 3 συμαάσων 

Td. ibid. ἀνθρώαους 
. σελήνα 


4: γεωμγουμήνε, 
Lucian, t. 1. p. 643. βέλεα ἀκοντίσαι, 
Laert, 1. 9. στοὰν οἰκοδομῆσαι, Hype 
rides apud Harpoor. δικαστύρια ease 
835. Y. τὸν dam 

προποφόγεσον, Cio. 18. Attic. 49. eE 
qoasi, Demon tb. tad, Ὁ β, 
οἰκονομεῖν, Joseph. in prefat. Ant, Ju- 
daic. *imedificare mania" Cama. B. 
Civ. 4, 16. τάφον οἰκοδομεῖσθαι, Di 
Sio. σκάφη ναυπηγεῖσθαι, item, πυρσῶν 
δεδουχία, Ach. Tol. ἄνδγα πελμρκεῖν, 
Aristoph. Lysiatr. 281. Heerent eliam 
i» meis εἰ lue quoque locuti- 
ones: σιδήρου κεχάλκευται, 6X . 
apod Plotarcb. ἵππος , 

μενομαῖ exinae apud Athenmum ek 

lerodolum. v. 
χαιτίσας φόβεν, E: 
quo conf. Plutarch. 
sunt etiam I: toph. Lys. 
159. Piadar. apod Athe. p. 99. 
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Homer. Odyss, Θ. 229. Plutarch. de 
Garrul. p. 503. A. 809. C. idem p. 161, 
ult. 620. B. Lociap. Του. 135. De 
mostb. ?42. C. Sophocl. Rleoct. 755, 
᾿ Sehol. Tricl. ZEsohyl. Eomea. 37. 79. 
t σολλὰ áyaSà ὑμᾶς ἐποίησεν. 186, 16. 
6, τι ἀγαθὸν luris τοὺς δισαύτας. 
187, 10. ταῦτα Φοιήσαιμι αὑτὸν, iuis: 
ἐκεῖνος ὑμᾶς. 305, 4. τὴν πόλι» οὐ μεικρὰ ἵ- 
ὥλαψεν.448,7. Αποϊαίοίοου genitivi ἐξόν 
μοι μηδένα συνειδίναι. 47,7. ἐξὸν αὑτῷ χι- 
Maus γαυσὶ διαβιβάσαι. 93, 5. ὥσατερ οὐ 
πάντας λαϑεῖν δίον. 274, 8. ὡς oim ἐξεσό- 
patres 3. πόλει δίκον λαβεῖν. 524, B. con- 
tendunt noanolli hunc esse casam re- 
ctam, inter quos sunt Soboliastes Tbu- 
cydidis et Corintbius de Dialectis, quos 
tamen refotat H. Stephanus Animadv. 
art. IX. quos etiam refutare poterunt et 
bi loci Lysise : ἀγῶγες τίϑενται ἐπ᾿ αὑτοῖς 
»c xal σοφίας καὶ πλούτου, ὡς ἀξίους 
᾿ ὅὄγτας τοὺς ἦν τῷ φολέμιω τελευτήσαντας 
ταῖς αὑταῖς τιμαῖς Mal τοὺ: ἀθανάτους 
| σφιμᾶσϑαι. 131, 8. ἃ μὲν γὰρ ἐκεῖνον ἦδε- 
. eus, ἐλθόντας ἡμᾶς ὡς τοῦτον, καὶ ἀμεῖς 
ὁριολογοῦρμεεν. 178, 1. ὡς ἐκεῖνον πολλῶν 
ἀγαθῶν, ἀλλ᾽ οὗ κακῶν αὗτιον γεγαγηρεῖνον. 
597, 8. ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίευς, ὅσει 
φεύγοντες ---- καὶ ὅσοι — 546, 5. 761,9. 
Conira tamep stat locus ille p. 812. 
17. ὥσπερ ἡμεῖς τὰ τούτων 
«ἔς, ἀλλ᾽ δὲ γούνων Tà ἡμέτερα κπλι- 
φρτόντων. 1 Summes et id quoque elegan- 


tice, verbum semel positam significa- - 


. tioni deorum aocusativorum, quibus 
anaectitur, ex sequo respondere posse. 
ἄμια τοῖς τε νόμοις τοῖς «πατρώοις καὶ 'Av- 
δοκίδη χεῖσϑαι. Φ09, 10. πολὺ μᾶλλον 
ἐφοβεῖσϑε τοὺς τῆς πόλεως γόμεους 5 τὸν 
“πρὸς τοὺς “«σολερείους κίνδυνον. 526, 4. οὔτε 
θεοὺς οὔτ᾽ ἀνθρώπους νομίζει. 389, 4. id 
est, neque deos omnino esse arbitratur, 
neque homines reveretar. Tia enim 
dicitar ἡγεῖσθαι ἄνϑρωσσον pro revereri. 
apud Demostb. c. Mid. 619. D. ὑπερ- 
ἰδὼν τὰ φύσει πεφυκότα xal τὰς ἄνϑρω- 
“τίνας διανοίας. 93, ρθη. Ita Andooides 
de Mysteriis, p. 11. ed. Stepb. πλείονος 
ἐποιήσασθε σώζειν τὴν σσόλιν ἣ τὰς ἰδίας 


τιμωρίας. — Tta cultissimus omnium 
Poeta, 
πὸ noto ἃ YAitgbom sabes, ano 


toto a Croat. 


Attamen cum verbum ab alterutro ab- 
horret, dura admodum et καταχρηστι- 
κωτέρα facta est oratio, ut Apoll. Rhod. 
1, 168. βῆ 3 ὅγε Μαιναλίης ἄρκτου δέρος 
ἀμφίτομοόν τε δεξιτερῆ πάλλων πέλεκυν μέ- 
yav. idein 540. ὄρχαμον ὑμείων, ᾧ κεν τὰ 
ἕκαστα μέλοιτο, νείκεα συνϑεσίας TÉ μετὰ 
ξείνοισι βαλέσθαι. t καὶ ταῦτ ᾿ἑξαρνός ἐστι. 
150, 4. 405, 9. ἐἔστειλε πεντήχοντα 
μυριάδας στρατιάν, 82, 4. χωρίον δωζεὰν 
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λαξών. 263, 4. t πρόφασιν uiv — τὸ V 
ἐληϑές. 4652, 8, t hui» ἐσὶ δέκα στάδια 
τῶν τειχῶν, to rase so much of the Wall 
as ceme to ten. stadia. 453, 10. Ita κα- 
TacxaQü» τῶν τωχῶν bei Mna σγάδια 
ime ripe. 451, 6. f τὸ γεγενεμιίοα ia; 
καὶ τῶν μαςξτόρων ἀπῳίόατε. 147, 11. et 


juxta ἀμφοτέρων ὑμῶν ἀκούσαντας . 
lta. ἀλλήλων ταῦτ irarn. 276, 7, 


ANTIPTOSIS. 


Ti» οὐσίαν, ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ sie 


ἀξία ἐστὶν & τεντάρων καὶ δέκα ταλάντων. 
649, 2. Ita Terent. Andr. “ Has quas 
eredis esse, Bon verse sont πυρί." 
Ita Demosth. 324. C. xa) và» δικαίαν 
ric ἐστὶν ἀπολογία, φεύξεται. Ita quoque 
Lucian. de dea Syria init. Herodotum, 
ut opinor, ejosque orationem ceXome- 
φανῆ lodibrio habens : ἐρέω δὲ nal ὁκέσε 
ip ni τῶν τὸ ἱρὸν εἰσαμένων μυϑολογέουσι, 

τὸν ww, ὅπως iyiwro, Aristoph. 
Lysias 61. 


τῆς γυναικὸς 
ἐβελανο biwíorrwnim in. τοῦ τρόμωφος. 


t Nesoio annon satis commode referri 
possit locatio illa oratoribus fasilia- 
rissima : δέομαι ὑμῶν τὰ δίκαια {ψεφίσα- 
σϑαι, ἐγϑθυμουμένους ὅτι —— 864, 4. 374, 
4. δίομαι ὑμῶν — τούτων μεμναμένους — 
βοηθεῖν ἡμῖν. 664, 2. vid. omnino τὸν 
«“σἄνυ Markland. ad p. 364. et 620. 


PRONOMEN quod dicitur 
RELATIVUM. 


Solennis maxime constructio, ἔνοχος οἷς 2. 


διωμόσατο. 136, 3. μηδὲν παϑεῖν ναι 
οἱ ἄλλοι Ἑρμαῖ. 407, 3. id est, τούταν, 
ee οἱ ἄλλοι Ερμεαῖ ἔπαϑον. erigi τὸς ai- 
τίας, ἧς ἰγὼ φεύγω. 169, uit. male enim 
legitur 3 i ἐγὼ φεύγω, at Scaliger vidit. 
δίκην ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὧν τὸν πόλιν 
ἠδικήχασι. 434, pen. πολλοστὸν μέρος τὰ 
χρήματα, ὧν ὑμεῖς προοεδοκᾶτε. 639, 1. 

μηδ᾽ ὧν Φασὶ μέλλειν. τράξειν, πλείω χά- 
p αὐτοῖς ἴστε, ἢ ὧν ἰσποίησαν, ἀργίζεσθε. 

484, 6. 


ADJECTIVUM. 


Eodem modo terminantur Masculina et 


Freminina, v. p. 259, n. 8. [ta Avo 
τάξιν. 565, 3. Sea aD uec. 394, ὁ. μέ- 
7T&vA«. 90, ult. ἀ μεφίϑυρος οἰκία. 395, 19. 
ἀδελφὰς dvixBévovc. 470, pen. εἰ similia. 
f Substantivoram vioe fungantur, ut 79 
γόμειμεον πάτριον καὶ ἀρχαῖον. 558, 9. 
τοῖς ἐμοῖς ἀναγκαίοις, 305, 6. τοῖς ἐμεοῖς 





REGIMINUM. 


᾿ ᾿ἐπιτηδοείοις. S09, 4. δωνὴ — 
^ φριδϑωλὸς ἀγαθή. 10, ult. Hinc vindicari 
debet loeus Apostoli Tit. 11,5. οἰκουροὺς 
dyaSà;, non disjnnctim, at versio An- 
glicana οἱκουροὺς, ἀγαθάς. Atque istius 
mentie est H. Steph. Schediasm. 11, ?8. 
Ita. Plato Reip. l. 1. τῶ δὲ μηδὲν ἑαυτῶ 
ἄδικον ξυνειδότι [e ἐλπὶς ἀεὶ πάρεστι καὶ 
ἀγαϑὴ γηροτρίφος. * καθ᾽ ὅσον ἂν βραχὺ 
ἕκαστος δύνηται. 510, pen. διὰ ταχέων. 
90, 1. ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
576, antep. t ὅτι ἡμῖν ποιητέον ἐστίγ. 40, 
7. ἢ τοὺς νόμους ἐξαλεια-τίον ἐστὶν, ἢ ἀπαλ- 
λακτίον τοῦ ἀγδρός. 202, 11. 


ADVERBIUM. 


ἀκληρωτί. 589, 4. νεωστί. 596, 2. T) ea- 
λαιὸν, olim. 55, ult. τὸ πρῶτον, τὸ τελευ- 
ταῖον, “ίρας. 333, ult. τὰ ὕστατα. 
469, 1. ἰδία καὶ δεμοσία passim. “ύτερα 
' id est πότερον. 173, 8. 226, 5. τὴν 
ἀρχὴν, omnino, 297, 2. v. sodes quse dixi 
ad p. 320, n. 16. et Lect, Lysiac. cap. 
" penult. t Loci. 'Ερατοσθίνης Οἴηθεν. 19, 
9. v. n. 38. ᾿Ελευσιπόϑεν. 949,8. ᾿Αλω- 
- φικῆϑεν. 623, 7. heógeny óarórs δημοτεύ- 
«To. 729, pen. ἀπεκρίνετο ὅτι Δεκελειό- 
Spy. 730, 9. εἴ rwa γινώσκοιεν Δεχάλειό- 
θεν δεημοτευόμενον Παγκλέωνα. 731, 4. 
᾿Ελευσίναδε. 301, 1. Μουνυχίαζι. 468, 4. 
' fConstruetio phim P τῶν b*4h 
συμιφορᾶν. 59, 1 μεταξὺ βίον. 412, 9. 
τὰς ἐγγύτατα yhou fr. 17,5. τοὺς κάτω 
— τοὺς ἄνω ϑεούς. 59, ult. ἐμποδὼν ἀμπί- 
λοις. v. p. 90, n. 81. et 27. n. 61. Ex- 
empla habes 158, 1. 200, 2.196, 5. 
Uh αὔριον ἡμέρα, 790, 14. f loco Ῥγαρο- 
sitionis πρότερον τῆς ἔχθρας. 328, pen. 


. COMPARAT. ADJ. 


τούτων (id est, IV. fratrum) ὁ πρεσβύτερος. 
489,7. 


SUPERLAT. ADJ. et ADV. 


Κυσμιώτατα τὰς συμφορὰς φέρειν δύναται. 
137,2. τὰ ἄριστα ἦρξε τὴ πόλει. 668, 
vlt. ῥᾶστα διδάξομεν. 449, 7. ὡς ἀλυπό- 
τατα μεταχειριοῦνται τὸ συμβεβηκὸς «ά- 
Θος. 746, 5. ὡς τάχιστα. 460, ult. 
ἐπειδὴ τάχιστα ἠσθόμην. 44, 8. ἐξῆλθε. 
139, pen. et passim. similiter v. 261. 
pot. 54. 


VERBUM. 

«“αραδοίη. ἐνδημοίη. κατηγοροίη. διακέοιντο. 
τελεντήσαιεν. δόξεις. ἐξελέγξειε. ἀξιώσειεν. 
ἐλεήσειεν. δμεολογήσειαν. ἀφπακτείνειξ, δηλώ- 


cus. διδάξαι. μηγύσειε. τολμήσει. $ 
exo», si8sin. κατασταίη. muro eric 


ἀπεγνωκότες εἰσί. ἑωρακὼς ἦν. ἀπεκτονὼς 


ἐβωλεύοντο τί 
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t Futurum seouudum passivum frequon- 
tissime sumptum, at αἰτέσονται, ewuí- 
σονται eio. τιμωρήσεται tamen peseive 
sumptum. 448, 1. t Cetera atiam tem- 
pora vocis pass - active priae us 
ταδεδουλωμέναι γοὺς exte] abr. 
καλὸν σὴν πόλιν εἰ ET, 


143,12. ἐδυνήθησαν. 261, 1. φοβυθίναι 
τοὺς θεοὺς, οἰκίας, ἧς οὗτος ἐμεμίφθωτο. 
142, antep. 85, 3. Futura Attiea. νο- 
μμιοῦσι. ἰσχνριεῖται. ἀποψηφιοῖσθαι. κο- 


μιεῖσϑε. καταψηφιεῖσθε. ἀγωνιαῖσϑαι, χρη- 
μιατιούμενος. t Simplex loco Compositi. 


Uvri ἐξ ἀγροῦ derfirenrs. 26, 8. ς τὸ 
ἱμάτιον οἴχετο φεύγων. 14$, 8. t Com- 
positum loco simplicis. v. ἀσιέγαι in 
indice auperiori. deero ua», 4883, 17. 
ἀφικόμενος δεῦρο. 411, pen. ἀποχρᾷν. 
464, pen. 


INDICATIVUS. 


“οιεῖν, 460, 4. ἐν ὑμεῖν ἐσττὶ 
πότερον χρή. 40, 8. στασιάζωσαι τῆς Ἕλ- 
λάδος ὥτινι xn τρόπῳ. 83, 2 


INFINITIVUS. 


Οὐδὲν yàp εἰδέναι. 29, 13. ἀκινδύνως γὰρ 


ἔσεσθαι. 107, 2. ὅρκους τὸ boa 
os 


. 4t. 458, 8. add. 520, Pret Eost 


v ὥστε. 1 Absolute 
γεύειν. 522, 8. t Notabilis maxime eo 
est constructio 80. Cüm aures nosirse 
infinitivam passivum exspectent, et obo- 
riatur activus. ἕτοιμος Am 
βασανίζειν. 287, 4. &erorupasrasirai “αρί- 
δοτε. 490, ult. παραδέδωκεν αὑτὸν ὑμῖν 
ἥσϑαι 8, τι ἂν βούλησθε. 290, 1. ἴω 
ὑμῖν τάξαι ὦ . 875, 4. erras 
ἐπιτρέψαι, 89$, 10. 7 τὸ σῶμα παρασχίντα 
τάξαι τοῖς στρατηγοῖς, Lyeurg. p. 153, 
19. ed. Steph. Ita Galli Je ferai te don- 
ser er onu coups. Je fis urmer cing otns 
hommes. ψήφισμα ὃ δίδωσι M^ De- 
roosth. p. 800. A. add. Isoer. 472, 18. 
Sophoel. (Ed. Col. S7. easdem Ly- 
eurgum 155, 14. 160, 46. 157,28. et 
alibi maltoties. ἔχω slersiv, ἀποδεῖξαι etc. 
163,1. 168, 8. 330, 3. 496, 15. et pas-. 
sim. ἔδωνον αὑτοῖς ἔχειν τὰς αὑτὸς τιμάς. 
121, 9. ἔξετε πᾶσι χρῆσθαι. 704, δ. 
Ἷ οὐδὲν δεινὸν εἴργασται ἐπὶ τὴν πανρίδ 
στρατεύεσθαι. δ45, vlt, t εἰ δὲ uà iis 
exe, οὐδὲν ἥττον τό y lr ἐκείνων σοποιῆ- 
σϑαι. 160, 3. t ἡλικίαν ἔχων εἰδέναι περὶ 
τῶν τοιούτων. 904, pen. ἃ ὑμῖν “πολλὴν 
συγγνώμην ἔχω ὀργίζεσθαι. 759, 1. id est, 
δὲ φαξοεηδεαί 8. 


PARTICIPIUM. 


^oTYw γοτιμωρηκότας ἔσεσθε. ἐραὰς 4 εἴην. πολλὰ ἔχων εἰ τοῖν ἱκανὰ νομίζω τὰ εἰρημένα. 
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268, 9. though I have a grest Deal 
mors to say, ] think I have said enough. 
φολλὰ καὶ δεινὰ συνειδὼς Z. οὐκ ἄν wor 
αὑτὸν εἷς τοσοῦτον τόλμης ἀγησάμην dqx- 
κόσθαι. 133, 1. μέλλων ἄξειν χρυσίν 
οὗκ ἶφι εἶναι. 631, 2. πολλῶν καὶ δεινῶν 
ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν παῖδας αὑτῶν ζηλῶ. 
125, 8. [ἰὰ ἔδοξε τὸ πρόσωπον ἔψιμμυ- 
ϑιῶσϑαι τοῦ ἀδελφοῦ τεθνεῶτος οὕπω τριά- 
δονθ᾽ ἀμέρας. 15, pen. Xenophon. Ana- 
bas. L. 2. fin. ἀποθνησκόντων δὲ τῶν 
στρατηγῶν ὅτι ἐστράτευσαν ἐσσὶ βασιλία 
σὺν Κύρω, τὰ avrà πεποιηκὼς οὐκ ἀπί- 
Sap. et Hist. Gr. 1. 2. ἀποθνησκόντων 
ἐν τῇ πόλωμ λιμῷ πολλῶν οὗ διλέγοντο 
esp διαλλαγῆς. f Aliquando vice Ad- 


verbii fungitur. ἀσρεένη μὲ ἑωρακυῖα. 14, 


10. ἄσμενος ἄν με εἶδεν. 150, 16. ἄσμε- 
γοι συμφορὰς ἐρῶσιν. 721. 8. τῶν μὲν 

" inaxmorran, τῶν δὲ ἐχόντων ep- 
διδόγτων. 94,4. t Participium pro caasa. 
᾿δεινῶς διατεϑῆναι τυπτόμενος. 150, 1. σῶ- 
cai με χρήματα λαβών. 589, 1. αἰσχυ- 
γομέγους ἀσυτρέψεσθαι, prse pudore. 143, 
11. ὀργιζόμενοι παραχιῆμα τιμωμῖσϑαι 
ζητοῦσι. 156, 6. εὖ ποιῶν ἠξίουν μοι εἶναι 
φίλον" οὗτος δὲ ὑβρίζων καὶ παρανομιῶν ὥετο 
ἀναγκάσειν αὐτὸν «ποιεῖν δ, τι βούλοιτο. 
138, 4. πάντων τῶν κακῶν ἀποθανοῦσα 
αἰτία μοι γεγένηται. 11, 2. αἱ Seneca 
Oetav. Act. !. so. 1. '* semper genitrix 
Deflenda mihi, prima meorum Causa 
maloram." áyaSa μεγάλα «“σοιῖσαι Ty 
πόλιν μηνύσας. 233, ὁ. διέγραψαν τὰς δί- 
κας ἕμποροι φάσκοντες εἶναι. 593, 10. 
τριηραρχῶν ἀνάλωσεν ἑπτὰ μνᾶς, 643, 1. 
Ita δεδιὼς ἐποίουν, I did it through, οΥ out 
of, fear. 398, 4. βασανιζόμενος ἀναγκα- 
σθήσεται εἰσσεῖν. 997,6. t Loco Infini- 
tivi. εἰδότες τὰς σφετέρας ναῦς ὀλίγας οὖσας. 
100, 4. ἐπιστάμενοι τὴν σσόλιν ἠρημωμέ- 
γην. 100, 6. οὐκ αἰσχύνεται τραῦμά γε 
ὀνομάζων ὑπώπια καὶ ἐν κλίνη περιφερόμενος. 
172,8. Ita φανήσεται ἀποκτείνας. 505, 
pen. αἵτιος γεγενημένος. 600, 1. φαίνεται 
διώξας. 150, 1. etc. passim. ὁμολογού- 
μεθα ἐλθόντες, 106 are allowed οΥ ad- 


mitted to have come. 171, 3. oix ἄρξα- 


σθαι, ἀλλὰ παύσασθαι λέγοντα. 381, 1. 
παύσομαι κατηγορῶν. 417,1. Et queim- 
admodum φαίνει adinittit hanc constru- 
olionem, ila φανερός ἐστι. φανερός ἔστι 
φοιησάμενος. 106, 3. φανερός εἶμι μὴ 
ἐλθών. 3925, B. φανεροί εἰσι πεποιηκό- 
τῆς. 511, 1. 149, 6. 166, not. 8. 
δηλός ἐστι φθονῶν. 741, 13. παρέλι- 
“πον ἀδικοῦντες. 774, 13. t Exprimit, 
quandoquo modum. xxsro φεύγων. 143, 
9. 154, 5. ἐνίκων μαχόμενοι, ναυμα- 
χοῦντες, ὥχετο ἐκπλέων. 679, 2. Ad 
quam formam siepe redundare videtar, 
ut ἀπιὼν ὥχετο. 27, 3. 43, 3, ἑτέραν 
ὁδὸν ὠχόμην ἀπιών. 143, 19. 564, 3. 
ἡ Post ἐλήφθη aut ἁλίσκεται Sox Sn 
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simile eleganter exprimit crimen sive 
array. Dicitur etiam ab Atticis JCtis 
ἐλέφθη μοιχὸς eto. Ita ἁλίσπεται ifa- 
γαγών. 490, 1. προδιδοὺς ληφθεὶς ἐδέθη. 
443, nlt. παραφρυκ ὶ 
ἀπετυμπανίσθη. 489, 8. Item post Aa- 
i δίκην ἔλαχω τούτω Παγκλέωνι οὐκ 

ι Πλαταιεῖ. 728, olt. Item ὥφθεσαν 
ἀδικοῦντες. 808, pen. t Varise Constra- 
cliones variique usus participioram. 
οὐδὲν ἔλαττον εἶχον σιοπεῶγτες. 416, S. 
ταύτην πίστιν διδόναι τῆς εὐνοίας ἐτέρους 
κακῶς «σοιοῦντες, ἀλλ᾽ οὗ σφᾶς αὐτοὺς 

στοὺς παρίχοντες. 610, 1. γομείζοντες 
αὑτοὶ μὲν ἄδικα ποιεῖν, ᾿Αθηναίους δὲ δίκαια 
λέγειν. 107, 4. 


EPENTHESIS. 


. , 


Epenthesin aiunt Allicam esse οὑτοσί. 


147, 4. τουτί. 946, 1. τουτον. 447, 6. 
τουτουΐ, 449, 6. -evTori. 483, ait. 
ἐντευθενί. 489, ult. οὐχί. 527, 9. οὗ- 
τωσί. 147, 8. vw. 196, 1. ταυτῃσί. 
734, pen. et similia. 


CONTRACTIO et SYNALOEPHB. 


Θάτερον. ϑοιμάτιον. κάαγαϑά. mxsipoc. καὶν- 


ταῦϑα. Πειραιῶς. (v. p. 334, n. 11.) 
Πειραιᾶ. προὔδωκε. «πεοΐθεσαν. wgevvosSa- 
σαν. προὺτιμιήθητε. τἀγαθοῦ. τὰκείτων. 
τἄλλα. τἀληθῆ. τἀνιντία. τἀργύριον. τά- 


φέῤῥητα. τοὔπισθεν. τοὐπίσω. φρούρια, etc. 


HYPRERBATON. 


Οὐχ οἶδ᾽ ὅτι δεῖ ταῦτ᾽ ὀλοφύρεσθαι. 128, pen. 


id est, οἶδα ὅτι οὗ δεῖ ταῦτα 24. Ita 280, 
ult. 293, 7. 373, peu. 408,1.  Ejus- 
dem generis sunt οὐδὲν προσήκει ὥς ἀδι- 
κοῦντας κινβυγεύειν. 264, S. Ita ZEschi- 
nes c. 'l'imarch. οὐκ ἐδόκει oiv τὰ εἶναι 
τῷ νομοϑέτη τὸν αὑτὸν ἄνθρωπον ἰδία μεὲν 
εἶναι πονηρὸν, δημοσία δὲ χρηστόν. Et 
ubi cau«& praepositionem antevertitor, 
ἔμπειρος yàg — ἐδόκει joi. S95, 11. et 
siinilia. τὸν μὲν ἄλλον χρόνον — ἐπειδὴ δέ. 
8, uit, 147, 5. 963,7. Plato in Me- 
nexeno: πολλαχῆ μὲν xai ἄλλη, «τρῶτον 
δὲ καὶ μέγιστον, ὅτι τυγχάνει ovz a. ϑεοφι- 
λῆς, Demosth. c. Newram : μεταπὲμ- 
πεται εἰς Κόξινθον ἄλλους τε τῶν ἐξαστᾶν 
— καὶ Φρυνίωνα τὸν Παιαγιίία. — Plato in 
Phaedone : καὶ ἄλλοι τινές 448 ἤροντο ἤδη, 
καὶ Εὔηνος πρόην. Xenoph. Anabas. 9. 
«σοταμοὺς δὲ εἰ μέν τις καὶ ἄλλος ἄρα ἡμῖν 
ἐστὶ διαβατέος οὐκ oda: τὸν δ᾽ οὖν EL- 
φράτην ἴσμεν ὅτι ἀδύνατον διαβῆναι χοιλυ- 
ὄντων πολεμίων. — Cicero. de ()γαίαγο. 
|. 1. ** Nobis enim huc venientibus ju- 
cundum satis videbalor, si, com vos de 
rebus aliis loqueremini, tamen nos ali- 
QW e sermone vestro memoria dignum 





REGIMINUM. 


excipere possemus, ut vero penitus in. ᾿ 


eam ipsam totios hojus vel studii, vel 


artifici, vel facultatis disputationem : 


pene intimam veniatis, vix optandum 
pobis videbatur." 


PLEONASMUS. 


Εἰσελθὼν, εἰσιὼν εἷς τὴν οἰκίαν or. 1. passim. 
adde 154, ult. 931,9. 949, ult. ἐνῆν ἐν 
αὑτῶ. 263, ult. t τίνα cori. Once ποτέ. 


μηδείς πω. ὅτε περ. ὅτου τινός. 697, ult. 


et similia passim. f πόρνης ἀνθρώπου. 
172, 11. δούλην ἄνθρωπσον. 183, 1. ἄνδρες 
δικασταὶ passim. στρατηγοῦ ἀνδρός. 497, 
pen. «σρεσζύτης ἄνϑρωσος. 16, 6. t oi- 
καδὲ ὡς ip. 27, 1. domum ad. me. tob 
— οὐ ingeminatum. ?52, 4. πρὶν --- πρίν. 
615, 14. ay — ἄν. 678, 8. πρότερον — 
erpiv. 715, 1. 1 σφετέρων αὑτῶν et similia. 
58, 8. 462, 2. 470, 16. 559, 13.. τῶν 


ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὑτῶν. 704, 5. t παρὰ . 


τὴν ἡλικίαν ἀγοητότερον. 156, 4. μᾶλλον 
κοσμιώτατον. 548, 5. 1 ὁμοίως ὥσπερ αὖ- 
τοί. 197, 10. Ἰαλείστων ὅσων. μυρίας 


ὅσας. ἁπασῶν ἔσων. v. cl. Markland, ad. 


or. XX. p. 684. t ἀπεγνωκότες μὴ ἄδι- 
xéiv. 40,1. ἀποκρυωτόμεϑα μηδὲν εἰδέ- 
yai. 476, 8. ἐξάρνους μὴ οὗ χρήμωτα 
ἔχειν. 681, pen. διακωλύειν μὴ σώζεσθαι. 
696, pen. ἀπαγορεύειν μεηδένα συνωνεῖ- 
σϑαι. 716, pen. ἐπειδὴ τάχιστά με εἶδον, 


μετὰ ταῦτα ἰδέοντό μου. 146, ult. nisi 
ita legere mavis ἐσειδὴ τάχιστά με εἴ. 


δον μετὰ ταῦτα, the first timethey saw rne 

terwards. add. 139, pen. t χρημάτων 
vixiv, ἵνα πλούσιος ἐκ πένητος γένωμαι. 
7, pen. χρημάτων ἕγεκα ἵνα πλούσιος — 
deinde πλούσιος ἐκ πένητος. quod po- 


stremurm imitatur Terent. ** feci 9 ser-.. 


vo ut esses libertus mihi." ψεύδεται, καὶ 
οὐκ ἀληϑῆ λέγει. 174, ull. ἄκοντα καὶ μὴ 
ἑκόντα μηνύειν. 456, 83. εἰπεῖν τὰ ὀνόμεα- 
τα, καὶ μὴ ἀνώνυμεον τὴν gahvugiy «οιῆσα- 
σϑαι. 458, pep. οὗ βουλόμενος, ἀλλ᾽ À- 
xav, 600, 3. τῷ σώματι δύνασϑαι, καὶ 
οὖκ εἶναι τᾶν ἀδυνάτων. 742, ull. μιακρο- 
τέρας τὰν ἀναγκαίων. longiora itinera. 


747,1. ὧν ἐπιλελῆσθαι καὶ οὐδ᾽ ἀναμνη- 


σθήσεσθαι ἑνίους αὑτῶν νομίζεις. 786, 2. 


ELLIPSIS. 


εἀκέλευ! συνδειφγεῖν, id est, mecum. 27, 1. τὸ 


δὲ μέγιστον σημεῖον τοῦ πλήθους, scil. ἐρῶ 
vel simile quid. 92, 4. δηλώσει δέ. 364. 
2. sc. id quod sequitar δηλώσει. ἕτερον 
μέγα τεχμήριον. 494, olt. ἀλλ᾽ ἕτερον, id 
est, τεκμήριον « αφέξομα:. 498, 1. 457,1. 
698, 6. μηδὲν εὑρησόμεϑα τοῦ σωθῆναι. 
696, pen. t Ellipsis Preepositionis, 
τὸν λοιπὰὲν βίον. 974,9. πολλῷ χρόνω ὕστε- 

. 115, 7. οὀχόμην ἔξω σιωπῇ. 16, 8. 
[ξύλασων Cla. 139, 9. τῆς “σρότης τάξεως 


Τρισκαιδικάτης. 346, 1. 
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«τεταγμένος. 524, ult. et similia, ques in 
singula pagina occurrunt. τῆς νυκτὸς ert- 
μιτρέχειν. 44, 4, Ita fort. leg. est illud 
Comici, quod laudavimus ex Athenaeo 
capite X. Lectionum Lysiacarum. à λω- 
ποδυτεῖν τῆς νυκτὸς ὃ τοιχωφυχεῖ . Διωυ- 
σίοις. 169, 1. μυστηρίοις. 196, ult. in die 
Mysteriorum. τραγῳδοῖς δια χορηγᾶσαι. 
633, 1. ἀθληταῖς νικᾶν, Ἰσθμοῖ καὶ Νε- 
phan. 661, alt. Θαρφγηλίοις. 698, 4. Nav- 
αϑηναίοις. 698, 6. His adde ἀνδράσι. 
698, 7. κατέστην χορηγὸς π΄αἰδικῶ χορῶ. 
699, 8. ἐχορήγουν πυῤῥιχισταῖς ἀγενείοις. 
700, 3. κατασταϑεὶς χορηγὸς τραγωδοῖς. 
745,9. t Verbi. εἶπον ἐγὼ ὅπως ταῦτα 
μηδεὶς ἀνθρώπων πεύσεται. 94, Ὁ}1. t Par- 
ticalse. ἐκάϑευδον ἄσμενος ἥκων ἐξ ἀγροῦ. 
14, pen. οὗ ἀπέϑανον εὖνοι ὄντες τῶ «λή- 
θει. 447,2. id est, ὡς εὖνοι. τοῖο died 
for their. Affection to the Constitution. 
Ecce enim εἰ μεὲν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ἀποθϑγή- 
σκοιμεν εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει, ἀποστεροί- 
μεϑα τῶν ὄντων. 603, 6. Eodem modo 
Isseus de Dicseogenis hereditate: οὔτ᾽ 
ἐλεεῖν ἐστὲ δίκαιοι κακῶς πράττοντα xal 
“πενόμεδνον, οὔτ᾽ εὖ ποιεῖν ὡς ἀγαθόν τι 
εἰργασμένον τὴν πόλι. [ἰ Hebrei 
ΒΥ ὩΣ vro Psalm. XI. 1. Ita 
Aristophanes Pluto 314. σὺ δ᾽ ᾿Αρίστυλ- 
Aoc ὑποχάσκων ἐρεῖς Ἔψεσθε μητῇ χοῖροι. 
et Horatius in Art. * Nec verbum ver- 
bo curabis reddere fidus Interpres," at 
locum intelligit H. Stephanus Schedi- 
asm. 1. 9. et eraditiss, Rutgers. t Ad- 
verbii. Θάνατον μετ᾽ ἐλευϑερίας αἱρούμε- 
vot ἢ (ἴον μετὰ δουλείας. 118, 10. ἐγὼ ?1- 
ξαίμην ἂν πάσας τὰς ἀσπίδας ἐῤῥιφέγαι, ὃ 
τοιαύτην γνώμην ἔχειν. 865, 1. 377, 4. 
579, 8. 383, uot. ὅ. t Substantivi. ix 
πολλοῦ Sreovosig Sai. 159, 3. φεύγειν τὴν 
ἐμαυτοῦ. 184, 6. οἱ τριάκογτα passim. 
ὀλίγῳ πρὸ τῶν τριάκοντα, id est, paulo an- 
te dominationem xxx virorum. 263,7. 
μὴ ἔχειν τῶν ᾿Αριστοφάγους χρημάτων. 
635, 5. ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ. 113, ult. ubi v. 
cel. Marklaud. add. 728. διὰ βραχυτά- 
των. 404, 7. ἐπὶ ξίνης. 445,6. κατ᾽ ἀξίαν 
χαριζόμενοι. 692, 1. εἷς Τιρομεάϑεια. 699, 
7. lta memini apud Procium de vita 
Porphyrii Πλατώγεια celebrare, b. e. 
Plato's Birth-day, or the festival held 
upon thuat Day. εἰ sexcenta similia, 
quorum mcssem habebis apud Bosium. 


COMPUTUS. 

175 μὲν πέντε 
μνᾶς, τῷ δὲ χιλίας δραχμάς. 594, pen. 
idem ac si dixisset τῷ μὲν πέντε μιγᾶς, 
τῷ δὲ δίκα. v. not. 17. t τοὺς μετὰ Θρα- 
σύλλου δίχα. 701, 9. quorum tamen 
unus erat Tbrasyllus, non decem priee- 
ter Thrasyllum. ta minori numero or- 
diri mos ere& στυταντα wo. Y 
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δραχμῶν, 148, 11. ἑπτὰ καὶ prd 
369, pen. ἃ καὶ δίκα. 649, 4 
ἐξανίσια καὶ χίλιοι. 954, 3. Nomnalla 
de computo Attico habes ad orat. c. 
tonem. v. not. 8. et 29. εἴκοσι καὶ 
ἑκωτόν. 395, 12. 
repta editionem nostram claudet La- 
olenus, si quid sit in nostra arte, quod 
verum dioere possis, somma θάο et 
ἀκριβείᾳ vindicatus Ver. Hist.l. 1. exe- 
unte : ἐσὶ αὑτῶν ἔπλεον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
ἀμφὶ τοὺς p'ind xal xv. τούτων δὲ οἱ 
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Qua oocasiose ar- 


P d 


μὲν innercd rem, — ἐπὶ δὺ τὸς πρώρας 
ὅσω ποντα ἁτλισρειίνει aram ἐρεεί- 
χόρτο Ex ΧΧΥΙΕΙ͂. pars remis in- 
ourabebant, reliqui quadraginta im ar- 
mis erant. Putidissime. Lege. sixor: 
καὶ ἑκατόν, quod ex Homeri Catalogo 
16. videtar fuisse navis e^ ópepa, 


τῶν μὲν πεντήκοντα νίες κίον, b à 
ἑκάστη 
κῶροι Βοιωτῶν ἑκατὸν καὶ auci βαῖεον. 


- 
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AcBILLIDES. fragment. p. 12. 
Adimauntas. 548, ult. 
Adrasti εἰ Polynicis expeditio adrersus 
'Thebas. 59, 4. 
ZEginetaram cum Atheniensibus bellum, 
unde Peloponnesiacui exstitit. 108, 3. 
. ZEgospoiamos. pugna navalis ibi commissa 
fatalis reip. Athen. 115. 
ZEgyptum Athenienses eadem tempestate, 
qua /Eginam, infestarunt. 108, ult. 
ZEschines Socraticus. fragm. 3, 4. 
JEsehylides et Batrachus, duo indices 
apud xxx tyrannos. 415, pen. 
JEsimus pompse dux e Pireeo in Asty re- 
deuntis, 499, pen. 
ZEgesilai in Baeotiam invasio. 581, 4. 
Agoratüs, jn quem oratio XIII. inve- 
bitur. 
Alcias, Anthisthenis libertas. 270, 1. 
Alcibiades, ccleberrimus imperator. 543, 
ult. sq. 654, 9. 700, 13. fragm. 7. 
Alcibiades, jupior, istius filius, quem ora- 
tiones due, XIV. et XV. exagitant. 
Alcibiades, hujus junioris abavus. 549, 
antep. 
Alcibius. fragm. 8. 
Alexias Archon. 699, 6. 
Alexidemus. fr. 7. 
Alexis. 907, ult. Aristodici frater, at p. 
908, vit. appellatur. 
Amazonum memoria. 55, ult. sqq. 
Anaxibius. fr. 17. 
Andocides. oratione tota sexta. item fr. 9. 
Androclides. fr. 31. 
Androtion, fr. 9. 
Anthana. fr. 10. 


"Anthea. fr. 2$. 
Antíicles. 963, 8. 
Agticles, dominus Eamaeris. 488, 1$. 
Antigenides. fr. 26. 
Antimachus. fr. 31. 
Antiphon. 427, 7. fr. 9. 
Anytus. 718, 1. 
Anytus, Strategus apud Phylam, forte 
idem cum priore. 497, 8. 
Apollodorus Megarensis. 268, 5. 499, 4. 
fr. 9. 
Apollophanes. fr. 41. 
Aroliebiades. 557 , ult. fr. 10. 
Archedemus, cognomine 5yAápe seu lip- 
pus. 536, 2. 
Archeneos. 394, 7. 
Archeptolemus. 457, 7. 
Arohestratides, qui πρωτολογίαν dixit ad- 
versns Alcibiadem. 519, 4. 569, pen. 
Archestratas Phrearrbias. 701, 4. 
Archias. fr. 53. 
Arcbhippus. fr. 30. 
Aresander. fr. 10. 
Argivorum bellum cum Cadmeis. 65. 
8, sq. 
Aristippus, aut Archippus, ab Andocide 
impietatis accusatus. 207, 2, 
Aristocrates. 427, 6. fr. 10. 
Aris!ocritus. 141, 1. 
Aristodemas. fr. 10. 
Aristodicus. 736, 14. 
Ariston. fr. 42. 
Aristophanes. 616, 5. 
Aristophanes Chollides. 481, 6. 
Asion. fr. 11. 
Ἀνοζλδοζολ S1. AA. 
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Aspasia. fr. 6. -. 
Autander. fr. 11. 2. i 


Autocles. 143, 8. fr. 11. 

Autocrates.. 514, 8. fr. $1. 

Axiocbus. fr. 7. 

Baccbius. fr. 19. 

Batrachas delator sub xxx tyrenpis, 248, 
6. 415, 7. fr. 12, enm HBawotis (acte 
belli adversus Lacedsmmonios eonietes, 
Ἢ $77, nt... ᾿ 

Cadmeorum i injurise in ceesos ad Thebas, 
et pana, quas ideo dederunt Athoniés- 
sibus. 59, 6. seq. 

Cale. Καλή. meretrix. fr. 34. 

Calissohrus. fr. 21. 

Celliades. 850, 11. 

Callias, Hipponici flias. 649, 4 

Dellias, pro que contendit orelie quinis, 
item fr. 21. 

Celsles. fe. 21. 

- Callicrates. 320, 1. 

Calliphanes. fr. 21. , 

Callipides. fr. 21. 

Callistratus. 268, 4.. 

' Carcinus poeta, cujus loonm affert Loeiss. 
fc. 25. 

Kephaiae, pater Lysie. 994, 9. 

Cepbisodotus, poeta, ni falfor. 700, 1. 

Cepkisodetas, Thebanus, pater ] Phereaici. 
fr. 32. 

Cephbissius. 238, pen. 

UÜberesetretus. fr. $4. 

Cbharides. 440, 4. 

Chremon (ex emeadtiione Sehott). B49, 
5. 850, 10. 

Chytrinos. fr. 34... 

Cinesias mollis st impias. 708, 5. ἂν. $1. 

Cittiensium in Cypro rex. 483, elt. 

Cleon. fr. 34. 

Cleophon. 451, 9. 651, 1. 849, : 1. αἱ 5. 

Cleostratus. fr. 23. 

Clinias. fr. 22. 

£llislhenes sycophaate. 778, 10. 

Conon imperator. 690, 7. ejos dieltim 
enumerantar. 638, pan, primas seow- 

: dum karmodium et  Arietogitenem 
sen6A Blatna cendecerstus est. fr. 16. 

Corinthiorum cum Atbeoiensibus eimut- 
tates. 109, 9. 

Qritias. 415, ?. 480, 4. 

£Orstobulas. fr. 57. 

Critodemus Alopessssis, GS, T. fe. 23. 

Ctesiarchus. fr. 93. 

Ctesicles Archem. 546, 8. 

Ctesiphon. fr. 23. 

Damsippme, 399, 9. 

Demetrius. 209, 2. 

JDersostbenen, fr. 13. 

Demus Pyrilampis. 628, 6. 

Dexios. fr. 13. 

Diagoras Melius. 214, 4. 

Dicseogenes. fr. 38. . . 

Biesspolis. fr. 1T. à 

Diocbares. fr. 14. $a. 


Dioche. 169, &.ft.d4.— . 7 0 


Diocles Archon. 698, pe». 


Dioocles Zacori hierophante fina, 306, * 

Diodorus. 307, 1. 311, 8, 

Diodotus fr, 14, . - pc 

Diodotus Diogitopis frater. 894, 19. 

Diogenes. fr. 14. 

Diogiton, Diodoti frater, adversus quem 
agit or. XX XII. μι A94. . : 


» 608, 9, εν ἃ 
Ὀϊοπιβοβῖαι, 610, 11. e. 
Dion fr. 14, - M ; x.t " : 


Dionysia. 698, 7. 

Dionysius, frater Dionysodori,: 469, 10. 

DionysiastyranpusSicilim. 685, 4. 914, & 

Dionysodorus. 448,1. t teta illa eratient 
XIII. sepissime.  . 

Diopbanes. 778, 10. et fr, 97. 

Diopbantus, fr. 14, 

Diotimus. 654, pen, . 

Diotimus Aeburpeugis, 881, 10, 

Dracon legislator. fr. 96. 

Dracontides. 430,4.. . 

Elepbhantides. fr. 27. 

οἱ '᾿Ἐλευσινόϑεν. 242, 8, 

Empedocles. fr. 37. , 

Empedus. fr. 35, ᾿ 

Epbori quiuque Athenis. 41€, 5. 

Epichares Lamptrensis. 420, 2. 

Epicrates accusatur in oesca lagationis ef et. 

XXVII.p.806. . 

Epigenes. ét, 15. 

Epigenes sycopbanta. 778, " 

Ersasinides. 701, 6. ) 

Erasiphon, Eratoais eapieris filias. 589, ,, 

Erasistratas alter Eratonis filina. 599, Δ 

Brawe poníónr, ὅδ, ult, 

Eraton japior, senioris $lyen. 590, 6. 

Eratosthenes m«ecbus, sí» Espbilete ἐδ 
exetió siupso depseheneqe, peremptus, 
quam csedem purgat atio prime. 

Eratosthenes, e xzx tyreseis, in ' qe 
oratio XII. invehitur. 

Eratosthenes incertus, fr. £5. i 

Ergocles proditionis demostue. v. oval 
XXVI. 

"ETaipo dipti, 442, pen, 

Eteooles. fr. 15. ! 

Evagoras Cypri rez. $86, 4.625, 4. ' 

Bender ccatra qnem oratio CCXVL κα 
785. 

Eubulus Arcbos..68£, 4. 

Euclides Archon. 699, «Wt, 

Encrates, frater Nicias ámpoereteria. 608 


ult. 


Eucritus. fr. 16. ^ 

Eumares, poser Agerati. 487, pen, 

KMemolpide o jare esororum reipsa 
bant. 204, 4. 

Eunomus. 624, acit. . - » 

Euphiletus actor oratippis δείδια, M, u 


Bopithes. fr. 16. 
Ruryptolemus 319,8, . |/—— z 
5t . 
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Eurysthei cam Hereclidie contentiones, 


Eathyoles. ἔτ. 16. 

Betbyoritas Platseonsis. 754, 10. 

BEathydiess. fr. 16. 

Glaucippus Archon. 698, 5. 

Gisucon. fr. 13. 

Hagnodorus. 479, ?. 

Harmodius et Aristogiton, tyrasnieide. 
fr. 18. 

Harmodius, amicus Euphbileti. 44, pea. 

Hegemosn. 898, pen., 

Hegesander. fr. 17. 

Heraclidse. 66, 3. 

Hermeas myropola. tr. 5. 

Hesiodus. fr. 25. 

Hieronymus. fr. 17. 

Hippaphesis, scortum. fr. 17. 

Hipparmodoros. 7 39$, 14. 

Hippias Tbesius, 477, 11. 494, 1 

Hippooles. 420, 4. 

Hippocrates. fr. 17. et 18. 

Hipponicas. 541, 6. 

Hippotberses. fr. 23. 

Jatrocles. 411, 10. 

Jpbicrates. fr. 18. et 19. 

Jschomaehos, dives. 646, «lt. 

Ismeniass. fr. 17. 

Isocrates. fr. 24. 

Isodemus. fr. 15. 

Isthmi claudendi oonatuc. 106, 5. 

Laches. 169, 7. 

Lacrates. fr. 23. 

Lagisoa, aut Legnisos. fr. 53. 

Lois. fr. ?3. 

Lampon vir, àut Lampo, foemina, 145, 

Leodamas. 799, 3. 

iLeptines. fr. 24. 

Lysander, imperator Lacedsem. 422, pen. 
419, pen. 431, 1. 

Lysiades Archon, 271, 4. v. not. 30. 

Lysias. 624, ult. 

Lysimachus. 702, 10. 

Lysimenes. fr. 15. 

Lysitbeus. 342, 1. fr. 21. et 24. 

Marathonia pugna. 82, ult. sqq. 

Medon. fr. 24. 

Medontias Abydena. fr. 7. 

Megacles Alcibiadis avus maternus. 549, 
ult. 

Melobius. 592, 3. 396, 1. 

Menestratus. 479, 4. 

Menestratus. fr. 24. 

Menophilus. 312, 4. 

Metanira. fr. 34. 

Micinos, vel Micrinus. fr. 94. 

Miltiades janior tempestate xxx tyras- 
norum. 430, 1. 

Mixidemus. fr. 25. 
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